Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 





We also ask that you: 


-* Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 





and we request that you use these files for 


* Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


-* Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


* Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 






About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
a[nttp: //books . google. con/] 














Uu. 


XECONOMICA 


MSTICORUM, 


Ὁ LATINIS 


JODECIM PRIORA 


3 COLLATAS, 


fRATA; 
'UR ADSOLUTAS 


JUS MOMENTI 
1 MABGIXEM SUPERIOREM 
3 

TRADITIONEM 


GENEBALIBUS , ALTERY 
| ETIAM. UNUSQUISQUE 
TU CONSPICIATUR ; , 

AM PATRES. ET 
UE VERSUS, 


BINT. 
CHARACTERUM NITIDITAS, 


JSORUM TUM VARIETAS 
BECURSU CONSTANTER. 
ET CHRONOLOGICA, 
SPARSORUM , 

2$ ETATES, 

MW. 


XLESI& GRECE 
E, 


STICE RAMOS EDITORE. 


E LATINA, ALIA GIUECO-LATINA ; LATINA, 
*TUMQUE ET VILLE FRANCIS VENIT. GIUECA. 

UNE LATINA LATERALIS COMPLECTITUR, ET 
NEM LATINAM TANTUM EXHIBET IDEOQUE 1N- 
MEN GRACO-LATINUM OCTO, UNUMQUODQUE 
T PRETI! HUJUS BENEFICIO FRUATUR EMPTOR, 
- ERIT ; SECUS ENIM, CUJUSQUE YOLUMINIS AM- 


7). m ^ 


r 
er 2g ] Àu - Feet 


PATROLOGLE 


CURSUS COMPLETUS, 


 BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, "UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA 


OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM, SCRIPTORUMQUE. ECCLESIASTICORUM, 


δΙΥΕ LATINORUM, SIVE GRJECORUM, 


QUI AB ΕΥΟ APOSTOLICO AD ETATEM INNOCENTII ;III (ANN 1216) PRO LATINIS 
ET AD PHOTII TEMPORA (ANN. 865) PRO GRAECIS FLORUERUNT : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM QU/£ EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICA TRADITIONIS PER DUODECIM PRIORA 
ECCLESLE S/ECULA ET. AMPLIUS, 


JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCBIPTIS COLLATAS, 
PERQUAM DILIGENTER CASTIGATA ; 

DISSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS, VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; 
OMNIBUS OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUJE TRIBUS NOVISSIMIS SJECULIS DEBENTUR ADSOLUTAS 
DETECTIS AUCTA ; 

INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI 
SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; 

CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREM 
DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS. ADORNATA ; 

OPERIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM 
ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 

DUCENTIS ET AMPLIUS INDICIBUS LOCUPLETATA; SED PRASERTIM DUOBUS IMMENSIS ET  GENERALIBUS, ALTEP) 
sCciLICET RERUM, Quo CONSULTO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISQUE 
PATRUM, ARSQUE ULLA EXCEPTIONE, JN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR ;, 
ALTERO SCRIPTURZE SACRJE, EX QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES. ET 
IN QUIDUS OPERUM SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURJE VERSUS, 

A PRIMO GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT. 

EDITIO ACCURATISSIMA, CAETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 51 PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS, 
CUARTA QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIA DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRETII EXIGUITAS, PRJESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA, 
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM, 

PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET MSS. AD OMNES /ETATES, 

LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM. 


SERIES GR/ECA 


IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES  PHOTIUM, QUE ECCLESIE GIJECE 
Α S. BARNABA AD PHOTIUM 


AGCCURANTE J.-P. MIGNE, 


Bibliethees Cleri universe, 
SIVE 


€URSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIAE ECCLESIASTICAE RAMOS EDITORE. 


PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESLE, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GEUECO-LATINA ; LATINA, 
JAM INTEGRE EXARATA, VIGINTI! ET DUCENTIS VOLUMINIDUS MOLE SUA 6ΤΑΤ, CENTUMQUE ET FILLE FRANCIS VENIT. GIUECA 
DUPLICI EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GRAECUM TEXTUM CUM VERSIONE LATINA LATERALIS COMPLECTITUR, ET 
FORSAN CENTUM VOLUMINUM EXCEDET NUMERUM. POSTERIOR AUTEM VERSIONEM LATINAM TANTUM EXHIBET IDEOQUE 1N- 
TRA QUINQUAGINTA CIRCITER. VOLUMINA RETINEBITUR. UNUMQUUDQUE VOLUMEN GRUECO-LATINUM OCTO, UNUMQUODQUE 
MERE LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETII HUJUS BENEFICIO FAUATUR EMPTOR, 
COLLECTIONEM INTEGRAM 81VE GR.ECAM SIVE LATINAM COMPARET NECESSE ERIT ; SECUS ENIM, CUJUSQUE VOLUMINIS ΑΝ. 
PhBITUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA JEQUABUNT. 


— HER am 


ΡΑΤΠΟΙΟΕΙΣ GRECE TOMUS XIX. 





EUSEBIUS PAMPHILI C/SARIENSIS EPISCOPUS. 
— RR Rm 


EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOBEM, 
IN YIÀ DICTA D'AM BOISE, PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO D'ENF ER NOMINATAM 
SEU PETIT-MONTROUGE. 


A857 


SAECULUM IV. 


EYZEBIOY 


TOY ΠΑΜΦΙΛΟΥ, 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΤΗΣ EN ΠΑΛΑΛΙΣΠΝΗ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ, 


TA ΕΥΡΙΣΚΟΜΕΝΑ ΠΑΝΤΑ. 


EUSEBII PAMPHILI, 


CASAREJ/E PALJESTIN/& EPISCOPI, 


OPERA OMNIA QUAE EXSTANT, 


CURIS VARIORUM, NEMPE: 
HENRICI VALESIT, FRANCISC] VIGERI, BERNARDI NONTFAUCONII, CARD. ANGELO MAII 
EDITA ; 


COLLEGIT ET DENUO RECOGNOVIT J.-P. MIGNE, 


BIBLIOTHEOA& CLERI UNIVERSE, 
SIv£ 
CURSUUM COMPLETORUM IN 8INGULOS SCIENTIZE ECCLESIASTICUS RAMOS EDITOR. 


e 
9 e? - 7 » eT" 
94e V "br ev οὐ 9 ω 
mae. ον p n 3 m 9, - " J 
»* e - »9 


TOMUS PRIMUS. ^ E 


-M ω ω 
9 "9 * e 
—— ÁÁNED-Q-«H Do t dni - Jo . 
e v 7? " ο Ὁ 
$e. 0 


- [v] - Lj 
& . P " ee? V 
e 55^ -? € "v 
e E e » " 


YENBUNT SEX VOLUMINA 60 FRANCIS GALLICIS. 


EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 


IN VIA DICTA D'AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETL£ PARISIORUM VULGO D'ENFER NOMINATAM, 
SEU PETIT-MONTROUGE. 


1857 





ELENCHUS - 


AUCTORUM ET OPERUM QUI 1Ν HOC TOMO XIX CONTINENTUR. 


EUSEBIUS PAMPHILI CJESARIENSIS EPISCOPUS. 


OPERA HISTORICA. 


Chronicorum libri duo. col. 99 
Appendix duplex : 
]. Samuelis Aniensis temporum usque ad suam etatem ratio. 600 
JI. Veterum scriptorum opuscula chronologica et astronomica ex recensione Dionysii 
Petavii. 
———— END. Q- Qu — 


0*7 Pl ar tT ut -- 


Ex Tvpis MIGNE, au Prtit-Montrouge. 


j 


. NOTITIA. 


(Fasgic., Bibliotheca Greca, ed. Ἠλκιες, t. VIT, Hamburgi 1801, in-d, p. 235; FEssLER, Institutiones 
Pairologie, OEniponte, 1851; t. I.) 


[. De Eusebii vita et doctrina. Tf. Ejus scripta Grace edita. Chronicon. Id. Prs»paratio evangelica. Demonstratio evan - 
elica. Eclogsze propheticze. H HT. Historia ecclesiastica. IV. De martyribus Palzstinze. V. Contra Hieroclem. VI. Contra 
Marceilum. VII. De ecclesiastica theologia. VIII. Epistola de fide Nicsena. IX. De locis Hebraicis. X. Commentarii in 
Psalmos. XI. In Canticum canticor. ΧΙ. De Vitis prophetarum. XIII. In Isaiam Commentarii. XIV. Canones Evange 
liorum. XV. De dissonantia Evangeliorum ad Marinum. XVI. Oratiode Constantini M. laudibus. XVII. Libri iv de Vita 
ejusdem Constantini. XVIII. Fragmenta ex libris de Vita Pamphili, martyris. XIX. Ex collectione veterum martyrio- 
rum. XX.Epistola ad Constantiam Augustam. XXI. Qua Latine tantum exstant, liber primus Apologis pro Origene. 
XXII. Opuscula ziva Sirmondo publicata. XXIII. Acta spuria Silvestri 1 Papse. XMIV. Scripta inedita. XXV. Deperdita. 


l. 

Eusebius , Pamphili, presbyteri Casareensis ac 
martyris, non filius vel sororis filius, nec servus , 
sed amicus (a) singularis (ut ab eo nomen tulerit), 
natus circa Α. C. 264 (b), frater vel consobrinus 
Eusebii Nicomediensis (c), [ natus, ut vero simile 
est, atque educatus in Palzestina,] Dorothei fortasse 
eunuchi, presbyteri Antiocheni discipulus, Cesa- 
rex Palzstin:e, que prius Turris Stratonis appel- 


(a) Hieron. epist. 65 εἰ c. 81 De S. E.; Photius 
cod. xii1; Hanckius De script. hist. Byz., pag. 4. Sic 
C. Avianum Philoxenum, Áviani nomen, ab amico 
$uo, Flacco Aviano, consecutum scribit Cicero xii, 
epist. 55. Etiam Judas Jacobi et Petrus Damiani 
dictus, uterque a fratre. In jure Greco. Romano, 
pag. 295, Εὐσέθιος ὁ Παμφίλου ab interprete male 
redditur; Eusebius Pamphilides. FApRic.—Pamphili 
expositionem capitum Act. apostol. edidit Mont- 
faucon in Bibl. Coislin., p. 78 sq ex cod. Han. 

(5) Probabile esse videtur J. G. Walchio in Hist. 
eccles. N. T., szec. 1v, cap. 4 (uhi de Eusebio is est 
copiosus), Eusebium vita humana frui cepisse sulj 
extrema Gallieni tempora, anno fere 268, et for- 
lasse C:esarez. Add. Chaufepié , Nouv. Dict. hist. 
ει crit., vol. M, voc. Eusebius, p. 65, not. c. Secun- 
dum Caveum in Hist. litt. SS. eccl., tom. H, p. 175, 
natus est Euseb. circ. a. 270. Walchius quoque 
post Valesium aliosque et Chaufepié, not. d, defen- 
dunt Eusebium a crimine, eum tempore vexationis, 
captz a Diocletiano contra Christianos, captum 
&tque in carcerem ductum, idolis, uL pristinam 
recuneraret libertatem, sacra fecisse. Ádd. quae 
scripsi et quos laudavi viros doctos in Introd, 1, 
2, p. 216 sqq. κει. 

(c) H. Valesius De vita et scriptis Eusebii ex epi- 
slola Arii apud Epiphan. 1xix , 6. Ceterum Doro- 
thbeum illum (de quo Euseb. vit, 52, Hist.) Baronius 
ad M ariyrolog. 5 Jun. male confundit cum Dorotheo, 
Tyri episcopo. Vide Acta sanctor. tom. I Junii, 
pag. 435. 

(4) Hoc inde colligo, quia Eusebius Nicomedien- 
sis nosti Eusebii frater, Julianum imp. genere 
contingebat, teste Ammiano xxi, 9. 

(e) Acacius, Cisareensis episcopus , vitam magi- 
siri ac decessoris sui Eusebii scripserat, teste 
Socrate n, 4. Male Agapius legitur pro Acacio in 
Hist. tripartita 1v, 5, licet claruisset etiam Agapius, 
U:sareensis episcopus ; sed is ante Eusebium fuit, 
eumque in clerum ascivit et deinde successorem 


^^  parROL. Ga. XIX. 


A labatur, episcopus ab Α. €. 515, ad 509, vel 340, 


quo diem obiit major septuagenario. Vir Constan- 
tino imp. charus, quem genere etiam longius (4), 
contingebat , et sua late eruditissimus fuit, ac 
Basilii De Spiritu S., cap. 29, judicio διὰ πολυπει- 
pla; ἀξίοπιστος, atque, ut a Nicephora Gregora, 
lib. xix Hist., pag. 592, vero elogio appellatur, τῶν 
τότε λογίων πρῶτος. De illius vita, de qua liber 
Acacii (e) , post Euscbium episcopi Czsareensis , et 


habuit. Inter alia Acacii hujus scripta fuerunt 
libri xvi in Ecclesiasten. Hieron. Catalog. cap. 98, 
Συµµίκτων Zntnudcov, sive, ul idem Hieron. 
epist. 152, ad Minervium et Alex., tom. lll, p. 125, 
lihrum | quartum laudans, appellat, Συνεχτῶν 
Ζητημάτων libri νι , id. epistole et scripla nomine 
synodi CPol. a. 960 concepta. Philostorg. 1v, 19. 
Fidei formula in. synodo Seleuciensi a. 559 edita, 
quam servavit Epiphanius Lxxui, 25, et Socrates it, 
40. ἈΑγτιογία adversus. Marcellum | ÁAncyranum, 
Epiph. rxxii, 5-9, ubi insigne ex illo libro frag- 
mentum. [De Marcello et Acacii libro contra illum 
v. Walch. |. c., p. 1514, qui etiam p. 1517 de ejus 
et atroci cum Cyrillo Hierosolyinitano contentione 
de principatu copiose disseril. Acacius enim, epi- 
scopus Caesariensis, inler Palzstin:e prosules vi 
usus diuturni, a synodo Niczna contirmati, fuerat 
metropolitanus. Hunc honorem ac principatum, 
quoniam Cyrillus Ecclesie Hierosolymitanz, 'tan- 
quam matri omnium Keclesiarum vindicare adnisus 
erat : magna controversia inler utrumque et reli- 
quos Ecclesize Orientalis episcopos exorta est; si- 
uidem ii qui cum Arianis sentiebant , cum Acacio 
ecerunt ; qui autem veriorem profitebantur doctri- 
nam, steterunt a Cyrilli partibus. Illorum vero 
factione et crimine factum est, ut Cyrillus munere 
$uo dejiceretur, variaque experiretur fata. Hani.] 
Acacio etiam tribuit Tillemontius, quod De fide 
adversus Sabellium sub Eusebii nomine edidit Sir- 
mondus. Vide Tillemont. toin. VI Memor. hist. ec- 
cles. , part. n, p. 111 edit. Druxell. Ácacii hwjus 
fragmenta quadam occurrunt in cateuis edilic et 
mss. Alius fuit, licet ejusdem xtatis, Ácacius, 
Tarsi episcopus, de quo Philostorg. v, 1; alius 

resbyter et archimandrita Beroensis , cujus et 
baui presb. Epistola ad Epiphanium , qua eum A. 
C. 315 ad scribendum contra lureses invitavit , 
cum Epiphanii responsione , hujus Panario pra- 
IBittitur. Nescio idemne Acacius Beroensis episco- 
pos circa A. C. 451 annos 110 natus, cujus episto- 
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41 EUSEBIUS CJESARIENSIS EPISCOPUS. 19 
librorum ejus hzeredis intercidit, nolo repetere quz A propria Arii fuisse alienum, diserteque rejicere eos 


multis erudite tradiderunt praestantes viri, Abraham 
Scultetus (a), Henr. Valesius (P), Martinus Han- 
kius (c) , Guil. Caveus (d), Tillemontius (e) , et Jo. 
Clericus (f), ne de aliis (g) in presenti memoretn, 
Tantum profiteor me assentiri viris doctis, qui 
agnoscunt varia quidem in Eusebii scriptis esse de 
dogmatibus quibusdam, qux durius et parum com- 
mode dicta videntur : tamen mysterium SS. Triadis 
et συναΐδιον Filium ex Patris essentia Deum de Deo 
genitum αὐτόθεον agnovisse, atque adeo ab hzresi 


le bine ad Alex. Hierapolitanum leguntur in Variar. 
epistolarum volumine ad concil. Ephesinum spectan- 
lium in editione Christiani Lupi (a. 1682) et Steph. 
Baluzii (Nova collect. Concilior. a. 1685 ) , cap. 41 
et 55. Sed in Jo. Garnerii (Auctar. Opp. Theodoriti 
a. 1684), cap. 20 et 44, et Confessio fidci, edit. 
Lupi ac. Baluz. cap. 221, Garnerii cap. 178. Epi- 
tola ad Cyrillum Alex. tom. V Opp. Cyrilli , parte 
n, et in Actisconcilii £pbesini tom. 111 Concil. edit, 
Labbei pag. 382. De Acacio, Melitenes in Armenia 
episcopo et Nestorii oppugnatore , videndus Caveus 
ad a. 431. Hujus homiliam in synodo habitam et 
Nestorii hzresi oppositam, Combefisius Latine 
exhibet in Bibl. sua concionatoria , ad festum An- 
nuntiationis. Ad istum Acacium epistolas Firmi 
episcopi edidit doctissimus Muratorius Patav. 1709, 
4, in Ánalectis Grecis, qui pag. 500 observat, plu- 
res hujus nominis episcopos illo tempore claruisse, 
episcopum Cotenorum, episcopum Hellade, episco- 
pum Scopenorum. Plures etiam circa Α. C. 450 , ut 
episcopum Antiochig minoris, episcopum Ariara- 
lia, episcopum Cynnensem, episcopuui Proconissi. 
Fuit et Acacius, Ármeniz profectus, cujus in Justi- 
niani novella $4 mentio. De.Acacio, patriarcha 


GDol., cujus una alteraque epistola exstat, idem: 


Caveus ad Α. C. 471. Vide οἱ Photium cod, χι. 
ΕλΑκ. — Acacii Cesareensis tempore fuit quoque 
Acacius, Casareens. sophista ethnicus, Libanii 
&mnicus , eloquentia illum etiam superaturus , nisi 
juvenis obiisset, de «quo Eunapius p. 155 sq. et 
Suidas in Λιδάνγιος, observante Fabricio in vol. 
ΥΠ vet. ed., p. 538. HaRL. 

(a) Parte u1 Medulle Patrum, p. 820 sqq., qui , 
Baronium aliosque secutus, Eusebium Arianis fa- 
visse judicavit, et varios recensuit Eusebii errores. 
Idem tamen p. 855 sqq. docet dissensum inter do- 
ctrinata Eusebii eamque quam pontiflcis Romani 
assecl» amplecti solent. Adde Stolle vou dem Leben, 
etc., der Kirchenvat., etc., pag. 288 sq., qui ex 
Sculteto plura Eusebii singularia placita recenset. 
Hlulsemann. Patrol. cap. 4, pag. 1014, et alios 
historiz eccles. conditores. HaARL. 

(b) Il. Valesius Histor. eccles. Eusebiane non 
modo praemisit commentationem suam de Eusebii 
vita et scriptis, eed eliam testimonia veterum pro 
Eusebio et contra Eusebium magno numero ad- 
junxit. — Vide infra col. 53. 

(6) Martinus Hanckius De scriptoribus hist. Byz., 


cap. 1. 

(d) Guil. Caveus in Chartophylace et. Hist. litte- 
raria, atque Vitis patrum, Anglice editis Latineque 
et Belgice Germaniceque translatis, tom. 1l, et 
n ἆν Μοία apologetica adversus Jo. Clericum, Lond. 


() Tillemontius tom. VI et Vll Memor. hist. 
eccles. 

(f) Jo. Clericus in Vita Eusebii, tom. X Bibl. 
Universal., pag. 580 seq., et in epistolis criticis, 
epist. 2, cum quo Eusebium Arianismi arguunt (ne 
veteres Valesio et ad Zonaram p. $0 Cangio lau- 
datos ο Petavius lib. t De Trinitate, c. 

*t 12; lich. Montacutius ad Euseb. conira 


p seq.; Calovius Confessione martyrum , tom 


ar- 


qui Christum χτίσµα vel ἐξ οὐχ ὄντων dicere ausi 
sunt, — lib. 1 De ecclesiast. theolog., cap. 9; lib. 
ni, C. 2, pag. 150 sq. , quz loca jam laudat So- 
crates 11, 21; et quanquam bomousii vocabuló (4) 
primum uti veritus est, tamen, re maturius per- 
pensa, deinde id probasse , et damnationi Arii in 
synodo Niczna bona fide subscripsisse. Neque adeo 
negasse Spirilus sancti divinitatem, sed modo eum 
a Patre et Filio distinctum et a Filio proficiscentem 
docuisse. Vide lib. 1 De eccl. theol., c. 5 seq. 


cellum Ancyranum ; H. Noris Diss. de v synodo, 
c. ult., p. 105, ut Sandium aliosque omittam. De- 
fendunt vel excusant Valesius, Bullus, Defens. fidei 
Νίεσπα, pag. 592 seq., 442 seq., 478 sed 517 
. Il Opp. 
anti-Socin., p. 519; Florentinius ad Hieronyui 
Martyrolog.. p. 74 seq.; Caveus Diss. εἰ epistola 
contra Jo. Clericum; Petrus Molinzus contra. Per- 
ronum 1i, 9, etc. 
(g) Ut Christophori Ernesti, Keula Schwartzbur- 
ici, in duabus de Eusebio Dissertationibus, Wite- 
erg. 1688, recus. ibid. 1105. 4. FABR. — Przeter 
Chaufepié, Stollium et Walchium citatos (qui alios 
quoque VV. DD. laudant), addantur L. El, du Pin 

ouyelle bibl. des aut. eccl., tom. Il, pag. 1 sqq., 
aut secundum vers. lat. με ὤ sqq.; Sam. Basnage, 
Annal. polit. eccl. tom. ll, pag. 753; Cas. Oudin. 
(qui potissimum in recensendis, quae Eusebio tribui 
solent, scriptis versatur) Comm. de scriptor. eccl., 
tom. 1, p. 212 sqq.; R. Ceillier Hist. gen. des aut. 
eccl., tom. IV, p. 202; Jo. Fabric. in Hist. bibl. 
sug, part. 1, p. 59 sqq. et 198. Hamberger Ztuver 
lassige Nachr., tom.ll, p. 705 sqq.; Jac. Bruckeri 
Hist. crit. philos., tom. MI, p. 470; Saxii Onomast. 
tom. l, p. 592 sq., qui przeterea laudavit G. 1. Voss. 
De scient. mathem., cap. 40, &$ b. et De histor. 
Grec., cap. 17; it. Pagii criticam Baron. ad a. 
Chr. 318, 325 οἱ 396. HanL. 

Bi Hinc Athanasio dicitur prius fuisse συντρέχων 
τῇ ᾿Αρειανῇ αἱρέσει, ὕστερον δὲ ὑπογράγας ἐν αὐτῇ τῇ 
ἐν Νιχαίᾳ σννόδῳ., γράψαι τοῖς ἰδίοις διαθεθαιούµενος, 
ὅτι χαὶ τῶν “ταλαιῶν τινας λογίους καὶ ἐπισχόπους 
xaX συγγραφεῖς ἔγνωχεν ἐπὶ τῆς τοῦ Πατρὺς χαὶ ὙΥἱοῦ 
Θεότητος τῷ τοῦ ὁμοουσίου χρησαµένους ὀνόμαει, 
epist. ad A[(ricanos, tom. l, P 21. Conler Eusebii 
epist. ad Casareenses, apud Socratem lib. 1, cap. 8. 

ABB. — Eusebius fuisse videtur homo cautus et 
callidus, atque, licet. damnationi Arii in synodo 
Niczna subscripsisset, et post longam contentionem 
admisisset voc. ὁμοούσιος, tamen ii a vero prope 
abesse videntur, qui illum judicent a subtilioris 
Arianismi, sive, ut dicere soleut, Semiarianismi 
suspicione baud plane liberum fuisse. Photius in 
quastione, cujus haresis erat Eusebius Pamphili, 
edita a Montfaucon, in Bibl. Coislin., p. 348, ciare 
arguit Eusebium et Arianismi et Origenianismi : 
nec dissentit Montiaucon, qui etiam in animad- 
vers. in Vitam et scripta Altlanasiü, in fronte 
collectionis nove SS. PP. copiose disputat de 
Eusebii Arianismo, Add. Elia di Amato, Lettera, 
cbe Eusebio di Cesarea, anco dopo il concilio Nicemo, 
fti imbruttato dal errore Ariano, in Lettere erudite 
di Amato, part. 1, Genova 1715, 4; letter. 16, 
p. 291 sad; atini Latinii Bibl. auct. sacr. et profan. 
(Roms 1667 fol.), pag. 105, qui gravius judicat. 
Add. D. Martini prof. theol. Diss. Eusebii Casar. 
de divinitate Christi sententia, ejusque tum in 
placitis Arianis, tum cum fide Niczeno-Athanasiana 
comparatio, Praemissa est historiz antiquioris dog- 
matis istius brevis expositio. Partic. 1, Rostoch, 
1795, 4. — Eusebius et Pamphilus Origenis laboreg 
cum Fcclesia communicarunt. HABL. 


45 NOTITIA. 14 
Ceterum cum magno fructu usus bibliotheca Pam- A dat praeter alios Eustathius Antiochenus In Hezae- 


phili, cujus indicem (a) etiam Vite Pamphili inse- 
ruit, et altera, quam in ZElia urbe, sive Hieroso- 
lymis, ab Alexandro episcopo conditam testatur 
lib. vr Hist., cap. 920, veteris historie omnis, 
ecclesiastiez maxime et aliarum rerum, scitu di- 
gnissimarum , tam preclara servavit monumenta , 
licet non semper fortasse accurale satis exposita , 
ut scripta ejus, qua jam referam , pleraque ad nos 
pervenisse, et in tanto bonorum ineptorumque 
librorum naufragio non simul periisse , singularis 
felicitatis esse arbitrer. 

II. Chronicon, sive Παγτοδαπἡ ἱστορία, de cunctis 
temporibus historia, ut titulus operis (b) Latine 
transfertur in epistola Augustini 25, ex quo loco 
eliam constat non ubique obvios jam tum fuisse 
Chronici Eusebiani codices. In libros duos divisum 
fuit ab auctore (c) quorum priorem inscripsit Xpo- 
voppayíar, posteriorem χρογικὸν Kavóva. Atque 
banc Epitomen vocat Hieronymus. In priore ex 
Manethone, Apollodoro , Phlegonte, Josepho, Afri- 
cano aliisque origines et successiones resque me- 
morabiles variarum gentium ab orbe condito per 
varia capita persecutus est; in posteriore omnia 
Serie una ad annos suos relata digessit ab anno (d) 
vocationis Abrahami, bh. e. ante Christum 9017 ad 
vicennalia usque Constantini M., A. C. 395. Lau- 


d Vide lib. νι Hist., cap. 29. 
in 


mero sub init., cui Eusebius vocatur ἁγίων τις, 
ut ab Ecclesia Gallicana diu illum cultum pro mar- 
tyre, notat Janningus in Apologia pro Papebrochio, 
praefixa Actis Sanctor. Junii tom. I, pag. xvi seq. 
Grzcum opus Eusebii intercidit, praeter fragmenta 
et lacinias quas recentiores chronologi servarunt, 
Syncellus imprimis, et Cedrenus, Chronicique 
Alexandrini sive Paschalis scriptor, ne de aliis jam 
dicam; nam, ut vere Josephus Scaliger, quí post 
Eusebium scripserunt, omne scriptum de. temporibus 
aridum esse censuerunt quod non hujus fontibus irri- 
gatum esset, Ex illis Grzca, ut potuit, collegit edi- 
ditque et illustravit doctissimis notis idem Scali- 
ger, sed non modo Syncelli et Chronici Alez., tum 
temporis nondum editorum, apographis parum 
emendatis (e) usus est, sed etiam varia ad Euse- 
bium retulit, que parum credibile (f) est ab illo 
scripta fuisse. Latine vertit et Vincentio cuidam 
ac Gallieno inscripsit flieronymus, ita ut hinc inde 
ex Latinis precipue scriptoribus quzdam adderet 
(9), alia omitteret, ac deinde Chronicon ad A.C. 518 
(Valente sextum et Valentiniano secundum coss.) 
continuaret. Codices Latini Chronici Eusebiani os- 
citantia librariorum mire inter se "variant, et sz- 
pius nec inter se, nec cum historia facile possumt 
conciliari. Confer Henrici Dodwelli Diss. 111 ad Ire« 


sius Diss. ad periocham Josephi de Christo, cap. 2, 


b) Χρονικὰ συγγράµµατα sua memorat Eusebius ϱ $ 7 seq. Fasn. — Enimvero Hieronymus de Prato 


saia xin, 17. Χρονικοὺς χανόνας x in Ix Preyparat. 
p. 484, et lib. 1 Hist, eccles., cap. 4. Ἄραφ ογίαν 
atque ἀρχαιολοχγιχὴν ἱοτορίαν vocat Anastasius 
Sinaita qu. 41 et 65; Temporum historiam , Augu- 
slinus 11, 59, De doctrina Christiana; Digestionem 
temporum , Hieron. 1 in Rufin. ; Χρονογραφίαν Epi- 
phanius sub extremum libri De ponder. et mensur.; 
Chronicorum historiam Breviarium ms. Ecclesi 
Lemovicensis, Valesio laudatum. Alia veterum loca, 
titulos Chronici Eusebiani varie rcferentia, notavit 
Scaliger ante Grz:ca Eusebii Hieronymique Chroni- 
eon, Hanckius pag. 87 seq. De scriptoribus rerum 
Bys., et Allatius ad £ustathii Hexaem. pag. 43; 
[Vallars. przf. ad tom. VIII Opp. Hieron. , pag. 
xvin sq.; Pontaci Apparat. ad notas. Adde Chau- 
fepié de hoc et reliquis Eus. libris |. c. , not. 4. 
Haar. 

(c) Hoc negat Vallars. 1l. c., pag. xix, imprimis 
p- xxi sq. de epitome. Hanr. 

(d, Eusebiani Chronici epocham initium capere 
4 Kal. Sept. sive autumno anni ante Christum natum 
2017, periodi Jul. 2097, disputat Petavius lib. ix 
De doctrina temporum, cap. 1. 

(e) ls. Vossius in Awctario castigatt. Georgii 
Wornii, pag. 570 : Quia apographum Syncelli, quod 
Scaligero transmissum [uit, ruptim et vitiose admo- 
dum descripseral Casaubonus, nescio an alius, ideo 
plurcmi passim in hoc opere iam in annis quam in 
nominibas errores [uere commissi. Multis hoc Jocet 
Jacobus Goarus notis ad Syncellum pag. 504 - 508. 

(f) Vide Conringium De medicina Hermet., pag. 
21 et 350. Stephan. le Moyne prolegom. ad Variasa- 
era, 92 2b; Hanckium De Scriptoribus Byz., p. 92 
seqq. Fassa. -- Chronicon Eusebii a Scaligero con- 
fictum fuisse censet Schuckford in Harnonía histo- 
rig sacra et profane p. 1, pag. 14. Add. Chaufe- 
pie, |. c., not. 1. Hant. 

(gy Hanckius, p. 95 seq., 96 seq., Jo. Andreas Bo- 


in diss. De chronicis libris duobus ab Eusebio 6σ- 
sar. scriptis et editis, Veron 1750, 8, demonstra- 
tum ivit, versionem prioris partis non esse concin- 
natam ab Hieronymo ; idein contra Scaligeri anim- 
adv. in Eusebii Chron. et contra Vallars. prefat. 
ad tom. Vill Opp. Hieronymi multa disputavit eru- 
dite, novamque promisit reliquorum genuinorum 
fragmentorum Graecorum editionem. V. qua adnota- 
vi in Introduct. in Hist. L. Gr. l1, 2, pag. 946 not. 
Atque Hieronyius in prafat.in versionem suam 
libri Eusebiani De situet nominibus locorum Hebrai- 
corum ait se Eusebianos temporum canons Latina 
lingua edidisse. Vallarsius quoque Scaligeri opinio- 
nem, Eusebium Julii Africani Chronicum fere totum 
transtulisse in suum, et Eusebiani universi operis ti- 
tulum fuisse παγτοδαπῆς Ἱστορίας, priorís libri 
XporoAoríac, posterioris Kavóroc , qui ideo edi- 
tionem suam in duos divisit libros, copiose refutat, 
pronuntiatque priorem illum Eusebianum librum 
esse omnino commentitium. Hinc etiam Fabricii 
nostri et Schurzfleischii judicia improbat; tum p. 
X1v, existimat non aliam ease Epitomen quam quz in 
previa Chronici ordinatione contineatur, et ab Hie- 
ronymo dicatur quedam (uturi operis materia. Sed 
plura vide apud Vallarsium, pra:cipue apud Ponta. 
cum, aliter de quibusdam rebus sentientem, in ΑΡ - 
paratu, etc., init., et de vi ac potestate voc, Κανὼν 
et de controversia de ipso Eusebii atque Hierony- 
mi Chronico, atque Epitome, θἱο., disputantem, at- 
que concludentem titulum Chronicon Eusebii com- 
plecti, et historiam canonuin chronicorum, et epi- 
tomen eorumdem, id est, compendium tam historia 

uam ipsorum canonum. In primis conferenda est 
L. T. Spittleri Historia critica Chronici Eusebiant, 
in Comm. societ. reg. doctr. Gotting., vol. VM, Got- 
tingze, 1787, n. 5. Cass. hist. Praionis sententiam 
tuetur, et recenset auctores quos Euseb, μας μι 
est. κει, 


*- 


15 EUSEBIUS CJESARIENSIS EPISCOPUS. 16 
nzum, ὃ 2. llenr. Valesius p. 10 ad Eusebii Hist. A rubris, ut hodie Kalendaria nostra solent, fuerunt 


vetustissimos codices laudat Acutianum, Lipsii οἱ 
Ortelii. Laudat quoque vetustissimam editionem Me- 
diolanensem , quam nec Pontacus nec Scaliger vi- 
derit. Consuluit tamen Arnoldus Pontacus, episco- 
pus Vasatensis, prater codices mss duodetriginta, 
editiones octo, atque ex illis preclaram suam con- 
cinnavit, in qua mirum studium atque industriam 
non dubitavit etiam Scaliger epist. 104, pag. 372 
seq., atque alibi omnibus, laudibus prosequi, edi- 
torisque doctrinam, candorem, modestiam el di- 
ligentiam celebrare. Et omnium correctissima vo- 
catur Jo. Morino pag. 277 Exerc. bibl. Prodiitque 
notis Pontaci et castigationibus illustrata una cum 
Prosperi Chronico , Burdigale 1604, fol., sed raro 
hodie reperitur. Neque ubivis obvia altera Auberti 
Mirzi, posteriorem tantum partem a Christo nato 
exhibens, additaque habens Chronica Sigeberti et 
Anselmi Gemblacencis, Antwerp. 1608, 4 (a). Confer 
lttigium. De bibliothecis Patrum, p. 745. Ἐληα. 

Fabric. in nota quasdam nominavit edd., sed ple- 
niorem substituere juvat illarum catalogum. Ponta- 
cus quoque sub finem Apparatus recensuit codd. 
quibus usus est, plurimasque editiones (b). Prin- 
ceps editio, quz» eliam custoditur in bibl. academ. 
Erlangensi, est sine titulo, nota anni locique, sine 
virgis et lineolis transversis, in 4. Ab altera primi 
folii parte sunt tria editoris Boninii Mombritii epi- 
grammata, ex quorum primo apparet opus, quod 
continet Chronicon Eusebii a S. Hieronymo Latine 
versum, ab eodem et Prospero Britannico Matthazo- 
que Palmerio continuatum, esse excusum per Phi- 
lippum Lavanium (Mediolani circa ann. 1415). 
Plura dehac edit. v. apud Hamberger zuverl. Nachr. 
Il, p. 70; Clement. Biblioth. VIII, p. 170 seq., εἰ 
quos laudavi in Introduc. l. c., pag. 918. Add. Panzer 
A. T. Π , pag. 94. 

Eusebii Chronicon, ab Hieronymo Latine versum, 
ab eodem el a Prospero et Matthaeo Palmerio, conti- 
nuatum, ex editione 1 cum Matthie Palmerii supyple- 
mento. In (ine rubro C. Joannes Lucilius Hippoda- 
mus (sive Santritter) Helbronnensis lectori salutem 
(sequitur epigramma tribus constans distichis). 
Erhardus Raldolt, Augustensis, — plurimis undique 


impressi. Plura de hac ed. dederunt Freytag in 
Analectis litter., pag. 521 sqq., et in Apparatu litter., 
WI, p. 7351 ; Clement. l. c. p. 171. sq.; Fossius de 
hac et superiore edd. in Catal. codd. 686. xv in 
bibl. Magliabecch., tom. I, pag. 6 seqq.; Theoph. 
Sincer. in Bibl. hist. crit. librorum --- rarior., part. 
11, Norib. 1706, δ, pag. 196 seqq., ubi copiose agi- 
tur de illa edit. de Chronico Eusebii et num sit ge- 
nuinum, et de Eusebio ipso; aliique a Zapfio in 
Augsburgs Buchdruckergeschichte, parte 1, pag. 164, 
et a cel. Panzero lll, pag. 188, citati. 

Eusebii — Chronicon, quod Hieronymus — Lati- 
num facere curavit et usque in. Valentem Caesarem 
Romano adiecit eloquio. Ad quem et Prosper et Mat- 


B theus Palmerius, demum et Joann. Multivallis com- 


plura, que ad hec usque tempora subsecuta. sunt, 
adjecere. Henr. Stephanus. In fine : Absolutum est 
in alma Parisiorum——- per Wenr. Stephanum — il- 
iius maxima cura et diligentia nec non ejusdem et 
Jodoci Badii — expensis 1519, 4, de qua rara edi- 
tione plura scripsi in lntroduct. 1l. c., pag. 218 
seq., et Clement. |. c. pag. 172 not., qui preter ea 
ibidem multis recenset repetitam et in paucis tan- 
tum diversam Stephani edit. Paris. 1518, 4. ldem et 
Freytagin Apparat. litt.. ΠΠ, pag. 575, referunt edit. 
Basileensem (quz etiam penes me est) ex edd. Ste- 
phan. ductam, auctamque, atque inscriptam : En 
damus Chronicon divinum plane opus eruditiss. aucto- 
rum, repetitum ab ipso mundi initio, ad anuum usque 
salutis MDXI (c) Eusebii Pamphili Cesar. D. Hie- 
ronymo interprete, Hieronymi presbyteri, Prosperi 
Aquitanici, M. Aurelii Cassiodori patricii Rom. Her- 
manni contracti comilis Veringen., Matthei Palmerii | 


Florentini, Matthie Palmerii Pisani, partim. nunc 


a nobis inventum et editum, partim a mendis, quibus 
luborabat, plusquam cuiquam creditu facile est, sum- 
mo s'udio εἰ diligentia repurgatum. Basilem excud. 
Henr. Petrus, m. Martio MDXXIX, fol., curante et 
pra fato Jo. Sichardo. 

Alias editiones cum aliis Eusebii scriptis et cum 
Prosperi ac Matthzi Palmerii Chronico enumerant 
Pontacus (qui ed. Basil. 1529 basin suz fecit) in 
Apparatu, sub finem, Justus Fontaninusin Historic 


comparatis exemplaribus Eusebii libros chronicos ac D litterar. Aquileiensis libr. (Roms 1749, 4), pag. 3, 


reliquas in hoc volumine de temporibus additiones 
— impress:t Venetiis α. salutis 1485, Idibus Se- 
ptembr. E primis est libris, qui verbis et. numeris 


(2) Clément, Bibl. curieuse hist. εἰ crit., tom. 
Vll, p. 178 sqq., multus est de bac Mirzi editione, 


cujus inscriptio est : Rerum oto orbe gestarum . 


Chronica a Christo nato ad nostra usque tempora. 
Auctoribus Eusebio — Hieronymo, — Sigeberto, Gem- 
blacensi monacho, Anselmo, Gemblac. abbate, Auberto 
Mireo, Bruxell. aliisque. Omnia ad antiquos codd. 
nis. partim comparata, partim nunc primum in lucem 
edita. Opera et studio ejusdem Aub. Mirei, canoni- 
cis ct scholarche Antuerp. Antuerpim, ap. Hieron. 
Verdussium, 1608, 4. Mirzus potissimum secutus 
est in Eusebio codicem initialibus s. uncialibus lit- 
eris ante annos tuin mille plus minus | integre de- 
s5ciuptum, et es Amandino sodalium Benedictiuorum 


et Clement., l. c., nemp. Basilez rec. est anteced. ed, 
apud Henr. Petr. 1556, 1542, 1549 (d), 1559,1570, 
fol. — Paris. apud Michel Sonnium 1587, (e) fol,, 


apud Nervios coenobio. — De utraque Scaligeriani 
thesauri edit.v. eumdem Clement., p. 176 sqq. 

(b) Vid. Patr. Lat. 1. XXVII, col. 725-746. EpiT. 

(c) Hic annus diserte expressus est in exemplo 
quod habeo : Clemens contra, nescio am per erro- 
ren, scripsit MDXII. 

(d) Fabric. olim in nota ad h. |. et Fontanin scri- 
pserant notam a. 1548, sed dubitat Clemens, qui 
exemplum ad manus habuit, nota quidem anni de- 
sütutum, in cujus vero fronte diserte dicitur opus 
ad annum usque hunc Christi — MDXLIX coniinua- 
ium. Et Pontac. dedit a. 15419. . 

(e) Hünc annum notavit Fontanin, Nota a. 1581 
ap. l'abric. forsan erat corrupta. 


17 NOTITIA. 48 


cum czeteris Eusebii Opp. de qua ultima edit. v. Α ri docti notarunt, ipsius Scaligeri, qui illam ex scri- 


Pontac. Hanr. 

Ca:terum ob praeclaras accessiones atque doctis- 
simas notas frequentissime in manibus eruditorum 
versatur editio Scaligeri (a), altera prsecipue ac 
posthuma Amstelodamensis a. 1658 fol. qu: Alexan- 
dri Mori przfationem et Scaligeri commentarios ad 
Latinam Hieronymi interpretationem et Grzeca Eu- 
sebii emendatos et. tertia parte auctiures (quam 
prior editio Lugd. Bat. 1606, fol., exhibet, et libros 
tres Isagogicorum chronologie canonum ejusdem 
Scaligeri subjunctos babet). Chronico Eusebiano 
subjecta sunt Hieronymi, de quo dixi, supplemen- 
tum el Prosperi Tironis (b) ab A. C. 579, ubi de- 
siit Hieronymus, ad a. 444, Victoris Tunnunensis 
Chronicon ab a. 445 ad a. 565, Joannis abbatis Bi- 
clariensis ab a. 565 usque ad annum Mauritii oc- 
tavum, A. C. 595; ldatii ab A. C. 379, ubi Hie- 
ronymus desinit ad 428; Marcellini comitis ab A. 
C. 579, ad a. 534, et veteris scriptoris sive inter- 
prctis incerti excerpta Latina chronologica ex Afri- 
Lano, Eusebio et aliis, vulgata ecodice bibl, Putea- 
na. Post hzc sequuntur Grece, qu: Scaliger vel- 
ui Eusebiana collegit ac digessit : Anonymi Ἔπιτο- 
μὴ χρόνων (c) (Chronici Alez. vel Fastorum Sicu- 
lor. nomine vulgo venit), ab Adamo ad annum He. 
raclii vicesimum, Α. C. 629, ex codice Is. Casau- 
boni; Nicephori, patriarche, | xpovoypazía. Deni- 
que sequitur ἱστοριῶν συναγωγή οἱ Ολυμπιάδων 
ἀναγραφή, non veteris scriptoris, sed, ut recte vi- 


(a) Recensetur a Labbeotom. I De script. eccles., 
pag. 902, et Thom. Ittigio lib. De bibliothecis Pa- 
trum, p. 145 seq. Emendationes Salmasii ex codd. 
Palatinis ιν cam. Conr. Sam. Schurizfleischii ad 
Eusebii Chron. observationibus edidit frater D. 
Henr. Leonhardus Schurtzfleischius, Witeb. 1712, 
4 [ed. 1 correctior et access. supplementi auctior 
lene 1715, 4] in notitia principalis bibliothecze Vi- 
nariensis, in quam editio Lugd. Bat. 1606, manu 
Salmasii notata, pervenit ex bibliotheca Gudiana. 
Inter codices ls. Vossii cum mss. collatos Colomesius 
n. 1 memorat Chronicon Eusebianum editionis Sca- 
ligerianz, quod cum mss. commisit Cornelius Tollius. 
Bocbelli observatt. mss. chronicas ad Eusebium lau- 
dat Berneggerus ad Justini libr. xvin, cap. 6. FABR.— 
Prior operis Scaligeriani editio inscripta est : Thie- 
saurus temporum. | Eusebii Pamphili — chronicorum 
canonum omnimode historic libri duo, interprete 


Hieronymo, ez fide vetusiissimorum codicum castiga- D 


ti. ltem auctores omnes derelicta ab Eusebio εἰ Ilie- 
ronymo conlinuantes. Ejusdem Eusebii utriusquepar- 
lis chronicorum canonum reliquie Graecw, qua col- 
ligi potuerunt, antehac non. edite. Opera ac studio 
Josephi Justi Scaligeri. — Ejusdem Scaligeri note 
et casiigationes in Latinam Hieronymi interpretatio- 
nem el Greca Eusebii. Ejusdem Josephi Scaligeri 
Isagogicorum chronologie canonum libri tres, ad 
Eusebii Chronica et doctrinam de temporibus admo- 
dum necessarii. Lugd. Bat. exc. ]hom. Dasson. 
sumpt. Commelinor. 1606, [οἱ. llauced. minus [re- 
quentem uberius recensuit et vitam scriplaque eo- 
rum quorum libri in haccollectione comprehendun- 
tur, exceptis Eusebio atque Hieronymo, persecutus 
est Jo. Fabricius in Historia bibl. Fabric., tom 1, 
p. 315 sqq. Idem quasdam partim Conringii, ad 
quem olim pertinuit exemplum Fabricianum etl qui 
passim aliqua ascripserat, partim suas aliorumque 


ptoribus editis el ineditis collegit ac digessit, etiam 
Latinis, quorum loca Graece transtulitet hisce col- 
lectareis inseruit. FABR. 

Vallarsius novis curis recensitum suisque et alio- 
rum observationibus Hluswatum Chronicon Eusebii, 
elc., repetiit in sua D. Hieronymi Operum editione, 
tomo VIII, Veron: 1740, fol. (quz editio recusa est, 
curis Vallarsii posterioribus aucta, Venet. 1766 — 
1782, 4 m.) 

Eusebii Chronicon Latine a D. Hieronymo reddi- 
Ium et ad sua usque tempora perductum, adjecta etiam 
continualione Prosperi Aquitani. Nunc primum col- 
lectioni Hieronymian. Operum adcensitum, | genuinis 
Grecis [ragmentis'ez Georgio Syncello, Chronico pas - 
chali, Cedreno, aliisque auctoribus restitutis, et post 
Arnoldi Pontaci, Josephi Scaligeri, et Cl. Salmasii, 
atque aliorum recensiones et curas, denuo ad mss. co- 
dices castigatum, notisque luculentioribus continenter 
illustratum, opera et studio Dominici Vallarsii (to- 
mo Il addidit integros Pontaci Comment.,et in 
Prolegg. tom. ] de edd. diligenter disseruit). 

Hic et in praefat. et in notis sepe contra Scali- 
gerum disputat. At quanquam praclare de Eusebio- 
Hieronymiano Chronico, tamen, quod in tali opere 
negotioque nec mirandum est, nec culpandum, non. 
omnia perfecit. Hinc Hieronymus de Prato, lib. cit. 
pag. 425, dedit. Eusebii Grzca quzdam fragmenta 
ex ejus De temporibus libro primo (excerpta olim a 


C Georgio Syncello), nova interpretatione, notis et ob- 


observationes reddidit. Praeter ea animadvertit, opus 
quidem a multis Y V. DD. recte esse laudatum ; Ku- 
pertum tamen in Obss. in synops. minor. Besoldi, 
p. 978, adnotasse, Scaligerum in senectute, me- 
moria sua fretum, non consultis diulius libris, ca- 
lamo usum esse, atque sic eliam in opere Eusebia- 
no. multas commisisse hallucinationes. Multo acrius 
judicavit Hieronymus de Prato in Diss. de Chroni- 
cis libris, supra memorata, p. 359, de hoc opere et 
jactantia Scaligeri, quem pronuntiat pessime de 
Eusebio esse meritum, eique multos alienos et 
adulterinos supposuisse fetus. Longam et gravem 
censuram excerpsit Clément l. c. pag. 480 sq. ubi 
a pag. 176 et priorem et posteriorem operis Scali- 
feriam edit. copiose recensuit, notavitque errorem 
o. Henr. Hottingeri, qui in Bibliothecario quadri- 
partito, p. 515, confudit Scaligeri opus De emenda- 
lione temporum (Paris. 1585, Leidze 1598, et ex au- 
cioris ipsius msto emendatius magnaque acces- 
sione auctius, etc., Coloni» Allobrog. 1629, fol.) 
cum ejusdem Thesauro temporum, cujus altera edi- 
tio est. inscripta : Tliesaurus temporum. — Editio 
altera, in qua ejusdem Josephi Scaligeri  tertía fere 
parie auctiores note el castigationes in Latinam BHie- 
ronymi interpretationem, et Greca. Eusebii, supre- 
ma auctoris cura emendate, etc. Amstelod. op. Joan. 
Janssonium 1658, (ol. Clement, p. 179, nota ex 
Alex. Mori przefat. quzedam, quze ad historiam hu- 
jus editionis auctioris pertinent, delibavit. HARL. 

(b) Conf. Vallars. |. c., p. xxvin sqq., et Pontaci 
Apparat., p. 12 sqq. Han. 

(c) Alia brevior Ἐπιτομὴ χρόνων ab. Adamo us- 
que ad Alexium Comnenum, quam ad calcem Zona- 
γ edidit Cangius, et in cujus titulo legitur : Ταῦ- 
c ἱστορεῖ ὁ Καισαριεὺς Ἔνυσεδιος ὁ ΠαμφίΊου éx- 
τῷ «Ιόγῳ, ὃς ἐχ.1ήθη βασαλικός. 
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servatt, illustrata, et ex parte nunc primum auctori A quo Suidas, precipue a Scaligero (ab aliis vero 


«uo vindicata. — Bern. Montfaucon in Bibl. biblio- 
ihecar, mss., vol. I, p. 146-155, varias dedit lectio- 
nes ad Chronicon Eusebii, S. Hieronymo interprete , 
ex quatuor mss. bibl. Vaticanz, notatis 241, 219, 
$45, qui sunt xiu et xiv szculi, et collati cuni edit. 
Scaligeri Lugduni Batav. a Claudio Stephanotio , 
congregationis S. Mauri procuratore generali. Con- 
tra Scaliger. et Baron. locum de Pilato et Cesaris 
imaginibus . uberius illustrat Lanibec. Comm. de 
bibl. Ces., tom. VIII, p. 57 sqq. , et p. 597 sqq. 
locum de Maria. Denique memoranda est editio 
hujus sententis : 

Vetustiora Latinorum | scriptorum Chronica, ad 


mss. codd. emendata ei cum castigalioribus. editt. p 


collata, notisque illustrata, in unum corpus collecta, 
premisso Kusebii Chronico a D. Hieronymo e Graeco 
verso et mullis aucto. Collegit D. Thomas Roncal- 
lius, monachus Cassinens, Patavii 1181, 4. 1I voll. 
Contulit R. cum ed. Ratdolt, 1485 et cum Gennadii 
cod. ms. Vatic. Alex. n. 2077. 


Codd. mss. Pontacus, quibus usus est, bene mul- 
tos recenset in Apparatu suo : Vaticanos aliosque 
enumerat Montfaucon in Bibl. Sed hi et reli- 
qui pertinent potius ad Hieronymum. Florent. in 
bibl. Laur. Med. cod. xxxvii, n. 25, plut. 51, est 
Eusebii Epitome chronica, ubi et de S. Paschate. — 
ln cod. xin, n. 6-8, pl. 55, exstant tria excerpta 
ex Eusebii Chronicis. V. Bandin., Cat. codd, Gr. I, 
pag. 119 et 508. — P. 1. Bruns ex cod. Bodlei. de- 


dit versionem Syriacz Epitomes Eusebiani Chronici, - 


in Repertor. fur biblische v. morgenlandische Litte- 
ratur. part. xi. Lipsixe 1782, Mai, 8(a). Han. 


Reprehendit Eusebius binc inde Africanum, ipse 
vicissim reprehensus est ab Aniano, Panodoro, 
Georgio Syncello et aliis, interdum etiam ubi ipsi 
erant reprehendendi : Diodoro etiam Tarsensi, de 


(a) Eusebiani Chronici duplicem editionem dedit 
card. Angelo Mai. Priori, ος Mediolani prodiit, 
anno 1818, titulus hic przfigitur : Eusebii Pamphili 
Chronicorum Canonum livri duo, opus ex Haicano 
codice a Doctore Joanne Zohrabo, collegii Armeniaci 
Veneiiarum alumno, diligenter expressum εἰ casti- 
gatum, Angelus Maius et Joannes Zohrabus nunc 
primum conjunctis curis Latinitate donatum | notis- 

ue illusiratum, additis Grecis reliquiis, ediderunt. 

ediolani, regiis typis. Eidem volumini inest : Sa- 
muelis presbyteri Auiensis temporum usque ad suam 
etatem ratio. In fine legilur : Explicit sunt. celeri 
admodum editorum labore , efflagitante eruditorum 
omnium voto, he peruliles temporum doctrine Eu- 
sebii Casariensis et. Samuelis Aniensis in alma et 
litteratissima urbe Mediolano, anpo post. bene[icum 
Christi adventum M. D. CCC. XVIII. Lectores boni 
javete. Hanc editionem, posterioribus curis reco- 
gnitam, typis iterum mandavit card. Mai, in Scri- 
plorum velerum nova Collectione e Vaticanis codici- 
bus edita, tom. VIII. Home M. D. CCC. XXXIII, 
jn-4*. Yersio Ármeniaca, in qua non modo senten- 
μα sententiis, verum szpissime etiam verba verbis 
apprime respondent, szculo Ecclesix v concinnata, 
utramque exhibet Clironici partem , ultima solum 


prioris partis sectione excepta. Optime edita est a - 


vicissim notato), et aliis chronologis recentioribus. 
EUSEBII PÉJEPARATIO EVANGELICA. 

Εὐαγγελικῆς ἀποδείξεως προπαρασχευή (b), 
Pr parationis evangelice ad Theodotum, episcopum 
Laodicenum, libri xv , sive collectio pulcherrima ar- 
gumentorum variorumque, notatu dignissimorum , 
monumentorum ac testimoniorum ez scriptoribus ex- 
ternis (magnam partem hodie deperditis) , qua ani- 
mus lectoris praeparatur ad demonstrationes de veri- 
tate Evangelii Christi ex sacris litteris tanto facilius 
imbibendas , ad mitlendasque. Latine vertit εἰ Nico- 
lao V pontifici inscripsit Georgius Trapezuntius; sed 
cujus interpretationem valde mancam ac confusam 
esse, merito queritur Allatius De Georgiis, p. 915, 
et Petavius x1v, 11, De incarnatione, 8 2 : Trapezsun- 
tius Latina sua versione non tam Eusebio lucem at- 
tulit, quam eo fede laniando , addendo ac depravan- 
do, justam de se querelam posteris reliquit (c). 
Confer Vossium De hist. Gracis, pag. 70; Huetium 
De claris interpretibus , pag. 292, et Jo. Rainoldi 
Censuram apocryphorum librorum, tom. I, pag. 803. 
Prodiit Latina Trapezuntii versio Tarvisii 1480, fol. 
(Curatius uberiusque enumerarunt et recensuerunt 
edd. ipse Fabricius in Delectu, etc., l. c., Maittaire 
et in primis edd. szc. xv cel. Panzer (qui alios ci- 
tare solet bibliographos) in A. T. Add. quz obser- 
vavi in Introd. in Hist. L. Gr., l. c., pag. 219 sq., 
not. Paucis igitur versionis, a Trapezuntio factze , 
edd. indicabo. Venetiis typis Nicol. Jenson., 1470, 
fol. (Antoriji Cornazzani praemissum  octostichon 
emendatius iteravit Fabricius in Delectu, etc., quam 
Maittaire A. T. I, p. 67, exscripserat.) — (ibid.) 
per Leon. Aurl. (quem correctorem aut editorem 
fuisse, characterem autem Romanum esse euindem, 
quo Ádam de Ambergau 1472 Ciceronis orationes 
impressit, opinatur cl. Panzer. lll, p. 98), s. l., 
1475, fol. Add. cl. Morell. ad Cat. bibl. Pinell. 1, 


J. B. Aucherio sub titulo: Eusebii Chronicon bi- 
partitum , Arm, et Lat. Qddius suo loco Grzcis fra- 
gmentis) Venetiis 1818. Il Partes, in-Á*. Enir. PATR. 

(b) Eusebius ipse νι, 10, Praparat., pag. 280, 
"fly δὴ xat uota. ἡμῖν δεῖ εἰς τὴν τῆς Εὐαγγε-ι- 
χῆς ἀποδείξεως προπαρασχευήν. Adde lib. xv, 
cap. 4, ubi post expositam horum librorum anace- 
phalzosin ait, jam ad demonstrationem evangeli- 


cam tanquam nobilius argumentum se progredi : 


Τοῦτο δὴ οὖν σὺν 8c διὰ τῆς ἀληθείας ἡμῖν ἐπι- 
σφραγισθέντος, τὰ μὲν τῆς προπαρασχενῆΏς ἐνταῦθά 
pot περιγραφῄσεται. Μεταθὰς δὲ ἐπὶ τὴν ἐντελεστέ- 
pov ὑπόθεσιν τῆς Εὑαγγελικῆς ἀποδείξεως, etc. Li- 

ros xv Προπαρασχενῆς evangelice memorat etiam 
Hieron. et ex libro viri locum profert in nonum Da. 
nielis. Fap&ic: — Conf. Du Pin. Eccles. auctorum 
bibl. nov., ll, p. 10, et Fabricium nostrum in De- 
lectu argumentor. et. syllabo scriptor. pro veritate 
relig. Christiana, pag. 72 sqq., ubi locum hunc B. 
Gr. repetiit et pleniore presertim edd. notitia am- 
plicavit. HanL. 

(c) Trapezuntius tamen in epist. ad Nicolaum V 

rofitetur se illius jussu, sentibus amputatis (h. e, 
iis omissis, qua sibi scilicet heresin olere videren- 
tur) rosas solummodo Latinis hominibus hac tradu- 
ctione obtulisse. HaRL. 
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pag. 61. — Venetiis per Nicol. Jenson., 1476, fol. A librum Preparationis nonum, ex quo mulla restitui 


— Tarvisii 1480, fol., typis Mich. Manzolini, Par- 
mensis (de quo typographo v. Iren. Affo, Saggio di 
memorie sulla tipogr. Parmense del sec. xv, p. 358 
sqq.). — Venet. 1487, fol. Hanc quidem edit. citat 
Maittaire Ill, pag. 487, ex catal. quodam ; sed du- 
bitat cl. Panzer. lll, p. 248, de vera anni nota , et 
suspicatur esse eam a. 1497; pag. autem 417, 
n. 2250, istam ed. a. 1487 prodiisse, diserte negat. 
— Venetiis 1491, fol. Denis in Supplem., pag. 307. 
— Euseb. De prepar. evangel. et demonstr. Patavii 
1497, fol. (Maittaire IV, pag. 659, not. 4, ex Loe- 
sSchero, teste non semper certo fldoque. Neque 
Georg. Trapezuntius, sed Donat. Veron. Latine ver- 
tit Eus. Demonsirationem evangelic. V. Nicer. Me- 


mor. VV. DD., tom. XI, pag. 26, ex versione Baum- B 


garten.) — Venetiis, diligentia Benardini Benalii, 
1497, fol. (v. Fossii Cat. cit., tom. I, p. 630.) — 
Venet. 1500, fol. (v. Foss.1. c., pag. 651; Goetzii 
Memor. bibl. Dresdens., Yl, pag. 285, in primis Frey- 
tag. Appar. litter., 1, p. 652 sqq., qui multus est 
de Trapezuntii versione et ipso Eusebio ejusque 
doctrina.) — Sine loco et anno, in-fol. (Celonis, 
charact. gothico, Ulr. Zelii, quo 1473 Rob. deLicio 
sermones vulgavit, test. Denis, Suppl. 1, p. 560, ct 
Lairio in Indice librorum ab inventa typograph., 1, 
pag. 129 seq.), Hagenosm 1522, 4, — Paris. ap. 
Sim. Colin. 1554, 4. HanL.] Colon. 15359, fol., ct 
inter Eusebii opera Basil. 1542, 1549, 1559, 1570, 
fol., et Paris. 1587, fol.,(a) sed in librisquatuordecim 


eupplevit Jo. Thomas Freigius et; qui scholia etiam C 


addidit, Joan. Jacobus Grynzus ; librum decimum 
quintum vertit Marcus Hopperus. 

Grace primus vulgavit Bob. Stephanus Paris. 
1544, fol., Wpis regiis. Denique Franciscus Vige- 
rus, Rothomagensis, S. J. presbyter, ex duobus 
codicibus bibl. regi$, «uorum altero Stephanus 
usus fuerat, laudatisque ab ipso Eusebio scriptori- 
bus, et variis lect. codicis Montacutiani Grzca re- 
censuit, novamque meliorem versionem suam et 
notas indicesque addidit Paris. 1638, fol. (b) : quse 
editio Greco-Latina recusa est Lipsiz (licet titulus 
Coloniam pra:ferat) 1688 , fol. Exstant etiam hi li- 
bri mss. in bibl. Florentina, et Veneta S. Marci 
(ubi tres codices hujus operis, teste Montfauconio, 
pag. 42 Diarii Italici), aliisque. In codice bibl. 
regi: in fine trium priorum librorum numerus 
στίχων ascriptus est, ut notavit idem Montfauconius 
in Paleographia Greca, pag. 276. In Catalogo mss. 
Is. Vossii, num. 197, adnotat Colomesius , exstare 


(a) Hoc quoque loco a Fabr. perperam scriptus 
fuisse a. 1581, οἱ corrigendus esse videtur a. 1587, 
cum ezteris Euseb. opp. ap. Mich. Sonnium, opera 
Jo. Dadrei, Parisiens. theologi, qui Pontaco inter- 
roganti an, cum przfixus titulus praferret libros 
Eusebii restitutos, restituti vere essent, respondit 
se quidem Commentarios Grynzi in lib. De prwpar. 
cvangel. purgasse ac prxcidisse nonnulla quie Ca- 
tholicorum aures possent offendere; cstera vero 
non attigisse, sed typographo esse tribuenda. Pon- 
tacus vero in Apparatu, εἰς,, pag. 22, se affirmat 


possint in editis depravata. Habuit οἱ Thom. Gale 
libros hos emendatos ex membranis antiquis (c). 
Dispositionem operis, librorumque singulorum quin- 
decim argumentum breviter exponit Eusebius libri 
xv capite 4, testatus, ut. dixi, se inde ad τὴν tvce- 
λεστέραν ὑπόθεσιν τῆς Εὐαγγελικῆς ἀποδείξεως, ad 
augustius argumentum, Demonstrationem evangeli- 
cam, progressurum, 

Add. Fabric, in Delectu, etc. , pag. 74, quo teste 
Rich. Simon tom. I Bibl. selecte, pag. 56, notat, 
mss. codicem (sed quinque tantum librorum) ex- 
stare in bibl. reg. Paris., differentem passim ab 
editis, dignumque qui conferatur. — In bibl. publ. 
Paris. sunt, secundum Catal. codd, tom. I1, quin- 
que codd. Gr. : cod. CDLI, quem Rich. Simon in 
manibus habuisse videtur. Is continet libros v 
priores. — In codd. CDLXV-CDLXVIII exstant. xv 
libri. — Codices bibl. Florent. cod. VI et IX, ptut. 6, 
precipue priorem, copiose describit Bandinius in 
Cat. codd. Gr. I, pag. 102-105, et p. 114. Con- 
tinent vero illi libros xv. — Venetiis in bibl. D. 
Marci codd. tres CCCXLI-CCCXLIIT. V. Catal. codd. 
Gr., p. 157. — Neapoli in bibl. S. Joan. de Car- 
bonaria Augustinian. cod. XXI. — lbid. in bibl. 
regia, cod. CCXX. — Fesuli in bibl. cenobii ca- 
nonic. Eus. Prep. evang., interprete G. Trapezun- 
tio. (Montfauc. Diar. ltal., pag. 5929.) —  Vindo- 
bone in bibl. Cesar. cod. Xl, n. 6, et cod. XIV, 
n. 4, excerpta plura ex Eusebio De prep. evang., 
quz singula recenset Lambec. Cat. codd., vol. VIII, 
p. 7$ seq., et pag. 80 seq. Idem ibid., p. 50 emen- 
dat illustratque locum βγαρατ. evangel. lib. v, cap. 
27 et 28. — Eusebii testimonium de discrimine le- 
gis et praeceptorum in cod. August. Vindel., teste 
Reisero in Cat., p. 59. — Oxonii in colleg. Corporis 
Christi, c. MDCCXX, fragmm. Eusebii De prepar. 
evan., Latine. — Ib. in «oll. Joann. Baptistz cod. 
MDCCLXXXI!I De prepar. evaug., Grz:ce. — Inter 


codd. Vossian. n. MMCCLII (Cat. codd. Anglis, 
tom. 1l, p. 61, et cat. bibl. Leid., p. 598, n. 59) 


excerpta ος Eusebii Preparat. esang. — Roma in 
bibl. Ottobon. bis De prep. evangel. (Montfaucon., 
Bibl. bibliothecar. mss. 1, p. 184 A.) — Neapoli in 


D bibl, Domini Valette (id. ib., p. 254 A.) — lbid. 


in bibl. monast, S. Severini, bis. (id. ib., p. 255. 


τα. D. — Florentie in bibl. Dominican. versio Lat. 


G. Trapezuntii. (id. ib., p. 424 C.) — Bononie 
in bibl. Canon. Regular. (id. ib., p. 432 à.) — Ce- 
senz in bibl. Fratrum Min. (id. ib., p. 453 C.) — 


cognovisse mutationes, qus reperiuntur in edit. 
Sonniana, ex cod. monasterii S. Victoris, in sub- 
urbiis Paris. ut: plurimum desumptas esse, licet 
non satis feliciter ubique. ldem Pontac., p. 21, ob- 
servat ed. Basil. 1549 in omnibus fere respondere 
edit. a. 1529, Han. 

(b) In bibl. Leidensi est exemplar ad cujus mar- 
ginem quzdam ascripsit 15. Voss. Ip. 

(c) De Vossii et Galei codd. v. Cat. codd. Λη: 
gliz Il, pag. 62, n. MMCCCVIH, ει pag. 191, 1 
MMMMMMCXXVY. 1». | 
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Mediolani in bibl. Ambros. (id. ib., p. 497 B.) — A xvni laudat Hieron. Pref in Oseam, testatus, illo 


Basilee Eusebii quaedam. (id. ib. , p. 610 E.) In 
bibl. cathedr. Lexoviens. (id. Il, p. 1563 A), etc. 
De versione Italica Venet. 1550, 8, v. Paitoni Bi- 
bliotheca, etc., 1M, p. 60, — De Sanchoniath. Hist. 
Phenic. fragm. in libro 1 et Cumberlandi, etc., 
versione v. supra in vol. T, p. 924 sq., not. — De 
Mistoria Abgari, in Eusebii Prep. evang. Jo. Jortin 
in Remarks on ecclesiast. History, vol. I, p. 88; 
vol. II, p. 71 sq.; vol. Ml, p. 451-469. — S. S. B. B. 
conjecture in locum Eusebii Prep. evang. lib. 1, 
ex Zoroastre laudatum, in Misc. obss. Belg., vol. 
III, tom. ῃ, p. 253-255. Hanr. 

Εὐαγγελιχὴ ἀπόδειξις. Demonstrationis evange- 
lice ex viginti libris, decem : primus (a) nimirum 
(initio mutilus) usque ad decimum itidem extrema 
parte truncum (b). Hujus operis, quo veritatem 
christianz religionis ex sacris litteris et Vet. Test. 
maxime astruit, et vaticinia de Christo colligit at- 
que interpretatur, codices mss. rarissimi sunt, 
Montfauconiique judicio (c) videntur omnes descri- 
pii ex membranaceo codice antiquo, qui exstat in 
bibl. regis Galliz (d) : nam omnes sunt perinde in 
fronte mutili, et ab eadem voce incipiunt, atque in 
eadem desinunt. Libros viginti memorat Hierony- 
mus, c. 81 Catalogi, et Photius cod. x. Librum 


(a) Primi libri argumentum perspicue exponit 
Kusebius xv, 1, Preparat., p. 190, et cap. ult., p. 
856, quod cum eo, qui in hodiernis codicibus pri- 
mus est, congruit. Atque ezeteros novem continen- 
ter ita ab auctore fuissesubjunctos atque connexos, 
ex ipsis librorum exordiis, in quibus numerus 
etiam subinde libri cujusque exprimitur, patet. 

(0) Fabricius noster ex codice integriore bibl. 
Maurocordati, principis Walachi:x, defectum in- 
gentem libri primi supplevit, decimique finem, ubi 
perpauca desiderabantur, subnexuit in fronte De- 
lectus argument. et syllabi scriptorum de verit. relig. 
Christ., pag. 1-22, p^: aulem 74 seqq., repetiit ea 
qus in B. Gr. h. 1l. scripserat, ac preterea adno- 
tavit, judice Tillenontio tom ΥΠ Memor. H. E.. 
b 55 sq., ceptum id opus ante finitam A. C. 512 

iocletiani persecutionem, conlinuatumque post 
illud tempus, pace coetui Christianorum (a. 325), 
reddita (conf. Kollar. ad Lambecii Comment. 1, 
pag. 261 sq.) :1oca autem qua Ariaris favere vi- 
deantur, notasse Jac. Billium lib. 1. Obss. S., c. 27, 
et plura emendasse stque illustrasse c. 28. Hanr. 

(c) Montfauconus Diar. Italic. p:g. 12, 42, et in 
Bibl. bibliothecar. mss. tom. I, p. 527, E, ubi me- 
minit cod. imperfecti, sic. xv, De evangel. demon- 
strat, in bibl. Ambros. Mediolanensi. Est quoque 
tod. Gr. Oxonix in bibl. coll. S. Joan. Baptista. 
V. Cat. codd. Angl. et Hib., ll, p. 60, n. 1781. 


HARL. 

(d) In bibl. publ. Paris. sunt (sec. cat. lI, pag. 
65 sqq.) quinque codd. Dermonstrat. evang., quorum 
primus exaratus est szc. xil ires sec. xvi, et 
quintus manu Valeriani, Foroliviensis, Venetiis a. 
1545. HanL. 

(e) Pag. 252 sqq. libri 1 ed. Kollarii, ubi Lambe- 


(1) Eusebii Eclogas propheticas e cod. Grzco biblioth. 
Cesar. Vindobon. nunc primum Gr. edidit Th. Gaisford. 
Oxonii 1842, in-8*. — Opert huie non absimiles fuisse vi- 
dentur Θιοφανίας Seu. apparitionis Domini in carne libri v 


(S. Hieron m. De scriptor. eccles. c. 81), qui exhibuerunt, : 


ut ex fragmentis nuper in lucem protractis conjicere li- 
cet, historiam Christi Domini ex vaticiniis atque ex Evan 


libro Ensebium de Osea quzdam disputasse. Aliud 
Eusebii opus fuit τῆς καθόλου στοιχειώδους εἶσα- 
γωγῆς. pluribus constans libris, cujus sextus, sc- 
primus, octavus et nonus, exstant adhuc mss. £hb 
titulo Eclogarum propheticarum de Christo libri 1v. 
Hos enim libros in bibl. Vindobonensi superesse 
testatur Lambocius lib. 1, p. 159 seq. ; lib. ur, p. 
15 (6). Ex eodem Lambecio apponam hec libri 
quarti Eclogarum propheticarum : ᾽Αλλὰ γὰρ ἓν τέ- 
ταρσι xal τὴν τῶν ἐχλογῶν ὑπόθεσιν ἐν τῷ ΤΗΣ 
ΚΑΘΟΛΟΥ ΣΤΟΙΧΕΙΩΔΟΥΣ ΕΙΣΑΓΗΓΗΣ 'ENNA- 
191 τούτῳ συγγράµµατι περιγράψαντες àv τῷ AE- 
KATQ τοῖς ἀπὸ τῶν ἀθέων αἱρέσεων τὸν λογισμὸν 
ἀποθεθλαμμένοις ἑτέραν ἁρμόττουσαν ἔφοδον παρα- 
σχεῖν πειρασόµεθα. Mentio hujus operis in Eusebii 
Hist. eccles. Yib. 1, cap. 2 (f) ubi opus illud a De- 
monstratione evangelica distinguit : Αλλά γὰρ ἓν 
οἰχείοις ὑπομνήμασι τὰς περὶ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ΠΡΟΦΗΤΙΚΑΣ ΕΚΛΟΓΑΣ συναγα- 
γόντες ΛΠΟΔΕΙΚΤΙΚΩΤΕΡΟΝ τε τὰ περὶ αὐτοῦ δη- 
λούμενα ἐν ΕΤΕΡΟΙΣ συστῄσαντες, τοῖς εἰρημένοις 
ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀρχεσθησόμεθα. Blondellus lib. De 
episcopis, p. 47, ait Eusebium in Demonstratione 
citare Historiam suam, sed lib. γι, cap. 15, p. 216, 
ad ἱστορίαν quidem suam, boc est, ad notitiam et 


cius, postquam summam librorum dederat excer- 
pseratque plura, pag. 256 sq. demonstrat, illas 
Eclogas Eusebium habuisse parentem; quod judi- 
cimn corroborat tum Lambecius et in additamento, 
3 Kollario, p. 257 £qq. in nota allato, et in libr. ac 
vol. III, p. 202, ubi libri illi quatuor. eclog. in cod. 
LV iterum exstant, tum Kollarius p. 205 sqq. de 
cod. quem non adeo mancum ab initio esse docet, 
et Eusebio, illorum librorum auctori, pluribus εἰ 
firmioribus usus argumentis, asserit, copiose de- 
cleque disputans. ldem Kollar. ad vol. I, p. 257, 
adnotat se in epistola ad eruditos de altera Com- 
mentariorum editione, exarata Vindob. 1760, jam 
gravioribus rationum momentis Eusebio attribuisse 
illas Eclogas, et ad vol. Ilf, p. 9035, refutat Oudi- 
num (Commentar. suorum tom. l, col. 514) et alios 
recentiores (v. J. Christoph. Mylii Biblioth. ano- 
ni norum εἰ pseudonymorum, part. 1, pag. 90 et 
98), quibus opus illud suspectum, et ab aliis Euse- 
bio substitutum videbatur. llle Lambecii atque 
Kollarii observationes el vero disputationes futuro 
illarum Eclogarum editori imprimis sunt legends 
ac ponderandze (1). Idem Lambec. vol. VIII, pag. 12 


D sq., duo loca Eusebii H. E. lib. 1, cap. 11, et De- 


monstrat. evangel. pag. 124 sq., in quibus hic Jose- 
phi de Christo testimonium commemorat, fusius 
recenset, cum aliis comparat scriptoribus atque 
emendat, vindicatque Eusebium ab omni fraude, 
denique illud testimonium historiamque temporis 
late usque ad pag. 86 (b Kollarii nota non est ne- 
gligenda) persequitur. HARL. De Eclogis Eus. pro- 
pheticis imprimis vid. Munterus fragm. Pair. 
Grac., p. 1, p. 56 sq. 

(f) De quoloco v. Lambec. et Kollar. tom. | 
Comment. de bibl. Cosar., p. 257. 


gelils consarcinatam cum uberrima doctrinz eyangelics 
expositione. Fragmenta complura hujus opcris Grace 
edidit A. Maius in Collect. Nova Veterum Scrépt., t. ]. 
(Roms 1831) p. 1, p. 115 - 42. Cf. ejusdem Prolegom., 
D d (p. xu-ur.) Enir. — Cf. FEssten, Institut. Patrol., Ὦ 
02. 


οι NOTITH. 
experientiam, provocat, Historia autem ecclesiasti- A J. Fabric. in Histor. bibl. Fa 


cc, a se scripte, neutiquam meminit, Verba sunt : 
Ei youv τι δύναται xal fj ἡμετέρα ἱστορία, καθ) ἡμᾶς 
αὐτοὺς τὴν πάλαι βουμένην Σιὼν ζεύγεσι βοῶν ὑπὸ 
Ῥωμαίων ἀνδρῶν ἀρουμένην ὀφθαλμοῖς παρειλ- 
φαμεν. Überiorem ἐξέτασιν locorum propheticorum 
de vocalione gentium facturum se promittit lib. Ἡ 
Demonstrat., p. 55, quz in prazsenti οὔτε ἀναλέ- 
ειν οὔτε ἑρμηνεύειν χαιρός, pag. 48. llla ἐξέτα- 
σις, perinde ut decem ultimi Demonstrationis libri 
intercidere. Et dubito an diversi ab editis exstent 
in bibl. Vaticana, licet in Scaligeranis legas s I/ g 
a aw Válican les dix derniers livres ᾿Αποδείξεων 
d'Eusébe, mais les Italiens sont si. jalouz, qu'ils ne 
les voudraient pas préter. 

Latine vertit Bernardinus Donatus, Veronensis, 
dicavitque interpretationem suam Paulo tertio, 
pontifici. Prodiit ejus versio Venetiis (a) primum, 
hinc Colon. 1542, fol., et cum aliis Eusebii Operi- 
bus Basil. 1542, 1549, 4559 et 1570, fol., additis 
scholis J. Jac. Grynzi; et Paris. 1587, fol. (6). 
Nonnulla in ejus versione castigat Jacobus Billius 
in Obserrationibus suis sacris ; et Georgius Calixtus, 
ὃ 54 Diss. quod Filius Dei, Patribus V. T. in pro- 
pria hypostasi non apparuerit, notat Donatum ple- 
raque de Christo durius et licentius ab Eusebio 
dicta, sic esse interpretatum, ut emolliret. Atque 
ob similem causam omisisse quzdam, monet Pos- 
sevinus in Apparatu sacro. 

Grece typis nitidis regiis ο codice regio edidit 
primus Rob. Stephanus. Paris: 1545, fol. 

Grace et Latine cum Donati versione, et variis 
lectionibus et  castigationibus brevibus, Paris. 
1628, fol., additis libro Eusebii contra Hieroclem, 
duobus contra Marcellum Ancyranum, et tribus De 
ecclesiastica theologia. Πο editio repetita est Co- 
lonim (sive Lipsie potius) 1688, fol. De Grecis 
Βεπιοπείγ. evangel. edit. v. Goetzii Memor. bibl. 
Dresd., ll, p. 28& sqq. (ubi quoque de Donato Ve- 
ronensi agitur) ; Clement., Ἱ. c, p. 191 sq., ποι., et 


(a) Fabric. in Syllabo script. pro V. Christ., p. 16, 
primam edit. Venetiis 1498, fol., prodiisse scribit ; 
contra Maittaire A. T. indic. p. 386 notat Rome 
4498. Penes igitur auctorem sit fides : illius quideni 
editionis meminit nec cel. Panzer in A. T., nec 
Audiffredus in ll. suis Speciminibus. HARL. 

b) Vide supra ad ᾗ 2 de edd. notata. Ip. 

t: Apud Theopbanem, p. 5, pro τὴν ὀχτάθιθλον, 
legendum ttv ὀγδόην βίθλον, ut Combefisius etiam 
in notis animadvertit. Adde Hanckium p. 100 De 
scriptoribus Byz. Fallitur enim Jacobus Goarus, qui 
putat Theophanem ad opus Eusebii, quo veterum 
uiriyrum acta collegerat, respicere idque octo li- 
bris constitisse. 

(d) Hunc Paulinum ἱερώτατον vocat Eusebius lib. 
x, cap. 1. Senem jam fuisse patet ex p. 517 d. De 
illo multis Hanckius p. 106-115, contendens , ante 
Eustachiem sedisse Ántiochiz et paulo ante con- 
cilium Nictenum diem obiisse. Sed veriora videntur 
quz habet Antonius Pagi ad A. C. 540 , num. 21. 

e (e) Idem Hanckius, p. 105 seq., et Papebrochius 
tom. HI Act: Sanctor. April., p. 108. Pagi ad 
Α. C. 326, n. 18,19. 
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briciane, Ἱ, p. 91 
$qq. Hanr. Ex Prop. evang. et ex Dem. evang. ex- 
cepta vernaeulo sermone edidit et notis illustravit 
Roesslerus Ribl. PP. t. V, p. 2035 Sq. 

ΠΠ. Ἐχχλησιαστικὴ Ἱστορία. Historie ecclesiasti- 
c& libri x (c) e quibus ultimum dicavit Paulino (d) 
qui Tyri atque inde per sex menses Antiochiz post 
depositum Eustathium episcopus fuit, Absolutum 
opus Crispo (e) adhuc superstite, quem x, 9, fa- 
σιλέα φιλανθρωπότατον, el mox θεοφιλέστατον xol 
χατὰ πάντα τοῦ πατρὸς ὅμοιον appellat, Quanquam 
vero Hegesippus et Africanus quodam modo Euse- 
bio prziverant, Papias quoque et Justinus atque 
Clemens Alexandrinus, ireneus aliique varia in 
scriptis suis adnotaverant, quz ad historiam Ec- 
clesie et heresium facerent, justum tamen eccle- 
siastica historie corpus nemo ante Eusebium con- 
didit ; unde merito ait se πρῶτον τῇ ὑποθέσει ἐπι- 
6ῃσαι, primwm aggressum esse hoc argumentum. 
Deduxit autem illud & Christianismi primordiis 
usque ad Licinium, a Constantino M. superatum 
exstinctumque, et pacem Ecclesie redditam A. C. 
324. Indices capitum ab ipso Eusebio przfixos do- 
cet Valesius. Thy καθόλου ἱστορίαν, historiam uni- 
versalem ecclesiasticam vocat opus suum Eusebius 
lib. vi, cap. 2, pag. 294. 

Latine vertere voluit Hieronymus (f) scripturus 
historiam ecclesiasticam, qui etiam libro De scripto- 
ribus ecclesiasticis pleraque omnia repetiit ex Eu- 
sebio, licet translata liberius nec semper satis ac- 
curate. Vertit Eusebii Historiam Rufinus, sed ita 
ut varia passim librumque decimum (g) integrum 
propemodum omitteret, alia adderet atque inter- 
polaret, et ipse libros duos novos subjungeret (4), 
producentes historie telam ad Theodosii M. obi- 
tum usque, sed incertis, quibus scatent, et parum 
credibilibus narrationibus judicio et fidei Eusebii 
neutiquam respondentes. Ru(ini versio dicata Chro- 
matio, Aquileiensi episcopo, et jam Augustino lib. 
De cura pro mortuis, c. 6, laudata, quz lucem vi- 


(f) Hieron. in Vita S. Malchi : Prius. exerceri 
eupio in parvo opere, ei veluti quamdam rubiginem 
lingue  abstergere, ut venire possim ad lattorem 
historiam. Scribere enim disposui (si tamen vitam 
Deus dederit, et si vituperatores mei saltem fugientem 
me et clausum persequi desierint), ab. eventu Salva- 
Loris usqua ad nostram «latem, id est, ab apostolis 
usque ad. hujus temporis (aciem, quomodo et per 
quos Christi Ecclesia nata sit et adulta, persecutio- 
nibus creverit, marty1iis coronala sit, εἰ postquam 
ad Christianos principes venerit, polentia quidem et 
divitiis major, virtutibus minor [acta sit. 

(s) Ruünus, epist. ad Chromat. : Sciendum est 
quod decimus liber hujus operis in Graco, quoniam 
perparum habet in. rebus gestis, per reliqua omnia in 
episcoporum paneggricis tractatibus nihil ad scien- 
tiam rerum occupatus, omissis que videbantur super- 
flua, historie, sí quid habuit, nono conjunzimus li- 
bro, et in. ipso Eusebii narrationis. dedimus finem. 
Decimum vero et undecimum librum που conscripsi- 
"mus, eic. 2n 

(h) De horum duorum Rufiei librorum Graeca 


. versione dixi infra in Socrate. 


21 EUSEBIUS CJESARIENSIS EPISCOPUS. 23 
dit Rom. 1474 - 1476 (a), fol., Mantuzx 1479, fol., A prehenditur. Tertia versio Historic eccles. Eusebii, 


Paris. sine temporis nota, litteris Longobardicis, 
ex emendatione Goffredi Boussardi 8 (5) ; Lugd. 
1535, 8; Paris. 1541, fol. , et Basil. 15295, 1528, ex 
recensione Beati Rhenani cum Hist. Tripartita, 
cui in edit. 1555, fol., accedunt liber Nicephori 
xvi, incerto interprete, Victor Vitensis De perse- 
cutione Vandalica, et Grece primum tunc editi li- 
bri v Hist. ecclesiastice Theodoriti. Prodiit iterum 
Rufini versio cum Hist. tripartita Basil. 1559, 1568, 
Francof. 1588; itidem Basil. 1549 (c), 1548, 1559, 
1510, fol., cum J. Jac. Grynsi scholiis, inter alia 
Eusebii epera. Novam versionem composuit et 
Edwardo VI, Angliz regi, dicavit Wolfgangus Mu- 
sculus, editam cum versione librorum De vita Con- 
slantini Historieque Socratis, Sozomeni, Evagrii 
ac Theodori lectoris, et Dorothei, Tyrii, et, quem 
Camerarius transtulit, Theodoriti , Basil. 4519 , 
1554, 1557, 1562, 1611, fol. Omisit Rufino etiam 
preteritum librum De martyribus Palestine, quam- 
obrem perinde ut ob alios nzevos a Valesio re- 


(a) Editiones enumerat cl, Schenemann in Bi- 
blioth. histor. litter. Patrum Latin., 1, p. 595 sqq. 
Editio a. 1474 sine nota loci et typographi est; 
neque vero Romz, ut Fabricius h. Ἱ. et Bunemann 
apud Clement ΤΙΗ (ubi hzc editio pag. 181 sqq. 
copiosius describitur, et adnotatur, ed. 1470, a 
Stollio memoratam, et ed. 4475. ab Osmont in 
Catal. citatam, esse fictas falsasque), perperam tra- 
dunt : sed, teste Panzero A. T. In p. 516. Ultra- 
Jecti char. Nicolai Ketelaer οἱ Gerhardi de Lempt. 
— Altera, a. 1476, Romz, per Jo. Phil. de Ligna- 
mine : de qua rara edit. v. Fontanini Histor. lit- 
terar. Aquileiens., p. 556; tum Fossii Catal. codd. 
scc. xv bibl. Magliab., 1, p. 647; Audiffr. Catal. 
Roman. edd. scc. xv, P 212; Clement., I. c., pag. 
184 sqq., aliosque a cl. Panzero, Il, p. 466 , cita- 
tos. — De edit. Mantus 1479, [οἱ.. typis 1. Schal- 
lii, Germani, v. Maittaire A. T., IV, p. 398; Fon- 
tanin, l. c., pag. 358; Panzer., Ἡ, p. 6 sq., alios- 
que, quos ille excitat. — Eusebii H. E. s. |. et a. 
(Argentorati typis. Henr. Eggenstein. V. Panzer.], 
p. 83, qui etiam Denis. Supplem. 1, p. 560, et 
Braun! Je libris in bibl, monast, ad SS. Udalr. 
et Áfram, p. 27, male arbitrantem, hanc ed. fuisse 
primam et circa a. 1470 typis expressam, jam lau- 
dat, atque animadvertit, a Lairio in Indice, etc., I, 
pag. 129, male asseri Conr. Fynero). An hzc ed. 
est ea quam Stroth, nescio quo auctore. incerto 

"idem, prodisse scribit Argentorati 1482, cum 

“ο H. E. Anglorum? — Euseb. cum Beda. Spir 
1490, fol., Maittair. IV, p. 525; — ex emenda- 
tione Goffr. Boussardi, Paris., diligentia Petri Le- 
vet, 1497, 4 (Panzer. Η, p. 915 fin.) — Eusebii 
H. E. et Bedz Ecclesiast. historia gentis Anglorum. 
Argentor. 1500, fol. min. (Clement. VIII, p. 485 
8q.; Strauss Opp. rar., pag. 191 ; Panzer. 1, p. 66). 
— Παρεπος 1500, apud Maittaire i 129 , nisi er- 
ror in nota anni commissus fuerit. Bunemann qui- 
dem apud Clement. , p. 186 not. , habuit et de«eri- 
psit pluribus edit. Eusebii cum Bede H. E. Ha- 
fenoensem per Henr. Graa.. 1506 , fol., quam etiam 

anzer Α. T. vol. VII, p. 71, ex Catal. Thott. re- 
fert. — Eusehii et Bedz H. E. libri, diligenter re- 
versi atque emendati. Argentorati 1514, min. fol., 
de qua ed. v. Goetzii Memor. bibl. Dresd., MM, p. 
551 sq., cui etiam ed. Hagen. 1500 suspecta est, et 
Meuselii Histor. litter. Magasin I, p. 185. Han. 

(b) Hac editio Parisiis circa a. 1514 prodiisse 


item Socratis, Theodoriti, Sozomeni et Evagrii, 
auctore J. Christophorsono, Cicestriensi episcopo, 
prodiit Lovanii 1570 (d), et Colonie» 1570 et 1581, 
cum Suffridi Petri adnotationibus, fol.,et Paris. 
1574, fol. (e), quam licet Latinissimam vocet Mon- 
tacutius tom. I Orig., p. 204, tamen multis in locis 
infeliciter reddere Eusebium et Baronio errandi 
ansam passim dedisse, multi jam observarunt, 
quorum judicia collegit Martinus Kempiusin Bibl. 
theologica, p. 509 sq., et Thom. litigius, przf. ad 
Hist. eccles. seculi n, pag. 5 seq. Vide et D. Dor- 
schei Diatyposin concilii Niceni, p. 4. Librum De 
martyribus Palestine, Christoplorsonus in octa- 
vum Historie librum transfudit. Quartam versio- 
nem Meredithi Hanmeri, illius qui Chronicon Hi- 
bernie edidit, haud vidi, neque editam puto. Quinta 
Henr. Valesii prodiit, Grecis Eusebii omissis, 
Paris. 1678, fol. Ἐλεα. — Ecclesiastice historia 
Eusebii Pamphili libri Ισ, Rufino Aquileiensi in- 
terprete, ac duo ipsius Rufini libri. Opus in duas 


videtur Scheenemanno p. 595. Boussardus quidem, 
cum Argentoratensem edit. immensis erroribus sca- 
tere deprehendisset, Hist. eccl. a se recognitam 
denuo vulgandam curavit, adnotante Fontanino |. 
ο., pag. 958, ubi plures recenset editt, — Eadem 
repetita est, eodem ac Fabricio in textu et Sche- 
nemanno testibus (ut ea, αυ Fabric. paucis atti- 
git, paulo latius explanem), Lugduni apud bene- 
dict. Bonnyn, 1525, 8 (cujus quidem anni nota est 
suspecta cl. Panzero, VII, p. 555); — Paris. ap. 
Franc. Regnault, 1525, 8; — Lugduni, 1555, 8. — 
Tum ex recognitione Deati Rhenani prodierunt Au- 
ctores hist. eccles. Eusebii Pamphili Ceasariensis li- 
bri 1x, Rufino. interprete. Rufini presbyteri Aqui- 
leiensis libri duo recogniti ad antiqua exemplaria 
Lutina per Beat. Rhenanum. ldem ex Theodorito 
episcopo Cyrensi,Sozomenoet Socrate. CPolitano libri 
xu, versi ab Epiphanio scholastico , abbreviati per 
Cassiodorum senatorem, unde illis Tripartitz histo. 
rix» rocabulum : emendati et hi multis locis, additis 
passim Gracis epistolis plerisque synodorum ac im- 
peratorum e tomis Theodoriti, cum ut Latine ver- 
sioni ez his succurratur , tum ut velut. monimenta 
quedum (Christiane antiquitatis conserventur, etc. 
Basil. 4525, fol. — Ibid. 1528, fol. (in exemplo 
quod in manibus habeo, prafationes Khenani non 
sunt rejecle, uti Fontaninus scripserat) ; — ibid. 
4535, fol. (v. Panzer VI, p. 904, et hujus quoque 
meminit Fabric. noster in textu) ; — ibid. 4559; 
— Paris. 1544 , per Galectum a Prato, fol., atque 
Antwerp. ap. J. Steelsium, 1548, ll. tom. 8*, ad- 
dita Vila Constantini interprete J. Portesio, et 
Theodoriti Historia. HARL. 

(c) Basil. 1542, apud Henric. Petri, fol., in tomo 
Ill Opp. Eusebii, Latine editorum, et ibid. 41544, 
fol., ex ed. B. Rhenani, inter Auctores hist. eccl., 
teste Scheenemanno, Francof. 1588, fol. HanL. 

(d) Secundum Fontanin. 1. c., Lovan. apud Ser- 
vat. Sassenum 1569, 1l] tom. 8*. 1p. 

e) Edit. Colon. a. 1581 ignorant Fontanin. et 
Schoemnemann. Contra prior observat. Jo. Dadrzüm 
Eusebii opera, rejectis 1 libris Historie Rufini . 
Latina edidisse Paris. 1581, fol., usum versione 
Christophorsoni et scholiis Curterii; Renatum 
vero Barreum Rufini librum x et xt a caeteris avul- 
sum jnseruisse ejus opusculis, Paris. apud Son- 
nium, 1580, fol. Prima €hristophorsoni editio post 
ejus mortem , Eduardo Godsalfo Anglo curante, 


29 NOTITIA. 50 
partes distributum, quarum altera Eusebii , altera A Constantini Panegyrico insignem accepit lucem a 


Rufini libros continet, ad Vaticanos mss. codd. 
exactos notisque illustratos, studio F. Petri Thome 
Cacciari — Aec. postremz parti ejusdem Diss. De 
vita, fide ac Eusebiana ipsa Rufini translatione. 
Romse, pars 1, 1740; p. 1, 1741, 4, de quo opere 
copiose disserit Schoenemann. |. c., p. 594 sqq. 
Cacciar. textum ad quinque codd. Vaticanos, quos 
idem Schoenem. uberius recenset, contulit atque 
emendavit, de superioribus judicavit versionibus, 
et Gracos Eusebii codd. ad unum omnes pro inter- 
polatis atque corruptis habet; contra putat. Rufi- 
num, Eusebii temporibus tam propinquum, ex fon- 
tibus hausisse limpidioribus. Cacciar. quod Rufini 
versionem longé prestare Valesiane contenderat, 


Tartaroitus in singulari disp., Tridenti 4748, de B 


versione Rufiniana H. E. Eusebii, dignitatem et 
peestantiam Valesiane interpretationis vindicavit. 
— Atque Valesil versio Eusebii H. E.et De vita 
imperatoris Constantini libr. iv, cum oratione Con- 
stantini ad sancios et cum Panegyrico Eusebii, 
cum notis Valesii et variorum ex Headiugii edit. 
recusa est. sine lextu Graco, Venetiis, typis An- 
lonii Zatta 1765, tomi duo, in tribus vol. 4, 
de qua edit. vide cl. Morelli, epist. ad me datam, 
et evulgatam a me in. Introd. in hist. L. Gr. Ἡ, 2, 
pag. 959 sq. — De editionibus Latinis atque inter- 
pretibus Lat. v. quoque Stroth. in pref. ad suam 
Eusebii H. E. edit., pag. xxvi, sqq. Hanr. 


preclara industria eruditissimi viri, Henrici Vale- 
sii, qui Graca recensuit ad mss. binos regiz bibl. 
quibus Rob. Stephanus usus fuerat, tertiumque 
optimum Mazarinianum, scholiis etiam Graecis hinc 
inde illustratum , qux notis suis pleraque Valesius 
inseruit, et quartum Nic. Fucketii, tum varias lect. 
e Turnebi, Vulcobii et Savilii codicibus : tum no- 
vam et accuratiorem (a) versionem nolasque do- 
ctas atque omnibus historiz eccles. studiosis legen- 
das addidit : denique preter Diss. de Vita Eusebii 
et scriptis, et veterum de Eusebio in utramque par- 
tem testimonia, premisit Petri de Marca epistolam 
ad se scriptam de originibus Christianismi in Gal- 
lia, quo de argumento conferri etiam possunt An- 
dreas Sausseus De mysticis .Gallie scriptoribus , 
p. 279 sq. et 500 sq., et auctor nova dissortationis 
De tempore introducta in. Galliam Christiane reli- 
gionis (de qua Ephemerides Parisienses a. 1105, 
p. 1071), precipue Joannes Launoius in epistola 
Petri de Marca dispunctione. Dissertationes Vale- 
sius nolis suis subjunxit bas quatuor: 1. De 
schismate Donatistarum usque ad. Α. C. $25; 9. De 
uno lantum; non. duobus templis a Constantino Hie- 
rosolymae conditis; 5. Ad Jac, Usserium, adversus 
illius sententiam de perdita versione LXX  Interpre- 
ium et Hezaplis Origenis ; 4. De Martyrologio, quod 
Rosweidus edidit , et perperam pro veteri gengino 
Romano Martyrologio jactavit. Prodiit Eusebii Va- 


Grece Eusebii, Socratis, Theodoriti, Sozomeni c. jesii Grace et Latine Paris. perquam nitide a. 1659, 


et Evagrii Historiam ecclesiasticam | elegantissimis 
typis ex codd. regiis edidit Rob. Stephanus Paris. 
1544, fol. Confer laudati lttigii librum De Patrum 
Bibliothecis , p. T2] sq. FaBR. Add. Literarisches 
Wochenblatt, tom. I, Noriberg. 1770, 8, port. x, 
pag. 137 sq. — De Stephani, Valesii et Reading 
edd. Gr. multus est Cletne:it. VIII, pag. 187 sqq. In 
Bibl. Leidensi est exemplar, manu Scaligeri infini- 
lis locis conscriptum et emendatum ex V. cod. V. 
Catal., pag. 19, et ibid. aliud cum adnotatt.. viri 
docti. Hanr. 

Graece et Latine eosdem scriptores vulgarunt Ge- 
nevenses, addita J. Christophorsoni versione et 
Suffridi Petri adnotationibus, anno 1612, fol., que 
editio, quia parum emendata est, ideo nihil ea fla- 
gitiosius prodiisse ait. Montacutius p. 187 Appara- 
tus ad origines ecclesiasticas. [Sed in marg. sunt 
V. L. e codd.] 

Ab eo tempore Eusebii Historia, liber De mar- 
tyribus Palestine , libri iv De Vita Constantini, 
cum Constantini oratione ad. sanctos et Eusebii in 
prodiisse videtur Strothio a. 1559, qui annus in 
fine dedicationis Godsalüi subscriptus est. ldem 
Strothius ex alia Godsalfi pref. concludit, eam 
edit. etiam AnLwerpiz 1568 prelo exiisse; denique 
Colon. Apripp. 1613, fol. Ip. 

(a) Non. desunt quidem ib hac etiam versione 
sui hinc inde nzevi, a viris doctis partem ab eo 


tempore notati, sed proptet plurima, qus rectis- 
sime atque eruditissime vir summus vidit et expres- 


sit, laudem semper 1naximam feret ab equis ct cor- 


fol., apud Antonium Vitre, et ex Valesii chirogra- 
pho, paucis quibusdam in versione mutatis atque 
pluribus additis, quee uncinis inclusa sunt in anim- 
adversionibus ex secundis  Valesii curis, apud 
Petrum le Petit, Paris. 1677, fol. Exinde ad prio- 
rem ed, recusus Moguntie, ut habet titulus, sive 
Francofurti potius 1672, £(ol., et ad posteriorem 
editionem Parisiensem , Amsterd. 1695, fol., typis 
Francofurtensibus Wustianis. Pagine Eusebii, 
quod vehementer dolendum, in hac postrema haud 
respondent (P). Obiit Valesius Parisiis, Nonis Maii 
2. 1676, vitaque ejus, a fratre Adriano scripte, ad 
Ludovicum Nublzeum , post Parisiensem editionem 
recusa Lipsixe 1680, 8, cura nobilissimi viri Frid. 


D Ben. Corpzovii, atque in Vítis selectorum aliquot 


virorum, a Guil. Batesio collectis et Londini a. 1681 
et 1704, 4, editis p. 719, et ante Eusebium Valesii 
edit. Amst. 1695, fol. FABR. 


Integra Valesii editio Cantabrigie tanta cura et 
fide recusa est, ut etiam peccata typothetarum , 


datis lectoribus, nedum veniam ob quantulascunque 
hallucinationes. 

(b) Conf. uberiorem recensionem J. Fabric. in 
Bibl. Fabric., tom. ll, p. 596 sqq., qui animadver- 
tit, edit. illam non esse recusam Amstel. 1695 , sed 
per fraudem factum esse illum titulum, cum sit ip- 
sissima ed. Francofurtana , idemque aliorum de 
Eusebio ejusque scriptis Valesiique editione affert 
judicia. Recusa est, aut novum titulum accepità 
Paria. 1746. Haar. 
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preter illa quz ipse Valesius indicarat, retineren- A Gr., p. 46 et 65. — In cod. Coislin. 305, fol. 149, 


tur. En inscriptionem : 

Eusebii Pamphili, Socratis scholastici, Bermie 
Sosomeni, Theodoriti et Evagrii, item Philostorgii et 
Theodori Lectoris que exstant , Historie ecclesia- 
stice Grece εἰ Latine in. tres. tomos distributa. 
Menr. Valesius Grecum textum. ez πιδε. codd. 
emendavit , Latine vertit , οἱ udnotatt.. illustravit. 
Gulielm. Heading novas elucidationes , presertim 
chronologicas , in hac editione adjecit. Cantabrigie, 
typis academ. 1720, fol., lI tom. In primo tomo, 
qui peculiarem habet inscriptionem, continentur 
Eusebii — E. H. libri decem. Quibus subjungitur 
oratio Constantini ad sanctos εί Panegyricus Euse- 
bii. H. Vales. Gr. textum collatis 1v mss. codd. 
emendavit , Lat. vertit et adnotatt. illustravit. Hanc 
edit. criticis plurium eruditorum (n. Wilh. Lowthii 
emendatt. notisque hist. et V. L. a Merico Casaub. 
margini exempl. Steph. ascriptis) observationibus 
locupletavit G. Reading, cleri Londinens. bibliothe- 
car., Cantabr. 1720. Readíng quoque, quidquid ex 
Pagi critica, Pearsonii Annalibus Cyprianicis, Cavei 
Hist. litt., Dodwello aliisque huc pertineret , dili- 
genter congessit, et notas Valesii aliorumque et 
suas textui subjecit commodius. Sub finem p. 795 
8q. posuit V. L. codicis Castellani et eas quas Mer. 
Casaubon. exempl. Steph. manu ascripserat. Conf. 
Clerici Bibl. ancienne ei mod., tom. XVI, p. 75-156; 
Acta. erudit., Lips. 1724, p. 97; et Baumgarten, 


Nachricht. von merkwürdigen Büchern., tom. X, p. C 


510-518. 

Hec Readingii ed. recusa est Turini 1748 fol., 
Ill voli. 

Readingii merita, qu» in critica quidem parte 
haud adeo insignia fuerunt, Strothius superare 
sustinuit in nova edit. ac recensione , cujus tamen 
primum tantum volumen lucem aspexit : 

Eusebii Pamphili Historie ecclesiastice libri x. 
Ejusdem | De Vita Constantini libri ιν. Textum ad 
fidem codd. mss. et edd. recensuit , notasque mazi- 
mam partem criticas adjecit Frid. Andr. Stroth. — 
Vol. I. Hale ad Salam, 1779, 8, Grece. Varias 
editt. tam Gr. quam Lat. contulit, atque ea. qua 
antea fuerunt dispersa, collegit, in subsidiumque 


est locus Eusebii De Therapeutis, septem octove 
paginarum. (Montfauc. Bibl. Coisl. , p. 431). — In 
M. Britannia, secundum Catal. codd., in cod. Bar- 
roc. n. CIlIC, fragm. ex H. E. et Eusebii senten- 
tiz, inter cod. bibl. Bodleian. DCCLXIII et MCCCXIX, 
inter codd. Laudi. H. E. ex versione Rufini. — 
N. MMCCLXXVill, H. E. Gr. — N. MMCDVIII, 
synopsis H. E. — N. MMMMMMOCDXV, libri 1 (sic). 
H. E. sed Latine, credo. — Oxon. in bibl. coll. 
Baliolens., N. CCVC, Lat. — In bibl. coll. Merton 
N. DXCIN, H. E. lib. xi, Lat. —in bibl. coll. 
Orielens. H. E. Lat. cum additamentis Rufini et 
cum translationé ejusdem. — 1n bibl. coll. Maria 
Magd. MMCCCLI, Lat. — Cantabr. N. MCCLXXIX, 


B H. E. Pr. Peritorum dicunt. —n coll. S. Bene- 


dicti, N. MDCXXVIII, libri σι Euseb. H. E. Tit. 
in vet. scripto, Ecclesiastica hist. per Ric. Mofh- 
chum, — N. MMCDXXXI, H. E. Lat. — In tom. ll, 
Catal. in bibl. eccl. Wigorniensis, Eusebii H. £. 
libri 1x, a Rufino versi, una cum it libris per eun- 
dem additis. — In bibl. eccles. Sarisburiens. n. MI, 
H. E. versio Rufini, eadem forsan n. A MXXII. — 
In hibl. Norfolk. N. MMMCDVL , H. E. Grece. — 
Inter codd. Car. Theyeri, N. MMMMMMDLXXXIX, 
Hist. lib. τι, Lat. — In bibl. Jacobzea, n. MMMMM 
MMDCDXVII Lat. — In bibl. regia Matritensi cst 
cod. a Vincentio Mariner. Valentino, ex cod. Esco- 
rial. antiquiss. qui incendio forsan absumptus, non 
amplius exstat, descriptus, in quo sunt duo insi- 
gnia fragmenta ex Eusebii JJ. E., prius Περὶ τῶν 
μαρτύρων τῶν ἐν Καισαρείᾷ, ὑπὸ τοῦ Διοχλητιανοῦ 
καὶ Μαξιμίνου µαρτυρησάντων, quod jam est excu- 
sum ined. Eusebii ; posterius Περὶ τῶν χατὰ διαφό- 
ρους χαιροὺς &v διαφόροις πόλεσι ἀθλησάντων ἁγίων 
μαρτύρων, quod, quia nondum editum est, Iriarte 
in Catal. codd. Gr. Matrit., p. 548-552, primus 
evulgavit Grece. — In bibl. Leidensi H. E. Latine 
V. Catal., p. 339, n. 1. — Taurini, in bibl. regia 
inter codd. Lat. Rufini versio in codd. DLIX, DLX 
et DLXXV. — Florentie in bibl. Laur. Medicea 
cod. vetust. VII, plut. 70, de quo nondum excusso 
multus est Dandin. in Cat. codd. Gr. ll, p. 666 sq. 
— [bid. cod. XXI, n. 4, plut. 70, de quo cod. me- 


vocavit Rufinum ac Nicephorum aliosque. Qua di- D morabili, qui partem libri. De martyribus in Pale- 


ligentia effecit, ut meliorem contextus formam at- 
que constitutionem effingeret. In longa praffatione 
historiam criticam tam codicum et Eusebii et Ru- 
fini plurimorum, aliorumque subsidiorum scripto- 
rum, quam editionum confecit. Quare de codd. 
mss. precipue Rufini Latinis, licebit nobis esse eo 
brevioribus. — Jn bibl. publica Paris. est in cod. 
CDXIV liber 1; — in octo codd. MCDXXX- 
MCDXXXVII decem libri sunt , interdum haud in- 
tegri; confector vero Catalogi, tom. ll, pag. 517, 
animadvertit, codicis MCDXXXI ope, nec a Valesio, 
nec a cxieris visi, operis illius editionem posse 
multo emendatiorem prodire ; libri autem septimi 
capp. 19 et 16 desiderari. Adde Montfauc. Paleegr. 


slina passis libro vut E. H., partem autem libro x 
subjectam et alia habet, v. Bandin. |. c., p. 681.— 
Venetiis in bibl. D. Marci H. E. lib. x, Gr., in tri- 
bus codd. CCCXXXVII-CCCXXXIX ; v. Cat. codd. 
Gr., p. 156 sq., et in tribus codd. lat. CCCXLV- 
CCCXLVII. H. E. a Rufino versa; v. Cat. codd. 
Lat., pag. 146 sq. — lbid. in cod. Macarii ᾿Ῥοδωνιᾷ 
sunt excerpta ex Eusebii H. E., teste Villoison. 
in Anecd. Gr., tom. Ἡ, pag. 71. — Vindobonz, iu 
bibl. Caesar., cod. XIII in catena in S. Lucam est 
longus locus de nativitate Christi ex Eusebii H. E. 
libr. 1, cap. 6 et 7, cujus codicislectionem valde dif- 
ferre ab editis, observavit Lambecius Comment. ui, 
p. 165 seq. — Excerpta quaedam ος H. E. in cod. 
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CCCXXXII, n. 18, Lambec. V, p. 614 sq. — Mos- A Bruggemann View, etc., p. 395 sqq. — Epistolam - 


qu:e sunt II codd. — Montfaucon. in Bibl. biblio- 
thecar. mss. infinitam pene copiam mss. cum Gr. 
tum maxime Latinorum, in bibl. Vatic. aliisque 
obviorum, producit; quod quidem indicasse, ne 
nimis verbosus fiam, sufficiat. Hanr. 

Germanice, Eusebii et. Rufini atque Tripartitam 
Historiam cum continuatione usque ad A. C. 1545 
edidit D. Gaspar Hedion. Argentorati, apud J. Ηογ- 
wagium, (543, fol. Fasn. — ]t. Francof. ad Μα- 
num. 1582. fol. — Auctior pa:te iv cum continua- 
tione ab a. 1545. usque ad a. 1607, Basil., ap. Se- 
bast. Henric. Petri, fol. — Eusebii Kirchengeschich- 
le, aus dem Griech. — Und mit Anmerkungen 
erlüutert von. Frid. Andr. Siroth., Quedlinb. 1777, 
8, M tom. Hanr. Excerpta in Roessleri Bibl. PP., 
tom. IV, p. 1 sqq. 

Belgice prodiit Dordraci 1615, fol. FABR. — E 
Grzco sermone ipn Belgicum transtulit et adnotatt. 
illustravit, Abr. Arent van de Meersch, Amitel. 
1749, 4. V. Krohn. Gatal. bibl. ενα, p. 90. HanL. 

Anglice, per Samuelem Parkerum versos et in 
epitomeu redactos Eusebii libros x Historic eccle- 
siasticie, didici ex Novellis Reip. litterariis a. 1703, 
mense Augusto, pag. 229. FAsR. — Eusebii, Socra- 
tis et Evagrii H. E. cum Dorotheo De vitis prophe- 
farum, apostolorum et LXX discipulorum in lin- 
guam Anglicam convertit. Meredith Hammer, Lon- 
dini 1577, 1585, 1607, 1656, ct, addita Vita Con- 
stantini M. ex Graco Eusebii Ánglice versa, per 
Wye Saltonfiall., Lond. 1650, F., rec. cum Valesii 
adnotatt. Cantabr. 16835, 1692, 1696, 1709, fol. 
— Euscbii H. E. libros x Anglice vertit et compen- 
difecit Sam. Parker, przfixa diss. De usu atque au- 
ctoritate H. E. et vita Eusebii, etc. Londini, 1703, 
8 ; et, addito tomo ll, s. epitome H. E. Socratis, 
Sozomeni et Theodoriti, per eumdem Parker. Lond. 
1729, 4. — Loca quadam Eusebii et Socratis versa 
in Whiston Collection of ancient. monuments. rela- 
ting to the;Trinity and Incarnation, etc. Londin. 
1715, 8, passim — Epitome : An Abridgement of 
Eusebius Pamphilus Ecclesiastical History, in. two 
paris. Part 1, Α compendious commemoration of the 
remarkablest Chronologies which are contained in 


Ecclesiz Smyrnzensis de martyrio Polycarpi (cujus 
magna pars est in Eusebii H. E. iv, 15, et ab Usse- 
rio separatim edita) atque epistolam Christianorum 
Lugdunensium ac Viennensium Anglice vertit atque 
explicuit D. Dalrymple de Hailes in : Account of 
the martyrs at Smyrna and Lyon in the second. cen- 
tury, with explanatory notes. Edimburg., 1776, 8. 
V. quz notavi in. Introd. in hist, L. Gr., .M, 2, 
p. 232. 

In linguam ]talicam ex Lat. versione est trans- 
lata H. E. Veuet. 1547, 8. V. Paitoni Bibl. degli 
autori-volgarizzati, tom. Il, p. 59. — De Canone 
librorum N. T. secundum Eusebium vide supra in 
vol. IV, pag. 851 seq., quibus addes vindicias Eu- 
sebii a J. Ern. Christiano Schrnidt scriptas, über 
den Kanon des Eusebius in Henckii Magazin für 
Reeligionsphilosophie, Exegese und Kirchengeschichte, 
tom. V, pai. 11, n. 16, 1796, 8. Eusebium defen- 


' dit contra M. Weber in Beyirágen zur. Geschichte 


des neutestamentlichen Kanons, p. 142 seqq., et 
ostendit, Eusebium distinguere iv classes librorum. 
HARL. 

Gallice, Claudio Seysselio, archiepiscopo Tau- 
rinensi interprete, quz? versio laudatur in Morlerii 
Speciminibus litterariis (Essais de littérature, tom. 1, 
pag. 95) : ex interpretatione Lud. Cousini. Paris. 
1675 seq. 4. IV tom. Hunc Eusebii, Socratis, So- 
zomeni ac Theodoreti locos aliquot sublesta fide 
vertisse, arguit Paulus Colomesius in Observat. 
sacris, p. 61. 

Eusebii Historiam integram propemodum in suum 
opus transcripsit Nicephorus Callistus; unde Vale- 
sius ad Eusebii capita numeros Nicephorianos in 
margine adnotavit. Totum quoque, ut jam dixi, Ca- 
talogum suum scriptorum ecclesiasticorum, paucis 
exceptis, ex Eusebii Historia concinnavit transtu- 
litque Hieronymus ; neque enim alioqui puto ab illo 
Historiam ipsam Eusebii integram Latine transla- 
tam, licet hoc aliquis suspicari possit ex his ejus 
verbis lib. 1 in Rufin. : Laudavi Eusebium in eccle- 
siastica Historia, in digestione temporum, in descri- 
ptione sancita terre, et hac ipsa opuscula in Latinum 
vertens mec lingue hominibus dedi. Etiam Hieronymo 


that famous History. Part i, Α summary or brief y) versionem Eusebianz Historie tribuit Bridefertus 


hint of the twelwe persecutions sustaiued by the an- 
cient. Chrishans.. by William Caton, — Londini 
17356, 8. — Versio Dav. Dalrymple de Hailes An- 
glica H. E. vi, 44, et de epistola Dionysii, episcopi 
Alexandrini, ad Fabium, episc. Antiochen., de 
persecutione Christianorum in /Egyplo an. primo 
Decii imper., et explicat. historie martyrum in Pa- 
lestina sub Dioclet. ad Lviu, in Remains of chri- 
stian Antiquity, with explanatory notes. Edinburg., 
4778-1180, 8, ll tom. — The tlistory of ancient Pa- 
ganism, as delivered by Eusebius, etc., with critical 
and historical notes. And secondly, α Phanician 
and Egyptian Chronology, from the first Man, down 
to the first olympiad, etc. Londini 1645, 8. V. 


Ramesiensis in glossis ad Bedam De temporum ra- 
lione, cap. 98. Sed illam Rufini esse constat. Quo 
sensu autem apocryphis accenseatur Historia Eu- 
sebii in Gelasiano decreto, disputant J. Pearsonius 1 
Vindic. Ignatii, p. 48, et Mattheus Larroquanus in 
Observationibus ad Pearsonianas Vindicias, pag. 


55 seq. Vide et Baluzium ad Antonium Augustinum 


De emendatione Gratiani, pag. 446 (717. seq. cdit. 
Mastrichtianz), ubi confutat Carolum Molinzum, 
qui de altero Eusebio Pamphili et altera historia 
eccles. cogitavit. Sane ex multis exemplis patet, 
in illo decreto apocrypha vocari non modo scripta 
supposita auctoribus per h:zreticos et falsa, sed 
etiam vera et certissima non hzreticorum modo 
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manifesiatiorum , sed eorum quoque scriptorum A πρὸς τοὺς ὑπὲρ Απολλωνίου τοῦ Τυανέως Ἱεροχλέους 


quorum doctrina non per οπιηία Ecclesiz probata 
erat, uti Eusebius Arianismi suspectus fuit apud 
multos, et Colluthianorum atque Meletianorum (a) 
familiaritate male audivit. 

IV. Περὶ τῶν ἓν Παλαιστίνῃ µαρτυρησάντων, De 
martyribus Palestine, in persecutione Diocletiani 
et Maximini ab A. C. 305 ad 310 passis (b) liber, 
in editione Greca Rob. Stephani et Grzco- Latina 
H. Valesii cum ejus versione libro octavo Historie 
ecclesiastice subjicitur (c) : a Rufino et Musculo 
pretermissus, a Christophorsono pro parte libri 
octavi editus, et a Suffrido Petri scholiis illustratus. 
Hunc Latine ex Valesii versione cum nolis suis 
Theodoricus Ruinartus inseruit Actis martyrum 
selectis (d). pag. 330-252, Paris. 1689, 4. A Vin- 
centio Marinerio translatus fuit apud Jo. Bollan- 
dum, ut ipse testatur pref. ad t. ] Áct. Sanctorum 
Januarii p. 45 b. Librum illum, tanquam ab opere 
Hist. eccles. diversum, promittit Eusebius vri, 15, 
pag. 908 : Οἷς γε μὴν αὐτὸς παρεγενόµην, τούτους 
xai τοῖς μεθ) ἡμᾶς γνωρίµους δι ἑτέρας ποιῄσομαι 
γραφῆς. 

V. Liber contra Hieroclem, Bithynim ex vicario 
presidem et postea Alexandrie (e) ἔπαρχον, πρὺς 
«à ὑπὺ Φιλοστράτου εἰς Απολλώνιον τὸν Tuavéa διὰ 
«ἣν Ἱεροχλεῖ παραληφθεῖσαν αὐτοῦ τε xal τοῦ Χρι- 
στοῦ σὐγχρισιν. Auctor et consiliarius Diocletiano 
ad faciendam persecutionem fuit ille Hierocles, 
teste Lactantio c. 16 De mortibus persecutorum, et 
libros duos ad Christianos scripsit, ut idem refert 
lib. v, cap. 2, Institut. divinar. (λόγους φιλαλήθεις 
πρὸς τοὺς Χριστιανούς inscripsisse, colligas ex eo- 
dem H. atque Eusebio), quibus inter alia ostendere 
voluit, Apollonium vel paria cum Christo, vel etiam 
majora fecisse (f). Primus Eusebii librum, quem 
Photius cod. xxxix, ἀνασχεναστιχὸν βιθλιδάριον 


(a) Confer Tillemont. tom. Y Memor. hist. eccles., 
part. 1, p. 156. 

(b) Vide Hanckium De scriptoribus Byz., p. 118, 
et D. Christianum Kortholtum, De persecutionibus 
vel. Ecclesie, pag. 408. Δεκαετη χρόνον durasse il- 
lain persecutionem notat Eusebius vui, 15, Hist., 
cum post octavum annum aliquantisper remisis- 
set. ld. 16. 

(c) Item in Readingii edit. cum notis Valesii et 


λόγους vocat, Grace edidit Atdus cum Philostrati 
Apollonio Venet. 1502, fol., et 1535, 8, Latine ver- 
tit Zenobius Acciajolus, Florentinus, ord. Pradi- 

catorum, premissa ad Laurentium Medicem epi- 
stola, Venet. ap. Ald. 1502, et Paris. 1511, 8; 
Colon. 4532, 8, cum Philostrato De vita Apollonii, 
atque s:spius inter Eusebii opera, junctim Latine 
edita, ad calcem librorum De evangelica demonstra- 
tione. Pessime a Florentino interprete versum esse 
hunc librum, notavit Pearsonius praef. ad Hiero- 
clem. Grzce et Latine cum Acciaioli versione, et 
variis lect. e codice regis Galli: a Federico Morello 
ascriptis, prodiit inter Philostrati opera p. 405, 
Paris. 1608, fol. Deinde cum castigationibus, ex 


B eodem regio codice ab Luca Holstenio adnotatis, 


qui etiam versionem. locis quibusdam interpolavit, 
ad calcem librorum Eusebii De demonstratione (non 
ut Caveus memorie lapsu scripsit, cum libris De 
praeparatione) evangelica, Paris. 1628, fol., Lips. 
1688, fol. Denique cum nova versione notisque D. 
Godfridi Olearii, qui etiam librum in capita distin- 
xit, et collatis Philostrati locis passim emendavit, 
Lips. 1709, fol., in luculenta illa Operum Philo- 
strati editione. - 

Gallice vertit Ludovicus Cousinus, Paris. 1684. 
À : Discours totchant les miracles attribués à Apol- 
lonius de Tyane, etc. . 

VI. Κατὰ Μαρκέλλου, Libri duo contra Morcellum, 
Ancyrz episcopum, ejusque σύγγραμμα (g) longum 
decies mille prope versuum, quo Sabellianismum 
incautus propugnaverat, Filiumque et Patrem do- 
cuerat ὀνόμασι μὲν διαφόροις Πατρὸς xai Υἱοῦ χρη- 
µατίξοντας, οὐσίᾳ δὲ xal ὑποστάσει By ὄντας, oppu- 
gnaveratque Asterium maxime Cappadocem, tum 
Eusebium τὸν µέγαν (Nicomediensem), Paulinum, 
Tyri ac deinde Antiochie episcopum, Origenem, 


12, 8$ 7, et de Philostrali opere lib. rv, cap.24, 82 
FasR.—Supra vol. V, p. 541, et de editt. p. 545. HARL. 

(f) Conf. Fabric. nostrum in Delectu argumen- 
tor. — pro verit. Christ. relig., κ 11 sq. — Codd. 
sunt in bibl. Veneta Marciana. V. Cat. codd. (σγ., 
p. 4057. cod. CCCXLIII, — — In bibl. Medic., plut. 
6, cod. XXII, 1 (Bandin. Cat. codd. Gr., |, p. lia. 
— Neapol. in bibl. S. Severiani. (Montfauc. Bibl. 
bibliothecar. mss., 1, p. 255 C.) — In bibl. Leidensi, 


variorum, tom. 1, pag. 406 sqq., ubi quoque Vale- D cod. rranu Bonavenjurz Vulcanii descriptus. (Cat. 


sius ex cod. antiquiss. narrationem sive Passionem 
S. Procopii martyris (de quo, primo in illa persc- 
cutione martyre, egit Eusebius in cap. 1) qui passus 
est sub Fabiano judize, ιν Non. Aug., evulgavit. 
Idem Valesius, quod in omnibus codd. deprehendit 
inscriptionem : Καὶ ταῦτα Év τινι ἀντιγράφῳ Ev τῷ 
ὀγδόῳ τόµῳ εὕρεμεν, colligit, omnes illos codd. ες 
uno eodemque exemplari descriptos fuisse. Add. 
supra de cod. Medic. H. E. observata et Fabr. B. 
Gr. vol. IX, P. $5 sq. HABL. 

(d) Acta illa martyrum selecta recudit emenda- 
tius, nec sine insigui ab ipso Ruinarto accessione 
et cum auctoris Vita, H. Wetstenius. Anstel. 1712, 
fol. ; viderunt etiam lucem Gallice, Droueto et Mal- 
pertuio interpretibus, Paris. 1708, 8. 

(e) Vales. p.177, ad Euseb. Epiphan. Lxvur, 1. De 
Hierocle juniore, cujus commentarius in Aurea car- 
mina exstat, aliisque ejus nominis, dixi lib. a, cap. 


bibl. illius, p. 544, n. 4.) — Paris. in bibk. publ. 
codd. CLXXIV, n. 14, et CDLI, n. 9. Hinr. 

(g) De hoc Marcelli libro, quo Asterium sophi- 
Stam et Arianos impugnans in alterum extremum 
prolapsus εἰ cum Sabellio vel Paulo Samosateno 
facere visus est, confer Socratem lib. 1, cap. 56; 
Sozomeinum 11, 35; Tripartitam ui, 9, et Nicepho- 
rum vim, 55, Hist. Marcellus in synodo CPol. depo- 
situs postea in Sardicensi A. C. 3547 episcopatum 
recuperavit, professus se non ita sentire, ut ab Eu- 
sebio accusatus fuerat. Socrates lib. 1, cap. 36, et 
lib. 11, cap. 20, et ex eo Nicephorus, aiunt, Marcel- 
lum ab Eusebio confutatum libris tribus. ldem nu- 
merus occurrit in Tripartita. Vidit igitur Socrates 
tantum libros tres De ecclesiastica theologia, eidem 
Marcello oppositos, e quibus nonnulla profert lib. 11 
cap. 21. Marcelli hujus discipulus fuit Photinus 
[Conf. supra vol. V, p. 147. ] 


81 NOTITIA. 58 
Narcissum, Neroniadis episcopum et alterum Eu- A czeni, Ἡ, 55 sq., p. 50 (5), epistolam encyclicam 


sebium, Cesarex Palzstinsee, Damnavit Marcellum 
synodus ex Ponto, Cappadocia, Asia, Pbrygia, Bi- 
thyinia, Thracia et ulterioribus regionibus congre- 
gata CPoli A. C. 336, et Eusebio, ut illum confu- 
taret, in mandatis dedit, ut ipse narrat extremo 
libri posterioris. Hos libros, antequam ederentur, 
lectos Turriano, primus e ms. codice recensuit et 
Latina versione ac notis illustravit Rich. Monta- 
cutius, editos ad calcem librorum De demonistra- 
lione evangel., Paris. 16928, fol., Lips. 1688, fol. 
Ms. eodicem habuit Tliomas Galeus. Έλα. — 
V. Catal. codd. Angl. et Hibern. Il, pag. 186, 
n. MMMMMCCCLXXXVIII, et in codd. Bodlei. 


MMXL bis et MMCCLXXVI. — In cod. Veneto D. | 
B hypostasi e diametro pugnare, adeoque non esee 


Marci, CCCCXCVI, uterquelibercontra Marcellum. ; 
— in cod. CMXLIX, n. 1 bibl. publ. Paris., duo 
libri. — Cl. Rettberg, rector scholx Clausthal. edi- 
dit : ín Eusebii contra Marcellum libros observ. se- 
lectas, in Annal. litter. Helmst., m. Maio et Jun. 
1787, et separatim Lips. 1787, 8; — tum Marcel- 
liana. Accedit. Eunomii ἔχθεσις πίστεως emenda- 
tior. Edidit et animadvers. instruxit Christian Henr. 
Georg. Rettberg. Gottingze 1794, 8; Marcelli vero 
fragm. apud Eusebium confuse posita, nec diligen- 
ter conservata, collegit, ordinavit, emendavit et 
explicuit, laudemque diligentiz tulit in Ephemer. 
litterar. Gotting., 1194, n. 205. HanL. 

ΤΗ. Περὶ της ἐχχλησιαστιχῆς θεολογίας, τῶν πρὸς 
ἩΜάρχελλον ἑλέγχων βιθλία Υ’. De ecclesiastica theo- 
logia adversus eumdem Marcellum con(utationum 
libri 11, inscripti Flaccillo, Antiochize ad Daphnen 
episcopo, et ab eodem Montacutio cum superiori- 
bus duobus libris Latina versione ac notis illustra- 
ti, et ad calcem Demonsirationis editi. Hos quinque 
libros adversus Marcellum Labbeus putat innui ab 
Hieronymo in Catalogo, cap. 81, et Suida, quando 
inter Eusebii scripta memorat libros quinque Περὶ 
θεοφανείας (a). Videtur enim hoc idem illi esse 
juod θεολογίας. Sed id tanquam incertum omitto, 
:um Hebed Jesu quoque in Catalogo librorum Chal- 
daicorum memoret Eusebii librum De ortu divino. 
Libros tres ecclesiastice theologie mss. habuit 
Galeus, ascriptis etiam ex alio codice emendationi- 


bus. [Excerpta ex iis in Roessleri Bibl. PP. t. V, D 


pag. 982 sq.] 
VIII. Epistola de fide Nicena ad Casareenses, quam 
servarunt Gelasius Cyzicenus in Actis concilii Ni- 


a) Conf. infra ad num. 26, init. Hinr. — 
t6 Seu pag. 179, prouti Lambec. citavit, loco 
mox memorando. 1p. ! 

(c) Sive pag. 252 sec. edit. Kollarii. Exstat quoque 
illa epistola in cod. XLV Coislin. qui-continet ope- 
ra Athanasii, teste Montfauc. Bibl. Coisl. pag. 116, 
et in cod. CDLXXIV, n. 10. bibl. publ. Paris. Hanr. 

(d) N. MMMMMDCCCLXXXVIII, vol. Il. Cat. 
codd. Angliz, p. 186.--- Est quoque in cod. CDLXIV 
bibl. publ. Paris., de quo v. Vallarsii pref. Bonfre- 
rius Grecum textum eum nova versione primum 
prefixit commentariis suis in Josuam, Judices et 
fixth. Paris. 1651 (apud Hamberger., 1659), fol., in 


appellans, οἱ Socrates lib. t, cap. 8, pag. 25 seq., 
atque Theodoritus lib. 1 Hist., ca». 12, unde repe- 
tunt Tripartita lib. 1, cap. 11, et Nicephorus vir, 
22. Hoc est ἀπολογητικόν, eidem Gelasio memora- 
tum lib. n, cap. 4, quod ad episcoporum ortho- 
doxorum χοενόν missum affirmat. Ex hac epistsla 
nonnihil producit S. Athanasius epist. ad Africanos 
episcopos tom. I, p. 957; et ad calcem epist. de 
synodi Nicznz decretis. Ms. occurrere in bibl. 
Vindobonensi, notat Lambecius Ill, p. 86 (c). Ver- 
ba quz Theodoritus, pag. 40, aliique habent, et 
Socrates, p. 27, alque Tripartita omittit, illa Ca-- 
veus in Apologia adversus J. Clericum, pag. 89, 
contendit, cum Eusebii doctrina de swterna Fili 


Eusebii, sed Ariani cujusdam fraude inserta, quod 
eliam affirmaverat in Diss. pro Ewsebio pag. 4T 
edit. Genev. 

IX. Περὶ τῶν τοπιχῶν ὀνομάτων ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ, 
De locis Hebraicis. Liber ille est explicatio geogra- 
phica omnium regionum, urbium et lecorum quo- 
rum mentio habetur in libris Veteris Testamenti, 
ita ut nomina locorum quae Hebraica in sacris lit- 
teris occurrunt, ordine alphabeti persecutus Euse- 
bius, singulorum locorum situm descrijeret, e 
quomodo sua *tate appellarentur, indicaret. In ca- 
talogo mss. Isaaci Vossii, num. 40, memoratur Eu- 
sebius De locis sacris cum expositione Hieronymi, 
et copiosis Petri Berlii commentariis, hactenus in- 
editis. Inscripsit hunc libellum Eusebius Paulino, 
Tyri episcopo, quem ἑερὸν Θεοῦ ἄνθρωπον vocat, 
eidem nempe, cui decimum Historie ecclesiastice 
librum consecravit. Ceterum et Hieronymus, cujus 
adhuc exstat Latina interpretatio, szxpius etiam in 
Operibus ejus edita, meminit alterius versionis, sed 
imperite et parum Latinz, quam ante ipsum nescio 
quis componere ausus fuerat. Ms. habuit Eusebii 
libellum et Hieronymi versionem Tbom. Galeus (d). 
Memoratur etiam in Catalogo mss. Angliz tom. lI, 
pag. 247, in :xdibus Jacobzis n. 850, Eusebius De 
locis Hebraicis cum multis emendationibus. Et J. 
Pearsonius przfat. erudita in LXX Interpretes lau- 
dat codicem Bonfreriano meliorem. Pramiserat 
Eusebius huic libello topographiam terre Judee et 
distinctas tribuum sortes, ipsius quoque Hierusalem 
templique in ea cum brevissima expositione picturam, 
ut ex Hieronymi przefatione constat, sed illa jam 


Catal. bibl. Leid., pag. 41. — De edd. Clerici, Ono- 
maslicon urbium el locorum S. S., seu liber de locis 
Hebraicis Grece primum ab Eusebio Casar., deinde 
Lat. scriptus ab Hieronymo, etc. Amstelod. 1707, 
fol., et meliore Vallarsii edit. Opp. Hieronymi, 
tom. Ill, part. 1, cum notis eruditis, maximam par- 
tem criticis, v. ad vol. IV, p. 621. Clerici edit. cum 
illius et Bonfrerii notis repetita est in J. Steph. 
Menochii Comment. S. Script., tom. II, Append., 
p. 451. Venet. 1722, fol., et in Blasii Ugolini The- 
saur. antiqq.. sacrarum, tom. V, Venet. 1746, fol. 
— Conf. de illo Eusebii libro Reland., Palesr.lib. 1, 
cap. 11, 12 et 14. ἴλαι. 


39 EUSEBIUS CJESARIENSIS EPISCOPUS. 10 
pridem interciderunt. Nescio topographiamne illam A erudita prxeliminari dissertatione edidit Bernardus 


intelligat Hebed Jesu, quando in Catalogo librorum 
Cbaldaicorum, pag. 18, memorat Eusebii librum 
De figura mundi. 

X. Commentarios eruditissimos in Psalmos οἱ, 
scripsisse Eusebium nostrum, testatur Hieronymus 
in Catalogo, cap. 81, et Suidas. Illos Latine inter- 
pretatus fuit Eusebius Vercellensis, ut idem Hieron. 
auctor est, epistola 89 ad Augustin., et cap. 96 
Catalogi, atque contra Vigilantium, uhi docet hazere- 
tica, hoc est quae Árianam (a) hzeresin sapere vide- 
bantur, ab interprete pr:zetermissa. Citatur Eusebius 
in Psalmos a Gelasio De duabus naturis, Thcodorito 
apud Anton. Agellium in psalm. Lxxxvin, et in ca- 
tenis editis ac mss. in Psalmos. Primus Eusebii 
Ὑπομνήματα, sive Commentaria in Psalmos cxix, 
ex tribus codicibus, Perroniano, Seguieriano et 
Colbertino, collatis etiam Catenis mss. atque editis 
in Psalmos, eruit et cum Latina versione sua atque 


(a) Add. Lambec. Ill De bibl. Ces., pag. 74. ἥλκι. 

(b) Grxca ex cod. Vatic. supplevit Ang. Mai. Enim. 

(c) Tale est, quod in verba psalmi cix, 4, Dirit 
Dominus Domino meo, afferiur in synodi septimae 
sive Nice aet. vi, sect. 5, tom. Ili Binii, p. 663, 
quod in Montfauconi editione haud legitur. — 

(d) In edit. Kollarii, pag. 58 sqq. in cod. XI, qui 
continet commentarium amplissimum in totum Psal- 
terium et u cantica Mosis Exod. c. xv, et Deuteron. 
cap. xxxii, et alia. cantica, ubi Kollar. p. 59, iu 
nota observat bina illa Eusebiana excerpta esse ex 
boc codice a Corderio tom. 1 Expositionis Patrum 
Grecorum in Psalmos; plenius vero et diligentius 


ex cod. Alexandrino a Grabio in Prolegom. tomi IV ( 


V. T. ex versione τῶν LXX et a Nic. Antonello in 
opere Athanasii De interpretat. sive de titulis Psal- 
morum, Roma 1746. — In eadem bibl. Casarea, 
p. 64 et 67, in codd. XIV et XV sunt Eusebiana in 
catena in Psalmos — Ibid. in cod, XIX, secundum 
Lambec., 1, p. 91 sq., post canonem Paschalem 
sequuntur a fol. 205 hypotheses sive argumenta 
omnium Psalmorum totius Psalterii secundum Sym- 
machum, Origenem, Eusebium Pamphili, etc.. et a 
fol. 205, p. 2, narrante Lambecio, Eusebii Pam- 
phili et alterius cujusdam auonymi przfatiuncula 
in canticum Moysis in Exodo. Sed Kollarius in nota 
B et C refutat tam Oudinum quam Lambecium. Ou- 
dinus in Comment. de scriptor. ecclesiast., 1, p. 514, 
hypotheses in hoc cod. XIX easdem cum iis esse 
scripserat, qua in aliis codd. Czasareis, videlicet 
inter theologicos CLXVII, CLXVIll et CCCXXI sub 
nomine Eusebii habentur. Sed Koll. animadvertit, 
Psalmorum hypotheses, quas cod. XIX habet, e di- 
versis reipsa collectas, uberiores, et longe diversas 
. ab illis esse quas Eusebii nomine inscriptas in Col- 

lectione nova Patrum, tom. I, p. 2, edidit Montlau- 
con ; eas vero quz in cod. CLAVII anepigraphze, et 
cod. CCCXXI sub Eusebii noinine habentur, conve- 
nire cum editis a Montfauconio, ac proinde diversas 
omnino ab | pothesihus cod. XIX contentis; porro 
cod. CLXVIII non hypotheses in Psalmos, ut Oudin. 
opinatus est, sed in varia tam V. quam N. T. can- 
tica Commentarium, ex Eusebio et aliorum scripto- 
rum operibus depromptum conservare. Contra Lain- 
becium adnotat, prafatiunculam, quam anonymo 
tribuit Lamb., esse ejus tam in V. quam N. T. can- 
tica initium Commentarii, qui integer exstat in cod. 
Czsareo inter theologicos CLXVIII, fol. 392, p. 2. 
Hic cod. describitur in tom. IV, p. 395, cujus qui- 
dem inscriptio esl: Ἑρμηνεία τῶν ᾠδῶν Ex διαφόρων 
συλλεχθεῖσα παρὰ Εὐσεθίου ἔπι υ Καισαρείας. 
Enimvero Lambec. monet id non de toto Conimen- 


de Montfaucon in Nova collectione Patrum, tomo 1, 
Paris. 1706, fol. Latina versio Eusebii Vercellensis, 
et Grzca ipsa in Psalmos posteriores xxxi interci- 
derunt (b). Multa in hoc opere fragmenta occurrunt 
interpretum, Aquilze, Symmachi et Theodotionis (c). 
Citatur etiam Origenes in psal. cxix, p. 723, εἰ 
in psal. iv Asterius, pag. 28. Eusebii Περιοχαὶ sive 
Ὑποθέσεις, argumenta brevia in Psalmos ex codice 
vetusto Barberiniano edita fuerant in tomo VI Di- 
bliorum polyglotton Londinens., pag. 121 seq. Argu- 
menta in Psalmos edita etiam a Grabio in pref. ad 
tomum tertium versionis Grece LXX Interpretum , 
Lond. 1709. Fragmentum in psalmum Lxxxvi fuit 
apud Thom. Galeum. Etiam in Catalogo mss. bibl 


B Medicee video memorari Eusebium in Psalmos 


Przfatiunculas duas, alteram Περὶ τοῦ διαφάλµατος, 
alteram ὑπόθεσιν εἰς «hv ἀναχεφαλαίωσιν τῶν Va 
pov memorat Lambecius, 11, pag. 24 et 99 (d). 


tario esse intelligendum, sed tantum de iis exposi- 
tionibus quae cum ex ipsius Eusebii, tum ex scri- 
ptorum ecclesiasticorum ipso antiquiorum operibus 
desumpta sunt; ea quz in eodem Commentario ad 
auctores Eusebio recentiores pertinent, post primam 
collectionem Eusebianam ab aliis pro lubitu esse 
adjecta. Kollarius tamen nullam adjecit animadver- 
sionem, quam in tom. lll, l. c., promisit. — Ibid. 
p. 995, in cod. CLXVII exstant : Eusebii iuterpre- 
tatio. diapsalmatis, εἰ argumenta generalia atque 
specialia in omnes et singulos psalmos, et a 1ol. 
265, p. 2, fragmenta Eusebii aliorumque scripto- 
rum eccles. in Commentario in varia V. et N. T. 
cantica sacra. — lbid. p. 458, in cod. CLXXXVIII, 
n. 22, repetitur anonymi expositio psalmi Cit, ex 
Eusebio, Athanasio aliisque collecta. — ib. p. 959 
et 261, in cod. CXLVI, n. 10e121, sunt in expositio- 
nibus in V. T. excerpta ex Eusebio, Cyrillo aliisque. 
—]n tam. V, pag. 247, in cod. CCXL VL, n. 15, Euse- 
bii hypothesis in diapsalma.p. 595, in cod. CCCXXI, 
n. 2, Psalterium Davidis cuin Eusebii prolegomenis 
de diap:almate et ejusdem argumentis singulorum 
psalmorum. — Paris. in bibl. publ., in cod. 
CDLXIII, Eusebii Commentar. in. Psalmos. — In 
cod. CXLVI, in Catena in Psalmos, n. 8, excerpta 
de Psalinis ex Eusebio Cxsar. — in alia catena in 
Psalmos, in cod. CLXIII, n. 4, Eusebii argumenta 
duo, et n. 5, quedam de Psalmis ex Eusebio ex- 
cerpla. — — 1n cod. Mediceo, cujus meminit Fa- 
bricius, vel potius in duobus, cod., n. XV, plut. 5, 
prxsertim in cod. III, plut. 6, cujus quidem exhibe- 
tur, Εὐσεθίου ὑπόμνημα εἰς τοὺς Ψαλμούς, est po- 
tius Catena Patrum eccl. in his Eusebii in Psal- 
mos ; in posteriore est, n. IV, Eusebii in inscriptio- 
nes interpretatio quarumdam, compendii more de- 
scripla; n. V, Vl, ejusdem hypotheses et argu- 
menta in Psalmos; n. Xll, Eusebii in Psalinos ; 
n. XIV, oratio Manassis cum scholiis Eusebii et 
alioru:s.. Vide Bandini, I, pag. 35 sqq., qui obser- 
γαι, Corderii expositionem Patrum 6Grzc. in Psal- 
mos ex utroque codice posse emendari et uberrimo 
spicilegio augeri. — In bibl. Veneta D. Marci cod. 
XVII Psalterium cum amplissima marginali Eusebii 
aliorumque Patrum catena (Catal. cod. gr., p. 19). 
— Divisio Psalinorum in cod. XIX regio Neapolit. 
— Eusebii hypothesis in catena Patrum in Psalmos 
in cod. Coisliniano XII. Vide Montfauc.' biblioth. 
Coislin., p. 58. — Eusebii Comment. in Psalmos a 
Li-XCV (Mont. /. c., pag. 115), ex quo cod. illos 
edidit Montfauc. in nova sua Collectione. — Sic in 
aliis in Psalmos Catenis, in codd. M. Britann. sa- 
cundum Catal. cod, Anglia: reperiuntur Eusebiana, 


a | NUIITIAÀ. &2 
Commentarios illos scriptos ab Eusebio circa A. C. 4 laudatur, ait, sine dubio intelligi ejus libros Eclo- 


331 notat Montfauconius in epistola De Therapeu- 
tis, p. 151. 

XL Ex Commentariis in Canticum canticorum 
fragmenta Grace edidit J. Meursius, cum Polychro- 
nii diaconi Ἐξηγήσει οἱ Mich. Pselli 'Epymvelq, 
versibus scripta politicis. Lugd. Bat. 1617, 4. To- 
tum quidem illum Commentarium, sub Eusebii no- 
mine, ex codice bibl. Palatine editum, Eusebii non 
esse, perspicuum est, in quo occurrunt fragmenta 
Athanasii, p. 18, 22, 59, 51 ; Didymi pag. 19, Gre- 
gorii Nysaeni pag. 11, 14; Philonis Carpathii p. 15 
seq., 92, 94, 39, 44, 52 seq., et Theophili (an Theo- 
phylacti ?) pag. 57. Confer Lambecium, lll, pag. 71 
| p. 212 edit. Kollar.] et Raynaudum De bonis ac 
malis libris, p. 158. FAbR.—ln cod. Barocc. CXXXI, 
Eusebii fragm. expositionis in Cantica V. T. — — 
In cod. Bodl. n. MMMXXIY ; item in codd. CLX XIII 
et CMXLVIII bibl. publ. Paris. Eusebii comment. 
seu expositio in Canticum canticorum. — Leidz in- 
ter codd. Bonav. Vulcanii, Eusebii in Canticum can- 
licorum commentarius, collectus ex Philone, Grego- 
rio Nysseno, Athanasio, Didymo, Theophilo, Grece. 
V. Catal. bibl. Lei4., p. 346, n. 50. HanL. 

XII. Περὶ τῆς τοῦ βιθλίου τῶν προφητῶν ὀνομασίας, 
de Vitis Prophetarum, Eusebii ἁποσπασμάτιον ex 
antiquissimo codice Rupefucaldino (quem hodie 
fervat bibliotheca collegii Jesuitar. Paris. Graece 
edidit, Latinamque versionem addidit J. Curterius, 
ante Procopii Gazzi Commentarios in Isaiam. Paris. 
4580, fol. 

Xlll. Commentarios in Isaiam libris decem scri- 
psisse Eusebium, Hieronymus testatur cap. 81 Ca- 
talogi, e& Suidas ; igitur emendandum, quod libri 
quindecim memorantur in Hieronymi profat. ad 
Isaiam. lllos magnam partem ex codice Perroniano 
εἰ catenis mss. regiis restituit, Greeceque cum ver. 
sione et przefatione sua primus edidit supra jam 
mihi laudatus Bernardus de Montfaucon in Nova 

€ollectione Patrum, tomo ll, Paris. 1706, fol. Ex 
hoc Eusebii opere multa ad verbum transtulere 
llieronymus (qui etiam, ubi Eusebius ab Hebrzo 
doctore aliquid edidisse se scripsit, idem veluti de 3e 
testatur), Procopius Gazsus et Catenarum Graca- 


garum prophelicarum de Christo. Etiam in his Eu- 
sebii commentariis frequenter laudantur fragmenta 
velerum interprelum, Αι, Symmachi ac Theo- 
dotionis. Caterum non diffitendum, ad pleraque 
prophete capita non tam Eusebii commentarios 
integros, quam longiora ex illis excerpta tantum 
servata esse. Distinctio etiam in libros et commen- 
tarius in caput totum Ώχι periit. Neque ab Eusebio 
videlur esse clausula : Ἡς xal ἡμεῖς ἀξιωθείημεν 
εὐχαῖς χαὶ πρεσθείαις πάντων τῶν ἁγίων. ᾿Αμήν. 
Caeterum monendus est lector, Commentarios. in 
Isaiam, qui feruntur sub nomine Basilii Czesareen- 
sis, etiam Eusebio perperam tribui in nonnullis co- 
dicibus, ut Thuano, qui hodie est Colhertinus 


B MMDIVC. FasnR. — Eusebii comment, in primam 


lsaie visionem (cxtera enim desiderantur) in cod. 
MMCDLXIII bibl. publ. Paris. — scholia ex opp. 
Eusebii in Isaiam ad marginem cod. I.XXII, Vin- 
dobon., qui continet Dasilii expositionem capp. xvi 
Jes. Lambec. tom. 11, p. 345. — Preterea occur- 
runt fragm. atque interpretationes Eusebii in cate- 
nis in Leviticum Moyseos, in Proverbia, Jerem., in 
Ezechielem, in Mattheum, Lucam, Joannem, Ep. 
ad Roman., etc., in codd. pluribus Coislinianis (vid, 
ex. gr. Montfauc. Bibl. Coisl. p. 44-45,61-65,66, 
67, 15, 16, 82, 247, 218, 251, 275, 275), in codd. 
Vindobon. XL, ΧΙΙ, XLVl, XLVII, tom. lll Comm. 
Lambec. et in aliis codd. ac bibliothecis. Excerpta 
miscellanea ex Philonis Hebrzi, Eusebii Pampbili, 
et aliorum expositionibus in V. T. in cod. Vindob. 
CXLVI, n. 15 et 21 (Lambec.; 1V, p. 259 seq.) — 
Inter codd. Syriacos bibl. publ. Paris. liber IV Re- 
gum et Daniel, cum obss. nonnullis, quarum Eu-, 
sebius Pamphili et Epiphanius auctores esse ferun« 
tur (cat. codd. Paris. I, p. δὲ, cod. V). — Fragm. 
Eusebii de cognatione B. Mariz οἱ Elisabetha (ad 
Evangel. Lucz) in cod. Vindob. CLXIV (Lambec. 
IV, p. 564, n. 3) Conf. ad sect. 46. Hinr. 

XIV. Canones sive indices decem harmonie Evange- 
liorum cum praemissa ad Carpianum epistola. Vi- 
dendus etiam Hich. Simon lib. in Hist. critieem N. 
T., pag. 427 seq., et lib. 111, pag. 90. J. Millius 
Prolegom. ad N. T., pag. Lxx, qui et ipse Canones 


rem in Isaiam auctores, Joannes Drungarius, Απ- p una cum epistola ad Carpianum Grzce Novo Testa- 


dreas presbyter, aliique. Fallitur enim Lambecius, 
qui llf, pag. 44 [p. 107 ed. Kollar., cod. XXVII] 
catenam ms. in Isaiam memorans, ubi Eusebius 


ex Gr. bibl. Dodlei. n. CLIV, CLX, CCXXII, 
CCLXX XIX, bCUX, MCMLXXXII. — In cod. Galei 
numero. MMMMMCMLXI (Cat. tom. H, pag. 185). 
Eusebii fragm. ex interpret. psalmi Lxxxvt. — Ro- 
mz in bibl. Ottobon. (Montfauc. Bibl. bibliothecar. 
»i5s., vol. l, p. 287 A.) — In cod. quodam CPoli- 
tano, a Mart. Crusio in Turco-Gracia, libro vn, me- 
merato , et catenam in Psalmos continente infra 
v. vol. VI, p. 686 vet. edit., etc. HARBL. 

(a) In bibl. publ. Paris. sunt canones isti, ut 
plurimum cum epist. ad Carpianum in xxvi Gr. co- 
dicibus (quos indicabit index tom. li Catal. codd). 
-— lbid. in catal. 1, p. 450, inter codd. Armenos, 


ParRoL. (in. XIX. 


mento a se edito, Erasmi et Rob. Stephani exem- 
plo przfixit (a). Latine veteribus quibusdam Biblio- 
rum codicibus premittitur, atque inde vulgata est 


cod. X, Evangeliis αν przmnittuntur Eusebii Cano- 
nes cum epistola ad Carpianum. —1n bibl. Coislin., 
Eusebii Canones cum epistola, in cod. evangelico- 
rum, n. in cod. XX, iiegri in cod. XXI, XXII, 
CXCY (in quo Evangelium Matthai adjunetos ha- 
bel commentarios Eusebii et aliorum), — CXCVI 
(qui continet Evangelistarium) ; v. Montfaucon. 
Bibl. Coisl., p. 65, sq., 65, 66, 947. 949. — Flo- 
rentis, in Bibl. Medicea, in codd. XIV, XV, XVII, 
n. 3 οἱ 4, cod. XXlll et XXXII, de quibus late dis- 
putat Bandin. in Cat. cod. Gr. l, p. 125, 430, 155, 
4531 et 158. — In M. Britannia secundum Catal. 
codd. Anglie, etc., in cod. Barocc. n. XXiX qua- 
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in Orthedoxographis et a Josephe Maria Thomasio, A XV. Περὶ τῆς τῶν Εὐαγγελίων διαφωνίας, De 


unde a Marcianzeo in Divina, quam vocat, Biblio- 
theca pretermissam miror, licet Canones ipsos 
Nove Test. recte przmiserit, ex testimonio ipsius 
llierenymi pref. ad Damasum in quatuor Evange- 
lia : Canones quoque, quos | Eusebius, Ceasareensis 
episcopus, Alexandrinum secutus Ammonium , | in 
decem numeros ordinavit, sicut in Greco habentur, 
expressimus. ldem Héeronymus cap. 55 Catalogi, 
et ex eo Isidorus Hisp. v1,15, Origg., ait, Ammo- 
nium evangelicos canones excogitasse, quos postea 
secutus sit Eusebius Czssareensis. Verum Canones 
illos neutiquam excogitavit Ammonius, sed tantum - 
modo harmoniz evangeliez auctor fuit, ita compo- 
sitzz, ut fundamenti loco Matthi:us substerneretur, 


Evangeliorum diaphonia scripsisse Eusebium, testatur 
Hieronymus in Catalogo, cap. 81, et ex eo Suidas. 
Librum resolulionum contrariorum , que sunt in 
Evangéliis, vocat Hebed Jesu in Catalogo librorum 
Chaldaicorum. Atque iu Sicilia inventos libros 
Eusebii tres De diaphonia Evangeliorum , scribit 
Latinus Latinius, &. ll Epistolar., pag. 116. Sed 
nemo fuit adhuc, qui in lucem illos proferret (b). 
Grxca catena ms. in Marcum, de qua Ricb. Simon 
lib. n1. Hist. crit., pag. 89, laudat Eusebium ἐν τῷ 
πρὸς Mapivoy περὶ τῆς δοχούσης ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις 
περὶ τῆς ἀναστάσεως διαφωνίας. Hujus scripti 
fraginentum servavit Anastasius Sinaita qu. cLur. 
Alia fragmenta duo Grace et Latine edidit Combe- 


eique deinde adnotarentur capita parallela ex czete- B fisius in Auctario Novo, Paris. 1648, foL, t. I, 


ris evangelistis, intexerenturque aliorum evange- 
listarum narrationes a Matthzo omissa. Hinc, ut 
aliorum etiam trium evangelistarum series et cum 
c:eleris evangelistis comparatio constaret, Eusebius 
.estatur, se decem hosce Canones excoyitasse οἱ 
composuisse (a). Grece ms. haberi Neapoli in bibl. 


Augustinianorum, notavit Mabillonius, tom. I Musei. 


Italici, pag. 110 (in duobus quidem codd. Evange- 
liorum szc. xi, notante Montfaucon in Diario Ital., 
p. 208). Laudat hosce canones Eusebianos Cassiodo- 
rus, cap.7 Institutt. divinar., et frequens illorum 
uaus fuit in Ecclesiis Orientis pariter et Occidentis, 
ut ex codicibus mss. Bibliorum in variis versioni- 
bus notarurit viri docti. 


tuor Evangelia cum epist. Eusebii ad Carpianum. 
— In cod. Bibl. Huntington, n. MMMMMDCCC 
(Cat. I, p. 280), quatuor. Evangelia, Arabice, cum 
Canonibus Eusebii et capitulis. — In bibl. Norfol- 
ciana, n. MMMCCCVIIC (Cat. Il, p. 86) Evangelia 
IV, cum Kalendario et Canonibus Eusebii, Arabice; 
ibid., n. MMMCDXXXI Evangel. IV, cum canone 
Eusebii et typico, Grace. — "Vindobonz in bibl. 
Casar. Evangelia.1V, cum commentariis variorum 
excerptis el cum Eusebii Canonibus atque epistola, 
lu codd. XXIX, XXX, XXXI, de quibus v. Lainbec. 
Comment. 1, p. 111-126, et de alio cod. v. eum- 
dem vol. V, p. 240, n. 4. — Tum in codd. 1V, V et 
VI, de quibus multus est Kollarius in supplem. I 
ad Lambecii Commentar. de bibl. Vindob. p. 10, 26 
et 45 sq. — In bibl. Leidensi (v. Catal. p. 410, 
n. CCXXIII), IV Evangel. et decalog. Arabice, cum 


Eusebii concordantiis evangelicis. ln Gallandi Bibl.. Ὁ 


Pau um 1l, 591, sunt Eusebii Canones cum Ammo- 
nii Alex. Harmenia JV Ευαπφεί., et in vol. IV, p. 
641, sunt quedam Eusebii scripta. HagL. — lidein 
Latine ex versione S. Hieronymi cum epist. ad 
Carpianum Gr. Lat, occurrunj in S. Hieronymo, 
pp. t. X, p. n, 5 667-82 
(a) In codice Vindobonensi hoc adjectum legitur 
scholion : Κανόνες δὲ προσηγορεύθησαν διὰ τὸ εὐθὺ 
αὐτῶν xal ἀκριδές. Ὥσπερ γὰρ ἰθυτενέσι τισὶ Υραµ- 
μαῖς ταῖς ἰδίαις εὐθύτησι χρώµενοι οὐκ ἑῶσι τὸν νουν 
περιπλανᾶσθαι τοῦ ἀχροατοῦ, ἀλλὰ πρὸς τὴν ὁμοφω- 
νίαν ἄγουσιν αὐτὸν τῶν ἐνεχθεισῶν φωνῶν τοῖς Εὐαγ- 
Σελισταῖς. [V. Lambec. Comment. tom. lll, p. 115.] 
(ο) Ipse Eusebius Demonstr. evangel. lib. vii, 
t. 9, opus : Ζητήματα xal «Ίύσεις inscriptum se 
composuisse testatur, et S. Hieronym. De scriptor. 
.&Ccles., ο. 81, idem opus sub titulo : De Evange- 
liorum diaphonia (seu dissonantia) memorare. vi- 


pag. 181, 785. Unum, quod ex Ambrosii Mediola- 
nensis, monachi Cassinatis, versione etiam, teste 
Sixto Senensi, exstat in illud : 'Od& σαθθάτων, 
Sero Sabbatorum. Alterum Περὶ τῶν ἓν µνημείῳ 
ἀγγέλων, De angelis, ad monumentum visis. Voluerat 
hzc quoque edere Holstenius, teste Lambecio lib. 1 
De bibl. Vindob., pag. 112, sed morte praventus 
omisit. Eusebii De triduo sepulture Domini me-— 
morat Labbeus Bibl. nova mss., pag. 184 (c). 
Exstant et illius nonnulla in catenis ad evangelista, 
editis et ineditis, quorum pleraque ex eodem, ut 
videtur, opere repetita. Ex catenis in Lucam plura 
Easebii Latine exhibet idem Combefisius in Bibl. 
concionatoria (d). Ex Eusebio Pamphili ad Marinum 


detur, ita etiam Cemment. in Matth. c. 1, v. 16. 
Excerpta hec primum edita sunt Gr. et Lat. ab 
Ang. Maio in Collect. nova veterum script. t. 1 
(Romse 4851) p. 1, p. 1-111, et p. 261-84. Cf. 
ejusdem Prolegom., n. 2-6 (p. vixi). — Fzes- 
SLER, Jnstitut. Patrologie, t. 1, p. 541. OEni- 
ponte, 1850. 

(c) De sepultura Christi, in cod. Galei, n. 
MMMMMCMIL, Cat. Angliz, etc., 1, P. 488. — Περὶ 
τῆς δοχούσης διαφωνίας τῶν εὐαγγελιστῶν ἐν τῇ 
ἀναστάσει τοῦ Κυρίου xal θεοῦ ἡμῶν, in cod. Ve- 
neto D. Marci CCCCXCV (Catal. codd. Gr., p. 259). 
In cod. Laurent. Florent. V (qui continet catenam 
in Matthzeum, Joannem et Lucam οἱ in VII Epp. 
catholicas) et cod. XXXIII (complectitur 1V Evan- 
gelia cum catena Patrum), commentario in. Mat- 
thium subnectuntur duo Eusebii fragmenta : Dis- 

uisitio de tempore Dominicre resurrectionis inter 

Matthaeum et Marcum ad illa Evangelii cap. xxvitt : 
Vespere autem. Sabbati, quod quidem fragm. in 
priore cod. longius est quam in posteriore; de 
angelis ad monumentum visis. V. Dandin. Cat. 
codd, Gr., 1, pag. 20, 101 εἰ 159. — Paris. in bibl. 
publica sunt aliquoties in catenis, interdum ab 
illis sejuncta, cum aliis opusculis, eadem fragmenta 
in cod. CLXXXXVI, CXCIX, CC, CCI, CCVI (sive 
catena), DLXXII, n. 9, excerptum ex Eusebio 
De hora qua Christus cruci affixus est, εἰ de 
dissensu evangelistarum : — Fragm. Ἡ in cou. 
DCCl, n. 4, DCCII ει DCCIV, — V. ad sect. 14. 
Hans. 

(d) Eusebii Caesariensis ex Commentario in Lucam 
Fragmenta Grece exhibet Ang. Maius in Collect. nova 
veterum script., t. 1 (Romae 1851) p. 1, p. 142-260. 
Cf. ejusdem Prolegom. n. 8 (p. xu. Enim. 
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occurrunt fragmenta in Anastasii Sinaitz» quzst. 1x A cap. 7), Eusebium ab errore Semiarianorum vin- 


et cx,vin, sed illa alterius δν argumenti (a). 
Caveus memorat Eusebium De Evangeliorum dis— 


sonantia ad Stephanum. Quas vero De symphonia , 


sive concordia Evangeliorum in genealogia Chrisli 
Eusebius, AÁfficanum secutus, scripsit, exstant 
Itb. 1 Hist. eceles., cap. 7, iisque usus Ambrosius ia 
n Luce. 

XVI. Λόγοςτριακονγταετηρικός, Oratio de Constan- 
tni M. laudibus, in ejus tricennalibus dicta A. 
C. 335, CPoli, ut Eusebius ípse testatur tv, 53 et 
46, Devita Constantini. Meminit et in procmio 
libri t, ubi addit, se etiam in vicennalibus Constan- 
tini laudes ejus in Nicena synodo, ut lib. in, ο. 41, 
eliam docet, concelebrasse. Sed ille quidem εἶχο. 
σαετηριχὸς ὕμνος sive panegyricus jntercidit. In 
codice ms. collegii Trin. Cantabrig. oratio illa, 
Caveo teste, in duas partes dispescitur, quarum 
posterior incipit a capite 9. Hanc orationeni cum 
descriptione martyrii, sive templi Hierosolymitani, 
a Constantino conditi, donariorumque ejus, sed 
que temporum injuria intercidit, et Constantini 
eratione ad sanctorum coctum, ex Latino Grece 
translata, Eusebius, ut lib. iv, cap. 46, testatur, li- 
bris De vita Constantini subjunxit. Primus Rob. 
Stepbanus cum illis edidit Grzce, Latine vertit 
Christophorsonus et Musculus atque inde Valesius, 
qui notis etiam illustravit [is laudat codd. Fuketii, 
Turnebi ac Savilii et schedas bibl. regize, etc., deni- 
que Reading cum notis Valesii et variorum] Ελενα. 
— |n bibl. Veneta D. Marci, codd. CCCXXXIX οι 
CCCXL, Euseb. De laudibus Constantini, et De Vita 
Constantini libri v; pro libro v numeratur oratio 
Constantini ad sanctorum cetum (ν. Cat. codd. Gr., 
pag. 156 e1 157). — Leidz in bibl. acad. inter codd. 
Bonavent. Vulcanii, Τριακονταετηρικός in Constan- 
tinum. imp., Gr. (Catal. bibl., pag. 545, n. XXXV.) 
— Paris. in bibl. publ., or. de laudibus Constantini 
M. in codd. MCDXXXI, MCDXXXII (qui cod. non- 
dum collatus esse dicitur in Catal., cod. II, pag. 518). 
In codd. MCDXXXVII, MCDXXXVIII et MCDXXXIX, 
Eusebii libris De vita Constantini M. subjungitur 
Constantini ad sanctorum coetum oratie. — η cod. 
MCDXXXVIII orat. De laudibus Constantini M. 


prafixus est prologus, Ex cap. 11 Eusebii de [au- D 


dibus Constantini, pag. 747, ed. Reading (collato 


(a) Vindobonz in bibl. Cesar. cod. CLXVI, n. I, 
fragm. Eusebii àx τοῦ πρὸς Maplvov, teste. Lam- 
becio Comnientar. toin. 1V, pag. 887, et in cod. 
Barocc. n. CillC, in quo etiam sunt Eusebii sen- 
tentie βιωφελεῖς, secundum Cat. codd. Angl. 1, 
p. 27. Hai. 

(5b) Male libri VI excusum in Jo. Molleri Homo- 
nymoscopia, p. 461. 

(c) Nimius est Constantini laudator. V. Thoma- 
sium, Du Pin, aliosque a Stollio pag. 227 excitatos. 
Βλει. | 

(d) Jac. Godofredo assensus B. Dorscheus in 
Diatgposi concilii Niceni de S. Cana, p. 5. 
ne Ὀ in codd. Venet. ad ϐ 17 memoratis. 

ARI. 


dicare studuit Dullus in Def. fid. Nic., pag. 951, ct 
refutavit Valesium ad c. 11 contendentem, illas 
Eusebii de divina quidem Filii potentia, sed media, 
opiniones optime refutari ab Athanasio or. tertia 
contra Árianos, pag. 397. Reading l. c. quoque 
laudat Pearson. Vindic. epist. Ignat., part. ΙΙ, 
pag. 56. HanL. 

XVII. De Vita Constantini M. jam A. C. 5337 
defuncti, libri IV (b), in quibus, ait, se de in- 
dustria omittere conflictus οἱ prelia, res fortiter 
gestas, tropzxa ac triumphos, leges et preclara insti- 
tuta, et tantum tradere µόνα τὰ πρὸς τὸν 0coo 
συντείνοντα βίον, quzeque ad Dei cultum pertinent, 
lib. 1, cap. 11, unde titulum operis fecit Περὶ τοῦ 
κατὰ θεὺν βίου τοῦ µαχαρίου Κωνσταντίνου τοῦ 
βασιάέως, ut notat Valesius, pag. 256 (c). Ceterum 
falli Jac. Gothofredum (d), qui hos libros οὗ Eu- 
sebio scriptos esse negavit pag. 975, ad Philostorg., 
et in epist. ad Andream Rivetum sub nomine Jacobi 
Pacidii edita, facile ex ipso opere et Socratis, Sozo- 
meni, Photii, Gelasii aliorumque veterum testimo- 
niis demonstrarunt Martinus Hanckius De scriptori- 
bus Bys., pag. 81 seq., J. Andreas Bosius De pon- 
tificatu mazimo imperatorum Rom., pag. 65 seq., et 
Valesius, pag. 216. Omni etiam destituta est verisi« 
militudine Sandii conjectura, qui in Nucleo historic 
eccles., pag. 48, Macarii Hierosolymitani esse ha- 
riolatur. Πανηγυριχῇ ὑψηγορίᾳ usum Eusebium, 
multi adnotarunt ; neque tamen fides historica illi 
propterea in rerum summa deneganda. Primus hos 
libros Grece cum Historia eccles. edidit Rob. Ste- 
pbanus, Paris. 1544, fol., pro quinto libro nume- 
rans orationem ad sanctorum coetum (e), que 
Constantini M. est, non Eusebii. Latine primus 
quatuor libros (non tres primores tantum, ut scribit 
Hlanckius pag. 86 De scriptoribus Byz.) Joannes 
Portesius vertit. Hinc Wolfgangus Musculus, nec 
minus J. Cbristophorsonus, qui Portesii versionem 
non viderat, notante Valesio pag. 916 sq. Hujus 
Christophorsonianz versionis cum liber quartus casu 
quodam amissus esset, quartum Nicolaus Carrus 
supplevit. Denique idem Henricus Valesius Greca 
ad codices mss. castigavit, versionem meliorem 
notasque doctissimas adjunxit (f). Editiones Latinas 
et Graeco-Latinas, quia Historie ecclesiastice hi 


(f) Valesius laudat cod. Fuketi, lectt. ad oram 
libri Saviliani, Turnebiani et cod. Morzi, codicem 
schedasque bibl. Paris. Rec. est ed. Valesii cum 
bujus variorumque adnotatt. in ed. Reading. — ln 
sex codd. bibl. Paris. puhl. continetur Eusebius 
De vita Constantini. — 1n cod. Escorial, tesie 
Pluero in ltin. per Hispan., p. 168. — n cod. 
Mosquensi, teste Strothio in prf, ad Eus. H. E., 
pag. xxii. — In. cod. Mediceo-Florent. XX, n. 4, 
qui continet H. E., sub finem insertum est ex Eu- 
sebii Vita Constantini, a cap. 24, usque ad totum 
cap. 42 libri 1] inclusive, excerptum, continens 
illius imperatoris constitutionem, quam, destructis 
tyrannis, Grzeca lingua conscriptam, gentibus sub- 
ditis misit. V. Bandin. Cat. codd. Gr., M, pag. 684. 


— [iuc pertínent. commentatt, D. Ern. Frid. 
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libri subjungi solent, supra num. 5 adnotatas videre A Ὁ ἡμέτερος ἱστοριογράφος Εὐσέδιος, ἠνίχα τὴν 


licet. Tantum monebo, in editionibus quibusdam 
Latinis brevia J. Jac. Grynzi et Suffridi Petri 
scholia adjuncta esse. Gallice quoque interpreta- 
tionis instar est, quod auctore Joanne Morino pro- 
diit opus : Histoire de la délivrance de l'Eglise 
chrétienne, par l'empereur Constantin. Paris. 1650, 
fol. 

XVIII. De Vita S. Pamphilii martyris, scripsisse se 
testatur lib. vi (a), cap. 22, Eusebius, et lib. vii 
Hist. eccles., cap. 92, pag. 988, et De martyribus 
Palestine, cap. 11, abi tribus libris distinctum a 
se opus illud fuisse refert, quod confirmat etiam 
Tleronymus in Catalogo, cap. 81, et adversus Rufin., 
pag. 195, ubi libros elegantissimos appellat. Hujus, 


'ExxAnciuctixi|v ἔγραφεν ἱστορίαν, παραλέλοιπεν 


ἐχεῖνα, ὧν μνήμην ἐποιῄσατο ἐν ἑτέροις αὑτοῦ ποιή- 
pact. Καὶ γὰρ £v. εἴκοσι «Ἰόγοις, τουτέστιν ἓν Ouo- 
δεκάσι, σχεδὺν τῶν ἐν ἁπάσαις ἐπαρχέαις μαρτύρων, 
ἐπισχόπων , ὁμολογητῶν xal ἁγίων γυναικῶν xal 
παρθένων, παρεόχεύασε τὰ πάθη φέρεσθαι. Miror, 
Caveum huic operi tribuere libros non viginii, sed 
undecim, ejasque rei auctorem laudare Acta Sil- 
vestri, a Combefisio edita. [Forsan illud de martyri- 
bus Palestine, quod in editt. H. E. adhaeret li« 
bro viti, et de quo v. Fabr. B. Gr. vol. 1X, pag. 35 
sq ed. vet., pars fuit hujus collectionis martyrior. 
antiquiorum.] Confer de eodem opere Eusebiano 
Bollandum pref. ad t. Ἰ Act. sanctor. Januar., 


ut putat, operis genuinum ἀποσπασμάτιον de Pam- D pag. xvi et xiv, et Henschenium t. ll Aprilis, 


phili martyrio Grece ex ms. codice Mediceo regis 
Christianissimi descriptum exhibet Papebrochius 
1. 1 Act. Sanctorum Junii, pag. 64-74, cum Latina 
versione. [Fabr. in sua Hippolyti Opp. edit., t. 1l, 
pag. 217.] Latina illa ex Eusebio ac Melaphraste 
dederant Lipomannus et Surius 1 Junii, et Valesius 
pag. 178, ad Euseb. 

XIX. Τῶν ἀρχαίων papcuplov συναγωγή», anti- 
qxorum mariyriorum collectionem , scripsisse se 
Eusebius testatur in Hist. eccles. lib. 1v, cap. 15, 
pag. 126, et lib. v, procm., pag. 155, et cap. 21, 
pag. 189. Ex hoc opere preclaro, et quod integruin 
ad nos haud pervenisse dolendum est, multa super- 
esse videntur, in Vitis Patrum Latine sub Hiero- 
nymi nomine editis, et in Simeone Metaphraste, 
qui Grzco stylo sanctorum Vitas et martyria con- 
didit. Fragmeutum ex hoc opere Eusebiano dare se 
eredidit Papebrochius Narrationem de decem mar— 
tyribus Egypti, Grece e ms. Vaticano cum Guil. 
Sirleli versione t. 1 Act. sanctor. Junii, pag. 420 
seq. Sic Αξία martyrii S. Luciani apud Surium et 
Bollandum ad 7 Januar. Latine edita, Usserius 
apud Caveum suspicatus est Metaphrastem petiisse 
ex Eusebio. Integram ejus µαρτυρίων ἀναγραφὴν 
in bibl. Scorialensi euperfuisse affirmat Franciscus 
Bivarius ad Pseudo Dextri Chronicon, ad A. C. 508. 
Atque libros ires martyrum Eusebii nondum de 
(ρου versoe ibi exslitisse, ex indice ejusdem bi— 


pag. 939; Baronium PDiss. Martyrologio Romano 
premissa, cap. 5-7, et Matthiam Frid. Beckium ad 
Martyrologium | Ecclesie Germanice, pag. 5 seq. 
Ελα. In cod. MCDLII bibl. publ. Paris. est n. XXI 
Onesimi, qui Pauli discipulus fuit, martyrium, et 
n. XXII, Pamphili, Valentis, Pauli, Seleuci, Por- 
p'vrii, Theoduli et Juliani martyrium, auctore 
Eusebio. HanL. 

XX. Epistola ad Constantiam Augustam, Licinii 
uxorem, laudata ab lconomachis in Actis synodi 
Nicznz secundz, act. v, pag. 608, et vi, pag. 661, 
t. ΠΠ. Binii (Labbei t. VII), et a Nicephoro, Con- 
stantinopol. patriarcha, impugnata. Ex eadem Ni- 
cephorus Gregoras xix, 5, Hist., ubi Eusebium τῶν 
τότε λογίων τὸν πρῶτον appellat, pag. 591. Eam 
pleniorem Grzce e ms. regio edMiit J. Boivinius in 
notis eruditis ad Niceph. Gregoram, pag. 795. 
Spuriam et Eusebio suppositam esse non dubitat 
Petavius xiv, 9, Dogm. theol. de Incarnatione. Sed 
Eusebio recte a laudato Boivino vindicatur. Hh 
iisdem Actis Niczenz synodi affertur etiam aliquid, 
pag. 608 et 662, ex epistola Eusebii ad Euphratio- 
nem sive Euphrasionem et ad Alexandrum Alexan- 
árinum. 

Latine tantum ezstant : 

XXI. Apologie pro Origene liber primus, ex Rufini 
versione, inter Origenis atque Hieronymi Opera 
sepius sub Pamphili nomine editus. Et sane ex vo- 


bliothece a. 1579 didicit et ad Baronium scripsit p Juminibus sex (tot enim Apologia illa libros com- 


Lindanus, ut narrat Baronius ad Martyrolog. 
95 Sept. Duabus librorum decadibus sive . viginti 
libris constitisse illud ops, tradit scriptor Actorum 
S. Silvestri, apud Lambecium t. ΠΠ, p. 521 [p. 685 
sq. ed. Kollar]. Verba scriptoris illius sunt : 


Wernsdorfi De Constantini M. religione paschali 
ad Euseb. De vita Const. M. libr. w, cap. 92, 
Witteb. 4758, 4, et D. Erhard. Anton. Frommanni 
De codd. sacris, jussu Constantini ab Eusebio cura- 
lis, ad Euseb. Vitam Consi. libr. 1v, c. 36. Co- 
burg. 1761, 4, recus. in ejus opusculis philologici 
atque historici argumenti, Coburgi 1770, 8, p. 305 
8qq. — Eusebiuss Life of Constantin, with an 
oraison in his Praise, and his oration to the clergy. 
Lond. 1657. — Saltouftall versio Anglica, ad- 


plexa est) Pamphilum una cum Eusebio priora 
quinque composuisse, sextum ab Eusebio additum 
esse, testatur Pbotius cod. cxvii. (5). Confer Eu- 
sebium ipsum vi, 55, Hist., et qux de hoc opere 
Tillemontius t. V Memor. eccles., parte in, pag. 60 


dita est versioni H. E. de qua supra jam egimus. 
ARL. 

(a) Docet ibi Eusebius, illo se in opere exbibuisse 
πίναχας sive indices librorum tum Origenis, tuin 
aliorum scriptorum ecclesiasticorum, quos Pamphi- 
lus summo studio libliothecze suz» adornandz col- 
legerat. 

(b) Est inter codd. Latinos bibl. Venet D. 
Marci, cod. XXXVII. V. Cat. codd. Lat., pag. 17. 


HanL. 


49 NU11T1A. 90 
seq. οἱ 357 seq. Non assentior Bartholom»o Ger- A et in. Supplem. Bibl, PP. Paris. 1859, tom. I, 


monio, qui libro De hereticis, codicum ecclesiasti— 
corum corrupioribus, pag. 905 seq., contendit, 
nullas Pamphili partes in Apologia pro Origene 
fuisse, sed meram hanc fuisse fraudem, qui Eusebii 
opus sub Pamphili nomine venditaverit. Hebed Jesu 
autem in Catalogo librorum Chaldaicorum, pag. 10, 
inemorat Eusebii librum apologeticum pro homine 
quodam Origenista, qui exponebat Scripturas per 
allegorias, εί coarguebatur hoc nomine a Theodoro. 
De Antipatri Bostrensis ᾽Αντιῤῥήσει τῆς Εὐσεδίου 
ὑπὲρ τοῦ Ὠριγένους ἁπολογίας, dicam infra in An- 
tipatro. 

XXII. Opuscula xiv 4 Jacobo Sirmondo edita ex 
duobus mse. monasterii Herivallensis et S. Cornelii 
Compendiensie, t. Il Var. opusc., Paris. 1645, 8, 
unde recusa sunt in Bibl. Patrum edit. Lugd. 
4615, tomo 1V, et inter Sirmondi Opera t. 1, Paris. 
1696, (0). 

Adversus Sabellium liber, sive potius homilia 4 
et 2. In harum priore Marcellus Ancyranus perstrin- 
gitur bis verbis pag. 10: Pater, qui genuit, non 
peniletur de bona progenie, non devorat suum 
Filium.  Irridemus fabulas gentium , et. iterum 
easdem indacimus, non nos; sed qui ausus est Galata. 
Deus enim non vocem genuit, sed Filium, non ser- 
eonem, sed Vitam, non dicium, sed Deum. ἵμ 
posteriore szpius laudatur memoria beati viri, per 
quem Valesius intelligit Pamphilum, editores 


pag. 826 (v. Fabr. B. Gr. XIII, pag. 814) ; sed quod 
in ea referiur, quid Eusebius episcopus responderit 
Alexandro, interroganti , quem fructum ferant qui 
sanctos et. beate defunctos colant, illa, qug si est 
genuina : Eusebio Alexandrino tribui possit. — 
Preterea adnotare juvat, in cod. Bodleiano 
n. MMCCXXIII (Cat.. codd. Anglie 1l, pag. 116) 
exstare, Eusebii (cujus sint, non additur) homilias 
octo, quarum prima est ad monachos ; sed in codem 
cod. reperiri dicitur Eusebii Emeseni ad monachos 
bomilia nona. V. infra de Eusebio Emeseno. — In 
cod. eccles, cathedr. Dunelmensis n. CCLXXXXII. 
Eusebii (nulle addito indicio cujus sit? forsan 
Emeseni, in Catal. mem. ll, pag. 9) sermo de nati- 
vitate Domini. — In indice ad vol. lI Catal. codd. 
Paris. bibl. publ. citatur Eusebii Cesar. oratio in 
ingressum jejuniorum, — In bibl. Bodlei. inter cod. 
Lavdi n. DCGXIV fragmenta quzdam Gr. de 
pesitentia ex Eusebio, Chrysostomo , Basilio, etc. 
Hist. 

De incorporali et invisibili Deo, atque incorpo- 
yali anima et spirituali cogitatu hominis homilie 
SeX. 

De eo, quod ait Deminus Matih. x, δὲ, « Non veni 
pacem mittere in. terram. » 

De mandato Domini Matth. 1, 37, Quod dico 
vobis in aure, supra. tecla predicate. 

De operibus bonis et malis homilia 1 οἱ 2 ad ll 


operum Sirmondi verisimilius Agapetum, Eusebii C Cor. visi, 9 seq. 


decessorem. 

De resurrectione et ascensione, homilia 1 et 3, in 
quarum posteriore copiose celebratur S. Romanus, 
de quo Eusebius cap. 2 De martyribus Palestine, 
et homilia Eusebii Gallicani, t. VI Bibl. Patrum 
edit. Lugd., pag. 671. Prudentius Peristeph., 
bymno x, Martyrologia 18 Nov., etc. FAsR. — Eu- 
sebii homilia de Christi resurrectione, Gr. ac Lat. 
per Fr. Combefis. Paris. 1648, fol., in Bibl. Grec. 
Lat. Patr. Auct. nov., col. 779. — — Eusebii episc. 
orat. de commemoratione sanctorum, interpr. Car. 
Fabiano, edita in parte n Thome Galeti libri 
Religiosus inscripti, Lugd. 1615, 8; rec. in Bibl. 
PP. Colon. 1622, tom. XV; — in Lugdun. t. XXVII, 


(a) In Catal. codd. Anglie, etc., I, inter codd. 
Bodlei, n. 2152. 44, inesse dicuntur. Actus Syl- 
sestri , urbis Rome episcopi, qui vizit in episcopatu 
€nnos XX1n, menses X , dies x1x, ex. Eusebii Grocis, 
ul auctor in. pre[(atione ait, translati. — Paris. in 
bibl. publ. Eusebti Cascr. homilia in memoriam Con- 
stantini imper. et Sylrestri papo.. Incipit : ὁ ir 
Ἱστοριογράφος Εὐσέθιος, in codd. DCCXXXXV ht 
MCUXLIIX et MDVIII. — Vindobonz in bibl. Czsa- 
rea, Cod. XXXI, n. ΠΠ. (cujus initium v. supra ad 
sect. 20 redditum), de quo multus est Lambec. Com- 
ment. tom. Vili, pag. 683, sqq., qui ex narrationis 
prooemio patefacit, Eusebium in magno aliquo opere 
χι librorum de omnium fere provinciarym marty- 
ribus, episcopis, confessoribus, eic., scripsisse 
primum Grece Sylvestri pape Vitam, eamque 
postea anonymum incertum in linfuam transtulisse 

inam, el ex antiqua illa Latiua versione pro- 


Hxc opuscula ex Grzco versa 6866, variis argu- 
mentis colligitur, neque Eusehio Casareensi ine 
digna sunt, eique tribuuntur a Sirmondo, Valesio, 
du Pinio aliisque [codd. qui nominantur, et Hiero- 
nymi auclorilate fultis]. Neque placet opinio 
Cavei, qui incerta conjectura mavult referre ad 
Eusebium Emesenum. [Nec placet Oudino |. ο. 
pag. 9513.] 

XXIII. Acta Sylvestri pape,ad Eusebium aucterem 
referuntur in quibusdam codd. (a) ei a Ratramo 
libro iv Contra errores Grecorum. Sed error ex 
multis manifestus arguitur, inquit Baronius ad Mer- 
tyrolog. 44 Dec., cum et Gelosio teste acta Sylvesiri 


D incerto auctore sint. scripta. Confer. Wilh. Ernesti 


diisse denuo hanc ejusdem Vite novam editionem 
Gracam ; vetusta illa vitz translatio Latina ,in duos 
libros divisa, est in antiquo cod. membran. bibl. 
Casariens. inter codd. Latinos historicos , ex quo 
Lambec. apposuit longum procemii locum. Idem in 
Additamento ni (lib. 1v, p. 482), docet, quantum 
ea, quz in hoc codice et hac narratione de sacro 
Javacro Constantini M. referuntur, a relatione Euse- 
bii Pamphili in libro iv De vita ejusdem imperatoris 
discrepent, — Eusebii Pamphili de theolog. ambigui- 
tatibus est in libro inscripto : Georgio Valla inter- 
prete. Nicephori Blemmide logica : s. Valle libell. 
De argumentis : Euclidis elementorum 'X1Vus, ctc. 
Venet. per Anton. de Strata 1488, — ibid. per Si- 
mon Papiensem, dictum Bevilaquanr, 1498, fol. V. 
Fabr. B. L. med. et infim. &t., edit. Mansi, tom. Vl, 
y. 351. Han. 
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Teuselii Diss. selectas, p. 504 seq. Exstant Latine A 


spud Mombritium, tom. II, et alia ex Metaphraste 
apud Lipomannum , tom. V, et Surium ad 51 Dec. 
Edidit et Combefisius Acta Sylvestri et Constan- 
tini , e quibus disputationem adversus! Judzos pre- 
sente Constantino a Sylvestro et Zambre habitam 
repetit in Bibl. concionatoria, t. 11, ad Dom. |! 
Quadragesima. Ex illis hausere Zonaras ac Cedre- 
nus , et in Chronicis mss. Georgius Hamartolus et 
Simeon Logotheta. Vide Cangium ad Zonaram, 
pag. 28. 
XXIV. Inedita. 

Libri iw Éclogarum propheticarum, de quibus 
aupra n. Il. Vide ibid. adnotationem nostram. (Epi. 
PATB.) 

Fragmentum de. mensuris ac ponderibus. Mss. Is. 
Vossii n. 179. FApn. — Est in cod. Veneto D. Marci. 
(Vid. Catal. codd. Gr., p. 261.) — Inter codd. Vos- 
seianos n. ΜΜΟΟΧά (Cat. codd. Anglie, M, 
p. 02). Eusebii fragm. de mensuris et ponderibus. 
Hant. 

De morte Herodis, ms. in bibl. Basil. 

Pre[atio ad Canticum Mosis in Exodo. Lambec. 
lll, p. $5 (a). 

XXV. Scripta Eusebii deperdita. 

Prater multas partes operum, de quibus jam 
dictum est, ecclesiastice Preparationis libri, in 
quibus Ecloge. Phot. cod. χι, ubi numerus libro- 
sum excidit. 


*H καθόλου στοιχειώδης εἰσαγωγή. Supra n. 3. 

Kcclesiastice | Demonstrationis libri. Phot. cod. 
Xn. Colomesius quatuor libros fuisse putat , quia 
quatuor libri Eclogarum propheticarum exstant mss. 
in bibl. Vindobonensi : sed in calce libri quarti 
illarum Eelogarum diserte tradit Eusebius, hunc 
esse librum operis nonum. Et Eclogas propheticas 
verisimilius habeat aliquis pro parte τῆς χαθόλου 
στοιχειώδους εἰσαγωγῆς, ul notavi supra num. 5. 
Laudatur Eusebii Ἐχχλησιαστιχὴ ἀπόδειξις in Jure 
Greco-Romano, libr. 1v, pag. 295. 

Contra Porphyrium pro Christiana religione libri 
xxr. Suid. De quibus tantum viginti ad se perve- 
nisse, ait Hieronymus cap. 81 Catalogi. Horum 
tribus postremis ,confutasse, quz contra Danielis 
prophetias argutatus idem Porphyrius fuerat, testa- 
tur idem Hieronymus ad Danielem. Alibi libros xxv 
numerat, epist. ad Magnum oratorem. Laudat et 
Socrates ni, 25, pag. 200. Hoc opus Roms adhue 
servari, nimis temere multi credunt , inquit Holste- 
nius De Porphyrii scriptis, pag. 65. Apollinarem 
lis, αυ Eusebius οἱ Methodius contra Porphyrium 
scripsit, prefert Philostorgius vi , 14. [V. vol. V, 
pag. 747.1 

Ἐλέγχου xa ᾽Απολογίας, Confutationis et Apologia: 
pro Christiana religione adversus ethnicorum ob- 
jectiones , libri duo, atque alii.libri duo ejusdem 
argumenti et sententiis verbisque propemodum iidem 
(forte altera priorum ἔχδοσις). Phot. cod. xin. Falli- 


[Etarre Aux θεοφάνεια bis citatur in Catena in c; tur Valesius, qui libros contra Porphyrium cum hs 


Lucam in cod. Vindobon. C:zsareo XLII, teste Lam- 
becio Commentar., tom. Ilt, p. 168, aot. 4. Conf. 
supra, n. 8. Hanr. Fragmentum ex Eusebii Opere 
deperd. Theophania evang. e cod. Coislin. Gütt., 
1740, 4.] (Vide notam nostram col. 925. Εοιτ.) 

Caveus ait, in bibl. Bodleiana, cod. Barocc. 
CXLVIII, exstare novem homilias sub Eusebii nomine, 
in memoriam sanctorum , sed spurias. Exstat vero 
fbi unica tantummodo, quz nona inscribitur. Fasn. 
Vid. supra , ad n. 35, de homilia De resurrectione 
adnotata. 

Opus adversus haereses atheas. promisit Eusebius 
in fine libri εν Eclogarum , teste Lambec. Comm. 
de bibl. Cesarea, pag. 209. 

Prophetia Eusebii Casar. et fratris Columbini de 
quibusdam eveniuris in. Christiano orbe, Latine, ut 
videtur, in bibl. Bodlei. inter codd. Kenelmi Di- 
gbei, n. MDCCIIIC, catal. codd. 

ln Anastasii Questionibus et responsionibus , ez 
variis SS. partibus, in Niconis Collectionibus rerum 
moralium aliisque vett. Gr. florilegiis passim in 
codd. Coislin., Mediceis, etc., fragmenta occurrunt 
Eusebiana. HARL. 


(e) In codice pergameno gzculi xi! vel xin biblio- 
thece universitatis Lovaniensis, 4* parvo, p. 31 
legitur : Omelie χιι Euseb.i Cesariensis episcopi de 
Pascha valde utiles , translate de Greco in Latinum. 
— ltem sermones ejusdem i de. ascensione Domini. 


libris confundit. Nec minus fallitur Caveus, qui 
eum his confundit Apologeticum Eusebii pro fide 
siia, de quo supra num. 9. 

Oratio de basilica Hierosulymitana, Servatoris se- 
pulcro, ac de donariis ibi dedicatis, quam, licet 
longiorem, stans imperator Cons:antinus auscul- 
tavit. Euseb. 1v, 33, De vita Constantini. 

De festo Paschali liber eidem Constantino dica- 
tus, complexusque μυστιχὴν ἀναχάλυψιν τοῦ τῆς 
ἑορτῆς λόγου , sive rationes cycli novemdecim an- 
Dorurm et historiam controversie de Paschate. Eu- 
seb. iv De viia Const., cap. 354 et 55, ubi impe- 
ratoris ad Eusebium epistola , qua ipsi gratias agit , 
et meminit Latini interpretis, qui scripta ejus in 


D Latinam linguam transferat. Eusebio ad componen 


dam ἐννεαχαιδεχαετηρίδα occasionem dederat sanctus 
Hippolytus sua ἐχχαιδεχαετηρίδι, teste Hieronymo , 
cap. 61 Catalogi. Atque ita capiendus Jsiderus 
Hisp. νι, 17, Orig., et Beda De temporum ratione , 
cap. 42. [In bibl. Cotton , xiu, 12, p. 95, Cat. 
codd. Απςί., Eusebii Cesar. de Pascha homilie X11.| 

Περὶ τῆς τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν πολυπαιδείας scri- 
psisse se testatur Eusebius vi, 8, Preparat. evangel., 
pag. 910. ldem opus, in quo Basilius De Spiritu 


— Item ejusdem n de spiritu sancto. Volumen duabus 
partibus constat. : pars prior indicem voluminis 
exhihet, pars aljera, qua homilias continebat , 
a priori distracta, jam non invenitur. Epi, Pa va. 
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περὶ τῆς τῶν ἀρχαίων πολυγαμίἰας. 

Ερἰείοία quamplurime, prxter illas, de quibus 
supra num. 21, in quibus omnibus Arianorum se 
fsutorem prodere arguunt Acta concilii Niczni, act. 
vi, t. Hl, edit. Biniane, pag. 662, vertuntque 
ipsi vilio, quod licet synodo Nicznz subscripse- 
Tit, et ποτὲ μὲν τὴν ἀλήθειαν ὑποχρινόμενος ἀποδεί» 
χνυται, nonnunquam veritatem simulare deprehenditur, 
tamen non veniam publice petierit de scriptis suis 
eaque retractaverit, et pro epistolis speciatim suis 
λόγον 'Anoloylac non composuerit, vulgaveritque;' 


in Catalogo librorum Chaldeorum , n. 90. 
(Fragmentum Eusebii τοῦ ΄Ασµατος τῶν ἁσμάτων 

edidit Munterus Fr. ΡΡ., Gr., 1, p. 60 sq.; alia 

fragm. ejusd., Matthzi in Anecdotis, Mosquz, 1775. 


In Galland. Bibl. PP., tom. IV, p. 459 sq., sunt 


Eusebii Pamph. opuscul. xiv, primum in lucem 
edita a Jac. Sirmondo. — Praemittuntur ejusdem 
Eusebii Procemium et' cap. i priora Dem. Ev., 
una cum operis epilogo evulgata a J. A Fabricio. 
In Prolegg. de his p« xxn sq. breviter Gallandus 
egit.] 


-— e 





DE VITA SCRIPTISQUE. EUSEBII. C/ESARIENSIS.. 


P (H. Vargsius, Proleg. ad Eusebii Histor. eccles. ed. Mogunt. 1672.) 


De vita Eusebii Caesariensis librum olim conecri- p libro vir, narrans ea qus regnante Gallieno conti- 


pserat Ácacius, ejus discipulus et in episcopatu Ca- 
sariensi successor, ut testatur Socrates. Sed cum 
hic liber una cum plurimis aliis vetustatis incuria 
perierit, nos collectis liinc inde veterum scripto- 
rum testimoniis qui de Eusebio locuti sunt, jactu- 
ram illam pro virili parte sarcire conabimur. lgi- 
tur Eusebius natus est in Palzstina sub extrema, ut 
widetur, Gallieni tempora. Ex Palzstina quidem il- 
Jum oriundum fuisse argumento est, quod a vete- 
Tribus fere Palsestinus vocatur. Ka certe Basilius, 
Theodoritus aliique eum appellant. Ac quamvis ob 
Czsariensis urbis episcopatum ita cognominari po- 
tuit, verius tamen mihi videtur, illum a patria id 
cognementum traxisse, Certe ipse in libro primo 


gerunt, antequam de Pauli Samosatensis errore ac 
damnatione sermonem instituat, his utitur verbis : 
Verum his jam expositis, nunc tandem que qualisque 
[uerit etas. nostra, posterorum | notitie " tradamus. 
Parentes quos habuerit, nobis incompertum est, 
nisi quod Nicephorus Callistus, nescio quos auctoe 
res secutus, illum sorore Pamphili martyris genie 


tum esse prodit, In epistola autem Arii ad Eusebium 


Nicomediensem, frater Eusebii Nicomediensis dici- 
tur. Ac tametsi propter amicitiam frater dici po- 
tuit, verius tamen mihi videtur, illum aut germa- 
num aut consobrinum fuisse Nicomediensis Eusebii, 
maxime cum Arius plurimis aliis ibi commemoratis, 
unum Cesariensem fratrem appellet Nicomediensis. 


De Vita Constantini se adhuc adolescentem in Pa- c Deinde Nicomediensis Eusebius oriundus fuit ex 


Izstina educatum ac versatum esse testatur, ibique 
primum a se visum esse Constantinum, dum is in 
cemitatu Diocletiani Augusti per Palzstinam iter fa- 
ceret. Sed et in libro 11 ejusdem operis, ubi legem 
Constantini refert, quam ille pro Christianis scri- 
psit ad Palestinos, Palestinum se fuisse haud ob- 
scure significat. Postquam enim legis ipsius ad Pa- 
lzstinos misse verba retulit, hec addit: He prime 
émperatoris littere ad nos misse. Quod vero or- 
tum ilius in extrema Gallieni tempora contuli, hu- 
jus rei auctorem hebeo ipsum Eusebium. In libris 
enim Historie ecclesiastice loquens de Dionysio 
Alexandrinorum episcopo, illum sua :etate vixisse 
testatur, ut videre est in libro in, cap. 28. Quare 
cum constet Dionysium Alexandrinum anno prin- 
cipatus Gallieni duodecimo e vivis abiisse, Eu- 
sebium jam tum in lucem editum fuisse oportet, si 
quidem ejus «tas in ea tempora incidit quibus vixit 
Dionysins. ldem etiam colligi potest ex libro v 
Historic ecclesiastice sub finer, ubi de Artemonis 
heresi werba faciens, Paulum Samosatenum sua 
amtale eam heresim renovasse scribit. Denique in 


Syria. Fuit enim primo episcopus Beryti. Nec mos 
tunc erat, ut extranei et ignoti ad regendas Eccle- 
sias promoverentur. In secularibus disciplinis quos 
magistros habuerit, perinde ignoramus. In sacris 
autem litteris preeceptorem habuit Dorotheum eunu- 
chum, Antiochensis Ecclesix presbyterum : cujus 
etiam in libro vir honoriflcam mentionem facit. 
Quanquam Eusebius eo loco tantum dicit a se au- 
ditum esse Dorotheum, dum sacras litteras in Ec- 
clesia non incommode exponeret. Si quis tamen 
ex his Eusebii verbis cum Trithemio velit colligere; 
Eusebium Dorothei fuisse discipulum, equidem non 
magnopere repugnabo. 

Ea tempestate mortuo Tlieotecno, Ciesariensis 


D Ecclesi episcopatum administrabat Agapius, vir 


eximi:x sanctitatis, et effusze in pauperes liberalita- 
tis. Ab hoc Eusebius in clerum ascitus, arctissimam 
inlit amicitiam cum Pamphilo, qui tum inter Ce- 
sariensis Ecclesi: presbyteros eminebat. Erat Pam- 
philus natione Phoenix, domo Berytius ; Pierii 
Alexandrinem Ecclesie presbyteri discipulus, ut 
scribit Photius. Qui cum litterarum sacrarum $in.- 
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scriptorum libros ac precipue Origenis, summo stu- 
dio. conquireret, celeberrimam scholam ac biblio- 
thecam instituit Czsarece. Cujus schol:e magister 
primus fuisse videtur Eusebius. Certe Eusebius in 
libro De martyribus Palestine diserte scribi, Ap- 
phianum, qui tertio persecutionis anno martyrium 
consummavit, in urbe Cesarea sacris litteris a se 
eruditum fuisse. ΑΏ eo tempore Eusebius cum 
Pamphilo semper conjuünctissime vixit, ejusque in- 
di viduus comes ad mortem usque permansit : adeo 
ipsi charus, ut ab ejus »micitia cognomentum sor- 
titus sit Pamphili. Nec vero solum superstitem, 
sed etiam mortuum singulari amore dilexit Euse- 
bius : ita ut post mortem Pamphili, semper de ilio 
honorifcentissime simul et amantissime loquere- 
tur. Testantur hoc tres libri De Vita Pamphili mar- 
iyris ab eo conscripti, qnos elegantissimos vocat 
Hieronymus. Idem etiam colligitur ex pluribus locis 
qui in Historia ecclesiastica leguntur, et in libro 
De martgribus Palestine. Denique in libro i ad- 
versus Sabellium, qui post Nicenum concilium ab 
Eusebio conseriptus est, Pamphilum martyrem 
frequenter praedicat, quanquam suppresso ejus no- 
mine. Nam et in ipso orationis exordio ita dicit : 
Puto adhuc aures obstrepi meas a memoria beati il- 
lius viri, qui illa religiosa frequenter usus est voce. 
Nam et aures vesire adimc sonum illius vocis reti- 
nent. Puto enim me audire eum dicentem : « Unige- 


amicitia tantopere gloriatur, nunquam tamen pro- 
pinquum aut affinem suum vocat. Imo vero ex ipsius 
Eusebii testimonio manifeste conficitur, Pamphi- 
lum martyrem Eusebii propinquum non fuisse. Nam 
in fine libri vn Historie ecclesiastice, ubi de Ags- 
pio Ecclesiae C:esariensis episcopo verba facit, ita lo- 
quitur : Hujus tempore Pamphilum virum disertis- 
simum, vitaque et operibus vere philosophantem co- 
gnovimus ; in eadem Ecclesia presbyteri honore deco- 
ratum. Cum igitur Eusebius ipse testetur, a se tune 
primum cognitum esse Pamphilum, satis apparet 
nulla necessitudine aut affinitate eos inter se con- 
junctos fuisse. | 

Per hec tempora contigit gravissima illa perse- 
cutio Christianorum, qus a Diocletiano primum 
coepta, a sequentibus deinceps imperatoribus ad de- 
cimum usque annum prorogata est (a). Hujus persecu- 
tionis tempore Eusebius utpste Caesariensis Ecclesise 
tunc presbyter, in ea urbe perpetuo fere permansit, 
et continuis hortationibus multos ad martyrium in- 
struxit. Inter quos fuit Apphianus, nobilis ado- 
lescens, cujus illestre eertamen vefert Eusebius 
noster in libro De martyribus Palestine. Eadem 
persecutione captus Pamphilus et in careerem con- 
jectus, integrum biennium in vinculis exegit. Quo 
quidem tempore Eusebius amicum et contuber- 
nalem suum nequaquam deseruit : sed illum in- 
visens assidue, quinque libros Defensionis Origenis 


nitus Dei Filius. » Hac enim religiosa vox per os ejus ( in. carcere una cum illo elaboravit; sextum vero 


semper promebaiur. Memoria enim erat Unigeniti ad 
gloriam non nati Patris, Audivimus autem Aposto- 
lum. procipientem honorari duplici honore debere 
presbyteros, eos mazime qui laborant in. verbo et 
doctrina. Et pag. 29 iterum de eo ita loquitur : 
Hec ΛΟΝ nos extollunt, memoria beati illius viri. 
Utinam autem ita possim dicere, ut vobiscum semper 
ab eodem audiebam. Sedea qu& nunc dicuntur, illi 
placita fuisse. videntur. Gloria enim est. proborum 
servorum, vera de Domino dicere; et honor eorum 
Patrum qui bene docuerunt, si repetantur eorum do- 
εἰγίπα. Et rursus in eodem libro, pag. 57 : Hec au- 
diebamus semper a beato illo viro. Saepe enim ita di- 
cebantur ab eo, ut quidam suspicarentur ore quidem 


et ultimum ejusdem operis librum mortuo demum 
absolvit Pamphilo. Totum vero illud opus, confes. 
soribus in metallis Palestinz degentibus ab Euse- 
bio et Pamphilo nuncupatum est, quemadinodum 
scribit Photius in Bibliotheca, capite 118. Ejusdem 
persecutionis tempofe , ob quasdam, ut credibile est, 
Ecclesi necessitates, in Tyrum profectus est. Qua 
in urbe dum degeret, quinque /Egypliorum mearty- 
rum gloriosa certamina abs se visa esse testatur in 
libro vin, eap. 7. Sed et in ejusdem libri cap. 9, se 
in Agyptum ac Thebaidem venisse scribit, grassante 
adhuc persecutionis furore ; atque illic multorum 
utriusque sexus martyrum admirabilem constantiam 
oculis suis conspexisse. Sunt qui scribant, Euse- 


eum ista proferre, corde autem aliter habere. Et qui- D bium in ea persecutione ut carceris molestiis libe- 


dem memor vobis sum, audivisse me ab eo sancto no- 
bis juramento satisfecisse, quia non aliud in lingua, 
et aliud esset in corde ejus. Et paulo post : Sed nunc 
quidem paucis ob memoriam et honorem Patris illius 
nostri, ita boni, ita laboriosi, et pro Ecclesiis wubi- 
que vigilantis dicta εἰπί nobis. Neque enim generis 
ejus memoriam fecimus, neque educationis, aut eru- 
ditionis, aut allerius vite et propositi, Quos quidem 
Easebil locos ne quem sua laude defraudem, indi- 
cavit mihi vir doctissimus Franciscus Ogerius. Cze- 
terum ex his que dixi satis colligitur, Eusebium 
nullo propinquitatis jure, sed tantum amicitiz vin- 
eulo cum Pamphilo conjunctum fuisse. Certe Eu* 


raretur, idolis sacrificasse; idque illi objectum est 
ab episcopis et confessoribus JEgyptiis in synodo 
Tyria, ut infra commemorabimus. Sed non dubito 
quin id falsum sit et ab inimicis Eusebii confictum. 
Nani si tantum crimen revera admissum fuisset ab 
Eusebio, quomodo Cesariensis Ecclesiz postea fs- 
clus fuisset episcopus? Quomodo ab Antiochenis ad 
suscipiendum illius urhis sacerdotium evocatus? 
Et tamen cardinalis Baronius illud quasi cemum 
ratumqve arripuit, quod Eusebio per jurgium et 
altercationem objectuin est ab ejus adversariis, nee 
ullius testimonio confirmatum. 

Per idem tempus scriptus est ab Eusebio liber 


i&! Eusebius in Epistola ad Ciesarienses de ;ynodo Nicena, 
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adversus Hieroclem. Causam scribendi prebuit Hie- A drin urbis presbyter, cum nova quedam et impia 


rocles Nicomediensis, qui sub initium ejus perse. 
cutionis cum Christianorum ubique templa destrue- 
rentur, vexate religioni quasi insultans, duos 
adversus fidem Christi in urbe Nicomedia edidit 
libros, quos dula.tj6erc inscripserat. In. quibus 
inter cztera id asserebat, Apollonium Tyanzum 
multo plura et majora fecisse quam Christum, wt 
testatur Lactantius in libro vn. Sed Eusebius homi- 
nem despiciens, contentus fuit eum brevi libello 
confutare. ι 

inter hzc mortuo Agaplo, Ciessriensium episcopo, 
cum persecutio jam sedata ei pax reddita esset 
Ecclesie , Eusebius communi omnium consensu in 
ejus locum substituitur. Alii successorem Agspii 


ponunt Agricolam , qui Ancyranz synodo interfuit B 


ac subscripsit, anno Christi 214. Τα Baronius in 
Annalibus , ad annum Christi 314 , et Blondellus in 
Apologia pro sententia B. Hieronymi , cap. 19. Ubi 
Eusebium anno Christi eirciter 315, administra- 
tionem Cazsariensis Ecclesi: post mortem Agricole 
suscepisse scribit. Verumsubscriptionesille episco- 
porum qua in Latinis Canonum collectionibus ha- 
bentur, parum certe mihi videntur ac firma. 
Nam neque in Grecis codicibus, nec in Latina ver- 
sione Dionysii Exigui leguntur. Deinde Eusebius in 
libro vi Historie ecclesiastice recensens prscipwa- 
rum sedium episcopos, sub quibus orta et gras- 
sata est persecutio, in Agapio Casariensium epi- 


scopo desinit, quem ait in ea persecutione pro (c 


Ecclesie suse commodis plurimum laborasse. Hic 
ergo ad finem usque persecutionis permanserit ne- 
cesse est. Atqui Eusebius statim post flnem perse- 
eutionis factus est episcopus. Nam cum Paulinus 
episcopus Tyri, paulo post redditam Écclesiz pacem 
basilicam dedicaret , ad ejus dedicationem una cun 
reliquis episcopis a Paulino evocatus est, et elegan- 
tissimam coram illo habuit orationem, sicut disci- 
mus ex libro x Historie ecclesiastice. ld autem 
contigit antequam Licinius adversus Constantinum 
reLellaret , quod factum est anno Natalis Dominici 
315. Circa hzc tempora Eusebius insignes illos De 
demonstratione et De preparatione evangelica libros 
elucubravit. Quos quidem ante concilium Nicenum 


de Dei Filio dogmata publice in Ecclesia praedicaret, 
et ab Alexandro episcopo frequenter admonitus, 
nihilominus in iisdem assertionibus perseveraret , 
tandem una cum erroris sui sociis damnatus , pul- 
susque Ecclesia fuerat. Quam damnationem moleste 
ferens, litteras cum exemplo fidei 50 ad omnes 
vicinarum urbium episcopos misit : quibus quere- 
batur immerito se depositum ab Alexandro, eum 
eadem ipse qus reliqui Orientis antistites praedica- 
ret. His artibus decepti plures episcopi, et ab Euse- 
bio Nicomediensi maxime incitati, qui Arii partibus 
palam favebat, litteras pro Ario scripserunt ad Ale- 
xandrum Alexandrina urbis antistitem, orantes ut 
Arium in pristinum locum restitueret. Ex eorum 
numero /uit Eusebius noster, cujus littere ad 
Alexandrum script: exstant in Actis septima sy- 
nodi ecumenice, et inter velerum testimonia a 
nobis relatz| sunt. Eusebii Czsariensis exemplum 
mox secuti Theodotus ac Paulinus, alter Laodices, 
aller Tyriorum episcopus, pro restitutione Arii 
apud Alexandrum intercessere. Quorum epistolas, 
utpote dogmatibus suis patrocinantes, cum ubique 
ostentaret Arius, et tantorum virorum auctoritate 
multos ia societatem erroris sui pertraheret , 
Alexander et ipse coactus est ad reliquos Orientis 
episcopos litteras mittere, quibus palam fleret, 
Arium una cum sociis jure damnatum ac deposi- 
tum fuisse. Exstant hodie Alexandri epistole du : 
allera ad Alexandrum Constantinopolitanum epi- 
scopum, in qua queritur Alexander de tribus epi- 
scopis Syriz, qui Ario consentientes, contentionem 
quam sedare potius debuissent, magis quam antea 
inflammaverant. Hi sunt Eusebius, Theodotus ac 
Paulinus, sicut ex Árii epistola ad Eusebium Nico. 
mediensem scripta licet colligere. Alteram Alexan- 
dri epistolam ad omnes ubique terrarum episcopos 
datam refert Socrates in libro 1. His Alexandri lit- 
teris pene omnes Orientis subscripserunt episcopi : 
inter quos principem locum obtinebant Philogonius 
Antiochie, Eustathius Berrexx et Macarius Hiero- 
solymorum antistites. Episcopi vero illi qui ab Árit 
partibus stare videbantur, cum Alexandri litteris 
ge perstrictos viderent, acrius multo ac vehemen- 


scriptos fuisse constat, cum in Historia ecclesiastica, D tius in defensionem Arii incubuere : przcipue au- 


que ante illud concilium ab Eusebio scripta est, 
nominatim citentur, quemadmodum in adnotationi- 
bus ostendimus. Interea Licinius, qui in Orientis 
partibus Rempublicam administrabat, repentino 
furore incitatus Christianos persequi ccpit , przci- 
pue vero antistites, quos Constantino magis favere, 
et pro illo vota facere suspicabatur. Sed Constanti- 
nus, suscepta adversus Licinium expeditione, brevi 
illum duobus przliis terra marique victum ad dedi- 
tionem compulit. Atque ita Christianis in Oriente 
degentibus pax per Constantinum denuo reddita 
est. 

Verumiinter ipsos Christianos longe gravior eodem 
tempore tumultus exarsit, Namque Arius, Álexan- 


tem Nicomediensis Eusebius. Noster enim Czsa- 
riensis Eusebius, una cum Patrcphilo ac Paulino, 
aliisque Syrie episcopis id tantum decrevit, ut 
Ario presbytero conventus in ecclesia sua agere 
liceret ; subjectus tamen idem esset Alexandro epi- 
scopo, àb eoque flagitare ut ad pacem et commu- 
nionem admitteretur. Ad hunc modum dissidenti- 
bus inter se episcopis, et his Alexandri, illis Arii 
partes foventibus, contentio supra modum exaspe- 
rata est. Cui malo ut mederetur Constantinus, ge- 
neralem episcoporum synodum, qualem nulla un- 
quam zas viderat, ex universo orbe Romano con- 
gregavit in urbe Bitbyniz Nicza. Hujus maximi ac 
celeberrimi concilii non minima pars fuit Euse- 


EUSEBIUS CAESARIENSIS EPISCOPUS. 


bius noster. Nam et in dextro cornu primum lo- Α nam tueretur; concinnato preterea adversus illum 


cum obtinuit, et imp. Constantinum, qui inter 
duos considentium ordines medius in aurea sella 
residebat, totius synodi nomine compellavit, sicut 
ipse testatur in exordio libri 1 De Vita Constantini, 
et in lib. i ejusdem operis. ldem etiam confirmat 
Sozomenus in libro 1 Historie ecclesiastice. Deinde 
cum inter episcopos maxima esset controversia de 
formula fldei, Eusebius noster formulam proposuit 
admodum rectam et simplicem, et que omnium 
episcoporum, ipsiusque adco imperatoris consensu 
laudata est. Sed cum ei formulz aliquid deesse 
videretur ad confutandam novi dogmatis impieta- 
tem, Patres synodi Niczne has praterea voces ud- 
dendas esse censuerunt : Deum verum de Deo vero: 
genitum non factum, consubstantialem Patri. Adje- 
cerunt etiam anathematismos adversus eos qui di- 
cerent Filium Dei de non exstantibus factum esse, 
et fuisse tempus cum non esset. Et initio quidem 
Eusebius noster consubstantialis vocem admittere 
recusabat. Sed postea edoctus a reliquis episcopis 
quinam esset hujus verbi vis atque sententia, huic 
fidei tandem consensit ac subscripsit, quemadmo- 
dum ipse tradit in epistola ad UC:sarienses, Non- 
nulli asserunt Eusebium necessitate adactum, et 
imperatoris metu potius quam ex animi sui senten- 
tia, Nicense fidei subscripsisse. Ego vero de aliis 
quidem qui interfuerunt huic synodo, id facile 
crediderim. De Cisariensi autem Eusebio ita sen- 
tire non possum. Nam Eusebius post synod Ni- 
cÉnam, semper damnavit eos qui dicerent Filium 
Dei ex nihilo factum esse, ut patet ex libris ejus 
contra Marcellum, et nominatim ex cap. 9 et 10 
libri 1 De ecclesiastica theologia. dem etiam de illo 
teszatur Athanasius. Qui cum sepissime retulerit 
Ecsebium Casariensem Nicenz synodo subscri- 
psisse, nunquam tamen id ab illo simulate e: in 
speciem duntaxat factum esse prodit. Certe si Eu- 
sebius non ex animo, sed per fraudem ac simula- 
tionem Niczno concilio subscripsit, cur ad Czesa- 
rienses illam quam dixi postea misit epistolam, 
qua ingenue professus est se fidem illam quz in 
concilio Niceno edita fuerat, amplexum fuisse? 
Post synodum Nicenam, Ariani metu imperatoris 
aliquantulum quievere. Mox resumpta fiducia, cu:n 
iu amicitiam principis callide irrepsissent, catho- 
licos antistites omnihus modis atque artibus per- 
sequi instituerunt. Primus illorum impetus in Eu- 
stathium incubuit, Antiochens urbis episcopum, 
qui et confessionis gloria illustris, et inter Nicznz 
fidei assertores precipuus habebatur. Hunc igitur 
apud imperatorem accusant quod Sabellii impieta- 
tem astrueret, quodque matrem principis Helenam 
Augustam contumelia affecisset. Fit ingens conven- 
lus episcoporum in urbe Antiochia, cui przsedit 
Eusebius Nicomediensis, totius factionis auctor ac 
signifi. Interfuit etiam huic synodo Czsariensis 
Eusebius. Igitur Eustathius a Cyro Berreensiuim 
spiscopo accusatus quod impiam Sabellii dactri- 


stupri crimine, de sede sua depellitur. Quam ob 
causam gravissimus Antiochiz tumultus est exci. 
tatus; populo duas in partes diviso, cum alii Cae 
sariensem Eusebium in Eustathii locum substitui, 
alii Eustathium sibi episcopum reddi flagitarent. 
Ventumque esset ad manus, pisi imperatoris me- 
tus et judicum auctoritas eos cohibuisset. Pacata 
tandem seditione, pulsoque in exsilium Eustathio, 
Eusebius noster tametsi οἱ a populo et ab episco- 
pis qui aderant, rogatus ut Antiochensis Ecclesie 
administrationem susciperet, id facere recusavit. 
Cumque episcopi scriptis ad Constantiaum litteris, 
et suum et populi totius suffragium ei reltulissent, 
Eusebius suas quoque litteras dedit ad Constanti- 


D num. Quibus rescribens imp. Constantinus, Euse- 


D 


bii consilium magnopere laudavit. Dejecto in hunc 
modum Eustathio, quod anno Christi 530 gestum 
esse in Adnotationibus observavi, Ariani in Atha- 
nasium furoris sui impetum vertunt. Ác primo 
quidem ordinationem ejus accusant apud princi- 
pem : deinde quod linez vestis canonem a provin- 
cialibus exigeret : quod sacrum calicem coníre- 
gisset : postremo quod Arsenium quemdam episco- 
pum interemisset. Itaque Constantinus molestissimis. 
eorum delationibus fatigatus, concilium indixit iu. 
urbe Tyro, eoque Athanasium episcopum ad causam 
dicendam venire jussit. In ea synodo judex sedit in- 
ter czeteros Eusebius Caesariensis, quem Constanti- 
nus ei concilio interesse voluerat. Hunc in concilio 
sedentem conspicatus Potamo Heracleopolitanus 
episcopus, qui cum Athanasio episcopo et eliquot 
JEgypti sacerdotibus illuc advenerat, his verbis 
compellasse dicitur : Tene, Eusebi, sedere, et inno- 
centem. Athanasium stare a te judicandum? Quis 
hec pati possit? Nonne persecutionis tempore me- 
cum in custodia (wisti ? Atque ego quidem oculum 
pro verilate perdidi ; tu rulla corporis parte miuila- 
tus es, neque marlyrium subiisti, eed vivus integer- 
que consisiis. Quanam ratione e carcere evasisli ,. 
nisi quod persecutoribus nostris spopondisti te rem 
nefariam admissurum, ac fortasse etiam admisisti? 
Hac Epiphanius ita narrat in heresi Meletianorum. 
Ex quibus obiter apparet, falli eos qui Eusebium 
nostrum idolis aliquando sacrificasse scribunt, 
idque illi in synodo Tyria palam objectum fuisse. 
Neque enim Eusebium insinulavit Potamo, qu: d 
idolis immolavisset, sed tantum quod salvus et 
integer ex carcere dimissus, id de ipso suspicandi 
ansam prebuisset. Fieri tamen potest, ut Eusebius 
alio quopiam modo dimissus fuerit e carcere, quam 
illo quem retulit Potamo. Czterum ex Epiphanii 
verbis colligi videtur, Eusebium C:esariensem huic 
synodo przsedisse. Addit enim Euscbium his au- 
ditis graviter commotum, dimisisse concilium. Ex 
alis tamen scriptoribus compertum habemus, non 
Czsariensem, sed Nicomediensem Eusebium T yriz 
synodo przfuisse. 

Ῥ. οι coscilium Tyri la3bitum, episcopi omnes 
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qui illic consederant, jussu principis Hierosolyma A qua congregata est consulatu Constantii et Albini, 


se contulere, ad celebranda encznia magne illius 
basilice , quam in honorem Christi Constantinus 
ibidem ex-truxcrat. lllic Eusebius noster variis 
concionibus in ecclesia habitis festivitatem deco- 
raverit. Cumque imperator acerbissimis litteris 
episcopos ad comitatum suum evocasset, ut eorum 
quz adversus Athanosium per fraudem ac simul- 
tatem gesserant, rationem coram redderent ; Euse- 
hius. poster una cum quinque aliis venit Constan- 
tinopolim, deque omnibus gestis principem cer- 
tiorem fecit. Tunc etiam tricennalem orationem 
coram ipso imperatore in palatio recitavit. Quam 
quidem imperator summo cum gaudio auscultavit, 
non tam ob suas, quam ob Dei laudes, quem Eu- 
sebius tota illa oratione celebraverat. Hanc secun- 
dam orationem in palatio a se dictam fuisse testatur 
Eusebius in libro De vita Constantini. Jam quippe 
antea orationem de sepulcro Domini habuerat in 
palatio; quam quidem imperator stans audierat, 
nec unquam, licet semel atque iterum ab Eusebio 
rogatus, sedere in sella sibi apposita sustinuerat ; 
equum esse dicens, sermones de Deo a stantibus 
exaudiri, ut refert Eusebius in capite 55 ejusdem 
libri. 

Porro quam charus acceptusque fuerit Constan- 
tino noster Eusebius, tum ex his qux dixi, tum ex 
mullis aliis licet intelligere. Nam et frequentes ab 
eo accepit litteras, quz in supradictis libris intex- 
te leguntur. Nec raro ad palatium accitus et con- 


vivio exceptus, et familiari colloquio honoratus C 


est. Quin etiam visionem illam crucis quam in 
celo Constantinus viderat tunc cum adversus 
Maxentium proficisceretur, Eusebio nostro narra- 
vit ; οἱ Labarum quod ad crucis illius similitudinem 
expresserat, eidem ostendit, quemadmodum ipse 
testatur Eusebius. Cumque opus haberet codicibus 
sacris ad usum ecclesiarum quas Constantinopoli 
zedificaverat, corum describendorum curam ac sol- 
licitudinem mandavit Eusebio; quippe quem ha- 
rum rerum peritissimum esse probe sciret. Denique 
cum Eusebius noster librum De festo paschali ejus 
nomini nuncupasset, adeo jucundum id munus fuit 
Constantino, ut librum illum statim in Latinum 


sermonem converti jusserit, scriptisque ad Euse- p 


bium litteris eum hortatus sit, ut ejusmodi opera 
quz in manibus habebat, rerum sacrarum studio- 
sis quamprimum communicaret. 

Sub idem tempus Eusebius descriptionem basi- 
licae Hierosolymitanz, et donariorum quz illie sa- 
crata fuerant, brevi libello comprebensam Constan- 
tino principi nuncupavit. Quam quidem una cum 
oratione iricennali ad calcem librorum De vita 
Constantini subjecerat. Verum hic liber hodie non 
exsiat. Eodem etiam tempore scripti sunt ab Eu- 
sebio libri quinque contra Marcellum : quorum 
postremos tres De ecclesiastica theologia Flaccillo 
Antiocbensium  epistopo inscripsit. Iniit autem 
episcopztum Flaccillus paulo aite sypodum Tyri, 


anno $55 Natalis Dominici. Certe Eusebius in li- 
bro 1 Contra. Marcellum de ecclesiastica theologia, 
cap. 14, diserte seribit, Marcellum merito ab Ec- : 
clesia damnatum fuisse. Damnatus autem est pri- 
mum Marcellus in synodo Constantinopolitana, ab 
illis ipsis episcopis qui basilicam Constantinianam 
Hierosolymis dedicaverant, hoc est anno Chrisli 
$55, vel certe $36, ut Baronio placet. Et Socrates 
quidem tres tantum agnoscit Eusebii libros contra 
Marcellum, eos scilicet qui De ecclesiastica theolo- 
gia inscribuntur : cum tamen totum opus coritra 
Marcellum, quinque librís ab Eusebio sit compre- 
hensum. Porro omnium Eusebii librorum, postremi 
videntur esse quatuor illi De Vita imp. Constan- 
tini. Scripti sunt enim post mortem imp. illius, 
cui non diu superstes vixit Eusebius. Mortuus 
quippe est sub exordia principatus Constantii Augusti 
paulo ante mortem Constantini Junioris, qu: con- 
tigit Acindyno et Proculo consulihus, anno Christi 
940, ut colligitur ex Socratis libro secundo. Quod 
autem Scaliger in Animadversionibus Eusebianis, 
editionis ultimz pag. 250, ait Eusebii libros contra 
Porphyrium scriptos esse sub Constantio, Constan- 
tini Magni fllio, cum nullius antiqui scriptoris 
testimonio confirmetur, a nobis tam facile admitti 
non potest. Sed quod ibidem subjicit Scaliger, tres 
postremos Evangelice demonstraticnis libros, oc- 
tavum decimum scilicet, nonum decimum ac vice. 
simum, ab Eusebio scriptos esse contra Porphy- 
rium, in eo manifeste hallueinatur. Scribit quidem 
Hieronymus, Eusebium tribus voluminibus, hoc 
est, xvii, xix el xx, respondisse Porphyrio, qui in li- . 
bro xit et xii eorum quos. contra Christianos edi- 
dit, librum Danielis prophet: convellere tentavxe- 
rat. Sed lHljeronymus non libros Eusebii De de- 
monstratione evangelica intelligit, ut putavit £cali- 
ger,sedlibros ab eo contra Porphyrium elabora- 
tos; qui 'EAérxov xal Αποιογίας inscribebantur, 
uti colligere est ex Bibliotheca Photii. Ceterum 
hos libros post Ecclesiasticam Historiam ab Euse- 
bio scriptos fuisse opiuor. ldque ex eo conjicio, 
quod Eusebius noster in libro νι Ecclesiastice His- 
ιοτία, ubi insignem locum affert ex tertio Porphyrii 
libro contra Christianos, nullam facit mentionem 
eorum librorum quibus ipse Porphyrio responde- 
Tal: cum tamen satis diligens laudator esse soleat 
operum suorum, et ad eorum lectionem studiosos 
subinde rejiciat. 

Sed quoniam opportuna sese offerl occasio, 
pauca etiam de Ecclesiastice Historie libris hoc 
loco adnotare libet. Horum enim potissimum causa 
tota hec a nobis instituta est lucubratio. Mult 
quidem ab Eusebio nostro scripta sunt ad Ecclesiz 
catholicze utilitatem, el ad confirmandam Christiane 
fidei veritatem , partim adversus Judaeos , partim 
contra gentiles. Inter omnes tamen ejus libros me- 
rito palmam fert Ecclesiastica Historia. Multi quippe 
ante Eusebium pro Christiane fidei defensione li- 
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bros conscripserant, et. Judzorum contumaciam A Nicenz commemoratio hic alieno loco ponitur, 


erroremque gentilium validissimis rationibus con- 
vicerant. Sed qui rerum ecclesiasticarum historiain 
posteris traderet, nemo, ante Eusebium exstiterat. 
Quo magis laudandus est Eusebius, noster, qui et 
primus hoc argumentum excogitavit; et cum illud 
$ggressus fuisset, omnibus numeris absolutum re- 
liquit. Certe cum mulli post eum reperti sint, qui 
illius exemplo incitati res ecclesiasticas seriptia 
prodere aggrederentur, omnes tamen ab iis term- 
poribus historiam suam exorsi sunt in quibus Eu- 
Sebius noster opus suum terminaverat ; superiorum 
vero temporum historiam, quam ille decem libris 
exposuerat, integram ei atque intactam relique- 
runt. Quamobrem si quis illum ecclesiastice histo- 


τί Patrem et conditorem appellare voluerit, is pro- B 


fecto non absurde nec immerito id cognomen illi 
impositurus videtur. Quanam autem ratione ad hoc 
argumentum accesserit Eusebius, non difficile est 
conjicere. Nam cum in extrema parte Chronicorum 
Canonum, tempus adventus Domini nostri et Pas- 
sionis ejus accurate notasset, nomina etiam epi- 
scoporum qui in quatuor precipuis Ecclesiis sede- 
rant, et. illustrium virorum qui ipn Ecclesia florue- 
rant : hzreses denique ac perseculiones quibus 
vexata fuerat Ecclesia, suo tempore atque ordine 
digessisset, paulatim ad historiam ecclesiasticam 
conscribendam, quasi manu deductus est : ut que 
in Chronicis Canonibus quasi compendio quodam 
perstrinxerat, in Ecclesiastica Historia latius atque 
uberius pertractaret. lpse certe in procemio Histo- 
rie ecclesiastice. aperte indicat id quod dixi. Ubi 
etiam ab zequis lectoribus veniam sibi dari postulat, 
Sicubi fortasse hoc argumentum minus cumulate 
fuerit exsecutus : se enim omnium primum ad hoc 
scribendi genus accedere, et iter nullius antea tri- 
tum vestigiis ingredi primum cepisse. Verum h:ec 
non tam excusatio ac venie deprecatio, quam lau- 
dis et gloriz captatio quibusdam videri possit. Porro 
cum constet ex Eusebii ipsius testimonio, Eccle- 
siasticam Historiam post chronologicos Canones ab 
eo scriptam fuisse, mirum tamen est, utrumque 
opus ad unam eamdemque metam procedere, ad 
ahnum scilicet vicesimum Constantini, qui fuit an- 


quis unquam credat, Eusebium de Ario ita locutum 
fuisse, aut Houwousi vocabulum Chronico suo in- 
texuisse, quod semper illi displicuit ut postea vi- 
debimus? Quomodo Eusebius dixit trecentos et 
octodecim episcopos Niczn:e synodo interfuisse, 
cum in tertio libro De vita Constantini disertissime 
scribat, paulo plus quam ducentos et quinquaginta 
in ea consedisse? Non dubito tamen quin Βεείε- 
siastica Historia ab Eusebio absoluta sit aliquot 
annis post synodum Nicznam. Sed cum Eusebius 
pace illa qua» post persecutionem Diocletiani coeli- 
tus affulsit Ecclesie, Historiam suam claudere de- 
crevisset, quemadmodum ipse testatur in exordio 
operis sui, Niczene synodi commemorationem de 
industria vitavit, ne seditiones ac tumultus episco - 
porum inter se rixantium exponere cogeretur. 
Quippe historiarum scriptores id precipue curare 
ac providere debent, ut opus suum illustri et glo- 
rioso exitu concludant, sicut jampridem monuit 
Dionysius Halicarnassensis in comparatione Hero- 
doti ac Thucydidis. Quis porro eventus illustrior 
ab Eusebio potuit optari, quam pax illa quz post 
cruentissimam persecutionem a Constantino red- 
dita fuerat Christianis, cum exstinctis ubiG"e per- 
secutoribus, ac.postremo omnium Licinio sublato, 
nullus jam preteritorum malorum superesset metus. 
Hac igitur pace historiam suam terminare maluit 
Eusebius, quam Niczenz synodi commemoratione. 


C Ea quippe aynodo non tam sopita discidia, quam 


renovata essó videbantur. ldque non synodi ipsius 
culpa ; sed pertinaci obstinatione eorum qui salu- 
berrimis sacrosaucti concilii decretis acquiescere 
recüusabant. Atque hzc de vita scriptisque Eusebii 
a nobis dicta sufliciant. Superest ut. de ejus fide et 
ὀρθοδοξίᾳ pauca dicamus. Ác primum lectores mo- 
nitos velim, ne hica nobis Eusebii defensionem 
exspectent, Neque enim nostrum est de hujusmodi 
rebus pronuntiare, cum Ecclesie judicium et anti- 
quorum Patrum sententiam in iis potius sequi de- 
beamus. Proinde quaedam duntaxat capita hic adno- 
tabimus, quibus quasi fundamentis innixi, de Euse- 
bii fide certius statuere possimus. 

Cum igitur de Eusebio nostro varie sint anti- 


nus Christi 525. Illud praterea mirari subit, quod D quorum sententiz , et quidam eum Catholicum, alii 


cum Nicena synodus celebrata sit vicennalibus 
Coustantini, nulla tamen ejus fiat mentio, nec in 
Chronico, nec in Ecclesiastica Historia. Nam quod 
in Latino ejus Chronico ad annum Constantini quin- 
tum decimum hzc leguntur, Alexandrine | Ecclesie 
XIXs ordinatur episcopus Alexander, a quo Arius pre- 
&byter de Ecclesia ejectus, multos sum impietati so- 
ciat. Ad quorum perfidiam coarguendam, synodus 
cccxvii episcoporum in Niceam urbem Βἰ μία 
congregata , omnes hareticorum machinas Honuousi 
oppositione delevit, Satis perspicuum est, ista non 
ab Eusebio scripta, sed ab Hieronymo addita fuisse, 
qui Eusebianum Chronicum multis de suo adjectis 
interpolavit. Ut ezim illud omittam, quod synodi 


hereticum ; nonnulli δίγλωττον, id est, dubie atque 
ancipitis fidei fuisse censuerint, inquirendum a no- 


bis est cui potissimum sententi: debeamus acce- 


dere. Constans juris regula est, in dubiis equiorem 
potius ac miliorem sententiam amplecti oportere. 
Deinde cum Occidentales: omnes,uno fere excepto 
Hieronymo. de Eusebio nostro honorifice sense- 
rint, cumque Ecclesia Gallicana sanctorum numero 
eum ascripserit, ut ex Victorio Aquitano, Usuardo, 
aliisque colligitur, satius sine dubio cst, ut Patrum 
nostrorum, quam ut Orientalium schismaticorum 
judicio subscribamus. Denique quorum auctoritas 
hac in re major esse debet quam pontificum Roma- 
manorum ? Atqui Gelasius in libro De duabus natu- 
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vis, Eusebium nostrum inter catbolicos scriptores A bat, imo qui ex illius scriptis tantopere profecerat; 


retulit, duoque ex ejus libris testimonia recitavit. 
Sed et Pelagius PP. eum inter historieos hono- 
ratissimum nominat, et ab omni hzreseos labe im- 
munem esse pronuntiat, tanielsi Origenem hzreti- 
cum summis laudibus extulisset. At dicet aliquis 
Orientalium potius sequendum esse judicium, 
cum Orientales Eusebium, utpote hominem linguz 
sus, melius nosse potuerint. Sed responderi po- 
test, non deesse quosdam ex Orientalibus, qui de 
Eusebio nostro bene senserint. Inter quos est So- 
crates et Gelasius Cyzicenus. Quod si septima sy- 
nodi ecumenice judicium nobis opponatur, in 
promptu est responsio. Neque enim de Eusebii fide 
agebatur in illa synodo, sed de imaginum culte. Ad 


qui Chronicum ejus canonem et librum De locis He- 
braicis in Latinum sermonem converterat, hoc Eu- 
sebium infamat elogio, quod ne infensissimi qui- 
dem hostes unquam illi tribuerunt. Cujus rei cau- 
sam invenire non possum, nisi quod Hieronymus 
suscepto adversus. Origenem odio, cunctos ejus 
dogmatum defensores, ac przcipue Eusebium no- 
strum immodice est persecutus. Fatendum quidem 
est, Eusebium nostrum, etsi Arianorum signifer 
merito'dici non possit, tamen cum Arianorum si- 
gniferis post Nicenam synodum perpetuo versatum 
fuisse, et una cum illis impugnasse catholicos epi- 
scopos, Eustathium scilicet et Athanasium, przci- 
puos Homwovsi defensores. Illud quoque in Euge- 


quem subvertendum cum adversarii paulo ante in B hio reprehendendum videtur, quod licet zternitatem 


urbe Regia congregati, testimonium ex Eusebii ad 
Constantiam epistola protulissent, eoque maxime 
niterentur; Patres septimz:e synodi ad elevandam 
hujus testimonii auctoritatem acclamarunt, Euse- 
bium Arianum fnisse. Verum id obiter tantum, ex 
occasione el odio illius epistole ab eis factum est, 
non autem data opera, aut causa prius cogni- 
ta. Proferunt quidem loca quaedam ex Eusebio, 
quibus approbent illum Ariano dogmati adhzsisse. 
Sed nullum discrimen adhibent inter libros ante 
concilium Nieznum, et inter eos qui post illud con- 
cilium ab Eusebio sunt elaborati, quod tamen fieri 
omnino debuerat, ut de Eusebii flde certum ac le- 
giimum judicium promeretur. Quecunque enim 
ante Nicenam synodum scripta sunt, Eusebio ob- 
jíci et imputari non debent. Porro Eusebii epistola 
ad Alexandrum, qua pro Ario illum interpellat, 
scripta est procul dubio ante synodum Nicenam. 
Proinde testimonium illud Patrum septimz synodi 
adversus Eusebium, etsimaximam habet auctorita- 
tem, tamen przjudicium potius quam synodale ju- 
dicium nobis videtur. Sed Grecis liceat de Eusebio 
nostro ita sentire, eumque aflinem Ariane hzre- 
si, aut etiam Arianum vocare. ilieronymum vero 
quis patienter ferat, qui non contentus haereticum 
illum et Arianum dicere, Arianorum signiferum non 
semel nominat ? Potestne Arianorum signifer me- 
rito dici, is qui Arianorum dogma post Niczenam 


Filii Dei adversus Arianos semper asseruerit, Ho- 
MOUSH famen vocem nunquam ex animo probavit. 
Certe nec in libris conira Marcellum, nec in oratio- 
nibus de fide adversus Sabellium, ea voce unquam : 
usus est, lmo vero in libro secundo adtersus Sa- 
belli&m, non obscure significaL eam vocem, uipote 
que in Scripturis non legatur, sibi displicere. Sic 
enim ait : Sicut ergo de his qu& possunt queri iner- 
tium est non quarere : ita de his qua non necesse est 
queri, audacia est querendi. Qua ergo debewt φκα- 
ri? Qua invenimus in Scripturis posita. Que autem 
in Scripturis non invenimus, non quaeramus. Si enin 
oporleret nobis esse cognita, utique Spiritus. sanclus 
posuisset in. Scripturis. Et aliquando post hzc ha- 
bet : Non ita periclitemur, sed. tute loquamur. Si 
quid autem scriptum est, ne deleatur. In. fine autem 
orationis ita. loquitur : Que scripta sunt. dicito, et 
derelinquetur lis. Quibus verbis Howousiov sine du- 
bio perstringit Eusebius. Sed nunc, si placet, ve- 
terum de Eusebio testimonia audiamus. In quibus 
illud maxime observandum est, etsi varia fuerunt 
hominum de Eusebio nostro judicia, quod quidem 
spectat ad ecclesiasticorum dogmatum puritatem, 
omnes tamen summa eruditionis laudem uno con- 
sensu ei tribuisse, Unus Patrum memoria exstitit 
Josephus Scaliger, qui praecipiti quadam audacia 
ac maledicendi libidine abreptus, hanc doctrine 
gloriam, quam necadversarii Eusebio unquam invide- 


synodum perpetuo damnavit? Legantur ejus libri [) runt, ei adimere conatus est. Ejus verba si quis cue 


De eeclesiastica theologia, quos contra Marcellum 
scripsit diu post concilium Niczenum. Inveniemus 
id quod dixi, damnatos ab eo fuisse qui dicerent 
Filium Dei de non exstantibus esse factum, et fuis- 
se tempus cum non esset. Idem etiam de Eusebio 
testatur Athanasius jin Epistola de decretis synodi 
Nicene his verbis: Et profecto infelix in «ο fuit. 
Ut enim seipsum purgaret, accusavit deinceps. Aria- 
10s, quod cum dicerent Filium Dei non ezstitisse 
antequam gigneretur, hoc pacto negarent eum. ezsti- 
tisse ante incarnationem. Et. Athanasius quidem, 
qui privatas inimicitias cum Eusebio gessit, hoc 
Eusebio perhibet testimonium. Hieronymus vero 
qui nullas odii causas adversus Eusebium habe- 


pit cognoscere, inter testimonia veterum collocavi- 
mus: non quod ejus judicium bac presertim in 
parte magni faciamus, sed eo potius consilio, ut 
importuna ejus maledicentia omnium oculis subji- 
ceretur. Qui cum. in Chronicum | Eusebii Canonem 
Commentarios scribere instituisset, in ipso operis 
exordio reprehendit Hieronymum, quod Eusebium 
virum eruditissimum appellaverit. Ac principio qui- 
dem statueram adversus Scaligerum pluribus dis- 
putare, ejusque sententiam prolixiori responsione 
subvertere. Sed quoniam ea res majoris est otii, 
ac fortasse tzdium allatura esset lectoribus, in 
aliud tempus opportunius differetur. 
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VETERUM TESTIMONIA PRO EUSEBIO. 


Ez epistola Constantini Magni ad Antiochenos, quam refert Euscbius in ejus Vita, pag. 516. 


Fateor enim perlegisse me Acta in quibus ex honorificis testimoniis ac preconiis vestris in Eusebium 
Cxsariensem episcopum, quem ego quoque et doctrinz εξ modesti causa jamdudum probe novi, vos in 
eum propensos esse, eumque vobis vindicare velle comperi. Et paulo post : Equidem virum illum quem 
vos et honore et benevolentia dignum judicatis, plurimum laudo. Non tamen adeo despici oportct id quod 
apud singulos ratum firmumque manere debuerat, ut singuli contenti non sint sententiis suis, elc. 

Ex ejusdem Constantini ad Eusebium epistola, qua eam laudat, quod Antiochenam sedem recusaverit, 
pag. . 

Epistolam tuam s:xpius legi, et ecclesiastice discipline regulam accuratissime observatam a te co» 
gnovi. Enim vero in ea sententia perstare, quz et Deo accepta, et apostolicze traditioni congrua esse videa- 
tur, suinma pietatis est. Tu quidem beatum te in hoc ipso existimare debes, qui totius propemodum 
orbis testimonio, dignus univers: Ecclesix episcopatu judicatus sis. Nam cum omnes te apud se episcopum 
esse ainbiant, hanc tuam felicitatem sine controversia adaugent. Verum rectissime fecit prudentia tua, 
quz et mandata Dei, et apostolicam atque ecclesiasticam regulam custodire statuit ; episcopatum Án- 
tiochensis Ecclesi:& repudians, et in eo potius permanere desiderans, quem Dei mandatum ab initio sus- 
cepisset. 

Ez ejusdem Constantini epistola ad synodum Autiochenam, pag. 519. 


Legilitteras a vestra sanctitate scriptas, et Eusebii college vestri prudens propositum laudavi. Cumque 
cuncta qui gesta sunt, partim ex vestris, parlim ex perfectissimorum vivorum, Acacii et Strategii 
comitum litteris cognovisse, remque ut decebat accurate expendissem, scripsi ad populum Antioche- 
num, quid Deo acceptum et Ecclesie congruum esset, Ejus epistolm exemplum his litteris subjici pra- 
cepi, uL vos cognoscere possitis, quidnam ego juris, ratione provocatus scripserim ad populum Amio- 
chenum : quandoquidem hoc litteris vestris continebatur, ut juxta populi et prudentie vestra sulffra- 
gium ac voluntatem, Eusebius sanctissimus C:sariensium episcopus Antiochenz Ecclesie przsideret, 
ejusque curam susciperet. ΑΟ littere quidem Eusebii ecclesiaslicze legi maxime inbzrere videban- 
. tur, eic. 


Ex ejusdem Constantini ad Eusebium | epistola, in qua librum illius De Pascha laudat, pag. 543. 


Evimiam tuam doctrinam et studii contentionem equidem supra modum admiratus sum, legique librum 
tuum perlibenter: ulque in multorum qui divine religionis observantiam sincere profitentur, manus ac 
notitiam perveniret, quemadmodum  optaveras, mandavi. Cum igitur intelligas , quanta cum voluptate 
hujusmodi munera a solertia tua nobis oblata suscipimus, cura ut frequentioribus posthac sermonibus 
quibus te innutritum esse profiteris , animum nostrum exhilares. 


Ex epistola ejusdem Constantini ad Eusebium de conficiendis sacre Scripture codicibus, pag. 545. 


Visum est enim id significare prudentiz (ασ, ut quinquaginta codices divinarum Scripturarum, qua- 
rum apparatum et usum maxime necessarium Ecclesie esse intelligis, in membranis probe apparatis, ab 
artificibus antiquariis venuste scribendi peritissimis describi facias, qui et legi facile, et ad omnem usum 
circumferri possint. 

Ex Eusebii Nicomediensis epistola ad Paulinum episcopum Tyri, quam refert Theodoritus in libro primo 
Historie ecclesiastice, cap. 5. 

Nee domini mei Eusebii pro tuenda veritate studium silentio mandatum est, nec tua, domine, ineadem 
re taciturnitas. Ad nos enim de utroque fama pervenit : el quod consequens erat, Eusebii domini mei 
causa Iztitiam, tua vero dolorem cepimus. 

Ex libro Basilii ad Amphilochium De Spiritu sancto, cap. 99. 

Quod si cui Palzestinus Eusebius propter multarum El δέ τῷ καὶ ὁ Παλαιστινὸς Εὐσέδιος ἀξιόπιστος 
rerum peritiam idoneus videlur, cui habeatur διὰ πολυπειρίαν, κἀκχείνου τὰς αὐτὰς φωνὰς ἐπι- 
fides, illius quoque easdem voces ostendimua in δείχνυµεν ἐν τοῖς ἑπαπορήμασι Περὶ τῆς τῶν dp- 
quaestionibus De priscorum polygamia (a). χαίων ποὰυγαμίας. 


(α) Hujus libri meminit Eusebius in lib. vit Preparationis, cap. 8. 
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Ez libro Quzstionum Véteris ac Novi Testamenti qui inter Augustini Opera est editus, cap. 135. 


Meminimus in quodam libello Eusebii quondam egregii in reliquis viri legisse, quia nec Spiritus sanctus 
scial mysterium Nativitatis Domini nostri Jesu Christi, et admiror tantz doctrine virum hanc maculam 
Spiritui sancto inflixisse. 


Ex epistola 65 Hieronymi, ad Pammachium et Oceanum. 


Fortissimos libros contra Porphyrium scribit Apollinarius, ecclesiasticam pulchre Eusebius Historiam 
texuit. Alter eorum dimidiatam Christi introduxit oeconomiam ; alter impietatis Arii apertissimus propue 
gnator est. 

Ex Apologetico ejusdem Hieronymi adversus Rufinum. 


Sex libros, ut ante jam dixi, Eusebius Caesariensis episcopus , Arianz quondam signifer factionis, pro 
(Origene scripsit, latissimum et elaboratum opus : multis testimoniis approbavit, Originem juxta se Ca- 
thoiicum, id est, juxta nos, Árianum esse. 

Ex eodem libro. 

Ipse enim Eusebius, amator et przco et contubernalis Pamphili, tres libros scripsit elegantissimos, 
Vitam Pamphili continentes. In quibus cum cetera miris laudibus przedicaret, humilitatemque ejus ferret 
in edlum, etiam hoc in terlio libro addidit, etc. Et post pauca in eodem libro:  Laudavi Eusebium in 
Ecclesiastica Historia, in digestione temporum, in descriptione sancta terrz : et hzec ipsa opuscula in Lati- 
num vertens, mez lingue bominibus dedi. Num ex eo Arianus sum, quia Eusebius qui bos libros condidit, 
Arianus est. 

Ex Hieronymi libro lI adversus Rufinum. 

Vir doctissimus Eusebius (doctissimum dixi, non Catholicum , ne more solito mihi et in hoc calum- 
níam stiruas) per sex volumina nihil aliud agit, nisi ut originem sux ostendat fidei, id est Ariana 
perfidize. 

Ex Proemio libri B. Hieronymi De locis Hebraicis. 


Eusebius, qui à beato Pamphilo martyre cognomentum sortitus est, post decem Ecclesiastice Hictoria 
libros, post temporum Canones, quos nos Latina lingua edidimus, post diversarum vocabula natioevm, 
que quo modo apud Hebraeos olim dicta sint, et nunc dicantur, exposuit ; post topographiam terr: 
Judez, et distinctas tribuum sortes, ipsius quoque Hierusalem, templique in ea cum brevissima expo- 
sitione picturam, ad extremum in hioc opusculo laboravit, ut congregaret nobis de sancta Scriptura om- 
nium pene urbium, montium, fluminum, viculorum οἱ diversorum locorum vocabula : quz vel eadem 
manent, vel immutata sunt postea, vel aliqua ex parte corrupta. Unde et nos admirabilis viri sequentes 


studium, elc. . 
Ex libro B. Hieronymi De scriptoribus ecclesiasticis. 


Hippolytus, cujusdam Ecclesiz episcopus (nomen quippe urbis scire non potui) rationem Paschae, tem- 
porumque canones scripsit usque ad primum annum Alexandri imp. et sedecim annorum circulum quem 
Gte.ci ἐχκαιδεχαετηρίδω vocant, reperit ; et Eusebio quisuper eodem Pascha canonem decein et novem 
annorum circulum, id est, àxrsaüsxasctnpióa composuit, occasionem dedit. 

Ez eodem libro, 


Eusebius, Cesarez Palxstinze episcopus, in Scripturis divinis studiosissimus, et Bibliothecze diving cum 
Pamphilo martyre diligentissimus pervestigator, edidit infinita volumina. De quibus hzc sunt: Εὐαγ- 
φελικῆς ἁποδείξεως liri viginti, εὐαγγεβικῆς Προπαρασκευῆς libri quindecim, Θεοφαγείας libri quin- 
que. Ecclesiastice Historie libri decem. Chronicorum canonum omnimoda historia, et eorum ἐπιτομή. 
Et De Evangeliorum diaphonia, In Isaiam libri decem, et contra Porphyrium, qui eodem tempore scfibebat 
ih Sicilia, ut quidam putant, libri triginta ; de quibus ad me viginti tantum pervenerunt. Τοπικῶν liber 
unus; Ἀπολογίας pro Origene libri sex ; De vita Pamphili libri tres. Dé martyribus alia opuscula. Et in 
οι Psalmos eruditissimi Commentarii. Et multa alia. Floruit maxime sub Constantino imp. et Constan- 
tio; ev ob amicitiam Pamphili martyris, ab eo cognomentum sortitus est. 

Ex eodem libro. 
Eusebius, natione Sardus, et ex lectore urbis Roman, Vercellensis episcopus; ob confessionem fidei a 
Constantio principe Scythopolim et inde Cappadociam relegatus, sub Juliano imp. ad Ecclesiam reversus, 
edidit in Psalmos Commentarios Eusebii Caesariensis, quos de Graeco in Latinum verterat. 


Idem Hieronymus in Prefatione Commentariorum in Danielem. 


Contra prophetam Danielem duodecimum librum scribit Porphyrius, nolens eum ab ipso cujus inscri 
Μας est nomine, esse compositum, etc. ; cui solertissime responderunt Eusebius, Crsariensis episcopus 
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tribus voluminibus, id est, xvin, xix et xx. Apollinarius quoque uno grandi libro, hoc est, vicesimo &exto, 
et ante hos ex parte Methodius. 


ldem Hieronymus ín caput xxiv Matthai, 

De hoc loco, id est deabominatione desolationis quz dicta est a Daniele propheta , stante in loco san- 
cto, multa Porphyrius tertio decimo operis sui volumine contra nos blasphemavit. Cui Eusebius, Czsa- . 
riensis episcopus, tribus respondit voluminibus xviit, xix. et xx. 

Idem in epistola 84, ad Magnum. 

Scripserunt contra nos Celsus at&[ue Porphyrius : priori Origenes ; alteri Methodius , Eusebius et 
Apollinarius fortissime responderunt. Quorum Origean:s octo scripsit libros : Melbodius usque ad de- 
cem millia procedit versuum : Eusebius et Apollinarius viginü quinque et triginta volumina condi- 
derunt. 

Idem in epistola 65, ad Pummachium et Oceanum. 

Quis prudentior, doctior, eloquentior Eusebio et Didymo, assertoribus Origenis inveniri poteat ? Quo- 

yum alter sex voluminibus τῆς Ἀποιλογίας ita eum , ut se, sensisse confirmat. 


ldem Hieronymus in Pre(atione Commentariorum in Isaiam. 


Eusebius quoque Pamphili, juxta historicam explanationem quindecim edidit volumina, 
Ιάεπι in Praofatione libri quinti Commentariorum in Isaiam. 

Subeamne opus, in quod viri eruditissimi sudaverunt ? Origenem loquor et Eusebium Pamphili. Quorum 
aller liberis allegorie spatiis evagatur ; et inlerpretatis nominibus singulorum, ingenium suum facit 
Ecclesi» sacramenta. Alter historicam expositionem titulo repromiMens, interdum obliviscitur popositi, 
et in Origenis scita concedit. 

Idem in libro quinto Commentariorum in Isaiam. 

Eusebius Ciesariensis historicam interpretationem titulo repromittens , diversis sensibus evagatur : 
Cujus cum libros legerem, aliud multo reperi quam indice promittebat. Übicunque enim historia defe- 
cerit, transit ad allegoriam ; et ita separata consociat; ut mirer,eum nova sermonis fabrica in unum 
corpus lapidem ferrumque conjungere. 

Item Hieronymus in caput 1 Matthei. 

Super hoc et. Africanus temporum scriptor; ei Eusebius Caesariensis in libris A«gpo»íac Εὐαγγο- 
Alur plenius disputarunt. 

Rufinus in epistola ad Chromatium episcopum. 


injungis mibi ut Ecclesiasticam historiam, quam vir eruditissimus Eusebius Caesariensis Grzeco sermone 
conscripserat, in Latinum converterem. 


Augustinus in libro De hzresibus, eap. 85. 


Cum Eusebii Historiam perscrutatus essem, cui Rufinus ase in Latinam linguam ἐταηρ]οί subsequen- 
tium etiam temporum duos libros addidit, non inveni aliquam heresim quam non legerim apud istos; nisi 
quam in sexto libro ponit Eusebius, narrans eam exstitisse in Arabia. Itaque hos bzereticos, quoniam nullum 
eorum ponit auctorem, Arabicos possumus nuncupare, qui dixerunt animas cum corporibus mori atque 
dissolvi, el in fine seculi utrumque resurgere. Sed hos disputatione Origenis presentis et eos alloquentis, 
celerrime dicit fuisse correctos. 


Antipater, Bostrensis episcopus, in libro primo adversus Apologeticum Eusebii Caesariensis pro Origene. 





Nam quoniam vir ille (Eusebius scilicet) pluri- A 


marum rerum scientia instructus fuit, quippe qui 
omnes veterum scriptorum libros ac lucubrationes 
investigaverit,et omnium fere antiquorum opiniones 
ac sententias exposuerit : plurima etiam ingenii sui 
monumenta posteris reliquerit, quorum nonnulla 
ab omnibus jure merito comprobantur : bujusmodi 
de illo viro existimatione abutentes, quosdam in 
errorem inducere conantur ; aífirmantes scilicet, 
Eusebium nunquan: hac scribere aggressurum 
fuisse, nisi antiquos omnes idem sentire accura- 
tissime cognovisset. Ego vero Eusebium quidem 


Ἐπειδὴ πολυῖστωρ ὁ &vhp Ὑέγονε, πάσας τὰς τῶν 
ἀρχαιοτέρων βίθλους τε xal συγγράµµατα ἔξερευ- 
γήσας xal ἀνιχνεύσας, xal τὰς πάντων μιχροῦ δεῖν 
δόξας ἐχθέμενος, χαὶ πλεῖστα συγγράµµατα χατα- 
λείψας τῷ βίῳ, ὧν ἔνια xal πάσης ἀποδοχῆς ἄξια 
τυγχάνει ' τῇ τοιαύτῃ τοῦ ἀνδρὺς ὑπολήψει χρώµενοι, 
συναρπάξειν ἐπιχειροῦσιν ἑνίους, ὡς ὅτι φασίν ' Οὐχ 
ἂν εἴλετο Ἑὐσέθιος ἐπὶ τοῦτο ἰδεῖν, εἰ μὴ πάσας ἀχρι- 
θῶς ἠπίστατο τῶν παλαιῶν τὰς δόξας τοῦτο βουλο- 
ψένας. Ἐγὼ δὲ, ὅτι μὲν πολνΐῖστωρ ὁ ἀνὴρ, καὶ 
οὐδέν τι τῶν παλαιοτέρων συγγραμμάτων τὴν ἐχείνου 
διέλαθε γνῶσιν, σύμφημι xal ὁμολογῶ' βασιλικῆ γὰρ 


75 VETERUM TESTIMONIA PRO EUSEBIO. LE 
συνεργίἰᾳ χρώµενος, ῥᾳδίως τὰ πανταχοῦ πρὺς ἑαυτὸν A plurimarum rerum scientia instructissimum fuisse 


συνάγειν ἠδύνατο. 


fateor, nec ex velerum scriptis quidquam illius 


subterfugisse notitiam. Usus enim imperatoris subsidio atque suffragio, cuncta quze ubique erant, facillime 


potuit congregare. 


Ex libro primo excerptorum Historize Ecclesiasticz Philostorgii. 


Ὅτι t& τε ἄλλα, xaX ὅσα πρὺς Ἱστορίας fixst 
λόγων, ὁ Φιλοστόργιος, τὸν Παμφίλου Εὐσέθιον ἔπαι- 
νῶν, περὶ τὴν εὐσέδειαν διαµαρτάνειν quat καὶ τὸ 
ἁμάρτημα ὁ δυσσεθὴς διηγούµενος, διότι ἄγνωστον 
«b θεῖον xal ἀχατάληπτον ἡγοῖτο. ᾽Αλλὰ xal ἄλλα 
τοιαύτά φῆσιν αὑτὸν πλημμελεῖν. Καταπαῦσαι δὲ 
αὐτὸν τὰς οἰχείας τῆς Ἱστορίας µνήµας μἐχριτῆς 
τῶν παΐδων διαδοχῆς τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου συν- 
επιμαοτνρεῖ. 


Philostorgius Eusebium quidem Pamphili, tum 
ob alia multa, tum ob Historiam Ecclesiasticam 
laudibus afficit. Eumdem tamen in iis qui ad reli- 
gionem pertinent, lapsum esse dicit : quippe qui 
Deum cognosci et comprehendi non posse existi- 
maverit. Hunc enim ejus errorem impius iste com- 
memorat. Sed et hujusmodi alios errores ab illo 
commissos esse affirmat. Coterum et ipse cum 
aliis testatur Eusebium Historiam suam usque ad 
tempora liberorum Constantini Magni: perduxisse. 


Socrates in libro primo lMistoriz Ecclesiastica. 
Εὐσέδιος ὁ Παμφίου, ἓν ὅλοις δέχα βιθλίοις τὴν B. — Eusebius Pamphili res in Ecclesia gestas decem 


Ἐκκλησιαστικὴ» Ἱστορίαν ἐχθέμενος, χατέπαυσεν 
εἰς τοὺς χρόνους τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου, ἐν οἷς 
καὶ ὁ παρὰ τοῦ Διοχλητιανοῦ κατὰ Χριστιανῶν Yevó- 
µενος πόλεμος ἀνεπαύσατο. Γράφων δὲ ὁ αὐτὸς Elc 
τὸν βίον Κωνσταντίνου, τῶν xav' "Αρειον μερικῶς 
μνήμην πεποίηται, τῶν ἐπαίνων τοῦ βασιλέως , xat 
τῆς πανηγυριχῆς ὑψηγορίας τῶν λόγων μᾶλλον ὡς 
ἓν ἐγχωμίῳ φροντίσας, Ίπερ τοῦ ἀχριθῶς περιλαθεῖν 
τὰ γενόµενα. 


libris complexus, principatu Constantini Historiam 
suam terminavit, quo tempore persecutio Diocle- 
tiani adversus Christianos finem accepit. ldem in 
libris quos De vita imp. Constantini conscripsit, ea 
qus ad Arium pertinent, singillatim minime est 
exsecutus, quippe qui uL in encomiis fieri solet, 
imperatoris laudes et panegyricam orationem con- 
texere magis in animo haberet, quam res gestas 
accurate commemorare. 


Idem Socrates in eodem libro, σαρ. Ἴ, de Sabino, Macedonianorum episcopo, loquens, qui Synodorum Hi- 
storiam scripserat, ita dicit : 


Καὶ ἐπαινεῖ μὲν τὸν Παμφίλου Εὐσέθιον ὡς ἀξιό- 
πιστον μάρτυρα. ἐπαινεῖ δὲ xal τὸν βασιλέα, ὡς τὰ 


Χριστιανῶν δογµατίζειν δυνάµενον ' µέμφεται δὲ τῇ C 


ἐν Νιχαίᾳ ἑχτεθείσῃ πίστει, ὡς ὑπὸ ἰδιωτῶν xal 
οὐδὲν ἐπισταμένων ἐχδεδομένῃ΄ καὶ ὃν ὡς σοφὸν καὶ 
ἀφενυδῆ χαλεῖ μάρτυρα, τούτου τὰς φωνὰς ἐχουσίως 
ὑπερορᾷ. 


Et Eusebium quidem Pamphili, tanquam testem 
fide dignissimum laudat : imperatorem quoque 
ipsum przconiis afficit, utpote qui Christianze fidei 
dogmata apprime calleret. Fidem vero Nice ex- 
positam reprehendit, tanquam ab ignaris et impe- 
ritis hominibus conscriptam. Et quem sapientem vi- 
τυπ ac veracem testem nominat, ejus verba sciens 
ac prudens pro nihilo ducit, 


Idem Socrates in libro i1, cap. 91. 


Ἐπειδὴ δέ τινες bimzysipnoav xal αὐτὸν λοιδορῆ- 
σαι, φημὶ 65 τὸν Ia tou Εὐσέθιον, ὡς ἀρειανίζοντα 
ἓν οἷς λόγοις ἐξέδωχε, μικρὰ χαὶ περὶ αὐτοῦ εἰπεῖν 
οὐκ ἄχαιρον ἡγοῦμαι. Πρῶτον μὲν váp, x. τ.λ. 


Sed quoniam hunc quoque, Eusebium Pamphili 
intelligo, nonnulli criminari conati sunt, perinde 
quasi Arianum dogma in libris suis secutus fuerit, 
opportunum fore censeo pauca de eo disserere. 


Primum igitur concilio Niceno quo Filium Patri consubstantialem fuisse decretum est, et interfuit et 
consensit. In tertio vero libro quem De vita Constantini scripsit, ita loquitur : « Omnes imperator ad 
concordiam incitavit, donec universos in iis de quibus antea dissentiebant, concordes atque unanimes 
praestitisaet, Adeo ut fides omnium consona apud Niczam obtinuerit. » Cum igitur Eusebius illius concilii 
mentionem faciens, cunctas animorum dissensiones sopitas esse dicat, et universos in unam eamdemque 
conspirasse sententiam, quid caus:ze est cur nonnulli eum existiment Ariano dogmati consentire? Fallun- 
tur etiam Ariani, qui illum opinioni sus suffragari arbitrantur. Sed dicet fortasse aliquis, illum Ariani 
dogmatis assertorem videri, propterea quod in libris suis crebro dicere solet, Ρε cnmisTuM. Cui nos id 
respondemus , et hac loquendi ratione et aliis hujusmodi quae dispensationem humanitatis Jesu Christi 
designant, ecclesiasticos scriptores uti consuevisse (a): et ante hos omnes Paulum apostolum iisder 
vocibus usum fuisse, qui tamen perversi dogmatis magister nunquam est existimatus, Calerum cum 
Arius Filium Dei creaturam perinde ac cztera quz a Deo creata sunt, ausus sit dicere, audi, si placet, 
quisnam de hac re fuerit Eusebii sententia in libro primo De ecclesiastica theologia (cap. 9, 10). « Uni- 
genitus, inquit, Dei Filius solus ipse et non alius et pradicatur et est. Unde merito quis reprehenderit 


(a) Theodoritus ín cap. 1 prime Epistole ad Gorinth. 
PaTROL, Ga, XIX. 3 
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eos qui creaturam illum dicere non dubitarunt, ex nihilo conditum perinde ac reliquas creaturas. Quo- 
modo enim Filius fuerit, quomodo Unigenitus, si eamdem cum czteris creaturis naturam sortitus est, 
unusque est e numero rerum creatarum, utpote qui una cum illis ortus sit ex nihilo. Verum divina ora- 
cula non ita de illo praedicant. » Deinde paucis interjectis hzc subjicit : « Quisquis igitur Filium Dei ex 
nihilo genitum, et creaturam e non exstante productam esse asserit, is non animadvertit, se nudum qui- 
dem nomen Filii ei concedere, revera tamen eum Filium pernegare. Qui enim ex nihilo genitus est, vere 
Filius Dei esse non potest, sicut nec quidvis aliud quod genitum sit. Verus autem Filius Dei, utpote qui 
ex illo tanquam ex Patre genitus est, unigenitus et dilectus Patris merito dicitur. Ob eamdem etiam 
causam Deus ipse est. Quis enim alius Dei fetus esse possit, quam illi ipsi per omnia simillimus? Condit 
quidem urbem imperator, sed eam non gignit : filium autem gignere dicitur, non condere. Artifex autem, 
faber dicitur ejus quod fabricatus est, non pater. Filii vero sui nequaquam faber dicitur. Ita quoque 
summus hujus universi l'eus, Filii quidem sui pater, mundi vero faber et conditor merito dicitur. Quod 
si semel in Scripturis inveniatur dictum, Dominus creavit me initium viarum suarum ad opera sua, scnsum 
ipsum verborum inspicere debemus, quem paulo post exponam: nec, ut Marcellus facil, ob unicum 
testimonium, praecipuum Ecclesiz dogma convellere. » Hiec et alia plurima ab Eusebio Pamphili dicta 
sunt in libro adversus Marcellum. In tertio autem ejusdem operis libro, docens quomodo intelligenda sit 
heec vox χτίσµα, ita loquitur : « His ita constitutis, consequens est, ut, quemadmodum illa quz precese 
serunt, sic etium hic verba : Dominus condidit me initium viarum suarum ad opera sua !, de eadem 
persona dicta sint. Quod si creatum se esse dicit, non ita accipiendum est, quasi dicat, se de non ex- 
s:antibus ad id quod est pervenisse, et perinde ac reliquas creaturas ex nihilo conditus. esse, sicut non- 
nulli perperam existimarunt. Sed id dicit, utpote qui subsistat ac przexsistat ante constitutionem totius 
mundi; a Patre autem suo ac Domino Princeps ac Rector hujus universi constitutus sit : adeo ut verbum 
hoc ἔχτισεν, positum sit hoc loco pro constituit. Certe apostolus Petrus, principes et rectores qui homi- 
nibus przesunt, diserte creaturam appellat, his verbis : Subjecti estote omni humane creature propter 
Dominum. sive regi quasi pracellenti, sive rectoribus tanquam ab illo missis *. Propheta quoque cum dicit : 
Prepara te, Israel, ad invocandum Deum tuum, quoniam ecce qui firmat. tonitru, εἰ qui creat Spiritum, 
qui annuntiat. hominibus Christum suum *; hoc verbum χτίζων, non accepit pro eo quod factum est cum 
antea non esset. Neque enim tunc Deus creavit Spiritum, cum Christum suum per illum cunctis homi- 
nibus annuntiavit. Nihil quippe sub sole novum est. Sed erat quidem antea Spiritus et subsistebat z 
Missus est autem tunc. cum apostoli congregati essent, quando sonus instar tonitrui fac:us est de coelo tan- 
quam ingruentis Spiritus vehementis : et repleti sunt Spiritu sancto. Atque ita Christum Dei hominibus 
pradicarunt, juxta prophetiam qu:e dicit : Ecceis qui firmat tonitru et qui creat Spiritum, et qui annuntiat 
hominibus Christum suum. Ubi vocabulum illud creans positum est pro mittens, vel pro disponens atque 
constituens. Touitru vero similiter Evangelii praedicationem significat. David quoque cum dicit : Cor 
mundum crea in me, Deus ^, non hoc dixit quasi cor antea noa haberet : sed orabat ut mens pura in se- 
ipso perficeretur. Eadem ratione dictum esi illud, ut duos in unum novum hominem crearet, id est conjun- 
geret. Vide autem annon ejusdem generis sit et illud : Induamini novum hominem qui est secundum Deum 
crealus*. ltem illud; Si qua igitur in Christo nova creatura ; et quecunque alia. ejusmodi reperiri possunt 
ab iis qui Scripturas divinitus inspiratas curiose scrutantur. Ne mireris ergo si in hoc loco, Dominus 
creavil me iuilium viarum suarum, verbum creavit translative positum est pro constituit et rectorem ordi- 
navit.» xc Eusebius scribit in libris contra Marcellum. Qux nos hic adduximus propter eos qui illum 
frustra criminari et traducere conantur. Neque enim probare possunt, Eusebium initium essentiz Filio 
sribuisse, tametsi dispensationis vocabulis passim in libris suis utatur : prasserlim cum scriptorum Ori- 
genis imitator et admirator exstiterit, in quibus Filium ex Patre genitum semper przdicari reperieunt, 
quicunque reconditam Origenis doctrinam intelligentia assequi possunt. Atque hzc obiter dicta sint, u£ 
Kusebii obireclatoribus respondeam. . 


Sozomenus in libro 1 Historie ecclesiastice. 





Atque animus quidem erat, hoc opus ab ipso A 


Christians religionis exordio repetere. Sed cum 
animadverterem alios scriptores, Clementem dico 
et Hegesippum, viros sapientissimos, qui apostolo- 
ram temporibus proxime successerunt, Africanum 
preterea historicum, οἱ Eusebium, cognomento 
Pamphilum (virum tum in sacris litteris, tum in 
noelis aliisque scriptoribus gentilibus exercitatis- 
simum), idem ipsum ad sua ipsorum tempora .scri- 
pere aggressos, eic. 


* Prov. vin, 39. * I. Petr. vi, 14, * Amos iv, 15. 


Ὡρμήθην δὲ τὸ ἀπαρχῆς ταύτην συγγράψαι thv 
πραγµατείαν * λογισάμενος δὲ ὡς xal ἄλλοι ταύτης 
ἐπειράθησαν μέχρι τῶν κατ) αὑτοὺς χρόνων, Κλήμης 
τε xai Ἡγήσιππος, ἄνδρες σοφώτατοι, τῇ τῶν ἀπο- 
στόλων διαδοχῇ παρακολουθῄσαντες, χαὶ ᾿Αφριχανὸς 
ὁ συγγραφεὺς, καὶ Ἑὐσέδιος ὁ ἐπίκλην Παμφίλου, 
&vip τῶν θείων Γραφῶν καὶ τῶν παρ᾽ Ἕλλησι ποιη- 
τῶν xa συγγραφέων πολυµαθέστατος ἵστωρ. 


S Psal. 4, 19. * Ephes. w, 21. 
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Victoriws in Canone Paschali. 

Recensitis igitur fidelibus historiis veterum, beati scilicet Eusebii Caesariensis Palestinze civitatis episco- 
pi, viri in primis eruditissimi atque doctissimi, Chronicis prologoque; ac perinde his qux a sancte 
memoriz Hieronymo hisdem Chronicis sunt adjecta. 

Hieronymus in Epistola ad Chromatium et Heliodorum, que prefigitur Martyrologio quod B. Hieronyni 
inscriptum est nomine. 

Constat Dominum nostrum Jesum Christum omni die martyrum suorum triumphos excipere, quorum 
passiones a sancto Eusebio Cesariensi episcopo scriptas reperimus. Nam Constantinus Augustus, cum 
Caesaream fuisset ingressus, εἰ dicere memorato antistiti, ut peteret aliqua beneficia Cesariensi Ecclesi: 
profutura, legitur respondisse Eusebium : Opibus suis Ecclesiam ditatam, nuHa petendi beneficia neces- 
sitate compelli : sibi tamen desiderium immobile exstitisse, ut quidquid in republica Romana gestum sit 
erga sanctos Dei per judices judicibus succedentes in universo orbe Romano, sollicita perscrutatione 
monumenta publica discutiendo perquirerent; et qui martyrum a quo judice, in qua provincia vel civi- 
tate, qua die quave perseverantia, passionis su: obtinuerint palmam, de ipsis archivis sublata, ipsi Eu- 
sebio regio jussu dirigerent. Unde factum est, ut idoneus relator exsistens, et Ecclesiasticam Historiam 
texeret, et omnium pene martyrum provinciarum omnium Romanarum tropza diligens historiographus 


declararet. 
Gelasius papa in decreto de libris apocryphis. 


Kem Chronica Eusebii Cesariensis, et ejusdem Ecclesiastice historie libros, quamvisin primo narrá&- 
tionis suz libro tepuerit, et postea in laudibus atque excusatione Origenis schismatici unum conscripse- 
rit librum, propter rerum tamen notitiam singularem, que ad instructionem pertinent, usquequaque non 
dicimus renuendos. 

ldem in libro De duabus naturis. 

Ut idipsum dicentes uno corde, unoque ore, et credamus quod a majoribus nostris accepimus, et do- 
nante Domino tradamus posteris confitendum, eum quibus unitam fidem Deo propitío perdurare Catholi- 
corum subjecta testimonia magistrorum recensita testantur. Et paulo post : Eusebii episcopi Palestinensis, 
cognomento Pamphili, ex expositione psalmi septimi, etc. Item ejusdem ex Evangelica preparatione, 
lib. vit. 

Pelagius 11 papa in Epistola 5, ad Eliam Aquileiensemet alios episcopos Istric. 

Quid namque in hzresiarchis Origene deterius, et quid in historiographis inveniri Eusebio honorabi- 
lius polest? Et quis nostrum nescit, in libris suis quantis Origenem Eusebius preconiis attollat ? Sed. 
quia sancta Ecclesia suorum fidelium corda benignius quam verba districtius pensat, nec in hzreticis 
sensum proprium testatio Eusebii absolvere potuit : nec rursum Eusebium laudati Origenis culpa dam- 
navit. 

Evagrius, lib. 1 Historiz, cap. 4. 
Εὐσεδίῳ τῷ Παμφίλου, &vhp δὲ ἐς τὰ μάλιστα 2ó- Α — Eusebius Pamphili, vir cum in aliis rebus diser- 


γιος ὁ Παμφίλου τά τε ἄλλα, xal ὥστε οἷός τε εἶναι 
πε[θειν (a) τοὺς ἐντυγχάνοντας θρησχεύειν τὰ ἡμέτερα, 
εἰ xal μὴ λίαν ἀχριθεῖς οἵδε ποιεῖν. 


tissimus, tum in scribendo tantum valens, ut possit 
lectores suos, si non perfecte efficere Christianos, 
ita tamen impellere, ut nostra libenter amplectan- 


tur. 


Gregorius Magnus in epistola ad Eulogium Alexandrinum episcopum, 

Ex audientium numero nunc factus sum, cui sanctissima vestra beatitudo scribere studuit, ut cuncto- 
rum mariyrum gesta que pie memorie Constantini temporibus ab Eusebio Cesariensi collecta sunt, 
transmittere debeamus. Sed hzc neque si collecta non sint, neque si sint, ante vestra beatitudinis scripta 
cognovi. Ago ergo gratias, quia sanctissimze vestre doctrine scriptis eruditus, cepi scire quod nescie- 
bam. Prater illa enim qua in ejusdem Eusebii libris De gestis sanctorum martyrum continentur, nulla in 
archivo bujus nostra Ecclesie, vel in Romane urbis bibliothecis esse cognovi, nisi pauca quzdam in 
unius codicis volumine collecta. 


Gelasius Cysicenus in libro secundo De synodo Niczna, cap. 4. 
Ἀχούσωμεν δὴ sl ἐνταῦθα λέγει xal ὁ &poshp ὁ Β Audiamus sane quid hic dicat prastantissimus 


Χάλλιστος τῆς ἐχχλησιαστικῆς γεωργίας, ὁ φιλαλη- 
θέστατος Εὐσέδιος ὁ τοῦ παµφήµου Παμφίλου. 'O 
μὲν οὖν Λιχίνιος, φησὶ, τὴν ὁμοίαν τοῖς ἀθέοις cupáv- 
vote τῆς ἀσεδείας μετελθὼν 050v, bm τὸν ἴσον αὐτοῖς 
ἑνδίχως περιηνέχθη κρημνόν, etc., qui leguntur in 
fine Ifbri decimi Historie ecclesiastice. Τοσαῦτα ὁ 


ecclesiastici fundi arator, ille veri studiosissimus 
Eusebius, celeberrimi Pamphili cognomento ipei- 
guis. Licinius quidem, inquit, eamdem quam supe- 
riores ili viam impietatis insistens, merito in 
eumdem cum illis exitii gurgitem est delapsus, 
etc. Hactenus veterum ecclesiastice historiz scri- 


(a) Παίθειν τούς. Sic mutatione emendavimus quod prius 1nale legebatur τοὺς πείθειν. Epir. PATR. 
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ptorum ἠάο dignissimus Eusebius Pamphili, qui A τῶν ἀρχαίων ἐκχλη σίἀστικῶν συγγραφέων ἀξιοπιστό- 


quamplurimis inartyrum certaminibus conquisitis 
atque investigatis, ex iis quae simplici ac rudi stylo 
scripta fuerant eligens atque excerpens, Ecclesia- 
sticam historiam decem omnino libris accurate 
coascriptam nobis reliquit, incipiens quidem ab 
adventu Domini, progressus vero ad ea quz dixi 
tempora, non sine ingenti labore. Quomodo cnim 
aliter fieri potuit ab eo, qui tantam curam susce- 
pit, ut hujusmodi collectionis harmoniam nobis 
conservaret" imo vero summum, ut dixi, studium, 
et incredibilem laboris copiam ad id contulit. Nemo 
porro existimet ex iis quee de illo circumferuntur, 
virum hunc in Arii impietatem unquam concessis- 
κο : sed credat, si quepiam protulit aut scripsit, 
Arii dogma tantillum subolentia, ea non ex impio 
illius sensu protulisse unquam aut scripsisse, sed 
cx minus curiosa parumque sollicita simplicitate, 
ut ipse in libro Apologetico quem ad orthodoxos 
omnes episcopos misit, plenius approbavit. 


τατος Εὐσέθιος ὁ τοῦ Παμφίλου, πλείστους ὅσους 
ἀγῶνας θέµενος καὶ διερευνησάµενος, Ex τῶν ἁπλῶς 
ἐχόντων τὴν ἀναλογὴν ποιησάµενος, Ev δέχα τόµοις 
ὅλοις τὰ τῆς Ἐχλχ.1ησιαστικῆς ἡμῖν ἱστορίας ἀκριθῶς 
χαταλέλοιπεν ΄ ἀρξάμενος μὲν ἀπὸ τῆς τοῦ Κυρίου 
παρουσίας, πληρώσας δὲ εἰς τούσδε τοὺς χρόνους οὐχ 
ἀπόνως. πῶς γὰρ οἷόν τε ἣν τοσαύτην ἀναδεξάμενον 
φροντίδα τοῦ διασώσασθαι τῆς τοιᾶσδε συλλογῆς τὴν 
ἁρμονίαν; ἀλλ ὡς ἁρτίως ἔφην, πολλὸν εἰσενεγχά- 
µενος τὴν σπουδὴν xal πλοῦτον ἄφατον πόνου. ᾽Αλλὰ 
μηδεὶς οἰἱέσθω τὸν ἄνδρα Ex τῶν περὶ αὑτοῦ Επιπεφη- 
µισµένων, ὡς τῆς Αρείου βλασφηµίας ποτέ τι πε- 
φρονῄήχει' ἀλλὰ πεπείσθω, ὡς εἰ xal τιν ἂν ἐλάλησεν, 
Ἡ ἔγραφε μικρόν τι τὰ Αρείου ὑπονοούμενα, οὐ μὴν 
χατὰ τὴν ἀσεθῃ ἐχείνου ἔννοιαν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀπεριέργου 
ἁπλότητος, χαθὼς xal αὐτὸς ἐν τῷ Αποιογητικῷ, 
ᾧ διεπἐµφατο πρὸς τὸ τῶν ὀρθοδόξων ἐπισκόπων xov- 
νὸν, μαρτυράµενος ταῦτα ἑπληροφόρησε. 


Auctor Chronici Alexandrini, pag. 582. 


Euscbius vero Pamphili et ipse prudentissimus 
scriptor in hunc modum narrat : Quoniam Judzi 
Christum die festo in crucem egerunt, vicissim 
ipsi eodem die periere. 


'O δὲ σορώτατος Ἑὐσέδιος ὁ Παμφίλου συνεγρά- 
ᾧατο οὕτως * "Oct ἐν τῇ ἑορτῇ τὸν Χριστὸν ἑσταύρω- 
σαν οἱ Ἰουδαῖοι, £v τῇ αὐτῶν ἑορτῇ πάντες ἁπ- 


ώλοντο. 


Nicephorus in libro v1 Historie, cap. 51. 


Eodem tempore, eruditione juxta et vitze instituto 


Ἐφ' οὗ λόγῳ xo φιλοσόφῳ βίῳ διαζῶντα, xat τοῦ 


philosophum Christianum, et presbyteri dignitate ϱ αὐτόθι πρεσθείου ἠξιωμένον, τὸν θεῖον Πάμφιλον 


auctum, divinum Pamphilum floruisse scimus. Cu- 


jus vitam et actus omnes, celebrem etiam quam ibi . 


instituit profanzx divinzeque philosophix scholam, 
praterea constantem in variis persecutionibus 
confessionem, et certamina egregiumque pro Chri- 
sti nomine martyrium, Eusebius sororis ejus filius, 
eidemque adeo charus ut ab eo cognomen accepe- 
rit, peculiari scripto copiose est prosecutus : ad 
quem eos qui accuratius hzec cognoscere voluerint, 
rejicimus. Eusebius iste disciplinis omnibus per- 
ceptis, sacrarum maxime litterarum scientia eni- 
tuit, et ad Constantii usque tempora vixit. Et cum 
Christian: professionis studiosissimus esset, egre- 
giamque pro Christi honore &mulationem spiraret, 


ἔγνωμεν' οὗ τὸν βίον xal τὰ xa0' Exaczov αὑτῷ πε- 
πραγµένα, ἔτι δὲ xal περὶ ἧς συνεστίσατο ἐχεῖσε 
λόγων θείων xaX φιλοσόφων διατριθῆς, πρὸς 6h τού- 
τοις xai τὴν ὑπὲρ εὐσεθείας τούτου ἓν διαρόροις 
διωγμοῖς ὁμολογίαν τούς τε ἀγῶνας αὐτοῦ, xaX τὸ 
τελευταῖον ὡς τὸν τοῦ μαρτυρίου ἀνεδήσατο στέφα- 
vov, Εὐσέθιος ὁ τούτου ἀἁδελφιδοῦς, xal τοσοῦτον 
ἐχείνῳ φιλούμενος, ὡς xaX τὴν ἐχείνου χλῆσιν ἐπί- 
θετον σχεῖν, eic λεπτὺν ἐν ἰδίῳ συντάγµατι περιέλαθε" 
καὶ τοὺς ἀχριδῶς βουλομένους τὰ ἐχείνου «δέναι, 
αὐτῷ παραπἐµποµεν. "Oc δῃητα Εὐσέδιος διὰ πάντων 
ἐλθὼν, μάλιστα τῇ περὶ τὰ Octa. σπουδῇ ἑναχμάζει. 
Αχρι δὲ καὶ Κωνσταντίου τὸν τῆς ζωῆς παρείλχυσε 
χρόνον. Χριστιανὸς δὲ τὰ μάλιστα Qv, xal πολὺν τὸν 


quindecim tomis Evangelicam praparationem, et de- D ζηλον ὑπὲρ Χριστοῦ πνέων, Ev. δεχαπέντε τόµοις τὴν 


cem aliis Evangelicam demonstrationem est. com- 
plexus. Et primus ipse manum presenti argumento 
admovit, primusque libros eos Ecclesiasticam histo- 
riam appellavit, decemque eam tomis absolvit. Est 
et aliud ejus volumen, in quo temporum certam 
accuratamque rationem digessit, et quem Canonem 
appellavit. Scripsit quoque De Constantini vita li- 
bros quinque, Edidit et alium ad eumdem quem 
Tricennalem inscripsit. Ad. Stephanum item alium, 
de iis quz in Evangeliis in dubium seu disputatio- 
nem vocantur. Sed et alia varia reliquit scripta, 
que multum Ecclesie afferunt utilitatis. Verum 
enimvero etiamsi talis fuerit, in multis tamen ap- 
paret, eum Arii sententiam comprobasse, etc. 


EvaryreAucv συγγράφει προπαρασκευὴν, xai &v 
δέχα πάλιν τὴν Εὐαγγελικὴν ἀπόδειξι». Καὶ πρῶ- 
τος οὗτος τῇ μετὰ χεῖρας ὑποθέσει ἐπέδαλεν, Ἑκ- 
αννησιαστικὴν ἱστορίαν πρῶτος ὀνομάσας τὴν βί- 
θλον * δέχα δ᾽ £y τόµοις τοῦτο τὸ σύνταγμα περιχλεί- 
εται. Καὶ ἄλλη δὲ αὐτοῦ βίόλος ἐμφέρεται, ἣν Ka- 
vóva ἐπέγραψε, τὰς τῶν χρόνων ἀκριθουμένη vpa- 
φάς. Καὶ Εἰς τὺν βίον δξ Κωνσταντίνου πέντε λόγους 
ἐξέδωχε᾽ xal ἕτερον δὲ πρὸς αὐτὸν, ὃν Τριαχοντα- 
ετηρικὀν ἐπιγράφει’ xal Στεφάνῳ περὶ τῶν ἐν τοῖς 
ἱεροῖς Εὐαγγελίοις ἁπορουμένων ἕτερον ἀνατίθησι » 
xai ἄλλα διάφορα συγγράµµατα καταλέλοιπε, πολλὴν 
ὄνησιν τῇ Ἐχχλησίᾳ εἰσφέροντα. Π]λῆν τοιοῦτος iv, 
ἐν πολλοῖς φαίνεται τὰ ᾿Αρείου πρεσθεύων, x. c.) 
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Ex Actis manuscriptis sancti Silvestri papa. 


ΒΕὐσέδιος ὁ Παμφίλω, τὴν "ExxAnciaccixitv συγ- A — Historiographus noster Eusebius Ciesariensis Da. 


γράφων ᾿Ἱστορίαν, παρέλ.πε περὶ ἑχάστου ταῦτα si- 
πεῖν, ἁπερὲν ἄλλοις συντάγµασιν ἔφρασεν' ἐνέθεικεν(α) 
γὰρ ἔνδεχα λόγοις τὰ παθήματα σχεδὸν τῶν àv πάσαις 
ταῖς ἐπαρχίαις ἀθλησάντων μαρτύρων χαὶ ἐπισχό- 
πων, χαὶ ὁμολογητῶν' οὐ μὴν ἀλλὰ γυναιχῶν xat 
παρθένων, ὅσαι ἀνδρείῳ φρονήµατι διὰ τὸν Δεσπότην 
Ἠγωνίσαντο Χριστὸν, ἀνεγράψατο. Καὶ οὗτος µόνος 
τῶν ἐπισχόπων ἀπὸ τοῦ ἀποστόλου Πέτρου, xai κα- 
θεξῃης, τὰ παθήµατα χατὰ τάξιν ἐξηγήσατο. Τούτων 
δὲ τῶν πόλεων καὶ ἀποστολικῶν θρόνων την ἀρχιερω- 
σύνην ἐπεσπάσατο, τουτέατι τῆς μεγάλης τῶν πόλεων 
Ῥώμης, Αλεξανδρείας τε χαὶ Αντιοχείας, τῆς χοι- 


lasting urbis episcopus, cum Historiam ecclesiasti- 
cam scriberet, pr:elermisit ea. quie sunt. in. aliis 
opusculis, vel quae se meminit retulisse, Nam vi- 
ginti libros, id est duas decadas, omnium pene 
provinciarum passiones martyrum , episeoporu:n et 
confessorum et sacrarum mulierum ac virginum 
continere fecit. Deinde secutus et ab apostolo Pe- 
(ro, omnium episcoporum nomina el gesta con- 
scripsit : et earum urbium qux arcem pontificatus 
per apostolicas sedes tenere noscuntur, urbs Roma, 
Antiochia, Hierosolyma, Ephesus, Alexandria, ha- 
rum urbium episcoporum omnium prieleritorum 


vfi, ἕνεχεν ὠφελείας. Ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τοἰνυν τούτων — usque ad tempus suum Grzco sermone conscripsit, 

ὧν µέχρι τοῦ δεῦρο χρόνου ὁ προῤῥηθεὶς τῇ Ἑλλη- — Ex quorum numero unum episcoporum urbis Rome, 

vixi] συνεγράφατο φωνῇ, τούτου τὸν βίον οὐχ ἐξίσχυσεν B sanctum. Silvestrum me de Grxco in Latinum 

ψεταφράσαι, τουτέστι τοῦ ἁγίου Σιλθέστρου, Χ.τ.λ. — transferre praccepisti. 

Vetus auctor in Passione sancti Valeriani, que est decimo Kal. Januarii, ut habetur. in. veteri — codice 
Mosciacensi. 

Beatissimorum martyrum gloriosa certamina, ob honorem Christi Domini ac Dei nostri assiduis culti- 
bus et solemnitate annua celebrantur, ut dum fidem martyrum plebs devota cognoscit et. illos trium- 
phasse gaudeat, et se patrocinio eorum protegendam esse confidat, Celebre enim habetur, sancto recor- 
dationis Eusebium historicum, Czesariensis urbis episcopum, egregie vitae beatissimum sacerdotem, ec- 
elesiastica quoque institutione doctissimum et przecipua sollicitudine veneranduin, per omnem orbem, ín 
quantum divino annuntiante Spiritu, ut gestum est, rei veritas decursa valuit reperiri, prout singularum 
provinciarum urbes, loca vel oppida illustrari triumpbis martyrum celestibus meruerunt , quorumque 
principum tempore ordinata officiorum instantia innumerz persecutiones factze fuerant, declarasse, Qui, 
elsi martyrum singulorum integras non explicuit passiones, tamen Christianis devotis atque fidelibus, 
unde describi vel celebrari debeant veraciter intimavit. Dei itaque gratiam toto orbe diffusam fidelis cul- 
tor excoluit, dum velut exiguo tritici semine copiose messes agri fertilitate gignuntur, et multiplicata 
ubertate proficiunt. Ita per supradicti viri relationem ab unius codicís fonte diffusam, scriptis mananti- 
bus (idelium, totum orbem celebrandz passiones martyrum rigaverunt. | 

Usuardus ἐν Martyrologio. 

Die 21 mensis Junii. Pakestinz, sancti Eusebii episcopi εἰ confessoris, viri excellentissimi ingenii et 
historiographi. 

Notkerus in Martyrologio. 

Die 21 mensis Junii. In Czsarea depositio sancti Eusebii episcopi. 

Manecharius in epistola ad Ceraunium Parisiensem episcopum, quam. pra fixil Passioni sanctorvm ssariy 
rum Speusippi, Elasippi et Meleusippi. 

Przcipuis beatissimorum episcoporum personis assidue eozquari meritis non desistens, in omni conver- 
satione sacerdotii, sancta quotidie exornari religione festinans, divinarum Scripturarum legendi studio 
universa dogmata peragrasti. Nunc sanctorum martyrum gesta ad laudis tux cumulum pro amore relí- 
gionis congregare in urbe Parisiaca devotus intend.s. Unde sancto Euselio Cesariensi in 2mulationis 
sindio cozquasdus es, et pari gloriz dono perpetualiter memorandus. 

Ez teteri Breviario manuscripto Ecclesie  Lemoticensis. 
Sancti Euscbii episcopi confessoris. 

Lrcrio 1. Eusebius Casarez Palazsinz episcopus ob Pamphili martyris amiciliam Pampbili θες ac- 
cepit, eo quod cum eodem Pampbilo divinz Bibliothecz investigator diligentissimus esetiterit. Vir quidem 
eral memoratu dignissimus per hac tcmpora, tum multarum rerum peritia, tea ipgcnio mirabili et apud 
gentiles et aped Christianos, iater pblosoplos praxipous εἰ nolnlissianus balstes cst. Hic cum atiquando 
Ariana bzresi laborasset. ad s20dum  Nicenam. accedens, Αμείνα sancto itepirates, Pares Scu eu- 
tiam οετσίας est, ac deicceps usquc ad mortem sanctiesiine cum. oribodoxa fide vixit. 

Licrio 2. Fuit astem in. disiuis *«ripturis Modeitiiuus, at Ελ 2 doux «um Pamylilo 
martyre dilzealissigsus nicenzabor. Maia ενω Vauporius ν tipsit, αλ 1ως sero uut Feangelicer 


(«) Ενέθειεν. Lezrnévum v.27 va tv a cvzsttxo Laut. Ελ] 
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preparationis, Ecclesiastice Historie ; [n  Porphyrium, Christianorum hosz&m acerrimum : Agologias 
item sez pro Origene composuit ; De vita Pamphili martyris, aquo obamorem eognomentum accepit, libros 
tres : ltem Commentarios eruditissimos ἐπ centum et quinquaginta Psalmos. 

Lecr:i0 5. Przterea, ut legitur, omnium provinciarum cum multorum sanctorum martyrum passiones 
et cunfessorum vitam ac virginum cognovisset, viginti libros de eisdem sanctis scriptitavit; ob hos ideo 
et precipue Evangelicam preparationem, cum apud gentes przcipuus haberetur, paternam deorum reli- 
gionem ob veritatis amorem contempsit. Scripsit quoque Chronicorum historiam a primo anno Abrahae us- 
que ad annum trecentesimum , quam D. Hieronymus prosecutus est. Fuit denique Eusebius hic pos! 
conversionem Constantini Magni, eidem quoad vixit, multa benevolentia conjunctus. 
1n Breviario Lemovicensis Ecclesia, edito anno, 15517 per Hugonem Barbou, habetur hec collecta, eodem 

ie unii. 

Omnipotens, sempiterne Deus, qui nos concedis sancti Eusebii confessoris tui atque pontificis agere 
festivitatem, dcduc nos, quxsumus, ejus precibus ad coelestium gaudiorum societatem. Per Dominum no- 
strum Jesum Christum, etc. 

In antiquo Missali ejusdem Ecclesie, edito anno 1485, Parisiis, sic habetur : Sub eodem die sancti Eu- 
sebii episcopi officium. Statuit ei, etc. Oratio. Da, qusesumus. Epistola. Testifieor coram Deo. Evenge- 
lism. Vigilate. Que omnia in communi confessoris episcopi, Et dicatur residuum, ut unius episcopi. 

In veteri Kalendario manuscripto ejusdem Ecclesie habetur in mense Junio. 


χι Kalend. Julii. Eusebii archiepiscopi. 


Codex ms. Parisiensis Ecclesie ante octingentos annos ezaralus, continens Eusebii Historiam ecclesiasticam, 
Rufino interprete, sic incipit : 


In nomine Dei summi, incipit Historia sancti Euscbii Caesariensis episcopi, id est libri numero xi. 
Ez libro De luminaribus Ecclesie, qui habetur in collectaneis Beda, εἰ inter opera spuria Β. 
Hieronymi. 

Eusebius Caesariensis, clavis Scripturarum, custosque Novi Testamenti, multis major in conscriptio- 
nibus esse comprobatur. Tria sunt preclara, qux hoc in operibus ejus vere testantur : Canones quatuor 
Evangeliorum, qui Novum Testamentum narrant atque custodiunt, decem libri Historie  Kcclesiastice, 
et Chronicon, id est, temporum breviarium. Et nos omaia ejus vestigia qui imitari potuisset, nunquam 
reperimus. 


Ex Miscellaneis ms. Theodori Metochite, ez capite cujus titulus est; Ὅτι πάντες ὅσοι ἓν Αἰγύτοςφ 
ἐνεπαιδεύθησαν, τραχύτερον τῷ λέγειν χρῶνται. 


Eusebius item Paimphili, ex Palzstina quidem A — Kal ὁ τοῦ Παμφίλου Εὐσέδιος ἐχ Παλαιστίνης μὲν 
oriundus fuit, sed in /Egypto, ut ipse scribit, diu- — 4b γένος, ἀλλ ὡς αὐτός «mat, τοῖς &m' Αἰγύπτου 
tissime versatus : vir undecunque doctissimus, πάνν τι χρονίως συνεφοίτησε΄ πολυμαθὴς ávho, xat 
quemadmodum apparet ex plurimis quos edidit δηλός Ye πολλὰς ἐχδόσεις προενεγχών, καὶ χρώμενος 
libris, dictione tamen utens, ut dixi, scabra et οὕτω τῇ γλώττῃ. 
aspera. 





VETERUM TESTIMONIA CONTRA EUSEBIUM. 


Ez libro Marcelli Ancyrani contra Arianos. 


Incidi aliquando in epistolam a Narcisso scriptam, Ἐντυχὼν Napxiocou τοῦ Νερωνιάδος προεστῶτος 
Neroniadis episcopo, quam ad Chrestum quemdam B ἐπιστολῇ, ἣν γέγραφε πρὸς Χρηστόν τινα, xal EO- 


et Euphronium et Eusebium direxit, quasi proposita 
ipsiab Hosio episcopo quzstione, utrum ipse, veluti 
Eusebius Palestinus, duas substantias fateretur. 
Hanc ubi legissem, animadverti et ipsum scripto 
illo suo tres substantias omnino confiteri. 


φρόνιον, xai Ἐὐσέδιον, ὡς 'Oclou τοῦ ἐπισχόπου 
ἑρωτήσαντος αὐτὸν, sl, ὥσπερ Εὐσέθδιος ὁ τῆς Πα- 
λαιστίνης, δύο οὐσίας εἶναί φησιν, οὕτω xal αὐτὸς 
λέγοι: ἔγνων αὐτὸν ἀπὸ τῶν γραφέντων, τρεῖς εἶναι 
πιστεύειν οὐσίας ἀποχρινόμενον. 


Ez epistola synodica episcoporum Egypti congregatorum in urbe Alexandria, ad omnes Ecclesie catholica: 
episcopos, quam refert Athanasius ín Apologetico secundo adversus Arianos. 


Quod enim concilium episcoporum, aut qui con- 
ressus veri studiosus illic fuit? Nonne plerique il- 
" ^um inimici nobis fuerunt? Nonne Eusebius ob 

'nsaniam adversus nos irruit, et alios idem 
pso sentientes adduxit? Nonne assidue con- 


Ποία γὰρ xai σύνοδος ἐπισχόπων ἣν τότε; molo) 
συνἑδριον ἀληθείας ἑχόμενον; Τίς τῶν πλειόνων ἐν 
αὐτοῖς οὐκ ἐχθρὸς ἡμέτερος ἣν; Οὐ διὰ τὴν ᾿Αρείου 
µανιαν οἱ περὶ Ἐνσέδιον χαθ) ἡμῶν ὤβμησαν;, οὗ 
τοὺς ἄλλους συμφρονοῦντας αὐτοῖς ἐπήγοντο; Οὐκ 
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ἀκλ xas' αὐτῶν Σγράφομεν ὡς τὰ ᾿Αρείου φρονούντων; A Lra eos scripsimus lanquam adversus Ariani do- 


Oüx Εὐσέθιος ὁ ἐν Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης ἐπὶ 
τῇ θυσίᾳ χατηγορεῖτο ὑπὸ τῶν σὺν ἡμῖν όμολο- 


γητῶν ; 


gmatis assertores? Nonne Eusebius, Cesarex Pale. 
stinze episcopus, a nostris confessoribus accusatus 
est, quod idolis sacrificasset 1 


Epiphanius in heresi Meletianorum. 


Ταῦτα ὁ βασιλεὺς ἀχούσας, αἴρεται μὲν θυμῷ, 
πελεύει δὲ συγχροτηθῆναι σύνοδον κατὰ τὴν Φοινίχην 
ἓν Τύρῳ τῇ πόλει' ἐχέλευσε δὲ διχάζειν Εὐσέδιον τὸν 
Καισαρείας xai ἄλλους τινάς' σαν δὲ mpooxexii- 
µένοι οὗτοι ποσῶς μᾶλλον τῇ τῶν ᾿Αρειανῶν χυδαιο- 
λογίᾳ. Καὶ ἐχλήθησαν ἐπίσχοποι τῆς Αἰγύπτου τῖς 
χαθολιχῆς, xaX ὑπὸ ᾿Αθανάσιον ἀχρέμονές τινες ἄν- 
ἄρες καὶ µείξους, χαὶ ἓν Θεῷ ἔχοντες διαφανή τὸν 
βίον” ἐν οἷς ἣν ὁ µαχαρίτης Ποτάμων:ὁ μέγας, ὁ τῆς 


His auditis imperator magnopere excanduit. Igi- 
tur Tyri in Phoenice convocari synodum jubet, ei- 
que judicio pressecum quibusdam aliis Cesarien- 
sem Eusebium, qui oinnes in Arianorum inanissie 
mum dogma propensiores erant. Cum his ex 
catholica. Egypti Ecclesia, et Athanasio subjecta, 
episcopi quidam advocati sunt, primarii quidem ac 
prestantes viri, atque eximia vitae sanctitate prae- 
diti; inter quos felicis memoriz magnus ille Pota- 


Ἡρακλείας ἐπίσχοπος xai ὁμολογητής ἀλλὰ χαὶ οἱ Ὦ mo fuit, Heraclez episcopus et confessor. Aderant 


τῶν Μελετιανῶν, μάλιστα οἱ τοῦ Αθανασίου κατηγο- 
ροῦντες. Ζγλωτὴς δὲ ὧν ὑπὲρ ἁἀληθείας καὶ ὀρθο- 
δοξίας ὁ προειρηµένος Ποτάμων ὁ µακαρίτης, ἔλευ- 
θεροστομῶν, ὃς οὐδέποτε εἴληφε πρόσωπόν τινος 
εὺν ὀφθαλμὸν γὰρ iv τῷ διωγμῷ διὰ τὴν ἀλήθειαν 
ἐτυφλώθη’ ἑωραχὼς τὸν Εὐσέδιον χαθεζόµενον xat 
διχάζοντα, xal ᾿Αθανάσιον ἑστῶτα, χαταπονηθεὶς 
τῇ λύπη, xal δαχρύσας, ola γίνεται παρὰ τοῖς ἆλη- 
θέσιν, ἀπετείνατο φωνῇ µεγάλη Εὐσεθίῳ λέγων’ « Zo 
καθέζη, Εὐσέδιε, χαὶ ᾿Αθανάσιος ἀθῶος ὧν παρὰ σοῦ 
χρίνεται ' τίς ἐνέγχοι τὰ τοιαῦτα: Λέγε δέ uoc σὺ, 
οὗ σὺν ἐμοὶ Ἴσθα ἐν τῇ φυλαχῇ ἐπὶ τοῦ διωγμοῦ; 
Κάγὼ μὲν ὀφθαλμὸν ἀπεθαλόμην ὑπὲρ ἀληθείας ' σὺ 
δὲ οὔτε φαίΐνῃ λελωθημµένον τι ἔχων ἓν τῷ σώματι, 
οὔτε ἐμαρτύρησας, ἀλλὰ ἕστηχας ζῶν, μηδὲν ἠχρω- 
εηριασµένος. Πῶς ἀνεχώρησας ἀπὺ τῆς φυλαχῆς, εἰ 
μὴ ὅτι ὑπέσχου τοῖς τὴν ἀνάγχην τοῦ διωγμοῦ ἡμῖν 
ἐπενέγχασι τὸ ἀθέμιτον πρᾶδαι, f) ἕπραξας: » 


ο 


et Μεϊοί]αηὶ, Athanasii presertim accusatores. ΔΙ 
beatus Potamo veritatis ac rectze fidei ardore se 
stuans, vir summa loquendi libertate, qui nullius 
unquam persona rationem babuerat, et.pro veri- 
tatis confessione alterum in persecutione oculum 
amiserat, Eusebium sedentem et judicantem, stan. 
tem vero Athanasium conspicatus, dolore confectus 
et illacrymans, sicut sinceris hominibus usu veni- 
re solet, magna voce adversus Eusebium invectus 
est. Et, « Tene, inquit, Eusebi, sedere, et innocen- 
tem Athanasium a te judicari? Quis ista suslinere 
possit? Dic mihi, nonne mecum persecutionis tem- 
pere in custodia fuisti? Atque ego quidem oculum 
pro veritate perdidi, tu nulla corporis parte muti- 


C latus es, neque martyrium subiisti, sed vivus inte- 


gerque consistis. Quanam ratione e carcere evasi- 
sti, nisi propterea quod persecutoribus nostris spo- 
pondisti te sacrificaturum ac fortasse etiam sacri- 
ficasti * » 


Ez epistola episcoporum catholicorum /£gypti ad. synodum Tyri, quam refert Athanasius in. supradicto 
Apologetico. 


Καὶ γὰρ πάλιν οἴδατε, ὡς προείποµεν, ὡς ἔχθροί 
εἰσιν ἡμῶν, χαὶ διὰ τί Εὐσέθιος ὁ τῆς Καισαρείας, 
ἐχθρὸς Υέγονεν ἀπὸ πέρυσιν. 


Scitis enim, quemadmodum superius diximus, 
eos nostros inimicos esse; et.cur nonila pridem 
Eusebius Caesariensis inimicitias adversus nos sus- 
ceperit. ' 


Athanasius in epistola De decretis synodi Niczenz. 


Καὶ τό ye παράδοξον, Εὐσέθδιος ὁ ἀπὸ Καισαρείας 
τῆς Παλαιστίνης, χαίτοι πρὸ μιᾶς ἀρνούμενος, ὅμως 


ὕστερον ὑπογράφας, ἐπέστειλε τῇ Ἐκκλησίᾳ ἑαυτοῦ, ῃ 


λέγων εἶναι τῆς Ἐχχλησίας τὴν πίστιν, xai τῶν 
“Ἡατέρων τὴν παράδοσιν' πᾶσί τε φανερῶς ἔδειξεν, 
ὅτι πρότερον ἐσφάλλοντο, xai µάτην ἐφιλονείκουν 
πρὸς τὴν ἀλήθειαν ΄ εἰ γὰρ xaX ἠσχύνθη τότε ταὖταις 
ταῖς λέξεσι γράψφα:, χαὶ ὡς Ἰθέλησεν αὑτὸς ἆπελο- 
Υήσατο τῇ Ἐκχλησίᾳ, ἀλλά vs διὰ τῆς ἐπιστολῆς τὸ 
ὁμοούσιον xal τὸ ἐκ τῆς οὐσίας μὴ ἀρνηαάμενος, 
φανερῶς τοῦτο σημᾶναι βούλεται, xal πέπονθέἐ τι 
δεινόν' ὡς vàp ἁπολογούμενος κατηγόρησε λοιπὸὺν 
τῶν ᾿Αρειανῶν, ὅτι γράφαντες, Οὐκ ἣν ὁ Υἱὸς πρὶν 
γενηθῆναι, οὐκ Έθελον α’τὸ εἶναι οὐδὲ πρ) τῆς χατὰ 
σάρκα γενέσεως. 


Et quud mirandum est, Eusebius episcopus Cz- 
sarez Palestinz, quamvis pridie recusasset, postri- 
die tamen subscripsit, et ad Ecclesiam suam litte- 
ras dedit, assereus hanc esse Ecclesi:e fidem et Pa- 
trum traditionem. Omnibusque manifesto declara- 
vit, illos prius errasse et frustra de veritate conten» 
disse. Etsi enim iis tunc verbis uti prz: pudore noluit. 
et prout ipse voluit satisfecit Ecclesie, in epistola 
tamen in qua Dei Filium consubstantialem et ex 
substantia Patris exsistere non inficiatur, aperte 
id quod dixi, significat. Ac profecto infelix in eo 
fuit, ut. enim seipsum purgaret, accusavit dein- 
ceps Arianos, quod cum dicerent Filium Dei non 
exstitisse antequam gignerelur, hoc pacto negae 
rent eum exslilisse ante incarnationem. 


81 VETERUM TESTIMONIA CONTRA EUSEBIUM., 88 
Idem ín tractatu De synodis Arimini et Seleuciz. 
Przcipue autem Acacius, quid Eusebio magistro A Μάλιστα δὲ ᾿᾽Αχάχιος τί ἂν εἴποι πρὸς Εὐσέθιον 


Suo responsurus est? Qui non solum synodo Nicz- 
nz subscripsit, sed et. per epistolam populis suis 
significavit, eam esse veram fidem qux apud 
Nieeam ex commuul consensu tradita est. Etsi 
enim eo quo τοἱ Πέ modo, excusavit se per illam 
Epistolam, voc s tamen synodi non repudiavit. lmo 
Arianos accusavit, quod cum dicerent : Non erat 
Filius antequam gigneretur, eum ne ante partum 
quidem Ματίς exstitisse affirmarent. 


τὸν ἑαυτοῦ διδάσχαλον;, "Oc οὐ µόνον ὑπέγραψεν Ev 
τῇ χατὰ Νἰίχαιαν συνόδῳ, ἀλλὰ καὶ δι ἐπιστολῆς 
ἑδήλωσε τοῖς ὑπ αὐτὸν λαοῖς, ταύτην εἶναι πίστιν 
ἀληθῆ, τὴν ὁμολογηθεῖσαν ἐν τῇ κατὰ Νίχαιαν σνν- 
όδῳ * εἰ γὰρ xaX ὡς Ἠθέλησεν ἀπελογήσατο διὰ τῆς 
ἐπιστολῆς, ἀλλά Ye τὰς λέξεις οὐκ Ἱρνήσατο ᾽ ἀλλὰ 
xai κατηγόρησε τῶν ᾿Αρειανῶν, ὅτι λέγοντες, Οὐκ 
ἦν πρὶν γενηθῆναι ὁ Υἱὸς, οὐδὲ πρὸ Μαρίας αὐτὸν 
ἤθελον εἶναι. 


Idem in epistola ad episcopos Africa. 


Neque ejus rei ignarus erat Eusebius episcopus 
Caesariensis. Qui cum prius suffragaretur Arianicee 
Sect, postea tamen Niceni concilii decretis sub. 
scripsit, et apud suos idipsum propriis litteris af- 
firmavit, cujus hec verba sunt : Novimus quosdam 
ex priscis eruditos et praclaros antistites, aliosque 
acriptores, cum de Patris et Filii Deitate loqueren- 
lur, voce consubstantialitatis usos esse. 


Καὶ τοῦτο ἐγίνωσκεν Εὐσέδιος ὁ γενόμενος ἐπί- 
σχοπος τῆς Καισαρείας, πρότερον μὲν αυντρέχων τῇ 


B Ἀρειανιχῇ alpéast, Ὁότερον δὲ ὑπογράψας Ev αὐτῇ 


τῇ ἐν Νικαίᾳ συνόδῳ, ἔγραψε τοῖς ἰδίοις διαθεθαιού- 
µενας, ὅτι xal τῶν παλαιῶν τινὰς λογίους xa ἔπιφα- 
νεῖς ἐπισχόπους xal συγγραφέας ἔγνωμεν ἐπὶ τῆς 
τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ θεότητος τῷ τοῦ ὁμοουσίου χρη- 
σαµένους ὀνόματι. 


Idem in tractatu De Synodis Arimini et Seleuciz. 


Eusebius quoque ex Caesarea Palestinz, in litte- 
ris ad Euphrationem episcopum non veritus est pa- 
lam dicere, Christum non esse verum Deum. 


ϱ δὲ ἀπὸ Καισαρείας τῆς Παλαιστίνης Εὐσέθιος, 
γράφων πρὸς Εὐφρατίωνα τὸν ἐπίσχοπον, οὐκ ἐφοθή- 
θη φανερῶς εἰπεῖν ὅτι ὁ Χριστὺς οὐκ ἔστιν ἁληθινὸς 
θεός. 


Hieronymus in epistola ad Ctesiphontem adversus Pelagianos. 
Fecerat hoc et in sancti Pamphili martyris nomine, utlibrum primum sex librorum defensionis Ori- 
genis Eusebii Czesariensis, quem fuisse Arianum, nemo est qui nesciat, nomine Pamphili martyris 


prenotaret. 


Idem in libro secundo Adversus Rufinum. 
Statim de portu egrediens, navem impegit. Referens enim de Apologia Pamphili martyris, quam nos 


Eusebii Arianorum principis, probavimus, etc. 


Idem in libro primo Adversus Rufinum. 

Eusebius Czsariensis episcopus, cujus supra memini, in sexto libro τῆς ᾿Αποογίας Origenis, hoc idem * 
objicit Methodio episcopo et martyri, quod tu in meis laudibus criminaris ; et dicit : « Quomodo ausus 
est Methodius nunc contra Origenem scribere, qui hzc et hzc de Origenis locutus est dogmatibus ? » 
Non est hujus loci pro martyre loqui. Neque enim omnia in locis omnibus disserenda sunt. Nunc tetigis- 
se sufliciat, boc ab Ariano homine objici clarissimo et eloquentissimo martyri, quod tu in me et amicus 


laudas, et offensus accusas. 


Socrates, lib. 1 Historie ecclesiastice, cap. 25. 
Eusebius quidem Pamphili scribit, statim post C — Eóaé6toc μὲν οὖν ὁ Παμφίλου φησὶν εὐθὺς μετὰ 


synodum /Egyptios inter se tumultuatos esse, cau- 
sam tumultus non addens. Quo (it ut in bilinguis 
suspicionem venerit, propterea quod dum causas 
narrare subterfugit, indicare videtur se his quz 
apud Niczam decreta fuerant, minime assentiri. 


τὴν σύνοδον, πρὸς ἑαυτὴν στασιάξειν τὴν Αἴγυπτον, 
τὴν αἰτίαν μὴ προστιθείς * ἐξ ὧν xal διγλώσσου δόξαν 
ἐχτήσατο , ὅτι, τὰς αἰτίας λέγειν ἐχχλίνων, μὴ συν- 
ευδοχεῖν τοῖς ἐν Νιχαίᾳ συνέθετο. 


Theodoritus in interpretatione Epistole Pauli ad Hebreos, de Arianis loquens, ita scribit : 


Quod si ne hoc quidem sufficit ad eis persuaden- 
dum, Eusebio certe Palzstino credere eos oportet , 
quem patronum suorum dogmatum appellant. 


Εἰ δὲ μηδὲ τοῦτο ixavóv πεῖσαι αὐτοὺς, Εὐσεδίῳ 
γοῦν ἐχρῆν πεισθήναι τῷ Παλαιστινῷ, ὃν τῶν οἰχείων 
δογμάτων ἁποκαλοῦσι συνήγορον. 


Autipater. Bostrorum episcopus in libro primo Adversus Eusebii Apologeticum pro Origene. 


Nego tamen eum ad exactam ecclesiasticorum 
dogiaatutm cognitionem pervenisse. Quocirca pro- 


Οὐχ ἔτι 6E πρὺς τὴν τῶν δογµάτων ἀκρίθειαν 
φθάσαι φημὶ τὸν ἄνδρα’ ὄθεν πολυµαθίας μὲν παρα- 


miscux quidem doctrinz atque eruditionis gloriam D χωρητέον αὐτῷ, δογμάτων δὲ γνῶσιν οὐχέτι. ᾽λλλὰ 


οἱ omnino concedimus : dogmatum vero notitiam, 
^ item. Quin potius ab accurata illorum ccgni- 


xai πάνυ κατόπιν τοῦτον τῆς τοιαύτης ἀχριθείας 
γενόµενον ἐπιστάμεθα. K à μετὰ βραχέα * Ὥστε δὴ 
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ἕνα μὴ δόξωµεν ἐπεμδαίνειν τῷ ἀνδρὶ, περὶ οὗ οὐ A tione eum procul abfuisse, compertum habemus. Et 
πρόκειται ἡμῖν ἐπὶ τοῦ παρόντος λέγειν, ἵνα, βασα- — paulo post : Itaque ne homini insultare videamur, 
νίζοντες πρὸς ἀκρίθειαν τὴν γενοµένην ᾽Απολογίαν, de quo nunc dicere nobis propositum non est, ut 
αἱρετιχοὺς ἀποδείξωμεν τοὺς ἀμφοτέρους, αὐτόν τε — Apologeticum accurate examinantes, utrumque si- 
ἁπολογησάμενον xal τὸν ὑπὲρ ὅτου τὴν ἀπολογίαν — mul hereticum esse ostendamus,, tum hunc qui de- 
συνέταξε. Καὶ μεθ’ ἕτερα" Τὸ γὰρ δειχνύναι σπεύδειν ᾖ[δπείοπθπι scripsit, tum illum cujus est suscepta 
τὴν τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν Πατέρα ὑπόθασιν ὁμοίως αὐτῷ — defensio. Et paueis interjectis : Quod enim osten- 
τινὰς εἰρηχότας, πρῶτον μὲν οὐ ξενισθῶμεν σοῦ — dere conaris, subjectionem Filii erga Patrem quos- 
γὰρ xai τῶν περὶ ci ἡ τοιαύτη δόξα’ ὅθεν περὶ — dam perinde ac. Origenem dixisse, primum quidem 
τούτου bmi τοῦ παρόντος λόγος ἡμῖν οὐδεὶς, πάλαι — minime miramur. Hzc enim tua tuique similium 
μὲν οἰχουμενιχῇ ζητήσει ὑποθδληθέντος xalámoxnpu- opinio est. Unde super hoc dogmate imprzsentia- 
χθέντος. rum nullus nobis est sermo, cum presertim jam- 
pridem universalis synodi inquisitione projectum sit atque damnatum. 


Ex synodo septima aecumenica, actione. sexta. 

Τίς (ὰρ οὐχ ἔγνω τῶν πιστῶν Ἐκκλησίας, xaV p. — Quis enim fidelium Ecclesix et eorum qui vero- 
γνῶσιν εἰληφότων ἀληθινῶν δογμάτων, ὅτι Εὐσέδιος — rum dogmatum scientiam perceperunt, ignorat quod 
6 Παμοίλου, εἰς ἀδόχιμον νοῦν παραδοθεὶς, ὁμόδοξος Eusebius Pamphili in reprobum sensum traditus, 
καὶ σύμφρων Ὑέχονε τοῖς τὰ Αρείου θρησχεύου- ejusdem opinionis et sensus fuerit cum his qui 
σιν; X. t. À. Arii impietatem seculi sunt? In omnibus quippe 
historicis suis libris creaturam Filium οἱ Verbum Dei vocat, et ministrum et secundum adorabilem. Si 
vero quidam hune defendentes dicunt, subscripsisse in synodo; concedamus ita fuisse. Sed labiis suis 
veritatem honoravit, cor autem longe fuit ab ea, ut ostendunt libri ejus et epistole omnes. Cum ergo 
aliter atque aliter secundum tempus et causas conspersus sit atque mutatus , aliquando laudans ea que 
sunt Arii sentientes, aliquando vero veritatem simulans , apparet eum fuisse virum duplici animo, ut ait 
Jacobus frater Domini, instabilem in omnibus viis suis. Nec quispiam existimet illum accepturum aliquid 
a Domino. Si enim eorde credidisset ad justitiam, et ore confessus esset in saluteru verum sermonern, 
utique pro scriptis suis veniam postulasset, horum correctionem faciens ; et pro epistolis suis profecto 
satisfecisset. Sed hoc nullatenus fecit. Mansit enim sicut /Ethiops non mutata pelle. Denique cum in- 
terpretaretur Dixit Dominus Domino , Deus meus es iu, extra veracem sensum excedens sic ait : « Le- 
gibus nature, omnis filii pater, dominus est utique ejus; et idcirco unigeniti Filii Dei ipse qui genuit 
eum Deus, simul et Deus et Dominus et Pater est.» Similiter et in epistola ad sanctum Alexandrum prz- 
ceptorem magni Atbanasii directa, cujus initium est : « Cum quanta sollicitudine et :»gritudine animi has 
liKeras scribere aggressus sim, »etc., apertius blasphemans sic ait de Ário et ejus asseclis :« Calumnian- 
tur eos litterze tuz, tanquam dicentes, quiaFilius ex non exsistentibus factus est, sicut unus ex omnibus. 
At illi protulerunt epistolam quam ad te fecerant : in qua fidem suam exponentes, ipsis verbis hac con- 
fitebantur : Legis videlicet ac Prophetarum et Novi "'estamenti Deum genuisse Filium unigenitum ante 
tempora zterna, per quem et omnia et szcula fecit : genuisse autem eum non putative sed vere, ac con- 
stituisse propria voluntate, inconvertibilem , creaturam Dei perfectam, sed non sicut unam ex crea- 
turis. Si ergo littere ipsorum veritatem dicunt, utique apud te habentur : in quibus confitentur Filium 
Dei ante tempora :etern3, per quem fecit et szcula,esse inconvertibilem et incommutalilem et creaturam 
Dei perfectam, sed non sicut unam ex creaturís. Porro epistola tua calumniatur eos, tanquam dicentes 
quia Filius factus est sicut unus ex omnibus. Vide ergo ne eis statim occasio detur reprehendendi quid- 
quid voluerint. Iterum objiciebas eos dixisse : Qui est, eum qui non erat, genuit. Miror autem si possit quis 
aliter dicere: si enim unus est qui est, profecto ex ipso factum est omne quod est cum ipso. Si vero 
non solus ipse est : sed et Filius erat qui est, quomodo eum qui erat gignebat qui est? Sic enim duo es- 
sent qui sunt. » Et hec quidem Eusebius ad Alexandrum. Sed et aliz ejus epistole ad eumdem exstant, 
in quibus inveniuntur.varize blasphemix. Sed et ad Euphrationem épiscopum scribens, apertiushlas- 
phemat. Cujus epistolz initium est : « Domino meo per omnia gratias ago. » Et paulo post : « Non enim 
simul cum Patre Filium fuisse fatemur, sed Patrem ante Filium exstitisse. Certe ipse Filius Dei, qui 
magis omnia liquido novit, alium se a Patre et minorem atque inferiorem sciens, admodum pie hoc etiam 
nos docet dicens : Pater qui misit mé, major me ea * .» Et post alia : « Nam et ipse quidem Filius Deus est, 
scd non verus Deus .» Ex his ergo scriptis ejus ostenditur, Arii et comparium ejus dogmata pra'dicare. 
Et paulo post: «Hujus ergo factionis etiam Eusebius exsistens , sicut demonstratum est tam ex epistolis 
quam ex historicis ejus conseriptis, imaginem Chris tanquam Theopassianus abjicit,»etc. 


Photius in epistola 144, ad Constantinum patricium. 
Εὐσέθιος, ὁ τοῦ Παμφίλου εἴτε δοῦλος, εἴτε συνἠ- Eusebius ille, Pamphili sive servus, sive amicus, 
076, ὅτι μὲν ᾿Αρειανισμῷ ἑάλω, βοῶσι μὲν αὑτοῦ τὰ — Arianismo infectus fuit. Hoc libri ab illo scripti 


* Joan. xiv, 38. 
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eiamant. Hunc morbum tandem invitus ipse con- A βιθλία" xal αὐτὸς δὲ µεταμελόμενος δῆθεν xaX ἄχων, 


fessus est, sed ipsamet resipiscentia sua magis se 
patefecit non resipuisse. Nec enim per apologiam, 
ut videri voluit, persuadet se a priori hzresi re- 
cessisse, aut sancLe et universali synodo consen- 
tire : sed prodigiose comminiscitur, homoousii se- 
ctatores in ipsius sensum transiisse, el in sua sen- 
tentia simul acquievisse. Hoc ita esse cum multa 
alia confirmant,tum quam scripsit ad suos Czsa- 
rienses epistola. Sed quod ut ab initio Arii dogmata 
fovit, ita ad finem vite ea amplecti non destiterit, 
plerique intelligunt, οἱ multa sunt qua facile per- 
suadent. Quod vero Origenis morbo praterea labo- 
2avit quo ille tenebatur, scilicet contra omnium 
futuram generalem resurrectionem , el plurimos 


τὴν νόσον ἀνομολοχεῖ ' xàv τῇ µεταµελείᾳ δὲ μᾶλλον 
ἑαυτὸν δείχνυσιν ἁμεταμέλητον. Oo γὰρ ἑαυτὸν ἐχ- 
στῆναι τῆς προτέρας καχοδοξίας, δι ὧν ἔδοξε ἀπολο- 
γεῖσθαι, συνἰστησιν, οὐδὲ τῇ ἁγίᾳ χαὶ οἰχουμενιχῇ 
συμφωνῆσαι συνόδῳ' ἀλλὰ τοὺς τοῦ ὁμοουσίου πρε- 
σθευτὰς, αὐτοῦ σννελθεῖν τῷ φρονήµατι xat αυνδια- 
τεθηναι τῇ γνώµῃ, τερατεύεται' xal τοῦτο σαφῶς 
ἄλλα τε πλείονα περιστῶσι, χαὶ ἡ τοῖς Καισαρεῦσιν 
αὐτῷ γραφεῖσα ἐπιστολή. Αλλ᾽ ὅτι μὲν ἀπαρχῆς τὰς 
Αρειανικὰς δόξας ὑπέθαλπε, xal µέχρι τέλους οὗ 
διέλιπε περιέπων , πολλοί τε συνεπίστανται, καὶ 
ῥᾷόν ἐστι λαθεῖν πολλαχόθεν * ὅτι δὲ καὶ τῆς Ὠριγέ- 
γους νόσου µετέσχεν, ἣν κατὰ τῆς χοινΏς ἡμῶν ἐχεῖ- 
vos ἑνόσησεν ἀναστάσεως, εἰ xal τοὺς πολλοὺς ὑπο- 


latet : tu. tamen , si scrutando  perlegeris illius B λανθάνει, ἀλλὰ οὖν αὐτὸς, σὺν ἐρεύνῃ τοὺς ἐχείνου 


scripla, non minus eum mortifera hac zgritudine, 
quam Arianorum insania laborantem deprehendes. 


λόγους ἀναλεγόμενος, οὐδὲν ἔλαττον αὐτὸν τῷ ὅὁλε- 
θρίῳ τούτῳ ἀῤῥωστήματι f] ταῖς Αρειανιχαῖς µανίαις 
χεχρατηµένον bd. 


Idem Phoiius in Bibliotheca , cap. 12. 


Lecti sunt Euscbii libri duo, qui inscribuntur 
Gonfutatio et Apologia. Item alteri duo, qui cum a 
prioribus duobus differant in quibusdam locis, in 
reliquis, seu verba seu sensum spectes, iidem sunt. 
Affert vero objectiones quasdam adversus sinceram 
nostram religionem, velut ab ethnicis profectas, 
easque recte solvit, licet non per omnia. Dictionem 
quidem quod attinet, nec jucundus est nec splendi- 
dus. Multiplici tamen doctrina przditus est, licet 


prudentia et animi constantia et dogmatum since- (C 


ritate minus polleat. Nam in his etiam libris sepius 
adversus Filium Dei blasphemare deprehenditur, 
eumque secundam causam vocare, et Principem 
militi: ccelestis, aliaque ejusmodi qu:e Arianorum 
insanie propria sunt. Constat eum Constantini 
Magni temporibus floruisse, et sacri martyris Pam- 
phili ardentissimum amatorem fuisse. Unde et co- 
gnomentum Pamphili adeptus esse dicitur a quibus - 
dam. 


᾽Ανεγνώσθη, Εὐσεθίου "EAér yov xoi 'AxoJoyíac 
λόγοι δύο’ a ἕτεροι δύο, οἵτινες πρὸς τοὺς προτέρους 
δύο, Év τισι ῥητοῖς παραλλάσσοντες, ἓν τοῖς ἄλλοις τῇ 
τε λέξει xa τῇ διανοίᾳ οἱ αὐτοί εἰσιν. Ἐϊσάγει δὲ ὡς 
ἀπὸ τῶν Ἑλλήνων τινὰς ἀπορίας χατὰ τῖς ἁμω- 
µήτου θρησχείας ἡμῶν. Καὶ ταύτας χαλὼῶς, εἰ xal 
pt ἐν πᾶσιν, ἀπολύεται * «την δὲ φράσιν οὐκ ἔστιν 
οὐδαμοῦ οὔτε ἡδὺς οὔτε λαμπρότητι χαἰρων. Πολυ- 
μαθὴς δέ ἐστιν ὁ ἀνῆρ, εἰ xaX τὴν ἀγχίνοιαν καὶ τὸ 
σταθηρὸν τοῦ ἤθους, ὡς παρὰ τὴν ἀχρίθειαν την ἐν 
τοῖς δόγµασιν, ἐἑνδεέστερος. Καὶ γὰρ xàv τούτοις ἐν 
πολλοῖς ἔστιν αὐτὸν ἰδεῖν τὸν Υἱὸν βλασφημοῦντα, 
καὶ δεύτερον αἴτιον καλοῦντα, xal ἀρχιστράτηγον, 
xai ἄλλα τινὰ τῆς Αρειανικῆς λύσσης βλαστήματα. 
Δηλον Ob ὡς ἐπὶ Κωνσταντίνου. τοῦ μεγάλου οὗτος 
ἤνθησε' γέγονε δὲ χαὶ τῆς Παμφίλου τοῦ ἱερομάρ- 
τυρος ἀρετῆς διάπνρος ἑραστής ᾿ δι) fjv αἰτίαν φασί 
τινες αὐτὸν xa τῆς τοῦ Παμφίλου ἐπωνυμίας µετ- 
εσχηχέναι, 


. Jdem Photius in capite 197. 


Lecti sunt Eusebii Pamphili libri quatuor De lau- 
dibus imp. Constantini. Continent autem ejus vitam 
omnem jam inde a pueritia, et quzecunque ab illo 
gesta sunt ad ecclesiasticam historiam pertinen- 
lia, usque ad exitum vite, id est ad annum ztatis 
quartum et sexagesimum. Est autem Eusebius in 
hoc etiam opere plane sui similis in dicendo : nisi 
quod nonnihil ad splendorem assurgit ejus oratio, 
et verbis interdum elegantioribus utitur. Venusta- 
tis quidem et grati» non wultum apparet in boc 
opere, sicut nec in ceteris ejus libris. Porro in his 
quatuor libris plurima loca inserit ex Ecclesiastica 
ipsius historia translata. Et Constantinum quidem 
Magnum Nicomedize baptizatum esse dicit, cum 
ad id usque temporis baptismum distulisset, ut in 
Jordane, quemadmodum in votis babebat, baptiza- 
metur. Quis vero illum baptizarit, dissimulat. De 
Ariana insuper heresi nihil aperte commemorat : 


Ανεγνώσθη Εὐσεθίου τοῦ Παμφίλου dj εἰς Κων- 
σταντῖνον τὸν µέγαν βασιλέα ἑγχωμιαστικὴ τετρά- 


p 919305 * ἐν ᾗ περιέχεται fj τε τοῦ ἀνδρὸς ἄλλη πολι- 


τεία ἐξ αὑτῆς πρώτης ἡλιχίας ἀρχομένη, χαὶ ὅσαι 
πρὸς τὴν ἐχκλησιαστιχὴν ἱστορίαν συντελοῦσι πρά- 
ξεις μέχρις οὗ τὸν βίον ἀπέλιπεν, εἰς ἐξηκοστὸν xal 
τέταρτον παραταθέντα χρόνον. Ἔστι μὲν οὖν χάν- 
ταῦθα τὴν φράσιν ὅμοιος ἑαυτῷ, πλὴν µιχρόν τι πρὸς 
τὸ λαμπρότερον ἐχθεδίασται αὐτῷ ὁ λόγος, χαὶ λέξεις 
εἰς τὸ ἀνθηρότερον ἐνιαχοῦ συνελήφθησαν ' τῆς µέν- 
Ἆοι χατὰ τὴν ἑρμηνείαν ἡδονῆς καὶ χάριτος οὐδὲν 
μέγα, ὥσπερ οὐδὲ ἓν τοῖς ἄλλοις, ἐμφαίνεται. Κατα- 
στρώννυσι δὲ ἐν ταύτῃ αὑτοῦ τῇ τετραθἰθλῳ πάμπολ- 
λα χωρία ἓξ ὁλοχλήρου τῆς Ἐκκ.ησιαστικῆς αὐτοῦ 
δεχαλόγου Ἱστορίας. Λέγει μὲν οὖν xal αὐτὸν, ἓν 
Νιχομηδείᾳ τὸν µέγαν Κωνσταντῖνον βαπτίσασθαι, 
μέχρι τότε τὸ λοντρὸν ἀναδαλλόμενον, ἅτε δὴ Ev 
π.θυµἰᾳ ποιούμενον ἓν τοῖς Ἰορδάνου tb λοντρὸν 
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ὑπόδέξασθαι ' τίς δὲ ὁ βα"ττίσας, οὐδὲν διασαφεῖ. Περὶ A nec utrum ipse ei aliquando adhzserit, nec quod 


μέντοιχε τῆς ᾿Αρειανιχῆς αἱρέσεως οὐδὲν σαφὲς 
ἀπαγγέλλει, οὐδ' εἰ τῆς δόξης ἑχείνης εἴχετο. οὐδ ὅτι 
µεταδέθληται, &))' οὐδ' ὅτι φαύλως 1] ὀρθῶς ἑδόξαζεν 
"Apt , χαΐπερ ἀνάγχην ἔχων ἐν μνήμη ταῦτα 
ποιῄσασθαι, ἅτε δὴ µέγα µέρος ἐπεχούσης τῆς συν- 
όδου τῶν τοῦ μεγάλου πράξεων Κωνσταντίνου, χἀχεί- 
νης πάλιν ἐξαπαιτούσης την περὶ τούτων λεπτομε- 
ρεστάτην ἱστορίαν * ἀλλὰ στάσιν μὲν ἐμπεσεῖν µε- 
ταξὺ Αρείου χαὶ ᾽λλεξάνδρου (τὴν αἴρεσιν δὴ οὕτω 
λέγων xal ὑποχρυπτόμενος ἀποφαίνεται), ἐπί τε τῇ 
στάσει λίαν ἀλγῆήσαι τὸν θεοφιλῆη βασιλέα, χαὶ ἀγω- 
νίσασθαι διά τε ἐπιστολῶν, διά τε τοῦ Ὁσίου, ὃς 
Κορδούθης ἐπεσχόπει, εἰς φιλίαν xol ὁμόνοιαν av- 
ζεῦξαι τὸ στασιάζον, τῆς πρὸς ἀλλήλους ἔριδος ἀφ- 
εμένους xal τῶν τοιούτων ζητήσεων. Ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειθε, 
σύνοζον πανταχόθεν ἀθροῖσαι, xal τὴν ἐμπεσοῦσαν 
ἔριν εἰς εἰρήνην διαλύσασθαι. Οὐ μὴν εἰς τὸ ἀχριθὲς 
xa ἐπίδηλον ἀναγράφεται ' οὗτος οὖν ὥσπερ αἰσχυνο- 
µένῳ ἑοιχὼς, xal μὴ βουλομένῳ δημοσιεύειν "Apstov, 
τήν τε τῆς συνόδου ἑξενηνεγμένην χκατ᾽ αὐτοῦ φᾖφον, 
χαὶ τῶν συνασεθησάντων αὐτῷ, xal συνεξωσθέντων 
τὴν διχαίἰαν εἴσπραξιν ' o0. μὲν ἀλλ οὐδὲ fjv θεόθεν 
πᾶς ὀφθαλμὸς εἶδεν Évbixov ᾿᾿Αρείου χαταστροφὴν, 
οὐδὲν τούτων ἄγων εἰς φῶς, τήν τε περὶ τῆς συνόδου 
καὶ τῶν Ev αὐτῇ πραχθέντωνἱστορίαν παρέδραµε. Διὸ 
xaX περὶ τοῦ θεσπεσίου Εὐσταθίου µέλλων δ.ηγεῖσθαι, 
οὔτε τοῦ ὀνόματος µέμνηται, οὐδ' [{. οὔθ']ὅσα περὶ 
αὐτὸν ἐτολμήθη xal εἰς ἔργον ἀποδέδηχεν ' ἀλλ' εἰς 
στάσιν χαὶ ταραχὴν ἀνάγων xal ταῦτα, γαληνίας xal 
πάλιν ἐπιλέγει ἐπισχόπων, κατὰ τὴν ᾽Αντιόχειαν συν- 
δεδραµηχότων οσπουδῇ βασιλέως xol συνεργία , xal 
τὸ στασιάζον xal ταραττόμενον εἰς τὸ εἰρηναῖον µε- 
ταθεθληχότων. 'Οµοίως δὲ xal ἐν οἷς ὁ πολύαθλος 
ἐσχατωρήθη- ᾿Αθανάσιος, εἰς ταῦτα τὴν ἱστορίαν 
ὀρμήῆσας ἐπαφεῖναι, στάσεως μὲν ἐμπλησθῆναι πάλιν 
xai ταραχΏς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν λέγεται, xal ταύτην 
πραῦνθῆναι ἐπισχόπων παρουσίᾳ, τὴν βασιλικὴν ἐχόν- 
των συµμµαχίαν’ οὔτε δὲ τίς ἣν στασιάζων, οὐδ' fiu 
ἡ στάσις, f] τί χαὶ πράξαντες τὴν ἔριν ἐπράῦναν, 
οὐδ' ὅλως ποιεῖται ἐπίδηλον * xaX σχεδὸν, ἐν οἷς Emi- 
σχόπων πρὸς ἀλλήλους φιλονειχίαι περὶ δογμάτων, f) 
περί τινων ἄλλων διαφωνίαι γεγόνασι, τὸν αὐτὸν τῆς 
ἐπιχρύφεως ἐν τῇ διηγήσει τύπον διαφυλάττει. 


eam abjecerit. Sed neque recte ne an secus sense- 
rit Arius, usquam refert ; tametsi hzec necessario 
commemoranda essent, quippe cum Niczna syno- 
dus inter res a Constantino gestas praecipuum |ο- 
cum obtineat, et alioqui exactissimam totius negotii 
narrationem ipsa suo quodam jure flagitare videa- 
tur. Veruni ille dissensionem quidem inter Alexan- 
drum et Arium exortam commemorat (sic enim hz- 
resim callide et dissimulanter appellat). Atque ob 
hunc tumultum gravissimo dolore affectum esse rc- 
ligiosissimum principem ; et tum per epistolam,tum 
per Hosium Cordubensem episcopum laborasse, ut 
partes inter se dissidentes ad pacem et concordiam 
reduceret, omni de hujusmodi quazstionibus conten- 
tione deposita. Sed cum persuadere eis non potuis- 
set, synodum undique convocasse, et sopitotumullu 
pacem restituisse. Verum hzec ab illo non satis ac- 
curate et aperte traduntur. Prorsus enim tanquam 
pudore suffusus, nec Arii impietatem publice tra- 
ducere cupiens, tum synodi sententiam adversus 
Arium prolatam, tum eorum qui impietatis illius 
socii et in exsilium simul expulsi fuerant justissi- 
mam ultionem , illud denique coelitus inflictum Ário 
exitium quod omnium conspectui subjectum fuit, 
sciens prxetermisit : nec historiam synodi resque in 
ea gestas commemoravit. Hinc etiam est quod cum 
ea qui: divino Eustathio contigerunt, vellet. de. 
scribere, ne riomen quidem ejus retulit, nec quz- 


C cunque adversus illum nefarie excogitata sunt ac 


perpetrata, sed seditionem ac tumultuui Antiochia 
exstitisse postquam dixit, mox tranquillitatem re- 
stitutam esse subdit, episcopis imperatoris opera ac 
studjo illuc convenientibus , per quos turba omnis 
ac seditio in tranquillissimam pacem est commutata. 
Similiter ubi narrationem instituit de iis quce ad- 
versus fortissimum illum Athanasium improbe com- 
parata sunt, seditione quidem ac tumultu impletam 
iterum Alexandriam refert : sed eam episcoporum 
presentia et imperatoris auxilio sedatam fuisse. 
Neque interim quis seditione concitaverit, aut qua- 
nam illa seditio fuerit, neque quo pacto sedata ab 
episcopis fuerit, ullatenus exponit. Ac fere quo- 
tiescunque episcoporum mutuas inler se dissen. 


siones de fidei capitibus, aut de aliis rebus contentiones ac discordie exstiterunt, eumdem ille in nar- 


rando servat dissimulandi modum. 


Joannes Zonaras intomo 11,ubi res gestas Constantini refert. 


"Hv δὲ τότε τῶν τὰ ᾿Αρείου πρεσδευόντων xa ó D — Arii sectam tum amplexabatur etiam Eusebius 


Παμφῖλου Εὐσέδιος, τῆς àv. Παλαιστίνῃ Καισαρείας 
τυγχάνων ἐπίσχοπος * ὃς μετέπειτα λέγεται ἀποστῆ- 
ναι τῆς τοῦ Αρείου δόξης, xal ὁμογνωμονῆσαι τοῖς 
συναῖδιον τὸν Υἱὸν καὶ ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ δογµα- 
τίζουσι, xal δεχθήναι παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων εἰς 
χοινωνίαν ΄ μᾶλλον μέντοι Ev τῷ πραχτιχῷ τῆς πρώ- 
της συνόδου χαὶ ὑπερμαχῶν εὕρηται τῶν πιστῶν. 


(α) Id est apud Gelasium Cyzicenum. 


Pampliilus, Ceesarez Palzstinz episcopus; qui post 
descivisse dicitur ab Ariana opinione, et consen- 
sisse cum iis qui Filium Patri cozqualem, ejusdem- 
que naturz esse docent, et a sanctis Patribus ad 
communionem receptus. In Áctis autem primi con- 
cilii eliam acriter defendisse fideles traditur. 19ο 
sic a nonnullis exposita reperiuntur (a), quz ipse 
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in Ecclesiastica sua historia magis ambigua facit. à Οὕτω μὲν οὖν ταῦτα ἱστορούμενα παρά τινων εὕρτ- 


In quibus libris sepe cum Ario facere deprehen 
ditur. Λο statim in libri principio, Davidem cilans, 
Ipse dixit et facta sunt, ipse mandarit εἰ creata 
sunt", ait Patrem et factorem , pro conditore ac 
duce universi haberi, qui regio nutu imperet , se- 
cundum autem ab eo divinum Verbum paterna ex- 
sequi jussa. Post nonnullu item dicit, huic ut Pa- 
tris potenti:e et sapienlize, secundas partes regni et 
imperii in omnes esse creditas. Et paulo post ite- 
rum: Àc esse naturam quamdam, quz ante mun- 
dum vixerit et substiterit, ac Deo ac Patri universi 
in rerum factarum opificio ministrarit. Et Salomon 
sub persona sapientiz Dei ait: Dominus condidit 
me principium viarum suarum *, etc. Deinde post 
alia plura infert : Et super hec omnia sicut Dei 
Verbum, quod ante fuit et ante &xcula omnia fa- 
ctum est, venerabilem honorem a Dco Patre ade- 
ptum, adorari tanquam Deum. Hzc et alia demon- 
strant Eusebium Ariana dogmata probasse ; nisi 
quis dicat, id opus ante conversionem ab eo fuisse 
conscriptum. 


v* ἀμφίδολα δ᾽ ἐχεῖνος αὐτὰ, δι ὧν ἐν τῇ Ἐκκ 2η- 
n» ἱστορίᾳ εὕριται συγγραφάµενος, τίθηατ - 
πολλαχοῦ γὰρ iv τῷ εἱρημένῳ συγγράµµατι Ἂρεια- 
νίζων καταλαμθάνεται" αὐτίχα περί που τὴν ἀρχὴν 
τοῦ βιθλίου τὸν Δαθὶδ «ἰτόγων λέγοντα, Αὐτὸς εἶπε, 
xal ἐγενήθησαν αὐτὸς ἐνετείλατο, καὶ ἐκτίσθησαν., 
φησὶ τὸν μὲν Πατέρα xai ποιητὴν, ὡς ποιητὴν καὶ 
πανηγεµόνα νοµίζεσθαε, βασιλιχῷ προστάττοντα νεύ- 
ματι: τὸν δὲ τούτου δευτερεύοντα θεῖον Λόγον, ταξς 
πατρικαῖς ὑπουργοῦντα ἐπιταγαῖς. Καὶ perd τινα 
1έγει, τοῦτον ὡσανεὶ τοῦ Πατρὸς ὑπάρχοντα δύναμεν 
xal σορίαν, xal τὰ δευτερεῖα τῆς χατὰ πάντων βα- 
σιλείας xaX ἀρχῆς ἐμπεπιστευμένον καὶ αὖθις μετ 
ὀλίγα" Καὶ ὅτι ἔστιν οὐσία τις προχόσµιος, ζῶσα xai 
ὑφεστῶσα, ἡ τῷ θεῷ χαὶ Πατρὶ τῶν ὅλων εἰς τὴν τῶν 
γενητῶν δημιουργίαν ὑπηρετησαμένη. Καὶ ὁ Σολομὼν 
λέγει προσώπῳ τῆς τοῦ θεοῦ σοφἰας’ Κύριος ἔκτισέ 
µε ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ, xo ἑξῆς. Καὶ μεθ ἕτερα 
π.]είογα φἀσχει' καὶ ἐπὶ πᾶσι τούτοις, ola Θεοῦ Λό 
40v προόντα xal πρδιαἰώνων ἁπάντων οὑσιωμένων 
[f.-vov] τὴν σεθάσµιον τιμὴν παρὰ τοῦ Πατρὸς s. 


φότα, προσκυνεῖσθαι ὡσὰν θεόν.Ταῦτα καὶ ἕτερα δὲ τοῖς ᾿Αρειανίζουσι δόγµασι δειχνύουσιν ὀμόφρονα τὸν Εὺ- 
σέδιον' εἰ pf] τις φαίη πρὸ τῆς ἐπιστροφῆς αὐτῷ πονηθῆναι τούτων τὴν συγγραφἠν. 


Baronius ad annum Christi 510, cap. 58. 


Certe Socrates dealbat Athiopem, dum nititur ipsum Eusebium ab Ariana hzresi excusare, ac plane 
immunem reddere. Ipse enim Eusebius licet tandem, ut imperatori morem gereret, Niczno concilio sub- 
scripsisset, iisdem plane sordibus sciens volensque turpius inquinatus est, ut sus lota in volutabro luti, 
el ut canis ad vomitum suum reversus. Adeo ut qualis ipse fuerit usque ad diem obitus, non sit aliunde 
quxrendum, quam ex rebus post Niczenum concilium ab eo gestis, singulis ferme annis superius recitatis. 
Ut autem excuset illum ab Ariana bzresi, citat libros ab eo scriptos contra Marcellum Ancyranum epi- 
scopum, recitatque ex illis fragmenta quzdam quibus demonstratur, eam de Filio Dei Eusebii fuisse 
sententiam, ut negarit ipsum esse creaturam, tanquam unam ex reliquis creaturis, ex nihilo a Deo crea- 
tis. Verum dum nititur ex his Eusebium purgare, aperte signilicat, se Arii et Arianorum hzresis laby- 
rinthum minime penelrasse. Et paulo post : Czeterum Eusebii Pamphili inconstantiam, et post Nicenum 
concilium, cujus fidei regul:e Subscripserat, ad errores pristinos reditum suggillat szpius Athanasius ; 
eumque demonstrat in Niceno concilio tanquam ludionem in scena lusisse, habitu catholico super in- 
ducto ; quem, egressus inde, exuens, personam, quanam esset, in omnibus, αἱ ait Epipbanius, pre se 
tulit. Adeo ut idem Eusebius Eusebio Nicomediensi conjunctus, biga impietatis effecti ambo, pari cursu 
el impetu, impulsore nequam spiritu agitati, in suum ipsorum et aliorum exitium in praceps delati sint. 
Ut non immerito appellari ipse Eusebius C:sariensis meruerit a sancto Hieronymo et aliis, Arians fa- 
cionis signifer, propugnator apertissimus, et inter. Arianos facile princeps. Cujus et memoriam adeo ex- 
secrata est Niczena synodus secunda, ut plane eum jam defendere velle, nihil aliud existimandum sit, 
quam Ecclesiam, catholicam impugnare. Unde et pudere Sixtum oporteat, dum adversus omnium anti- 
quorum Patrum sententias, ipsum Euscbium catholicum asseverare non dubitat ; cum frigide eum excu- 
sans, Eusebii Nicomediensis esse tradit, quod erroris ascribitur Eusebio Pamphili: perinde ac si eo- 
ruindem Patrum sententiz de eodem ambigua sint, ac de Eusebio Nicomediensi possint interpretari. Uti- 
nàm vel exiguus saltem ejus excusandi relinqueretur locus. Quam libentissime ipse historicus pro histo- 
rico laborarem, cui (quod magna fiducia ingenue profitemur) vel ex ea parte plurimum Ecclesia catho- 
lica debet, quod rerum ecclesiasticarum quamplurima antiqua monumenta inagno labore collecta, fideliter 
posteris tradiderit! Ter quaterque felix tot peregregiis lucubrationibus editis, nisi cum impietas Ariana 
ιοί tantisque sordibus turpiter aspersisset, et ante, persecutionis tempore, lapsus a fide, camdem tanto- 
pere labefactasset. Quod vero simplicitate quadam et rerum inscitia in suo Sanctorum catalogo Petrus 
inter sanctos eumdem Eusebium retulit, ct errore atque incuria quadam in aliquod Martyrologium irre- 
psit, in nostris ad Romanum Martyrologium notis, pluribus diximus. 


Ρε. xxxii, 9. * Prov. vin, 22, 
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Scaliger in Elencho Trih:zeresii, cap. 27. 


Eusebius, quo nullus ecclesiasticorum veterum plura ad historiam Christianigmi contulit ; nullus plura 
errata in scriptis suis reliquit ; nullius plures hallucinationes exstans hodie, etc. 


]dem in libro v1De emendatione temporum, cap. 4, sub finem. 

Quanto majorem diligentiam ac judicium in tantis viris desideramus, tanto iinpensior data. ost opera, 
ut non negligenter illorum seripta a nobis legantur. Nam et longe plura deprehendet loetor eruditus, 
majore studio quam judicio ab Eusebio et aliis veteribus collecta. Nos unum tantum Eusoblum. diu- 
cussimus, quod ipse, ut diximus, omnium illorum veterum clausula cet. taque unum Euscblum norls, 
omnes noris. 


ldem Scaliger in Animadversionibus ad Chronicum Eusebianum, pag. 8, exponens verba illa IHlierongmi : 
« Quam Eusebius hujus conditor libri, non tam ignorasse utpote eruditissimus, » ctc., ila ποίαί : 


Si eruditissimus vocandus qui multa legit, sane nemo ílli banc laudem invldere potest. Bin. autem 
is eruditissimus qui judicium cum multa lectione conjunxit, alium potius quam Eusebium producere 
debuit. 


Suidas in voce Διόδωρος. 


Διόδωρός µονάζων, ἓν τοῖς χρόνοις Ἰουλιανοῦ xai A — Diodorus monachus, qui episcopus fuit Tars in 
θὐάλεντος ἐπισχοπέσας Ταρσῶν τῆς Κιλιχίας. Οὗτος — Cilicia, temporibus Juliani ac Valentis, Hic varia 
ἔγραφψεν ὥς φησιθεόδωρος Αναγνώστης ἑν τῇ ExxJAn- — scripsit. opuscula, ut refert. Theodorus Lector. In 
σιαστικῇ ἱστορίᾳ, διάφορα ' εἰσὶ δὲ τάδε Xpovixór, — Ecclesiastica Historia : haec. autem inscribuntur : 
διορθούμενον τὸ σφάλµα Εὐσεθίου τοῦ Παμφίλου περ; — Chronicum, in quo Eusebii Pamphili In digeren is 
τῶν χρόνων. | temporibus error castigatur, 
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EUSEBII. PAMPHILI 


CJESARIENSIS EPISCOPI 


CHRONICORUM LIBRI DUO 


(Ex edit. Ang. Mar, Script. vet. nova Collectio, tom. VIII, Roms, 1852, in-4. ) 


PRAEFATIO. 


Post inventum Eusebii Chronicorum priorem librum, quem Latini veteres nunquam habueruat , Grai 
jam diu desiderabant , Armenii denique orbi restituerunt , due tantummodo tolius operis editiones curate 
sunt, Mediolanensis videlicet atque Veneta : que , separatis locis studiisque [acte , haud semel inter se 
dissident , neutra vero vel ad unguem  elimata vel perfecta est : quanquam ego Venetae editioni , propter 
Armeniaci textus doctorumque scholiorum comitatum , precipuum honorem sponte defero. Que cum ita sa 
- habeant, nunquam non optavi tertiam demum adornare editionem , que omuia superiorum bona conjungeret , 
mendis exclusis : id quod de priore prasertim libro dictum sit, qui unici codicis Armeniaci auctoritate et 
Grecorum fragmentorum adminiculo nititur. [n posteriore autem libro longe plura adjumenta suppetunt , 
quibus egregium Eusebii opus ad meliorem [rugem revocare licet : sunt enim in Vaticana Pontificis 
Mazimi bibliotheca posterioris Chronicorum libri codices plus viginti , quos inter aliquot ceteres el prestan- 
tissimi. Praeterea cum in. Mediolanensi ac Veneta unius tantum Eusebii verba contineantur, magnum est 
operis detrimentum, quod permultis atque praeclaris S. Hieronymi additamentis caret. Neque ipsemet Eusebii 
textus. in predictis editionibus, qu& ex Armeniaco codice manant , integer est aique. illibatus : etenim luce 
meridiana clarus est, non pauca Armenium vel Amanuensem vel. interpretem de genuinis Eusebii fra- 
gmenlis protermisisse : quam rem. Syncellus preaertim , εἰ Chronicon paschale (cujus mobilissimus in 
Vaticana bibliotheca codex est), aperte demonstrant, de quorum veluti rivulorum ab Eusebio origiue nullo 
modo dubitari potest. Profecto sanctus Hieronymus a[firmat in prefutione, se ante Trojana tempora nihil 
prorsus Eusebio addidisse : et tamen Latinus Chronicorum textus complura habet ante Troja captivitatem, 
a Grecis sape [rggmentis confirmata, que Ármeniacus codex desiderat. Post Trojam quogue captam multa 
aunt ab Armeniuco interprete praetermissa , que Hieronymus retinet , nec tamen inter ejus additamenta cen- 
sere licet , quia cum Grecis (fragmentis sine dubio Eusebianis adamussim congruunt. Opera igitur pretium 
me facturum speravi , si universum Eusebii Chronicon nova hac editione integrius, emendatius pleniusque 
facerem : priorem scilicet librum duarum collatione editionum , criticis aliquot animadversionibus , philolo - 
gico studio ac sedulitate ezpolirem et reformarem : posteriorem vero, non solum pratermissis ab Arme- 
niaco interprete. Eusebianis fragmentis augerem , verum etiam doctis Hieronymi laboribvs cumularem ; 
et quod apprime intererat , lot codicum Vaticanorum auzilio fretus nova prorsus lectione donarem. Hcc 
est igitur consilii mei summa : cui jam illud addendum est , quod lacunam codicis Armeniaci , inter priorem 
alterumque librum interjectam , id est consulum Cesarumque, cum decurrentibus olympiadibus , seriem , 
énvocato Chronici paschalis auxilio certissime, wt arbitror, sustuli, et. Eusebii opus absolutissimum 
reddidi. 
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EUSEBII PAMPHILI 


CAESARIENSIS EPISCOPI 


GHRONICORUM LIBER PRIMUS. 


PROOEMIUM (1). 

1. (2) Complura volumina veterum historiarum 
perlegi, sive que apud Chald:xos Assyriosque nar- 
rantur, sive quas minule ZEgyptii perscribunt, sive 
denique quas Grzci referunt, nulla (siquidem fleri 
posset) interposita dubitatione : quibus in scriptis 
tempora regum εἰ olympiadum, qui sunt. athletici 


Α ludi, continentur : nec non sl qua preclara facinora 


a Barbaris et a Grecis, tamque. a fortibus (3) quam 
ab imbecillibus gesta sunt : tum et liorum cujuaque 
mirandi exercitus, duces, saplentes, viri atrenul, 
poete, historiographl et philowophl recensentur. 
Porro * opportunum duxi, Imo  perutllo οἱ neces. 
sarium, breviter hic omnia disponero : prutorene 


XPONIKQN ΠΡΩΤΟΣ ΛΟΓΟΣ 


(") Σύνοψιν σπουδάσω ποιΏσαι, συναφείας ἅ 


xai ἀλτθείας ἓν πᾶσι φροντίξων, καὶ τῆς καταλ){)ου τῶν 


πραγμάτων ἀχολουθίας" διαροράς φημι βασιλέων, xal ἱερέων ἀριθμὸν. προφητῶν τε καὶ διδασκάλιων, καὶ 


των παρ) Ἕλλησιν f; ἄλλοις ἔθνεσιν ἐπὶ σοφἰᾳ βεδοηµένων, fj ἄλλῃ τινὶ τέχνῃ 


(1) Ab Armeniaco codice abest auctoris nomen 
et operis titulus, qui mira varietate a Grecis et 
Latinis auctoribus recitatur. Hac super re satis nos 
disputavimus in praevia disseriatiore. Qui a nobis 

nitur titulus, is evidentibus firmisque testimoniis 
innititur. Vocabulum item proemium in codice Ar- 
meniaco desideratur. Denique libri capita in eodem 
«odice re quidem vera distinguunlur, non tamen 
diserte appellantur. 

(3) Integrum Eusebii. Chronicon (quod Grzce 
wtinam aliquando emerzat') legelat, ut opinor, 
excerpebatque recentior quidam Graecas chrono- 
griphus, ewjus parva disestio Lemporum, ab orbe 
condito ad capiam a Turcis Constantirop 19, 
exstat Romae in coá.ce 025 rob. sitze genus bar- 
beriniorum. En porro opascct ezorád um, concessg 
amici presidis a me desr:ptz:n, ο 2ος evi- 
denter como 3t Eeseb:: cli eus απο hase:so$ zb 
in Ármenv.: przíat ot2n Ρίτσα iue 97771,$ 
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que sanctis Hebrzorum litteris contentas Hebraicas ^ quarumvis gentium neque ipsorum Hebrzorum (2) 


antiquitates atque chronologiam sermoni meo ad- 
jungere : scilicet ut possimus apprime intelligere, 
quanto tempore ante salutarem Dei manifestationem 
Moses exstiterit (1), nec non qui post eum Hebrzo- 
rum prophete divino Spiritu afflati vaticinati sunt: 
atque ut facile cognoscamus , Grecorum vel Bar- 
barorum insignes homines, qui in singulis genti- 
bus florere visi sunt, quo tempore occurrerint cele- 
bribus illis veteribus apud Hebraeos, prophetis vi- 
delicet, iisque singulis qui eidem genti cum Ιπιρε- 
rio przfuerunt *. 

9. Sed enim jam inde ab exordio palam cunctis 
edico, ne quis unquam arroganter contendat, quasi 
fieri possit ut temporum certissima cognitio acqui- 


universalem clironologiam nos posse evidenter ad- 
discere. Porro autem contenti erimus, si prxsens 
noster iractatus ad duo statuenda nos adjuvet : 
nempe primo, ut nemo sibi persuadeat (quod hacte- 
nus a quibusdam factitatum est) fieri posse ut ac- 
curata scientia ratio temporum comprehendatur, 
quz profecto hallucinatio est; deinde ut quisque 
probe sciat, id tanturomodo curatum a nobis, ut 
aliquo pacto quinam sit hujus controversiz status 
percipiatur, ne prorsus in ambiguitate nutemus (3). 

3. Et Grecos quidem non est mirum diu admo- 
dum omni memoria caruisse (4) : quippe qui variis 
malisque exterminiis obnoxii fuerunt; diuque, 
nempe usque ad Cadmi xtatem, nullis prorsus litte- 


ratur. Quod sane quisque sihi persuadebit, si primo B ris usi sunt : primus enim dicitur Cadmus littera- 


veracem Magistrum cogitet familiaribus suis dicen- 
tem ** : « Non est vestrum nosse horas et tempora, 
quz Pater posuit in sua potestate. » Etenim is Dei 
Dominique more non de ultima tantum consum- 
ptione, sed de cunctis temporibus eam precisam 
sententiam protulisse mihi videtur; videlicet ut 
eos compesceret, qui nimis audacter inanibus ejus- 
modi scrutationibus mentem attendunt. Deinde et 
noster hic sermo vehementi testimonio eamdem ma- 
gistri sententiam probabilem faciet : videlicet ne- 
que Grz:corum neque Barbarorum neque aliarum 


rum elementa e Phenicum regione eis attulisse. 
Sane et in Platonis libro jure castigat /Egyptius 
ille Solonem : « O Solon *'*, inquit, Greci semper 
pueri estis, neque senex Grzcus unquam invenitur : 
ideoque priscorum temporum doctrinam nemo a 
vobis discere queat (5j... » Porro εἰ /Egyptiorum 
multz feruntur insanz historiz, itemque Chaldzo- 
rum. Et quidem hi plus quam quadraginta annorum: 
myriades temporibus suis continere se putant (6); 
AEgyptii *"" autem. deorum, semideorum, preter- 
eaque manium et mortalium aliorum regum mul- 





µοχθηρίᾳ προδήλῳ * πάντα, ὡς οἷός τε ὧν (T), ἀναλεξάμενος Ex τῶν προξιρηµένων ἱστορικῶν ἀνδρῶν. Hec 
ex Syncello, p. 6, B, sed aliquantum interpolata. 

o) po περὶ πολλοῦ τὸν ἀληθῃ λόγον τιθέµενος, τὰ ἑχάστῳ jii d. συναγηοχὼς, χαὶ τὴν ix τῶν 
ἱερῶν Βίθλων φερομένην ᾿Ἑθραϊκὴν ἀρχαιολογίαν xaX χρονογραφίαν µετά χεῖρας θέµενος, τὸ ἀχριθὲς ἀνιχνεῦ- 
σαι διὰ σπουδῆς προὐθέμην ' ὡς ἂν εἰδείημεν ὁπόσοις πρόσθεν χρόνοις τῆς σωτηρίου θεοφανείας Μωσῆς xai 
οἱ μετ᾽ αὑτὸν γενόµενοι προφῆται, τὰ χατ᾽ αὐτὸν αὺν θείῳ Πνεύματι προσεφωνῄηχασι΄ χαὶ ὡς ἂν ἔχοιμεν x 
προχείρου διαν.νώσχειν, τίσιν Ἑλλήνων ἢ βαρθάρων οἱ παρ) ἑχάστῳ ἔθνει γενόµενοι σοφοὶ T] ποιηταὶ f] λογο- 
γράφοι, καὶ ὅσοι ἄλλοι γεγόνασι διαφανεῖς, συνῄχμασαν΄ χαὶ ποίοις τε χρόνοις ἀπεδείχθησαν πρῶται βασι- 
λεῖαι, xai τῶν ἐπισημοτάτων πόλεων ἀνιδρύσεις. Ex chronographo inedito bibliothece Romane Βατβετὶ- 


niorum. 


**) Οὐχ ὑμῶν &act γνῶναι χρόνους ἣ χαιροὺς, οὓς ὁ Πατὴρ ἔθετο &v τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ. Ez Act. apost. 1, 7. 


*5) "Q Σόλων, ον Ἕλληνες ἀεὶ παϊδές ἐστς, 
P 


Av µάθηµα. Ex Platonis Timzo, non procul initio. 


γέρων δὲ 


Ἑλλήνων οὐδεὶς, οὐδέ ἐστι παρ᾽ ὑμῖν χρόνῳ πο- 


C2 Εὐσέθιος ὁ Παμφίλου μνησθεὶς ἐν τοῖς Χρονικοῖς αὐτοῦ, φησὶν οὕτως" Αἰγύπτιοι δὲ θεῶν xat y ov 
xa 


παρὰ τούτοις νεχύων xal θνητῶν ἑτέρων βασιλέων πολλὴν xal φλύαρον συνείρουσι μυθολογίαν. 


cello, p. 40, D. 


latus initia : Τὸ παλαιὸν πρὺ πέντε xa εἴχοσι xai 
πριαχοσίων ἑτῶν τῶν Τρωϊκῶν, βασιλέας qaot γενέ- 
cba: Ῥώμης τὸν ἀριθμὸν πλέον ἢ X* ἔτη δὲ αὐτοὺς 
χατάρξαι χίλια" μετὰ δὲ ταῦτα ὕπατοι προειστή- 
χεισαν τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς᾽ ἔπειτα δήμαρχοι χαὶ ol 


διχτάτωρες, xal πάλιν Όπατοι ἐπὶ χρόνον: xaX οὗτοι - 


νξ (a) αὖθις δὲ Τάϊος καταλύσας τὴν τῶν ὑπάτων 
ἀρχὴν ἐμονάρχησε Ρωμαίων, x. t. λ. 


Hinc ananux, imbecilles. Hxc duo vocabula poterant 
eliam converti. (quod in specimine olim fecimus) 
Perse et non Perse (nempe alic gentes). Certe anti- 
quitus Perse dicebantur ab Armeniis ARIK ex pro- 
vincia maxima Aria, de qua vide Mosis Chorenen- 
sis Geographiam, cap. 91. 1a eos appellat idem Chore- 
nensis, Hist. 11, 40, 71, 81, nec non Eliszeus aliique 
historici ; non Persas autem ANARIE. 

(1) Nempe Eusebius vel maxime curat, ut ve- 
tustatem Judaice gentis, verzque adeo religionis, 


z Syn- 


hoc opere ostendat: quod studium in procmio 
quoque posterieris Chronicorum canonum libri 
aperte prodit. Id autem diu ante Eusebium factita- 
verat Josephus in Antiquitatibus Judaicis et in li- 
bris Adversus Apionem. 

(2) Hic locus in Armeniaca interpretatione paulo 
obscurior incertiorque est. 

(3) Eamdem fere modestiam prx se fert Eusebius 
etiam in Ecclesiastica historia 1. 4. 

(4) Eadem sententia est Josephi, Contra Ap.1,2.- 
4, quo Josephi loco utitur Eusebius Prep. ev., x, 7. 

(5) Paulo aliter se habet Grzci textus sententia, 
quod et de aliis aliquot locis dictum esto. 

(6) Hzc Babylonorium commenta diserte con- 
demnat aut stultitis aut vanitatis aut impudentie 
Cicero, De divin. 1, 19, cujus auctoritas minime 
prajudicata instar omnium sil. Item legatur Diodo- 
rus Siculus, Hist. τι, 51. 

(7) Corrige ὡς οἷόν τε ᾖ. 


cala) Hiec quoque annorum ccctx supputatio a primis consulibus ad Julii principatum probe congruit cum Eusebib 


- -- ---- 
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tas delirantium more fabulas nectunt. Quid ergo A gente regnarunt, tempora distincte singulis pro rata 


mea interest, qui feritàtem in primis colo, res ejus- 
modi minufius perscrutari? Quin adeo vel apud 
mihi dilectos Hebreos dubia quedam occurrunt, 
qua suo tempore proferam. Interim bzc ad incre- 
pandam vanorum chronographorum jactantiam di- 
eta sint. 

4. Ego igitur ejus negotii causa, quod prz mani- 
bus habeo, antiquorum libros pervolutans, primum 
Chaldzorum chronographiam ponam, tum Assyrio- 
rum : deinde reges Medorum, post Lydorum, juxta- 
que Persarum. Hinc alio me transferens universum 
Hebrsorum chronicon ascribam ex ordine. ursus 
tertio loco /Egypliacarum opum tempora, additis 
etíam Piolemzis, qui post Alexandrum Macedonem 


portione attribuam, atque annos cujusque e regione 
alterutrorum exponam, ut facile et illico cognosca- 
mus quinam quo tempore fnerint. Porro et cujusque 
regni praclara facinora, cujusmodi in cunctis gen- 
tibus passim narrantur, breviter in ipsum regnuíu 
inseram. Sed enim hzc libfi secundi lucubratio 
posterior erit. Interim proximo libro age jam ad 
chronologiam Chaldzorum videndam veniamug, 
quam videlicet de suis majoribus tradunt. 


. . CAPUT I (9). 
Qua ratione Chaldei chronographiam con[iciant; es 
Alexandro Polyhistore (5). Et de Chaldeorum li- 
bris, deque primo ipsorum regno. 


1. Il:ec quidem Berosus in primo libro narravit : 


JEgypti regnum Alexandrieque tenuerunt. Rursus p secundo autem reges singi!latim recensuit *. Ut ipse 


ex alio capite exordiens, qua ratione Grzci suas hi- 
élorias digerant, diligenter exponam : primoque 
dicam eos qui Sicyone regnarunt, tum qui in Ar- 
givorum regione, et qui in ipsa urbe Athenarum, a 
primo recensens usque ad ultimum presidem : item- 
que eos qui Lacedzemone, et qui Corinthi dominati 
sunt : tum et eos qui quavis in. plaga imperium 
maris tenuerunt : addam his denique et Olympia- 
dum librum, qui a Griecis confectus est. Postquam 
hzc singula in comparativam seriem coegero, tum 
et primos Macedonum reges ac Thessalorum, deinde 
Syrorum (4) atque Asianorum, qui post Alexandrum 
rerum gubernacula tenuerunt, singillatim scribam. 
Ubi de bisce omnibus dixero, singillatim distincte- 


inquit, Nabonassarus erat eo tempore rex Et re- 
gum quidem nomina diligenter acervat ; nullum 
tamen eorum ópus peculiafiter recitat, fortasse 
quía nihil memorandum este arbitratur. Ex eo igi - 
tur regum tantummodo seriem depromere licet. 
Mac ** vero ratione narrationem exorditur, ut Apot- 
loderas (4) ait: nempe primum exstitisse regem 
Alorum (5) , ex urhe Babylone Chaldzum : hunc 
saris decem regno potitum. Porro is ** sarum ex 
annis ter mille ac sexcentis conflat. Addit etiam 
nescio quos neros et 809505 : nerum ait sexcentis 
annis constare, sossuni annis sexaginta. Sic ille 
de veterum more annos supputat. 

2. His diclis; pergit porro; regesque Assyrio- 


que collocabo eos, qui ducto initio ab /Enea, post ρ fum singillatim atque ex ordine enumerat : decem 


captum lilium, Latinis imperitaverunt, qui et Ro- 
mani deinceps appellati sunt : hinc ex ordine eos 
qui Romulum Romanz urbis conditorem consecuti 
sunt : tum εἰ eos qui post Julium Cesarem atque 
Augustum recta serie fuerunt imperatores : denique 
et annuos consules qui liis impliciti sunt. 

b. Mox mihi materia ex hisce omnibus comparata, 
ad chronicos canones pergam : incipiensque ab iis 
hominibus qui jam inde a primordiis in unaquaque 


videlicet ab Aloro primo rege usque ad Xisuthrum, 
$ub quo magnum illud primumque diluvium conti- 
gisse ait, quod Moses quoque commemorat. Jam 
summam temporum, quibus hi reges imperitave- 
runt'***; ait esse saro$ centum viginti, nempe qua- 
draginta tres annorum myriades annosque bis 
mille (6). Tum et disertis verbis ita scribit : De- 
functo, inquit, Aloro, regnavit ejus filius Alapa- 
rus ***** garis tribus. Post Alaparum Almelon (7) ex 


(^ Ταῦτα Βηρωσσὸς ἐν τῇ πρώτῃ φάσχει, ἓν ὃξ δευτέρα τοὺς βασιλεῖς, E Scaligefo Euseb. Chron. ed., 


an. 1658, part. Gr., p. 6. 
1 Απολλόδωρος οὕτω λέχει. Ταῦτα μὲν ὁ B 
Ba6v Χαλδαῖον * βασιλεῦσαι δὲ σάρους δέχα. 


cabe ἱστόρησε 
3 Syncello, p. 39 


πρῶτον γενέσθαι βασιλέων "Λλωρον ix 


v) Βηρωσοὺς διὰ σάρων xat νήρων xaX ὀώσσων ἀνεγράφατο ὧν ὁ μὲν σάρος τρισχιλίων xai ἐξαχοσίων 
Α. 


ἑτων χρόνον σηµαίνει, νηρος ἑτῶν 


ξαχοσίων, ὁ δὲ σώσσος ἐξήχοντα. Ex Syncello, p. 1T 


(0) Καὶ συνῆξε (Βηρωσσὸς) cipue ἑχατὸν εἴχόσι διὰ βασιλέων δέχα, ἤτοι χρόνον ἑτῶν µυοιάδων τεσσα- 
€ 


ία τριῶν xat δύο χιλιάδων. 


(0 } Καὶ χαθεξης ᾽Αλάπάρον xal 


Syncello,p. 17 B. 
Αμήλωνα τὸν Ex Παντιβίθλων. Εἶτὰ ᾽Αμμένωνα τὸν Χαλδαῖον, ἑἐφ᾽ οὗ 


φηοὶ φανῆναι τὸν μυσαρὸν Ὡάννην τὸν ᾿Αννήδοτον Ex τῆς ἐρυθρᾶς. Εἶτα Μεγάλαρον ἐχ Ηαντιθίόλων πὀ- 


4) Codex Árm. Assgriorum, quw confusio in D de Aloro ; Scriptores veteres seu voluntatis. arbitrio 


alis qüoque ejusdem codicis locis occurrit, Vide 
Justinum 1, 9, in fine, cuin notis variorum. 

2) Capita hzc Eusebii videtur satis aperte expi- 
lare Cyrillus contra Julianum, lib. r. u 

(3) Alexander Polyhistor, quem L. Sylla civitate 
donavit. Serv. ad An. 1x, 388. 

(4) Kum Apollodorus Berosum, Apollodotum Po- 
]ybistor, ideoque ipsum Berosum, inducit loquen- 
tem ? Sane locus in códice Arm. ambiguitate labo- 
rare videtur. 

(5) Non est hie pretermittendum praeclarum 
Chorenensis ist. t, 5, testimonium el judicium 


ParnROL. Ga. XIX. 


seu quavis alia de causa narrationes, nomina ac tem- 
pora immutaverunt, deque rerum origine partim vere, 
partim falso, locuti sunt ; veluti et de prima re creata, 
quam non hominem sed regem vocitant, eique barba- 
rum nomen [aciunt ac significatus expertem, atqne 
annos vila triginta sez mille ascribunt. 

(6) lia etiam Graecus textus Syncelli, nec non 
Barberinianus infra ponendus. Sed Suidas voc. 
Σάρον scribit guccxxit. 

(7) Grace ΄Αμηλων. Hujusmodi varietates dein- 
ceps lector per se ipse notabit. 
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que sanctis IIebrzorum litteris contentas Hebraicas Α quarumvis gentium neque ipsorum Hebrzorum (2) 


antiquitates atque chronologiam sermoni meo ad- 
jungere : scilicet ut possimus apprime intelligere, 
quanto tempore ante salutarem Dei manifestationem 
Moses exstiterit (1), nec non qui post eum Hebrzo- 
rum prophet: divino Spiritu afflati vaticinati sunt: 
atque ut facile cognoscamus , Grecorum vel Bar- 
barorum insignes homines, qui in singulis genti- 
bus florere visi sunt, quo tempore occurrerint cele- 
bribus illis veteribus apud Hebrwos, prophetis vi- 
delicet, iisque singulis qui eidem genti cum impe- 
rio prefuerunt *. 

9. Sed enim jam inde ab exordio palam cunctis 
edico, ne quis unquam arroganter contendat, quasi 
fieri possit ut temporum certissima cognitio acqui- 


universalem elironologiam nos posse evidenter ad- 
discere. Porro aulem contenti erimus, si przsens 
noster tractatus ad duo statuenda nos adjuvet : 
nempe primo, ut nemo sibi persuadeat (quod hacte- 
nus a quibusdam factilatum est) fieri posse ut ac- 
curata scienlia ratio temporum comprehendatur, 
qua profecto hallucinatio est; deinde ut quisque 
probe sciat, id tantutomodo curatum a nobis, ut 
aliquo pacto quinam sit hujus controversie status 
percipiatur, ne prorsus in ambiguitate nutemus (2). 

9. Et Grzcos quidem non est mirum diu admo- 
dum omni memoria caruisse (4) : quippe qui variis 
malisque exterminiis obnoxii fuerunt; diuque, 
nempe usque ad Cadmi ztatem, nullis prorsus litte- 


ratur. Quod sane quisque sihi persuadebit, si primo B ris usi sunt : primus enim dicitur Cadmus littera- 


veracem Magistrum cogitet familiaribus suis dicen- 
tem ** : « Non est vestrum nosse horas et tempora, 
qua Pater posuit in sua potestate. » Etenim is Dei 
Dominique more non de ultima tantum consum- 
ptione, sed de cunclis temporibus eam przcisam 
sententiam protulisse mihi videtur; videlicet ut 
608 compesceret, qui nimis audacter inanibus ejus- 
modi scrutationibus mentem attendunt. Deinde et 
noster hic sermo vehementi testimonio eamdem ma- 
gistri sententiam probabilem faciet : videlicet ne- 
que Grxcorum neque Barbarorum neque aliarum 


rum elementa e Phoenicum regione eis attulisse. 
Sane et in Platonis libro jure castigat /Egyptius 
ille Solonem : « 0 Solon *'*, inquit, Grzci semper 
pueri estis, neque senex Grzcus unquam invenitur : 
ideoque priscorum temporum doctrinam nemo a 
vobis discere queat (5j... » Porro et Egyptiorum 
multe feruntur insanz historiz, itemque Chaldazeo- 
rum. Ét quidem hi plus quam quadraginta annorum 
myriades temporibus suis continere se putant (6); 
JEgyptii "*" autem deorum, semideorum, przter- 
eaque manium et mortalium aliorum regum mul- 


µοχθηρίᾳ προδήλῳ * πάντα, ὡς οἷός τε Gv (T), ἀναλεξάμενος ἐκ τῶν προξιρηµένων ἱστορικῶν ἀνδρῶν. Hec 


ex Syncello, p. 6, B, sed aliquantum interpolata. 


(3) Ἐγὼ περὶ πολλοῦ τὸν ἀληθη λόγον τιθέµενος, τὰ ἑχάστῳ πονηθέντα συναγηοχὼς, 
ἱερῶν Βίόλων φερομένην ᾿Εθραϊκὴν ἀρχαιολογίαν xal χρονογραφίαν μετὰ 


xaX τὴν Ex τῶν 
χεῖρας θέµενος, τὸ ἀχριθὲς ἀνιχνεῦ- 





σαι διὰ σπουδῆς προὐθέμην ' ὡς ἂν εἰδείημεν ὁπόσοις πρόσθεν χρόνοις τῆς σωτηρίου θεοφανείας Μωσῆς χαὶ 
οἱ μετ᾽ αὐτὸν γενόµενοι προφῆται, τὰ χατ᾽ αὐτὸν σὺν θείῳ Πνεύματι προσεφωνῄηχασι᾽ xal ὡς ἂν ἔχοιμεν éx 
προχείρου διαΥ.νώσχειν, τἰσιν Ἑλλήνων fj βαοθάρων οἱ παρ) ἑχάστῳ ἔθνει γενόµενοι σοφοὶ 7| ποιηταὶ ἢ λογο- 
γράφοι, καὶ ὅσοι ἄλλοι γεγόνασι διαφανεῖς, συνήχµασαν: xal ποίοις τε χρόνοις ἀπεδείχθησαν πρῶται βασι- 
λεῖαι, xal τῶν ἐπισημοτάτων πόλεων ἀνιδρύσεις. Ex chronographo inedito bibliothece Romane Barberi- 


norum. 


**) Οὐχ ὑμῶν στι γνῶναι χρόνους 7| χαιροὺς, οὓς ὁ Πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ. Ez Act. apost. 1, 7. 
Σό 


1*5) * 


ων, v] Ἕλληνες ἀεὶ παϊδές ἐστε, 
λὼν µάθηµα. Ex Platonis Timaeo, non procul initio. 


γέρων δὲ 


Ἑλλήνων οὐδεὶς, οὐδέ ἐστι παρ᾽ ὑμῖν χρόνῳ πο- 


(33) Εὐσέθιος ὁ Παμφίλου μνησθεὶς ἐν τοῖς Χρογικοῖς αὐτοῦ, φησὶν οὕτως Αἰγύπτιοι δὲ θεῶν καὶ ἡμιθέων, 
καὶ παρὰ τούτοις νεχύων xal θνητῶν ἑτέρων βασιλέων πολλὴν χαὶ φλύαρον συνείρουσι μυθολοχίαν. Ex Syn- 


cello, p. 40, D. 


latus initia : Τὸ παλαιὸν πρὸ πέντε xa εἴχοσι xai 
πριαχοσίων ἑτῶν τῶν Τρωϊχῶν, βασιλέας φασὶ Yevé- 
σθαι Ῥώμης τὸν ἀριθμὸν πλέον f] λ’ ἔτη δὲ αὐτοὺς 
χατάρξαι χίλια" μετὰ δὲ ταῦτα ὕπατοι προειστή- 
χεισαν τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς᾽ ἔπειτα δήμαρχοι χαὶ οἱ 


διχτάτωρες, xal πάλιν ὕπατοι ἐπὶ χρόνον ' xal οὗτοι ΄ 


νξ’ (a) αὖθις δὲ Γάϊος καταλύσας τὴν τῶν ὑπάτων 
ἀρχὴν ἑμονάρχησε Ῥωμαίων, x. t. λ. 


Hinc ΑΚΛΠΙΚ, imbecilles. Hzc duo vocabula poterant 
etiam converti (quod in specimine olim fecimus) 
Perse et non Perse (nempe alie gentes). Certe anti- 
quitus Perse dicebantur ab Armeniis ARIK ex pro- 
vincia maxima Aria, de qua vide Mosis Chorenen- 
sis Geographiam, cap. 91. lla eos appellat idem Cbore- 
nensis, Hist. i1, 40, 71, 81, nec non Elis:zeus aliique 
historici; non Persas autem ANARIK. 

(1) Nempe Eusebius vel maxime curat, ut ve- 
tustatem Judaicze gentis, vereque adeo religionis, 


hoc opere ostendat: quod studium in procmio 
quoque posterieris Chronicorum canonum libri 
aperte prodit. Id autem diu ante Eusebium factita- 
verat Josephus in Antiquitatibus Judaicis et in li- 
bris Adversus Apionem. 

(2) Hic locus in Armeniaca interpretatione paulo 
obscurior incertiorque est. 

(3) Eamdem fere modestiam prz se fert Eusebius 
etiam in Ecclesiastica historia 1. 4. 

(4) Eadem sententia est Josephi, Contra Ap.1,2- 
4, quo Josephi loco utitur Eusebius Prep. ev., x, 7. 

(5) Paulo aliter se habet Graci textus sententia, 
quod et de aliis aliquot locis dictum esto. 

(6) Hxc Babylonorium commenta diserte con- 
demnat aut stultitia aut vanitatis aut impudentiz 
Cicero, De divin. 1, 19, cujus auctoritas minime 
prajudicata instar omnium sit. ltem legatur Diodo- 
rus Siculus, Hist. 1, 54. 

(7) Corrige ὡς olóv τε f. 


(a) Hz&c quoque annorum ccctx supputatio a primis consulibus ad Julii principatum probe congruit cum Eusebis 


Canone. 
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tas delirantium more fabulas nectunt. Quid ergo A gente regnarunt, tempora distincte singulis pro raía 


mea interest, qui veritàtem in primis colo, res ejus- 
modl minutius perscrutari? Quin adeo vel apud 
mihi dilectos Hebrzos dubia quzdam occurrunt, 
quz suo tempore proferam. Interim bzc ad incre- 
pandam vanorum chronographorum jactantiam di- 
eta sint. 

4. Ego igilur ejus negotii causa, quod prz mani- 
bus habeo, antiquorum libros pervolutans, primum 
Chaldzorum chronographiam ponam, tum Assyrio- 
rum : deinde reges Medorum, post Lydorum, juxta- 
que Persarum. Hinc alio me transferens universum 
Hebraeorum chronicon ascribam ex ordine. ltursus 
tertio loco /Egyptiacarum opum tempora, additis 
etiam Ptolemzis, qui post Alexandrum Macedonem 


portione attribuam, atque annos cujusque e regione 
alterutrorum ezponam, ut facile et illico cognosca- 
mus quinam quo tempore faerint. Porro et cujusque 
regni praclara facinora, cujusmodi in cunctis gen- 
tibus passim narrantur, breviter in ipsum regnutu 
inseram. Sed ehim hzc libri secundi lucubratio 
posterior erit. [Interim ptoximo libro age jam ad 
chronologiam Chaldeorum videndam veniamus, 
quam videlicet de suis majoribus tradunt. 


CAPUT 1 (3). 


Qua ratione Chaldei chronographiam con[iciant; es 
Alexandro Polyhistore (5). Et de Chaldeorum li- 
bris, deque primo ipsorum regno. 


1. Hxc quidem Berosus in primo libro narravit : 


AEgypti regnum Alexandrieque tenuerunt. Rursus ῃ secundo autem reges singi!latim recensuit *. Ut ipse 


ex alio capite exordiens, qua ratione Grzci suas hi- 
étorias digerant, diligenter exponam : primoque 
dicam eos qui Sicyone regnarunt, tum qui in Ar- 
givorum regione, εἰ qui in ipsa urbe Athenarum, a 
primo recensens usque ad ultimum presidem : item- 
que eos qui Lacedzmone, el qui Corintbi dominati 
sunt : (um et eos qui quavis in. plaga imperium 
maris tenuerunt : addam his denique et Olympia- 
dum librum, qui a Grsecis confectus est. Postquam 
bac singula in comparativam seriem coegero, tum 
et primos Macedonum reges ac Thessalorum, deinde 
Syrorum (1) atque Asianorum, qui post Alexandrum 
rerum gubernacula tenuerunt, singillatim scribam. 
Ubi de hisce omnibus dixero, singillatim distincte- 


inquit, Nabonassarus erat eo tempore rex Et re- 
gum quidem nomina diligenter acervat; nullum 
tamem eorum ópus peculiafiter recitat, fortasse 
quia nihil memorandum este arbitratur. Ex eo igi 
tur regum tantummodo seriem depromere licet. 
Mac ** vero ratione narrationem exorditur, ut Apol- 
loderas (4) ait: nempe primum exstitisse regem 
Alorum (5) , ex urbe Babylone Chaldzeum : hunc 
saris decem regno potitum. Porro is ** sarum ex 
annis ter mille ac sexcentis conflat. Addit etiam 
nescio quos neros et sossos : nerum ait sexcentis 
annis constare, sossum annis sexaginta. Sic ille 
de veterum more annos supputat. 

2. His dictis; pergit porro; regesque Kssyrio- 


que collocabo eos, qui ducto initio ab /Enea, post (; fum singillatim atque es ordine enumerat : decem 


captum lium, Latinis imperitaverunt, qui et Ro- 
mani deinceps appellati sunt : hinc ex ordine eos 
qui Romulum Romanz urbis conditorem consecuti 
sunt : tum et eos qui post Julium Cesarem atque 
Augustum recta serie fuerunt imperatores : denique 
et annuos consules qui liis impliciti sunt. 

5. Mox mibi materia ex hisce omnibus comparata, 
ad chronicos canones pergam : incipiensque ab iis 
hominibus qui jam inde a primordiis in unaquaque 


videlicet ab Aloro primo rege usque ad Xisuthrum, 
$ub quo mognum illud primumque diluvium conti- 
gisse ait, quod Moses quoque commemorat. Jam 
summam temporum, quibus hi reges imperitave- 
runt"***, ait esse safo$ centum viginti, nempe qua- 
draginta tres annorum myriades annosque bis 
mille (6). Tum et disertis verbis ita scribit : De- 
functo, inquit, Aloro, regnavit ejus filius Alapa. 
rus **"** garis tribus. Post Alaparum Almelon (7) ex 


(' Ταῦτα Βηρωσσὸς "x τῇ πρώτῃ φάσχει, ἓν δὲ ósotípa τοὺς βασιλεῖς, E Scaligefo Euseb. Chron. ed., 


an. 1058, part. Gr., p. 6. 


Απολλόδωρος οὕτω λέχει. Ταῦτα μὲν ὁ Bo pues ἱστόρησε 
3 Syncello, p. 39 
καὶ vfjotov xaX σώσσων ἀνεγράφατο” ὧν ὁ μὲν σάρος τρισχιλίων xat ἐξαχησίων 


Bobo ὤνος Χαλδαῖον * βασιλεῦσαι δὲ σάρους δέχα. 
(7) Βηρωσοὸς διὰ σάρων 


πρῶτον γενέσθαι βασ.λέων "Άλωρον Ex 


ἑτῶν χρόνον σηµαίνει, νῆρος ἑτῶν ἐξαχοσίων, ὁ δὲ σώσσος ἑξήχοντα. Ex Syncello, p. 11 A 
("^") Καὶ συνηξε (Βηρωσσὺς) cipes ἑχατὸν εἴχόσι διὰ βασιλέων δέχα, fjtot χῤόνον ἐτῶν µυριάδων τεσσα”- 


α τριῶν χαὶ δύο χιλιάδων. 


(0) Καὶ καθεξῆς ᾽Αλάπαρον xal 


x Syncello,p. 17 B. 
Αμήλωνα τὺν &x Παντιβίθλων. Eixà ᾽Αμμένώνα τὸν Χαλδαῖον, ἐφ᾽ οὗ 


φησὶ φανῆναι τὸν μυσαρὸν Ὠάννην τὸν ΑἈννήδοτον ἐκ τῆς ἐρυθρᾶς. Εἶτα Μεγάλαρον ix Παντιθίδλων πό- 


4) Codex Árm. Assgriorum, que confusio in D de Aloro : Scriptores veteres seu voluntatis arbitrio 


alis qüoque ejusdem codicis locis occurrit, Vide 
Justinum 1, 9, in fine, cum notis variorum. 

2) Capita hzc Eusebii videtur satis aperte expl- 
lare Cyrillus contra Julianum, lib. r. . 

(3) Alexander Polyhistor, quem L. Sylla civitate 
donavit. Serv. ad £n. 1x, $88. 

(4) Num Apollodorus Berosum, Apollodotum Po- 
lybistor, ideoque ipsum Berosum, inducit loguen- 
tem ? Sane locus in códice Arm. ambiguitate labo- 
rare videlur. 

(5) Non est hie pretermittendum praeclarum 
Chorenensis fist. t, 5, testimonium ef judicium 


PATROL. Ga. XIX. 


seu quavis alia de causa narrationes, nomina ac tem- 
pora immutaverunt, deque rerum origine partim vere, 
partim (also, locuti sunt ; veluti et de prima re creata, 
quam ΠΟΠ hominem sed regem vocitant, eique barba- 
rum nomen [aciunt ας significatus expertem, atqne 
annos vite triginta sex mille ascribunt. 

(6) Jta etiam Graecus textus Since, nec non 
Barberinianus infra ponendus. Suidas voc. 
Zápov scribit MMCCXXILL. 

(7) Grece ΄Αμηλων. Hujusmodi varietates dein- 
ceps lector per se ipse notabit. 
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urbe Pantibiblis (1) Chaldzus saris tredecim. Al- A IIl. Afmelon saris xin. 


meloni successit Ammenon item ex Pantibiblis 
Chald?us saris duodecim. Hujus xtate bellua quz- 
dam, eui nomen ldotioni, e Rubro mari emersit, 
forma ex homine et pisce mista. Hinc Amegala- 
rus (2) Pantibiblicus octodecim saris reguavit. 
Deinde pastor Daonus Pantibiblicus, qui el ipse 
saris decem regno potitus est. Που imperante, rur- 
sus e Rubro mari emerserunt, eadem hominis 
itemque piscis figura, monstra (5) quatuor. Postea 
regnavit Edoranchus Pantibiblicus saris oetodecim. 
Eo tempore item apparuit e Rubro mari aliud quid- 
dam simile piscis et hominis, cui nomen Odaconi. 
Hos, inquit, omnes cea, qux ab Oanne summatim 
dicta erant, accurate exposuisse. Exin imperavisse 
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VII. Edoranchus 8, xvi11. 
IV. Ammenon saris xu, — VIII, Amempsinus sar. x. 
V. Amegalarus sar. xviii. ΙΧ. Otiartes saris viu. 
VI. Daonus saris x. X. Xisuthrus saris xvii. 

9. Summa, reges decem, sari centum vi- 
giuti (4). Jam ab his centum viginti saris confici 
aiunt quadraginta tres annorum myriades, et bis 
mille insuper annos; siquidem sarus annis ter 
mille et sexcentis constat. Hxc in Polyhistorigs 
Alexandri libris narrantur. Jam si quis fidem adhi- 
beat his libris tot myriades annorum jactantibus, 
eumdem necesse est et plura alia plane incredibilia 
rata habere, quz ibidem continentur (5) 

Sed jam illud quoque narrabo, quod in eodem 
historie primo libro praedictus Berosus scribit, 


Amempsinum e Lancharis Chaldeum saris de- p idque hactenus dictis accenseho, nempe quod ipse 


cem. Tum regnum tenuisse Otiartem e Lancharis 
Chaldeum saris octo. Defuncto denique Otiarte, 
filium ejus Xisuthrum rexisse imperium saris octo- 
decim : sub eoque evenisse magnum diluvium. 
Conflatur igitur summa decem regum et sarorum 
centum viginti *. Hzc est porro regum series. 

]. Alorus saris x. H. Alaparus saris ii. 


Polvhistor eodem libro suo refert diligenter admo- 
dum hoc tenore sermonis. 
CAPUT II. 


De Chaldaica improbabili historia. Ex eodem Po- 
luhistore Alexandro, de pradicto Chaldeorum 
ibro. 


1. Enimvero Berosus * narrat in primo Babylo- 


Astog* βασιλεῦσαι δ' αὐτὸν σάρους ὀχτωχαίδεχα. Καὶ μετὰ τοῦτον Δάωνον ποιμένα ἐκ Παντιθίθλων βασιλεῦσαι 
σάρους δέχα. Κατὰ τοῦτον πάλιν φησὶ φανῆναι &x τῆς ἘἙρυθρᾶς ᾿Αννῄδοτον τέταρτον τὴν αὐτὴν τοῖς ἄνω 


ἔχοντα διάθεσιν, χαὶ τὴν ἰχθύος πρὸς ἀνθρώπους 
λεῦσαι σά 


ῥηθέντα χατὰ 


ἐξιν. Εἶτα ἄρξαι Εὐεδώρεσχον &x. Παντιθίθλων, xat βασι- 
ug ὀχτωχαίδεχα. "Eri τούτου φησὶν ἄλλον φανῆναι £x τὴς Ἔρυθρᾶς θαλάσσης ὅμοιον κατὰ τὴν 


poc ἐξηγήσασθαι. Εἶτα ἄρξαι ᾽Αμεμϕινὸνλαλδαῖον ἐκ Λαράγχων' βασιλεῦσαι δὲ αὐτὸν ὄγδοον 


[γθύος πρὸς yon μίξιν, ᾧ ὄνομα Ὁδάχων. Τούτους δὲ, φησὶν, πάντας τὰ ὑπὸ "Üávvou χεφαλαιωδῶς 


σάρους δέκα. 


σαντος τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ξίσουθρον βασιλεῦσαι σάρους ὀκτωχαίδεκα. Ἐπὶ τούτου τὸν 
Teyevrioa * ὡς γίνεσθαι ὁμου πάντας βασιλεῖς δέχα, σάρους δὲ Exavbv εἴχοσι. Ex Syncello, p. 59 
U) 


ἴτα ἆρξαι Ὠτιάρτην Χαλδαῖον Ex Λαράγχων, βασιλεῦσαι δὲ σάρους η’. Ὀτιάρτου δὲ τελευτή- 


έγαν χαταχλνυσμµόν qnot 


sqq. 


pony πασῶν ἀναγράφουσι τὴν Χαλδαίων βασιλείαν ἄνδρες ἓν παιδεύσει γνώριµοι, Αλέξανδρος ὁ Πο- 
λυΐστωρ, Βηρωσσὸς xai ᾿Αθυδηνὸς καὶ ᾽Απολλόδωρος, οἳ πρῶτον μὲν ἱστοροῦσιν ἀθασίλευτα ἕτη ανη” φασὶ 


γὰρ 'Aóàp. x 
uiby αὐτοῦ ἕτη pxn* ὡς εἶναι ὅλα τὰ 


ἐν δὲ τῷ ανη’ πρῶτος Ev τῷ Bopelo χλίµατι, τῷ χαλουμένῳ κάτω χώρᾷ, ἀπόγονοι Xt 
un Avo: Χαλδαῖον, ὃν βασιλεῦσαί φασι σάρους δέκα’ μετὰ δὲ τοῦτον βασι- 


ἑαυτοῖς βασιλέα "Άλωρον ἀπὺ Ba6u 


ν πρῶτον ἄνθρωπον ἡγἡσασίαι τὸν τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον ἔτη ταιλ’ μετὰ δὲ τούτον Σὴθ τὸν 
θασίλευτα ἔτη αντ’, ἐν οἷς βασίλειον οὐξέπω ἐν τῇ dot ὠνομάσθη * 


io. fyetpav 


λεῦσαι ἑτέρους βασιλέας 0' ἕως καταχκλυσμοῦ” ὡς εἶναι βασιλεῖς τοὺς πάντας t, ὧν τοὺς τῆς βασιλείας χρό- 
νους ἑψηφίσαντο Χαλδαῖοι τότε χατὰ τὸ ἐγχώριον χαὶ πάτριον τῶν Ψήφων xaX χρόνων ὀνομασίας, διά τε σάρων 


xai νρων καὶ σώσσων, ὡς οἱ παρ᾽ αὐτοῖς ἱστοριογράφο 
σάρον εἰρήχατιν εἶναι ἔτη yy" τὸν δὲ νῆρον ἔτη χ΄’ τὸν 
eo. Απὸ δὲ ᾽Αλώρου τοῦ πρὠτου παρ) αὐτοῖς βασιλεύσαντος, µέχρι Ξισούθρου τοῦ κατὰ τὸν χατα- 
βασιλεῦσαι δὲ αὐτοὺς σάρους px οὓς σάρους φασὶ ποιεῖν ἑτῶν 

ἥραν δὲ οὗτοι. "Αλωρος ἐθασίλευσε, ὡς εἴρηται, σάρους v, ᾽Αλάπαρος 


τινὶ μεθ 
χλυσμὸν βασιλεύσαντος, ἱστοροῦσι βασιλεῖς ι’" 
µυριάδας μΥ’,- καὶ χρόνους δύο χιλιάδας" 


. pape pouctv* ut. καὶ ἐγένοντο σάροι px'* xal τὺν μὲν 
δὲ 


σώσσον ἔτη ζ” ἀριθμεῖσθαι δὲ ταῦτα ἁρχαιοτέρα 


σάρους Υ, ᾽Αμμένων σάρους ιθ, x. v. λ. Ex chronographo inedito Barberiniorum. 
Χαλδαίων ἐθασίλευσαν 


a "Alo σάρους δέχα. 

p Ἀλάσπαρος σάρους τρεῖς. 

r "AurÀoy σάρους δεχατρεῖς. 
Ἔλμμενων σάρους δώδεχα. 

ε’ Μεγάλαρος σάρους ὀχτωχαίδεχα. 

ς’ Εὐεδώραχος σάρους ὀχτωκχαίδεχα. 


& Δάωνος ἔτη ἐννενήχοντα ἑννέα. 

η) ᾽Αμϕὶς σάρους δέκα. 

ϐ’ ητιάρτης σάρους ὀχτώ. 

t Ξίσονθρος σάρους ὀκιωκαίδεχα. 
Syncell. p. 48 Α sqq. 


() 1. Βηρωσσὸς δὲ ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Βαθυλωνιαχῶν φησὶ γενέσθα; μὲν αὐτὸν κατὰ ᾿λλέξανδρον τὸν Φιλ- 


(1) Codex Arm. modo Pautibiblis, ut hic ; modo C; Armenii scribunt ivscmaganicn. Denique Eznichius 


Pantibiblis : que varielas in Grzco quoque textu 
visitur. 


(2) Cod. hie Amelagarus, sed mox Amegalarus, 


quod eum Graco textu magis congruit. 

(3) Vox Armeniaca (quam interpretamur mon- 
sira) est IV3GHABARIGH eaque derivatur ex 1vsicn, le- 
mis, et BARIGH quod est a verbo ΒΑΒΕΧ, choreas agi- 
lare : quasi igitur dicas lenem saltatorem. Tamen 
Armeniorum aniiqua glossaria hanc vocem expli- 
cant formam partim muliebrem, partim volatilem, Sed 
enim in divinis Bibliis Isai. xi: 92; xxxiv, 14, 
quo loco Greci habent ὀνοχένταυροι, interpretes 


cap. 24 ait : ivscnABARIGH, in. maceriis habitare fe- 
runtur : hi Grece hippotauri appellantur. Idcirco et 
Chorenensem Wistoni interpretantur Hist. n, 60: 
Aut Lapitharum et Centaurorum de Pirithoi nuptiis 
certamina; quo loco est IYSGHABARGHAZ. 

(4) Repetitio hzc plane exstat in codice Arme- 
niaco. 

(b) Sapienter hoc ponit Eusebius adversus eos 
qui cum barbaricarum historiarum fabulas uti par 
est irrideant, earumdem tamen absurdas sque 
chronologias haud aspernari videntur. 


' 


:J 
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nicarum Rerum libro, se coztaneum fuisse Alexandro A aliud caput appositum, et in cauda pedes ad inster 
Philippi, compluriumque auctorum codices exscri- — hominis, et loquelam humanz similem : ejusquo 
psisse (4) qui magna cura Babylone asservabantur — imaginem ad hunc usque diem delineatam super- 
jam inde ab annorum myriadibus ducentis (2) et — esse. Hanc belluam, inquit, interdiu cum bhomini- 
quindecim : quibus codicibus continebantur ratio- bus versari solitam, nullumque cibum capere : do- 
nes temporum, itidemque script» erant historie ^ cuisse homines litteras, et varia genera artium, 
cceli terrzeque et maris, primzque rerum originis, — descriptiones urbium, templorum structuras, juris 
Dec non regum facinorumque ab his patratorum. — prudentiam, finium regundorum doctrinam : semina 

2. Et primum quidem dicit regionem Babylonio- preterea et fructuum collectionem demonstravisse, 
rum sitam esse ad amnem Tigrim; Euphratem (5) atque omnia prorsus quie mundanz societati con- 
autem eamdem interfluere (4). Ibidem silvestre tri- — ducunt hominibus tradidisse : ita ut ex eo tempore 
ticum nasci et hordeum et lentem et ervum et se- — nemo aliquid frugi invenerit. Tum sub solis occa- 
samum : tum in paludibus et arundinetis ejus flu- sum eam belluam Oannem denuo mergi solitam 
minis radices quasdam occurrere esui aptas, quibus — mari, noctuque in immenso pelago collocari, atque 
nomen est gonyis, easque panis hordeaceivim ha- — itaancipitem quamdam vitam degere.Deincepset alias 


bere : denique ibi esse palmas et mala aliaque B superiori similes belluas semet prod;disse, de quibus. 


multi generis poma, piscesque et volatilia silvestria — in regum historia dicturum se po!licetur. Rursus- 
atque palustria, Porro regionis ejus parlem, qux: — que ab Oanne ait. scriptum dererum origine, et de 
Arabiam spectat, aridam esse fructibusque caren- publico regimine, impertitamque ab eadem bellua 
tem; quz vero contra Arabiam sita est, eain mon- — hominibus loquelam et industriam. 

tibus et fructibus abundare. Jam in ipsa urbe Ba- 4. Tempus, inquit, aliquando fuit cum universus 
bylone ingentem alienigenarum hominum , qui orbis tenebris et aquis occupabatur : erantque ibi 
videlicet Chaldeam incolunt, colluviem versari,  etali» bellum, quarum quadam exse ipsis orta 
eosdemque luxuriosam et belluini prorsus ritus vi- — erant, figuris tamen utebantur nascentium ex ante 


tam agitare. viventibus. Erant et homines, partim guidem dua- 


9. Atque primo anno e Rubro mari emersisse ait — bus partim quaternis alis instructi duabusque facie- 
in:zra eosdem terminos Babyloniorum horrendam Lus; et corpore in uno geminum caput habeites, 
quamdam belluam, cui nomen Oanni, quod et muliebre videlicet et virile, cum duobus item geni- 
Apollodorus in Historia narrat : eamque toto qui- — talibus femineo et masculino (5). Erant et alii ho- 
dem corpore piscem fuisse, verum sub capite piscis C mines caprinis femoribus, capite cornigero : alii 


ἵππου τὴν ἡλικίαν * ἀναγραφὰς δὲ πολλῶν ἐν Βαθυλῶνι φυλάσσεσθαι μετὰ πολλῆς ἐπιμελείας ἀπὸ ἑτῶν που 
ὑπὲρ µυριάδων δεχαπέντε περιεχούσας χρόνον περιέχειν δὲ τὰς ἀναγραφὰς ἱστορίας περὶ vou ojpzvou xai 
θαλάσσης χαὶ πρωτογονίας xal ῥασιλέω» xai τῶν xav αὐτοὺς πράξεων. . 

9. Καὶ πρῶτον μὲν τὴν Βαθυλωνίαν γῆν φηαι κεῖσθαι ἐπὶ τοῦ Τίγριδος καὶ Eüqpázou ποταμοῦ pgíonv* 
joe δὲ αὐτὴν πυροὺς ἁγρίους xal κρ'θὰς xal ὄχρον xaX σήσαμον xal τὰς ἐν ἔλεσι φυοµένας ῥίζας ἐσθίεσθαι, 
νοµάζεσθαι αὑτὰς γόγγας' ἰσοδυναμεῖν δὲ τὰς ῥίζας ταύτας χριθαῖς' Υίνεσθαι δὲ φοίνικας χαὶ pria xal τὰ 
λοιπὰ ἀχρόδρυα xa ἰχθύας xaX ὄρνεα χερσαῖα τε xal λιμναῖα. Εἶναι δὲ αὐτῆς τὰ μὲν χατὰ ᾿Αραβίαν pé 
ἄνυδρά τε xal ἄχαρπα, τὰ δὲ ἀντιχείμενα τῇ 'Apa6la, ὀρεινά τε xal εὔφορα. Ἐν δὲ τῇ Βαθυλῶνι πολὺ 
αλῆθος ἀνθρώπων γενέσθαι ἀλλοεθνῶν κατοικησάντων τὴν Χαλδαίαν' Cv δὲ αὐτοὺς ἁτάχτως, ὥσπερ τὰ 


θηρία. 
3 Ἐν δὲ τῷ πρώτῳ ἐνιαυτῷ φανῆναι £x τῆς Ἐρυθρᾶς θαλάσσης xazi τὸν ὁμοροῦντα τόπον τῇ Da Sulis 
ξῶον ἄφρενον (6) ὀνόματι Ὠάννην, καθὼς xal Απολλόδωρος ἱστόρησε, τὸ μὲν ὅλον σῶμα ἔχον ἰχθύος, ὁ 
ὃξ τὴν κεφαλὴν παραπεφυχυῖαν ἄλλην χεφαλὴν ὑποχάτω τῆς τοῦ ἰχθύος κεφαλῆς, xat πόδας ὁμοίως ἀνθρώπου, 
παραπεφυχότας δὲ £x τῆς οὐρᾶς τοῦ ἰχθύος' εἶναι δὲ αὑτῷ φωνὴν ἀνθρώπον' τὴν δὲ εἰχόνα αὐτοῦ ἔτι χαὶ vuv 
διαφυλάσσεσθαι, Τοῦτο ài, φησὶν, τὸ ῥῶον τὴν μὲν ἡμέραν διατρίθειν μετὰ τῶν ἀνθρώπων, µηδεμίαν cpogtv 
προσφερόµενον * παραδιδόναι τε τοῖς ἀνθρώποις γραμμάτων xal µαθηµάτων xal τεχνῶν παντοδαπὼν ἔμπει- 
piav xa πόλεων συνοικισμοὺς xaY ἱερῶν ἱδρύσεις xat νόμων εἰσηγήσεις, καὶ γεωμµετρίαν διδάσχειν, xaX σπἑρ- 
µατα xai χαρτῶν συναγωγὰς ὑποδειχνύειν, xal συνόλως πάντα τὰ πρὸς ἡμέρωσιν ἀνήχοντα τοῦ βίου mapa- 
διδόναι τοῖς ἀνθρώποις ' ἀπὸ δὲ τοῦ χρόνου ἐχείνου οὐδὲν ἄλλο περισσὸν ευρεθῆνα,. Tou δὲ ἡλίου δύναντος τὸ 
ζῶον τουτονὶ δύναι πάλιν εἰς τὴν θάλασσαν, xaX τὰς νύκτας ἐχεῖ διαιτᾶσθαι' εἶναι γὰρ αὐτὸν ἀμφίδιον. 
"Ystépov δὲ φανΏναι xa ἕτερα ζῶα ὅμοια τούτων, περὶ ὧν ἐν τῇ τῶν βασιλέων ἀναγραφῇ φησὶν ὅπλώσειν. Τὸν 
Ub Ὠάννην περὶ γενεᾶς καὶ πολιτείας γράψαι, καὶ παραδοῦναι τόνδε τὸν λόγον τοῖς ἀνθρώποις. 
4. Γενέσθαι φησὶ χρόνον Ev ᾧ τὸ πᾶν σχότος xai ὕδωρ εἶναι, καὶ iv τούτοις ζῶα τερατώδη, xal εἶδι- 
qois (1) τὰς ἰδέας ἔχοντα ζωογονεῖσθαι' ἀνθρώπους γὰρ διπτέρους γεννηθῆναι, ἑνίους δὲ xal τετραπτέρους xal 
ιπροσῴπους!' καὶ σώμα μὲν ἔχοντας Bv, χεφαλὰς δὲ δύο, ἀνδρείαν τε καὶ γυναιχείαν ,χαὶ αἰδοῖά τε διττὰ, ἄῤῥεν 
xat θῇλυ" xai ἑτέρους ἀνθρώπους τοὺς μὸν αἰγῶν σχέλη καὶ χέρατα ἔχοντας, τοὺς δὲ ἱππόποδας, τοὺς δὲ τὰ ὀπίσω 
μὲν µέρη ἵππων, τὰ δὲ ἔἕμπροσθεν ἀνθρώπων, οὓς ἱπποχενταύρους τὴν ἰδέαν εἶναι. Ζωογονηθῆναι ὃς xal 


(4) Codex Arm. recedit aliquantum a Grzco, uti D tonem apud Eusebium Prep. ευ. xii, 12. 


nunc se habet, exemplari : nec raro et alibi. (6) Ex Armeniaco interprete arbitror corrigen- - 
(2) lta codex Arm. At Graecus textus tantummodo — dum φρικτόν. Monuit tamen postea doctissimus ei- 

quindecim. tor, in. Emendandis, legendum ἀφραῖνον, « quod 
($) Armenii Tigrim dicunt Deglathium, Euphra- ^ vocabulum, inquit, occurrit apud Nyssenum in ora- 

tem vero Árazanem. tione contra Macedonianos , $8 1, a me nuper 


(4) Textus Gr. mediam (potius) inter Tigrim ef — edita. » 
Euphratem, id est Mesopotamiam. (7) Videtur dicendum αὐτοφνεῖς, preterea ali- 


(S) De antiquissimis androgynis lege etiam Pla- — quid deesse Graco textui. 


^^ 


ta 


41 
rursus equinis pedibus : 
parte equina, anteriore autem humana, cujusmodi 
hippecentauris (1) figura est. Tauros quoque bu- 
manis eum capitibus procreatos esse ait : et. canes 
cum quadruplici corpore, quibus caudz ad instar 
piscium e clunibus proeminerent ; equos praeterea 
cynocepbalos; et homines aliasque belluas hippo- 
cephalas et humana [forma cum piscium caudis : 
alia insuper multiplicia animalia draconum formam 
referentia :. denique pisces sirenum similes, et re- 
piilia et serpentes aliasque feras mira varietate in- 
ter se differentes, quarum imagines accurate depi- 
ορ in Beli fano asservabantur (2). Porro iis omni- 
bus dominatam esse mulierem quamdam, cui no- 
men Marcaie : eamque CbaMorum lingua dici 


EUSEBII CJESARIENSIS OPP. PARS Ι. — HISTORICA. 
alii denique posteriore A aliis idolis esse commistum, et sic homines procrea- 
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tos : qui idcirco et intelligentia praediti sunt et di- 
vine mentis participes. 

6. Age vero Belum (4) aiunt, quem Grzci inter- 
pretantur Δία (Armenii vero Aramasdem [5]) scissis 
tenebris terram a celo separavisse , pulchreque 
mundum disposuisse : belluas autem non susti- 
nentes lucis vim exanimatas esse. Tunc Belum, 
qui regionem desertam, attamen feracem, cerneret, 
cuidam e diis imperavisse ut cum sanguine, qui 6 - 
suo capite abscisso deflueret, terram subigeret at- 
que bomines fingeret, cum czteris brutis ét belluis 
qua hunc aerem pati possent. Belum item stellas et 
solem et lunam et quinque sidera etrantia con- 
didisse. Hzc, Polyhistore teste, Berosus (6) primo 


Thalatth, Grece wero converti. θά.λατταν (nempe ῃ libro narrat. Secundo autem * idem reges singilla- 


mare [5]). 

5. Cumque ea omnia ante. mista fuissent, super- 
venientem ait Belum mediam dissecavisse mulie- 
rem, ex ejusque dimidio altero terram, ex altero 
colum fecisse, universis, quz in ipsa erant, belluis 
internecione deletis. Ait autem, de harum rerum 
naturis allegorice sic fuisse dictum : nimirum quo 
tempore humjdum et aqua omnia tenebant, nihilque 
ibi preter belluas erat, idolum illud caput. suum 
griecidisse, sanguinemque inde manantem humo ab 


tim perscribit : tempora quoque regum decem, quz 
ante diximus, ad annorum myriades plus quadra- 
ginta protendit. 

7. Verumtamen si quis sibi persuadeat tantum 
annorum numerum, quantum Chaldzi scripserunt, 
eum jure oportebit et aliis fallacibus narratiunculis 
fidem adhibere. Si ergo hic numerus naturam re- 
rum excedit, et omnino absurdus est, etiamsi forte 
aliter intelligatur (7), si quis, inquam, hoc sibr 
persuadeat, sequitur ut qus traditur doctrina tem- 


«αύρους ἀνθρώπων χεφαλὰς ἔχοντας' xal χύνας τετρασωµάτους, οὐρὰς ἰχθύος Ex τῶν ὄπισθεν μερῶν 
ἔχοντας, xai ἵππους χυνοχεφάλους, καὶ ἀνθρώπους, xal ἕτερα ζῶα χεφαλὰς μὲν xal σώματα ἵππων ἔχοντα, 
οὐρᾶς δὲ ἰχθύων' xa ἄλλα δὲ ζῶα παντοδαπῶν θηρίων μορφὰς ἔχοντα. ipe δὲ τούτοις ἰχθύας χαὶ ἑρπετὰ 
χα f 


ὄφεις xai ἅλλα ζῶα πλείονα θαυμαστὰ xat παρηλλαγμ να τὰς ὄψεις 
àv τῷ τοῦ Βήλου va ἀνάχειται. "Αρχειν δὲ τούτων π 


Mov ἔχοντα * ὧν xal τὰς εἰχόνας 
ντων γυναῖχα fj ὄνομα Ὁμορῶχα: εἶναι δὲ τοῦτο 


Χαλδαιστὶ μὲν θαλὰτθ, Ἑλληνιστὶ δὲ μεθερμηνεύεσθαι θάλασσαν. 
ὅ. Οὕτως δὲ τῶν ὅλων συνεστηχότων, ἐπανελθόντα Βῆλον σχίσαι τὴν γυναῖκα µέσην, xai τὸ μὲν ἥμισυ 


αὐτῆς ποιῆσαι γῆν, τὸ δὲ ἄλλο ἥμισυ οὐρανὸν, xat τὰ ἐν αὐτῇ ζῶα ἀφανίσαι. 
φυσιολογεῖσθαι' ὑγροῦ γὰρ ὄντος τοῦ παντὸς xal ζώων Ev αὐτῷ γεγενηµένων, τοῦτον τὸν θεὸν ἀφελε 


Ἁλληγοριχὼς δέ φησιν τοῦτο μὲν 
ly thv 


ἑαυτοῦ xsgaAtv, xal τὸ ῥυὲν αἷμα (8) τοὺς ἄλλους θεοὺς φυρᾶσαι τῇ vj, xal διαπλάσαι τοὺς ávÜpumouc: διὸ 


wee pois τε εἶναι xal φρονῄσεως θείας µετέχειν. 


Tov δὲ Βηλον, ὃν Δία μεθερμηνεύουσι, μέσον τε 
δὲ Qoa. οὐκ ἑνεγχόντα τ 


xal διατάξαι τὸν χόσµον. Ἰὰ 


pla τ 


ντα τὸ σχότος χωρίσαι γῆν xal οὐρανὸν ἀπ᾿ ἀλλήλων, 
V τοῦ φωτὸς δύναμιν φθαρῆναι. δν 


ντα δὲ τὸν Βῆλον 


χώραν ήν χαὶ χαρποφόρον, χελεῦσαι ἑνὶ τῶν θεῶν τὴν χεφαλὴν ἀφελόντι ἑαντοῦ τῷ ἀποῤῥυέντι αἵματι 


υρᾶσαι τὴν γῆν, xai διαπλάσαι ἀνθρώπους, xat 95 
sov καὶ ἄστρα xai ἤλιον xa σελήνην xai τοὺς π 


τὸν Βηρωσσὸν v τῇ πρώτη, φάσχει, 
() Ἐν 


ντε πλανήτας. Ταῦτα ὁ 
Syncello, p. 36 Α s9q. 


δυνάµενα τὸν ἀέρα φέρειν. ᾿Αποτελέσαι δὲ «bv 
ολυῖστωρ Αλέξανδρος, (κατὰ) 


δὲ τῇ δευτέρᾳ τοὺς δέχα βασιλεῖς τῶν Χαλδαίων, xat τὸν γρόνον τῆς βασιλείας αὑτῶν, aápouc ἔχα- 
τὸν εἴχοσι, fict ἑτῶν µνυριάδας τεσσαράκοντα τρεῖς xal δύο χιλιάδας. Ex Syncello, p. 58, Α. en 


1) Codex Arm. iUscmaBARIGB, de quo vocabulo C inferis profectas, pelago innatantes, semiferas, etc., 


vide dicta superius col. 107, n. 3. 

(2) Ne quis horum prodigiorum absurditatem 
exosus, Eusebio qui πο retulerit. subirascatur, 
is meminerit vetustissimos plerosque historicos 
in ejusmodi vanitate fuisse versatos, teste Diony- 
sio Halicarnasseo (In  fedicio de Thucydide cap. 6), 

ui primum Tbucydidem ait nugari desivisse : 

πειτα χατὰ τὸ μηδὲν αὐτῇ μυθῶδες προσάψαι, tro 
εἰς ἁπάτην xai γοητείαν τῶν πολλῶν ἐπιτρέφαι tfiv 
γραφἣην, ὡς οἱ πρὸ αὐτοῦ πάντες ἐποίησαν, λαµίας 
teh; ἰστοροῦντες ἐν ὕλαις xal νάπαις Ex γης ávie- 
µ ένας, xai Ναΐδας ἀμφιδίους Ex. ταρτάρων ἐξιοῦσας, 
Καὶ διὰ πελάγους νηχοµένας χαὶ µιξόθη 
χαὶ ἄλλας τινὰς ἀπίστους τῷ χαθ᾽ ἡμᾶς Bi xal πολὺ 
Ab ἀνόητον ἔχειν δοχούσας ἑστορίας. einde : quod 
fabulosum in suos. libros nihil intulit, neque vulgo 
fraudem et tanquam imposturam fecit, quo in genere 
superiores omnes p:ccaverant : qui lamias commemo- 
racerunt nescio quas ín silvis et saltibus e terra pro- 
deuntes, et Naidas in terra atque. aqua degentes, ab 


ς, X. τ. λ., 


εἰ alia quedam qwe nostra etas ut. incredibilia pla- 
neque delira contemnit. 

9) Hzc est glossa Arineniaci interpretis. 

4) Jovem dictum esse Belum a Persis, testatur 
Agathias lib. n, 24. 

8 De Aramazde vide Chorenensem Hist. 1, 50; 
WH, 74 ; in, 76, 55. Et quidem reges in epistolis se- 
met Aramazde satos dictitabant, quos inter et Ju- 
lianus imperator. Videsis euindem Chorenensem 
Hist. 1, 15, 17, 51. ld nomen veteribus significa- 
bat bonum genium. 

(6) Codex Arm. secundum Polyhistorem Berosum 
primo libro narrat, Patet autem scriptum fuisse 
mendose Berosum pro Beroswus. E, Graco item tex- 
tu excidit particula χατά. 

(7) Nempe, etiamsi anni breviores. ezistimentur, 
uti explicatur inferius. 

(8) Gr. càpa. Sed αἷμα legebát interpres Arm. Et 
sic ipse Graecus textus paulo infra. 
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porum, ea non sine inquisitione recipienda esse A quadraginta tres myriades et duo millia annorum 


videatur. Jam si cum tot annorum millibus , quot 
secundum illorum chronologiam conficiuntur, guc- 
cessiones quoque principatuum in gentibus pro 
rata portione ejus longzvitatis proferrent , resque 
item aliquas et opera, qua eo intervallo pro tem- 
porum spatiositate acta essent; merito quis suspi- 
caretur, aliquid fortasse veritatis apud eos deli- 
tescere. Verum enimvero quod a decem tantum 
bominibus tot annorum myriades comprehensas 
existimaverint, quis demum ejusmodi fabulationes 
non insaniam esse putet? Fortasse tamen qui di- 
cuntur sari, ii non eum annorum numerum quem 
nos existimamus , sed aliud quid brevis temporis 
intervallum significant (1). Namque etiam apud 


conflari dictitant. 


9. Tandem ex predictis, plane tibi exploratum. 
fiet, si modo veram docetripam consideraveris , 


Xisuthrum eumdem esse hominem. qui ab Hebrois 


Noachus vocatur (2), in cujus ztatem incidit ma- : 


gnum illud diluvium : cujus sane diluvii Polyhisto- 
ris quoque historia notionem przbet. Ig enim hoc 
pacto de illo scribit. 

CAPUT 1I. 


** Alexandri Polyhistoris de diluvio. Ez eodem, de 
quo dictum est, libro. 


1. Defuncto, inquit , Otiarte, filium hujus Xisu- 
tbrum tenuisse regnum saris octodecim, sub eoque 
magnum diluvium esse conflatum. Sic autem accu- 


priscos ZEgyptios * lunares dicebantur anni : nem- p ralius narrationem scripto persequitur. Kpóvov 


pe summa triginta dierum, qui singulis mensibus 
continentur, annus vocilabatur. Alii ὥρας nuncu- 
pabant trimestre spatium : ila ut conversiones 
trimestres temporum , quotannis contingentes , pro 
anno haberent. Fieri ergo potest ut. Chaldzorum 
eliam qui dicnntur sari, ejusmodi aliquid demon- 
sirept. 

8. Decem ergo tantummodo ziates ab Aloro, qui 
primus fertur rex eorum, usque ad Xisuthrum sup- 
putantur, sub quo aiunt magnum illud accidisse 
diluvium. In Hebraicis pariter libris :etates tantum 
decem a Mose recitantur antediluvium : scilicet et ab 
Hebreis totidem successiones hominum singillatim 
scribuntur, a primo, qui apud eos feriur, homine 


(Saturnum) ait , illi in somnio przedixisse (qui Sa- 
iurnus Jovis genitor fertur, et ab aliis dicitur Χρό- 
voc (tempus) die quinta decima mensis Daesii ( qui 
est mareri (4) Maius) fore ut homines a diluvio 
perirent. Mandavisse itaque ut libros omnes , pri- 
mos nimirum medios et ultimos, terre infossos in 
solis urbe Sipparis poneret : tum navim strueret , 
eamque cum consanguineis cbarisque familiaribus 
conscenderet : congestisque illuc esculentis atque 
poculentis, induciis etiam belluis et volatilibus ac 
quadrupedibus cunctaque supellectile, paratus 
esset ad navigandum. Quarenti autem quonam cur« 
sus dirigendus essetf respondisse, ad deos, ad 
orandum quo hominibus bene esset. Eum vero 


usque ad diluvium (2). Sed enim Hebrzorum histo- C haud recusasse quominus navigium compingeret, 


ria decem svtatum annos intra numerum duorum 
fere millium cogit; Assyrii vero dum minutatim 
consequenterque states perscribunt, harum quidem 
pumerum similem ejus, qui apud Mosem est, ha- 
bent; sed tempora non item : nam decem ztates 
centum viginti saros complecti aiunt ; tum ab his 


() ot γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς παλαιότατοι as)nvalouc ἔφασχον εἶναι, 
Όοντα συνεστῶτας * οἱ δὲ μετὰ τούτους ἡμίθεοι ὥρας ἑχάλουν τοὺς ἑνιαυτοὺς τοὺς τριµηναίους. 


t 
idv Εὐσέδιος. Ex Syncello, p. 40 D. 


longum stadia quinque (5), latum duo: cuncja, 
quz mandata sibi fuerant, eflicienda curasse: 
uxorem , filios charosque familiares eodem intro- 
duxisse. 

2. [ngruente demum diluvio et moz decrescente, 
misisse Xisuthrum quadam volatilia, quie cum 


ἤγουν µηνιαίους τοὺς ἐνιαυτοὺς ἐξ ἡμερῶν 
Καὶ ταῦτα 


*) Λέγει ὁ αὐτὺς Αλέξανδρος, ὡς ἀπὺ τῆς γραφῆς τῶν Χαλδαίων, οὕτως. . 
. "Apbátou τελευτῄσαντος, τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ξίσουθρον βασιλεῦσχι σάρους ὀχτωχαίδεχα * ἐπὶ τουτον µέγαν xa- 
ταχλυσμὸν γενέσθαι ' ἀναγεγράφθαι δὲ τὸν λόγον οὕτως. Τὸν Κρόνον αὐτῷ κατὰ τὸν Όπνον ἐπιστάντα φάναι, 


μυνὸς δαισίου πέµπτῃ καὶ δεχάτ 
γραμμάτων πάντων ἀρχὰς xat ᾗ 


τοὺς ἀνθρώπους ὑπὸ τοῦ χαταχλυαμου φθαρῄσεσθαι. Κελεῆσαι οὖν δια- 
σα xal τελευτὰς ὁρύξαντα θεῖναι ἓν πόλει ἡλίου Σιππάροις, xal vau) YQ 


ο μενον σχάφος ἐμθῆναι μετὰ τῶν συγγενῶν xal ἀναγχαίων φίλων ' ἐνθέσθαι δὲ [ρώματα χαὶ πόµατα, ἐἓμ- 


πρὸς τοὺς θεοὺς, εὖξά 


Iv δὲ xal ζῶα πτηνὰ xal τετράπηδα, χαὶ πάντα εὐτρεπισάμενον πλεῖν. Ἐρωτώμενον δὲ ποῦ πλεῖ; φάναι 
voy ἀνθρώποις ἀγαθὰ γενέσθαι. Τὸν δὲ οὗ παρακούσαντα, ναν 


γήσαντα σχάφος, τὸ 


v μΏχος σταδίων πέντε, τὸ δὲ πλάτος σταδίων δύο" τὰ δὲ συνταχθέντα πάντα συνθέἑσθαι͵ χαὶ Yuxalxa χαὶ 


τέχνα, χαὶ τοὺς ἀναγχαίους φίλους ἐμθιδάσαι. 


9. Tevopé£vou δὲ τοῦ καταχλυσμοῦ, xal εὐθέως λήξαντος, τῶν ὀρνέων τινὰ τὸν Ξίσονθρον ἀφιέναι ' τὰ 6b οὐ 
τροφῃν εὑρόντα οὔτε τόπον ὅπου καθίσαι, πάλιν ἑλθεῖν εἰς τὸ πλοίαν. Τὸν δὲ Ξίαουθρον πάλιν µετά τινας ἡμέ- 


(1) Juvat hic audire Syncellum , p. 17 : Ταῦτα D (2) Vide inferius cap. 16, 8. 


ób ἔτη τινὲς τῶν καθ) ἡμᾶς ἱστορικῶν μέρας ἑλογί- 
ςαντο στοχαστιχῶς, µεμφάμενοι τὸν Παμοίλου Eó- 
σέδιον, ὡς μὴ νοῄσαντα τὰ ἔτη τῶν σάρων, ἡμέρας: 
την à αὐτὸν ἓν τούτῳ µέμφονται' πῶς γὰρ τό μὴ 

/ εἴχενοῆσαι πολυμαθὴς (v, x. τ. λ. Hosce. autem 
annos historici aliquot recentiores opinantur esse dies, 
ideoque Eusebium Pamphili reprehendunt , qui saro- 
rum annos haud senserit esse dies. Sed stulte homi- 
nem in hoc accusant, Qui enim fieri potest uut rei 
μμ is, qui tanta doctrina abundavit , non uo- 
Wr? ctc. 


(3) 1d confirmat etiam Chorenensis list. 1, 5. 

6 Glossa hzc est Armeniaci interpretis. Suidas 
ait Junium apud Macedones fuisse Δαΐσιον. Hoc 
pacto MARERI, qui est Armeniorum mensis decimus, 
Junio responderet, Cum tamen Armeniaci menses 
in vetere Kalendario constent triginta omnino die- 
bus, ideoque quotannis quinque aut sex supersint 
dies, pratereaque sex hore; rationes mensium 


* 


- ὃς 


Armeniacorum et Romanorum processu temporis 


immutari necesse est. 
(5) Cod. Arm., quindecim. 


115 


EUSEBII CAESARIENSIS OPP. PARS f. — HISTORICA. 


116 


neque escam neque locum, in quo considerent, in- A — 5. Ejus navigii, quod demum substitit in Arme- 


venissent, reversa in navim recepta sunt. Rursus 
diebus aliquot post , emisisse aves alias , qua item 
ad navim regressz sunt pedibus luto infectis. Ter- 
tio denique demiss:x aves cum ad navim non rever- 
terentur, cognovisse Xisuthrum terram prorsus 
esse patefactam. Tunc navis tecto partim effracto , 
navim ipsam monti cuidam innitentem vidisse : 
moxque ipsum cum uxore filiaque una et navis ar- 
chitecto exscendisse, ac pronum terram esse ve- 
neratum , structaque ara diis sacrum obtulisse : 
quo facto, cum iis qui secum navi exierant nu- 
$quam comparuisse. Reliquos auiem qui in navi 
substiterant, neque cum Xisuthri comitatu egressi 
erant (1), facta mox exscensione eum quaritasse, 
eumdemque oberrantes nomineinclamasse. Αἱ vero 
Xisuthrum haud ultra se conspiciendum dedisse ; 
voce tantum ex aere missa , deos ut colerent man- 
davisse : nam et se religiosze pietatis ergo ad deo- 
rum venisse habitacula, eodemque honore uxorem 
quoque suam et filiam et navis architectum frui. 
Tum iisdem imperasse , ut Babylonem redirent , et 
ex deorum mandato, qui in Sipparis urbe conditi 
fuerant , libros effoderent atque hominibus trade- 
rent. Locum autem, in quo nave egressi tunc in- 
sisterent , Armeniorum esse regionem. H:c omnia 
edoctos, celebrato diis sacrificio, Babylonem pedestri 
itinere contendisse. 


nia , fragmentum aliquod in Cordizorum (2) Arme- 
niaco monte nostra adhuc ztate reliquum esse 
aiunt. Quin et erasum bitumen quidam inde refe- 
runt remedii amuletique causa ad infausta quzxeque 
averruncanda. llli autem Babylonem profecti, li- 
bros ex urbe Sipparis effodisse, oppida multa 
condidisse, fana deorum struxisse, Babylonemque 
restituisse feruntur. Qux hactenus dicta sunt, 
pretereaque turris z:dificium memorat Polyhistor 
pene ad litteram cum libris Mosis hoc pacto con- 
sentiens. 


CAPUT IV. 


Alexandri Polyhistoris de turris edificio. 


1. Sibylla ait, omnes homines una lingua utentes 
(5) turrim celsissimam exstruxisse, ut in ceelum 
conscenderent: Deum vero fortissimum vento af- 
flato eamdem turrim dejecisse, peculiaremque sin- 
gulis sermonem tribuisse, ideoque et urbem Baby- 
lonem esse appellatam. Mox post diluvium Titanum 
atque Promeiheum exstitisse : tum etiam a Titano 
bello Saturnum esse appetitum (4). De turris zdili- 
cio hactenus. 


9. Predictis autem Ώσο addit idem Polyhistor : 
post diluvium imperitasse regioni Chaldaeorum Eve- 


C xium (5) neris quatuor : inde imperium exceptum 


Lon ἀφιέναι τὰ ὄρνεα ' ταῦτα 'δὲ πάλιν εἰς τὴν ναῦν ἐλθεῖν τοὺς πόδας πεπτηλωμµένους ἔχουτα. Τὸ δὲ τρίτον 


φεθέντα οὐκ ἔτι ἐλθεῖν εἰς τὸ πλοῖον. Τὸν δὲ Ξίσουθρον ἐννοηθῆναί γην ἀναπεφηνέναι ' 


ελόντα τε τῶν τοῦ 


πλοίου ῥαφῶν µέρος τι, xat ἰδόντα προσωχεῖλαν τὸ πλοῖον ὄρει τιν ἐχθῆναι μετὰ τῆς Υυναιχὸς xaX τῆς θν- 
Ὑατρὸς xai tou Χνθερνήτου, προσχυνήσαντα τὴν γῆν, καὶ βωμὸν ἱδρυσάμενον, xai θυσιάσαντα τοῖς θεοῖς» 
γενέσθαι μετὰ τῶν ἐχδάντων τοῦ πλοίου ἀφανή. Τοὺς δὲ ὑπομείναντας ἐν τῷ πλοίῳ, μὴ εἰσπορενομένων των 
περὶ τὸν Ἀΐσουθρον, ἐχθάντας ζητεῖν αὐτὸν ἐπὶ ὀνόματος βοῶντας ' τὸν δὲ Ξίσουθρον αὑτὸν μὲν αὐτοῖς οὐχ 
ἔτι ὀφθῆναι, φωνὴν δὲ ἐκ τοῦ ἀέρος γενέσθαι χελεύουσαν, ὡς δέον αὐτοὺς εἶναι θεοσεθεῖς ΄ xal γὰρ αὑτὸν διά 
τὴν εὐσέθειαν πορεύεσθαι μετὰ τῶν θεῶν οἰκήσοντα * τῆς δὲ αὐτῆς τιμῖις xal τὴν γυναῖχα αὐτοῦ xal τὴν Ou- 
Υατέρα xal τὸν χυβερνήτην μµετεσχηχέναι. Εἰπέν τε αὐτοῖς ὅτι ἐλεύσονται πάλιν εἰς Βαθυλῶνα” xai ὡς εἴ- 

aptas αὐτοῖς, £x Σιππάρων ἀνελομένοις τὰ γράμματα διαδοῦναι τοῖς ἀνθρώποις ' χαὶ ὅτι ὅπου εἰσὶν, fj χωρα 
Αρμενίας ἑἐστίν. Toug δὲ ἀχούσαντας ταῦτα θὺσαί τε τοῖς θεοῖς, καὶ πεζή (6) πορευθῆναι εἰς Βαθυλῶνα. 

$ Τοῦ δὲ πλοίου τούτου καταχλιθέντος £v τῇ "Appiev(a ἔτι µέρος τι αὑτου ἓν τοῖς Κορδυαίων ὄρεσι τῆς Αρ- 
µενίας διαµένειν, xal τινας ἀπὸ τοῦ πλοίου κοµίξειν ἁποξύοντας ἄσφαλτον, χρᾶσθαι δὲ αὐτὴν πρὸς τοὺς ἆπο- 
προπιασμούς. Ἑλθόντας οὖν τούτους εἰς Βαθυλώνα, τά τε ἐκ Σιππάρων γράµµατα ἀνορύξαι, χαὶ πόλεις πτολ- 
λὰς χτίξοντας, xal ἱερὰ ἀνιδρυσαμένους πάλιν ἐπικτίσαι τὴν Βαθυλῶνα. Ex Syncello,p. 80 A. seqq. 


Ἁ.1εξάνδρου τοῦ IloAvictopoc περὶ τῆς πυργοποιίας. 


1. Σίδυλλα δὲ φησι. ὁμοφώνων ὄντων πάντων ἀνθρώπων τινὰς τούτων πύργον ὑψηλότατον οἰχοδομῆσαι, 
ὅπως εἰς τὸν οὐρανὸν ἀναθῶσιν ' τοῦ δὲ Θεοῦ ἀνέμους ἐμφυσήσαντος ἀνατρέψαι τὸν πύργὀν, καὶ ἰδίαν ἐχά- 
στῳ φωνὴν δοῦναι' διὸ δὴ Βαθυλῶνα τὴν πόλιν χληθῆναι. Μετὰ δὲ τὸν χαταχλυσμὸν Τιτᾶνα χαὶ Προμηθέα 
γενέσθαι. Ex Syncello, p. 44 C. et Eusebio,Prep. ev.,ix, 15. 

2. Αλέξανδρος Πολυῖστωρ βούλεται πάλιν τὴν μετὰ τὸν xatax)ucpby τῶν Χαλδαίων βασιλείαν κατάρτα- 
σθα:, μνθολογῶν διὰ σάρων xal νήρων χαὶ σώσσων βεθασιλευχέναι Χαλδαίων xai Ἀλήδων βασιλεῖς πς’ £v 


(1) Melius habet Grzcus textus : haud redeuntibus p — (3) Interpres Arm. utitur liic et cap. 8 vocecom- 


Xisutliri comitibus. 

(2) De Cordiais, νο Gordy«is, vel Cordyenis , 
aut Corduenis, passim loquuntur antiqui geographi, 
quibus addendi Sallustius Fragm. incert. cap. 18, 
el Chorenensis Hist. 1, 15; n, 55, 54, et Geogr. 14. 
Porro vocabula Armeniaca GORTVAZIK vel GORTIK 
significant locorum arduorum incolas; est enim 
GoRT arduus, incultus. Hinc fortasse nomen hodier- 
n: gentis. Curdorwun , quorum praecipua sedes in 
provincia Armeniaca Cordiaorum est. llinc ctiam, 
ut videtur, appellatio regionis Curdistan. Jam et de 
arca, qua in Cordieorum monte. substitit, Jose- 
phus Antiq. 1, 9, cum pluribus barbaricarum rerum 
scriploribus, tum et Epiphanius μάγος. xvin, alii. 
que loquuntur. 


posita MIAPANEAL, cujus significatus si ad etymolo- 
giam exigatur, est consentiens, conspirans, nec fere 
usurpatur de consensu in eumdem sermonem, uti 
sonat Grzca vox ὀμόφωνος. 

(4) Consonant huic loco Josephus Antig. 1, 4; 
Eusebius f'rep. ev. 1x, 14; Epiphanius eres. 1; 
Cyrillus, 1 in Julian., ed. Lips., p. 9; Cedrenus ed. 
Paris. an. 1647, p. 41, alique scriptores, quos 
inter Chorenensis Hist. 1, 8 ; Sibvll, lib. 1m, v. 53 
sqq. 
b) Ilic est Nembrotus, teste Cedreno p. 11, £xa- 
λεῖτο 6b 6 Νεθρὼδ xai Eofytog. ldem fere ait Syn- 
cellus, cui p. 79 B est Εὐτύχιος, at p, 90 C est 
αλ manifestis codicum mendis. 

(6) Textus Gr., zz: e. 


i" 


sis quinque. Α Xisutbro et a diluvio, donec Medi 
Babylonem occuparunt, summam reguni sex supra 
octoginta supputat Polyhistor, singulosque nomi- 
naien e Berosi libro recenset. Ex horum autem om^ 
nium ztatibus tres myriades annorum conficit, prz- 
tereaque annos ter mille et unum supra nonaginta 
(2). Post hos, qui successione inconcussa regnum 
obtinuerant, derepente Medos collectis copiis Ba- 
bylonem cepisse ait, ibique de suis tyrannos con- 
stituisse. Hinc nomina quoque tyrannorum Medo- 
rum e4isserit octo, annosque eorum viginti quatuor 
supra ducentos (5): ac rursus undecim reges, et 
annos octo supra quadraginta (4): tum et Chaldzos 
reges quadraginta novem, annosque quadringentos 
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a filio ejus Chomasbelo (1) neris quatuor cum sos- A . 
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CAPUT Y. 
Ejusdem Alexandri de Senecherimo deque Nabucho- 
e donosoro eorumque rebus gestis et strenuis. faci- 
ε oribus. 

1. Postquam regno defunctus est Senecheriml 
frater, et post Hagisz in Babylonios dominationem, 
qui quidem nondum exploto trigesimo Imperii die 
a Marudacho Baldane interemptus est; Maruda- 
chus ipse Baldanes tyrannidem invasit. mensibus 
$ex ; donec eum sustulit vir quidam nominc Εἰἰ- 
bus, qui et in regnum successit. lloc postremo 
tertium jam annum regnante, Senecberimus rex 
Assyriorum copias adversum Babylonios contrahe- 
bat, prelioque cum fis conserto, superior evade- 
bat : captumque Elibum cum familiaribus ejus in 


et octo supra quinquaginta : postea et Arabes * no- p Assyriamtransferri jubebat. Is igittr, Babyloniorum 


vem reges, annosque ducentos quadraginta quin- 
que. Horum annortüm recensione perscripta, de 
Semiramide quoque narrat que imperavit Assyriis. 
Rursumque distincte admodum nomina regum qua- 
draginta quinque enumerat , iisque annos tribuit 
viginti sex supra quingentos. Post hos ait exstitisse 
Chaldzorum regem, cui nomen Phulus erat : quem 
Hebrzorum quoque historia memorat, quemqueitem 
Phulum appellat (5). flic Judzam invasisse dicitur. 
Deinde Polyhistor Senecherimum (6) regno potitum 
esse ait : queam quidem Hebrzorum libri regnantem 
referunt imperante Ezechia et prophetante [Isaia 
(7). Ait autem diserte divinus liber (8): « anno quar- 
todecimo Ezechiz regis ascendisse Senecherimum 


potitus, filium suum Asordanem eis regem impo- 
nebat , ipse autem in Assyriam reditum matu- 
Tabat. Mox cum ad ejus aures rumor esset 
perlatus, Grzcos in Ciliciam coactis copiis bellum 
(transtulisse, eos protinus aggressus est, przlioque 
inito, multis suorum amíssis, bostes nihilominus 
profligavit : suamque imaginem, ut esset victoria 
monumentum, eo loco erectam reliquit : cui Chat- 
daicis litteris res a se gestas insculpi mandavit ad 
memoriam temporum sempiternam. Tarsum quo- 
que urbem ab co structam ait ad Babylonis exem- 
plar, eidemque nomen inditum Tharsin. Jam et re- 
liquis Senecherimi gestis perscriptis, subdit eum 
annis vixisse regnantem octodecim, donec eidem 


ad urbes Judzz munitas, easque cepisse.» Cujus ϱ structis a filio Ardumuzane (12) insidiis exstinctus 


yei peracta historia , subdit : «Et regnavit Asorda- 
nes filius ejus pro eo (9). » Rursusque pergens,cea 
tempestate ait zgrotasse Ezechiam (10). » Tum etiam 
ordinatim«eodem tempore Marudacbum Baldanem 
Babyloniorum regem misisse oratores cum litteris 
et muneribus ad Ezechiam (11). » Hzc tradunt He- 
brzorum Seripturz. Et quidem Senecberimum, 
cum ejus filio Asordane sec non Marudacbo Bal- 
dane, Cbaldzorum quoque bistoricgrapbus memo- 
rat : cum quibes etiam Nabechodososorum, sti 
mox dicetur. Hac autem ratione de iis scribit. 


est. Hzc Polybistor. 

2. Sane etiam tempora cum parratione divinorum 
librorum congruunt. Sub Ezechia enim Senpeche- 
rimus regnavit, uti Polybistor innuit, annís octo- 
decim : post quem ejusdem filius annis octo: tum 
annis viginti e uno Samuges , itemque hujus frates 
viginti et uno : deinde Nabupalasarus annis viginti : 
denique Nabocodrossorus (12) tribus annis supra 
quadraginta ; ila ut 4 Sesecherimo ad Nabuco- 
drossorum octozinta et octo anpni exeurrant, Jam 
si quis Hebraeorum Γον scrutetur, paría dictis in- 


τρισµυρίοις ἕτεσιν καὶ $7, του ἕστον ἓν σἆρνις ϐ, χα γέρος Ἡ, χα. 2Ooz0AZ T 'ATL δὲ τούτο, ο χρή- 
νου τῶν τς δύο μεν XasZaier, μασ ων Εντ γίον xai λιμασθέο, «cy δὲ ΜΗ” ζυραστον καὶ a 
μετ) αὐτὸν ToXaaZaiers D12uciQ εἰσατει. E-v, χρα-6σαντας f0:ax1 gt $ ας le, 7122w2, gx tz, ὰ Ságeey 


xa* yf. xai-L.zawy» xai cia 


p. 78 'B, sed rolde intervz'cta. 


«τς iU, WiMELI Ἱστορίας, 4124 Ua dax tx. σε ες Squcelto, 


£-- σε. Ex eodem, p. 90 D. 


() Α.εδέξαντο Ti δαλζαί $izacixre "Αραθες ic ἔτ 


Ἠ τῶν "Agiten $azoci2 G!a]eliaiv στον τον Χαλ λαίων 2άρχεσεν ἔττ SW. Taj» Άστρων µά ἓν 


εδέξαντο ΄Άρσαθες ὅας-εεἲς. Ex eodem, p. 92 B. 


(1) S«nce::us p. 99 C scribit Xo22a267 2v. εστι D rimum Li'pt. 


queail regmavissc 2&5 boB J.c5 &cpiei Cui Cu 
1u jdie. 

(2) Greens ἔριίας 555), 

(5) Ia. marg:se ecxxa dv. 

(4) Hunc numerum iii μετά min «ν.δ 
in margime, sed fertass? perperam. dDocis ar: v- 
ensis reiro pro CcXxiv yUuripectel aL Ruarp be EIijv. 
ÁACCHERLS. 

(2!1V Beg. zv. 19, quo Joco Va «αι om exem- 

r Gracum B.boorem mec BUB. ουσ bclB ;n2T- 
pretatio Αγιος habent Pune. 

(6) Cod. Arm. modo *carcherirkas, mee Senecüe- 


7. I νεα, xin et ες. 

x, IV Εν. σι, 19. 

(3 Cp. 11. οὐ 

8 ον eng XE. v. 

4$ Cap. κ. 12. 

(32 du εως ΑΓόσμασαας οἱ ς άρα apud 
[V feug. xix, 25, 94 δν, Aat vo sz, 4, he 
δω] μεν uLoeTir. ef a hos Αάτεκτιρονν e& Λα- 
rT&&UT9, cV. a Guoteunouta Hats, 22, dwusier 
Adrameius c 5S7 esorus. 

d5 ha δν N*arzovdag1sorus, vua oen go 
Εκεροναί 725. 
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yeniet. Namque post Ezechiam residuis Judzis Ma- A daos, Phoenices et Syros in servitutem redegit. 


nasses imperat Ezechiz filius quiuque annis et 
quinqvaginia (1) : deinde Amosus (2) aunis duode- 
gim (5) : tum Josias triginta annis et uno (4) : post- 
ea (5)Joachimus, sub cujus regni primordiis occupa- 
turus Hierosolyma Nabuchodonosorus supervenit, 
captivosque Judzos Babylonem transtulit (6). Atqui 
ab Ezechia ad Nabuchodonosorum anni octo excur- 
runt et octoginta, quot nimirum Polybistor ex hi- 
storia Chaldaica supputavit. 

9. His omnibus absolutis, pergit denuo Polyhi. 
stor res aliquoL etiam a Senecherimo gestas expo- 
pere : deque hujus filio (7) eadem plane ratione 
scribit qua libri Hebrzorum, accurateque admodum 
cuncta edisserit. Pythagoras sapiens fertur ea tem- 


Neque sane opus est me pluribus confirmare, Po- 
lyhistorem item in his cum Hebraica Historia con- 
gruere. Post Nabucodrossorum regnat ejes filius 
Amilmarudochus annis duodecim, quem Hebrzo- 
rum littere Ilmarudochum (12) appellant. Mox Po- 
lyhistor ait imperavisse Chaldzis Neglisarum annia 
quatuor: deinde Nabodenum annis septemdecim. 
Eo regnante Cyrus Cambysis filius Babylonicam re- 
gionem copiis invasit, quicum Nabodenus certamine 
inito, victus se fuga proripuit. Regnavit autem Ba- 
bylone Cyrus annis novem, donec in planitie Da- 
barum (13) alio przelio conserto periit. Tum impe- 
rium tenuit Cambyses annis octo: exin Darius 
annis sex et triginta : deinde Xerxes czterique Per- 


pestale sub his regibus exstitisse (8). Jam post Sa- B sarum reges. 


mugem imperavit Chaldaeis Sardanapallus (9) vi- 
ginti annis et uno. Is ad Astyagem (10), qui erat 
Medic: gentis praeses et satrapa, legationem misit*, 
ut fllio suo Nabucodrossoro desponderet Amuhiam 
(11) e filiabus Astyagis unam. Deinde Nabucodros- 
gorus dominatus est tribus annis supra quadraginta, 
qui et collecto exercitu impressionem faciens Ju- 


4. Jam vero de Chaldzorum regno uti breviter 
distincteque tractat Berosus, ita prorsus loquitur 
et Polyhistor : ex quibus manifestum est, Nabu- 
chodonosorum armata manu cepisse Judzos. Ab 


. hoc autem ad Cyrum Persarum regem anni septua- 


ginta conflantur (14) . quare et Hebrzorum bistoria 
consonat, nempe quod hi septuaginta annis in ca- 


*) Χαλδαίων ις’ ἐδασίλευσεν Ναθοπολάσαρος ἔτη κα’, ὁ πατὴρ τοῦ Ναθουχοδονόσορ. Τοῦταν 4 Πολυῖστω 


Αλέξανδρος Σαρδανάπαλον χαλεῖ, mí 


µφαντα πρὺς ᾽Αστυάγην αατράπην M 


ίας, xai τὴν θνγατέρα αὗτου 


7 
Αμνίτην λαθόντα νύμφην εἰς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ναθουχοδονόσορ. Ex Syncello, p. $910 A 


m. IV Rieg. xxi, 1. 
2) Armeniaca Biblia 


y: mss. omnia pro Ámmone 
habent Amosum, 


qua lectio Grece etiam occurrit 


p. 959 C ait Medos regnasse annis xxx. ld videtur 
ex Polyhistore dicere. Quare tempus valde con- 
traberetur. 


n ρα. apud Biblia Breitingeri IV Reg. xx, ος (10) De Astyage zequale Nabuchodonosori loquitur 
| 


(5) Sic codex Armeniaeus, non, ut vulgo, duohus. 
Reapse ila sensisse Eusebium, testis est luculentus 
Syncellus p. 214 C his verbis: ΙΑ’ ἔτη Ἐὐσέδιος 

ει βασιλεῦσαι (τὸν ᾽Αμὼς) κατὰ τοὺς 0’ ψεύδεται 
δέ. Duodecim aunis ait. Eusebius. dominatum esse 
(Amosum) ez LXX virorum sententia ; quod [also 
ab eo dicitur. Jam in ipso LXX virorum (IV fleg. 
x», 19) textu Alexandrino legitur δύο: sed in Va- 
ticano. &oóexa, quam sententiam Armeniacus quo- 
que Bibliorum interp.es secutus est: at contra 
Clemens Alexandrinus Strom. 1, 94, ed. Oxon. p. 
$90 (quem super horum regum temporibus con- 
. ferre juvabit) leclionem codicis Alexandrini retinet. 
Jpse tamen se mox emendat Eusebius cum annos 
Lxxxvili supputat. Quare veteris scribas mendum 
jid dicerem nisi in tabulis quoque regum Jude 
deinceps addendis legereturduodecim. —— 

(4) xxi, 1. 


uo legesis IV Reg. xix 57; 
! 7sd. 1v, 2, 10; Syncellum p 
205 A. Quanquam nomen hoc $v*pe corruptum est. 
(8) De Pythagora rursum dicet Eusebius cap. 9. 
(9) lta constanter cum duabus /!/ Sardanapallus, 
quam scripturam perpetuam in Eusebio jampridem 
notavit Scaliger (Animad. ad. Euseb. ed. Amstelod. 
p. 65,64) et ex noniinis etymologia sapienter asse- 
ruit. De duobus Sardanapallis Photius in Lexico. 
Duos Sardanapallos, quorum unum virum (ογίθιη, 
memorat etiam Callisfhenes apud Suidam νου Σαρ- 
&avázaAoc. Porro Chorenensis Hist. 1, 91, ait, 
quosdam existimasse Nabuchodonosorum vixisse 
imperanie Armeniis Rhacia, successore Paraeri, 
vqualis Árbacis Medi. Igitur pater Nabuchodono- 
sorj Nabopalassarus, qui a Polyhistore dieitur Sar- 
danapallus, incidisset in Arbacis aatem. Sed enim 
banc temporum rationem quis probet? Syncellus 


isebius, apud Syncelluum P 226 D. Interim juvat 
hic errorem Wistonorum Chorenensis interpretum 
obiter coarguere. Ait Chorenensis (fist. 1, 99) a 
Golthaniensibus (quz est Armeniaca provincia can- 
tilenis dedita) in carmine Artaxeris filiorumque 
ejus figurata dictione memorari etiam stirpem Ας- 
lyagis, quam visABAZUNOS (nempe draconum genus) 
appellant : quia nimirum aspamacü in Persarum 
lingua significat idem quod apud Armenios visAB, 
nempe draconem. Ea re non bene intellecta Wistoni 
aiunt in. notis, nusquam sibi occurrisse in Arme- 
niaca lingua vocem ASDABAGB, quz vitm notionem- 
que draconis subjectam baberet. 

(11) Ita etiam inferius cap. 9, quanquam hic tex- 
tus Grecus habet ᾿Αρωΐτην 

(12) 1V Reg. xxv, 27; li 
aliter. 

(15) Cod. in campo Daas. Jam Daharum seu Mas- 
sagetarum planitiem Cyrique ibidem interitum de- 


ierem. Li*, 94; scd paulo 


p scribit Herodotus 1, 204 seqq. 


(14) Consonat apprime Clemens Alex. Strom. 1, 
21, p. 591 : Na6ouxobovócop πρὸ τῶν Περσῶν Ίγεμο- 
γίας ἔτεσιν ἑδδομήχοντα ἐπὶ Φοίνικας xaX Ἰουδαίους 
ἑστράτευσεν, ὥς Φησι Βπρωσοὺς £y ταῖς Καλδαϊχαῖς 
ἱστορίαις * Nabuchodonosorus Lxx annis ante princi- 
patum Persarum adversus Phonices et Judeos ex- 
peditionem suscepit, ut Berosus tradit in Chaldaicis 
historiis. Item "Tatianus Orat. cap. 36 : Βηρωσσὺς 
την Χαλδαίων ἱστορίαν ἓν τρισὶ βιθλίοις χατατάξας 
χαὶ τὰ περὶ τῶν βασιλέων ἐχθέμενος, ἀφηγεῖταί τινος 
αὐτῶν ὄνομα Ναδουγχοδονόσορ τοῦ στρατεύσανεος ἐπὶ 
Φοίνιχας καὶ Ἰουδαίους, ἅτινα ἴσμεν γεγονότα πρὸ 
τῆς Περσῶν ἡγεμονίας ἔτεσιν ἑδδικήλοντα. Berosus 
qui Chaldeorum historiam tribus libris complexus 
est, ac res gestas regum exposuit, quemdam ex iis 
commemoral nomine Nabuchodonosorum, a quo Pha- 
nicibus et Judeis bellum illatwn est. Id autem con- 
tigisse anie Persarum imperium annis Lxx nobis ez 
ploratum esi. 
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ptivitate versati sint, si quidem Judaicse captivitatis A Xisuthrus; cui predixit Saturnus futuram esas 


tempus a primo Nabuchodonosori anno ad Cyrum 
Persarum regem putemus. 

Que hactenus dicta sunt, Abydenus etiam satis 
consentaneus in Chaldeorum Historia recitat : 
namque et ipse non absimilem .Polybistori narra- 
tionem ingreditur. 

CAPUT VI. 
Abydeni de primo Chaldegorum regno. 

De Chaldeorum * sapientia hactenus. Jam ad 
ejusdem regionis dominium quod attinet, primum 
quidem Alorum regnavisse aiunt; de quo homine 
hxc tradita fama est, quod eum providentissimus 
Deus populorum pastorem creaverit. ls saris de- 
eem dominatum tenuit. Constat autem sarus annis 


imbrium copiam die quinta (0) (decima) mensis 
Daesii (qui est Maius [7]) : mandavitque ut libros 
omnes in Solis urbe Sipparis conderet. Id uhi Sisl- 
thrus (8) prestitit, pansisque vella in Armeniam 
cursum direxit, statim Deo favente navim illuc ap- 
pulit. Mox tertio die cum Imbrlum vis quiesceret, 
misit aves aliquot explorandi causa num tellus 
undis emergeret. 1] immensum tronantes conti- 
nuumque et fluctuans pelagus, nulla inventa sede 
qua pes substiteret, ad Sisithrum flexo cureu 
reverse sunt. Tres deinde dies moratus, denuo 
easdem mittebat (9) : quoe pedes (10) limo oblitos 
revers retulerunt. Continuoque illum dil ex hoe 
minum conspectu eriplebant : navis autem in Arme 


ter mille sexcentis, nerus sexcentis, sossus sexa- P nia consistebat, lignoque suo salujarem medelam 


ginta. Deinde Alaparus dominatus est : tum Alme- 
lon ex urbe Pantibiblis, sub quo secundus Anne- 
dotus minari emersit Oanni similis (1), cujus figura 
erat semidei (nempe progeniti ex Deo [2]). Tum 
AÁmmenon, tum AÁmegalarus, tum Daonus pastor, 
quo regnante quatuor biformes e mari in siccum 
semet ejecerunt, lodocus, Eneugamus, Eneubulus 


εἰ Anementus (3) : et sub Edorescho (4), qu postea 


regnavit, Anodapbus (5) : deinde et alii dominati 
sunt, demumque Xisuthrus. Qua narratione bisto- 
ricus hic Polyhistori consonat. Tum etiam de dilu- 
vio liac ratione scribit. 
CAPLT VII. 
Abydeni de dilurio "*. 


1. Deinde alii quidam dominati sunt, tandemque. 


() Χαλδαίων μὲν «rc σοφίτς τέρι τοσαῦτα. Βασιλεῦσαι δὲ τῆς χώρας 
Ὄναι, Ott pity ze λεῶ απιμένα 6 θεὺς &zofa lat * βασιλεῦσαι δὲ 7 


ἑωῦτοῦ λόγον διαδο' 


ἑξαχόσια xa τρισχθλια ἔτεα, νἜρος δὲ ἑξαχόσια, οὔνσσος δὲ ἑξεκοντα. ΜΕΤΑ δὲ ovem, ᾿Αλάπαρον & 
σάρους τρεῖς” es ὃν Αμβλαρςς Ex πόλεις Παντιρίδιων ἑδβασθευσε σάρος γ΄ ἐν οὗ δεύτερ pf int 


regionis ejus incolis exhibebat. 


2, Atque his, qua dicta sunt, Abydenum, ad di- 
lusium quod attinet, cum bistoria Hebrssorum 
adamussim congruere, cunctis esse exploratum cone 
fido. Jam quod hi historici, gente Graeci aut Chal- 
dai, Noachum alio nomine, id est Xisuthrum appel 
Javerint, id quidem ne quaeso miremur : Itemque 
quod Deo more suo deorum nomen sppinxerint, ef 
columbam silentio presserint, proque ea'indefinite 
aves dixerint; bac, inquam, magnopere non sunt 
miranda (14). Sic de diluvio Abydenus **' in. Chal- 
deorum Historia, 1dem homo et de turris edificio 
congruentia cum Mosis narrstione boc pacto scribit, 


πρῶτον λέγει " Auuogov* t)y δὲ πρ 
vos δέκα ΄ σάρος 06 ἐστι 


τον tty θάλασσαν ἀναδυνα: παρασλέσον Ὠάνι τὸν ὑδέαν $yAabyra:! p ὃν ΄Άμμενων ix Tlavt 


is σάρνυς t6 - μεθ ὃν Μεγάλαρης ix Παντιθέῤµων Eptz. shgers ὄπτωκα λα” εἶτα Δαώς Sut x Davi 


ἴδλων ἐθασίλευπεν 


σάρους δέκα, by οὗ ὃ boys εἰς την ix θ1λάσσες ἀνέλσαν, 


ὦν τὰ ὀνύματα ταῦτα, 


Εὐέδωχος, Ἐνεύγαμος, Ἑντέξουλης, Ανέμεντος- bri δὲ τοῦ μετὰ ταῦτα Εὐελωρέσχου Ανώίαφος' μού ὃν 
ἄλλοι τε ὄρξαν xa: Σέυβρος xk oo». Ex Syncello, p. 58. €. 


(7) Afri ό Αέυδηνές συνόξων τῷ Adttártgo- 


Μετὰ Εὐεξώρεσχον nee τονὲς Lol: καὶ Σείσ βρες” τῷ δὲ ρς Έρση, 
δρων Δεσίο, σέμσττ ἓ-ὶ Σένα" xni m3 LT) γρααμάσιο, τν 


uh μὲν ἔσεσθαι 23 ape 


/1μεν», ἓν "Hato, vas  ἓν Loxrágueawy 


ἀποχρύλαι. Σείσιθρως (6 222722 ἐτττελέα σπεέ σας, teQir Άρμε ήτο Ανέπνωσε, X3. παρα ία με; κατ” 
ελάµδανε τὰ ix ουν θεό. Tor 7E Γμερέτ, ἕσειτα De» ἑχόσασε, μετέρι τῶν Lgs, Tziqr» T7A5744v06 


t! 709 Tr» Uer» ov Vim ixL.ozx»c αἱ 7 
χαθουμέσων-α:., 


ἐκδεχγαένν 2565 σεις hy 
Ξπρὰ τὸν Σεές-”ρον Lime χομέσων-ᾶε, καὶ iz! 4-1 250 Έτερπε. Ὡς Ja $m τρ 07» ko guev 


Aag krtec, ἄθνρε σαι 293 


(ἀτέκατο γὰρ Ub στμοῦ XX-klASE DU, 3920". UU μεν b A Ρώτα ἀφαν νου. zh 56 σον V» "Mpae/9 


ο - 


περίαστα Lass darz2áoaxxz οσον ἕπτγωρίως παρείχε». 


ev. 1x, 12. 


(^7) Tz ab οὗτος. Ez Ensckis, Pra. ev. 1, 52. 


1) In texta simal, 14 im marge simis, 

Z) Hae est gieeua Άτοωας, 26r 

(3) Ha ia morgme cobi: Cox and. 23 8 Pex-a 
paulo corruptsera εχλλαπέας, Jedicus εἰ Damosmrs 
εἰ Boíns εἰ Ancreutas. 

(4) Pea Εάωεια; «πα ον ον ανν 
voca 

(5) Ansdapims bela επ. - Counrm icem πας, 
interpres επ exacusm'& λεν αι xa bio 
reschs smonteserem. 

(6) Ba e»órs & om. ση »z ow €)a-t £e 
cima, ul et Εως ει ιν 29 -- 

ο σσ ο α 4. 


Ez Sgmeello, p. 27 D, et Enoeblo, Pra. 


($ ita ovd. bir copie Sitkrus, wi, ^» n Gt, 
een p. 
^ Dw 9 τν αν λαέ ne. im eto Árm,, 
21.1 f bt 6, 2€ 2s. έν esempi, tens. 
ig Veg 22927. Scne orent ors «αι 
Fawn. Deyre9. ex, 593.12, ο 4 2$ 8/44 
σας. que Lo aryitur, equat x vm potes 
χουν ην zrrncw, 8E A Armenae Μ.. tt bn 
pryrifutowe y. 9. 4. Kp ο 249 MA 
λος un geste ον $35. 
(0 aseo tory. y ο: , Arles mm mé 4 
gud AAA (άλγη ravwietdo 0944, 
poca ques umo gn 6, 4. 
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CAPUT VII. 
* Abydeni de turris edificio. 

Ea tempestate primi homines adeo viribus et pro- 
eeritate sua tumuisse feruntur, ut etiam deos asper- 
narentur, floccique facerent, celsissimamque eam 
turrim niterentur exstruere que nunc Babylon ap- 
pellatur. Cumque jam illam proxime ad deos calo 
zquassent, diis venti opem ferentes machinosum 
opus imbecillium impellebant, humique prosterne- 
bant : eaque rudera Babelis nomen contraxerunt. 
Quippe eatenus unius sermonis usura freti homines 
erant; tunc autem a diis confusio varia et dissona 
linguarum in eos qui una lingua utebantur (1) im- 
missa est. Deinde et Saturnus cum Titano prelio 
eertabat. Preterea idem. vir Senecherimi quoque 
mentionem facit his verbis. 


CAPUT IX. 
Abydeni de Senecherimo. 

4. H.s temporibus quintus denique et vicesimus 
rex fuit Senecherimus, qui Babylonem sibi subdi- 
dit, et in Cilicii maris littore classem Grazcorum 
profigatam disjecit. Hie etiam templum Athena- 
rum (2) struxit : rea quoque signa facienda cura- 
vit, in quibus sua facinora traditur inscripsisse. 
Tarsum denique ea forma, qua Babylon utitur, 
condidit, ita ut media Tarso Cydnus amnis trans- 
iret. prorsus uti Babylonem dividit Eupbrates. Proxi- 
mus huic regnavit Nergilus, quem Adrameles filius 
cecidit. Rursus hunc frater suus Axerdis interfecit, 


patre eodem alia tamen matre genitus, atque ejus 


exercitum eatenus persecutus est donec Dyzautii 
moenibus conclusit. Hic primus mercenarias copias 


A contraxit, in quibus miles (3) erat Pythagoras Chal- 


dz sapienti: assecla. Egyptum preterea partes* 
que inferiores Syrie acquirebat Axerdis. Hinc Sar- 
danapallus (4) exortus est. 

Post quem (5) Saracus imperitabat Assyriis : qui 
quidem certior factus turmarum vulgi collectitiarum 
que a mariadversus se adventarent, continuo Bu- 
salussorum (6) militi: ducem Babylonem mittebat. 
Sed enim** hic capto rebellandi consilio, Amuhian: 
Astyagis Medorum principis filiam nato suo Nabu« 
chodrossoro despondebat; moxque raptim contra 
Ninum (7) seu Ninivem, urbem impetum faciebat. 
Re omni cognita, rex Saracus regiam Evoritam (8) 
inflammabat. Tum vero Nabuchodrossorus summe 
rerum potitus firmis menibus Babylonem cinge- 


B bat. Hisce narratis, reliqua etiam Nabuchodrossori 


gesta ita persequitur Abydenus, ut a libris Hebrzeo- 
rum prorsus non abhorreat. 


CAPUT X. 
Abydeni de Nabuchodonosoro. 

*** 4. Nabuchodrossorus (9) suscepto imperio Ba- 
bylonem intra quindecim ferme dies cingebat mec- 
nibus et triplici aggere, fluviumque Ármacalem ab 
Euphrate promebat : puteum item excelso loco 
apud Sippara urbem fodiebat, quadraginta parssan- 
gas (10) latum, et ulnas viginti profundum. Huic au- 
tem claustra apponenda curavit, quibus reclusis 
universa planities rigaretur. Claustrorum nomen 
ἐχετογνώμονας (11) vocant, quasi ea voluntate qua- 
dam ingenitaque inclinatione sint przedita. Littus 
preterea Rubri maris adversus impetum fluctuum 
communivit : tum in limine Árabicz regionis (192) 


() ᾿Αθυδηνοῦ περὶ τῆς τοῦ πύργου xacacxevnc. 


Ἑντὶ δ' οἳ λέγουσι τοὺς πρώτους ἀνασχόντας ῥώμῃ τε χαὶ µεγέθει χαυνωθέντας, χαὶ δη θεῶν xata- 
φρενήσαντας ἀμείμονας εἶναι, τύῤσιν ἠλίθατον ἀείρειν, ἢ vov Βαθνλών ἐστιν, Ίδη τε ἆσσον εἶναι τοῦ οὐρανοῦ. 
Καὶ τοὺς ἀνέμους θεοῖσι βωθέοντας ἀνατρέγαι περὶ αὐτοῖσι τὸ μγχάνηµα' τοῦ δὴ τὰ ἐρίπια λἐγεσθαι 
Βαθυλῶνα. Τέως δὲ ὄντας ὁμογλώσσους £x θεῶν πολύθροον φωνὴν ἑνέγκασθαι. Μετὰ δὲ Kpóv τε xal Τιτῆνι 
συστῆναι πόλεµον. Ex Synrello, P Á& D, et Eusebio, Prap. ev. ix, 14. 

x 


(7) ὐὗτος στρατηγὸς ὑπὸ Σαρ 


ου τοῦ Χαλδαίων βασιλέως σταλεὶς, χατὰ τοῦ αὐτοῦ Σαράχου εἰς Nivoy 


ἐπιστρατεύει' οὗ τὴν ἔφοδον πτοπθεὶς ὁ Ῥάραχος, ἑαυτὸν σὺν τοῖς βασιλείοις ἐνέπρησε’ xai τὴν ἀρχὴν Χαλ- 
δαίων xai Βαθυλῶνος παρέἐλαδεν ὁ αὐτὸς ἸΝαθοπαλάσσαρος ὁ τοῦ Ναδουχοδονόσωρ πατὴρ. Ex Syncello, 


p. 210 B, sed interpolata, 


("*) 4. Ναθουχοδονόσωρ δὲ διαδεξάµενος «tv ἀρχὴν, Βαθυλῶνα μὲν ἑτείχισε τριπλῷ περιθόλῳ ἐν πεντεχαί- 
ὄεχα ἡμέρησι, τὸν τε ᾽Αρμαχάλην ποταμὸν ἐξήγαγεν, ἑόντα χέρας Εὐφρητέω. Ὑπ j 6 τῆς Σιππαρηνῶν 
p 


πόλιος λάχχον ὀρυξάμενος, περίµετρον μὲν τεσσαράχκοντα παρασαγγέων, βάθος ὃδ᾽ 


γνιέων εἴχοσι, πύλας 


(1) De voce Armenia MIAPANEAL, quze lioc in loco D nu, ignis. Dicendum est ergo incendio tradebat re- 


rursus occurrit, recole dicta superius cap 4, n. 4. 

(2) Ita prorsus codex Arm. ; sed error est inter- 
pretis qui legit ᾽Αθηνῶν pro ᾿Αθηνᾶς. Scribe igitur 
templum Minerva. 

(3) Armeniaca locutio ejusmodi est, ut plane vi- 
deatur Pythagoras in eo exercitu militavisse. 

(4) De Sardanapallo diximus cap. 5$, n. 10. Dis- 


; Crepat tamen hic locus a nuper laudato. 


(5) In margine codicis Árm. pro pos! quem scribi- 
tur post quos. 

(6) Hic Syncelle p. 2940 A,B (seu potius Alexan- 
dro Polyhistori) est Nabopolasarus pater Nabucho- 
donosori. 

(7) Ninus profanis scriptoribus est ca quz sacris 
Ninive. 

(8)In Ármeniaco texlU est Αποκ ABNER ZARCHUN!S$ 
EVORIDA. Jamvero RHOK vOX cst hactenus nobis. in- 
audita, cujus etymologiam vestiganlibus occurrebat 


giam Evoritam vel Evorite. Tum de postremo hoc 
vocabulo Evorita dum cogitabamus, veniebat nohis 
in mentem Aroite nominis pro Ámuhia, quod vidi- 
mus in textu Graeco cap. 5. Grzcus locus longe hic 
apertior, inflammata rejia, se ipsum incendio absw- 
mebat. 

(9) Ita nomen legebat hoc loco, et alibi, Arme- 
nius interpres, pro veriore lectione Nabuchodono- 
80r«s. 

(10) Parasanga a Chorenensi,Geograph. cap. 6, di- 
citur ter mille passuum spatium. 

(14) Cl.Leopardus primum corrigebat ἐχεγνώμονας, 
deinde malebat ὀχετογνώμονας. Utrumque melius 
quam ἐχετογνώμονας. 

(12) Ita prorsus codex Arm. Graecus tamen textus 
rectius explicatur ab interprete Eusebii (Prep. ev. 
ix, 41) adversus Arabum irruptiones. 
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Teredonem urbem fundavit : regia palatia recentibus A id genus accurate narrat. Rursusque idem scriptor 


arborum surculis exornavit, nomenque his fecit vi- 
ridaria pensilia. Mox accurate eliam edisserit quz- 
nam dicta sint viridaria pensilia, eademque ait a 
Gr:icis quoque in septem  speciosissimis miraculis 
numerari. 

3. Rursus alio loco idem homo sic loquitur. Cun- 
cta, inquit, oliin aquis tenebantur; idque mare di- 
cebatur : quod quidem Belus compescuit, et suum 
cuique rei locum tribuit. Idem Babylonem moenibus 
ambiens communivit, quz. diuturnitate temporis αἱ. 
ru*a Nabuchodrossorus demum restituit : eaque su- 
pererant usque ad imperium Macedonum non sine 
valvis aere conflatis. Omnia Abydenus Danieli con- 
sona narrat, apud quem Nabuchodonosorus super- 


bia tumidus ita inducitur loquens (1) : « Nonne bzc Ü 


est Babylon magna, quam ego zdificavi ut sit regni 
sedes, virtule fortitudinis mez, in honorem gloriz 
mez? 

9. Jam quod imperii ejus fellcitatem testetur Da- 
niel his verbis, quibus de Nabuchodonosoro loqui- 
tur (2), audi Abydenum : Hercule, inquit, fortior 
erat ; idque exponit hac ratione sermonis. Mega- 
sibenes (5) ait : Nabuchodrossorus, qui ipsi Herculi 
fortitudine przstitit, in. Libyam atque lberiam ma- 
gnis copiis expeditionem suscepit : quibus regioni- 
bus debeliatis, incolarum partem in Ponti dexte- 
ram (4) oram transtulit. Deinde Chaldzi tradunt, 
mentem ejus ad regiam reducisdeorum quorumdain 
afflatu fuisse occupatam, ita ut in hzc verba erum- 
peret : Ego Nabuchodrossorus, o strenui Babylonii, 
superventuras vobis zerumnas pradicam. Tum alia 


addit : eum, qui tanto elatus fastu imperabat, 6 
conspectu repente ereptum evanuisse, Hinc ülius 
ejus Amilinarodachus regnavit, quem brevi Nigli- 
sares levir (3) occidit, filium habens unicum su- 
perstitem Labossoracum ; qui violento item fato 
cum sublatus fuisset, Nabonedochus nullo jure 
fretus ad regni sedem accedere jussus est (6): is 
nempe cui Cyrus, capta dein Babylone, Carmanis 
praefecturam concessit : a Dario autem rege eadem 
provincia pulsus est. 

4. Atque hzc omnia cum llebraicis litteris con- 
gruunt : namque in Danielis historia traditur 
quare quave rajione Nabuchodonosorus mere ex«- 
ciderit (7). Greci autem Chaldzive scriptores vi- 
tium illud ad bonum sensum trahunt, illumque a 
Deo obsessum aiunt, Deumque appellant furorem 
quo correptus est : vel genium (8) quemdam arbi- 
trantur in eum irruisse. Neque id mirum : cuncta 
enim ejusmodi solent in Deum conferre, genio- 
rumque nomine deos designare. Hac omnia Aby- 
denus. Sed et Flavius Josephus Judzorum histori- 
cus in priore priscorum historia (9) congruentia 
his mermorans ita scribit. 


CAPUT XI. 


Ex Josephi priore priscorum Historia, De 
Nabuchodonosoro. 


4. Age vero, inquit, nunc ea dicam qua de no- 


C bis in Cbaldaeorum historiis perquam accurate fe- 


runtur, quarum cum nostris litteris in aliis quoque 
multa est conspiratio. Testis equidem hujusce rei 


ἐπέστησεν, τὰς ἀνοίγοντες ἄρδεσχον vb πεδίον χαλέουσι δ' αὑτὰς ἐχετογνώμονας. Ἐπετείχισε δὲ xai τῆς 
Ἐρυθρῆς θαλάσσης τὴν ἐπίχλυσιν, xal Ἱερηδόνα πόλιν ἔχτισεν κατὰ τὰς ᾿Αράδων εἰσθολάς' τά τε βασιλἠία 


δένδροις ἠσχησε, χρεματτοὺς παραδείσους ὀνομάσας. 


O αὐτὸς taut γράφει" Λέγεται δὲ πάντα μὲν ἐξ ἀρχῆς ὕδωρ εἶναι, θάλασσαν καλεομένην Βῆλον δὲ 


σφέα παῦσαι, χώρην ἑχάστω ἀπονείμαντα, χαὶ Βαθυλῶνα τείχει περιδαλεῖν τὸ δὲ χρόνῳ τῷ ἱχνευμένῳ ἀφα- 
νισθῆναι: τειχίσαι δὲ αὖθις Ναθουχοδονόσορον τὸ µέχρι τῆς Μακεδόνων ἀρχῆς διαμεῖναν ἐὸν χαλκόπυλον. Καὶ 
ταῦτα δέ uot ἀπὸ τῆς δηλωθείσης κείσθω Υραφῆς, διὰ τὸ φέρεσθαι ἐν τῇ τοῦ Δανιηλ προφητείᾳ, ὡς ἄρα 
Ναθουχοξονόσωρ Ev τῷ ναῷ τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τῷ &v Βαθψλῶνι, περιπατὠν, µεγαφρονῄσας, ἀπηνθαδισατο 
εἰπώνεΟὐχ αὕτη ἐστὶ Βαθυλὼν ἡ µεγάλη, ἣν ἐγὼ ᾠκοδόμησα eig οἶχον βασιλείας, ἓν τῷ χράτει τῆς ἰσχύος 
pov. εἰς τιμὴν τὴς δόξης µου» 
$. Εὖρον δὲ καὶ ἐν τῇ ᾿Αθυδηνοῦ περὶ ᾿Ασσυρίων γραφῇ, περὶ τοῦ Ναδουχοδονόαορ ταῦτα. Μεγασθένης δὲ 
φησι, Ναθουχοδρόσορον Ἡρακλέως ἀλκιμώτερον γεγονότα, ἐπί τε Λιθύην xat Ἱθδηρίην στρατενσαι' ταυτας 
δὲ χειρωσάμενον, ἀποδασμὸν αὐτέων εἰς τὰ δεξιὰ τοῦ Πόντου χατοιχίσαι. Μετὰ δὲ λέγεται πρὸς Χαλδαίων 
ὡς ἀναθὰς ἐπὶ τὰ βασιλἠῖα κατασχεθείη θεῷ, ὅτε ὧδε φθεγξάμενος δὴ εἶπεν. Οὗτος ἐγὼ Nafouxobpócup, à 
Βαθυλώνιοι, τὴν µέλλουσαν ὑμῖν προαγγέλλω συμφορήν, x. τ. Ἡ 'O μὲν θεσπίσας, παραχρῆμα Ἠφάνιστο. 'O 
δέ οἱ παῖς Εὐιλμαλούρουχος ἑδασ/λευσε" τὸν δὲ ὁ κηδεστὴς ἀποχτείνας Νηριγλισάρης, λεῖπε παῖδα Λαδασσοά- 
guo τούτου δὲ ἀποθανόντος βιαίῳ pópo, Ναθαννίδοχον ἀπηδειχνῦσι laca, προσήχοντά οἱ οὐδέν' τῷ δὲ 
poe. ἑλὼν Βαδυλῶνα, Καρμανίης ἡγεμονίην δωρέεται. Ex. Eusebio, Pr:p. ev. 1x, 41. 
. Λέξω δὲ νῦν ἤδη τὰ παρὰ Χαλδαίοις ἀναγεγραμμένα xal ἱστορούμενα περὶ ἡμῶν, ἅπερ ἔχει πολλὴν 
ὁμολογίαν xai περὶ τῶν ἄλλων τοῖς ἡμετέροις γράμμασι. Μάρτυς δὲ τούτων Βηρωσσὺς, àvhp Χαλδαῖος μὲν 


(8) Cap. iv, 27. D 


(5) Cod. Arm. gener, sed corrigitur infra a Jo- 
(3) Locus videbatur perplexus in codice Arm. 


sepho. 


(3) Locum ex Abydeno laudat etiam Chorenensis 
Hist. v1, 7, his verhis : Potentissimus ille Nabucho- 
donosorus Hercule Libyco fortior erat. Exercitu co- 
acto tn. [beriam venit, quam profligatam afflictamque 
sibi subdidit, partemque populi ad oram Pontici ma- 
ris dezteram,nempe occidenlalem, transtulit colloca- 
ritque. Scilicet Chorenensis vocabulum ΜΕΓΑΣΘΕ- 
NHZ haud proprium viri nomen, sed adjectivum 
putavit, et potentissimus inlerpretatus est. 

(4) In codice Eusebii Arm. ΙΑΛΑΕΙΑΟΟΟΝΕΝ, ante- 
riorem, sed mendum est pro ACIAGOGMEN, dexteram. 


΄ 


(6) Ita Armeniacus interpres jussit, nempe Ne- 
glissares, quia legit ἀποδείχνυσι singulari mue 
mero. 

(7) Dan. iv, 28 seqq. 

(8) Codex Arm. rEv, demonem; sed intellige 
genium. 

(9) Nempe libro r cap. 19, contra ÁApionem, 
quod opus appellatur Ἀρχαιότης vel. 'Apyatodoria 
Ἰουδαίων, De antiquitate Judeorum, apud eum- 
dem Eusebium Prap. ev. x, 15, nec non in Josephi 
codicibus. 
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Derosus est, vir gente Chaldzus, atque nobilis inter A — 2. Ipsa vero Berosi verba attexam, cujuscemodi 


eos qui scientiarum disciplinas coluerunt. Quippe 
Ís et astronomiz libros, et quidquid Chaldzorum 
ingenia philosophata sunt, ad Graecam linguam 
transtulit. Hic ergo Berosus priscorum scripturas 
presse secutus, de diluvio et de hominum supremo 
exterminio, eadem ratione qua Moses, historiam 
contexuit : itemque de arca instar capsa adornata, 
η qua Noachus generis nostri auctor servatus est, 
queque ad cacumen Armeniaci montis adhzsit. 
Deinde Nouchi posteros singillatim enumerans, et 
sua cuique tempora tribuens, ad Nabupalaesarum 
Babylonis et. Chaldaeorum regem delabitur, resque 
ab eo fortiter gestas persequens,,ait quo pacto 
quove consilio filium suum (1) Nabuchodrossorum 


ea se mihi obtulerunt. Ut pater illius Nabupalassa- 
rus edoctus est, summum £$aírapam, quem proeu- 
ratorem /Egypto, Syrie Phonicieque prefecera:, 
conversis armis fidem mutasse, cum ipse per se 
jam ad ponas expetendas (2) non valeret, partem 
copiarum quamdam filio suo Nabuchodrossoro, va- 
lida tunc tate juveni, tradidit, eumque satrapam 
bello persequi jussit. Nabuchodrossorus (3) stati 
ac eo venit manusque conseruit, superior rebelli 
evasit, illasque denuo regiones imperio suo sub- 
junxit. Accidit autem ut pater ejus Nabupalas- 
sarus per id tempus in morbum implicitus mortem 
cum vita Babylone commularet, postquam anno uno 
supra viginti regnasset. At Nabuchodrossorus, 


cum innumeris copiis ingentique apparatu in Ayy- D coguito non (4) diu post parentis obitu, res Agypti 


, ptum nostramque regionem miserit, postquam fama 
ad ejus aures venit, provinciarum harum incolas 
seditionem moliri. Jam bic eo profectus omnes di- 
tione sua pressit, Hierosolymitanum templum in- 
flammavit, universumque gentis nostre populum 
laribus eversum ad  Babylonicum agrum traduxit. 
Atque ita contigit urbi destrui, temploque in ruinis 
considere septuaginta annis ad Cyrum usque Per- 
sarum regem primum. Ait autem, Babylonium hunc 
regem dominatum esse JEgypto, Syriz, Pheniciz 
οἱ Arabie, precellentem omnibus vi et strenuitate 
qui ante eum Chaldaeis et Babyloniis imperave- 
rànt. 


ceterarumque regionum rite composuit : tum cae 
ptivos Judzieos, Phoenices, Syros, et Egyptios jus- 
sit cum gravis armaturz exercitu ab aliquot amicis 
suis, itemque reliquas manubias et supellectilem, 
Babylonem deduci, quo et ipse reversus est (5). 


$9. Ibi vero rem publicam in Chaldzorum pote- 
state esse offendit, sibique regnum ab optimate 
quodam asservari. Universz igitur ditionis patriz 
potitus, captivos in Babylonici agri partibus oppor- 
tunissimis collocari jussit; tum belli manubiis Deli 
templum ef reliqua affluenter exornavit, atque in 
ipsam urbem extra vagantes adduxit aquas (6), 


C munivitque locos, ne in posterum obsessores am- 


Ὅ γένος, γνώριµος δὲ τοῖς περὶ παιδείαν ἀναστρεφομένοις, ἐπειδὴ περί τε ἀστρονομίας, xa περὶ τῶν παρὰ 
$ 


Χαλδαίοις Φιλοσοφου μένων a 
χαιοτάταις ἔπαχολου 


εἰς τοὺς Ἕλληνας ἐξήνεγχε τὰς συγγραφάς. Οὗτος τοίνυν ὁ Βηρωσσὸς ταῖς dp- 
Qv ἀναγραφαῖς, περί τε τού γενοµένου καταχλυσμοῦ χαὶ τῆς ἓν αὐτῷ φθορᾶς τῶν ἀνθρώπων, 


χαθάπερ Μωῦσῖς οὕτως di died xai περὶ τῆς λάρναχος, ἐν fj No»oq ὁ τοῦ γένους ἡμῶν ἀρχηγὸς διεσώθη, 


προσενεχθείσης αὐτῆς ταῖς 
χρόνους αὐτοῖς προστιθεὶς, ἐπ 


εούτου πράξεις ἀφηγούμενος Ἰέγει, τίνα τρόπον πέµψας ἐπὶ τὴν Αἴγυπτον καὶ ἐπὶ τὴ 


κρωρείαις τῶν Αρμενίων ὁρῶν. Εἶτα τοὺς ἀπὸ Νώχου καταλέγων, xal τοὺς 
| Ναθολάσσαρον παραγίνεται, τὸν Βαδυλῶνος καὶ Χαλδαίων βασιλέα, χαὶ τὰς 


v Ἱμετέραν Υῆν τὸν 


υἱὸν τὸν ἑαντοῦ Ναθουχοδονόσορον μετὰ πολλῆς δυνάµεως, ἐπειδήπερ ἀφεστῶτας αὐτοὺς ἐπύθετο, πάντων 


ἐχράτησε, xoi τὸν ναὺν ἑνέπρησε τὸν ἐν 


ύμοις, ὅλως τε πάντα τὸν παρ) ἡμῶν λαὺν ἀναστήσας, εἰς 


εροσολ 
Ba6uXova µετῴχισεν’ συνέθη δὲ xal τὴν πόλιν ἐρημωθῆναι χρόνον ἑτῶν ἑδδομήχοντα, µέχρι Κυρου toU 


Περσῶν βασιλέως' χρατῆσαι δέ φτσι τὸν Βαθυλώνιον Αἰγύπτου, Συρίας, Φοιν 


χης, Ἀραθίας, πάντας δὲ 


ὑπερθαλλόμενον ταῖς πράξ.σι τοὺς πρὸ αὐτοῦ Χαλδαίων xat Βαθυλωνίων βεθασιλευχότας. 


2. Εἶθ' εξῆς ὑποχαταθὰς ὀλίγον ὁ Βτρωσαὺς, πάλιν παρατίθεται &v τῇ τῆς ἀρχαιότητος ἱστοριογραφίᾳ 
αὐτὰ δὲ παραθήσοµαι τὰ τοῦ Βηρωσσοῦὺ τοῦτον ἔχοντα τὸν τρόπον’ ᾿Αχούσας δ᾽ ὁ macho αὐτοῦ Να δολάς- 


σαρος, ὅτι 


τόποις ἁποστάτης γέἐγονεν, οὐ δυνάµενος αὐτὸς ἔτι χακοπαθεῖν, συστῆσας τῷ ult 

ἐν ἡλιχίᾳ µέρη τινὰ τῆς δυνάµεως, ἐξέπεμγεν Em αὐτόν. Συµµίξας δὲ Na6ovy - 

παραταξάµενος, αὐτοῦ τε ἐχυρίευσεν, xai τὴν χώραν ἐξ ἀρχῆς ὑπὸ τὴν αὑτοῦ βασιλείαν ἐποίησεν. To & 

v καιρὸν ἀῤῥωστήσαντι, ἓν τῇ Βαθυλωνίων πόλει 

λάξαι τὸν βίον, ἔτη βεθασιλευχότι εἰχοσιέν (7). Αἰσθόμενος δὲ μετ οὗ πολὺ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν Na 

, Χαταστήσας τὰ χατὰ τὴν Αἴγυπτον πράγματα xal τὴν λοιπὴν χώραν, xai τοὺς αἰγμαλώτους 
"m 


πατρὶ αὐτοῦ συνέδη Ναθολασσάρῳ, χατὰ τοῦτον τ 


οδονόσορος 


Ἰουδαίων τε xai Φοινίχων xai Σύρων xai τῶν χατὰ τὴν Αἴγυπτον ἐθνῶν συντάξας τισὶ τῶν cl 


τεταγµένος σάτράπης Év τε Αἰγύπτῳ καὶ τοῖς περὶ τὴν Συρίαν τὴν Κοίλην xa τὴν Φοινίχην 


ἹΝαθουχοδονοσόρῳ ὄντι ἔτι 
νόσορος τῷ ἀποστάτη, xal 


ταλ- 
αθου- 


ν μετὰ 


βαρυτάτης δυνάµεως xal τΏς λοιπῆς ὠφελείας ἀναχομίσειν εἰς τὴν Βαθυλωνίαν, αὐτὸς ὀρμήσας ὁλιγοστὸς 


παρεγένετο διὰ τῆς ἐρήμου εἰς Βαθυλῶνα. 
f. Καταλαδὼν ὃν t 


βελτίστου αὐτῶν, χυριεύσας ἐξ ὁλοχλήρου τῆς πατρικ 
ταςεν αὐτοῖς ἀποιχίας Ev τοῖς ἐπιτηδειοτάτοις τῆς B 


τὰ πράγµατα διοιχούµενα ὑπὸ Χαλδαίων, καὶ διαττρουµένην τὴν βασιλείαν ὑπὸ τοῦ 
"s ἀρχῆς, τοῖς μὲν α χμαλώτοις παραγενόµενος συνέ- 


νλωνίας τόποις ἀποδεῖξαι, αὐτὸς δὲ ἀπὸ τῶν Ex τοῦ 





πολέμου λαφύρων τότε Βήλου ἱερὸν καὶ τὰ λοιπὰ κοσµήσας φιλοτίµως, τὴν τε ὑπάρχουσαν ἓξ ἀρχῆς πόλιν, 
καὶ ἑτέραν ἔξωθεν προσχαρισάµενος xat ἀναχαινίσας, πρὸς τὸ µηχέτι δύνασθαι τοὺς πολιορχοῦντας τὸν ποταμὸν 
ἀναστρέφοντας ἐπὶ τὴν πόλιν χατασχευάνειν, ὑπερεθάλετο τρεῖς μὲν τῆς ἔνδον πόλεως περιθόλους, τρεῖς δὲ τΏς 


(1) Codex arm. ΖΙΥΒΟΑΝΙΝ on TiN, quod significat D (5) Paulo aliter Gr. textus. 


quodammodo unicum suum filium. 

(2) Patet Arinenium interpretem legisse xaxo- 
ποιεῖν pro χαχοπαθεῖν, 

(3) His, quz sequuntur, utitur Eusebius etiam in 
Prep. ev. 1x, 40. 

(4) Particula »on excidit ab Armenio codice, 


(6) Nihil de aquis textus Greecus Josephi, qui et 
paulo aliter se habet. 

(7) Hoc loco Josephus habet εἴχοσι ἑννέα, sed 
in Antig. x, 11, εἰχοσιέν, cui lectioni suffragatur 
Syncellus, p. 310 A. 
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nem contra urbem immittere possent. Excitavit et A fuisse superatum, magnamque Libym partem atque 


triplicem murorum ambitum internz urhi, tripli- 


cem item externz : et partita quidem cocto latere 
ac bitumine, partim latere solo couficiebat. Jam 
egregie vallata urbe portisque divinitus exornatis, 
paternz regiz aliam proxime addidit, cujus ratio- 
nem, pulchritudinem variumque apparatum vix 
warrare quis possit. Tantummodo dixerim, cuim 
adeo elaboratum mirificum et modum excedens 
fuerit opus, id tamen intra quindecim dies esse ab- 
solutum. Preterea in palatio lapideos obeliscos al- 
tissimos statuisque decoros eduxit, speciemque 
montium simillimam exhibuit. Consevil et varias 
arbores, et ea qua dicuntur pensilia viridaria con- 
Atruxit, montani instar venlosique loci, ad uxoris 


lberise (1) internecive debellatam, 

5. Jam quod supra memoratum Hierosolymorum 
templum bello Babyloniorum inflammatum fuerit, 
quodque idem instaurari ceptum. sit quo tempor 
Cyrus Asie imperium obtinuit, ex Nístoria iteu 
Berosi perspicue constabit. Tertio enim libro hao 
recitat : Nabuchodrossorus, copto ante dictorum 
moenium sdillelo, morbo correptus vita excessit, 
cum tribus annis et quadraginta regnamet : re. 
gnumque obtinebat fllius ejus Evilmarudochus, Hio 
intemperenter injusteque regia auctoritnto ut vi- 
&us, a marito sororis sug Neriglassare insidiis ap. 
petitus interiit altero regni anno. Eo sublato, ολ: 
ceptum est Imperium a Nerlglassaro insidintore , 


3uz lubentiam, qua ventose Medorum regioni con- D quatuorque annis administratum. Deinde filius Lae 


3ueverat. 

&. Atque hzc omnia adamussim Berosus de pre- 
dicto rege scripsit. Sed et alia plurima tertio Chal- 
daicarum rerum libro, in quo Grecos bistoricos 
reprehendit, qui in cassum opinati sunt, a Semi- 
ramide Assyria conditam «esse Babylonem; ab 
eademque miranda illa opera exstructa falso scri- 
pserunt. Atque in his Chaldzorum historie fidem 
adjungere par est. Praesertim. cum in Phennicum 
quoque tabulariis suffragantia Berosi dictis scripta 
exstent, quibus diserte Babyloniorum τες univer- 
sam Syriam aique Pboeniciam perdomuisse tradi- 
tur. Sed et Philosirati historia consentit, quo loco 
Tyri obsidionem memorat: tum denique quarto 


Indicaram rerum libro Megasthenes, ubi ostendere ο 


nititur, 4 predicto Babyloniorum rege Herculem 
ipsum fortitudine rerumque gestarum magnitudine 


ἔξω τούτων, τοὺς μὲν LE 
siia ἑχέρετα ba re Lo cac le 


hee tn 
"ua xai Tbv Xokkby vu eT 

1 δεκαπέντε: ἐν fà 
λὰ ἀνοεχηδομήσας, καὶ zb» 5c, ἁπηῤρως rye yo τοῖς Pont, 


besorachus puerili αἱαίά dominatus cst mensibus 
novem : moxque a familiaribus, propter pravi. {η 
genii specimina, excruciatus interiit, Hoc necato, 
regnum insidiatores ejus communi consilio ad Νε. 
bonnedum quemdam Babylonium detulerunt, qui 
in eadem fuerat inimica conjuratione, ub hoc 
Babylonis monia ad amnis ripam cociis lateribus 
et bitumine condita sunt. Cumque ejus regni de- 
cimo jam et septimo anno vigeret, Cyrus e Perside 
cum maximis copils irruens, post csetera regna 
subverss, Babylonem aggressus est, Nabonnedus 
ubi adventantem sensit, aciem in eum edusit, pras- 
lioque superatus fugit, seque eum paucis in Bor- 
sippenorum urbe conclusit, Capta Balrylone, Cyrus 
externa urbis menia funditus subfodi jussit, quis 
nimirum videbatur ei nimis valida urbs captuque 
difficilis : tum Dorsippum ad obsidendam Nabos- 


ίσως Lv a "E 


yaoi παράισον, 
Mr PS. 
ο 
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nedum contendit. Is vero obsidionem non susti- A ccpit : tum quarto (5) anno ex quo regnabat Hiro- 


nens, manus dedit ; quo Cyrus perquam clementer 
usus est; concessa enim ad incolendum Carmania, 
Babylone eum emisit, Reliqua atate Nabonnedus 
illic exacta supremum diem obiit. Hzc omnia con- 
sentientem prazfferunt cum nostris libris veritatem. 
Nempe Nabuchodonosorus decimo octavo regni sui 
anno templum nostrum diruit : idque excidium 
annis quinquaginta mansit. Deinde annum alterum 
regnante Cyro jacta sunt fundamenta templi resur- 
gentis; idemque anno Darii imperantis sexto (1) 
absolutum. 

6. Addam etiam Phoenicum scriptores; neque 
enim sunt inepti ad veritatem magnopere confir- 
mandam (2); hique ita tempora explicant. Sub 
Ethobalo sacerdote obsedit Nabuchodonosorus Ty- 
rum annis tredecim. Post illum regnavit Dalla 
decem annis. Hinc judices constituti. sunt. magi- 
atratuque functi Ethnibalus Basechi mensibus duo- 
bus, Chelbes Abdzi mensibus decem, Abalus pon- 
tifex maximus mensibus tribus. Cumque Sibu- 
nosthus, et Gerastartas Abdelimi lius, judicia 
exercuissent annis sex, Balatorus hujus filius anno 
uno regnavit (5). Quo obeunte, evocatus est e fa- 
bylone Merbalus, qui regnavit annis quatuor. Hoc 
jtem mortuo ascitus est frater Hiromus, qui regna- 
vit annis viginti. Sub eo Cyrus Persadynastes fa- 
ctus est. Quis cum ita sint, summa temporum, 
anti quinquaginta quatuor sunt cum mensibus tri- 


mus, imperium Cyrus Persa occupavit. Alque ita 


consentanea nostris litteris Chaldaeorum Tyrioruin- 


que libri recitant. 

De hishoc pacto Josephus. Sed enim et Abyde- 
nus Chaldaici regni rationem Polyhistori concor- 
dem evolvit, regesque Assyriorum singillatim dili- 
genlerque ita recenset. 

CAPUT XII. 


Abydeni de regno Assyriorum. 

Chald:zi regionis sux reges ab Aloro usque ad 
Alexandrum hoc pacto enumerant. Nini quidem ct 
Semiramidis nullam rationem habent. His autem 
dictis, ita bistoriam suam exorditur. Fuit ", inquit, 


Β Ninus qui Arbeli, qui Chaali, qui Arbeli, qui Anebi, 


qui Babii, qui Deli regis Assyriorum (6). Deinde 
accurate reges enumerat a Nino eta Semiramide ad 
Sardanapallum, qui omnium extremus fuit : a quo 
ad primam olympiadem sexaginta el septem. anni 
putantur (7). De Assyriorum regno bac diligentia 
scripsit Abydenus. Nihilominus el Castor primo 
libro Summarii chronicorum (8) eadem plame ad 
litteram narrat de reguo Assyriorum. 


CAPUT Xlll. 


E Castoris summario. De regno Assyriorum. 
Belus erat, inquit, Assyriorum rex, et sub eo 
Cyclopes fulguribus fulminibusque micantibus Jovi 
cum Titanis przlianti opem ferebant. Reges quoque 


»ns$, prout. ipsi supputant (4). Nimirum septimo c Titanorum eo tempore cognoscebantur , quorum e 
regsi sui anno Nabuchodonosorus obsidere Tyrum — numero erat Ogygus rex. Mox paucis interjectis, 


μετὰ τῆς δυνάµεως xaX παραταξάµενος, ἡτττθςὶς τῇ µάχῃ xal φυγὼν ὀλιγοστὸς, συνεκλείσθη εἰς «tv Βουσι-- 
πηνῶν πόλιν. Κῦρος δξ Βαθυλῶνα χαταλαθόμενος, xai συντάξας τὰ ἔξω τῆς πόλεως τείχη χατασχάγαι, ὃ-α 
τὸ λίαν αὐτῷ πραγματικὴν χαὶ δυσάλωτον φανῆναι τὴν πόλιν, ἀνέζευξεν ἐπὶ Ῥόρσοιππον, ἐχπολιορχήσων τὸν 
Ναθόνντηδον. Του δὲ Na6ovvtbou οὐχ ὑπομείναντος την πολιορχίαν, ἀλλ᾽ ἐγχειρήσαντος αὑτὸν, πρότερον χρτ- 
σάμενος Κύρος φιλανθρώπως, xaX δοὺς οἰχητβριον αὐτῷ Καρμανίαν, ἐξέπεμιεν £x «nz Παθυλωνίας. Ναθόν- 
vrbog μὲν οὐν, τὸ λοιπὸν τοῦ χρόνου διαγενόµενος ἐν ἐχείνη τῇ χώρᾳ, κατέστρεγε τὸν βίον. Ταῦτα σύμγρωνο» 
ἔχει ταῖς ἡμετέραις βίθλοις τὴν ἀλήθειαν' γέγραπται γὰρ tv αὐταῖς ὅτι Ναθουχοδονόσορος ὀχτωκαιδεχάτῳ 
τῆς αὑτου βασιλείας ἔτει τὸν map' ἡμῖν vabv Ἱρήμωσε, xal ἣν ἀφανὴς ἐπὶ ἔτη πεντήχοντα΄ δευτέρῳ 65 τη» 
Δαρείου βασιλείας ἀπετελέσθη. 

6. Προσθήσω δε xai τὰς τῶν Φοινίχων ἀναγραφάς' οὐ Υὰρ παραλειπτέον τῶν ἀποδείξεων τὴν περιουσίαν' 
ἔστι δὲ τοιαῦτη τῶν χρόνων fj χαταρίθμησις. Ἐπὶ Εἰθωβάλου τοῦ βασ.λέως ἐπολιόρκησε ΙΝαθουχοδονόσορος 
τὴν Τύρον ἐπ᾽ ἔτη δεχατρία. Μετὰ τοῦτον εθασἰλευσε Εαὰλ ἔτη δέχα. Μετὰ τοῦτον διχασταὶ χατεστάθηταν xa 
ἐδίχασαν. Ἐχνίθαλος Βασλάχου μῆνας δύο, Χέλθης ᾿Αθδαίου uzvag δέχα, ᾿Αάθαρος ἀρχιερεὺς µῖνας τρεῖς, 
Μύτγονος xaX Γεράστρατος τοῦ ᾿Αθδγλέμου δ.κασταὶ ἔτη EG. "Qv μεταξὺ ἐθασίλευσε Βαλάτορος ἐνιαυτὸν ἕνα. 
Τούτου τελευτήσαντος, ἀποστείλαντες µετεπέμναντο Μέρθαλον &x τῆς Βαθυλῶνος, καὶ ἐθασίλευτεν ἕτη τέσ- 
capa. Τούτου τελευτῄσαντος, µετεπέμψαντο τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Εἴρωμον, ὃς ἑθασίλευσεν ἔτη εἴχοσιν. Ἐτὶ 
τούτου Κῦρος Περσῶν ἑδυνάστευσεν. Οὐχοῦν ὁ σύμπας ypóvoz ἔτη πεντήχοντα τέσσαρα xal τρεῖς μηνες πρὸς 
αὐτοῖς. Ἑθδόμῳ μὲν γὰρ περὶ τῆς Καθουχοδονοσόρου βασιλείας f,pSazo πολιορχεῖν Ἰ ύρον' τεσσαρεσκαιδεκάτῳ 
δ' ἔτει τῆς Εἱἰρώμου Kupoc ὁ Πέρσης τὸ χράτος παρέλαθεν. Καὶ σύµφωνα μὲν ἐπὶ τοῦ ναοῦ τοῖς ἑβετέροις 
γράμμασι τὰ Χαλδαίων xat Ἱνρίων. Ex Josepho contra Apionem, 1, 19-31. 

(o Ασσυρίων ἐδασίλενσαν 'Apa6rAo,, Χάλπος, "Avt6o;, Βάδιος. Ex Syncello, p. 194 B, 154 D, 155 Α.. 


(1) Notemus prztlaram lectionem codicis Arme- D insuperque menses ΠΠ]. 


niaci sexto pro secundo, quam nunc przferunt vi- 
tiata Josephi exemplaria. Sane dicendum esse sexto 
constat evidenter e libro primo divini Esdraz vi, 15, 
idque confirmat etiam Syncellus p. 245 A. At Eu- 
Selji Prep. ev. :x, 40, vitiata item. exemplaria ha- 
bent δεχάτῳ, ἀεεῖπιο. 
| (2) lta codex Arm. aliquantulum differt a Grzco 
textu. 
(3) Locus in Armeniacocodice videbatur per- 
plexus. 
(4) lta interpres Arm. Sed revera πρὸς αὐτοῖς 
nihil aliud significat quam insuper, nempe anni. Liv, 


(5) Textus Griecus, quarto decimo. — 

(6) Locum exscripsit etiam Chorenensts. Hist. 1, 
2: Abydenus, auctor. certus , ita dicit: Ninus: ortus 
A rpeeto, Chaalus Arbeelo, is Anebo, is Babio, is 

elo. 

(7) Infra cap. 15, 7 putantur quadraginta. — 

(8) Hoc Summarium Castoris idem est atque ejus- 
dein Canon, de quo in sequenti capite sermo fit. 
Sane et Eusebii nostri liber posterior, qui vulgo 
dicitur Canon, ab Hieronymo De viris ill. cap. 81, 
dicitur epitome. 
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subdit gigantes bellum diis intulisse atque occi- A genz quoruin nec illustre aliquod factum nec no- 


dione esse (39056 : strenuos deorum adiutores 
fuisse Herculem et Bacchum (1), qui et ipsi erant 
Titani : Belum, de quo antea diximus, mortem 
obiisse, qui etiam Deus existimatus sit. Post bunc 
Assyriis dominatum esse Ninum annis quinquagin- 
ta duobus, qui uxorem duxit Semiramidem. Post 
eum, Semiramidem rexisse Assyrios annis quadra- 
ginta duobus. Zamem, qui et Ninyas, successisse. 
Deinceps Assyriorum, qui conseculi sunt, reges 
singillatim ordinatimque numerat usque ad Sarda- 
napallum, nominatim quemque compellans : quo- 
rum eliam nos paulo post et nomina et tempora 
dominationis ponemus. Profecto et ille* in eo, 
quem digessit, canone sic de his loquitur : Primo 
Assyriorum reges disposuimus, exordiumque a Belo 
duximus : et quoniam haud traditum certo est quot 
hic annis regnaverit (2), nihil prater nomen ascri- 
psimus. À Nino autem principium chronologiz fe- 
ci;nus, et in alterum Ninum ** qui Sardanapallo suc- 
cessit, desivimus : prorsus ut perspicue deflnite- 
que tum summa temporum, tum singulorum regum 
anni patefierent. Sic videlicet annorum mille octo- 
ginta supra ducentum summa exsurgit. Hec Ca- 
stor. C:eterumet Siculus-"** Diodorus, qui Bibliothe- 
cam coacervavit, eadem fere narratione utitur. 
CAPUT XIV. 
E Diodori libro. De regno Assyriorum. 


mina memorantur. Primus autem histori? com- 
mendatione et memoria dignus, Ninus fuit rex As- 
syriorum, maximorum insigniumque facinorum au- 
ctor, de quo nos particulatim scribere aggredimur. 
Mox pluribus interpositis, ait ***** eum suscepisse 
de Semiramide filium Ninyam : cumque mortem 
obiret, uxorem reliquisse imperantem. Ninum a 
Semiramide in sua regia fuisse sepultum. Rursus 
paucis aliis narratis addit *****, Semiramidem οἵη- 
nibus Asianis,exceptia Indis, prafuisse reginam, 
atque obiisse eo, qui predictus est, modo, annos 
natam duos et sexaginta, regni anuo secundo supra 
quadragesimum. Deinceps ex ordine narrat ο 
post illius obitum a Ninya filio Nini et Semiramidis 
occupatum esse imperium et pacifice administratum 2 
quippe qui martium indefessumque matris suz ani- 
mum haud zmulatus sit. Denique aliis intermediis 
addit *'******, prorsus ut Ninvam alios quoque reges, 
filios videlicet a patre, excepisse imperium, succes- 
sivosque (3) regnavisse usque ad Sardanapallum : 
sub hoc enim ad Medos imperium Assyriorum de- 
volutum est, quod quidem manserat annis plus 
mille et trecentis (4), uti Ctesias Cnidius secundo 
libro tradit. 

9. Age vero ''******* regum nomina, numerumque 
annorum quibus regnaverunt, perscribere, nihil in- 
terest; quandoquidem nil memoria dignum ab iis 


4. Principio **** Asiam imperio tenuere reges indi- C actum est : excepta. illa auxiliari vi Trojanis.sup- 
(} Κάστωρ iv τῷ κανόνι αὐτοῦ φησὶν ὧδε Πρώτους μὲν εἶναι τοὺς ᾿Ασσυρίους ῥασλεῖς χατετάξαμµεν, 


τὴν μὲν ἀρχὴν ἀπὸ Βήλου πεποιηµένους. Ti δὲ, τὰ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη μἣ παραδε 


σθαι σαφῶς, tou μὲν 


ὀνόματος μντμµονεύοµεν, τὴν δὲ ἀρχὴν τῆς χρονογραφίας ἀπὸ Nivou πεποιήµεθα, xal χαταλήγομεν ἐπὶ Nivoy 
τὸν Babe ἑάμενον τὴν βασιλεἰαν ἀπὸ Σαρδαναπάλλον. Ex Syncello, p. 205 D sqq. 


(*) Ἕτεροί φασι μετὰ Σαρδανάπαλλον χρατῆσαι τῆς ᾿Αασυρίων ἀρχῆς Nivov, ὣς 


eodem, p. 205 D. 


που xxt Κάστωρ. Ex 


*t*) Ὁ Σικελιώτης Διόδωρος 6 συναγποχὼς τὸν βιθλιωθήκην. Ex Eusebio, Ῥγεθρ. ev. 1, 6. 
****) Τὸ παλαιὸν χατὰ τὴν ᾿Ασίαν ὑπῆρχον ἐγχώριοι βασιλεῖς, ὧν οὔτε τερᾶδις ἐπίσημος, οὔτε ὄνομα µνη- 


μονεύεται. 


σράξεις ἐπετελέσατο' περὶ οὗ τὰ χατὰ µέρος ἀναγράφειν πει 


Πρῶτος δὲ τῶν εἰς ἱστορίαν xat μνήμην παραδεδοµένων Nivog ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ασσυρίων µεγάλας 


σόμεθα. Ex Lioduro,u, 1. 


(7^) Μετὰ δὲ ταῦτα qevvfysaz ἐκ Σεµιράµεως υἱὸν Νινύαν ετελεύτησε, κ γυναῖχα ἀπολιπὼν βασἰλισσαν. 
Tov δὲ Nlvoy ἡ Σεµέραμις ἔθαψεν ἐν τοῖς βασιλείοις. Ex eodem Diodoro, n. 7. 
 Αύτη μὲν οὖν βασιλεύσασα τῆς Ασίας ἁπάστς, πλην Ἰνδῶν, ἕτελευτησε τὸν προειρημένον τρόπον, 


βιώσασα μὲν ἔτη ἐξήχοντα xal δύο, βασιλεύσασα δὲ δύο πρὸς τοῖς τεσσαράχοντα. 


Ex eodem, n, 20. 


(77***) Μετὰ δὲ τὸν ταύτης θάνατον Νινύας ὁ Nivou καὶ Σεµιράµεως vio; παραλαθὼν Y ἀρχὴν Ίρχον 


εἱρηνιχῶς, τὸ φιλοπόλεµον xal χεχινδυνευμένον τ 


(τὸ) Παραπλησίον δὲ τούτῳ xat οἱ λοιποὶ βασιλεῖς, παῖς παρὰ πατ 
Σαρδαναπάλου. Ἐπὶ τούτου γὰρ ἡ τῶν ᾿Ασσυρίων Ἠγεμονία µετέπεσεν εἰς 
τῶν χιλίων καὶ τριακοσίων, ἔτι δ' ἑξήχοντα, χαθάπερ φησὶ Κτησίας ὁ Κνίδιος 


τριάχοντα ἑδασίλευσαν, μχρι 
Mfbouc, ἔτη διαµείνασα πλείω 
ἐν τῇ δευτέρα βίδλῳ. Ex éodem, n. 21. 


€ μητρὺς οὑδαμῶς ο had Ex eodem, n, 


ς διαδεχόμενος τὶν ἀρχὴν, ἐπὶ γενεὰς 


ο Τὰ δ᾽ ὀνόματα πάντων τῶν βασιλέων, χαὶ τὸ πλΏθος τῶν ἐτῶν, ὧν ἕχαστος ἐθατσίλευσεν, o) κατεπεἰγει 


(1) De Dacchi et Herculis pugna cum gigantibus D 


legantur Apollodorus Biblioth. 1, 6; i, 7; itemque 
Nonnus Dionys. xxv et xLvin. | 

(2) 1d tamen diserte tradit Augustinus De civ. D. 
xvi, 17 : Babylone jam Ninus regnabat post mortem 
patris sui Beli, qui primus illic regnaverat sexaginta 
quinque annos. 

(5) Semiramidis tamen stirpem ante Sardanapal- 
lum defecisse tradunt quidan historici apud Syn- 
cellum p. 559 C, et Agathiam p. 65 € : Ἐδασί- 
λευσαν ᾿Ασσύριοι ἀπὸ Νίνου xai Σεµιράµεως µέχρι 
Βελεοῦν τὸν Δελκετάδου. Elg τοῦτον χρόνον τοῦ Σεµι- 
ῥράμµεως γένους λήξαντος, Βελιταρᾶν χηπουργὸς ἐθα- 
σίλευσεν, xal τὸ ἐχείνου γένος ἑξῆς µέχρι Σαρδανα- 
. πάλου, χαθὰ Βίωνι xal ᾿Αλεξάνδρῳ δοχεῖ τῷ Πολυ- 
! Ἱστορι. Ἐδασίλευσαν οὖν ᾽Ασσύριοι ἕτηιατς' ' A Nino 
et a Semiramide ad Beleum wsque Delcetade ᾖ- 


lium regnum tenuerunt. Assyrii : in. eo quippe def 
ciente Semiramidis genere Delitaras quidam ejusque 
posteri dominati sunt usque ad Sardanapallum, pros 
Bionis et Alexandri Polyhistoris sententta. est. Regna- 
cerunt itaque Ássyrit annis ΝΟΟΟΝΙ. 

(4) Grzcus textus Diodori editus οἱ tres codices 
Ambrosiani habent ucccLx. Hzc est autem illa ce- 
leberrima tantoque opere apud veteres recentesque 
crilicos ventilala eontroversia de Assyrii imperi 
diuturnitate. Herodotus 1, 95, quingentis εἰ viginti 
annis id imperium mansisse docet. Ctesias apud 
Diodorum 1t, 21, annis mille et trecentis cum sexa- 
ginta ; vel, ut cap. 28, plus mille et trecentis ; vel, 
ut apud Syncellum, p. 959, sex et trecentis supra 
mille; vel etiam paulo amplius , uti apud Agathiam 

. 65 (saneet Justinus i, 2, omnino mille trecentis). 

inc criticorum facta divortia. 
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peditata ab Assyriis, que quidem historiam pro- A urbem Ninum quotannis submittebatur, ea ocea- 


meruit, duce exercitus Memnone Tithoni (1) filio. 
Namque Asie regnum tenente Tautano (2), qui 
erat vigesimus sextus (3) a Ninya Semiramidis 
fllio, feruntur Greci cum Agamemnone adversis 
Trojam expeditionem suscepisse, cum jam Assyrii 
plus mille annis Asie prafuissent. Priamus vero 
Trojanorum rex bello graviter pressus regi Assyrio- 
rum semet commendabat (4) , missisque oratoribus 
opem rogabat: qui ei concessit /Ethiopas decem 
mille totidemque Susianos (5) cum ducentis eurri- 
bus et Memnone Tithoni filio copiarum duce. His 
dictis, mox addit: has Memnonis strenuitates bar- 
baros in regiis codicibus narratas affirmare (6). 

$. Sardanapallus * tricesimus quintus (7) a Nino 


sione amicitiam iniit cum exercitus Babylonici duce, 
ab eoque rogatus imperium sustulit Assyriorum. 
Hzc Diodorus secundo Bibliothece historice libro. 
De Assyriorum imperio eadem quoque Cephalion 
his verbis refert (8). 
CAPUT XV. 

*** Cephalionis historici. — De regno Assyriorum. 

1. Ea scribere aggredior, quorum alii quoque 
meminerunt, in primis Hellanicus Lesbius et Cte- 
sias Cnidius (9) nec non Herodotus Halicarnassen- 
sis (10). Principio Assyrii dominati sunt Asiz, ex 
quibus (14) erat Ninus Belides : quo regnante mul- 
t2 res et facinora maxima contigerunt. Deinde 
loquitur de Semiramidis natalibus, nec non Zo- 


fundatore iinperii fuit, et Assyriorum regum extre- b roastri (19) magni Bactrianorum regis, et de bello 


mus, canctosque, qui eum przcesserant, mollitia 
ignaviaque superavit, Et paulo post ait "', eum adeo 
in luxuriam [fuisse projectum, ut non solum ipse 
turpiter vitam amiserit, verum etiam universum 
Assyriorum imperium everterit, cujus incolumitas, 
pre ceteris, que memorantur, diutissime manse- 
fat, Arbaces quidam genere Medus, vir insignis 
virtute et strenuus, dux Medica militie, que in 


συμμαχία τοῖς 


Ρυνόµενον τῷ πολέμῳ xal βασιλεύοντα τῆς T 


πρὺς αὐτὸν πρεσθευτὰς περὶ βοηθείας' « 


quo hic a Semiramide superatus est (15); de annis 
denique quibus Ninus regnavit, duobus videlicet 
supra quinquaginta , nec hon de ejus obitu. Postea 
regnantem Semiramin Babylonis moenia exrita- 
visse ait ea ratione, qua a multis dicta est, nempe 
2 Ctesia, a Zenone , ab Herodoto, aliisque deinceps. 
Preterea Semiramidis narrat expdüitionem in In. 
diam, ejusque cladem et fugam: czdem etiara 


γράφειν, διὰ τὸ pn ὑπ) αὐτῶν πεπράχθαι µνήµης ἄξιον. Μόνη Yo τετύχηχεν ἀναγραφῆς ἡ πεμφθεῖσα 
ρωσὶν ὑπ᾿ Ασσυρίων. fc ἑστρατήγει Μέμνων ὁ 

Ἱλέίας, ὃς ἣν εἰχοστὸς ἀπὺ Νινύου τοῦ Σεµιράµεως, qaot τοὺς pez "Aya 
τεῦσαι, τὴν ἡγεμογίαν ἑχόντων τῆς Ασίας τῶν "Aacu 
ἆάδος, ὑπήχοον ὃ) ὄντα τῷ 
v δὲ Τεῦτα 


ιθωνοῦ. Τευτάμου γὰρ βασιλεύοντος τῆς 
νονος Ἕλληνας ἐπὶ Τροίαν στ 
luv ἔτη πλείω τῶν χιλίων. Καὶ τὸν μὲν Πρίαμον &- 

acd τῶν ᾿Ασσυρίων, πέμψφαιε 


v µνρίους μὲν Αἰθίοπας, ἄλλους δὲ τοσούτους 


σιανοὺς σὺν ἅρμασι διαχοσίοις ἑξαπυστεῖλαι, στρατηγὀν χαταστήσαντα Μέμνονα τὸν Τιθωνοῦ. Περὶ μὲν οὖν 
«39 Μέμνονος τοιαῦτ) ἐν ταῖς βασιλικαῖς ἀναγραφαῖς ἱστορεῖσθαί φασιν οἱ βάρθαροι. Ex eodem Diodoro, 


11, 23. 
(') Σαρδανάπαλος δὲ, τριαχοστὸς μὲν Gv ἀπὸ Nivou τοῦ συστησαµένου τὴν ἡγεμονίαν, ἔσχατος δὲ γενό- 
µενος Ασσυρίων βασιλεὺς, ὑπερΏρεν ἅπαντας τοὺς πρὸ αὐτοῦ τρυφῇ xai ῥαθυμίᾳ. Ex eodem Diodoro, 


n, 23. 


(3) Τοιοῦτος δ' ὧν τὸν τρόπον, οὗ µόνον αὐτὸς αἰσχρῶς κατέστρεφε «bv βίον, ἀλλὰ xal τὴν Ασσυρίων 
ἡγεμονίαν ἄρδην ἀνέτρεψε, πολυχρονιωτάτην γενοµένην τῶν μνημονευοµένων. ᾿Αρθάκης Υάρ τις, Μήδος μὲν 
pz 


δὲ xoa 


«5 γένος, & 
ατὰ δὲ 


εἰς τὴν Nlvov. 


χῆς λαμπρότητι διαφέρων, ἑστρατήγει Μήδων τῶν xav' ἐνιαντὸν ἐχπεμπομένων 
v στρατείαν, γενόμενος συνήθης τῷ στρατηγῷ τῶν Βαθυλωνίων, ὑπ' ἐχείνου παρ» 


εχλήθη χαταλῦσαι τὴν τῶν ᾿Ασσυρίων ἡγεμονίαν. Ex eodem Diodoro, 1, 23,24. 


(^) Παρέστω Κεφαλίων ἐπί 


ἑμνημόνευσαν, xat τὰ πρῶτα Ἑλλάνιχός τε 6 Λέσθιος, καὶ Κτησίας ὁ Κνί 


pog εἷς, οὐχ ὁ τυχὼν, οὕτω φάσχων’ aprono: γράφειν àg' ὧν ἄλλοι τε 


ιος, ἔπειτα Ηρόδοτος ὁ ᾿Άλιχαρ- 


νασοεύς. Τὸ παλαιὸν τῆς ᾿Ασίας ἑδασίλευσαν οἱ ᾿Ασσύριοι, τῶν δὲ ὁ Βήλου Nivoz. Εἶτ ἐπάγει γένεσιν Σεµι- 


ρά xaX ζωροάστ 
: 3o 


πον, ὡς πολλοΐσι 


μάγου, ἔτη τε v6 τῆς Νίνου βασιλείας. Μεθ᾽ ὃν Βαδυλῶνα, φησὶν, fj Σεµίραμις ἑτείχισε 
έλεχται, Κτησίᾳ, Ζήνωνι, Ἡροδότῳ, xaX τοῖς μετ αὐτοὺς, στρατείην τε abc χατὰ 


(1) Hunc Tithonum Memnonis patrem , eumdem C interpres , quem nos ex Grazcis reliquiis εοετίρον- 


esse atque Babium regem Assyriorum putat Syn- 
cel;us p. 155 A. 
2) ita scribit hoc nomen etiam Syncellus, p. 


(3) In Diodori textu edito est vicesimus, eamque 
Jertionem con(irmant tres Diodori codices Ambro- 
siani. Ab Eusebio tataen scribitur vicesimus sextus, 
etiam sequente capite in tabulis : necnon a Syn- 
cello, " 68 B. 
(4) lia codex Arm. panlo aliter atque est in 
Grzco. 

(5) Cod. Arm., perperam, Nusianos. 

(6) Memnonis expeditio resque apud Trojam geste 
narrantur prolixe apud Quintum Calabrum, i1, v. 


99 sqq. 
i (7) lta legebat Eusebius apud Diodorum, nunc 
autem in Grzco Diodori textu edito legitur iricesi- 
$ws, necnon in codicibus tribus Ambrosianis. In 
tabulis mox addendis Sardanapallus tricesimum 
sezium locum obtinet. 

(8) Hoc in capitulo non semel erravit Ármenius 


dum esse putavimus. 

(9) Apud Diodorum Stc., lib. u. Recole superius 

caput. 

η Lib. |. 

11) Ita codex Árm.; non ut Grecus textus Áis 
autem. 

(12) In Chorenensis Historia 1, 5, 16, itemque 
apud Eznichium cap. 35, scribitur Zeradastes. Apud 
Agathiam autem, p. 62 B, etiam Ζωρόαδος et Z:- 
ράδης. Diodorus ΙΙ, 6, appellat Óxyarten. : tum et 
stratagema narrat quo hic magus DBactrianus a Se- 
miramide (Nino adhuc regnante) superatus est. 

(15) Nihil de hoc bello est in Grxco textu, uti 
nunc se habet , Cephalionis. Verumtamen Chorenen - 
sis quoque /list. 1, 17, eumdem hunc Cephalionis 
locum refert dicentis, a Semiramide jam regnante 
Zoroastrum fuisse superatum. Quanquam idem Cbo- 
renensis tum hoc tum priore laudati libri capite 
contrariam item sententiam innuit, secundum quain 
Semiramis cladem a Zoroastro passa traditur. 


10] 
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filiorum suorum ab ipsamet patratam : utque A gesimo supra sexcentesimum, rege Assyriorum 


eadem a filio item suo Ninya interempta sit post- 
quam annis duobus supra quadraginta regnasset. 
Hic vero , qui in imperium successit, a Cephalione 
dicitur nihil dignum memoria gessisse. 

2. Tum reges alios singillatim recenset , quorum 
dominationem mille annis mansisse docet (1), po- 
testate a paire ad filium manante : neminemque 
eorum minus viginti annis sceptrum tenuisse (2). 
Nam imbellis et quieta et feminea eorum indoles tutos 
cautosque servabat : quippe qui penetralibus se con- 
tinebant, nihilque agebant, atque a nemine, prie- 
terquam a pellicibus et a viris effeminatis conspicie- 
bantur. Si quis tamen avet hos reges cognoscere, 
Ctesias diserte eos nominatimque recenset, quod 


Belimo (35) , Perseum Danaes filium centum naves 
ad illorum regionem appulisse. Fugam scilicet arri- 
puerat Perseus a Baccho victus Semeles filio (4). 
Deinde omisso Perseo Bacchique triumpho, ait, 
sequiore ztate, imperante apud Assyrios Panya, 
classem Argonautarum venisse ad Phasim amnem 
et ad Colchbicam Me/leam : tum et Herculem insano 
Hyle amore corfeptum , navi relicta Cappado-. 
ciam (5) versus, uL aiünt,' errabundum conten- 
disse. Dicit przeterea : si quis mille annos a Semi- 
ramide ad Mithreum numeret, eum rationes con- 
stare deprehensurum. . 

4. Ab /Egeo rege discessit Medea Colchis, femina 
saga (6). Hujus filius erat Medus , unde Medi (id est 


ego quidem sciam, tres supra viginti. Sed enim p Mari) (7); et regio Media dicta (nempe Marastan). 


qua ego voluptate vel animi jucunditate barbara 
nomina appellem, cassa omnino gestis przclaris , 
Lyrannorum , inquam, illorum imbecillium et mol- 
lium et prope silvestrium? 

9. Deinde addit : anno istius dominationis quadra- 


Mithrzi, inquit, imperium excipiebal successor 
Teutamus, qui ad mores legesque Assyriorum vi- 
tam suam exigebat; nihilque novi sub hoc rege 
accidebat, nisi quod Agamemnon atque Menelaus 
Mycenzi expeditionem cum Argivis fecerunt adver- 


τῶν Ἰνδῶν, καὶ ἦτταν, καὶ ὅτι τοὺό ἰδίους ἀνεῖλεν υἱοὺς, xal ὑπὸ Nívou τῶν παίδων ἑνὸς ἀνῃρέθη τοῦ διαδε- 
ξαμέου τὴν ἀργήν. 

. Kat μεθ ἕτερα Καὶ τῶν λοιπῶν εἰς α ἑτῶν ἀριθμὸν Ίρχον, mal; παρὰ πατρὸς ἐχδεχόμενος τὴν ἀρχὴν, 
καὶ ἔχων ἧττον αὐτῶν οὐδὲ εἷς ἐτελεύτησεν ἑτῶν x * τὸ γὰρ ἀπόλεμόν τε καὶ ἀφιλοχίνδυνον xal γυναιχώδες 
$v αὐτοῖς ἀσφαλές * ἔνδον γὰρ ἔμενον, οὐδὲ αὐτοῖς ἓν ἔργον ἑπρήσσετο, οὐδὲ ἑώρα τις αὐτοὺς, πλὴν al τε 
παλλακίδες xal τῶν ἀνδρῶν οἱ γυναικώδεις. Τοὺς δὲ βασιλεῖς τούσδε, εἴτις εἰδῆσαι βούλεται, Κτησίας ἐστὶν 
6 λέγων ὀνόματα αὐτῶν x', οἶμαι, xa y'. Ἐμοὶ t ^| Yeah τί τερπνὸν f] xl χαρίεν ἤμελλεν ἔδειν, ὀνομα- 
xn ἄνευ πράξεων βαρθάρους φωνέοντι τυράννους δειλοὺς xal μαλακούς; 

. Πρὸς οἷς ἐπάγει τὰ περὶ τῶν ἑτῶν αὐτῶν. Ἐτέων δὲ ὄντων ἀπὸ Νίνου τεσσαράχοντά που xai y', Βέ- 
λιµος ἐβασίλευσεν ᾿Ασσυρίων * χαὶ ἀφιχνεῖται Περσεὺς ὁ Δανάης εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ, ναῦς ἄγων p ἔφυγε 
65 Περσεὺς τὸν Διόνυσον τὸν Σεµέλης υἱέα. Καὶ μετέπειτα * Ὑστέρῃ δὲ Yevejl κατὰ Πανύαν &pyovia 6 τῶν 
Αργοναντῶν στόλος ἔπλευσεν ἐπί «s Φᾶσιν καὶ Μηδείην τὴν Κολχίδα, καὶ | Ραχλέα πλανηθέντα ἀπὸ τῆς 
νεὼς διὰ τὸν ἔρωτα τοῦ "YÀa, λέγουσι περὶ τοὺς Καππαδόχας ἀληθήναι. Καὶ αὖθις, ια δὲ ἑτων ἀπὸ Σεµιρά- 
μεως εἰς Μητραϊον βασιλέα ἂν ἀριθμοῖ τὸ περιτελλόμενον. 

4. Μήδεια Κολχὶς ἀνεχώρησεν Αἰγέως: ὃς υἱὸς Μήδος, ἐξ οὗ Mrjbot, καὶ ἡ χώρα ἐχλήθη Μήδεια. Εἶτά φῆσιν 
Μητραίου δὲ τὴν ἀρχὴν διαδέχεται Ταύτανος, ζῶν xat αὐτὸς χατὰ ἔθη τὰ ᾿Ασσυρίων xai vópouc* xal ἄλλο 
μὲν οὐδὲν ἐγένετο οὐδὲ ἐπὶ τούτου χαινὸν ἔργον. Αγαμέμνων δὲ xaX Μενέλαος οἱ Μυχηναῖοι ἑστρατεύσαντο 
σὺν Αργείοισι χαὶ τοῖσι ἄλλοισιν ᾽Αχαιοῖς εἰς Ἴλιον πόλιν, τῆς Πριάμου τοῦ Φρυγὸς στρατηγίης. Ex Syncello 


p. 161-168. 


1) Lege ad cap. x:v, num. J, notam 4. 

2) Locum Graecum, qui vel corruptus vel ambi- 
guus est, Goarus Syncelli interpres, p. 167 6, 
convertit, adeo ut vicennalis obiret nullus. Sed enim 
ex xxin regibus(quot mox dicuntur) quorum nemo 
obierit vicennalis, quonam pacto conflabitur mille 
annorum summa? Vox etiam ἐτελεύέησεν ejicienda 
videlur a Graco textu. Locum igitur egregie intel- 
lexit tuitusque est Armenius noster interpres. 
a Hic in tabulis mox subdendis dicitur Belo- 

u$. 

(4) Bacchi certamen cum Perseo innuit Nonnus 
Dionys. xxv , ptolixe autem canit xLvil. 

(5) Apud Armenios scriptores Cappadocia ple- 
rumque dicitur cami&k, uli etiam hoc loco, et id 
Bibliorum interpretatione Deut. 11, 25; Amos ix, 7; 
Jerem, Σεν , 4; Act. apost. 11, 9. Chorenensis 
tamen in Geographia utitur nomine Cappadocia. 


Meded confutatio; 

Si cuiquam liceret fructum victorie et mendacio 
adipisci , aut laudis honore: apud omnes consequi ; 
cunctis equidem Euripides tragicus antecelleret , qui 
[abulosc orationis copia classém unitersam poetatum 
superavit. Hic tamen in iis, que de Medea re[ert , 
extremos mentiendi fines attingit. 

Ait enim « ipsam , societate cum Jasone quodam 
inita, e Scythia in Thessaliam navigavisse , atque 
magicas hic professam, regem, qui tefre impeta- 
bat, dolosis consiliis perdere decrevisse. Idcirco apud 
ejusdem filias commemorata diu patris deteza se- 
nectute masculeque prolis defectu, que in paternum 
regnum succederet , ultro opem suam obtulisse qua 
illum, siquidem ipse vellent, in juvenilem «tatem 
denuo restitueret. His dictis , pergit potro singillatim 
narfare qua ralione res paltala fuerit : nempe us 
Medea laniatum arietem in lébetem conjecetit, ignem- 
que subdiderit : uique [ervente cum. motibus lebete 


(6) Locus hic percommodam nobis ansam preebet p viventis arietis speciem ostenderit : eoque modo illusis 


edendi cujusdam summarii Euripidez tragaediz Pe- 
liades, quod (deperdita apud Graecos tragoedia ) 
Armenii iucoluine servaverunt. Mosis Chorenensis , 
qài non historica solum, verum etíam rhetorica 
laude claruit, decem libri Progymnasmatum exstant. 
Jam vero tertio ejus rlietorice libro, qui est De 
confutationé , predictam Euripidis fabulam Moses 
ad exemplum sibi proponit oratorie confutalionis, 
En autem ejus verba : 


Ῥλγκοι, Ga. XIX. 


filiabus Peliam laniandum curaverit. Eratque, inquit, 
in. lebete;»et praterea nihil addit. 

Exin Moses Euripides fabulz capita singula dili- 
enler refutat , eaque prorsus incredibilia coarguit 
quanquam alibi Moses Euripidem vehementer ad 

miratur). Jam hoc Medezs facinus nemo fere co- 
piosius narrat Diodoro Siculo 1v, 50-52. 

(7) Medos nimirum Armenii dicunt λα! , Mediain 
MARASTAN, 
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praefecturam gerebat. 

5. Priami ' exemplar quoque litterarum ad 
Teutamum circumfertur ejusmodi (1). « Militari 
vi , inquit, in regione tua (2) a Grzcis irruentibus 
appetitus sum, belloque certatum est varia fortuna. 
Nunc vero οἱ filius meus Hector exstinctus est , et 
3liorum multa proles ac strenua. Copiarum igitur 
valido sub duce nobis suppetias mitte. » Hinc 
diserte ait, missum esse a Teutamo auxilium , du- 
cemque exercitus Memnonem Tithoni filium , quem 
insidiis exceptum Thessali interemerunt. Ait postea 
diserle, Sardanapallum anno tertio decimo supra 
millesimum Assyriorum regem esse creatum (5) : 
cujus et exitium memorat. Tum sublato Sardana- 
pallo, Assyriorum imperium ab Árbace eversum 
et ad Medos esse translatum, Hzc omnia Cepha- 
lion. 

6. Qui vero in libris feruntur Assyriorum reges, 
secundum emendata exemplaria, hi sunt. 

ASSYRIORUM REGES (4). 


|. Ninus, quem primum aiunt univers: Asiz, 
demptis Indis, imperavisse annis Lu. Sub 
hoc constat vixisse Abrahamum Hebrzze 
gentis patriarcham. 

IT. Semiramis annis xLir. 

Iif. Zames idemque Ninyas annis xxxwt. 

'V. Arius annis xxx. 

V. '  Aralius, qui Amyrus, annis Lx. 

VI. Xerxes, qui et Balzus, annis xxx. 

Vil. Amramithes (5) annis xxxvnr. 

vil Belochus annis xxxv. 

X. Balzas annis xii (6). 

X. Aladas (7) annis xxxi. 

XI. Mamythus annis xxx. 

ΧΙ. — Macchaleus (8) annis xxx. 

Xlll. — Sphzrus annis xxu (9). 

XIV. — Mamylus annis xxx. 
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Sparethus annis x... 
XVI. — Ascatades annis xL. 

Sub hoc fuit Moses Hebrzorum legislator. 
XVII. . Amyntas annis xLv. 
XVIll. Belocbus annis xtv. 

Hujus filia Tratres (10), que Achurardista voct- 
tata est, regnavit cum eo annis xvii. Bacchus et 
Perseus hac state fuerunt. 


XIX. — Balatores annis xxx. 

XX. Lamprides annis xxxii. 
XXI. — Sosares (11) annis viu (13). 
XXII  Lampares, annis xxx. 


XXII.  Panyos annis χε (40). 
Sub hoc Argonautarum (14) classis atque Hercu- 
les cognoscebantur. 


B xxiv. Sosarmus annis xix. 


C 


XXV.  Mithreus annis xxvi. 
XXVI. Teutamus annis xxxit, 

Sub quo llium captum est **. 
XXVII. Teutzus annis xL. 
XXVIII. Thinzus annis xxx. 
XXIX.  Dercylus (15) annis xt. 
XXX. —Eupalmeus annis xxxvi. 

Sub hoc Hebreorum illustris rex David vixit, 
cujus fllius Salomon Hierosolymis templum fun- 
davit. 
XXXI. 
XXXII. 
XXXIII. 
XXXIV. 


Laosthenes annis xLv. 
Peritiades annis xxx. 
Ophratzus annis xxi 
Ophratanes annis L. 
XXXV. Acrazanes annis xLii 
XXXVI. Sardanapallus annis xx. 

Sub hoc Lycurgus (16) leges Lacedzmoniis fere- 
bat. 

1. Hzc finis fuit regum Assyriorum, imperante 
Athenis Tespieo Ariphronis filio. Tempus imperii 
Assyriorum, secundum accuratos scriptores, anni 
mille ducenti quadraginta (17) : secundum vero aliog 


(} Φέρεται xo ἀντίγραφος τῆς Πριάμου ἐπιστολῆς. Ex Syncello,p. 4, 55, A. 
(35) Ἐπὶ Τεντάμου Ίλιον Εὐσέθιός φησιν ἁλῶναι. Syncellus, p.191 B. 


(1) Lacunam codicis Armeniaci sic explet Syn- 
cellus, apud quem tamen ipsa epistola desideratur. 

(2) In. Graecis fragmentis supra dicitur Priamus 
Assyriorum regi subditus. 

($) Errorem Cephalionis, qui reges Assyrios tan- 
tunmodo xxi dixerit, et quidem Teutami suc- 
cessorem Sardanapallum, tum universam imperii 
ejus ztatem intra mille annos concluserit , merito 
coarguit Syncellus, p. 168 B, his verbis: Ὁ à 
Κεφαλίων τοὺς πάντας χΥ ἀπὸ Βήλου, χαὶ τὴν Τροίας 
ἅλωσιν, χαὶ μετὰ ταῦτα α Evry ὑπερ ἀδύνατον, ἵνα 
γὰρ χβ’ ἀπὸ Βήλου τις ὑπολάθοι τὸν Ταύτανον πρὸ 
του ἑσχάτου Σαρδαναπἀλον... Cephalion a Beli ezor- 
diis spatium omne (etiam eo, quod Troja cladem secu- 
tum est, incluso) annis mille duntaxat, quod a ratione 
alienum esl, sub regibus tantum xvin metitur, Tau- 
tanum quippe regem secundum el vigesimum a Belo 
numeraturus , anle Sardanapalum Assyriis postremo 
loco tmperantem locandum putavit. 

(4) Operz pretium erit conferre Assyriorum re- 
gum qua sequuntur nomina et numerum cum Cho- 
renensis tabula satis discrepante eorumdem regum 
Hist, 1, 18, qui reges tantuin. xxix post Semiramin 


ponit in editione (at ms. xxxii), ita tamen ut et 
ipse desinat in Sardanapallum. 

(5) Choren. ms. Armamithris. 

(6) Lege χω, ut habet Samuel Aniensis. 

() In secundo libro Aítadas, uti etiam hie hg- 
bet Chorenensis. 

(8) Choren. ms., Aschaleus. 

(9) In secundo Eusebii libro multa annorum dis- 
crepantia est ab hoc catalogo. 

(10) Recte suspicatur cl. Aucherus Tratres videri 
corruptum ex Greco θυγάτηρ. Uxc enim in secun- 
do libro dicitur Badossa vel Átossa. 

(11) Codex hic Sumares. Sed Sosares in secuudo 
libro, et in Syncello atque Chorenensi. 

(12) Samuel xx. 

(43) Samuel χιν. 

44) Codex Árm. Argivorum. 

45) Codex hic Derusus, sed emendatur in secundo 
libro et in Cborenensi. 

m Codex Arm. Lacoriges. 

17) Ita prorsus apud Augustinum De civ. Dei, tv, 
Ó : Sicut. scribunt qui chronicam historiam persecuti 
sunt, mille ducentos et. quadraginta annos a5 axo 
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(4n 


mille trecenti. Thonnus Concolerus, qui Graece dici- 4 Vl. — Ardys annis xxxvit (9). 


tur Sardanapallus, ab Arba:e οἱ Belesi victus, se 
ipsum igni tradidit. Ab eo ad primam olympiadem 
anni sunt. quadraginta. A Sardanapallo autem As- 
syriorum imperium * Arbaces auferens, Belesim 
quidem constituit regem Babyloniorum ; ipse vero 
ad Medos transtulit Assyriorum imperium, cujus 
lony:evitas bac. 

MEDORUM REGES. 
Ἱ.  Arbaces annis xxvii. 
|. —Maudaces (1) annis xx. 
ll  Sosarmus annis xxx. 
lV. Artycas annis xxx. 
V.  Dejoces (2) annis Liv. 
VI. Phraortes (3) annis xxiv. 
Vil. Cyaxares annis xxxu. 
Vlll. Astyages (4) annis xxxvii. 

Sub hoc Cyrus Persis dominabatur, qui, dejecto 
Astyage, Medorum imperium exstinxit, quod qui- 
dem annis ducentis nonaginta octo viguerat (5). 
Nonnulli tamen alios reges Medorum in codicibus 
scribunt (6). 


LYPORUM REGES. 


ἱ. —Ardysus Alyatz annis xxxvi. 
IW.  Alyates annis xiv. 

Wi. Meles (7) annis xit. 

ΙΥ. Canéaules annis xvn. 

W.  Gyges annis xxxv (8). 


VII. Sadyates (1U) annis v (11). 
Vill. Otiartes annis |. 
ΙΧ. Croesus annis xv. 
Craso interfecto, Cyrus Lydorum imperlo finem 
imposuit. 
PERSARUM REGES. 


I. Cyrus annis xxx! "*. 
Il. . Cambyses annis vir. 
lll. Zmerdis Magus mensibus vii. 
IV. Darius Hystaspis annis xxxvi. 
Sub hoc instaurabatur templum HierosolymiB, 
postquam Babylonil priscum inflammeverant. 
V. Xerxes Darii annis xx. 


B Vl. Artaxerxes, cognomento Longimanus, an. x.t. 


Sub boc Ezdras et Nehemias lebreorum duces 
cognoscebantur. 

ΥΗ. Darius annis VII (1). 
ΥΠ. Artaxerxes annis xt. 
IX. Ochus annis xxvi. 
X.  Arses annis iv, 

ΧΙ. Darius annis v1 (12). 

8. Hunc interfecit (14) Alexandet Pbilippi, qui {α 
Persas simul et Assyrios annís duodecim domins- 
tus est. Hinc sequuntur Macedones annis ducentis 
nonaginta quinque (15) usque ad feminis cujusdam 
Cleopairz interitum, qui centesima et septima 
olympiade supra octogesimam regnum tenebat, Ea 


(*) Αρξάχης sky pasar προσηχορίαν xal τὸν Άλοῦτον elc Μήδους µετήγαγεν. ᾿Ασαυρίων δὶ βασιλέα 
πιν. E. ο $05 D 


σε Βέλε 


(^) Εὐσέδως Κύρο X ἱστοκχείωσε, Καμδύσα, br η, Μάγων ἀδελφῶν μῆνας C. Ex Syncello, p. $27 A, 


primo Ninns regnare. cupit permansit 

rum reum, donec irams[errerar ad Medos. ita Ea- 
sebius etiam in secundo libro, teste Hieronymo, ubi 
de olits Sardamapah. Sed enim Syncellus, p. 168 
C, paulo diversam iysius Eusebii sententiam refert : 
'O μέντοι Εὐτέβιας καΐπερ πραγµατείαν οὐ ch» v2- 
χοῦσαν συλλεξἆμενης φιλοπόνας, x3 c th» ἑαυ- 
φοῦ αξν σωγτραφΏ» κατασεάν»νας, τὰς τε TQO- 
χε ςχρέσεις Αιοδωρρυ xa, Κ:φαλέωνος αρηθεὶς, 
ἐν ας’ βασίλεΌσω ct» Ασσυρίων ἀρχὴν περιέλαβε», 
ἕτεσι δὲ ας’, τῷ Κ-άστορε μᾶλλον ἀχολουθήσας, οὗ καὶ 
μαρτυρία» πρνέτατευ, (Az Eum Όυσαν τοὺς 
Ασσυρίων ῥασ-αεῖς íoca:: Emsebms pretiosam licet 
maleriam sfudioeo conatu coliegerit, eaqueChronicon 
suum ditazerit, prediciasque et Diodori Cephalioms 
secnientias protalerit ; tamen. Assyriorum imperio re- 
ges XXXV, axmosque wecc atiribmit, ad sententiam 
inclinans Castoris, cajus et testimonium protulit (eap. 
43, im quo tamen Fuscbiua ad Castorem non incli- 
A3) emmes ECCLISX issyri imperio | 
Denique Alexander Wagnas, teste Xaynstino De civ. 
Dei xn, 16, in epistola ad Olvmpiadem motrem ex 
fabelosis Agvptiorum norrauonibas asebot, regnum 


4) ls seu ip alia eti2us nomina γε” 
cit iter ro Soeecim p. SAO D ci 196 D, nempe Da- 
fis, P abenmidus, issmerus. , i» mon 
(3) Atqui bac summa ex pedictis numeris 
cserpt. Sed garum abiudit sextentia 3gathiz di- 


lo ποπ». p 


Asegrio- C centis p. 65 64 : "Ecn Μ/ξζων ἐν τῇ ἄρχ) διανυσάν. 


των οὗ μεῖον 9 τριαχύσ.α, Medi rerum. potiti sunt 

annis παπά minus trecentis. Apud *yncellum p. 226 

C in margine scribuntur anni ccLxxvt, tum p, 550 

C mendose anni x1x. Medici imperii dintnrnitos e 

Ctesia etiam aped Diodorum mox lewdasdem co- 
itur. 

(6) Et quidem aped Dioderem n, 32-55. (wt alios 
auctores mitiamus) reges Medorum hi ponantar 3 
Ctesia : Árbaces annis xxvm, Madances annis 1, 
Sosarmas amnis 1X3, Áríigeas annis L, Arbianes am» 
Ris ΣΙΠ, Áriems ΛΑ) 3L, ΑΓΙ ην στη, 
Ástiberss anms σι, demique Aspadas sen Astga- 
ges. Moses iem Chorenensis vem qim 
reges enumerat : aaeque inter Áriycam e$ Dejocem 
interponit regeza Cerdiweam. 

(7, Codes, mendose, Seles. Sed Μείει est fm se- 
eundo libro ; tam ef i Syneello p. 250 D, Miles, 

(8) Syneell. zxxvi. 

(9) Sygneril., zxxvmm. 

(10) €odex Serdiaries. 

ΤΕ, Secundus F.nsebü liber et Syrneellao sv. 

(12, In secundo libro amie xix. 

(15) Aliter Clemene Alex. (ut hujus uwins comvgae 
ratione utamur) S«crom. s, 21, p. 505. Corus 2319 
Σχ, Comóyses amio xis, Darius amnia xtv, Xev- 
Jes aedis 33V, Ár143€73€3 200io πως, Darrna 2019 
νηι, ArUesevzes ammáo wu, Üchas sel ÁAfse8 omnis m. 

(14) Etiam Agathiaa p. 64 A, diserte 2: 'As/27- 
ἄρας 5 Φ.λίτπου Mageln ἀποκτείνας, Alezander Phi. 
Hppi fius, Darm. interficiens ; quanquam reapse 
Barins a suia pereussus est. 

(1: Ciemens Alez. Strom. 1, 20, p, 296, alia ffe 
&oge inu scribit ccexu, 
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-ztate  imperavít Fomanis Augustus (cognomento A ea abs Graecis fabulationibus vehementer abhor- 


fSebastus (1), que vox sonat adorabilem) ; isque 
tunc anno jam quinto decimo Romanum imperium 
regebat. Α quo anno ad ducentesimam secundam 
-olympiadem, in. quam Tiberii decimus quintus an- 
nus incidit, conflantur anni duo supra quinquagin- 
ta. Hinc ad Constantini vicennalia sunt anni tre- 
centi. De lis hactenus. Nunc ad Hebraeorum chro. 
nologiam pergendum est. 
CAPUT XVI. 

Qua ratione ab Hebrais chronologia tradatur. 

4. Res Hebraicas consequenter en addimus ex 
Mose, et ex iis, qui posteum apud Hebrzos feruntur, 
libris : tum ex Flavii Josephi Judaica priscorum 
hiztoria : tum denique ex Africani Chronicis. 


Chaldzorum, Assyriorum, Medorum Persarum- B 


que tempora, itemque regum historia, ea prorsus 
ratione se habent quam nos pRecedente sectione 
diximus. Quin adeo Hebrzorum progeniem ab ori- 
gine manare Chaldaica satis exploratum est : nam- 
que Chaldzeum fuisse Abrahamum, ejusque majores 
Chaldeam incoluisse liquido constat (2). ld etiam 
Moses scripto commendans narrat * : « Tulitque, 
ait, Tbara Abramum filium suum, et Lotum filium 
Arani nepotem suum, et Saram nurum suam uxo- 
rem Abrami filii sui, eduxitque eos e terra Chal- 
deorum (3). » Itaque juxta chronica Cbaldeorum 
opportunissime ascribitur Hebreorum priscorum 
bistoria. Qux tamen ab istis de diluvio traduntur, 


rent, quod quidem atinct ad diluvium quod hs 
sub Deucalione contigisse aiunt. [mo et illud grande 
diluvium, quod 6Grzci in Ogyygi setatem | incidisse 
tradunt, procul abest ab ejus diluvii temporibus, 
eujus notitia apud Hebreos vulgata est : nimirum 
hoc accidit mille fere et ducentis annis ante Ogygi 
tempora (4) ; quamvis Ogygeum diluvium quinqua- 
ginta et ducentis annis (5) Deucalioneo vetustius 
sit. Porro Assyriorum chronicorum, quibus diluvii 
historia continetur, non modica est affinitas cum He- 
braorurm oraculis, quibus denz ante diluvium succes- 
siones procreationum diligenter expens:e traduntur, 

2. Post diluvium vero a tribus viris toto orbe 
genus huinanum disseminatum est. Namque a Ja- 
pheto cunctam Europam, et regionem ab Amano 
monte usque ad occidentalem oceanum aiunt inco- 
lis frequentatam : a Cliamo /Egyptum, Libyam uni- 
versamque ultra ad occidentem solem plagam : a 
Semo denique fratrum natu maximo Assyriam et 
reliquas Orientis partes. Primi quoque Babylonis 
conditus Nebrodum aiunt auctorem litterze Hebraeo- 
ruin his verbis : « Chus Nebrodum genuit (6), qui, 
ut ait Scriptura, ccpit esse gigas in terra. ls erat 
gigas venator coram Deo. Unde dictum illud mana- 
vit : Quasi Nebrodus gigas coram Deo. Fuit autem 
principium regni ejus Babylon et Ored et Achad et 
Chalane in terra Senaar. Ex eadem regione egres- 
sus est. Assur qui Ninivem condidit **. » Ninives 


(' Καὶ ἔλαθε θάρα «bv ᾿Λόραμ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ τὸν Λὼτ υἱὸν ᾿Αῤῥὰν υἱὸν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, xal «tv 
Σάραν τὴν νύμφην αὐτοῦ, γυναῖχα "Άδραμ τοῦ vio) αὐτοῦ, xal ἐξήγαγεν αὐτοὺς ix τῆς χώρας τῶν 


Χαλδαίων. Ex Genesi, x), 51. 


(") Χοῦς δὲ ἐγέννησε τὸν Νεθρώδ' οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας ἐπὶ τῆς γῆς, οὗτος Tiv γίγας χυνηγὸς ἑναντίον 


Κυρίου τοῦ θεοῦ. Διὰ τοῦτο ἐροῦσιν, Ὡς Νεθ 


γίγας χυνηγὸς ἑναντίον Κυρίου. Καὶ ἐγένετο ἀρχὴ τῆς βασι- 


λείας αὑτοῦ Βαθυλὼν χαὶ Ὀρὲχ xal Αρχὰὸ χαὶ Χαλάννη ἐν τῇ vf Σενναάρ. Ἐκ τῆς γῆς ἐχείνης ἐξῆλθεν 


ΑἈσσούρ. Ex Gen. x, 8-11. 


(4) Scribendum erat: Grecis dictus Σεθαστός, 
que voz, elc. Hac autem videtur glossa. Sed Augu- 
stum idem sonare ac Σεθαστόν [atelur. ipse Graecus 
Pausanias Lacen. cap. 11. 

(9) Wen ex Philone, Josepho ac Polyhistore con- 
firmat ipse Eusebius Prep. ev. viii, 6, ix, 10, 17, 

(5) Sic quidem scribit Euscbius ex vulgato LXX 
Interpretum textu, sed in. Bibliis Armeniacis Na- 
chorus quoque additur: Tulitque Thara Abramum 
filium suum, et Nachorum filtum suum, et Lotum 
filium Arani filii sui, etc. Ergo jam licet feliciter 
expedire quaestionem, quam aliter solvebat Augu- 
stinus De civ. Dei xvi, Á5 : Narratur quemadmodum 
Thara cum suis regionem reliquerit Chaldeorum, et 
venerit in Mesopotamiam, εἰ habitaverit. in Charra, 
Taceiur autem. de uno ejus filio Nachor, tanquam 
eum non duxerit secum. Sed. invenimus pottea, cum 
servum suum mitteret Abraham ad accipiendam uxo- 
rem filio suo Isaac, ita scriptum : « Et accepit puer, 
eic.,et. profectus estin Mesopotamiam in civitatem 
Nachor. » l1sto et aliis sacre historic testimoniis 
ostcnditur, etiam Nachor frater Abrahe exisse de re- 
gione Chaldeorum, sedesque constituisse in. Mesopo- 
tamia. Cur ergo Scriptura eum. non commemoravit ? 
Cur, putamus, nisi forte quod a pawrna et fraterna 
pietate desciverat, et. euperstitioni adheserat Chal- 
deorum, et postea inde, sive penitendo, sive persecu- 
tionem passus, quod suspectus haberetur, et ipse emi- 
gravit ? Nihil tamen de profectione Nachori est in 
textibus sive Hebraico sive Samaritano. 

(4) A diluvio Neachico ad Abrahami ortum pue 


' taturus est. infra Eusebius noster annos pcceccxttt. 


Nune dicit, inter Noachicum et Ogygeum diluvium 
Intecpositos esse annos mille circiter et ducentos. 
llinc est colligendum in quem fere Abrahami an- 
num ab Eusebio Ogygeum diluvium collatum sit : 
is enim locus secundi Eusebiani libri desideratur 
in mutilo codice Armeniaco. Sed enim quid Euse - 
bius in Chronicis tradiderit de Ogygel Deucalionei- 

ue diluvii temporibus commode docet Augustinus 

e civ. Dei xvin, 8 et 40 : Vostri qui chronica scri- 
pserunt, prius. Eusebius, post Hieronymus, qui uti- 
que pracedentes aliquos historicos in hac opinione se- 
culi sunt, post annos amplius quam trecentos, jam se- 
cundo Argivorum Phoroneo reqe regnante, Ogygii 
diluvium [uisse commemorant... Ut nostri Eusebius 
et Hieronymus scribunt, adhuc Cecrope permanente, 
diluvium fuit quod appellatum est Deucalionis, eo 
quod ipse regnabat in earum terrarum partibus, ubi 
mazime factum est. 


(5) In codicis Arm. margine σος. Hetinemus au- 
tem textus lectionem; nam et Cedrenus p. 14, B, 
ait: "Οτι δύο χατακλυσμοὶ χατὰ τὴν Ἑλλάδα γην 
διαθεδοηµένοι γεγόνασι * πρῶτος ἐπὶ Ὠγύγου ἐν τῆ 
Αττιχῆ ^ χρόνοις δὲ ὕστερον Gym ἐν θετταλίᾳ ἐπὶ 
Δευχαλίωνος. Duo diluvia in Grecia celebri fama 
fuerunt : prius. sub Ogygo; alterum. post. annos 
ccxLviti sub. Deucalione in Thessalia. 


(6) Hoc loco scribitur in codice Arm. glossa quz - 
dam seu nota quz ita se habet : Chus est Asthiopi 


& quo procreaius creditur INebrodus. 
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momine Ninum appellatam aiunt, qua erat prima A visse, quam hominis est : quod prorsus de universa. 


Assyriorum urbs regia, queque Assurum auctorem 
agnoscit. Erat autem hic de filiis Semi, a quo dixi- 
mus occupatas omnes plagas Orientis. Nati ex Semo 
feruntur (1) etiam Elamus et Assurus et. Arphaxa- 
des et Aramus et Ludus. Át ex Elamo orti sunt Ela- 
mite, gens prima Persarum (2) : ab his Elymais 
urbs condebatur. Ássuro Assyrii progeniti sunl: 
condebatque Assurus urbem Ninum, que mox Ni- 
nive dicta est. Ex Arphaxade Arphaxadzi, qui et 
Chaidzi vocitati sunt (5). Ex Aramo Aramzi, 
quibus est nomen etiam Syri. Ex Ludo denique 
Lydi (4). Arphaxadis autem filius fuit Sala; hujus 
Heberus, a quo Hebraeorum nomen et gens propa- 
gabatur. llebero successit sexto loco Abrahamus 


Judaice gentis patriarcha, decima post diluvium B 


generatione, Hac hactenus. Quippe multa paucis 
diximus ad demonstrandam Hebreorum cum Chal- 
d:is et Assyriis affinitatem. Nunc opere pretium 
est, re paulo altius repetita, principium facere 
cbronologiz Hebrzorum. 

9. Jam bujus initio statim ea narrat Moses quae 
primigeniam nostram creationem spectant : post 
bonitatem autem amissam, primam humanarum 
stirpium evolvit historiam, quarum patiiarcham 
praedicat Adamum, qui quidem generi universo ho- 
monymus est : namque Adàm in Hebrzorum lo- 
quela cunctos homines universim significat. /Evum 
igitur, quo hic paradiso pulsus vitam pretelavit, 
divinus per Mosem Spirilus edisserit : tum recta 
serie posterorum -ejus successionem enumerat, 
itemque tempora pro singulorum ztatibus : pror- 
sus ut jam inde ab Adamo contexere nobis liceat 
atque ordinare Hebreorum chronologiam. 

4. Nam tempora *, quibus habitatum est in illo, 
" qui Dei dictus est, paradiso, nemo est qui effari 


queat. Imo mihi videtur mirabilis ille Moses, divi- . 


no Spiritu usus, nescio quod diversorium orbe no- 
stro melius, εἰ beatissimum aliquem Deo dilecte 
vitze incolatum innuere, cum primas humani gene- 
ris sedes paradisum appellat (5) : nempe Adamum 
in paradiso suaviorem dulcioremque vitam agita- 


hominum stirpe designavisse exploratum est (6). . 

9. Sed enim nostra hec chronologia nullam ejus. 
incolatus rationem habebit : neque ordietur a coelo: 
terraque conditis, uti nonnulli sibi fac'endum existi 
maverunt; sed ab eo tempore quo natura nostra. 
co'piL esse, uii nunc se habet, mortalis ; atque: 
ejusmodi vitze conditio a prisco illo parente nobis 
oborta est : illo, inquam, qui paradiso excidit, dul- 
cique ac feliciore vita depulsus est, et nomine dictus 
Adamus. Hujus ego annos, quibus fatalem morta- 
lemque vitam conclusit, ex Heliraicis codicibus col- 
ligam, sequentique sermone recitabo. Id videlicet 
Hebraica; chronologiz: caput est, unde etiam Mosai- 
cus liber hoc pacto auspicatur. 

6. « * Et emisit eum, inquit, scilicet primum 
hominem, Dominus Deus e paradiso deliciarum, ut 
terram excoleret de qua sumptus erat. Etejecit 
Adamum, eumque e regione paradisi deliciarum 
collocavit. » Tum addit '** : « lIrgressus Adamus 
ad Evam uxorem suam est, quz concepit peperit- 
que Cainum. » Atque hinc omnino nostra hzc 
céhronologia exordium capiat : superioris autem 
temporis, si qua est, historia, ea prorsus ut ineffa- 
bilis a posteris temporibus sejuncta habeatur. Age 
vero ipsi Hebrai in suis' temporibus supputandis 
valde dissident inter se : quare operz pretium est 
lextuum apud ipsos exstantium notitiam habere, ut 
ex inslituta rite comparatione veritas elucescat. 
Porro Mosaici quinque libri orbis opificium, xtates 
tum viventium ante diluviurh tum priscorum homi- 
num post illud, nec non Hebraicas propagines, et 
denique Mosis ex hac vita excessum recitant. 

7. Sed enim Legis Volumenapud Judzorum suc- 
cessores aliler se habet, atque apud Samaritanos 
qui fuerunt Jud:orum proselyti. Quin adeo ips 
litterze alia forma preeditze sunt apud Hebrzos, alia 
apud Samaritanos : atqui Samaritanas genuinas et 
primigenias habendas esse, ne Judzorum quidem 
hzredes infitias ibunt ****. Igitur ante mutatas litte- 
ras nullum ínter eos discidium fuit. Rursus quod 
altinet ad chronologiam manifestus est partium dis- 


() Thv μὲν ποσάτητα τοῦ χρόνου τῆς Ev τῷ za οδείσῳ διαγωγΏς τῶν πρωτοπλάστων ἀτράνωτον ἡμὶν ὁ 


εόπτης Μωῦσῆς καταλέλοιπε. Ex Syncello, p. 4 


") Καὶ ἑξαπέστειλεν αὐτὸν Κύριος ὁ θΘεὺς ix τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς, ἑργάξεσθαι τὴν γῆν ἐξ is 
ἐλήφθη. Καὶ ἐξέδαλε τὸν '"Abàp, xai Χατῴχισεν αὑτὸν ἀπέναντι τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς. Ez 


Gen. 111, 295,24. 


^ 


(^) Αδὰμ δὲ ἔγνω Εὔαν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ. xal συνέλαδε χαὶ ἔτεχε τὸν Κάῑν. Ez Gen.1v,1. 


(0 ]} Διαφωνοῦσι τὰ Ἑθραϊκὰ ἀντίγραφα πρὸς τὸ Σαμαρειτῶν ἀρχαιότατον xal τοῖς χαρακτῆρσι διαλλάντον 
ὃ xaX ἀληθὲς εἶναι xax πρῶτον ἝἜδθραῖοι ναθομολοχοῦσι, xz Syncello, p. 85 C. | 


(4) Gen. x, 92. 

(2) Suffragatur diserte Josephus Antiq. 1, 6: Ἔλα- 
pos Ἐλαμαίους, Περσῶν ὄντας à χηγύτας, χατέλι- 
πεν * Elamus Elamecos, qui sunt Persarum progeni- 
tores, procreavit. 

(3) Mem plane tradit Josephus loco przdicto : 
AppatáBns τοὺς νων Χαλδαίους xaXoupévoug Ἄρφα- 
ξαδαίους ὠνόμασεν, ἄρξας αὐτῶν * Árphaxades no- 
fail Arphazadais fecit, quorum princeps ( vel pater) 

uit. 


(4) Imo hi Lud: olim dicebantur teste Josepho 
loco nuper laudato : Λυδοὺς vuv καλοῦσι, Λούδου” 
δὲ τότε, Λούδας ἕκτισε. 

(5) De paradiso, in quo Moses collocatum Adamum . 
narrat, haud absimili modo loquitur Eusebius 
Prep, ev. xn, 11, 15, qui et Mosaicam narratio- 
nem opportunis Platonis locis confirmat. 

(0) Subobscurus vel perplezus et ambiguus in 
Armenia« textu locus. 
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nsus, quem mox comparatio a nobis instituenda A verborum ac sententiarum consensu in Alexandrina 


vel apprime coarguet. Verumtamen Graeca inter- 
pretationis editio quibusdam in locis a Judaica qui- 
dem vehementer abludit, ab Hebraico - Samaritana 
autem non zque: ita ut ad diluvium usque cum 
hac non congruat; inde tamen usque ad tempora 
Abrahami consentientem habeat traditionem. Qui 
apud nos fertur textus Scptuagiuta Virorum, is sub 


urbe elaboratus est (1); idemque in bibliotheca 
conditus et diligentissime conservatus. Nunc vero 
accurate perscribam* singulorum textuum tenorem, 
ut quivis facile pradictz historize differentias intel- 
ligere queat. 

8. Ergo primo ** videamus, Septuaginta Virorum 
interpretatio ab Adamo ad ortum Abrabami cujus 


Phi'adelpho Ptolemzeo in Grecanicum sermonem, 


modi babeat chronologiam. 
Egypti vernaculum, ex Hebraeo conversus, miroque | 


SEPTUAGINTA VIRORUM. 

l. ** Primus homo Adamus anno ztalis cczxx genuit Sethum : vixitque adhuc annis pcc usque ad 
cxxxv annum Malalaelis. 

Il. Sethus annos natus ccv genuit Enosum : vixique adhuc annis pccvi usque ad xx annum 
Enocbi. 

lil. Enosus annos natus cxc genuit Cainanum : visitque adhuc annis nccxv usque ad Lui! annum 
Mathusalz. 

JV. Cainanus annos natus cLxx genuit Malalaelem : vixitque adbuc annuis pccxL usque ad Lxxxi 
&nnum Lamecbi. | 

V. Malalael annos natue cLxv genuit Jaredum : vixitque adhuc annis nccxxx usque ad xLviu $nnum 
Noachi, 

VI. Jaredus annos natus cLxu genuit. Enochum : vixitque adbuc annis pccc usque ad ccLxxx annum 
Noachi. 

Vll. Enochus annos natus cLxv genuit Mathusalam : vixitque adhuc annis cc, translatusque est anno 
trigesimo tertio Lamechí. 

VIII. Mathusala annos natus c.xvin genuit Lamecbum : vixitque adhuc annis pcccir. Sub eo contigit 
diluvium annis ante obitum viginti duobus (2), unde et summa relique ejus vita» cognoscitur. Secundum 
vero aiia exemplaria vixit genito Lamecho adhuc annis pccuxxxu (5) et ingruente diluvio obiit. 

IX. Lamechus annos natus cLxxxviM genuit Noachum : vixitque adhuc annis pxxxv. Ánte patrem suum 
Mathusalam Lamechus obiit, producta vita usque ad pxxxv annum Noachi. 


() Εἴθ) οὕτω xai τὰ παρὰ Εὐσεβίου τριχῶς ἑκτεθέντα, ὡς ἐχεῖνός quot, χατά τε τοὺς ἑθδομήχοντα αοφοὺς 
ἑρμηνέας, xal κατὰ τὸ παρ) Ἑδραίοις, χαὶ ἔτι χατὰ τὸ παρὰ Σαμµαρείταις ἀντίγραφον. Ex eodem,p. 80. C. 
4j Εἴδωμεν οὖν πρῶτον πῶς ἡ τῶν 0’ ἑρμηνεία τὴν ἀπὺ ᾿Αδὰμ µέχρι τῆς τοῦ ᾿Αθραὰμ γενέσεως χρο- 
νογραφίαν παρείληφεν. Ex Syncello, p. 81 b. 
ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΠΡΟΣ AESIN ΠΑΡΑ TON ΕΒΔΟΜΗΚΟΝΤΑ. 
ui.) Dinos ἀνθρώπων ᾽Αδὰμ Τενόμενος ἐτῶν Y γεννᾷ dv ῶῇ'χαὶ ἐπέζησεν ἔτη Ψ µέχρι pi Enc 
αλαλεήλ. | 
p. γενόμενος ἑτῶν σε’ γεννᾷ τὸν Ἐνώς' xal ἐπέζησεν ἔτη dO. μέχρις εἰκοστοῦ ἔτους Ἑνώχ. 
Ἐνὼς γενόμενος ἑτῶν ρς’ γεννᾷ τὸν Καϊνᾶν ' χαὶ ἐπέζησεν ἔτη φιε μέχρις νΥ ἔτους Μαθουσάλα, 
Καϊνᾶν γενόμενος ἑτῶν po' γεννᾷτὸν Μαλαλεήλ: καὶ ἐπεζησεν ἔτη dj µέχρις πα’ ἔτους Λάμεχ. 
Μαλαλεὴλ γενόμενος ἑτῶν ρξε’ γεννᾷ τὸν Ἱάρεδ' καὶ ἐπέζησεν ἔτη φλ’ μέχρις µη’ ἔτους Nos. 
Ἱάρεδ γενόμενος ἑτῶν ρξ6’ γεννᾷ τὸν Ἑνώχ' xal ἐπέζησεν ἔτη uf µέχρι am ἔτους Νῶε. 
Ἐνὼχ γενόμενος ρξε΄ γεννᾷ τὸν Μαθουσάλα * χαὶ ἐπέζησεν ἔτη σ’, xat µετετέθη ἐν ἔτει λΥ’ τοῦ Λάμεχ. 
Μαθουσάλα γενόμενος ἐτῶν pez vevvd τὸν Λάμεχ * καὶ ἐπέζησεν ἔτη ωθ.. 
Λάμεχ Υενόμενος ἑτῶν pron γεννᾷ τὸν Noe * xat ἐπέζησεν ἔτη φλε’. Πρῶτος Apex πρὸ τοῦ ἱδίου πατρὸς 
τελευτᾷ τοῦ Μαθουσάλα * ἐπέζησε δὲ μέχρις φλε’ ἔτους Nos, Ex Syncello, p. 81,82. 


(1) Rem notissimam notis illustrari quis ferat? p est summa annorum pccccLv. Vixit autem Mathu- 


ld unum monemus, lrenzeum scilicet Adv. heres. 
111, 25 (cujus sententiam refert etiam Clemens Alex. 
Strom. 1, 292, p. 409,410), Bibliorum interpretatio- 
nem curatam tradere sub Ptolemzo Lagi filio, 
Philadelphi parente; hoc autem discidium componi 
quodammodo apud Eusebium Hist. eccl. vii, 32, ab 
Anatalio dicente eam interpretationem utrique regi 
oblatam ; ex quo dicto intelligimus utrumque Pto- 
'emzum per id tempus regnavisse, nempe extrema 
Ptolemzi Lagi xtate. Sic fere opinatur Vossius De 
historic. Gr. 1, 12. Eusebius tamen non solum hoc 
loco, verum etiam posteriore libro, et Prep. ev. 
vit, 1, Philadelphum unice hac in re commemorat. 

(2) Dicendum est quatuordecim. Erant enim gi- 
gnentis Mathusale anni ctxvi!; quibus addendi 
sunt cuxxxvin. Lamechi gignentis Noachum His 
rursus 4ddendi pc Noachi usque ad diluvium, qua 


sala annis nccccLxix ; ergo annie xiv diluvium exe 
cessit. Atque haec est famosa quislio, ut verbis 
Hieronymi Quest. in Gen. v, 25, utamur, et dispu- 
tatione omnium Ecclesiarum ventilata, quud nimi- 
rum juxta diligentem supputationem quatuordecim 
annos post diluvium Mathusala vixisse referatur. 
Sed enim Augustinus De civ. Dei, xv, 15, et 
(Quest. n ín Gen., itemque De yAtato orig. n,91, 
ait, in quibusdam Grecis LXX Virorum codicibus 
nec non in uno Latino et uno Syro inveniri Mathu- 
Salam sex annis ante diluvium fuisse defunctum. 

(5) Biblia sane Armeniaca aiunt Mathusalam post 
genitum Lamechum superfuisse annis pccuix£xil; 
verum eadem docent Mathusalam genuisse anno 
etatis CLxxxvil : quare et de sententia Armeniorum 
Mathusala diluvio superfuit. 
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X. Noacbus annos natus p genuit Semum, Chamum et Japhethum: vixit adhuc usque ad diluvium annis c. 
Sexcentesimo Noachi anno supervenit diluvium. Vixitque Noachus post diluvium cum filiis suis annis 
«CcL usque ad annum octogesimum tertium (1) Heberi. 

Summa annorum amuccxLu. Hac secundum Septuaginta Virorum interpretationem. 


9. HEBRAICUM YERO JUD/EORUM EXEMPLAR ITA SE HABET. 


I. Adamus anno ztatis cxxx genuit Sethum : vixitque adhuc annis nccc usque ad Lv1 annum Lamechi. 


Il. Sethus annos natus cv genuit Enosum: vixitque adhuc annis ncccvn usque ad cLxvir annum 
Lamechi. 


lll. Enosus annos natus xc genuit Cainanum : vixitque adhuc annis pcccxv usque ad Lxxxiv annum 
Noachi. 


1V. Cainanus annos natus Lxx genuit Malalaelem : vixitque adhuc annis ncccxL usque ad cLxx!x au- 
num Noachi. 


V. Malalael annos natus Lxv genuit Jaredum : vixitque adhuc annis ncccxxx usque ad ccxxxiv annum 
Noachi. 


VI. Jaredua annos natus ουσ (2) genuit Enochum : vixitque annis οσο usque ad cccLxvi ($) annum 
Noachi. 


ΤΗ. Enochus annos nas Lxv genuit Mathusalam : vixitque adhuc annis ccc, translatusque est ànno 
centesimo decimo tertio Lamechi. 


Vill. Mathusala annos natus cLxzxvii (4) genuit Lamechum : vixitque adh ic annis nccLxxxi usque ad 
ipsum diluvium (5). 

IX. Lamechus (6) annos natus cLxxxi genuit Noachum : vixitque adhuc annis pxcv. Is obiit quinquen- 
nio ante diluvium. 


X. Noachus annos natus » genuit Semum, Chamum et Japhethum : vixitque adhuc annis c usque ad 
3iluvium. Anno sexcentesimo Noachi diluvium fuit. Vixitque adhuc post diluvium annis ccc. usque ad 
anaum Lvin Abrahami. 


Summa annorum wpcLvi. Dissentit a Septuaginta Virorum interpretatione annis octoginta sex supra 
quingentos. | 

10. Hoc annorum numero, 'aliorum quidem pa- , autem consentiunt Jaredi, Mathusale et Lamechi 
triarceharum ab Adamo ad Noachum tempora, ante- — tempora (7). Jam ex trium horum concordia pro- 
quam quisque procreare liberos inciperet, differunt — num est conjicere, lectionem nostram etiam in prz- 
α Septuaginta Virorum interpretatione: cum eadem — cedentibus melius se habere. Namque e copia tem- 


ἹΝῶε γενόμενος ἑτῶν φ’ γεννᾷ τὸν Zhu, τὸν Xàp, τὸν 'lágeO* καὶ ἐπέζησεν µέχρι τοῦ χαταχλυσμοῦ 
ἕτη p. Ἕν ἔτει y' τοῦ Noe ὁ χαταχλυσμὸς ἐγένετο" xal ἐπένησεν Νῶε μετὰ ov χαταχλυσμὸν ἔτη τν 


pts πγ ἔτους "E6:p. 
Mo τὰ πάντα Bout. Ταῦτα μὲν χατὰ τὴν 0 ἑρμηνείαν. Ex Syncello, p. 85 D. 


ΕΥΣΕΒΙΟΥΝΠΡΟΣ ΛΕΞΙΝ ΠΑΡΑ ΤΟΥ EBPAIKOY. 


Αδὰμ γενόμενος ἑτῶν pY γεννᾷ «bv Σήθ’ xal ἐπέζησεν ἔτη ω’ ἕως νς’ ἔτους Aápey. 

θ V πνόμενος ἑτῶν pe γεννά τὸν Ἑνώς: xai ἐπέζησεν ἔτη ως μέχρι ϱξη’ ἔτους Λάμεχ. 
νὼς γενόμενος ἐτῶν wv γεννᾷ τὸν Καϊνᾶν ' καὶ ἐπέςησεν ἔτη oe" μέχρις mb ἔτους Nus. 

Καϊνᾶν γενόμενος ἐτῶν ο γεννᾷ τὸν Μαλαλεήλ' χαὶ ἐπέξησεν ἔτη op! μέχρις po! ἔτους Noe. 

Μαλαλε]λ γε όμενος ἑτῶν » γεννᾷ τὸν Ἱάρεδ' xai ἐπέζησεν ἔτη ωλ’ μέχρις σλῦ ἔτους Nos. 

Ἱάρεδ γενόμενος ἑτῶν ϱξβ’ γεννᾷ τὸν Ἐνώχ- χαὶ ἐπέξησεν ἔτη ω’ μέχρις τξς’ ἔτους Nose. 

Ἑνὼχ γενόμενος ἑτῶν ξε’ γεννᾷ τὸν Μαθουσάλα’ xal ἐπέξησεν ἔτη τ’, χαὶ µετετέθη ἓν ἔτει ριγ’ Λάμεχ. 

Μαθουσάλα γενόμενος ἑτῶν pri) γεννᾷ τὸν Λάμεχ’ xal ἐπέζησεν ᾧπδ' ἕως αὐτοῦ τοῦ καταχλυσμοῦ, 

Nox γενόμενος ἑτῶν φ’ yea τὸν Zhu, τὸν Xàp, τὸν Ἰάφεθ' xai ἐπέζησεν ἕτη p! µέχρι τηῦ χαταχλυσμοῦ. 
"Ev Exe: R4 LOU Νῶε ὁ χαταχλυσμὸς ἐγενήθη xal ἐπέζησεν Νῶε μετὰ τὸν κατακλυσμέν ἕτη τν µέχρι ντ’ 
ἔτους ᾿Αόραάμ. 

Ὁμοῦ τὰ πάντα ἔτη αχνς’. Διαφωνεῖ πρὸς τὴν τῶν Ο’ ἑρμηνείαν Ev ἔτεσι gne". 

"Ej τούτοις οἱ μὲν zv ἄλλων τῶν ἀπὸ oh xaX ὁπὶ Nc vot πρὸ τῆς ἑχάστου παιδοποιίας διεστ/χασι 
πρὸς τὴν τῶν Ο’ ἑρμηνείαν ' συμφωνοῦσι δὲ αὐτῇ οἱ τοῦ "Iápeo χαὶ του Μαθουσάλα καὶ τοῦ Λάμεχ' Ex δὲ τῆς 
τούτων συμφωνίας πάρεστι λοχισμῷ λαθεῖν, ὅτι xaX τὰ πρὸ τούτων βέλτιον ἡ παρ᾽ ἡμῖν ἀνάγνωσις ἔχει. Απὸ 


(4) Codex Arm. txxxz, sed mendum tollitur tum p thusalam diluvio superstitem, ait diserte Hierony- 
8 Greco textu, tum supputatis annis οσο, Noachi, . mus Qwest. in Gen. v, 25. At Augustinus De civ. 
qui pertingunt ad annum Lxxzui Heberi. Dei xv, 14, et Quest. n in. Gen., existimabat in 
(3) Codex Arm. tantum Lxit; sed contra est in- — Hebraicis dici Mathusalam praemortuum diluvio. 
ferius. Veram lectionem tuetur etiam Augustinus Num ergo Augustinus designat potius codices lle- 
De ci». Dei, xv, 10, qui ait: In sexta d meratione braico-Samaritanos? 
eb 


nmwsquam wirique codices (Graecus et raicus) (6) Lamechi generatio desideratur nunc in Eusebii 
discrepant, textu Graeco apud Syncellum., 
o Codex Arm. tantum Lxvi. (7) Recole superiores locos, tum Latinos ex Ar- 
4) Hinc corrigendus Augustini locus De civ. ^ meniacis, tum Grzcos cum notis. Neque enim tan» 
Dei xv, 15, in quo mendose scribitur cLxxxn. tas componere lites nostrum est. 


(6) Etiam in Hebraicis codicibus exhiberi Ma- 
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poris Jaredi aliorumque duorum, palam fit, przce- A Graeco LXX Virorum ; tempus autem tantummodo 


dentium quoque tempora cum Septuaginta Virorum 
editione consentire debere. Sane si juniorum natu- 


que minorum tempora (1), propter auctas annorum . 


centurias, in Hebraico textu, respondent Septua- 
ginta Virorum interpretationi ; multo magis opor- 
(et vetustiores illos et progenitores copia temporis 
posteris suis antecelluisse. Nunc cum videam, facta 
summa temporum cujusque viri, tempus ante nu- 
ptias cum illo post nuptias copulatum, eumdem nu- 
merum conficere tum ,in Hebraico testu tum in 


ante nuptias in Hebraico textu contractum; ego 
equidem suspicione percutior, id Judzorum opera 
curatum esse,'qui ausi sint tempora nuplias prae- 
cedentia mutilare atque subtrahere, ob studium 
accelerandi sibi conjugii liberosque gignendi.Quippe 
si ii vetustissimi οἱ longzevi et annosi adeo prama- 
ture ad nuptias gignendumque accesserunt, uti 
lectio Jud:orum demonstrat, quis eum morem 
precocium nuptiarum sedulo imitari nollet? 


11. SECUNDUM HFBRAICUM SAMARITANORUM EXEMPLAR. 
I. Adamus anno ztatis cxxx (2) genuit. Sethum : vixitque adhue annis pccc usque ad ccxxim annum 


Noachi. 


Il. Sethus annos natus cv genuit Enosum : vixitque adhuc annis pcccvit usque ad cccxxxv annum 


Noachi. 


Η1, Enosus annos natus xc genuit. Cainanum : vixitque adhuc annis pcccxv usque ad ccccrxxim an- 


num Noachi. 


IV. Cainanus annos natus Lxx genuit Malalaelem : vixitque adhuc annis ncccxr usque ad pxxvii ans 


num Noachíi. 


V. Malalae] annos natus Lxv genuit Jaredum ; vixitque adbuc annis pcccxxx usque ad pLxxxi annum 


Noachi. 


Vl. Jaredus annos natus Lxiu genuit Enochum : vixitque adhuc annis pccLxxsv usque ad ipsum diluvium, 
VII. Enochus annos natus Lxv genuit Mathusalam : vixitque adhuc annis ccc, translatusque est annc 


centesimo octogesimo Noachi. 


ΥΗΙ. Mathusala annos natus Lxvii genuit Lamechum : vixitque adhuc annis pcLiit (3) usque ad diluvium, 
IX. Lamechus annos natus ti. genuit Noachum : vixitque adhuc annis nc usque ad ipsum diluvium. 


γὰρ νοῦ πλείονος χρόνου τοῇ περὶ τὸν Ἰάρεδ δῆλος ἂν Υένοιτο καὶ ὁ τῶν προαγόντων συντρἐχειν ὀφείλων τῇ 
κῶν U' ἐχδόσει. El [2e οἱ νεώτεροι καὶ μεταγενέστεροι τοῖς χρόνοις ταῖς τῶν ἑκατοντάδων προσθήχαις εὕρην - 


tat χατὰ τὴν tou 'E 


ραϊκοῦ γραφὴν σύμφωνοι τῇ τῶν O' ἑρμηνείᾳ, πόσῳ πλέον εἰχὸς Tfjv τοὺς ἀρχαιοτέρους 


Καὶ αὐτῶν ἐχείνων προπάτορας, μᾶλλον τῶν μετέπειτα, πολυχρονιωτέρους γενέσθαι; "Ορῶν δὲ ἐν τῇ συγχε- 
φαλαιώσει τῆς ἑκάστου ἀνδρὸς ωῆς, τὸν πρὸ τῆς παιδοποιίας χρόνον, xa τὸν μετὰ τὴν παιδοποιίαν ἅμα 


, 


συναγόµενον τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν σώζοντα, χατά τε «hv τῶν Ἑθραίων ἀνάγνωσιν, xaX κατὰ τὴν τῶν O' ἕρμη 
νείαν, µόνα Ob τὰ πρὸ τῆς τεχνογονίας ἔτη παρὰ τῶν Ἱουδαίων ἀντιγράφων συνεσταλµένα, χινοῦμαι µήποτε 
Ἰουδαίων ἔργον ἣν τοῦτο τολμησάντων συστεῖλαι χαὶ ἐπιταχῦναι τοὺς πρὸ τῆς παιδοποιίας χρόνους ἐπιτροπῇ 


τον ἐπὶ τοὺς Yá; 
(αχυγαµίας τὸν ὅμοιον τρόπον ἑζήλωσεν ; 


ταχυγαµίας. Τῶν γὰρ παλαιοτάτων ἀνδρῶν µαχροδίων ὄντων xaX πολυχρονίων, οὕτω δὲ κατὰ τούτους θᾶτ- 
µους xa παιδοποιίας ἑλθόντων, ὡς ἡ παρ᾽ αὐτοῖς ἀνάγνωσις δηλοϊ, τὶς οὐχ ἂν αὖ-ῶν τῆς 
e 


EYZEBIOY ΠΡΟΣ ΛΕΞΙΝ ΚΑΤΑ TO ΠΑΡΑ ZAMAPEITAIZ EBPAIKON. 
᾽Αδὰμ γενόμενος ἑτῶν pY' Yea τὸν Zf0* xaX ἐπέςησεν ἔτη ω’ µέχρι σχγ’ ἔτους Νῶε. 


20 γενόμενος ἑτῶν pe γεννᾷ τὸν 


Ἐνώς' χαὶ ἐπέζησεν ἔτη ως’ ἕως τλε’ ἔτους Nox, 


Ἐνὼς γενόμενος ἑτῶν uv γεννᾷ τὸν Katviv* xal ἐπέζητεν ἔτη ωιε’ μέχρι υλΥ’ ἔτους Νῶε. 

Καϊνᾶν γενόµενας (oiv o' γεννᾷ τὸν Μαλαλεήλ’ xal ἐπέζησεν top! µέχρι φχη’ ἔτους Nie. 

Μαλαλεὴλ γενόμενος ἐτῶν ξε’ γεννᾷ τὸν Ἰάρεδ' χαὶ Σπέζησεν ἔτη ωλ’ µέχρι quy! (4) ἔτους Nie, 

Ἱάρεδ γενόµενας ἐτῶν EO γεννᾷ τὸν Ἐνώχ' καὶ ἐπέζησεν ἔτη φπε' μέχρις αὐτοῦ τοῦ χαταχλυσμοῦ. 
Ἐνὼχ γενόμενος ἑτῶν δε’ (5) γεννᾷ «bv Μαθουσάλα" xal ἐπέζησεν ἔτη τ’ µετετέθη ἐν ἔτει pov τοῦ Νῶε. 
Μαθουσάλα γενόμενος ἑτῶν Ev γεννᾷ τὸν Λάμεγχ' xal ἐπέζησεν ἔτη χνΥ’ ἕως τοῦ καταχλνυσμοῦ. 

Λάμεχ γεγόµενος ἑτῶν vy' γεννᾷ τὸν Νῶς' καὶ ἐπέζησεν ἔτη y! µέχοις αὑτοῦ τοῦ χαταχλυσμοὺ. 


(à Nempe post diluvium. 
2) Codex Árm. cxc. 

(3) Mirari subit quod Hieronymus Quest. in Gen. 
v, 95, dicat : In Hebraeis et Samaritanorum libris 
ία scriptum reperi : « Et vixit Mathusala centum oc- 
foginta septem annis et genuit Lamech. Et vixit Ma- 
(husala postquam genuit Lamech septingentos. octo- 
ginta duos annos,» etc. Atqui textus editus Samari- 
tanus ita se habet uti scribit Eusebius, Est autem 
in Ambrosiana satis vetus et. pretiosissimus Pen- 
fateuchi Samaritani codex membraneus, quem in 
urbe Sichem invenit olim Frater ille Thomas No- 
variensis, cujus in Arabicis studiis non obscura 
δις est. Jam et hic codex, quantum in detritis pa- 
gellis legere nobis licuit, edito textui Samaritano 
&uffragatur. Certe ab Eusebio τῶν LXX sententiz 
adharente existimatum esse Mathusalam diluvio su- 


B perstitem confirmat Syncellus p. 20 € : Ὁ Εὐσέβιος 


περὶ τοῦ Μαθουσάλα φησὶν ὅτι, τοῦτον ὑπερθῆναι 
τὸν χαταχλυσµόν. Quot autem annis Mathusala di- 
luvium de Eusebii sententia excesserit, vide supe- 
rius col. 147. Denique cum ibidem dicat Eusebius 
Mathusalam in aliquot exemplaribus tradi supersti- 
tem post gignendum annis pccr.xxxit, notandum est 
egregium testimonium Syncelli P. 114 A, qui. id 
apud Eusebium legerat: Tivig δὲ φασὶν, ὧν εἷς ὁ 
Εὐσέθιος, ἔχειν τινὰ τῶν ἀντιγράφων ὅτι φπθ' ἐτ- 
ἐζησεν Μαθουσάλα μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτόν. 

(4) Mendose Syneellus in edd, φλΥ’. 

(B) Gre cus textus Eusebii apud Syncellum habet 
LX; sed sunt Lxv in Biblicis exemplaribus : idque 
confirmatur a summa, qua subditur, annorum 
Χοοσνιι. Nune. autem. Armenius interpres demon- 
strat, ab ipso quoque Eusebio scriptos fuisse Lxv. 
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X. Noachus annos natus p genurt Semum : vixitque adhuc annis c usque ad diluvium, Anno Noachi 
sexcentesimo accidit diluvium : vixitque adhuc Noachbus post diluvium annis οσοι, usque ad octogesi- 
mum iertium anncm Ileberi. 

Summa annorum xcccvir. Differt ab Hebraico Judxorum exemplari annis cccxrix ; a Septuaginta au- 
tem Virorum interpretatione annis nccccxxxv. Atque baec ante diluvium. 


12. Nunc age ad tempora qui consecuta sunt, A in excelsis Libani montis fastigiis reperti sunt, 


accedamus. Atque illud in primis menti nostre 
consignatum habeamus, quod nimirum Hebraice 
de diluvio narrationi Chaldaeorum quoque codices 
adsonent, itemque de arca a Noacho condita. Equi- 
dem post commemoratam a me diligenter Chaldzeo- 
rum historiam, superfluum duco eosdem denuo 
sermones oggercere. Caeterum quod illa aquarum al- 
Iuvies celsissimum quemque montem excesserit, 


Nam cum lapides zdiflciorum causa e summis ju- 
gorum latomiis exciderentur, varia maritimorum 
piscium genera in montanis cavernis petasonum 
instar deprehensa sunt, ad hanc usque diem utcun- 
que incolumia : atque adeo nobis. contigit antique 
illius historiz? perspicuum testimonium oculis con- 
templari,. Sed hzc qui audiunt pro suo quisque 
libito comprobent; nos instituta persequamur. 


nos ipsi, qui hac scribimus, rei veritatem oculis 15. Post diluvium anno altero 


speculati sumus. Nostra enim zetate pisces aliquot 


SECUNDUM SEPTUAGINTA YIRORUM INTERPRETATIONEM. 


1l. Semus Noachíi filius genuit Arphaxadem : vixitque adhuc annis n usque ad ci annum Phaleci. 

I]. Arphaxades annos natus cxxxv genuit Salam : vixitque adhuc annis cccci usque ad ix annum 
Ragavi. 

ΠΙ. Sala (4) annos natus cxxx genuit Heberum : vixitque adhuc annis ccccvi, usque ad vi! annum 
Seruchi. 

IV. Heberus annos natus cxxxiv genuit Phalecum : vixitque adhuc annis ccccxxxin usque ad xxxvii 
annum Nachori. 

V. Phalecus annos natus cxxx genuit Ragavum : vixitque adhuc annis ccix usque Lxxv annum Seruchi. 


Illius (2) etate terra divisa est : ideoque Phale- p eidemque sententie suffragantur exterarum etiam: 
cus in Hebrzorum sermone significat divisionem. — gentium scripta, nempe ita tradit Polyhistor Ale- 
ls patri suo pramortuus est. Sub eodem consur-  xander in Chaldaicarum rerum volumine, itidem- 
rexit turris zdificium : tum ex una eatenus lingua — que Abydenus : quorum verba superius in Chal- 
plurimi sermones propagati sunt, et suum cuique — daicis monumentis protuli (5). Jam post Phale- 
genti idioma tributum. Rem divini libri memorant, cum 


Νῶε γενόμενος ἑτῶν φ’ γεννᾷ «bv Ef xai ἐπέζησεν ἔτη ϱ’ µέχρι τοῦ χαταχλυσμοῦ. Ἐν Exec τοῦ Νῶε Y 
ὃ χαταχλνυσμὸς ἐγενήθη' xaX ἐπέζησεν Nos μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν ἔτη τν’ d πγ’ ἔτους Ἔδερ. 

Ὁμοῦ τὰ πάντα m AQ. Διαφωνεῖ πρὸς μὲν τὸ Ἱουδαϊχὸν ἔτεσι τµθ’ πρὸς δὲ τὴν τῶν O' ἑρμηνείαν ἔτεσιν 
22e. Καὶ ταῦτα μὲν τὰ πρὺ τοῦ χαταχλυσμοῦ. . 

Ἐπίωμεν δὲ καὶ τοὺς μετὰ ταῦτα χρόνους, πρῶτον ἐχεῖνο σηµειωσάμενοι, τὸ συμφώνως του Tap Ἕδραίοις 
ἱστορουμένου καταχλυσμοῦ, καὶ τὴν Χαλδαίων μνημονεῦσαι γραφὴν τῆς τε χατασχευασθείσης' ὑπὸ του Νῶε 
κιθωτοῦ. Τὸ δὲ τὸν καταχλυσμὸν ἀρθῆναι ἐπὶ τὰ ὑφηλότατα τῶν ὀρέων, καὶ ἡμῖν τοῖς μετὰ ταύτα Υράφουσιν 
ἀλήθειαν ἐπιστώσατο αὐτοψία τινὼν ἰχθύων χαθ᾽ ἡμᾶς εὑρημένων ἄνω πρὸς αὐταῖς τοῦ Λιθάνου ταῖς ὑψη- 
λοτάταις ἀχρωρείαις' λίθους γὰρ ἐνθένδε εἰς οἰχοδομὰς τινὲς ἀπὸ τῶν ὁρῶν ἐχτέμνοντες, θαλαττίων ἰχθύων 
εὗρον διάφορα γένη, & δὴ ἐπὶ τῶν κατὰ bor χοιλωµάτων συναποπαγῆναι τῇ ἱλύῖ, καὶ τεταριχευµένων δίκην 
εἰς δεῦρο διαμεῖναι συνέθη, ὥστε ἡμῖν, δι’ αὐτῆς τῆς ὄψεως, τὴν τοῦ παλαιοῦ λόγου σωθῆναι µαρτυρίαν. 


ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΩΝ Ο’ ΕΡΜΗΝΕΙΑΝ. 


Μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν ἔτους δευτέρου, 
Zhu υΏς Νῶε γεννᾷ τὸν Ἄρφαξάδ: xa ἐπέζησεν ἔτη φ’ µέχρι ρα’ ἔτους Φαλέκ. . . 
᾽Αρφαξὰδ γενόμενος ἑτῶν ρλε’ γεννᾷ τὸν Σαλά’ καὶ ἐπέζησεν ἔτη υγ’ μέχρις ϐ’ ἔτους Ῥαγαυ. 
t γενόμενος ἑτῶν ρλ’ γευνᾷ xbv Ἔδερ' xai eid ἔτη uc" μέχρις Q' ἔτους Xepouy.. 

Ἔθερ γενόμενος ἑτῶν ϱλδ' γεννᾷ τὸν a£ καὶ ἐπέζησεν ἔτη vÀy' µέχρι Àn' ἔτους Ναχώρ. 

Φαλὶχ γενόμενος ἑτῶν ϱλ’ γεννᾷ τὸν "Payá&p xoi ἐπέζησεν ἔτη σθ’ μέχρις οε’ ἔτους Σερούχ. 

Ἐν ταῖς αις Φαλὲχ διεµερίσθ γη’ δι) ὃ καὶ σηµαίνει τὸ da.làx τῇ Ἑθραίων φωνῇ µερισμόν’ καὶ 
οὗτος πρὸ M gin be Ὃ λευτᾶς dari kobtby i| πυργοπονία συνέστη, vat ἀπὺ μιᾶς τῆς πάλαι Madres πολυ- 
φωνία γέγονε καὶ f) χαθ᾽ ἔχαστον Eüvoc τῶν γλωσσῶν διαφορά. Μετὰ δὲ τὸν Φαλὸκ 


(4) Salam filium Cainani, non autem Arphaxadis, 
tradit Lucas i1, 56. Jam hunc Cainanum ab omni- 
bus cbronographis in ordinem procreationum fuisse 
relatum, dicit Moses Chorenensis Hísi.1, 4. At Eu- 
sebius omisit; ergo Chorenensis Eusebii 4/ronicon 
ignorabat, cum alioqui ejus Historiam ecclesiastiam 
in Armeniacam linguam translatam legeret n, 9. Ob 
Cainanum praetermissum s»pe reprehendit Euse- 


bium Syncellus pp. 56, 42, 79, 92, 115, 168. Hac 
super re disputat etiam Samuel in Chronologia. 

d) Nempe Phaleci. In texiu. Árm. est. Seruchi, 
quod mendum tollitur in margine codicis scribendo 
illius. Id autem mendum similitudine vocum Ar- 
meniacarum sona illius et sERUCA Seruchi genera- 
tum fuerat. 

(5) Capp. 4 et 8. 
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VI. Ragavus annos natus cxxxv genuit Seruchum : vixitque adhuc annis ccvri usque ad Lxxvii (4) ax- 
num Nachori. 


VII. Seruchus annos natus cxxx genuit Nachorum : vixitque adhuc annis cc usque ad L1 annum 
Abrahami. 

Vlil. Nachorus annos natus Lxxix genuit Tharam : vixitque adhuc annis cx:x usque ad xLix annum 
Abrabami. 

ΙΧ. Thara annos natus Lxx genuit Abrahainum : vixitque adhuc annis cxxxv usque ad xxxv anpuin 
Isaaci. 

X. Abrabami annus primus. ls est Jude: gentis progenitor. Ejus setate Assyriis cunctisque . Asialicis 
dominati sunt Ninus atque Semiramis. À diluvio ad primum annum Abrahami congeruntur anni 
&ccccxLit, Erant autem ab Adamo ad diluvium anni κνοσσ (2); summa igitur est annorum uucLxxxiv (3). 

14. Attamen 3nno post diluvium altero 
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SECUNDUM HEBRAICUM JUD/EORUM EXEMPLAR 


Ι. Semus Noachi filius genuit Arphaxadem : vixitque adhuc annis » usque ad L annum Jacobi. 

II. Arphaxades annos natus xxxv genuit Salam, vixitque adhuc annis ccccni usque ad Σίτι annum 
Isaaci. 

llI. Sala annos natus xxx genuit Heberum : vixitque adbuc annis ccccin usque ad. xvin annum Jacobi. 

IV. Heberus annos natus xxxiv genuit Phalecum : vixitque adbuc annis ccccxxx usque ad Lxxix an- 
num Jacobi. 

V. Phalecus annos natus xxx genuit Ragavum : vixitque adhuc annis ccix usque ad ΣΙΤΙ! annum 
Ahrabhami. 


VI. Ragavus annos natus xxxi) genuit Seruchum : vixitque adhuc annis ccvit usque ad Lxxviri annum 
Abrabami. 

VII. Seruchus annos natus xxx genuit Nachorum: viritque adhucannis cc usque ad primum annum 
Isaaci. . 

VIII. Nachorus annos natus xxix genuit Tharam : vixitque adhuc annis cxix usque ad σεις annum 
Abrahami. 

IX. Thara annos natus Lxx genuit Abrahamum : vixitque adhuc annis cxxxv (4) usque ad xxxv annum 
]saaci. 

X. Abrahami annus primus. Α diluvio ad primum annum Abrahami conficiuntur anni ccLxxxxu., Ab 
Adamo autem summa est annorum apccccxxxxvii, Differt a Septuaginta Virorum interpretatione annis 
MCCXXIY. 

45. Attamen anno post diluvium altero 


"Ῥαγαῦ γενόμενος ρλε’ γεννᾷ τὸν ZepoUy: xai ἐπέζησεν Écr] σζ’ μέχρις oC. ἔτους Ναχώρ. 
Σεροὺχ γενόμενος td ολ) γεννᾷ τὸν Ναχώρ' xal ἐπέζησεν ἔτη σ’ µέχρι να’ ἔτους λδραάμ. 
Ναχὼρ γενόμενος ἐτῶν οθ’ γεννᾷ τὸν θάῤρά᾽᾿ xa ἐπέδησεν ἔτη ριθ’ μέχρις οὗ (B) ἔτους ᾿Αόραάμ. 
bri γενόμενος ἐτῶν o' γεννᾶ τὸν ᾿Αδραάμ' xal ἐπέξησεν ἔτη ϱρλε’ tex λε’ ἔτους Ἰσαάκ. 
᾽Αθραὰμ ἔτος πρῶτον. Οὗτος ἣν ὁ τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους προπάτωρ. Κατὰ τοῦτον ᾿Ασσυρίας καὶ τῆς ᾿Ασίας 

πάσης ἐθααίλευσεν Nivoz xal Σεµἰραμις. Ὁμοῦ ἀπὸ τοῦ χαταχλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Αθραὰμ ἔτη 926. 

"Hv δὲ τὰ ἀπὺ τοῦ Αδὰμ ἐπὶ τὸν καταχλυσμὸν ἕτη βσμθ’' τὰ πάντα συνάγεται ἔτη Υρπδ’. 


EYZEBIOY ΚΑΤΑ ΤΟ ΠΑΡΑ IOYAAIOIZ ΕΒΡΑΙΚΟΝ. 


Ἔτους δευτέρου μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν 
Zhu υἱὸς Nus γεννᾷ τὸν ᾿Αρφϕαξάδ' xaX ἐπέξησεν ἔτη φ' μέχρι νε’ (0) ἔτους Ἰαχώδ. 
Apyatan γενόμενος ἑτῶν λε’ γεννᾷ τὸν Σαλά’ xax ἐπέζησεν Etr υΥ μέχρι µη ἔτους Ἰσαάχ. 
Σαλὰ Yevópevos ἑτῶν )' γεννᾷ «bv Ἔδερ' xai ἐπέζησεν ἔτη vy qu^ ej ἔτους Ἰαχώθ. 
Ἔθερ γενόμενος ἑτῶν λδ γεννᾷ τὸν Φαλέχ χαὶ ἐπέζησεν ἔτη υλ' μέχρις ο’ ἔτους Ἰακώδ. 
Φαλὲκ γενόμενος ἐτῶν λ' f τὸν "Payau: καὶ ἐπέξησεν Ec o0 µέχρι µη ἔτους ᾿Αθραάμ. 
'Ῥαγαῦ γενόμενος ἑτῶν 10 γεννᾷ τὸν Σερούχ’ xaX ἐπέζησεν ἔτη ot" µεχρις οη ἔτους "A ραὰμ. 
Σεροὺχ γενόμενος ἑτῶν λ’ γεννᾷ τὸν ND * xai ἐπέζησεν ἔτη σ µέχρι πρώτου ἔτους Ἰσαάκ. 
Ναχὼρ γενόμενος ἑτῶν χθ γεννᾷ τὸν 8 bla: καὶ ἐπέζησεν ἔτη ριθ’ µέχρι μθ’ ἔτους ᾿Αθραάμ 
θάῤῥα γενόμενος ἑτῶν o γεννᾷ τὸν ᾿Αθραάμ' καὶ ἐπέζησεν ἔτη pr µέχρι λε’ ἔτους "Icaáx. 
᾿Αδραὰμ ἔτος πρῶτον. Ὁμοῦ ἀπὺ τοῦ χαταχλυσμοῦ ἕως τοῦ α ἔτους ᾿Αθραὰμ ἔτη ονιδθ’. Τὰ δὲ πάντα ἀπὸ 
Ἀδὰμ ἔτη ay. Διαφωνεῖ πρὸς τὴν τῶν 0’ ἑρμηνείαν ἔτεσι ασλε’. 





(4) Textus Arm. Lxx, sed ibidem in margine 
pxtvil. : 

(2) Hanc summam recte definitam ab Eusebio 
censet Syncel us p. 54 A : Εὐσέδιος 'βσμ6’ opos 


ἔθετο xat ὁμοφώνως τῇ Γραφῇ. Idem ait p. 85 


(5) Hunc diserte annorum numerum definitum 


fuisse apud Eusebium ab Adamo ad Ábrahamum 
docet Syncellus pp. 55, 54, 92, 111. 
(4) Codex Arm. cv, quem numerum aliosque 


deinceps nonnullos putatis annorum rationibus 
emendandos censuimus. 

(5) Ita nunc se habet Grzcus textus; sed men- 
dum corrigitur ab Armenio interprete, qui meliore 
lectione usus est. 

(6) Ίία nunc textus; sed veram lectionem exhi- 
bet Armenius interpres, L. Sic enim colliguntur 
anni reliqui Semi quingenti , quandoquidem Jaco- 
bus natus est anno Isaaci Lx (Gen. xxv, 26). 
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SECUNDUM HEBRAICUM SAMABITANORUM EXEMPLAR 


I. Semus Noachi filius genuit Arphaxadem : vixitque sdhuc annis 5 usque ad ci annum Phaleci. 

Π. Arphaxades annos natus cxxxv genuit Salam : vixitque adhuc annis οσο (4) usque ad. xxxix an- 
num Phaleci. 

ΠΠ. Sala annos natus cxxx genuit Heberum : vixitque adhuc annis ccciu (2) usque ad xxxrx annum Ra- 
gavi. 

IV. Heberus annos natus cyxxiv genuit Phalecum : vixitque adhuc annis ccrxx (5) usque ad cx, annum 
Ragavi. 

V. Phalecus annos natus cxxx genuit Ragavum : vixitque adhuc annuis cix usque ad crx annum Ragavi. 

Vl. Ragavus annos natus cxxxil genuit Seruchum ; vixitque adhuc annis ccvit usque ad Lxxvir annum 
Nachori. | 

ΥΠ. Seruchus annos natus cxxi genuit Nachorum : vixitque adhuc annis c usque ad xxr annum 
Abrahami. 

Vill. Nachorus annos|natus Lxxix genuit Tharam.; vixitque adhuc annis Lxtix usque ad Lxix annum 
Tharz. . 

IX. Thara annos natus Lxx genuit Abrahamum : vixitque adhuc annis Lxxv usque ad Lxxv annum Abra- 
bami. 

X. Abrahami primus annus. A dilnvio ad primum annum Abrahami conficiuntur anni nccccxLu, quot 


458 


videlicet etiam in Septuaginta Virorum editione habentur (4). 


Ergo cum nostra lectione congruunt Hebraicz, 
qua apud Samaritanos feruntur, litterze, quod atti- 
met ad priorum annorum anle gignendum designa- 
tiones : differuntque ab Hebraico Judzorum exem- 
plari annis pci. Namque a diluvio ad primum an- 
num Abrahami in libris Judeorum anni sunt 
CCLXXXXII. | 

16. Quandoquidem igitur antiquissimus Hebrzo- 
rum textus, qui apud Samaritanos ad hanc usque 
diem incolumis superest, cum LXX Virorum ínter- 
pretatione congruens, patriarchas exbibet a diluvio 
ad Abrahamum generantes post predictas annorum 
centurias, et quod supra est; quonam pacto dicere 


licet, majores illos natu multoque longiore vita, 
quam ipsorum posteris usuvenit, utentes, tam cito 
ad procreandum accessisse, et non potius eo tem- 
pore quod Septuaginta Viri designant? Prudens (5) 
praeterea ratiocinium suadet, ut prorsus fateamur, 
Judaicum scriptum peccare in recensendis ab Adamo 
ad Abrahamum temporibus, tribus exceptis qua 
circa Jaredum vertuntur (6); scriptum autem Sama- 
ritanum tantummodo usque ad diluvium in errore 
versari ; namque a diluvio ad Abrahamum consen- 
sus est cum annorum perscriplo a Septuaginta Viris 
catalogo. Evidentissime (7) igitur Judaicum He-. 
breorum exemplar in mendo cubat : quippe quod 


ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΤΑ TO ZAMAPEITON EBPAIKON. 


Ἔτους β΄ μετὰ τὸν χατακλυσμὸν 

Σημ vióg Νῶε γεννᾷ τὸν ᾽Αρφαξάδ' χαὶ ἐπέζησεν É 

Er poni γενόμενος ἐτῶν pÀe' γεννᾷ τὸν Zalá: xal 
1 


Ἔδερ γεν 


γενόμενος ἑτῶν p γεννᾷ τὸν Ἔδερ' xal ἐπέζησεν ἔτη vy - 
dus vog ἑτῶν ϱλδ γεννᾷ τὸν Φαλέκ' xal prin ἔτη co μέχρις pp ἔτους Ῥαγαῦ. 


Φαλξχ ενόμενος ἑτῶν pX γεννᾷ τὸν Ῥαγαῦ: xai ἐπέ 


' μέχρις ρα ἔτους Φαλέχ. 
RA 


σεν ἕτη τΥ µέχρι 30. ἔτους Φαλέχ. 
uon Eee )0' 'Ῥαγαῦ. 


χρις p9 ἔτους Ῥαγαῦ. 


Ὠσεν Mi ρ 
Ῥαγαῦ γενόμενος ἑτῶν pÀ6 γεννᾷ τὸν Σερούχ’ xai ἐπέζησεν ἔτη σὲ μέχρις ο ἔτους Ναχώρ. 
Σεροὺχ γενόμενος ἑτῶν ρλ’ γεννᾷ τὸν Ναχώρ' καὶ ἐπέζησεν Ec £ μέχρις xa ἔτους Αθραάμ. 


Ναχὼρ γενόμενος ἑτῶν 00 γεννᾷ τὸν θάῤῥα, xaX ἐπέζησεν ἔτη € 


μέχρις £0. ἔτους opa. 
p 


Θάῤῥα γενόμενος ἑτῶν o' γεννᾷ τὸν ᾿Αόραάμ' χαὶ ἐπέςησεν ἔτη οξ μέχρις οε΄ ἔτους Αθραάμ. 
A ad ἔτος πρῶτον. "Quo &Tb τοῦ χαταχλυσμοῦ im τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Αόραὰμ ἔτη 2μθ', ὁπόσα ἣν 


xa χατὰ τῶν 0Ο’ ἑρμηνείαν. 


Συνάδει τοίνυν τῇ παρ᾽ ἡμῖν ἀναγνώσει f παρὰ Σαμαρείταις φεροµένη Ἑδραϊχὴ γραφὴ κατὰ τὰς πρὠτας 


κῶν ἑτῶν ἀποδόσεις τὰς πρὺ τῆς παιδοποιίας' διαφωνεῖ 


πρὺς τὸ Ἱουδαίων E6patxov ἔτεσι χΥ ἣν γὰρ ἀπὸ 


τοῦ χαταχλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Αθραὰμ χατὰ τὴν τῶν 'Ἱουδαίων γραφὴν c6. —— . 
Ἐπεὶ τοίνυν φαίνονται χατὰ τὸ παλαιότατον Ἑδραϊχὸν, ὃ 65, παρὰ Σαμαρείταις ἔτι καὶ vuv σώξεται, τῇ τῶν 
Q' ἑρμηνείᾳ συμφώνως οἱ &zb τοῦ χαταχλυσμοῦ xal ἐπὶ ᾿Αθραὰμ μετὰ τὰς προχειµένας τῶν ἑτῶν ἑχατοντάδας 
καὶ τὸν ἐπὶ τυύτοις ἀριθμὸν παῖδας ποιησάµενοι, ποῖος ἐρεῖ λόγος τοὺς τούτων πρεσθντέρους, χαίπερ ἔτεσι 
αυλὺ πλείοσι τῶν μετὰ ταῦτα βεδιωχότας, τάχιστα ἐπὶ τὴν παιδοποιίαν ἐλθεῖν, xat μὴ μᾶλλον κατὰ τοὺς 
παρὰ τοῖς ϱ) σεσηµειωμένωυς χρόνους; Τοῦτο δ᾽ οὖν χαὶ ὁ σώφρων λογισμὸς ἐπιθάλλει νοεῖν, ὥστε ἀνάγχη 
διημαρτῆσθαι ὁμολοχεῖν thv μὲν παρὰ Ἰουδαίοις γραφὴν kv τοῖς ἀπὺ ᾿Αδάἀμ καὶ ἐπὶ ᾿Αθραὰμ χρόνοις, ἐχτὺς 
τριών περὶ τὸν Ἱάρεδ' τὴν δὲ παρὰ Σαμαρείταις y τοῖς ἀπὸ ᾿Αδὰμ καὶ ἐπὶ τὸν καταχλυσμὸν µόνοις' τὰ 
γὰρ ἀπὸ τοῦ χαταχλυσμοῦ xai ἐπὶ τὸν ᾽Αθραὰμ ἔτη σύμφωνα εὕρηται τῇ παρὰ τοῖς 0’ φερομένη τῶν ἑτῶν 


σημειώσει. ΄Αντιχρυς δὲ φαίνεται διηµαρτημένως ἔχειν τὸ παρὰ Ἰουδαίοις Ἑδραϊκόν' συνάγει γὰρ κατὰ τὸ 


4) Codex Arm., Lxxx. 
3) Codex Árm., Lxxx. 
(3) Codex Arm., cc. 
(4) Vide superius col. 158. 
(5) Armenius interpres pro prudens habet demis- 
sum, nimirum quia σώφρων interdum est demissus, 
modestus, qui sensus AÁrmeniace interpretationis 


haud nobis hoc loco placebat. 

(6) Lege col. 149. 

(1) Vocabulum ἄντιχρυς, quod hoc loco in Grzco 
textu occurrit, Goarus Syncelli interpres vertit 
oppositum ; sed melius Armenius interpres eviden- 
tissime; neque enim hic induci oppositio videtur. 
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sub unum idemque tempus οίκος Abrahami Noa- Α egressumque Judzorum ab /gypto, consensu omr- 


chique cogit, quam rem nulla historia confirmat. 
Heapse si, ut est in Judzorum scripto, a diluvio 
ad Abrabamum excurrunt anni ccxcu, quoniam 
Noachus, prout ipsi tradunt, diluvio annis οσοι, su- 
perstes fuit; plane constat, ab eo usque ad Abra- 
hami Lvrii annum vitam esse protractam. 

1l. Sed enim et alioex capite Judaicorum exem- 
plarium absurditatem cognoscere licet; quod ibi 
nimirum homines ante Abrahamum dicantur ge- 
nuisse tricenarii , cum contra vel Abrahami po- 
steros nonnisi post annum trigesimum dedisse 
operam liberis relatum sit. Ergo quaquaversus 
manifestum est, Septuaginta Virorum interpreta- 
tionem ab antiquioribus nulloque errore vitiatis 


nium interpretum (1), anni flunt pv, quorum est 
hujusmodi supputatio. Abraham: vite annum se- 
ptuagesimum quintum agenti Deus conspiciendum 
$e prebuit, recepitque se proli ejus daturum ter- 
ram repromissionis. Sane monumentis litterarum 
consignatum est, annos quinque supra septuaginta 
natum exiisse Abrahamum e Charan : * « tulitque 
Abrahamus Saram uxorem suam, Lotumque fratris 
sui filium. » Praterea diserte ait mox Scriptura*'" : 
« Et apparuit Deus Abrahamo, dixitque ei : Semini 
tuo terram hanc dabo. » Itaque a primordio ztatis 
Abrahami conficiuntur anni Lxxv : deinde ''* a Lxxv 
anno Abrahami usque ad exitum Judeorum ab 
Agypto anni sunt ccccxxx. Profecto ei rei Paulus 


Hebreorum exemplaribus fluere. Ideoque et nos B quoque apostolus testis accedit **** : « Testamentum, 


merito ad hanc chronologiam construendam eade:n 
utimur : presertim cum Ecclesia quoque Christi 
toto orbe diffusa huic uniadhzreat, cujus usus a 
Servatoris nostri tum apostolis tum discipulis nobis 
commendatus est. 

18. ltaque, secundum Septuaginta Interpretes, 
ab Adamo ad diluvium anni numerantur muccxLit., 
À diluvio ad primum annum Abrahami anni cuxLi ; 
quorum summa anni MMMCLXXXIY, Secundum autem 
Hebraicam Judzeorum scripturam ab Adamo ad di- 
luvium anni sunt upncLvi : tum a diluvio ad primum 
annum Abrahami anni ccLxxxxi ; quorum summa 
anni wpccccxLvit, Denique secundum Hebraicum 
Samaritanorum textum ab Adamo ad diluvium anni 


inquit, quod antea confirmatum erat a Deo, quz post 
cpxxx annos facta est lex haud. irritum facit ad de- 
s&iruendam repromissionem.» Additque ***** :« Per re- 
promissionem autem donavit Deus Abrahamo. » 
90. Nascitur Abrahamo Filius Isaacus in ejus 
centesimo anno, repromissionis autem divinz vi- 
cesimo quinto. Desiderantur ad exitum ab JEgypto 
anni przeterea 60Υ, ut a repromissione ad id tem- 
pus conflentur anni cpxxx. Jam qui se Abrahamo 
revelaverat Deus, rursus eidem apparens ait *'**'* : 
« Sciendo scias, prolem tuam peregrinam esse fu- 
turam in aliena regione, eamdemque in servitutem 
redactum ac. male habitum iri annis cp. » Nimis 
diuturnam dicit prolem, ut ne de Isaaci cogitemus 


sunt ucccvir ; deinde a diluvio ad primum annum C temporibus. Porro sub exitu filiorum Israelis ab 


Abrabami anni pccccxLn; quorum summa anni 
MMCCXLIX. , 
19. Jam a primo anno Abrahami ad Mosem 


αὑτὸ τοῖς Χρόνοις τὸν 
χραφὴν ἀπὸ τοῦ χαταχλυσ 
καταχλοσμὸν É 

"Ἔστι δὲ xat 


JEgypto commemoratur spatium annorum cpxxt. 
Ait enim Scriptura *''****; « babitatam esse ab ip- 
sis patribusque eorum JEgyptum et Chananzam 


Αθραὰμ xaX τὸν Noe, ὅπερ οὐδεμία παρίστησιν ἱστορία. El γὰρ χατὰ τὴν Ἰουδαίων 
ῦ καὶ ἐπὶ ᾿Αθραὰμ ἔτη τυγχάνει one, εἰ 1 ή j ) 

τν, δηλός ἐστι παρατείνας τὴν ζωὴν µέχρι νη ἔτους 'A6paág. 

λως τὴν ἀτοπίαν συνιδεῖν τῶν παρ᾽ Ἰουδαίοις ἀντιγράφων, ἀπὸ τοῦ τριαχονταετεῖς &va- 


Ὥσε δὲ Νῶε χατά τοὺς αὐτοὺς μετὰ τὸν 


γράψαι τοὺς πρὸ τοῦ Αύραὰμ πεπαιδοποιηµένους * ὁπότε οἱ μετὰ τὸν Ἄδραὰμ ἑστοροῦνται πρεσθύτεροι τῶν 
a 


I ἑτῶν ἐπὶ τὴν παιδοποιίαν ἑλθεῖν. Πανταχόθεν τοιγαροῦν τῆς τῶν 0’ ἑρμηνε 
Βθραίων Υγραφῆς µεταθεθλῆσθαι συνισταµένης, εἰχότως ταύτῃ καὶ ἡμεῖς χεχρήµεθα κατὰ τὴν 


ἁδ.αστρόφου 


ς ix παλαιᾶς, ὡς ἔοιχε, xa 


παροῦσαν χρονογραφίαν. ὅτε μάλιστα xai dj καθ) ὅλης τῆς οἰκουμένης ἡπλωμένη Χριστοῦ Ἐχκχλησία ταύτῃ 
µόνῃ προσέχει, τῶν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἁποστόλων τε xal μαθητῶν ἀρχῆθεν ταύτῃ χρῆσθαι παραδεδωχό- 


των. 
Ἔστι τοίνυν χατὰ τοὺς O' τὰ 


χλνασμοῦ ἕως τοῦ πρώτου ἔτους ᾿Αθραὰμ ἔτη Ἅμθ'. τὰ πάντα ἔτη Υρπδ. Κατ 
y ἔτη ses * ἀπὸ δὲ τοῦ χαταχλυσμοὺυ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος Αδραὰμ ἔτη o6 - 
ρὰ Σαµαρείταις 'E6patxbv ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἐπὶ τὸν καταχκλυσμὸν ἔτη ate 


ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἐπι τὸν χαταχλνσ 


τὰ πάντα ἔτη a2 pr. Κατὰ δὲ τὸ πα 


ἓν ἀπὸ τοῦ ᾿Αδὰμ ἐπὶ τὸν χαταχλυσμὸν m Boue - τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ χατα- 
ὃ 


τὸ παρὰ Ἰουδαίοις Ἑδθραϊχὸν 


ἀπὺ δὲ τοῦ χαταχλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Αθραὰμ ἔτη 2µβ’' ὁμοῦ τὰ πάντα ἔτη βσμθ’. Ex Syncello 


**) Καὶ ὤφθη Κύριος τῷ "A6pap, καὶ εἶπεν αὐτῷ' Tip σπἑρματί σου δώσω γῆν ταύτην. Ex Genesi, x, T. 


***) Εὐσέθιος τὰ υλ’ à 


D. 
n Καὶ ἔλαδεν "A6pap. τὴν Σάρα γυναῖχα αὐτοῦ, xaX xbv Λὼτ υἱὸν τοῦ ἁδελφοῦ αὐτοῦ. Ες Genesi, x, 5. 


τοῦ ε’ xal ο ἔτους "A6pakp., ἤτοι ἀπὸ τοῦ πρώτου ἔτους τῆς παροικίας αὐτοῦ εἰς 


γῆν Χαναὰν, ἕως τοῦ πα’ ἔτους Μωῦσέως καὶ ἀπ᾿ Αἰγύπτου πορείας τοῦ Ἰσραὴλ ἀπαριθμεῖ. Ex Syncello, 


p. 99 D, sed interpolata. 
(^**) Τοῦτο δὲ 
εριάχοντα γεγονὼς νό 
ete) m) δὲ 
iret) Καὶ p, 


Act. Apost. vn, 6. 


γω, διαθήχην προχεχυρωμµένην ὑπὸ τοῦ θεοῦ εἰς Χριστὸν, 6 uev E 
οὖν ἁ κυρα, εἰς o καταργῆσαι τὴν ἐπαγγελίαν, Ad Galatas, ur, AT. 
A opa p 9c ἐἑπαγγελίας χεχάρισται 6 θεός. Ibidem 18. 

η πρὸς "A6pap.- Γινώσχων γνώσῃ ὅτι πάροικον ἔσται τὸ σπέρµα σου ἓν 7" οὐκ ἰδίᾳ, xal 
δουλώσουσιν αὐτοὺς χαὶ κακώσουσιν αὐτοὺς, xaX ταπεινώσονσιν αὐτοὺς τετραχόσια ἕἔτη. Ex 


τετραχόσια xai 


en. xv, 15, et 


(7****) Ἡ δὲ παροἰχησις τῶν υἱῶν '"Iopah fj; παρῴχησαν ἐν vf, Αἰγύπτου xaX ἓν vf] Χαναὰν αὑτοῖ καὶ οἱ 
πατέρες αὐτῶν, ἕτη τετρακόσια τριάχοντα. Ἐγένετο δὲ μετὰ τὰ τετραχόσια τριάκοντα ἔτη, ἐξῆλθε πᾶσα dj 
Ἀύναμις Κυρίου Ex. γῆς Αἰγύπτου νυχτός. Ab Exodo, xu, 40,41. 


1) Conferatur Scaliger Euseb. Chron. Gr. , ed. Amstelod., p. 23. 
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annis cbxxx : tum denique contigisee ut post an- A Namque ab exitu Mosis ad Salomonem templique 


num tricesimum supra quadringentesimum exerci- 
tus Domini ex «Αβγρίο noctu discederent. » Age 
vero cum anni cumulentur cpxxx post Dei repro- 
missionem, qus anno Abrahami septuagesimo 
quinto facta est; prorsus sequitur, ut a primo 
Abrahami anno ad Mosem exitumque ab /Egypto 
numerentur anni pv. Quos quidem nonnulli minu- 
tatim ita percensent *. Scilicet Abrahamus, aiuní, 
annos natus c genuit Isaacum. Isaacus annos natus 
Lx genuil Jacobum. Jacobus annos natus Lxxxvi 
genuit Levinum (1). Levinus aunos natus χιτ! ge- 
nuit Cabathum. Cábathus annos natus rxim genuit 
Amramum. Amramtus annos natus Lxx genuit Mo- 
sem. Moses annos natus Lxxx populum eduxit ex 


Zgypto. Conficiuntur a primo anno Abrahami ad P 


egressum ex Agypto anni nv. Summa autem ab 
Adamo ad egressum ex /Egypto, secundum Septua- 
ginta Viros, annorum est uuuDcLxxxix (2); secun- 
dum Judazos annorum uucpLimr ; secundum denique 
Samaritanos annorum NMDCCLIII. 

21. Verumtamen ** ab obitu Mosis ad Salomo- 
nem templique zdificium liber quidem Judicum 
(quicum etiam przco (5) apostolus Paulus in apo- 
skolicis Actis consentit) doctrinam temporum tra- 
dit aliter ac Regnorum historia (4) et Hebrzorurm tea« 
ditio discrepans. Όρου pretium erit monumenta 
hzc sigillatim percurrere, et, quz recto videbitur, 
sententiam amplecti, 

22. Atque interim inconsulte non est pretermit- 
tendum, ab Africano item Chronologie quinque li- 
bros esse confectos, qui, meo quidem judicio, in 
his de quibus nunc agimus, crasso errore vagatur. 


Hierosolymitani edificium suis quidem peculiari- 
bus calculis supputat anuos DCCXLIV : cujus tempo- 
ris magnani partem sine testimonio statuens, pec- 
cat; non eo solum nomine quod divini sermonis 
libro adversatur, verum etiam quod a se temere 
fictos centum annos obtrudit ***. Quippe auget annos 
seniorum, qui post Josuam fuerunt, quos annos 
scribit xxx : deinde post. Samsonem popularis po- 
testatis (5) annos xL rursusque pacis annos xxx. 
Atque tot annorum excessum sine debita confir- 
mnatione (acite constituens, multorum annorum vim 
marte proprio inter Mosis tempora regnumque Sa- 
lomonis inserit, quod spatium annis plus septin- 
gentis οἱ quadraginta definit. Sed enim quot antea 
procreationes exstiterint inspiciendam est, atque 
indidem cognoscendum, quam infirmo verborum 
artificio Africanus utatur. Enimvero (6) quoniam 
ab Abrahamo ad Davidem xiv numerantur pro- 
creationes (7 ) ; sub Mose autem nona jam procrea- 
tio agebatur (8), sub quo videlicet Naason filius 
Amipadabi cognoscebatur, tribus Judz princeps, 
qui et in deserto obiit : erat enim ex iis qui ZEgy- 
pto excesserant, atque in primum numerorum cen- 
sum relati sunt (9); satis constat ne a reliquis 
quidem quinque post Nassonem usque ad Davidem 
procreationibus eum numerum annorum expleri. 
Naason enim genuit Salmonem ; hic Boosum ; hic 
Obedum ; hic Jessem ; hic Davidem (10). Qui ergo 
fieri potest, ut intra quinque procreationum lines 
»ost Mosem septingentorum annorum spatium con- 
tineatur? Si enim aliquis zequis partibus tempus in 
singulas procreationes dispertiat, anni bominum 


() Καὶ χατὰ μέρος δὲ οὕτως Éyev* ᾿Αθραὰμ Yevópevoc ἑτῶν ϱ’ γεννᾷ τὸν "Ioaáx. Ἰσαὰχ Yrs ἑτῶν E 


γεννᾶ τὸν "Iaxo 
μες ἑτῶν ξ’ γεννᾶ τὸν ᾽Αμράμ. Aul 


τῶν T" ἐξάγει τὸν λαὸὺν ἐξ Αἰγύπτου. Συνάγεται οὖν 


Ἰαχὼδ γενόμενος ἑτῶν 7 γεννᾶ Λευῖ. Λενῖ γενόμενος ἑτῶν μθ’ γεννᾷ τὸν 
ρὰμ. γενόμενος ἑτῶν οε’ γεννᾷ τὸν Μωῦσην. Μωῦσῆς γενόμενος 
X πάντα ἀπὸ μὲν πρώτου ἔτους ᾿Αθραὰμ ἐπὶ τὴν ἐξ 


αάθ. Καὰθ 


ΑΙγύπτου πορείαν ἕτη q6'* ἀπὸ δὲ τοῦ χαταχλυσμοῦ αφπ’' ἀπὸ δὲ 'Αδὰμ χατὰ τοὺς 0’ ἕἔτη αχπθ’, χατὰ δὲ 


ἄλλους.... Ez Nicephori Chronographia, p. ὀ90-09 7. 


(^) Ὁ δὲ Εὐσέδιος τὰ παρὰ τῷ θείῳ ἀποστόλῳ ἓν ταῖς Ἡράξεσι, τῶν Κριτῶν ἔτη υν συστῆσαι βουληθεὶς, 


συνεχρῄσατο τούτων τισίν ΄ διαπορεῖ μέντοι λέγων τὰ 


età τοῦ Μωῦσέως τελευτὴν ἄλλως χεῖσθαι µέχρι 


Σολομῶνος xa τῖς τοῦ ἱεροῦ ἐπισκευῆς àv τῷ τρίτῳ τῶν Βασιλειῶν. Ex. Syncello, p. 114 D, sed inter- 


potata. 


(77) Εὐσέθιος δὲ μόνος 6 Καισαρεὺς τὰ τῶν πρεσθυτέρων οὐ παρέλαθεν. Ὁ δὲ Ἄφρικανὸς Et λ’ αὐτοῖς 


ἀπένειμεν, ᾧ πλεῖστα χατεγχαλεῖ ὁ Εὐσέδιος ὡς μεγάλα, qnot, διαµαρτόντι, xai το 


µμηροτάτῳ πράγματι 


ἐπιχεχειρηχότι, πρὸς τούτοις ἄλλα ο ἔτη, μ’ μὲν τὰ τῆς ἀναρχίας, Y δὲ τὰ τῆς εἰρήνης οἴχοθεν παρεµόα- 


λόντι, ^ 


λα p'. Ex Syncello, p. A14 C, sed Ιπιεγροίαία. 


(1) Syneellus, p. 146 C, reapse docet, apud Eu- D ΝΟΙΛΑΕΑΝ recte nos olim explicavisse videmur ntth- 


sebium tradi Levinum genitum anno Jacobi Lxxxvt. 
Est autem mendosa lectio ejusdem Syneelli p. 106 
À; quo loco. tanquam ex ipso Eusebio, scribun- 
tur anni Lxxxvi, qua fuit potius sententia Afri- 
eani. 

(2) In margine codicis, w»cLxxxix. 

(3) In Armenio textu NUiRAGAN, quod vocabulum 
el. Zohrabus, linguz su: Ármeniacz peritissimus 
&c veleranus magister, mihi interpretabatur nun- 
tius, sed cl. Aucherus in adnotationibus explicabat 
sacraius, interpretationem nuntius. vituperabat cl. 
Leopardus, propterca quod nuntius idem sit fere 
aique consequens apostolus. Sed enim Ephrzmius 
cbronographus a me editus v. 2653, ail : χήρυχες 
ἀπόστολο:, nuntii vel polius praecones apostoli. Et 
sic baud raro loquuntur Grxci, qui epithetis mire 
abundant ae delectantur. Ergo vocabulum Arm. 


lius, vel certe, ut nunc scribo, praeco. 

M Lib. i1. 

s Vox Armeniaca ENGHERASDUTHIUN componitur 
ex ENGHER, s$0Ccius, el HASDUTHIUN, conciliatio; sed 
ἀναρχία vel δημοκρατία intelligenda est. En au- 
tem Clementis Strom. 1, 21, p. 385, hac eadem 
de re verba : Καὶ μετὰ τοῦτον ἀναρχίας οὔσης, 
διέχρινε τὸν λαὸν ᾿Ἠλὶ ὁ ἱερεὺς τεσααμάχοντα ἔτη * 
Ei post eum (Sampsonem) cum nullus esset. qui 
prasideret, jus populo dixit Heli sacerdos quadra- 
ginta annis. 


6) Confer, in his qux sequuntur, Syncellum 
vs bob. Tuin et un e 


(7) Luc. mi, 31-54. 
(8) Luc. 1n, 53. 

(9) Num. 1, 7. 

(10) Luc. ui, 21,92, 
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singulorum ante nuptias οσι emergent, cui rei A Davidis: denique Salomonis quatuor usque ad templi 


nemo sapiens fidem adjunget. Quippe et ipse Moses 
anno statis cxx obiit (1), itemque ejus successor 
Josua anno centesimo decimo naturz concessit (2) : 
ante quos Josephus vitam suam omnino intra cx 
annos conclusit (5). Adde his antiquiorem quoque 
illum Jacobum, alio nomine Israelem, Judzorum 
omnium patriarcham, qui et ipse plus annis οχΕΥ 
non vixit (4). Ergo absurde dicitur quisquam se- 
quiore tempore, nempe post Mosem, tam longzvus 
fuisse, quam superius innuimus : adeoque Africa- 
nus hac in re hallucinatus est (5). 

95. At Clemens a Josua successore Mosis ad 
templi zedificium (6) annos congerit pLxxiv, quod e 
primo licet ejus libro (7) cognoscere. Divus autem 


apostolus Paulus in apostolorum Actis Judzos pu- B 


blice alloquens ait : * « Septem gentes in Chana- 
naorum regione delevit Deus (8), illosque (9) in 
terr: possessionem immisit. Deinde annis quadrin- 
gentis et quinquaginta sub Judicum potestate con- 
tinuit usque ad Samuelem prophetam. Cumque 
ex eo tempore regem sibi przfici postulassent, con- 
cessit eis Saulem filium Cisi, Benjamiticze tribus 
hominem, annis quadraginta : quo amoto, Davi- 
dem apud eos exaltavit. » Hzc Apostolus, de cujus 
sententia anni sunt post Josuam pxxxiv. Nempe 
Judicum anni omnino coL sunt usque ad Samuelis, 
ut ipse ait, statem : ad hos cum Samuelianis im- 
pliciti adjungantur anni xv Saulis : itidem et σι, 


ediflcium. Summa annorum est pxxxiv, secundum 
Apostolum, a Josua Mosis successore ad Salomo- 
nem. Quod si bis addas Mosis quoque in deserto 
exactos xvi annos; tum et Josus filii Navi xzwiu, 
summa consurgit ad Ápostoli calculos annorum »c. 

94. Quin adeo Judicum quoque liber Apostolo 
suffragatur : namque et ibi anni Judicum usque ad 
Samuelem cpL comperiuntur singillatim hac ratione 
perscripti (10). 

EX LIBRO JUDICUM. 

Post Josuam dominati sunt 

Alienigenz annis viii. 

Gothoniel annis Lx (11). 

Alienigene annis xvii. 

Aodus et Samegorus annis Lxxx. 

Alienigenz annis xx. 

Barachus et Debora annis xL. 

Alienigenz annis vi. 

Gedeon annis xL. 

Abimelechus annis 111. 

Thola annis xxm. . 

Jairus annis xxi1 (12). 

Alienigenz annis xvii. 

Jephteus annis vi. 

Esebon annis vi. 

AEglon annis x (15). 

Labdon annis xxx (14). 

Alienigenz annis xx (15). 


() Καὶ χαθελὼν ἔθνη ἑπτὰ £v γῇ Χαναὰν κατεχληροδότησεν αὐτοῖς τὴν γην αὐτῶν. Καὶ μετὰ ταῦτα. ὡς 
ἔτεσι τετραχοσῖοις xal πεντήχοντα, ἔδωχε χριτὰς ἕως Zapouh τοῦ προφῄτου. Κάχεῖθεν ἠτήσαντο βασιλέα, 
χαὶ ἔδωχεν αὐτοῖς ὁ θεὸς τὸν Σαοὺλ υἱὸν Κὶς, ἄνδρα &x φυλῆς Βενιαμὶν, ἕτη τἐσααράκοντα. Ex Act. apost. 


xui , 49-31. 


2) Jos. xxiv, 29. 
3) Gen. 1, 20. 

4) Gen. x1vui, 28. 

(5) Ab Eusebio reprehensum magnopere Africa- 
num propier annos plures justo invectus, narrat 
Syncellus etiam p. 79 D, 

(6) Vel potius ad Salomonis obitum. LEoPARDUS. 

(7) Lib. 1, cap. 21, p. 3586, Stromatum; ubi ta- 
men , palo aliter legitur. Theophilus vero ad Autol. 
jit, 92, ex Tyriorum memoriis ait zedificatum tein- 
plum anno post exitum ab /Egypto pLxvi. 

(8) In textu Armeniaco pro Deus est Josua, ma- 
nifesto mendo. In biblico textu nihil est, sed plane 
subintelligitur Deus. 

(9) Nempe Hebreos. 

(40) Sequentem temporum tabulam Grace paucis 
mutatis exhibet Eusebius Prep. ev. x, 14 : Μετὰ 
Μωσέα προέστη τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους Ἰησοῦς, ὥς 
τινες, ἔτεσι X. εἶθ᾽, ὥς φησιν dj Γραφὴ, ἐχράτησαν 
ἀλλόφυλοι ἔτεσιν ὀχτώ' ἔπειτα ooo ἔτεσι πεντἠ- 
χοντα’ μεθ ὃν Ἐγλὼμ βασιλεὺς Μωὰθ ἔτη n^ μεθ) ὃν 
᾽λὼδ ἔτη π’' μεθ’ ὃν πάλιν ἀλλόφνλοι ἔτη x'* ἔπειτα 
Δεδώρα xax Βαρὰκ Et u^ ἔπειτα Μαδιηναῖοι ἔτη à" 
ἔπειτα Γεδεὼν ἔτη y" ᾿Αθιμέλε ἔτη Y Θωλὰ κ; 
Ἰαεὶρ x6" Αμμανῖται π’ Ἰεφθάε ἔτη ς’' Ἐσδὼν 
ἔτη ὃ' λἰαλὼν ἔτη τν’ Λαθδὼν ἔτη η’ ἀλλόφυλοι, 
ἔτη u^ Σαμφὼν ἔτη xo ἔπειτα ἩἨλὶ ἱερες, 
ὡς τὸ Ἑδθραϊκὺν, ἕτη µ. Post Mosem Judaica 
genti pre[uit Josua. annis, ut quidam aiunt, xxx. 
Deinde, uti docent sacre Littere, dominati sunt alie- 
"i annis vin. Tum | Gothoniel annis L. Postea 

glon rex Moab annis xvii. Exin. Aodus annis xxx. 


(e Deut. xxxiv, 7. 


Rursus. alieni annis xx. Hinc Debora et Bara- 
cus annis xL. Mox Madianite annis ΙΙ. Gedeon an- 
nis XL. Abimelechus annis 11. Thola annis xxu. 
Jairus annis xxu. Ammani(e annis xvin. Jephtaus 
annis vi. Esbon annis vn. Ealon annis x. Labdon an- 
nis vii. Alienigene annis ΧΙ. Sampson annis xs. 
Denique Beli sacerdos annis, uti estin. Hebraico 
exemplari, xL. 

(14) Graecus Eusebii Clementisque textus, quin- 
quaginta. 

(19) Jairi magistratus prztermittitur a Clemente ; 
est tamen in libro Judicum x, 3. 

(13) Clemens, octo : qui etiam inter hunc et Ese- 
bonem collocat Ebronis cujusdam annos octo. Sane 
et Eusebio putamus scriptos octo; sic enim consur- 
git summa infra dicenda ccccL. 

14) Eusebius in Prop. ev., itemquein tabulis et 
in canone ponit virt. Πα se habet texius quoque Ar- 
meniacus Aucheri. Mea vero editio Mediolanensis 
Xxx, dictante ut puto Zohrabo. Reapse nisi xxx pro 
viij ponamus, summa annorum cccL confici nequit. 
Labdonis magistratus omittitur a Clemente. 

(15) Intextu codicis Arm., xL, sed in ejusdem mar- 

ine xx. Sane et Eusebius in Precp. ev. nec non 
Clemens scribunt xL. Eusebium hoc loco scri- 
psisse annos xx alienigenarum, totidemque Sampso- 
nis, preclare testatur Syncellus, p. 16 B, bis ver- 
bis : Εὐσέθιος τοῦ Παμφίλου τὰ μ’ ἔτη ταῦτα τῶν ἆλ- 
λοφύλων τοῖς τοῦ Σσμφὼν συναριθμεῖ ἁλόγως xal τὸν 
μετ) αὐτοῦ Κριτῶν ἔτεσι, μὴ στοιχειώσας αὐτὰ by τῷ 
Χανόνι αὐτοῦ, μηδὲ τῶν λοιπῶν ἀλλοφύλων, χατά 
τινα, φησὶν, Ἑθραίων παράδοσιν Eusebius Pam- 
phili inmerito annos Samasonis dudicumaue post eum 


Sampson annis xx (1). 

Heli, sub quo Samuel, annis xr. 

25. Summa temporis, quo judices magistratum 
gesserunt, anni omnino CDL usque ad Samuelem, 
suffragante eliam prsiecone nostro À postolo. Sunt ta- 
men extra hunc censum ztates Mosis, itemque Jo- 
δα successoris, nec non Samuelis et Saulis. Age 
vero Samuelis et Saulis et Josuz tempora appona- 
mus. Ex testimonio, inquam, Apostoli anni Saulis 
XL accenseantur Judicum annis cpL : cui numero 
additis χι, annis Davidis, et αν annis Solomonis, 
consurgit annorum summa pxxxiv, quae videlicet 
apostolica traditio est. Jam additis χι, annis quos 
Moses in deserto traduxit, rursusque annis xxvn 
Jocuz filii Navi, astipulantibus ipsis Hebrzis, con- 
geruntur anni pc. 

26. Nunc si hzc tempora in quinque procreatio- 
nes, quz fuerunt a Naasone ad Davidem, conferas ; 
ita ut singulis hominibus ratam temporis partem 
impertias, profecto antequam quisque ad nuptias 
accesserit, annos plus centum ac quindecím (2) 
unieuique attributum iri constat : quod a fide pror- 
sus abhorreat. Cum enim in comperto sit, Mosem 
vltra annum cxx non vixisse, nunquid ejus posteri 
illa ferme ztate nuptias celebraverint ? 

21. Quid ergo jam superest, nisi ut ad testi- 
monium, quod e libris Regnorum (3) petitur, pro- 
grediamur? Jam vero Regnorum libri vehementer 
affirmant spatium temporis universum, ab excessu 
filiorum Israelis ex Egypto ad Salomonem templi- 
que zdificium, annis constare cpxr ; quanquam He- 
braica exemplaria habent cpLxxx. Ait " enin tertius 
liber Regnorum (4) : anno quadragesimo supra 
quadringentesimum, post discessum ab Egypto, 
coeptam esse a Salomone divine domus structuram : 
in Hebraicis autem anno octogesimo supra qua- 
dringentesimum legitur. ld vero zevum annorum 
CDLXXX doctores Judeorum accurate colligi aífir- 
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braorum haud separatim astimentur, sed domins- 
tio tantummodo Judicum populi supputetur, in 
quam tempora quoque externe tyrannidis con- 
ferantur : quo facto, quadringentos diserte et octo- 
ginta annos conflari aiunt. Porro praeco Apostolus 
haud mihi videtur aliquam chronologiam voluisse 
proponere, neque definita sententia supputationein 
aliquam tradere predictorum annorum, neque, se- 
posita salutaris verbi doctrina, dare operam tracta- 
tionibus temporum ; verum communi videtur usus 
libri lectione Judicum qui jus dixerunt. Sed tamen 
Regnorum liber evidenter tradit ab exitu ad Solo- 
monem annorum cbxL vel cpLxxx congeriem. Atqui 
nihilominus si tempora Judicum singillatim pona- 


B mus, rursusque singillatim annos quos liber Judi- 


cum dominationi alienigenarum concedit, summa 
temporis a Mose ad Salomonem in sexcentos annos 
consurget. Nimirum Mosis in deserto agentis sunt an- 
ni xL; tumJosus xxvi; postea Judicum et alienige- 
narum cDpL, teste Apostolo, Judicumque libro in 
idem conspirante; deinceps Samuelis et Saulis an- 
ni xL ; demum Davidis xL, ac Salomonis 1v usque ad 
templum constructum; summa annorum pc est, 
Si enimvero sententia illa, in qua pradictarum 
quinque procreationum singuli homines annos cxx 
nati nuptias demum faciunt, ea, inquám, toto celo 
a veritate fideque aberrat. 

98. Sed enim quanquam nos in libro Regnorum 
insistimus, secundum quem anni congeruntur CDLXXX 
sepositis cxx annis servitutis Hebraeorum (tant 
enim temporis spatio hi fuerunt in alienigenarum 
potestate); quanquam prelerea populi libertatem 
servitutemque indiscretim supputamus, uti He- 
breorum calculus tradit (quem nos quoque in his 
nostris rationibus secuturi sumus, quibus tempora 
alienigenarum in annis judicum claudemus [6] ); 
nondum tamen persuaderi nobis potest intervallum 


*) Λέγει γὰρ (Εὐσέδιος &x τοῦ τρίτου τῶν Bacüeuov): Καὶ ἐγενήθη iv τῷ υμ’ ἔτει τῆς ἐξόδου τῆς 


ἀπ Αἱγύπτου ἤρξατο olxobo 


μεῖν Σολομὼν τὸν ναόν. Τὸ δὲ Ἑδραϊχὸν, xai ἐγενήθη ἐν τῷ υ’ καὶ π’ Exec. Taosa 


δὲ, φησὶν, οἱ τῶν Ἰουδαίων διδάσχαλοι ἀχριδῶς συνάγεσθαι λεγον µόνης τής τῶν ἐξ Ἰσραὴλ Κριτῶν χρο- 
νοχρατίας ἁριθμουμένης, xai μὴ λογιζοµένης ἰδίως τῆς τῶν ἀλλοφύλων, ἀλλὰ τῆς τῶν K ιτῶν συννοουµένης. 
Τόν γα μὴνιερὸν ᾿Απόστολον, φησὶν, υν ἔτη τῶν Κριτῶν οὐχ ἀπακριθολογούμενον εἰπεῖν, à λ 5xboyt χοινοτέρᾳ. 


Κὰν οὖν κατὰ τὸν ᾽Απόστολον τὰ τῶν Κριτῶν uv ἔτη, xat τὰ ἐπὶ τῆς ἐρήμου p! ἔτη Μωῦσέως, 


1900 τε χζ, 


καὶ τῶν μετὰ Ἰησοῦν πρεσθυτέρων τη’, xai ἔτι Ἠλεὶ τοῦ ἱερέως x', Σαμουὴλ x', καὶ Σαοὺλ μ’, Δαδιδ τε μ’, 


xai Σολομῶνος 0 συναριθµή 


σωµεν, ἔσται ὁ πᾶς ἀπὸ τῆς ἑξόδου χρόνος ἐπὶ τὴν τοῦ ναοῦ χατασχευὴν ἑτῶν 


r9. xazà δὲ Εὐσέδιον y', κατὰ ᾽Αφρικανὺν ὑπὲρ τὰ Ψµ’. Καθ) ἕκαστον δὲ τῶν τριῶν τούτων ἀριθμὸν, αἵ τε 
x φυλῆς Ἰούδα, at τε Ev. φυλῆς Λευῖ διαγενόµεναι γενεαὶ, 1 xai µεριζόµεναι, ἀπίθανον ἔξουσι τὴν παιδο- 


ποιίαν. ᾽Απὸ γὰρ ᾿Αθραὰμ ἕως Δαθὶδ γενεαὶ ιδ ^ τούτων 
ἐγνωρίζετο Ναασσὼν vibe ᾽Αμιναδὰθ ἄρχων φυλῆς ἹἸούδα, ὃς ἓν «1 
eri γενεαὶ ε’ οὕτως’ Σαλμῶν υἱὸς Ναασσὼν ἐγέννησε τὸν Βοὺζ, 


v ἐπὶ Μωῦσέα ἓν τῇ ἑρήμῳ, καθ) fv 
ρἡμῳ τελευτᾷ. ᾽Απὺὸ ϊΝαασσὼν δὲ ἕως 
ζ ὃν) σὺν '0655, '0655 δὲ τὸν Ἰεσοςὶ, 


ννάτη 


καὶ ]εσσαὶ τὸν Δαθίδ. Πῶς οὖν δυνατὸν τὰς ἀπὸ ᾿Αδραὰμ ἕως Μωῦσέως ϐ’ διαγενέσναι γενεὰς ἐν νο ἔτεσιν, 


πέντε δὲ µόνας ἀπὸ Ἰησοῦ τοῦ Νανῇ ἐν 


ἔτεσιν ἕως Δαθίδ; ἔσται γὰρ ἕκχαστος px' ἑτῶν bv τῷ χαιρῷ τῆς 


παιδοποιίας͵ ἵνα τὰ y! τυχὸν ἐξ ἐφίσης µερἰσωμεν. Ex Syncello, p. 115. A segq., sed valde interpolata. 


eosdem censet qui alienigenarum ; ideoque εἰ e suo 
canone exclusit cum reliquis item. alienigenarum an- 
nis, Hebraeorum quamdam, ut ait, traditionem se- 
cuius. 

(4) In textu codicis xL, sed in margine xx... 

(2) Syncellus p. 475 C habet centum viginti : at- 
que ita dicet mox ipse Eusebius $27. 

(3) Ita etiam Armenii cum Graecis dicunt libros 
Regnorum quos Latini Libros Regum. 

(4; Cap. vi, 1. 


.(8) Prater textum Grzcum hic subjectum, recole 
etiam col. 164, not. 10. 

(6) Locum hunc Eusebii lectum ase testatur Syn- 
cellus p. 20 C : Εὐσέδιος τὰ τῆς ἐπικρατήσεως τῶν 
ἐν τοῖς K ριταῖς σποράδην βασιλευσάντων ἐξ ἀλλοφύλων 
ἔτη ρια (dic. px) οὐκ ἑψηφίσατο, λογισάµενος ἐν 
«ol; Κριταῖς λελογίσθαι αὐτά' Eusebius tempora alie- 
nigenarum qui ez intervallo pott rerum sunt. amnis 
cxi (dic cxx) n«n supputavit, sed cum. Judicum tems 
poribus conjuncta esse . censuit. 
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illud quinque procreationum, quod a Naasoue ad A trecenti consurgent (4), quod ipsius Jephtei testimo- 


Davidem pertinet, nisi ab annis cprxxx detrahantur 
anni xr Mosis in deserto degentis ; tum et quatuor 
Salomonis, ita ut reliqui sint cnxxxvi usque ad Da- 
vidis obitum ; hique in quinque procreationes ita 
tribuantur, ut cuique viro cuní gigneret, annus 
setatis Lxxxv (1) assignetur 7 quam 8i quis pauto per- 
spicacior consideret, doctrinam veram agnoscet ; 
presertim si ad Davidis etiam natalia respiciat. Se- 
ni quippe Jesse natus est octavo loco David, post 
septem fratres natu majores (2). Hinc quoque, in- 
quimus, ratio etatis praecedentium  zstimanda est. 
Jgitur de sententia nostri Regnorum libri a relicta 
JEgypto ad Salomonem templumque constructum 


anni labuntur coLXXX : ita tamen ut tempora quo-- 


que alienigenarum in his comprehendantur, seriei 
interposita Judicum qui rerum ex ordine potiti 
sunt. 

29. Sedenimetalio modoex ipsolibro Judicum res 
lucidius innotescit. Jus populo reddebat Jephtzus, 
contraque eum Ámorrhzorum bellum conflatum est 
Jordanis fluvii incolarum. Is autem nuntium ad ho- 
stem misit his verbis :* « Num tu melior Balaco, filio 
S:phoris(5), rege Moabitarum? Πίο autem num 
forte cum Israele rixatus est manusve conseruit quo 
tempore Israel incolebat Esebonem ejusque subur- 
bana, Azerum cum suis pagis ad amnem Jordanem 
ab annis trecentis ? Quidni eos per id tempus in 
libertatem vindicaverunt? » Atqui his docet Jeph- 
teus, a Mosis temporibus Balacoque Bephoris filio 
usque ad suam zelatem annos interjacere trecentos. 
ld autem zvi spatium nullo pacto conficitur, nisi 
tempora alienigenarum, ut diximus, eadem esse 
putentur qu:e Judicum potestate fungentium. Revera 
si annos, quibus populus alienigenarum vi pressus 
servivit, seorsim supputes, tempora mehercule tre- 
centesimi anni fines satis excedent. Contra si an- 
nos dominantium Judicum tantummodo numeres, 
a definito Mosis tempore ad Jephteum anni tibi 


() Καὶ νῦν μὴ χρείσσων εἶ σὺ τοῦ Βαλὰχκ υἱοῦ Σεπφὼρ 
ὧν ἐπολέμησεν ἐν αὐτοῖς; Ev τῷ οἰχῆσαι 


Ἱσραὴλ, ?) πολεμὼ 


nio firmatur. 

90. Nostra igitur chronologia hac ratione explice- 
tur. 

A MOSE USQUE AD SALOMONEM, 

Mosis anni xL. 

Josue anni xxvn. 

Alienigenarum et 

Gothonielis judicis anni txxx (5). 

Alienigenarum nec non 

Deborz et Baraci anni xL. 

Gedeonis anni xL. 

Abimelechi anni it. 

Tholz anni xxii. 

Jairi anni xxi. 

Alienigenarum et 

Jephtg judicis anni vt. 

Sebegonis (6) anni vu. 

Labdonis (') anni γι. 

Alienigenarum et 

Samsonis anni xx (8). 

Eo tempore gestum est bellum [liacum. 

Heli anni xt. 

Samuelis et Saulis anni xL. 

Davidis anni x1. 

Salomonis anni ιν usque ad templi sdificium. 

Sumina a Mose egressuque ab Egypto usque ad 
templi structuram, anni cpLxxx (9). 

91. De Josua Mosis successore liber illius h»mo- 
nymus nihil narrat, preterquam quod anno :etatis 
centesimo decimo obi;t. Hebrsiei tamen annis septem 
supra viginti ducatum ab eo gestum confirmant, 
adeo ut ipse annum agens statis quadragesimum 
tertium ex /Egypto cum Mose discesserit. Jam vel 
ipsius Samuelis tempora quandoquidem sacri libri 
perspicue non tradunt, ego quidem quod a divo 
apostolo de Saule dictum est, id Sauli aque et Sa- 
mueli communem esse putem. Certe Samuelem plu- 
rimis annis praefuisse populo apparet : Saulis vero 


ασιλέως ἩΜωάδ' μὴ µάχῃ Epayfoato μετὰ 
ρω ἐν Ἐσεθὼ xai ἐν ταῖς θυγατράσιν 


αὐτῆς.χαὶ ἓν 'Apohp καὶ Ev ταῖς θυγατράσιν αὐτῆς, xaX ἓν πάσαις ταῖς παρὰ τὸν Ἱορδάνην, τριαχόσια ἔτη; 
&L ὅτι οὐχ ἑρύσαντο αὐτοὺς ἐν τῷ καιρῷ ἐχείνῳ;, Ex Judic. x1 25,26. 


2) 1 Reg. xvi, 10,11. . 

3) In codicis Arm. textu Soyoris, in margine 
Beoris. | 

(4) Atqui nonnisi ccLxxx, uti nunc se habent 
apud codicem Arm. numeri in tabula proxime ad- 
denda. Jam in hac universa quastione constituenda 
magnopere laborasse Eusebium tradit Syucellus p. 
414 D. 


? Corrigit Lxxxvi Aucherus. 


(5) Pretermissum posthine ab Eusebio Aodum, 
decem annis judicem, criminatur Syncellus p. 26 
B : Εὐσέδιος ᾽Αὼδ τὸν xpichv οὐχ ἑστοιχείωσεν χρί- 
yavza τὸν Ἰσραὴλ ἕτη δέχα. 

(6) Idem ac Esephon vel Esebon. Deinde omitti- 
tur ZEglon vel /E£lon, qui Eusebio omittitur etiam 

! tabulis infra addendis judicum, et in secundo li. 

o dicitur abesse a textu τῶν LXX, quod testatur 

am Samuel historicus. Nunc autem plane occur» 


D rit hic /Eglon apud τοὺς LXX, nop apud Biblia Arr, 


ex eorumdem fonte deducta. 

(7) lta Eusebius constanter Labdon toto hoc opes 
ye οἱ Prep. ev. x, 14, uti etiam Graeca Biblia : 
quanquam Armeniaca ab bisderivala habent Abdorg 
uti el Latina Vulgata. 

(8) Audiendus hic rursus Syncellus, p. 56 : Εὺ- 
6έδιος μετὰ τὴν τελεντὴν τοῦ Σαμφὼν τοῦ κχριτοῦ, 
τῆς ἀναρχίας, τοι εἰρῆνης τοῦ λαοῦ p ἔτη ἐν τῷ 
χωτὰ πλάτος οὐχ ἔθηχεν' Eusebius post Sampsonis 
judicis obitum annos xL libertatis, seu publice pacis 
ín diffusiore chronograplie parie non recensuit. 
Rursus Eusebius quod annos Sampsonis cum an- 
nis alienigenarum periniscuit. reprehenditur a Syn- 
cello, p. 165 B. 

(9) Atqui hec summa e predictis numeris non 
conflatur. Videbatur tamen esse lacuna in codice 
Arm. inter Labdonem et 9ampsonem, 
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biennium tantummodo sacer sermo confirmat. Nam- A — De temporibus Salomonis, ejusque ad condendum 


que primo capite Regni sic ait Scriptura *: « Fi- 
lius, inquit, anniculus erat Saul cum regnum iniit; 
et duobus przterea annis dominatus est lsraeli. » 
Quanquam Symmachus eum locum illuminat, quem 
ita interpretatur : « *' Filius, inquit, tanquam an- 
niculus erat Saul cum regni babenas accepit. » 
Quibus verbis hominem simplicem vitiique exper- 
tem significat sub regni primordiis, qui tamen in eo 
vitz habitu ultra biennium non manserit ; posteaque 
depravatum, et a Deo rejectum, adeo ut a demone 
Bulfocaretur. Hinc et illius reliqui anni in Samuelis 
aetate censentur, ita ut quadraginta anni scribantur 
Samuelis et Saulis. 

39. Sed tamen non apostolico solum testimonio 
tempora Saulis in tot annos excrescunt, sed dili- 
genti atque accurata etiam Librorum sacrorum con- 
* sideratione. Saule quippe mortuo, ait historia ***, 
Jebustbem Saulis tilium quadraginta annos natum 
Israelis regno potitum esse, idque biennio retinuis- 
se, dempta Jude domo quz partes Davidis seque. 
batur. Jam hunc Jebusthem Saule recenter ad re- 
gnum provecto natum esse vel inde constat, quod 
sacri libri, filiis tribus Saulis regnum non ita pridem 
exorsi commemoratis (1), hunc, de quo sermo est, 
Jebusthem silentio premunt : qua res natum postea 
coarguit : tantumque Saulis regnum, quanta post 
ejus obitum «tas filii deprehenditur. 

99. Post hactenus dicta, id omnino tenendum est 


templum collatis curis, Josephus historiographus 
primo Judzorum priscorum libro Phonicios bo- 
mines testes invocat. Haud inutile mihi videtur 
memoratorum ab eo virorum suffragium. In laudata 
igitur Historia sic ille scribit. 


CAPUT XVII. 


Josephi, ez Phoenicum testimonio de templo Hiero- 
solymis condito. 

1. Nunc juvat hinc progredi ad Phoenicum de 
gente nostra scripturas, atque ex his testimonia 
proferre. Quippe apud Tyrios ex omni antiquitate 
supersunt przteritorum annorum monumenta regiis 
scriptis commendata diligentissimeque servata, in 
quibus res ab ipsis sive secum sive cum aliis popu- 
lis geste, quaecunque. memoria dignz sunt, conti- 
nentur. In his perscriptum est templum Hieroso- 
lymis a Salomone rege fuisse constructum antiqui- 
ius, nempe annis cxtus cum mensibus octo ante- 
quam Tyrii Carthaginem conderent. Quin adeo 
templi nostri structura non obscuris verbis a Phe- 
nicibus histori& commendata est. Namque lliromus 
(4) , Tyrlorum rex, regis nostri Salomonis fami- 
liaris, patrieque amicitiz: hzeres , munifico studio 
ductus Salomonis in eo :dificio juvandi, talenta 
auri cxx ad templi ornatum contulit, materiemque 
optimam in monte, cui nomen Libano, cesam ad 
tecti contignationem submisit. Huic autem Salomon 


quod tertio Regnorum (2) scribitur, nempe ab (*remunerandi causa tum alia multa, tum loca ali- 


egressu ex Egypto usque ad Salomonem templique 
zedificium annos effluxisse cpLxxx. Jam aj Abra- 
hamo ad exitum duce Moyse anni erant pv. Et a 
diluvio ad primum annum Abrahami anni cauzLu. 
Denique ab Adam ad diluvium anni wuccxtu. Sum- 
ma autem ab Adamo ad Salomonem templumque 
conditum, annorum est wMMMCLXE (3). 


quot in provincia Calilza possideuda concessit, no- 
mine Cbabula. Maxime vero amicitiam eorum auxit 
sapienti: studium. Nam problemata inter se missi- 
tabant solvique jubebant (5) : porro in his eminc- 
bat Salomon, et inaliis etiam plurimis sapientia 
prestabat, Mult: adhuc apud Tyrios supersunt epi- 
stolz, quas illi mutuo scripserunt (6). 


() Υἱὸς ἐνιαυτοῦ ἣν Σαοὺλ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτὸν, xa δύο ἔτη ἐδασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραήλ. ] Reg. xi, 4. 

(7) Υἱὸς ὡς ἐνιαύσιος Σαοὺλ Ev τῷ βασιλεύειν αὐτόν. Ab. Hezaplis. 

C] Τεσσαράχοντα ἑτῶν Ἰεθοσθὲ υἱὸς Σαοὺλ, ὅτε ἐδασίλευσεν ὁπὶ xbv Ἰσραὴλ, xal δύο ἔτη Σδασίλευσε, πλὴν 
τοῦ οἴχου Ἰούδα, ol παν ὀπίσω Δανῖδ. Ex 11 Reg. ni, 10. 

1. Ἑούλομαι τοίνυν ἀπὸ τούτων ἔτι μετελθεῖν ἐπὶ τὰ παρὰ τοῖς Φοίνιξιν ἀναγεγραμμένα περὶ τοῦ γένους 
ἡμῶν, xaX τὰς ἐξ ἐχείνων µαρτνρίας παρασχεῖν. Ἔστι τοίνυν παρὰ Τυρίοὶς πολλῶν ἔτων Υράµµατα, δημοσία 
γδγραμμµένα, χαὶ πεφυλαγµένα λίαν ἐπιμελῶς, περὶ τῶν παρ αὐτοῖς γενοµένων xat πρὸς ἀλλήλους (7) ρα. 


χθέντων µνήµης ἀξίων. Ἐν τούτοις γέγραπται, ὅτι ἓν Ἱεροσολύμοις ᾠχοδομήῦ 
σιλέως, ἔτεσι θἄᾶττον ἑχατὸν τεασαράχοντα xat τρισὶν κ, μησὶν ὀχτὼ vob χτίσαι Τυρίους Kap 
εγράφη δὲ παρ ἐχείνοις 4j τοῦ vaoU χατασχευἡ του παρ' fu. 


ναὸς ὑπὸ Σολομῶνος τοῦ βα- 
δόνα ΄ àv- 
ἵν. Εἴρωμος Y&p ὁ τῶν Τνρίων βασιλευς φίλος ἣν 


του βασιλέως ἡμῶν Σολομῶνος, πατρικὴν πρὸς αὐτὸν φιλίαν διαδεδεγµένος ' αὐτὸς οὖν συμφιλοτιμούμενος εἰς 


τὴν τοῦ χατασχευάαµατος τῷ Σολομῶνι λαμπρότητα, Y 
y Όλην Ex τοῦ ὄρους, ὃ χαλεῖται Λίδανος, ε 
μὼν' € τε πολλοῖς, καὶ v3] χατὰ χώραν τῆς Γαλιλαίας τῇ Χαθουλῶν λεγοµένῃ. Μάλιστα δὲ αὐτοὺς εἰς 


6 χαλλί 
Σολο 


βυσίου μὲν εἶχοσι καὶ ἑκατὸν ἔδωχε τάλαντα ' τεμὼν 


€ τὴν ὄροφον ἀπέστειλεν. Αντεδωρήσατο δὲ αὐτῷ ὁ 


quay τῆς σοφίας συνῆγεν ἐπιθυμία: προθλήµατα γὰρ ἀλλήλοις ἀντεπέστελλον λύειν χελεύοντες, xal χρείτ- 
των ky τούτοις ἣν ὁ Σολομὼν, χαὶ τἆλλα σοφώτερος. ρώτα. δὲ µέχρι νῦν παρὰ τοῖς Τυρίοις πολλαὶ τῶν ἐπι- 


στολῶν, ἃς ἐχεῖνοι πρὸς ἀλλήλους Évpadav. 


1) I Reg. i1, xiv, 49. 
2) Cap. vi, 4. 

(3) Codex Arm. uuwMCL ; sed Eusebius, apud Syn- 
cellum p. 181 D, habet, ut hic, wuwMCLXx : et hanc 
summam, uno dempto, predicti numeri conflant. 

4) Qui bic dicitur Hiromus, is scribitur Hiram 
1 Reg. v, 11, inLatina Vulgata ; Χειράμ apud LXX 
et apud Biblia Armeniaca; Σούρων apud Eusebium 


Prep. es. ix, oet οἱ ; ' iE puo denique apud Theo- 


philum ad Autolyc. 11, 292. 
(5) Vel potius rogabant. Sic enim in disputatione 


PaTROL. G5. XIX. 


Theoriani a me edita, εἰ χελεύεις, εἰ χελεύετε, signi- 
ficat si tibi, si vobis placet. 

(6) Ex his epistolis supersunt binz Ill Reg. v,tum 
apud Josephum Antiq. vui, 2, quas verbis sspe 
immnutatis recitat etiam Eusebius Prep. ev. 1x, 

94. Easdem epistolas commemorat Theophilus quo- 
jue ad Autolyc. 11, 92. Clemens autem. Strom. 1, 

1, p. 396, easdem exstitisse ait apud Polyhistorem, 
quam rem innuit ipse Eusebius. Prep. ev. 1x, 55. 

(7) Perperam Armenius interpres vel legit vel 
intellexit ους pro ἀλλήλους, 
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2. Jam qui hactenus de Tyriorum commentariis A ubi devenit ad Hiromum, hzc ait : — Mortuo Abi- 


dixi, haec a me non esse conficta, testem gravissi- 
mum excitabo hominem, qui Phoenicum historiam 
summa (ide scripsisse putatur ; Dium , inquam, 
qui in Phoenicia Historia sic ait : — Mortuo Abi- 
balo, regnum filius ejus Hiromus obtinuit, Hic orien- 
talem urbis regionem circumvallavit , ipsamque 
urbem ampliorem effecit, et Olympici Jovis fanum, 
quod erat sejunctum in insula, interjectis locis ag- 
gere oppletis, urbi admiscuit, oblatisque ex auro 
signis ornavit. Tum et in Libanum montem cedris 
abundantem conscendens, ligna per operarios c:- 
debat ad fanorum «zdificium. Salonion autem IHlie- 
rosolymorum tyrannus misisse ad Hiromum zni- 
gmalta fertur, vicissimque ab hoc scripta ejusmodi 


repoposcisse (1) : ea lege ut qui minus znigma, pe- B 


cuniam certe solveret. Ei conditioni cum acquie- 
visset Hiromus, moxque snigmata haud potuisset 
exsolvere, magnas opes multe nomine pendebat. 
Postremo autem eruditus quidam vir sagax, Ahde- 
monus dictus, et cenigmata a Salomone proposita 
explicuit, el alia invicem exhibuit; quz: cum Salo- 
mon non expedivisset, multas opes lliromo per- 
solvit. — Atqueita Dius testimonio suo dicta nostra 
comprobat. 

$. Ei tamen et Menandrum Ephesium addam: 
nam et hic singulorum regnorum res preclare ge- 
stas apud Graecos et Barbaros scripsit, adbibito 
studio-ad historiam e cujusque regionis monumen- 


balo regnum excepit filius ejus Hiromus, qui an- 
nis vixit Litt, regnavitque xxxiv. 15 humo opplevit 
spatium quod inter urbem fanumque Jovis interja- 
cebat : in eodemque Jovis fano auream columnam | 
dicavit : pergensque in cedrinam montis, qui Liba- 
nus dicitur, silvam ligna per operarios czdebat, 
quibus fanorum tecta canstruerentur. Tum antiquis 
delubris sublatis, nova zdificavit (2), templa sci- 
licet Herculis Astartzeque dedicavit. Primum Her- 
culi condidit mense Peritio (5), bello moto adver- 
sus Tityos, qui tributum mutata fide non solvebant. 
Hos quidem ille perdomitos ad obedientiam revo- 
cavit. Eo tempore inclaruit puer quidam Abdemo- 
nus, qui in cunctis abs Hierosolymorum rege Salo- 
mone propositis sibi problematibus superior eva- 
debat. ) 

4. Ac tempus ab hoc rege ad Carthaginem con- 
ditam hac ratione supputatur. Exstincto Hiromo, 
potitus est regno filius ejus Bahaibazerus, qui vixit 
annis ΧΙΙ, regnavit xvii. (4). Post hunc. Abda- 
Startus ejus filius, qui vixit annis xxxix (5), regna- 
vitque ix. liunc quatuor nutricis filii (6) insidiis 
exceptum interemerunt , quorum natu maximus 
regnum occupavit annis xiu (7). Deinde Astartus 
El:astarti filius, qui vixit annis Liv, regnavitque 
xit. Postea frater ejus Astharimus, qui vixit annis 
Lvij, regnavitque 1x. llic a fratre suo Phelite 
occisus est, qui et dominationem obtinuit mensi- 


tis cognoscendam. Scribens autem de Tyri regibus, C bus octo,et ad quinquagesimum(8)annum vitam pro- 


9. Ότι δ᾽ οὗ λόγος ὰστὶν ὑπ' ἐμρῦ συγχείµενος, ὁ περὶ τῶν παρὰ τοῖς Τνρίοις γραμμάτων, παραθήσοµαι 

άρτυρα Δῖων, ἄνδρα περὶ τὴν Φοινιχὴν Ἱστορίαν ἀχριθῆ γεγονέναι πεπιστευµένον. Οὗτος τοίνυν Ev ταῖς περὶ 
«φοινίχων ἱστορίαις γράφει τὸν τρόπον τούτον” ᾿Ἀθιθάλου τελευτῆσαντος, ὁ uli; αὐτου Εἴρωμος ἐδασίλευσεν. 
(ὗτος τὰ πρὸς ἀνατολὰς µέρη τῆς πόλεως προσέχωσεν, xal μεῖζον τὸ ἄστυ πεποίηχεν, xal τοῦ ᾽Ολυμπίου 
Ad τὸ ἱερὸν xaf ἑαυτὸ ὃν ἐν νῆσῳ, χώσας τὸν μεταξὺ τόπον, συνΏηψε τῇ πόλει, χαὶ χρυσοῖς ἀναθήμασιν 
Ἐχέσμησεν. Αναθὰς δὲ εἰς τὸν Λἰδανον ὑλητόμησε πρὸς τὴν τῶν ναῶν κατασκενἡν. Τὸν δὲ τυραννοῦντα ipe 
σολύμων Σολομῶνα πέμφψαι φασὶ πρὸς τὸν Εἴρωμον αἰνίγματα, xai παρ᾽ αὐτοῦ λαθεῖν ἀδιοῦν. Τον δὲ μὴ 6u- 
- νηθέντα διαχρῖναι, τῷ λύσαντι χρήµατα ἀποτίνειν' ὁμολογήσαντα δὲ τὸν Εἴρωμον, xaX μὴ δυνηθέντα λύσαι 
τὰ αἰνίγματα, πολλὰ τῶν Xe) των εἰς τὸ ἐπιζήμιον ἀναλώσαι. Εἶτα δὴ ᾿Αθδήμονόν τινα Τύριον ἄνδρα τὰ 
προτεθέντα λῦδαι ' καὶ αὐτὸν ἄλλα προθαλεῖν, ἃ μῆ λύσαντα τὸν Σολομῶνα, πολλὰ τῷ Εἱρώμῳ προσαποτίσαι 
αρήμοος Δἴος μὲν οὕτω περὶ προειρηµένων ἡμῖν μεμαρτύρηκεν. 

δ. ᾽Αλλὰ πρὺς τούτῳ παραθήσοµαι Μένανδρον τὸν Ἐφέσιον ' γέγραφε δὲ οὗτος τὰς ἐφ᾽ ἑχάστου τῶν βασι- 
λέων πράξεις παρὰ τοῖς Ἕλλησι xai Βαρθάροις γενοµένας, £x τῶν παρ) ἐχείνοις ἐπιχωρίων γραμμάτων σπου- 
δάσας τὴν ἱστηρίαν μαθεῖν. Γράφων δῆ περὶ τῶν βεθασιλευχότων Ey Τύρῳ, ἔπειτα γενόμενος κατὰ τὸν Ei 

jy ταῦτά φησι" Τελευτήσαντος δὲ ᾿Αθιθάλον, διεδέξατο τὴν βασιλείαν ὁ υἱὸς αὐτοῦ Εΐρωμος, ὃς βιώσας - 
πεντήχοντα τρία, ἐθασίλευσεν ἔτη «pukxovea τἐσσαρα. Οὗτης ἔχωσε τὸν εὐρύχωρον, τόν τε χρυσοῦν xlova τὸν 
ἐν τοῖς τοῦ Διὸς ἀνέθηχεν, ἔτι τε ὕλην ξύλων ἀπελθων ἔχοψεν ἀπὺ τοῦ λεγομένου ὄρους Λιθάνου, xébowa ξύλα 
εἰς τὰς τῶν ἱερῶν στέγας χαθελών τε τὰ ἀῤχαῖα ἱερὰ καινοὺς ναοὺς ᾠκοδόμησε, τὸ τε τοῦ Ἡραχλέονς xai 
τῆς ᾿Αστάρτης τέµενος ἀνιέρευσεν, xaX τὸ μὲν τοῦ Ἡραχλέους πρῶτον ἑποιῄσατο Ev τῷ Περιτίῳ pnt, εἴτα τὸ 
τῆς Αστάρτης, ὁπότε Τιτυοῖς ἑπεστράτευσεν μὴ ἀποδιδοῦσι τοὺς φόρους, οὓς χαὶ ὑποτάξας ἑαυτῷ πάλιν ἀν- 
ἑστρεψεν. Er τούτου δὲ τὶς ἣν ᾿Αθδήμονος (9) παῖς νεώτερος, ὃς ἐνίχα τὰ προθλήµατα ἃ ἑπέτασσε Σολομὼν 
ὁ Ἱεροσολύμων βασιλεύς. 

4. Vno exar δὲ ὁ χρόνος ànb τούτου τοῦ βασιλέως ἄχρι τῆς Καρχηδόνος χτίσεως οὕτως) Τελευτήσαντος 


(1) Interpres Arm. explicat verbum ἀξιοῦν, dig- [ ΤΑΙΛΟΟΑΤΙ. lta. etiam 1 Machab. 1, 6 et ll Machab. 
»alum esse ; nobis lamen paulo aliter interpretan- — 1x, 99. Videtur igitur Abdastartus occisusa pueris 


dum videbatur. 

(2) Nova edificavit deest apud interpretem Arm. 

9) Nempe Februario, ut docet Suidas. 

4) Grae vii. Sed etiam Theophilus (11, 21) habet 
xvii; et, quod pluris est, idem Josephus apud Syn- 
cellium p. 183 C. 

(5) Graece xxix. 

(6) Interpres Arm. utitur hic voce TAIAGORTI, 
qui componitur ex TAlAG mutriz, et ΟΚΤΙ filius. In 
Àclis autem apost. xui, 1, quo Joco Grzce est σύν- 
«ροφος et Latine. collactaneus, Armenii scribunt 


cum eo nutritis, Sed enim Grece quoque est, uti 
nos scripsimus, nutricis filii. . 

(7) Annis xn deest apud Arm. interpretem. 

(8) Ita Grece quinquagesimum , quie est. vera lec- 
tio, confirmaturque a "Theophilo. At codex Arm. 
habet decimum mendose propter numeralium ha- 
rum notarum in ea lingua levem dilferentiam. 

(2) Textus Arm., Abdemonis minor natu filius, 
quia ᾿Αθδήμονος hoc loco visus est Armenio inter- 
preti casus genitivus, sed immerito. 


173 UCHRÓNICÓRUM LIB. I. U4 
duxit. Hunc interfecit lthobalus Astartz€ sacerdos Α — VI. Joramus annis vit, 


(1), qui annis xxxi regnavit, vixitque xtviu (2). VII. Ochozias anno 1. 
Huic Balezorus filius successit, qui annis vixit xiv, VIII. Gotholia mater annis vit, 
et regnavit vin (3). Hunc excepit Metenus filius, IX. Joasus annis xr. 
qui annis xxxi vixit, et xxix imperavit, Successit X. Amesias annis xxvin. 
in hujus locum Physmanon (4), qui annis σι vi- XI. Ozias annis Lit. 
xit, et xLvi1 dominatus est. Septimoejus regnianno Sub hoc prima olympias Grecorum instituta est. 
soror ejusdem, fuga arrepta, Carthaginem in Libya ΧΙ, Joathamus annis xvi. 
condidit. XIII. Achazus annis xvi. 

5. Summa temporis ab Hiromi regno ad Carthagi- XIV. Ezechias annis xxix. 
nem conditam, anni sunt cLv mensesque viit. Άπηο XV. Manasses annis Lv. 
Hiromi duodecimo templum Hierosolymis fundatum XVI. Amosus annis tt (7) 
est. Igitur a templi conditione ad Carthaginis zedifi« XVII. Josias annis xxx: 
cium anni cxLin mensesque octo elapsi sunt. Jam XVII. Joachazus mensibus 1. 
vero Phamnicum testimonio plura aggerere quid in- XIX. Joachimus annis x1. 


terest ? Porro patrum nostrorum in eam regionem B XX. Joachimus filius ejus, idem qui Jechonias, 
adventus zdificio templi antiquior est. Quippe hi — mensibus nr. 


Fegione universa in potestatem suam redacta, tum XXl. Matthanias, idem qui Sedechias, an- 

demum templo condendo operam dederunt. ld àu- — nis xiv (8). 

tem egoe sacris libris perspicue, ut arbitror, in Summa annorum cpxxrx (9). 

Antiquitaiibus (5) ostendi. CAPUT XVIII. 
6. Hactenus Josephus. Nostra vero chronologia, p, Babylonica captivitate Judeorum reliquisque eo- 

quam subteximus, a quarto Salomonis anno vide- rumdem temporibus (10). 

licet temploque condito usque ad eum locum a Ba- 1. Subsecuta est Judaeorum captivitas Babylo- 

byloniis eversum, annos colligit cccéxxxn, qui ità — nica, locique sancii. vastitas annis Lix, qui circa 

recensentur. alterum annum Darii regis Persarum et sexagesima 
I. Salomon reliquis, post tres prediclos, an- quinta olympiade expliciunt, cujus rei testes Bunt 

nis xxvi. divine Scripture. Nobiscum de his sentit etiam 
M. Roboamus annis xvi. Clemens, qui primo Stromatum hec scribit*. et 
WI. Abias annis 11. captivitas quidem ad Lxx usque annum protracta est, 
IV. Asa annis XLI. C alteroque demum anno Darii Hystaspis qui Persis, 
V. Josaphatus annis xxv (6).. Assyriis et /Egyptiis regia auctoritate imperavit, 


Εἰρώμου διεδέξατο τὴν βασιλείαν Βαλεάζαρος 6 υἷὸς, ὃς βιώσας ἔέη τεασαράχοντα τρία, ἐδασίλευσεν E ἑπτά. 
Μετὰ τοῦτον ᾿Αδδάσταρτος, ὁ αὐτοῦ υἱὸς, βιώσας ἔτη εἴχοσι &vvéa, ἐδασίλευσεν ἕτη ἑννέα. Τοῦτον οἱ τῆς ερο- 
«09 αὑτοῦ viol τέσσαρες ἐπιδουλεύσαντες ἀπώλεσαν, ὧν ὁ πρεσθύτερος ἐδασίλενσεν ἔτη δεχαδύο. Μεθ᾽ οὓς 
"Άσταρτος ὁ Δελαιαστάρτου, ὃς βιώσας ἔτη πεντήχοντα τέσσαρα, ἐδασίλευσεν ἕτη δώδεχα. Μετὰ τοῦτον ὁ ἆδελ- 
φὸς αὐτοῦ ᾿Ασέρυμος, βιώσας Évr τέσσαρα χαὶ πεντήχοντα, ἐδασίλευσεν ἔτη ἑννέα. Οὗτος ἀπώλετο ὑπὸ τοῦ 
ἁδελφοῦ Φέλητος, ὃς λαθὼν τὴν ῥᾳσιλείαν ἥρξε µῆνας ὀχτὼ, βιώσας ἔτη πεντήχοντα. Τοῦτον ἀνεῖλεν Εἰθώ- 
όαλος ὁ τῆς Αστάρτης ἱερεὺς, ὃς βασιλεύσας ἕτη τριάχοντα δύο, ἐδίωσεν ἔτη ἑξήχοντα ὀχτώ. Τοῦτον διεδέ- 
ξατο Βαδένωρος υἱὸς, ὃς βιώσας ἔτη τεσσαρἀχοντὰ πέντε, ἐθασίλευσεν ἔτη EC. Τούτου διάδοχος Υέγονε Μάτ- 
Ύηνος ὁ υἱὸς, ὃς βιώσας ἔτη τριάχοντα δύο, ἑδασίλευσεν ἔτη ἑννέα. Τούτου διάδοχος Υέγονε. Φυγμαλίων, βιώ- 
σας b ἔτη πεντήχοντα ἓξ, ἐδασίλευσεν ἕτη τεσσαράχοντα ἑπτά. Ἐν δὲ τῷ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἑδδόμῳ ἔτει ἡ ἀδελφὴ 
αὐτοῦ φυγούσα, M τῇ Λιθύῃ πόλιν ᾠκοδόμησε Καρχηδόνα, , " t 
. Συνάγεται Oh πᾶς ὁ χρόνος ἀπὸ τῆς Εἰρώμου βασιλείας ἄχρι Ka voe Ἀτίσεως, ^, µῆνες η’. 
Ἐπὶ δὲ δωδεχάτῳ ἔτει τῆς ipo μου Bade A [" t ροσολύ uod ὥχοδομ δη ὁ ναύς. Γέγονεν οὖν ἀνὸ τῆς ol- 
xolopfigtts τοῦ ναοῦ ἄχρι Καρχηδόνος Χτίσεως, ἔτη ἑχατὸν τεσσαράχοντα τρία, μῆνες ὀχτώ. Τῆς μὲν οὖν 
παρὰ Φοινίχων μαρτυρίας τί δεῖ προσθεῖναι πλείω; Βλέπεται γὰρ τἀληθὲς ἱσχυρῶς ὠνολογημάένον. Καὶ πολὺ 
δήπου προάχε: τῆς του vei χατασχενῆς ἡ τῶν προγόνων ἡμῶν εἰς τὴν χώραν ἄφιξι,. Ὅτε γὰρ αὐτὴν πᾶσαν 
πολέμῳ παρέλαθον, τότε τὸν νεὼν χατεσχεύασαν * xal ταῦτα σαφῶς Ex τῶν ἱερῶν γραμμάτων ὑπ) ἐμοῦ διδή- 
λωται διὰ τῆς ἀρχαιολογίας. Ez opere contra Apionem , 1, 47 18. 
(') Καὶ ἔμεινεν ἡ αἰχμαλωσία ἐπὶ ἔτη ἑδδομήχοντα, χαταλήξασα εἰς τὸ δεύτερον ἔτος τοῦ Δαρείου τοῦ 
Ὑστάσπου, τοῦ Περσῶν xal ᾿Ασσυρίων xaX Αἰγυπτίων γεγενηµένου βασιλέως * kx οὗ A Tate xai Zaya- 
ας, xai d e pA ύδεχα "Άγγελος, προφητεύουσι' xal ἣν ἀρχιερεὺς Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεδεχ.. Ex Clemente, 
r om. 1, 21, p. 593. 


(1) Codex Árm., Astartorum rex pro A«tarte. sa- Ὁ (6) Codex Arm. xLv, sed error est propter nota- 


cerdos, runi similitudinem. Confer tabulas et posteriorem 
a Grace Lxvir. librum. 
3, lta Josephus etiam apud Syncellum p. 185 C. - (7) De annis quibus regnavit Amosus recole 
ic Grece v1; Theophilus autem vij. In se- ορ. 5. n. 5. 
quentibus etiam a Graco textu discrepat Arme- (8) Horum regum anni szpe aliter se habent in 
ius. tabulis deinceps addendis, et in posteriore libro. 
(4) Scilicet Pygmalion. (9) Ita se habet numerus in codice Arm., quem 
(9) Lib. ναι, 2-5. Jam vero hic Armenius inter- —nosintactum relinquimus. 
pres dicit. in priscorum oraculo, quasi ἀρχαιολογία (10) Hunc capitis titulum nos supplemus. Nam ia 


componatur ex ἀρχαίων, priscorum et λόγιον oracu- — codice Arm., nihil aliud scribitur nisi vox Crew&N- 
[um ; quod secus cst. TIS, quam nos omittendam putavimus. 
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entiquata est. Tunc Aggaus et Zacharias e pro- A bitur, ejusque incole inter ethnicos Babylonio regi 


phetarum duodecim ordine vaticinia canebant, 
itemque Angelus, 'himirum Malachias, qui explica- 
tur nuntius : pontifieatum autem Jesus Josedechi 
fllius gerebat. Hzc predictus vir ait. Sed enim, 
quod usque ad alterum Darii annum septuagena- 
rium illod templi exitium manserit, testis contem- 
poralis adest Zacharias propheta, qui anuo Darii 
secundo in hzc verba erumpebat : « " Quousque te, 
Domine omnipotens, Hierosolymorum non miseret 
ceterarumque Judex urbium, quas abhinc annis 
septuaginta contemnis? » Quz tu reputans, roga- 
bis, cur nam initio librorum Esdre dictum sit : 
« ** Anno primo Cyri Pefsarum regis, ut Dei verba, 
Jeremix ore prolata, in rem conferrentur, excitavit 


servient. Tum et illam gentem, inquit Dominus, οἱ 
Chaldaeorum regionem subvertam. » Quz omnia sub 
Cyro evenerunt. Captivitatis tamen tempus haud- 
quaquam a templo everso percensendum est, sed 
paulo altius repetendum, nempe ab altero Joa- 
chimi Judzorum regis anno(1), quo regnante 
prima captivitas a Nabuchodonosoro rege Babylo- 
niorum invecta est; imo vero ab eo tempore, quo 
Jeremias vaticinandi initium fecit. Inde enim us- 
que ad urbem obsessam templumque inflammatum, 
anni xL excurrunt; ad primum vero Cyri annum, 
septuaginta. Ex eo spatio quod abs Jeremia vati- 
cinium exorso ad Cyrum interjacet, prior periodus 
septuagenaria conflatur. Rursus a templo sublato 


Dominus Cyri regis Persarum spiritum, qui jussa g ad Cyrum anni sunt xxx, ita ut altero Darii anno 


ejusmodi scriptis litteris universo regno propo- 
$uit? » Jam et ea, que ibi sequuntur, liberationem 
Jjudzorum declarant, et Cyri de instaurando tem- 
plo mandatum. Atqui hzec nonne persuadeant, se- 
ptusgenariam captivitatis periodum sub Cyro po- 
tius quam sub Dario fuisse conclusam? 

9. His ego occurrens aio : duo tempora septua- 
genaria prophetico sermone esse prznuntiata, quo- 
rum primum a templo everso exordiens, desinit in 
annum secundum Darii, quod diserte dicitur a 
Kacharia ; alterum a Judzis in servitutem redactis 
usque ad captam Babylonem Cbald:orumqQue re- 
gnum sublatum, cujus temporis periodus ab ipso 
vaticinio initium capit, οἱ sub Cyro concluditur, 


septuaginta item anni exsistant (2). Denique oc- 
tavo (5) Darii anno templum restitutum est. 

9. '''" Deinceps Judzis nullus indigena rex fuit : 
pontificibus suis tanquam principibus ducibusv. 
utebantur : czeterum Persarum regibus obtempera- 
bant, quandiu Persidis regnum mansit (4). Exin in 
Macedonum potestate fuerunt, qui post Alexan- 
drum regia auctoritate przfulserunt, usque ad Λη- 
tiochum Epiphanem, qui Syrie regno potitus Ju- 
deam gentem vexare ccpit ut ad ethnicam su- 
perstitionem traduceret. Sub hoc videlicet Mata- 
thias Ásamonis filius Hierosolymitanus sacerdos, 
ejusdemque filius Judas, cognomento Machabzus, 
tum et lorum successores principatum Judaicum 


secundum Jeremiz dictum, qui futura prasagiens C redintegraruut, eumdemque ad Augustum usque 


aiebat : « *'' Hzc inquit Dominus: Postquam an- 
nos septuaginta Babylone exegeritis, ego quidem 
vos invisam, meique oraculitenax ad hunc locum re- 
ducam. » Rursusque vaticinans: «**** Universa, in- 
quit, regio hec ad excidium vastitatemque voca- 


retinuerunt; cujus :tale regnum alienigena, Ro- 
manorum jussu, obtinuit Herodes. Aique eo de- 
mum tempore Servatoris nostri Jesu CnmisTI nata- 
lia fuerunt, relati»&que a Moyse prophetis finis impo- 
situs,"***** « Nunquam scilicet desideratum iri prin- 


() Κύριε παντοχράτωρ, ἕως τίνος οὐ μὴ ἐλεήσεις τὴν Ἱερουσαλὴμ, xo τὰς πόλεις Ἰούδα, ἃς ὑπερεῖδςς 


«ouco ἑθδομηχοστὸν ἔτος; Ex Zacharia 1, 12. 


(*) Καὶ ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει Κύρου τοῦ βασιλέως Περσῶν , τοῦ τελεσθῆναι λόγον Κυρίου ἀπὸ axÓuatoe 
Ἱερεμίου, ἐξήγειρε Κύριος τὸ πνεύμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, χαὶ παρήγγειλε φωνὴν ἐν πάση βασιλείς 


αὐτοῦ xal γε £v γραπτῷ λέγων. Ez Esdra 1, 4. 


(**) Ὅταν μέλλῃ πληροῦσθαι Βαθυλῶνι ἑθδομήχοντα ἔτη, ἐπισχέφομαι ὑμᾶς , xal ἐπιστήσω τοὺς λόγους 


v ἐφ᾽ ὑμᾶς τοῦ ἀποστρέφαι τὸν Aabv ὑμῶν εἰς τὸν τόπον τοῦτον. 
γη εἰς ἀφανισμὸν xal εἰς ἑρήμωσιν , xal δουλεύσονσιν ἐν τοῖς ἔθνεσι τῷ fiam 


(77) Καὶ ἔσται πᾶσα 


X Jeremiía xxxvi seu xxix , 10. 
Aat 


Βαθυλώνος. Ἐκδικήσω xat ἐπὶ τὸ ἔθνος ἐχεῖνο, φηαὶ Κύριος, xal ἐπὶ τὴν γῆν Χαλδαίων, xai θήσομαι αὐτοὺς 


εἰς ἀφανισμὸν αἰώνιον. Ex Jeremia xxv, 11, 12. 


("77") Διέμεινάν τε ἐξ Exelvou τοῦ χρόνου Ἰουδαῖοι ἀθασίλευτοι, ὅσα ἐπὶ ἰδίοις βασιλεῦσιν, ἄρχουσι μὲν xat 


ἡγεμόσι χρώµενοι τοῖς οἰχείοις ἀρχιερεῦσι, τοῖς δὲ ᾿Ασσυρίων βασιλεῦσι τὸ πρῶτον 
αχούοντες, χαὶ μετ ἐχείνους τοῖς μετ ᾿Αλέξανδρον ἄρξασι 3; : 


τοῖς Περσὼν ὑπ- 


αχεδόσι, μέχρις Αντιόχου Ἐπιφανοῦς, ὃς τῆς 


Σνρἰας βαφιλεύσας ἑλληνίδειν ἐξηνάγχασε τὸ Ἰουδαίων ἔθνος. Ab excerpits Scaligeri, ed. Amstel., p. 51. 
****) Οὐκ ἐχλείψει deo ἐξ Ἰούδα, xal ἡγούμενος ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλθῃ ᾧ ἀπόχειται' xal 


αὐτὸς προσδοχία ἐθνῶν. Ex Genesi χιιχ, 10. 


1) Ita codex Arm. anno; sed confer posterio- D θείας, ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος τοῦ αὐτοῦ Κύρου. Κατὰ 


rem librum. De hebdomadis septuaginta Eusebius 


apud Syncellum p. 249 D. 

(2) Audiendus Syncellus p. 217 B-C, apud quem 
Eusebius paulo aliter loquitur : ᾿Απὸ T τους Ἰω- 
σίου τινὲς τῶν Env tiv, ἐν οἷς χαὶ Εὐσέδιος, τὸ 
ἑθδομηκονταετηριχὸν τῆς αἰχμαλωσίας χρόνον βού- 
λονται μετρεῖσθαι ἕως τοῦ πρὠτου ἔτους Κύρου γινό- 
µενον ἔτη ἑθδομήχοντα. Κατὰ δὲ δεύτερον τρόπον, ὁ 
αὑτὺς ἑθδομηχονταετῆὴς χρόνος συνάγεται πὸ τοῦ 
ἑνεστῶτος s ἔτου Ἰωαχεὶμ, ἀφ' ob xai θὲὸς διὰ 
προφέτον ἐγχαλεῖ τοῦ λαοῦ τοῦ Ἰούδα περὶ της ἄπει- 


δὲ y' xaX τελευταῖον ἀπὸ τοῦ ια ἔτους Σεδεχίου, ἕως 
τοῦ δευτέρου ἔτους Δαρείου. Τισὶν δὲ ἀχριδέστερον δο- 
χεῖ ἀπὸ τοῦ ε’ ἔτους τῆς προφητείας Ἱερεμίου, ὡς φη- 
σιν Εὐσέδιος, τὰ ο ἐπὶ τὸ α’ ἔτος Κύρου ἀριθμεῖν. 
Sed enim hoc Joco Syncellus pre oculis habebat 
potius Eusebii nostri verba libri 11, ad annum Abra- 
ami 1457. 

$) Atqui cap. 11, n. 5, dictum est sezto. 

i) Textus Graecus, Assyriis primo regibus seu 
Persis obtemperabant ; exin, etc. 
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cipem ez Juda, ducemque e femore ejus, donec is A dem et antequam Darium interimeret jam regnave- 


adventaret cui servatum est, in quo gentes spem 
suam collocaverunt. » Atque hzc ita se babent. 

4. Summa vero temporis a Salomone templique 
primordiis usque ad annum Darii Perse secundum 
templique instaurationem, anni sunt pit, Tum a 
Moyse egressuque ex Egypto ad Salomonem et con- 
ditum templum, anni sunt ccccLxxx. Α primo au- 
tem anno Abrahami ad exitum anni pv. Et a dilu- 
vio ad primum annum Abrabami, anni pCCCCILU. 
Et ab Adamo ad diluvium anni uuccxrn, Denique 
2b Adamo ad Darii allerum annum secundumque 
Hierosolymitani templi zdificium cumulantur anni 
MMNNDCLIYY (1). Reliqua tempora post alterum Da- 
rii annum, qui fuit sexagesimze quint: olympiadis 
annus primus, efficiunt olympiadas ΟΧΣΣΤΙΙ, annos 
Βαλ τη. Que tempora singillatim ita supputantur. 

5. Post Cyrum regem primum Persarum, dia- 
dema ad Cambysem recidit; ah hoc ad Darium, 
qui anni$ omnino regnavit vi supra xxx. Hujus 
anno allero templum Hierosolymis instauratum 
est (2). Reliqui sunt. Darii xxxiv. Teneantur igitur 
Darii anni xxxiv. Tum Xerxis anni xx (5), sub quo 
Estheris res agebantur. Deinde Artaxerxis anni xLi. 
Sub hoc Esdras sacrorum apud Judzos librorum 
peritus scriba florebat. Is etiam fertur cunctas a 
Deo dictas Scripturas in mentem sibi revocasse, 
easque Judzis tradidisse novis Hebraicarum liMe- 
rarum formis expressas (4) : idque post bella quae 
regionem illam vastaverant. Przterea et. Nehemias 
pincerna cognoscebatur, qui mandante rcge in Ju- 
daz:am progressus Hierosolyma excitabat, urbemque 
moenibus ambiebat : eatenus enim urbs in ruinis 
consederat, templo excepto, quod sub Dario re- 
.vixerat. Post Artaxerxem dominati sunt Persis hi : 
Darius annis xix (5). Artaxerxes Mnemon annis xL. 
Ochus annis xxvi. Arses annis iv. Darius an- 
nis vi. Post hos Alexander Macedo Persarum im- 
perium delevit, regnavitque ipse annis νι; qui qui- 


() Κατὰ δὲ ᾿Αντίοχον τουτονὶ Ματταθίας ᾿Ασαμωναίου παῖς ζῆλον τὸν ὑπὲ 
ἀναλαθὼν, τὴν Ἰουδαίων ἀρχὴν ἀνεχτήσατο, xai ἠγήσατο τοῦ λαοῦ. Μεθ᾿ ὃν ὁ υἱ 


rat apnis vi. Summa temporis ab altero Darii anno 
ad Alexandri obitum, qui in primum annum incidit 
olympiadis centesima: quartz decima, anni sunt 
cxcvi. 

6. Post Alexandri obitum, Agypti et Alexandri- 
na urbis imperium tenuerunt hi : 

|. Ptolemzus Lagi annis xt. 

|. Ptolemzus Philadelphus annis xxxvui (6) 

Sub hoc Hebreorum sacri Libri ad Grecam 
linguam translati sunt, et in Alezandrinz urbis bi- 
bliothecam recepti. 

Ill. Ptolemzus Evergetes annis xxtv. 
]V. Ptolemzus Philopator annis xx1. 
V. Ptolemzus Epiphanes annis xxir. 


B VI. Ptolemzxus Philometor annis xxxiv. 


7. Hujus atate regnavit in Syria Antioches, co- 
gnomento Epiphanes, sub quo ea contigerunt qux 
in libro (7) Machabxorum narrantur ; nempe, quod 
Antiochus Judzam gentem ad superstitiones ethni- 
cas relabi coegerit, templumque dedicatis ibi si- 
gnis temeraverit, tum et sacrám supellectilem 
olympiade centesima quinquagesima prima (8) di- 
ripuerit, Interjacent autem inter Macedonis Alexan- 
dri obitum primumque annum Epiphanis Antiochi. 
anni cL (9) : et inter alterum Darii annum atque 
ipsum Antiochum anni cccxrvn (10). Hujus * Antío- 
chi temporibus Matathias, Asamon:ei fllius, patrio- 
rum sacrorum zelum pre se ferens, dux geniilis 
exercitus exstitit. IHuic successit Judas filius, co- 
gnomento Macbabzus. Post hunc rursus frater Jo- 
nathas : post. quem frater item Simon, in quo li- 
ber (11) Machabaeorum finem facit, annorum qua- 
draginta (12) res coinplexus, nempe usque ad olym- 
piadem centesimam sexagesimam primam exple- 
tam : a qua ad Augustum Romanorum imperatorem 
anni Lxxxvin supersunt. 

8. Post Simonem, testibus Africano et Josepho (15), 
Judzorum ductavit exercitum Jonathas (14), qui et 


τῆς πατρίου  θρησχείας 
ὃς αὐτοῦ Ἰούδας ὁ ἐπιχλη- 


Oct; Μακκαθαῖος, Ἰωνάθης μετὰ τοῦτον. Σίμων τουτονὶ ὁ ἁδελφὸς αὐτοῦ διαδέχεται. Εἰς τοῦτον ἡ βίθλος 
τῶν Μαχχαθαίων περαιοῦται περιέχουσα χρόνον ἑτῶν τεσσαράχοντα μέχρι τέλους ρξα’ ὀλυμπιάδος. 


Μετὰ δὲ Σίμωνα Ἰουδαίων ἡγεῖται, καθὼς Αφριχανὸς xat 1 


; (1) Syncellus p. 181 D ait : Εἰσὶν ἀπὸ 'Αδὰµ ἕως vj 
τους 
ad οεἴίαῦΚΠι — Salomonis annum — Eusebius annos 
MMMNCLYX ponit. Templum conditum est anno 1v 
Salomonis. Ergo a wuwwpcLxxx, subductis pcit et 
Iv, supersunt anni MMMWLXXIV. 

(2) Nempe anno altero instaurari coeptum, oc- 
tavo vel potius sexto absolutum est. 

5) hi codicis textu xi, at in margine xx. 

4) Bem hanc celeberrimam rursus attingit Eu- 
sebius in secundo libro, quod facit etiam in prz- 
fatione Psalmorum, itemque in Commentario ad 
psalmum Lxn. Et quidem de Esdra librorum sacro- 
rum instauratore, itemque de litterarum apud He- 
brzos mutatione, judicia veterum Patrum nec non 
judzorum commode coacervavit Calmetus in per- 
doctis dissertationibus Esdr» prepositis, ad quas 
iectores ablegamus. 

(5) Ita etiam in tabulis et in posteriore libro. 
At superius cap. 15 scribuntur anni vu. 


Σολομῶνος κατὰ Εὐσέθιον, ἱδρό - Ab. Adamo D 


ώσηππος ἱστοροῦσιν, Ἰωνάθης, ὁ καὶ Ὑρχανὸς, 


(7) Nempe primo. 

(8) In. secundo libro dicuntur hz: ab Eusebio 
contigisse olympiade crim. 

f Vide posteriorem librum. 


Ἡ Codex Arm. xxvii, sed inferius xxxviii. 


10) Vide rursus posteriorem librum. 

11) Scilicet primus. 

(12) Ergo mendose scribitur apud Syncellum tri- 
inta. En autem ejus verba p. 288 A. Ὁ ἀπὸ Ματτα- 
ίου τοῦ πατρὸς τῶν Maxxa6aluv Ἰούδα xaX "Io vá- 

θου xaX Σίμωνος χρόνος χατὰ Εὐσέδιον ἑτῶν ἐστι 7" 
Summa lemporis, quo Mattathias Machabaeorum pa- 
ter, nec non filii Judas, Jonathas ei Simon rem pa- 
blicam administrarunt, anni sunt xxx. ad. Eusebii 
raiiones. Dicendum erat igitur quadraginta, uti est 
in Greco textu, utque a posteriore Eusebii libro. 
confirmari videtur. 

(15) Antiq. xiu, 8. 

14) Ha Jonathas in textu Armenio et Greco; 
quin etiam in Armceniaeis Bibliis 1 Macbaub. xiu, 
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Hyrcanus, annis xxvi. Deinde Aristobulus anno uno. A rius. Hujus anno quinto decimo Dowimos wosrER 


ls regium primus diadema gestavit, regem una 
pontiicemque διά genti se prabens(t) post 
Babylonicam captivitatem anno cpLxxxiv. Post eum 
Alexander, qui et Jannzus, Judzorum regnum te- 
nuit annis xxv (2). Deinde uxor ejus Alexandra, 
que et Messalina (5) annis 1x. Denique Aristobiulus 
atque Hyrcanus (4). Πας 2:iate Pompeius Romani 
exercitus dux Judzos stipendiarios fecit Romano- 
rum ; Hyrcanoque imposito eis rege, vinctum Ari- 
stobulum Romam transtulit. Tunc Romanorum 
principatum invadit olympiade centesima octoge- 
sima quarta (5) Julius Casar solus imperans an- 
nis iY et mepsibus v. l'ost eum Augustus, qui et 
Sebastus (6), annis Lv et. mens:bus vi, Sub hoc 


JEsus uxcTus Όει in humana vita manifestatus 
est (8) olympiadis ducentesim:e prima anno quarto. 

9. Quare fiunt ab Epiphane Antiocho ad quintum 
decimum annum Tiberii, anni cci. Tum ab Alexan- 
dro Macedone ad eumdem annum Tiberii, anni 
οσοι. Et ab altero anno Darii, anni pxLvin. Rur- 
sus a quinto decimo anno Tiberii ad supremam 
Hierosolymorum obsidionem, quz in alterum Ye- 
spasiani annum incidit, con(ciuntur anni xLH. 
Erant " autem ab Adamo ad alterum annum Darii, 
anni uMMMDCLXXX (9) : tum ab altero Darii anno ad 
quintum decimum Tiberii , anni pxLvin; ergo ab 
Adamo ad quintum decimum Tiberii annum, summa 
annorum wuwwscCxxviir (10) est. Jamvero a quinto 


llerodes primus ex alienigenis, cui, bomini scili- B decimo Tiberii anno ad Constantini victoris Au- 


cet genere Ascalonio, jus nullum in Judaicum re- 
gnum erat, a Romanis potestate insignitus est. 
Sub eo Uxcrus Dei nascitur Bethlehemi in Judza (7). 
Post Augustum Romanorum imperator fuit Tibe- 


gusti vicennalia anni excurrunt ccc. Summa ergo 
temporum — Hebraicorum consurgit in annos 
uuuuMDxxvin (14), secundum Septuaginta virorum 
interpretationem : nam secundum quidem Hebraica 


ἕτη xc'. Me0' ὃν ᾿Αριστόδουλος ἔτος a' * oUtoc κρῶτος διάδημα περιέθςετο, ὁμοῦ xal βασιλεὺς xat ἀρχιερεὺς 


Ἱεγονὼς κῶν Ἰουδαίων ἕθνους, 


ἐπιστήσας αὐτῶν 


ετὰ ἔτη υπδ τῆς εἰς Βαδυ 

lavyatoc, ἕτη x6'. Μεθ) ὃν ᾿Αλεξάνδρα, ἡ xai Σααλίνα, γυνὴ αὐτοῦ, 

νός καθ οὓς Πομπήῖος Ῥωμαίων στρατηγὺὸς ὑποφόρους Ῥω 
dao: £a, τὸν δὲ ᾿Αριστόθουλον δόσµιον εἰς "Poprv ἀγαγών. Κατὰ τοῦτον τὸν Ὑρκανὸν, 


ὤνα α χμαλωσίας. Μεθ) óy Αλέξανδρος, ὁ xa 
τη 0'. Μεθ᾽ ὃν ᾿Αριστόδουλος xai "Yoxa- 
ίοις ἐποιήσατο Ἰουδαίους, Ὑρχανὸν μὲν 


Ῥωμαίων ᾖᾳσιλεύει ἐπὶ τῆς pub ὀλνμπιάδος Ἰούλιος Καΐσαρ ἕτη ὅ, μῆνας C. Μεθ᾽ ὃν Αὔγαυστος, ὁ xai 


Σεθαστὸς, 


βασιλείαν ὑπὸ Ῥωμαίων χειρίζεται, γένος ὢν ᾿Ασχαλωνίτης. Ἐπὶ τούτῳ χαὶ ὁ 
ουδαίας. Μετὰ δὲ Αὔγουστον Ῥωμαίων ἐδασίλευσε Τιθέριος ' τούτου έτος ἂν 
τον, ἐν ip Σωτὴρ xoi Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ὁ θεὸς (15) ἀνεφάνη ἐν τῷ τῶν ἀνθρώπων 


εν Βηθλεὲ 
πεντεχαι 
plo. Ab excerptis Scaligeri, p. 51-52. 


γεννᾶται τῆς 


τη νς’, μῆνας c', χαθ ὃν Ἡρώδης πρῶτος ἀλλόφυλος οὐδὲν προσήκουσαν αὑτῷ τὴν Ἱουδαίων 


ριστὸς ὁ Ὑἱὸς (13) τοῦ θεοῦ 


(*) "Hv δὲ ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἕως δευτέρου ἔτους Δαρείου ἔτη ὄχπ. Καὶ τὰ ἀπὺ δευτἑρου ἔτους Δαρείου ἔτη cum. 
."OyoU τὰ πάντα ἀπὸ Αδὰμ ἐπὶ τὸ πεντεχαιδέχατον ἔτος Τιδερίου ἔτη (Εσχη’). ᾽Απὸ 65 πεντεχαιδεχάτου ἔτους 


53. Ab Eusebio tamen in posteriore libro scribitur C ab Abrahamo sad Tiberii decimum quintum, ut vi- 


' oannes, qu: est longe coinmunior lectio, occurrit- 
&ue etiam in Bibliis ÀÁrm. I Machab. xvi, 4 οἱ 2. 

(1) Confer Josephum Antiq. xin, 11. 

(2) lta codex Arm. ; sed idein in posteriore li- 
bro xxvit. 

(9) Hzc dicitur Messalina etiam a Chorenensi 
Hist. u, 13. Armepnius tamen Samuel scribit Sa- 
lina, Epiphanius hzer. xxix, cap. 5, Saalina. 

4) Codex Arm., mendose, qui et Hyrcanus. 

5 Lib. 1, olymp. 183. 

6) Recole cap. 15, n. 8, col. 145. not. 4. 

(7) Hzc Hebraeorum tempora a sotuta captivitate 
usque ad Cliristum perspicue exponit , przeter alios 
historicos, eliam Augustinus De civ. Dei, xvin, 45. 

(&) Haec est illa Theophania, seu publica Christi 
vita (Luc. cap. 11) quam Eusebius noster quinque 
voluminibus '"narraverat ; cujus deperditi operis 
fragmenta xvin ego edidi in hac collectione Scri- 
ptorum veterum tomo 1 
vero aliud fragmentum in Vaticano quodam c 
reperi, quod ita se habet. 


Κὐσεδίου β΄ τῆς θεοφανείας. 


Ἄδθδομήχοντα δὲ ἀνεδείχνω μαθητὰς, ὁπόσα λέγε- 
ται χαθ᾽ ὅλης τῆς οἰχουμένης ἔθνη τυγχάνειν * τοῦτο 
δὲ χαὶ d Μωσέως δηλοῖ Γραφὴ τὸν χατάλογον ποιου- 
µένη τῶν μετὰ τὸν χατακλνσμὸν τοῦ Νῶε γενοµέ- 
νων παίδων ' ἓξ ὧν τοὺς πάντας ἑθδομήκοντα φῦναι, 
οὓς προπάτορας τῶν καθ ὅλης τῆς οἰχουμένης ἐθνῶν 
ἀάγος ἀληθὴς γεγονέναι χατέχει. 

(9) Mta codex Arm. in textu; at in margine 
MMNMDCLXX. 

- (10) Pressius sic conficitur summa secundum Se- 
»uaginta interpretes : ab Adamo ad diluvium anni 
'Nccxun; 8 diluvie ad Abrahamum anni ΡΟρσς κε]! ; 


ice 


dere est in posteriore libro, anni MMXLiV ; qua est 
summa annorum vMCCXXVIIl, 

(11) Codex Arm. hic wuwwupxviti, Jam opere pre- 
tium est huic loco verba Syncelli,p. 95 D,subjungere : 
Μέμφονται τὸν Εὐσέθιον Ανιανὺς χαὶ Πανόδωρος 
εὐλόγως, ὅτι ἐν τῇ ἀναχεφαλαιώσει τοῦ χρονογραφίου 
OA ἔτη ἐσφάλη' ἀντὶ γάρ,εωις’ ἔγραψεέφχς"'. Ἔστοι- 
Κείωσε δὲ οὕτως" ἀπὸ Αδὰμ ἕως τῆς 1 ήσεως 

Αθραὰμ συνῖζεν ἔτη Υρπδ” xai ἀπὸ ᾿Αθραὰ 

τῆς εἰκοσαετηρίδος Κωνσταντίνου ἓν τῷ χατὰ πλάτος 
συνῆξε Ὑρόνον ἑτῶν (ᾖἈτμθ’, ἃ γίνεται ἔτη exe! - 
Anianus et Panodorus (chronographi) Eusebium 
merito incusant , quod in temporum definienda 
summa, nonaginta annos et. ducentos. omiserit. Pro 
annis enim. vMDCCCXVI ,. scripsit annos νΧΟΧΣΥΙ (dic 
xxvi). Sic autem rationes duxit : ab Adamo ad 
Abrahami natalia confecit annos wuucLxxxiv; ab 
Abrahamo autem ad Constantini vicennalia in am- 


repetit editionis. Nuper D pliore historia (primo Chronicorum libro) annos nu- 
i 


meravit MMCCCXLIV; unde summa consurgit annorum 
MMMMMDXXVI. Pergit autem ibidem Syncellus expo- 
nere, quo pacto ab Eusebio auni ccxc (seu ccxci) 
pretermissi sint, nempe quia non scripserit Cai- 
nani Arphaxadai anuos ante procreandum CXXX , 
deinde Aodi judicis annos x, tum alienigenarum 
ex intervallo dominantium annos cxi, denique post 
Samsonis obitum annos libertatis seu pacis xr. 
Conferatur Syucellus etiam pp. 92 Ο 111 B, 169 
B. Jam de Syncelli ipsius raüonibus et de ejusdem 
$.cpe iniquo Judicio super Eusebii calculis nihil nos 
disserendum putamus. 

(12) Ὁ υἱός, filius, abest hica codice Arm. Est ta- 
men in Eusebii posteriore libro. 

(15) Armenius interpres legebat Χριστὸς θεοῦ. 


ιδ 


CHRONICORUM LIB. 1. 


Judseorum exemplaria detrahuntur anni uccxxxvii A Horum omnium consignatas litteris memoriàs δὴ 


(1); secundum autem Hebraica item exemplaria 
Samaritanorum detrahuntur anni cuxxxv (2). Atque 
apud Hebreos ratio temporum pr:dicto modo se 
habet (3). 


CAPUT XIX. 


Quomodo in /Egyptiorum chronologia tempora quo- 
que /E£ihiopum conlineantur. (Quomodo itein Pio- 
lemei Egyptum Alezandriamque tenuerint. De 
vatione chronologie apud /Egyptios. 

Peractis Chaldeorum et Assyriorum atque He- 
braeorum chronologiis, res postulat, ut ad fastorum 
JEgyptiacorum tractationem accedamus. Diodorus 
primo historice Bibliothece sue libro hzc verba 
scribit. Fabulantur * apud eos quidam, initio deos 
et heroas dominatos esse in JEgypto annis paulo 
minus sexdecim millibus (4): postremum autem 
deorum regnavisse Isidis filium Orum. Aiunt deinde 
potitos esse regionis homines, ducto initio a My- 
ride, annis paulo minus quinque millibus usque ad 
olympiadem octogesimam supra centesimam (5), 
qua aetate nos in Egyptum venimus, potiente regni 
Ptolemzo, qui novus Dionysus appellabatur. Cz- 
terum eorum qui regioni cum imperio przfuerunt, 
plurimi numerantur indigene ; minima pars /Ethio- 
pum, Persarum atque Macedonum. /Etbiopes domi- 
pati sunt quatuor, et hi quidem haud continua serie 
sed ex intervallo, annis paulo minus xxxvi. Pers 
autem nationi huic Cambysis regis armissubactze im- 


cerdotes tenebant in templis (6), ab ultima xtate 
perpetuo ordine traditas, quantus pimirum quisque 
rex fuisset viribus, strenuitate, indole, victoriis, 
rebusque cseteris sua :late perpetratis. Sed enim 
singulorum actus scribi a nobis plane nullius usus 
est atque supervacaneum, presertim cum multi 
ex his nihil admodum utile sua ztate aggressi sint. 
Hactenus Diodorus. Opportunum commodumque 
est eliam ex Manethone res Jgyptiacas hic subne- 
ctere, in quo presertim auctore historia ἰδία nili 
videtur. 


CAPUT XX. 


Ex /Egyptiacis Manethonis monumentis, qui in tres 
libros historiam suam tribuit. De diis et de heroi- 
bus, de manibus et de mortalibus regibus qui /Egy- 
pto prafuerunt usque ad regem Persarum Darium. 


1. Primus /Egyptiorum deus (7) Vulcanus fuit , 
qui etiam ignis repertor apud eos celebratur. Ex ep 


Sol (8); postea Agathodemon ; deinde Saturnus ;. 


tum Osiris; exin Osiridis frater Typhon; ad ex- 
tremum Orus Osiridis et Isidis fllius. Hi primi inter 
AEgyptios rerum potiti sunt. Deinceps continuata 
successione delapsa est regia auctorilas usque ad 
Bytin per annos tredecim mille ac nongentos. Lu- 
narem tamen annum intelligo, videlicet triginta 
diebus constantem : quem enim nunc mensem di- 
cimus , AEgyptii olim anni nomine indigitabant. 
Post deos regnaverunt heroes annis MCCLY : rursus- 


peraverunt annis cxx1v, computatis etiam tempori- ᾳ que alii reges dominati sunt annis upcccxvil : tum 


. bus, quibus ZEgyptii rebellaverunt, propter gravis- 
sima tyrannidis impaiientiam , Persarumque im- 
pietatem in indigenas deos. Extremi Macedones 
gubernacula tenuerunt, eorumque successores an- 
nis ccLxxvi. Reliquo omni tempore regibus indige- 
nis usi sunt, viris quidem cpLxx, feminis autem v. 


Τιθερίου ἐπὶ τὴν εἶχοσαε 
E G x1) xat 
") Μνθολογοῦσι δ' αὐτῶν τινες τὸ μὲν πρῶτον 


την χώραν 


τοστής χαὶ ὀγδοηχοστῆς ὀλυμπιάδος, καθ᾽ ἣν ἡμεῖς μὲν παρεθάλοµεν εἰς Αἴγυπτον, ἑ 


alii triginta reges Memphitze annis upccxc : deinde 
alii Thynitze decem reges annis cccL. Secuta est ma- 
mium heroumque dominatio annis MMMMMDCCCIIL, 
Summa temporum in undecim millia consurgit an- 
norum (9), qui tamen lunares, nempe menstrui , 
sunt. Sed revera dominatio, quam narrant /E£gy- 


ίδα Κωνσταντίνου τοῦ νιχητοῦ σεθαστοῦ ἔτη v. Συνάγεται ὁ πᾶς χρόνος εἰς 
τὴν τῶν Ἑόδομήχοντα ἑρμηνείαν. Ab excerptis Scaligeri p. 52. 
ἄρξαι τῆς Αἰγύπτου θεούς τε μαὶ ἥρωας ἕἔτη 
ποντα τῶν υρίων xai ὀχταχισχιλίων, xat θεῶν A βασιλεῦσαι τὸν Ἴσιδος Ώρον" ὑπ' ἀνθρώ' 
" ασιλεῦσθαί φασιν ἀπὸ Μύριδος (10) ἔτη βραχὺ λείποντα τῶν πενταχισχιλίων, Bep: UA GALA 


poayo λε[- 


ρώπων δὲ 


ασίλευε δὲ Πτολεμαῖος, 


ὁ νέος Διόνυσος ατίζων. Τούτων δὲ τὰ μὲν πλεῖστα κατασχεῖν τὴν ἀρχὴν ἐγχωρίους βασιλεῖς, ὀλίγα δὲ 
RP n - 


Αἰθίοπας xa Ἡ 
µατος, ἕτη τὰ πάντα βραχὺ λείποντα τῶν ἓξ x 


σας χαὶ Μακεδόνας. Λἱθίοπας - οὖν ἄρξαι τέσσαρας, οὐ χατὰ τὸ bonc, ἀλλ᾽ Ex διαστή- 
a τριάκοντα. Πέρσας δ' ἠγήσασθαι, Καμθύσου τοῦ βασιλέως 


τοῖς ὅπλοις χαταστρεφαµένου τὸ ἔθνος, πέντε πρὸς τοῖς ἑκατὸν xal τριάκοντα ἔτεσι, σὺν ταῖς τῶν Αἰγυπτίων 
ἀποστάαεσιν, ἃς ἐπηιῄσαντο, φέρειν οὐ δυνάµενοι τὴν τραχύτητα τῆς ἐπιστασίας καὶ τὴν εἰς τοὺς ἔγχω- 
ρίους θεοὺς ἀσέθειαν. Ἀπχότους δὲ Μακεδόνας ἄρξαι καὶ τοὺς ἀπὸ Μακεδόνων ἓξ ἔτη πρὸς τοῖς διαχοσίοις 


xaX ἑθδομήχοντα. Τοὺς δὲ 
μὲν ἑθδομήχοντα π 
φὰς £y «alg ἱεραῖς βίθλοις ἐκ παλαιῶν y 
σιλευσάντων ἐγένετο τῷ 
χθέντα. Ἡμῖν δὲ περὶ ἑκάστου τὰ κατὰ 
ἀχρήστων περιειλημµένων. Ez Diodoro Sic., 1, À 


οιποὺς χρόνους ἅπαντας διατελέσαι βασιλεύοντας τῆς χώρας ἐγχωρίους, ἄνδρας 
τοῖς τετρακοσίοις, Υγυναῖχας δὲ πέντε. Περὶ ὧν ἁπάντων οἱ μὲν ἱερεῖς εἶχον ἀναγρα- 

ova ἀεὶ τοῖς διαδόχοις παραδεδοµένας, ὁπηλίχον ἔχαστος τῶν ῥ 
γέθει, καὶ ὁποῖός τις τῇ φύσει, xal τὰ κατὰ τοὺς ἰδίους χρόνους ἑκάστῳ πρα- 
μέρος pax pov ἂν εἴη χαὶ περίεργον γράφειν, ὡς ἂν τῶν πλείστων 


(1) Confer cap. 16, n. 14. Sed hictextusArm., D Hist. 1, 6. Sed deus apud Syncellum, p. 18. Reapse 


XXXVII pro xxxv. 

(2) Confer cap. 16, n. 11. 

Hi Lege etiam Suidz calculum voc. Αδάμ. 

4) Grzce xvii. 

9) Codex Arm. crxx. 

6) Ergo Armenius interpres, seu potius Euse- 
bius, legebat in Diodoro ἱεροῖς templis. non ἱεραῖς 
ῥίθλοις. LeoPARDUS. 


(7) Colex Arm., tomo; et sic etiam Cborenensis | 


hic agitur de ZEgyptiaca deorum dynastia. Ip. 
. (8) Confer Syncellum pp. 49, 51, et Suidam voc. 


toc. 
(9) De his immanibus /Egyptiorum antiquitatibus 
confer Syncellum p. 51-52 apud quem Sol Vulcani 
filius myriadibus tribus annorum regnat. 
(9) rzccus textus vulgo corruptus, ἀπὸ µυριάδος, 
se 


restituitur a codice Vaticano ἀπὸ Μύριδος. Co-. 


dex Arm., sub Myride. 


ο Tr 
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ptii, deorum, beroum et maniur tenuisse putatur A reges successivam potestatem acceperint, sed alius 


lunares annos omnino viginti quatuor mille et non- 
gentos, ex quibus (lunt solares anui ΜΝΟΟΝΙ. 

2. Atque Ώφο quidem si cum Hebraeorum chrono- 
logia conferre volueris, in eamdem plane conspirare 
sententiam videbis. Namque /gyptus ab Hebro'is 
Mezraimus appellatur : Mezraimus autem multig 
post diluvium annis exstitit (1). Quippe e Chamo 
Noachi filio post diluvium ortus est /Egyptus sive 
Mezraimus, qui primus ad Egypti incolatum pro- 
fectus est, qua tempestate gentes hac illac spargi 
caeperunt, Erat autem summa temporis ab Adamo ad 
diluvium, secundum Hebrzos, annorum uuccxun (2). 

3. Ceterum cum ZEgyptii prrogativa antiquita- 
tis quadam seriem ante diluvium tenere se jactent 


deorum, heroum et manium annis plus viginti mille B 


regnantium ; plane equum est, ut hi anni ip men- 
ses {οἱ convertantur quot ab Hebreis memorantur 
anni : nempe ut qui menses continentur in memo- 
ratis apud Hebreos annis, ii totidem intelligantur 
JEgyptiorum lunares anni (2), pro ea temporum 
summa qua a primo condito homine ad Mezrai- 
mum usque colligitur. Etenim Mezraimus generis 
AEgyptiaci auctor fuit, ab eoque prima ZEgyptiorum 
dynastia credenda est. Quod si temporum copia 
adhuc exuberet, reputandum &edulo est plures for- 
tasse /Egyptiorum reges una eademque «tale ex- 
slitisse : namque et Thynilas regnavisso aiunt et 
Memphitas et Saitas et Athiopes eodemque tem- 
pore alios. Videntur praeterea alii quoque alibi im- 
perium tenuisse , atque hz: dynastie suo quaque 
in nomo (4) semet continuisse : ila ut baud singuli 


alio loca eadem :elate regpaverit. Atque hinc con- 
ligit, ut tantus cumulus annorum confieret. Nos 
vero his omissis, persequamur singillatim ZEgy ptio- 
rum chronologiam. 

4. * Post manes atque beroas, primam dyna- 
8tiam numerant viti regum , quorum primus fuit 
Menes (5), gloria regni administrandi przpollens : 
à quo exorsi singulas regnantium familias diligen- 
ter scribemus, quarum successiva series ita con- 
texitur. 

Menes Thynites ejusque posteri septem (quem 
Herodotus Mipam (9) nuncupavit). Hic annis xxx (7) 
regnavit. ldem et extra regionis sus (ines cum 
exercitu progressus est, et gloria rerum gestarum 
inclaruit (8). Ab hippopotamo raptus est. 

Athothis hujus filius regno politus est annis 
xxvii (9). Is regia sibi palatia Mempbhi construxit, 
et medicam item artem coluit, quin et lihros de ra- 
tione secandorum corporum scripsit. 

Cencenes ejus filius annis xxxix. 


Vavenepbis annis χι, cujus state fames regio- 
nem corripuit. ls pyramides prope Cho oppidum 
excitavit. 

Usaphzs annís xx. 

Niebzs annis xxvi. . 

Mempses annis xviii. Sub hoc mulia prodigia 
itemque maxima lues acciderunt. 

Vibesthes annis xxvi. 

Summa dominationis annorum cctit. 

Secunda dynastia regum ix. 


() Περὶ τῶν μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν Αἰγυπτίων δυναατειῶν, ὡς Ebot6toc. 
Μετὰ νέχυας xal τοὺς ἡμιθέους πρώτην δυναστείαν χαταριθμοῦσι βασιλέων ὀκτώ' ὧν γέγονε α’ Μήνης, ὃς 
διασήµως αὐτῶν ἠγήσατο ἀφ᾿ οὗ τοὺς ἐξ ἑκάστου γένους βατιλεύσαντας ἀναγράγομεν΄ ὧν ἡ διαδοχἡ τοῦ- 


τον ἔχει τὸν τρόπον. 


Α’. Μήνης θενίτης, καὶ οἱ τούτων ἀπόγονοι ὅ', ὃν 
Ἡρόδοτος Μήνα ὠνόμασεν, ἑδασίλευσεν ἔτεσιν E* 
οὗτος ὑπερόριον στρατείαν ἐποιήσατο , Xa ἕἔνδοξος 
ἐχρίθη ὑπὸ δὲ ἱπποποτάμου ἡρπάσθη. 

b. "λθωθις ὁ τούτου υἱὸς Ίρξεν ἔτεσιν χῷ., καὶ τὰ 
ἐν Μέμφει ᾖασθλεια ᾠχοδόμησεν, ἰατριχήν τε ἐξήῆσ- 
χησε, χαὶ βίθλους ἀνατομικὰς συνέγραψε. 

. Κενχένης ὁ τούτου υἱὸς ἔτη 0’. 


Οἱ δὲ πάντες ἐδασίλευσαν ἕτη σνθ’. 
Δευτέρα δυναστεία βασιλέων ἑννέα. 


(1) Mezraimus dieitur quartus a Noacho et ter- 
tius 4 Chamo, filius nempe Chusi, apud Chorenen- 
sem Hist. 1, &,qui eam notitiam ex eruditi cujus- 
dam Syri scriptis hausisse se ait. Sane ita Mezrai- 
mus multo post diluvium tempore exstitisset, ut hic 
ait Eusebius (nisi forte locus corruptus est). Sed 
enim Mezraimus dicitur Chami filius a divinis Bi- 
bliis Gen. x, 6, et ab ipso mox Eusebio. 

(2) Intellige apud Hebrzos in vxx Virorum inter- 
pretatione ; et recole cap. 16, n. 8. 

(5) Confer de his annorum Agyptiacorum rationi- 
bus Syncelium p. 18 U. Suiaas quidem voc. 7j.Lioc 
ait dies aliquando numeratos pro annís. Censorinus 
cap. 19 annum JEÉgyptiorum antiquissimum dicit 
bimestrem ; imo  menstruum Plutarchus in. Numa 
:'ap. 12, et. Varro, apud Lactantium 1nst.. 1i, 12; 

uadrimestrem Augusünus De civ. Dci, xn, 10. Le- 


Δ’, Οὐενέφης ἔτη p6', ἐφ᾽ οὗ λιμὸς χατέσχε τὴν 
κ ρε ὃς M τὰς πυραμίδας τὰς περὶ Κωχώμηεν 

ειρε. 

E^ Οὐσαφαὴς ἔτη x. 

6’. Νιεθαῆς ἔτη χς’. 

7’. Σεµέμψης Ec τη’, ἐφ᾽ οὗ πολλὰ παράσηµα ἑχέ- 
νετο, xal μεγίστη φθορά. 

Η’. 0ὐθιένθης [M xc' 


gesis alias varietates apud Plinium Hist. vns, sect. 
49, et apud Maerohium Saturn. 1, 12. 

(4) Aliter Armenius interpres, qui crasso errore 
νοµόν legem, et περιγεγράφθαι scriptum esse intelle- 
Xit. Atqui vouóc est /"Egyptiaca regie seu pre[ectu- 
ra; περιγράφεσθαι circumscribi. Νομόν etiam in se- 
quentibus Armenius interpres perperam legem ver tit. 

(5) In textu codicis hic et inferius Memes, at in 
margine Menes. 

(6) Lib. 11, cap. 4, n. 99, quo altero loco legitur 
in variis lectionibus Herodoti Miva, uti reapse. le- 
gisse videlur Armenius interpres, et est. iem in 
variis lectionibus Diodori 1, 45. 

(7) Grece 1x. 

(8) Menis utique substructiones ad Nilum aver- 
tendum commemorat Herodotus 11, 99. 

(9) lta in codicie margine ; at in textu, ΣΥ. 
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Primus Bocbus. Sub eo specus ingens Bubasti A pyramidis auctor; quam quidem Herodotus (5) a 


subsedit multosque mortales hausit. 

Post eum Cechous; quo tempore (1) Apis, et 
Mnevis atque Mendesius hircus (2) dii esse puta- 
bantur. 

Deinde Biophis, sub quo lege statutum est ut 
feminze quoque regiam dignitatem obtinerent. 

Tum alii tres quorum :etate nullum insigne fa- 
cinus patratum est. Sub septimo Mythici aiunt flu- 
men Nilum melle simul et aqua fluxisse undecim 
diebus. 

Postea Sesochris annis xrviu, quem aiunt quin- 
que cubitos altum, tres vero palmos latum fuisse. 

Sub nono tandem nihil memoria dignum actum 
est. Hi regnaverunt annis ccxcvi (2). 

Tertia dynastia Memphitarum vii regum. 

Necherochis, sub quo Libes ab JEgyptiis defece- 
runt : mox immaniter crescente luna territi ad ob- 
sequium reversi sunt. Deinde Sesorthus, qui ob 
medicam artem JEsculapius ab JEgyptiis vocitatus 
est. Is etiam sectis lapidibus zdificiorum struen- 
dorum auctor fuit : litteris insuper exarandis cu- 
ram impendit. Sex reliqui nihil commemorandum 
gesserunt. Regnatum est annis cxcvii (4). 

Quarta dynastia Memphitarum regum xvn ex 
alia regia familia, quorum tertius Suphis, maxime 


Cheope structam ait qui in deos ipsos superbie- 
bat : tum facti poenitens sacrum librum conscribe- 
bat, quem /Egyptii instar magni thesauri habere 
se putabant. De reliquis regibus nihil memorabile 
litteris mandatum est. Regnatum est annis coxtvir. 

Quinta dynastia regum xxx: Elephantinorum, 
quorum primus Otbius qui a satellitibus suis occi- 
sus est. Quartus Phiops, qui regiam dignitatem a 
sexto etatis anno ad centesimum usque tenuit. 

Sexta dynastia. Femina quadam nomine Nito- 
cris regnavit, omnium alatis suz virorum fortis- 
sima et mulierum formosissima, flava rubris genis. 
Ab hac tertia pyramis excitata dicitur (6), speciem 
collis prze se ferens, Áb his quoque regnatum est 
annis cciH. 

Septima dynastia Memphitarum quinque regum, 
qui annis (7) 1xxv dominati sunt. 

Octava dynastia Memphitarum ix (8) regum, quo- 
rum dominatio annos c occupavit. 

Nona dynastia Heracleopolitarum 1v regum, an- 
nis c. Horum primus Ochthois sevissimus regum 
fuit qui sibi przecesserant, universamque /Egyptuin 
diris calamitatibus affecit. Idem denique vesania 


, correptus est, et a crocodilo peremptus. 


A'. Βῶχος ἐφ᾽ οὗ χάσμα χατὰ Ἠούδαστον ἐγένετο, C. σηµον ἐγένετο. 


χαὶ πολλοὶ ἀπώλοντο. 
B'. Μεθ᾽ ὃν χαὶ δεύτερος Χῶος, ὅτε χαὶ ὃ "Att, 
λαὶ ὁ Μνεῦις, ἀλλὰ xat 
ἑνομίσθησαν. 
:Ῥίοφις ἐφ᾽ οὗ ἐχρίθη καὶ τὰς γυναῖκας βασι- 
stas γέρας ἔχειν. 
Καὶ μετὰ τούτους ἄλλοι τρεῖς, ἐφ᾽ ὧν οὐδὲν παρά- 


Τρίτη δυναστεία Μεμφιτῶν βασιλέων ὀχτώ. 


ὁ Μενδήσιος τράγος θεοὶ 


7. Ἐτὶ τοῦ ἑδδόμου μυθεύεται τὸν Νεῖλον µέλιτι 
κεχραμένον ἡμέρας ἔνδεχα ρυῆναι. MeO' àv. 

H'. Σέσωχρις ἔτη µη’, ὃς λέγεται γεγονέναι ὕψες 

χῶν ε’, πλάτος ( παλαιστῶν) Υ’. Ἐπὶ δὲ τῷ ἑννάτῳ 
οὐδὲν ἀξιομνημόνευτον ὑπῆρχε. 

9. Χενερὴς τη Ἅ. Ἐδασίλευσαν ἔτη σἩδ.. 


Νεχέρωχις, ἐφ' οὗ Λίθυες ἀπέστησαν Αἰγυπτίων, xai τῆς σελήνης Mis λόγον αὐξηθείσης, διὰ δέος ἔαυ- 
ΧλΛηη 


cc πα 


αν. Μεθ) ὃν Σέσορθος ὃς ᾿Ασκληπιὸς παρὰ Αἰγυπτίοις 


διὰ τὴν ἰατριχὴν ' οὗτος xai τὴν 


δ:ὰ ξεστών λίθων οἰχοδομὴν εὕρατο, ἀλλὰ xal Υραφῆς ἐπεμελήθη. Οἱ δὲ λοιποὶ ἓξ οὐδὲν ἀξιομνημόνευτον 


ξαν" οἳ xat ἐθασίλευσαν ἔτη ϱΊη. 


ἔπ 
Γετάρτη δυναστεία βασιλέων ιζ Μεμφιτῶν συγγενείας ἑτέρας βασιλείας, ὧν τρίτος Σοῦφις, ὁ τὴν µε- 


Υίστην πυραμίδα ἑγείρας, ἣν φησιν Ηρόδοτος ὑπὸ Χέοπος Yeyovévat, ὃς xai ὑπε 


€ εἰς θεοὺς γέγονεν, 


ὡς µετανοῄσαντα αὐτὸν τὴν ἱερὰν συγγράφαι βίθλον, ἣν ὡς µέγα χρημα Αἰγύπτιοι περιέπουσι. Τῶν δὲ λοι- 
πῶν οὐδὲν ἀξιομνημόνευτον ἀνεγράφη " ol xaX ἑδασίλευσαν ἔτη up. - 
Πέμπτη δυναστεἰα βασιλέων τριάκοντα ἑνὸς ἐξ Ἐλεφαντίνης, ὧν πρῶτος 'Oüónc* οὗτος ἀπὸ τῶν δορυφό- 


gov ἀνῃρέθη. Ὁ δὲ ὃ el 
"Extr δυναστεία. Γυνὴ 


ἑξαετὴς ἀρξάμενος ἐθασίλευσεν μέχρις ἑτῶν ἑχατόν. 
νκρις ἑθασίλευσεν τῶν χατ αὐτὴν ϱ πεννικωτάτη xai εὐμορφοτάτη, ξανθή τα 


τὴν gir ὑπάρξασα, f| xai λέγεται τὴν τρἰτην πυραμίδα ᾠχοδομηχέναι" Οἱ καὶ ἐθασίλευσαν ἔτη ay. 


Ὀγδόη 
Ἐννάτη δυναστεία ' 
δεινότατος τῶν x 
xai ὑπὸ χροχοδείλου διεφθάρη. 


µη δυναστεία Μεμφιτῶν βασιλέων πέντε, oi ἐθασίλευσαν ἡμέρας os'. 
υναστεία Μεμφιτῶν βασιλέων πέντε, ot ἐδασίλευσαν ἕτη ἑχατόν. E 
ραχλεωπολιτῶν βασιλέων τεσσάρων, of ἐθασίλευσαν ἔτη Exatóv* ὧν πρῶτος ᾿Ἀχθόης 


αὐτοῦ γενόμενος, τοῖς ἐν πάσῃ Αἰγύπτῳ χαχὰ εἰργάσατο ὕστερον δὲ μανίᾳ περιέπεσε, 


(1) Arm. interpres, qui εἰ Apis, etc., perperam D rata. De hac autem tertia pyramide loqui videtur 


intellecto ὅτε. LeoPARDUS. 

(2) In codice Arm. est vox caunrT, quasi caper; 
Armenii autem Aiírcum dicunt NocuAz aut GAUSCB. 
De hirco Mendesio videndus certe Herodotus 11, 46. 

(3) Noni regis Cheneris siluit nomen Eusebius, 
vel potius Armenius interpres. | 

( Grace, cxcvin. 

(5) Lib. n, 124 seqq., ubi late Cheopis facinora 
commemerantur. 

(6) Memorans pyramides Arm. interpres in prima 
quidem dynastia scribit JAvRAN, hocautem loco etiam 
SCRAB; qua vocabula ab amanuensibus fortasse 
corrupta sunt, neque nobis adhuc satis conside- 


Strabo lib. xvn, ed. Oxon. A 1415: Ἔστὶν ἐν ὄψει 

ἰζονι τῆς ὀρεινῆς f) τ πολὺ ων ταῖν δυνοῖν, 
on δὲ μείζονος ὃν άνης χατεσχευασµένη * Est in 
majore montis altitudine tertia (pyramis), celeris 
quidem duabus minor, valde tamen graviore impen- 
dio constructa. Hanc autem tertiam. pyramidew 
Strabo dicit sepulcrum femine cujusdam, que regi 
JEgyptio in matrimonium convenerit. 

) Graece diebus, manifesto mendo. 

8) Ita in textu Arm., at in margine xix, Scaliger 
quoque legebat xix, αἱ Eusebius Grece nunc certe 
habet v.; Sync. p. 58 C, scribit xxvn. Hsc jamdiu 
notavitetiam Marshamus Chron. ed. Londin., p. 99, 
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Decima dynastia Heracleopolitarum xix regum, A fecit. Regnaverunt successores cjus annis xL (2). 


aunis CLXXXV. 
Undecima dynastia Diospolitarum xvi regum, an- 
nis xpuit, Post quos Ámmenemes annis xvi. 
Hactenus primum librum Manetho produxit. Sunt 
autem reges Cxcii, anni MMCCC. 


D. E MANETHONIS LIBRO SECUNDO. 


Duodecima dynastia Diospolitarum vi regum 
quorum primus 

Sesonchosis Ammenemis fllius annis xLvt. 

Ammenemes annis xxxvi, qui a suis: eunuchis 
interemptus est. 

Sesostris annis ΧΙΤΗΙ, cujus mensura fertur 
cubitorum quataor palmorumque trium cum digitis 


Summa universe dominationis annorum ccxLv. 

Tertia deeima dynastia Diospolitarum Lx regum , 
qui regnaverunt annis cbLII. | 

Quarta decima dynastia Xoitarum Lxxvi regurr, 
qui regnaverunt annis CDLXXXIV. 

Quinta decima dynastia Diospolitarum regum, 
qui regnaverunt annis CcL. 

Sexta decima ἁγπαφιῖα Thebzorum v regum, qui 
regnaverunt annis cxc. 

Decima septima dynastia Pastorum, qui fratrea 
erant Phoenices exterique reges, qui Mempbim 
quoque occupaverunt. Ex his primus 

Saites imperavit annis xix, a quo Saitarum quo- 
que nomos nomen traxit. lidem in Sethroite nomo 


duobus. Is universam Asiam annorum novem spatio B urbem condiderunt, unde incursione facta 4Egy- 


sibi subdidit, itemque Europa partes usque ad Thra- 
ciam. Idem et suz in singulas gentes dominalionis 
monumenta ubique constituit; apud gentes quidem 
sirenuas virilia, apud vero imbelles feminea pu- 
denda ignominix causa columnis insculpens. Quare 
is ab /Egyptiis proximos post Osirim honores tulit. 
|. Secutus est Lampares, annis vii1. Hic in Arsi- 
noite (1) labyrinthum cavernosum sibi tumulum 


Δεχάτη δυναστεία Ἡραχλεωπολιτῶν βασιλέων (0., ot ἐδασίλευσαν ἔτη pre". 
δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων τς, o? ἐθασίλευσαν ἔτη py" 


Ἑνδεχάτη 


ptios perdomuerunt. 

Secundus Bnon (3) annis xt. 

Deinde Archles (4) annis xxx. 

Aphophis annis xiv. 

Summa annorum cii. Horum ztate regnavisse 
in /Egypto Josephus videtur (5). 

Decima octava dynastia Diospolitarum xiv regum, 
quorum primus 


0' οὓς 'Apgpuevéurs Ec. ις’. 


Μέχρι τοῦδε τὸν πρῶτον τόμον καταγήοχεν ó Μανεθῶ. 'Ομοῦ βασιλεῖς 48, ἔτη 7, ἡμέραι o0' (6). 
ΔΕΥΤΕΡΟΥ TOMOY MANES82. 


Δωδεκάτη δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων ἑπτὰ, ὧν πρῶτος 


Σεσόγχωσις ᾽Αμμενέμου νἱὸς ἔτη µς’. 

B. Αμμενέμης ἕτη λη’, ὃς ὑπὺ τῶν ἰδίων εὖ- 
νούχων ἀνῃρέθη. 

Γ’. Σέσωστρις ἕτη µη’, ὃς λέγεται γεγονέναι πη- 
χῶν 9, παλαιστῶν Υ’, δαχτύλων β’' ὃς πᾶσαν ἔχει- 
ῥρώσατο τὴν Ασίαν ἓν ἑνιαυτοῖς ἑννέα, καὶ τῆς Εὐρώ- 


πης τὰ µέχρι θρᾷχης, πανταχόσε μνηµόσυνα ἑγείρας 
τῆς τῶν ἐθνῶν χατασχ 
ἀνδρῶν , χαὶ ἐπὶ ταῖς ἁγεννέσι, γυναιχῶν uópia ταις 


ἐσεως: ἐπὶ μὲν τοῖς γενναίοις, 


στήλαις ἑγχαράσσων ' ὡς xal ὑπὸ Αἰγυπτίων μετὰ 
"Oatpi νομισθῆναι. 

Μεθ) ὃν Λάμαρις ἔτη η, ὃς τὸν ἓν Ἀρσενοῖτῃ λα- 
6υρινθον ἑαυτῷ τάφον χατεσχεύασεν. 


Οἱ δὲ τούτου διάδοχοι ἔτη µβ’' οἳ πάντες ἑθασίλευσαν σµε’. 


Τρισχαιδεχάτη δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων £', ot ἐδασίλευσαν ἔτη υνγ’. 

Τεσσαρεσχαιδεχάτη δυναστεία Ξοιτῶν βασιλέων ος’, ot ἐθασίλευσαν ἔτη unb. 

Πεντεχαιδεχάτη δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων», oi ἐθασίλευσαν ἔτη ov. 

Ἐκχκαιδεχάτη δυναστεία Θηθαῖοι βασιλεῖς ε’, οἳ χα) ἐθασίλευσαν ἔτη ph!. 

Ἑπτακαιδεκάτη δυναστεία ποιμένες σαν ἀδελφοὶ φοίνικες ξένοι βασιλεῖς, ol xaX Μέμφιν εἶλον, ὧν 


πρῶτος 
Σαῖτης ἑβασίλευσεν ἔτη τθ’, ἀφ' οὗ καὶ ὁ Σαΐτης 
νομὸς ἐχλήθη * ot καὶ &y τῷ Σεθροῖτῃ νομῷ πόλιν Ex- 


τισαν, ἀφ' fs ὁρμώμενοι Αἰγυπτίους ἐχειρώσαντο. ' 
ϱΥ. Κατὰ τούτους Αἰγυπτίων βασιλεὺς Ἰωσὴφ δείχνυται. 


Ὁμοῦ É 


B'. Βνὼν ἔτη μ.. 
I". "Αφωφις ἔτη (o. 
Ms0' ὃν "Αρχλης ἔτη X. 


Ὀχτωκχαιδεχάτη δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων ιδ’ (7), ὧν πρῶτος 


(1) Scilicet nomo. 

(2) Videlicet tres postremi dynastiz hujus reges 
annis simul χω regnaverunt, Sed tamen. summa 
non constat. 

(i In codicis Arm. margine Anon. 

(4) Archles quartus est in textu Greco. 

(9) Neque ingratam neque inutilem rem nos fa- 
cturos esse opinamur, si huic loco attexemus anim- 
adversionem Syncelli p. 62 À : Σημειωτέον πῶς ὁ 
Ἑὐσέθιος πρὸς τὸν οἰχεῖον σχοπὸν τοὺς τῆς πεντεχαι- 
δεχάτης δυναστείας παρὰ τῷ ᾿Αφϕρικανῷ φεροµένους 
κατὰ τὴν (7 δυναστείαν γεγονέναι λέγει" ἐπεὶ γὰρ 
πᾶσι συμπεφώνηται, ὅτι ἐπὶ ᾽Αφώφϕεως Ίρξον Ἰω- 
σὴφ τῆς Αἰγύπτου, μὴ ἔχων ὁπωσοῦν ἐπὶ ἄλλου τινὸς 
αὐτὸν παραθέσθαι, αμ μι τὸν "Αφωφιν ἀπὸ τῆς 

ε’ δυναστείας, εἰς τὴν ιζ, χολοθώσας τὰ ἔτη αὐτοῦ 


C ξα’ ὑπάρχοντα εἰς ιδ: τὰ δὲ τῆς ὅλης δυναστείας 


pva', py! παραθεὶς, καὶ ἀντὶ τῶν ἓξ βασιλέων, 0 µό- 
νους Απίπιαάτοτίσπάι est Eusebium instituti sui 
studio ductum, quos reges Áfricanus in quinta de- 
cima dynastia collocat, eos in decimam septimam 
transtulisse. Quippe quum omnium una voz sit, sub 
Aphophi Josephum /Egyplo proa[uisse; is quidem 
hunc sub alio quovis non collocavit; verum ipsum 
Aphophim a quinta decima dynastia in decimam 
seplimam submovit, annis ejus Lx1 redactis ad xiv; 
totiusque dynastie annis CLI contractis in cim; ne- 
Qu 861 regibus, sed quatuor tantummodo scriptis. 

adem fere oggerit Syncellus etiam p. 69 C-D. 

(6) Hi dies Lxxix non memorantur in codice Árm. 

(1) In Grzco textu Moses exit ipto sub unde- 
cimo rege. Tum et ali: varietates ibidem occurrunt : 
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Amoses annis xxv. 

Cbhebron annis xut. 

Amophbis annis xxi. 

Mempbres annis χι. 

Mispharmuthosis annis xxvi (1). 

Tuthmosis annis ix. 

Amenophis annis xxxi. Hic est qui Memnon pu- 
tabatur, petra loquens. 

Orus annis xxviii (2). 

Achencheres annis xvi. Hujus tate Moses ducem 
se przbuit Hebreis ab /Kgypto excedentibus (2). 

Acherres annis vit. 

Cherres annis xv. 

Armais, qui et Danaus, annis v, quibus peractis, 
AEgyptiorum regione pulsus /Egyptumque fratrem 
suum fugiens evasit in Graeciam, Argisque captis, 
imperitavit Árgivis. 

Ramesses, qui et /Egyptus, annis rxvnit. 

Amenophbis annis xt. 

Summa dominationis anni cccxzvin (4). 


΄Δμωσις ἕἔτη χε’. 

B'. Χεδρὼν ἔτη uw. 

I". ᾽Αμμενῶφις ἔτη χα’. 

Δ’. Μίφρης ἔτη 6’. 

E'. Μισφραγμούθωσις ἔτη xz. 

Qr. Τούθµωσις ἔτη 0. 

Z' ᾽Αμμενῶφις ἔτη λα’. Οὗτος ὁ Μέμνων εἶναι νο- 
µιξόµενος xaX φθεγγόµενος λίθος. 

Ir. ρος ἔτη λη’. 

8'. ᾽Αχενχέρσης ἔτηις'. 

1’. "Αύωρις Ex» λθ’. 


CHRONICORUM LIB. 1. 
.A Decima nona dynastia Diospolitarum v regum. 
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Sethos annis Lv. 

Rampses annis Lxvi. 

Amenephthis annis τι, (5). 

Ammenemes annis xxvi. 

Thuoris Homero dictus Polybus, vir strenuus 
atque fortissimus (6), cujus ztate Ilium captum 


- est, annis vil. 


Summa annorum cxciv. Manethonis secundo 
libro conflatur summa xcu regum, annorum 
MMCXXI. 


0. E MANETHONIS TERTIO LIBRO. 


Vicesima dynastia Diospolitanorum xi regum, 
qui imperaverunt annis cLxxmn (7). 

Vicesima prima dynastia Tanitarum vit regum, 

Smendis annis xxvi. 

Psusennes annis XL:. 

Nephercheres annis 1v. 

Amenophthis annis 1x. 


JA'. Χενχέρης ἔτη tc". 

Κατὰ M LA Μωοτῆς τῆς ἐς Αἱ]ύπτου πορείας 
τῶν Ἰουδαίων ἠγῆσατο, 

ΙΒ’. ᾿᾽Αχεῤῥης ἔτη η’. 

IT". Χεῤῥης ἔτη ιε’. . 

ΙΔ’. ᾽Αρμαῖς, ὁ καὶ Δαναὺς, ἔτη &'* pe0* & ix τῆς 
Αἰγύπτου ἐγπεσὼν καὶ φεύγων τὸν ἀδελφὸν Αἴγυπτον 
εἰς τὴν Ἑλλάδα ἀφιχνεῖται ' χρατήσας τε τοῦ "Αργους 
βασιλεύει Αργείων. 

ΙΕ’. Ῥαμεσσῆς, ὁ χαὶ Αἴγυπτος, ἔτη ξτ’. 

IG'. ᾽Αμένωφις ἔτη μ’, 


'Opo) ἔτη τµη’. 


Ἐννεαχαιδεχάτη δυναστεία βασιλέων ε’ Διοσπολιτῶν. 


À'. Σέθως ἔτη νε’. 

B. 'Ῥαμφῆς ἔτη ἔς’. 
T'. ᾽Αμμενεφθὶς ἔτη y. 
Δ’. ᾽Αμμενέμης ἔτη xc*. 


E'. θούωρις, ὁ παρ) Ὁμήρῳ καλούμενος Πολύθος, 
ἄλχανδρος ἀνῆρ. ἐφ᾽ οὗ τὸ Ἴλιον ἑάλω, ἔτη 6’. 
Ὁμοῦ ἕτη ρἱδ. Ἐπὶ τὸ αὐτὸ β τόµου Μανεθῶ 


«βασιλέων 6', ἔτη βρκα’. 


TPITOY TOMOY ΜΑΝΕΘΩ. 


Εἰχοστὴ δυναστεία βασιλέων Διοσπολιτῶν ιδ’, ol ἑθασίλευσαν Écr) gor. 
Πρώτη xai εἰχοστὴ δυναστεία βασιλέων Τανιτῶν ἑπτά. 


A'. Σμένδις ἔτη xc. 
B'. Ὑουσέννης ἔτη µα’. 


et quidem sexdecim scribuntur reges, quum ab Eu- 
sebio quatuordecim tantum numerali sint, teste 
Syncello p. 62 C, quem locum paulo ante recitavi- 
mus. rursus adnotat hic Syncellus p. 72 D : Μόνος 
Εὐσέθδιος ἐπὶ τούτου λέγει τὴν τοῦ "Iopat) διὰ Μωῦ- 
σέως ἔξοδον, μηδενὸς αὐτῷ X Ίου μαρτυροῦντος, ἀλλὰ 
xal πάντων ἑναντιουμένων των πρὸ αὐτοῦ, ὡς µαρ- 
τορεῖ * Unus Eusebius sub hoc rege egressum ez 

gypto Israelem duce Moyse narrat, nulla historia 
sibi suffragante, imo sibi adversantibus, ut ipse 
tesíatur, cunctis cate superioribus. Sed vide om- 
nino animadversiones Scaligeri ad suam Chronici 
Eusebiani editionem, p. 32-33. 

(4) Ait hie Syncellus p. 74 D : Ὁμοῦ ἀπὸ "Apo- 
σξως τοῦ πρώτου τῆς προχειµένης t δυναστείας, 
ἕως Μισφραγμουθώσεως ἀρχῆς κατὰ Ἑὐσέθιον Ez 
γίνονται oa' βασιλεῖς πέντε ἀντὶ τῶν ÉG* τὸν γὰρ τέ- 
ταρτον Ἀμένσην παραδραμὼν, ὃν ὁ ᾿Αφϕρικανὸς, ὡς 
καὶ οἱ λοιποὶ µέμνηται, ἔτη x6' αὐτοῦ ἐχολόδωσεν ' 
Ab Amosi rege hujus dynastie primo ad Misphragmu- 
thosis regnum anni congeruntur Lxxi de. Eusebii 
sententia, el reges quinque, quum sez scribendi fo- 
sent : quartum enim Amensem, quem Africanus et 
celeii posuerunt, Eusebius cum ejusdem annis xxi 
subrerazit. 


I'. Νεφερχερῆς ἕἔτη 9. 
A'. yené d ἔτη 0'. 


(2) Grece xxxvin. MEN 

(3) Adnotat Syncellus p. 62 C : Κάνταῦθα δύο βα- 
σιλεῖς ὁ Εὐσέδιος παρἐκρυψεν ΄ ἕτη δὲ προσέθηχεν 
πε’, cy! παραθεὶς, ἀντὶ σξγ τῶν παρ᾽ Ἀφρικανῷ. Hic 
quoque duos reges omisit Eusebius (namque Africa- 
nus scripserat xvi) ; addidit autem. aunos LXxxv; 
quandoquidem scripsit. Cccxpviu , cum. Africanus 
CCLNUI scripsisset. 


(4) Hujus decimz octavi dynastie reges non 
sine varietale recenset etiam Theophilus ad Áu- 
folyc. 1i, 20. Adnotat autem hic Syncellus p. 75 
A : Προσέθηχεν ἐπὶ τὸν ᾽Αφρικανὸὺν ἔτη πε’ Εὐσέθιος 
κατὰ τὴν wu δυναστείαν ' Dynastie decime oclave 
annos Lxxxv addidit "Eusebius preter definitos ab 
Africano (qui nimirum apud Syncellum p. 72 B , 
scribit ccLxui). ἡ 

(5) Cod. Arm. viti hic. et in tabulis pro xL. Sed 
jocum corrigunt et summa quz subjicitur annorum 
et posterior Eusebii liber et textus Grzecus. 


(6) Dicendum potius Alcandre maritus, ᾽Αλχάν- 
6pag àvífjp, uti est apud Homerum Odyss. 1v, 126. Ar- 
pn autem interpres adjectivum putavit ex ἀλκή 
et ἀνήρ. 

(7) Grace cxxvin, 
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Osocbor annis v1. 

Psinnaches annis 1x. 

Psusennes annis xxxv. 

Summa annorum est cxxx. 

Vicesima secunda dynastia Bubastitarum 1 re- 
gum. 

Sesonchosis annis xxi. 

Osorthon annis xv. 

Tacelothis annis xit. 

Summa annorum XxLix. 

Vicesima tertia dynastia Tanitarum 111 regum. 

Petubasiis annis xxv. 

Deinde Osorthon annis 1x, quem /Egyptii Hercu- 
lem nuncupaverunt. 

Psammus aunis x. 

Summa annorum xLiv. 

Vicesima quarta dynastia. 

Boechoris Saites annis τιν, sub quo agnus locu- 
tus est (1). 

Vicesima quinta dynastia Athiopum i regum. 

Sabacon, qui captum Bocchorim vivum combus- 
git, regnavitque annis Xil. 

Sebichos filius ejus annis xu. 

Taracus (2) annis xx. 


Α 


E'. Ὀσοχὼρ ἔτη c". 
6”. viva Ec ϐ’. 
Z'. Ψουσέννης ἔτη λε’. 


Ὁμοῦ ἔτη ϱ).. 


EUSEBII 0Α:9ΛΒΙΕΝΒΙΒ OPP. 
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Sumnia annoram xLiv. 

Vicesima sexta dynastia Saitarum ix regum. 

Ammeres /Ethiops annis xi (3). 

Stephinathis annis vir. 

Nechepsos annis vi. 

Nechaus annis viu (4). 

Psammetichus annis Σιν (5). 

Nechaus alter annis vr. Ab hoc Hierosolyma 
capta sunt, Joachasusque rex in /Egyptum captivus 
abductus. 

Psammuthes alter, qui et Psammetichus, annis 
XVII. 

Vaphres annis xxv, ad quem reliquie Judzorum, 
Hierosolymis in Assyriorum potestatem redactis, 
confugerunt. 

AÁmosis annis ΧΕΙ]. 

Summa annorum cLxvil. 

Vicesima septima dynastia Persarum vii regum. 

Cambyses , qui regni sui quinto (6) anno AEgy 
ptiorum potitus est, annis 111. 

Magi mensibus vit. 

Darius annis xxxvi. 

Xerxes Dárii annis xxt. 

Artaxerxes annis xr. 


Εἰχοστὴ δευτέρα δυναστεία Βουδαστιτῶν βασιλέων τριῶν. 


À'. Σεσόγχωσις ἔτη xa'. 

B'. Ὀσωρθὼν ἔτη ιε’. 

ΓΣ’. Ταχέλωθις ἔτη y. 
'OpoU ἔτη μθ’. 


Εἰχοστὴ τρίτη δυναστεία Τανιτῶν βασιλέων τριῶν. 


A'. Πετουθάστις ἔτη χε’. 


B'. Mz0' ὃν Ὀσωρθὼν ἔτη θ’, ὃν Ἡραχλέα Λἰγύπτιοι ἐχάλεσαν. 


Γ’, Ψαμμοὺς ἔτη δἐχᾳ. 
Ὁμοῦ ἔτη ul. 
Εἰκοστὴ τετάρτη δυναστεία. 


Βόχχωρις Σαΐτης ἔτη ub, ἐφ᾽ οὗ ἀρνίον ἐφθέγξατο. 


Ὁμοῦ ἔτη μδ. 


Εἰχοστὴ πέµπτη δυναστεία Αἰθιόπων βασιλέων τριῶν. 


«Α΄. Σαθάχων, ὃς Βόχχωριν αἰχμάλωτον ἑλὼν ἔχαυσε 
ζῶντα, χαὶ ἐθααίλευσεν ἔτη ι6.. 


B'. Σεθιχὼς υἱὸς ἔτη ιδ. I". Ταραχκὸς ἔτη x'. 
Ὁμοῦ ur . 


"Exvn xai εἰκοστὴ δυναστεία Σαϊτῶν βασιλέων 0". 


Α’. "Άμμερις Αἰθίοψ ἔτη (£'. 
B'. Eee ἔτη C ü 
I". Νεχέφως ἔτη c', 
S Nexato Ec η 

^ Ἑαμμήτιχος ἔτη µε’, 
Q'. Νεχαὼ δεύτερος ἔτη c'. Οὗτος εἶλεν τὴν Ἱερου- 
σαλὴμ., χαὶ Ἰωαχὰς πὸν βασιλέα αἰχμάλωτον εἰς AU- 


Εἰχοστὴ ἑθδόμη δυναστεία Περσῶν βασιλέων 


A'. Καμθύσης ἔτει πέµμπτῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας 
ἑδασίλευσεν Αἰγύπτου ἔτη Υ. 
Β’. Μάγοι μῆνας C. 


(1) Pecudesque locuta ; infandum! - 

ViBeiL. Georg. 1, 415. 
Vide /£lianum Hist. anim. ΧΙΙ, 2. 
(2) lta Grzce, et in margine codicis Arm. At iu 
tu, Saracus. 
(à) lla in margine codicis Arm. et in Grzco 


C Ύυπτον ἀπήγαγε. 


7’. Ῥάμμονθις ἕτερος, 6 καὶ Ῥαμμήτιχος, ἔτη T. 

H'. Οὕαφρις 67 x£', (p προσέφυγον ἁλούσης ὑπὸ 
Ασσυρίων τῆς Ἱερουσαλὴμ οἱ τῶν Ἰουδαίων ὑπέ- 
Ao " 

8'. "Ayutcte ἔτη 56. 

Ὁμοῦ ἔτη pl (0 
η» 

I". Δαρεῖος ἔτη Ac". 

Δ'. δέρξης ὁ Δαρείου ἔτη χα’. 

E'. Αρταξέρξης ὁ Μακρόχειρἔτη p. 


textu : at in textu codicis xvii. 

M In margine codicis Ari. γι. 
5) Grece xLv. 

(6) lta in Grzco textu et in margine codicis Árus 
At in textu codicis xv. 

(7) Seribe ρξη’. 
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Xerxes alter mensibus tt. 

Sogdianus mensibus vii. 

Darius Xerxis annis xix. 

Summa annorum cxx, mensiumque iv. 

Vicesima octava dynastia. 

Amyrtaeus Saites annis (1) vi. 

Vicesima nona d ynastia Mendesiorum iv (2) regum, 

Nepherites annis vi. 

Achoris annis xui. 

Psammutbes anno |. 

Muthes anno 1 (3). 

Nepherites mensibus iv. 

Summa annorum xxi, mensiumque iv. 

Tricesima dynastia Sebennylarum ni regum. 

Nectanebes annis x. 

Teos annis 11. 

Nectanebus annis viri. 

Summa annorum xx. 

Tricesima prima dynastia Persarum. 

Ocbus vicesimo jam anno Persis imperitans , 
JEgyptum occupavit, tenuitque annis vi (4). 

Postea Arses Ochi annis iv. 

Tum Darius annis vi, quem Macedo Alexander 
interfecit. 


QG*. Ξέρξης ὁ δεύτερὺς uvae B. 

Z'. Σηγδιανὸς εηνας Q. 

H'. Δαρεῖος ὁ Ξέρξου Et τθ’. 
Ὁμοῦ ἔτη px', uvas ὃ. 
Εἰκοστὴ ὀγδόη δυναστεία. 
Ἀμυρταῖος Σαΐτης ἔτη c". 


CHRONICORUM LIB. |. 
A Cuncta (5) hzc ex Manethonis tertio (6) lil;ro. 
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Quz consecuta sunt , ea petere oportet e Grzcis 
libris (7). Hactenus enim vetus regnum JEgvptiorum 
pertingit. Quoniam vero et Flavius Josephus de 
Hebreorum majoribus disserens , e Manethonis li- 
bris testimonia excitavit, opere pretium est ejus- 
dem quoque verba in medium afferre, quz in priore 
de veteribus Hebrzis libro ejusmodi sunt. 


CAPUT XXI. 
Josephi e Maneihonis libris (8). 
De Hebreis Egyptum incolentibus. 


4. Age * vero initium capiam ab JEgyptiorum 
litteris, quas quidem ipsas per se in medium afferre 


D non licet : verum Manetho genere /Egyptius, vir 


Grzca eruditione imbutus, uti vel inde apparet 
quod patriam historiam Grazca lingua conscripsit, 
e templorum, ut ipse ait, interpretatus monumentis, 
quique etiam Herodotum ssepe arguit in /Egyptiacis 
rebus ob inscitiam mentitum ; hic, inquam, Mane- 
tho primo (9) /Egyptiacarum rerum ita de nobis 
scribit. Utar autem ejus verbis, quippe qui ipsum- 
met testem produco. Regem, inquit, habuimus (10) 


Εἰχοστὴ ἑννάτη δυναστεία. Μενδήσιοι βασιλεῖ, U. 


À'. Νεφερίτης ἔτη ς’. 
Β’, "Αχωρις ἔτη ιγ’. 
d. Τάμμουθις ἔτη α’. 
Α.. Νεφερίτης μῆνας δ. 
.E'. Μουθις ἔτος at. 
Ὁμοῦ ἔτη χα’, xaX μῆνας δ’. 


Τριαχοστὴ δυναστεία Σεθεννυτῶν βασιλέων τριῶν. - 


Α’. Νεχτανέδος ἔτη v. 

5”, Τεὼς ἔτη β’, 

D". Νεκτανεθὸς ἔτη η’. 
Ὁμοῦ ἔτη κ’. 


Τριαχοστὴ πρώτη δυναστεία Περσῶν βασιλέων «piov. 
'. i εἰχοστῷ ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας χρατεῖ τῆς Αἰγύπτου ἔτη β’. 


Α 
B'. Μεῦ΄ ὃν ”Αρσης "Qyou E 


I". Μεθ’ ὃν Δαρεῖος ἔτη EC. ὃν Αλέξανδρος Μακεδὼν καθεῖλε. Ταῦτα τοῦ τρίτου Μανεθῶ. Μέχρι τῶνδε Ma- 
νεθῶς. Τὰ δὲ μετὰ ταῦτα ἐξ Ἑλληνιχῶν παρίσταται συγγραφέων. Ex Syncello, pp. 55-18. 


1. (7) "Άρζομαι δη πρῶτον ἀπὸ τῶν παρ᾽ Αἰγυπτίοις 
χείνων. Μανεθὼν δ᾽ ᾗν τὸ γένος àvhp Αἰγύπτιος, τῆς 


J| τὴν πάτριον ἱστορίαν, Ex τε τῶν ἱερῶν, ὥς φησιν αὐτὺς, 


γραμμάτων" αὐτὰ μὲν οὖν οὐχ οἷόν τε παρατίθεσθαι τὰ- 


ηνιχῆς μετεσχηχὼς παιδείας, ὡς δῆλός ἐστι γέ- 


ταφράσας, καὶ πολλὰ τὸν 


Trays γὰρ Ἑλλάδι φωνῇ € o 
ρόδοτον ἑλέγχει τῶν Αἰγυπτιαχῶν ὑπ' ἀγνοίας ἐφευσμένον. Αὐτὸς 6h τοίνυν ὁ Μανεθὼν ἓν τῇ δεντέρᾳ τῶν Αἰγυ- 


πτιαχῶν ταῦτα περὶ ἡμῶν γράφει. παραθῄσομαι 65 την λέξιν αὐτοῦ, χαθάπε 
Fa deu ἡμῖν Τίμωος ὄνεμα- δν τούτου οὐχ οἵδ'ὅπως ὁ θεὸς ἀντέπνευσεν, xal παρα- 


Ir ρα" Ἐγένετο βασιλεὺς ἡμῖν, 
ne 


αὐτὸν ἐχεῖνον παραγαγὼν 


ἐκ τῶν πρὸς ἀνατολὴν μερῶν ἄνθρωποι τὸ γένος ἄσημοι, χαταθαρσῄσαντες ἐπὶ τὴν χώραν ἑατράτευσαν, 
xai ῥᾳδίως ἁμαχητὶ ταύτην χατὰ ἁράτος εἶλον' καὶ τοὺς ἡγεμηνεύσαντας kv. αὐτῇ χειρωσάµενοι, τὸ λοιπὸν 
τάς τε πόλεις ὠμως ἐνέπρησαν, xal τὰ ἱερὰ τῶν θεῶν χατέσχαψαν. Ἠᾶσι δὲ τοῖς ἐπιχωρίοις ἐχθρότατά πως 


(1) Ita in margine codicis Árm. et in Graco tex- C tus codicis secundo. 


tu; at in texlu codicis Arm., mensibus. . 

(2) lta etiam in Graco; sed revera sunt quinque. 

(3) Grece Muthes est quintus. Nepherites quartus 
jn ordine, 

(4) Grace apud Syncellum, duobus, verum apud 
Scaligerum sez. 

5) Codex Arm. addit cuncta. 

(6) lta Grace et in margine codicis Arm. At tex- 


(7) Dicendum erat scriptoribus vel historicis, 

(8) Hunc titulum nos suppleimus. 

(9) Textus Graecus in Josephi operibus et apud 
Eusebium Prep. ev. x, 15, habet secundo; et qui- 
dem superius dynastia pastorum occurrit in secun- 
do Manethonis libro. 

(10) Hzc verba absunt ab exemplari nostro Arm., 
itemque aliquot alia inferius. 
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EUSEBII CAESARIENSIS OPP, PARS I. — HISTORICA. 


Timzum (1) nomine. Sub hoc Deus nescio quo A principes regionem assidue vexabant, imo et 


pacto iratus est, przeterque opinionem ab orientali 
tractu homines obscuro genere, audacia tamen 
pleni, in banc regionem impetum fecerunt , univer- 
samque armis nemine resistente occupaverunt. 
Tum principes capiebant, et deorum fana everte- 
bant , cunctisque incolis crudelissime abutebantur, 
quorumdam etiam liberos et uxores in servitutem 
abducebant. Denique et quemdam ex suis regem 
creabant nomine Silitin. Hic vero Memphim pro- 
fectus, superiorem provinciam ab inferiore secer- 
nebat (2), atque orientalem maxime plagam mu- 
niebat, nimirum prospiciens , fore ut Assyrios, ea 
tempestate viribus pollentes, cupiditas arriperet 
ejusmodi regnum incursandi($). Tum nactus. in 


stirpem /Egyptie gentis nitebantur exscindere. Hzc 
universa gens appellabatur nvcusos (6), id est reges 
pastores : namque nYc sacratiore ZEgyptiorum Ἡη- 
gua regem significat, usos autem pastorem, et 
pastores quoque vulgari loquela, Tum facta copula 
consurgit mcusos. Nonnulli eos Árabes fuisse aiunt. 
Porro in alio exemplari (7) vox nvc non feges. sed 
captivos potius denotat : adeoque RyC /Egyptiaca 
lingua et Hak cum alpha et aspiratione captivos 
diserte significat : idque mihi verisimilius vidctur 
prisez;que historie consentaneum. Jam praedictos 
singillatim reges, qui pastores vocitati sunt, eo- 
runique posteros ait /Egypto imperasse annis un- 
decim supra quingentos. 


Methraite nomo commodissimaim urbem in orientali ῃ 5.Deinde a Thebzis aliisque Egyptlis regibus bello 


Bubastitze fluminis ripa sitam, atque ex antiqua 
quadam theologia Avarin appellatam, ipsam denuo 
construebat , manibusque amplioribus augebat, 
collocatis item inibi militum myriadibus viginti 
quatuor ad ejusdem custodiam. ]lluc autem zstivo 
tantum tempore ventitabat , ad stipendia nimirum 
et munera vulgo largienda, atque armatos . sedulo 
exercendos, quo terrorem extraneis incuteret. Is 
annis xv (4) dominatus vita excessit. 

2. Deinde alius regnavit annis xii (5) nomine 
Banon. Deinde alius quidam, Apachnas nomine, 
annis xxxvi cum mensibus vii. Deinde Aphosis 
annis 1ΧΙ. Tum Anan annis L cum 1inense uno. 
Postremus omnium Assethus annis xLix cum men- 


atroci diuturnoque appetitos pastores ait : sub rege 
autem cui nomen Misphragmuthosis, victos pasto- 
res, amissa omni Egypto, confugisse quemdam in 
locum, cujus ambitus decem millia jugerum, et 
nomen Ávaris. Hunc Manetho (8) ait totum magnis 
validisque menibus a pastoribus cinctum fuisse, 
utrem suam universam et predam in eo muni- 
mento asservarent. Tum Misphragmutbosis filium 
Thutmosim conatum quidem summa vi eos expu- 
gnare, octo et quadraginta myriadibus militum ad 
obsidionem murorum adductis: sed , obsidionis 
successu desperato, per internuntios transegisse, ut 
ii, relicta A£gypto, indemnes abirent : eosdemque 
fcedere fretos cum armentis et familiis omnique re 





sibus duobus. Atque hi sex primi ex eorum genere C sua excessisse Agypto, militum nempe myriadas 


ἐχρήσαντο, τοὺς μὲν σφάζοντες, τῶν δὲ καὶ τὰ τέκνα χαὶ γυναῖχας εἰς δουλείαν ἄγοντες. Πέρας δὲ xoi βα- 
σικέα ἕνα ἐξ αὐτῶν ἐποίησαν, ᾧ ὄνομα fjv Σάλατις. Καὶ οὗτος ἐν τῇ Μέμφιδι χατεγίνετο, τὴν τε ἄνω xat 
κάτω χώραν δασμολογῶν, xaX φρουρὰν Ev τοῖς ἐπιτηδειοτάτοις καταλείπων τόποις, μάλιστα Cb. xal τὰ πρὺς 
ἀνατολὴν Ἀσφαλίσατο µέρη, προορώμενος ᾿Ασσυρίων, τότε μεῖζον ἰσχυόντων, ἐσομένην ἐπιθυμίαν τῆς αὐτῆς 
βασιλείας ἐφόδου. Εὑρὼν δὲ ἐν vopap τῷ Σαΐτῃ πόλιν ἐπικαιροτάτην, χειµένην μὲν mp ἀνατολὴν τοῦ Bou6a.- 
στίτου ποταμοῦ, χαλουμένην δ' ἀπό τινος ἀρχαίας θεολογίας Αὐαριν, ταύτην ἔχτισέν τε, xal τοῖς τείχεσιν 
ὀχυρωτάτην ἐποίησεν, ἐνοιχίσας αὐτῇ καὶ πληθος ὁπλιτῶν εἰς εἴχοσι xai τέσσαρας υριάδας ἀνδρῶν, πρὸς 
φυλαχήν. Ἐνθάδε κατὰ θερείαν Ίρχετο, τὰ μὲν σιτομετρῶν xai µισθοφορίαν παρεχόµενος, τὰ δὲ xal ταῖς 
ἑξοπλισίαις πρὸς qó6ov τῶν ἔξωθεν ἐπιμελῶς γυµνάξων. "Άρξας 0 ἐννεαχαίδεχα Evry τὸν βίον ἐτελεύτησεν. 

9. Μετὰ τοῦτον δὲ ἕτερος ἐθασίλευσεν τέσσαρα xaX τετταράχοντα ἔτη, χαλούμενος Βηῶν. Μεθ᾽ ὃν ἄλλος 
Απαχνὰς ἓξ xal τριάχοντα ἔτη xal μῆνας ἑπτά. Ἔπειτα δὲ xal "Απωφις ἓν xai ἐξήχοντα, xai ἹἸανίας 
πεντήχοντα xal ενα ἕνα. Ἐπὶ πᾶσι δὲ xal "Λσσις ἑννέα καὶ τεσσαράχοντα xal μἢνας δύο. Καὶ οὗτοι μὲν ἓξ 
&v αὐτοῖς ἐγενή qoos πρῶτοι ἄρχοντες, πολεµουντες ἀεὶ xal ποθοῦντες μᾶλλον τῆς Αἰγύπτου ἑξᾶραι viv 
ῥίξαν. Ἐχαλεῖτο δὲ τὸ συµπαν αὐτῶν ἔθνος ΥΚΣΩΣ, τοῦτο δέ ἐστι βασιεῖς ποιµένες' τὸ γὰρ ΥΚ καθ) ἱερὰν 
γλῶσσαν βασιέα Snpalvet, τὸδὲ ΣΩΣ ποιµήν ἔστι, καὶ ποιμένες κατὰ τὴν χοινἣν διάλεχτον, xat οὕτω συντιθέ- 

vov γἰνεται YK ZO. Τινὲς δὲ λέγουσιν αὐτοὺς "Άραθας εἴναι' ἐν 6 ἄλλῳ ἀντιγράφῳ, οὐ βασιλείς σηµαίνεσθαι 
διὰ τῆς τοῦ YK προσηγορίας, ἀλλὰ τοὐναντίον αἰχμαλώτους δηλοῦσθαι. Τὸ γὰρ YK πάλιν Αἰγυπτιαστὶ xal 
τὸ 'AK δασυνόµενον, αἰχμα-ϊώτους ῥητῶς μηνύει. Καὶ τοῦτο μᾶλλον πιθα)ώὠτερόν uot φαίνεται, xat παλαιᾶς 
ἱστορίας ἐχόμενον. Τούτους δὲ τοὺς προχατωνοµασµένους βασιλέας τοὺς τῶν ποιμένων χαλουµένων, xal τοὺς 
ἐξ αὐτῶν γενοµένους, κρατῆσαι τῆς Αἰγύπτου φησὶν ἔτη πρὸς τοῖς πενταχσίοις ἔνδεχα. 

9. Μετὰ παντα δὲ, τῶν Ex τῆς θηθαῖΐδος καὶ τῆς ἄλλης Αἰγύπτου βασιλέων γενέσθαι φησὶν ἐπὶ τοὺς ποι- 
µένας ἑπανάστασιν, καὶ πόλεμον αὐτοῖς συῤῥαγῆναι µέγαν χαὶ πολυχρόνιον. Ἐπὶ δὲ βασιλέως, tp ὄνομα elvat 
Αλισφραγμούθωσις, ἠττωμένους φησὶ τοὺς ποιμένας ὑπ αὐτοῦ, Ex μὲν τῆς ἄλλης Αἰγύπτου πάσης ἐχπεσεῖν, 
χαταχλεισθΏναι δ᾽ εἰς τόπον, ἀρουρῶν ἔχοντα µνρίων τὴν περίµετρον ᾿ Abapty ὄνομα τῷ τόπῳ. Τοῦτόν φησιν 
ὁ Μανεθὼν ἅπαντα τεἰχει τε µεγάλῳ χα) ἰσχνυρῷ περιδαλεῖν τοὺς ποιμένας, ὅπως τὴν τε χτῆσιν ἅπασαν 
ἔχωσιν ἐν ὀχυρῷ xaX τὴν λείαν τὴν ἑαυτῶν. Τὸν δὲ ᾿Αλισφραγμουθώσεως υἱὸν θούμμωσιν ἐπιχειρῆσαι μὲν 
αὐτοὺς διὰ πολιορχίας ἑλεῖν χατὰ χράτος, ὀχτὼ xal τεσσαράχαντα µυριάσι προσεδρεύσαντα τοῖς τείχεσιν" 

«ἀπεὶ δὲ τῆς πολιορχίας ἀπέγνω, ποιῄσασθαι συµθάσεις, ἵνα τὴν Αἴγυπτον ἐχλιπόντες ὅποι βούλονται πάντες 


(1) Codex Arm., pretiosum pro Timmeum, quia (4) Grece xix. 

nimirum interpres nomen proprium non agnovit, (5) Grzce χειν. 

jegitque τίµιον, uti est in variis Josephi lectio- (ol Cod. Arm. RYCC USiN. 

nibus. (7) Intellige Manethonis L. 
(2) Grace aliter se habet hic locus. (8) Codex Arm. Aurais. Hunc totum Emanoivus, 
(9) Ab µας sententia videtur aberrare Árm. ipt. etc. 
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197 


CHRONICORUM LIB, |. 


198 


haud minus viginti quatuor, atque itinere per de- A Deinde hujus filius Mephrathmuthosis annis xsv 


serta habito in Syriam venisse. Mox a copiosissimis 
Assyriorum viribus sibi ntetuentes, qui ea tempe- 
state Asiam imperio tenebant, in regione, cui nunc 
Juda: nomen est, condidisse urbem, quz tot ho- 
minum myriadas caperet, eamque Hierosolyma 
nuncupavisse. Alio autem /Egyptiacarum rerum li- 
bro ait Manetbho, gentem hanc, qui pastores vocan- 
tur, in sacris quidem litteris dici captivos. Et ille 
equidem recte narravit : majorum quippe nostro- 
rum patria reapse conditio fuit vita pastoralis, 
cumque in gregibus pascendis occuparentur, id. 
circo dicebantur pastores. Rursus libri Zgyptiorum 
haud inepte sic loquuntur : progenitor enim noster 
Josephus captivum se coram rege /Egyptio testatus 
est, tum et fratres suos rege annuente in Egyptum 
accersivit, Verumtamen de bis rebus alio in loco 
diligentius inquiram. 

4. Interim hujusce priscorum nostrorum histo - 
rie testes validos sistam /Egyptios, atque ad Ma- 
netbonem revolvar, et quonam is pacto tempora di- 
gerat, hoc meo Commentario perscribam. Sic ergo 
ait : — Postquam ex JEgypto pastorum gens se con- 
tulit Hierosolyma, is qui /Egypto pepulerat illam 
Thutmosis (1), postea regnavit annis xxv cum 
sensibus 1v, ac dein obiit, Successitque in impe- 
rium filius ejus Chebron annis xim. Deinde Ame- 
nophis annis xx et mensibus vii. Tum et ejusdem 
soror Ámenses annis xx1 et mensibus αχ. Deinde 
hujus Amensis filius Mephres aunis xii ct mensibus ix. 


et mensibus 1x (2). Deinde hujus filius Thmothosis 
annis 1x el mensibus vii. Deinde hujus filius Ame- 
nophis annis xxx et mensibus x. Deinde hujus fi- 
lius Orus annis xxxvii et. mensibus vii (5). Deinde 
hujus filia Chencheres annis xii et mense 1. Deinde 
hujus frater Athosis annis 1x. Deinde hujus filius 
Chencheres annis ΣΙ! et mensibus v. Deinde hujus 
filius Achencheres annis xii et mensibus 11. Deinde 
hujus filius Ármais annis ιν et mense t. Deinde 
Rameses Miammifilius annis Lxvi et mensibus it. 
Deinde hujus filius Amenophis annis xix et men- 
sibus vi. Deinde hujus filius Sethosis idemque 
Ramesses equestribus et navalibus copiis pol- 
lens. 


b 9. Hic fratrem suum Ármaim ZEgypto procura. 


torem przfecit, ad eumque etiam reliquam potesta- 
tem regiam contulit, ita tamen ut ei diademate in- 
terdiceret, et regina ex qua jam susceperat liberos 
abuti vetaret, ac reliquis eliam concubinis regiis 
abstinere juberet. [pse vero in Cyprum atque in 
Phonicen profectus e$t, rursusque Assyrios et 
Medos ditione complexus est, universitatisque po- 
titus est partim quidem armis, partim etiam sine 
certamine atque uno virium terrore. Exin res sue 
gestz spiritus tumidiores illi attulerunt, ita ut au- 


 dacius progrederetur, Orientis urbes pagosque sub- 


vertens. Multoque tempore post Ármais qui in 
AEgypto substiterat, omnia secus ac frater jusserat 
gerere aususest: nam et reginz stuprum intulit, et 


ἀέλαθεῖς ἀπέλθωσι. Τοὺς δὲ ἐπὶ τοῖς ὁμολογίαις πανοιχεσίᾳ μετὰ τῶν κτήσεων οὐχ ἑλάττους µυριάδων ὄντας 
εἴχοσι xai τεσσάρων ἀπὸ τῆς Αἰγύπτου τὴν ἔρημον εἰς Zupiav Αδοιπορῆσαι. Φοδουμένους Ιδὲ τὴν ᾿Ασσυρίων 
δυναστείαν, τότε γὰρ ἐχείνους τῆς ᾿Ασίας χρατεῖν, ἐν τῇ vuv Ἰουδαίφ χαλουμένῃ πόλιν οἰχοδομησαμένους 
τοσαύταις µνριάσιν ἀνθρώπων ἀρχέσουσαν, Ἱεροσόλυμα ταύτην ὀνομάσαι. Ἐν ἄλλῃ δέ τινι βίδλῳ τῶν Αἰγν- 
πτιαχῶν Μανεθὼν τοῦτὸ φησιν ἔθνος τοὺς χαλουμένους ποιμένας, αἰχμα.]ώτους ἓν ταῖς ἱεραῖς αὐτῶν βίθλοις 

εγράφθαι, λέγων ὀρθῶς' xal γὰρ τοῖς ἀνωτάτω προγόνοις ἡμῶν τὸ ποιµαίνειν πάτριον ὃν. χαὶ νομαδιχὺν 
χα τες τὸν βίον, οὕτως ἑκαλοῦντο ποιμένες. Αἰχμάλωτοί τε πάλιν οὐχ ἁλόγως ὑπὸ τῶν Αἰγυπτίων ἀνεγρά- 
φῃσαν. ἐπειδῆπερ ὁ πρόγονος ἡμῶν Ἰώσηπος ἑαυτὸν ἔφη πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Αἰγυπτίων αἰχμάλωτον εἶναι, 
xat τοὺς ἀδελφοὺς εἰς τὴν Αἴγυπτον ὕστερον µετεπἐμφατο, τοῦ βασιλέως ἐπιτρέφαντος. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τού- 
των ky ἄλλοις ποιῄσοµαι τὴν ἑξέτασιν ἀχριδεστέραν. 

4. Νονὶ δὲ τῆς ἀρχαιότητος ταύτης παρατίθεµαι τοὺς Αἰγυπτίους μάρτυρας. Πάλιν οὗν τὰ τοῦ Μανεθῶνος, 
πως ἔχει πρὸς τὴν τῶν χρόνων τάξιν, ὑπογράψω. Φησὶ δὲ οὕτω" Μετὰ τὸ ἐξελθᾳῖν ἐς Αἰγύπτου τὸν λαὸν τῶν 
ποιμένων εἰς Ἱεροσόλυμα, ὁ ἐχδαλὼν αὐτοὺς ἐξ Αἱγύπτου βασιλεὺς Τέθμωσις, ἐδασίλευσεν μετὰ ταῦτα ἕτη 
εἴχοσι πέντε xal μῆνας τέσσαρας, χαὶ ἐτελεύτησεν. Καὶ παρέλαξε τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ υἱὸς Χέδρων ἔτη δες 
«pla. Μεθ᾽ ὃν ᾽Αμένωφις εἴχοσι χαὶ μΏνας ἑπτά. Tou ὃξ ἀδελφὴ ᾽Αμεσσὴῆς εἰχοσιὲν xal μῆνας ἐννέα. Τῆς δὲ 

ἠφρης δώδεκα xaX μῆνας Evvéa. Τοῦ δὲ Μεφραμούθωσις εἴχοσι πέντε xal μῆνας δέχα. Tou δὲ θμῶσις ἑννέα 
xai μῆνας ὀχτώ. Teu δ ᾽Αμένωφις τριάχοντα xal μῆνας δέχα. To) δὲ Ὥρος τριαχονταὲξ xal µΏνας πέντε. 
Τοῦ δὲ θυγάτηρ Axerxphs δώδεκα xal μῆνα ἕνα. Τῆς δὲ Ῥάθωτις ἁδελφὸς ἑννέα. Too δὲ ᾽Αχεγχήρης δώδεχα 
xai μῆνας πέντε. Tou δὲ ᾿Αχεγχήρης ἕτερος δώδεκα xai μῆνας τρεῖς. Tou δξ "Αρμαϊς τέσσαρα xai μνα ἕνα. 
Tou δὲ 'Ῥαμέσσης (4) ἓν καὶ μῆνας τέἐσσαρας. Tou δὲ λρμέσσης Μιαμμοῦ ἐξηχονταὲξ xai µῆνας 0vo. Tou 
δὲ ᾽Αμένωφις, δέχα xal ἑννέα xaX μῆνας £c. Tou ὃς Σέθωσις, [ὁ (5)] xat Ῥαμέσσης, ἱππιχὴν χαὶ ναντιχὴν 
ἔχων δύναμιν. 

xS. οὗτος τὸν μὲν ἁἀδελφὸν ”Αρμαϊν ἐπίτροπον τῆς Αἰγύπτου χατέστησεν, xal πᾶσαν μὲν αὐτῷ τὴν ἄλλην 
βασιλικὴν περιέθηχεν ἐξουσίαν, µόνον Bh ἐνετείλατο διάδηµα μὴ φορεῖν, μηδὲ τὴν βασιλίδα μητέρα τε τῶν 
τέχνων ἀδιχεῖν, ἀπέχεσθαι δὲ xal τῶν ἄλλων βασιλικῶν παλλαχίδων. Αὐτὸς δὲ ἐπὶ Κύπρον xat Φοινίκην xat 


πάλιν ᾿Ασσυρίους τε xai Μήδους στρατεύσας, ἅπαντας, τοὺς μὲν δόρατι τοὺς δὲ ἁμαχητὶ, φόδῳ δὲ τῆς πολλῆς 


δυνάμεως, ὑποχειρίους £a 


&' xal µέγα φρονῄσας ἐπὶ ταῖς εὐπραγίαις, ἔτι καὶ θαρσαλεώτερον ἑπορεύετο, 


τὰς πρὸς ἀνατολὰς πόλεις τε χαὶ χώρας καταστρεφόµενος. Xpóvou τε ἱχανοῦ γεγονότος, Apuate ὁ χαταλει- 


φθεὶς ἐν Αἰγύπτῳ, πάντα τοὔμπαλιν, οἷς ἀδελφὸς παρῄνει pt motetv, ἀδεῶς ἕπραττεν. Kal y 


1) Codex Arm. hic Sethmosis. 

2) Grece x. 

3) Grece, annis xxxvi et mensibus v. 

4) Hic locus desideratur in exemplari Arm. 

(5) Ita se legisse demonstrat Armenius interpres. 
Ca'teroquin apud Joseplium, ed. Havercamp., t. Il, 
p. 4H, lit. z, fratres duo sunt. Sethosis atque Ra- 


p τὴν βασιλίδα 


messes : Εὔρηται ἓν ἑτέρῳ ἀντιγράφῳ οὕτως * Μεθ᾽ 
ὃν Σέλωσις AR Ῥαμέσέης δύο. ἀδελφοὶ, ὧν ὁ μὲν 
νανυτικἣν ἔχων δύναμιν τοὺς χατὰ θάλατταν ἆπαν- 
τῶντας διεχειροῦτο πολιορχῶν ^ μετ οὐ πολὺ δὲ xal 
τὸν Ῥαμέσσην ἀνελὼν, ᾿Αρμσῖν ἄλλον αὐτοῦ ἆδελ- 
qb) ἐπίτροπον της ΑΙγύπτου χατέσττσε, L 
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cum reliquis concubinis intemperanter rem ba- A vit, sextoque regni sui anno Alexandriam in ZEyypto 


buit ; tum etíam amicorum instinctu diadema usur- 
pavit, seque fratri adversarium profeasus est. Tunc 
qui apud JEgyptios rebus sacris przerat, Sethosim 
per litteras de omnibus certiorem faciebat, quod- 
que frater Armais palam ab eo defecisset. Ergo ille 
propere Pelusium reversus est, suumque regnum 
obtinuit. Regio autem ex ejus nomine audivit A- 
gyptus, quia Sethosi ipsi, ut ait, nomen erat /Egy- 
ptus, fratri autem Ármai Danaus. Πσο quidem Ma- 
netho. 

6. Igitur si tempus ad predictorum annorum ra- 
tionem exigatur, prorsus constabit eos qui pasto- 
res vocabantur, majores nempe nostros, ex /Egy- 
pto elapsos ad hanc regionem contendisse trecentis 


condidit. Deinceps multi partes imperii sibi vindica- 
runt. Egyptum quidem et Alesandriam insederunt 
Ptolemzi, quorum imperantium tempora ejusmodi 
sunt. 


CAPUT XXII. 


* Quinam post. Alezandrum | Macedonem | Egypii 
Alexandriueque urbis regnum tenuerint, E. Por- 
phyrii libro. 

1. Hunc Alexandrum Macedonem, centesimze et 
quartz decim» olympiadis anno secundo, regni suc- 
cessor excepit Aridzus, qui Philippus dictus est, 
frater quidem Alexandri, haud ex eadem tamen 
matre : nam de Philinna Larissea (1) susceperat 


ante 4ο nonaginta tribus annis quam Danaus Ar- B eum Philippus. ls regnavit annis vit, donec a Po- 


gum iret, quem tamen Argivi antiquissimum putant. 
Atque ita Manetho testimonia duo maxima nobis 
suppeditat ex gyptiorum libris; primum quidem 
quod aliunde in /Egyptum majores nostri ingressi 
sint; deinde quod ex eaderg recesserint tam vetusta 
atate, que ferme mille annis lliacum bellum prz- 
cesserit. Jam qux Manetho haud ex /Eyyptiacis li- 
bris, verum, ut ipse fatetur, ex incertis quibusdam 
fabulosisque chronicis addidit, ca deinceps coar- 
guam. 


7. Universa hzc e Josephi libris desumpta est - 


dissertatio de JEgyptiacis antiquitatibus , deque 
eorum chronographia usque ad ipsorum regem 
quemdam Nectanebum, quen ego jam superioribus 
aceensui. Post Nectanebum Ochus Persarum rex 
obtinuit ;Egyptum, regnavitque annis vi. Post 
hunc Arses Ochi annis iv. Deinde Darius annis vt. 
Ad exiremum Alexander Macedo Darium Persam 
interfecit, atque una Asianis /£gyptiisque imnpera- 


lysperchonte Antipatri filio in Macedonia interem- 
ptus est. 

Ptolemwus Arsinoes et Lagi filius post annum ex 
quo Philippus imperium obtinuerat, ad prazefectu- 
ram /Egypti mittitur, eaque primum potestate fun- 
gitur annis xvii : deinde supremam regis dignitatem 
invadit annis xxiu, ita ut usque ad ejus obitum 
anni omnino eflluxerint xz. llic tamen adhuc super- 
stes in filium suum Ptolemzum, cognomento Phi- 
ladelphum, transtulit imperium, biennioque vitam 
produxit cum filio regnante : quare jam haud qua- 
dragirta, sed octo supra triginta, putabantur anni 
Ptolemzi primi cognomento Soteris. 

Hunc successor consecutus est Ptolem:eus filius, 
cognomento , ut diximus , Philadelphus, qui pa- 
rente superstite regnum biennio administravit, eo- 
que mortuo, annis xxzvi (2): prorsus ut ipse, 
non secus atque parens, octo ac triginta annis ree 
gnasse dicendus sit. 


pastus ἔσχεν, xai ταῖς ἄλλαις παλλαχίσιν ἀφειδῶς διετόλει χρώµενος. Πειθόμενος δὲ ὑπὸ τῶν φίλων διάδηµα 
Φόρει, καὶ ἀντῆρε τῷ ἁδελφῷ. Ὁ δὲ τεταγµένος ἐπὶ τῶν ἱερῶν τῆς Αἰγύπτου, Υράψας βιδλίον ἔπεμψε τῷ 


Σεθώσει, δηλῶν αὐτῷ πάντα, xat ὅτι ἀντῆρεν ὁ ἁδελφὸς αὐτοῦ ”Αρμαῖϊς. 
καὶ ἐχράτησεν τῆς ἰδίας βασιλείας . Ἡ δὲ χώρα ἐχλήθη ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ὀνόματος Αἴγυπτος. Λέχει γὰρ 
ὅτι ὁ μὲν Σέθωσις ἐχαλεῖτο Αἴγυπτος, Άρμαῖς δὲ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ Δαναός. Ταῦτα . 


λούσιον, 


Παραχρῆμα οὖν ὑπέστρεψεν εἰς Ππ- 


ν ὁ Μανεθών. 


6. Δηλον δέ ἐστιν Ex τῶν εἰρημένων ἑτῶν, τοῦ χρόνου συλλογισθέντος, ὅτι οἱ χαλούμενοι ποιμένες, ἡμέ- 
σεροι δὲ πρόγονοι. τρισὶ xai ὀννενήχοντα χαὶ τριαχοαἰοις πρόσθεν ἔτεσιν Ex τῆς Αἰγύπτου ἁπαλλαγέντες τὸν 


χώραν ταύτην ἀπῷκ 
Δύο τοίνυν ὁ Μανεθὼν ἡμῖν τὰ μέγιστα 


ἑτέρωθεν ἄφιξιν εἰς Αἴγυπτον, ἔπειτα δὲ τὴν Exe 


"sav, Ἡ Δαναὺν εἰς "Αργος ἀφιχέσθαι’ χαίΐτοι τοῦτον ἀρχαιότατον ᾿Αργεῖοι νοµίσουσι. 


μαρτύρηχεν ἐκ τῶν παρ᾽ Αἰγυπιίοις γραμμάτων πρῶτον μὲν τὴν 
ev ἁπαλλαγὴν οὕτως ἀρχαίαν τοῖς xpévotg ὡς έγγυς τν 


* 


προτερεῖν αὐτὴν τῶν Ἰλιακῶν ἔτεσι χιλίοις. Ὑπὲρ ὧν 6 ὁ Μανεθὼν οὐχ €x τῶν παρ' rit fo ud: 


των, ἀλλ ὡς αὐτὸς ὡμολόγηχεν, bx τῶν ἀδεσπότως μυθολογουµένων προστέθειχεν, ὕστερον ἑξελέ 


χατὰ 


µέρος, ἀποδειχνὺς τὴν ἀπίθανον αὐτοῦ φευδολογίαν. Ex opere contra Apionem, 1, 14-16. 
( Οἱ μειὰ Ἀαέξανδρον τὸν Μακεδόνα Αἱγύαπτου καὶ 'AActavópsiac βασιωεύσαντες. Ἀπὸ τῆς 
Πορφυρίου γραφῆς. 
4. Tehevd μὲν Αλέξανδρος ὁ Μαχεδὼν ἐπὶ τῆς ἑκατοστῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης ὀλυμπιάδος, ἄρξας ἔτη τὰ 
φδεχα 


σύμπαντα 


ἀναιρεῖται ἓν 3 Μαχεδονίᾳ δι 
Ητολεμαῖος ὃ 

σατρά 

. εἴχοσι᾽ 


του Πτολεμαίου, ὃν Σωτῆρα ἐπεχάλουν, λογίζονται. 


y τὰ πρῶτα ἔτη t' χαὶ δέχα, βασι 


. Διαδέχεται δὲ τὴν βασιλείαν ᾿Λριδαῖος ὁ μετονομασθεὶς Φίλιππος, ἁδελφὸς (v "Aleb&v- 

ὅρου οὐχ ὁμομήτριος * γέγονε des Ἆιλίννης τῆς Λαρισσαίας τῷ ? 
ολυσπέρχοντος τοῦ Αντιπάτρου νυιοῦ. 

ὁ ᾿Αρσινόης xai Aáyou υἱὸς μετ ἐνιαυτὸν τῆς εἰς Φίλιππον ἀναγεγραμμένης ἡγεμονίας 

€ εἰς Αἴγυπτον πέµπεται ' xal σατραπεύει μὲ ᾗ 

στε πάντα μ’ λογίζεσθαι αὐτῷ ἄχρι τῆς τελευτῆς * ἐπεὶ δὲ Qi ἔτι τῆς ἀρχῆς παρεχώρησε τῷ νἱῷ 

Πτολεμαίῳ τῷ παιδὶ τὴν ἀρχὴν διαδεξαµένιρ, οὐχέτι δὴ τεσσαράχοντα, τριάκοντα à Hh 


(λίππῳ. Βασιλεύει δὲ ἐπὶ ἔτεσι C^, xal 


ευει δὲ ἕτη τρἰα χαὶ 


xai ὀχτὼ τὰ του πρὠ- 


Τοῦτον διαδέχεται Πτολεμαῖος ὁ.νἰὸς ὁ ἐπιχληθεὶς. ὡς ἔφαμεν, Φιλάδελφος. Καὶ ζῶντος μὲν ἔτι τοῦ πα- 


τρὸς δύο πληροῖ τῆς βασιλείας ἔτη ' ἀποθανόντος δὲ, ὀκτὼ καὶ τριάχοντα. Ὡς καὶ τούτῳ 


κτὼ xal τριά» 


χοντα τοὺς τῆς βασιλείας ἐνιαυτοὺς ἴσους τοῖς τοῦ πατρὸς ἁποδιδοῦσθαι. 


(4) In codice Arm., corrupte, lacirissa. 


(2) Grace xxxvin. Cleineus Strom. 1, 2, p. 596, scribit xvi). 








501 


CHRONICORUM LIB. I. 


261 


Tertius ei successit Ptolemzus , cognomento A imperio deduxisset, hic a Romanis reductus est : 


Evergetes, qui mansit in potestate annis xxv (1). 

Hunc quartus Ptolemzus excepit, cognomento 
Philopator, qui regnavit annis xvi (9). 

Mox quintus Ptolemzus, cognomento Epiphanes , 
regnum tenuit annis xxiv (5). 

2. Hujus duo filii Ptolemzi in imperium deinde 
succedunt, quorum major natu Philometor, minor 
autem Evergetes secundus dicebatur. Utriusque 
simul anni numerantur Lxi (4). Nos enim horum 
annos in unam seriem contulimus, propterea quod 
ipsis bello inter se decertantibus, seque regno vicis- 
sim pellentibus, temporum permistio consecuta 
est. Primus regnat Philometor annis xi. Mox An- 
tiochus, oppressa armis JEgypto, eumdem diade- 
mate spoliabat. Tum Alexandrini regiam potesta- 
tem ad minorem fratrem deferebant, pulsoque An- 
tiocho, ipsum Philometorem expediebant : diceba- 
tur autem eis Philometoris annus duodecimus (5), 
Evergete primus. Hinc potestate :equata usque ad 
decimum septimumque annum perrectum est. Mox 
ab octavo decimo unius Philometoris nomen scri- 
bebatur. Cum enim minor natu [frater majorem 


qui "Egypti quidem dominationem capessit, fratri 
autem Libyam regendam concedit (6). Solus igitur 
regnum obtinet, in eoque manet annis xvin. Post 
hunc denique in Syria exstinctum (is enim eam 
quoque regionem ditione tenuit), Cyrene accersitus 
Evergetes rexque appellatus annos suos inde putare 
incipit ex quo rex habitus fuerat: ita ut fratre 
moriente, videretur ipse regnavisse jam annis xxv, 
ejusdemque anni censeantur Liv (7). Namque an- 
num Philometoris tricesimum sextum, qui dicen- 
dus erat sui regnantis primus, ipse vicesimum 
quintum scribi jussit. Ita fiunt utriusque simul an- 
ni x1 (88, Philometoris quidem xxxv (9) , reliqui 
Kvergete : quod si hi segregentur separatimque 


B putentur, error in rationes incurret. 


ὤ. Piolem:o Everget:z secundo nati sunt filii 
duo ex Cleopatra, uterque nomine Ptolemzus , sed 
major natu cognomento Soter, minor Alexander. 
Major natu primus imperat, matris presidio re- 
gnum adeptus : cui cum obsequens esse videretur, 
aliquandiu certe matre benevolente usus est (10). 
Decimo (14) tamen regni anno cum patris matris- 


Τοῦτον διαδέχεται τρίτος Πτολεμαῖος ὁ ἐπιχληθεὶς Εὐεργέτης, xal βασιλεύει ἔτεσι πέντε xal εἴχοσι. 
Ὃν ὁ τέταρτος διαδέχεται Πτολεμαῖος, ὁ χληθεὶς Βιλοπάτωρ, xat βασιλεύει ἔτεσιν ὅλοις ἑπτὰ χαὶ δέχα. 


Ὁ δὲ μετ) αὐτὸν πέμπτος Πτολεμαῖος Ἐπιφανὴς μὲν ἔπεχ 
3. Τούτου παῖδες δύο Πτολεμαῖοι μετ αὐτὸν τὴν ἀρχὴν διαδε 
Φιλομήτωρ, xal ὁ νεώτερος ὁ ἐπιχαλούμενος Εὐεργέτης δεύτερος. Αμϕ 
λογίνονται. Ὑφ' Ev γὰρ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ἑτάξαμεν, ὅτι διαστασιαξόντων πρὸς ἀλλήλους xat ἐναλλ 


n βασιλεύει δὲ τέἐσσαρσι χαὶ εἴκοσι ἔτεσι. 
&pevot, Ó τε πρεσθύτερος ὁ χατ᾽ ἐπίχλησιν 


olv δὲ ἔτη τέσσαρα xal S ήκοντα 


$ βα- 


σιλευόντων, σύγχνσις περὶ τοὺς χρόνους Υέγονεν. ᾿Αρχει μὲν γὰρ ὁ Φιλομήτωρ πρότερος ἔτεσιν ἔνδεχα p 
voc. ᾽Αντιόχου Ó' ἐπιστρατεύσαντος Αἰγύπτῳ xal περιελόντος αὐτοῦ τὸ διάδηµα, οἱ ᾽Αλεξανδρεῖς τῷ νεωτέρῳ 
ἐπέτρεφαν τὰ πράγµατα, χαὶ διώξαντες Ἄνείοχον ἑῤῥύσαντο τὸν Φιλομήτορα καὶ ἐχρημάτισεν αὐτοῖς Φι- 


λομήτορος tc', Εὐεργέτου δὲ Ev. ᾿Ομονορῦσι δὲ 


χρι τοῦ ἑπταχαιδεχάτου. 


Απὸ δὲ τοῦ ὀκτωγαιδεχάτου μόνου 


χρηματίδει τοῦ Φιλομήτορος. ᾽Αφαιρεθέντα γὰρ τῆς ἀρχῆς τὸν πρεσθύτερον ὑπὸ τοῦ νεωτέρου χατάχουσι 


ὠμαῖοι. Καὶ ἄρχει 


ἄρχει δεχαοχτώ. ᾿Αποθανόντος δὲ ἐν Συρίᾳ (xai γὰρ xai Exe! 


Ev αὑτὸς τῆς Αἰγύπτου, τῷ δὲ δελφῷ τῆς Λιθύης τὴν ἀρχὴν Σγχειρίδει’ xal μόνος 


νων ἐγχρατῆς fjv τὼν τόπων ) µεταχληθεὶς ἐκ 


Κυρήνης 6 Εὐεργέτης καὶ βασιλεὺς ἀναγορευθεὶς, τὰ ἔτη αὐτοῦ ἀναγράφει ἀφ᾿ οὗ πρῶτον βασιλεὺς &vo- 
uid. ὡς δοχεῖν μετὰ τὴν τοῦ ἁδελφοῦ τελευτὴν ἄρξαντα αὐτὸν ἕἔτεσιν εἴχοσι πέντε ἀνατιθέναι ἑαυτῷ τέσ- 


σαρα xai πεντῄχοντα. Τὸ γὰρ τριακοστὸν ἕκτον 


ιλοµήτορος, 0£ov προσαγορεύεσθαι τῆς τούτου βασιλείας 


πρῶτον, αὐτὸς εἰχοστὸν πέµπτον προσέταξε fioeetiat. Καὶ οὕτως ἀμφοτέρων μὲν ἑξήχοντα τέσσαρα, τοῦ 


v Φιλομήτορος λε’, τὰ δ᾽ ὑπολειπόμενα τοῦ 


ὑεργέτου" fj δὲ ὑποδιαίρεσις Ev τοῖς χατὰ µέρος ποιεῖ πλάνην. 


9. Πτολεμαίου δὲ τοῦ δευτέρου Εθεργέτου ἐχ Κλεοπάτρας Υίνονται υἱοὶ δύο Πτολεμαῖοι καλούμενοι’ ὧν ὁ 


v πρεσθύτερος Σωτὴρ ἐπεχαλεῖτο, ὁ δὲ νεώτερος ᾿Αλέξανδρος. 
ridi A αὐτὴ ἴναι πειθήνιος, ἄχρι μέν τινος ἡγαπ το. Ἐπεὶ δὲ κατὰ τὸ δέχατον 


χθεὶς, δοχῶν 


Ὅ πρεσθύτερος ὑπὸ τῆς Le: ἀναδει- 
της άρχης 


τοὺς φίλους τῶν γονέων ἀπέσφαξεν, ὑπὸ τής μητρὸς, διὰ τὴν ὡμότητα, τῆς ἀρχῆς ορ ον καὶ el; Κύπρον 
έα ε 


ἐφυγαδεύθη. Τὸν δὲ νεώτερον ἡ µήτηρ £x Ηηλουσίου μεταπεμφαμένη βασιλ 


κέδειςε σὺν ἑαυτῇ. Συνεθα- 


σίλευεν οὖν ὁ νεώτερος τῇ μητρὶ τών χρηματισμῶν ἀναφερομένων εἰς ἁμφοτέρους xal ἑνδέχατον μὲν 
T 


Κλεοπάτρας ἀνηγορεύθη, ὄγδοον 

(1) Mox xxiv, in posteriore libro xxvi. 

(2) Ita etiam in posteriore libro, et apud Tertul- 
lianum ad*. Jud. cap. 8. 

(8$) Codex hic xxi; sed Grece itemque Clemens 
xxiv. Ἱία Eusebius in posteriore libro, et mox 
n. 11, saltem in margine. 

(4) lta. hic codex Arm. Sed mox Eusebii calculus 
dat Lxiv, uti est in Greco textu. ] 

(5) Ita textus. codicis Arm. At in margine ejus- 
dein codicis et in textu Graco xvt. 

(6) Confer Diodorum ed. Vessel. t. IT, p. 588. 

(7) Nempe annis vi regnaverat Alexandrie cum 
fratre : tum annis xvii solus in Cyrenaica; denique 
annis xxx (seu xxix cum mensibus aliquot) Ale- 
xandriz solus post fratris obitum. Verum Diodorus 
apud Syncellum p. 984 A, tradit annos xv post fra- 
tris obitum. 

(8) Grzce rxiv. Vide supra notam 4. 
(9) Anni Philometoris hi : solus regnat annis χε; 
cum fratre annis vi; solus iterum xvin ; sumnia 


Ῥικτλοι. ὑπ. XIX. 


Πτολεμαίου Αλεξάνδρου. Συνανέλαδε γὰρ ἀπὺ τοῦ τετάρτου ἔτους τῆς 


C xxxv. Nam tricesimum sextum Philometoris ince- 


ptum Evergetes sibi scribi jussit. 

(10) Codex Arm., mendose, piRER, dominabatur, pro. 
SIRER, amabatur. Prior enim littera utriusque vocis 
pre se fert quamdam similitudinem in Arm. scri- 
ptura. Legesis autem de his οἱ sequentibus cl. Le- 
tronnium Fecherches pour servir à l'histoire de l'E- 
gypte, p. 108 seqq. 

(11) Armenius interpres, perperam, sexto. Sane 
hic Ptolem:zus Soter decem annis ante exsilium re- 
gnavit, septem vero cum dimidio post exsilium, 
omnino annis xvii. cum dimidio. Hinc corrigerdus 
Eusebius noster in Ptolemzorum summa, quse ex- 
tremo hoc capite scribitur, ubi Soterem hunc ab 
exsilio reducem appellat mendosissime Philadel- 
phum, ita ut alius bomo videatur. Corrigendus rur- 
sum Eusebius in regum tabulis secuudo libro pr:e- 
positis, et in ipso Canone ad Abrahami annum 1902. 
Ι εορλευῦ». 
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que $52 familiares occidisset, ob hane animi cru- A ascripto integro numero annorum xxxv, mensium- 


delitatei matris jussu dejectus imperio est, fuga- 
que in Cyprum evasit. Minorem natu accivit mater 
Pelusie urbe, secumque regem constituit. Regnavit 
ergo cum matre minor, communicato utrique im- 


. perii nomine : et Cleopatree quidem dictus est annus 


χι (1). Ptolemai vero Alexandri octavus : namque 
et hic fratris quoque tempora sibi sumpsit, a quario 
illius regnantis anno, quo tempore ipsemet (2) 
Cypriis dominari cosperat. Atque hzc consuetudo 
viguit vivente Cleopatra : qua exstincta, ad unum 
Alexandrum signa honoris deferri coavperunt. Hic 
annis omnino octodecim , postquam Alexandriam 
venerat, imperium retinuit : dicebatur tamen an- 
nuin jam sextum supra vicesimum imperare. De- 


que vi. Sane Ptolem:o Soteri tribuendi essent ex 
intervallo anni xvi1. mensesque vi; alteri autem, 
scilicet Alexandro, anni octodecim , iis videlicet in- 
terjecti quibus major natu regnavit : quos etsi de 
alho AEgyptii tollere non poterant, pro viribus ta- 
men delebant; propterea quod ipsis AMexander ob- 
stiterat (3), Judzoram quibusdam fretus auxiliis (4). 
Idcirco temporum Alerandri rationem non habent, 
cunctosque annos xxxvi de majore fratre recitant. 

9. Sex praterea menses ab obitu senioris fratris 
reliquos, quibus annus lricesimus sextus absolvi- 
tur, haud conferunt in senioris filiam Cleopatram, 
uxorem minoris, qu:e patre exstincto regia negotia 
procuravit : neque item Alexandro, qui regnavit 


cimo nono anno adversus milites suos ira Conce- B cum ea diebus xix, hos ipsos dies xix tribuunt. 


zia, vires contra eos contrahebat in JEgypto; hi 
vero eum persecuti sunt, duce Tyrrho regum con- 
sanguineo. Mox navali quoque przlio conserto, ipse 
summo discrimine elapsus cum uxore et filia in Ly- 
ciorum urbem Myram fuga se proripuit. Inde etiam 
cum Cyprum aufugeret , bello appetitus a Cherea 
navarcho periit. 

4. Interim post hujus fugam Alexandrini, missis 
oratoribus, seniori ejusdem fratri Ptolemaeo Soteri 
denuo regnum offerebant, qui Cypro reversus est. 
Hinc septem anni sexque menses labuntur : totidem 
enim is superfuit post reditum. Tempus autem uni- 
versum post patris obitum in ipsum confertur, 


Porro hic Alexander fllius erat minoris Ptolemzi 
sive Alexandri, privignus autem Cleopatre , atque 
in urbe Roma habitabat : cumque ea tempestate 
stirps regia virilis in /Egypto deficeret, accitus ve- 
nit Alexandriam, sibique uxorem copulavit quam 
antea dixi Cleopatram, invitaque (5)muliere im- 
perium sibi vindicavit. Mox et illam post novem- 
decim dies interfecit : tum ipse quoque turbze ar- 
matorum in gymnasio implicitus propter nefandum 
suum parricidium interemptus est (6) 

6. Huic Alexandro successit Ptolenizeus, cui cogno- 
mentum fuit novus Dionysus (7), Ptolemzi Soteris 
filius, predicte Cleopatrz frater. Hujus imperantis 


539 ἁδελφοῦ βασιλείας εἰς ἑαυτὸν τοὺς χρόνους, ἀφ' οὗ τῆς Κύπρου ἐδασίλευσε. Καὶ τοῦτο ζώσης Κλεοτά- 
«p2« τὸ ἔθος περιῆν: εἰς µόνον δὲ ἤρξατο µετατίθεσθαι τὸν ᾽Αλέξανδρον μετὰ τὸν ἐχείνης θάνατον τὰ συµδύ- 
λαια * [ οὗτος ] ὀχτωχαίδεχα τοὺς πάντας αντιλαδόµενος τῶν σκήπτρων ἐνιαυτοὺς, ào' οὗ κατῆλθεν εἰς Άλε- 
ξάνδρειαν, Ἐξ xaX εἴχοσι βεδασιλευχὼς ἐχρημάτισε. TQ δὲ ἐννεαχαιδεχάτῳ τοῖς στρατεύµασιν (8) ὀργιαθεὶς, 
ἔξηλθε συλλέξων ἐπ αὐτοὺς δύναμιν εἰς Αἴγυπτον. Οἱ δ᾽ ἐπ'διώξαντες, ἡγουμένου Τύῤῥου σνγγενοῦς τῶν 
ξασιλέων, χατεναυμάχησαν αὐτὸν, χαὶ φεύγειν Ἠνάγχασαν, μετὰ γυναικὸς xai θυγατρὺς, τῆς Λυχίας εἰς 
πόλιν Μύρας. "00εν el; Κύπρον μεταπηδηθεὶς, xal χαταπολεμηθεὶς ὑπὸ ναυάρχου Χαιρέου, θνῄσχει. 

Á. Μετὰ δὲ τὴν τούτου φυγὴν, πρὸς τὸν πρεσθύτερον Πτολεμαῖηων τὸν Σωτηρα οἱ ᾽Αλεξανδρεῖς πρταθ»»- 
σάµενοι παραδιδόασι πάλιν τὴν βασιλείαν αὐτῷ ἐκ Κύπρου χαταπλεύσαντι. Διαγενομένων δὲ ἄλλων ἑτῶν ἑπτὰ, 
πρὸς μησὶν ἓξ (τοσαῦτα vàp ἐπέζησε μετὰ τὴν κάθοδον) ὁ πᾶς χρόνος ὁ μετὰ τὸν τοῦ πατρὸς ἀμφοτέρων 
θάνατον εἰς τοῦτον ἀναφέρεται, τὸν μὲν ἀριθμὸν σώζων λε’ ἐνιαυτῶν πρὸς mot ἓξ, διφχηχὼς δὲ χατὰ τὸν 
ἀλήθδιαν εἰς μὲν τὸν Σωτήρα Πτολεμαῖον κατὰ διαφόρους χρόνους δεχαεπτὰ Évm xol μῆνας BG, εἰς δὲ τὸν 
δεύτερον, τὸν καὶ ᾿Αλέξανδρον, τοὺς µέσους, ὧν "hp εν ὁ πρεσθύτερος, ἐνιαυτοὺς δεχαοκτὼ, οὓς xaiTot μὴ 
δυνηθέντες Ex τῆς ἀναγραφης ἀφανίσαι, τὸ ὅσον &q' ἑαυτοῖς ἀπαλείφουσι' προσέχρουσε γὰρ αὗὑτοῖς διά τινας 
ἐπιχουρίας Ἰουδαϊχάς ' οὗ γὰρ ἀριθμοῦσι τούτους τοὺς χρόνους, τοὺς δὲ πάντας τὰ ἓξ καὶ τριάκοντα ἔτη τῷ 
πρεσθυτέρῳ προσνέµουσι. 

9. Πάλιν τοὺς ἓξ μΏνας τοὺς μετὰ τὸν θάνατον τοῦ πρεσθυτἐρον, oi συνεπλήρουν τὰ τριάχοντα ἓξ ἔτη, 
μὴ ἀποδόντες Κλεοπάτρα τῇ θυγατρὶ μὲν τοῦ πρεσώντέρων, γυναικὶ δὲ του vete po, fug μετὰ τὸν θάνα- 
τον τοῦ πατρὸς ἀντελάθττο τῶν πραγμάτων ' οὐδὲ γὰρ ᾽Αλεξάνδρῳ τῷ μετ) αὐτῆς ἡμέρας ἄρξαντι ιθ’ τὰς ιθ' 
ἡμέρας ἀποδιδόασιν. Οὗτος δὲ υἱὸς μὲν ἣν τοῦ νεωτέρου Πτολεμαίου, τοῦ xal ὃς renun: πρόγονος ὃς 


Κλεοπάτρας, χαταµένων δὲ ἐν "Porn, τῆς ἐν Αἰγύπτῳ δυναστείας ἀνδρῶν ἐρήμου γενομένης, μετάχλητος 

A0zv εἰς τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν, καὶ γήµας τὴν προειρηµένην Κλεοπάτραν, παραλαθών τε map" ἐχούσης τὸν 
ἑκουσίαν, ἑννεαχαίδεχα διαγενοµένων ἡμερῶν ἀνεῖλεν αὐτὴν, xaX αὐτὸς ὑπὸ τῶν ἑνόπλων ἓν τῷ γυµνασίῳ 
διὰ τὴν µιαιφονίαν συνεχόµενος ἀπώλετο. 


6. Τοῦτον τὸν ᾽Αλέξανδρον διαδέχεται ΠἩτολεμαῖος ὁ ἐπιχληθεὶς νέος Διόνυσος, υἱὸς μὲν iv Ἡτολεμαίου 


(1) Quia decem annis regnaverat cum filio Philo- C sum, id est Bacchum , sive per Ἀ8θΕΠΙΔΙΙΟΠΕΙΩ sivc 
metore. 


(2) Nempe Alexander. 

(3) Malim Grzcum προσέχρονσε interpretari insi- 
sus erat. L. 

(4) Nota res ex Joseph. Antiq. Jud. lib. xin,19. L. 

(3) Armenius interpres legit ἀχούσης pro &xoj- 
σης. L. 

(6) Rem perspicue narrant Appianus Bell. civ. 1, 
102, itemque Cicero in fragmentis orationis De re- 
ge Alexandrino a me editis inter classicos auctores 


&. H1. p. 255, quoin locosatis super hac re disputavi. 
47) Hunc Ptolemaeum dictum esse novum  Diony- 


ob forma illecebras arbitrantur magni duumviri 
Vaillantius et Eckhelius. Verumtamen, consideraio 
Theophili (ad Autolyc. 11, 7) loco, in quo scriptor 

uidau Satyrus gentes Alexandrinas describens, 

acchum auctorem generis Ptolemzorum diligenti 
genealogia demonstrat ; nobis quidem hinc potius 
novi Dionysi, seu Bacchi appellatio repetenda vide- 
batur. ]mo vero propius fortasse accersenda est. 
Namque Clemens Alex. Proireptic. t. l, p. 47-48, 
Ptolemaeum quartum ait vocatum luisse etiam Bac- 
chum. 

(8) Videtur dicendum o*t92:7, voi;. 
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numerantur anni xxix (1). Filia ejusdem Cleopatra A relictis Ptolemsis, nempe duobus, et Cleopatra at- 
Lagidarum generis postrema fuit; ejusque impe- que Arsinoe. Idem majoribus nat (4) liberis impe- 
rantis recitantur anni xxi. Neque tamen bx domi- — rium legavit Ptolemzo atque Cleopatre : quibus 
nationes continentem temporis seriem ab initio ad — conjunctim regnantibus quadriennium exactum est. 
finem per se seorsimque descripta tenent ; verum Id vero institutum 1ansisset, nisi Ptolemz»um, 
inter se implicite alie alias vicissim occupant. Nam — qui, neglecto patris mandato, uni sibi regnum as- 
sub novo Dionyso, filiabus ejus Cleopatrae, qux et — serere nisus est, fatalis necessitas vita orbasset 
Tryphzna (2), atque Berenici regni triennium attri- navali prelio implicitum in Αβργρίο adversus Ju- 
butum est; duabus quidem annus unus; post obi- — lium Caesarem qui Cleopatra suppetias tulit. 
tum vero Cleopatre seu Tryphzne biennium uni 8. Post necem Ptolemzi, minor frater, dictus 
Berenici. Nimirum accidit, ut Ptolemzeus Romam — item Ptolemzus, cum Cleopatra sorore consors 
proficisceretur, ibique aliquandiu subsisteret ; filie — regni fuit, jussu Cesaris. Scribebatur autem quin. 
aulem, cum pater rediturus non videretur, regni tus annus Cleopatre et primus Ptolemzi. Hinc 
gubernaculum sibi vindicarent; tum aliquot con- alii consecuti sunt usque ad hujus necem anni 
sanguinei Berenici opem ferentes (), cum ea rebus — duo. 
praessent: denec Ptolemzus Roma reversus est, B 9. Quo Cleopatra insidiis perempto quarto sui 
qui mox pietatis affcectuumque erga filiam oblitus, — anno et Cleopatrae octavo, reliquum tempus Cleo- 
resque ab ea gestas exosus, eamdem morte mul- — patrz uni ascriptum est ad quintum decimum usque 
tavit. annum, Sextus autem decimus nuncupabatur simul 
7. Regnante Cleopatra, primos quidem imperil — primus. Namque in Syria mortuo Lysimacho rege 
annos ipsi fratrique ejus natu maximo Ptolemzeo — Chalcidis (5), Marcus Antonius imperator Chalci- 
tribucbant : deinceps aliis ob ejusmodi causam. Νο- dem cum adjacentibus provinciis Cleopatrae attri- 
vus videlicet Dionysus vita excessit, quatuor liberis — buit (6). Exin anni quoque reliqui usque ad vicesi- 


τοῦ Σωτήρος, ἁδελφὺς δὲ τῖς εἰρημένης Κλεοπάτρας, οὗ τῆς ἀρχῆς ἔτη x0' λογίζονται. Τούτου θυγάτ 
Κλεοπάτρα: ὑστάτη τῆς λαχιδῶν ἡειεᾶς, ἧς Et ἀριθμεῖται ης ape δύο εἴχοσι. 0ὐδ' αὐταὶ αἴδε αἱ Baci. 
λεῖαι τὸν εἷρμὸν τῶν χρόνων ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, χατὰ τὸ ἑξῆς ἀναγραφόμενον ἔσχον, ἀλλ ἐγένετό τις 
αὑτῶν iv ἑκατέρῳ διὰ µέσου παρένθεσις εἰς ἄλλους. "Emi γὰρ τοῦ νέου Διονύσου εἰς τὰς αὐτοῦ θυγατέρας 
Κλεοπάτραν, τὴν xal Τρύφαιναν, xat Βερενίχην, τριετῆς ὡς Λεδασιλευχυίας ἀνεγράφη χρόνος, εἰς μὲν ἁμ- 
φοτέρας Σνιαυτὸς εἷς, fj δ' ἑξῆς μετὰ τὸν Κλεοπάτρας, τῆς xai Τρυφαίνης, θάνατον διετία εἰς µόνην Βερε- 
νίχην, ἕνεχα τοῦ τὸν μὲν Πτολεμαῖον εἰς Ῥώμιν  πηρχέναι, xai τούτον ἀχεῖ διατετριρέναι τὸν χρόνον, τὰς 
δὲ θυγατέρας ὡς οὐχέτι ἐπανήξοντος τοῦ πατρὸς, ἀντειλῆφθαι τῶν πραγμάτων, συνεπισπωµένης ἑαυτῇ κατὰ 
(τούτους ) χρόνους τῆς Βερενίχης ἄνδρας τινὰς συγγενεῖς τοὺς συνάρξαντας ' µέχρι ὅτου παραγενόμενος ὁ 
Πτολεμαῖος ἀπὸ ᾿Ῥώμης τῆς μὲν πρὸς τὴν θυγατέρα διαθέσεως ἐπελάθετο, στυγήσας δ᾽ αὑτῆην διὰ τὰ πρα- 
χθέντα, τοῦ ζᾗν ἑστέρησεν. ' 

7. Ἐπί γε τῆς Κλεοπάτρας τὰ πρῶτα τῆς δυναστείας ἔτη εἰς ἐχείνην τε χαὶ τὸν πρεσθύτερον αὐτῆς ἆδελ- 
φὺν ἀνενέχθη Πτολεμαῖον, τὰ δ᾽ ἑξῆς εἰς ἑτέρας (T), διὰ τοιαύτην αἰτίαν. Τελευτῶν ὁ νέος Διόνυσος ἐπὶ 
παισὶ τέτρασι, Πτολεμαίοις δυσὶ, καὶ Κλεοπάτρα xaX ᾿Αρσινόῃ, διέταξε τοῖς προγενεστέροις αὐτοῦ παισὶ 
Ἱτολεμαίῳ χαὶ Κλεοπάτρα τὴν àpyfjv. "fiv συµθασιλευόντων τετραετῆς διεγένετο χρόνος. Καὶ τοῦτο διέµει- 
νεν ἂν xai ἐν τοῖς ἑξης τὸ ἔθος, εἰ μὴ Πτολεμαῖον παραθάντα τὰς τού πατρὸς ἐντολὰς, xol µένον τῆς 
ἡγεμονίας ἀντιποιεῖσθαι βουλόμενον, fj μοῖρα τοῦ (ijv µετέστησεν ἓν Αἰγύπτῳ καταναυμαχηθέντα ὑπὸ "Iou- 
λίου Καίσαρος Κλεοπάτρα συλλαμθαναμενον. 

δ. Μετὰ δὲ τὴν ἀπώλειαν Πτολεμαίου, ὁ νεώτερος ἁδελφὸς Κλεοπάτρας συνεθρονίσθη τῇ ἁδελφῇ, Πτολε- 
μαῖος χαλούµενος, γνώμῃ Καίσαρος, καὶ ἐχρημάτισε τὸ πἐμπτον ἔτος Κλεοπάτρας τὸ xaX πρῶτον τολε- 
µαίου, xai τὰ τούτοις ἑπόμενα, µέχρι της ναιῤέσεως αὗτου, ἄλλα δύο. 

9 Τελευτήσαντος δὲ καὶ τηύτου ταῖς Ἡλεοπάτρας ἁπάταις τῷ τετάρτῳ μὲν αὐτοῦ, τῆς δὲ Ἐλεοπάτρας 
ὀγδόῳ, ὁ µεταγενέστερος εἰς µόνην Κλεοπάτρα» ἀνεγράφη χρόνος, ἕως ἑτῶν πεντεχαίδεχα. Τὸ δ' ἐχκαιδέ- 
χατον ὠνομάσθη τὸ xai πρῶτον, ἐπειδὴ -ελευτήσαντος Λυσιμάχου τῆς ἐν Συρίᾳ Χαλχίδος βασιλέως, Μάρχος 
Αντώνιος ὁ αὑτοχράτωρ τήν τε Χαλκίδα xai τοὺς περὶ αὐτὴν τόπους παρέδωχε τῇ Κλεοπάτρα. Καὶ ἀπὸ 
τούτου δὲ xai τὰ τούτων ἕτέρα ἔτη µέχρι τοῦ εἰχοστοῦ δευτέρου, ὃ καὶ τελευταῖον ἐγένετο Κλεοπάτρας, χατὰ 


(1) Cod. Arm. hic xxix, sed inferius c. 208, xxx. C monstrarem, qui Tryphene vocabulum in demotica 

(2) Interpres Arm. hic et infra atque Tryphena, — scriptura verissime legit, etiamsi loci Eusebiani 
quia non agnovit Tryphenam, id est. (uxuriosam, — non meminerat. lllud denique corrigendum est apud 
cognomentum fuisse Cleopatrz. Locum hunc sive — Champollionium, quod nempe Cleopatra Trypbana 
Eusebii a me anno 1818 editi, sive excerptorum — non fuit ultima Lagidarum regina, sed postrema 
Scaligeri multo ante typis impressorum prz oculis — Cleopatrae soror natu major, quz quidem ante Dio- 
non habebat vir clarissimus F. Champollionius cum — nysum patrem et ante ipsam Berenicem sororem 
in catalogo Agyptiacorum monumentorum, quem — aliam obiit. Neque Cleopatra illa postrema patri s0- 
Parisiis anno 1826 impressit, p. 6, duas memoraret — cia in imperio fuit sed successit. 
syngraphas demoticis litteris linguaque scriptas, in (5) Paulo aliter in Grzco textu: Berenice per id 
quibus Cleopatre cognomentum Tryphence tribui- — fempus consanguineos aliquot sibi copulaute, qui se- 
tur. Scribit itaque vir clarissimus : deuz conirats de — cum rebus praessent. ] 
l'an vii. du régne de Ptolémée et de Cléopátre, sur- (4) In textu Arm., tribus liberis pro majoribus 
nommée 'Trypbane, et [e surnom de cette derniere — liberis. Est autem mendum amanuensis qui scri- 
reine d' Egypte est un (ait nouveau et à expliquer dans — psit ΙΕΛΙΤΡ, tribus, pro 1kgETS, majoribus na(w. 


les annales des Ptolémées. Hzec autem ego verba non (5) Intellige Chalcidem ad Libanum. 
ideirco retuli ut doctissimum mihique amicissimum (6) Conferendus Josephus Antiq. xv, 4. 
reprehenderem virum, sed ut ejus potius /gyptiace , — (7) Malim ἑτέρους, 


litterature peritiam summam novo documento de- 
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θα 


mum secundam, qui fuit postremus Cleopatre, A ejus anni xii, mensesque γη. Post eum Alexandriz 


eadem ratione aucto numero scribebantur, uti 
Cleopatrae annus secundus supra vicesimum idem 
easet ct septimus. 

40. Porro autem Octaviamus Cesar, qui et Au- 
gustus, Aetiaco pralio AEgyptii regnum a Cleopatra 
abstulit anno altero olympiadis octogesim:x quartz 
supra centesimam. Nunc inter centesimz undeci- 
mae olympiadis annum primum, quo Áridzeus idem- 
que Philippus successit in imperium (1), et cente- 
Siuxe octogesimzx quarta olvmpiadis annum alte- 


rum, septuaginia tres olympiades annusque unus - 


interjacent, nempe anni ccxciur (3). Totidem 
vero suppulantur anni regum urbis - Alexandrie 
usque ad Cleopatre excessum. 


tofique ZEgvpto dominati sunt hi : 

Ptolemzus Lagi annis τι,» 

Ptolemsus Philadelphus annis xxxvi; 

Ptolemzus Evergetes annis xxiv; 

Ptolemzus Philopator annis xxi; 

Ptolemzus Epiphanes annis xxiv (35); 

Ptolemzus Philometor annis xxx (4) ; 

Ptolemzus junior, cognomento item Evergetes, 
annis xxix, 

Ptolemeus Physcon, cognomento Soter, annís 
xvii (5) cum mensibus vi ; 

Ptolemzus, idemque Alezander, qui a patris sui 
matre (6) expulsus fuit, annis 111 (7); 

Ptolemzus Philadelphus, ab exsilio redux, post 


11. Tempora igitur Ptolemzorum sic omnino se y Alexandrum ejectum, annis vii (8) ; 


habent. Alexander Macedo primo anno olympia- 
dis centesima? undecima regnum auspicatur. Is 
Alexandriam in Egypto condit. Diuturnitas imperii 


Ptelemzus Dionysus, idemque Philadelphus (9), 
annis XXX ; 
Ptolemzi filia Cleopatra annis xx (10). 


τὸν ajzby τρόπον προστιθεµένου τοῦ ἀριθμοῦ, ἐγράφετο, ὡς γενέσθαι τὸ δεύτερον καὶ εἰχοστὸν αὗτῃς τὸ xal 


ἔδδομον 


10. 'Amb δὲ Κλεοπάτρας 'Oxváouto; Kataap, ὁ καὶ Αὔγουστος, τὴν ἀρχὴν διαδέχεται χρατήσας Αἰγύπτου 


«ῇ ἐπ AX 


μάχη, Χατὰ τὴν ἑχατοστὴν ὁγδοηχοστην τετάρτην ὀλυμπιάδα, Ev. ἔτει δευτέρῳ 


"Arb τῆς 


ἑχατοστῆς ἐνδεκάτης ὀλυμπιάδος ἔτους πρώτου, ἀφ᾿ οὗ ᾿Αριδαῖος, ὁ xai Φίλιππος, διεδέξατο τὴν &pyhs, 


ἐπὶ τὴν Exaxoschy ὀγδοηκοστὴν τετάρτην ὀλυμπιάδα, χαὶ ταύτης ἔτος δεύτερον, ὀλυμπιάδες γίνονται 
τη σιγ’, Τοσαῦτα δὲ καὶ ἀριθμεῖται τὰ ἔτη τῶν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳα 


fixovta τρεῖς, xaX ἑνιαυτός ' τούτων, 
ασιλευσάντων ἐπὶ τῆς Κλεοπάτρας τελευτῆς. 


/δο- 


11. Οἱ Πτολεμαμων χρόνοι τῶν μετὰ Ἄληκαγδρον βασιλευσάντων Αἰγύπτου. Αλέξανδρος 6 Μαχεξὼν 


χατὰ tb πρῶτον ἔτος τῆς ἑκατοστῆς ἑνδεχάτης 


υμπιάδος βασιλεύει, χτίζει τε τὴν 


Αλεξάνδρειαν την 


πρὸς Αἰγύπτῳ' ὁ δὲ τῆς ἀρχῖς αὐτου χρόνος ἔτη ιδ’, μῆνες C. 


Πτολεμαῖος ὁ Λάγου ἔτη y'. 

Πτολεμαῖος ὁ Φιλάδελφος Emm λη’. 
ΠἩτολεμαῖος ὁ Εὐεργέτης ἔτη xb. 
Πτολεμαῖος ὁ Φιλοπάτωρ ἔτη xa'. 
ΠἩτολεμαῖος ὁ Ἐπιφανὴς ἔτη χδ’ 
Πτολεμαῖος ὁ δλομήτωρ ἔτη λα’. 
Πτολεμαῖος ὁ νεώτερος Εὐεργέτης ἔτη κθ’. 


Πτολεμαῖος ὁ Φύσχων,ό χαὶ Σωτὴρ, ἔτηις’, µΏνας c. 

Πτολεμαῖος ὁ χαὶ Αλέξανδρος, ἐξωσθέντος μὲν 
τοῦ πρὺ αὐτοῦ. . .. 

Πτολεμαῖος ὁ Φιλάδελφος χατελθὼν ἀπὸ τῆς qun, 
ἑξωσθέντος τοῦ Αλεξάνδρου, ἔτη τη’. 

Πτολεμαῖος ὁ Διόνυσος ἔτη λ’. 

Πτολεμαίου θυγάτηρ Κλεοπάτρα ἕἔτη x6'. 


(1) Magnus auctoris error; etenim Loc anno C ejus causa trucidatus sit : isti autem Alexandro 


non Áridzus Alexandro fratri, sed ipse Alexander 
Philippo patri successit, teste ipso mox Eusebio 

11. Tum in aliis Chronicorum Eusebii locis 

ridz:us regnare incipit anno ir olympiadis 
οσιν : L. 

(2) Aliter Epiphanius De menus. et pond. cap. 
42, ait : Ὁμοῦ ἀπὸ τοῦ πρώτου Πτολεμαίου τοῦ 
υἱου Λάγου, µέχρι Κλεοπάτρας, ἕτη τριαχόσια ἕξ' 
A primo Ptolemaeo Lagi filio ad Cleopatram anni 
suni CCCVI. 

(3) Ita in margine codicis Arm. et Grzce. At in 
textu codicis Arm, xxi. 

P Grace, xxxi. 

(5) Grace, xvi. 

(0) Hzc erat Cleopatra, uxor Epiphanis; nam 
Alexander fllius erat Evergetz, hic autem frater 
Philometoris et filius Epiphanis. Sed locus fortasse 
mendosus. 

(7) Dicendum videtur : Ptolemeus , idemque 
Alexander, majore fratre pulso matris jussu, eic. 
Numerum quidem annorum trium regnantis Ale- 
Xandri quis probet? Recole superius, col. 202.203 
Huic Epiphanius tribuit annos xn. 

8) lta scribit Eusebius etiam in tabulis regum 
εἰ iu. Canone seu posteriore libro. Sed enim paulo 
ante dixit idem Eusebius Ptolemzo Alexandro 
successisse Soterem ab exsilio reducem ; huic autem 
filium Alexandri primi Alexandrum secundium, qui 
οὗ occisam statiin uxorem, ipse quoque parricidii 


successisse novum Dionysum. lpse igitur aliam 
quodammodo rationem nunc inire videtur Euse- 
bius ; et fortasse merito. Cum enim satis constet, 
regem qui Novum Dionysum pracessit mortuum 
esse in exsilio Tyri, legato Romanis regno (Cic. 11, 
in Rull. 16).qui fleri potest ut Novus Dionysus 
Alexandro Il, qui Alexandrix interfectus est, suc- 
cesserit? Profecto hzc est illa in Lagidarum suc- 
cessione famigerata quxstio in qua tantopere cri- 
tici :estuant, quamque nuper sapienlissimus quo- 
que Vicecomes denuo sibi versandam: putavit (Ico- 
nogr. Gr. t. lll, p. 600). Alexandrum tertium 
quemdam Manutios secutus scribebat in albo Peta- 
vius (De doctrin. temp. lib. x, 48). Vicecomes hunc 
Philadelphum existimabat eumdem esse Ptolemzum 
octavum secundo regnantem, neque Alexandrum 
ll occisum Alexandriz, sed exsilio tantummode 
multatum. Jam quod in hoc catalogo Eusebius 
Alexandrum Il omittat, non est mirum, quandoqui- 
dem superius col. 204 dixit ejusdem regnum xix 
dierum ab JEgyptiis in seriem non fuisse re- 
atum. 

(9) Inauditum videtur hoc Philadelphi cogno- 
men, et certe in Grzco textu non legitur. L. 

(10) Scribendi sunt prorsus xxt, uti est in mar- 
gine codicis Arm. et in Graco textu : quanquam 
etiam Tertullianus adv. Jud. cap. 8, scribit annos 
Cleopatrz? xx, tuin alios ejusdem annos xii. narrat 
conregnante Augusto, 
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Ea regnante Caius Julius Cesar. summum yrin- A tim recensens. Et quoniam multa est ambiguitas 


cipatum Romanorum invasit. Post hunc Czsar Se- 
bastus Octavianus, qui et. Augustus (1), interfecta 
(2) Cleopatra, Ptoleim:zeorum imperium sustulit, qui 
annis ccxcv (5) regnaverant. 


CAPUT XXIII. 
GRAECORUM. 
Qua ratione Graci antiquitates suas scribant. 

Atheniensium reges; Argivorum reges; Síicyo- 
niorum reges ; Lacedzeemonum reges; Corinthiorum 
rege&; quinam et quandiu maris imperium tenue- 
rin*; olympiades quoque Graecorum prout singilla- 
tim scribuntur; tum Macedonum priores reges, et 
qui post Alexandrum Macedonem; Thessalorum, 
Sycorum et ÁAsianorum reges. 


CAPUT XXIV. 
Graecorum tempora. 

4. Omnium Graecorum * antiquissima prorsus 
fecuntur Sicyoniorum tempora, et reges qui Sicyoni 
prafuerunt, quorum dominationem primus auspi- 
catus est Nini Belique :etate (qui primi Assyriorum 
ir. Asia regnavisse memorantur) Agialeus; a quo 


AEgialea vocitata olim est, quz nunc dicitur Pelo- 


ponnesus. Árgivorum primus rex scribitur Inachus, 
Sicyoniorum imperio junior annis ccxcv. Athe- 
niensibus primus imperitat Cecrops, cognomento 
Biphyes, Árgivorum imperio trecentis fere annis 
posterior, Sicyoniorum autem junior triginta iri- 
bus supra quingentos. 


apud veteres qui Grecanicz historie tempora con- 
gesserunt, nos quidem pro viribus ex illo cinno ea 
deligemus in quibus auctores sibi invicem conso- 
nant. Sicyoniorum quoque regum tempora ehroni- 


: eis libris non sine recto ordine explicavit Castor**, 


eaque brevi scripto hisce ipsis verbis complexus 
est. — Sicyouios reges adjungimus, quorum prin- 
ceps JEgialeus, postremus Zeuxippus. Et rege; 
quidem dominati sunt annis curix (4): post reges 
autem prefuerunt Carnii (5) sacerdotes sex, qui 
pontificatum gesserunl annis xxxni: quorum po- 
siremus Charidemus sacerdos lectus, eum impensae 
ferendze impar esset, fugam arripuit. H»c ad ver- 
bum Castor. Est autem Sicyoniorum. reguin albus 


D ejusmodi, 


CAPUT XXV. 
Sicyoniorum reges. 


1. Primus Ajgialeus annis Li, ex. quo etiam 
JEgialea, qua nunc est Peloponnesus, vocabatur. 
Initium regnandi Sicyone ab hoc factum aiunt circa 
decimum quintum annum Beli, ejus qui primus 
regnum Assyriz tenuit Neptunique et Libyz filius 
dictitatur (6). 

Secundus Europs annis xtv. Hic Nino Beli (ilio 
cozetaneus regnat. 

Tertius Telchin annis xx. ls είαίο Semiramid'a 
regnat. 

Quartus Apis annis xv, ex quo Apia, qux nunc 


9. Age jam ab antiquioribus nostra hzc chrono- C dicitur Peloponnesus. 


logia exordiatur, Sicyonios primum reges singilla- 


Κατὰ ταύτην láto; Ἰούλιος Καΐσαρ πρῶτος ἐμονάρχησε "Po 
τάονιος, 6 xal Αὔγουστος, Κλεοπάτραν ἑλὼν, καθεῖλε τὴν τῶν 


Quintus Thelxion annis Lir. 


lov. Me0' ὃν Καΐσαρ Σεθαστὺς Ὀγ« 
τολεµαίων ἀρχὴν, ol ἐδασίλευσαν ἔτη 


αι Υ. Tavra xal τὰ παρ Αἰγυπτίοις, E Scaligeri excerptis p. 59-61. 

1. () Πάντων μὲν Ἑλλήνων παλαιότατοι τοῖς χρόνοις ἀναγράφονται Σιχυώνιοι βασιλεῖς, οἱ Σικυῶνος 
ἠγησάμενοι, ὧν πρῶτος Ἶρξεν Αἰγιαλεὺς χατὰ Βῆλον xal Nivov γεγονὼς, τοὺς πρῶτον ᾿Ασσυρίων βασιλεῦ-. 
σας 2: τῆς Ασίας µνηµονενοµένους, ἐξ οὗ Αἰγιάλεια τὸ πρὶν, ἡ vuv Πελοπόννησος, ἐχαλεῖτο. Ex Syncello,. 


p. 91. D. 
9. (**) Κάστο 
Παρατίθεμεν δὲ xai τοὺς Σιχ 

σαντος, λήγοντας δὲ ἐπὶ Ζεύξιππον. Οἱ 

λεῖς κατεστάθησαν ἱερες τοῦ Καρνίου f£: 


περὶ ,τῆς βασιλείας τῶν Σιχυωνίων. ; 

χυῶνος βασιλεύσαντας, ἀρχομένους μὲν ἀπὸ Αἰγιαλέως τοῦ πρώτου βασιλεύ-. 
Ji μὲν οὖν βασιλεῖς κατέσχον ἑτῶν χρόνον 3νθ'. Μετὰ δὲ τοὺς βασι- 
οὗτοι δ' ἱεράτευσαν ἔτη T μεθ) οὓς χατεστάβη lspsug 


Xa tempos, ὃς xai ox ὑπομείνας τὴν δαπάνην ἔφυγεν. Ex Syncello, p. 91. C. 
t 


ἰσὶ Σιχυῶνος βασι 


Ic κατὰ τὴν τοῦ χρονογράφου Κάστορος ἔχθεσιν ὧδε' 


4. Πρῶτος Αἰχιαλεὺς Em νδ’, ἀφ οὗ xat Α]γιάλεια, Ὁ Δεύτερος Εὔρωφ ἔτη µε’. 
uv liz 


y £Aonóvvnao,, τὸ πρὶν ἐχαλεῖτο. Οὗτος λέγεται 
Όσαι Σικυῶνος κατὰ τὸ τε’ ἔτος Βήλου τοῦ πρά 
του σης Ἀσσυρίων ἀρχῆς ἠγησαμένου, ὃν Ποσειδῶ- 
voc υἱὸν εἶναι xaX Auburn; μυθεύουσι. 


(1) Vide cap. 15, n. 8, cum nota. 
ist Graece, capta. 


9) lta etiam cap. 15, n. 8. Neque tamen hac- 


adamussim summa e przdictis numeris exsurgit. 


Superius dicuntur anni ccxci, itemque hic in. 


margine codicis Árm., et Grace. Ergo locus uni- 
versus cubare in mendis videtur. De Ptolemz:orum 
temporibus consulendi Clemens Alex. Strom. 1, 91, 
Tertullianus adv. Jud. cap. 8; Epiphanius De 
mens. et pon e». 12, atque alii, qui satis diffe- 
funt ab Eusebio. Tum et Joannis Malalee Antio- 
caeni bac de re lucubratio (Chronogr. p. 250-251) 
Ρο mediocribus mendis laborat. 

(4) In posteriore. iibro ad an. pcccuxxxvin di- 


τρίτος. ο ο Ayr 
ixl magus Πέλοψ (8) ἔτη xs' (&q' οὗ] Πελοπόννησος 
Πέμιτος Θελξίων ἔτη νδ.. 


euntur anni CMLVII. 


(5) Nempe Apollinis.ita appellati. Jam adversus 
hanc Eusebii de Sicyoniorum dynastia doctrinam 
disputat Marshamus. in Chronico, pp. 16 et $56. 
Bectene an secus, alii dispiciant. 

(6) Apollodorus Bibl. u, 1, ait : Λιθύης xol 
Ποσειδῶνος [Novas παῖδες δίδυμοι, ᾽Αγήνωρ καὶ 
Brüo;: E Libya et. Neptuno nati sunt gemini, Age- 
nor et Belus. 

(n Scaliger tantum τρίτος. . . cum lacuna, Syn- 
cellus p. 102 B huic regi Telchini tribuit annos 


XXIX. 
(8) lta. apud Sealigerum, ῥΡείορ». Sed eliam. 


- 
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Sextus Egydrus annis xxxiv. 

Septimus Thurimachus annis xtv. Hujus etate 
primus Argivis imperat Inachus. 

Octavus Leucippus annis Lim. 

Nonus Messappus annis xpvit. Hujus ztate con- 
tigit (1) utin Egypto dominaretur Josephus, de quo 
debrei loquuntur. 

Decimus Eratus annis xrvi. 

Undecimus Plemnzus annis χιτ]. 

Duodecimus Orthopolis annis rx. 

Decimus tertius Marathonius annis xxx, quo tem- 
pore in Attica primus regnavit Cecrops diphyes. 

Decimus quartus Marathon annis ΣΣ. Ea tem- 
pestate Hebrais /Egypto excedentibus dux Moses 
fuit, uti suo tempore comprobabitur. 
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A  Vicesimus sextus Zeuxippus annis xxt. 
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Summa regum Sicyoniorum xxvi, a quibus re- 
gnatum est annis CMLIX. 

2. Exin jam non reges, sed Carnii sacerdotes, 
quorum 

Primus pontificatu functus est Archelaus anno r. 

Secundus Automedon anno 1. 

Terdüus Theoclytus annis iv. 

Quartus Euneus annis vi. 

Quintus Theonomus annis 1x. 

Sextus Amphichyes annis xi (4). 

Septimus denique Charidemus, qui impensis 
exhaustus fugit. Ab hoc ad primam olympiadem 
anni labuntur cccun (5). Sicyoniorum regum et 
sacerdotum temporibus anni conflantur cuxcviun (6). 


Decimus quintus Chyreus (2) annis Lv. Eo tem- B  *Post Sicyoniorum praesides, par est et reges 


pere Argivis imperabat Danaus. 

Decimus sextus Corax annis xxx. 

Decimus septimus Epopeus annis xxxv. 

Decimus octavus Laomedon annis XL. 

Decimus nonus Sicyon annis x,v. Hujus state 
desiverunt Argivorum reges, qui annis Όχι, per- 
manserant. 

Vicesimus Polybus annis xL. 

Vicesimus primus Inachus annis xL. 

Vicesimus secundus Pbhzstus (5) annis vin. 

Vicesimus tertius Adrastus annis Iv. 

Vicesimus quartus Polyphides annis xxxi. Hujus 
atate lium captum est. 


Argivorum presse percurrere, prout hi in certiori- 
bus veterum historiis occurrunt. Castor quoque 
hos commemorat, eiusmodi ratione scribendi 
utens. 


CAPUT XXVI. 
Castoris de Argivorum regno. 


His addamus ordinatim etiam Argivorum reges, 
qui orsi ab Inacho in Sthenelum Crotopi filium de- 
siverubt , quorum temporibus conflunt anni 
cccLxxxu. Pulso Sthenelo, Danaus Árgos ipse ob- 
tinuit, ejusque posteri usque ad Eurystheum Sth«- 
neli qui Perseo natus erat. Exin Pelopidz regno 


Vicesimus quintus Pelasgus annis xx. Hujus C potiti sunt. Ceterum tempora Danaidarum annos 


ztate Eneas Latinorum regnum tenuit. 


ἝἜκτος Aivubpoc ἔτη AP". 

"E690 yo, Θουρίμαχος ἔτη µε’. Κατὰ τοῦτον πρῶ- 
τος βασιλεύει [ 'Apyslov] Ἴναχος. 

Ὄγδοος Λεύχιππος É . 

Ἓννατος Μέσσαππος ἔτη ul. Κατὰ τοῦτον συνίσ- 
ταται ἄρξας τῆς Λἰγύπτου Ἰωσὴφ ὁ παρ Ἑθραίοις 
μνημονενόμενος. 

Δέχατος Ἑρατὸς ἔτη µς’. 
Ἑνδέχατος Πλημναῖος ἔτι μη’. 

Δωδέχατος "Ορθόπολις τη ξΥ. 

Τρισχαιδέχατος Μαραθώνιος P3 X. Κατὰ τοῦτον 
πρῶτος τῆς ᾽Αττιχῆς ἐδασίλευσε Κέεχροψ ὁ Oupufic. 

Τεσσαρεσχαιδέχατος Μαράθιος (7) Ee κ’. Κατὰ 
τοῦτον αυνίσταται τῆς ἁπ Αἱγύπτου πορείας τῶν 
Ἑδραίων ἡγησάμενος Μωῦσῆς, ὡς κατὰ καιρὸν δει- 
"θήσεται. 

εντεκαιδέχατος Ἐχυρεὺς ἕτη νε. Κατὰ τοῦτον 
Ἁργείων βασιλεύει Δαναός. 
κχαιδέχατος Κόρως Em λ’. 

Ἐπταχαιδέχατος Ἐποπεὺς ἔτη λε’. 

Ὀχτωχαιδέχατος Λαομέδων ἔτη w'. 

Ἐννεαχαιδέχατος Σιχυὼν ἔτη µε’. Κατὰ τοῦτον οἱ 
Αργείων βασιλεῖς ἐπαύσαντο διαρχέσαντες ἔτη gu. 


cLxi conficiunt; Pelopidarum autem, qui ducto 


Εἰχοστὸς Πόλυθος ἔτη μ’. 

Εἰκοστὸς πρῶτος Ἴναχος ἔτη μ.. 

Εἰχοσκὸς δεύτερος Φαΐστος ἔτη j 

Εἰχυστὸς τρίτος "Άδραστος ἔτη 6. 

Εἰχοστὸς τέταρτος Πολυφείδης ἔτη λα’. Κατὰ τοῦ- 
τον Ἴλιον fito. ' 

Εἰκοστὸς πέμπτος Πελασγὸς ἔτη x'. Κατὰ τοῦτον 
Αἰνείας Λατίνων ἐθασίλευσεν. 

Εἰκοστὸς ἔχτος Ζεύξιππος ἔτη λα’. 

Ὁμοῦ γίνονται Σικυῶνος βασιλεῖς οἱ πάντες xc*- 
βασιλεύουσι δὲ χρόνον ἑτῶν 3νθ'. 

9. Μετὰ Ζεύξιππον βασιλεῖς μὲν οὐχέτι, ἱερεῖς 5: 
τοῦ Καρνίου. 

"Qv πρῶτος ἱερεύσατο ᾿Ἀρχέλαος ἔτος a'. 

Δεύτερος Αὐτομέδων ἔτος α’. 

Τρίτος θεόχλντος ἔτη 6". 

Τέταρτος Εὔνεος ἔτη c'. 

Πέμπτος θεόνομος ἔτη ϐ’. 

"Extog ᾽Αμφϕιγύης ἔτη ey. 

Ἕδδομος Χαρίδημος τελευταῖος. Οὗτος οὐχ ὃπο- 
µείνας τὴν δαπάνην ἔφυγεν ' ἀφ᾽ οὗ ἐπὶ πρώτην ὅλυμ- 
πιάδα ἔτη τνα’. Ὁμοῦ Σικυωνίων βασιλέων τε xi 
ἱερέων ἔτη 2uwv. Ab excerptis Scaligeri, p. 19-20, 


() Μετὰ τοὺς Σικυῶνος ἠγησαμένους, εὖ ἂν ἔχοι xal τοὺς Αργείων βασιλεῖς ἓν ἐπιτομῇ διελθεῖν, xa- 


θὼς τὰ àxptÓn τῶν παλαιῶν περιέχει. Μνημονεύει 


Syncellus p. 102 B habet Apin ut hoc loco Euse- 
bius. Apín omrino scribit quartum Sicyoniorum 
regem etiam Pausanias 11, 5, quem auctorem pre- 
tium est consulere super cxteris quogue regibus 
Sicyoniorum. 

(1) Grece demonstratur L. 

(8) Chyreus sive Echyreus est tertius decimus 
ου] Syncellum p. 109 C. 


xaX τούτων ὁ Κάστωρ ὧδέ πως γράφων. 


(3) Apud Syncellum p. 148 A est "Hoatatoc, 
nem ulcanus. 
4) Grece xvni, nisi est mendum επ’ pro «6. 
5) Grece οσο). 

6) Eumdem fere numerum tradit Eusebius etiam 
apud Syncellum p. 97 B. 
^. (1) Ma Syncellus, at Scaliger, Μάρασος. 
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initio ab Atreo regnaverunt (1), quique dignitatem A — Nonus Sthenelus annis xt. 


usque ad Penthilum et Tisamenum et Cometem 
Orestis filium retinuerunt (sub quo Heraclidarum 
descensus (2) accidit) feruntur anni cv. Age 
vero singulorum regum Argivorum tempora hec 
sunt (3). 

CAPUT XXVII. 

Argivorum reges. 

4. Primus Inachus, 4 quo nomen regioni, Ina- 
chig, annis L. Inachus Argivum imperium auspi- 
catus est imperante septimo loco Thurimacho apud 
Sicyonios (4).. 

Secundus. Phoroneus annis 1x. Hujus ztate Ogy- 
gus Eleusin condidit. 


Summa annorum CCCLXXXII. 


$4. Sthenelum Danaus. pepulit, Argosque ρε 
tenuit, et ejusdem deinceps posteri : quorum et 
successio et regnantium tempora ita 99: lrabent. 

Pecimus Danaus annis 1. (7). ΄ 

Undecimus Lynceus xti. 

Duodeeimus Abas annis xxin. 

Decimus tertius Proetus. annis xvi. 

Decimus quartus Acrisius annis XXXI; 

Argivorum imperii summa annorum »xLiv (8). 
Hucusque Danaidz. 

9. Post Aerisium (9), Mycenas translatum cst 
Argivorum imperium sub Eurystheo Stheneli filio, 
Pelopidzque dominium obtinuerunt : primus autem 


Tertius Apis, de quo. regio. illa. Apia dieta est, p regnavit in Peloponneso Pelops, qui olympiorum 


annis xxxv. Ea tempestate apud AEgyptios domi- 
natum tenuit Josephus, quem Hebrzi memorant. 

Quartus Argus Jovis (5) et Niobes filius; ex que 
regionis nomen mutatum est, dictaque Argia, an- 
nis LXI. 

Quintus Criasus annis 1v. 

Sextus Phorbas annis xxxv (6). Hujus ztate Ce- 
crops Dipbyes imperabat Atheniensibus. ' 

Septimus. Triopas annis xrvi. Eo regnante Moses 
Mebrzis exeuntibus ab "Egypto dux erat. 

Octavus Crotopus annis xxr. 


curator fuit. Translate Mycenas Argivorum impe- 
rio, post. Acrisium regnavit 

Eurystheus annis xLv. 

Beinde Pelopide Atreus et Thyestes annis Lxv. 

Post hos Agamemnon annis xxx, cujus anno 
octavo decimo Ilium captum est. 

Agisthus annis x«n (10). 

Orestes , Tisamenus, Pentbilus et GCometes 
annis Lvir , usque ad Heraclidarum  descen- 
sum qui Peloponnesum occupaverunt : a quo us- 


C que ad Ionum e suis terris migrationem (14) anni 


Περὶ τῶν Αργείων BaciAéur ὡς év. ἐπιτομῇ. ' 


Ἡρῶτος Ἴναχος ᾿Αργείων, κατὰ θΘουρίµαχον ὃς 
Ἑθδομος fv τς Σικυωνίων ἀρχῆς. 
Δεύτε ρωγεὺς ἔτη C. Κατὰ τοῦτον Ὥγυγος 
Ἐλευσῖγα ἔχτισε. 
Τρίτος "Ant; ἔτη λε’. 
Τέταρτος "Αργος ὁ Ade xai Νιόδης, ἀφ᾿ οὗ ἡ χώρα 


τωνοµάσθη ᾿Αργεία, Ex ο’. 
nen Kk ίασος ἔτη vU". 
ἝἜκτος πρ ας ἔτη Ae. 
ἛἜδδομος Τριόπας ἔτη µς’. 
Όγδοος Κροτωπὸς ἔτη χα’. 
Ἔννατος Σθένελος ἔτη ια’. 


3. Τοῦτον δὲ Δαναὺς ἐχθαλὼν ἐχράτησεν "Άργους xaX οἱ τούτου ἁπόγονοι. 


mime 
" χατος Λυγκεὺς ἔτη uar. 
Δωδέχατος "Abas ἔτη xy μα 


Τρισκαδέχατος Προῖτος ἔτη «V. 
Τεσσαρεσκαιδέχατος ᾿Αχρίσιος ἔτη λα’. 


Ὁμοῦ τὰ πάντα τῆς Αργείων ἀρχῆς ἔτη σε. Μέχρν τούτων οἱ Δαναῖδαι. 


$. Μετὰ δὲ ᾿Αχρίσιον, el; ἨΜυχῆνας µετατε 


εί 
οἱ Πελοπίδαι διεδέξαντο. Ἡασιλεύει ὃξ m ς 


σης τῆς Αργείων ἀρχῆς κατὰ Εὐρυσθέα τοῦ Σθενέχον, 
Πελοποννήσου Πέλ 


. Πέλοψ ὀλυμπίων προέστη. Kl 


Μυχήνας µετατεθείσης τῆς Αργείων ἀρχῆς, μετὰ ᾿Αχρίσιον ἐδασίλευσεν. 


Εὐρυσθεὺς ολ] με’. 
Ἔπειτα οἱ Πελοπίδαι ᾿Ατρεὺς χαὶ θνέστης Ecr ξε’. 
Αγαμέμνων μετὰ τούτους Een X. | 
Αἴγισθος ἔτη ιζ. 


Ὀρέστης xai Τισαμενὸς καὶ Ἠένθις καὶ Κομήτης ἔτη vx', µέχρις Ἡραχλειδῶν καθόδου ὅτε Πελοπόν- 


(4*) Syncellus quoque p. 155 C primum e Pelopi- 


dis regem Atreum recitat, 

(2) Sive potius reditus; Heraclide enim Pelo- 
ponneso ab Eurystheo pulsi, in eamdem regionem 
multo tempore post reversi sunt. In textu Arm. est 
incursio. 

(9) Castoris hunc locum, multis partim inte 
sitis, partim immutatis, exhibet Graece Syncellus 
p. 124-125. 

(4) Recole col. 211. Syncellus tamen p. 124 € 
dicit Inachum  regnavisse ztale Plemnei Si- 
cyonii. 

* (8) Interpres Arm. Argus Odii εἰ Niobes, etc. 
Nimirum ex Graeco ó Asc hzc illi absurditas nata 
est. Similiter οἱ Hieronymus in secundo libro ex παρὰ 
Διὸς fecit Paradium. — 


(6) Codex noster Arm. hic xxv, sed bis in po- 


D steriore libro legitur xxxv, Grece item xxxv. 


(7) Syncellus, p. 155 D, scribit εν: 

8) Greece, DxLv. 

t Eusebii hunc locum nominatim appellat Syn- 
cellus p. 156. 

10) Apud Syncellum p. 170 D scribuntur v. 

t De hac migratione bisce verbis Velleius |. )v 
loquitur : Subsequenti tempore magna vis Grece ju- 
ventutis abundantia virium sedes quaritans,in Asiam 
se effudit. Nam ones, duce Ione, profecti Athenis 
nobilissimam partem regionis maritime octupavere, 

uc hodieque appellatur Ionia, urbesque constituese 
Ephesum, Miletum, Colophona, Prienen, Lebedum 
yuntem, Erythram , Clazomenas, Phoceam, eic. 


9 
4... 
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excurrunt Lxxx (1), et a migratione lonica usque A tenent. Id ipsum Castor quoque in historiz Epito- 


ad primam olympiadem anni sunt ccLxvit. 


CAPUT XXVIII. 
Summatim de Atheniensium regibus (2). 


1. Hic dextrum est catalogum etiam Athenien- 
sium regum attexere, e certioribus veterum memo- 
riis prelibata summatim historia. Primus ab Athe- 
niensibus memoratur Ogygus, in cujus ztatem in- 
yens illud et perantiquum diluvium incurrisse fer- 
tur. Hujus equalis babetur Phoroneus, Inachi filius, 
Argivorum rex, quem ipse Plato in Timeo suo (3) 
commemorot his verbis : « Cum eos commovere 
studeret (4) ad sermonem de hujus urbis antiqui- 
tatibus, vetustissima narrare aggressus est de pri- 
mo illo Phoroneo, deNiobe, deque rebus qus di- 
luvium consecutz. sunt. » Ogygus autem incidit in 
etatem Messappi regis noni Sicyoniorum, Belochi- 
que regis octavi Assyriorum. Jam post Ogygum, 
quia diluvium vasta omnia fecisset, regnatum esse 
negant in ea regione, quz nunc dicitur Attica, an- 
nis cxc (5) usque,ad Cecropem. 

2. Jam hi anni ex Argivorum quoque regno &up- 
putantur, quod ante Ogygi statem initium cepit. 
Nimirum a fine Phoronei Argivorum regis (sub quo 
Ogygeum diluvium contigisse relatum est) adPhor- 
bantem, cui cocwtaneus Cecrops Diphyes hodierpe 
Ας primus przfuit , congeruntur anni cxc (6). 
Tum a Cecrope ad primam olympiadem numeran- 
tur reges xvii, et principes, quos mors finiebat, 
xil : Sub quibus fabulosa portenta inter Grzcos ce- 
lebrantur. Hinc Greci Atticorum reges digerere 
incipiunt: vetustiorum enim certas rationes non 


me narrat. 
CAPUT XXIX. 
Castoris de Athenarum regno. 

Athenarum quoque reges ex ordine exponemus, 
ducto initio a Cecrope, cognomento Diphye ; atque 
in Thymoeten desinemus. ltegum quidem, qui Ere- 
chthidz dicti sunt, tempora annis constant CCCcL. 
Deinde regnum delapsum est ad Melanthbum Andro- 
pompi Pyliensem , atque ad ejus filium Codrum, 
quorum amborum dominatio annos occupat Lii (7). 
Sublato regno, proxime conseeuti sunt principes 
quos mors finiebat. Horum initium est a Medonte 
Codri, finis in Alemzone Aschyli: tempora autem 
annorum ccix. Deinde qui decennalem potestatem 
gerebant secuti sunt vi1; hique annis Lxx vigue- 
runt. Tandem annui principes a Creonte orsi in 
Theophimum  desiverunt, sub quo penitus terre 
nostri (8) rebus et facinoribus (inis est impositus. 
Hzc Castur. Nos autem singulorum regum catalo- 
gum persequamur. 

CAPUT XXX. 
Athenarum reges. 

* 4. Primus Cecrops , Diphyes annis t (9), sub 
quo - Prometheus, Epimetheus et Atlas. Is quidem 
regnat Athenis zqualis Triopz regis septimi Argi- 
vorum, nec non Marathonii qui decimo tertio loco 
Sicyone dominatus est. Sub eodem Moses quoque 
apud Hebrzeos cognoscebatur, quod opportune dein- 
ceps demonstrabimus (10). Sub eodem item, nempe 
Deucalionea state, Thessalia diluvio obruta tra- 
ditur : tum sub Phaethonte JEthiopia ardentis ignis 
furore correpta est. 


νησον εἶλον * ἀφ᾽ οὗ ἐπὶ την Ἰώνων ἀποιχίαν ἔτη δ' ἀπὸ δὲ τῆς Ἰώνων ἀποιχίας ἐπὶ ὀλυμπιάδα πρώτην 


i σζζ’. Ab excerptis Scaligeri p. 24. 


. Περὶ τῶν 'A0nvaiov βασιλέων ὡς ἐν ἐπιτομῃ. 
4. Ἑξης 6' ἂν εἴη τούτοις xaX τὸν τῶν Αθήνῆσι βασιλευσάντων χατάλογον συνάφψαι. Πρῶτος παρ ᾿Αθη- 


ναίοις μνημονεύεται γυγος, xa0' ὃν παρ᾽ 


Τιμαίῳ τῷ διαλόγῳ Ent 


µνηται, ὡς πάνυ παλαιὼν, 
τῶν ἀρχαίων εἰς 


σιν ὁ µέγας xai παλαιὸς ἱστορεῖται χαταχλυσµός. Τούτῳ 


λέγεται συγχρονίσαι Mon 6 Ἰνάχου ᾿Αργείων ῥααιλεύς. Τούτων τοῦ Φορωνέως χρόνων Πλάτων ἐν 
n ν 


Yov* « Kal ποτε παραγαχεῖν βουληθεὶς αὐτοὺς περὶ 


όγους τῶν τῇδε τῇ πόλει, τὰ ἀρχαιότατα λέγειν ἐπιχειρεῖ περὶ Φορωνέως τε τοῦ πρώτου 
λεχθέντος xol Νιόδης, xal τὰ μετά τὸν καταχλυσµόν. ) Γίνεται δὲ 


γύυγος χατὰ Μέσσαππον ἔννατον Σι- 


χυώνος βασιλέα, xal κατὰ Βήλοχον ᾿Ασσυρίων ὄγδοον βασιλέα. Μετὰ 65 'Ώγυγον διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ χαταχλυ- 
αμοῦ πολλην φθοράν φασιν ἀθασίλευτον διαμεῖναι τὴν vov ᾿Αττιχὴν, µέχρι Κέχροπος ἔτη pt 


3. Ταῦτα δὲ διαριθμεῖται τὰ Ecr καὶ ἀπὸ τῆς ᾿Αργείων βασιλείας 
τελευταίων Φορωνέωςα« Αργείων βασιλέως (11), καθ' ὃν μνημονεύεται 


Ὠγύγου ἀρξαμένης. "Amb γὰρ τῶν 
ἐπὶ Ὠγύγου καταχλυσμὸς, ἐπὶ Φόρ- 


θαντα, bo' οὗ τῆς ᾽Αττιχῆς πρῶτος ἑδασίλευσε Κέἐχροφ ὁ διφνὴς, συνάγεται ἔτη p' (12). Απὸ δὲ Κέχροπος ἐπὶ 
τὴν πρώτη ὀλυμπιάδα καταριθμούνται βασιλεῖς μὲν ἑπταχαίδεχα, ἄρχοντες δὲ διὰ βίου δώδεχα, ἐφ᾽ ὧν λέγε- 


ται γεγονέναι τὰ Ev Ἕλλησι 


αυµάσια μυθολογούµενα. 0ἱ δ᾽ οὖν μετὰ τὸν Ὥγυγον χαὶ τὸν καταχλυσμὺν ᾽Αθὐτ- 


ναίων βασιλεῖς εἰσὶν οἵδε. Ab excerptis Scaligeri, non sine varietate,p. 24-21. . 


(1. Πρῶτος Kx pol ὁ 6tpuhc, χατὰ Μαραθώνιον 
βασιλεύσας ὃς Ἶρξε Σιχυῶνος τρισχαιδέχατος, ἔτη v. 
Κατὰ 6b τοῦτον Μωῦσῆς παρ) Ἑθραίοις ἑγνωρίξετο, 


(4) Grece tx. De hac re videsis Marshamum D 


Chron., pp. 554, 245, 344. 
(2) Hunc titulum de Greco exemplari expressi- 


mus. 

(5) Edit. Ficini p. 1045 B. Meminit Platonici hu- 
jus loci etiam Dyncelles p. 126 B. 

4) Solon videlicet Agyptios sacerdotes. 

5) Codex Arm. hic mendose centum et novem. 

(6) Nimirum Apidis anni sunt. xxxv, Argi Lxx, 
Ωτιαςὶ &iv, Phorbantis xxxi (hoc. enim Phorbantis 
anno regnum a Cecrope initum dicitur in poste- 

"(e Euschii libro); summa annorum cxc. 


ὡς κατὰ χαιρὸν ἐπιδείσομεν, ἐφ᾽ οὗ ὁ ἐπὶ Δευχα- 
λίωνος χαταχλυσμὸς ἓν θεσσαλίᾳ, f, «s ἐπὶ Φαέθοντος 
ἐχπύρωσις ἐν Altona. 


(1) Castoris bic locus recurrit in posteriore libro 
ad annum 889 non sine varietate. Conferendus etiam 
Syncellus p. 1778 B. . 

(8) Hinc Athenz videntur Castoris patria ; de 
qua varie traditur apud Vossium in Gr. historicis. 

(9) Exemplar nostrum Árm. hic v; sed 1. bis in 
posteriore libro. 

(10) In posterioris libri procemio. Jamob hanc de 
Mosis sequiore ztatesententiam sexcenties vapulat 
apud Syncellum Eusebius. 

(1) Ita lego pro βασίλεων. 

(12) Die gt' 
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Secundus Cranaus indigena annis 1x. 

Tertius Amphictyon Beucalionis (fllius), Cranai 
gener, sub quo Danaidum res narrantur, annis 
ix (1). 

Quartus  Erichthonius Vulcani, qui ab Homero 
(2) Erechtheus appellatur, annis L. Sub hoc Idzi 
Dactyli (5). 

Quintus Pandion Erichthonii annis xz, sub quo 
raptus Proserpinz atque Triptolemu 

Sextus Erechtheus Pandionis annis L, sub quo 
res Persei, 

Septimus Cecrops (4), frater Erecthei, annis xr. 
(5), sub quo res Bacchi. 

Octavus Pandion Erechthei annis xxv. Hic fuga 
arrepta Megaris regnavit. Sub eodem Europa et 
Cadmus et quz de Spartis (6) narrantur. 

Nonus /Egeus Pandionis annis ΣΙΤΙ, sub quo 
Argonautz, (7) et Centauri (8). Hercules item sua 
certamina peragebat. 

Decimus Theseus /Egei annis xxx, sub quo Mi- 
nos legislator cognoscebatur. 

Undecimus Menestheus Petei, qui Ornei, qui 
Erecbthei, annis αχ, sub quo lHium captum est. 

Duodecimus Demophoon Thesei annis xxxii, sub 
quo res Ulyxis et Orestis , item que Eneas Anchi- 
sz? regnat Lavinii (9). 

Decimus tertius Oxyntes Demopboontis annis 


Δεύτερος Κραναὸς αὑτόχθων ϐ’. 

T (vot ᾽Αμϕικτύων eed γαμθρὸς Κρα- 
"omae Εριχθόνιος Ἡφαίστου, à 0 

τα ιχθόνιος αἴστου, ὁ map | 
'E "y io' Ej Ἰδαῖοι Δάχτυλοι, ἴην f ip 
µπτος Πανδίων Ἐριχθονίου &' οὗ Κόρης ἁρ- 
παγὴ xai τὰ περὶ Τριπτόλεμον ἔτη μ’. 

Ἕκτος Ἐρεχθεὺς Πανδίονος, ἐφ οὗ τὰ περὶ Περ- 
sgéa, y. 

Ἔθδομος Κἐχροφ ἁδελφὸς Ἐρεχθέως ἐφ᾽ οὗ τὰ 
περ" Διόννσον, ἔτη μ.. 

Όγδοος Πανδίων Ἐρεχθέως ἔτη χε’, ὃς φεύγων 
ἓν Μεγάροις ἐδασῖλευσεν * ἐφ᾽ οὗ Εὐρώπη, Κάδμος, 
xa. τὰ περὶ Σπάρτους. 

ἝἜννατος Αἱγεὺς Πανδίονος ἔτη μὴ ἓν ᾧ τὰ περὶ 
τοὺς ᾽Αργοναύτας xai Κενταύρους, Ἡραχλῆς τε τοὺς 
ἅθλους ἑτέλει. 

Δέκατος Θησεὺς Αἰγέως ἔτη X, ἐφ᾽ οὗ Μίνως ἑνο- 

τει. 


Ἑνδέχατος Μενεσθεὺς Πετεῶ τοῦ Ὀρνέως (12) τοῦ p 


Ἐρεχθέως, ἐφ᾽ οὗ Ίλιον ἑάλω, ἔτη κ 

ωλέκατος Δημοφῶν Θησέως ἔτη AY, ἐφ᾽ οὗ τὰ 
περὶ Ὀδυσσέα xaY Ορέστην, xai Αἰνείας ἑδασίλευσε 
Λαδινίου. 


(!) Grace x. 

(3) JHiad. n, 5417, Odyss. vu, 81. 

(3) Daetyli Idzi traduntur ferri inventores ab 
Hesiodo, apud Plinium vit , sect. 57, et Clementem 
Alex. Strom. 1, 16, p. 562, ne aliorum testimonia 
Írustra invocem. 

4) Alterum nunc Cecropem memorat etiam Cle- 
zens Alex. Sirom. 1, 21, p. 581. 

(5) Exemplar nostrum Árm. xx ; sed sunt σι, bis 
4 posteriore Eusebii libro, et hic Grece, et apud 
3yncellum p. 161 A. 

(6) De Spartis lege posteriorem librum in Pan- 
lionis temporibus. 

(7) Grace tantum Árgonautg, Armenius interpres 
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Tunl, | 

Decimus quartus Aphidas Oxyntz anno 1. 

Decimus quintus Thymoetes frater Aphidantis 
annis ΥΙΗ. 

Decimus sextus Melanthus Andropompi Pyliensis 
annis xxxvii, sub quo Heraclid:e descenderunt, et 
Peloponnesus subacta est. 

Decimus septimus Codrus Melanthi annis xri, 
sub quo lones amissa Acbazia Athenas confuge- 
runt. 

2. ATHENARUM PRINCIPES QUOAD VIVERENT. 

Decimus octavus Medon Codri dominatus est an- 
nis xx (tU). 

Decimus nonus Acastus Medontis annis xxxvi, 
cujus xtate migratio lonica fuit, in qua Homerum 
quoque fuisse traditum est. Eodem tempore Salo- 
mon item templum Hierosolymis condebat, quod ubi 
res feret demonstrabimus. 

Vicesimus Archippus Acasti annis xix. 

Vicesimus primus Thersippus Archippi annis χω. 

Vicesimus secundus Phorbas Thersippi annis 
XXX. 

Vicesimus tertius Megacles Pliorbantis annis xxx. 

Vicesimus quartus Diognetus MMegaclis annis 
xxviii, (sub quo) Lycurgus cognoscebatur. 

Vicesimus quintus Pherecles Diogneti annis xix 


Τρισχαιδέχατος Ὀδύγτης Δημοφῶντος ἔτη (6', ἐφ᾽ 
οὗ τὸν by Ἐφέσῳ vaby ἐνέπρησαν ᾽Αμαζόνες. 
Τεσσαρεσχαιδέχᾶτος Αφείδας Οξύντου ἔτος a'. 
: Πεντεχαιδέχατος Θυμοίτης ᾿Αφείδαντος ἀδολφὸς 
Εκκαιδέχατος Μέλανθος Ανδροπόμπου Πύλιος 
ἔτη AU, ἐφ᾽ οὗ Ἡραχλειδῶν κάθοδος, xal χράτησις 
Πελοποννήσου. . 
Ἑπτακαιδέχατος Κόδρος Μελάνθου ἔτη κα’, Eq' ot 
Ἴωνες ἑἐξ 'Ayatag ἐχπεσόντες εἰς Αθήνας κατέ- 
Φφυγον. 
9. Ὀχτωχαιδέχατος Μέδων Κόδρου ἔτη η’. 
Ἐννεαχαιδέχατος "Άχαστος Μέδοντος ἔτη λς’. 
ἐφ᾽ οὗ Ἰώνων ἀποιχία, ἓν olg Ὅμηρον ἱστοροῦσι. 
Κατὰ τοῦτον παρ) Ἑθραίοις Σολομῶν τὸν bv Ἱερο” 
σολύμοις ᾠχοδόμει ναὺν, ὡς χατὰ xatpby ἐπιδεί- 
οµεν. 
: ἰχοστὸς "Αρχιππος ᾿Αχάστου ἔτη τθ’. 
Εἰχοστὸς πρῶτος θέρσιππηος ᾽Αχίππου ἕτη μα’. 
Εἰχοστὸς δεύτερος Φόρθας θερσίππου ἔτη. . .. 
Εἰχοστὸς τρίτος Μαγαχλῆς Φόρθαντος ἔτη. .. 
Εἰκοστὸς τέταρτος Διόγνητος Μεγαχλέους ἔτη. . . 
ἐφ᾽ οὗ Λυχοῦργος ἐγνωρίζετο. 
Εἰχοστὸς πέµπτος Φερεχλῆς Διογνήτου ἔτη ιθ'. 


addit rei superflue studiosi, quibus verbis etymolo- 
giam ejus nominis rimari videtur ex &pyóv, otiosum 
et fortasse αἰτέω. 

(8) Interpres Arm. utitur voce JUSGHABARIGH, de 
qua locuti sumus supra. 0n 

(9) Interpres Arm., perperam, Lavinii filius. 

(10) Grace vini, Verum in margine codicis Arm. 
xx, uti apud Syncellum p. 178 C. Et quidem in 
posteriore Eusebii libro bis occurrit xx, in tabulis 
nempe οἳ in Canone. 

(11) Duobzc verbuex Syncello p. 157 Csupplentur. 

(12) Vocem τοῦ Ὀρνέως restituimus Greco texeui 
Scaligeriano ex Syncello p. 172 D, et ex Armeniaca 
interpretatione. 
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Vicesimus sextus Ariphron Phereclis annis xx, A — 5. Mox placuitannuum principem creare. Et pri- 


cujus etate imperium Assyriorum interempto Sar- 
danapallo finitum est (1). 

Vicesimus septimus Thespieus Ariphronis annis vit 
(2), cujus state leges scribebat Lacedzmoniis Ly- 
curgus. 

Vicesimus octavus Agamestor-Thespiei annis xvi, 

Vicesimus nonus /JEschylus Agamestoris annis 

xxi, cujus anno duodecimo prima olympias insti- 
tuta est, qua vicit stadium Chorebus Eleus. Sum- 
ma temporum Atheniensium ad primam olympia- 
dem a Cecrope, cognomento Diphye, anni sunt 
DCCL XXX, 2b Ogygo anni curxx (2). Posthinc olym- 
piades notandis temporibus observanda sunt., 

Post /Eschylum (autem tricesimus) imperat Athe- 
nis Alcmson annis r1 (4). 

Post hunc visum est decennales esse principes. 

Charops annis x. 

JEsimedes annis x. 

Clidicus annis x. 

Hippomenes annis x. 

Leocrates annis x. 

Apsander annis x. 

Eryxias annis x. 


Εἰχοστὸς ἕχτος ᾿Αρίφρων Φερεχλέους ἔτη x', ἐφ᾽ 
οὗ ἡ Ασσυρίων ἀρχὴ κατελύθη, xal Σαρδανάπαλλας 


ἀνΠρέθη. 
χοστὸς ἕθδομος θεσπιεὺς ᾿Αρίφρονος ἔτη κό, 
ἐφ' οὗ Λνκοῦργος ἑνομοθέτει Λαχεδαιμονίοις. 
Εἰχοστὸς ὄγδοος Αγαμήστωρ θεσπιέως ἔτη ιζ’. 
Εἱἰκοστὸς ἔννατος Αἰσχύλος ᾿Αγαμῄήστορος ἔτη xv, 
ἐφ᾽ οὗ ἔτει δωδεχάτῳ πρώτη ὀλυμπιὰς In, hv lvixa 
Κόροιθος Ἠλεῖος στάδιον. Ὁμοῦ συνάγεται ἐπὶ τὴν 
πρώτην ὀλυμπιάδα, ἀπὸ μὲν Κέχροπος τοῦ διφυοῦς, 
ἕτη ᾧπ' (7), ἀπὸ δὲ Ὠγύγου ἔτη 20. Ἐντεῦθεν δὲ 


C Aloe: 


mus quidem annuus princeps fuit Creon vicesima 
quarta olympiade. Deinde singuli uno anno domi- 
natisunt, quorum nomina scribere tanti non est. 
Hzc sunt tempo-a, qus in antiquitatibus Atbenien- 
sibus recensentur, atque instar gravis historiae 26 
vetustate firmatae habentur. Quanquam revera tem- 
pus ante captum Ilium, et quidquid in eo memora- 
bile actum est, cum diligenti historie non esset 
traditum, id'nos, prout licuit, e pluribus memoriis 
summatim congessimus. Rursus ne tempora quidem 
ab llio capto ad primam olympladem certis monu- 
mentis consignata fuerunt. Hzec tamen Porphyrius 
primo auo philosophicae historize libro his. adamus- 
sim breviterque verbis complectitur . 


B CAPUT XXXI. 


Ex Porphyrii primo philosophica historie libro. 

* À capto. Πίο ad Heraclidarum in Peloponnesum 
descensum ait Apollodorus elapsos esse annos 
RXXX : tum a descensu, ad loniam urbibus (requen- 
tatam (5) annos Lx : exinde ad Lycurgum annos 
CLix (a Lycurgo usque ad primam olympiadem 
annos CviU) : summam autem temporis a capto Πίο 
ad primam olympiadem annorum esse ccccvu (6). 


χατὰ τὰς ὀλυμπιάδας à εθμησέον τοὺς χρόνους. 
Τριαχοστὸς δὲ μετὰ Aloyo ον Αθηναίων βασιλεύει 

ΑἉλχμαίων ἔτη (6. | 
Μετὰ τοῦτον ἔδοξεν εἶναι τὰς ἀρχὰς δεχαετεῖς. 
Χάροψ ἔτη v. 

Ίδης ἔτη v; 

Κλείδιχος ἔτη v. 

Ἱππομένης ἔτη v. 

Λεωχράτης ἔτη v. 

"Αφανδρος ἔτη v'. 

Ἐρυξίας ἔτη v. 


“Έδοξεν αἱρεῖσθαι ἄρχοντα xaz' ἐνιαυτόν. Καὶ πρῶτος ἡγήσατο ἐνιαύσιος ἄρχων Κρέων ἐπὶ τῆς εἰχοσσῖς 


τετάρτης ὀλυμπιάδος, 
παρατί 


παλαιαῖς χαὶ λον ἀκριθεστ 


4 


£0" 0v xaX ἔχαστον ἔτος εἷς τις παρ αὐτοῖς Ίρξεν, ὧν οὐκ ἀναγκαῖον vuv τὰ ὀνόματα 
εσθαι. Οὗτοι οἱ τῆς Ar vat ἀρχαιότητος Ev bicop ὃς 
ραις ἱστορίαις ἀναφέρονται. 


νηµονευόµενοι χρόνοι, xai οἱ (8) ἐν ταῖς 
οὓς μὲν οὖν ἔμπροσθεν χρόνους τῆς Ἰλίου 


ἁλώσεως xal τὰς ἐν τούτοις πραχθείσας ἱστορίας οὐχ ἀχριθεῖς ἀναγραφὰς ἐχούσας, ὡς οἷόν τε ἣν Ex. τῶν 


διαφό 


θως μνημονευοµένων ἐπετεμόμεθα. Τὰ δὲ ἀπὸ τῆς Ἰλίου ἁλώσεως 


χρι τῆς πρώτης ὀλυμπιάδος 


οὐδ' αὐτὰ μὲν η µνήµης ἐντελοὺς * ὅμως δ᾽ ὁ Πορφύριος ἓν τῷ πρώτῳ τῆς φιλοσόφου ἱστορίας ὧδέ πως 
ιν. 


ΠΟΡΦΥΡΙΟΥ. 


() Απὺ τῆς ἁλώσεως Ἰλίου, ἐπὶ τὴν τῶν Ἡρακλειδῶν κάθοδον, ἔτη π’ φησὶν εἶναι ὁ ᾽Απολλόδωρος * ἀπὸ 
δὲ τής χαθόδου, εἰς τὴν Ἰωνίας χτίσιν, ἔτη £' (9) - ἐντεῦθεν εἰς Λυχοῦργον ἔτη θ’ χαὶ ἑχατὺν xal πεντήχοντα 


ἐπιτέμνεται πρὸς M 


ἁ πὸ Ανκούργου εἰς " 
τὴν πρώτην ὀλυμπιάδα, 


v πρώὠτην ὀλυμπιάδα, ὀχτὼ xai ἑχατόν * τὰ 
τη ἑπτὰ καὶ v'. Ab excerptis Scaligeri, p. 21-28. 


πάντα ἁπὺ τῆς ἁλώσεως Ἰλίου, ἐπὶ 


(4) Cap. 15, n.,7, Sardanapallus dicitur exstinc- D δον, ἔτη ὀγδοήχοντα * ἐντεῦθεν δὲ ἐπὶ τὴν Ἰωνίας 


tus imperante Athenis Thespieo Ariphronis, In pos- 
teriore tamen Eusebii libro utraque sententia refer- 
tur, Imperium Assyriorum deletum esse sub Ari- 
phrone videbatur copimunis auctorum sententia 
Syncello p. 185 B. 

2) Grece xxvii. lta bis in. posteriore Eusebii li- 
bro, nec non apud Syncellum p. 185 C 

5) Lege cap. 28. 

4) Grace χι; sed ir in. posteriore libro bis, et 
apud Syncellum o. 211 C. 

4) ecole €. 234, n. 2, Interpres Arm. usque ad 
aedificationem Ionic. 

(6) Hunc annorum numerum prorsus tradiderat 
Eratosthenes, cujus locum juvat hic exscribere ex 
Clemente Alex. Strom. 1, 21, p. 402, qui hzc scri- 
bit : Ἑρατοσθένης τοὺς χρόνους ὧδε ἀναγράφει: 
Ἀπὸ μὲν Τροίας ἁλώσεως ἐὁπὶ Ἡρακλειδῶν κάθο- 


χτίσιν, ἔτη ἑξήχοντα * τὰ δὲ τούτοις ἑξῆς, ἐπὶ μὲν 
ἐπιτροπίαν τὴν Λυχούργου, ἕτη ἑχατὸν πεντηχον- 
παεννέα, bmi δὲ προηγούμενου ἔτος τῶν πρώτων 
ὀλυμπίων ἔτη ἐχαιὸν ὀχτώ. Eratosthenes sic. tem- 
στα scribit : a Troja capta ad reditum Heraclidarum, 
anni sunt octoginta ; hinc ad [oniam incolis frequen- 
tatam, anni sexaginta ; reliqua qug consecuta sunt 
tempora usque ad Lycurgi tutelam, anni sunt. novem 
et quinquaginta supra cenium ; tum ad annum prima 
olympiadis primum, anni centum et octo. Jam Cen- 
sorini De die nat. cap. 21 locus, in quo Eratosthe- 

nes anno$ 


" Ita emendo editionem scribendo qd pro Jy. 
(8) Textus Scaligerianus, ὧν. Tum et Armeviaca 
interpretatio aliquantum abludit. L. 

(9) E4., ς’. 
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CHRONICORUM LIB. 1. 


Operz pretium mibi videor facturus, si olym- 4 tantum exactas (5)'fesse aiunt. usque ad Iphitum, 


piades etiam, qua a Grzcis celebrate sunt, libro 
meo complectar. 


CAPUT XXXJI. 


Grecorum olympiades. 

'Prima olympias, qua vicit stadium Corcbus 
Eleus. Hinc ratio temporum apud Graecos videtur 
cerio posse constitui : nam antea quidem ex sua 
quisque sententia rem definiebat (1). 

* De institutione agone a »st certantium exercita- 
0 . 


1. De agone opus est disserere aliquantum, cu- 
jus instituti qui maxime zatatem ampliant, ante 


Herculem a quodam ex idzis Dactylis conditum af- . 


qui agonem instauravit. 

9, Hic enim patria Eleus, Grecie juvandz stu- 
diosus (6), cum bella civitatum tota Peloponneso 
sedare cuperet, misit oratores (7) qui de urgentium 
bellorum compositione oraculum vrogarent, aique 
hoc responsum a Deo editum est Peloponnesiis : 
« Delubrum ingredimini, sacra ferte, et vatum jus- 
sis morem gerite. » Item Eleis hoc editum est ora- 
culum : « Elei qui majorum instituta firmiter reti- 
nentes, patriam vestram liberastis, finem bellis 
imponite, commune fedus cum Grecis initote, do- 
nec cum celebritate ketus annus redeat. » Hujus 
rei gratia Iphitus feederata pace vacationem bello- 
rum esse jussit, et suo quemque cibo tranquille 


firmant ; exin ab /Ethlio celebratum ob filios suos B vesci; vetitumque ab Hercule monuit, ne quis vim 


exercendos; a quo etii, qui decertabant, nomen 
athletarum (5) traxerunt. Deinde hujus filium 
Epeum, deinde Endymionem, deinde Alexinum, 
deinde OEnomaum przfectos fuisse sacrorum : tum 
Pelopem patrii (4) Jovis in honorem sacra obtu- 
lisse : ad extremum Herculem Alemenz et Jovis 
filium : post quem alii zetates decem, alii vero tres 


alii inferret. Atque ita agonem peregit Iphitus cum 
Lycurgo Lacedzmonio (8) ; erant autem ambo He- 
raclida. Nihil porro tum erat agon preter quam sta- 
dium. Alia deinceps certamina ex intervallo acces- 
serunt. 

9. Verumtamen Aristodemus Eleus (9) refert, 
exacta vicesima ei septima olympiade (postquam 


( Πρώτη ὀλυμπιὰς, fjv ἑνίχα Ἱόροιδος Ἠλεῖος. ᾿Απὸ γὰρ τούτων τὰ τῆς Ἑλλήνων χρονογραφίας 
ἀχριθοῦς dva pestis τετευχέναι δοχεῖ, ἅττα πρὸ αὐτῶν, ὡς ἑχάστῳ φίλον fjv, ἁπεφήναντο. E Scaligeri 


εκεετριἰε p. 


(7) Περὶ τῆς θέσεως τοῦ ἀγῶνος τῶν ὀλυμπίων (10). 
4. Ολίγα δὲ ἀναγχαῖον περὶ τοῦ ἀγῶνος εἰπεῖν, ὡς οἱ μὲν ποῤῥωτάτω τοῖς χρόνοις τὴν θέσιν αὐτοῦ προά- 


Ίοντε, πρὸ Ἡραχλέους αὐτὸν τεθῆναί φασιν ὑπὸ ἑνὸς τῶν "Iba 


ων Δαχτύλων εἶτα ὑπὸ ᾿Αεθλίου ἐπὶ διαπεἰ 


τῶν αὑτου παίδων, àv οὗ καὶ οἱ ἀγωνισταὶ ἀθληταὶ ἐχλήθησαν * μεθ’ ὃν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἐπειόν, εἶτὰ 


Ἐνδυμίωνα, ἕξης δὲ 


ξἴνον, εἶτα Οἰνόμαον προστΏναι τῆς θυσίας, μεθ ὃν Πέλοπα εἰς τιμῆν τῷ πατρίῳφ 


Aun ἀγαχεῖν, εἴτα Ἡραχλέα τὸν ᾽Αλχμήνης καὶ Διὸς, ἀφ' οὗ γενεὰς δέχα τυγχάνειν, οἱ δὲ τὰς τελείας τρεῖς 


φασὶν, ἐπὶ Ίφιτον τὸν ἀνανεωσάμενον τὸν ἀγῶνα. 


2. Τοῦτον γὰρ Ἠλεῖον ὄντα, xal προνοούμενον τῆς Ἑλλάδος, παῦσαξτε σπεύδοντα πολέμων τὰς πδλεις 
Ex πάσης llc ον ησου στεῖλαι θεωροὺς τοὺς πευσοµένους περὶ τῆς τῶν κατεχόντων πολέμων ἁπαλλαχῆς, 


χρησµόν τε λαδεῖν Πνθιχὸν τοῦτον : 


Ὦ Πελοποννήσου ναέται παρὰ βωμὸν lórcsc 
θύετε, xal πείθεσθε cá xsv μάντεις ἐγέπωσιν. 


Toi, δὲ Ἠλείοις τάδε προαγορεῦσαι” 


Ἠ 1εἵῖοι πρόπολοι πατέρων vópor l05vorcec, 
Τὴν αὑτῶν ῥύεσθε πάτραν, ποέμου δ᾽ ἀπέχεσθε, 


Κοιγοδίχου 


tAlnc ἡγούμεγοι Εά.λήνεσσι, 


"Ecc ἂν ἐνὶ ξυγόδοις E10 φιωϊόφρων ἐνιαυτός.. 


Τούτου χάριν Ἴφιτος κατήγγειλε τὴν ἐκεχειρίαν ἐπὶ info 
έλεχεν Ἴφιτος ' 
Ἡρακλεῖδαι. Καὶ τότε µόνον ἣν σταδίου ὁ ἀγών: ὕστερον b 


ἀλλήλοις οὐχ ἐπέφερον. Τὸν δὲ ἀγῶνα τετ 


τρο ῆσθαι ὑπὸ Ἡραχλέους, xal χεῖρας 
MN: EN Λνκουργῷ συγγενεῖ * ἑχάτεροι δὲ 
4 τὰ ἅλλα ἆθλα χατὰ µέρος προσετέθη. 


9. Ἱστοροῦσι δὲ οἱ περὶ ᾿Αριστόδημον τὸν Ἠλείον, ὡς ἀπὸ εἰχοστῆς xai ἑθδόμης ὀλυμπιάδος ἤρξαντο οἱ 


nes annos ccccvi ab Inachi regno (nisi iste Inachus C Suidas του. Φ.1έγων. Fragmentum procmii olym- 


Sicyonius est) ad primam olympiadem tradit, jam 
diu a criticis corruptus habetur. 
(1) Audiendus Varro apud Censorinum cap. 91 : 


Varro tria. discrimina temporum esse tradit; pri- - 


mum ab hominum principio ad cataclysmum prio- 
rem, quod propter ignorantiam vocatur ἄδηλον; se- 
eundum a cataclysmo priore ad olympiadem primam, 
quod quia in eo multa fabulosa referuntur, µυθι- 
x^v nominalur ; tertium a prima olympiade ad nos, 

od dicitur ἱστορικόν, quia res in eo geste veris 
sistoriis continentur. Sed contradicit Plutarchus in 
Numa. cap. 1. 

(2) Extrema h»c verba videntur Armeniaci in- 
terpretis glossa. Jam de olympiadibus cum multi e 
veteribus, tum eopiosissime omnium scripserat 
T'hlegon, Adrianzi zvi auctor, cujus precipuum ea 
de re opus (nam plura eodem super argumento edi- 
derat) legit Photius cod, xcvi. Videndus quoque 


iadum Phlegontis typis jam diu commendatum est. 
Denique legatur Pausanias in Elíacis. 

(3) Armenius interpres addit glossam oppugnato- 
rum. 

(4) Interpres Arm., patris, perperam ex Graco 


πατρίῳ. L. 

(5) lta Armenius interpres cum Scealigeriano tex- 
tu consentiens, in quo τελείας tantummodo legi- 
tur. Verumtamen Syncellus p. 196 A addit ὁλυμ- 


" quóbac, ita ut duodecim potius anni, quam nona- 


ginta, id est zetates tres, intelligi debeant. L. 
d Interpres Árm., Grecig procurator. 
(7) Interpres Arm. θεωρούς intellexit explorato- 
8) Grece, cognato. 
9) Arm. Aristodemus cum sociis, perperam intel- 
lecta locutione οἱ περὶ ᾿Αριστόδημον. 

(10) Τῶν ὀλυμπίων non legebat interpres Arm. 
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agon abphito institutus fuerat) coeptos esse scribi Α 


victores, cum antea ob velerum incuriam nemo 
fuisset litteris consignatus : donec vigesima octava 
(4) olympiade cum vicisset stadium Corcebus Eleus, 
ipse primus in album relatus est, eamque primam 
olympiadem habitam esse, ex qua Grzci sua tem- 
pora supputant. Aristodemo suffragatur et Poly- 
bius. At Callimachus ait, xin (2) olympiades post 
Iphitum non esse acriplo commendatas, nempe us- 
que ad quartam decimam quam vicit Corabus. 
Multi vero affirmant, inter agonem, quem Hercules 
Alcmenz instituerit, primamque scriptam olympia- 
dem interjectos esse annos ccccrix. Porro Elei (3) 
unoquoque qüinquennio, nempe annis quatuor in- 
terpositis, agonem peragunt. 
* CAPUT XXXIII. 

Graecorum olympiades (4) a prima usque ad qua- 
dragesimam septimam supra ducentesimam , qua 
Romanis imperabat Antoninus Severi (ilius. 

Il. Olympias, qua vicit Corebus Eleus stadium. 
Solius enim stadii usus fuit usque ad tertiam deci- 
mam ezactam olympiadem. 

II. Antimachus Eleus stadium. 

Remus et Romulus nascuntur. 


III. Androcius Messenius stadium. 

IV. Polychares Messenius stadium. 

V. JEechides (5) Eleus stadium. 

Vf. OEbotas Dym:zus stadium. 

VII. Darcles Messenius stadium. 

Romulus Romam condit. 

VIII. Anticles Messenius stadium. 

IX. Xenocles Messenius stadium. 

X. Dotades Messenius stadium. 

XI. Leochares Messenius stadium. 

XII. Oxythemis Coronzus stadium. 

XIII. Diocles Corinthius stadium, 

XIV. Desmon Corinthius stadium. Additus esi 
recursus, quem vicit Hypenus Eleus. 

XV. Orsippus Megarensis stadium. Additus est 
dolichus (6) : nudi currebant, vincebatque Ácan- 
thus Laco. 

XVI. Pythagoras Laco stadium. 

.XVII. Polus Epidaurius stadium. 

XVIII. Tullus Sicyonius stadium. Addita est lucta, 
vicitque Hybatus Laco. Additum etiam quinquer- 
tium, vicitque Lampis Laco. | 
. XIX. Menus Megarensis stadium. 

XX. Atheradas Laco stadium. 


ἀθληταὶ ἀναγράφεσθαι, οἱ δηλαδὴ νιχηφόροι: πρὸ τοῦ γὰρ οὐδεὶς ἀνεγράφη, ἁμελησάντων τῶν προτέρων, τῇ 


δὲ clxo 
ἀφ' ἧς [4 


ὀΥδόῃ τὸ στάδιον νικῶν Κόροιδος Ἡ εἴος, ἀνεγράφη πρῶτος. Καὶ fj ὀλυμπιὰς αὕτη πρώτη ἐτάχθη, 
"vec ἀριθμοῦσι τοὺς χρόνους. Τὰ δὲ αὐτὰ τῷ C tech μῳ xal Πολύδιος ἱστορεῖ. Καλλίμαχος δὲ 


δεχατρεῖς ὀλυμπιάδας ἀπὸ Ἰφίτου παρεῖσθαί gt, ἀναγραφείσας, tf] δὲ τεσσαρεσχαιδεχάτη Κόροιδον 
νιχᾷν. Πολλοὶ δὲ λέγουσιν, ἀπὸ τῆς os Ἡραλλίους i "AY re 1o ᾽άγῶνος θέσεως ἐπὶ την πρώτην 
ἀρι μουμένην ὀλυμπιάδα, γενέσθαι ἔτη υνθ’. ΄Αγουσι δὲ Ἠλεῖοι πενταετηριχὸν τὸν ἀγῶνα, τεσσάρων ἑτῶν 
με:αξὺ συντελουµένων. Ex. Syncello, p. 195-196, εἰ e Scaligeri excerptis, p. 59. 

y, ce Mivuy ὀλυμπιάδες ἀπὸ τῆς πρώτης ἐπὶ τὴν σμῦ, xaO' fv Ῥωμαίων ἐδασίλευσεν ᾽Αντωνῖνος υἱὸς 


ρου. 
Πρώτη ὀλυμπιὰς, ἣν ἑνίχα Κόροιδος Ἠλεῖος στάδιον. Τοῦτο γὰρ ἡγωνίζοντο µόνον ἐπὶ ὀλυμπιακῶν ἀγώνων. 


Δευτέρα. ἈΑντίμαχος Ἠλεῖος στάδιον. 
Ῥῶμος χαὶ Ῥωμύλος ἐγεννήθησαν. 
1ρίτη. "Ανδροχκλος Μεσσήνιος στάδιον. 
Τετάρτη. Πολυχάρης Μεσσήνιος στάδιον. 
Πόμπτη. Αἰσχίνης Ἠλεῖος στάδιον. 
"Ext. Οἰδώλας Δυμαῖος στάδιον. 
Ἑθδόμη. Διοχλῆς Μεσσήνιος στάδιον. 

Dopulet Ῥώμην ἔχτισε. 

:'Ὀγδύη. Αντικλῆς Μεσσήνιος στάδιον. 
Ἐννάτη. Ξενοκλῆς Μεσσήνιος στάδιον. 
Δεχάτη. Δωτάδης Μεσσήνιος στάδιον' 
Ἑνδεχάτη. Λεωχάρης Μεσσήνιος στάδιον. 
Δωδεχάτη. Ὀξύθεμις Κορωναῖος στάδιον. 
Τρισχαιδεκάτη. Διοχλῆς Κορίνθιος στάδιον. 


Τεσσαρεσχαιδεχάτη. Δέσμων Κορίνθιος στάδιον. Προσετέθη xai δίαυλον, xat ἑνίχα Ὑπήνιος Ἠλεῖος. 
Πεντεχαιδεκάτη. "Όρσιππος Μεγαρεὺς ατάδιον. Προσετέθη δολιχὺς, xal γυμνοὶ ἕδραμον, ἑνίχα "Αχανθος 


Λάχων. 
Ἑχχαιδεχάτη. Πνθαγόρας Λάχων στάδιον. 
Ἑπτακαιδεχάτη. Πῶλος Ἐπιδαύριος στάδιον. 


Ὀχτωχαιδεχάτη. Τέλλις Σιχυώνιος στάδιον. Προσετέθη πάλη, xai ἑνίχα Εὐρύδατος Λάχων. Προσετέθη χαὶ 


πένταθλος, xai ἑνίχα Λαμπίας Λάχων. 
Ἐννεακαιδεχάτη. Μένος Μεγαρεὺς στάδιον. 
Εἰχοστή. ᾿Αθηράδας Λάχων στάδιον. 


d Vocabulum octava abest a cedice Arm. 
(2) lta in margine codicis Arm. et Grace. At in 
textu mendose Lin. 

(2 Codex Arm., Heraclide pro Elei. 

(4) Num auctor bujus operis olympiadum est ille 
Hippias Eleus , non admodum priscus bomo, a Plu- 
tarcho in Numa cap. ! memoratus? Nomina quidem 
ceríaminum variorum olympicorum exstant expli - 

^nturque apud Platonem Pe legibus vii, p. 853, ed. 


C Serrani. — Auctor catalogi olympisdum credendus 


est potius Longinus vel Phlegon. Cf. caput 41. Ex 
emendandis, 

(5) Grece /Eschines. Ejusmodi multas in Olym- 
pionicarum nominibus varietates per se ipse lector 
deinceps notabit; quz certe rariores sunt, quam 


ille nominum in synodalibus subscriptionibus La- 


tinorum discrepantie a Grzcis. . 
(6) Dolichus erat plurium stadiorum curriculum. 
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XXI. Pantacles Atheniensis stadium. 

XXII. ldem iterum stadium. 

XXIII. carius Hyperesius stadium. Additus est 
pugilatus : vicitque Onomastus Smyrnzus , qui et 
ejusdem pugilatus leges tulit. 

XXIV. Cleoptolemus Laco stadium. 

XXV. Thalpis Laco stadium. Addita est quadriga. 
vicitque Paoron Thebanus. 

XXVI. Callisthenes Laco stadium. Philimbrotus 
Laco quinquertium tribus olympiadibus vicit. Car- 
nia primum Lacedemone instituta sunt, quod est 
citharoedorum certamen. 

XXVII. Eurybus Atheniensis stadium. 

XXVIII. Charmis Laco stadium qui aridis tantum 
ficubus vescebatur. Hanc primo olympiadeimn egerunt 


Pissi , eo quod Elei bello adversus Dynamzos (1) B 


distinerentur. 

XXIX. Chionis Laco stadium. Hujus unus saltus 
cubitorum xxu (2) erat. 

XXX. Idem secundo. Ab Eleis defecerunt Pissi, 
atque hanc et consequentes xxii egerunt. 

XXXI. Chionis Laco tertio stadium. 

XXXII. Cratinus Megarensis stadium : quo tem- 
pore etiam Comaus pugilatu certans tres fratres 
(3) vicit. 


Εἰχοστὴ πρώτη. Πανταχλῆς ᾿Αθηναῖος στάδιον. 

Εἰχοστὴ δεντέρς, Ὀ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 

Εἰχοστὴ τρίτη. Ἱχάριος Ὑπηρεσσιεὺς στάδιον. 
xai τῇ πυγμῇ νόµους θέμενος. 

E! τετάρτη Κλεοπτόλεμος Λάχων στάδιον. 


CHRONICORUM ΙΡ. |. 
A XXXIII. Gygis Laco *tadium. Additum est pan- 
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cration, vicitque Hyggamis Syracusanus magno 
corpore przditus, qui stadium pedibus suis metitus 
est, idque passuum (4) tantummodo sexcentorum 
esse voluit. Additus est etiam celes , vicitque Cra- 
xillas Thessalus. 

XXXÍV. Stomus Atheniensis stadium. 

XXXV. Spherus Laco stadium ; recursum autem 
Cylon Atheniensis, is qui etiam tyraunidem affecta- 
vit (5). | 

XXXVI. Phryno Atheniensis qui in Co insuia (6) 
singulari certamine interemptus est. 

XXXVII. Euryclidas Laco stadium. Additum est 
puerorum stadium, vicitque Polynices Eleus. Addita 
lucta puerorum , vicitque Hypposthenes Laco, qui, 
una intermissa, quinque continentibus olympiadi- 
bue luctam virilem vicit. 

XXXVIIL. Olyntheus Laco stadium. Additum est 
puerorum quinquertium : tunc autem in agone tan- 
tum exercebantur. Vicit Deutelidas Laco. 

XXXIX. Ripsolaus Laco stadium. 

XL. Olyntheus Laco iterum. 

XLI. Cleondas Thebanus stadium. Additus est 
puérorum pugilatus , vicitque Philotas Sybarita. 

XLIL Lycotas Laco stadium. 


Προσετέθη Tuyph, xai Ὀνόμαστος Σμυρναῖος ἑνίχα, 6 


Εἰχοστὴ πέµπτη. Θάλπιος λάχων στάδιον. II οσετέθη τέθριππον, χαὶ ἑνίχα Πάτων θηθαῖος. 


Εἰκοστὴ ἔχτη. Καλλισθένης λάχων στάδιον. Φιλόμό 
ὧν ἁἀγών. 


Κάρνεια ἑτέθη πρῶτον ἓν Λαχεδαίμονι xia. 
Εἰκοστῆ ἑθδόμη. Εὔρνυδος ᾿Αθηναῖος στάδιον. 
χοστ 


µένων, διὰ τὸν πρὸς Δυμαίους πόλεμον. 


ροτος δὲ Λάχων πένταθλον τριαὶν ὀλυμπιάσιν ἑνίχησε. 


ὀγδόη. Κάρµις Λάχων στάδιον, ὃς σύχοις ξηροῖς Ίσχει. Ταύτην ἥξαν Πισαῖοι, Ἠλείων άσχολου- 


Εἰκοστὴ ἑννάτη. Χίονις Λάχων στάδιον, οὗ τὸ ἄλμα ποδῶν ἂν v6". 


Τριαχοστή. 
Τριαχοστ 
Τριαχοστὴ δευτέρα. Κρατῖνος Μεγα 
Τριαχοστὴ τρίτη. Γύγις Λάχων στ 
εγέθης, ὃς στ 
[κέλης xaX ἑνίχα Πραξίλλας θεσσαλός. 

Τριαχοστὴ τετάρτη. Στόμας ᾿Αθηναῖος στάδιον. 
Τριακοστὴ πέμπτη. Σφαϊ 


'O αὐτὸς τὸ δεύτερον. Πισαῖοι Ἠλείων ἁποστάντες ταύτην τε Ίξαν, xai τὰς ἑξης x6'. 
πρώτη. Χίονις Λάχων τὸ τρίτον στάδιον. - 

Ug στάδιον᾿ ὅτε xai Κομαῖος τρίτος ἁδελφῶν ἀγωνισάμενος ἐνίχα. 
tov. Ἡροσετέθη παγχράτιον, xaX ἑνίχα Λύγδαμις Συραχούσιος ὑπερ- 
toV ie pespnae τοῖς ἑαυτοῦ ποσὶ, µόνας ἐξαχοσίους παραθέσεις ποιησάµενος. Πρσσετέθη xat 


€ Λάχων στάδιον, xai δίαυλον Κύλων ὁ ᾿Αθηναῖος ὁ ἐπιθέμενος τυραννίδι. 


1ριαχοστὴ Éxvn. Φρύνων ᾿Αθηναῖος, ὃς Πιττακῷ η ονομαχῶν ἀνηρέθη. 


Τριαχοστὴ ἑδδόμε. Εὐρυκλείδας Λάχων στάδιον. 


ροσετέθη στάδιον παίδων, xa ἑνίχα Πολυνείχης Ἠλεῖος. 


Προσετέ 9 καὶ παίδων πάλη, χαὶ ἑνίκα Ἱπποσθένης Λάχων, ὃς διαλιπὼν μίαν τὰς ἑξῆς πέντε ὀλυμπιάδας 


θ 
ἀνδρῶν πἀάλην ἑνίχησε. 
ριαχοστὴ ὁγδόη. Ὀλυνθεὺς Λάχων στάδιον. 
ἓνχα Δευτελίδας Λάχων. 
Τριακοστὴ ἐννάτη. Ῥίψολχος (7) Λάχων στάδιον. 
Τεσσαραχοστή. "0 


Ἡροσετέθη παίδων πἐνταθλος xai ἡγωνίσαντο τότε μόνον * 


υνθεὺς Λάχων τὸ δεύτερον στάδιον. 


Τεσσαραχοστὴ πρώτη. Κλεώνδας Θηθαῖος στάδιον. Προσετέθη παίδων πυγμὴ, xai ἑνίχα Φιλώτας Xo6a- 


ρίτης. 
Τέσσαραχοστὴ δευτέρα. Λυχώτας Λάχων στάδιον. 
Τεσσαραχοστὴ τρίτη. Κλέων Ἐπιδαύριος στάδιον. 
Τεσσαρακοστὴ τετάρτη. Γέλων Λάχων στάδιον. 


1) Interpres Arm. legit, ut putamus, πρὸς δυσµι- (| Censorinus, 


χουςν vel similitudine vocabulorum deceptus est, 
ideoque scripsit adversus occidentales. Sed plane 
dicendum est. adversus Ώψπισοε. Fuit autem Dyme 
urbs Achaiz in limitibus Elidis. 

(2) Grece, 111, que mendosa lectio est. ltem 
Graece pedum pro cubitorum 

(5) Grace tertius fratrum. 

(4) Ita loquitur Ármenius interpres. Caeterum 


cap. 15, Olympicum stadium dicit 
pedum pc. 

(9) Rem narrant Thucydides 1, 126 ; et Herodo- 
tus v, 71. Perperam interpres Arm., qui etíam in 
tyrannum impetum fecit. . 

(6) Grece. aqui in singulari cum Pittaco certumine 
inleremptus est, qux: vera lectio videtur. 

(7) Mendum pro Ῥιφόλαος. 
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XLIIT. Cleo Epidaurius stadium. 

XLIY. Gelo Laco stadium. 

XLV. Auticrates Epidaurius stadium 

XLVI. Chrysomachus Laco stadium. Polymnestor 
Milesius puerorum stadium. Hic in pascuis degens 
leporem cursu assecutus est. 

XLVII. Eurycles Laco stadium. 

XLVIII. Glyco Crotoniates stadium. Pythagoras 
Samius despectus in puerorum pugilatu, et tan- 
quam femina traductus, moz procedens viros (1) 
omnes egregie superavit. 

XLIX. Lycinus Crotoniates stadium. 

L. Epitelidas Laco stadium. 

Septem sapientes nominati sunt." 

Ll. Eratosthenes Crotoniates (2) stadium. 

LII. Agis Eleus stadium. 

Lil. Agno Peparethius stadium. 

LIV. Hippostratus Crotoniates stadium. Arechion 
Phygalensis duobus (3) jam pancratiis victor fracto 
cranio (4) interiit, οί cadaver ejus coronatum est : 
namque adversarius antea victus (5) eum dimisit , 
quia sibi pedem frangeret (6). 


ΕΘΕΒΗ CAJESARIENSIS OPP. PARS. I. — HISTORICA. 
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LV. Hippostratus idem secundo. 
Cyrus hoc tempore Persis imperavit. 

LVI. Phedrus Pharsalius stadium. 

LVII. Lagramus Laco stadium. 

LVIII. Diognetus Crotoniates stadium. 

LiX. Archilochus Corcyrzus stadium. 

LX. Apellzus Eleus stadium. 

LXI. Agatharchus Corcyrzus stadium. 

LXII. Eryxias Cbalcidicus stadium; luctam Milo 
Crotoniates , qui vicit Olympia sexies, Pythia sexies 
Isthmia decies , Nemea novies. 

1 ΧΠΙ. Parmenides Camarinzus stadium. 

LXIV. Menander Thessalus stadium. 

LXV. Anachus Tarentinus stadium. Additus ec 
cursus armatus, vicitque Damaretus Hferzus. 

LXVI. Ischyrus Himerzus stadium. 

LXVII. Phannas Pellenensis primus triplex cee- 
tamen obiit, nempe stadium, recursum, et. cursum 
armatum (7). 

LXVIH. Isomachus Crotoniates stadium. 

LXIX. Idem secundo. 

LXX. Nicias Opuntius stadium. 


Τεσσαραχοστὴ πέμπτη. oibus X Ἐπιδαύριος στάδιον. ᾿ 
ος 


Τεσσαρακοστὴ ἕκτη. Χρυσά 
λων λαγων χατἐλαθδε. 

Ίεσσαραχοστὴ ἑθδόμη. Εὐρυχλῆς Λάχων στάδιον. 

Τεσσαρακοστὴ ὀγδόη. Γλύχων 


άχων στάδιον, xal Πολυμνήστωρ Μιλήσιος παίδων στάδιον, ὃς αἲ πο- 


βοτωνιάτης στάδιον. Πυθαγόρας Σάμιος ἐχχριθεὶς παίδων πυγμὴν, χα) ὡς 


θήλυς χλευαζόμενος, προθὰς εἰς τους ἄνδρας, ἅπαντας ἑξῆς (8) ἑνίχησε.! 


Τεσσαρακοστὴ &vy 
Πεντηκοστή. Ἐπιτελπίδας Λάχων στάδιον. 
0l ἑπτὰ τον ὠνομάσθτσαν. 

Πεντηχοστὴ πρώτη. Ἐ 

Πεντηκοστὴ δευτέρα, "ms Ἠλεῖος στάδιον. 
Πεντηκοστὴ τρίτη. "Αγνων Πεπαρῄήθιος στάδιον. 
Πεντηχοστὴ τετά 


. Ιππόστρατος Κροτωνιάτης στάδιον * 


&vr. Λυχῖνος Κροτωνιάτης στάδιον. 


τοσθένης Κροτωνιάτης στάδιον. 


ιχίων Φυγαλεὺς τὸ τρίτον νιχῶν παγχρά 


τιον ψφιλωθεὶς ἀπέθανε, xat νεκρὸς ἑστέφθη, φθάσαντος ἀπείπασθαι ἀνταγωνιστοῦ, χλωμένου αὐτῷ τοῦ TUO»; 


Om ἐχείνου. 
Πεντηχο 
"Ote Κῦρος ἑδασίλευσε Περσῶν. 

Πεντηχοστὴ ἕχτη. Φαΐδρος Φαρσάλιος στάδιον. 
Πεν τηχοστὴ ἑβδόμη. Λάδρομος Λάχων στάδιον. 
Πεντηκοστὴ óybón. Διό 


Ἑξηχοστῃη. ᾽Απελλαῖος Ἠλεῖος στάδιον. 


Ἑξηκοστὴ πρώτη. ᾿Αγάθαρχος Κερχυραῖος στάδιον. 


Ύνητος Κροτωνιάτης στάδιον. 
Πευτηκοστὴ ἑννάτη. ᾿Αρχίλοχος Κεχυραΐος στάδιον. 


στὴ πέμπτη. Ἱππόστρατος ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 


Εξηχοστὴ δευτέρα. Ἐρυξίας Χαλχιδεὺς στάδιον. Μίλων Ἑροτωνιάτης πάλην, ὃς vixi Ὀλύμπια ἑξάχις, 


Πύθια ἐξάχις, Ἴσθμια δεχάχις, Νέμεα ἑννεάχις. 


Ἑξηχοστὴ τρίτη. Παρμενίδης Καμαριναῖος στάδιον. 
a 


Ἑξηχοστὴ τετάρτη. γδρος θεσσαλὺὸς στάδιον. 
Ἑξηχοστὴ πέμπτη. Άχοχ 
Ἑξηχοστὴ ἕχτη. Ἱσχυρὸς Ἱμεραῖος στάδιον. 


Ταραντῖνος στάδιον. Ἡροσετέθη ὁπλίτης, xaX ἑνίχα Δαμάρητος Ἡραιεύς. 


Ἑξηχοστὴ ἑθδόμη. Φανᾶς Πελληνεὺς πρῶτος ἑτρίσσευσεν, στάδιον, δίαυλον, ὅπλον. 


Ἑξηχοστὴ ὀγδόη. Ἰσόμα 
Ἑξηχοστὴ ἐννάτη. 'O αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Ἑβδομηχοστή. Νιχαίστας ᾿Οπούντιος στάδιον. 


ος Κροτωνιάτης στάδιον., 


Ἑδδομηκοστὴ πρώτη. ἸΤισικράτης Κροτωνιάτης στάδιον. 


(f) Armeniacus interpres legit προδὰς τοὺς ἄν- C ixegoXalusav* Latini autem, im capite vulnerate- 


Spas , uli est apud Syncellum p. 259 B, non προδὰς 
εἰς τοὺς ἄνδρας. virili σίαίε firmatus, uti habel 
Scaliger. 

2) Arm., Cratiniensis. 

9) Grece , tertio pancratio. 

4) Paulo aliter Grecus textus, in quo certe apud 
Pausaniam virt, 40, dicitur strangulatus Arachion 
(sive Arichion). Armeniacus interpres utitur voce 
GARAPNADEAL , Composita ex cARAP, cranium, et NA- 
LEAL , scissum. Sane et in Marc. Ev. cap. xit, 4, 
utitur eodem boc vocabulo interpres Bibliorum Αγ’ 
meniacus, quo loco Graci habent λιθοθολήσαντες 


runt. 

(5) Ambigua locutio in Arm. textu, nempe vicirs 
adversarius vel victor adversarius. 

(6) Hanc historiam luculenter tradunt Pausanias 
vitt , 40, et Philostratus 1mag. i1, 6. 

(1) Interpres Árm. ponit hic et. superius vocem 
Gr:ecam ὅπλον, quam sic deinde explanat boc loco: 
id est adversarium se exhibere contra armatum ad 
certamen. 

(8) Armeniacus interpres videtur legisse ἑξόχως 
pro ἑξτς. 
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LXXI. Tisicrates Crotoniates stadium. 

ΙΧΧΗ. idem secundo. 

LXXIII. Astyalus Crotoniates stadium. 

LXXIV. ldem secundo. 

LXXV. ldem tertio (1). 

LXXVI. Scamander Mitylenzus stadium. 

LXXVII. Dandinus Árgivus stadium. 

LXX Vlil. Parmenides Posidoniates stadium. 

LXXIX. Xenophon Corinthius stadium. 

LXXX. Turymmas Thessalus stadium : luctam (2) 
Amesinas Barczus, qui armenta pascens luctaba- 
tur cum tauro; cumque eodem (3) Pisam adducto 
aecertabat. 

LXXXI. Polymnastus Cyrenzus stadium. 

LXXXII. Lycus Larisseus stadium. 

LXXXII. Crisso Himerzus stadium. 

LXXXIV. Idem secundo. 

LXXXV. Idem tertio. 

LXXXVI. Theopompus (4) Thessalus stadium. 

LXXXVII. Euphranor (5) Ambraciotes stadium. 

Exin bellum Peloponnesiacum. 


Ἑδδομηχοστὴ δευτἐρα. 'O αὐτὸς «b δεύτερον. 


CBRONICORUM LIB. I. 


A LXXXVIII. Symmachus Messeniu: stadium. 


LXXXIX. Idem secundo 

XC. Byperbius Syracusanus stadium. 

XCI. Exegentus Agrigentinus stadium. 

ΧΟΠ. Idem secundo. 

ΧΟΠ. Eurotas Cyreneus stadium : pancratium 
Polydamas Scotuseus ingenti corpore praeditus, 
qui cum in Perside apud Ochum versaretur, leones 
c:edebat, nudusque cum armatis certabat. A-ldita 
est biga, vicitque Evagrius Eleus. 

XCIV. Crocinas Larisszus stadium. 

XCV. Meno Atheniensis stadium. 

XCVI. Eupolemus Eleus stadium. Additus est 
tubicen, vicitque Tim:eus Eleus. Additus etiain 
praeco, vicitque Acrates Eleus 


B Χο. Tirineus Eleus (6) stadium . 


XCVII. Sosippus Delphius stadium : luctam 
Aristodemus Eleus, quem nemo medium corripuit." 
XCIX. Dicon Syracusanus stadium. Additum est 
equuleorum curule certamen vicitque Eurybasus Laco 
C. Dionysidorus Tarentinus stadium. 


Ἑδδομηκοστὴ τρίτη. Αστύαλος Κροτωνιάτης στάδιον. 


Ἑδθδομηκοστὴ τετάρτη. 'O αὐτὸς τὸ δεύτερον. 

Ἑθδομηκοστὴ πέμπτη. Ὁ αὐτὸς τρίτον. 

Ἑ θδομηχοστὴ ber) Σχά 
ἑθδόμ 


Ἐθδομτχοστὴ 1. Δάνδης "Apysloz στάλιν. 


vópo; Μιτυληναῖος στάδιον. 


Ἑδθδομγχοστὴ ὀγδόη. Παρμενίδης Ποσειδωνιάτης στάδιον. 


Ἑβδομηνοστὴ ἑννάτη. Ξενοφῶν Κορίνθιος στάδιον. 


'UyZonxostf. Τυρύμμας θεασαλὸς στάδιον. Πάλην ᾽Αμησινᾶς Βαρχαῖος, ὃς βουκολῶν ταύρῳ ἐγυμνάξδετο, 


ὃν xai εἰς Πίσαν ἁγαγὼν συνεγυµνάσ 


θη. 
ὑὈγδοηχοστῆ πρώτη. Πολύμναστος Κυρηναῖος στάδιον. 


δοηχοστὴ δευτέρα. Λύχος Λαρισσαῖος στάδιον. 
'O bor korr τρίτη, Κρίααων "Tue αἴος στάδιον. 
Ὀγδοηχοστὴ τετάρτη. 'O αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Ὀγδοηχοστὴ πέμπτη. Ὁ αὐτὸς τὸ τρίτον στάδιον, 
ϕὑγδοηκοστὴ ἕχτη. θεόποµπος θεσσαλὸς στάδιον. 
Ὀγδοηχοστὴ ἑ 

Ἐν ᾧ ὁ Πελοποννησιαχὸς πόλεμης συνεχκροτήθη. 
Ὀγδογχοστὴ ὀγδόη. Σύµµαχος Μεσσήνιος στάδιον. 
᾿ὑγδοηχοστὴ ἐννάτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Ἐννενηκοστή. Ὑπέρδιος Συραχούσιος στάδιον. 


µη. Σώφρων ᾽Αμθραχιώτης στάδιον, 


Ἐγννενηχοστὴ πρώτη. Ἑξάγεντος ᾿Αχραγαντίνος στάδιον. 


Ἐννενηκοστὴ δευτέρα. 'O αὐτὸς τὸ δεύτερον στάδιον, 


e 


Ἐννενηχοστὴ τρίτη. Εὔχατος Κυρηναῖος στάδιον ' παγκράτιον Πολύδαμας Σχοτουσσαῖος ὑπερμεέδης, ὃς 
&v Πέρσαις παρὰ xw γενόμενος λέοντας ἀνῄρει, xal ὡπλισμένους γυμνὸς κατηγωνἰσατο, ἵστη δὲ xa &p- 
x 


µ-ατα ἐλαυνόμενα xa: 


ράτος. Ἡροσετέθη συνωβὶς, καὶ Σνίχα Ἐὐαγόρας Ἠλεῖος. 


Ἐννενηχοστὴ τετάρτη. Ερονίνας Λαρισσαῖος στάδιον. 
Μ 


Ἐννενηκοστὴ πέμπτη. Μένων ᾽Αθηναῖος στάδιον. 
Ἐννενηκοστὴ ἕχτη. 

ετέθη xal χΏρυξ, xai ἑνίχα Κράτης Ἠλεῖος. 
Ἐννενηχοστὴ ἑθδόμη. Τεριναῖος Ἠλεῖος στάδιον. 


Ἐννενηκοστὴ óv 


ὑπόλεμος Ἠλεῖος στάδιον. Προσετέθη σαλπιγκτὴῆς, καὶ ἑνίκα Τέμαιος Ἠλεῖος. Πρου- 


. Σώαιππος ὁ Δελφὸς στάδιον, Αριστόδημος Ἠλεῖος πάλην, οὗ µέσα οὐδεὶς ἔλαδεν. 


Ἐννενηχοστὴ ἐννάτη. Δίχων Συραχούσιος στάδιον’ Προσετέθη τέθριππον πωλιχὸν, καὶ ἑνίχα Eo ρυδάτας 


Λάχων στάδιον (1). 
Ἑκατοστή. Διονυσόδωρος Ταραντῖνος στάδιον. 


(4) Olympiades 
ter amissos ejus libros, hactenus acephalz, ex 
ac Lxxv usque ad cxjix apud eumdem auctorem 
supersunt (lib. xi-xx) quaseruditus lectornop sine 
fructu cum his Eusebianis olympiadibus conferet. 
Jam quod apud Diodorum hac olympiade Lxxv tra- 
ditur victor Asylus Syracusanus ; prima quidem vox 
A»gíus mendum videtur pro Astyalus; ipse autem 
Astvalus dixerat se Syracusanum cum esset Cro- 
. toniates, cujus mendacii causam et penam refert 
Pausanias v1, 15. 

13) Armeniacus interpres utitur vocabulo certa- 


apud Diodorum Siculum, pro- C me generalis sensus, quo loco Grace est lucta. 


) Codex Arm. ENT AiL, cum alio ; sed mendum 
videtur pro ENT AIN, cum eodem. 


(A) Theopompus scribitur in superiore olympiade 


post verba idem tertio ; quo mendo Armeniaci ama- 
nuensis reliquarum olympiadum in codice numeri, 


ob unum subtractum, omnes ἃ Grzco textu dissi- 
derent, nisi errorem emendavissemus. 

(5) Grace, Sophron. 

p Vocabulum Eleus desideratur in codice Árm., 
indicata lacuna 

(7) Hc vox videtur omittenda. 
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À CXVII. Parmenides Mitylenzus stadium. 

CXVIII. Andromenes Corinthius stadium. Ante- 
nor Atheniensis, aut Milesius, in pancratio adver 
satus circumstantibus se (9| victor exstitit sine 
unctione tribus in ztatibus. 

CXIX. Andromenes Corinthius stadium. 

CXX. Pythagoras Magnesius ad Mzondrum sta- 
dium, Luctam Ceras Árgivus qui bovis ungulas evel- 
lebat. 

CXXI. ldem Pythagoras secundo. 

CXXIl. Antigonus Macedo stadium. 

CXXIII. ldem secundo. 

CXXIV. Philomelus Pharsalius stadium. 

CXXV. Lagus JEgiensis stadium. 

CXXVI. Ideus, vel Nicator, Cyrenzus stadium. 

CXX VII. Perigenes Alexandrinus stadium. 

ΟΧΧΤΗΙ. Seleucus Macedo stadium. 

CXXIA. Philinus Cous stadium. Addita est 
equuleorum biga, vicitque Philistiachus Mavedi (5.. 

CXXX. Philinus idem secundo. 

CXXXI. Ammonius Alexandrinus stadium. Addi- 
tus est singularis equus, vicitque Hippocrates 
Thessali filius. 
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CI. Damon Thurinus stadium. 

CII. Idem secundo. 

απ. Pytbostratus Ephesius stadium. 

€IV. Phocides Atbeniensis stadium (1). Hzc 
olympias a Pvszis acta est. 

CV. Porus Cyrenzus stadium. 

ΟΙ. Idem secundo. 

CVII. Micrinas Tarentinus stadium. 

CVIII. Polycles Cyrenzus stadium. 

CIX. Aristolochus Atheniensis stadium. 

CX. Anticles Atheniensis stadium. 

CXI. Cleomantis Clitorius stadium. 

CXIL. Eurylas Chalcidicus stadium. 

Alexander Babylonem cepit, et Darium interemit. 

CXII. Clito Macedo stadium. Ageus Argivus do- 
lichum, qui victoriam suam eodem die Argum ve- B 
niens narravit. 

CXIV. Micennas Rhodius stadium. 

Alexander obiit. Mox cum imperium ejus inter 
se plures dividerent, A&gypti et Alexandrize regnum 
obtinuit Ptolemzus. 

CXV. Damasias Amphipolitanus stadium. 
CX VI. Demosthenes Laco stadium. 


Ἑκατοστὴ πρὠτη. Δάμων θούριος στάδιον. 
Ἑκατοστὴ δευτέρα. 2] αὐτὸς Pi δεύτερον στάδιον. 
Ἐκατοστὴ τρίτη. Πυβόσερατος Ἑφέσιος dxábtov. -- 
Ἑχατοστὴ τετάρτη. Φωχίδης ᾿Αθηναῖος πάλην' αὕτη ὑπὸ Πισαίων ἑτέθη. 
Ἑκατοστὴ πέμπτη. Παῦρος Κυρηναῖος στάδιον. 
Ἔχατ ἔχτη. 'O αὑτὸς τὸ δεύτερον. 
Ἔκατοστὴ μη Μιχρίνας Ταραντῖνος στάδιον. 
Ἑχατοστὴ ὀγδόη. Πολυχλῆς Κυρηναῖος στάδιον. 
Ἑχατοστὴ ἑννάτη. ᾿Αριστόλοχος ᾿Αθηναῖος στάδιον. 
Ἑκατοστὴ δεχάτη. Αντιχλῆς ᾿Αθηναῖος στάδιον. 
Ἑχατοστὴ ἐνδεχάτη. Κλεόµαντις Κλειτόριοζ στάδιον. 
Ἑκατοστὴ δωδεχάτη. Εὐρύλας Χαλκιδεὺς στάδιον. 
Αλέξανδρος Βαδυλῶνα χατέσχε, Δαρεῖον χαθελών. 
Ἑκατοστὴ τρισχαιδεχάτη. Κλίτων Μακεδὼν στἀδιον. ᾿Αργεὺς ᾿Αργεῖος δολιχὸν, ὃς ἓν "Apyet τὴν ξαυτοῦ 
νίχην αὐθημερὸν ἀνήγγειλεν. 
χατοστὴ τεσσαρεσχαιδεκἀάτη. Μιχίννας 'Ῥόδιος στάδιον. 
Αλέξανδρος ἑτελεύτησε΄ μεθ᾽ ὃν εἰς πολλοὺς διαιρεθείσης τῆς ἀρχῆς, Αἰγύπτου χαὶ ᾿Αλεξανδρείας ἐδατί- 
λευσε Πτολεμαῖος. 
Ἑχατοστὴ πεντεχαιδεχάτη. Δαμασίας ᾽Αμϕιπολίτης στάδιον. 
Ἑχατοστὴ ἐχχαιδεχάτη. Δημοσθένης .Λάχων στάδιον. 
Ἑκατοστὴ ἑπτακαιδεχάτη. Παρμενίδης Μιτυληναῖος στάδιον. 
Ἑχατοστὴ ὀχτωχαιδεχάτη. ᾿Ανδρομένης Κορίνθιος στάδιον. ᾽Αντήνωρ ᾿Αθηναῖος Ἡ Μιλήσιος, παγχρά- 
τιον, ἀχόντιον, περιοδονίχης, ἄληπτος (4) ἐν ταῖς τρισὶν ἡλιχίαις. 
Ἑκχατοστὴ ἐννεαχαιδεχάτη. Ανδρομένης ἑορίνδιος στάδιον. 
Εχατοστὴ εἰχοστή. Πυθαγόρας Μάγνης στάδιον πάλην Κερᾶς 'Apyeloc, ὃς χηλὰς ἀπέσπα βοός. 
Ἐκατοστὴ εἰκοστὴ πρὠτη. Πυθαγόρας τὸ δεύτερον. 
Ἑκατοστὴ εἰκοστὴ δευτἐρα. ᾿Αντίγονος Μαχεδὼν στάδιον. 
Ἐχατοστὴ εἰχοστὴ τρίτη |. 'O αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Ἐκχατοστὴ εἰχοστὴ τετάρτη. Φιλόμηλος Φαρσάλιος στάδιον. 
Ἑκατοστὴ εἰχοστὴ πέμπτη. Λάδας Αἰγιεὺς στάδιον. 
Ἑκχατοστὴ εἰχοστὴ Extr. "Ióatoc, ἢ Νικάτωρ, Κυρηναῖος στάδιον. 
Ἑχατοστὴ εἰχοστὴ ἑθδόμη. Περιγένης ᾿Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Ἑχατοστὴ εἰχο ὁγδόη. Σέλευκος Μαχεδὼν στάδιον. Βελιστίχη γυνὴ ἀπὸ τῆς Μαχεδονίας τῆς ἐπὶ 0a- 
λάσσῃ συνωρίδι πωλιχῇ ἑνίχησε. 
"Exatoczh εἰχοστὴ ἑννάτη. Φιλῖνος Κῶος στάδιον. 
Ἐκατοστὴ τριαχοστή. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Ἑκατοστὴ τραχοστὴ πρώτη. ᾽Αμμώνιος ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. .. 


(1) 6πρε8, luctanm. C Rices invictus tribus in etaiibus. 


(2) Mta loquitur hoc loco Armeniacus interpres 
vanquam in Greco textu habetur περιρδινίχης. 
am qui quatuor solemnia Grecorum certamina, 

Olympia, Pythia, Isthmia et Nemea vicisset, is di - 
cebatur περιοδονίχης. periodi victor. Sed hic dicen- 
dum est vicit pancratium, jaculum, (uitque periodi- 


(3) a codex Árm. At Grecus textus porit in 
superiore olympiade JBelistichen Macedonicam mx - 
lierem. ltaque perversionem ordiris nominisque 
Armeniacus interpres fecit. 

(4) Interpres Arm. videtur legisse ἄλειπτος, quod 
ipsum perperam intellexit sine unctione, 


TSS CHRONICORUM LIB. 1. $4 
CXXXIL Xenophanes tolus ες Amphissa sta- A (qui est accessus »d eompleetendum (5) ) vicitque 


di um. Pheedimus Alexandrinus (4). 
CXXXIITI. Sinylus Neapolitanus stadium. CXLVI. Micion Beotius stadium. 
Parthi defecerunt a Macedonibus , primusque CXLVII. Agemachus Cyzicenus stadium : luetam 
regnavit Ársaces, unde Arsacid:z. Clitostratus Rhodius , qui simul ac collum cepis- 
CXXXIV. Alcidas Laco stadium. set, vincebat. 
CXXXV. Eraton Aitolus stadium. Pugilatum — CXLVIIH. Arcesilaus Megalopolitanus stadium. 
Cleoxenus Alexandrinus, in periodo illzsus. CXLIX. Hippostratus e Seleucia Pieria stadium. 
CXXXVI. Pythocles Sicyonius stadium. CL. Onesicratus Salaminius stadium. 
CXXXVII. Menestbevs Barcylitanus stadium. CLI. Thymelus Aspendius stadium. 
CXXXVIIL. Demetrius Alexandrinus etadium. CLII. Democrates Megarensis stadium. 
CXXXIX. Jolaidas Argivus stadium. CLUI. Aristander l,esbius ex Antissa stodium. 
CXL. Zopyrus Syracusanus stadium. CLIV. Leonidas Rhodius triplici in cortamine 
CXLI. Dorotheus Rhodius stadium. victor (5) stadium. 


CXLII. Crates Alexandrinus stadium. Caper (4)  €LV. Idem secundo. 
Eleus luctam (2) et pancratium vicit post Rerculem, B — CLVI. Idem tertio, Aristoxenus Rhodius tertius 


scriptusque est secundus ab Hercule. post Herculem luctam et pancratium (6). 
CXLIII. Heraclitus Samius stadium. ΥΠ. jdem Leonidas quarto. Solus et primus 
CXLIV. Heraclides Salaminius ex insula Cypro — quatuor olympiadibus coronas Olympiaess duode- 
stadium. cim retulit. 


CXLV. Pyrrhias /Etolus stadium. Puerilem 1u- 0Η. Orthon Syracusanus stadium. 
etam Torchus Colophonius : solus hic puerilem pe- CLIX. Alcimus Cyzicenus stadium: 
riodum vicit. Additum est puerorum pancration CLX. Anoderus Cyzicenus stadium. 


Ἑκατοστὴ τριαχοστὴ δευτέρα. Ξενοφάνης Αἰτωλὸς στάδιον. 
Ἐχατοστὴ τριαχοστὴ τρίτη, Σιμύλος ἹΝεαπολίνης στάδιον. 
Πάρθοι Μαχεδόνων ἀπέστησαν, xal πρῶτος ἑδασίλευσεν ᾿Αρσάχης, ὅθεν ᾿Αρσακίδαι. 
Ἑχατοστὴ τριαχοστὴ τετάρτη. ᾽Αλχίδας Λάχων στάδιον. 
bini τριαχοστὴ πέμπτη. Ἑράτων Αἰτωλὺς στάδιον. Ἠνγμὴν Κλεόξενος Αλεξανδρεύς, περιδονίχης 
ἀτραυμάτιστος. 
Ἑχατοστὴ τς ανοστ] b Πυθοχλῆς Σιχυώνιος στάδιον. 
Ἑκατοστὴ τριαχοστὴ pesa Μενεσθεὺς Βαρχυλίτης στάδιον. 
Ἑχατοστὴ τριαχοστὴ ὁ Δημήτριος Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Ἐκατοστὴ τριαχοστὴ ἐννάτη ωλαῖδας Αργεῖος στάδιον. 
Εχατοστὴ τεσσαρακοστή, ζώτνρος Σνραχουσιος στάδιον. 
Ἑκατοστὴ τεσσαραχοστὴ πρώτη. Δωρόθεος Ῥόδιος στάδιον. 
Ἑκχατοστὴ τεσσαραχοστὴ δευτέρα. Κράτης :"λλερωδριὺς ατάδιον. Κάπρο: Ἠλεῖος πάλην καὶ παγχράτιον 


Ἑκατοστὴ τεσσαρακοστὴ τρί ος στάδιον. 
Έτη καρασν ἅαν Αρ ας ος τας. περ Καστ 
zh τεσσα υῤῥίας Aic t0y* πα τυγμην ος Ko 
Tui περίοδον. Προσε θ albo 2 άτιον, xni ἑνίχα Φαίΐδιμος λε Ὃ οδρεύς μόνος 
"Exazocrl τεσσαραχοστὴ ἕχτη. Μιχίων στάδιον. 

f xn τεσσα ἑδδόμη. Αγέμαχος Κυζιχηνὸς στάδιον * πάλην Κλεόστρατος Ῥόδιος, ὃς τραχη- 
Ἐχατοστὴ τεσσα: χοστὴ λχεσίλαος Μεγαλοπολίττς στάδιον. 
Ἑκατοστὴ τε σσαρακοστὴ RiruM Ἱππόστρατος Σελευχεὺς στάδιον. 
Ἑχατοστὴ οσο κ ης τος Σαλαμίνιος στάδιον. 
Ἑκατοστὴ πεντηχοστὴ juro, ᾿Ασπένδιος στάδιον. 
Ἑκατοστὴ πεντηκοστὴ δευτέρα. Δημόχριτος Μεγαρεὺς στάδιον. 
"Exavosth πεντηκοστὴ τρίτη. ἌΑρίστανδρος Λέσόιος στάδ.ον. 

Λεωνίδας ᾿Ῥόδυος τριαστὴς στον. 


πεντη 
Ἐκατοστὴ τε πέμπτη. Ὅ αὐτὸς τὸ δεύτε 
Ἑκατοστὴ rera Extr. '0 αὐτὸς τὸ τρίτον. [ Αριστόξενος (7j] Ἔδδιος τρίτος ἀφ᾿ Ἡραχλέους πά»τν 


ἑθδύμη. rien τὸ τέταρτον σ-ἁδων, μόνος δὲ xai πρώτος ἐπὶ τέσσαρας ὁ υμ- 


ου ὁμῶῦν. E. 

ce mur We pin cio. 
σεντη ed pice στ 
zh ἐξηχοστή. ᾿Ανώδαχος Κυνιχτνὸς στάδιον 


1) Cod. Arm., Capus, vel Carus. congessit H.. Stephasus in Thesauro L. C. 
3) Ced. Arm., stadium, mendose tamen ; etenim (4) Codex Arm. addit mendose stadíum. 


bujus olvmpiadis stadienices Crates jam scriptus est. (5) Codex Árm. tantum, triplicens. 
(31 Hac est glossa ipterpretis Arm. , qui ait MAS (6) Interpres Arm., omnium virium certamen, 
εν ANC persentus et prehensio. Fortasse banc item (7) Restituitur boc vocabulum sb interprete 
pancratü de&iitionem addere licet iis quas copiose — Arm. 
8 


Paraot, Ga. XIX, 
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CLXI. Antipater Epirota stadium. A quintus ab Hercule : qui in Nemeis quoque eodem 
CLXII. Damon Delphius stadium. die puerorum et barbatorum (4) quatuor coronas 
CLXill. Timotheus Trallianus stadium. cepit, et gymnica certamina sine equo peragens , 
CLXIV. Bootus Sicyonius stadium. gratia amicorum vel regum assecutus est ut in 
CLXV. Acusilaus Cyrenazeus stadium. album referretur : quare nec egisse cursum puta- 
CLXVI. Chrysogonus Nicznus stadium. batur (5). 

CLXVII. Idem secundo. | CLXXIX. Andreas Laco stadium. 


CLXXX. Andremachus Laco (6) stadium. 
CLXXXI. Lamachus Tauromenitanus stadium. 
CLXX. Simmias Seleuciensis ad Tigrim stadium. — CLXXXIL. Anthestion Argivus stadium. Marion 
CLXXI. Parmeniscus Corcyrzus stadium. Marionis Alexandrinus luctam et pancratium (7) 


CLXXII. Eudamus Cous stadium. Protophanes Sextus ab Hejcule. 


Magnesius ad Mzeandrum panceratium (1), quartus — CLXXXIII. Theodorus Messenius stadium. 
ab Hercule. Julius Cesar dominium supremum Homanorum 


CLXXI. Parmeniscus Coreyrzus iterum sta- obtinuit. 
dium. . B CLXXXIV. ltem Theodorus secundo. 
CLXXIV. Demostratus Lariensis (2) stadium. Augustus imperavit Romanis. 


CLXXV. Stadium puerorum , vicitque Epznetus CLXXXV. Aristo Thurinus stadium. 
Argivus. Viri enim idcirco non certaverunt, quia CLXXXVI. Scamander ex Alexandria Troadia 


CLXVIII. Nicomachus Philadelphensis stadium 
CLXIX. Nicodemus Laco stadium. 


cunctos Sylla Romam accersiverat. stadium. 
CLXXVI. Dio Cyparissensis stadium. CLXXXVII. Aristo Thurinus sceando. 
GLXXVIfÍ. Hecatomnus Eleus stadium. CLXXXVIII. Sopater Argivus stadium (8). 


CLXXVIT. Diocles Hypspenus stadium. Strato- CLXXXIX. Asclepiades Sidonius (9) stadium. 
nicus Coragi Alexandrinus luctam et pancratium (3), CXC. Auphidius Patrensis stadium. 


Ἑκατοστὴ ἐξηχοστὴ πρώτη. ᾿Αντίπατρος Ἠπειρώτης στάδιον. 
Ἑκαστοστὴ ὃν ος ἑυτέρα. Δάμων Λελρὸς στάδιον. 

Ἑκχατοστὴ ἑξηχοστὴ τρίτη. Τιμόθεος Τραλλιανὸς στάδιον. 

Ἑκατοστὴ ἐξηχοστὴ τετάρτη. Βοιωτὸς Σιχυώνιος στάδιον. 

Ἑχατοστὴ ἑξηχοστὴ πέμπτη. ᾿Ακουσίλαος Κυρηναῖος στάδιον. 

Ἑκατοστὴ ἑξηχοστὴ ἕχτη. Χρυσόγονος Νιχαεὺς στάδιον. 

Ἑκατοστὴ ἐξτχοστὴ ἑθδόμη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 

Ἑχατοστὴ ἑἐξηχοστὴ ὀγδόη. Νιχόμαχος Φιλαδελφεὺς στάδιον. 

Ἑχατοστὴ ἐξηχοστὴ ἐννάτη. Νιχόδημος Λακεδαιμόνιος στάδιον. 

Ἑκατοστὴῃ ἑθδομηχοστή. Σιµµίας Σελευχεὺς ἀπὸ Τέγριος στάδιον. 

᾿Εχατοστὴ ἑθδομηχοστὴ πρὠτη. Παρμηνίσχος Κερχυραῖος στάδιον τὸ δεύτερον. 

Ἑκατοστὴ ἑθδομηχοστῃ δευτέρα. Εὔδαμος Κῶος στάδιον. Πρωτοφάνης Μάγνης πάλην xal παγχράτ:ον, 
τέταρτος ἀφ Ἡρακλέους. 

Ἑχατοστὴ ἑθδομηχοστὴ τρίτη. Παρμενίσχος Kepxupatoz τὸ β’ στάδιον. 

Ἑκατοστὴ ἑθδομηχοστὴ τετάρτη ...... 

Ἑκατοστὴ ἑθδομηχοστὴ πέμπτη. Ἑπαίνετος ᾿Αργεῖος ατάδιον παίδων ΄ ἄνδρες yàp οὐχ Ἠγωνίσαντα, 
Σύλλα πάντας eig Ῥώμην µεταπεμφαμένου. 

Ἑχατοστὴ ἑθδομηχοστὴ ἔχτη. Δίων Κυπαρισσεὺς στάδιον. 

Ἑχατοστὴ ἑθδομηχοστὴ yon Ἑχατόμνος Ἠλεῖος στάδιον. 

Ἑχατοστὴ ἑθδομηχοστὴ ὀγδόη. Διοχλῆς Ὑπαιπηνὸς στάδιον' Στρατόνιχος Κοράγου ᾿Αλεξανδρεὺς πάλην 
xal na péstoy µπτος ἀφ᾽ Ηρακλέους * ὃς Νεμέα τῇ αὑτῇ ἡμέρᾳ παίδων xal ἀγενείων τέσσαρας aveoa- 
νους ἔσχεν. 

Ἑχατοστὴ ἑθδομηχοστὴ ἐννάτη. ᾿Ανδρείας Λαχεδαιμόνιος στάδιον. 

Ἐχατοστὴ ὁγδοηχοστή. ᾽Ανδρόμαχος ᾽Αμθραχιώτης στάδιον. 

Ἑκχατοστὴ ὁγδοηχοστὴ πρώτη. Λάμαχος Ταυρομενίτης στάδιον. 

Ἐχατοστη ῥγδοηκοστὴ δευτέρα. ᾿Ανθεστίων ᾿Αργεῖος στάδιον ' Μαρίων Μαρίωνος ᾽Αλεξανδρεὺς πάλην xat 
παγχράτ'ον ἕχτος ἀφ' Ἡρακλέους. 

Ἑκχαιυστὴ ὁγδοηχοστὴ τρίτη. Θεόδωρος Μεσσήνιος στάδιον. 

Ἰούλιος Καΐσαρ ἑμονάρχησε 'Ῥωμαίων. 
Ἐχατοστὴ ὀγδοηχοστὴ τετάρτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Αὔγουστος Ῥωμαίων ἐθασίλευε. 

Ἑκατοστὴ ὁγδοηχοστὴ πέμπτη. ᾿Αρίστων θούριος στάδιον. 

Ἑκατοστὴ ὀγδοηχοστὴ ἕχτη. Σχάµανδρος ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 

Ἑκχατοστὴ ὀγδοηχοστὴ ἑθδύμη. Σώπατρος ᾿Αργεῖος στάδιον. 

Ἑχατοστὴ ὁγδοηκοστὴ ὀγδόη.... 

Ἑκατοστὴ ὁγδοηχοστὴ ἑννάτη. ᾿Ασχληπιάδης Σιδώνιος στάδιον. 

Ἑκατοστὴ ἐννεντηχοστή. Ἀὐφίδιος Πατρεὺς στάδιον. 


(1) Grece, [uctam et pancratium. (5) Textus Armeniacus Grzeco copiosior est, sed 
(2) Larienses commemorat Strabo lib. 1, p. 89 idem aliquanta obscuritate laborat. 
ed. Oxon. (6) Grace, ambraciotes. 
(5) Interpres Arm., omnium virium certamen, pro (7) Interpres Arm., omnium virium certamen. 
* [uciam et pancratium, bic et alibi. (8) Grzce ordo perversus est. 


(4) lta est in. cod. Arm. At Grece, imberbium, (9) Cod. Arm., Siconius. 
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CXCI. Diodotus Tyaneus stadium. 

CXCII. Diophanes /Eolius stadium. 

CXCIII. Artemidorus Thyatirenus stadium. 

CXCIV. Demaratus Epliesius stadium. 

CXCV. ltem secundo. 

CXCVI. Pammenes Magnesius ad Maandrum 
stadium. 

CXCVI. Asiaticus Halicarnasseus stadium. 

ΟΧΟΥΙΗ. Diophanes Prusensis ad Olympum sta- 
dium. Aristeas Stratonicensis aut Meandrius luctam 
et pancratium (1), septimus ab Hercule. 

Tiberius imperavit Romanis. 

CXCIX. /Eschines Milesius, qui et Glaucias,, 
stadium, Instauratus est equorum (2) cursus, vi- 
citque Tiberii Czsaris quadriga. 

CC. Polemon Petreus stadium. 

CUI. Damas Cydonius stadium. 

CCII. Hermogenes Pergamenus stadium. 

CClil. Apollonius Epidaurius stadium. 

CCIV. Sarapion Alexandrinus stadium. Nicostra- 
tis Argiades luctam et pancrafium, octavus ab 
Hercule. Exin nemo ejusmodi ab Hercule ad nostra 
usque tempora exstitit, negligentibus Eleis validos 
quoque corona donare. 

Caius Romanis imperavit. 


CHEONICORUM LIB. |. 


CCY. Eubulidas Laodicenus stadium. 

Claudius Romanis imperavit. 

CCYVI. Valerius Mitylenzus stadium. 

CCVII. Athenodorus Z'giensis stadium.. 

CCVIII. Idem secundo. 

Nero Romanis imperavit. 

CCIX. Callicles Sidonius stadium. 

CCX. Athenodorus /Egiensis stadium. 

CCXI. Non est celebrata olympias, quia Nero il- 
lam distulit donec se illuc ipse conferret, Post bien- 
nium tamen celebrata est, vicitque stadium quidem 
Tryphon Philadelphensis; Nero autem,in citha- 
reedorum (3) certamine coronatus est, quia canto- 
res et lyricos (4) vicit ; nec non in currus pullini 
et decem equuleorum certamine. 


B  CCXIIL. Polites Ceramitanus stadium. 


Vespasianus Romanis imperavit. 

CCXIIl. Rhodon Cumanus, vel Theodorus (5), 
stadium. 

CCXIV. Strato Alexandrinus stadium. 

Titus Romanis imperavit. 

CCXV. Hermogenes Xanthius stadium. 

Domitianus Romanis imperavit. 

CCXVI. Apollophanes , qui et Pstis (6), Tarsen- 
ais stadium, 


Ἑχατοστὴ ἐννενηχοστὴ πρώτη. Διόδοτος Τυανεὺς στάδιον. 


Ἑκατοστὴ ἔννενηχο 
Ἑχατοστὴ ἐννενηκοστὴ τρίτη. Α 


Ἑχατοστὴ ἐννενηχοστὴ 


δευτέρα. Διοφάνης Αἱολεὺς στάδιον. 
µίδωρος Θυατείριος στάδιον. 
Ἑχατοστὴ ἐννενηχοστὴ τετάρτη. Δημάρατος Ἐφέσιος στάδιον. . 
πέμπτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 


“Ἐχατοστὴ ἐννενηχοστὴ ἔχτη. Παμμήνης Μάγνης ἀπὸ Μαιάνδρου στάδιον. 


Ἑκατοστὴ ἐννενηκοστὴ ἑ 


66650. ᾿Ασιατιχὸς ᾽Αλικαρνασσεὺς στάδιον. 


Ἑχατοστὴ ἐννενηχοστὴ ὀγδόη. Διοφάνης Προυσαεὺς στάδιον. Αριστέας Στρατονικεὺς, 3) Μαιάνδριος, πά- 


ὰην καὶ παγχράτιον ἔδδομος ἀφ᾽ Ἡραχλεους. 


Τιθέριος ᾿Ῥωμαίων ἐθασίλευεν. 


Ἑχατοστὴ ἐννενηκοστὴ ἑννάτη. Αἰσχίνης Μιλήσιος ὁ Γλαυχίας στάδιον. 


Απεδόθη τῶν ἵππων ὁ 
Διαχοσιοστ]ὴ. Πολέμων Πετραῖος στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ πρώτη. Δα 
Διακησιοστὴ δευτέρα. | 


σίας Κυδωνιάτης στάδιο». 
ρµογένης Περγαμηνὸς στάδιον. 


δρόμος πάλαι κωλυθεὶς, xat ἑνίκα Τιδερίου Καίσαρος πέθριππον. 


Διαχοσιοστὴ τρίτη. Απολλώνιος Ἐπιδαύριος στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ τετάρτη. Σαραπίων ᾿Αλεξανδρεὺς στάδιον. Στράτις Ἀργεάτης πάλην καὶ παγκρότιω ὃνδοος 


&o' Ἡραχλέους, ἔτι παραδ 
[Γάϊος Ῥωμαίων ἔθασ or. | 
Διαχοσιοστὴ πέμπτη. Εὔὐδουλ 
Κλαύδιος 'Ῥωμαίων ἐθασίλευε. 
Διακοσιοστὴ Extr. Οὐαλέριος Μιτυληναῖος στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ ἑθδόμη. ᾽Αθηνόδωρος Α 
Διαχοσιοστὴ ὁγδόη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον στάδιον. 
Νέρων Ῥωμαίων ἑθασίλευε. 
Διαχοσι ἐννάτη. Καλλικλῆς Σιδώνιος στάδιον. 
Διαχοσιο 
Διαχοσιοστὴ ὀνδεχάτη. 0 
αὐτῆς, στάδιον μὲν Ίρυ 


δας Λαοδιχεὺς στάδιον. 


γιεὺς ατάδιον. 


δεχάτη. Ἄθηνόδυρος Αἰγιεὺς τὸ τρίτον στάδιον. 
κ ἤχθη, Νέρωνος ἀναδαλλομένου εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἐπιδημίαν. 
Φιλαδελφεὺς ἑνίχα, Νέρων δὲ κηρύχων ἀγῶνα ἑστεφανοῦτο, τραγῳδοὺς, 


θενόντων τῶν ἸἨλείων τοὺς δνναµένους. 


Μετὰ δὲ Een δύο 


είσης 
i S A ἅρμα πωλικὸν, xat τὸ τέλειον, xat τὸ δεχάπωλον. 


Διακοσιοστὴ 
Οὑεσπασιανὸς Ῥωμαίων ἑδασίλενε. 
Διαχοσιοστὴ τρισχαιδεκάτη. Ῥόδων Κυμαῖ 


δωδεχάτη. Πολίτης Κεραμίτης στάδιον. 
ος, 1| Θεόδοτος, στάδιον. 


Διακοσιοστὴ τεσσαρεσχαιδεχάτη. Στράτων ᾽Αλεξανδρεὺς avábtov. 


Τίτος Ῥωμαίων ἐθασίλενυε. 


Διαχοσιοστὴ πεντεκαιδεκάτη: Ἑρμογένης Ξάνθιος στάδιον ' 
ασί 


Δομετιανὸς Ῥωμαίων ἑ υε. 


Διαχοσιοστὴ ἑχχαιδεχάτη. Απολλοφάνης, ὁ καὶ Πάππης, Ταρσεὺς, στάδιον. 


1) Interpres Arm., omnium virium cerlamen.— 

5) Interpres Arm. pro 12102, equorum, scribit 
ΘΤΑΤΖΣΙΟΣ, quod vocabulum cl. Acheras ponit Grece 
δυῖπ-σων, qua est biga. Atqui mox dicitur vicisse 
quad iga. 


(5) Grace, preconum. 

(4) Graece, tragedos et citharedos. 
9) Grzce, Theodotus. 

6) lta codex Arm. 
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CCXVI. Hermogenes Xanthius (iterum) sta- A luctam et pancratium (2) vicisse scriptus est ab 


dium. Elcis, et a Dionysio Seleuciensi ceronatus. 
CCX VIII. Apollinus (4) Alexandrinus, vel Helio- CCXXXII. Demetrius Chius stadium. 
dorus, stadium. CCXXXIV. Heras Chius stadium. 
CCXIX. Stephanus Cappadox stadium. CCXXXV. Mnasibulus Elateensis stadium. 
Nerva Romanis impéravit, deinde Trajanus. Verus et Antoninus Romanis imperaverunt, 
CCXX. Achilles Alexandrinus stadium. CCXXXVI. Aithales Alexandrinus stadium. 
CCXXI. Theonas, idemque Sinaragdus, Alexan- CCXXXVII. Eudzemon Alexandrinus stadium. 
drinus stadium. CCXXXVIIl. Agathopus /Egineta stadium. 
CCXXII. Callistus Sidetes stadium. Denuo cur» CCOXXXIX. Idem secundo. 
sus equorum. Commodus Romanis imperavit. 
CCXXIII. Eustolus Sidetes stadium. CCXL. Anubion, idemque Phidus, Alexandrinus 
CCXXIV. Isarion Alexandrinus stadium. stadium. 
Adrianus Romanis imperavit. CCXL.I. Hero Alexandrinus stadium. 
CCXXV. Aristeas Milesius stadium. CCXLII. Magnes Libys Cyrenzus stadium. 
CCXXVI. Dionysius Sammeus Alexandrinus sta- Β CCXLIII. Isidorus, idemque Artemidorus, Alezan- 
ἐστι d 1 drinus stadium. 
. Idem secundo. . . " 
CCXX VI!f. Lucas Alexandrinus stadium. ur rüinax et deinde Severus. Romanis imperave- 
CCXXIX. Epidaurus, idemque Ammonius, Ale- . 
CCXLIV. Idem secundo. 


xandrinus stadium. 
Antonius Pius Romanis imperavit. 


CCXXX. Didymus Clideus Alexandrinus sta- | 
dium. nas, stadium. 


CCXXXI. Cranaus Sicyonius stadium. CCXLVII. Saturninus Cres Gortynius stadium. 
CCXXXII. Atticus Sardianus stadium. (Socrates) Antoninus Bassianus (4) Romanis imperavit, 


Διανοσιοστὴ ἑπταχαιδεχάτη. Ἑρμογένης Ξάνθιος τὸ δεύτερον στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ ὀχτωχαιδεχάτη. ᾿Απολλώνιος ᾽Αλεξανδρεὺς, fj Ἡλιόόωρος, στάδιον. 
Ἀιαχοσιοστὴ ἐννεαχαιδεχάτη. Στέφανος Καππάδοξ στάθιον. 
Νερούας Ῥωμαίων ἑδασίλευε, μεθ’ ὃν [Τραϊανός]. 
Διαχοσιοστὴ εἰχοστή. Ἁχιλλεὺς Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ εἰχοστὴ πρὠτη. θεωνᾶς, ὁ xaX Σμάραγδος Αλεξανδρεὺς στάδιο». 
Διαχοσιοστὴ εἰχοστὴ δευτέρα. Κάλλιστος Σιδήτης στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ εἰχοστὴ τρίτη. Εὔστολος Σιδήτης στάδιον. . 
Διακοσιοστὴ εἰχοστὴ τετάρτη. Ἱσαρίων ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
᾿Αδριανὸς Ῥωμαίων ἑδασίλευε. 
Διακοσιοστὴ εἰχοστὴ πέμπτη. ᾿Αριστέας Μιλήσιος στάδιον. 
Αιαχοσιοστὴ εἰκοστὴ ἕχτη. Διονύσιος ὁ Σαμμεὺς ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διακοσιοστὴ εἰχοστὴ ἑθδόμη. Ὁ αὐτὸς τὺ δεύτερον. 
Διακοσιοστὴ εἰχοστὴ ὀγδόη. Λουκᾶς ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ εἰχοστὴ ἑννάτη. Ἐπίδαυρος ὁ καὶ ᾽Αμμώνιος ᾿Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Αντωνίνος Εὐσεέῆς Ῥωμαίων ἑδασίλενε, 
Διαχοσιοστὴ τριαχοστη. Δίδυμος Ἀλεβανδρεὺς στάδιον. 
Δ.αχοσιοστὴ τριακοστὴ πρώτη. Κραναὸς Σ;χυώνιος στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ τριαχοστὴ δευτέρα. ᾿Αττιχὸς Σαρδιανὸς στάδιον. Σωχράτης πάλην καὶ παγχράτιον ἀπογραφά- 
µενος ὑπὸ Ἠλείων, παρεθραθεύθη ὑπὸ Διονυσίου Σελευχέως. 
Διακοσιοστὴ τριαχοστὴ τρίτη. Δεμήτριος Χϊος στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ τριασχοστὴ τετάρτη. ρας Χϊος στάδιον. 
Αιακοσιοστὴ τριαχοστῆ πτη. Μνασίθουλος Ἐρατεὺς στάδιον. 
Αντωνίνος Εὐσεθὴῆς (5) xaX Λούχιος Βῆρος Ῥωμαίων ἑδασίλενον. 
Διαχοσιοστὴ τριαχοστὴ ἕχτη. Αειθάλης ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ τριαχοστὴ ἑθδόμη. Εὐδαίμων Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ τριαχοστὴ ὀγδόη: Ἀγαθόπους Αἱγεινήτης στάδιον. 
Διακοσιοστὴ τριακοστὴ ἑννάτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Κόμοδος Ρωμαίων ἐδασίλευε. 
Διαχοσιοστὴ τεσσαραχοστἡ. 'Avou6t, ὁ xat Φειδοὺς ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοστῃ τεσσαραχοστὴ πρώτη. βων Αλσξανδρεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοσν] τεσσαραχοστὴ δευτἐρα. Μάγνης Κν ρηναῖος στάδιον. 
Αιαχοσιοσ” η τεσσαρχκοστὴ τρίτη. Ἰσίδωρος ᾽Αλεζανδρεὺς στάδιον, 
Περτίνας, εἶτα ΣεθΏρος, Ῥωμαίων ἑδασίλενσαν. 
Διαχοσιοστὴ τεσσαρακοστὴ τετάρτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Διαχοσιοστὴ τεσσαραχοστὴ πέμπτη. Αλέξανδρος ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ τεσσαραχοστὴ ἕχτη. Ἐπινίχιος Κυζιχηνὸς, ὁ χαὶ Κυνᾶς, στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ τεσσαραχοστὴ ἑθδόμη. Σατορνῖλος Ke »$ Γορτύνιος στάδιον. 
Αντωνίνος, ó xat Καράχαλλος, Ῥωμα:ων ἐδασίλενε. 


(4) Grace, Apotlonits. Grecis, Μάρχος Πίος. 
2) Cod. Arm., omnium virium certamen. (4) Gr:ecus textus KapáxaXo;* sed veram for- 
(4) Ita legisse Arm. interpretem censeo. ln edd. — tasse Eusebii lectionem hic etin tabulis regum ser- 


CCXLYV. Alexander Alexandrinus stadium. 
CCXLVI. Epinicius Cyzicenus cognomento Cy- 
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CCXLVIHI Heliodorus, idemque Trosidamas, Ale- A annis xzxvin, Mox Agelas reguavit annis xxiv. 


xandrinus stadium. 

CCXLIX. (1) ldem secundo. 

Hue usque olympiadum laterculum (2) invenimus, 

Coogruum est hic attexere reges quoque Corin- 
thiorum et Lacedzemoniorum, XéC non eos qui nia- 
ris imperium tenuerunt, itemque primos Macedoniz 
principes. Horum ergo seriem et tempora ordinatim 
perscribam ex collecta a Diodoro Bibliotheca, in 
qua verissime hz historiz narrantur. 


CAPUT XXXIV. 
K Diodori Bibliotheca. De Corinthiorum regibus. 


4. His recte constitutis, oper; pretium est de 
Corinthiorum Sicyoniorumque regnis dicere, quo 


Deinde Primnes annis xxxv. Tuin Bacches annis 
totidem. Is majores suos gloria superavit, ideoque 
et posteris contigit haud jam Heraclidis sed Bac» 
chidis appellari. Secutus est Agelas annis xxr: 
tum Eudemus annis xxv : itemque Aristomedes 
annis quinque supra triginta. Hic moriens filium 
reliquit tenera ztate Telesten, cujus gentile regnum 
usurpavit patruus ejusdem curator Àgemon, qui 
annis xvi eodem politus est. Exin potestatem ob- 
tinuit Alexander annis fere xxv : quem quum oc- 
cidisset Telestes, regno olim orbatus, imperavit 
annis zu. Hoc ilem a consanguineis occiso, regna- 
vit Automenes anno 1. Porro Heraclide, qui etiam 
Bacchidz dicti sunt, plus ducenti principalem digni- 


illa pacto a Doriensibus incoli ccpta sint. Quippe. B tatem gesserunt : hique ex equo omnes civitatem 


aecidit ut omnes propemodum Peloponnesi populi 
patria extorres flerent (2), ob Heraclidarum des- 
censum, exceptis Arcadibus. Jam Heraclide, cum 
dividundo agro vacarent, Corinthiam eique adja- 
centem regionem, seorsum habentes (4), legatione 
ad Aletem missa, predictum sgrum eidem tradi- 
derunt. Qui sane illustris evasit vir, auctzeque a se 
Corintho annis xxxvii prefuit. Post ejus obitum, 
snajores natu filii continenter dominati sunt, usque 
2d Cypseli tyrannidem, quze junior est Heraclidarum 
descensu annis CDxLvi. 

3. Et primus quidem ei (Aleti) successit Ixion 


Διαχοσιοστὴ τεσσαραχοστὴ óv66n. Ἡλιόδω 


moderati sunt : nam de suorum nnmero quotannis 
eligebant praesidem, qui regis locum teneret : isque 
mos annis xc tenuit usque ad tyrannidem Cypseli, 
qui finem eis imposuit. 
Reges itaque Corinthiorum hi sunt. 

I. Aletes annis xxxv. 

II. Ixion annis xxxvi. 

lil. Agelas annis xxxvi. 

IV. Primnes annis xxxv. 

V. Bacches annis xXxv., 

Vl. Agelas annis xxx. 

VII. Eudemus annis xxv. 


,Ó καὶ Τρωσιδάµας, Αλεζανδρεὺς, στάδιον. 


Διπχοσιοστὴ τεσσαραχοστὴ ἑννάτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 

Μέχρι τούτου τὴν τῶν ὀλυμπιάδων ἀναγραφὴν εὔρομεν. E Scaligeri excerptis p. 59-45 (5). 

4. Ἱούτων ἡμῖν διενκρινηµάνων, λείπεται περὶ τῆς Κορινθίας xal Σικυωνίας εἰπεῖν, ὃν τρόπον ὑπὸ Δω- 
ησαν. 


piov χατῳχί 
νέσθαι χατ 


v Κορινθίαν χαὶ τὴν ταύτης πλησιόχωρον, διεπέµφαντο πρὸς τὸν ᾽Αλήτη 
»] "ἐπιφανῆς δὲ ὁ ávho Υενόμενος, xal τὴν Κόρινθον αὐξήσας ἑδασίλευσεν ἔτη λη. Μετὰ δὲ hv 
y ὁ πρεσθύτατος ἀεὶ τῶν ἐχγόνων ἐδασίλενσε, µέχρι τῆς Κυψέλλου τυραννίδος, ἥτις τῆς χαθ 


νην χώραν 
τούτου τελε 
ὃου τῶν Ἡραχλειδῶν ὑστερεῖ ἔτεσι uud. 


γὰρ κατὰ Πελοπόννησον ἔθνη 


f σχεδὸν πάντα, πλὴν ᾿Αρχάδων, ἀνάστατα συνέδη γι- 
τὴν χάθοδον τῶν Ἡρακχλειδῶν. Οἱ τοίνυν 'Ἡραχλεῖδαι κατὰ τὴν διαίρεσιν, ἐξαίρετον ποιησάµενοι 


v, παραδιδόντες αὐτῷ τὴν προειρη- 


9. Καὶ πρῶτος μὲν παρ αὐτοῖς (5) διεδέξατο τὴν βασιλείαν Ἰξίων ἔτη λη’' μεθ) ὃν ἡρξεν ᾽Αγέλας ἔτη "Ji 


μετὰ δὲ τούτους Προύμνης ἔτη Àe'* xal Βάκχης 


αὐτοῦ ' διὸ χαὶ συνέδη τοὺς μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντας οὐχ ἔτι ' 

μὲν Ex Y * Εὔδημος δὲ ἔτη χε’. Άριστο 
d χατὰ γένος βασιλείαν ἀφείλετο θεῖος ὢν xal ἐπίτροπος ᾽Αγίμων, ὃς 

ἕτη χε’. Τοῦτον ἀνελὼν Τελέστης ὁ στερηὀεὶς τῆς πατρφ 


Μετὰ τοῦτον ᾽Αγέλας 
υἱὸν Τελέστην παῖδα τὴν ἡλιχίαν, οὗ 


t. otsv AME Μετὰ τούτον χατέσχεν ᾿Αλέξανδρος 


i 

ἀρχῆς Ίρξεν ἔτη ι6’. Τούτου ὑπὸ τῶν συγγενῶν ἀναιρεθέντος, Αὐτομενὴς μὲν TipGev ἔνιαυτ 

Aeris NS ίδαι, πλείους ὄντες διακοσίων, χατέσχον τὴν ἀρχὴν Cot νννὴ ub potio fixstaav τῆς πόλεως 
τὴν τοῦ βασιλέως εἶχε τάξιν) ἐπὶ ἔτη ἐννεν ἡ- 


lue τὸν ἴσον χρόνον, γενόμενος ἐπιφανέστατος τῶν πρὸ 


αχλείδας, ἀλλὰ Βαχγίδας προσαγορεύεσθαι. 
fao &' xaX X. Οὗτος δὰ τελευτήσας ἀπέλιπεν 


v. Οἱ δ ἀπὸ Ἱρα- 


ἅπαντες, ἐξ αὐτῶν δὲ ἕνα xav' ἑνιαντὸν ρολο πρύτανιν, 


χοντα, μέχρι τῆς Κυφέλλον τυραννίδος, 
Grace iuperstes apud Syncellum, p. 179. 
Εἰσὶν οὖν offe βασιλεῖς Κορινθίων» 
Ἁλήτης ien λη’. 
Ἰξίων ἔτη T . 
Αγέλας ἔτη A7. 


v ἧς χατελύθησαν. Fragmentum sextum. libri vi. Diodori Siculi 


Προύμνης ἔτη 2n. 
Báx ς ἔτη λε’. | 
Ἁγελαστὴς ἔτη λ.. 
Εὔδημος Ez xe'.. 


vavit Armeniacum exemplar, in quo scribitur sisAG, C sius Scaligeri fetum indicaverunt, Nunc pervetus- 


id est, ut explicanduin suspicamur, Bassianus. Erat 
autem hoc € 
ruraus interfecto adhzsit. Vide Spartianum in Ca- 
racallo, et Lampridium in Diadumeno. Cateroquin 
misAG Significat discolorem , ποιχίλον, id. quod ad 
Caracalli notz originis vocabulum referri potest. 

(4) Cod. Arm., ecxtvii.. Verum ad. οἰγπιρίαάθπι 
ixz1vi lectorem monuimus de Armeniaci codicis 
νιηο. 

(2) Librum hunc elympiadum cum Graece olim 
Scaliger in Eusebio suo edidisset, docti homines alii 
quidein veleris auctoris lucubrationem, alii vero ip- 


aracalli ante jmperium nomen , quod . 


tus Arm. noster interpres, qui nihil fere prater 
ipsum Sealigerianum libellum exhibet, scripturam 
hanc et ab omni νοθείας suspicione liberat, et sine 
dubio antiquam, atque operis Eusebiani partem, 
esse confirmat. 

(3) lta Grace. Sed enim ἄστατα γενέσθαι intellexit 
everti seu pessumdari Arm. interpres , qui e£ legit 
ἔθνους pro ἔθνη, dixitque res Peloponnesiorum. L. 

(4) Ita Grece. Sed enim Arm. interpres ἑξαί. 
pstov optimam seu precipuam intellexit. Ip. 

(5) Corr. παρ) αὐτοῦ. Ip. 


ΕΙ. Aristomedes annis xxxv. 

ΙΧ, Agemon annis xvr. 

X. Alexander annis xxv. 

ΧΙ. Telestes annis xir. 

ΧΗ. Automenes anno r. 

Exin annui przsides fuerunt. 

CAPUT XXXV. 

Lacedemoniorum reges e Diodori libris. 

* 1. Quoniam a rebus Trojanis usque ad primanr 
olympiadem difficilis temporum notatio est, pro- 
pterea quod eo intervallo neque Athenis neque aliis 
in urbibus annui magistratus fuerunt ; idcirco nos 
ad eam rem utemur Lacedzmoniorum regibus. & 
Troje exitio ad primam olympiadem lapsi sunt, uti 
Atheniensis Apollodorus ait, anni covin (4) : quo- 


EUSEBII CJESARIENSIS OPP. PARS I. -- HISTORICA. 
h annis sexaginta : postea Nicander annis duobus de 
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quadraginta ; Theopompus annis septem et quadra- 
ginta. In bujus item decimo anno prima olympias 
comperitur. Summa temporis a Troja capta usque 
ad descensum Heraelidarum anni sunt Lzxx. 

Subsequuntur Lacedzmoniorum reges. 

l. Eurystheus annis χω. 

Π. Agis anno 1. 

]it. Echestratus annis xxxvi. 

IV. Labotas annis xxxvi. 

V. Dorysthus annis xxix. 

VI. Agesilaus annis xriv. 

Vil. Archelaus anuis Lx. 

Viii. Teleclus annia xt. 

IX. Alcamenes annis xxxvii, cujus declmo anno 


rum Lxxx numerantur usque ad Heraclidarum des- B prima olympias acta est. 


censum, reliqui occupantur a Lacedemoniorum 
regibus, Procle, Eurystheo (2), horumque posteris. 
Nos vero singulos ex his familiis reges percensea- 
mus usque ad primam olympiadem. 

$. Eurystheus regnum exorsus est anno post res 
Trojanas octogesinio, tenuitque duobus supra qua- 
draginta. Post eum Agis anno uno; Echestratus 
»nnis triginta et uno (2) : quem: excepit Labotas 
annis septem cum triginta; tum Dorysthus (4) an- 
nie undetriginta : his successit Agesilaus annis 
quatuor cum quadraginta; Árchesilaus annis sexa- 
ginta; Teleclus annis quadraginta; Alcamenes de- 
nique annis octo cum triginta (5). In hujus impe- 
rantie anno decimo prima olympias comperitur, qua 
vicit stadium Corobus Eleus (6). Ex altera pariler 
deuro regnaverunt, Procles primo annis quinqua- 
ginta uno minus (T) : tum Prytanis (8) annis quin- 
quaginta uno minus : deinde Eunomius (9) annis 
quinque cum quadraginta : deinde Charielus (10) 


βιστοµήῥης ἕτη λε’. 


"A 
"Áyfipoov Écrj «c 


Μεθ) οὓς ἐνιαύσιοι πρυτάνεις. Ex Syncello, p. 110. 


Summa annorum cccxxv. 
Ex altera vero familia regnaverunt. 
J. Procies annis Lr. 
MW. Prytanis annis xtix. 
MI. Eunomius annis xLv. 
IV. Charicles (141) annis tx. 
V. Nicander annis xxxvin. 
Vi. Theopompus annis xLvit, cujus decimo anno 
acta est prima olympias. 
Summa annorum ccxc. — 
CAPUT XXXVI. 
Ex Diodori libris breviter de temporibus maria 
imperio tenentium (13). 
Maris imperium post Trojanum bellum :€nue- 
runt 
J. ** Lydi et Maones (13) annis xcu. 
II. Pelasgi annis Lxxxv. 
lil. Thraces annis Lxxix. 
IV. Rhodii annis xxu. 


Tos ες ἔτη χε’. 
ελεστῆς ἔτη ιθ’. 
Αὐτομενὴς ἔτος Év. 


Τῶν δὲ χρόνων τούτων περιειληµµένων ἓν ταύτῃ τῇ πραγμαἛτείᾳ, τοὺς μὲν πρὸ τῶν Τρωϊκῶν οὐ διοριζό- 


Ἴ 
y βεθαίως, διὰ τὸ 


ούθως ᾽Απολλοδώρῳ τῷ ἸΑθηναίῳ, τίθεµεν ὀγδοήχοντα ἔτη πρὸς 
; όλα, δυσὶ λείποντα τῶν τριακοσίων χα τριάχοντα, συλλογιξόμµενοι τοὺς χρόνονς 


της ἐπὶ τὴν πρώτην ὄλυμπι 


μηδὲν παράπηγµα παρειληφέναι περὶ τούτων πιστευ 


όμενον. Απὺ δὲ τῶν Τρωϊχῶν, &xo- 
y χάθοδον τῶν Ἡραχλειδῶν ' ἀπὸ δὲ ταύ- 


ἀπδ τῶν ἓν Λαχεδαίμονι βασιλευσάντων. Ex Diodori praefatione ὃ &, sed cum varietate. 


(^7) Λυδοὶ οἱ xaX Μαίονες ἐθαλασσοχράτησαν ἕἔτη 
t6. Syncellus p. 172. C. 

αν ο σι β’ ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη πε. Idem p. 
1 . 


τρ ἐθαλασσοχράτησαν θρᾷχες ἔτη o0'. Idem 


| Τέταρτοι ἐθαλασσοχράτησα» Ῥόδιοι, κατὰ δέ τινας 
πέμπτοι, ἔτη ΧΥ’.. Idem ibidem. 


(f) Codex Arm., cccviir, mendosa scriptura pro- p coHoeat Soum Proclis filium , itemque Soi filium 


pter. notarum similitudinem. Superius tamen cap. 
91 scribuntur ecccvu. 

(2) lta scribit Eusebius bis etiam in posteriore 
libro. Sed Eurysthenes dicitur a Pausania 11, 1, apud 
quem geminorum íratrum Proclis ei. Eurysthenis 
bistoria legenda est. 

(35) Eusebius ter inferius vxxvn. 

(4) Pausanias, Doryssus. 

(5) Eusebius ter inferius xxxvii. 

(6) Eusebius tamen in posteriore libre ad annum 
NCCXL primam olympiadem collocat in anno Alca- 
menis xxxvi, 

(7) Eusebius inferius L1. 

(8) Pausanjas i, 7, inter Proclem et Prytanim 


Eurypontem. 

e) Pausanias scribit Eunomum. Jam inter bunc 
et Chariclum Pausanias in, 7, statuit Polydecten 
regem. 

10) Pausanias scribit Charillum. 

11) Ita hic codex Arm. At superius Chariclus. 
12) De iis, qui maris imperium obtinuerunt, opus 
conscripserat etiam Castor historicus teste Suida 
vec. Κάστωρ. 

(13) Distinguit codex Arm. Lydos a Μαοπίυυς ; 
Grecus textus unum populum dicit. Utramque sen- 
tentiam Luentur auctores apud Cellarium Geogr. ος’. 
lib. iu, cap. 4. 
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V. Phryges annis xxv. 

VI. Cyprii annis xxxi (1). 

Vli. Phoenices annis χιτ (2). 

VIll. gyptii ann. . . (3). 

IX. Milesii annis xvin (4). 

X. Cares annis τσι (5). 

XI. Lesbii annis.vxvii (6). 

ΧΙΙ. Phocenses annis xLiv. 

Xil. Samii ann. . . (7) 

XIV. Lacedzmonii annis i (8). 

XV. Naxii annis x. 

XVI. Eretrienses annis xv (9). 

XVII. Aginete annis x (10) usque ad Xerxis (11) 
transmissionem. ΄ 

CAPUT XXXVM. 
Macedonum reges [ex Diodori libris] (12). 

4. Postquam Assyriorum opes corruerunt, exstin- 
ctc Sardanapallo rege ultimo Assyrie, Macedonum 
à. tempora sistunt (15). Ante primam olympiadem 
Caranus rei acquirendz cupidus copias ex Argivis 
alsque partibus Peloponnesi contraxit, atque in 
Macedonum íines expeditionem suscepit. Eadem 
tempestate bellum gerens Orestarum rex cum (ini- 
timis suis, nomine Eordais (14), Carani opem im- 
ploravit ea conditione ut ei mediam regni sui par- 
tem concederet. Rebus Orestarum ita compositis, 
cum rex promissa fecisset, regionem illam Cara- 


Φρύγες πέµπτοι ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη χε’, χατά 
δέ τινας Exn c". Idem ibidem. 

Δωδέχατοι Φωχεῖς ἐθαλασσοχράτησαν ἕἔτη ub. Idem 
p. 259 B. 


CRRONICORUM LIB. I. 
Α nus obtinuit, ibique annis triginta dominatus cst. 
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Huic grandi atate confecto successit fllius nominc 
Cenus, regnavitque aunis duobus de triginta. 
Deinde Tyrimmas annis tribus cum quadraginta; 
Perdiccas annis quadraginta duobus. Hie * profe- 
rendi regni studiosus, legationem Delphos misit. 
Tum paucis verbis interpositis, subdit (15) regna- 
visse Perdiccam annis octo et quadraginta, ab eo- 
que dignitatem ad Árgeum devenisse : quem regno 
annis triginta unoque (16) perfunctum excepit Phi- 
lippus, cujus regnantis habentur anni triginta 
tres. Huic successit /Eropas annis viginti. Mox 
Alcetas annis octodecim sceptro potitus est. Po- 
ρίεα Amyntas annis novem cum quadraginta. Exin 
Alexander annis quatuor et quadraginta. Hinc re- 


B. enavit Perdiccas annis viginti duobus ; Archelaus 


(17) annis septemdecim ; /Eropas annis sex ; Pau- 
sanias anno uno; Ptolemzus annis tribus ; Pertdic- 
cas annis quinque ; Philippus annis viginti qua- 
tuor; Alexander, is qui cum Persis certavit, annis 
duodecim. 

2. Et Macedonum quidem regum genus hac ra- 
tione a probat fidei historicis ad Herculem usqce 
refertur **. Jam a Carano qui primus Macedonicum 
reguum conflavit ac tenuit, ad Alexandrum qui 
Asiam subegit, censentur reges xxiv, anni vero 
ου! (18), hique singillatim ita se habent. ' 


Νάξιοι ἐθαλασσοχράτησαν w', ἔτη v. Καὶ μετ αὐ- 

τούς. 
. ρετριεῖς ες’, ἔτη C. Idem p. 241 B. 
'E 


αλασσοχράτησαν Αἰχεινῆηται Een v. Idem 


δαν δαιμόνιο (δ ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη ιδ’. Idem C p. 941 B. 


p. 238 


Περδίκκας τὴν ἰδίαν βασιλείαν αὐξῆσαι βουλόμενος ἠρώτησεν εἰς Δελφούς. Ab excerptis Vaticanis Dio- 
dori Siculi, p. 5, editore A. Maio. Sequitur autem predia in loco Delphicum ipsum oraculum, quod Eu- 


sebius praetermisit. 


(") Οὗτος 6 Κάρανος ἀπὸ μὲν Ἡραχλέους ια’ Ἡν, ἀπὺ δὲ Τηµένου τοῦ μετὰ τῶν ἄλλων Ἡρανλειδὴν χατελ- 


θόντος εἰς Πελοπόννησον ἕθδομος * γενεαλογοῦσι 
φέων, x. t. λ. Es Syncello, p. 262 A. 


(4) Hieronymus ad annum κοι, scribit annos xxxn 
Cypriorum maria tenentium. 

(2) lta et Hieronymus ad annum wcLxxiv. 

(5) Ne apud Hieronymum auidem ad annum 
wCCXXin scribitur quot annis. Agyptii mari potiti 
sint. Est ergo lacuna vetus. 

(4) Notam numeralem xvmr, qua caret. codex 
Arm. , supplemus hic ex Hieronymo ad &nnum 
MCCLXVI. 

(5) Lacuna est in codice hoc loco, nec quidquam 
superfuit preter vocabulum annis. Supplementa 
sumpsimus e posteriore libro ad annum 
MCCLXXXVI. 

(6) Nota numerali caret codex Arm. quam sup- 
plemus ex Hieronymo ad annum ucccxtiv. 

Ne in posteriore quidem libro ad annum 
MCCCCLXXXVI scribitur numerus annorum, quibus 
Samii maria tenuerunt. 

(8) Ita etiam in posteriore libro ad annum abi. 
Verum Syncellus scribit annos xn. 

(9) Sic etiam in posteriore libro ad annum ΚΌΣΙΥ. 
At *yncellus scribit a»nes vit. 

(10) Decem unni scribuntur etiam in posteriore li- 
bro ad aunum upxxxi, et a Syncello. Textus tamen 
Hieronymi editus habet annos xx. 

(11) Codex Arm. hic Alexandri , sed jdemin po- 
steriore ljbro Xerzis, qua vera lectio est. 


αὐτὸν οὕτως, ὥς φησι Διόδωρος xat ol 


l| tà)" σνγγρα- 


(13) Reticuit hic Diodori nomen Eusebius, quia 
in precedentibus id jam expresserat. Ceteroquin 
Diodorum reapse hic ab Eusebio expilari, perspicue 
nos mox docebimus. Futuri igitur editores Diodori 
hanc quoque partem inter eclogas collocent. 

(15) Nimirum Carani tempora prope absunt a 
Sardanapalli obitu. Consule posteriorem librum. 

(14) De hiis regni Macedonici primordiis legendi 
sunt saltem Justinus lib. vit, et Solinus cap. 9. 
Eordzos quidem memorat Livius Jib. xtv, 50. 

(45) Videlicet Diodorus; quam rem Vaticanum fra- 
gmentum luce meridiana facit. evidentiorem. Con- 
eralur autem Syncellus, p. 198 et 269. 

(16) Exin hi reges eorumque anui cuiu sequente 
catalogo szepe non consentiunt. . . 

(17) Ad hunc Archelaum exstant aliquot Euripi- 
dis Tragici epistolze. Vide Syncellum, p. 262 A-C. 

(18) Attamen si ineas mox rationem, l;abebis us- 
que ad Alexandrum annoscccLxxv. Est autem plane 
corrupta lectio Malalz qui 1a fine libri vit scribit : 
Κατέσχεν 1j βασιλεία Πτοι τοπαρχία Μακεδόνων ἔτη 
y9 ἕως τῆς βασιλείας cou αὗτου Φιλίππου, καθ 
σορώτατος Εὐσέθιος ὁ Παμφίλου μον τραγεί .Να- 
cedonum dynastia usque ad Philippi regnwn annos 
occupavit Όοιι. Jam prater quam quod Malala abun- 
dat erroribus, jamdiu monuit Hodius T AS Mh ad 
Malat. eap. 25) eumdem falso quodam Eusebio usui. 
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l. Caranus regnavit anniy xxi. 
- M. Caenus annis xxvii. 

lil. Tyrimmas annis xii. 

IV. Perdiccas annis x1vin. 

V. Argeus annis xxxvii. 

Vl. Philippus annis xxxius. 

VII. /Eropas annis xx. 

VIII. Alcetas annis xvi. 

Ilujus zetate Cyrus Persis imperavit. 

IX. Amyntas annis xLu. 

X. Alexander annis xtv. 

XI. Perdiccas aunis xxn. 

ΧΙΙ. Archelaus annis xxiv.. 

XIII. Orestes annis n1. 

XIV. Archelaus annis 1v. 

XV. Amyntas anno |. 

XV]. Pausanias anno 1. 

XVII. Amyntas annis vr. 

XVIII. Argeus. annis H. 

XIX. Amyntas aunis xvin. 

XX. Alexander anno 1. 

XXI. Ptolemeus Alorites annis ας. 
XXII. Perdiccas annis vi. 

XXIII. Philippus annis xxvi. 
XXIV. Alexander Philippi annis xit. 


CAPUT XXXVII. 
Macedonum post. Alexandrum reges (1). 


EUSEBII CESARIENSIS QPP. PARS I, — HISTORICA. 


248 


A 4. Post Alexandrum Philippi Macedonibus domi- 


nat sunt hi, Macedonia nimirum et Gracias. Ma- 
eedoniei regni. ante quam id Romani exstinguerent, 
h:we ratio fuit. 

Aridzus Philippi et Philinnze Thessale, quem 
Macedones ob Philippicze familie studium Philip- 
pum nuncupaverunt, regemque post Alexandrum 
eonstituerunt, licet is ex alia (3) muliere natus es- 
set, ejusdemque dementiam exploratam haberent ; 
hic, ut diximus, in imperium suceessit centesimae 
ac quarte decima olympiadis anno altero. Nume- 
rantur ejus anni septem (4) : regnatum enim ab eo 
est usque ad centesimz quinte decimz olympiadis 
annum quartum. Porro Alexander filios reliquerat, 
Bereulem e Marsine (5) Pharnabazi filia, et Ale- 


.xandrum e Roxane Oxiarte Bactrianorum regis fi- 


lia, qui obeunte Alexandro (6) Philippi , statim im 
regno Αγάαὶ lucem aspexit. 


9. Arideum Olympias occidià mater Alexandri 
Hanc. autem, quz: Macedonibus imperabat, nec non 
utrumque Alexandri filium, sustulit Cassander Àm - 
lipatri : et alterum quidem ipse per se confed , 
alerum vero, qui erat e Marsine (7), a Polysper- 
chonte occidendum curavit : Olympiadem vero in- 
sepultam projecit, seque in Macedonis: regno ma- 
gnopere confirmavit. Ex eo tempore esteri quoque 
praefecti, sublato jam Alexandri genere, regna sibi 


* Porphyrii zequalis nostri qui adversus nos phi- 6 asseruerunt. Cassander uxorem sibi copulavit Thes- 


losophus erat (2). ; 


salonicam Philippi : exegitque regnans annos x!x, 


Y Ἡ Maxebovudy «βασιλεία ἀπὺ τῶν Πορφυρίου «o0 xa0' ἡμῶν, φιλοσόφου. 


Μετὰ δὲ ᾽Αλέξανδρον τὸν Φιλίππου, Maxs 


Νων ἐθασίλενσαν οἵδε τῆς Μακεδονίας xal Ἑλλάδος. Ἡ τῶν 


Μακεδόνων pe ἄχρι τῆς ὑπὸ Ῥωμαίων χαταλύσεως, τοῦτον διήρχησε τὸν τρόπον. 


Αριδαῖος 
προσαγορεύσαντες βασιλέα ἀνέδειξαν 


Φιλίππου xai Φιλίννης τῆς θετταλῆς, ὃν οἱ Μαχε 


vec πόθῳ τοῦ Φιλίππου Ὑένους ΦΔιλίππον 


T' ᾿Αλέξανδρον, χαΐπερ ἐξ ἑταίρας Ὑεγονότα, καὶ ἄφρονα συνειδότος 


εἶνας, διαδέχεται τὴν ἀρχὴν. ὥσπερ ἔφαμεν, ὀλυμπιάδος τῆς ριδ’ ἔτει δεντέρῳ. Λογίζεται δὲ αὐτῷ Ec v 
Σπέζησε yàp ἄχρι ἕκατρστης πεντεχαιδεχάτης ὀλυμπιάδος ἔτους τετάρτου. Κατέλιπε δὲ ὁ Αλέξανδρος 


παΐδας, Πρανλέα πε ix 
ὕάχτρων βασιλέως. 
2. PA 5 
Kásca ὁ Αντιπάτρου ἀναιρεῖ, τὸν 


Παρσίνης τῆς Φαρναδάζου, Αλέξανδρόν τε Ex "Ῥωξάνης τῆς ᾿ὐξυάρτου τῶν 


lov μὲν οὖν Ὀλυμπιὰς ἔχτεινεν ἡ µήτηρ Αλεξάνδρου. αὐτὴν δὲ, xaX τοὺς δύο παΐδας ᾿Αλεξάνδρου 
ν αὐτὸς φονεύσας, τὸν 


Πολυσπέρχοντα πείσας, 


Βαρσνης 
Ὀλυμπιάδα 6b xal ἄταφον ἑχρίψφας, ἀνεῖπεν, ἑαυτὸν Μακεδόνων βασιλέα. Καὶ ἀἁπὺ τοῦδε xal τῶν ἄλλων 


fuisse, uti et nonnullos preterea sequioris. zta!is 
(sreacos, qua super re lege Hieronymum de Prato 
De Chron. Euseb. Dissert. part. i1, $ 5. Sane et 
Cedrenus p.492 hzc scribit : 'O cofvuv πολυμαθὴς 
xai πολυῖστωρ Εὐσέθιος, ἓν τοῖς χρονιχοῖς κανόσι,. 
περὶ τῶν Αντιόχων xai Σελεύχων χαὶ Πτολεμαίων, 
γα) τῶν μετὰ τὴν Ex τῆς Βαθυλῶνος ἐπάνοδον χαθη- 

σαµένων ἀρχιερέων διεξιὼν ἐν imp τάδε qrolv: 
I6 γοῦν |) αὖδρος ὁ τῶν. Μαχεδόνων βασιλεὺς, 
ἔκτον ἔτος ἄγων τῆς βασιλείας, Δαρεῖον τὸν "Apa&pou, 
χειρωσάµενος, χαθεῖλε τὴν Περσῶν δυναστείαν, ας 
κέσασαν ἀπὸ Κύρου µέχρι Δαρείου ἔτη σλ’. Τῆς δὲ 
εῶν Μακεδόνων. βασιλείας χατασχούσης ἀπὸ Κ ραναοῦ. 


Auc ᾿Αλεξάνδρου ἔτη qui, xaX τούτου τελευτήῄσαντος,.. 


kw Βαθυλῶνι, διαδέχονται τὴν ἀρχὴν τῆς μὲν Μαχε- 
δονίας Φίλιππος, τῆς δὲ ᾿Ασίας Άντίγονος, SE δὲ 
Αἱγύήπτου Πτολεμαῖος ὁ A&you, τῆς δὲ Συρίας Σέλευ- 
xoc ὁ Νιχάνωρ, x. 1. λ. Eusebius, vir eruditissimus, 
multlarunque rerum eognitiune nobilis, in chronicis 
canonibus, de Antiochis, Seleucis, Ptolemais, nec non 
de pontificibus (Judzorum) post reditum Babylone du- 
€utum gerentibus, breviter disserens, hec ait; Igitur 
Alexander Macedonum rez sexto regni sui anno, 
1ieto Dario Arsami filio, Persarum imperitum delevit, 


quod a Cyro ad Darium annis tmanserat ccxxx. Jam 
tpsum Macedonum regnum a Cranao ( sive Carano ) 
usque al Alexandrum annos pxvii duraverat. Hoc 
autem. Babylone mortyo, dominationem excipiunt, 
Macedonie quidem Philippus, Asie autem Antigonus, 
4Egypti. Ptolemeus Lagi, Syrie Seleucus Nicanor, 
etc 


(1) Hunc titulum nos supplemus. . 

(2) Eusebius Prep. ev. 1x, 10, scribit, τοῦ Πορ- 
duelos τοῦ xa0' ἡμᾶς, Porphyrii equalis nostri . 

oc autem loco Grece est Πορφυρίου τοῦ καθ) ἡμῶν 
πιλοσόφου, Porphyrii philosophi adversarii nostri. 

rmeniacus interpres utrumque expressit. Pbilo- 
sopbicam Porphyrii chronographiam memorat Ma- 
lala sub finem libri sécundi, p. 67. 

(3) Interpres Arm. legisse videtur ἑτέρας, alter a, 
pro ἕταίρας, scorto. 
4) Codex Arm. hic octo, sed deinde septem. 
5) In textu Arm. Pharsine, at in margine codi- 
eis, Marsine, uti Graece est. Vulgo dicitur Bar. 
sine. 

(6) Codex Arm., prope obitum Alexandri, etc. 

(7) Codex Arm. Pharstne. 
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donec tabido morbo consumptus obiit, Hujus tem- A Pyrrho cognomento Neoptolemo (5)oriunda erat. Is 


pora protenduntur (coniputato illo itetn anno quo 
post Arideum Olympias regnavit) ab οἰγηιρίαάί 
sextz decimz supra centesimam anno primo usque 
ad olympiadis centesima οἱ vicesimz annum tertium. 

3. Huic succedunt liberi sui Philippus, Alexan- 
der, atque Ántipater, qui annis tribus mensibusque 
sex post parentem regnaverunt. Et primus quidem 
Philippus, qui Elatie mortem cum vita commuta- 
vit. Tum antipater faventem Alexandro filio (1) 
Thessalonicam matrem interemit, confugitque ad 
Lysimachum, a quo etsi unam e filiabus in matri- 
monium acceperat, nihilominus pari neci traditus 
est (2). Alexander autem, uxore ducta Lysandra 
Ptolemaei, coorto sibi bello cum minore fratre An- 


septem mensibus Macedonia potitus est, centesima: 
et vicesima tertie olympiadis anno secundo : octavo 
autem mense successit Lysimachus Agathoclis filius, 
ex Cranone Thessalus, atque olim Alexandri sa- 
telles. Hic autem cum Thracie et Chersonesi re- 
gno jam potiretur, proximz finitimzeque regionis. 
Macedonicz tyrannidem vi subita invasit (6). 15 et 
Arsinoz uxoris instinctu Agathoclem filium suum 
vita exuit, regnavitque a centesima et vicesima 
terti: olympiadis anni alterius mense quinto us- 
que ad centesimz εἰ vicesima quarte olympiadis 
annum tertium, nempe annis quinque mensibusque 
sex, donec in Cori planitie przlio czsus est a Se- 
leuco Asiz rege, cognomento Nicanore. 


tipatro (5), auxiliatorem invocavit Demetrium An- B — 5. Sed enim illico post eam victoriam Ptolemzus 


tigoni (4), cognomento obsessorem, a quo etiam 
occisus est. regnavitque apud Macedones Deme- 
trius. lgitur anni, quibus a Cassandri liberis re- 
gnatum est, numerantur ab olympiadis centesima 
et vicesima quarto anno usque ad centesimz et 
vicesimz prime tertium. 

4. Jam Demetrius postquam regnasset annis sex 
a centesimz et vicesime prima olympiadis anno 
quarto, usque ad olympiadis centesimz et vicesi- 
mz tere annum primum, Pyrrhi Epirotarum re- 
gis viribus .dejectus est. Regnabat hic vicesimus 


tertius post Acbillem Thetidis filium , censebatqxe . 


a Philippi genere ad se imperium Macedonic reci- 
dere, propter Olympiadem Alexandri matrem, qua 


. e Lago et Eurydice filia Antipatri natus, cogno- 


mento Ceraunus [id est íracundia (7)), Seleucum, 
cujus beneflciis usus erat etad quem extorris con- 
fugerat, de medio tollit (8), et Macedoniam sibi 
vindicat. ldem tamen in prelio adversus Gallos 
obit (9), postquam anno uno et mensibus quinque 
regnaverat. Ejus ergo regnantis tempora a quarto 
anno centesimx et vicesimz quarte olympiadis 
pertinent usque ad mensem quintum anni primi 
centesima et vicesimse quintze olympiadis. 

6. Ptolemzo successit frater ejusdem Meleager, 
cui tamen Macedones binis mensibus exactis potes- 
tatem, qua indignus visus est, abrogaverunt, accito 
rego Antipatro ex Cassandri (ratre nato, fllio nempe 


dacpamioy ἕχαστος ἐδασίλευσε, τῆς Αλεξάνδρου γενεᾶς διεφθαρµένης. Γήµας δὲ θεσσαλονίχην τὴν Φιλίππου, 


βασιλεύων ἐπεδίω ἔτη ιθ’, χαὶ φθινάδι νόσῳ ἐπιπόνῳ (10) διελύθη. . 
Mtevbpoc], καὶ Αντίπατρος, οἵτινες ἔτη τρία καὶ μῆνας ς᾿ 
Φίλιππος, xal iv Ἐλατείᾳ ἀποθνήσχει. Αντίπατρος δὲ 


$. Τοῦτον διαδέχονται οἱ παῖδες, Φίλιππος, [^ 
ἑδασίλευσαν μετὰ τὸν πατέρα πρῶτος μὲν 


Αλεξάνδρῳ τῷ παιδὶ συμπράττουσαν ἀνελὼν τὴν μητέρα 
ἐχείνου θυγατέρων γήµας τινὰ, ὁμοίως ἀνηρέθη πρὸς αὐτοῦ Λυσιµάχου. ' 


d 


θεσσαλονίχην εἰς Λυσίμαχον ἔφυγε, xal τῶν 
λλέξανδρος δὲ γαμεῖ μὲν Λυσάνδραν 


τὴν τοῦ Πτολεμαίου, πρός τε τὸν νεώτερον (41) ἀδελφὸν εἰς συμμαχία" ἐπιχαλεῖται Δημήτριον τὸν Αντιγόνου, 


ὅτῳ Πολιορκητὴς ἣν ἐπώνυμον, ἀναιρεῖτοί τε ὑπ' αὐτοῦ. Κα :t Y 
τοῦ τετάρτου ἔτους τῆς ἑκατοστῆς [εἰκοστῆς ἄχρι] τοῦ 


παίδων Καστάνδρου τῆς ἀρχῆς ἔτη λογίζονται ἀπὸ 
τρίτου ἑχατοστῆς εἰκοστῆς πρώτης ὀλυμπιάδος. 


Μαχεδόσιν αὐτὸς ἄρχει Δημήτριος. Τῶν οὖν 


4. Δημήτριον δὲ BE ἔτη βασιλεύσαντα Μακεδονίας Πύῤῥος ἐχθάλλει τῆς Ἠπείρου βασιλεὺς, τρίτος xal 
εἰχοστὸς ἁπ' ᾽Αχιλλέως da θέολδος (v, ὡς ἂν αὐτῷ Ὃ σηκούσης τῆς ἀρχῆς μετὰ τὸ Φιλίππου γένος δε᾽ 


Ὀλυμπιάδα τὴν Αλεξάνδρου μητέρα, χἀκείνην ἐκ 
peo: Μακεδόνων, τῷ δὲ ὀγδόῳ τοῦτον Λυσίμαχος δια "s 
Αλ οτε xai Χεῤῥονῆσου βασιλεύων, εἰς γείτονσ xai ὅμορον τὴν. 


Πύῤῥου τοῦ Νεοπτολέµου Υενομένην. Ἑπτά δὲ μῆνας 
δέχεται ὁ ᾿Αγαθοχλέους θετταλὸς ὧν ἐχ K 


νῶνος, χαὶ 


εξάνδρου γεγονὼς δορυφόρος, θράχης δὲ τ 
Μακεδον[αν. ἐπιδραμὼν, δδέξατο. οὗτος Αρσινόῃ πείσθεὶς τῇ Υυναικὶ, ᾿Αγαθοχλέα τὸν υἱὸν Ex του ST tot, 
βασιλεύει δὲ Μαχεδονίας ἔτη ε’, xaX μῆνας ς’' ἠττᾶται δὲ ἐν τῇ περὶ Κόρου πεδίον μάχη τῇ πρὸς Σέλευχον 


τὸν τῆς ᾿Ασίας βασιλέα, ὅτῳ Νιχάτωρ ἐπίχλησις Tiv, 
5. Εὐθὺς ὃ ἐπὶ 


νίκη Σέλευχον Πτολεμαῖος ὁ 


ὅτε χαὶ τοῦ ζᾖν ἁπαλλάττεται. . 
τοῦ Aáyou xai Εὐρυδίκης παῖς τῆς ἉΑντιπάχροω, ὁϕ 


Κεραυνὸς ἐπίχλησις fv, εὑεργέτην τε ὄντα ἑαυτοῦ, χαὶ 5x ζυγῆς ὑποδεξάμενον ἀνελὼν, ἦρξεν αὐτὸς αχεδό- 


cw: ὅσπερ Γαλάταις πολεμών ἀνῃρέθη, 


6 Τὸν 6t 


(1) Greece παιδί, Armeniace puero. Sed filie di- C 


cendum, quia Alexander puer non erat. L. 

(3) Ita etiam Justinus xvi, 2; sed Pausanias 1x, 7, 
Antipatrum czsum ab ipso Alexandro tradit ; Die- 
dorus Ecl. xxi, a Demetrio. 

(3) In texiu Arm. codicis nostri nullum nomea 
est ; aL in ejus margine seribitur Ptolemaeo perpe- 
ram pro Antipatro, ut rei veritas postulat, et Svn- 
cellus comprobat. 

(4) Codex Arm., mendose, Antipatri. 

(5) Perperam Arm. cod., filio Neoplolemi. 

(6) Ita Grece se habet locus cum historia cea- 


σιλεύσας ἔνιαυτ . . . 

τολεμαῖον Μελέαγρος ὁ ἀδελφὸς διεδέξατο Μακεδόνες 0' αὐτὸν τῆς ἀρχῆς εὐθὺς ἐχδάλλουσιν 

ἁρβαντα δύο µῆνας, ὡς ἀνάξιον φανέντα" xaX ἀντ᾽ αὐτοῦ ποιοῦνται 
ασσάνδρου, υἱὸν δὲ Φιλίππου, xav' ἁπορίαν Ὑένους βασιλικοῦ. 


y χαὶ μῆνας ε’. 


agua ἸΑντίπατρον ἀδελφιδοῦν μὲν ὄντα 
έντε δ αὐτὸν χαὶ τεασαράχοντα Ἠἡμέρας 


sentiens. Lege et cap. 40, n. 3. At Arnieniacus in- 
terpres ait hic : cum neque Thracie neque Cherso- 
nesi regno adhuc potiretur. 

(7 Dic potius fulmen. 

(8) Lege Appianum Syríac. 62. 

(9) Ita οἱ Diodorus Eclog. xxii, 5, nec non Mem- 
non apud Photium cod. ccxxiv, 15. ) 

(10) Non legebat vocabulum ἐπιπόνῳ Arm. inter- 

res. L. 

(41) Grace hic additur Πτολεμαῖον, quod recte 

abest a codice Armeuiaco, 
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Philippi (1) : nequeenim alius e regia stirpe reper- A et vicesim:e sextze olympiadis obtinuit. Bic est qui 


tus est. ls rerum potitur diebus quadraginta et 
quinque, donec a Sosthene quodam pulsus est, 
quia ductando exercitui impar videretur, Brenno 
Gallo adventante hoste maximo (2). Illum (3) vero 
Macedones Etesiam (4) vocitaverunt, quia nempe 
etesiz? altero tanto temporis spatio flant. Sosthenes 
Brennum quoque profligavit, rerumque summa 
duobus omnino annis administrata obiit. 

7. Exin Macedonia rege carebat, propterea quod 
Antipater et Ptolemzxus et Áridzeus rerum curam 
gerebant, ita tamen ut nemo supremam potesta- 
tem obtineret ; scilicet a Ptolem:o (5) usque ad 
interregni finem, nempe a centesimz et vicesima 
quartz? olympiadis anno quartousque ad sextam et 
vicesimam supra centesimam. Hinc cognoscimus 
regnavisse Ptolemeum Ceraunum anno uno cum 
mensibus quinque, Meleagrum mensibus duobus, 
Antipatrum quinque et quadraginta diebus, So- 
Sthenem duobus annis, reliquum vero tempus in- 
terregno esse occupatum. 

8. Cum autem Antipater reipublice insidias 
moliretur, Antigonus natus e Demetrio obsessore 
Philaque Antipatri filia imperii cepit habenas. Huic 


Gonis Thessalis educato, ideoque Gonatz dicto, 


ascribuntur regni anni omnino quatuor supra qua- 
draginta. Is enim Macedonia nondum sibi asserta, 
decimo jam anno regnabat, rex nimirum appellatus 
anno altero olympiadis vicesimze tertie supra cen- 
tesimam : tum Macedoniam primo anno centesimz 


Graeciam valida manu sibi subdidit. Idem vitam 
prorsus ad tertium supra oetogesimum annum pro- 
duxit ; exstinctusque est centesima et tricesimae 
quinte olympiadis anno primo. 

9. Huic successit filius Demetrius, qui Libyam 
quoque universam subegit, Cyrenemque obtinuit ; 
bisque patrie ditioni additis, monarchiam fecit, 
atque annis decem dominatus est, ducta uxore 
captiva quadam cui nomen fecit Aureol , de qua 
filium suscepit Philippum, illum scilicet qui primus 
cum Romanis bello certavit, et Macedonicz calami- 
tatis causa fuit. 

10. Jam vero Philippi patre orbati tutelam ges- 
sit quidam ex regali genere, cognomenjo Phu- 


B scus (6), qui mox propter tutelam zequo jure admi-. 
: nistratam rex constitutus est, Aureola quoque col- 


locata eidem in matrimonium. Is tamen filios, quos 
ex Aureola suscepit, haud aluit, ut imperium Phi- 
lippo fraude procul asservaret, quod vita excedens 
in eum transtulit. Demetrius (7) cognomento Pul- 
cher mortuus est anno altero olympiadis tricesimse 
sexta supra centesimam. Regnum deinde pervenie- 
bat ad Philippum, cujus curator et custos przedi- 
ctus Antigonus erat, qui quidem centesimz trícesi- 
mz nona olympiadis anno quarto diem supremum 
obiit, postquam annis duodecim (8) curátorem ege- 
rat, et duobus vixerat cum quadraginta. Jam Phbi- 
lippus custode remoto regnum auspicatus est cen- 
tesima et quadragesima olympiade, tenuitque annis 


ἄρχοντα Σωσθένης τις τῶν δημοτικῶν ἐξελαύνει ὡς ἀδύνατον στρατηγεϊῖν, Βρέννου τοῦ Γαλάτου ἐπιόντος 
τοσούτου πολεμίου. Καὶ αὐτὸν οἱ Μαχεδόνες Ἐτησίαν ἐχάλεσαν, ὅτι χρόνῳ τοσῷδε οἱ ἑτησίαι πνέουαι. 
Σωσθένης δὲ Βρέννον ἐξελάσας, χαὶ ὅλων δύω ἑτῶν προστὰς τῶν πραγμάτων ἀποθνῄήσχει, 

7. Καὶ γίνεται ἀναρχία Μαχεδόσι, διὰ τὸ τοὺς περὶ ᾿Αντίπατρον xai Πτολεμαῖον xai ᾿Αριδαῖον ἀντι- 
ποιεῖσθαι μὲν τῶν πραγμάτων, ὁλοσχερῶς δὲ µηδένα προστῆναι' ἀπὸ δὲ τοῦ Πτολεμαίου ἐπὶ τὸ τἐλο; τῆς 
«ναρχίας, τοῦτ ἔστιν ἀπὸ px? ὀλυμπιάδος ἔτους τετάρτον, Yet τῆς ρχς’, Πτολεμαῖου μὲν τοῦ Kepauvou 
ἐνιαυτὸν xaX μῆνας ε’ ἄρξαντος, Μελεάγρου δὲ μῆνας 6, Αντιπάτρου δὲ ἡμέρας µε', Σωσθένους δὲ ἔτη €, 
«αἱ τοῦ λοιποῦ χρόνου εἰς ἀναρχίαν λογισθέντος. 

8. Του δ' ᾽Αντιπάτρου τοῖς πράγµασιν ἐπιδουλεύοντος, ᾿Αντίγονος ὁ Δημητρίου τοῦ Πολιορχητοῦ xai 
Φίλας τῆς Αντιπάτρου θυγατρὸς uic, μεταποιεῖται τῆς ἀρχῆς, ὃς ἐν Γόνοις τῆς θετταλίας Ὑενόμενός τς xat 
εραφεὶς Γονάτας ἐἑπξεχαλεῖτο. Λογίζεται δὲ αὐτῷ τὰ πάντα ἕτη τῆς βασιλείας τέσσαρα xal τεσσαράκοντα’ ἣν 
γὰρ βασιλεὺς καὶ mv τῆς Μακεδονίας κρατῆσαι, ὅλοις ἔτεσι δέχα πρότερον. Οὗτός ἐστιν ὁ τὴν Ἑλλάδα 
ἐκρατῶς χειρωσάμενος. Καὶ βιοῖ μὲν τὰ πάντα ἔτη τρία καὶ ὀγδοήχοντα, τελευτᾷ δὲ τῆς ρλε’ ὀλυμπιάδος 
τει πρώτῳ. 

9. Ὃν διαδέἵχεται νῦς Δημήτριος, ὃς καὶ πᾶσαν τὴν Λιθύην ἔλαδε, Κυρήνης τε ἐχράτησε, xoX κατέσχεν 
ἑτῶν δέχα. ligas δέ τινα τῶν αἰχμαλώτων, xal Χρυσηΐδα προσειπὼν, Φίλιππον ἐξ αὐτῖς ἔσχεν τὸν πρῶτον 
πολεμήσαντα Ῥωμαίοις, καὶ xaxov αἴτιον Μακεδόσι γενόµενον, 

10. ΦΙλιππον μὲν οὖν ὁρφανευόμενον ἐπετρόπευεν Αντίγονος ἕτερος Ex τοῦ βασιλείου Ὑένους, ᾧ Φοῦσχος 
ἐπώνυμον ἣν. Δίχαιον ὃΣ Φοῦσχον εἰς τὴν ἐπιτροπὴν ὁρῶντες οἱ Μαχεδόνες ἑστήσαντο βασιλεύειν, καὶ τὴν 
Χρυστῖδα αὐτῷ Ρµοσαν. 'O 55, παίδων γενοµένων $x τῆς Χρυστῖδος, οὐκ ἀνεθρέφατο, τὴν ἀρχὴν τῷ Φιλίππῳ 
παρασώζων, i δη xal παρέδωχεν ἀποθνήῄσχων, ἐπιτροπεύσας μὲν ἐπ᾽ ἔτη (0, ζήσας δὲ πάντα Ex u6. 


. (1) HicPhilippus Alexandro Magno venenum pro- C quotannis certo tempore exoriuntur : ἔτος enim Gra- 
pinasse fertur. Vide Justinum xn, 14 ce, annus est Latine. 


(2; Lege Diodorum Ecl. xxu, 15. Interpres Árm., 
perperam, dum Brennus Galata ejusmodi bello im- 
minens supervenit. 

(5) Antipatrum Philippi. 

(4) Interpres Arm., annuum vocitaverunt, quia al- 
tero tanto tempore ventus annuus [lat. Sed retinenda 
propria appellatio etesia. Jam de etesiis Hyginus 
Astronom. n, 4 : Áristeus Apollinis et Cyrenes lius 
petit a. parente... quem Deus jubet a Jove petere, ut 
q*i0 tempore canicula exoriretur, dies quadraginta ven- 
tum daret, qui estui canicule mederetur. ()uod jus- 
sum Aristeus con[ecit, et ab Jove impetravit ut ete- 
sig flarent : quas nonnulli etesias dixerunt, quod 


(5) Interpres Arin., a Ptolemceris. 

(6) Etenim nomen' erat Antigonus, ut infra. Huic 
cognomentum quoque adhzsit Επίτροπος, Tutor 
Vide Athenzum ed. Casaub. p. 254. 

(7) Mta codex. Armn., in. textu. Demetrius ; sed in 
margine Demetrii filius. Tum locus etiam in se- 


quentibus a Greco, uti nunc est, textu recedit, 


(8) lta et Syncellus p. 267 B. Quanquam Diodo- 
rus apud eumdem dicit 1x, quie vera séntentia est. 
Etenim ab Antigono l ad Philippum fuerunt anni 
xix, quorum decem occupavit Demetrius Pulcher, 
ix Phuscus tutor. In posteriore Eusebii libro ροτὶ- 
»untur xv. 
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quadraginta duobus. Obiit denique secundo anno A quidem Macedonici, usque ad tempus quo id tri- 


olympiadis centesima: et quinquagesimz (4), annos 
octo et quinquaginta natus. 

41. Philippi filius Perseus , Demetrio fratre in- 
terfecto, annis decem cum mensibus octo regnavit. 
Namque centesime et quinquagesimae secunde 
olympiadis quarto anno Lucius AEmilius Macedo- 
Dicas vires ad Pydnam fregit (2); Perseus autem 
primum in Samothbraciam confugit (2), mox se 
hostibus sponte dedidit, translatusque Albam sub 
custodia vitam agebat, donec post. quinquennium 
decessit. 

12. Macedonum res sub eo flnem acceperunt : 
quanquam adhuc Romani liberis illis suique juris 
esse permiserunt, honoris ergo dignitatisque pro- 


pter famam eximiam gloriosi victoriosique imperii B 


Macedonum. 

45. Sed enim post decimum nonum annum, qui 
fuit centesimze et quinquagesimz septima olympia- 
dis tertius, Andriscus quidam falso se Persei füllium 
dictitavit, ascito etiam Philippi nomine, unde et 
falsus Philippus vocatus est. ἰν ope Thracum fre- 
tus Macedonie dominatum occupavit, tenuitque 
anno uno, donec przlio superatus ad Thraces con- 
fugit, a quibus proditus, Romam vinctus traduci- 
tur. 

14. Tunc demum Romani spretos (4) Macedones, 
qui Philippo studuissent, stipendiarios eos fecerunt 
centesimz et quinquagesime septimz olympiadis 
auno quarto. Itaque post Alexandrum (5), regni 


Ὁ δὲ τοῦ Δημητρίου υἱὸς, ὃν οἱ Maxebóve; Καλὺν ἐπωνόμαξζον, χωρὶς τοῦ ἐπιτρόπου ἀπὺ τῆς py! ὀλυμπιάδος 
p^ τελευτᾷ δὲ δευτέρῳ AK τῆς pv (9 á aoc 


ἄρχεων ἤρξατο' χαὶ ἐδασίλευσεν ἔτεσιν ὅλοις δύο xal 
ὅλα βιοὺς ἔτη. 


14. Περσεὺς δὲ υἱὸς τοῦ Φιλίππου Δημήτριου τὸν ἀδελφὸν ταῖς π ) 
jr ϱνθ’ ὀλυμπιάδος τοῦ τετάρτου ἔτους Λεύχιος Αἰμίλιος 


νας, βασιλεύει ἔτεσι δέχα χαὶ μησὶν ὀχτώ. 
τοὺς Μακεδόνας περὶ τὴν Πύδναν εἶλεν κατὰ χράτος. 


παρέδωχεν ἑαυτὸν δέσµιον τοῖς πολεµίοις, χἀχεῖθεν εἰς 
τελ«υτᾶ. 


πὶ γὰρτ 


buto subjectum est, atque ad Romanorum domi- 
natum, a centesima: nempe et quartz decimas olym- 
piadis anno altero ad centesima et quinquagesimz 
septimze olympiadis annum quartum, numerantur 
omnino olympiades quadraginta tres cum duobus 
annis; summa autem annorum est cLXXIV. 


15. Reges vero Macedonum post Alexandrum 
Philippi fuerunt hi. 


I. Aridzus, idemque Philippus, annis vi1. 

Hl. Cassander annis xix. 

Ill. Cassandri filii annis 111, mensibusq$e vi, 

IV. Demetrius obsessor annis vi. 

V. Pyrrhus mensibus vir. 

VI. Lysimachus annis v, mensibusque v. 

VII. Ptolemzus, idemque Ceraunus, anno i, men- 
sibusque v. 

VIll. Meleager mensibus 1t. 

IX..Antipater Lysimachi (6) diebus zzv. 

X. Sosthenes annis it. 

XI. Interregni anni iir. 

ΧΙ. Antigonus Gonatas annis xxxiv (7). 

XIII. Demetrius (8) annis x. 

XIV. Antigonus Phuscus annis xt. 

XV. Philippus annis χι]. 

XVI. Perseus annis x, mensibusque vir. 

XVII. Libertatis cum legibus propriis anni xix. 

XVIII. Falsus Philippus anno 1. 


Post quos Romani. 


; Vl 
τὸν πατέρα αὐτοῦ διαθολαῖς ἀποχτεί- 


υμπι 


βσεὺς δὲ εἰς τὴν Σαμοθράκην ἔφυγεν, εἶτα ἐχουσίως 
Άλδην μετατεθεὶς xal τηρούμενος μετὰ πέντε ἔτη 


19. Τὰ δὲ τῶν Μακεδόνων ἐπὶ τούτου κατελύθη. Καὶ αὐτοὺς Ῥωμαῖοι τότε αὐτονόμους ἀφΏχαν, αἰδούμενοι 


Me ri ἀγαθὴν xaX μέγεθος ἀρχΏς τῶν Μακεδόνων. 


43. Ἔτει δὲ ἐννεαχαιδέκάτῳ ἐπὶ τῆς ϱνζ ὀλυμπιάδος, εἰς ἔτος τρίτον. ᾽Ανδρίσχος τις υἱὸν ἑαυτὸν ψευσά- 


µενος εἶναι Περσέως, χαὶ Φιλίππον ἑαυτὸν μετονοµάσας, παρ’ ὃ xai Weubou; 
τὸν δὲ xpavfcac, ix παρατάξεως µεν [ἡττηθεὶς] φεύγει εἰς τοὺς 
σµιος εἷς τὴν ᾿Ῥώμτν. 


víac, θρᾷχας λαθὼν συμμάχους. Ἐνιαν 
θρᾶχας, ἔχδοτος δὲ παρ ἐχείνων δοθεὶς ἀναπέμπείαι 


λιππος ἐχαλεῖτο, κρατεῖ Μαχεδο- 


14. Ῥωμαῖοι δὲ Μακεδόνας ἀχαρίστους Ὑενομένους, διὰ τὸ συλλαθέσθαι τῷ ὙΤευδοφιλίππω, ὑποφόρους 
ἐποίησαν, Ere: sedips τῆς ϱνζ ὀλυμπιάδος. Γίνονται οὖν μετὰ ᾿Αλέξανδρον τὸν µέγαν, ἀπὸ τῆς ριδ’ ὀλυμ- 


πιάδος ἔτους δευτέρου, 
15. 'Apibalo;, 6 xaX Φίλιππος, ἔτη QC". 
Κάσσανδρος ἔτη ιθ’. 
Κασσάνδρου παῖδες ἔτη Υ, µῆΏνας c". 
Δημήτριος ὁ πολιορχητὴς ἔτη ς’. 
Πύῤῥος μῆνας ς’ (10). 
Λυσίμαχος A e', puras ε’. 
Πτολεμαῖος ὁ Κεραυνὸς ἔτος a', μῆνας e'. 


D Wen Mu die ἔτο, (M), ἐμέ 
ντίπατρος Λυσιμάχον ἔτος α’ , ς µε’. 
Σωσθένης ἔτη β.. pret 


(1) Textus Armenius et Grzcus crix ; sed delevi- 
mus utrobique nonc. Lege caput 29, n. 5, et poste- 
riorem librum. 

(2) interpres Arm., inficete, Leucippus et Acilius 
Macedonum Pydania: partes valide ceperunt. 

(5) Lege Diodorum Excerpt., ed. Wessel, t. ll, 
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(4) Grece ingratos, 
(8) Grace, Alexandrum Magnum. 


χρι τῆς ϱνζ’ τετάρτου ἔτους, Ev ᾧ κατεδουλώθησαν Μακεδόνες, τὰ πάντα ἔτη pob'.; 


"Avayplac ἔτος a', μῆνας β’. 
Αντίγονος ὁ Γονάτας Exc λδ. 
Δημήτριος ὁ χαλὸς ἔτη v. 
Αντίγονος ὁ Φοῦσχος ἔτη t6". 

Φίλιππος ἔτη i6. 

Περσεὺς ἔτη v', μῆνας y. 

Αὐτονομίας ἔτη ιθ’. 

0 Ἱυδοφίλιππος Exo; a'. E Scaligeri excerptis p. 

2-64. 


(6)1ta etiam Graece. Verum superius ὃ 6, hic 
Antipater dicitur Philippi filius. 

(7) Codex Arm. xxxin, sed facilis litterarum ha- 
rum confusio. 

(8) Deest in cod. Arm. pulcher. 

(9) Textus, ut diximus, editus, ϱνθ’. 

(10) Scribe 7. 

(11) Dele ἔτος a'. 
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CAPUT XXXIX. 
Thessalorum reges. 

4. Thessali et Epirotee diu paruerunt iisdem qui 
Macedonibus przsidebant; a Romanis autem liber- 
tatem cum jure utendi suis legibus adepti sunt 
post Philippum in Thessalia armis Titi Romano- 
rum ducis profligatum (1). Sed et ipsi demum sti- 
pendiarii Romanorum facti sunt eadem qua Mace- 
dones causa. 


9. Scilicet post obitum Alexandri his quoque 


Aridzeus, qui et Philippus, imperavit annis se- 
ptem. Huic successit Cassander Epirotarum et 
Thessalorum rex annis novemdecim. Tum Philip- 
pus ejus filius mensibus (2) quatuor. Deinde et hu- 
jus fratres Antipater et Alexander annis duobus 
mensibusque sex. Item Demetrius Antigoni (3) an- 
nis sex totidemque mensibus. Postea Pyrrhus (3 *) 
annis quatuor totidemque mensibus. Dcinde Lysi- 
inachus Agathoclis annis sex. Μος et Ptolemzus, 
cognomento Ceraunus, anno uno mensibusque 
quinque : quem excepit Meleager mensibus duo- 
bus: post quem Antipater Lysimachi (4) quinque 
et quadraginta diebus : post quem Sosthenes anno 
uno. Consecutum est interregnum duobus annis et 
mensibus totidem. Exin dominatus est Antigonus 
Demetrii annis triginta quatuor, mensibusque duo- 
bus. Circa hos annos Pyrrhus receptis in deditio- 
nem Antigoni copiis, paucisque locis potitus, prz- 
lio deinde Derdii (5) a Demetrio filio Antigoni de- 
bellatus est, rebusque exutus (6). Brevi tempore 
post, exstincto Antigono, regnavit ejus fllius Deme- 
Lrius annis decem. F'ost hunc Antigonus Deme- 
trii (7) ejus, qui Cyrenem profectus est (8), et 
Olympiadis (9) filis Polycleti Larisszi, annis no- 
vem. Hic Achzis suppetias validas ferens Cleome- 
nem Lacedemonum tyrannum przlio superavit, 
Spartanosque libertate donavit, ac divinos prope 
honores apud Achaeorum gentem  promeritus 
est (10). Pust hunc Philippus Demetrii regnavit 
annis xxii cum mensibus ix : tum prelio in Thes- 
salia a Tito duce Romani exercitus debellatus est. 
A Romanis autem libertatem potestatemque utendi 
set» legibus acceperunt Thessali itemque reliqui 
Graci qui vectigal Philippo pendebant. 

9. Et primo quidem anno nulli principes in 


(1) Legendus Livius xxx», 10 sqq., tum xxxnt, 
92, xxxiv, 1. 

(2) Codex Arm. hic annis, sed inferius mensibus. 

(3) Codex Arm. Antipatri, quod vitium emenda- 
vimus etiam col. 249, n. 4, 

5) Pyrrhus. Ka. est etiam in Veneta editione ; 
sed tamen scribendum omnino est Alexander Pyr- 
rhi filius. 

(4) Rursus videtur dicendum Philippi. Vide 
sup. col. 254, n. 6 

(5) Videtur dicendum Argis. 

(6) Legendi sunt Justinus xxv, et Plutarchus in 
Pyrrho. Jam si scribas superius Argis, dices hic 
rebusque humanis exutus. 

(7) immerito igitur hie Antigonus videbatur Al- 
εγομεὶ filius Reineccio Monarch. tert. p. 199. A 
Pausania vit, 7, dicitur Antigonus ἀνεψιὸς τῷ Φι- 


A Thessalia fuerunt; deinceps vero principes aunui 


suffragiis publicis legi ceperunt. Primus autem 
creatus est Pausanias Echecrati, Pherzus. Deinde 
Amyntas Cratetis, Pierius, quo imperante Titus 
Romain reversus est. Deinde /£acides Callie me- 
tropolitanus. Deinde Epidromus Andromachi, La- 
risszus, mensibus octo; reliqua aulem ejus anni 
parte Eunomus Polycleti, Larisseus, mensibus 
quatuor. Posthinc Eunomus anno uno. Deinde 
AEacides Calli& metropolitanus iterum. Deinde Pra- 
vilus (11) Phaxiz, Scotuszus. Deinde Eunomus Po- 
lycleti, Larisseus, iterum. Deinde Androstbenes 
Jdalii, Gyrtonius (12). Deinde Thrasymachus Alexan- 
dri, Atracius. Deinde Laontomenes Damothonis, 
Phereus. Deinde Pausanias Damothonis. Deinde 


B Theodorus Alexandri, Argivus (15). Deinde Nicocra- 


tes Phaxini, Scotussus. Deinde Hippolochus Ale- 
xippi, Larisseus. Deinde Cleomachides OEnei, La- 
rissceus. Deinde Phyrinus Aristomenis, Gomphensis. 

4. Eo anno Philippus rex obiit in Macedonia, 
potestate in fllium Perseum translata. Js Thessalis 
imperaverat, ut dictum est, annis viginti (14) tribus 
cum fnenusibus novem, Macedonibus autem annis 
omnino quadraginta duobus el mensibus novem. 
Jam vero a certssimze et quarte decimze olympia- 
dis anno aliero, quo tempore rebus prz»positus est 
Philippus (Aridewus), usque ad Philippum Demetrii 
exstinctum, cujus obitus incidit in centesimz εξ 
quinquagesims» olympiadis annum alterum cum 
quinque mensibus, conflantur anni cxLiv, men- 
sesque v. 

5. Thessalorum regum summa. 

Il. Aridzus, idemque Philippus, annis vir. 

Il. Cassander annis xix. 

III. Philippus mensibus iv. 

IV. Antipater (15) et Alexander annis i et men- 
eibus vt. 

V. Demetrius annis,vi et mensibus vi. 

Vf. Pyrrhus annis im (16) et mensibus iv. 

VIf. Lysimachus annis νι. 

VIII. Ptolemzus, idemque Ceraunus, anno 1 et. 
mensibus v. 

IX. Meleager mensibus ll. 

X. Antipater diebus xtv, 


p Xl. Sosthenes anno i. 


λίππῳ, καὶ µητέρι αὑτοῦ συνοιχῶν, Philippi patrxe- 
lis εἰ vitricus. 

(8) Videsis cap. 38, n, 9. 

(9) Demetrii uxor erat Phthia; ergo Olympias 
concubina. Neque huc trahenda videtur Olympias 
Pyrrhi epirotz regis filia, que Demetrii auzilium 
imploravit, teste Justino xxviu, 1. 

(10) Hzc de Antigono late przdicant Polybius «1, 
10; Livius xu, 54; Pausanias n1, 9, v1; 106; vi, 7- 
να, 8; Justinus xxvii, 3,4, et Suidas. 

11) Inferius, Praviles. 

12) Ita in margine codícis Arni.;at in textu Gor 
tonius. Num Gortynius? 

15) Puta ex Argis amphilochieis. 

14) Deest hic viginti in cod. Arm. 

(13) Codex Arm., Antigonus. 

(16) Superius 1v. 


4x] 
KIM. Interregni anni n et menses i. 
Xlll, Antigonus annis xxxin (1) οἱ mensibus ir. 
XIV. Demetrius annis x. 
XV. Antigonus annis 1x. 
XVI. Philippus annis xxii et mensibus ix. 
6. Deinde copiarum duces bi : 


Pausanias, * — Laontomenes, 
Amyntas, Pausanias (iterum — vel 
JEacides, alter), 
Epidromus, Theodorus, 
Eunomus, Nicocrates, 
AE acides iterum, Hioppolochus, 
Praviles, Cleomachides, 
Kunomus iterum, Phyrinus, 
Androsthenes, Philippus (2). 
Thrasymachus, 

CAPUT XL. 


* Asianorum et Syrorum reges (5). 

4. Cum Philippus Árideus sextum jam regni an- 
num exigeret, centesims et quint: deciing olym- 
piadis tertio anno, Antigonus primus imperavit 
Asiaticis annis xvi donec octogesimo sexto zeta- 
tis anno consumptus est. Hic omnium regum per 
id tempus multo horrendissimus fuit, periitque irm 
Phrygia, exercitibus (4) cunctis, qui ab eo sibi li- 
mebant, inp eumdem irruentibus centesima et de- 
cims nons olympiadis quarto anno. 


CHHONMCORUM LIB. |. 
4 2. Ejus vero filius Demetrius, fuga se proripiens 


Ephesum, saluti consuluit, Asia cuncta ab eo defi- 
ciente. Hic quidem omnium regum acerrimus in 
obsidendis urbibus visus est, ideoque Obsessoris 
cognomen retulit. Regnavit annis septemdecim, 
vixit omnino quatuor supra quinquaginta. Centc- 
lesimze vicesima olympiadis primo anno cum pa- 
(re regnaverat jam biennio, quod item tempus ad 
annos ejus imperantis septemdecim pertinet. Ca- 
ptus 4 Seleuco ductus est in Ciliciam (5) centesi- 
ma et vicesime olympiadis quario anno, atquo 
apud illum regio more in liberali custodia babeba- 
tur, donec quarto anno olympiadis vicesim:e quar- 
t£ supra centesimam obiit. Hunc exitum Antigoni 
et Demetrii res habuerunt. 

9. Jam vero Lydorum regionibus, qu: ad Thra- 
ciam pertinent, imperavit Lysimachus (6), supe- 
rioribus autem partibus Syrieque (7) Seleucus : 
quorum uterque jam inde a primo anno olympiadis 
centesima et quartz decimz eas dominationes ob- 
tinuit (8). Sed enim Lysimachi res (9) prattermit- 
tere satius est; a Seleuco aulem quid quave Τὰ. 
tione actum sit narrabimus. 

4. ** Egypti rex primus Ptolemzus veterem Ga- 
zam delatus Demetrium Antigoni filium przlio su- 
peravit (10) : quo facto regem Syrie et superioribus 
partibus Seleucum imposuit. Tum vero Seleucus 


D "Aclac xal Συ plas βασιλεῖς οἱ μετὰ τὸν µέγαν ᾽Ἀλέξανδ 


Φιλίππου τοῦ 


βίώσας ἓξ xat ὀγδοήχοντα' φοθερ 
«πάντων αὐτῷ διὰ 


ρον. 
ριδαίου ἔκτον ἔτος χατάγοντος τὴν βασιλείαν ἐπὶ τῆς ἑκατοστῆς πεντεχαιδεχάτης όλυμ- 
φιάδος ἔτει τρἰτῳ. Αντίγονος ὁ πρῶτος ἐθασίλευσε τῆς Ασίας, xal ipse μὲν ἔτεσιν ὀχτωκαίδεχα, τὰ 
ώτατος δὲ τῶν τότε βασιλέων Y 
6ον τῶν δυναστῶν ἐπιθεμένων , τετάρτῳ 'ἔτει τῆς ἑχατοστῆς ἐννεαχαιδεχάτης 


πάντα 
xai θνῄσχει περὶ τὴν Φρυγίαν, 


υμ- 


Yovt, 


πιάδος. 
9. 'U 5 νὶὸς αὐτοῦ Δημήτριος φυγὰς εἰς τὴν Ἔφεσον διεσώθη, xal τῆς Ασίας ἁπάσης ἀποσφαλεῖς, πάν- 


των δεινότατος 


σιλεὺς ἔδοξεν εἶναι Ev τῇ πολιορχίᾳ' ἀφ᾽ οὗ δη xa Πο.ιορκητὴς ἐπεχλήθη. 


σιλεύει δὲ 


καὶ αὐτὸς ἕτη v". Porphyrius in Scaligeri excerptis p. 61. 
Λείπει xoAJd. 


(7) Πτολεμαῖος 5 Λάγου πρῶτος τῆς Αἰγύπτου μετ) Αλέξανδρον β 


ασιλεύσας 


* e. ο * 


ἔτη y^, ἐλθὼν εἰς Παλαίγαζαν 


αννάπτει µάχην Δημητριῳ ον Αντιγόνου. καὶ νιχήσας, ἀναδείχνυσι Σέλευκον βασιλέα Συρίας xai τῶν 
$ 


ἄνω τόπων. Σέλευχος δὲ 
Νιχάνωρ ἐπεχλήθη. Αὐ excerptis Scaligeri p. 58. 


(1) Superius annis xxxiv. 

(2) Hic Philippus desideratur superius 8 2. Intel- 
lige autem falsum Philippum. 

(5) De successoribus Alexandri lege Hierony- 
mura ad Danielem, et presertim de Syris regibus 
el de Piolemsis. ldem citat Porphyrium, Poly 
bium, etc. De Syri regibuslegesis etiam Ροἱγο]ιγο- 
nium a me editum ad Daniel. cap. αι, presertim 
quia is Porphyrio quoque utitur. 

Grace, dynasiis, qu:xe vera lectio videtur. Ἡ- 
bm etiam conlirmant excerpta mea Vaticina Dio- 
ori. 

(5) Captus est Demetrius in Cilicia, &ed in Syria 
Chersonesum deportatus, ut certe Plutarchus ait 
in Demetrio. 

(6) Thraciz utique rex fuit Lysimachus ; verum- 
lamen Lydis imperavisse Meleagruimn vel Menan- 
drum, auctores sunt Diodorus xvin, $, nec non De- 
xippus apud Photium cod. Lxxxir. 

(7) Syria in utraque provinciarum tributione 
Laomedonti decreta fuit. Quare haud scimus an hic 
intelligenda sit Assyria. quam Stephanus diserte 
definit regionem circa Babylonem. Sed vide poste- 
riorem Eusebii librum ad olympiadem οσνΗ. Baby- 
lonia autem Seleuco obtigit, uti. tradit. Arrianus 
apud Photium cod. xcu , p. 225. Jam vocabulorum 


µέχρι Βαδυλῶνος xai κρατήσας τῶν βαρθάρων, βασιλεύει ἔτη 10 - διὸ xol 


μή et Assyrie haud infrequens confusio est in 
libris, partim vitio librariorum, partim ipsorum 
auctorum γι] errore vel voluntate. Neque nobis 
pretermittenda sunt quz hac super appellatione 
tradunt veteres. Herodotus quidem vii, 63 : Ὑπὸ 
μὲν Ἑλλήνων ἐχαλέοντο Σύριοι, ὑπὸ δὲ τῶν βαρ- 
άρων ᾿Ασσύριοι ἐκλήθησαν * quos Greci vocabant 
Syros, eos barbari Assyriorum nomine indigitabant. 
Hyginus Fab. cctxxv : Semiramis Dercelis filia in 
Syria Babylonem (condidit). Quare a Plutarcho in 
Amatorio, t. 1l, p. 753, Semiramis dicitur Syro. 
Sed et Justinus 1. 11, Assyrii, qui postea Syri dici 
sunt. Lege eumdem etiam xvii, 3. Denique Hiero- 
nymus in 12αὶ. xix, 95 : Doctus lector veteres revol- 
vat historias, et ab Euphrate wsque«d Tigrim, omnem 
in medio regionem Assyriorum fuisse cognoscat. 
Ergo quos veieres Assyrios, nunc nos vocamus Syros. 
Quem locum Hieronymus ab Eusebii nostri opere 
homonymo, nempe coinm. in Isaiam sumpsit. 

(8) Seleucus, ut diximus, in secunda tantum 
tributione quam fecit Antipater, provinciam regen- 
dam obtinuit. Verum ut Eusebius, ita etiam fere 
loqui Josephus Antiq. xu, 1. 

9) Has legesis apud Pauaaniam Attic. cap. 9 


et 10. 
(10) Legendus Diodorusxix, 80 sequ. 
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inter barbaros ulterius provectus, victoria regnum A et tricesims octavze olympiadis, atque iia an- 


confirmavit, ex eaque dictus est Nicanor (1) (seu 
victor), sceptroque potitus est annis triginta duo- 
bus, orsus videlicet a centesimz εἰ decimz septi- 
ma olympiadis anno primo (2), desinensque in 
centesima? et vicesimz. quartz: annum quartum, 
vita ad aunum usque septuagesimum quintum pro- 
ducta, quo insidias a familiari Ptolemzi, cogno- 
mento Cerauni, passus interiit. 

5. Successit filius Antiochus ex Apame perside, 
qui appellatus est Soter (3) (nempe servator). Hic 
centesimz et vicesime nons olyinpiadis anno 
primo obiit, postquam annis Lxiv vixerat; regna- 
verat autem annis xix, a centesim: et vicesima 
quinte olympiadis primo anno, usque ad tertium 
vicesimz none supra centesimam. Nati sunt ei e 
Siratonice Demetrii masculus Antiochus et femine 
Swratonice atque Ápame, quarum Apamem Ma- 
gas (4) duxit uxorem. Sitratonicem autem rex Ma- 
cedoniz Demetrius. 

6. Predicto Antiocho Soteri vita functo succes- 
sit in imperium Antiochus, cognomento Deus (5), 
orsus a ceniesimze el vicesimz? none olympiadis 
quarto anno, vitamque annis adhuc xv (6) propa- 
gans. hmplicitus in morbum decessit Ephesi cente- 
simz et tricesimz quintze olympiadis tertio anno, 
postquam annis omnino quadraginta vixisset. Fi- 
lies suscepit duos, Seleucum, cognomento Calli- 
nicum, et Antigonum; fllissque duas e Laodice 
Achaei (7), quarum alteram Mithridates, alteram 
Arathes (8) duxerunt uxores. 

7. Post eum major natu Seleucus, cognomento, 
ut diximus, Callinicus, regnum tertio anno olym- 
piadis centesimze et tricesimze terli& auspicatus 
est, tenuilque ad alterum usque annum centesima 


(4) Vulgo "Nicator ; sed Nicanor etiam apud 
Chorenensem Hist. 11, 1, Gre:cosque nonnullos. 

(2) Hoc est celeberrimum initium epocha Seleu- 
cidarum, qua super re legendus magnus Norisius 
de epochis Syromacedonum dissert. n, 1. 

(3) Propter Gallos debellatos, quam victoriam 
legesis apud Lucianum in Zeuzi. 

(4) Vocabulum Magas corruptum est in codice 
Arm. Res tamen perspicueconstat e Pausznia Attic. 
vn. Erat autein Magas Ptolemzi Philadelpht frater, 
Cyrenesque rex vel prefectus. Mage regis Cyre- 


nai pinguedinem narrat Athenzus xi, 49, p.D 
U. 


(5) Huic regi putatur Berosus Historiam auam ob- 
tulisse. Vide Tatianum orat. cap. 36. 

(6) Codex Arm. xix, quod mendum statim bic 
coarguitur, et ter deinde inferius. 

( , Hic Acheus regem se postea dixit. Polyb. iv, 
48. Imo Achzus, de quo loquitur Porphyrius, senior 
est. Qui autem se regem dixit, junior. 

(8) Intellige Cappadociz regem. Jam Arathes pro 
Áriarathes scribitur etiam a Memnone apud Pho- 
tium cod. ccxxiv, 32. 

(9) Bene in posteriore libro bis legitur xx, in ta- 
bulis nempe regum et in canone. 

(10) En Eu-ebius seu Porphyrius mentionem nul- 
Jam faciunt captivitatis Callinici apud Parthos,quam 
tamen scriptores aliquot, quos inter magni nominis 
homines Vaillantius,Freelichius atque Eckhelius, sibi 
persuasisse videntur. Merito igitur banc opinionem 


nis xx: (9) domínatus est. Ei mortuo (10) succedit 
filius Seleucus, cognomento Ceraunus. Ktque hzc 
quidem ita se habuerunt. 

8. Verumtamen vivente adhuc Callinico Seleuco, 
Antigonus (11) minor natu frater quietis sortisque 
sua impatiens, adjutorem fvitoremque nactus est 
Alexandrum, qui urbem Sardes tenebat, et Laodi- 
ces matris suz frater erat (19) : denique et Gallis 
auxiliaribus usus est. Duobus praeliis Seleucus iu 
Lydia victoriam nactus est (15), ita tamen ut ne- 
que Sardes caperet neque Ephesum, quam urbem 
Ptolemzus presidio insidebat. Deinde in Cappado- 
cia adversus Mithridatem , novo praelio coorto, 
tum militum ejus viginti millia cz:esa a barbaris 


B sunt, tum ipse profligatus evanuit (14). 


9. Ptolemzeus vero, qui et Tryphon (15), Syrize re- 
giones cum Damasco occupavit (16), Orthosiamque 
obsidione cinxit (17), quie quidem soluta est cente- 
sima et tricesimz quartz olympiadis anno tertio, 
Seleuco illuc appulso. 

10. Frater autem Callinici Antigonus magnam 


. Phrygiam peragrans, tributis incolas onerabat. Quin 


et contra Seleucum copiarum duces mittebat; quo 
tempore cum a voluptariis suis ministris traditns 
fuisset barbaris (18), horum manibus elapsus parve 
comitatu Magnesiam evasit : crastinaque die Ptole- 
mi auxiliis fretus prelium felici Marte conseruit : 
tum et Ziele (19) filiam nuptiis sibi copulavit. Deinde 
anno quarto olympiadis centesims et tricesima 
septimz in Lydia bis armis motis debellatus est (20). 
Tum etiam circa Choloén certavit cum Attalo (21) : 
εἰ quidem primo anno olympiadis tricesimze octave 
supra centesimam, Attalum in Thraciam usque fu - 
giens, post pugnam in Caria patratam, vila exces- 


refutavit summus Vicecomes lconogr. gr. IIl, 382. 

(11) Hic est. Antiochus Hierax. In codice tamen 
Arm. constanter scribitur Antigonus. 

(12) Quzrendum de hoc ; nam Ptolemzus qui- 
dem, qui mox occurret, frater erat Berenices, quam 
Laodicz uxori prima superinduxit Antiochus, co- 
gnomine Deus, Callinici et Hieracis parens. 

(15) Puta adversus Ptolemzum Tryplonem seu 
Evergetem (qui Berenici sorori vindex venerat) atque 
adversus ejusdem Ptolemaei auxiliares. 

(14) Copias Seleuci internecione czsas, ipsumque 
Seleucum aliquandiu desideratum narrat Plutarchus 
Apophth., ed. Paris. t. ll, p. 184, et De fraterno 
amore, E 489. | 

(15) Ptolemzeus Evergetes dicitur Tryphon etiam 
a Trogo prolog. xxvit, et xxx. 

. (46) Aucherus Damascum et Orthosiam obsessas 
ait. 
(17) Cave huc trahas locum] Machab. xv, 27, qui 
est de Tryphone, alio Syrie tyranno, Ἱρύφων δὲ 
ἐμβὰς εἰς πλοῖον, ἔφυγεν εἰς Ὀρθωσίαν, Tryphon 
navigio conscenso Orthosiam fuga evasit. 

18) Hi videntur Galli mercenarii. 

19) Ita codex Arm., Ziele. Jam de Zeile Nico- 
medis Bitbynorum regis filio lege Memnonem apud 
Photium cod. ccxxiv, 25. Verum Justinus xxvu, 3, 
dicit Antigoni hujus (sive Antiochi) socerum Αγία- 
menein Cappadociz regem. 

(20) Lege Justinum xxvii, 3. 
(21) Pergami rege. Pausan. Attic. viit, 
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sit, Jam et Seleucus cognomento Callinicus, frater A piadis annum quartum. Huic Soter cognomentum 


Antigoni, postero anno exstinctus est. 

41. Buic successit filius Alexander, qui maluit 
dici Seleucus, ab exercitu autem Ceraunus vocita- 
Lus est. Is babuit etiam fratrem nomine Ántiochum. 
Uum tribus annis Seleucus patrium imperium rexis- 
set, a quodam Nicanore Gallo in Phrygia ex insidiis 
interimitur (1) circa olympiadis centesima trice- 
simae nona annum primum. 

13. Successorem habuit Antiochum fratrem, quem 
Babylone accitum creavit regem exercitus (2), qui- 
que Magni (3) cognomentum sortitus est, atque 
annis xxxvi imperavit, a centesimz scilicet el tri- 
cesimze nonz olympiadis anno altero, usque ad cen- 
tesimz et quadragesime octavz item alterum. Is 


fuit, mansitque imperium annis duodecim: tan- 
demque coorto sibi regni causa prelio adversus 
Alexandrum, quem mercenarii milites pratereaque 
Piolemzi regisque Attali copiz firmabant, vita or- 
batus est (8). 

16. Itaque Alexander Syria potitur anno tertio 
olympiadis centesime  quinquagesime septima, 
regnatque annis quinque, donec quarto centesima 
et quihquagesima oclavzs morte occumbit bellige- 
rans cum Ptiolemzo qui Demetrio Demetrii filio 
opem ferebat prope urbem Antiochiam : quippe ibi 
pugna pugnata est, quo in tumultu Piolemzus (9) 
ipse desideratus est. 

17. Exinde bellum sustentavit Demetrius **, quem 


Suss profectus atque in superiores satrapias, manu B diximus Demetrii filium. Cum igitur manus con- 


cum Elymz:s conserta (4), internecione c«esus est, 
relictis duobus liberis Seleuco εἰ Antiocho. 

4$. Ex his Seleucus in patris locum suffectus est 
anno tertio olympiadis centesimz: et quadragesima 
Octav, annisque duodecim in imperio superfuit 
usque ad olympiadis quinquagesimz prim: annum 
primum, vixitque omnino aunis sexaginta. 

414. Exsüincti locum Antiochus Íírater insedit, 
*ognomento Epiphanes (5), rebusque prafuit annis 
undecim, a tertio nimirum anno centesima et quin- 
quagesims primis olympiadis ad primum usque 
quinquagesimz quarte supra centesimam. 

15. Epiphane Antiocho adhuc superstite, regnum 
adibat fllius duodennis (6) Antiochus, cognomento 
Eupator, quicum anno uno mensibusque sex pater 
vivebat. Mox Demetrius *, quem Seleucus pater Ro- 
manis obsidem tradiderat, fuga se Roma subdu- 
cens (7) ad Phenici» urbem Tripolin appulit, Ly- 
siam pueri tutorem cum ipso Antiocho peremit, 
regnumque invasit olympiadis centesima et quin- 
quagesimse quarte anno quarto: :dque retinuit 
usque ad centesimz quinquagesimz septimze olyme 


seruissent Demetrius qui Seleucia, et Antiochus 
Alexandri filius qui a Syria Antiochiaque (10) urbe 
adventabat, superior discessit Demetrius, primoque 
anno olympialis centesima et sexagesima regni 
habenas capessivit. Mox altero anno copias contra 
Arsacem Babylonem atque in superiores provincias 
educebat : tum sequente anno, qui tertius erat cen- . 
tesimz et sexagesimz olympiadis, eumdem captum 
Arsaces transferri ad Parthos atque in custodia ha- 
beri jubebat. Is Nicanor (nempe victor) dict3s est 
ob Antiochum Alexandri filium victum : tum etiam 
Siderites, quia ferrea vinctus compede abduc. 
est atquein custodia asservatus. 

48. Demetrii vero frater, natu minor nomine An- 


C tiochus, in urbe Sida educatus, ex qua cognomen- 


tum quoque Sidetze reportavit, fratris cladem et vin- 
cula edoctus, Sida relicta, ad occupandam Syriam 
profectus est centesimz et. sexagesimze olympiadis 
quarto anno, idque regnum tenuit annis novem. Hic 
Judaos vi subdidit, obsesseque urbis menia ever- 
tit, et gentis optimates occidit centesimza et sexa- 
gcsimaz secundze olympiadis anno secundo (11). Tum 


(7) Οὗτος 6 Δημήτριος ὑπὸ Σελεύχου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ δοθεὶς ὄμηρος εἰς Ῥώμην, φυγὼν eis T ἴπολιν Φοι- 


νίκης iv ἡμέραις. . . . παρεγένετι' xal ἐπελθὼν Λυσίαν τε ἑπίτροπον ᾿Αντιό 
αὐτὸν ᾿Αντίοχον παραδόξως ἐν ταῖς ὅλαις ἡμέραις.. . . 


xo vou παιδὸς ἀναιρεῖ, xa 


«ogaUtnv χαταχτησάµενος ἀρχήν. Κατὰ τούτου 


Πτολεμαῖός τε συμμαχεῖ ᾿Αλεξάνδρῳ διὰ μισθοφόρων ξένων, xat "Άτταλος ὁ Περγάμου βασιλεὺς ὁ καὶ χατ- 


άγων αὐτόν: πρὸς ὃν ἀντιταττόμενος ὁ Δημήτριος τελευτ 


t6 ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ. Καὶ κρατεῖ τῆς Σ»- 


ασιλεἰαν Συρίας' συμπίπτει δὲ xal ὁ [τολεμαῖος, καὶ μετ' οὐ πολὺν 


plac ᾿Ἀλέξανδρος ὁ ὑποτεταγμένος pM xai ἀναιρεῖται πολεμῶν τῷ Πτολεμαϊῳ κατὰ τὴν Αντιόχειαν χατά- 
τὴν 


ντι Δημήτριον τοῦ Δημητρίου ἐπὶ 
ρόνον θνήσκει. Ab excerptis Scaligeri p. 


4, sed non sine varietate. 


(") Tou ᾿Αλεξάνδρου τούτου vov προῤῥήτου υἱοῦ Αντιόχου τοῦ Ἐπιφανοῦς πεσόντος ἐν τῇ πρὸς Πτολε- 


μαῖον μάχη, μερίζεται 
χείας, χαὶ εἰς τὸν 


tig Βαθυλῶνα, αἰχμάλωτος γίνεται ὑ 


τῆς Συρίας ἀρχὴ eig τε Δημήτριον τὸν Δημητρίου vibv ὁρμώμενον ἐχ τῆς Σελευ- 

νἱὸν Αλι ξάνδρου ó Peor £x Συρίας xa μα τουτον ὁ δημητρον Δημή- 
τάχιστα νιχήσας χδιροῦται τὴν y ἔτη Υ’ ὅθεν xal Νικάνωρ ἐχλήθη. Στρατεύσας δὲ 

cs Baba d rdleleok ; SQUARE xai εἰς τὴν Παρθιχὴν ἀναχθεῖς ἐφρουρεῖτο σιδηρωθεὶς, 


ἐπ Αρσάχην 


ὅθεν καὶ Σιδηρίτης ἐλέγετο ὕστερον. Ab excerptis Scaligeri, p. 11, cum aliqua varieiate. 


1) Lege Polybium αν, 48. 

" Vide Polybium v, 40. 

(3) Vox Magni abest hic a codice Arm., relicta 
unius vocis lacuna. Ea tamen vox et mox legitur, 
et bis in posteriore libro. 

(4) Piopter fanum spoliatum. 

(5) Hic Judzos vexavit. Recole cap. 18, n. 7. 

(6) Ab Appiano Syr. xiiv Eupator dicitur annos 
norem nalus adivisse regnum posi fata parentis. 

(7) Legesis Polybium xxxi, 19 sqq., et Zonoram 


D lib. 1x, 25. 


(9) Nempe Philometor. Consule cap. 22, n. 2, et 
lib. Í Macbab. χι, 18. | 
(10) Antiochia infensa erat Demetrio II. propter 
immanem cladem pridem sibi illatam a Judzis De- 
metrio predicto opitulantibus. Lege 1 Machab. xi 
45 seqq. 

(11) Apud Aucherum, tertto. 


i Josephus Antiq. xiu, 2. 
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.quart» ejusdem olympiadis centesimse et. sexage- A Alexandri fllium, qui cum emptus a Ptolemseo put: 
! sima seeundie cum centum οἱ viginti militum milibus — retur, Zabinz (4) cognomen apud Syros nactus est. 


irruebat in eum Arsaces, qui strategemate etiam 
usus fratrem ejus Demetrium captivitate solutum 
emittebat in Syriam. Antiochus autem dum in- 
gruente hieme barbaros angusto loco persequitur, 
in pugna sstu vulneratur et. obit (1) anno aetatis 
quinto supra tricesimum. At ejus filium tenera 
selate Seleucum, qui erat in patris comitatu, Ársa-- 
ces captivum abduxit, regieque more custodiendum 
curavit. 

49. Cxterum Antiocho quinque liberi nati sant, 
tres nempe mares et feminz duz. Prior itemque al- 
tera filia Laodice audiverunt, uno nomine duabus 
communi. Tertius Antiochus, quem itemque soro- 


Prelio prope Damascum inito victus Deinetrius 
Tyrum confugit : verum illuc prohibitus ingredi, 
dum fugam navi molitur czsus interiit centesimze 
et sexagesimse quartz olympiadis anno primo : 
adeo ut regnaverit ante captivitatem annis tribus, 
post reditum autem annis quatuor, 

2t. Demetrium consecutus est filius ejusderm Se- 
leucus, qui statim motris calumniis interemptus est. 
Res ergo ad Antiochum minorem natu fratrem reci- 
debant centesimse et sexagesimz quartz olympiadis 
anno altero. Is anno tertio Zabinam fregit, qui ne 
cladi euperesset, veneno mortem hausit. Regnavit 
autem Antiochus annis undecim usque ad cente- 


res morbus exstinxit. Quartus Seleucus quem cepit B simz sexagesims sext» olympiadis quartum  an- 


Arsaces *. Quintus tandem Antiochus, idemque Cy- 
zicenus, qui cum apud Craterum eunuchum alere- 
tur, terrore Demetrii Cyzicum se fuga contulit cum 
Cratero aliisque Antiochi famulis. 

$0. Itaque cum alter quidem frater cum sorori- 
bus diem supremum obiisset ; solus autem natu mi- 
nimus superesset Antiochus, qui et ejus fuge causa 
Cyzicenus appellatus est; denuo Demetrius ab Ar- 
sace expeditus anno altero cenlesimz et sexage- 
siu secunde elympiadi regno praesse caepit, post 
annos decem in captivitate transactos. Statimque 
a postliminio ZEgypto mentem intendens, Pelusium 
profectus est: sed mox resistente sibi Ptolemaeo 
Physcone pedem retulit : namque et exercitu, cui 


num : eoque numero unicus etiam annus concludi- 
iur, quo frater ejus Seleucus potestatem retinuit. 
ldem vocitatus est Grypus (id est naso adunco prz- 
ditus [5] ) itemque Philometor. Hic adventante An- 
tiocho qui materno genere frater erat, paterno au- 
tem patruelis (6), et cognomento ut paulo ante 
diximus Cyzicenus, potestate abdicata pergebat 
Aspendum ; quamobrem etiam Aspendius appella- 
tusest idem cui Grypo et Philometori agnomen 
erat. 

22. Postquam Antiochus Aspendum secesserat, 
rerum potiebatur centesimae sexagesims septima 
olympiadis anno primo Cyzicenus Antiochus. Sed 
enim mox secundo anno ejusdem olympiadis redibat 


erat invisus (2), parum alacri ad bella utebatur. At C Aspendo Antiochus, Syriamque occupabat, praeter 
vero Ptolemaeus ira flagrans, misit regem Asianis quamdam partem (7) Cyziceno adhuc obnoxiam. 
Alexandrum (3) filium Alexandri, seu dictitatum — Ergo imperium bifariam divisum est : quod Grypus 


() 19. ... χῆσαι αἰχμάλωτον βασιλιχῶς ἐφύλαττεν. Hv Ἄνειόχῳ καὶ τοῦ Σδλεύχου τούτου νεώτερας υἱὸς 
ὁ Ἄντίοχος ον υζίχῳ παρὰ Κρατερῷ τῷ εὐνούχῳ τρεφόµενος, διὰ δέος τοῦ Δημητρίου, ὃς διὰ τοῦτο Κ.- 
πεχλἠηθη. 


ζιχηνὸς 
2l. 'O τοίνυν Δημήτριος ἀπολυθεὶς ὑπὸ τοῦ "Apeáxou, ὡς εἴρηται, χατελθὼν, βασιλεύει. Πτολεμαῖος 2 
ἀγαναχτήσας, ὅτι τῷ Πηλουσίῳ προσέθαλεν ὁ Δημήτριος, ἅτε τῶν xav' Αἴγυπτον πραγμάτων ἑχόμενος σέκ- 
πει βασιλέα τῆς Ασίας 'AXM M ν, ὡς υἱὸν Ade ξάνδρου, ὃς διὰ τὸ ὡς ἁγοραστὸς εἶναι νενοµίσθαι τοῦ 
Πτολεμαίου, Ζαθινᾶς ἐπεχλήθη πρός, τῶν Σύρων. Συμθολῆς δὲ περὶ Δαμασχὺν γενομένης, ἠττηθεὶς ὁ Δημά- 
τριος φεύγει εἰς Τύρον, χἀχεῖ χωλυόµενος εἰσελθεῖν, πλοίῳ ἐπιθὰς χατεχόπη, βασιλεύσας πρὸ μὲν τῆς αἶχμα 
λωσίας ἔτη τρία, μετὰ δὲ τὴν χάθοδον ἔτη D. 
21. Διαδέχεται " τὸν Δημήτριον Σέλευχος ὁ υἱὸς, καὶ εὐθὺς ἐκ διαθολῆς τῆς μητρὸς ἀποθνῄσχει. Αντίο: 
ος δὲ ὁ ἁδελφὸὺς αὐτοῦ ὁ νεώτερος παραλαμθάνει τὰ πράγµατα τῆς ἑχατοστῆς ἑξηχοστῆς ie di V ὀλυμπιά 
ἔτει δευτέρῳ, χαὶ τρίτω ἔτει νικᾷ τὸν fafcia * 6 δὲ τὴν ἧτταν μὴ ἑνέγκας qappáxu ἑαυτὸν διεχρῄσατο. 
Ἑασιλεύει δὲ ἔτη ια’, ἄχρι τοῦ τετάρτου ἔτους τῆς ἑχατοστῆς ἐξηχοατῆς ἕκτης ὀλυμπιάδος - συναριθμεῖται 
γὰρ ὁ τοῦ ἁδελφοῦ αὐτοῦ Σελεύχου ἑνιαυτὸς τῆς ἀρχῆς εἰς τοῦτον. Ἐχαλεῖτο δὲ Γρυπὺς καὶ Φιλομήτωρ. Κατ- 
tóytt ὃξ τῷ ὁμομητρίῳ ἁδελφῷ ᾽Αντιόχῳ (8) χαὶ ἀνεφιῷ τὰ Ex πατρὸς τῷ ἐπιχληθέντι Kiop, περὶ οὗ 
πρὸ ὀλίγου εἰρήχαμεν, ἔχχω iste ἄρχης απελθὼν εἰς τὴν "Ασπενδον, ὅθεν xai ᾿Ασπέγδιος ἐχλήθη, 6 αὐτὸς 
xat Γρυπὸὺς xat Φιλομήτωρ ἔπικα ύμενος. . 
92. Τοῦ τοίνυν ᾿Αντιόχου εἰς τὴν ΄Ασπενδον ἐχχωρῆσαντος, ἄρχει ἀπὸ τῆς psy ὀλυμπιάδος ἔτους του πρώὠ 
του ὁ Κυζιχηνὸς ᾿Αντίοχος, Τῷ δευτέρῳ τῆς WA ς ὀλυμπιάδος χάτεισι πάλιν ἀπὸ τῆς ᾿Ααπένδου ὃ Ἂν- 
τίοχος. Καὶ χρατεῖ μὲν αὐτὸς τῆς Συρίας, ὁ δὲ Κυζικη τῆς Κοίλης. Διαιρεθείσης δὲ τῆς ἀρχῆς, ὁ μὲν Γρυ- 


(6) Grypus et Cyzicenus, fllii uterque Cleopatrz, 
qua nupsit primum Demetrio Il, a quo Grypi mater 
effecla est; mox Antiocho Sidetze, ex quo suscepit 
Cyzicenum. Erant autem Sidetes et Demetrius ll 
filii uterque Demetrii I, ideoque fratres. 

(7) Graece nominatim, Celen , seu Celesyriam , 
quod vocabulum interpres Arm. non intellexit. 


(1) Ita rem diserte narrat etiam Chorenensis D 
Hist. n, 2: Tum Arsaces cum centum et viginti mil- 
libus inde regreditur, cui se Antiochus saviente hieme, 
prelio objecit in loco augusto, ubi ipse una cum exer- 
citu interiit, 

(2) Be Syrorym odio in Demetrium propterejus cru- 
delitatem leg. Diod. Excerpt., ed. Wess., t. 1l, p. 592. 

(5) Int. Arm., absurde, Alexandrum [um, ex vlóv. 

(4) Zabina Syriace est emptus. 

(5) lic est Àrmeniaca vox nova GODMGHEAM, quz 
Ver explicanda aduncus (id est naso adunco pra- 

iius). 


EOP. 

(8) Hactenus apud Scaligerum pro ᾽Αντιόχῳ lege- 

batur ἁγιτράχῳ. abnorime nulliusque sensus voca- 

bulum; nunc Ármenius interpres veram nos lectio- 
nem edocet. 
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piadis septimze (1) primordia Romz fuerunt, quo flt A His subdit (9), ab Ascanio factam esse regni sui se- 


ut id 2dificium quadringentesimo ac tricesimo ter- 
tio anno et paulo amplius (2) post Troicum bellum 
contigerit. Namque /Eneas tribus elapsis post Τγο- 
jam captam aunis, Latinorum regni compos fuit, 
eoque per triennium retento, ex bominum conspe- 
ctu evanuit, atque immortales honores adeptus est. 
Qui huic in imperium successit Áscanius Albam 
condidit, que nunc Longa appellatur; eamque de 
fluvii nomine nuncupavit , qui illa quidem φὶαίο 
Alba dicebatur, nunc autem Tiberis audit (3). 

2. Sed enim de Urbis appellatione Fabius Ttoma- 
narum rerum scriptor (4) aliam fabulam comminis- 
citur. Ait enim, /Enezx oraculum (5) editum, fore ut 
aliquis quadrupes condendz urbis situm ipsi demon- 
straret. Jam vero cum is suem toto corpore albam 
pregnantemque hostiz loco mactaturus esset, hanc 
manibus elapsam cursu concito in quemdam col- 
lem evasisse (6), ibique triginta porcellos edidisse. 
Poriento obstupefactum /Eneam, statim oraeuli 
jussa exsequi decrevisse (7) : cumque jam exzdifi- 
cando loco manum admuveret , visionem quamdam 
in somnis perspicue oblatam deterruisse eum ab 
incepto, eidemque jussisse ut nonnisi post annos 
vriginta, pro triginta porcellorum numero, «edift- 
ficium moliretur. Eum igitur a proposito interim 
destitisse (8). 


$. Enea vitz, erepto, ab Ascanio filio ejus re- 
gnante collem zdificiis post annos triginta occupa- 


dem (10) Albam, multaque circum habitacula (14) 
subversa : fuisse hunc conspicuum virum, et tri- 
cesimo octavo regni anno natura» concessisse. 

4. Post hujus obitum (12) populum dissensio te- 
nuit ob duos de sceptro certantes. Nam et Julius 
Ascanii filius ad se regnum pertinere dicebat; et 
Silvius Ascanii frater, &nea genitus atque Silvia, 
quz olim fuerat Latini uxor (15), pari jure se uti 
putabat. Huic post /Enez obitum insidias Ascanius 
struxerat, ideoque puer nutritus fuerat ab armen- " 
tariis in monte, unde et nomen ei factum Silvius 
de nomine montis Latinorum, cui Silva nomen 
erat (14). In hoc partium conflictu tandem suffra- 
giorum numero prapotens regiam dignitatem Sil- 
vius occupat; Julius autem dominatu exclusus 
pontificatum maximum adeptus est, qui erat honor 
a regali secundus. Ex hoc ortam gentem Juliam ad 
hunc usque diem Romz vigere aiunt. Silvius autem 
cum in principatu suo nihil commemoratione di- 
gnum egisset, post regni annum vicesimum nonum 
obiit. Successit in imperium Eneas filius, cui Sil- 
vio cognomentum erat, isque annis plus triginta 
regnavit. 

5. Exin potestatem adeptus est Latinus, cogno- 
mento item Silvius, annis 1. Hic rebus gestis domi 
bellique inclaruit. Idem adjacentia oppida sustulit; 
tum veteres illas urbes, ας Latinorum olim dice- 
bantur, exstruxit octodecim, Tibur videlicet, Prz- 


tum, eamque structuram appellatam de colore suis (; neste, Gabios, Tusculum, Coram, Pometiam, La- 


Albam. (Latini enim proprio idiomate τὸ λευχόν al- 
bum dicunt.) Preterea superadditam appellationem 
Longam, nempe µαχράν, idcirco quia parum in 
latum patens, in longum magnopere deduceretur. 


nuvium, Labicum, Scaptiam, Satricum, Ariciom, 
Tellenas, Crustumerium, Czninam, Fregellas, Ca- 
meriam, Medulliam, et Boilum, quam nonnulli 
Bolam dicunt (15). 


τοῦ τε Αἰνείου καὶ Ῥωμύλου, γεγονότων βασιλέων, ἑκτισμένης δὲ τῆς πόλεως χατὰ τὸ δεύτερον ἔτος «fic C 


ὑλομπιάδος, αὕτη d) χτίσις ὑστερεῖ τῶν Τρωϊχῶν ἔτεσι πλείω τῶν v' καὶ λ’. Αἰνείας γὰρ μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς 
Τροίας ἐτῶν τριὼν παρελθόντων παρέλαθε τὴν τῶν Λατίνων βασιλεία», xal χατασχὼν τριετῆ χρόνον, && ἀν- 
θρώπων ἡφανίσθη, xat τιμῶν ἔτυχεν ἀθανάτων. Thy δὲ ἀρχὴν διαδεξάµενος ᾿Ασκάνιος υἱὸς ἔχτισεν "λλόδαν, 
την νυν χαλουµένην Λόγγαν, $v ὠνόμασεν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ, τοῦ τότε μὲν ᾿Αλθᾶ καλουµένου, νῦν δὲ Τιθέριος 


ὀνομαζομένου. 


2. Περὶ δὲ τῆς προσηγορίας ταύτης Φάδιος, ὁ τὰς Ῥωμαίων πράξεις ἀναγράψας, ἄλλως µεμυθολόγηχε: 
ρ 


9153! γὰρ Αἰνείᾳ γενέσθαι.λόγιον, τετ 


bv ἔγχυον τῷ χρώµατι λευχῆν, ἐχφυγεῖν τε ix τῶν χε 
μισθεῖσαν τεχεῖν )' χοίρους. τὸν δὲ Αἰνείαν τό τε πα 
v τόπον * ἱδόντα δὲ χατὰ τὸν Όπνον ὄψιν ἑναργῶς διαχωλύουσαν, xat συμθουλεύουσαν 


χειρῆσαι μὲν οἰχῆσαι τ 


πουν αὐτῷ χαθηγήσεσθαι πρὸς χτίσιν πόλεως * μέλλοντος δ᾽ αὐτοῦ θνειν 
ρω xaX χαταδιωχθΏναι πρός τινα λόφον, πρὸς ὃν xo- 


ξον θαυµάσαντα, xai τὸ λόγιον ἀνανεούμενον, ἐπι- 


μετὰ λ’ μι Ete ὥσπερ ὁ τῶν τεχθέντων ἀριθμὸς fiv, ἀποστῆναι τῆς προθέσεως. Diodorus apud: Syncel- 


lum p. 1 


(1) Cod. Arm., mendose, tertie. 

(2) lta interpres Arm. ex Grzco πλείω. Verum- 
tamen Graecus textus habet plusquam 450; quod 
recte explicatur additione 455. Attamen illud πλείω 
de mensibus quoque intelligi potest, ut infra num. 
9. in rege Latinorum ultimo. 

(3) Male interpres Arm., nunc vero nomen habet 
a Tiberio. 

/ 4) lta aliam etiam Diodori interpres ed. Wessel. 
t. lI, p. 656. Sed cl. L. rectissime mavult meram, 
quod prolatis τοῦ AAAQZ multis exemp'is demon- 
strat. Sane hoc fel» suis portentum fabula mera 


(5) Minus recte interpres Árm. masdatum pro 
oruculum, 

(6) Grece, persequendo compulsam usque, eic. L. 

(7) Λόγιον ἀνανεούμενον, responsum oraculi mente 
eolventem. |ta. recle Diodori interpres ed. cit., p. 


D 631, et L. 


(8) Hactenus Diodorum nobis conservaverat Syu- 
cellus. Reliqua Diodoriauis excerptis addit Armenius 
interpres. 

(9) Vel Diodorus nimirum vel apud Diodorum 
Fabius. 

(10) Interpres Arm., urbem pro sedem. 

(14) Interpres Arm., habitatores, sed idem mox 
utitur verbo ejusmodi subvertendi, quod nonnisi de 
materialibus zdificiis hic adhiberi videtur. 

(12) Pergit scribere Diodorus. 

(19) ta codex Arm., uxor, non filia. 

(14) lta prorsus Arm. interpres, cum tamen dicen- 
dum sit, nutriius fuerat in saliu ab armentariis, unde 
et nomen ei facium Silvius, quia saltum Latini sil- 
vam vocitant. 

(15) Harum urbium conditum canit etiam Virgi- 
lius Zn. vi, 767 seqq. Victor item Orsg. 6. ΠΕ. 
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6. Latino mortuo, rex creatus est filius ejus Alba 4 


Silvius, qui annis octo et triginta potestalem re- 
tinuit. Postea imperavit Epitus Silvius annis vi- 
ginti sex. Quo defuncto, regnum delapsum est ad 
Capyn; idque ei mansit annis duodetriginta. Postea 
Calpetus filius ejus annis tredecim dominatus est. 
Mox Tiberius (1) Silvius annis octo. ls adversus 
Etruscos expeditione suscepta, dum Albam fluvium 
cum exercitu transmitteret, gurgite ejus mersus 
obiit : ex quo nomen fluvii deinceps fuit Tiberis. 
Eo vitze erepto, imperavit Latinis Agrippa quadra- 
ginta annis et uno. 


7. Hunc consecutus est Amulius (2) Silvius * annis 
undeviginti. Hic traditur in omni vita superbe se 
gessisse, et cum ipso Jove de potentia zemulanter 
cerlasse. Quare ct interdum autumnali tempore 
quum írequentia et vehementia tonitrua exaudi- 
rentur, is exercitum suum jubebat, signo edito, 
clypeos unanimiter gladiis percutere : atque ita pu- 
tabat (3) se graviorem tonitzu fragorem excitare. 
Quare et superbi in deos animi pcenas luit fulmi- 
neo ictu enectus, cumque domo universa sub lacum 
albanum mersus. Etiaunum Romani lacus illius 
accole vestigia quedam demonstrant, columnas 
nimirum sub aqua proininentes, cujus in fundo 
regia domus sita erat. 


8. Exin lectus est Áventius, qui annis septem 
supra triginta regnavit. ls przlio finitimorum ma- 
gnopere pressus, in Aventium (4) collem fuga se 
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J. Éneasa quarto post captum Hium aunoLatinis 
imperat annis 111. 

M. Ascanius annis xxxvii. 

Ill. Silvius nez annis xxvni (3). 

JV. JEneas Silvius annis xxxi. 

V. Latinus Silvius annis t. 

VI. Alba Silvius annis xxxix (6), 

VII. Epitus Silvius annis xxvi. 

VIII. Capys Silvius annis xxviii. 

IX. Calpetus Silvius annis xii. 

X. Tiberius Silvius annis vit. 

XI. Agrippa Silvius annis xxxv (7). 

XII. Amulius Silvius annis xix. 

XIII. Aventius Silvius annis xxxvit. 

XIV. Procas Silvius annis xxi. 

XV. Amulius Silvius annis xL. 

Romulus Romam condit regnatque septima olym- 
piade. lgitur ab ὅπεα ad Romulum anni sunt 
cpxLvii (8). Ab lio autem capto anni cpxxx1 (9). 

A Romulo, qui Romam condidit, hi reges ba- 
bentur. 

J. Romulus annis xxxvii. 

II. Numa Pompilius annis xtr. 

]il. Tullus Hostilius annis xxx. 

IV. Ancus Marcius annis xxxim. 

V. Tarquinius annis xxxvi. 

VI. Servilius annis xLiv. 

Vil. Tarquinius Superbus annis xxiv. 

]H septem reges a Romulo exstiterunt, eorum- 
que dominatio sublata est post annos ccxLiv (10). 


subduxit, qui ex eo nomen contraxit Aventii. Hoc C Porro ab lio capto ad Romulum anni sunt CDELI 


obeunte, dominationem excepit filius ejusdem Pro- 
cas Silvius, tenuitque annis tribus supra viginti. 
Quo item nature satisfaciente, filius natu minor 
Amulius tyrannidem usurpavit, quia Numitor ma- 
jor natu frater, regni hzres, longinqua in regione 
versabatur. Degnavit Amulius annis paulo plus 
quadraginta tribus, donec a Remo et Romulo Rome 
conditoribus interfectus est. 


9. Jam et singillatim Romanorum reges hi sunt. 


() "Οτι 'Ῥωμύλος Σιλούϊῖος παρ) ὅλον τὸν βίον ὑπερ 


(41); summa igitur est annorum pcLxxv (12). 
Horum, scilicet a Romulo usque ad Tarquinium, 
Romanorum regum tempora Dionysius quoque 
Halicarnasseus strictim recenset circa primum 
septimae (15) olympiadis ita scribens. 
CAPUT XLVII. 
Dionysii Halicarnassei de regibus qui post Romgi:m 
Rome exstiterunt. 
(**) 1. Enimvero si a regibus sublatis usque ad 


figavoc γενόμενος, ἡμιλλᾶτο πρὸς τὸν θεόν; βρονεῶντος 
χειν ως 


γὰρ αὐτοῦ, ἐκέλευε τοὺς στρατιώτας ταῖς απάθαις τύπτειν τὰς ἁγπίδας ὑφ᾽ ἑνὸς συνθήµατος, xat ). 
παρ’ αὐτῶν γινόµενος ψόφος εἴη µείζων * διὸ ἐχεραυνώθη. Diodorus in Excerptis de virtutibus et vitiis ed. 


Wesseling., t. ΙΤ. p. 546 (14). 


(^) Καὶ μὴν ἀπό γετῆς ἐχθολῆς τῶν βασιλέων ἐπὶ τὸν πρώτον ἄρξαντα τῆς πόλεως ἀναθιθασθεὶς Ῥωμύλον ὁ 


cap. 17, ait : Regnante Latino Silvio colonie deducte D 


sunt. Preneste, Tibur Gabii, Tusculum, Cora, Locri 
(Lanuvium vel Labicum) Crustumium , Gamena , 
Ronille, (Boville) ceteraque oppida circumquaque. 

(1) lta etiam infra pro Tiberinus. 

(2) lta Amulius codex noster Arm. bic et. inter- 
dum alibi, quicum consentit Zonaras Annal, vu, 4. 
Grece hic Homulus. Ab Eusebio posteriore libro in 
regum tabulis scribitur Aremulus, nec non in Ca- 
none. [tem apud S. Hieronynum varie Remulus, 
Aremulus, Romulus. 

(5) Grace : dicere [2n majorem esse sirepi- 
tum ab ipsis editum. L. 

(4) lta codex Arm., cui suffragatur etiam Dionysii 
Halic. varia saltem lectio Antiq. 1, 88. Quin οἱ ve- 
tus interpres orationis Tullianz de ere alieno Mi: 
lonis (ed. Rom. p. 227, not. d) scribit Advento pro 
Aventino. 


(5) Superius xxx. 

(6) Superius xxxvut. 

" Superius XLI. 

(8) Hic annorum numerus petitur potius ex ipso 
textu Diodori quam ex hoc catalogo. 

(9) Hic numerus cum superiore $ 1 utique fere 
congruit; verum si proximum numerum respicies, 
scribes omnino ccccL!. 

(10) Atqui superiores numeri dant ccxLvi. 

(11) Recole not. 9. 

(12) Ergo rursus prior numerus est cpxxxi. To- 
tum hunc /Ethiopem lavandum aliis permittimus. 

(15) Videbatur addendum septim:e. 

(14) Hoc fragmentum inexcerptis Valesianis (adeo- 
que et in Wesselingiana Diodori editione) dicitur 
petitum e libro sexto Diodori; verum Eusebius 
nunc docet id pertinere ad septimum librum. 
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primum Urbis regnatorem Romulum tempus repu- A instituto non conducit. Quare hsec omnia satius 


temus, fiunt anni ccxtiv. (1), quod ex ipsis regum 
suiccessionibus atque annis , quibus singuli in im- 
perio manserunt, exploratum est. flomulus Urbis 
auctor regnum dicitur tenuisse annis xxxvi (2). Ro- 
mulo exstincto interregnum in Urbe fujt any 
unius. Deinde Numa Pompilius suffragij 
bus (5) lectus regnavit annis χιπ]. Tullus autem 
Hostilius post Numam annis xxu. (4). Postea re- 
gia dignitate potitus est Ancue Marcius annis'xxrv. 
Pust Marcium Lucius Tarquinius, qui appellatus 
est Priscus, aemis xxxvin. Cui succedens Servilius 
T ullas regnavit annis xLiv. Servilium occidit Lu- 
cius (3) tyrannus, qui ob juris contemptum Super- 
bus appellatus est, et in dominatu annis xxv per- 






judico alii chronologiz reservari ; censules, inquam, 
qui post Tarquinium fuerunt et tribunos et dicta- 
tores, qui Romanorum urbem administraverunt, 
quique et amfiorufn. rationem eonflciunt, usque ad 
Aaxpsarem. Interea nos illuc revertamur, ad eum sci- 


- licet qui primus monarchicam potestatem post su- 


pradictos reges tenuit. 

9. Itaque ex intermediis temporibus post Tarqui- 
nium dejectum ad Julium Cesarem olympiades 
conflantur cxv, qui sunt anni cpLx. Quippe Tar- 
quinius olympiade sexagesima septima expleta re- 
gno excidit, Caesar autem initio centesimz octoge- 
simae tertiz (9) summum imperium invasit; ergo 
spatium annorum δεις (10) interpositum est. Porro 


mar sit. Cum igitur revoluti sint. ducenti et qua- B a septima olympiade Romaque condita anni excur- 


draginta quatuor anni regum, olympiades autem 
sexegimnta et una, prorsus sequitur ut primus Ur- 
bis regnator Ttomulus primo anno seplimz olym- 
piadis dominationem auspicatus. sit, Charopis de- 
cennalem principatum Athenis gerentis anno 
prix»o. Atque id prorsus exigit annorum supputatio. 
Quod autem singuli reges tot annis dominati sint, 
id eadem illa ratiocinatione palam fit. Igitur de 
tcinpore quo urbs modo rerüm domina incolis fre- 
quentata fuerit, quatenus ab iis qui ante me ezxsti- 
terunt narratum fuit, eatenus et mihi videtur (6). 
Hzc D'onysius. 

4. Pulso Tarquinio, atque unius dominatione 
sublata, nulli preterea fuerunt Romanorum reges; 
sed primum Brutiani consules, mox tribuni (7), 
deinde di-tatores (8), et rursum consules, de qui- 
bus singus annuum imperium tenentibus super- 
vacaneum existinio in presenti dicere, toique no- 
minum cop;am coacervare. Quod si res insuper ab 
his gestas sedulo recensere vellemus, prolixiores 
&quo narrationes fierent. Sed id quidem huic meo 


rerant cCXLIV ; sunl ergo a Roma condita usque 
ad Julium Caesarem £nni pcciv, olympiades vero 
CLXXVI. 

Testis horum est :tiam chronographus Castor, 
qui tempora summati n percenset his, quz subdi- 
mus, verbis. / 

CAE UT χιτ. 
Castoris de émperio Romanorum. 

Romanorum reges: singillatim - enumeravimus , 
ducto initio ab eo tompore quo /Eneas Anchisae 
filius Latinorum regn'im capessivit : degivimus au- 
tem in Amulium Silvium, quem Romulus interfe- 
cit, Rhez matris δυό; patruum. Nunc his addemus 


C Romulum et Cztero s qui post hunc Roma cum im- 


perio pre fuerunt ur que ad Tarquinium cognomento 
Superbum : qua te.npuris summa anni fiunt cCxL:y. 
Postea consules ordinatim explicabimus, capto 
quidem exordio a Lucio Junio Bruto et Lucio Tar- 
quinio Collatino, concluso autem opere in Marco 
Valerio Messala et Marco Pisone, qui consulatum 


χρόνος, ἕτη τέτταρα πρὸς τετταράχοντα xal διαχοσίοις ἁἀποτελεῖ. Γνωρίζεται δὲ τοῦτο ταῖς διαδοχαῖς τῶν βα- 
σιλέων καὶ τοῖς ἔτεσιν οἷς κατέσχον τὴν ἀρχὴν ἕχαστοι - 'Ῥωμύλος μὲν Υὰρ ὁ χτίσας τὴν πόλιν, ἑπτὰ καὶ τριά- 
χοντα ἔτη λέγεται χατασχεῖν τὴν ὀνναστείαν. μετὰ δὲ τὸν Ῥωμύλου θάνατον. ἁἀθασίλευτος tj πόλις γενέσθαι 
χρόνον ἐνιαύσιον. "Ἀπειτα Νουμᾶς Πομπίλιος, αἱρεθεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου, τρἰα χαὶ τετταράχοντα ἔτη βασιλεῦ- 
σαι. Τύλλος δὲ Ὁστίλλιος μετὰ Νουμᾶν, δύο xat τριάκοντα. Ὁ ὃ ἐπὶ τούτῳ βασιλεύσας "Avxo; Μάρχιος, 
τέτταρα πρὸς τοῖς εἴχοσι. Μετὰ δὲ Μάρχιον Λεύκιος Ἰαρχύνιος, ὁ κληθεὶς Πρίσχος, ὀχτὼ xal τοιάχοντα. 
Τοῦτον δὲ διαδεξάµενος Σερούῖος Τούλλιος, τετταράχοντα χαὶ τέτταρα. Lepoutov δὲ ἀνελῶν Λεύχιος Ταρχύ- 
νιος τυραννιχὸς, χαὶ διὰ τὴν τοῦ δικαίου ὑπεροφίαν χληθεὶς Σούπερέος, ἕως εἰκοστοῦ xai πέμπτου προαγα- 


γεῖν τὴν ἀρχήν. Τεττάρων δὲ χαὶ τετταράχοντα xaX διακοσίων άναπολου 
χαὶ ἐξήχοντα, πᾶσα ἀνάγχη τὸν πρῶτον ἄρξαντα τῆς πόλεως Ῥωμύλον τει πρώτῳ τῆς 6606- 


πιάδων δὲ µι 


pne ὀλυμπιάδος παρειληφέναι τὴν βασιλείαν, ἄρχοντος ᾿Αθήνῃσι τῆς δεχαετίας 
γὰρ ὁ λογισμὸς τῶν ἑτῶν ἀπαιτεῖ. "Οτι δὲ τοσαυτα ἕκαστος τῶν 


ο 


νων, ἃ χατέσχον οἱ βασιλεῖς, ὁλυμ- 


άροπος ἔτος πρῶτον ' τοῦτο 
σιλέων Ίρδεν ἔτη, δι’ ἐχείνου δηλοῦταί 


μοι τοῦ λόγου. Τὰ pir 52 περὶ τοῦ χρόνου καθ) ὃν ἡ νῦν δυναστεύουσα πόλις ᾠχίσθη, τοῖς τε πρὸ pou vevo- 
μοὶ 


pévots εἰρημένα, x 


(1) Codex Árm. tantum xuiv. 

m Hzc particula przttermissa est in codice Arn. ; 
Sed palet id incuria librarii factum; est enim ad 
aunorum rationes necessaria. 

($) Textus editus Grzcus Dionysii, popularibus. 

(4) Dic xxxi!, ut Grzece. 

(5) Deest Tarquinius. L. 

(6) Sic videtur loqui vel potius hallucinari inter- 
pres. Dionysius tamen , tum qug ab aliis ante me 
dicta fuerunt. (tum eiiam. qug mihi videntur, hoc 


sunt. 
(^) Scilicet potestate consulari fungentes. 


χοῦντα, τοιάδε ἐστίν. Ex libro 1, '15, 


(8) Sequitur in Armeniaco textu glossa gui sunt 
eloquentes, quasi dictator sit a dico. Certe Cicero 
De rep. lib. 1, 40, ait: Nam dictator quidem ab eo 
appellatur quia dicitur. 

(9) Cap. 18, n. 8, in utroque textu Armeniaco et 
Graco Julius Cesar dicitur cepisse imperium o!gm- 
piade centesima octogesima quarta. Sed rewera et ibi 
pro guarta videtur scribendum [εγιῖα. Porro Chro- 
nicon paschale initium Caesaris bis recitat, tum 
primo scilicet, tum secundo olyinpiadis cLxxxir anno. 

(10) Hieronymus in prologo ad Aggeum scribit 
CDLXIV. 
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horum anni ad quadringentos sexaginta consurgunt 
(2). Hac Castor. 
Jam vero operz pretium erit; lis ?Maxere Roma- 


e ? 


* 


Circa initium olympiadis ctxzxim Caius Julius 
Cesar primus Romanorum levztus est imperator, 
sub quo pr:cipue res Romanorum floruerunt, Qui 
vero post ipsum fuerunt, Casares appellati sunt. 
ls imperator Romanorum primis processit. 

Caii Julii Czesaris annus 1. 

l. Lepido et Planco coss. 
Il. Antonino et Isaurico «058. 
III. Albino et Pollione coss. 


CLXXXIV OLYMPIAS. 


IV. Censorino et Sabino cos:. 
V. Pulchro et Flacco coss. 

Caius Julius Czesar Romze «b altero. Bruto inter- 
fectus est, cum eo conjurantibus aliis quibusdam 
senatoribus. 

Bomanorum imperator IT Cresar Augustus, qui et 
Octavianus, annis Lvi, mensibus sex. — 

l. Agrippa et Gallo coss. 
H. Publicola et Nerva Coccio coss. 


(1) Hi consules fuerunt anno Urbis condit 


pcxcin, quarto olympiadis cL*xix, quo anno Pom- C 


prius de Miuiridate triumphiavit. Jam archontem 
heophimum videtur dicere postremum idem Ca- 
stor cap. 29, quanquam revera multi archontes se- 
quiore adhuc iate. inveniuntir. Interim hujus 
heophimi nomen addendum est archontuüm cata- 
logis quos Meursius atque Corsinius satis operoso 
'studio confecerunt. ltem Dionysius et Lyciscus, 
qu sunt in inscriptione Veneta Cabirorum apud 
inckium., 

(2) Secundum vvlgatos fastos quos laudavimus, 
anai aliquot. detrahendi sunt. Hic enim annorum 
CCCCLX nuinerus interest inter Brutum et Julium Cz- 
sarem, ut capite superiore diclum est. 

(5) Post caput 48 lacuna est in codice Arrm:eniaco, 
quia ume saltem quaternio excidit. Attamen prioris 
hujus Eusebianorum Chronicorum libri nonnisi ul- 
timum caput desiderari, docet nos ipse Eusebius in 
procmio, p. 4. Sequuntur post lacunam in Arme- 
niaco codice regum labuli : exin alia lacuna est 
usque ad Abrahami anuum cccxLiv, ut postea. di- 
cam. Nunc autem a me opera danda est, ut libri 
hujus postremum caput probabili, quantum fieri 
potest, supplemento compensem. 

De fastis consularibus Romanisque Czsaribus a sein 
Clironico suo scribendis, quater Eusebius loquitur. 
Nam. in procmio ait se post priscos ltomanos reges, 
in priore libro imperatores quoque Romanorum post 
Julium Cxsarem atque Augustum, aunuosque con- 
sules imperatoribus implicitos, descripturum ; 9. 
cap. 41 3teruin spondet se ltomanorum reges post 
Romulum, tum et Czesares post Augustum, nec non 
consules a Julio Caesare usque ad se, numeraturum ; 
9. cap. 47 diserte aflirmat se consules Romanorum, 
tribunos, ac dictatores, a Bruto usque ad Cesarem, 
utpote operosam nimis prolixamque materiam, ex 
his Chronicis suis exclusurum ; 4. Denique cap. 48, 
nempe in proxima payina, ait. Eusebius se aggredi 
ad contexendum Rowuanorum post Julium Casarem 
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CAPUT 
Imperatores et consules. Romanorum α Julio Cesare sque. *d vicennalia Consta 
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sarem imperatore? 
re, adjectis 


suosque singulis annis consules adscribe oi ympiadi 


item, qu:e pet eos annos absolutze sunt, 
bus. 


XX. 
X^ ntini (3). 
Γάῖος Ιούλιος 

σιλεὺς, 
pn" 


"MÉyouévne τῆς ΦπΥ ὀλυμπιάδος 
Καΐσαρ πρῶτος Ῥωμαῖω 7540 μονάρχης " 
ἐφ (4) οὗ τὰ Ῥωμαίων Ἠχμαῦν, xai ol pe" 
Καΐσαρες προσηγορεύθησαν, ὃς xal 529406 fr 
Ῥωμαίων προἢλθεν ἐπὶ ἔτη 0 xa uvae C'-- 

Γαῖου Ἰουλίου Καίσαρος ἔτος α’. 

Α’. ὑπ. Λεπίδου χαὶ Πλάγκχου. 

Β’. ὑπ. ᾽Αντωνίνου χαὶ Ἱσανρικοῦ. 
I". ὑπ. ᾿Αλθίνου καὶ Πουλλίωνος. 
ΡΠΔ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


Δ’. ὑπ. Κενσωρίνου xal Σαδίνου. 
E'. ὑπ. Πούλχρου xaX Φλάχκον. 

Γάϊος Ἰσόλιως Καΐσαρ ἓν Ῥώμῃ ἑσφάγη ὑπὸ 
δευτέρου Ἡρούτου, συµποιησάντων μετ αὐτοῦ ! 
ἄλλων τινῶν συγχλητιχῶν. 

Ῥωμαίων. δεύτερος ἐθασίλευσεν Καΐσαρ Σεθοῖ 
Αὐγουστος, ὁ xaX Ὀχταθιανὸς (5), ἔτη νς’, und . 
Α’. ὑπ. Αγρίππα xa Γάλλου. 

B'. ὑπ. Πουθλικολὰ xal 'Epfazoxlov. 


αν 


imperatorum catalogum, adjectis annuis costlibug 
atque olympiadibus. Postremum igitur ud hujus 
prioris caput hanc materiam habuit, C:esa*$ sei. 
cet, consules, atque olympiades, a Juli, C2esare 
usque ad Constanüini vicennalia, quz est »tronico. 
rum Eusebii meta. P 

Undenam porro fasti hi 3 nobis haudíndi eran 
atque ad Eusebium quasi poslliminit Tévocangi } 
Equidem in. praefatione olim ad meaw Eusebii eq: 
lionem. Mediolanensem, p. xvi, vir dubitare ῃις 
dixi, quin ii consulares fasti, quov paschale Chro. 
nicon nobis conservavit, ex eo la *rculo sint God 
Eusebius in Chronico suo collocavgrat : etenim co. 
lato sepe paschali Chronico cum &usebiano, infini. 
tam prope materiam ipsis verbis ex hoc in illug 
translatara. deprehendebam. Nuac vero cum | insu. 
per videamus 1n paschali Chronico Caesares et con. 
sules atque olympiades uno simul contextu decur 
rentes, satis, ut credo, constat Eusebianum hoe 
esse laterculum, quod Chronici paschalis auctor, 
multis de suo adjectis historiis, interpolavit cumu- 
lavitjue; qua rursus historie a me detrahenda 
fuerunt, ut Eusebianum scriptum puritati su» re- 
Slituerem. Porro ad hoc excerptum faciendum utor 
haud editionibus ab infelici apographo derivatis, se 
Vaticano Chronici paschalis codice perantiquo ss- 
culi x, quem Messanz v1 Kal. Octobr. ann. 1554 
Hieronymus Surita a Georgio quodain Constantino- 

olitano emisse se in fronte codicis narrat, et deiude 

omam deferendum curavit, Quippe est hoc pre- 
tiosissimum unicumque (testeipsa inscriptione co- 
dicis) Chronici paschalis exemplar ab ultima anti- 
quitatle superstes, cui nomen quoque Siculorum 
[astorum aliquando ab eruditis impositum est, pro- 
prerea quod e Sicilia, ut diximus, transiatum in 

rbem fuit. 

(4) Cod. Vat. ἀφ', sed scribendum ἐφ᾽ cum Syn- 
cello, qui dicit ἐπὶ τούτου. . 

(5) Cod. hoc loco Ὀκτάδιος, sed in(ra 'Ox:a 
θιανός. 


ίγη ὑπὸ. ὑπ. 
αὐτου F. 


0 Σεθοθ). ὑπ. 
dK'. ὑπ. Απουλτῖου xal Νερδά. 


μην 
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ΡΠΕ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
T". ὑπ. Κορνεφηχίου xat Πομπηῖου. 
A'. ὑπ. ᾿Αντωνίνου xai Λίδωνος. 
Ε’. ὑπ. ἸὈχταθιανοῦ Δὐγούστου xaX Κιχέρωνος. 
G". ὑπ. Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ β’ καὶ Κορθιλίου. 


PIIG' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Ζ’. ὑπ. Οχταθιανοῦ Λὐγούστου τὸ Υ’ καὶ Κράσσου. 
11’. ὑπ. Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ δ’ καὶ Κράσσου 
«b p. 
U'. ὑπ. ᾿Αενοθάρδου καὶ Σωσσίου. 
1’. ὑπ. Ὀχκταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ ε’ xat ᾽Απουληϊου. 
PIIZ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΔ’. ὑπ. Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ c' xat ᾽Αγρίππα. 
ΤΒ’. ὑπ. ᾿Ὀχκταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ ζ’ καὶ Αγρίππα 
τὸ β’. 
. ὑπ. 
. ὑπ. 


Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ η’ χαὶ Ταύρου. 

Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ θ’ χαὶ Σιλανοῦ. 
ΡΠΗ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ v χαὶ Φλάχχου. 

Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ ια’ καὶ΄Πίσωνος. 

Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ ιβ’ xal ᾽Αρουντίου. 

ὑπ. Κέλσου χαὶ Τιθερίου. 


PII&' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Λολλίου χαὶ Λεπίδου. 


.. V7. 


. ὑπ. 


ΚΑ’. ὑπ. Σατουρνίλου xat Λουκρητίου. 
KB', ὑπ. Λεντούλου xal Λεντούλον. 


PII OAYMIIIAX. 
KI", ὑπ. Λεντούλου τὸ β’ xal Κορνηλίου. 
KA'. ὑπ. Φορνιχίου xal Σιλανοῦ. 
ΚΕ’. ὑπ. Δομετίου καὶ ᾿Αενοθάρδου. 
KqQ'. ὑπ. Αίθωνος xat Πίσωνος. 


ΡΠΙΑ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
KZ. ὑπ. Κράσσου xaX Λεντούλου. 
KH'. ὑπ. Νέρωνος xaX Κλάρου. 
Κθ’. ὑπ. Μεσσαλὰ xat Κυρινίου. 
A'. ὑπ. Ῥουθδελλίου xai Σατορνίνον. 


ΡΠΙΒ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΑΛ’. ὑπ. Μαξίμου xat Τουθέρωνος. 
AB'. ὑπ. 'Agpixavoo xai Μαξίμου τὸ β’. 
AT*. ὑπ. Δρούσου καὶ Κρισπίνου. 
ΑΔ’. ὑπ. Κενσωρίνου xaX Γάλλον. 


ΡΠΙΓ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΛΕ’. ὑπ. Νέρωνος τὸ β’ χαὶ Πίσωνος τὸ f'. 
Ας’. ὑπ. Βάλθου xaY Βετέρου. 
ΑΖ’. ὑπ. Ὀχταθιανοῦ Αὐγ. τὸ ιΥ καὶ Σύλλου. 
ΛΗ’. ὑπ. Σαθίνου καὶ Ῥουφίνου. 


ΡΠΙΔ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


. AQ. ὑπ. Ὀκταδιανοῦ Αὐγ. τὸ ιδ’ καὶ Σιλανοῦ. 


Μ’. ὑπ. Λεντούλου ἨΠίσωνος. 
MA', ὑπ. Πουβλίου Καΐσαρος xa Παύλου. 
ΜΕ’. ὑπ. Ουἰνδιχίου xal Οὐάρου. 


ΡΠΙΕ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΜΙ. ὑπ. Λαμίου καὶ Σερθηλίου. 
MA. ὑπ. Μάγνου χαὶ Βαλερίου. 
ΜΕ’, ὑπ. Λεπίδου χαὶ Πλάγχον. 
M3. ὑπ. Τιθερίου Καΐσαρος xal Καπήτωνος. 


CHRONICORUM LiB. 1. 


CLXXXV OLYMPIAS. 
Ilf. Cornificio et Pompeio coss. 
IV. Antonino et Libone coss. 
V. Octaviano Augusto et Cicerone coss. 
Vl. Octaviano Ángusto 11 et Corvilio cos. 
CLXXXVI OLYMPIAS. 
VII. Octaviano Augusto 11 et Crasso coss. 
VIII. Octaviano Augusto 1v et Crasso i1 coss. 


]X. /Enobarbo et Sosio coss. 

X. Octaviano Augusto v et Apuleio coss. 
CLXXXVII OLYMPIAS. 

ΧΙ. Octaviano Augusto vr et Agrippa coss. 


XII. Octaviano Augusto vii et Agrippa i1 coss. 


B ΧΠΙ. Octaviano Áugusto viri et Tauro coss. 


XIV. Octaviano Augusto 1x et Silano coss. 


CLXXX VIII OLYMPIAS, 
XV. Octaviano Augusto x et Flacco coss. 
XVI. Octaviano Augusto x1 et Pisone coss. 
XVII. Octaviano Augusto xi! et Áruntio co£3. 
XVIII. Celso et Tiberio coss. 


CLXXXIX OLYMPIAS. 
XIX. Lollio et Lepido coss. 
XX. Apuleio et Nerva coss. 
XXI. Saturnilo et Lucretio coss. 
XXII. Lentulo et Lentulo coss. 


CXC OLYMPIAS, 
XXIII. Lentulo 11 et Cornelio coss. 
XXIV. Fornicio et Silano coss. 
XXV. Domitio et /ZEnobarbo co$s. 
XXVI. Libone et Pisone coss. 


CXCI OLYMPIA S. 
XXVII. Crasso et Lentulo coss. 
XX VIII. Nerone et Claro coss. 
XXIX. Messala οἱ Cyrinio coss. 
XXX. Rubellio et Saturnino coss. 

οχα! OLYMPIAS. 
XXXI. Maximo et Tuberone coss. 
XXXII. Africano et Maximo 11 COSS. 
XXXIII. Druso et Crispino coss. 
XXXIV. Censorino et Gallo coss. 

CXCIII OLYMPIAS. 


XAÀXV. Nerone i1 et Pisone 11 coss. 
XXXVI. Balbo et Vetere coss. 
XXXVII. Octaviano Aug. xiu et Sylla coss. 
XXXVIII. Sabino et Rulino coss. 

CXCIV OLYMPIAS. 
XXXIX. Octaviano Aug. xiv el Silano coss. 
XL. Lentulo et Pisone coss. 
XLI. Publio Czsare et Paulo coss. 
XLII. Vindicio et Vario coss. 

CXCV OLYMPIAS. 
XLIII. Lamia et Servilio coss. 
XLIV. Magno et Valerio coss. 
XLV. Lepido et Plunco coss. 
XLVI.Tiberio Cesare et Capitone coss. 
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CXCVI1 OLYMPIAS. 
XLVII. Cretio et Nerva coss. 
XLVIII. Camillo et Quintiliano coss. 
XLIX. Camerino et Sabino coss. 
L. Dolabella et Silano coss. 


CXCVII OLYMPIAS., 
LI, Lepidio et Tauro coss. 
LII. Tiberio Cesare 11 et Scipione coss. 
LIII. Flacco et Silano coss. 
LIV. Sexto et Sexto coss. 
CXCVIII OLYMPIAS. 
LV. Pompeio Magno et Apuleio coss. 
LVI. Bruto et Flacco ii coss. 
[Octavianus Augustus moritur Nol septuagesimo 
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ΡΠΙΦ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
MZ'. ὑπ. Κρητίου xat Νερθά. 
ΜΗ’. ὑπ. Καμήλλου xai Κυντιλλιανοῦ. 
M6. ὑπ. Καμερίνου xat Σαθίνου. 
Ν’. ὑπ. Δολαθελλὰ xa Σιλανοῦ. 
ΡΠΙΖ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ὑπ. Λεπιδίου καὶ Ταύρου. 
ὑπ. Τιδερίου Καΐσαρος τὸ β’ καὶ Σχηπίωνος. 
ὑπ. Φλάκχου xat Σιλανοῦ. 
ὑπ. Σέχστου xaX Σέχστου. 
ΡΠΙΗ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΝΕ’. ὑπ. Πομπτῖου Μάγνου xai ᾿Απουληϊου. 
ΝΑ». ὑπ. Βρούτηυ xal Φλάχκου τὸ β’. 
[ Ὀκταθιανὸς Αὔγουστος τελευτᾷ ἐν Noa, ὧν 


ΝΑ’. 
ΝΒ’. 
NI*. 
ΝΔ’. 


et sexto xtatis anno, diebus quinque et triginta mi- pg ἑτῶν οε’, µην. v, ἡμ. χε’ (1). ] 


nus. ] 

Romanorum imperator Ill Tiberius Cesar annis 
XXII. 
I. Tauro et Libone coss. 
Il. Crasso et Rufo coss. 

CXCIX. OLYMPIAS, 

Ill. Tiberio Cxsare 11 et Rufo τι coss. 
IV. Silano et Balbo coss. 
Y. Messala et Grato coss. 
VI. Tiberio Cazsare 1v et Druso coss. 


CC OLYMPIAS. 
Vil. Agrippa et Galba coss. 
Vill. Pollione et Vetere coss. 
IX. Cethego et Varo coss. 
X. Agrippa i1 et Lentulo coss. 


οὐ OLYMPIAS. 
ΧΙ. Getulico et Sabino coss. 
XII. Crasso et Pisone coss. 
XIII. Silano et Nerva coss. 
XIV. Gemino et Gemino coss. 


σσ OLYMPIAS. 
XV. Rufo et Rubellino coss. 
XVI. Vinicio et Longino coss. 
XVII. Tiberio Cz. v solo cos. 
XVIII. Persico et Vitellio coss. 


6011 OLYMPIAS, 
XIX. Aruntio et /Enobarbo coss. 
XX. Galba et Sylla coss. 
XXI. Gallo et Nonniano coss. 
XXII. Lzeliauo et Plauto coss. 

Tiberius imperator propria morte moritur Romz 
in palatio, absque liberis et czelebs, natus annos 
LXX. 

Romanorum imperator IV Caius Caligula Czsar 
annis 1v. 


CCIV OLYMPIAS. 
]. Proculo et Nigrino coss. 


(4) Deest in codice vat. Chronici paschalis, nec 
non in ejus editionibus, Augusti mors, quam ego 
facilc supplevi. Ceteroquin banc Suetonius sub prz- 
cedentibus consulibus recitat : obiit duobus Sextis 
Pompeio et Apuleio coss. Ex quibus ingupet Sueto- 


Ῥωμαίων Υ ἐμονάρχησεν Τιθέριος Kaicap ἔτη 
xp'. 
Α’. ὑπ. Ταύρου καὶ Λίδωνος. 
Β’. ὑπ. Κράσσου xat Ῥούφου. 


ΡΠΙΘ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΓ. ὑπ. Τιθερίου Καΐσαρος τὸ v' χαὶ Ῥουφου τὸ P". 
Δ'. ὑπ. Σιλανοῦ xai Βάλδου. 
Ε’. ὑπ. Μεσσαλὰ xaX Γράτου. 
6’. ὑπ. Τιθερίου Καίσαρος τὸ ὃ xal Δρούσου. 


Σ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
2’. ὑπ. Αγρίππα χαὶ Γαλθά. 
H'. ὑπ. Πονλλίωθος χαὶ Βετέρου. 
&. ὑπ. Κεθήγου xaX Οὐάρο». 
l. ὑπ. Αγρίππα τὸ β’ χαὶ Λεντούλου. 
ZA' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΑ’. ὑπ. Γετουλιχοῦ xai Σαθίνου. 
1Β’. ὑπ. Κράσσου xat Πίσωνος. 
ΙΓ’. ὑπ. Σιλανοῦ καὶ Νεροῦα. 
ΙΔ’. ὑπ. Γεμίνου xai Γεμίνου. 
ΣΒ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΕ’. ὑπ. Ῥούφου xai Ῥουθελλίνου. 
IQ'. ὑπ. Οὐεννιχίου χαὶ Λογγίνου. 
IZ'. ὑπ. Τιθερίου Καΐσαρος τὸ ε’ uóvov. 
ΙΠ’. ὑπ. Περσιχοῦ xai Βετελλίου. 
ΣΓ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
I&. ὑπ. 'Apouvtiou xal ᾿Αενοθάρθου. 


D K'. ὑπ. Γαλθὰ xoi Σύλλου. 


KA'. ὑπ. Γάλλου χαὶ Νοννιανοῦ. . 
ΚΡΒ’. ὑπ. Λελιανοῦ xal Πλαύτου. 

Ὁ βασιλεὺς Τιθέριος τελευτᾷ ἰδίῳ θανάτῳ tv τῷ 
παλατίῳ Ῥώμης, ἄπαις καὶ ἀγύναιος, àv ἑτῶν ο’. 


Ῥωμαίων 6 ἑδᾳσίλευσεν Γάϊος Γάλλος (3) Καΐσαρ 
Ec P. 
ZA. ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
A'. ὑπ. Προχούλου zat Νιγρίνου. 


nii verhis cognoscimus Sezxtos prenomina esse con- 
sulum Pompeii et Apuleii, non autem diversos con- 
sules, ut horum fastorum auctor hic et szpe alibi 
in multis errat. n 


| (2) Ita cod. 
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ΙΡ. 6m. Ἰουλιανοῦ xai ᾿Ασπρενάτου. 
I". ὑπ, Κλαυδίου Καΐσαρος καὶ Kepotavou. 
A'. ὑπ. Κλανδίου Καΐσαρος τὸ β’ uóvov. 

"Ent τῶν προχειµένων ὑπάτων Γάΐϊος Γάλλος ἐσφά, 
T ἐν τῷ παλατίῳ Ῥώμης ὑπὸ τῶν ἰδίων σπαθαρίων 
κουθικουλαρίων εὐνούχων, κατὰ γνώμην τῆς συγκλή” 
του, ὧν ἐτῶν à". 

ΣΕ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Ῥωμαίων ε’ ἐδασίλευσεν Κλαύδιος ἔτη ιδ. 

A'. ὑπ. Κλαυδίου Καΐσαρος τὸ Υ’ xaX ᾽Αντωνίνου. 
Β’. ὑπ. Κλανδίου Καίσαρος τὸ 0 xat Λάργον. 
I*. ὑπ. Κλαυδίου Καΐσαρος τὸ ε’ xat Βετελλίου τὸ β’. 
A'. ὑπ. Κρίσπου χαὶ Ταύρου. 

LZQ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Ε’. ὑπ. Οὐεννικίου καὶ Κορθίνου. 
Qr. ὑπ. ᾿Ασιατικοῦ xal Σιλανοῦ (2). 


ΠΟ. ὑπ. Καπήτωνος xai Ῥούφου. 
ΙΑ’. ὑπ. Ἰταλικοῦ καὶ Τραχάλον. 
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Α ΙΙ. Juliano et Ásprenate coss. 


ΠΠ. Claudio Czs. et Cersiano (1) coss. 
IV. Claudio Cesare 11 solo cos. 

His praedictis coss. Caius Caligula Roma in pa- 
latio interfectus est a suis protecloribus cubicula- 
riis eunuchis, consentieute senatu, cum annorum 
essel XXXIX. 

CCY OLYMPIAS. 

Romanorum imp. V Claudius an. xiv. 
I. Claudio Czsare in et Antonino coss. 
WM. Claudio Caesare τν et Largo coss. 

ΙΠ. Claudio Cesare v et Vitellio 11 coss. 
ΙΤ. Crispo et Tauro coss. 

CCY1 OLYMPIAS, 
V. Vinicio et Corvino coss. 


B VI. Ásiatico et Silano coss. 


VII. Claudio Czs. vt et Vitellio 11 coss. 

VIII. Vitellio 1v et Publico!a coss.. 
σαν OLYMPIAS. 

IX. Veriano et Gallo coss. 

X. Vetereet Nerviniano coss. 

ΧΙ. Claudio Cz»s. vii et Orfito coss. 

XII. Syllaet Catone coss. 


CCVIII OLYMPIAS. 
XIII. Silano et Antonino coss. 
XIV. Marcello et Áviola coss. 

Komanorum imp. VI Neroannis xiv. 

].'Nerone et Vetere coss. 
Il. Saturnino et Scipione coss. 

CCIX OLYMPIAS 
[I]. Nerone 11 et Pisone coss. 
IV. Nerone ri et Messala coss. 
Y. Aproniano et Capitone coss. 
VI. Nerone iv et Lentulo coss. 

CCX OLYMPIAS. 
VII. Lacio (3; et Turpiliano coss. 
Vil. Mario et Gallo coss. 
ΙΧ. Rufo et Regulo coss. 
X. Crasso et Basso coss. 

CCX1 OLYMPIAS. 


: Xl. Helva et Vestino coss. 


XII. Telesino et Rufo coss. 
XIII. Capitone et Rufo coss. 
XIV. Italico et Trachalo coss. 


Ἐπὶ τούτων τῶν ὑπάτων ἀφανὴς γέγονεν Νέρων, D — His consulibus Nero amplius non comparuit, ex- 


καὶ τελευτᾷ, ὢν ἑτῶν &0' (4). 

Μετὰ Νέρωνα Γαλδὰς ἐδασίλευσεν ἓν Ἱδηρίᾳ, Οὐῖ- 
τάλλιος Ev Γερμανίᾳ, Ὄθων ἐπὶ Ῥώμης' ἕχαστος αὖὐ- 
τῶν ἰδίᾳ ἐπέδη τῇ ἀρχῇ. 

Γαλδὰς ἐθασίλευσεν μῆνας C, χαὶ ἓν µέσῃ τὴ Ῥω- 
µαίων ἀγορᾷ τὴν χεφαλὴν ἀπετμήθη. 

Ὄθων ῥβασιλεύσας μήνας ς’, ἑαυτὸν διεχειρί- 
οατο. 


1) Dic Cesiano. 

2) In codice Vat., p. 172 b, ad oram inferiorem 
scribitur : desideratur quaternio (non una pagina, 
ul alii dixerunt) et cum eo xx annorum consulatus. 
llinc etiam patet, codicem Vaticanum esse fontein 
vnicum Chronici paschalis, quia et Monacense apo- 
graphum cum editionibus zque hiat. Porro Lati- 


sünctusque est, annos natus LxIiX, 

Post Neronem imperavit in Hispania Galba, Vi- 
tellius in Gerrpania, Otho Rom». Hi singuli seor- 
sum imperium arripuerunt. 

Galba mense imperii septimo in medio Rome 
foro capite truncatus est. 

Otho mense imperii sexto ipse sibi manus at- 
tulit. 


num supplementum ex Idatio sumpsi, quem aucto- 
rem cuim textu Chronici paschalis, ideoque cum 
Eusebio, valde conspirare, exploratum est. 

(3) Dic Cesonio. 

(4) Ridiculus error. Siquidem Nero anno florid:e 
statis xxxn violenta morte obiit, Sed alia mulla 
hujuscemodi menda non corrigam. 
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Vitellius mense imperii decimo in palatio est in- A Οὐϊτέλλιος βασιλεύσας μῆνας 6, ἑσφάγη bv τῷ πα- 


teremptus. 
Romanorum imperator ΥΠ Vespasianus ab exer- 
citu electus, annis ix, mensibus xi, diebus xxu. 


CCXlI OLYMPIAS. 
I. Galba et Tito Rufino coss. 
M. Vespasiano imp. solo cos. 
MI. Vespasiano imp. n et Nerva coss. 
IV. Vespasiano Augusto 11 et Tito coss. 


CCXIIl. OLYMPIAS. 
V. Vespasiano Augusto 1v et Tito 11 coss. 
VÍ. Domitiano et Messalino coss. 
Vil. Vespasiano Augusto v et Tito ri! coss. 
ΥΗΙ. Vespasiano Aug. vi et Tito 1v coss. 
CCXIY OLYMPIAS., 
IX, Vespasiano Áugusto vit et Tito v coss. 
X. Tito vi et Domitiano i1 coss. 
Hoc anno Vespasianus imperator morbo cor. 
reptus, ex defectione moritur, annos natus Lxx. 
Romanorum imperator Vll] Titus, illius fllius, 
annis .. 
J. Tito Augusto vii et Domitiano 1H Coss. 
1. Galba et Pollione coss. 
His przedietis coss. gravi morbo oppressus Titus 
mortem obiit annos natus χα. 
Romanorum imperator 1X Domitianus annis xvi 


CCX Y OLYMPIAS, 
J. Domitiano Augusto 1v et Sabino coss. 
II. Domitiano Augusto v εἰ Tito Rufo coss. 
ΗΙ. Domitiano Augusto vi et Sabino coss. 
1Υ. Domitiano Augusto vn et Fulvio coss. 


CCXVI OLYMPIAS. 
Y. Domitiano Augusto vin et Dolabella coss. 
Vl. Dowitiano Augusto ix et Saturnino coss. 
VII. Domitiano Augusto x et Tito Rufo n coss. 
VIII. Fulvio i1 et Atratino coss. 


CCX YII OLYMPIAS. 
IX. Domitiano Augusto σι et Nerva coss. 
X. Glabrione et Trajano coss. 
ΧΙ. Domitiano Augusto xi ct Saturnino coss. 
XII. Pompeio et Crispino coss. 


CCXVIII OLYMPIAS, 


λατίῳ Ῥώμης. 

Ῥωμαίων ὅ ἐθασίλευσεν Οὐεσπασιανὸς Ern θ’, μη- 
vac τα’, ημέρας χβ’, στέψαντος αὐτὸν του στρατοὺ. 

ΣΙ8’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Α’, ὑπ. Γαλδὰ xaX Τίτου Ῥουφίνου. 
Β’, ὑπ. Οὐεσπασιανοῦ αὐτοχράτορος μόνου. 
[*. ὑπ. Οὐεσπασιανοῦ αὐτοχράτ. τὸ β’ xat Νερονα. 
Δ’. ὑπ. (0ὐεσπασιανοῦ Αὐγούστου τὸ Υ΄ καὶ Τἶτον. 


ΣΙΓ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
E'. ὑπ. Οὐεσπασιανοῦ Αὐγούστου τὸ ὃ χαὶ Τίτου τὸ B. 
Q'. ὑπ. Δομετιανοῦ xat Μεσσαλίνου. 
7’. ὑπ. Οὐεσπασιανοῦ Αὐγούστου τὸ ε’ xaX Τίτου τὸ y". 
H'. ὑπ. Οὐεσπασιανοῦ Λὐγούστου τὸ c' xat Τίτου τὸδ. 


ΣΙΔ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Θ’. ὑπ. 0ὐεσπασιανοῦ Αὐγούστου τὸ Q' xal Τίτου τὸ e'. 
lI. ὑπ. Τίτου τὸ ς’ xai Δομετιανοῦ τὸ β’. 
"Ev τούτῳ τῷ χρόνῳ νόσῳ βληθεὶς θὐεσπασιανὸς ὁ 
βασιλεὺς παρεθεὶς τελευτᾷ, ὧν ἑτῶν ο’. 
Ῥωμαίων τ ἑδασίλευσεν Τίτος, ὁ υἱὸς αὐτοῦ, ἔτη β. 


A'. ὑπ. Τίτου Αὐγούστου τὸ C xal Δομετιανοῦ τὸ Υ. 
B. ὑπ. Γαλθὰ xaX Πουλλίωνος. 

Ἐπὶ τῶν προχειµένων ὑπάτων πάθει δεινῷ βλη- 
θεὶς Τίτος ἀπέθανεν, ὢν ἑτῶν µβ’.! 

Ῥωμαίων ϐ’ ἐδασίλευσεν Δομετιανὸς ἔτη ις’. 


ΣΙΕ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
A'. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐὑγούστου τὸ Ü xai Σαδθίνου 
B'. ὑπ. Δομετιανοῦ λὐγούστου τὸ ε’ xai Τίτου Ῥούφο». 
I". ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγούστου τὸ c' xat Σαδίνου. 
Δ’. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγούστου τὸ ὦ' xal Φουλδίου. 


ΣΙ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
E'. ὑπ. Δομετιανοῦ Λὐγούστου τὸ η’ xoi Δολαξελλά. 
6’. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγούστου τὸ θ’ xaX Σατουρν[νο». 
Z'. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγ. τὸν’ xal Τίτου Ῥούφου τὸ £'. 
H'. ὑπ. Φουλδίου τὸ β’ χαὶ ᾽Ατρατίνου. 

Σ]7’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
&'. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγούστου τὸ ια’ καὶ Νεροῦα. 
F. ὑπ. (Γ)λαθρίωνος καὶ Τραϊανοῦ. 
ΙΑ’. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγούστον τὸ ιβ’ xal Σατορνίνου. 
IB'. ὑπ. Πομπηϊου καὶ Κρισπίνου. 


ΣΙΗ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. . 


XIII. Domitiano Augusto xi et Flavio Clemente D I. ὑπ. Δυμετιανοῦ Αὐγούστου τὸ ΥΓ xai Φλαυῖου 


COSS. 

XIV. Asprenate et Laterano coss. 

XV. Domitiano xiv et Clemente 11 coss. 

XVI. Valente et Vetere coss. ] 
Domitianus occisusest, an. nat. xLv. 
Romanorum imperator X Nerva anno 1. 

CCXIX OLYMPIAS. 

I. Nerva Augusto et Tito Rufo 111 coss 
Nerva morbo conflictatus vit finem fecit vir. 

Kalend. Februarii. 
Romanorum imp. XI Trajanus an. xix. 

J. Trajano Augusto solo cos. 

H. Palma et Seneciane coss. 

Wi. Trajano Augusto 11 et Pontiano coss. 


Κλήµεντος. 
ΙΔ. ὑπ. Ασπρενάτου xal Λατεράνου. 
ΙΕ’. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγ. τὸ ιδ χαὶ Κλήμεντος τὸ B'. 
IG". ὑπ. Οὑάλεντος xai Βετέρου. 
Δομετιανὸς ἀνηρέθη, iv ἑτῶν µε’. 
Ῥωμαίων v ἑθασίλευσεν Νεροῦας ἔτος at. 
ΣΙ8Θ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΑΔ’. ὑπ. Νεροῦα Αὐγούστου xai Τίτου Ῥούφου τὸ Y". 
Νεροῦας νοσῄήσας ἑτελεύτησεν πρὸ η’ Καλενδῶν 
Φεθρουαρίου. 
Ῥωμαίων τα’ ἐθασαίλευσεν Τραθανὸς ἔτη (o. 
Α’. ὑπ. Τραϊανοῦ Αὐγούστου μόνου. 
B'. ὑπ. Παλμὰ χαὶ Σενεχίωνος. 
I'. ὑπ. Τραϊανοῦ Αὐγούστου τὸ β’ xaX Ποντιανοῦ. 
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usque ad centesim: septuagesima: olympiadis quar- A eamdem  subverterunt. Hos tamen Cyziceni "filius 


tum annum insedit, anuis post reditum quindecim 
ín regia potestate versatus : ita ut annis omnino 
sex supra viginti regnaverit, nempe undecim impe- 
rio integro, quindecim bifariam diviso. 
95. Jam ipse Cyzicenus a centesiniz sexagesimze 
septimzolympiadis primo anno dominatus est, primo 
autem centesimx septuagesima prima defunctus, 
postquam annis octodecim regnaverat, et quinqua- 
ginta vitam produxerat. Porro necis ejus ratio ejus- 
100di fuit. Grypo Antiocho eo quod diximus tempore 
fatis functo, Seleucus hujus filius adducto exercitu 
urbes plurimas subigebat. At vero Cyzicenus Απιὶο- 
chus eontractis Antiochiz copiis manus infelici 
Marte conseruit : tum equo inter hostes elatus, 
quum jam capiendus esset, educto gladio ipse sibi 
vitam exhausit. Quo facto regnum universum cum 
ipsa Antiochia in Seleuci potestatem redactum est. 


94. Contra eum tamen bellum aluit residuus 
Cyziceni filius Antiochus. Reapse prelio in Cilicia 
prope urbem Mopsuestiam patrato, victoriam Án- 
tiochus adeptus est. Seleucus autem in urbem fuga 
elapsus, sciscitabatur a civibus num se agnosce- 
rent (1) : cumque se agnitum audisset, ne vivus 
combureretur, manus illico sibi attulit. 

25. Tum fratres ejus, qui gemini dicebantur, 
Antiochus et Philippus cum exercitu adventantes 


armis petiit ac debellavit : atque ex his quidem 
Antiochus Seleuci frater pugna excedens, equo te- 
mere oberrans, in Orontem amnem delapsus 'vortice 
haustus periit. . 

90. Reliqui erant, qui de regno inter se decerta- 
rent, Philippus Seleuci frater Grypo Antiocho na- 
tus, οἱ Antiochus Cyziceni fllias. Hi orsi ab anno 
primo (2) olympiadis centesima septuagesimae 
primz non sine delectis exercitibus, Syrie partem 
singuli tenebant, bellumque pro Syris sniversitate 
gerebant, donec superatus Antiochus ad Parthos se - 
fuga recepit. ldem postea per Pompeium sibi con- 
ciliatum agebat, ut in Syriam feduceretur : verum 
hic pecunia ab Antiochenis accepta, nullam lilius 
curam gessit, urbique libertate proprioque jure 
frui concessit. Interim et Alexandrini missis legatis 
Menelao, Lampone et Callimandro rogabant |l- 
lum (5), ut digresso Alexandria Ptolemaeo Diony- 
8ο (4) AEgypti regnum una cum Ptolemaei {-- 
liabus capesseret. Verum ipse morbo gravatus in- 
terit. 

27. Imperio excidit etiam Philippus (5), de quo 
antea diximus (6), Grypi filius ac Tryphenz (7) 
Ptolemzo octavo genitze. Cum autem averet Zgy- 
ptum adire, propterea quod ipsum quoque per id 
tempus Alexandrini cives ad imperium accersebant, 
Romanus Syrie proconsul Gabinius (8) Pompeii 


vi urbem ceperunt, [ratrisque ulciscendi causa C legatus negotium disturbavit. Igitur Syriaticorum 


πὺς παρατείνει ἄχρι τῆς ἑχατοστῆς ἑθδομηχοστῆς ὀλυμπιάδος τοῦ τετάρτου ἔτους, ἔτη μετὰ τὴν χάθοδον ἑπι- 


ζήσας 


πέντε, ὡς ἄρξαι τὰ πάντα εἴχοσι EG, ἔνδεχα μὲν xaO" ta 


v, πεντεχαίδεχα δὲ τῆς ἀρχῆς διῃρη- 


6. 0 
. '0 δὲ Κυζιχηνὸς χρατήσας ἀπὸ τῆς pev ἔτους πρώτου τελευτᾷ ἔτει πρώτῳ τῆς poa! ὀλυμπιάδος, βααι- 


λεύσας μὲν ἔτη η’, βιοὺς δὲ τὰ πάντα Ec) V. Τελευτᾷ 


τοῦτον ερόπον. ᾿Αποθανόντος γὰρ too Γρυποῦ Ἂν- 


ειόχου χατὰ τὸν εἰργμένον χρόνον, Σέλευχος ὁ τούτου maig ἐπελθὼν μετὰ δυνάµεως πολλὰς πόλεις προσηγά- 
f: Ἀντίοχος δὲ 6 Κυζικηνὸς προσαγαγὼν Ex τῆς Αντιοχείας τὴν δύναμιν, xal παραταξάµενος ἐνιχήθη - 


»Ξενεχθεὶς 


ὑπὸ τοῦ ἵππου αὑτοῦ πρὸς τοὺς πολεµίους, xaX μέλλων συλλαμθάνεσθαι, ἑαυτὸν ἀπέσφαξεν, Τῆς 


S Pacclae ὁ Σέλευχος ἐγχρατῆς γενόμενος παρέλαθε τὴν ᾿Αντιόχειαν. 


. Πρὸς 6& τοῦτον ivo 


έμει τοῦ Κυζικηνοῦ υἱὸς γενόμενος ᾿Αντίοχος. Γενομένης δὲ µάχης ἐν τῇ Κιλιχί 


περὶ πόλιν τὴν ὀνομαζομένην Μοψουεστίαν, ἑνίκησεν ὁ ᾿Αντίοχος. Σέλευκος δὲ, φυγὼν εἰς τὴν πόλιν, xa 
πυθόµενος τοὺς ἁγχωρίους ὅτι διεγνώχασιν αὐτὸν ζῶντα χαταχαῦσαι, φθάσας ἑαυτὸν ἀπέσφαξεν. 


95. Οἱ δὲ ἁδελφο 


αὐτοῦ οἱ κληθέντες δίδυμοι, Αντίοχος τε xat Φίλιππος, ἐπιφανέντες μετὰ δυνάµεως, xat 


τὴν πόλιν Bie χειρωσάμενοι μετηλθον τὴν ἀπώλειαν τοῦ ἀδελφοῦ, χατασκάχαντες τὴν πόλιν. Ἐπειθὼν δὲ ὁ 


τοῦ Κυζιχηνοὺ υἱὸς µάχῃ αὐτους νιχᾷ. Καὶ τούτων ᾽Αντίοχος μὲν ὁ τοῦ 


λεύχου ἀδελφὸς ἀπὸ τῆς µάχτς 


ἑλαύνων τὸν ἵππον, xai χαταφυγὼν εἰς τὸν Ὀρόντην, ὑπὸ του ῥείθρου χατεφθάρη. 


96. Λοιπῶν δὲ ὄντων τῶν ἀμφισθητούντων περὶ τῆς βασιλείας Φιλίππου, τοῦ Σελεύχου μὲν ἁδελφοῦ, υἱοῦ 
δὲ τοῦ Γρυποῦ Αντιόχου, Αντιόχου τε τοῦ παιδὸς τοῦ Κυζιχηνοῦ, ἀπὸ τρίτου ἔτους tfc poa' ὀλυμπιάδος 
ἁρξάμενοι, καὶ δυνάµεις ἀξιολόγους ἔχοντες, καὶ μέρους τῆς Συρίας ἐπιχρατοῦντες διεπολέµουν πρὸς ἀλλῆ- 
λους περὶ τῆς Συρίας. Καὶ Ἠττηθεὶς ᾿Αντίοχος εἰς raw ἀπέφυχε, xai ὕστερον Πομττῖῳ ἑαντὸν ἀνεχείρι- 
σεν, ὡς ὑπ᾿ αὐτοῦ χαταχθησόµενος εἰς τὴν Lupiav: ὁ δὲ λαθὼν παρ ᾽Αντιοχέων χρηματα, τοῦ μὲν οὐχ ἐφρόν- 
τισεν, αὐτάνομον δὲ τὴν πόλιν εἴασε. Πεμφάντων δ' ἐπ᾽ αὐτὸν Μενέλαον xai Λάμπωνα xai Καλλίμανδρον 
Αλεξανδρέων, ὅπως Ἡτολεμαίου τοῦ Διονυσου τῆς Αλεξανδρείας ἑχστάντος, αὐτὸς ἐλθὼν τῆς Αἰγύπτον βασι” 
λεύσῃ μετὰ τῶν θυγατέρων τοῦ Πτολεμαίου, νόσῳ συσχεθεὶς ἑτελεύτησε. 

27. Καταλύεται 0b xal Φίλιππος ὁ τοῦ Γρυποῦ καὶ Τρυφαίνης τῆς Πτολεμαίου τοῦ ὀγδόου υἱὸς ὁ προειρὶ;- 
μένος. Καὶ χατιέναι θέλοντα αὐτὸν εἰς τὴν Αἴγυπτον (μετεπέμψαντο γὰρ xaX τοῦτον τότε οἱ ᾽Αλεξανδρεῖς ἐπὶ 


(1) Grace, intelligensque decretum a popularibus D Romani. 


ut se visum comburerent. ldque unice verum 
est. L. 

2) Grece, tertio. 

9) Nempe Antiochum. 

4) Interpres Arm., perperam, Dionysi filio. 

5) De Philippi et Seleucidarum πο nihil aliud 
pene tradunt tot Syriaticorum rerum scriptores, 
nisi quod in Syriz regnum Tigranes Armenius suc- 
cesserit, de quo lege Justinum xt, 1, qui cap. 2 ait 
Tigrani successisse Syrum Antiochum, post quem 


PATROL. GR. XIX. 


(6) Interpres Arm. ponit hoc comma post Ptole. 
mum, aitque de quibus antea diximus. Nos Greco 
adh:zsimus, ὁ προειρηµένος. 

(7) De Tryphzena recole dicta cap. 33. Adde 
jam Scaligerum, qui in adnot. ad Grzca Eusebii, 

ag. 430, Tryphanam Cleopatram a sorore ejus- 
dem Cleopatra, Lagidarum regina ultima, jam diu 
distinxit. 

(8 De hoc magistratu Gabinii lege Cassium 
Dionem xxxix, 53. 
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regum successio hactenus deducta finem nacta est. A Abydeno qui Assyrias Medicasque historias scri- 


28. Sunt autem Ásianorum et Syrorum reges 
singillatim hi. 
l. Asianis imperavit Antigonus annis xvii. 
]i. .Denetrius obsessor superioribus regionibus 
et Syriz annis xvi. 
Fl. — Seleucus Nicator annis xxxu. 
Antiochus Soter annis xix. 
V. — Antiochus Deus annis xv. 
Vl. — Seleucus Callinicus annis xxt. 


VII Seleucus Ceraunus annis 111. 
ΥΠ. Antiochus Magnus annis xxxvi. | 
IX. — Seleucus (1) annis xii. 


3. — Antiochus Epiphanes annis ΣΙ. 
Xl. Antiochus hujus filius anno 1 et mensi- 


bus vi. 'B 


Demetrius Soter annis xin. 

Alexander annis xv (2). 

Demetrius Demetrii annis ni. 

Antiochus Sideles annis 1x. 

Demetrius iterum (3) annis iv. 

XVII. Antiochus Grypus annis xxvi. 

XVIII. Antiochus Cyzicenus annis xvii (4). 

XIX. Philippus Grypi annis... (5) sub quo Syriati- 
cz? dominationi finis est impositus. . 

Pest quos Romani. 


CAPUT XLI. 


De praecipuis auctoribus e quibus hoc opus excer- 
ptum est (6). 

Romanorum reges, qui a Romulo, quique ab 
Augusto usque ad nostram «etatem exsliterunt, et 
Romanorum consules a Julio Cesare usque ad 
nos, nunc age jam addam (7) tot memoriis scripto 
consignatis quas hactenus coacervavi atque hic or- 
dinatim digessi ex Alexandro Polyhistore, ex 


psit, e Manethonis tribus /Egyptiacorum monu- 


. mentorum libris, e Cephalionis novem Musarum 


libris, e Diodori Bibliothece quadraginta volumi- 
nibus quibus breviter historiam usque ad Caium 
Casarem texuit, e Cassii Longini octodecim libris 
quibus olympiades ccxxvii (8) complexus est, e 
Phlegontis liberti Cxsaris (9) quatuordecim (10) li- 
bris quibus olympiades ccxxix. summatim conti- 
nentur, e Castoris libris sex quibus pertingit a 
Nino usque ad cLxxxi olympiadem, e Tballi li- 
bris tribus Memoriarum ab Πίο capto usque ad 


 cLxvii (11) olympiadem, e Porphyrio denique no- 


stra statis philosopho ab llio capto usque ad 
Claudii dominationem. . 
CAPUT XLII. 
Tempora Romanorum. 

1. Nunc demum ad tempora imperii Romanorum 
veniendum esi, quod ita appellari ccpit septima 
olympiade qua Romulus Romanam urbem condi- 
dit : ex ipso autem tum huic urbi tum reliquis 
qua in ejus ditione fuerunt appellatio parta est : 
namque ante praedictam aztatem modo Latini, 
modo Aborigines, aliisque temporibus aliter dicti 
sunt. 

2. Itaque post Ilium captum regnavit, apud illos 
AEneas Ancbise ejusque posteri, quotquot ante 
Urbem conditam eidem genti prz fuerunt. Et eorum 
quidem historiam, prster ipsos Romanos, alii 
quoque plurimi nominatimque Greci summatim 
scripserunt : quo tamen ex numero duos tantum 
nostri hujus argumenti praeclaros testes invocabi- 
mus :et statim quidem Dionysium qui Homane 
historie Commentarios confecit, et preter reliquam 
materiam Romanas origines primo suo libro 
strictim persecutus est ab /Enea ejusque posteris 


chv ἀρχὴν) Γαθίνιος ὁ τῆς Συρίας ἄρχων Ῥωμαῖος ἔπαρχος iv τοῦ Πομπηϊῖου ἐπέσχε ᾽ xot οὕτως dj βασιλικὴ 


διαδοχν Ἡ χατὰ Συρίαν 


χρι τούτων φθάσασα χατελύθη. 


98. Εἰσὶν οὖν ἐφεξῆς Ασίας καὶ Συρίας βασιλεῖς οἵδε - 


Αντίγονος ἑθασίλευσε τῆς ᾿Ασίας ἔτη wy. 
Δημήτριος ὁ Πολιορκητῆς τῶν τε ἄνω τόπων xal 
Συρίας ἔτη ιζ.. 
έλευχος ὁ Νικάτωρ, ἔτη 2". 
Αντίοχος ὁ Σωτὴρ, Een ιθ. 
Αντίοχος ὁ θεὺὸς, ἔτη ce". 
Σέλευχος ὁ Καλλίνιχος, ἔτη χα’. 
Ῥέλευχος ὁ Κεραννὸς, ἔτη v. 
Αντίοχος ὁ µέγας, ἔτη λς’. 
Σέλευχος ὁ Φιλοπάτωρ, ἕτη τβ’. 
Αντίοχος ὁ Ἐπιφανὴῆς, ἔτη ια’. 
Αντίοχος ὁ Εὐπάτωρ, ἔτος α’, µῆνας c*. 
Δημήτριος ὁ Σωτὶρ, ἔτη qp. 


d Grzce, Seleucus Philopator. 
2) Ita etiam Grace, sed superius uterque textus 
guinque. 

(3$) In textu Arm. hic quidem scribitur oLoz, 
posteriore autem libro in tabulis regum otaz, quz 
videntur incognitz voces : utroque autem in loco 
scribitur in margine iterum. 

(4) Cod Arm. xvn, eed idem supra n. 25, xvuir, 
cum Greco consentiens. 

$5) Grzce annis 1, et cod. Arm. in regum later- 
tulis. 


Ἀλέξανδρος, ἔτη ιε’. 
Δημήτριος Δημητρίου, ἔτη Y. 
Αντίοχος 6 Σιδήτης, ἔτη ϐ’. 
Δημήτριος αὖθις, Ern δ'. 
Αντίοχος ὁ Γρυπὸς, ἔτη xc*. 
Αντίοχος ὁ Κυζξιχηνὸς, ἔτη wy. 
Φίλιππος ὁ τοῦ Γρυποῦ, Em b, ἐφ) οὗ ἡ χατὰ Συ- 
ρίαν ἀρχὴ χατελύθη. 


Συνάγεται οὖν ὁ τῆς ὑπὸ Μακεδόνων χρόνος, ἀπὸ 
μὲν τοῦ Αντιγόνου, εἰς ἔτη cob, ἀπὸ Σελεύχου 
τοῦ Νικάτορος, ἔτη σλθ’. Porphyrius in Scaligeri. 
excerptis, p. 61-62. 


D n Hunc titulum nos addidimus. 


T) Locus hic in codice Arm. perplexus valde 


est. 

(8) Nolim ergo me col. 225, not. 4 cogitavisse de 
Hippia quasi libelli nostri olvmpiadum auctore. 

t ) Nempe Adriani. 

10) Suidas scribit xvi. Librum hujus operis de- 
cimum tertium aut xiv laudat Origenes ín Cetsum ui, 
14,55; decimum tertium Eusebius noster in poste- 
riore libro ad annum wuxL vin. 

(11) Apud Aucherum ΟΕ ΣΥ. 
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CHRONICORUM LIB. Ἱ. 2*0 


regibus usque ad lit conceptum (1) : a quo auctore A pluribus regionibus convenerunt: rursus alii colo 


ego quidem necessaria quzeque et commoda przsenti 
instituto parce mutuans, hac ratione disponam. 


CAPUT XLIII. 
E Dionysii Halicarnassei Romana Historie libro 
primo. 
De primis Roms incolis (3). 

4. Urbem * dominatricem universe terre et ma- 
tis, que nunc a Romanis incolitur, veteres chrono- 
graphi babitatam a barbaris aiunt, Siculis videlicet 
gente indigena. Ante hos autem utrum alios colo- 
nos habuerit an vacua fuerit, nemo magnopere ad- 
firmare potest. Jam sublapsis temporibus eamdem 
bello diütino antiquis dominis Aborigines eripue- 
runt, qui eatenus sine menibus sparsim atque vi- 
catim montes insederant. Deinde Pelasgi aliique 
aliquot Grzci regionem tenuisse dicuntur, hique 
olim quidem Aborigines, postea vero Latini dicti 
sunt a Latino rege qui calente lliaco bello rerum 
potiebatur. Sexdecim demum peractis aetatibus ur- 
bem Romulus zdificavit et auxit, opumque ac le- 
gum majestatem invexit. 

9. Atque hic denuo ad orationis sux textum re- 
vertens hzc ipsa verba conscribit : Aborigines"*, 
a quibus Romanum genus propagatum est (5), qui- 
dam ejusdem ltalie indigenam peculiaremque po- 
pulum aiunt. (Porro ltaliam appello littus univer- 
sum ]lonici sinus marisque Tyrrheni tertiamque 
terrze partem quam Latini obtinebant (4).) Nomen 
eorum interpretantur principes, capita gentis vel 
primigenios : de aliorum autem scriptorum senten- 
tia hac illac aberrantes vocantur, quia nempe ex 


nias exteras a Libybus (5) illuc venisse dicunt : 
eruditissimi denique scriptorum Romanorum Gre 
cos fuisse aiunt qui olim in Achaia babitaverint, 
multisque ante Trojanum bellum statibus turma- 
tim inde migraverint. Tum etiam diserte addit : 
et rei quidem veritas latet ; ut ego tamen opinor, dx 
ea gente sunt qui modo Arcades appellantur: 
namque hi primi lonico sinu transmisso, in lHtalia 
consederunt, duce OEnotro Lycaonis fllio, qui post 
Zeum et Phoroneum quintus erat, ztate septima 
et decima ante Troicum bellum. Jam QEnotro in 
montibus vitam agente, provincia OEnotria dicta 
est, coloni autem OEnotrii, qui deinde Itali audie- 
runt ab ltalo rege, unde οἱ regío universa nomeu 


B tali contraxit. ftalo successit Morges, a quo Mor- 


getes appellati. Prxterea et OEnotri frater, cui no- 
men Peucetio, colonis pariter ex Arcadia deductis 
prope sinum lonicum sedes fixit, ex eoque populis 
factum est nomen Peucetiis. Hzc omnia opinabili 
doctrina tradit. 

$. Ait. deinde (6) Pelasgorum colonias Grzcas 
venisse in Italiam ad communem cum Aborigini- 
bus incolatum. Tum et ipsis Pelasgis Tyrrhenorum 
nomen esse inditum , regionique universe Tyrrhe- 
nie, de Tyrrheni cujusdam eorum principis no- 
mine. 

4. Insuper Evandrum *** ex Gracia Palantioque 
urbe Árcadica cum classe trajecisse, in iisque de- 
mum Πα] locis substitisse, in quibus deinde 
contigit ut Roma urbs conderetur. Arcadas item 
tradit Grzecas litteras in Italiam secum vexisse, nec 


(^) Thy ἡγεμόνα γῆς xax θαλάσσης ἁπάσης πόλιν ἣν νῦν χατοικοῦσι Ῥωμαῖοι, παλαιότατοι τῶν µνηµο- 


νευοµένων 


έγονται κατασχεῖν βάρδαροι Σικελοὶ, ἔθνος αὐθιχενές. Τὰ δὲ πρὸ τούτων, οὐθ) ὡς κατείχετο πρὸς 


ἑτέρων, οὔθ' ὡς ἔρημος ἣν, οὐδεὶς ἔχει βεθαίως εἰπεῖν. Χρόνῳ δὲ ὕστερον Ἄδοριγῖνες αὐτὴν παραλαμθά- 
ν 


νουσι, πολἐ 


χωμηδὸν xai σποράδες. Ἐπεὶ δὲ Πελα 


χρῷ τοὺς ἔχοντας ἀφελόμενοι, ob τὸ µ 
dh; IN [ τε xai τῶν ἄλλων Ἑ 


πρότερον ἐπὶ τοῖς Όρεσιν ᾧχουν ἄνευ τειχῶν 
(TM τινὰς ἀναμιχθέντες αὐτοῖς συνῄραντα 


«οῦ πρὸς τοὺς ὁμοτέρμονας πολέμου. p. ye μὲν τοῦ Τρωϊκοῦ πολέμου τὴν ἀρχαίαν «ov 'Afoptylvov Óvopa- 


αἷαν ἔτι σώζοντες, ἐπὶ δὲ Λατίνου βασιλ 


ὃς κατὰ τὸν ἑλιαχὸν πόλεμον ἑδυνάστευσε, Λατῖνοι ἀρξάμενοι 


καλεῖσθαι. Ῥωμύλου δὲ τὴν πόλιν οἰχίσαντος ἐκχαίδεχα γενεαῖς τὼν Τρωϊκῶν ὕστερον, x. τ.λ. Ez 


libro 1, 9. 


(^) Τοὺς δὲ "A6optytvag ἀφ' ὧν Epyst Ῥωμαίων τὸ Υένος, οἱ μὲν αὐτόχθονας Ἰταλίας, Ὑένος αὐτὸ χαθ' 
ἑαυτὸ Υενόμενον, ἀποφαίνουσιν. Ἰταλίαν δὲ καλῶ τὴν ἀχτὴν σύμπασαν, ὅσην à Ἰόνιός τε χόλπος καὶ Τυῤ- 
ῥηνικὸς καὶ τρίται περιέχουσιν ἐκ γῆς "Άλπεις xal τὴν ὀνομασίαν αὐτοῖς τὴν πρώτην qaot τεθῆναι, διὰ τὸ 


«ενέσεως τοῖς uet α 


οὓς ἄρξαι, ὥσπερ ἂν ἡμεῖς εἴποιμεν γεγάρχας 1| πρωτογόνους. Ἕτεροι δὲ λέγουσιν 
ἑνεστίους τινὰς χαὶ πλάνητας, ix πολλῶν συνελθόντας χωρίων. "Άλλοι δὲ Λιγύων ἀποίχους 


μυθολογοῦσιν 


αὐτοὺς γενέσθα:; οἱ δὲ λογιώτατοι τῶν Ῥωμαίων συγγραφέων Ἕλληνας αὐτοὺς εἶναι λέγουσι τῶν ἐν ᾿Αχαῖᾳ 
πωτὲ οἰχησάντων, πολλαϊῖς γενεαῖς πρότερον τοῦ πολέμου τοῦ Tptixou µεταναστάντας. Τὸ μὲν οὖν ἀληθὲς 


ὅπως ποτ’ ἔχει, ἄδηλον ’ εἰ δ᾽ ἔστιν ὁ τούτων λόγος ὑγιῆς, οὐχ ἂν ἑτέρου τινὸς εἴησαν ἄποιχοι γένους, 
χαλουμµένου νῦν ᾿Αρκαδιχκοῦ * πρῶτοι γὰρ Ἑλλήνων οὗτοι πε 
ἄγοντος αὑτοὺς Οἰνώτρου τοῦ Λύκαονος ΄ ἣν δὲ πέμπτος 


τοῦ 
ιωθέντες τὸν Ἰόνιον χόλπον ὤχησαν Ἱταλίαν, 
πό τε Αἱζειοῦ xai Φορωνέως. 'O δὲ Οἴνωτρος 


ἑπταχαίδεχα γενεαῖς πρότερον τῶν ἐπὶ Τροίαν στρατευσάντων, ὥχισε ἐπὶ τοῖς ὄρεσιν ' ἐχαλεῖτο δὲ fj τε 


popa Olvurcpla, xaX οἱ ἄνθρωποι Ulvospo 


2 ἀρχὴν Μόργης διεδέξατο, àq' οὗ Μόργητες ἐκλήθησαν, x. 4. X. 
1 


&c et reliqua sparsim libro 1, 


t. Βασιλεὺς αὐτοῖς Ἰταλὸς, ἀφ᾿ οὗ ᾿μΕτωνομάσθησαν Ἰταλοί. Τούτου 


(" ) Μετὰ 6' οὗ πολὺν χρόνον στόλος ἄλλος Ἑλληνιχὸς εἰς ταῦτα τὰ χωρία τῆς Ἰταλίας χατάγεται, ix 
ρο 


Παλαντίου πόλεως ᾿Αρχαδιχῆς ἀναστάς' Ἠγεῖτο δὲ τῆς ἀποιχίας Εὔαν 
xai γραμμάτων Ἑλληνικῶν X 
µίααι ᾿Αρχάδες, xal μουσιχὴν τὴν δι’ ὀργάνων, νόμους τε θἐσθαι. Cap. 5 


Ev. µέσῳ τῆς Ῥωμαίων πόλεως. Λέγονται 


(4) Absurde interpres Arm.. u«que ad Ilii capti- 
vitatem, quia lliiloco lie, et σύλληφιν non conce- 
pium, sed captivitatem intellexit. 

(2) Hunc titulum nos supplemus. ] 

.9) Codex Arm., dominatum est, quia ἄρχει ita 
explicavit interpres. 


€. Αἱροῦνται λόφον. ὃς ἐστι vov 
Pis εἰς Ἰταλίαν πρῶτοι διαχο- 


(4) Ita Armenius interpres magnopere recedit a 
Grieco, uti nunc quidem se habet. Arbitror vocabu- 
lum "Άλπεις ab eo non fuisse intellectum. 

(5) Interpres Arm. legit Λιθύων pro Λιγύων. 

(6) Cap. 17-30. 
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non instrumenta musica, postremo leges ab iisdem A 


esse propositas. 

5. Post bos * e:iam Herculem classem aliam Grz- 
corum appulisse, predictaque loca insedisse quibus 
olim nomen erat. Saturnia (1), unde regio quoque 
universa Saturnia dicta fuit. Porro ab Hercule pro- 
creatum ibidem filium Latinum, qui Aboriginum 
terram rexerit, ex quo his Latinorum nomen ad- 
haserit : quumque Latinus absque liberis obiisset, 
AEneam Ancbisz filium imperio esse potitum, 

6. Jam hzc omnia rursus ad compendium con- 
fereus hujuscemodi verbis concludit : *'Collectitiz 
gentes, 413 morum quoque genere cum indigenis 
mistze sunt (2), et quarum ex cinno geus Romana 
cenílata est, antequam ea, quam modo habent, 
urbs incolis frequentaretur, hz? sunt. Primo qui- 
dem Aborigines, qui Siculos sedibus pepulerunt, 
Graecam originem ex Peloponneso ducebant, atque, 
uLopinor, cum OEnotro ex ea qua: nunc Arcadia di- 
citur migraverunt. Deinde Thessali qui huc con- 
fluxerunt exea qu: olim Hamonia, nunc vero 
Thessalia appellatur. Tertio loco Pelasgi (3), qui 
cum Evandro ex Arcadia eturbe Palantio venerunt. 
Posthinc turmaquedam eorum qui ad Peloponne- 
s$iacum bellum (4) socios se Herculi addiderant, 
accessit, Ad extremum ii qui cum ZEnea incolumes 
ex lio, Dardano aliisque Trojanis urbibus evase- 
runt. 


EUSEBI] CASARIENSIS OPP. PARS 1. — HISTORICA. 


213 
CAPUT XLIV. 
Ex eodem libro. De tempore /Enec in ltaliam ac- 
venius. 

1. llium , inquit, captum est zstate jam desi- 
nente, diebus septemdecim ante hiemale (5) solsti- 
tium, mense Elaphebolione (6), prout Athenienses 
tempora supputant. Porro supererant, qui eum 
aunum post solstitium implebant, dies quinque (7). 
Jam septein et triginta post expugnationem diebus 
videntur mihi Áchzxi res ejus urbis composuisse, 
legationesque ab iis qui secesseraut excepisse, αί- 
que fedus cum iisdem sacramento firmasse. Se- 
quente autem anno, qui erat abexpugnatione pri- 
mus (8), post autumnale zquinoctium, Trojani, 
relicta patria, Hellespontum trajiciebant, factaque 


B in Thraciam exscensione, ibidem hiemem transige- 


bant : quo in loco alios quoque profugos exspecta- 
bant, seque ad maritimum cursum simul omnes 
persequendum parabant. lgitur ineunte vere con- 
scensis navibus e Thracia solvebant, perque inter- 
jecta spatia Siciliam usque meabant, quam ad re- 
gionem appulsis annus ibi finitus est, dum alteram 
hiemem permisti Elymis in Siculis urbibus degunt. 
Tum idoneo ad navigandum tempore, relicta insu- 
la, Tyrrhenum aequor tranabant, ct denique Lan- 
rentum in Aboriginum littore media eadem estate 
tenebant. Mox ea regione subacta Lavinii lares fige- 


C lant. Atque ita secundus post captum llium annus 


() Μετὰ τοὺς 'Apxábac ἄλλος ἀφιχνεῖται στόλος Ἑλληνιχὸς, ἄγοντος Ἡραχλέυυς. Περὶ ταῦτα τὰ χωρίς 

ὑπέμειναν, xai πολίζονται λόφον, ὃς ὑπὸ τῶν τότε ἀνθρώπων Σατόρνιος ἑλέγετο, χαὶ ἄλλη δὲ &xch σύμπασα 

Σατορνἰα ὀνομαζομένη. Λέγουσι δέ τινες αὐτὸν xal παῖδα Ev τοῖς χωρίοις τούτοις χαταλιπεῖν Λατῖνον, [ὃν]: 

ἀνδρωθέντα τὴν ᾿Αθοριγίνων ae -ταραλαδεῖν. Τούτου δὲ ἄπαιδος τελευτήσαντος, περιστῆναι τὴν ἀρχῶν 
ap. 94-45. 


εἰς Αἰνείαν τοῦ ᾽Αγχίσου. 6 


(^) Τὰ μὲν 65 συνελθόντα Bon, xai χοινωσάµενα τοὺς βίους, ἐξ ὧν τὸ Ῥωμαίων γένος ὥρμηται, πρὶν fv 
νῦν ἔχουσιν οἰχισθῆναι πόλιν, ταυτά ἐστιν. ᾿Αθοριγῖνες μὲν πρῶτον, ot Σιχελεῖς ἐξανέστησαν ἐκ τούτων τῶν 
χωρίων, Ἕλληνες ὄντες τὸ ἁρχαῖον ἐχ Πελοποννήσου, τῶν σὺν Οἱνώτρῳ µετενεγχα μένων τὴν οἴχησιν Ex ττς 


καλουµένης vuv Ἀρκαδίας. 
Πελασγοί. Τρίτοι δὲ 


Gan. 60. 


πειθ οἱ µεταστάντες Ex τῆς τότε μὲν Λἰμονίας, νῦν 
ol σὺν Εὐάνδρῳ παραγεντθέντες ἐς Ἰταλίαν &x ΠἩαλαντίου πόλεως. Μετὰ δὲ τούτους 
τῶν σὺν Ἡραχλεῖ στρατευοµένων Πελοποννησίων Ἐπειοί τε χαὶ Φενεᾶται οἷς χαὶ τρωϊκόν τι ἐμέμικτο. 
Τελευταῖοι δὲ οἱ διασωθέντες σὺν Αἰνείᾳ Τρῶες ἐξ Ἰλίου τε xal Δαρδάνου xal τῶν ἄλλων Τρωϊκῶν zi 


ὰ Θετταλίας καλουµέντς, 


ξὼν. 


1. Ίλιον μὲν γὰρ Qo τελευτῶώντος ἤδη τοῦ θέρους, ἑπταχαίδεχα πρότερον ἡμέραις τῆς θερινῆς τροπῖς. 
ε 


ὁγδόη φθίνοντος μηνὸς θαργηλιῶνες , ὡς ᾿Αθηναῖοι τοὺς χρόνους ἄγονσι. 


ριτταὶ δὲ σαν αἱ τὸν ἐνιαυτὸν 





ἐχεῖνον ἐκπληροῦσαι μετὰ τὴν τροπὴν εἴχοσι ἡμέραι. Ἐν δὴ ταῖς ἑπτὰ xal τριάχοντα, ταῖς ἀπὸ tnc ἁλώσεως 
διαγενοµέναις τά τε περὶ τὴν πόλιν οἴομαι διοικήσασθαι τοὺς ᾿Αχαιοὺς, xat τὰς πρεσθείας ἐπιδέξασθαι τὰς 
παρὰ των ἀφεστηχότων, χαὶ τὰ ὄρχια ποιῄσασθαι πρὸς αὐτοὺς ' τῷ δ' ἑξῆς ἔτει, πρώτῳ δὲ μετὰ τν ἅλωσιν, 
περὶ τὴν μετοπωρινὴν ἰσημερίαν ἄραντες οἱ Τρῶες ἐκ τῆς γῆς, περαιοῦνται τὸν 'E ημποντον ' xai χα-α- 
χθέντες εἰς τὴν θράχην., αὐτοῦ διατρίδουαι d yegepey ὥραν, OsyÓpsvonl τε τοὺς ἔτι συνιόντας Ex τῆς 
φυγῆς, xal παρασκενυαξόµενοι τὰ εἰς τὸν ἁπόπλουν. Ἐκ δὲ τῆς θράχης ἀναστάντες ἔαρος ἀρχομένου, τελοῦσι 
τὸν μεταξὺ πλοῦν, ἄχρι Σικελίας ’ ἐχεῖ δὲ ὁρμισαμένοις αὐτοῖς τὸ ἔτος τοῦτο τελευτᾷ, καὶ Ἀιατρίδουσι τὸν 
δεύτερον χειμώνα, τὰς πόλεις συνοιχίζοντες τοῖς Ἐλύμοις ἓν Σιχελίᾳ. Πλωῖμων δὲ γενοµένων ἄραντες ἀπὸ 
τῆς νήσου, περῶσι τὸ Τυῤῥηνικὸν πέλαγος, καὶ τελευτῶντες εἰς Λωρεντὸν ἀφιχνοῦνται, τὸν ᾿Αθοριγίνων 
αἱγιαλόν, µεσούσης θερείας. Λαθόντες δὲ τὸ χωρίον, οἰχίζουσιν ἐν αὐτῷ Λαουῖνιον, τὸν δεύτερον ἀπὺ τῆς 
ἁλώσεως ἐχπληρώσαντες ἐνιαυτόν. Καὶ περὶ μὲν τούτων ὡς ἔχω δύξης, δεδἠλωταίἰ µοι. Αἰνείας δὲ χατα- 


σχευάσας lepol; τε χαὶ τοῖς ἄλλοις χόσµοις ἀποχρώντως τὴν πόλιν, ὧν τὰ πλεῖστα ἔτι καὶ εἰς ἐμὲ fv, τῷ 


(1) Interpres Arm., Saturnius; idque ad Hercu- D Sed enim et Lapus Dionysii interpres videtur le- 


lem incaute retulit, cum reapse fuerit loci seu col- 
lis nomen. 

(2) Ita Arm. interpres. 

(3) Pelasgos distinxit ab Evandri sociis ipse Ar- 
menius interpres, col. 269. Ergo, ut in Grzco textu, 
ad priorem potius periodum vocabulum illud refe- 
rendum est. 

(4) Ita Arm. interpres. 

(5) Ita codex Arm. cum Grace nunc sit aestivum. 


gisse vernum. 

(6) lta codex Arm. Est autem hic Februarius, 
uti H. Stephanus certe definit; Thargelion autem 
videtur Aprilis. 

(7) Textus Graecus editus, dies viginti. Scaliger 
De emend. temp. lib. 1, p. 45, scribendum censet 
dies xx1. 

(8) Codex Arm., sequente etiam anno ante. captas 
(Trojam). 
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circumactus est. II:xc ego, prout. mea sententia fe- A cim potestatem tenuit. Deinde Tiberinus octo annis 


rebat, exposui. Czeterum JEneas fanis aliisque orna- 
mentis plurima urbis loca instruebat, quz mea 
κάλιο aate partim supersunt, ct sequente anno, 
qui tertius post discessum érat, Trojanis tantum- 
modo imperabat ; quarto tamen regnum quoque mo- 
rientis Latini sibi vindicabat, jure videlicet aflini- 
tatis hzreditatisque quz? ad Laviniam defuncto Latino 
perveniebat. Tum paulo post pergit dicere : His de 
causis cum bellum pugnaque atrox coorta esset, 
Latinus et Turnus cum aliis multis desiderati sunt, 
superiore? autem discesserunt JEnez socii : atque 
regnum affinitatisjure ad se devolutum Eneas ob- 
tinebat, idque annis tribus post Latini necem rege- 
bat, donec anno quarto consumptus bello est. 


2. Et paucis interjectis ait : Postquam Eneas B 


mortali vita migraverat, anno post Ilium captum 
prorsus seplimo Latinorum princeps ccpit esse 
Euryleon, qui Ascanius in exsilio (1) fuerat appel- 
latus. Deinde narrationem persequens ait ; Cum 
octavo et tricesimo regni anno obiisset Ascanius, 
regia dignitas ad Silvium Ascanii fratrem recidit, 
qui /Enez natus erat posthumus ex Lavinia Latini 
filia. Et paulo inferius dicit : Silvio undetriginta 
annis potestate functo, Aneas filius in regnum suc- 
cessit, qui annis undetriginta (2) dominatus est. 
Post hunc Latinus quinquaginta annis et uno. Post 
hunc Alba undequadraginta annis. Post Albam 
Epistue (3) sex cum viginti annis. Deinde Capys 


regnavit, Hic przlio occubuit quod in fluvii cujus- 
dan ripa patratum dicitur : equo nimirum in vorti- 
cem amnis excussus cognominem fluvium sibi fecit, 
qui cum antea diceretur Alba (4), mox Tiberis ap- 
pellatus est. 

$. Tiberini successor regnavit Agrippa anno uno 
supra quadraginta. Post Agrippam Amulius (5) acer 
Deoque (6) invisus tyrannus undeviginti annis. Hic 
deorum contemptor machinas ad simulanda fulmi- 
na struxit, et. tonitruum sonitus imitatus est, ut 
terrore perculsis hominibus, divino quasi honore 
dignus haberetur. Sed enim imbribus fulminibus- 
que in ejus domum irruentibus, lacus item regia 
adjacens prater consuetudinem in ejusdem domum 
exundavit : atque ita ille cum universa domo sua ex- 
terminatus est. Et nunc etiam quadam in parte, 
laeu deficiente, subsidentibus aquis et fundo zquo- 
ris quieto, cubiculorum rudera aliorumque «ditt- 
ciorum vestigia se produnt. 

À. Jam qui huic in imperium successit Aven. 
tius (7) (de quo unus e collibus septem, qui intra 
Romanam urbem sunt, nomen contraxit) triginta 
et septem annis dominatus est. Post hunc Procai 
annis octo et viginti. Postea Amulius qui contra fas 
regaum Numitori majori fratri interceptum tyran- 
nice tenebat annis quadraginta duobus. Jamvero 
interfecto Amulio a filiis sacrze (8) puellze, sicuti ifiox 
dicemus, Romulo et Remo, illo, inquam, mortuo 


apnis octo et viginti. Deinde Calpetus annis trede- C legitimam dominationem adibat Numitor matris Ju - 


καὶ τὴν ἐχείνου βασιλε 


ἑξῆς ἐνιαυτῷ, τρίτῳ δὲ ἀπὸ τῆς ἐξόδου, Τρωῶν ἐδασίλευσε µόνον ' τῷ δὲ τετά 
μὲν ὃν εκείνου Bacc ^ παραλαμθάνει, τῆς τε Χηδείας οἰχειότητι τῆς πρὸς αὐτὸν, ἐπιχλήρου τῆς Λλαύνας 


τελευτήσαντος Λατίνου, 


γενομένης μετὰ τὸν Λατίνου θάνατον. Πολέμου δὲ Ex τῶν ἐγχλημάτων τούτων γενοµένου xal μάχης ἰσχυρᾶς, 


Λατίνος μὲν ἀποθνήσχει xat Τυρνὸς χαὶ τῶν ἄλλων συχνοί’ χρατὀῦασι 5 ὅ 
τὴν ὑπὸ τῷ χηδεστῇ γενομένην ἀρχὴν Αἰνείας mapalap 
64. 


τελευτὴν, τῷ τετάρτῳ θνῄσχει χατὰ mólepov. Cap. 


€ οἱ σὺν Alvela* ἐκ δὲ τούτου 
v&t * τρία δὲ βασιλεύσας ἔτη κατὰ τὴν τοῦ Aacívou 


$. Alvslou δ' ἐξ ἀνθρώπων µεταστάντος ἑθδόμῳ μάλιστα ἔτει μετὰ m Ἰλίου ἅλωσιν, Εὐρυλέων παρέλαθε 
«tv Λατίνων ἡγεμονίαν, ὁ μετονομασθεὶς ᾿Ασχάνιος ἐν τῇ φυγῇ. Cap. 05. 
Ἀσκανίου δὲ ὀγδόῳ χαὶ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας τελευτῄήσαντος, παρέλαθε τὴν ἡγεμονίαν Σιλούῖος, 
ἁδελφὸς Qv ᾿Ασκανίου, μετὰ τὸν Αἰνείου θάνατον γενόμενος &x Λαύνας τῆς Λατίνου θυγατρός. Cap. 10. 
Σιλουῖου 6' ἑνὸς δέοντα τριάχοντα ἔτη Χατασχόντος τὴν ἀρχὴν, Αἰνείας υἱὸς αὐτοῦ διαδεξάµενος τὴν δυ» 
α 


φαατείαν, EX πλείω τριάκοντα ἑτῶν ἑ 


σίλευσε. Μετὰ ὃὲ τοῦτον, Ev χαὶ πεντήχοντα Λατῖνος 
"λλθας δὲ μετὰ τοῦτον ἑνὸς δέοντα τετταράχοντα ἑτῶν ἑθασίλευσε. Μετὰ δὲ ”λλθαν Κάπετος ἓ 


ρξεν ἔτη, 
ἐπὶ τοῖς 


εἴχοτιν. Ἔπειτα Κάπυς δυοῖν δέοντα τριάχοντα. Μετὰ δὲ Κάπυν Κάλπετος ἄχρι τρισχαίδεκα ἑτῶν χατέσχε 
τὴν ἀρχήν. Ἓξης δὲ Τιθερῖνος ὀχταετή χρόνον ἑθασίλευσε: τελευτῆσαι δὲ τοῦτον bv μάχη παρὰ ποταμῷ 
γενομένῃ λέγεται ΄ παρενεχθεὶς δὲ ὑπὸ του ῥεύματος, ἐπώνυμον ἑαυτῷ χατέλιπε τὸν ποτᾶμὸν, ΄Αλδουλαν 


χαλούμενον πρότερον. 


5. Τιθερίνου δὲ διάδοχος ᾽Αγρίπας Ev xaX τετταράχοντα ἐδασίλενσεν ἕτη. Μετὰ δὲ ᾽Αγρίπαν, ᾿Αλλάδης, 


ευραννιχόν τι χρημα καὶ sot; 
κεραυνῶν τε μιμήμµατα xal κχτύποι 
ἜὌμθρων δὲ xai κεραυνῶν εἰς τὸν οἶχον κατασχηφ 


popav οὐκ εἰωθυῖαν λαθούσης, χαταχλυσθεὶς πανοίχιος ἀπόλλυται. 
μέρει "ty, ὅταν ὑπονοστήσῃ τὸ νάµαᾳ, xat σταθερὸς ὁ βυθὺς γένηται, παστάδων ἑἐρείπια χα 


χνη φαίνεται. 


πεχθόµενον, ἑνὸς δέοντα εἴχοσιν, ip περιφρανοῦντι τὰ δαιμόνια χατεσχεύαστο 
βρονταῖς ἐμφερεῖς, οἷς δεδίττεσθαι τοὺς ἀνθρώπους ὡς θεὸς ἡξίου. 
των,τῆς τε λίμνης, παρ) ἣν οἰχῶν ἐτύγχανε, πλημ- 


αἱ νῦν ἔτι διαλειπούσης Eus ens ἐν 
α οἰχήσεως 


4. ᾿Λουεντῖνος δὲ μετὰ τούτου τὴν δυναστείαν διαδεξάµενος, οὗ τῶν ἑπτὰ λόφων τις Σπώνυμος ἐγένετο τῶν 
συμπεπολισµένων τῇ Ῥώμῃ, τριάκοντα xaX ἑπτὰ ἕτη τὴν ἀρχὴν κατέσχε. ἹἩρόκας δὲ μετὰ τοῦτον ἔτη εἷ- 
χοσι xai τρία. Ἔπειτα ᾽Αμούλιος, ὃς οὗ σὺν δίχη τὴν βασιλείαν κατασχὼν Νεμέτωρι προσῄχουσαν, ὃς fiv 


(1) Arm. interpres, fuga. 

(2) Grace xxxi. 

(3) Grace Capetus. 

(4) lta cod. Arm. Jam ne corrigam Albula, ut est 
in Graco, vetat me Diodorus infra col. 281, qui 
Grzeco etiam scribit Alba. Confer etiam col. 283. 

(5) Grecus textus vulgatus pro Amulius habet 
'A λλάδις, non tamen sine variis lectionibus ᾽Αλλώ- 


D διος εἰ ᾽Αλλάδιος. 


6) Grace, diisque. - 
e Dicerem cum vulgato Greco Aventinas , nisi 
codices Greci collem etiam .iventium | aliquando 
appellarent. 

(8) Utitur interpres Arm. codem epitheto quq 
appellat etiam divina Biblia cap. 18, n. 5. 
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venum pater. Porro altero imperantis Numitoris A quatuor liberos susteptos ab JEnea dicit , Asca- 


anno, qui erat post llium captum tricesimus se- 
cundus supra quadringentesimum (1), coloniam 
amandabant Albani Romulo et Remo ducibus, Ro- 
mamque condebant eodem (2) septimze olympiadis 
anno, quo vincebat stadium Daicles (5) messenius, 
3tque Athenis imperabat Charops decennalis po- 
testatis anno primo. 

Idem scriptor sequentia etiam predicto libro ad- 
dit, vario modo Roman: urbis historiam traditam 
esse ostendens. 

CAPUT XLV. 
De urbe Roma condita. 

1. Cum magnopere disputatum sit de Urbe con- 
dita, nempe et de zdi(icii tempore et de ejusdem 
juctoribus; tamen ut ego opinor, nulla satis ido- 
rea narratio exstat, quam cuncti videlicet perfun- 
ctorie faciunt (4). Cephalion quidem Gergeszus (5), 
scriptor admodum antiquus (6), altera post lliacum 
bellum ztate conditam ait Urbem ab iis qui Ilio in- 
«olumes cum Enea discesserunt : ejusque incola- 
tus (1) auctorem putat ipsum ducem coloniz Ro- 
uum, quem unun ex «πεις filiis affirmat. Nam 


nium, Euryleontem, Romulum et Romum (8). Fi 
quidem a Diodoro (9) quoque atque Agathymo (10, 
multisque aliis idem et tempus et dux coloniz pro- 
fertur. Verum qui Árgivorum res zacras (11) et οἳ- 
tera gesta collegit (12), is /neam e Molossis in [3- 
liam cum Ulyxe appulsum, Urbem incolis frequen- 
tavisse ait, eamque appellasse ex quadam Latina 
(15) femina Romain : hanc autem czeteris ait Tro- 
janis civibus (14), vagi erroris fessis atque pertazesis 
auclorem fuisse, ut secum naves inflammarent. 
Huic consonant Damastes Sigensis (15) aliique non- 
nulli. 

3. Sed enim philosophus Aristoteles ait, Acbazos, 
aliquot Troja revertentes, dum Maleum (16) naviga-. 
rent, seva hieme correptos, ventis hac illac per 
universum maris tractum vagari coactos, tapdem, 
locum Opice tenuisse nomine Latium, quod Tyr- 
rheni maris vastitati adjacet. Jam vero cum ter- 
ram libenter admodum aspexissent, subductis na- 
vibus hiemalem tempestatem ibidem transegisse, 
mox vere ineunte cursum instauraturos : verum 
navibus nocturno incendio absumptis, cum non 


αὐτῷ πρεσθύτερος ἁδελφὸς, δύο xal τετταράχοντα ἔτη δυναστεύει. ᾽Αμουλίου δὲ ἀναιρεθέντος ὑπὸ Ῥωμύλου 

xai Ῥώμου, tty £x τῆς ἱερᾶς χόρης γενοµένων, ὡς αὐτίκα λεχθῄσεται, μετὰ τὸν ἐχείνου θάνατον ἀπολαμ- 

βάνει τὴν κατὰ νόμον δυναστείαν Νεμέτωρ ὁ τῶν νεανίσχων μητροπάτωρ. To δ' ἑξῆς ἔτει τῆς Νεμέτωρος 
y 


ευτέ 


δὲ καὶ τριαχκοστῷ xat τετρακοσιοστῷ μετὰ τὴν 


lou ἅλωσιν, ἀποιχίαν στείλαντες ᾿Λλλδανοὶ, 


& χῆς, 
] όλου xai Ῥώμου τὴν ἡγεμονίαν αὐτῆς ἑχόντων, κτίζουσι 'Ῥώμην, ἔτους ἐνεστῶτος πρώτου τῆς ἐ6δό- 
Ene ὀλυμπιάδος, ἣν ἑνίχα στάδιον Δαϊκλης μεσνιας, ἄρχοντος ᾿Αθήν σι Χαροποῦ ἔτος τῆς δεχαξτίας πρῶτον. 


ap. 70 


᾽Αμϕισθ τήσεως δὲ πολλῆς οὕσης καὶ περὶ τοῦ χρόνου τῆς χτίσεως, καὶ περὶ τῶν οἰχιστῶν της πό- 


λεως, οὐδὲ αὐτὸς ὤμην δεῖν ὥσπερ ὁμολογούμενα πρὸς ἁπάντων ἐξ ἐπιδρομῆς ἐπελθεῖν (0: Κεφάλων μὲν 


"Αρ ὁ Γεργίθιος, συγγραφεὺς πα 
ςόλι 


αιὸς πάνυ, δευτέρχ γενεᾷ μετὰ τὸν Ἰλιαχὸν πόλεμον 


χτίσθαι λέχει τὴν 


v ὑπὺ τῶν ἐξ Ἰλίου διασωθέντων σὺν Αἰνείᾳ' οἰκιστὴν δὲ αὐτῆς ἀποφαίνει τὸν ἠγησάμενον τῆς ἀποικίας 
᾿Ῥῶμον' τοῦτον δ᾽ εἶναι τῶν Αἰνείου παίδων ἕνα" τέτταβας δὲ φησιν Αἰνείᾳ γενέσθαι παῖδας, ᾿Λακάνιον, 
Ἑὐρυλέοντα, Ῥωμύλον, Ῥῶμον. Εἴρηται δὲ Δημαγόρᾳ καὶ Αγαδύμῳ xai ἄλλοις συχνοῖς ὅ τε χρόνος xal 


ὁ τῆς ἀποιχίας ἡγεμὼν ὁ αὗτός. 'O δὲ τὰς ἱερείας τὰς Ev "Aper xal 
μετ Ὀδυσσέως, οἰχιστὴν γενέσθαι τῆς πόλεως" ὀνομάααι 


Αἱνείαν φησὶν ἐκ Μολοττῶν εἰς Ἰταλίαν ἑλθόντα 


χαθ᾽ ἑχάστην πραχθέντα συναγαγὼν, 


ὃ αὐτὴν ἀπὸ μιᾶς τῶν Ἰλιάδων de ταύτην δὲ λέγει ταῖς ἄλλαις Τρωάσι παραχελευσαµένην, χοινῇ pes" 


αὐτῶν ἐμπρῆσαι τὰ σχάφη, Bapuvo 
τινές. 


νην τῇ πλάνη ὁμολογεῖ δ᾽ αὑτῷ xaX Δαμαστὴς ὁ Σιγεὺς xai ἄλλοι 


2. Αριστοτέλης δὲ ὁ φιλόσοφος ᾿Αχαιῶν τινας ἱστορεῖ τῶν ἀπὸ Τροίας ἀνακομισαμένων περιπλέοντας 


Μαλέον, ἔπειτα χειμῶνι βιαίῳ χαταληφθέντας, 
πελάγους πλανᾶσθαι' τελευτῶντας à' AN. 


τέως μὲν ὑπὸ τῶν πνευμάτων φεροµένους TOoAÀÀayT] τοῦ 
εἷν εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς ᾿Ὀπιχῆς, ὃς χαλεῖται Λάτιον, ἐπὶ τῷ 


Τν ῥῥηνιχῷ πελάγει xelpevov* ἀσμένους δὲ τὴν γην ἱδόντας, ἀνεχλῦσαί τε τὰς ναῦς αὐτόθι, χαὶ διατρίψφαι τὴν 


χξιμερινὴν ὥραν, παραακχευαξοµένους ἔαρος ἀρχομένου πλεῖν' ἐμπρησθεισῶν δὲ αὐτοῖς ὑπὸ νύχτα τῶν 


ὤν, 


οὐχ ἔχοντας ὅπως ποιῄσονται την ἅπαραιν, ἀθουλήτῳ ἀνάγχῃ τοὺς βίους ἓν ᾧ κατήχθησαν χωρίῳ ἱδρύσασθαι 
αυμθῆναι δὲ αὐτοῖς τοῦτο διὰ γυναῖχας αἰχμαλώτους, ἃς ἔτυχον ἔχοντες ἐξ Ἰλίου, ταύτας δὲ χαταχαῦσαι τὰ 


(1) Ita verissimetextus Grzcus vulgatus. Αρίουις — (7) Interpres Arm, saepe in hoc capite verbum 


dex Árm., cum aliquot Grzcis codicibus falsissime 
trecentesimum. Sane cum Romam olympiade septi- 
ma conditam sepe dicat Eusébius, moxque apud 
eumdem Cato et Diodorus hunc annum 422 vel 
433 post Trojam captam decurrisse dicant, sequi- 
tur ut vulgata Grzca lectio prorsus retinenda sit. L. 

3) Grace, primo. 

9) Superius, col. 225, Darcles in Arm. codice, at 
Grace ibidem, Diocles. ! 

(4) Sic a Grzco, qui nunc legitur, textu magno- 
pere recedit textus Armenius. Neque tamen idem 
caret obscuritate vel ambiguitate. 

(5) Ita etiam apud Syncel. p. 192, Γεργισαῖος. 
Videtur autem. Eusebius ita scripsisse ; Syncel- 
lus enim przedicto loco caput hoc Eusebianum pene 
totum exseribit, Sed melior lectio textus Dionysiani 
Gcrgithius, cui suffragatur etiam codex Ambrosianus. 

(3) In codice Arm. lacuna est unius vocabuli; 
sed, ut videtur, frustra. 


Gracum οἰχίζω cum derivatis haud explicat condo, 
sed habito, sive incolis frequento. 

(8) lta hic el szepe codex Arm., uti et Graecus tex- 
tus, Romum. 

(9) Grece, Demagora. 

(10) Ita etiam Svyncellus, quem in edendis Grzcis 
fragmentis nos hic et alibi interdum secuti sumus. 
Αἱ Grzcus textus vulgaius, AgatAyllo. 

(11) lta Arm. interpres, quia sacerdotes feminas 
Argis eponymas ignoravisse videtur. 

(12) Ita rursus discrepat Armenius interpres. 

(15) Grzce Iliaca. ) 

(14) Ita loquitur Armenius interpree. Imo pro ci- 
vibus dicit civitatibus. 

(15) Syncellus /Egiensis. Jam in Arm. codice men- 
dose scribitur Edamastes. 

(16) Ita Arm. interpres, et Gra:ce Syncellus. Est 
&utem intelligendus sinus Maleus. 

(47) Codex Gr. Ambr., ἀπελθεῖν. 
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possent discedere, invitosin eo quo appulerant loco A trem non definiunt : bosque ab JEnea Latino Abori- 
sedes fixisse. Hunc porro casum contigisse iis ca- — ginum regi datos obsides, quo tempore indigense 
ptivarum mulierum opera ab Πίο abductarum, qu:e — cum advenis feedus icebant : quos quidem exceptos 
metuentes ne, si in Achaiam irent, inibi servitutem — Latinus tum benigne alendos curaverit, tum sine 
Ser virent, navibus flammas injecerunt. masculis liberis vita decedens in dominii sui partem 
5. Callias autem , qui res gestas ab Ágathocle quamdam successores vocaverit. 
scri psit, Romam, feminam quamdam Trojanam in b. Alii vero narrant, /Enea e vivis sublato, Asca- 
Kali am cum aliis devectam, nupsisse Latino Abo- — nium universam Latini ditionem obtinuisse , quam 
ri ginum regi ait, ex eaque procreatos filios Romum — tamen cum fratribus communicaverit Romulo et 
et Romulum, qui Urbem íundavérint, eidemque — Romo, terra videlicet Latinorum potentiaque (5) 
mnatris suze nomen imposuerint. At vero Xenagoras  tripertito divisa. Ipsum vero Albam atque alia oppi- 
historicus ex Ulyxe et-Circe (1) tres genitos ait li-  dula condidisse : at Romum Capuam a proavo 
beros Romum, Antiam, et Ardeam, qui tres urbes — Capy appellatam (t); itemque ab Anchiga avo Απ- 
a se conditas de nominibus suis nuncupaverint. At- — chisam; tum etiam /Eneam (postea Anicavum (7) 
tamen Dionysius Cbhalcidensis a Romo conditam dictam) ex patre; denique de suo nomine Ro. 
Urbem affirmat, quem, inquit, alii Ascanio, alii Ema- B mam (8). Jam vero hanc urbem aliquandiu de- 
thione genitum dixerunt. Neque desunt qui Romam — structam, per alios denuo colonos quos Albani 
excitatam aiunt a Romo, qui ex Jtalo et Leuce La- — deduxerint, ducibus Romulo et liemo, pristinam 
tini filia ortus est. . formam recuperavisse : ita ut duplex sit Roma 


4. Quanquam e Grzecis scriptoribus complures — conditus, prior quidem paulo post Trojanum bellum, 
alios revera appellare possum , qui adhuc aliter de — alter vero quindecim interpositis ztatibus superio- 
Urbis conditoribus disserunt ; tamen ne verbosior rem consequatur. 
existimer, ad Romanos scriptores (2) accedam. Ve- 6. lmo si quis remotiora adhuc tempora inspi- 
tustus profecto sive sermonum scriptor (3) sive — ciat, tertium quemdam his vetustiorem inveniet 
bistoricus nemo Romanus est : tantum ex antiquis Rom: conditum, antequam /Eneas Trojanique ad 
memoriis, quz in sacris libris asservantur, unus- — ltaliar adventarint. Atque hunc non vulgaris ali- 
quisque lucubrationes suas concinnavit. Jam borum — quis scriptor narrat, sed ipse Antiochus Syracusa- 
alii nez filios aiunt Romulum et Remum (4) Βο- nus cujus superius meminimus (9). Is ait, regnante 
m2 conditores : alii ex /Enez filia genitos, sed pa- C jin Latio (10) Morgete (11) (erat autem eo tempe'« 


πλοία, φοδουµένας τὴν οἴχαδε "Ayauov ἄπαρσιν, ὡς εἰς δουλείαν ἀφιξομένας. 

9. Καλλίας δὲ ὁ τὰς ᾿Αγαθοχλέους πράξεις ἀναγράψας, Ῥώμην τινὰ Τροάδα τῶν ἀφιχνουμένων ἅμα τοῖς 
ἄλλοις Τρωσὶν εἰς Ἰταλίαν, γήµασθαι Λατίνῳ τῷ βασιλεῖ τῶν ᾿Αδοριγίνων, xal γεννῆσαι δύο παῖδας, ἵῬῶμον 
xai Ῥωμύλον' οἰκίσαντας δὲ πόλιν, ἀπὸ τῆς μητρὸς αὐτῇ θέσθαι τοὔνομα. Ξεναγόρας δὲ ὁ συγγραφεὺς, 
Ὀδυσσέως xai Νίρχης υἱοὺς γενέσθαι τρεῖς, Ῥώμον, ᾽Αντίαν, ᾿Αρδέαν  οἰχίσαντας δὲ τρεῖς πόλεις, io 
ἑαυτῶν θέσθαι τοῖς κτἰσμασι τὰς ὀνομασίας. Διονύσιος δὲ ὁ Χαλχιδεὺς οἰκιστὴν μὲν ἀποφαίνει τῆς 'πόλεως 
Ῥῶμον, τοῦτον δὲ λέγει χατὰ uév τινας ᾿Ασχανίου, χατὰ δέ τινας Ἡμαθίωνος παῖδα εἶναι. Εἰσὶ δέ τινες oi 
την Ῥώμην ἑἐχτίσθαι λέγουσιν ὑπὸ Ῥώμου τοῦ Ἰταλοῦ, μητρὸς δὲ Λεύχης (12) «nc Λατίνου δυγατρός. 

4. Ἔχων δὲ πολλοὺς χαὶ ἄλλους τῶν Ἑλληνιχῶν παρἐχεσθαι συγγραφέων, ot διαφόρους ἁποφαίνουσι τοὺς 
οἰχιστὰς τῆς πόλεως, (va μὴ δόξαιµι μακρηγορεῖν, Ext τοὺς opa ων ἐλεύσομαι συγγραφεῖς. Παλαιὸς ut» 
οὖν οὔτε συγγραφεὺς οὔτε λογογράφος ἐστὶ 'Ῥωμαίων οὐδὲ eig: ἐκ παλαιῶν μέντοι λόγων ἓν ἱεραῖς δέλτοις 
δωκοµένων ἔχαστός τις παραλαθὼν ἀνέγραφε. Τούτων δέ τινες μὲν Αἰνείου γενέσθαι υἱοὺς λέγουσι "Pogus- 
λον χαὶ Ῥῶμον, τοὺς οἰχιστὰς τῆς Ρώμης ' ἕτεροι δὲ θυγατρὸς Alvelou παΐδας' ὅτου δὲ πατρὸς, οὐχέτι 
διορίζοντες' ζοθῆναι δ᾽ αὐτοὺς ὑπ Αἰνείου Λατίνῳ τῷ βασιλεῖ των ᾿Αδοριγίνων ὁμηρεύσοντας, ὅτε αἱ πίστεις 
τοῖς ἐπιχωρίοις πρὸς τοὺς ἐπήλυδας ἐγένοντο ' ἀσπαζόμενον δὲ αὐτοὺς Λατῖνον τῇ τε ἄλλη θεραπείᾳ περιέ 
πειν ED, ἐχγόνου τα ἄῤῥενος ἄπαιδα τελεντῶντα, διαδόχους μέρους τινὸς τῆς ἐαυ”-οῦ ἀρχῆς χαταλιτεῖν. 

9. "Αλλοι δξ λέγουσιν Αἰνείου τελευτήῄσαντος, 'Aaxávtoy ἅπασαν τὴν ἀρχὴν παραλαδόντα, νείµασθα: cele 
τοὺς ἀδελφοὺς Ῥωμόύλον τε xai ᾿Ῥῶμον, τὴν τε χώραν xat τὴν δύναμιν τῶν Λατίνων τριχη αὐτὸν μὲν ἐς 
τὴν τε "Αλθαν χτίσαι χαὶ ἄλλ' ἅττα πολίσµατα" 'Ρῶμον δὲ Καπύην μὲν, ἀπὸ τοῦ προπάτπου Kirwe. Ar- 
χίπαν δὲ, ἀπὸ τοῦ προπάτορος ᾽Αγχίσου. Αἰνείαν δὲ, τὴν ὕστερον x v δεῖσαν Ανείχλον, ἀπὸ τοῦ τατρὸς Pue- 

η» δὲ ἀφ᾿ ἑαυτοῦ. Ταύτην δὲ χρόνους τινὰς ἑρημωθεῖσαν, ἑτέρας αὖθις ἐλθούσης ἀποιχίας, fv ΑἈλδαιοὶ 

στειλαν, ἡγουμένου Ῥωμύλου καὶ Ῥώμου, τὴν ἀρχαίαν χτίσιν ἀπολαθεῖν ' ὥστε διττὰς εἶναι c£ Ῥωμς τὰς 
χτίπεις, τὴν μὲν ὀλίγον ὕστερον τῶν Τρωϊχῶν γενοµένην, τὴν δὲ πεντεχαίδεχα γενεαῖς ὑστεροῦσαν τες £307$2a.7. 

6. Ei δὲ τις ἀπιδεῖν βουλήσεται τὰ προσώτερα, xa τρίτη τις ἀρχαιοτέρα τούτων εὑρεθέστται "Peur. 
γενοµένη πρὶν Αἰνείαν καὶ Τρῶας ἑλθεῖν ἓν Ἰταλίᾳ. Ταῦτα δὲ οὐ τῶν ἔπιτυ όντων τις οὐδὲ νέων σ//Ύθαφξ.ς 
ἱστόρηκεν, ἀλλ ᾽Αντίοχος ὁ Συραχούσιος, οὗ xal πρότερον ἐμνήσθην. Φησὶ δὲ Μόργττος ἐν Ἑ-αλὲα Baz- 


(5) Hzc nomina corrupta sunt in Arm. codice. p ls) Ita codex Arm., pro Anicium vel Janiculum. 
2) Codex Arm., mendose, ad Romanum scripto- 8) In codice Arm, additur mesdose Bemwuli. 
rem. (9) Nempe in Bionysii ipsiss primo Antiquitatum 
(3) Ita potius explicatur ab Arm., interprete λο- — Romangrum libro, capp. 12, 32, 55. 
γογράφος, quam fabularum scriptor, ut fit ab aliis 10) Groce, in Italie, quz est melior lectio- 
interpretibus. 11) Codex Arm., Amergete. 
ο lta hic codex Arm., Remum. (19) lta Eusebius seu Dionysius etiam ai"! 
(5) Interpres Arm., exercitu. cellum. Accedit quodammodo codex Vat * 


(6) Codex Atm., mendose, Capenem a proavo ap- — quo legitur Λεύχτρας. 
pellatam et α Bio. ' 
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EUSEBII CAJESARIENSIS OPP. PARS |. — HISTORICA. 


Jalia a Tarento usque ad P:zsti litus. quem- A licet fugam Troja atque in ltaliam adventum : tum 


dam venisse ad eum Roma profugum hominem. 
Utitur autem bis verbis : « Cum Italus consenuis- 
set , Morges regnavit. Sub eo profugus yenit 
Roma vir nomine Siculus. » Ergo de, Syra- 
cusani scriptoris sententia vetustior est priorque 
Trojanis temporibus Roma. Utrum autem eo loco 
ubi nunc sita est Urbs, an alibi exstiterit oppidum 
quodvis isto nomine indigitatum, quoniam ipse 
incertum reliquit, ne ego quidem conjectura asse- 
qui possum. Atque de antiquis zdificationibus satis 
a me dictum existimo. 

7. Postremam autem, sive eam incolarum ffe- 
quentatlonem sive zediflcationem sive quidvis aliud 
appellare oportet, Timeus Siculus, nescio qua 
regula usus, dicit in tempora Carthaginis conditz 
jncilisse, nempe in octavum et tricesimum ante 
primam olympiadem annum ; Lucius vero Cinclius, 
vir ordinis senatorii, in quartum fere duodecim 
olympiadis αήπυπι» at Quintus Fabius in annuni 
octave olympiadis primum; denique Cato Porcius 


(qui etsi Graecorum temporum regulam non sequi-- 


tur, euriosus tamen, quam qui" maxime, in anti- 
qua historia colligenda est) annis cpxxxi lliaco 
bello recentiorem affirmat : quod tempus si ad 
Eratosthenis chronologiam exigatur, in primum 
annum olympiadis septim:ze incurret. Jam quod sa- 
nis regulis utatur Eratosthenes, et quomodo liceat 
Romana tempora ad Graecorum rationes su»putare, 
alio docui tractatu (1). Hoc igitur pacto ipse Diony- 


' quinam ejus posteri successivi Latinis imperitave- 


rint usque ad Romulum et Romam conditam : de- 
nique et alia quacunque a veteribus de Romanz 
urbis conditu traduntur, singillatim perscribit. 

8. ' Sed enim quidam preterea dicunt, Picum 
Saturni filium regnavisse primum in Laurentina 
provincia usque ad locum ubi Homa nunc sita est, 
annis xxxvi Deinde Faunum Pici (filium annis 
ALiV : Sub quo Hercules ex Hispania redux aram 
statuit in foro Boario ob Cacum (2) Vulcani occi- 
sum. Exin Latinum sceptro potitum annis Xxxvi!, 
ex quo Latinis nomen inditum sit. Hujus imperan- 
lis terlio el tricesimo anno llium esse captum. De- 
nique /Eneam Anchisx bello Rutulo Turnum inter- 
fecisse, et Latini filiam Laviniam secum conjugii 
federe junxisse, urbem Lavinium condidisse, in 
eaque tribus annis esse dominatum. Haec breviter 
ab exterorum libris delibata in medium protulimus. 

Agesis jam ad alium quoque rerum hujusmodi 
testem transeamus, Diodorum dico, qui omnes bi- 
bliothecas in unum emporium conjecit. Namque et 
hic Romanorum historiam septimo suo libro hisce 
verbis scribit. 


CAPUT XLVI. 
* E septimo Diodori libro. De veterum Romanorum 
genere (5). 
1. Nonnulli historici haud recte arbitrati sun& a 
Romulo (4) ex /Enez filia procreato Romam con- 
ditam esse : quod sane a veritate abhorret : lon- 


sius primo Romanarum antiquitatum libro tempora C gum enim est inter neam et Romulum reges in- 


post captum Hium «ordinatim digerit : nez vide- 


λεύοντος (ἣν δὲ τότε Ἰταλία ἡ ἀπὸ Τάραντος ἄχρι Ποσειδωνίας παράλιος) Σλθεῖν πρὸς αὐτὸν ἄνδ 


tervallum (5); quandoquidem anno secundo olym- 


φυγάδα 


àx Ῥώμης. Λέγει δὲ Ge: ἐπεὶ δὲ Ἰταλὸς κατεγἠήρα, Μόργης ἑδασίλευσεν. "Eri τούτου δὲ ἀνὴρ ἀφίχετο ἐκ 


Ῥώμης φυγὰς, Σίχελος ὄνομα αὐτῷ. Κατὰ μὲν 5t τὸν 


υραχούσιον συγγραφέα, παλαιά τις εὑρίσχεται Rpe- 
ις 


τεροῦσα τῶν Τρωϊκὼν χρόνων fj Ῥώμη. Πότερον δὲ περὶ τοὺς αὐτοὺς v τόπους, ἐν olg dj νῦν οἰχουμένη 
isti, 1 does ἕτερον οὕτως ἐτύγχανεν ὀνομαζόμενον, ἀσαφὲς ἐχείνου καταλιπόντος, οὐδ' ἐγὼ δύναμµαι συµ.- 


ῥαλεῖν. 
1. Τὸν 6 


ερι μὲν οὖν τῶν παλαιῶν χτίσεων ἰχανὰ ἡγοῦμαι τὰ προειρηµένα. 
: τελευταῖον τῆς Ῥώμης Yevópevov οἰχισμὸν, f] χτίσιν, i ó 


τι δήποτε χρὴ χαλεῖν, Tipatoc μὲν 6 


Σικελιώτης οὐχ οἵδ' ὄτῳ κανόνι χρησάµενος, ἅμα Καρχηδόνι χτιζομένῃ γενέσθαι φησὶν, ὀγδόῳ xa τριαχοστῷ 

πρότερον ἔτει τῆς πρώτης ὀλυμπιάδος: Λεύκιος δὲ ΚίΥχλιος, ἀνῆρ τῶν ἐχ τοῦ βου]ευτικοῦ συνεδρίου, περὶ 2 

τέταρτον ἔτος τῆς δωδεχάτης ὀλυμπιάδος ' Κόιντος δὲ Φάθιος χατὰ τὸ πρῶτον ἔτος τῆς ὀγδόης ὀλυμπιάδος (6). 

Κάτων δὲ Πόρχιος Ἑλληνικὸν μὲν οὐχ ὁὀρίζει χρόνον, ἐπιμελὴς δὲ Υενόμενος, εἰ xal τις ἄλλος, εἰς τὴν Guv- 
x 


u[wrhv τῆς ἀρχαιολογουμένης ἱστορίας, ἔτεσιν ἀποφαίνει δυσὶ xal «pt 


οντα xai τετραχοσίοις ὑστερονσαν 


τῶν Ἰλιαχῶν. Ὅ δὲ χρόνος οὗτος ἀναμετρηθεὶς ταῖς Ἐρατοσθέγους χρονογραφίαις, κατὰ τὸ πρῶτον ἔτος 


πίπτει τῆς ἑθδόμης ὁλυμπιάδος. "Ότι δὲ εἰσιν οἱ χανόνες 


γιεῖς οἷς Ἑρατοσθένης χέχρηται, χαὶ πῶς ἄν τις 


ἀπευθύνοι τοὺς Ῥωμαίων χρόνους πρὸς τοὺς Ἑλληνιχοὺς, ἐν ἑτέρῳ δεδήλωταἰ µοι λόγῳ. Cap. 72-74. 
(') Τινὲς βούλονται K póvov πρῶτον ἁλθανὸν κρατῆσαι τῶν χατὰ τὴν ἑσπέραν τόπων’ μεθ’ ὃν qat Πεῖχον 
υἱὸν αὐτοῦ, τὸν xat Δία, βασιλεῦσαι" εἶτα Φαῦνον Διὸς υἱὸν, τὸν xat Ἑρμήν, ἐφ᾽ οὗ Ἡραχκλῆς ἐπανελθὼν ἀπὸ 


πανίας. . 


καὶ μετ) αὐτὸν Λατῖνον, ἐφ᾽ οὗ Αἰνείας μετὰ τὴν ἆλωτιν Τροίας ἐλθὼν ὅπλοις καὶ πλούτ 


βασιλιχῷ παρεσχευασµένος ζεύγνυτα! Λαδηνίᾳ θυγατρὶ αὐτοῦ, xaX βασιλεύει Λατίνων. ΕΣ Syncello p. 931.. 


6-0, sed cum varietate, 


(') Περὶ τῆς ἀρχαιολογίας Ῥωμαίων ἐκ τῆς € Διοδώρου EuxsAwzov. 


1. Ἔνιοι μὲν οὖν τῶν συγγραφέων πλανηθέντες ὑπέλαθον τοὺς περὶ τὸν Ῥώμυλον ἐκ τῆς Αἰνείου θυ- 
γατρὸς γεννηθέντας χεχτιχέναι τὴν Ῥώμην' τὸ δὲ ἀληθὲς οὐχ οὕτως ἔχε:  πολλῶν μὲν ἐν τῷ μεταξὺ χρόνῳ, 


(4) Periit hic Dionysii tractatus. 

(2) Interpres Arm., malum ex Greco χαχόν tum 
amanuensis, Ármeniacorum vocabulorum siuilitu- 
dine deceptus, scripsit Quartum. 

«) Πέ prorsus interpres Arm. 

4) Interpres Arm., a Ποπιµίο suisque ez /Enec 
filta. natis ; inepte scilicet, quia in Grzca locutione, 
οἱ περὶ τὸν δεῖνα. hic et alibi ezecutivit. 

(5. lta interpres Arm. a Graco, uti nunc legitur, 


D abludit textu. 


(65 Hoc Graeca particula, in qua Q. Fabii senten- 
tia memoratur, abest a Dionysii editionibuset a codice 
etiam Graco Ambrosiano. Eadem tamen legitur in 
Vaticano codice, ideoque a criticis inter varias 
lectiones exhibetur. Nunc eamdem nobilem parti- 
culam in Dionysii Grzecum textum nos restituimus, 
suffragante eliam pervelere ÁArmenio interprete; 
itemque Syncello. 
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ΣΚ) ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
A'. ὑπ. Τραϊανοῦ Αὐγούστου τὸ Υ’ xa Πέτου. 
E'. ὑπ. Σνριανοῦ καὶ Συρίου. 
Q*. ὑπ. Τραϊανοῦ Αὐγούστου τὸ δ' xai Μαξίμου: 
Z'. ὑπ. Συριανοῦ τὸ β’ χαὶ Μαρχέλλου. 


ΙΚΑ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Η’. ὑπ. Κανδίδου καὶ Κουαδράτον. 
6'. ὑπ. Κοµόδου xal Κερατάνου. 
F. ὑπ. Συριανοῦ τὸ Υ’ καὶ Σενεχίωνος τὸ B: 
ΙΑ’, ὑπ. Γάλλου χαὶ Βραδοῦα. 
ΣΚΒ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
IB'. ὑπ. Παλμᾶ xaX Τούλλονυ. 
. AT*.. ὑπ. Ὀρφίτου xaX Πρισκιανοῦ. 
IA'. ὑπ. Πίσωνος χαὶ Ἰουλιανοῦ. 
ΙΕ’. ὑπ. 


ΣΚΙ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
16”. $7. Πρισχιανοῦ καὶ Κέλσου. 
12’. ὑπ. Μάλσου xai Βουλχίσχου. 
IH'. ὑπ. Μεσσαλᾶ χαὶ Πέδωνος (1). 
16’. ὑπ. Αἱλιανοῦ καὶ Βετέρου. 
Ὁ βασιλεὺς Τραϊανὸς ὑδρωπιάσας ἁπέθανεν Ev e- 
Ἀηνοῦντι πόλει τῆς Σελευχείας, ὢν ἑτῶν ξε’. 


Ῥωμαίων (6 ἑδασίλευσεν Αἴλιος Αδριανὸς Ety 
χα’. 
ΣΚΔ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, ^ 
Α’. ὑπ. ᾽Απρωνιανοῦ xat Niypov. 
B'. ὃπ. Αἱλίου ᾿Αδριανοῦ Αὐγούστου καὶ Σαληνάτορος, 


CHRONICORUM LIB. I. 
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CCXX OLYMPIAS. 


IV. Trajano Augusto 1 et Pzto coss. 
V. Syriano et Syrio coss. . 
Vl. Trajano Augusto 1v et Maximo coss. 
VII. Syriano 1 et Marcello coss. 
CCXXl OLYMPIAS. 
VIII. Candido et Quadrato coss. 
IX. Commodo et Ceratano coss. 
X. Syriano ri et Senecione 1 00868. 
XI. Gallo et Bradua coss. 
CCXXH OLYMPIAS. 
XII. Palma et Tullo coss. 
XIII. Orfito et Prisciano coss. 
XIV. Pisone et Juliano coss. 


Τραϊανοῦ Αὐγούστου τὸ ε’ xal ᾽Αφρικανοῦ. D XV. Trajano Augusto v et Africano coss, 


CCXXIII OLYMPIAS. 


XVI. Prisciano et Celso coss. 


XVII. Malso et Vulcisco coss. 
XVIII. Messala et Pedone coss. 
XIX. JEliano et Vetere coss. 

Trajanus imperator aqua jhtereute moritur 
Selinunte, Seleuci» civitate, Cum esset annorum 
LXV. 

Romanorum imperator XII /£lius Adrianus, ann. 
XXI. 

CCXXIV OLYMPIAS. 


I. Aproniano et Nigro coss. 
J. Alio Adriano Aug. et Salinatore cosé. 


T. ὑπ. Αἱλίου ΙΑδριανοῦ Αὐγ. τὸ 6’ xaX Ῥονστιχίου. C IlI. JElio Adriano Aug, 11 et Rusticio coss, 


Δ’. ὑπ. Σεδήρου xat Φούλχου. 
ZKE' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
E'. ὑπ. Σεθήρου τὸ B xaX Αὐγουρίνον, 
Q'. ὑπ. ᾿Αθιολὰ xa Πανσά. 
7’. ὑπ. Απρωνιανοῦ τὸ β’ xai Παμπίνου. 
H'. ὑπ. Γλαθρίωνος xai Τορχουάτου. 
ZKGQ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
6’. ὑπ. ᾿Ασιατικοῦ χαὶ ᾽Ακυλίνου. 
FP ὑπ. Σεθήρου τὸ Y' xaX ᾽Αμόιγούλου (2). 
ΙΑ’. ὑπ. Τιτιανοῦ καὶ Γαλλιχανοῦ. 
18’. ὑπ. Τορχουάτου καὶ Λίδωνος, 


ZKZ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
IT". ὑπ. Μαρχέλλου καὶ Κέλσου. 
ΙΔ’. ὑπ. Κατουλλίνου χαὶ Λίδωνος. 
JE. ὑπ. Ποντιανοῦ καὶ 'Ῥούφουι 
IQ. ὑπ. Αὐγουρίνου xal Σεργιανοῦ. 
ΣΚΗ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
12’. ὑπ. Ἱεθερίου καὶ Σισίννου. 
1Η’. ὑπ. Σεθἠροὺ xai Οὐάρου. 
J&. ὑπ. Ποντιανοῦ τὸ β’ χαὶ ᾿Αχυλίνου, 
K'. ὑπ. Κομόδου xoi Ποντιανοῦ τὸ Y. 
ΣΚθ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ., 
ΚΑ’. ὑπ. Αἰλιανοῦ Καΐσαρος xoi BaA6lvov. 
Ἐπὶ τούτων τῶν ὑπάτων Αἴλιος ᾿Αδριανὸς νοσή- 
6ας ὀλίγας ἡμέρας, ἑτελεύτηόδεν, ὢν ἑτῶν o7. 
Ῥωμαίων ιΥ ἐδασίλενσεν Αἴλιος Αντωνίνος ὁ Εὖσε- 
δης Ec) αγ, 
(1) Cod., Πόδωνος. 
ParnoL. Ga. XIX, 


]V. Severo et Fulco coss. 


CCXXV OLYMPIAS. 
V. Severo 11 et Augurino coss. 
VI. Aviola et Pansa coss. 
VII. Aproniano i: et Pampino coss. 
VIII. Glabrione et Torquato coss. 
CCXXVI OLYMPIAS, 
IX. Asiatico et Aquilino coss. 
X. Severo ri et Ambigulo coss. 
XI. Titiano et Gallicano coss. 
ΧΙΙ. Torquato et Libone coss. 
CCXXVII OLYMPIAS; 
XUI. Marcello et Celso coss. 


D XIV. Catullino et Libone it coss. 


XV. Pontiano et Rufo coss. 
XVI. Augurino et Sergiano coss. 
CCXXVIII OLYMPIAS, 
XVII. Hibero et Sisenna coss. 
XVIII. Severo et Varo coss. 
XIX. Pontiano rm et Aquilino coss. 
XX. Commodo et Pontiano 11 coss. 
CCXXIX OLYMPLS. 
XXI. Aliano et Balbino coss. 
His coss. /JElius Adrianus, cum paucis qiepus 
tgrolasset, vita excessit, annos natus Lxxwii, 
Romanorum imperator XII, ZElius Antoninus Pius; 
annis xxn, 
(2) Ita cod., pro ᾿Αμθιθ, 


e 
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:J. Camerino et Nigro coss. 
-M. Antonino Augusto et Przsentino coss. 
"lll. Antonino Augusto 11 et Marco Aurelio Vero filio 
"ejus coss. 
CCXXX OLYMPIAS, 
IV. Severo iv et Silano coss. 
V, Rufino et Quadrato coss. 
Vl. Torquato et Herode coss. 
ΤΗ. Aviola et Maximo coss. 


CCXXXI OLYMPIAS. 
VIII. Antonino Aug. iret Aurelio 11 coss. 


IX. Severo v et Verino coss. 

X. Largo et Messalino coss. 

Xl. Torquato 11 et Juliano coss. 
CCXXXII OLYMPIAS. 

ΧΙ. Orfito et Prisco coss. 

XIII. Glabrione et Vetere coss. 

XIV. Condiano et Maximo coss. 

XV. Glabrione n et Jumilio (1) coss. 
CCXXXIill OLYMPIAS. 

XVI. Presente et Rufino coss. 

XVII. Commodo et Laterano coss. 

XVIII. Severo t1 et Sabiniano coss. 

XIX. Silvano et Augurino coss. 


CCXXXIV OLYMPIAS. 

XX. Barbaro et Regulo coss. 
XXI. Tertullo et Sacerdote cose. 
XXII. Quintillo et Prisco 9088. . 
XXII, Bradua et Vero coss. | 

His coss. (mortuus) est /Elius Antoninus (Lorii) 
annos natus Lxvil. 

Romanorum imperator XIV, Marcus Aurelius An- 
toninus, qui et Verus dictus, fiiius Antonini Pii, 
nec non Lucius Áurelius Commodus, illius frater, 
annis xIx. 


CCXXXV OLYMPIAS. 
I. Marco Aurelio Vero et Lucio Cómmodo Augusto 
1! 6088: 
II. Marco Aurelio Vero et Lucio Commodo Augusto 
IH] COSS. 
1Η. Rusticio et Áquilino cóss. 
IV. J£liano et Pastore coss. 
CCXXXVI OLYMPIAS, 
V. Macrino et Celso coss. 
VI. Orfito et Pudente coss. 
VII. Pudente n et Pollione coss. 
Vill. Marco Aur. Vero ir et Quadrato coss: 


CCXXXVII OLTMPIAS. 
IX. Aproniano et Paulo coss. 
X. Prisco et Apollinare coss, 
XI. Cethego et Claro coss. 
XII. Severo et Herenniano coss. 
CCXXXVIIl. OLYMPIAS. 
Xll. Orfito 11 et Maximo coss. 


(1) Nempe Homullo, 


EUSEBII CJESARIENSIS OPP. PARS I. — HISTORICA. 
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A Δ’. ὑπ. Kapeplvou xaX Niypov. 


Β’. ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου καὶ Πραισεντίνου- 
I". ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου τὸ β’ xal Μάρχου Ào- 
, ρηλίου υἱοῦ αὐτοῦ. 
ΣΝ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

. ὑπ. Σεθήρου τὸ 0 xai Σιλανοῦ. 
. ὑπ. Ῥουφίνου xai Κουαδράτου. 
.ὑπ. Topxouátou καὶ Ἡρώδου. 
. ὑπ. Ἀθιολᾶ χαὶ Μαξίμου. 

ΣΛΑ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Η’, ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου τὸ Y' xal Αὑρηλίου 

τὸ β’. 

ϐ’. ὑπ. Σεθήρου τὸ ε’ xoi Οὐηρίνου. 
l'. ὑπ. Λάργου καὶ Μεσσαλίνου. 


p ΙΑ’. ὑπ. Τορχουάτου τὸ β’ καὶ Ἰουλιανοῦ. 


ΣΛΒ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
TB'. ὑπ. Ὀρφίτου καὶ Πρίσχου. 
IT". ὑπ. Γλαδρίωνος xaX Βετέρον. 
ΙΑ’ ὑπ. Κονδιανοῦ xaX Μαξίμου. 
ΠΕ. ὑπ. Γλαθρίωνος τὸ β’ xai Ἰουμιλίον. 


ΣΛΓ’΄ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Ic. ὑπ. Πραίσεντος xaX Ῥουφίνου. 

17’. ὑπ. Κοµόδου xaX Λατεράνου. 

1Η’. ὑπ. Σεδήρου τὸ ς’ καὶ Σαθινιάνοῦ. 

18’. ὑπ. Σιλδανοῦ καὶ Αὐγουρίνου. 

ΣΛΔ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

K'. ὑπ. Βαρδάρου xai Ῥηγδύλου. 

ΚΑ’. ὑπ. Τερτύλλου xoi Σαχερδότου. 
C KB' ὑπ. Κυϊντύλλου καὶ Πρίσκου. 
KT". ὑπ. Βραδούα καὶ 0ὐήρου. 

"Emi τούτων τῶν ὑπάίων (ἐτελεύτησεν) AD 
Αντωνῖνος (ἐν Λωρίῳ) ὢν ἑτῶν G7". 

Ῥωμαίων ιδ ἐθααίλευσεν Μάρχος Λὐρήλιος Αν- 
τωνῖνος, ὁ xai Οὐηρος, υἱὸς ᾽Αντωνίνου τοῦ Εὖσε- 
θοῦς, καὶ Λούχιος Αὐρήλιος Κόμοδος, ἀδελφὸς αὐτοῦ, 
ἔτη (θ’. 

ΣΛΕ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Λ’, ὑπ. Μάρχου Αὑρηλίου 0ὐήρου καὶ Λουχίου Κομύ- 

δου Αὐγούστου τὸ β’. 

B'. ὑπ. Μάρχου Αὐρηλίου Οὐήρου καὶ Λουχίου Kopé- 

δου Αὐγούστου τὸ Y'. 

Γ’. ὑπ. Ῥουστιχίου xaX ᾽Αχυλίνου. 
A'. ὑπ. Αἱλιανοῦ xai Πάστορος. 


ZAG' ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
E'. ὑπ. Maxplvou xai Κέἐλσου. 
Q. ὑπ.ῖ Ὀρφίτου xat Πούδεντος. 
7’. ὑπ. Πούδεντος τὸ β΄ xai Πουλλίωνος. 
Hr. ὑπ. Μάρχου Αὐρηλίου Οὐήρου τὸ Υ xal Κουα- 
ὁράτου. 
ZAZ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
θ’. ὑπ. ᾽Απρωνιανοῦ xa Παύλου. 
I'. ὑπ. Πρίσχου xaX ᾽Απολιναρίου. 
ΙΑ’. ὑή. Κεθήγου καὶ Κλάρου. 
ΙΒ’. ὑπ. Σεθήρου καὶ Ἐρεννιανοῦ. 
ΣΛΗ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΓ. ὑπ. Ὀρφίτου τὸ β’ xai Μαξίμον. 
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ΙΔ. π. Σεδήρου τὸ β’ xa Πομπηϊανοῦ. 
(Ε’ ὑπ. Γάλλου xai Φλάχχου. 
tQ" ὑπ. Ὀρφίτου τὸ Υ΄ χαὶ Ῥούφου. 
ΣΛ6 ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
1Z'. ὑπ. Πουλλίωνος xat "Ampov. 
[H'. ὑπ. Κομόδου xai Κυϊντίλλου: 
I8'. ὑπ. Ὀρφίτου τὸ 6 καὶ Ῥούφου τὸ p. 
᾽Αντωνῖνος, ὁ xal Οὐῆρος, νοσῄσας ἀπέθανεν ἐν 
Ἠαννωνίαις, vpb ὀχτὼ καλανδῶν ἁπριλλίων, ἄρξας 
ἔτη (0'. 
Ῥωμαίων τε’ ἐδασίλευσεν Κόμοδος ἔτη ιθ’. 
A'. ὑπ. Κοµόδου Λὐγούστου τὸ B' xal Βήρου. 
ΣΜ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
B'. ὑπ. Πραίσεντος xat Γορδιανοῦ. 
I". ὑπ. Κοµόδου Αὐγούστου τὸ Y' xoi Βήρου τὸ f". 
Δ. ὑπ. Μαμερτίνου καὶ Ῥούφου τὸ Υ’. 
Ε. ὑπ. Κομόδου Αὐγούστου τὸ ὃ' xai Βικτορίνου, 


ZMA' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
6’. ὑπ. Μαρχέλλου xai λ]λιανοῦ. 
Z'. ὑπ. Ματέρνου xat Ἡραδοῦα. 
H'. ὑπ. Κοµόδου Αὐγούστου τὸ &' καὶ Γλαθῥρίωνος, 
Θ. ὑπ. Κρισπίνου καὶ Αἱλιανοῦ. — 


ZMB ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Y. ὑπ. Φουσχιανοῦ xal Σιλανοῦ. 
1Α’. ὑπ. Κοµόδου Αὐγούστου τὸ c' xal Σεπτιμιανοῦ, 
IB. ὑπ. Κομµόδου Αὐγούστου τὸ (' χαὶ Περτίναχος, 

Κόμοδος αἰφνίδιον ἐτολεύτησεν ἀποπνιχεὶς ἐν οἰχίᾳ 
ΒῬεστιανοῦ συγγενοῦς αὐτοῦ xal Ατταλιανῆς τῆς 
ὑπατίσσης tv Ῥώμῃ πρὸ α χαλανδῶν ἰανουαρίων, 
ἄρξας ἔτη ιθ. 

Ῥωμαίων τς) ἑἐδασίλενσεν Λούχιος Περτίναξ μῆ- 
γας β. 

Περτίναξ, ὁ xai Λούχιος, ἑσφάγη ὑπὸ τῶν στρα- 
τιωτῶνι ὡς ἐξέρχεται ἀπὸ τοῦ παλατίου εἰς τὸν Μάρ- 
^10y Qv ἑτῶν 0. 

Ῥωμαίων ιζ' ἐθασίλευσεν Albtoz Ἰουλιανὸς, ὁ xal 
Σίέλθιος, μῆνας QC. 

A'. ὑπ. Φλάχκου xal Κλάρου, 

Καὶ οὗτος ὁ Δίδιος ἑσφάγη ὑπὸ κουθιχουλαρἰου, 
εἰς τὴν πηγην τοῦ παλατίου, "Pope ἔσω, ὡς προς- 
έχει τοῖς ἰχθύσιν, Bx συσχευῆς τῶν μετ αὑτοῦ, Qv 
ἑτῶν £. 

Ῥωμαίων (η ἐδασίλευσεν Λούχιος Σεπτίμιος Σε- 


GHRONICORUM LIB. 1. 


Α XIV. Severo it et Pompeiano coss. 
XV. Gallo et Flacco coss. 


XVI. Orfito i1 et Rufocoss. 


CCXXXIX OLYMPIAS. 
XVII. Pollione et Ápro coss. 


XVIII. Commodo et Quintillo coss. 


XIX. Orfito iv et Rufo 11 coss. 

Antoninus, qui et Verug dictus est, morbo con- 
flictatus in Pannoniis obiit, viu. Kal. Apriles, cum 
imperasset annis xix. 

Romanorum imp. XV Commodus an. xi. 

I. Commodo Augusto 1 et. Vero coss. 
CCXL OLYMPIAS. 
Il. Presente et Gordiano coss. 


B ΠΠ. Commodo Aug. 11 et Vero u coss. 


IV. Mamertino et Rufo i1 coss. 
Y. Commodo Augusto iv et Victorino coss. 


CCXLI OLYMPIAS. 
VI. Marcello et ;£liano coss. 
VII. Materno et Bradua coss. 
VIII. Commodo Áug. v et Gabrione coss. 
IX. Crispino et JEliano coss. 


CCXLII OLYMPIAS, 
X. Fusciano et Silano coss. 
AI. Commodo Aug. vi et Septimiano coss. 
XII. Commodo Aug. vii et Pertinace coss. 

Coinmodus repente interiit suffocatus in ede Ve» 
stiani affinis sui et Attalianz feminz consularis Ro- 
ma, pridie Kalend. Januarias, cum imperasset 
annis xil. 

Romanorum imperat, XV], Lucius Pertinax men- 
sibus mn. 

Pertinax, qui et Lucius dictus, a militibus inter- 
fectus est, dum ex palatio in campum Martium pro- 
ficiscitur, ann. natus Lxx. 

Romanorum imperat. XVII, Didius Julianus, qui 
et Silvius (1) dictus, mensibus vit. 

I. Flacco et Claro coss. 

Similiter et hic Didius a cubiculario, per comi- 
tum insidias interfectus est ad fontem Palatii, 
Rome, dum piscibus intendit, annos natus Lx. 


Romanorum imperator XVIll, Lucius Septimius 


65po0;, ἀπὺ τῆς συγχλήτου Ῥώμης ΦΨηφισθεὶς, p Severus a Romano senatu electus, annis XIX. 


ἔτη ιθ’. 
ΣΜΓ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
À'. ὑπ. Σεθήρου Αὐγούστου xal Zaólvov. 
B. ὑπ. Τερτύλλου xat Κλήμεντος. 
I". ὑπ. Δέξτρου καὶ Hploxov. 


Δ. ὑπ. Λατεράνον xax Ῥουφίνον, 
ΣΜΔ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
E'. ὑπ. Σατορνίνου xai Γάλλου. 
QG'. ὑπ. ᾿Ανουλλίνου χαὶ Φρόντωνὸς. 
Z. ὑπ. Σεθήρου Αὐγούστου τὸ β’ xai Βιχτορίνου, 
H'. ὑπ. Μωχιανοῦ xai Φαθιανοῦ. 


(1) Dic Salvius. 


CCXLII! OLYMPIAS. 
I. Severo Augusto et Sabino coss. 
lI. Tertullo et Clemente coss. 
Ill. Dextro et Priscocoss. 
1V. Lateranu et Rutino coss. 
CCXLIV OLYMPIAS, 
V. Saturnino et Gallo coss. - 
V]. Anullino et Frontone coss. 
ΤΗ. Severo Αιιρυβίο n et Victorino 6089. 
VIII. Muciano et Fabiano coss. 


8J5 
CCXLV OLYMPIAS. 

JX. Severo Augusto 11 et Ántonino coss. 

X. Plautiano et Geta coss. 

XI. Chilone et Libone coss. 

XM. Antonino n et Libone 11 coss. 


CCXLVI OLYMPIAS. 
XIII. Albino et Emiliano coss. 
XIV. Apro et Maximo coss. 
XV. Antonino 1 et Geta i1 coss; 
XVI. Pompeiano et Atto coss. 


CCXLVII OLYMPIAS. 
XVII. Faustino et Rufino coss. 
XVIII. Gentiano et Basso coss. 
XIX. Apro 11 et Ápro coss. 


EUSEBII CAESARIENSIS OPP. PARS. 1. — HISTORICA. 
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, XME' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
8. ὑπ. Σεθήρου Αὐγούστου τὸ Υ xa Αντωνίνου. 
I. ὑπ. Πλαντιανοῦ xat Γέτα. 
ΙΑ’. ὑπ. Χίλωνος xat Λίόωνος. 
ΙΒ’, ὑπ. Αντωνίνου τὸ β' καὶ Γέτα τὸ β. 
ZMQG ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΓ’. ὑπ. ΑἈλδίνου xai Αἱμιλιανοῦ. 
ΙΔ’. ὑπ. "Απρου καὶ Μαξίμου. 
ΙΕ’. ὑπ. ᾽Αντωνίνου τὸ Υ΄ xaX Γέτα τὸ Y". 
16’. ὑπ. Πομπηϊανοῦ xat "Αττου. 
ZMZ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
17’. ὑπ. Φαυστίνου χαὶ Ῥουφίνου. 
1Η’. ὑπ. Γεντιανοῦ xal Βάσσου. 
[6’. ὑπ. "Απρου τὸ β’ xol "Απρου. 


His coss. obiit Severus in solo barbarico, &nnos p ἍΤούτοις τοῖς ὑπάτοις ἑτελεύτησεν Σεδῆρος el; τὸ 


natus Lxv. 

Romanorum imperator XIX, Antoninus Caracal- 
]us, Severi filius,annis vir. 
]. Antonino Áugusto iv et Albino coss. 


CCXL VIII OLYMPIAS, 
1. Messala et Sabino coss. « 
]il. Lentulo et Cereale coss. 
]V. Sabino 1 et Anulino coss. 
V. Przsente et Extricato coss. 


CCXLIX OLYMPIAS. 
VÍ. Antonino Augusto v οἱ Advento coss. 
VII. Antonino Augusto vi et Sacerdote coss. 
His coss. Antoninus Caracallus dum contra Persas 
proficiscitur, inler Edessam et Carras interficitur, 
annos nàaíus Lx. 


Romanorum imp. XX, Macrinus an. 1. 
]. Antonino et Comazonte coss. 

Macrinus interfectus est Archelaide, annos na- 
tus Liu. 

Romanorum imperator XXI, Antoninus Helioga- 
balus, annis iv. 
]. Grato et Seleuco coss. 


CCL OLYMPIAS. 
M. Antonino Augusto i1 et Alexandro coss. 


Hl. Maximo et JEliano coss. 
IV. Flaviano et Crispino eoss. 


His consulibus Antoninus Heliogabalus Augiür- D 


stus Romz a cognato suo interfectus est, annos na. 
fus xxxvi. 

Ronianorum imperator XXII, Alexander Mamma 
filius, annis xni. 
I. Fusciano et Dextro coss. 

CCLI OLYMPIAS. 

1]. Alexandro n et Marcello coss. 
ΠΠ]. Albino et Maximo n coss. 
IV. Modesto et Probo coss. 
Y. Alexandro πι et Dione coss. 


ο OLYMPIAS, 
Vl. Agricola et Clemente coss. 


1) [mo an. x&nr. 


βαρθαριχὸν, ὧν ἑτῶν &e'. 
Ῥωμαίων τθ’ ἐδασίλευσεν ᾽Αντωνῖνος Καβάχαλλος, 
υἱὸς Σεδήρου, ἔτη C. 
Α’. ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου τὸ δ' χαὶ ᾿Αλθίνου. 
ZMH' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
B'. ὑπ. Μεσσαλᾶ χαὶ Σαθίνου. 
ΓΙ’. ὑπ. Λεντούλου xaX Κερεαλίου. 
Δ’. ὑπ. Σαθίνου τὸ β’ xai Ανουλλίνου. 
Κ’. Πραίσεντος xat Ἐξτρικάτου: 
ΣΜΘ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Q'. ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου τὸ &' xai ᾿Αδούεντος. 
7’. ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου τὸ c' xal Σαχερδότου. 
Ἐπὶ τούτων τῶν ὑπάτών Αντωνίνος Καράχαλλος 
κατὰ Περσῶν ἀπελθὼν xal ἀναλαδὼν τὴν Ὀσροηνὲν, 
συμθαλὼν εἰς τὸν πόλεµον ἑσφάγη, pécov Ἐδέσσης 
xai Καῤῥῶν, ὧν ἑτῶν £ (1). 
Ῥωμαίων x' ἐδασίλευσεν Μαχρῖνος ἔτος a'. 
À'. ὑπ. Αντωνίνου χαὶ Κωμάζοντος. 
Μακρῖνος ἑσφάγη iv. ᾿Αρχελαῖδι, v ἑτῶν v5". 


Ῥωμαίων κα’ ἑδασίλευσεν ᾽Αντωνΐνος Ἡλιογάδα. 
λος ἕτη δ'. ( 
Α΄. ὑπ. Γράτου xal Σελεύχου. 
ΣΝ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
B'. ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου τὸ β’ xai Αλεξάν- 
δρου. 
I*, ὑπ. Μαξίμου xai Αἱλιανοῦ. 
Δ’. ὑπ. Φλαθιανοῦ xol Κρισπίνου. 

Ἐπὶ τούτων τῶν ὑπάτων ἐσφάγη Αντωνίνος 
Ἡλιογάδαλος Αὔγουστος ἐν Ῥώμῃ ὑπὸ ἰδίου αὑτοῦ 
συγγενοῦς, ὢν ἑτῶν Ας’. 

Ῥωμαίων x6" ἐδασίλευσεν Αλέξανδρος Μαμμαίας 
Er cy". 

A'. ὑπ. Φουσχιανοῦ xaX Δέξτρον. 
* NA' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
B'. ὑπ. Αλεξάνδρου «b β’ καὶ Μαρχέλλου. 
I". ὑπ. ᾿Αλθίνου xaX Μαξίμου «b β’. 
Δ’. ὑπ. Μοδέστου καὶ Ἡρόδου. 
Ε’. ὑπ Αλεξάνδρου τὸ Υ΄ χαὶ Δίωνος. 
ΣΝΒ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


CQ? ὑπ. ᾿Αγρεχόλα καὶ Κλήμεντος. 
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Z'. ὑπ. Ηομπηϊανοῦ xal Πελεγμιανοῦ. 
H'. ὑπ. Λούππου xal Μαξίμου «b Υ’. 
&. ὑπ. Μαξίμου τὸ δ' καὶ Πατερνοῦ. 


ZNI' OAYMIHAZ. 
l'. ὑπ. Μαξίμου τὸ ε’ xaX Οὐρδανοῦ. 
ΙΛ’. ὑπ. Σεθήρου xai Κυντιανοῦ. 
IB'. ὑπ. Μαξίμου τὸ c". xal ᾿Αφριχανοῦ. 
ΙΓ’. ὑπ. Περπέτου καὶ Κορνηλίου. 

Ἐπὶ τῶν προχειµένων ὑπάτων ἑσφάγη ὑπὸ τοῦ 
στρατοῦ Αλέξανδρος Αὔγουστος, ὡς ἔστιν ὑπὸ τὸν 
παπυλεῶνα αὐτοῦ bv Μογοντιακῷ, ὧν ἑτῶν X τὴν 
δὲ μητέρα αὐτοῦ. Μαμμαίαν, οὖσαν μετ αὐτοῦ, ἔπνι- 
ξαν ἓν σχοινίῳ εἰς τὸν παπυλεῶνα ἔσω. 

Ῥωμαίων κΥ’ ἑδασίλευσεν Μαξιμίνος, Αὔγουστος 
ἀναγορευθεὶς ἀπὸ στρατοῦ, ἔτη Υ’. 

ΣΝΔ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Α’. ὑπ. Οὐλπιχίου ἐν Ποντιανοῦ. 
Β’. ὑπ. Γορδιανοῦ χαὶ ᾿Αδιολά. 
T. ὑπ. 'AX6lvou xa Οὐενούστου. 

Ἐπὶ τούτων τῶν ὑπάτων ἐπελθόντες οἱ στρατιῶται 
ἔσφαξαν Μαξιμίνον Αὔγουστον εἰς ᾽Αχυλήϊΐαν, ὄντα 
ἑτῶν Εκ’. Καὶ ἐβασίλευσεν Βαλθίνος μῆνας Y', xol 
&cpáyn: χαὶ ἐθασίλευσεν Πούπλιος ἡμέρας ἐχατὸν, 
xai ἐἑσφάγη. | 

Ῥωμαίων κδ’ ἐθασίλευσεν Γορδιανὸς σενιὰρ Er c. 


Α’. ὑπ. Γορδιανοῦ Αὐγούστου τὸ β’ καὶ Πομπηϊανοῦ. 
ΣΝΕ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
Β’. ὑπ. Αττιχοῦ καὶ Πραιτεξτάτου, 
Tv. ὑπ. Αὐρηλιανοῦ χαὶ Πάππον. 
A'. Or. Περεγρίνου xai Αἱμιλιανοῦ. 
Ε’. ὑπ. Φιλίππου χαὶ Τατιανοῦ. 
. ENQG. ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Q^. ὑπ. Πραίσεντος xaX ᾿Αλδίνου. 
"ET τούτων τῶν ὑπάτων νόσῳ βλαθεὶς Γορδιανὸς 
σενιὼρ τελευτᾷ, ὧν ἑτῶν of, 
Ῥωμαίων κε’ ἑθασίλευσε Φίλιππος ὁ ἰουνίωρ, ἅμα 
Φιλίππῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ, ἔτη ς’. 
Δ', ὑπ. Φιλίππου Αὐγούστου τὸ B' καὶ Φιλίππου τοῦ 
υἱοῦ αὐτου. 
B'. ὑπ. Φιλίππου Αὐγούστου τὸ Υ’ xai Φιλίππου τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ τὸ β’. 
I". ὑπ. Αἰμιλιανοῦ τὰ β’ xal ᾿Αχυλίνου, 
ΣΝΖ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Δ’. ὑπ. Δεχίου xaX Γρατιανοῦ. 
Ε’. ὑπ. Γάλλου xai Βολουσιανοῦ. 
6’. ὑπ. Βολουσιανοῦ τὸ β’ χαὶ Μαξίμου 
Φίλιππος ὁ ἰουνίωρ πολλοὺς συμθαλὼν πολέμους 
εὐτυχῶς ἔπραξεν . καὶ ὡς πολεμεῖ τοῖς Γήπεσιν, 
ἑκονδύλησεν ὁ ἵππος αὐτοῦ, xal συμπεσὼν αὐτῷ µη- 


ρόχλαστος ἐγένετο. xaX ἐλθὼν ἐν τῇ Ῥώμῃη, ἐξ αὖ- 


τοῦ τοῦ χλάσμµατος τελευτᾷ, ὧν ἑτῶν µε’. 
Ῥωμαίων xc* ἐδασίλευσεν Δέχιος ἔτος a. 
Α’. ὑπ. Δεχίου Καΐσαρος καὶ Δεχίου υἱου αὐτοῦ. 


Ἐξελθὼν δὲ ὁ αὐτὸς Δέχιος εἰς πόλεµμον κατὰ. 


Φράγχων, ὡς ἀπέρχεται, ἑσφάγη μετὰ τοῦ υἱοῦ ὑπό 
τινος τῶν ἑξάρχων ἐν ᾿Αθύρτῳ, ὧν ἑτῶν E. 


(4) Imo Feliciano. 


CHRONICORUM LIB. I, 
À Vil. Pompeiano et Pelegmiano (1) coss. 


VIII. Lupo et Maximo in coss. 
IX. Maximo iv et Paterno coss. 


CCLIIIL OLYMPIAS., 
X. Maximo v et Urbano coss. 
XI. Severo et Quintiano coss. 
XII. Maximo vi et Africano coss. 
ΧΙ. Perpetuo et Cornelio coss. 

Predictis coss. Alexander interfectus est-ab exer- 
citu, cum esset in suo tabernaculo, Moguntiaci, an- 
nos tum natus xxx; ejusque mater Mammzea, quie 
cum filio erat, intra ipsum tabernaculum laqueo est 
suffocata. 

Romanorum imperator XXIII, Maximinus Aug. ab 
exercitu renuntiatus, annis 11. 

CCLIY OLYMPIAS. 
I. Ulpicio et Pontiano coss. 
ll. Gordiano et Áviola coss. 
HII. Albino et Venusto coss. 
His coss. irruentes milites Maximinum Augustum 


Aquilei:e interfecerunt, cum annum ageret Lxv. Cui 
successit Dalbinus ; quo tertium post mensem caz- 
so, imperium adeptus est Publius, qui post centum 


dies pariter est interemptus. 
Romanorum imperavit XXIV.Gordianus senior, an-. 
nis vi. 
Kk. Gordiano Augusto i et Pompeiano coss. 
CCLV OLYMPIAS. 
Ἡ. Attico et Prztexato coss. 


C HI. Aureliano et Pappo coss. 


IV. Peregrino et Zmiliano coss. 
V. Philippo et Tatiano coss. 


σαιτ! OLYMPIAS., 
VI. Presente et Albino coss. 
His coss. Gordianus senior ex morbo decessit, an, 
LxxiX naius. 
Romanorum imperator XXV Philippus junior, 
una cum filio Philippo , annis τι. 
|. Philippo Augusto 11, et Philippo filio ejus C088, 


Il. Philippo Augusto iu et Philippo filio ejus 1t,. 

COSS. 

HI. Amiliano 11 et Aquilino coss. 
CCLVH OLYMPIAS, 

IV. Decio et Gratiano coss. 

V. Gallo et Volusiano coss. 

VJ. Volusiano u et Maximo coss. 

Philippus junior multa bella feliciter ennfecit. Is. 
dum contra Gepidas przliatur, equo cespitante. 
lapsus, femur contrivit, Romamque reversus, ex eo 
vulnere moritur, cum esset annorum xLv. 


Romanorum imp. xxvi, Decius an. x. 
I. Decio Czesare et Decio filio ejus coss. 

[ρε vero Decius, dum Francis bellum illsturua, 
proficiscitur, ab uno ex proceribus cum fllio occidie. 
Ur Abyrti, annos natus Lx. 


gov 


f'omanorum imperat. XXVII, CaiusGallug apnis it. Α 


' CCLVIII OLYMPIAS, 
J. Valeriano ' et Gallieno coss. | 
II. Valeriano n et Gallieno n coss. 
IIl. Maximo ni et Glabrione coss. 
Caius Gallus decessit, annos natus Lxit. 
Romanorum imperat. XXVIII, Valerianus Augu- 
stus annis xiv. 
1. Valeriano Augusto niet Gallieno 111 coss. 


CCLIX OLYMPIAS. 
II. Tusco et Basso coss. 
Jf. Amiliano nr et Volusiano i COSS. 
JV. Seculari et Donato coss. 
Y. Gallieno 1v et Volusiano iJ coss. 
CCLX OLYMPIAS. 
VI. Gallieno v et Faustiniano coss. 
VM. Albino et Dextro coss. 
VIII. Gallieno vi et Saturnino coss. 
ΙΧ. , Valeriano Augusto 1v et Luciano cosg. 
CCLX] OLYMPIAS., 
X. Valeriano Augusto v et Luciano n COSS, 


ΧΙ. Gallieno yn et Sabiniano coss, 
XII. Paterno et Arcesilao coss. 
XIII. Paterno i11 et Mariniano coss. 
CCLXII OLYMPIAS. 
XIV. Claudio et Paterno n coss. 


His przedielis coss. Yalerianus Augustus a Per- Q 
sis in eum insurgentibus, IÍpterfectus est, annos na- 


tus Lxi. 
Romanorum imperat. XXIX, Claudius annis n. 
]. Antiochiano et Orfito coss. 
II. Aureliano et Basso coss, 
Claudius Sirmii moritur, annos natug Lvi. 
Romanorum imp. XXX, Aurelianus, annis vt. 
l. Quieto et Bradumiano coss. 
CCLXIIHI OLYMPIAS. 
Il. Tacito et Placidiano coss. 
Jil. Quieto i et Bradumiano i1 coss. 
IV. Aureliano Augusto 1 et Capitolino coss. 
V. Aureliano Augusto 11 et Marcello coss. 
CCLXIV OLYMPIAS. 
VI. Tacito n et /£miliano coss. — 


Aurelianus Augustus moritur, annos natus Lx1v, 


Tegnatque Florianus diebus xcvi et. interficitur, 
Romanorum imp. XXXI, Probus, annos vi. 
I. Probo Augusto et Paulino coss. 
JI. Probo Augusto i1 et Lupo COSS. 
lll. Probo Augusto 11 et Paterno coss. 
CCLXV OLYMPIAS. 
IV. Messala et Grato coss. 
V. Probo Augusto 1v et Tiberiano coss. 
Vl. Proho Augusto v et Victorino coss. 


Interficitur Probus Augustus Sirmii,annos natus t. 
Romanorum imperator XXXII, Carus cum filiis 


Carino et Numeriano, annis ur. 
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Ῥωμαίων xt ἐδασίλευσεν Γάΐος Γάλλος ἔτη y. 
ΣΝΗ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Α’. ὑπ. 0ὐαλεριανοῦ καὶ Γαλλιηνοῦ. 
B'. ὑπ. Οὐαλεριανοῦ τὸ β’ χαὶ Γαλλιηνοῦ τὸ β’. 
I'. ὑπ. Μαξίμου τὸ β’ xaX Γλαθρίωνος. 
Ἐτελεύτησε Γάΐϊος Γάλλος, ὢν ἑτῶν £6. 
Ῥωμαίων xn ἐδασίλευσεν θὐαλεριανὸς Αὔγου- 
στος ἔτη ιδ’. 
À. ὑπ. Οὐαλεριανοῦ Λὐγούστου τὸ Υ’ xal Γαλλιηνοῦ 
τὸ Y. 
ΣΝΘ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Β’. ὑπ. Τούσχου xai Βάσσον. 
I*. ὑπ. Αἱμιλιανοῦ τὸ Υ’ καὶ Βολαυσιανοῦ τὸ p. 
Δ'. ὑπ. Σεχουλαρίου xai Δονάτου. 


g Ε’. ὑπ. Γαλλιηνοῦ τὸ δ’ καὶ Βολουσιανοῦ τὸ ^. 


Ξ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Q'. ὑπ. Γαλλιηνοῦ b ε’ καὶ Φαυστινιανοῦ. 
7’. ὑπ. ᾿Αλθίνου καὶ Δέξστρον. 
H'. ὑπ. Γαλλιηνοῦ τὸ ς’ xai Σατορνίνου. 
&. ὑπ. Οὐαλεριανοῦ Αὐγούστου τὸ ὃ xal Λουχιανοαζι 
ΣΞΑ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
l' ὑπ. Οὑαλεριανοῦ Αὐγούστου τὸ η’ xal Λουχιανεῦ 
τὸ β’. 
ΙΛ’. ὑπ. Γαλλιηνοῦ τὸ ὅ' καὶ Σαθινιανοῦ. 
IB'. ὑπ. Πατέρνου xat ᾿Αρχεσιλάου. 
II". ὑπ. Πατέρνου τὸ f' xat Μαρινιανοῦ. 


ZB' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΑ’, ὑπ. Κλαυδίου xa Πατέρνου τὸ Υ.. 

Ἐπὶ τῶν προχειµένων ὑπάτων Οὐαλεριανὸς AG- 
Ύουστος ἐσφάγη ὑπὸ Περσῶν ἑπαναστάντων αὐτφ, 
ὧν ἑτῶν Eat. 

Ῥωμαίων x0' ἐδασίλευσεν Κλαύδιος ἔτη Rr. 

Α’. ὑπ. ᾽Αντιοχιανοῦ xat Ὀρφίτου. 
Β’. ὑπ. Δὐρηλιανοῦ καὶ Βάσσου. 
Κλαύδιος τελευτᾷ Ev Σιρµίῳ, ὢν ἑτῶν vc. 
Ῥωμαίων λ’ ἐδασ[ίλευσεν Αὐρηλίανος ἔτη ς’. 
Α’. ὑπ. Κυιέτου xat Ἡραδουμιανοῦ. | 


ZZI' ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 

Β’. ὑπ. Τακίτου χαὶ Πλαχιδιανοῦ. 

I". ὑπ. Κνιέτου τὸ β’ xoi Βραδουμιανοὺ τὸ ff. 

Δ’, ὑπ. Αὐρηλιανοῦ Αὐγ. τὸ β’ xaX Καπετωλίνου. 

Ε’. ὑπ. Αὐρηλιανοῦ Αὐγούστου τὸ Y' χαὶ Μαρχέλλοι. 

ΣΣΔ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Q'. ὑπ. Τακίτου τὸ β’ καὶ Αἱμιλιανοῦ. 

Ἀὐρηλιανὺς Αὔγονστος τελευτᾷ, (v ἑτῶν οε’, xal 
ἐδθασίλευσεν Φλωριανὸς ἡμέρας LO, xat ἑσφάγη" 

— Ῥωμαίων λα’ ἐδασίλευσεν Πρόδος ἔτη ς’. 

A'. ὑπ. Πρόδου Αὐγούστου xa Παυλίνου. 

B'. ὑπ. Ἱίρόδου Αὐγούστου τὸ β’ χαὶ Λούππου. 

I". ὑπ. Πρόδου Αὐγούστου ^5 Υ’ χαὶ Πατέρνου. 

ΣΣΕ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

A'. ὑπ. Μεασαλᾶ χαὶ Τράτου. 

E" ὑπ. Πρόδου Αὐγούσταν τὸ ὃ καὶ Τιθεριανοῦ. 

Q'. ὑπ. Πρόδον Αὐγούστου τὸ Ε’ xaX Βιχτωρίνου. 
Ἑσφάγη Πρόθος Αὔγουστος kv coul, iv ἔτῶν v'. 
Ῥωμαίων λ6’ ἑθασίλευσεν Κάρος, ἅμα τοῖς υἱοῖς 

αὐτοῦ Καρίνῳ χαὶ Νουμεριανῷ, ἔτη Υ. 
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Α’. ὑπ. Κάρου χαὶ Kaplyou. 

ZXq' ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
B'. ὑπ. Διοχλητιανοῦ καὶ Βάσσου. 
I". ὑπ. Καρίνου τὸ β’ xaX Νουμεριανοῦ. 

Κάρος ἑχεραυνώθη ἐν τῇ Μεσοποταµίᾳ. Τελευτᾷ 
Καρῖνος ὢν ἑτῶν Ἀς'’. Εἶτα σφάζεται Νουμεριανὺς 
ἐν Περίνθῳ τῆς θρῴχης τῇ νῦν χαλουµένῃ Ἡραχλείᾳ 
ὑπὸ ”Απρου ἐπάρχου. 


ἙῬωμαίων X1 ἐθασίλευσεν Διοχλητιανὸς ἔτη x'. 


Α’. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγ. τὸ B xaX ᾽Αριστοδούλου. 
E, ὑπ. Μαξίμου xav. 'AxvA vou. 


Σ52’ OAYMIIIAZ. 


CHRONICORUUM LIB. Ι. , 
Λ I. Caro et Carino coss. 


CCLXVI OLYMPIAS, 


Il. Diocletiano et Basso coss. 
lil. Carino 11 et Numeriano coss. 

Carus fulmine ictus est in Mesopotamia. Carinus 
annos natus xxxvi moritur. Deinde Numerianus 
Perinthi, in Thracie civitate, quam nunc Hera- 
cleam vocant, ab Apro prefecto pretorii interfi- 
citur. 

Romanorum imperator XXXIII Diocletianus, an- 
niS XX. 

I. Diocletiano Augusto 11 et Aristobulo coss. 
Il. Maximo et Aquilino coss. 


CCLXVI] OLYMPIAS. 


T*. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούστου τὸ Υ χαὶ Μαξιμια- g III. Diocletiano &ugusto 1 et Maximiano Herculeo 


vou Ἑρχουλίου Αὐγούστου. 
A. ὑπ. Μαξιμιανοῦ Ἑρκουλίου τὸ β’ xaX Ἰανοναρίαυ, 
&. ὑπ. Βάσσου χαὶ Κυντιανοῦ. 
(’. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούστου τὸ δ' xax Μαξιμιανοῦ 
᾿Ἑρχουλίου Αὐγούστου τὸ Y'. 


LZH' ΟΛΥΜΠΙΑΣ: 


Zt. ὑπ. Τιθεριανοῦ καὶ Δίωνος. 

Η’. ὑπ. Αννιδαλιανοῦ xal ᾿Ασχληπιοδότου. 

Θ’. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούστου τὸ ε’ χαὶ Μαξιμιανοῦ 
Ἑρχουλίου Αὐγούστου τὸ δ’. 

F. ὑπ. Κωνσταντίου Καΐσαρης xa Μαξιμιανοῦ Ἰοθίου 
Καίσαρος. 


Σ58θ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


JA'. ὑπ. Τούσχου xai ᾿Ανουλλίνου. 

18’. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούστου τὸ «καὶ Κωνσταν- 
τίου Καΐσαρος τὸ B'. 

I" 5v. Μαξιμιανοῦ Ἑρχουλίου τὸ ε’ xaX Μαξιμιανοῦ 
Ἰοδίου Καΐσαρος τὸ β’, 

lY. ὑπ. ᾿Ανιχίου Φαύστου xat Zc6f pov Γάλλου. 


EO ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


ΕΕ’. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούστου τὸ ὅ' καὶ Μαξιμια- 
νοῦ Ἑρχουλίαυ Αὐγούστου τὸ ς’. 

Iq". ὑπ. Κωνσταντίου Καΐσαρος τὸ Υ xaX Μαξιμια- 
vou Ἱοδίου τὸ Y". 

17’. ὑπ. Τιτιανοῦ καὶ Νεπωτιανοῦ. 

1Η’. ὑπ. Κωνσταντίου Καΐσαρος τὸ 5 χαὶ Μαξιμια- 
vou Αὐγούστου Καίσαρος τὸ δ’. 

ΣΟΑ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


1Θ’. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούστου τὸ η’ xai Μαξι- 
μιανοῦ τοῦ Ἐρχουλίου τὸ Q'. 

Κ’. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούστου τὸ ϐ’ xa Μαξι 
μιανοῦ Ἑρχουλίου τὸ η’. 

Ῥωμαίων AW ἆθδασίλευσεν ὁ θειότατος καὶ πιστό- 
τατος Κωνσταντῖνος ὁ Μέγας, ὁ υἱὸς Κωνσταντίου, 
πρὸ η’ Καλανδῶν Αὐγούστου, ἔτη λα’, μΏνας v. 

Δ΄. ὑπ. Κωνσταντίου Καΐσαρος τὸ &' xai Μαξι- 
μιανοῦ "Io6lou τὸ ε’. 

Β’. ὑπ. Κωνσταντίου Καΐσαρος τὸ c' xat Μαξι- 
μ.ανοῦ Ἰοδίου τὸ c". 


ZOB' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
I'. ὑπ. Φλαξίου Κωνσταντίνου Αὐγούστου μόνη, 


Augusto coss. 

ΙΥ. Maximiano Herculeo 11 et Januario coss. 

V. Basso et Quintiano coss. 

Vl. Diocletiano 1v et Maximiano Herculeo Áugu- 
βίο 1I COSS. 


CCLXVII OLYMPIAS. 


VM. Tiberiano et Dione coss. 
Viii, Hannibaliano et Asclepiodoto coss. 
IX. Diocletiano Augusto v et Maximiano Herculeo 
Auguslo iv COSS. 
X. Constantino Czsare et Maximiano Jovio Caesare 
COSS, 
CCLXIX OLYMPIAS. 


C XI. Tusco et Anullin0 coss. 


ΧΙΙ. Diocletiano Augusto vi et Constantio Czssare. 
. M. COSS. 


ΧΙΙ, Maximiano 'Herculeo v et Maximiano Jovio 
Czsare 11 coss. 
XIV. Anicio Fausto et Severo Gallo coss. 


CCLXX OLYMPIAS. 


XV. Diocletiano Augusto vii et Maximiano Δι» 
gusto vi coss. 

XVL. Constantio Cesare mr et Maximiano Jovio 
Ill COSS. 

XVII. Titiapo et Nepotiano coss, 

XVIiI. Constantio Cesare iv et Maximiano Jovio. 
Caesare 1v coss. 

CCLXXI OLYMPIAS. 


XIX. Diocletiano Augusto viii et Maximiano Hercu- 
leo vii Coss. 
XX. Diocletiano Augusto ix et Maxjmiano Herculeo 
vin. 0088. | 
Romanorum imp. XXXIV, sanctissiunus et chri- 
stianissimus Constantinus Magnus, Constantii filius, 
exa. d. vini Kalend. Augusti, annis xxxi, mensibus x. 
Ι. Constantio Cesare v ex Maximiano Jovio v coss. 


HW. Constantio. Cesare x ei Maximisno Jovie τι 
6088. 
CCLXXM ΟΙ ΥΝΜΡΙΑΣ. 
Wl. Flavio Constantino Augusto solo cosa. 
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IV. Rursus decies, et Maximiano Galerio vii coss. Α Δ΄. ὑπ. Πάλιν δέχατον (1), καὶ Μαξιμιανοῦ Γαλε- 


V. Maximiano Herculeo vri et Galerio Maximo coss. 


Vl. Constantino Augusto 11 et Licinio coss. 


CCLXXIH OLYMPIAS. 
VII. Constantino Augusto 1n et Licinio ut coss. 


VIK. Constantino Augusto ιν οἱ Licinio 11 coss. 


IX. Volusiano et Aniano coss. 
X. Constantino Augusto v et Licinio ty coss. 


CCLXXIV OLYMPIAS. 


XI. Sabino et Rufino coss. 

XII. Gallicano et Symmacho coss. 

XIII. Licinio v et Crispo Czesare coss. 

XIV. Constantino Augusto vi et Licinio v coss. 


"CCLXXV OLYMPIAS. 


XV. Constantino Augusto vii et Constantio Caesare 
COSS, | 

XVI. Crispo 11 et Constantio µ COSS. 

XVII. Frobiano et Juliano coss. 

XYUI. Severo et Rufino coss. 


CCLXXVI OLYMPIAS, 


XIX. Crispo n; et Constantio 1n. coss. 
XX. Paulino et Juliano coss. 

.Plissimus Constantinus Constantem filium spum, 
qui tum Casar erat, Augustum renuntiavit ex a. d. 
vi ld. Novembris, et imperii vicennalia egit. 


(1) Cod. Παλινδεχάτου. Agitur autem de consu- 
latu decimo Diocletiani. Videsis adnotationes ad 
Chronicon paschale. leapse autem apud Almelove- 


ρίου τὸ δ’. 
Ε’. ὑπ. Μαξιμιανοῦ Ἐρχουλίου τὸ η΄ xaX Γαλερίου 
Μαξίμου. 
6’. ὑπ. Κωνσταντίνου Αὐγούστου τὸ β καὶ Λικι- 
vlov. | 
ZOI' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


Σ’. ὑπ. Κωνσταντίνου Αὐγούστου τὸ Υ καὶ Λιχι- 

- vlov τὸ β’. 

H'. ὑπ. Κωνσταντίνου Αὐγούστου τὸ δ' xal Λιχινίου 
τὸ Y'. . | . 

&. ὑπ. Βολουσιανοῦ xai ᾿Ανιανοῦ. 

I. ὑπ. Κωνσταντίνου Αὐγούστο τὸ ε’ καὶ Λικι- 
νίου τὸ δ’. 


Z0A' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


Ὅ1Λ:, ὑπ, Σαθίνου καὶ Ῥουφίνου. 


18’. ὑπ. Γαλλικανοῦ καὶ Συµμάχου. . 
ΙΓ’. ὑπ, Λικινίου τὸ ε’ xat Κρίσπου Καΐσαρος. 
ΙΔ’. ὑπ. Κωνσταντίνου Αὐγούστου τὸ c" xai Αι» 
χινίου τὸ e'. 
Σ0Ε. ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΕ’. ὑπ. Κωνσταντίνου Αὐγούστου τὸ Q' xal Κων- 
- σταντίου Καίσαρος. 
IQ* ὑπ. Κρίσπου τὸ β’ καὶ Κωνσταντίου τὸ β. 
[7’. ὑπ. Προθιανοῦ καὶ Ἰουλιανοῦ. 
19. ὑπ. Σεθἠρου καὶ Ῥουφίνου. 
σος ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


1Θ’. ὑπ. Κρίσπου τὸ Υ’ xaX Κωνσταντίου τὸ Y", 

K'. ὑπ. Παυλίνου καὶ Ἰουλιανοῦ. | 
Κωνσταντῖνος ὁ εὐσεθέστατος Κώνσταντα τὸν ἐαν- 

τοῦ υἱὸν Καΐσαρα ὄντα, ἀνηγόρευσεν Αὔγουστον πρὸ 

€' ἰδῶν νοεµθρίων, καὶ εἰχοσαετηρίδα τῆς βασιλείας 

αὑτοῦ Ίξεν. — | 

nii fastos bis occurrit decimus Diocletiani consula- 


tus, vel potius dicitur, post consulatum — Diocíe- 
(iani x. µ 
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EUSEBII PAMPHILI 
CHRONICORUM LIBER SECUNDUS 


S. HIERONYMO INTERPRETE ET AMPLIATORE 





. 'Ad codices Vaticanos nuper exactus. 


SANCTI HIERONYMI PRAEFATIO IN LIBRUM II CHRONICORUM EUSEBII 


ο 


HignoxyMUus VixckeNTIO ET GALiENO SUIS SALUTEM. 


4. Vetus iste disertorum mos fuit, ut exercendi i ingenii causa Grzcos libros Latiao sermone absolverent, 
et, quod plus in se difficultatis habet, poemata illustrium virorum, addita metri necessilale, transferrent, 
Unde et noster Tullius Platonis integros libros ad verbum interpretatus est : et cum Aratum jam Roma- 
num hexametris versibus edidisset, in Xenophontis QEconomico lusit : in quo opere ita sepe aureum 
illud flumen eloquentiz quibusdam scabris et turbulentis obicibus retardatur, ut qui interpretota nesciunt, 
a Cicerone dicta non credant. Difficile est enim alienas lineas insequentem non alicubi excedere: arduum, 
u£ qua in aliena lingua bene.dicta sunt, eumdem decorem in translatione conservent. Significatum est 
aliquid unius verbi proprietate; non habeo meum quo id elferam ; et dum quero implere sententiam, 
longo ambitu vix brevis vix spatia consummo. Accedunt hyperbatorum anfractus, dissimilitudines casuum, 
varjetas figurarum : ipsum postremo suum, et, ut ita dicam, vernaculum lingue genus. Si ad verbum 
interpretor, absurde resonat : si ob necessitatem aliquid in ordine vel in sermone mutavero, ab interpre- 
tis videbor officio recessisse. 

2. Itaque, mi Vincenti charissime, et tu Galiene pars animz: mez, obsecro, ut quidquid hoc tumultuarii 
operis est, amicorum, non judicum animo relegatis : presertim cum et notario, ut scitis, velocissime 
dictaverim, et difficultatem rei etiam divinorum voluminum instrumenta testentur, qux& a LXX |n. 
terpretibus edita, non eumdem saporem in Greco sermone custodiunt. Quamobrem Aquila, et Sym- 
inacbus, et Theodotio' incitati, diversum pene opus in eodem opere prodiderunt : alio nitente verbum de 
verbo exprimere, alio sensum potius sequi, tertio non multum a veteribus discrepare. Quinta autem, et 
sexta, et septima editio, licet quibus censeantur auctoribus, ignoretur, tamen ita probabilem sui diversi- 
tatem tenent, ut auctoritatem sine nominibus meruerint. Inde adeo venit, ut sacrz littere minus comptz, 
et dure sonantes videantur; quod isti homines interpretatas eas de Hebrzo nescientes, dum superficiem, 
non medullam inspiciumt, ante quasi vestem orationis sordidàm perhorrescunt, quam pulchrum intrin- 
secus rerum corpus inveniant. Denique quid Psalterio canorius, quod in morem nostri Flacci, et Graci 
Pindari, nunc iambo currit, nunc Alcaico personat, nunc Sapphico tumet, nunc semipede ingreditur? 
Quid Deuteronomii et Isaiz cantico pulchrius? Quid Salomone gravius? Quid perfectius Job? Qux» omnia 
hexametris et pentametris versibus, ut Josephus et Origenes scribunt, apud suos composita decurrunt. 
Hzc cum Graece legimus, aliud quiddam sonant, cum Latine, penitus non cohzrent. Quod si cui non vi- 
detur linguz gratiam interpretatione mutari, Homerum ad verbum exprimat in Latinum. Plus aliquid 
dicam, eumdem in sua lingua prosz verbis interpretetur, videbit ordinem ridiculum , et poetam eloquen- 
tissimum vix loquentem. 

5. Quorsum ista? Videlicet utnon vobis mirum videatur, si alicubi offendimus, si tarda oratio aut 
consonaptibus asperatur, aut vocalibus hiulca vel divisa fit, aut rerum ipsarum brevitate constringitur, 
cum eruditissimi homines in eodem opere sudaverint, et ad communem difficultatem, quam in omni in- 
terpretatione causati sumus, hoc nobis proprium accedat, quod historia multiplex est, habens barbara 
nomina, res incognitas Latinis, numeros inextricabiles, virgulas rebus pariter ac numeris intertextas, ut 
pene difficilius sit legendi ordinem discere quam ad lectionis notitiam pervenire. Ut autem manifesto 
cognoscatur indicio, ad quem numerum historia queque pertineat, has distinctiones positas lector adver- 
tat, ui 8i ad primum numerum regni primitus enotati historia referenda est, primam litteram iu explana- 
tione historie contempletur : et siquidem eam ex minio viderit, illi tempori applicandam vel anno sciat, 
quem suggesserit numerus similiter eodem minio figuratus. Si vero numerum non puro minio, sed misto 
nigro notatum ésse perviderif, secundi lineg numero debetur historia. δἱ autem terio numerorum ordini 
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applicandum esí quod fuerit ascriptum, medium puro minio numerum, et partem reliquam. ex solo 
nigro expressam conspicabitur. Quarta numeri linea nihil habebit ex minio, sed indicio erit, quod 
sibi historia debeatur, cum minio facta littera in principio enodationis historie, qua etiam superiorihus 
signis subdenda est, nibilominus apparebit, nullo superius memoratorum signorum numeris respondente, 
Sin vero non minio, sed mistim nigro rubroque littera fuerit expressa, refulgens ex rubro numerus in 
quintam numerorum lineam poterit adverti. Et ita sexta linea numeri ut secunda, septima ut tertia 
designabitur, octava quoque ut quarta apparente linea bicolori. Cum vero nec in numeris, nec in 
explanatione historie ullum horum signorum, qux prediximus, foerit, nena linea quod adnotatum fuerit, 
vindicabit. Non tamen omnía hujusmodi requirenda sunt necessario, cum minor est numerus linearum. 
Unde premonendum puto, ut prout quzeque scripta sunt, etiam colorum diversitates serventur, ne quis 
irrationabili estimet voluptate oculis tantum rem esse quzsitam, et dum tzdium scribendi fugit, labyrin- 
thum erroris .intexat. Id enim elucybratum est, ut regnorum tramites, qui per vicinitatem nimiam pene 
misti erant, distinctione minii separarentur, et eumdem coloris locum quem prior membrana signaverat, 
ex adverso positi numeri retinerent, vel etiam posterior scriptura servaret. 

4. Nec ignoro multos fore, qui solita libidine omnibus detrahendi (quod vitare non potest nisi qui om- 
nino nil scribit), huic volumini geminum (1) dentem infigant. Cafumniabuntur tempora, convertent ordi- 
nem, res arguent, syllabas eventilabunt : et quod accidere plerumque solet, negligentiam librariorum ad 
auctores referent. (Quos cum possim meo jure repercutere, ut si displicet, non legant, malo breviter 
placatos dimittere, ut et Graecorum fidem suo auctori assignent ; et quz nova.inseruimus, de aliis proba- 
tissimis viris libata cognoscant. Sciendum etenim est me et interpretis et scriptoris ex parte officio usum, 
quia et Grzca fidelissime expressi, et nonnulla qua mihi intermissa videbantur, adjeci, in Romana 
maxime historia, quam Eusebius hujus conditor libri non tam ignorasse, ut eruditus, quam ut Grace 
scribens, parum suis necessariam perstrinxisse mihi videtur. Itaque a Nino et Abraham usque ad Trojz 
captivitatem pura Greca translatio est (2). Α Troja usque ad vicesimum Constantini annum nunc ad- 
dita, -nunc mista sunt plurima, quz de Tranquillo, et czteris illustribus historicis curiosissime excerpsi- 
mus. À Constantini autem supradicto anno üsque ad consulatum Augustorum Valentis sexies et Valen- 
tiniani iterum, totum meum est. Quo fine contentus, reliquum tempus Gratiani et Theodosii latioris 
historie stylo reservavi : non quo de viventibus timuerim libere et vere scribere; timor enim 
Dei timorem bominum repellit; sed quoniam debaccbantibus adhuc in terra nestra Barbaris, inceria sun& 
omnia. 
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EUSEBII PAMPHILI 


IN LIBRUM II CHRONICORUM 


PROGIMIUM 
S. ΗΙΕΒΟΝΣΜΟ INTERPRETE (3). 


1. Moysem gentis Hebraicz, qui primus omnium A finas leges sacris Litteris expticavit, Inachi fuisse. 
prophetarum ante adventum Domini Salvatoris di- temporibus, eruditissimi viri tradiderunt : ex  no- 


. Ὀσέα Ἑδθραϊον προφητῶν ἁπάντων πρῶτον, ἀμφὶ τοῦ Σωτηρος ἡμῶν, λέγω δὲ τοῦ Χριστοῦ, 
ἀμφί pes dv tdv ὃν αὐτοῦ θεογνωσίας χρησμοὺς xal λόγια θεῖα γραφῇ παραδεδωκότα, τοῖς χρόνοις 


Πεύταιπι, qui prophetarum omnium primus de Salvatore nostro, de Christo, inquam, 
et de p "uam gentes per eum. adipi sunt, Dei cognitione, vaticinia et oracula divina scripto tradidit, 


Hieronymianus. Raque vel hic Hieronymus libe- 
riore sententia loquitur, vel Armeniacus interpres 
Eusebiana aliquot commata omisit. 

*' (5) Hieronymus hoc procemium ex antiquo exem- 


(4) Animadverte nobilem lectionem genunum 
pro genuinum, quam varietatem ignotam hactenus 
video superioribus hujus praefationis editoribus. 
Codices Vaticani octo habent geminum; ex his unus 


habet superscriptam vulgarem illam lectionem ge- 
nuinum, ιο eliam intetpolatur. Reliqui Vaticani 
codices babent genuinum. — . 
(2) Res nunc certe haud ita se habet. Editus enim 
ex Armeniaco codiceEusebii textus pauciores histo- 
rias etiam ante Trojana tempora habet quam textus 


plari interpretatus est, aliquot. tamen immistis de 
suo sententiis, Ejusdem partem, in codice Parisiaco. 
Syncelli superstitem, ante Goarum Scaliger edidit, 
eamdemque ita fecit Latinam, ut non parum ab 
Hieronviniana interpretatione recederet. — Scali- 
geri versionem textui Graco subjecimus. Ep. Para, 
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σι 


stris Clemens, et Africanus, et Tatianus: ος Ju- A 3. Neque me fugit, in? Hebrzis codicibus disso- 


ds»is Josephus, et Justus, veteris historie moni- 
menta replicantes. Porro [nachus quingentis annis 
Trojanum bellum antecedit. Ex etbnicis vero im- 
pius ille Porphyrius in quarto sui operis libro, quod 
adversum nos casso labore contexuit, post Moysem 
Semiramim fuisse affirmat, quz apud Assyrios cL 
ante Inachum regnavit annis. Itaque juxta eum pccc 
pene et L annis Trojano bello Moyses senior inve- 
mitur. Cum hzc ita se habeant, necessarium duxi 
veritatem diligentius persequi. Et ob id in priore 
libro (1) quasi quamdam materiam futuro operi 
omnium mihi regum tempora prznotavi, Chaldzo- 
rum, Assyriorum, Medorum, Persarum, Lydorum, 
Hebrzorum, Jgyptiorum, Atheniensium ; Argivo- 
rum, Sicyoniorum, Lacedemoniorum, Corinthio- 
rum, Thessalorum, Macedonum, Latinorum, qui 
postea Romani nuncupati sunt. In presenti autem 
stylo eadem tempora contra se invicem ponens, et 
singularum gentium annos dinumerans, ut quid cui- 
que coztaneum fuit, ita curioso ordine coaptavi. 


nos z:etatum annos inveniri, plusque vel minus, prout 
interpretibus visum est, lectitari : sequendumque 
potius illud, quod exemplariorum multitudo in fidem 
traxit, Verum utcunque quis volet computet, et 
reperiet lnachi temporibus, quem primum Argis 
regnasse aiunt, patriarcham Hebrzorum fuisse 
Israelem, a quo duodecim Judzorum tribus Israe- 
lis vocabulum sortit: sunt : Semiramim autem et 
Abraham contemporales fuisse, manifestum est. 
Nam Moyses, licet junior supradictis sit, omnibus 
tamen, quos Greci antiquissimos putant, senior de- 
prehenditur, Homero scilicet et Hesiodo, Trojano- 
que bello, ac multo superior Hercule, Muszo, Lino, 
Chirone, Orpheo, Castore, Polluce, Asculapio, Li- 
bero, Mercurio, Apolline,'et cseteris diis gentium, sa- 
crisque, vel vatibus : ipsius quoque Jovis gestis (2), 
quem Grzcia in arce divinitatis collocavit (5). Hos in- 
quam, omnes quos enumeravimus, etiam post Cecro- 
pem diphyem primum Attice regem, fuisse convin- 
cimus. Cecropem autem presens historia Moysi coz- 


ἀχμάσαι χατὰ Ἴναχον εἰρήχασιν ἄνδρες ἓν παιδεύσει γνώριµοι, Κλήμης, Ἄφρικανὸς, Τατιανὸς τοῦ xaO" 
ἡμᾶς λόγου, τῶν τε ἔκ περιτομῆς Ἰώσηππος καὶ Ἰοῦστος, ἰδίως ἕκαστος τῆν ἀπόδειξιν Ex παλαιᾶς ὑποσχὼν 
Ἱστορίας. Ἴναχος δὲ τῶν Ἰλιακῶν ἔτεσιν ἅπταχοσίοις πρεσθεύει. ᾿Ελληνιχῶν δὲ φιλοσόφων, ὅστις ποτε ἣν 
&vhp, ὁ τὴν χαθ) ἡμῶν συσχευὴν προθεθληµένος, ἓν τῇ ὃ' τῆς εἰς µάτην αὐτῷ πονηθείσης xa0' ἡμῶν ὑπο- 
θέσεως, πρὸ τῶν Σεµιράµεως χρόνων τὸν Μωῦσέα γενέσθαι qual * βασιλεύει δὲ ᾿Ασσυρίων fj Σεµίραμις x 
σθεν ἔτεσι ν’ πρὸς τοῖς f Ωστε εἶναι κατὰ τοῦτον τῶν T ρωϊκῶν Μωῦσέα πρεσθύτερον v' xaX ω’ ἔτεσιν. Ἐγὼ 
δὲ περὶ πολλοῦ τὸν ἀληθη λόγον τιµώμενος, xai τὸ ἀχριδὲς ἀνιχνεῦσαι διὰ σπουδής προὐὀσμην᾿ ἔνθεν ὁρμη- 
θεὶς, ἐν μὲν jJ zo ταύτης συντάξει Όλας ἑχπορίζων ἐμαυτῷ χρόνων, ἀναγραφὰς συνελεξάµην παντείας, 
βασιλείας τε Χαλδαίων, Ασσυρίων, Μήδων, Περσῶν, Λυδῶν, Ἑδραίων, Αἰγυπτίων, ᾿Αθηναίων, ᾿Αργείων, 
εχυωνίων, Λακεδαιμονίων, Κορινθίων, θετταλῶν, Μαχεδόνων, Λατίνων, ol; ὕστερον Υέγονεν ἐπίχλην ὄνομα 
Ῥωμαῖοι' ὁμοῦ Ὑίνονται τε’ (4). "Ev δὲ τῷ παρόντι ἐπὶ τὸ αὐτὸ τοὺς χρόνους συναγαγὼγ, xal ἀντιπαραθεὶς 
ἓχ παραλλήλου τὸν παρ) ἑχάστῳ ἔθνει τῶν ἑτῶν ἀριθμὸν, χρονιχοῦ χανόνος σύνταξιν ἐποιησάμην. 
2. Εὐρώντε παρ) Ἑθραίοις διαφόρους τῶν χρόνων ἀποδόσεις, τὴν μὲν πλεονάζουσαν, τὴν δὲ ἑλλείπουσαν, οὐ 
M ἑμαυτῷ κεχρησµένην, λέγω δὲ τὴν πλήθουσαν, ἤρπασα, τὴν δὲ ἑνδέουσαν μετῃλθον. Πλὴν ἀλλὰ xat οὕτω χατὰ 
v Ἴναχον, ὃν πρῶτον Ἕλληνες "Άργους βασιλεῦσαί φασι, τῶν ' Ἑδραίων προπάτορα Test Ὑενόμενον 
εὗρον, ἓδ οὗ τὸ δωδεχάφυλον τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους τῆς τοῦ Ἱσραϐλ ἐπωνυμίας ἠξιώθη" κατὰ δὲ τὴν 2εμί- 
ραµιν τὸν ᾿Α6ραὰμ, Χαλδαῖον μὲν τὸ γένος, ἄλλως δὲ ἄνδρα θεοφιλῃ, χαὶ πρῶτον τῶν πας Ἑδραίοις προ- 
Φητῶν εἶναι πεπιστευµένον. Μωῦσέα δὲ, φιλαληθῶς εἰπεῖν, τούτων μὲν νεώτερον, τῶν δὲ παρ) Ἕλλησιν 
Ρχαιολογουµένων ἁπάντων πρεσθύτατον, Ὁμήρου λέγω, χαὶ Ἡσιόδου, καὶ αὐτῶν ye τῶν Τρωϊκῶν, xal ἔτι 
Διοσχούρων, Αόχληπιοῦ, Διονύσου, Ηρώων τε πάντων, Ἑρμοῦ τε καὶ Απόλλωνος, τῶν τε λοιπὼν παρ᾽ Ἕλλησι 
θεῶν, μυστηρίων τε xal τελετῶν, Διός τε αὐτοῦ πράξεων τῶν παρ᾽ Ἕλλησι μνημονευοµόνων, Ῥούτων γὰρ 


temporibus equalem Inacho prodidérunt viri eruditione celebres, nostri quidem instituti Clemens, Africanus, 
T atianus : ex circumcisione vero Josephus et Justus, suis quisque ex antiqua historia prabitis argumentis. 
]nachum vero septingentis annis lliaca antecessisse statuerunt, Ex. philoeophis autem, quisquis ile fuit ap- 
paratus illius adversus nos molitor, in quarto operis, juod in nos in cassum elaboravit, ante tempora Semi- 
vamidis Mosem fuisse dicit. Atqui illa annis cv ante Inachum Assyriis imperavit : ut consequens sit Mosem 
ez inns sententia Troicis temporibus antiquiorem fuisse annis pcccL, Ego autem, qui nihil prius habeo ve- 
ritate, rem accuralius investigare decrevi : atque eo consilio in priore opére materias mihi quasdam compa. 
randi studio, temporum argumenta diversa conquisivi, regna nimirum Chaldaeorum, Assyriorum, Medorum, 
Persarum, Lydorum, Hebraeorum, AEgyptiorum, Atheniensium, Argivorum, Sicyoniorum, Lacedemoniorum, 
Corinthiorum, Thessalorum, Macedonum, Latinorum, qui postea Romani sunt cognominati: que simul 
fiunt. xv regna. ]n presenti quidem opere temporibus in. unum collatis, annorum uniuscujusque gentis nu- 
meris invicem ez adverso inter se oppositis chronici canonis opus confeci. — | 

9. Cum autem apud Hebroos diversas temporum observassem ediliones, illam quidem redundantem, hanc 
rero deficientem, illam secutus sum. Nihilominus et sic quoque Hebraeorum progenitorem Israelem, a quo 
Judaice gentis duodecim tribus Israelis nomine censentur, Inacho, quem primum Argis regnasse. Greci 
prodiderunt, tempore aequalem fuisse reperi : Semiramidis vero temporibus Abraham vixisse, hominem qui- 
dem natione Chaldgum, sed tamen Deo acceplissimum, qui primus propheta apud Hebraos [uisse creditur : 
Mosem autem, ut verum fatear, infra horum tempora exstitisse, antiquiorem tamen omnibus prisce Grecorum 
memorie, Homero, inquam, Hesiodo, ipsisque Trojanis temporibus, Castoribus, AEsculapio, Libero patre, 
heroibus, Mercurio et Apolline, reliquisque Grecorum diis, mysteriis. et initiis, atque adeo ipsis Jovis gesiis, 


mirifice adversaretur. Vide etiam ad Abrahami an« 


(1) Cuncti, preter unum, Vaticani codices ha- 
bent libro pro vulgata lectione libello, quse delenda 
est 


(2) In Canohe, ad Abrahami annum ccxri, nempe 
ante Moysem annis plus ducentis, traditur Jupiter 
mistus Niobz. Verum ibi Eusebius ex aliorum po- 
tius quam ex sua sententia loquitur ; alioqui sibimet 


num Lvi. 
(9) Grzcus textus gestis apud Grecos memoratis. 
Quare Hieronymus vel aliud legit, vel sententiam 
marte proprio immutavit. 
(4) Comma hoc simul fiunt regna xv, non legebat 
Hieronymus. ει 
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taneum ostendit, et antecedere Trojanum bellum A nio in una olympiade supputato. Deinde secunàt 
annis trecentis quinquaginta (1). Darii anno, Lxx desoJationis annus templi expletur, 

3. Quod, ne cui dubium videatur, sequens ratio a quo usque ad primam olympiadem retrorsum n 
sic probabit, Quadragesimo secundo anno imperii X merantur olympjades Lxiv, anni ccLvt, qui simili 
Augusti Christus natus eat: quinto decimo anno ter supputantur a supradicto desolationis tempi 
Tiberii predicare orsus est. Si quis igitur retrorsum — anno usque ad L annum Oziz (4) regis Judzorun, 
annorum supputans numerum, alterum Darii re- — sub quo Isaias et Osee fuerunt. Itaque prima olsn- 
gis Persarum quarat annum, sub quo templum Hie- — pias in Isai: et reliquorum ineurrit ztatem, qui cum 
rosolymorum, quod a Babyloniis destructum fue- — eo prophetaverunt. Rursum si a prima olympiadexi 
rat, instauratum est, reperiet a Tiberio usque ad — superiora tempora et usque ad captivitatem Trojz 
Darium annos »xLvin (2). Darii quippe secundus  proveharis, invenies aunos Cpvi, quos εἰ no in 
annus sexagesims quinte olympiadis anno primo — priore opusculo (5) digessimus, ut curiosissima Cre 
fuit, et Tiberii xv in ducentesimam primam olym- — corum historia conscribit. Item apud Hebrzos a su- 
piadem incurrit (3). Fiunt ergo inter Darium et Ti- — pradicto Oziz anno et temporibus laaiz propheiz 
berium olympiades cxxxvit, anni nxLvi, quadrien- — usque ad Samson ettertium annum Labdon judicis, 


ἁπάντων τὴν ἱστορίαν νεωτέραν τῆς Ké ἠλιχίας παῖδες Ἑλλήνων παραδιδόασι. Μωῦσέα δὲ fj παροῦσε 
συνεξέτασις τῶν χρόνων γενέσθαι κατὰ Κέχροπα τὸν διφυη, ὃν πρῶτόν φασι τῆς ᾽Αττιχῆς βασιλεῦσαι, συνίστιρι 

πρὸ τῶν Ἰλιακῶν ἀμφὶ τὰ τν ἔτη (5*). Ex Syncello p. 55-66. 
9... . Συντρεχόντων ὁμολογουμένως τῶν χρόνων Αὐγούστου Ῥωμαίων αὐτοχράτορος, xa τῆς τοῦ Συτῖρκ 
ἡμῶν γενέσεως, ἀρχὴν τε τῆς εὐαγγελιχῆς θιδασχαλίας τοῦ Χριστοῦ ποιηγσαµένου χατὰ τὸ πεντεχαιδέχατον 
τος Τιδερίου Καίσαρος, εἴτις ἀπὸ τούτου συναγαγεῖν ἐθέλοι τὸν τῶν ἑτῶν edi μὸν, προϊὼν ἐπὶ τοὺς ἀνωτέρω 
ῥόνους τοὺς µέχρι Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως, xaY τῆς xaz' αὐτὸν ἀνανεώσεως τοῦ ἓν Ἱεροσολύμοις νε, 
; γέγονε χατὰ τὸν ἀπὸ Βαθυλῶνος ἐπάνοδον τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους, εὕρει (6) ἂν ἀπὸ Τιδερίου, ἐπὶ τὸ δεύτερο 
τος Δαρείου ἔτη quy. Δαρείου μὲν γὰρ τὸ δεύτερον κατὰ τὸ πρῶτον ἔτος τῆς ξε’ ὀλυμπιάδος xaxavid, Tv- 
6ερίου δὲ τὸ πεντεκαιδέχατον τῆς Ῥωμαίων βασιλείας κατὰ τὸ τέταρτον τῆς σα’ ὁὀλυμπιάδος συμπίπτει. 
Γίνονται τοίνυν αἱ μεταξὺ Δαρείου τοῦ Πέρσου, xai Τιθερίου τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως, ὀλυμπιάδες ϱλς, αἱ 
συνάγουσι χρόνον ἑτῶν Qum, τετραετείας 3 ὀλυμπιάδι λογιζοµένης. Ἐπεὶ δὲ κατὰ τὸ δεύτερον ἔτος Δαρείου 
v Ἱεροσολύμόις νεὼ, χἀντεῦθεν πάλιν ἀνατρεχόντων, ἀπὸ μὲν 


τὸ ἑθδομηχοστὸὺν ὑπῆρχε τῆς p" (ag τοῦ 
, τοῦ δευτέρου ἔτους Δαρείου, ἐπ üw πρώτην ὀλυμπιάδα, ἔτη συνἀγοιτο ἂν σνς’, ὀλυμπιάδες CO. Τοσαῦτα 8 
εὗροις ἂν τὰ ἀπὸ τοῦ ὑστάτου ἔτους ἑρημίας τοῦ δηλωθέντος ἱεροῦ. ἐπὶ τὸ v' ἔτος Ὀζίου τοῦ τῶν Ἰουδαίων 
βασιλέως ἀνιὼν, καθ’ ὃν ἐπροφήτενον cata; χαὶ Ὁσεέ (6*)* ὥστε εἶναι τῆν πρώτον καθ) Ἕλληνας ὀλυμτιὸ 
σύνδρομον τῷ προφήτῃ "lH-oatz, xaX τοῖς τούτου συγχρόνοις. Πάλιν δὲ ἀπὸ της πρώτης ὀλυμπιάδος, ἐπὶ 5075 


que a Grecis memorantur : quorum omnium historiam infra etatem Cecropis fuisse tradiderunt. Hoc autem 
examen temporum Mosem seculo. Cecropis. [uisse asiruit, qui. primus circiter cccL annis ante Trojana iem- 
pora in Átttca regnasse memoratur. 


(1) Ita legimus cum plurimis codicibus, nec non C γὰρ xavóvoc σύνταξιν ποιησάµενος, ix παραλλ{λο 
editionibus priscis et Greco exemplari, non vero ἀντιπαρέθηχε τὸν παρ ἑχάστῳ ἔθνει δυναστεύοντα, 
CCcLxxw, ut Poniaci supputatio et codex ejusdem Συνήγαγε δὲ χρόνους τῆς βααιλείας Χαλδαίων, Ασ- 
Unicus malunt. ίων, Μήδων, Περσῶν, Λνδῶν, 'E6palov, Αἰγυπτιών, 

9) Confer lib, i, 18, 9. Αθηναίων. Αργείων, Σιχυωνίων, Λακεδαιμονίων, 

9) In textu edito Eusebii Prep. ev. x, 9, legitur Κορινθίων, θετταλῶν, Λαχεδόνων τῶν πάλαι Κιτνίων 
ducentesima tertia ; sed est ducentesima prima etiam λεγομένων, Λατίνων τῶν ἀπὸ Λατίνου βασιλέως 27- 
in priore Chronicorum libro cap. 18, 8. Apud later- τῶν, xal Ἰταλῶν Éx τινος ἡγεμονεύσαντος αὐτων 
culum tamen cap. 49, pag. 225, incidit in annum t. προσαγορευθέντων, xal ὕστερον ἐπιχληθέντων Pu- 
olympiadis cci, qux» perexigua differentia est, pre µαΐων ἀπὸ ᾿Ῥώμου xal Ῥήμου. Καὶ τούτων 595 


tot abis multo majoribus quibus primus Eusebii póvouc ἐπὶ τὸ αὐτὸ συναρτήσας, ἑχάστου ἔθνους των 


secundusque liber invicem discrepant, ασιλέων αννέχρινε τοὺς χρόνους, ἀντιπαρατίθεν 52 
(s Confer Hieronymum epist. 18. Ev τῆς βασιλείας ᾿Ασσυρίων Βασιλίδος τουτέσεν 
5) Lib. 1, 34, quo loco scribuntur cov; verum τῆς Σεµιράμεως, τοῖς ᾽Αθραὰμ, ἔτεσι' κατὰ γὰρ 517 


hic Grece ουν). Σεμίραμιν ᾿Αθραὰμ, ἑγνωρίζετο, xal Ἰαχὼθ x13 
(63) Eusebii hoc procimium, preter Syncellum — "Ivayov, xai Μωῦσῆς χατὰ Kéxpoma τὸν δῴνη, 9 
quem tories laudavimus, legebat etiam Eustathius πρὸ τῶν Ἰλιαχῶν ἔτεσι τριαχοσίοις πρῶτον pase 
Chronographus, ab Hippolyto Thebano memoratus. τῆς ᾽Αττικῆς Ἕλληνες ἱστόρησαν' ὡς εἶναι τῶν 720 
Locum ejus insignem edidit Allatius inilio com- "Ἕλλησιν ἀρχαίων σοφῶν Μωῦσέα πρεσθύτατθν 
mentarii ejusdem auctoris ad Hexaemeron; mihi D ὩὉμήρου λέγω, καὶ Ἡσιόδου, xai τῶν Τ ρωϊχῶν, Hp3- 
vero locus idem cum varietatibus occurrebat olim  χλέους τε xal Moucalou xat Λίνου, ἔτι Χείρωνος, X8 
jn codice Ambrosiano nuperque in Vaticano longe Opis, χαὶ Διοσχούρων, ᾿Ασκληπικῦ, xol ÁUY290). 
ii.tegriore Georgii Hamartoli Chronographi, nec non καὶ Ἑρμοῦ, ᾽Απόλλωνός τε xal τῶν Ἑλληνιχων jy 
apud Joannem Siculum chronographum zque inedi- στηρίων xal τελετῶν, xal αὐτῶν τῶν Διὸς pastu 
tum. Hamartoli prologum Allatius vulgavit in disser- ἔτι o τοῦ χατὰ Δευχαλίωνα χατακλυσμοῦ χαὶ τς 
tatione De Georgiis: ego vero ipsum opus aliquando ἐπὶ Φαέθοντος ἑχπυρώσεως, Ἐριχθονίου τε γενεδεων! 
in lucem proferam. Sic autem scribit Eustathius : καὶ Κόρης ἁρπαγῆς. 0θεν xal τινες τῶν παρ' αντυν 
O μὲν οὖν Κλήμης τε χαὶ ᾽Αφριχκανὸς xal Τατιανὸς, — [f. αὐτοῖς] προχρίτων φαίνονται Ex. τῶν αὐτου συ] 
των δὲ ix περιτομῆς Ἰώσηπος xai Ἰοῦστος, κατὰ Υραμμάτων σφετερισάµενοι" πάντες γὰρ οὗτοι µέ-ά 
Ἴναχον ἀχμάσαι τὸν θεσπέσιον Μωῦσέα ἱστόρησαν, τὸν Κέχροπα γεγόνασιν, ὃν πολὺ Ὅμηρος καὶ Hot 
ἰδίως ἕχαστος ix παλαιᾶς ἱστορίας ὑποσχὼν τὴν ἀπό- — tole χρόνοις ὑποθεθήχασιν. Οὗτός γέ τοι Μωῦσής TU" 
δειξιν. Ἴναχος δὲ ἑπταχοσίοις d τὸν Ἡλιαχὺν π σοφῶν πάντων διδάσχαλος πέφηνε, τῶν ἀποῤῥητων 
τν eU Ὁ δὲ πολυμαθὴς xai πολυΐῖστωρ Eó- ἐξηγητὴς γενόμενος, x. τ. λ. 
σέδιος διακριθεστάτην τῶν χρόνων ἀναγραφὴν ποιη- (6) Εὔρει. Forte εὕροι, quod postulat vocula ἂν 
σάµενος, τοῖς χρόνοις μὲν "Iváyou. τὸν [roiv Ἰαχὼδ DIT. 
εὗρε συναχµάσαντα, Μωῦσέα δὲ Κέχροπος. Χρονιχοῦ (6') Ὁσεέ. Vulgo scribitur Ὡσπέ. In. 





021 


CHRONICORUM LIB. Π. 


, 


supputabis annos ccccvi (1). Samson autem est, quem A — Cujus dii natum Ganymedem ad sidera raptum 


in corporis robore Herculi similem ferunt posteri Ju- 
dazeorum : et mihi videntur non multum distare tem- 
pore inter se, siquidem ambo circa Troje captivi- 
tatem fuerunt. Post hzc iterum ad priora conver- 
tere, et cum ccc tibi et xxix (2) annos pes retro- 
actus impleverit, Graecorum Cecropem diphyem et 
Moysem invenies Hebraeorum. Nam a xtv Cecropis 
anno usque ad captivitatem Trojz, et ab Lxxx zta- 
tis Moysi, in quo populum lsraeliticum de Egypto 
eduxit, usqué ad Labdon et Samson judices, com- 
putantur anni cccxxix. Itaque sine ulla ambiguitate 
Moyses et Cecrops, qui primus Atheniensium rex 
fuit, iisdem fuere temporibus. 

4. Porro iste est Cecrops diphyes indigena, sub 
quo primum in arce oliva exorta est, et Atbenien- 
sium urbs ex Minerve appellatione sortita nomen. 
Hic primus omnium Jovem appellavit (5), simulacra 
reperit, aram sífatuit, victimas immolavit, nequa» 
quam istiusmodi rebus in Grecia unquam visis. Cae- 
ferà quoque quz apud Grecos mira jactantur, pos- 
teriora Cecropis annis deprehenduntur. Si autem 
Cecropis, consequenter et Moysi, qui cum Cecrope 
fuit. Post bunc enim scribitur diluvium sub Deuca- 
lione, incendium sub Phaethonte, Erichthonius Vul- 
eani et Terre filius, Dardanusque qui Dardaniam 
condidit, de quo Homerus : 


Quem primum genuit celesti Jupiter arce. 
Liherzx quoque raptus et Europz, sacra Cereris at- 


que Isidis, delubrum in Eleusina, frumenta Tripto- 
lemi, regnum Trois : 


ἔμπροσθεν ἀνιὼν χρόνους, µέχρι τῆς 
ib πεντηκοστοῦ ἔτους dare τοῦ 


γενοµένου κχριτοῦ, καὶ τοῦ Σαμφὼν, τὸν ἴσον συνάξεις 
βοωμένῳ παρ' 
δίζων ἓν ταντῷ τε αυναγαγὼν ἀριθμὸν ἑτῶν «xO', ε 


ἀνυπόστατον γενέσθαι φασὶν ἑοικότα x 


νας Κέχροπα τὸν γηγενΏ. . . .. . 
Tod ἐστιν Κέχροψ ὁ διφυὴς 


4. Υηγενὴς, ἐφ᾽ οὗ 
᾽Αθηνᾶς τὴν πόλιν 


Αθήνας ὠνόμασεν΄ ὃς π 


Vina Jovi magnis voluerunt [undere mensis. 
Quo tempore Tantalus quoque et Tityus fucrunt, et 
Apollo natus esi. Nam Latona Jovis conjux tempore 
Tityi fuit: Latone autem et Jovis Apollo filius. 
Post quos Cadmus Thebas venit, 


Qui Semelem genuit, de qua pulcherrima proles 
Liber condignam partu tulit edita (rugem. 


Porro Liber et reliqui, quos mox inferemus, post 
tc (4) annum Cecropis fuerunt; Linus scilicet et 
Zethus et Amphion, Muszus, Orpheus, Minos, Per- 
seus, JEsculapius, gemini Castor et Pollux, Hercu- 
les, cum quo Apollo servivit Admeto, Post quos 
facia est Trojang urbis eversio, quam Homerus 
longo sequitur intervallo; Homerus autem Solone et 


B Thalete Milesio ezterisque; qui cum his septem Sa- 


piéntes appellati sunt, multo prior reperitur, Deinde 
Pythagoras exstitit, qui se non sapientem, ut prio- 
res, sed philosophum, id est amatorem sapientis, 
dici voluit. Quem secutus Socrates, Platonem eru- 
divit; a quo famosa in parles philosophia divisa 
est. Horum singulos juxta ordinem sequentis histo- 
rie suis locis insereinus. 

b. Igitur Moyses cunctos, quos supra memoravi- 
mus, antecedit; quia xtate Cecropi$ fuisse mon- 
stratus est. Áb Lxxx autem anno Moysi et egressu 
Israel ex Egypto, rursum ad superiora conversus, 
usque ad primum annum Abrahz, Peperies annos 
pv (6) : quos similiter a xiv anno Cecropis usque 
ad Ninum et Semiramim Assyriorum principes sup- 


C putabis. Primus quippe omni Asiz, exceptis Indis, 


Ninus Beli filius regnavit. ltaque manifestum est, 


Ἰλίου ἁλώσεως, εὑρήσεις ἔτη συγκεφαλαιούµενα om. Καὶ xa0' Ἑθραίους 
Ἰουδαίων βασιλέως ἀνιὼν ἐπὶ τὸ τρίτον ἔτος Λαθδὼν τοῦ παρ Ἑθραίοις 


ἀριθμὸν ἑτῶν υπ’. ὃν χατὰ τὴν τοῦ σώματος ἀλχὴν 
aet Ἡραχκλεῖ. Καὶ ἐντεῦθεν ἐπὶ τοὺς dia 


ροις ἂν χατὰ μὲν Ἑδραίους Μωῦσέα, κατὰ δὲ Ἔλλη- 


ἐν τῇ ἀχροπόλει ἑλαία πρώτως ἐφύη. Οὗτος ἀπὸ τῆς 
ὥτος λέγεται Ίνα κεκληχέναι θεὸν, μὴ πρότερον οὕτω παρ’ 


ἀνθρώποις ὠνομασμόνον, ἔπειτα βωμὸν παρ ἸΑθηναίοις ἱδρύσαι, βοὺν θῦσαιν πρῶτος ᾽Αθηνᾶς ἄγαλμα 
X 


cuocf,casÜ0ai, ὡς 6 
παρ 'EXmat θαυμαθόμενα, Γίνεται γὰρ μετὰ K 
τος ἐκπύρωσις, Ἐριχθονίου τε γένεσις, xat 1, 
pog. . . . τέχετο νεφεληγερέτα Ζεὺς (6). 
Κόρης τε ἁρπαγὴ, xai Δήμητρος μυστήρια, xat 
γεωργία, Τρωός τε βασιλεία, οὗ υἱὸν 


E τούτων Ex παλαιοῦ ὑπαρχόντων. Κατώτερα δὲ 
 χροπα ὁ χατὰ Δευχαλίωνα χαταχλυσμὸς, καὶ ἡ ἐπὶ Φαέθον- 
ὑπὸ Δαρδάνου τῆς Δαρδανίας Χτίσις, ὃν πρῶτον, tpnolv Ὅμη- 


ἡ τοῦ ἐν Ἐλευσίνι τεμένους καθίδρυσις, Ἐριπτολέμου 


τῶν Κέκροπος ἱστορεῖται χρόνων τὰ 


204. 4 . s. n. S ΑἉγηρείψαντο θεοὶ Ad οἱγοχοξύειν, 
KáAAgoc &lvexa olo, ty' ἀθανάτοισι µετείη (1). 

Τιτνὸς δὲ συνεχρόνιαε Ταντάλῳ' vat μὴν (T) fj Λητ κατὰ Τάνταλον, xaX ᾿Απόλλωνος Υένεσις" 
λητὼ γὰρ ἤΊκησε Διὸς κυδρὴν παρἀκοιτι (8). 


Κάδμος τε ὁ Σεµέλης mathp εἰς θήθας ἔρχεται' 


Καδμείη δ' ἄρα οἱ EeuéAn τέκε φαίδιμον vir, 
:Μιχδεῖσ᾽ ἐν φιλότητι Διώνυσον πολυγηθῆ (9). 


5. Τούτων οὖν ἁπάντων πῥεσθύτερος γεγονὼς συνίσταται Μωῦσῆς, ὡς ἂν xatà Κέκροπα τὴν ἡλικίαν ἀκμά- 


σας. Απὺ δὲ τοῦ π Μωῦσέως πάλιν ἀνιὼν ἐπὶ τὸ 


(4) Grece cpvin, . 

(3) Codices aliquot habent hic et inf. cccxxvi. 

(3) Si Cecrops Moysis est equalis, Moyses autem 
Jove vetustior, ut dictum est, qui fleri potest ut 
Cecrops Jovem deum oppellaverit? Sed enim Euse- 
bius aliorum sententiam refert, non suam: quod 
faciet ^tjam ad Abrabami annum ΟΣΗ. 

(4) Scaliger scribit centesimum, sed codices ha- 


e 
e 


πρῶτον ἔτος ζωῆς ᾿Δθραὰμ, εὑρήσεις ἔτη φε’. Tosavza 


D bent duceatesimum. 


(B) Lege lib. 1, 16, 19, 20. 

6) Iliad. xx, 215. 

η lliad. xx, 254, 255. 

(1') Nal yv. Sic editi. Forte legendum xa μὴν. 
Εριτ. 

(8) Odyss. x1, 579. 

(9) Hesiod. Theogon. v. 939, 940. 
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taneum ostendit, et antecedere Trojanum bellum A nio in una olympiade supputato. Deinde secunde 


annis trecentis quinquaginta (1). 

9. Quod, ne cui dubium videatur, sequens ratio 
sic probabit. Quadragesimo secundo anno imperii 
Augusti Cbristus natus est: quinto decimo anno 
Tiberii pra dicare orsus est. Si quis igitur retrorsum 
annorum suppulags numerum, alterum Darii re- 
gis Persarum quzrat annum, sub quo templum Hie- 
rosolymorum, quod a DBabyloniis destructum fue- 
rat, instauratum est, reperiet a Tiberio usque ad 
Darium annos pxpvir (2). Darii quippe secundus 
annus sexagesimas quinte olympiadis anno primo 
fuit , et Tiberii xv in ducentesimam primam olym- 
piadem incurrit (3). Fiunt ergo inter Darium et Ti- 
berium olympiades cxxrvii, anni ΌΣ να, quadrien- 


Darii anno, Lxx desolationis annus templi expletur, 
a quo usque ad primam olympiadem retrorsum na- 
merantur olympjades Lxiv, anni ccLvi, qui simili- 
ter suppulantur a supradicto desolationis templi 
anno usque ad L annum Oziz (4) regis Judxorum, 
sub quo Isaias et Osee fuerunt. Itaque prima olzm- 
pias in Isaiz et reliquorum ineurrit zetatem, qui cum 
eo prophetaverunt. Rursum si a prima olympiade ad 
superiora tempora et usque ad captivitatem Troja 
proveharis, invenies aunos cpvi, quos et που in 
priore opusculo (5) digessimus, ut curiosissima Crz- 
corum historia conscribit. Item apud Hebrzos a su- 
pradicto Oziz anno et temporibus lsaie propheta 
usque ad Samson ettertium annum Labdon judicis, 


ἁπάντων τὴν ἑστορίαν νεωτέραν τῆς Κέχροπος ἡλιχίας παῖδες Ἑλλήνων παραδιδόασι. Μωῦσέα δὲ f) παροῦσα 
συνεξέτασις τῶν χρόνων γενέσθαι κατὰ Κέχροπα τὸν διφυΏ, ὃν πρῶτόν φασι τῆς ᾽Αττιχῆς βασιλεῦσαι, συνίστησι 
πρὸ τῶν Ἰλιαχῶν ἀμφὶ τὰ τν ἔτη (5). Ex Syncello p. 65-66. 
δ.. . « Συντρεχόντων ὁμολογουμένως τῶν χρόνων Λὑγούστου Ῥωμαίων΄ αὑτοχράτορος, xai τῆς τοῦ Σωτῖρος 
ἡμῶν γενέσεως, ἀρχὴν τε τῆς εὐαγγελιχῆς διδασχαλίας τοῦ Χριστοῦ ποιησαμ νου χατὰ τὸ πεντεχαιδέχατον 
τος Τιθερίου Καίσαρος, εἴτις ἀπὸ τούτου συναγαγεῖν ἐθέλοι τὸν τῶν ἑτῶν dp: μὸν, προϊὼν ἐπὶ τοὺς ἀνωτέρω 
ῥόνους τοὺς µέχρι Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως, χαὶ τῆς xav αὐτὸν ἀνανεώσεως τοῦ ἓν Ἱεροσολόμοις νεὼ, 
ᾗ γέγονε χατὰ την &nrb Βαθυλῶνος ἐπάνοδον τοῦ Ἰο,δαίων ἔθνους, εὗρει (0) ἂν ἀπὺ Τιδερίου, ἐπὶ τὸ δεύτερον 
τος Δαρείου ἔτη quy. Δαρείου μὲν γὰρ τὸ δεύτερον κατὰ τὸ πρῶτον ἔτος τῆς ξε’ ὀλυμπιάδος χαταντᾷ, σι - 
6cpíoo δὲ τὸ πεντεκαιδέχατον τῆς Ῥωμαίων βασιλείας κατὰ τὸ τέταρτον τῆς σα’ ὀλυμπιάδος συμπίπτει. 
Γίνονται τοΐνυν αἱ μεταξὺ Δαρείου τοῦ Πέρσου, xat Τιδερίου τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως, ὀλυμπιάδες ρλς’, al 
συνάγουσι χρόνον ἑτῶν qum, τετραετείας 1 ὀλυμπιάδι λογιζομένης. Ἐιπεὶ δὲ χατὰ τὸ δεύτερον ἔτας Δαρείου 
τὸ ἐθδομηχοστὸν ὑπῖρχε τῆς Seu lag τοῦ ἓν Ἱεροσολύμόις veto, χἀντεῦθεν πάλιν ἀνατρεχόντων, ἀπὸ μὲν 
τοῦ δευτέρου ἔτους Δαρείου, ἐπ iw σρώτην ὀλυμπιάδα, ἕτη συνάγοιτο ἂν σνς’, ὀλυμπιάδες 56. Τοσαῦτα δὲ 
΄εὗροις ἂν τὰ &nb τοῦ ὑστάτου ἔτους ημας τοῦ δηλωθέντος ἱεροῦ. ἐπὶ τὸ ν΄ ἔτος ἸὈξίαυ τοῦ τῶν Ἰουδα/ιυν 
βασιλέως ἀνιὼν, καθ’ ὃν ἑπροφήτευον Ἡσαῖας καὶ Ὁσεέ (6*)* ὥστε εἶναι την πρώτην καθ Ἕλληνας ὀλυμπιάξα 
σύνδρομον τῷ προφήτῃ Ἡσαίᾳ, xaX τοῖς τούτου συγχρόνοις. Πάλιν 65 ἀπὸ της πρώτης ὀλυμπιάδος, ἐπὶ τοὺς 


que a Graecis memorantur : quorum omnium historiam infra etatem Cecropis fuisse tradiderunt. Hoc autem 
examen temporum Mosem seculo. Cecropis fuisse asiruit, qui primus circiter cccL annis ante Trojana tem- 


pota in Áttica regnasse memoratur. 


(1) Ita legimus cum plurimis codicibus. nec non C yàp χανόνος αύνταξιν ποιησάµενος, Ex παραλλ{λου 


editionibus priscis et Grseco exemplari, non vero 
CcccLxxv, ut Ῥοπιαοὶ supputatio et codex ejusJem 
unicus malunt. 

9) Confer lib, i, 18, 9. 

3) In textu edito Eusebii Prep. ev. x, 9, legitur 
ducentesima tertia ; sed est ducentesima prima ctiam 
in priore Chronicorum libro cap. 18, 8. Apud later- 
culum tamen cap. 49, pag. 225, incidit in annum 1 
olympiadis ccu, qus perexigua differentia est, pre 
tot aliis multo majoribus «quibus primus Eusebii 
secundusque liber invicem discrepant. 

η Confer Hieronymum epist. 18. 

5) Lib. 1, 31, quo loco scribuntur cpvi; verum 
hic Grece ουν. 

(5') Eusebii hoc procmium, preter Syncellum 
quem tories laudavimus, legebat etiam Eustathius 
Chronographus, ab Hippolyto Thebano memoratus. 
Locum ejus insignem edidit Allatius initio com- 
mentarii ejusdem auctoris ad Hezaemeron ; mihi 
vero locus idem cum varietatibus occurrebat olim 
jn codice Ambrosiano nuperque in Vaticano longe 
iitegriore Georgii Hamartoli Chronographi, nec non 
apud Joannem Siculum chronographum zeque inedi- 
tum. Hamartoli prologum Allatius vulgavit in disser- 
tatione De Georgiis: ego vero ipsum opus aliquando 
in lucem proferam. Sic autem scribit Eustathius : 
Ὁ μὲν οὖν Κλήμης τε xat 'Agpuxavóc xal Τατιανὸς, 
τῶν δὲ ἐκ περιτομῆς Ἰώσηπος xai Ἰοῦστος, χατὰ 
Ἴναχον ἀχμάσαι τὸν θεσπέσιον Μῳῦσέα ἱστόρησαν, 
ἰδίως ἕκαστος x παλαιᾶς ἱστορίας ὑποσχὼν τὴν ἀπό- 
δειξιν. Ἴναχος δὲ ἑπταχοσίοις ἔτεσι τὸν Ἰλιαχὸν "fe 
τερεῖ πόλεµον. 'O δὲ πολυµαθὴς xal πολνΐῖστωρ Eó- 
σέδιος διαχριθεστάτην τῶν χ 


σάµενος, τοῖς χρόνοις μὲν Ἰνάχου τὸν ἱερὸν Ἰαχὼδ 


εὗρε συναχµάσαντα, Μωῦσέα δὲ Κέχροπος. Χρονιχοῦ 


v ἀναγραφὴν ποιη- 


ἀντιπαρέθηχε τὸν παρ᾽ ἑκάστῳ ἕθνει δυναστεύοντα. 
Συνήγαγε δὲ fremous τῆς βασιλείας Καλδαίων, Ἄσσυ- 
ῥίων,,Μέδων, ερσῶν, Λυδῶν, Ἑδραίων, Αἰγυπτίων, 
Αθηναίων, Αργείων, Σικυωνίων, Λακεδαιμονίων, 
Κορινθίων, θετταλῶν, Μακεδόνων τῶν πάλαι Κ:τιακίων 
λεγομένων, Λατίνων τῶν ἀπὸ Λατίνου βασιλέως αὖ- 
τῶν, καὶ Ἰταλῶν Éx τινος ἡγεμονεύσαντος αὐτῶν 
προσαγορευθέντων, xal ὕστερον ἐπιχληθέντων Ῥω- 
µαίων ἀπὸ "Popes xal Ῥήμον. Καὶ τούτων τοὺς 
póvouc ἐπὶ τὸ αὐτὸ συναρτήσας, ἑχάστου ἔθνους τῶν 
ασιλέων συνέχρινε τοὺς χρόνους, ἀντιπαρατιθεὶς τὰ 
Ev τῆς βασιλείας Ασσυρίων Βασιλίδος, τουτέστε 
τῆς Σεµιράµεως, τοῖς ᾿Αθραὰμ  ἔτεσι' χατὰ γὰρ «tv 
Σεµίραμιν ᾿Αθραὰμ ἐγνωρίζετο, xai Ἰαχκὼδ χατὰ 
"lvayov , καὶ Μωῦσῆς χατὰ Κέχροπα τὸν διυη, ὃν 
πρὸ τῶν Ἰλιακῶν ἔτεσι τριαχοσίοις πρῶτον βασιλέα 
τῆς ᾽Αττικῆς Ἕλληνες ἱστόρησαν' ὡς εἶναι τῶν παρ᾽ 
Ἕλλησιν ἀρχαίων σοφῶν Μωῦσέα πρεσθύτατον, 
ὩὉμήρου λέγω, καὶ Ἡσιόδου, xaX τῶν Τρωϊχῶν, Ἡρα- 
χλέους τε xai Μουσαίου xal Alvou, ἔτι Χείρωνος, xat 
Ὀρφέως, xat Διοσχούρων, ᾿Ασκληπιαῦ, xai Διονύσου, 
καὶ Ἑρμοῦ, ᾽Απόλλωνός τε xai τῶν Ἑλληνιχῶν μν- 
Prnotuv xai τελετῶν, xal αὐτῶν τῶν Atb πράξεων, 
ἔτι δὲ τοῦ χατὰ Δευχαλίωνα χαταχλυσμοῦ xai της 
ἐπὶ Φαέθοντος ἑχπυρώσεως, Ἐριχθονίου τε Υενέσεως, 
καὶ Κόρης ἁρπαγῆς. Όθεν xal τινες τῶν παρ' αὐτῶν 
[f. αὐτοῖς| προκρίτων φαίνονται £x. τῶν αὐτοῦ συγ- 
1βαμμάτων σφετερισάµενοι’ πάντες γὰρ οὗτοι μετὰ 
τὸν Κέχροπα γεγόνασιν, ὃν πολὺ Ὅμηρος χαὶ Ἡσίοδος 
τοῖς χρόνοις ὑποθεθήχασιν. Οὗτός γέ τοι Μωῦσῆς τῶν 
σοφῶν πάντων διδάσκαλος πέφηνε, τῶν ἀποῤῥήίτων 
ben Yn the γενόμενος, x. t. λ. 
(6) Εὔρει. Forte εὗροι, quod postulat vocula ἄν, 


DIT. 
(6*) Ὁσεέ. Vulgo scribitur ὩὨσπτέ. Ip. 
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supputabis annos εσσσν! (1). Samson autem est, quem Α — Cujus dii natum Ganymedem ad sidera raptum 


in corporis robore Herculi similem ferunt posteri Ju- 
dzorum : et mihi videntur non multum distare tem- 
pore inter se, siquidem ambo circa Trojae captivi- 
tatem fuerunt. Post hzc iterum ad priora conver- 
tere, et cum ccc tibi et xxix (2) annos pes retro- 
actus impleverit, Grecorum Cecropem diphyem et 
Moysem invenies Hebreorum. Nam a xLv Cecropis 
anno usque ad captivitatem Troje, et ab Lxxx seta- 
tis Moysi, in quo populum lsraeliticum de Egypto 
eduxit, usqué ad Labdon et Samson judices, com- 
putantur anni cccxxix. Itaque sine ulla ambiguitate 
Moyses et Cecrops, qui primus Atheniensium rex 
fuit, iisdem fuere temporibus. 

4. Porro iste est Cecrops diphyes indigena, sub 
quo primum in arce oliva exorta est, et Athenien- 
sium urbs ex Minerva appellatione sortita nomen, 
Hic primus omnium Jovem appellavit (3), simulacra 
reperit, aram statuit, victimas immolavit, nequa. 
quam istiusmodi rebus in Grecia unquam visis. Cze- 
terà quoque quz apud Grecos mira jactantur, pos. 
teriora Cecropis annis deprehenduntur. Si autem 
Cecropis, consequenter et Moysi, qui cum Cecrope 
fuit. Post hune enim scribitur diluvium sub Deuca- 
lione, incendium sub Phaetbonte, Erichthonius Vul- 
eani οἱ Terre filius, Dardanusque qui Dardaniam 
condidit, de quo Homerus : 


Quem primum genuit celesti Jupiter arce. 


Liberx quoque raptus et Europe, sacra Cereris at- 


Vina Jovi magnis voluerunt fundere mensis. 

Quo tempore Tantalus quoque et Tityus fuerunt, et 
Apollo natus est. Nam Latona Jovis conjux tempore 
Tityi fuit: Latone autem et Jovis Apollo filius. 
Post quos Cadmus Thebas venit, 

Qui Semelem genuit, de qua pulcherrima proles 

Liber condignam partu tulit edita frugem. 

Porro Liber et reliqui, quos mox inferemus, post 
Cc (4) annum Cecropis fuerunt; Linus scilicet et 
Zethus et Amphion, Muszus, Orpheus, Minos, Per- 
seus, JEsculapius, gemini Castor et Pollux, Hercu- 
les, cum quo Apollo servivit Admeto, Post quos 
facia est Trojans urbis eversio, quam Homerus 
longo sequitur intervallo ; Homerus autem Solone et 


g Thalete Milesio ezterisque, qui cum his septem Sa- 


pientes appellati sunt, multo prior reperitur, Deinde 
Pythagoras exstitit, qui se non sapientem, ut prio- 
res, sed philosophum, id est amatorem sapientiz, 
dici voluit. Quem secutus Socrates, Platonem eru- 
divit; a quo famosa in partes philosophia divjsa 
est. Horum singulos juxta ordinem sequentis histo- 
rie suis locis inseremus. 

5. Igitur Moyses cunctos, quos supra memoravi- 
mus, antecedit; quia xtate Cecropi$ fuisse mon- 
stratus est. Ab Lxxx autem anno Moysi et egressu 
Israel ex /£gypto, rursum ad superiora conversus, 
usque ad primum annum Abrahz, reperies annos 
pv (5): quos eimiliter a Σιν anno Cecropis usque 
ad Ninum et Semiramim Assyriorum principes sup- 


que Isidis, delubrum in Eleusina, frumenta Tripto- C putabis. Primus quippe omni Asiz, exceptis Indis, 


lemi, regnum Trois : i; 


ἔμτροσθεν ἀνιὼν χρόνους, µέχρι τῆς 


Ninus Beli filius regnavit. ltaque manifestum est, 


Ἰλίου ἁλώσεως, ebpfjsetg ἔτη συγχεφαλαιούµενα vn. Καὶ χαθ᾽ "E6palouc 


ἀπὸ πεντγκοστοῦ ἔτους Ὀξίου τοῦ Ἰουδαίων βασιλέως ἀνιὼν ἐπὶ τὸ τρίτον ἔτος Λαθδὼν «οῦ παρ) Ἑθραίοις 


γενοµένου χριτοῦ, καὶ τοῦ Σαμφὼν, τὸν ἴσον συνάξεις 
ἀνυπόστατον γενέσθαι φασὶν ἐοικότα τῷ βοωμένῳ παρ 
βαδίζων Bv ταυτῷ τε συναγαγὼν ἀριθμὸν ἑτῶν «xD, eb pot 


kv τῇ ἀχροπόλει ἐλαία πρώτως Egon. Οὗτος ἀπὸ τῆς 
έγεται Ζῆνα κεκληχέναι θεὺν, μὴ πρότερον οὕτω παρ᾽ 
παρ ᾿Αθηναίοις ἱδρύσαι, βοῦν θῦσαι, πρῶτος ᾽Αθηνᾶς ἄγαλμα 


yag Κέχροπα τὸν Υηγενῆ. .. . « ο. 

4. ὑὗτός ἐστιν Κέχροψ ὁ διφυὴς γηγενὴς, ἐφ᾽ οὗ 
Αθηνᾶς τὴν πόλιν ᾿Αθήνας ὠνόμασεν΄ ὃς πρῶτος 
ἀνθρώποις ὠνομασμένον, ἔπειτα βωμὸν 


ἀριθμὸν ἑτῶν νη΄΄ ὃν χατὰ τὴν τοῦ σώματος ἀλχὴν 
Ἕλλησιν Ἡραχκλεῖ. Καὶ ἐντεύθεν ἐπὶ τοὺς ἀνωτέ 
ς ἂν κατὰ μὲν Ἑδραίους Μωῦσέα, χατὰ δὲ Ἕλλη- 


συδτήσασθαι, ὡς 095b τούτων Ex παλαιοῦ ὑπα ργόντων. Κατώτερα δὲ τῶν Κέχροπος ἱστορεῖται χρόνων τὰ 


παρ Ἕλλησι θαυμαζόμενα. Γίνεται yàp μετὰ K 


xpo 


πα ὁ χατὰ Δευχαλίωνα χαταχλυσμὸς, καὶ ἡ ἐπὶ Φαέθον- 


τος ἐχπύρωσις, Εριχθονίου τε Ὑένεσις, xat 1j ὑπὸ Δαρδάνου τῆς Δαρδανίας κχτίσις, ὃν πρῶτον, Φησὶν Ὅμη- 


og. . « . τέχετο νεφεληγερέτα Zeuq (6). 
Κόρης τε ἁρπαγὴ, xat Δήμητρος 
γεωργία, Ἱρωός τὲ βασιλεία, οὗ υἱὸν 


μυστήρια, xal ἡ τοῦ ἓν 


Ἐλευσίνι τεμένους καθίδρυσις, Τρικτολέμου 


204. 4 . n s S Arnpeljarco θεοὶ Ad οἱψοχοδύειν, 
Κάλλεος εἴγεκα olo, ἵν' ἀθανάτοισι µετδίη (1). 

Τιτυὸς δὲ συνεχρόνισε Ταντάλῳ" ναὶ μὴν (T) fj Λητὼ κατὰ Τάνταλον, χαὶ ᾽Απόλλωνος Υένεσις" 
Λητὼ γὰρ ἤλκησε Διὸς κυδρὴν παρἀκοιτιν (8). 


Κάδμος τε ὁ Σεµέλης mathp εἰς θήδας ἔρχεται' 


Kabpeln 0" ἄρα οἱ ZeuéAn τέκε φαἰδιμον viov, 
᾿Μιχθεῖσ᾽ ἐν φιλότητι Διώνυσον πολυγηθη (9). 
5. Τούτων οὖν ἁπάντων πρεσθύτερος γεγονὼς συνίσταται Μωῦσῆς, ὡς ἂν χατὰ Κέκροπα τὴν ἡλικίαν ἀχμά- 


σας. "Amb δὲ τοῦ π Μωῦσέως πάλιν ἀνιὼν Est τὸ πρῶτον ἔτος δωῆς 


(4) Grece cov, 

(2) Codices aliquot habent bic et inf. cccxxvii, 

(5) Si Cecrops Moysis est equalis, Moyses autem 
Jove vetustior, ut dictum est, qui fleri potest ut 
Cecrops Jovem deum appellaverit? Sed enim Euse- 
lius aliorum sententiam refert, non suam: quod 
faciet *!jam ad Abrabami annum «σσ. 

(4) Scaliger scribit centesimum, sed codices ha- 


Αθραὰμ, εὑρῆσεις ἔτη qe'. Τοσαντα 


D bent ducentesimum. 


(5) Lege lib. 1, 16, 19, 20. 
(6) lliad. xx, 215. 
(7) Iliad. xx, 254, 255. 
(73) Nal μήν. Sic editi. Forte legendum καὶ μὴν. 
Εριτ. 
(8) Odyss. x1, 519. 
(9) Hesiod. Theogon. v. 959, 940. 
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Abraham Nini ztate genératurn, jüxtà eum taraen A usque ad secundam inslaurtationem ejus; ab instan- 
numerum, quem contzactiorem editione vulgata ser- — ratione ejus usque ad adventum Domini. À nativi- 
mo przbet Hebrzus. Yerum incüriositate (1) neces- — tate quippe Abrahz usque dd Moysem et egressum 
es; et cum divinam Scripturam diligenter evolveris, —lsraelis ex /Egypto, computantur anni »v (2).Α 
4 niàtivitate Abrahz usque ad totius orbis diluvium, — Moyseautem usque ad Salomonem et primam 24ἷ- 
invenies retrorsum annos pccccxrtn. [ου a diluvio, —ficationem templi, anni ccccLxxix (2), secundum 
usque ad Adam wuccxri, in quibus * nulla penitus — minorem tamen numerum, quem tertius Regnorum 
nec Grzca, nec barbara, et, ut loquar in commune, — liber continet. Nam juxta volumen Judicum suppo- 
gentilis invenitur historia. tantur anni pc ^" (4). A Salomone vero usque ad in- 
6. Quamobrem przsens opusculum ab Abraham — staurationem templi, quz sub Dario Persarum rege 
et Nino usque ad nostram statem inferiorà temporà — facta est, colliguntur anni pxir (5). Porro a Dario 
persequetur : et statim in principio sui Hebrzeorum — isque ad przedicationem Domini nostri Jesu Christi, 
Abraham, Assyriorum Ninum et Semiramim pro- et usque ad quintum decimum annum Tiberii prin- 
ponet: quia *' néque Athenarum adhuc urbs, ne- — cjpis Romanorum, explentur anni pxz vin (6). Ita- 
que Árgivorum regnum nomen acceperat, solis Si- — que simul flunt ab Abrabam usque ad quintum 
cyoniis in Grecia florehtibus ; apud quos temporibus 9 decimum Tiberii annum, anni wuxLtv. 
Àbrahe et Nini Éuropem secundum regnasse fe- 8. Similiter a Nino et Semiramide usque ad Moy- 
runt. Quod cur etiam nos putemus, ex sequentibus — sem et Cecropem, anni bv. À Cecrope usque ad cap- 
demonstrabitur. Si enimdiligenter enumeres abulti- — tivitatem Troje, anni cccxxix (7). Α captivitate 
ma :zetate Nini u&que ad Troje captivitatem, invenies — Trojeusquead primam olympiadem, anni ccccvi (8). 
annos pcccxxxiv. Itém in Sicyone ab anno Xx! re-.— A prima olympiade usque ad secundum Darii an- 
gis Europis usque ad supradictum tempus, eosdem — num et instaurationem témpli, anni ccLvi. À se- 
annos invenies pcccxxxiv. Αρυά Hebrzos quoque a — cundo Darii anno et instauratione templi usque ad 
nativitate Abrahe usque ad Lábdón et Samsonju- quintum decimum annum Tiberii Cesaris, anni 
dices Hebraorum, qui Trojanis temporibus populo — pxrvii (9). Fiunt simul a Nino et Semiramide, 
prefuerunt, que $upputabis arinos pCccxxxiv. ltem — usque ad quintum decimum  Tiberli annum, anni 
àpud Jgyptios àb :etate Nini et Semiramidis, quo — wwxtiv, quos et ab Abraham usque ad Tiberium os- 
tempore sexta decima jáni dynastia Thebzei JEgy- tendimus supputatos. A Tiberii autem quinto decimo 
ptis imperabant, usque ad vicesimam dynastiam et — usque ad Constantini victoris augusti vicennalia nu- 
regem JEgypti Thuorin, qui ab Homero Polybus vo- — meranturanni ccc (40).Itaque fiunt omnes anni histo- 
catur, sub quo etiam Troja capta est, colliguntur C rix istius uucccxtiv (44). Et ne longus forte ordo nu - 
supradicli anni ncccxxxiv. lgitur consequenter uno — merorum aliquid turbationis afferret, omnem anno- 
eodemque tempore in libelli fronte ponimus Abra- rum congeriem in decadas czcidimus, quas ex 
ham, Ninum, Semiramim, Europem, zEgyptiorum — singularuin gentium historiis congregantes sibi fe- 
'"Thebzos. Et hzc quidem ita àe habere, ut prafati — cimus invicem esse contrarias, ut facilis prebeatur 
sumus, posterior textus exponet. inventio, cujus Grzci xtate vel barbari, prophetze 
7. Nunc illud in cura est, ut etiam Hebrzeorum «οἱ reges et sacerdotes fuerint Hebreorum (193) : item- 
annos in quatuor tempora dividamus. Ab Abraham que falso diversarum gentium crediti dii ; qui he- 
usque ad Moysen; a Moyse usque ad primam zdi- — roes; quz, quando urbs condita; qui de illustribus 
fleationein. templi; a prima sdificatione templi — viris philosophi, poete, principes, scriptoresque 


δὲ ἀπὸ τοῦ δηλωθέντος ἔτους τῆς Κέχροπος βασιλείας τὸν ἀνωτέρω χρόνον ἀπαριθμούμενος, ἐπὶ Nivov ἕξεις 
τὸν ᾿Ασσύριον, ὃν πρῶτόν φασιν ἁπάσης τῆς Ασίας, πλὴν Ἰνδών, κεκρατηχέναι' ὥστε εἶναι τὸν ᾿Αθραὰμ 
χα τὰ τοῦτον. . . « 

(^) "Ev ol οὐδὲν ἐπίσημον γεγονὸς ἱστορεῖται παρ) Ἕλλησι . . . 

(3) Οὕπω τότε ᾿Αθηναίων οὔτε τὴν πόλιν οὔτε τὴν προσηγορίαν. Ex Eusebio Prep. ev. x, 9 (et 19) quo 
loco dicit Eusebius se hec evidenter demonstravisse ἓν τοῖς πονηθεῖσιν ἡμῖν χρονιχοῖς κανόσι, in elaborati: 
a se chronicis canonibus. 
ub ie 6 πᾶς τῆς ἐξβόδου χρόνος ἐπὶ τὴν τοῦ ναοῦ χατασχευὴν ixüvy' χατὰ Ἑὐσέδιον. Syncellus p. 


(4) Scaliger et codices aliquot in curiositate; D (10) 1ta Eusebius priore libro, cap. 18, 9, qux 


que sane lacilis οἱ ambigua scripture aberratio — verba huctransferenda fuerunt pro Hieronymianis : 
est. — usque ad quartum decimum annum Valentis , 
2) Lib. 1, 16, 19, 20. . interiit, numerantur anni cccLi,. Oportuit enim Ku- 
5) Lib. 1, 16, 27 seq scribuntur cpuxxx., sebii textum illibatum exhibere, quia prooemium 
4) Lib. 1, 16, 25 et 27. nomine ejus titulatur. 
(5) Lib. 1, 18, 4, scribuntur pit. | (11) Hieronymus scribit : itaque fiunt istius histo- 


(6) Lib. 1, 18, 9. rie wucccxcv. Sed nos spatium subtraximus quod 

(7) Pontacus emendat cccLxxv.Sed babentcccxxix — est inter vicennalia Constantini obitumque Valen- 
passim codices, nec non princeps editio, et Veneta — tis, ne Eusebium aliter loquentem, et quidem cum 
anni 1485, et Scaliger. — anachronismo, induceremus. 

8) Lib. 1, cap. $1, scribuntur cpvn. (12) Confer procemium libri 1, 1. 

9) Lib. 1, 18, 9. 
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variorum operum exstilerint εἰ si qua alia digna A 


memoria putavit antiquitas. Quz universa in suis 

locis cum summa brevitate ponemus (1); 
OBTESTATIO EUSEBII. 

ADJURO TE, QUICUNQUE HOS DESCRIPSEBIS LIBROS, PER 


DOMINUM JESUM CHRISTUM, ET GLORIOSUM EJUS AD- 


CHRONICORUM LIB. 1j. 


VENTUM, IN QUO YENIET JUDICARE vIVOS ET SORTUOS* 
UT CONFERAS QUOD SCRIPSERIS, ET EMENDES AD 
EXEMPLARIA EA, DE QUIBUS SCRIPSERIS, DILIGENTER : 
ET HOC ADJURATIONIB GENUS SIMILITER TRANSCRIBAS, 
ΕΤ TRANSFERAS IN EUM CODICEM, QUEM DESCRIPSE- 
RIS. 





REGUM SERIES ὃ 


ΑΣΣΥΡΙΩΝ BAZIAEIZ. 


Νῖνος ἔτη v6. 

Σεμέραμις ἕτη u6. 

Νινύας, ὁ xol Ζάµμης, ἔτη λή. 

"Αρειος ἔτη )'. ' 
ΛΑράλιος ἔτη μ’. 

Ξέρξης Ern X. . 
᾽Αρμαμίθρης ἔτη Jy. 
Βήλωχος ἔτη λε’. 
Βαλαῖος ἔτη v6". 
λλτάδας (5) Ec 36. 
Μαμυθὸς ἔτη X. 
Μασχάλεων ἕτη xv. . 

Σφαῖρος ἔτη x6' (6). " 

ἹἩΜάμυλος Es λ’. 

Σπάρεθος itn μό., 

᾽Ασχατάδης ἔτη λη’. sut 
᾽Αμύντης ἔτη µε’. | ' 
Β/λωχος ἔτη χε’. tt 
Βαλετόρης ἔτη Y. U t 
Λαμπρίδης ἔτη 2". QU es 
Σχωσάρης ἔτη x'. ... 
Δαμπαρὴς Ecr X". 

Πανύας ἔτη µε’. 

Ῥώσαρμος ἔτη x6. 

Μιθραΐῖος ἔτη χό.. 

Τεύταμος, ὁ xal Ταυτάνης, ἔτη 26. 
Τευταῖος, ἔτη μὸ. 


(1) Eusebii procemio subtexitur tum in ediliorii- 
bus tum in Vaticanis plerisque Eusebii codicibus 
barbarum illud exordium libri, sive primorum po- 

ulorum descriptio ; quod scriptum neque Eusebium 
babere parentem neque Hieronymum neque alium 
quemvis bonz frugis auctorem, palam est. Igitur 
ab hoc nobilissimo chronici opere tam vilis et spu- 
ria scriptura prorsus expelli debuit, quam medii 
zvi codicum zlas frustra tuetur; etenim scimus 
barbarorum temporum hominibus fabulosas magis 
et inficetas historias, quam severas οἱ sanas, pla- 
cuisse. Cateroquin confer similia scripta apud Ca- 
nis., Dasnag. T. 1M, p. 148 seqq. 

(2) Utrum bac regum latercula Eusebium aucto- 
rem babeant, an potius alium quemvis, qui detracta 
ex canone regnantium nomina huc congesserit, 
merito dubitari potest; deque hac re doctissime 
disputavit V. cl. B. Burghesius in Árcadicis ephe- 
meridibus anni 1820, mens. Febr., p. 221 seqq. 
Certe cum Eusebius in procmiis de universa ope- 
ris sui materia diligenter przfari soleat, nihil au- 
tem de his regum tabulis dicat, res sane dubia eva- 
dit. Hx vero tabule mode cum chronici priore 
libro congruunt, modo cum posteriore, modo deni- 
que ab utriusque libri textu discrepant. Sed tamen 


ASSYRIORUM REGES (3). 


Ninus annis Lir. 
Semiramis annis χι]. 
Ninyas, qui et Zames, annis xxxvili; 
Arius annis Xxx. 
Aralius annis xL. 
Xerxes annis xxx. 
Armamithres annis xxxvii, 
Belochus annis xxxv. 
Balzeus annis Li (4). 
Àltadas annis xxxn. 
Mamythus annis xxx; 
Maccbaleus annis xx1. 
Spharus annis xx. 
Mamylus annis x1x. 
Sparethus annis xL. 
Ascatades annis xL. 
Amyntas annis xiv. 
Belochus anuis xxv. 
Ballepares annis xxx. 
Lamprides annis xxxii. 
Sosares annis xx. 
Lampares annis xxx. - 
Panyas annis xLv. 
Sosarmus annis xix. 
Mithreus annis xxvi. 
Tautanes annis xxxi. 
Teutzus annis xL (7). 


cum posteriore potius quam cum priore libro con- 
ruere, imo ab illo manifeste desumi, ex singm- 
orum laterculorum initiis cognoscitur, ubi 

rum comparationes fiunt. Sed sive Eusebius, sive 

ignotus aliquis, hanc fecit lucubrationem, ea utique 


D prisca est, teste codice Armeniorum in quo pariter 


zc latercula servata sunt; preterquam quod in 
codicibus queque ferme sex Vaticanis eadem occur- 
runt, itemque in aliis mss. et editionibus. : 

(5) Ab acephalis codicis Armeniaci laterculis 
absunt reges Ássyriorum, et pars principum He- 
braicorum usque ad Jephtem. Attamen exploratum 
est reges Ássyrio& bac omnino statione fuisse col- 
locandos. 

4) Superius col. 159, χι. Sed in canone rir. 

5) Anonymus Scaligerianus P 29, Σέθως. 

6) lta etiam sup. col. supradict., cum tamen in 
Latino textu sint xx, ut in cánone. Sed enim ejus: 
modi varietates ipse pet se lector deinceps notabit. 

(7) Post Teutzzum sequuntur apud Syncellum p. 
151-155, Arabelus, Chalaus , Anebus, Babius, quos 
Eusebius omisit, ideoque ob contractum Assyrio- 
rum tempus reprehenditur (jure an secus non de- 
finimus) ab eodem Syncello p. 169. B. 
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Thinzus annis xxx. 
Dercylus annià xi. 
Eupalmes annis xxxvin. 
Laosthenes annis xL v. 

. Pyrtiades annis xxx. 
Ophratzus annis xx. 
Ophratanes annis L. 
Acrazapes annis χμ. 
Sardanapallus annis xx. 


HEBRJEORUM. 


Abraham annis c. . 
Isaac annis Lx. 
Jacob annis ΟΧΙ. 
Joseph dux /Egypti annis r.xxx. 
Hebrzi serviunt in Egypto annis cxi, 
Moyses annis XL. 
Jesus annis xxvil. 
JUDICES, 


Gothoniel annis xL. 

AÀod annis Lxx1. 

Debora cum Barac annis$ xt. 
Gedeon annis xL. 
Abimelech annis iii. 

Thola annis xxn. 

Jair annis xxm. 

dephte annis vi (2). 
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θιναῖος ἔτη Y. 
Δέρχυλος ἔτη μ’. 
Εὐπάλμης Een λγ’. 
Λαοσθένης ἔτη µε’. 
Πυρτιάδης ἔτη X. 
Οφραταῖος ἔτη κα’. 
Ὀφρατένης (4) ἔτη v. 
Αχραγάνης ἔτη uO. 
θῶνος, ὁ λεγόμενος Κογχόλερος, Ἑλληνιστί Σαρὸ» 
νάπαλλος, ἔτη x'. 
ΕΒΡΑΙΩΝ. 
᾽Αόραὰμ ἔτη p'. 
Ἰσαὰκ ἔτη £. 
Ἰαχὼθ Ec» pxa'. 
Ἰωσὴφ ἡγεμὼν Αἰγύπτου ἕτη m. 
Ἑδραῖοι δουλεύουσιν Αἰγυπτίοις ἔτη pull. 
Μωῦσῆς ἐν τῇ ἑρήμῳ ἔτη μ’. 
Ἰησοῦς ἔτη κζ.. 
OI KPITAf. 


Γοθονι]λ ἔτη p'. 

"Abb ἕτη π’. 

Δεθῶρα xat Βαρὰκ ἔτη μ’. 
Γεδεὼν ἔτη μ’. 

Ἀθιμέλεχ ἔτη Y. 

Θωλᾶ ἔτη xy. 

Ἰόειρ Et) κό. 

Ἰεφθάε ἔτη ς’. 


Bub hoc llium captum est an. octingentesimo trigesimo primo (2). 


9. Esebon annis vil. 

40. Labdon annis vii. 

41. Samson annis ΣΣ. 

49. Feli sacerdos annis xx. 

45. Samuel et Saul annis χε. 

Summa annorum cux. (4) 

Posthinc reges fuerunt, quorum primus David. 
A judicibus ad Salomonem anni sunt ccccLxxx (5). 


JUDJE REGES. 


Ἐσεδὼν ἔτη Q. 

Λαθδὼν ἔτη η’. 

Σαμφὼν ἔτη x'. 

Ἠλεὶ ὁ ἱερεὺς ἔτη gu". 

Σαμου]λ xal Σαοὺλ βασιλεὺς ἔξη μ’. 

Ὁμοῦ ἔτη.... 
| Μεθ᾽ οὓς χατέστησαν βασιλεῖς ἀπὸ τῆς Ἰούδα υ- 

λῆς, ὧν πρῶτος Δαθίδ. 
ΙΟΥΔΑ ΒΑΣΙΛΕΙΣ, 


Dercyli Assyriorum regis trigesimo anno incipit imperare Ηευταὶς Jude (6) 


4. David aunis xL. 
9. Salomon annis xL 

Diviso regno, duabus tribubus imperat 
δ. Roboamus annis xvi. 

4. Abias annis ut. 

D. Asa annis xL. 

6. Josaphatus annis xxv. 

7. Joramus annis vii. 

8. Ochozias anno 1. 

9. Gotholia mater ejus annis vit. 

40. Joasus aunis xL. 

41. Amasias annis xxvi (7). 


(1) Anonymus Scalig. Ἐφεχερής. Confer Hier. 
ἂν Prato de Chron. Euseb., p. S65. . 

(2) Hactenus desunt principes in mutilo codice 
Armeniaco, quos ex codicibus Hieronymique editio- 
nibus et Scaligero p. 18 seqq. facile supplevi. Dein- 
ceps Armeniaco codice rursus utor. — . —. 

(9) Nempe Abrahami. Paulo tamen aliter in cae 
none, nempe anno Pcccxxxv, judice Labdone. 


Aa615 ἔτη μ.. 
Σολομὼν ἔτη μ.. 


Ῥοδοὰμ ἔτη Jy. 
Ἀθιᾶ ἔτη y. 

Ασὰ ἔτη μα’. 
Ἱοσαφὰτ ἔτη χε’. 
Ἰωρὰμ ἔτη v'. 
Ὀχοξίας ἔτη «t. 
Γοθολία µήτηρ ἔπ C". 
Ἰωὰς ἔτη u'. 
Ἀμεσσίας, ἔτη κθ’. 


(4) Atqui e predictis patriarcharum judicumque 
temporibus alia annorum summa conflatur. 

(5) Nempe a Mose egressuque ex JEgypto. Vide 
lib. 1, cap. 16, 50. 

(6) Ita Arm. codex, non Judec. 
* (7) lta etiam col. 174; at Graco xxix, itemque in 


. canone, 
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Αναρίας, ὁ xat ᾿Οξίας, ἔτη v6'. A 19. Azarias, idemque Ozias, annis Lit. 
Ἰωάθαν ἔτη ις’. 15. Josthamus annis xvi. 
'Ay&t ἔτη ις’. 14. Acbazus annis xvi. 

Ἔφ οὗ Ἱσραὴλ αἰχμάλωτος ἀπήχθη. Sub hoc Israelis captivitas contigit. 
Ἐζεχίας ἔτη x0. 15. Ezechias annis xxix. 
Μανασσης ἕτη νε’. 16. Manasses annis Lv (5). 


᾽Αμὼν ἔτη ι6’. 17. Àmosus annis xu (4). 
Ἰωσίας ἔτη λα’. 18. Josias annis xxri. 


Ἰωαχὰξ wnvac γ’. 49. Joachazus mensibus i1. 

Ἐλιαχεὶμ, ὁ καὶ Ἰωαχεὶμ, ἔτη (6. 90. Eliacimus, qui etiam Joacimus, annis xir. 
εχονίας, 6 xaX Ἰωαχεὶμ, μῆνας Υ. 91. Joacimus, qui etiam Jechonias, mensibus 11. 
Libexlag ἔτη ια’. 99. Sedecias annis χι (5). 


Ἑφ οὗ Ἰούδας αἰχμάλωτος ἀπήχθη, ὁ ναὺς πυρ- Sub hoc Judas in servitutem redactus est tem 
πολεῖται ὑπὸ Ναθουχοδονόσορ, τοῦ ᾿Ασσυρίων βασι- plumque crematum a Nabuchodonosoro, Α5δγγίο- 


λέως, ὀλυμπιάδι τεσσαρακοστῇ ἑθδόμῃ. Ὁμοῦ ἔτη . Tum (6) rege, olympiade quadragesima septima. 
υπε’, μῆνες Y. Sunt autem anni ccccv, cum mensibus vi (7). 


IZPAHA ΒΑΣΙΛΕΙΣ. ISRAELIS REGES. 


Laosthenis Assyriorum regis trigesimo secundo anno incipit imperare Hebreis lsraelis 


Ἱεροθοὰμ ἔτη x6'. 4. Hieroboamus annis xxu. 
Ναδἀ6 ἔτη β’. 9. Nabatus annis 11. 
Βαασὰ Ec xb. 5. Baasus annis xxi (8). 
Ἐλὰ ἔτη P. 4. Ela annis n. 
Σαμθρὶ ἡμέρας .Q". 5. Zambri diebus vit. 
'Ay6pt ἔτη ι6’. 6. Amri annis xir. 
'Ayaà6 ἔτη x6". 1. Achaabus annis xxi. 
Ὀχοζίας Ec B'. 8. Ochozias annis n. 
Ἰωρὰμ ἔτη (6. 9. Joramus annis χι]. 
"Ino ἔτη x'. | 10. Jeu annis xxvin. 
Ἰωάχαξ ἔτη (7. 41. Joachazus annis xvi.; 
Ἰωὰς ἔτη tc". c 49. Joasus annis xvi. 
Ἱεροθοὰμ ἔτη µα’. 15. Hieroboamus annis χε. 
Ζαχαρίας µῆνας c". 14. Zacharias mensibus vi. 
Σιλοὺμ μῆνα a', ἡμέρας cs' (1). 45. Sellumus mense 1 et diebus xv. 
Μαναὴμ ἔτη v. 16. Manaemus annis x. 
'Evo' οὗ ἐἑθασίλευσεν Ασσυρίων Φουᾶ. Sub hoc Phua expeditionem adversus Israelem 
suscepit. 
Φοχεῖας ἔτη v. 47. Phacee annis x. 
Φακεὲ ἔτη x'. 18. Pbacee annis xx. 
Sub hoc expeditio fuit Thaglathphalsari. 
"Dont ἔτη 0. 19. Osee annis ας. 


Ἐφ' οὗ αἰχμάλωτος ληφθεὶς 6 "Iopat) ὑπὸ Σαλ- Sub hoc captivus abductus est Israel a Salma- 
μανασὰρ τοῦ ᾽Αασυρίων βασιλέως χατέπαυσεν, ὀγδόῃ — nasaro Assyriorum rege. Finis octava olympiade; 


ὀλυμπιάδι, imtium anno (Abrahami) millesimo vigesimo pri- 
p mo; longzvitas annorum ccxLix dierumque xxvii. 
ΒΛΒΥΛΩΝΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. BABYLONIORUM REGES. 
Φοὺλ βασιλεὺς 'Aasupluv (2). |. 4. Phua ab anno ΝΟΟΣΣΥ, Assyriorum rez. 
θεγλὰδ Φανασσὰρ βασιλεὺς 'Aacuplov. 9. Thaglathpalsarus Assyriurum. 
Σαλμανασὰρ βασιλεὺςι Ασσυρίων. 5. Salmanasarus Assyriorum. 
Σενναχερεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων. 4. Senecheribus Assyriorum. 
Μαρωδὰκχ νυἱὸς Βαλαδάν. 5. Marudachus Baldanis filius Chaldzeus. 
6. Nabuchodonosorus Chaldzus. 


Ναθουχοδονόσορ βασιλεὺς Βαθυλῶνος. 
Κὐειλὰδ Μαρουδὰκ ἔτη ζ. 7. limarodachus Chaldzus. 


(4) In canone Sellumus regnasse dicitur diebus (5) Ita et Syncellus p. 225, sed Eusebius supe- 
Tantum xxiv. rius col. 174 xiv; in canone autem xr. 

(2) Ex Chron. Paschal. p. 106 et sqq. m In margine codicis Babyloniorum. 

(3) Superius col. 174, itemque a Syucello p. 213 7) liec item annorum summa longe recedit 2 
dicuntur Lv. przdictis regum ztatibus. Grece an. 485, mens. 5. 


(4) Videsis col. 119 et 174 cum notis. (8) lu canone et Grzece xxiv. 
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8. Baltasarus Chaldazeus. 
9. Darius Medus. 
10. Darius Arsaviri filius. 
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A Βαλτασὰρ ἁδελφὸς Μαρουδὰκ ἔτη 9. 


Δαρεῖος ὁ ΜΤδος ἔτη vy. 
Δαρεῖος υἱὸς ᾿Ασσουήρου ἀπὸ τοῦ σπέρµατος Mi. 
δων ἔτη wy. 


Post hos ad Parthos (1) translata est dominatio olympiade Lv. 


SICYONIORUM REGES. 


ΣΙΚΥΩΝΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


Nini Assyriorum regis anno quadragesimo (2) apud Sicyonios secundus regnabat Europs annis 


jam duobus supra viginti. 

1. Jgialeus annis Lir. 

2. Europs annis χιτ. 

9. Telchin annis xx. 

4. Apis annis xxv. 
. Thelxion annis xit (5). 
6. /Egydrus annis xxxiv. 
7. Thurimachus annis xtv. 
8. Leucippus annis Lir. 
9. Messapus annis xrvir. 
. Eratus annis xxvi. 
. Plemnzus annis xLix. 
. Orthopolis annis Lxiv. 
. Marathonius annis xxr. 
. Marathius annis xx. 
. Chyreus annis Lv. 
. Corax annis xxx. 
. Epopeus annis xxxv. 
. Laomedon annis xL. 
. Sicyon annis Σιν. 
. Polybus annis xL. 
. Inachus annis χμ. 
. Phaestus (4) annis vii. 
93. Adrastus annis 1v. 


et 


€ 


Αἰγιαλεὺς ἔτη v6'. 
Εὔροφ ἔτη µε’. 
Τελχὶν ἔτη x0. 
"Amt ἕτη χε’. . 
θελξίων ἕτη νθ’. 
Αἴγυδρος ἔτη 15. 
θουρίµαχος ἔτη µε’. 
Λεύχιππος ἔτη νγ’. 
Μέσαππος ἔτη gd. 
Ἐραστὸς ἕτη xc'. 
Πλημναῖος ἔτη ν. 
Ὀρθόπολις Et» £v. 
Μαραθώνιος ἔτη X. 
Μαράθιος ἔτη x'. 
Ἐχυρεὺς ἔτη νε’. 
Κόραξ ἔτη Y. 
Ἐποπεὺς ἔτη 26. 
Λαομέδων ἔτη μγ’. 
Σιχυὼν Ec μόθ’. 
Πολύθιος Ec µΥ’. 
Ἴναχος ἔτη µε’. 
Μφαιστος ἔτη v. 
΄"Αδραστος ἔτη ὅ. 


Sub hoc llium anno octingentesimo septimo (5) captum est. 


94. Polyphides annis xxv. 
95. Pelasgus annis xx. 
26. Zeuxippus annis xxx1. 


Sicyoniorum reges octingentesimo octogesimo 


octavo anno (Abrahami) desiverunt. 
JEGYPTIORUM REGES. 


Πολυφείδης ἔτη Àa' . 
Πελασγὸς ἔτη x'. 
Ζεύξιππος Ec X. 
Μεθ᾽ οὓς xc' βασιλεῖς, ὥς φασιν, ἡγοῦντο abri» 
οἱ ἱερεῖς τοῦ Καρνίου. 


ΑΙΓΥΠΤΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


In etatem Nini apud Assyrios regnantis incidit /Egyptiorum regum sextadecima dynastia (9). 


ivi dynastia Thebzorum annis crx (6). 
xvi dynastia Pastorum annis c. (7). 
xvi dynastia Diospolitanorum (8). 

1. Amosis annis xxv. 

3. Chebron annis xiu. 

9. Amenophis annis x«i. 

4. Memphres annis xi. 

5. Mispharmuthosis annis xxvi. 

6. Tuthmosis annis 1x. 

7. Amenophis annis xxxi. 


(1) Dic ad Persas. 

(2) Videtur dicendum quadragesimo teriio. Vide 
mox initium canonis. 

(5) Superius col. 210, et Grzce 1n. 

(4) Ita etiam lib. 1, 95, 4; non vero Hephastus 
scu Vulcanus. 

(5) Aliter col. 211; aliter itcm in canone. 

(6) Videtur scribendum cxc; ut est in codd. 
Vct. et in Gr. 

(1) Codd. Vat. ΟΥ. Sed ejusmodi innumeras va- 


Δυναστεία ἐξχαιδεχάτη Θηδαῖοι βασιλεῖς ἔτη pL 
Ἑπτακαιδεχάτη δυναστεία Ποιμένες ἔτη py". 
Ὀχτωχαιδεχάτη δυναστεία Διοσπολιτῶν ἔτη sp 
ἸΑμῶσις ἔτη χε’. 

Χεθβὼν ἔτη cy. 

ἸΑμμενῶφις ἔτη xa'. 

Μιφρὶς Ec ιθ’. 

Μισφραγμούθωσις ἔτη xc". 

Τούθμωσις Ez θ’. 

ἸΑμένωφις ἔτη λα’. 


rietates, id est amanuensium sphalmata, quis nu-— 
merare patietur ? a 

(8) Supple annmorum cccxivin, uti scribitur 
superius, col. 189, et hic Grece. la 

(9) Hinc etiam evidenter constat, hzc latercw*  , 
pertinere ad posteriorem Eusebii librum, pito 
canonem proprie dictum, qui mox incipiet ab; » 
sexta decima ZEgypliorum dynastia. Nam Lh 
quidem libro Eusebius dynastias omnes comples 
est 
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Ἔρος ἔτη ^q. 

᾽Αχεγχέρσης ἕἄτη iD. 

Ἄθωρις Ex» ϐ’. 

Χεγχέρης ἔτη ις’. 

Αχεῤῥης ἔτη η’. 

Χεῤῥης ἔτη wy. 

᾽Αρμὲς, ὁ xai Δαναὺς, ἔτη ε’. 
Ῥαμμεσῆς, ὁ xaX Αἴγυπτος, ἔτη ξτ’. 
Μένωφις ἔτη y. 

Ἐννεαχαιδεχάτη δυναστεία ἔτη ρἱ.ὸ. 
Σέθως ἔτη νε’. 

Ῥάψις ἔτη ἔς’. ) . 
Ἀμμενεφθῆς ἔτη p'. 

ἸΑμμενεμμῆς ἔτη xc'. 

θούωρις ἔτη ὅ. 

Εἰχοστὴ δυναστεία ἔτη ροή’. 

Πρώτη xa εἰχοστὴ δυναστεία ἐδασίλευσαν 
Σμένδης ἔτη χς’. 

ὑΨουσέννης ἔτη μα’. 

Νεφεχερὴς ἔτη ὅὃ. 

᾽Αμενωφθὶς ἔτη θ’. 

'Ocoxop ἔτη c'. 

Ῥιναάης ἔτη 0. 

Ἡουσέννης ἔτη λε’.' 

Εἰχοστὴ δευτέρα δυναστεία. 
Σεσέγχωσις ἕἔτη χα’. 

Ὀσωρθὼν ἔτη ιε’. 

Ταχέλλωθις ἔτη cy. 

Εἰχοστὴ τρίτη δυναστεία. 
Πετουθάστης Ec χε’. 

Ὁσωρθὼν ἔτη ϐ’. 

Ὑαμμοὺς ἔτη v. 

Εἰχοστὴ τετάρτη δυναστεία. 
Βάγχωρις Ec iS. 

Εἰχοστὴ πέμπτη δυναστεία, 
Σαθθάχων Écr ιθ’. 

Σεύηχος ἔτη 6’. 

Ταραχὸς ἔτη χ’. 

"Ext: xai εἰχοστὴ δυναστεία, 
΄μμερις Αἰθίοψ ἔτη ι6’. 
Στεφανάθις ἔτη Q'. 

Νεχέψος ἔτη c". 

Νεχαὼ ἔτη 1. 

παμμιτιχὸς ἔτη µε’. 

Νεχαὼ δεύτερος ἔτη ς’. 
Ψαμμοῦθις ἕτερος, ὁ καὶ Ψαμμιτιχὸς, ἔτη ιό. 


(4) Superius col. 489 et in canone xv; hic 
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8. Orus aunis xxxvii. 

9. Achencheres annis ΧΙΙ. 

40. Athoris annis 1x. 

14. Chencheres annis xvi, 

19. Acherres annis vii. 

415. Cherres annis χα (1). 

14. Armais, idemque Danaus, an. v. 
45. Rameses, idemque /Egyptus, annis στις, 
16. Menophis annis xL. 

xix dynastia Saitarum, quorum primus 
4. Sethos annis Lv. 

2. Rampses annis Lxvi. 

$. Amenophis annis vri (2). 

4. Ammenemes annis xxvi. 

5. Thuoris annis νι. 

xx dynastia Diospolitanorum annis c€xxvii, 
xxi dynastia , cujus primus 

. Mendis annis 1ΧΤΙ. 

. Psusennes annis ΧΙ. 

. Nephercheres annis iv. 

. Amenophbis annis 1x. 

. Osochoris annis vi. 

. Psinnaches annis 1x. 

. Psuseunes annis xxxv (35). 

xxii dynastia , cujus primus 

4. Senechosis annis xxi. 

9. Osortbon annis xv. 

9. Tacellothis annis xm. 

xxi dynastia , cujus primus 

4. Petubastis annis xrv. 

9. Osorthon annis ix. 

9. Psammus annis x. 

xxiv dynaetia , Bocchoris annis xLiv, 


4 C3» Ut A» OU (D 


xxv dynatia, cujus primus 
4. Sabacon JEthiops annis x. 
2. Sebichus annis xii. 

9. Taracus /Fthiops annis xx. 
xxvi dynastia , cujus primus 
4. Ammeres JKthiops annis xi! 
9. Stephinatis annis vir. 

6. Necepsus annis vi. 

4. Nechaus annis vit. 

5. Psammetich»s annis Σω (41. 
6. Nechaus annis vi. 

1. Psaneauthes annis xvi. 


Sebicus (cod. Semichus) annis xit. 


Taracus /Ethiops annis xx. 
xxvi dynastia , cujus primus 
Ammeres /Ethiops annis ΧΗ. 
Stephinatis annis vit. 
Necepsus annis vi. 
Nechaus annis vii. 
Psaneauthes annis xvn. 
Vaphres annis xxv. 
Amasis annis XLI. 
Sequitur in codiee lacuna ; mox redit scriptura 
utin nostra hac editione. Est aulem illa lacuna 
Psammus annis x. fictitia; niliil enim desideratur. 
xsili dynastia Bocchoris annis xtiv. í— (&)Superius col. 192, et in canone xriv; at Creece 
xxv dynastia , cujus primus XLY, ι 
Sabacon JE thiops annis x. 


Grace xvii. 
2) Dic xr, et confer col. 189, n. 5. 
3) Exin habentur in codice quz nos hic inter 
nótas rejicimus. 
s&xu dynastia , cujus primus 
Mendis annis xxvi. 
Psusennes annis xLi. 
Nechercheres annis iv. 
Amenophis annis 1x, 
Osochoris annis v1. 
Phisinaches annis 1x. 
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8. Vaphres annis xxv. 
9. Amasis annis xLtt. 


xxvii. dynastia Persarum. Namque Cambyses 
Agyptum obtinuit anno regni sui sexto (1) : ez 


quo ad Darium Xerxis, anni cxiv. 
xxvi dynastia Saitarum. 
Amyrtzus annis vi. 
xxix dynastia Mendesiorum, quorum primus 
4. Nephirites annis vi. 
9. Achoris annis xu (2). 
3. Psammuthes anno 1. 
4. Muthes anno 1. 
9. Nephirites mensibus rir. (2). 
6. Nectinibus annis xvii. 
7. Teus annis n. 
xxx dynastia, Nectanebus annis xvii. 


Α 


Οὐάρρις ἔτη χε’. 

Ἴλμωσις ἔτη p6'. 

Εἰχοστὴ ἑθδόμη δυναστεία. 

Καμθύσης ἔτει πέμπτῳ τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας Πε.. 
cov ἐδασίλευσεν Αἰγύπτου ἔτη c*. 

Εἱκοστῆ ὀγδόη δυναστεία. 

᾽Αμυρταῖος Σαῖτης ἔτη ς’. 

Εἰχοστὴ ἑννάτη δυναστεία Μενδησίων βασιλέωνς. 

Νεχερίτης ἔτη c. 

"Αχωρις ἔτη cy. 

ΝΨάμμουθις ἔτος a'. 

Νεφερίτης μῆνας 8. 

Μοῦθις ἔτος α’. 

Νεχτανέξης ἔτη η’. 

Τέως ἔτη 16". 

Τρ.αχοστὴ δυναστεία Σεθεννιτῶν βασιλέων v. 


JEgyptiorum dominatio olympiade centesima septima explicita est, postquam regnum /Egyptiacum 
annis mille sexcentis et quadraginta sex manserat. Namque a Vulcani quidem temporibus ad Orum, quem 
deorum dynastie postremum fui se aiunt, id inquam spatium, quoniam in illorum antiquitatibus im- 


mensum est, difficillime definitur. 
ARGIYORUM REGES. 


APTEION ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


Regnante secundo JEgyptiorum rege Ámasi in sexta decima dynastia, anno sexagesimo p'imo supra 


centesimum (4), imperavit Argivis 
. Inachus annis L. 

. Phoroneus annis Lx. 

. Àpis annis xxxv. 

. Argus annis LXX. 

. Criasus annis Liv. 

6. Phorbas annis xxxv. 

7. Triopas annis σεν]! (5). 
8. Crotopus annis xxi. 

9, Sthenelus annis χι. 
10. Danaus annis L. 

14. Lynceus annis xLt 

19. Abas annis xxu. 

45. Proetus annis xvi. 
44. Acrisius annis Xxxi. 


Ct 9) C! 6 


C 


"Ivayo ἔτη » 
Φορωνεὺς ἕτη £. 
"πις ἔτη λε’. 
Αργος ἔτη ο’. 
Κρίασος ἔτη νε’. 
Φορθᾶς ἕἔτη χε’ (6). 
Τριόπας Et» λς’. 
Κρότωπος ἔτη χδ. 
Σθένελος ἔτη ια’. 
Δαναὺς ἔτη ντ’. 
Λυγχεὺς ἔτη λε’. 
"A6ag ἔτη X7. 
Προΐτος, ὁ καὶ Περσεὺς, ἔτη ιζ’. 
Αχρίσιος ἔτη λα’. 


Hi orsi a centesimo sexagesimo primo anno, regnante apud /Egyptios in sexta decima dynastia Àmasi, 


desiverunt anno septingentesimo quinto. 
MYCENATIUM REGES. 


Post Acrisium translato, ut aiunt, Mycenas re- 


gno Argivorum, fuerunt reges hi. 


1. Perseus. 

2. Sthenelus. 

5, Eurystheus. 

4. Atreus et Thyestes, 
5. Agamemnon. 

6. JEgisthus. 

7. Orestes. 

8. Tisamenus. 

9. Penthilus. 

10 Comoetes. 


(4) Ita etiam in canone; at Grace quinto. 
(2) Superius col. 193 et Grace xin. 

(3) Superius col. 195, et Grzce iv. 

(4) Nempe Abrahami. 

(9) Col. 215, x1vi. 

(ü) Vide superius, col. 215, n. 6. 


b 


ΒΑΣΙΛΕΙΣ ΜΥΚΗΝΑΙΩΝ. 

Μετὰ ᾿Αχρίσιον, ὥς qaot, τῆς ἀρχῆς τῶν ΑΡ’ 
γείων εἰς Μυχήνας µετατεθείσης, διεγένοντο βασιλεῖς 
οἵδε (7). 

Περσεύς. 

Σθένελος. 

Εὐρυσθεύς. 

Ατρεὺς xai θνέστης ἔτη Er". 

Αγαμέμνων ἔτη ή 

Αἴγιαθος ἔτη ε’. 

ὈΟρέδτης ἔτη xv. 

Τισαμενός. 

Πενθεύς. 

Κομρίτης. 


(7) In codice Arm. nulla indicata.lacuna pret 
mittuntur reges Mycenarum, qui tamen in editioni" 
bus. et apud Eusebium lib. 1, cap. 27 (tamen Ct 
varietate) nec non in aliquot vaticauis hujus Chre: 
nici codicibus occurrunt. 
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Mz0' οὓς Ἡρακλειδῶν κάθοδος. A Usque ad lHleraclidarum descensuim., 
ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. ATHENIENSIUM REGES. 

Phorbantis Argivorum regis trigesimo secundo anno coepit Athenis regnare 

Κέχρον Ez v. 4. Cecrops diphyes annis L. 


Kpoavabg ἔτη 0". 9. Cranaus annis 1x. 
ἸΑμοϕιχτύων ἔτη v. 9. Amphictyon annis x. 
Ἐριχθόνις ἔτη v. 4. Erichthonius annis L. 
Πανδίων ἔτη μ’. 5. Pandion annis xt. 
Ἐρεχθεὺς ἔτη v. 6. Erechtheus annis L. 
Kéxpoj ἔτι μ’. 7. Cecrops alter annis xL. 
Πανδίων ἔτη χε’. 8. Pandion alter annis xxv. 


Αἰγεὺς Πανδίονος ἔτη µη’. 9. JEgeus Pandionis annis xLvitt. 
θησεὺς ἔτη λα’. : 40. Theseus JEgei annis xxx. 
Μενεσθεὺς Ern Ay. 11. Menestheus Petei annis xxnt. 
Δημοφῶν ἔτη λγ’. p 12. Demophon Theséi annis xxxii. 
Ὀξύντης ἔτη v. 15. Oxyntes annis xi. 
᾿Αφειδᾶς ἔτος a. 44. Aphidas anno 1. 
Θυμοίτης ἔτη 0". 15. Thymeetes annis vit. 
Ἀέλανθος ἔτη Xd. 46. Melanthus annis xxxvi. 
Κόδρος ἔτη χα’. 47. Codrus annis xxi. 
PRINCIPES QUOAD VIVERENT. 
Μελόδων ἕτη x'. 1. Medon Codri annis xx. 
΄Άχαστος ἔτη Ae". | 9. Acastus annis XXXVI. 
᾿Αρχιππος ἔτη 16". 9. Archippus annis xix. 
Θέρσιππος ἔτη μ’. 4. Thersippus annis xL. 
Φορθᾶς ἔτη X. 5. Phorbas annis xxxi. 
Μεγαχλῆς Ec xq. 6. Megacles annis xxx. 
Διόγνητος ἔτη xw. - 7. Diognetus annis xxvi. 
Φερεχλῆς ἕτη (θ’. " 8. Pherecles annis xix. 
Αρίφρων ἔτη x'. 9. Ariphron annis xx. 
Θεσπιεὺς ἔτη xp. ! 10.Thespieus annis xxvi. 
᾿Αγαμίστωρ ἔτη ιζ... 41. Agamestor annis Σχ. 
Αἰσχύλος ἔτη WX. 129. Aschylus annis xxut. 
Ἁλχμαίων ἔτη E. 15. ΛΙΟΠΙΦΟΠ annis ri. 
PRINCIPES DECENNALES. 
Xáooy ἔτη v. 14. Charops annis x. 
Αἰσιμίδης ἔτη v. ͵ | . 15. JEsimedes annis x. 
Κλεόδιχος ἔτη v. . 16. Clidicus annis x. 
Ἱππομένης ἔτη v. 17. Hipposthenes annis x. 
Λεοχράτης ἔτη (v. 18. Leocrates annis x. 
"Αψανδρος ἔτη v. 19. Apsander annis x. 
Εὐρνεξίας ἔτη v. 20. Eryxias annis x. 
Μετὰ τούτους ἄρχοντες ἐνιαύσιοι ρέθησαν, Hi orsi a quadringentesimo sexagesimo primo 
D anno, olympiade vigesima quaria flnem fece- 
runt. 

ΛΑΤΙΝΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ, LATINORUM REGES. 
Post llium captum, Demophontis Athenarum regis anno quarto, Latinis imperare cepit 
Αἰνείας ἔτη Y. 1 /Eneas (1) anuis in. 
᾽Ασχάνιος ἔτη λδ’. 3, Ascanius annis Σαχτ]. 
Σιλούῖος ἔτη χθ’. 9. Silvius /Enez annis xxix. 
Σιλούῖος Ἰούλιος ἔτη λα’. 4. JEneas Silvius annis xxxix. 
Aivelag XuüoUiog ἔτη v. 5. Latinus Silvius annis L. 
Σιλούῖος Evn XY. 6. Alba Silvius annis xxxix. 
ῬΑγχίσης Σιλουῖου ἔτη v'. 7. Epistus Silvius annis xxvi. 
Αἰγύπτιος Σιλούῖος ἔτη x'. 8. Capys Silvius annis xxvi. 


(1) In codd. vat. Έπος preponuntur Janus, Saturnus, Picus, Faunus, Latinus, annis regni tamen 
adscriptis. 
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9. Carpentus (1) Silvius annis xir. 

10. Tiberius Silvius annis vm. 

41. Agrippa Silvius annis χι]. 

43. Aremulus Silvius annis xix. 

43. Aventius Silvius annis xxxvii. 

44. Procas Silvius annis xxi. 

45. Amulius Silvius annis xLu. 

1. Romulus, ex quo Romani, annis xxxvi. 
9. Numa Pompilius annis xLr. 

5. Tullus Hostilius annis xxxii. 

4. Ancus Marcus (2) annis xxn. 

5. Tarquinius Superbus (3) annis xxxvur. 
6. Servilius annis xxxiv. 
1. Tarquinius annis xxxv (4). 
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Κάππος Σιλούῖος ἔτη λα’. 
Τιθέριος ἔτη να’. 

Αρέμουλος Σιλούῖος ἔτη ). 
Κάρμµεντος ἔτηις’. 

Σιλούῖος ἔτη wy. 

Πρόχας Σιλούῖος ἔτη λ6’ 
ἼΆμουλος Σιλούῖος ἔτη xy". 
Ῥωμύλος ἔτη λγ’. 

Νουμᾶς Πομπίλιος τη μα’. 
Τοῦλλος ᾿Οστίλιος ἔτη λ6’. 
"Αγχιος Μάρχος ἔτη χγ’. 
Ταρχύνιος Πρίσχος ἔτη Ad". 
Σερούῖος, ὁ xal Τοῦλλος, ἔτη pb. 
Ταρχύνιος Σούπερθος ἔτη xb. 


Olympiade sexagesima sexta (5) desiverunt Latinorum reges, qui ab anno octingentesimo trigesizi 


nono ozsi fuerant. Anni horum pcLxvi. 
LACED/EMONIORUM REGES. 


AAKEAATMONION ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


JEnez Silvii Latinorum regis octavo anno, Lacedzmoniis imperare copit 


1. Eurystheus annis xri. 

9. Agis anno 1, 

3. Echestratus annis xxxv (6). 
4. Labotes annis xxxvil. 

b. Dorysthus annis xxix. 

6. Agesilaus annis xLiv. 

7. Archelaus annis Lx. 

8. Teleclus annis xr. 

9. Alcamenes annis xxxvii. 


Σὀρυσθεὺς ἔτη n6". 
”λγις ἔτος a. 
Ἐχέστρατος ἔτη λε’. 
Λαθώτης ἔτη X7. 
Δόρυσθος ἔτη x0'. 
Αγησίλαος ἔτη u$. 
Αρχέλαος ἔτη ξ’. 
Τήλεχλος ἔτη μὈ. 
Αλχαμένης ἔτη A. 


Trecenti viginti quinque anni sunt. (7) Lacedemoniorum regum, quorum initium anno »ccccrvi, finis 


olympiade prima. 
CORINTHIORUM REGES. 


ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


Αππο Eurysthei regis Lacedaemoniorum duodecimo, regnare Corinthi coepit 


. Aletes annis XXXv.. 

. Ixion annis xxxvit. 

. Agelaus annis xxxvit. 
. Prymnes annis xxxv. 
. Baechis annis xxxv. 

. Agelas anuis xxx. 
Eudemus annis xxv. 
98. Aristomedes annis xxxv. 
9. Agemon annis xvi. 
10. Alexander annis xxv. 
11. Teletes annis xu. 
19. Automenes anno 1. 


oU 


1 C; Qv i» 


/. 
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ἸΑλήτης ἔτη λη’. 
Ἰξίων ἔτη λτ’. 
Ἁγέλας Ew 27. 
Ilpóp.vng ἔτη Ac". 
Βάχχης ἔτη λε’. 
᾽Αγέλας ἔτη V. 
Eno; ἔτη χε’. 
Αριστομίδης ἔτη λε’, 
᾽Αγήμων ἔτη ις’. 
Αλέξανδρος ἔτη χε’, 
Τελεστὴς ἔτη 16. 
Αὐτομενὴς ἔτος α’.. 


Corinthiorum regum anni sunt cccxxur, incipientium a. sexto decimo anno supra nongentesimum, 66” 
sinentíum millesimo ducentesimo trigesimo nono anno. 


MACEDONUM REGES. 


ΜΑΚΕΔΟΝΩΝ BAZIAEIZ. 


Tertio anno Alexandri apud Corintbios regnantis, imperare Macedonibus cepit 


4. Carauus annis xxvii. 
9. Conus annis ΧΗ. 


(4) Dic Capetus vel Calpetus. 

(2) Dic Marcius. 

(3) De Tarquinio Prisco Superbi nomine interdum 
appellato legesis juris interpretes ad Digest. lib. 1, 
tit. 2, leg. 2, nec non Harduinum aa Plinium xin, 
sect. 27. 

(4) Sic varie T. Livii lectiones lib. 1, 60, zpud 
Drakenborkium. 

(5) Lib. 1, cap. 47, 5, et in canone dicitur olym- 


D 


Κάρανος ἔτη )' (8). 
Kotybz Ezn x0'. 


piade t xvii. ) . ^i 
(6) Col. 944, scribuntur xxxvif. Et quidem 1»! 
Grzcus textus horum regum apponendus e regione 
erat ex Syncello, p. 179-185. 
7) Confer lib 1, cap. 35, 9. 
ts Gracus lexius in annorum numero m5 
ferme conspirat cum lib. 1, cap. 57; atque ibi cen 
mode scribi poterat. 
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Τύριμμας ἔτη µε’. 
Περδίχχας ἔτη µη’. 
᾽λργαῖος ἔτη 26. 
Φίλιππος ἔτη λε’. 
Αερόπας ἕτη xy. 
Αλχητᾶς ἔτη χη’. 
Αμύντας ἕτη µθ. 


Αλέξανδρος ἔτη μδ. 


Περδίχχας ἔτη xy. 
Αρχέλαος ἔτη χδ’. 
“Ορέστης ἔτη Y. 
Αρχέλαος ἔτη 6". 
᾽Αμύντας ἔτος α’. 
Παυσανίας ἔτος a'. 
Αμύντας ἔτη ε’. 
Αργαῖος ἔτη β’.. 
Αμύντας ἔτη i6". 
᾽Αλλέξανδρος ἔτος α’. 
Πτολεμαῖος ἔτη Υ. 
Περδίχχας ἔτη c". 
Φίλιππος ἔτη xv. 
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Perdiccas annis Li. 
5. Argeus annis xxxvii. 
6. Philippus annis xxxvii. 
7. A&ropus annis xxvi. 
8. Alcetas annis xxix. 
9. Amyntas annis L. 
10. Alexander annis xLiin. 
41. Perdiccas annis xxvii. 
19. Archelaus annis xxii. 
46. Orestes annis ut. 
44. Archelaus annis vi. 
45. Amyntas anno 1. 
16. Pausanias anno 1. 
17. Amyntas. annis vi. 


B -48. Argzus annis 1t. 


19. Amyntas annis xvii. 

90. Alexander anno 1. 

91. Ptolemzus Alorites annis iit. 
22. Perdiccas annis.vi. 

95. Philippus annis xxvi (4). 


Αλέξανδρος ὁ Μέγας ἔτη ιδ’. 94. AlexanderPhilippi annis xii cum mensibus vi. 
Αριδαῖος ἔτη QC". | 95. Philippus frater Alexandri annis vu. 
Κάσανδρος ἔτη ιθ’. 20. Cassander annis xix. 

᾽Λλέξανδρος xal Αντίπατρος ἕτη v". 97. Cassandri filii (5) annis iv. 
Δημήτριος ὁ ᾿Αντιγόνου ἔτη ς’. 98. Demetrius annis vi. 

Πύῤῥος μῆνας C. 99. Pyrrhus mensibus vii. 

Λυσίμαχος ἔτη y. 50. Lysimachus annis v. 

Πτολεμαῖος ἔτος α’. $1. Ptolemzus Ceraunus anno 1. 
Μελέαγρος μῆνας B. cC ᾖ2. ΜεΙεαρεγ mensibus 11. 

Αντίπατρος ἡμέρας µε’. 35. Antipater diebus Σιν. 

Σωσθένης ἔτη f'. | 54. Sosthenes annis 1. 

Αντίγονος ὁ Γονατᾶς ἔτη y. 35. Antigonus Gonatas annis xxxvi. 
Δημήτριος ἔτη v. 96. Demetrius annis x. 

Αντίγονος ὁ Φοῦσχος ἔτη ιό’. 91. Antigonus annis xv. 

Φίλιππος ἔτη i6. 38. Philippus annis x.t. 

Περσεὺς Ec) τ’. 99. Perseus annis x. 


Anai sunt pcxLvii, menses 11, dies xvv. Hi reges orsi ab anno millesimo ducentesimo quarto, desive- 
runt olympiade οἱ, (1). 


AYAON ΒΑΣΙΛΕΙΣ. LYDORUM REGES. 
Regnante apud Macedonas Cono, Lydis: coepit imperare. 
"Αρδυσος ἔτη Ac". 1, Ardys Alyattz annis xxxvi. 
Αλυάττης ἔτη db. 2. Alyattes annis xiv. ' 
Μάης Ern ι6. D s. Meles annis xn. 
Κανδαύλης ἔτη ιζ. 4. Candaules annis xvni. 
Γύγης ἔτη λς’. 5. Gyges annuis xxxvi. 
"Αρδυσος ἔτη λτ’. 6. Ardys annis Σεν (6). 
Σαδυάττης ἔτη t". 7. Sadyattes annis xv. 
Αλυάττης ἔτη po". 8. Alyattes annis xLv (7). 

9. Croesus annis xy. 


Kpolso; ἔτη νε’. 
Hi orsi ab anno accxxxix, desiverunt olympiade τω! (2). 
MHAQN ΒΑΣΙΛΕΙΣ. MEDORUM REGES. 
Hi orsi a millesimo centesimo nonagesimo sexto anno, desiverunt olympiade quinquagesima octa- 
va (3), quo tempore Gyrus Persa Astyagem occidit, Medorumque imperium sustulit. 


(1) Paulo aliter lib. 1, 58, 11 et in canone. (4) Codex Arm. vi. Sed in canone xxvi. 
(2) Vide casnonem, et scribe quinquagesima 5) Codex Arm. filius. 
octava. 0) Codex Arm. hic xrvit, superius col. 142. 


(3) Vide rursus canonem, et scribe qwinquagesima. xxxvi ; in canone autem xxxviii ut Grazce. 
quinta, (7) Hic col. 142 dicitur. Otiartes. 


ο 
σου 
vi 


Arbaces annis xxvin. 

. Maríycus annis xL (1). 
Sosarmus annis xxx. 
Cardaces annis xui (2). 
Dejoces annis Liv. 
Phraortes annis xxiv. 
Cyaxares annis xxxi. 
Aslyages annis xxxviu. 
nni ccLix. 


PERSARUM REGES. 
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A ἸΔρθάχης ἔτη xj. 
Μανδαύχης Écr x'. 
Xuosapyuos ἔτη λ’. 
Αρτύχας ἔτη Y. 
Διοΐχης ἔτη νδ’. 
᾿Αφραάρτης ἔτη να. 
Κναξάρης ἔτη 16’. 
Αστνάγης ἔτη λη’. 


ΠΕΡΣΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


Sublato Medorum imperio, regnat primus apud Persas 


. Cyrus annis xxxi. 

. Cambyses annis vin. 

Magi fratres mensibus vir. 

. Darius Hystaspis annis xxzvi. 
Xerxes Darii annis xxi. 

. Artabanus mensibus vit. 

. Artaxerxes Longimanus annis χι, 
. Xerxes alter mensibus 1. 

. Sogdianus mensibus vn. 

10. Darius Nothus annis xix. 

11. Artaxerxes Mnemon annis xL. 
12. Artaxerxes, idemque Ochus, annis xxvi. 
15. Arses Ochi annis iv. 

14. Darius Ársami annis vt. 
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Kopo; ἔτη λα’. 
Καμόυσες ἔτη v. 
Μάγοι ἁδελςοὶ uvas QC. 

Β Δαρεῖος ἔτη λς’. 
Ξέρξης ἔτη x'. 
᾿Αρτάθδανος μῆνας ὅ.. 
Αρταξέρξης ἔτη μα’. 
Ξέρξης μῆνας p'. 
Σογδιανὸς uvae C. 
Δαρεῖος ὁ Ἰνόθος ἔτη ιθ’. 
᾿Αρταξέρξης, ὁ χαὶ Μνήμων, ἔτη p. 
ἜὭχος ὁ ᾿Αρταξέρξου raiz ἔτη £'. (κατά τινας Y.) 
Ναρσῆς ἔτη 8. . 
Δαρεῖος ὁ "Apaápou ἔτη c" (6). 


15. Alexander Macedo regni sui anno septimo Darium interfecit, regnavitque annis quinque. 
Ánni sunt ccxxxv cum mensibus xi (9). Capto initio a quinquagesima quinta olympiade, desivt- 


runt decima tertia supra centesimam. 
XGYPTI ET ALEXANDRI REGES ΡΤΟΙ ΕΝΑ. 


AAEZANAPEQN ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


Olympiade quarta decima supra centesimam , Alexandro Babylone mortuo, imperioque inter plu- 


res diviso, /£gypto. Alexandrizque imperat 
1. Ptolemzus Lagi annis xL. 
. Ptolemzus Philadelphus annis xxxvii. 
. Ptolemzus Evergetes annis xxvi (4). 
. Piolemzus Philopator annis xvn. 
. Ptolem:eus Epiphanes annis xxiv. 
- Ptolemzus Philometor annis xxxv. 
- Ptolenweus Evergetes annis xxix. 
8. Ptolemzus Physcon, idemque Soter annis 
Xvir, cum mensibus vi. 
9. Ptolemzus, idemque Alexander, annis x. 
10. Ptolemzus Philadelphus, qui ejectus est, an- 
nis vin. 
11. Ptolemzus Dionysus annis xxx. 
12. Cleopatra annis xxi. 
Anni sunl ccxcvi cum mensibus vi (5). Hi orsi 
piade c. xxxviii. 


SYRL£E ET BABYLONIS ET ASLE REGES. 


Post Alexandrum Macedonem, Piolemzo Lagi 
ri» et Babyloni et Asixz dominatur 


-} C» Qt d CT 9 


4. Seleucus Nicanor annis xxxn. 
2. Antiochus Soter annis xv. 


(1) Grace xx. 

(2) Aliter col. 144 et Grzce. 

(3) Summa potius est annorum ccxxxi cum 
mensibus σι. 2. 

(4) lta et in canone; at col. 908, xxiv, uti bie 
Grace. 


C Πτολεμαῖος ὁ Λάγου ἔτη y. 
Πτολεμαῖος ὁ Φιλάδελφος ἔτη Ἀγ’. 
Πτολεμαῖος ὁ Εὐεργέτης ἔττ xir. 
Πτολεμαϊῖος ὁ Φιλοπάτωρ ἔτη c. 
Πτολεμαῖος ὁ Ἐπιφανὴς ἔτη ιδ’. 
Πτολεμαῖος ὁ Φιλομήτωρ ἔτη λε’. 
Πτολεμαῖος ὁ Εὐεργέτης δεύτερος ἔτη χη’. 
Πτολεμαῖος ὁ (Φύσκων) Σωτὴρ ἔτη ιτ’. 


Πτολεμαῖος 6 καὶ Αλέξανδρος... 
Πτολεμαῖος ὁ Φιλάδελφος τη. 


Πτολεμαῖος ὁ Διόνυσος ἔτη Y. 
D Κλεοπάτρα ἔτη χβ.. dme 
abolympiade cxiv, oppressi sunt a Romanis 05 


ΣΥΡΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΙΑΣ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


filio annum jam tertium decimum imperante. 5f 


Σέλενυχος Νικάνωρ ἔτη λγ’. 
Αντίοχος ὁ Σωτὴρ ἔτη ιθ’. 


(5) Eusebius noster apud Cedrenum p. 195-195 
scribit Ptolemzorum annos ccxc. ;n Dan. vit 
(6) Ita prorsus Hieronymus Comm. in Ua "iam 
5, quatuordecim reges enumerat. Confer Print. 
Tertullianum lib. Adv. ο μάσος, cap. 8, qui γα 
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Αντίοχος 6 θεὺς ἔτη ιε’. 
Αντίοχος, ὁ Καλλίνιχης, ὁ αὐτὸς xai Σέλευχος, 
ἔτη κα’. 
Σέλευος 6 χαὶ ᾽Αλέξανδρος 6 Κεραυνὸς ἔτη y. 
Ἁντίυχος, ὁ ἐπιχληθεὶς Μέγας Et λς’. 
Σέλευχος ὁ xaX Φιλοπάτωρ ἔτη ιβ’. 
Αντίοχος ὁ Ἐπιφανῆς ἕτη ια’. M 
Αντίοχος Εὐπάτωρ ἔτος Ev, μῆνας ES. 
Ἀημήτριος ὁ Σωτὴρ ἔτη ιβ’. 
Αλέξανδρος ἔτη v. 
Δημήτριος ἔτη y. 
Αντίοχος ὁ Σ:δήτης Ex 0'. 
Δημήτριος ἔτη 6. 
Αντίοχος ὁ Γρυπὸς ἔτη xc'. 
Αντίοχος ὁ ΓΚυδιχηνὸς ἔτη ια’. 
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Antiochus Deus annis xv. 
4. Seleucus Callinicus annis xx. 

. Seleucus Ceraunus annis ni. 

. Antiochus Magnus anuis xxrvi. 

. Seleucus Philopator annis xu. 

. Antiochus Epipbanes annis xi. 

. Antiochus Eupator anno 1, mensibus vi. 
0. Demetrius Soter annis xn. 

1. Alexander annis ix mensibus ix (2). 
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Antiochus Sidetes annis ix. 
Demetrius iterum annis iv. 
Antiochus Grypus annis xu. 
Antiochus Cyzicenus annis xvin (2). 
Philippus annis u. 


12. 
15. 
14. 


15. 


Hi capto initio ab olympiade cxvn, desiverunt olyupiade cLxxi. 
JUDJEORUM PONTIFICES QUI POTESTATE SIMUL REGIA FUNCTI SUNT. 


Anno tertio regni Demet-ii Soteris, Judaici pontificatus apicem obtinuit 


Ἰούδας ἔτη Y". 

Ἰωνάθης ἔτη ιθ’. 

Σίμων Eco v. 

᾿Σρχανὸς ἔτη xc. 

Αριστόθουλος ἔτος a'. 

Ἰανναῖος, ὁ καὶ ᾿Αλέξανδρος, ἔτη χζ. 

Σαλήνα, ἡ καὶ Αλεξάνδρα, ἔτη ϐ’. 

"Y exavbo ὁ ἀρχιερεὺς ἔτη 20". ' 
Βασιλεῖς ἀλλόφυλοι. 


Πμώδης βασιλεὺς ἔτη 22. 
Αρχέλαος ἐθνάρχης ἔτη ϐ’. 
Ἡρώδης τετράρχης ἔτη x9. 
Αγρίππας ἔτη 2. 
Αγρίππας βασιλεὺς ἔτη xc". 


C 


1. Judas, qui et Macchabaus, annis ut. 
2. Jonathes annis xix. 
9. Simon annis vlH. 
4. Hyrcanus, qui et Jobaunes, annis xxvi. 
5. Aristobulus anno 1. 
Jannzus, qui et Alexander, annis xxvi. 
Alexandra ejusdem uxor annuis ix. 

8. Hyrcanusannis xxxiv. 

Post hos alienigen:? regnum Judaicze gentis obti- 
nuerunt 

1. Herodes annis xxxvi. 

2, Archelaus Herodis annis ix. 

9. Herodes tetrarcha annis xxiv. 

4. Agrippa annis vii. 

b. Agrippa junior annis xxvi. 


Anni sunt ccxxxv. Hi principes orsi ab olympiade cLv, demum subjecti sunt Romanis Vespasiani 


2*3te, olympiade οὐχ, Supremum tamen 
POMAIQN ΒΑΣΙΛΕΙΣ (1). 
Tàiog Ἰούλιος Καΐσαρ ὅτη ὃ’. 
Καΐσαρ Αὔγουστον ἔτη νο. 
Τιθέριος ἕτη x6'. 
Γάϊος Καλλιγούλας ἔτη Υ’, μῆνας v. 
Κλαύδιος ἔτη ιγ’. 


έρων ἔτη ty. 
ὑὐεσπασιανὸς ἔτη v. 


Τίτος Οὑεσπασιανὸς ἔτη β’. 
Δομετιανὸς ἔτη τε’. 
Νεροῦας ὅτος α’. 

T ρα-ανὸς ἔτη t0". 

Ἀδριανὸς ἔτη χα’. 


(1) Ut hic attexeremus Romanorum imperato- 
TUID, teirnporumque seriem , quibus singuli impera- 
verunt, movit nos primo codicis Armeniaci lacuna, 
in qua videtur hoc latereulum fuisse demersum (et 
quidem hic catalogus przponendus eral mortibus 
iniperatorum); iterum Syneelli locus p. 3555, in 
qvo traditur Pertinax de sententia quidem Eusebii 
regnavisse mensibus sex, βασιλεύσας χατὰ μὲν 


exitium passi sunt Judei sub iadriano olympiade ccxxvin. 


IMPERATORES ROMANORUM. 


I. C. Julius Casar annis iv, mensibus vu. 

9 Augustus Casar annis Lvi, mensibus vi. 

$9. Tiberius annis xxin. 

4. C. Caligula annuis ll!, mensibus x. 

5. Claudius annis χι, raensibus vii, diebus 
XXVIII. 

6. Nero annis xii, mensibus vii, diebus xxvin. 

7. Nespasianus annis ix, mensibus xi, diebus 
XXI. 

8. Titus Vespasianus annis n, mensibus vi. 

9. Domitianus annis xv, mensibus v. 

10. Nerva anno 1, mensibus iv. 

41. Trajanus annis xix, mensibus vi. 

12. Adrianus annis xxi. 


Εὐσέθιον µΏνας ἔξ. Atqui Eusebius in canone scri- 
bit regnantis Pertinacis annum unum; superest 
ergo ut Eusebius mensibus sex regnum Pertinacis 
definiverit in hoc fortasse laterculo. 

(2) Postea in codice Arm. prztermittitur Deme- 
trius Demetrii annis 11, qui scribitur col. 267, ei 
hic Graece, et in canone. 

(3) Codex Αν. mendose Lvin. 


E 


15. Antoninus Pius cum filiis Aurelio et Lucio A. 


annis xxii, mensibus 1. 


14. M. Antoninus, qui et Verus, οἱ L. Aurelius. 


Commodus annis xix, mense 1, 
45. Commodus annis σι. 
16. Helvius Pertinax mensibus v1. 
4. Severus annis xvii, . 
18. Antoninus Caracalla annis τη, 
19. Macrinus anno 1. 
90. M. Aurelius Antoninus an. iv. 
91 'Alexander Mammza filius annis xit. 
92. Maximinus annis ui. 
95. Gordianus annis vt. 
94. Philippus annis vi. 
95. Decius anno ti, mensibus 11. 
26. Gallus et Volusianus annis ir. 
Q1. Valerianus et Gallienus an. xv. 
98. Claudius anno 1, mensibus ΙΧ. 
29. Aurelianus annis v, mens. vi. 
90. Tacitus mensibus vi. 
91. Probus annis vi, mensib. iv. 


32. Carus cum filiis Carino et Numeriano-an- - 


Mis 1I. 
99. Diocletianus annis xx. 
94. Galerius annis 11. 
95. Constanlinus an. xxx, men. x. 
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Αντωνίνος ὁ ἐπικληθεὶς Εὐσεθὴς σὺν τοῖς vac 
Αὐρηλίῳ xai Λουχίῳ ἔτη χγ’. 

Μάρχος Αντωνίνος ὁ xai Οὑτρος, Λοῦχιός τε Αὐ- 
ρήλιος ὁ xai Κόμοδος ἔτη (0'. 

Κόμοδος ἔτη ιΥ. 

Ἑλούῖος Περτίναξ µῆνας ς’.. 

Σεθηρος ἔτηιη. 

᾽Αντωνῖνος ὁ ἐπιχληθεὶς Καράχαλλος ἔτη QC. 

Maxplvo, ἔτος α’. 

Αντωνίνος Αὑρήλιος ἔτη δ. 

Αλέξανδρος 6 Μαμμαίας υἱὸς ἔτη cy'. 

Μαξιμῖνος ἔτη y. 

Γορδιανὸς ἔτη ς’. 

Φίλιππος ἔτη ς. 

Δέχιος Et B'. 

Γάλλος xai Βολουσιανὸς ἔτη 8'. 

Οὐαλεριανὸς xaX Γαλλιηνὸς ἔτη ιε’.. 

Κλαύδιος ἔτος a'. 

Αὐρηλιανὸς Ec, c". 

Τάχιτος μΏνας ς’. 

Πρόδος ἔτη ς’, μῆνας ὃ. 

Κάρος σὺν τοῖς παισὶ Καρίνῳ xal Νουμερισῷ 
ἔτη P. 
Διοχλητιανὸς ἔτη χ’. 
Γαλέριος ἔτη β’. 
Κωνσταντίνος ἔτη λ’, μῆνας v. 


ROMANORUM IMPERATORUM MORTES. 


:Gaius Casar occisus est in palatio (1). 
Augustus mortuus est Nolz (9). 

Tiberius mortuus est Miseni (3) 

Caius Caligula interfectus est in palatio. 
Titus Claudius (4) mortuus est in palatio 
Nero fugit seque vivum sepelivit. 

Galba occisus est Roma. 

O.ho se ipsum interemit. 

Vitellius occisus est in palatio. 
Vespasianus obiit in hortis Sallustianis. 
Titus obiit in palatio. 

Domitianus occisus est. 

Nerva obiit in hortis Sallustianis. 
Trajanus obiit Selinunte (5). 

Adrianus obiit hvdrope dysenterico. 
Antoninus Pius obiit Lorii. 

Verus obiit Altini. 


(4) Codex Arm. mendose Nolae. Scripsimus in 
palatio, uti erat in sequente versu, quanquam C. 
Czsar in Pompeii curia interfectus fuit. 

(2) Codex Arm. mendose ín palatio. Vides ni- 
mirum perversum ordinem. 

($) Deinde Caii Caligule mors prztermittitur. 
Supplevimus autem ex cod. vat. 

(4) Scribe Tiberius Claudius. 

(9) Apud Eusebium dici mortuum Selinunte Tra- 
janum, testis est Syncellus p. 548. A. 

(6) Videtur dicendum strangulatus est; quam- 
guam et illud fortasse ferri potest. Vide Lampri- 

ium in Commodo. 

' (1) In canone ad an. 2208. dicitur in palatio Ve- 
sliliani. Apud Petrum Blesensem epist. 907, in 
domo Vescali. Catalog. Vind. in domo Victiliana. 

(8) De vocabulc Arineniaco eisac diximus col.210 
n. 4. Cateroquin idem vocabulum significat etiam 


Marcus Antoninus obiit in Pannonia. 

Commodus sepultus est (6) in Vitellii domo (7). 

Pertinax occisus est in palatio. 

Julianus occisus est in Palatio. 

Severus mortuus est Eboraci. 

Antoninus Bassianus (8) inter Carras et Edes- 
sam (interfectus est). 

Macrinus occisus est in arce Laida (9). (10). 

Antoninus lHleliogabalus interfectus est RRomz. 

Alexander occisus est Moguntiaci (11). 

Maximinus occisus est Aquilei:x. 

Gordianus se ipsum suffocavit in Africa. 

Pupienus et Balbinus occisi sunt Rome (13). 

Gordianus excessit in finibus Parthiz. 

Duo Philippi. Senior occisus est Veronz, junior 
Romse in castris praetoriis. 

Decius eccisus est in przetorio Abrypti. 


maculosum, Revera Commodus: certe dicitur ma- 
culosus ab Ausonio in Cesaribus. 

(9) Ita cod, Vindobonensis, neque abludit Arme- 
nius. Reapse quominus scribam Archelaide, ob- 
stat Capitolinus qui narrat Macrinum ' occisum in 
vico quodam Bithyniz ; Archelais autem ad Bithy- 
niam non pertinet. 

(16) Graecus textus fere invenitur in S. Nicephori 
Epitome chronographica. 

(44) Ita et Syncellus p. 559, A. Codex Arm. ha- 
bet Mogenaci. 

(12) Codicis Arm. pagina sic desinit oc . . . 
abrupta reliqua vocabuli parte. Ceeterorum Caesa- 
rum mortes ex catalogo Vindobonensi sumpsimus, 
qui est apud Roncalium in Chronicis n. X, qvi 
sane catalogus cum Ármeniaci codicis parte super 
stite conspirat in plurimis. 
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Gallus et Volusianus occisi sunt in Foro Fla- A — Numerianus Apri soceri sui fraude in ilinereoc- 


minii. 
4Emilianus occisus est Ponte Sanguinico. 
Valerianus occisus est in Syria. 
Gallienus occisus est Mediolani. 
Claudius excessit Sirmii. 
Quintillus occisus est Aquileiz. 


Aurelianus occisus est apud Coenophrurium (1). 


Tacitus occisus est in Ponto. 
Florianus occisus est Tarsi. 
Probus occisus est Sirmii. 

Carus excessit Seleuciz Babylonis. 


(1) Cod. Vindob. perperam Reno fluvio. 
(2) Ex cod. vat. 3339. 


cisus est (2). 
Carinus occisus est in campo Margense. 
Diocletianus excessit Salonis. 
Maximianus excessit in Gallia. 
Severus ipse se interfecit via latina, miliario IIT. 
Maxentius occisus est ad pontem Milvium in 
Tiberim demersus. 
Maximianus occisus est Tarsi. 
Constantinus obiit in Britznnia, Eboracia. 
Licinius occisus est Thessalonicz (2). 


Sebianum esse suadet Licinii mors in qua desinit, 
qua fuit sine dubio Eusebioni catalogi meta. 





(5) Hactenus Vindobonensis catalogus, quem Eu- 


EUSEBII. PAMPHILI 


CANON CHRONICUS. 








a Primus Assyriorum rex Ninus Beli filius regnavit omni Asi, exceptis Indis, annis Lu. Hujus Σι 
imperii anno natus est Abraham. [n Grecia vero secundo imperio Sicyoniis imperavit Europs annis xtv, 
eujus xxn regni anno natus est Abraham. Porro apud /Egyptios xvi potestas erat, quam vocant dynas- 
tiam. ΑΌ hoc tempore regnabant eis Thebzi annis cic. 








BEBR. ASSYR.  SICYON.  GYPT. 
Abraha- Ninus .Europs xvi 
, nius dvnastia 
R hebzi 
(04 a $9 , 


b Ninus condidit civitatem Ninum in regione Assyriorum, quam Hebrzi vocant Niniven. Nino regnante 
apud Ássyrios, primus Sicyoniis imperavit /Egialeus annis Lit, a quo ZEgialea nuncupata est, quz nunc 
Peloponnesus vocatur. Post quem secundus Europs, qui et praelatus est titulo. 

c Abraham natione Chaldeus primam ztatem apud Chaldeos terit. Apud Hebrzos usque ad nativita- 
tem Abrabz computantur anni wpcccct. Usque ad diluvium enim ab Adam habent annos ΜΡΟΙΥΙ, et inde 
usque ad Abraham ccxcin. Et ideo quadragesimus jubelzus a nativitate Abralie computatur. Unus enim 


jubelz us quinquaginta anni sunt, 


9 14 95 9 
j 45 24 9 
4 40 25 4 
5 47 26 5 
6 48 21 6 
T 49 98 7 Zoroastres magus rex Bactria- 
8 50 29 8 norurm clarus habetur, adversus 
9 91 20 9 quem Ninus dimicavit be!lo οἱ 
10 9, $1 10 vicit. 
d Semiramis uxor Nini. Assy-. SEMIRAMIS annis xui 
riis imperavit annis xii : de T - ' 
qua innumerabilia narrantur. 12 H 52. 11 
Quz et Asiam tenuit, et propter : δὅ 12 
inundationem aggeres construxit, : ; i e i2 
plurimas Babylonie urbes in 45 5 3G 45 


siaurans. 

a Πρῶτος Ἶρξε Nivo; ἁπάσης τῆς Ασίας, πλὴν 
Ἱνδῶν, ἔτεσιν νβ’. Syncellus p. 64, B, edit. Paris. 

Ἀένου τοῦ pues Ασσυρίων τεσσαραχοστὸν τρί- 
(ον ἄγοντος ἔτος τΏς βασιλείας, γεννᾶται ᾿Αθραάμ. 
Cedrenus p. 26, C, ed. Paris. 

Σιχυωνίων ἀρχὴ, ἧς πρῶτος ἠγήσατο Αἱγιαλεὺς, 
ἆ οὗ xaX Λἰγιάλεια, ἡ νῦν Πελοπόννησος, τὸ πρὶν 
ἐνχλεῖτο. Sync. p. 91, A. 

Zocuvioy δεύτερος ἐθασίλευσεν Εὔρον ἔτη µε’. 
Κατὰ τὸ xÓ' ἔτος τούτου γεννᾶται ὁ παρ᾽ Ἑθμαίοις 
'A6paáp. Idem p. 103, A. 

Παρ) Αἰγυπτίοις ἕχκα Δεχάτη δυναστεία θτδαῖοι 


βασιλεῖς πέντε, o? καὶ ἐδασίλευσαν έτη ρἱι’. Eusebius 
apud Sync. p. 61, D. 

/ qvos τὴν Νωευὶ τὴν μεγάλην Exviae, Cedren 
p. 15, C. 

€ 'A6paàp. Χαλδαῖος ὢν τὸ γένος τὴν πρώτην ἡλι- 
χίαν παρὰ Χαλδαίοις ποιεῖται. Cre icol νο ολαίς 
p. 49, C, ed. Paris. 

d ᾿Ασσυρίων β’ ἐθασίλενσε Zeyuipajgug ἔτη pf. 
Sync. p. 96, D. 

Σεμίραμις ? διαθόητος πολλαχοῦ «T^c γῆς, Ίγειρε 
χώματα προφάσει μὲν διὰ τοὺς καταχλνσμούς. Idein 
p. 64, D. 
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HEBR. ASSYR.  SICYON. EGYPT. 
Abraha- Semira- Europs  — xvi 
mus mis dvuastia 
Thebzi 
16 6 91 16 
47 7 98 41 
18 8 99 18 
19 9 40 19 
QU 10 41 20 
91 11 49 21 
922 19 43 29 
20 15 44 25 
94 14 45 24 
a TELCHINUS 
annis xx. 
95 15 1 925 
96 16 3 926 
21 A1 5 2] 
98 18 4 38 
29 19 5 99 
90 Q0 6 90 
. 31 21 17 91 
og 99 8 92 
09 93 9 35. 
94 21 10 o4 
53 25 44 95. 
96 20 129 96 
91 21 15 91 
98 98 14 98 
99 29 15 o9 
40 20 16 40 
41 9l 41 44 
42 o2 48 44 
43 o9 19 45 
4 o4 2b A Ex lioc Apia, qux nunc Pe- 
b APIS an. xxv. loponnesus, prius /Egialea nun- 
15 25 , As —— cupata. 
46 906 32 46 
41 21 o 41 
48 28 I] 48 
5 E i8 
c Principium κε jubelzi, se- t 6 50 
cundum Hebrzos. Jobel autem 51 4 1 51 
apud Hebraeos quinquagenzrius 52 42 8 52 
annus vocatur. Itaque juxta sup- d ZAMEIS, qui et Ninyas 
putationem eorum ab Adam us- filius Nini et Semirami- 
que ad annum praesentem fue- dis, annis xxxvii. 
runt anni duo mille. , 
55 1 9 59 
b4 3 10 54 
55 5. 11 — 55 u 
56 4 12 56 e kpud Cretam regnavitj"!n 
51 5 43 δρ; Cres indigena, a quo Cretà 2 
98 6 14 58 pellata : quem aiunt unum Ct- 
59 1 15 59 retarum fuisse, a. quibus J"p* 
60 8 16 60 ter absconditus est et nuirilus. 
61 9 17 61 Hi €noson civitatem in Crea 
62 10 18 62 condiderunt, et Cybele maris 
63 11 19 05 templum. 


α Σιχνωνίων Υ ἐδασίλευσεν Τελχὶν ἔτη x'. Sync. 
p. 102, D. 

b Σικυωνίων 9 ἐδασίλευσεν "Απις ἔτη χε. Ibidem. 

€ 'Apyh τοῦ µα ἰωθηλαίου παρ) Ἑδραίοις. Ἰωδὴλ 
δὲ παρ) αὐτοῖς ἡ πεντηκονταετηρίς' ὡς εἶναι ἀπὸ 
'ΙΑδὰμ κατ αὐτοὺς ἐπὶ νΥ ἔτους ᾿Ἀθραὰμ Ec) ρα’. 
Sync. p. 99, A. 

d Ασσυρίων Υ ἐδασίλευσε Νινύας, ὁ xal Ζάµης, 
υἱὸς Νίνου xat Σεµιράµευς, ἔτη λη’. Idem p, 97, A. 


e Τυνὲς τὸν αὐτόχθονα Κρῆτα πρῶτον Κρήτης μα 
λεῦσαί φασι . . . ὅτι τε eig ἐστιν τῶν qevopive 
Κουρητῶν, xal ὅτι Zeug map' αὐτῷ κρυθεὶς tpi 
Idem p. 105, A. : 

Κρὶς αὑτόχθων, ὃν ἕνα λέγουσι τῶν Koopt* 
παρ' οἷς ὁ Ζεὺς κρυφθεὶς ἀνετράφη . . . 18 777 
τοῦ Κρητὸς ἡ νῆσος ὠνομάσθη Κρήτη. To 
φασι Κουρήτας χτίσαι πόλιν Κνῶσον ἐν Κρήτην ** 
ἱερὸν Κυδέλλης μητρός. Idem p. 125, D. 
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A e e a a «|. 
HEBR, ASSYR.  SICYON. ΑὐΤρτ. 
Abraha- Zame:s Apis XVi. 
mus dynastia 
hebzi 
39 οὐ — 64 
65 43 91 * 65 


a TIÜIELXION 
annis Li. 


10 18 1 10 
71 19 2 11 
- 12 20 9 12 
79 21 4 15 
14 22 5 14 
15 25 6 19 


b PRIMUS ANNUS REPROMISSIONIS DEI AD ABRAHAM. 


Abraham cum Lxxv esset annorum divino dignus habetur alloquio et ea repromissione, quz ad eum 
facta est. À Lxxv anno Abrahz usque ad Moysen et egressum gentis Judzorum ex /Egypto, supputantur 
1nni ccccxxx : quorum meminit Paulus ita dicens : « Testamentum confirmatum a Deo αι post qua- 
dringentos οἱ triginta annos facia est lex, non infirmat ad destruendam repromissionem. » Ipse quo- 
que in Exodo Moyses his congruens loquitur : « Habitatio autem filiorum lsrael, qua habitaverunt in 








JEgypto » et in terra Chanaan ipsi et patres eorum, « anniquadriugenti triginta. » 


16 94 1 16 

Tl 23 8 11 

18 26 9 18 

19 91 10 19 

80 28 41 80 

81 99 19 8l 

82 90 13 82 

85 91 14 83 

ε Decimus annus repromis- 84 22 15 84 
sionis. 85 99 16 85 
Octoginta sex annorum erat 86 o4 1] 86 
Abraham cum ex ancilla Agar 81 90 18 81 
genuit Ismaelem, a quo Ismaeli- 88 3 19 88 
tarum gens, qui postea Agareni, 89 ὦ 90 89 
deinde Saraceni dicti. 90 98 91 90 
d ARIUS annis xxx. 

91 1 29 91 

92 2 25 92 

93 9 94 95 

94 4 25 94 

e Vicesimus annus repromis- 95 5 26 95 
sionis. 96 6 91 96 


a Σιχνωνίων ε’ ἐδασίλευσεν Θθελξίων ἔτη vO'.Sync. 
p. 102, C. 

b Πρῶτον ἔτος τῆς τοῦ Θεοῦ πρὺς τὸν ᾿Αθραὰμ 
ἐπαγγελίας. Απὸ ος’ ἔτους αὐτοῦ ᾿Αθραὰμ ἐπὶ Μωῦ- 
sa... xaY τὴν ἐξ Αἰγύπτου πορείαν τοῦ Ἑθραίων 
ἔθνους ἔτη τυγχάνει υλ’, ὧν µέμνηται Παῦλος Γαλά- 
ταις ἐπιστέλλων: Διαθήχην προχεχηρυγμένην ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ ὁ μετὰ ἔτη τετραχόσια καὶ τριάκοντα γεγονὼς 
νόμος οὐκ ἀχυροῖ, εἰς τὸ καταργῆσαι τὴν ἐπαγγελίαν. 
Καὶ Μωῦσῆς 0b £v Ἐξόδῳ συνῴδει λέγων’ Ἡ δὲ παροί» 
χησις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, fjv παρῴχησαν ἓν Αἰγύπτῳ 
xaX ἐν γῇ Χαναὰν, αὐτοὶ καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν, ἔτη τε- 


τρακχόσια τριάχοντα. Chron. pasch. p. 51-52, Epist. 
ad Galat. 11, 17 ; Exod. xn, 40. 

€ Δέχατον ἔτος τῆς ἐπαγγελίας: Τούτῳ τῷ ἔτει 
τοῦ ᾿Λθραὰμ ἔτεχεν αὐτῷ . Αγὰρ ἡ παιδίσχη τὸν 
Ἰσμαὴλ, ἀφ᾽ οὗ τὸ τῶν Ἰσμαηλιτῶν γένος. Οἱ δὲ αὐ- 
τοί εἶσιν ᾿Ἀγαρηνοὶ, οἱ xat Σαραχκηνοὶ χαλούμενοι. 
Chron. pasch. p. 52, D. 

d 'Accuploy ὃ ἐθασίλευσεν "Aprtio; ἔτη X. Sync. 
p. 103, B. 7 

e Τὸ x ἔτος τῆς ἐπαγγελίας. Chron. pasch. 
p. 54, A. 
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HEBR. ASSYR.  SICYON.  £GYPT. 


Abraha- Arius Thelxion στι, 








mus dynastia 
Theb:zi 
9 1 38 9 
96 ο. S8 2 δν 
Sodoma et Gomorrha succensa. 99 9 
? : ος 100 40 91 100 


a Abraham cum centenarius esset, genuit ex libera filium 1saac, cui supervixit alios annos ix: 
Primo omnium prophetarum Abrahz Verbum Dei, cum in figura apparuisset humana, vocationem ge: 
sium pollicetur, quam in nostro tempore sermo Christi deduxit ad finem per evangelicam in omnes ge 


tes predicationem. 





HEBR. ASSYR.  SICYON. JEGYPT. 
Abraha- Isaacus  Árius Thelxion xvi. 
mus dynastia 
Thebzi 
. ISAACUS annis ιτ. 
lnitium quadragesimi se- 101 4 11 22 101 
cundi jubelei, secundum Ju- 102 2 12 95 102 
daos. 103 ó 13 94 405 
104 4 14 95 101 
b Tricesimus annus repro- 105 5 15 96 105 
missionis. 106 6 16 91 106 
107 1 11 38 107 
108 8 48 39 108 . 
109 9 19 40 109 
Centesimus decimus annus 110 10 90 44 110 
Abrahz. 111 11 91 42 111 


€ Quadragesimus annus re- 115 15 25 46 115 
promissionis. 116 16 96 41 116 


119 19 29 DU 119 
Centesimus vicesimus annus 190 20 50 61 120 
Abrahz. d ARALIUS anuis xr. 
191 21 1 92 121 
e JEGYDRUS, 
annis Xxxiv. 
122 22 2 1 122 
125 25 $ 2 125 
124 24 4 o 194 
Quinquagesimus annus το, 125 25 5 4 190 
promissionis, 426 26 6 5 196 
12 27 1 6 127 
S o: 1.8 
9 8 129 In € navit primus 
Centesimus tricesimus an- 130 50 10 9 150 cs indigena, at quidam yo- 
nus Abraha.. 151 91 11 10 15! lunt. Alii vero suprascriptum 
132 o2 12 11 152 tempus vindicant. 


α Τῷ ἑκατοστῷ ἔτει τοῦ 'A6paàg. γίνεται αὐτῷ U' τῆς ἐπαγγελίας ἔτος. Et v τῆς ἐπαγγελία 
παῖς Υνήσιος Ἰσαὰχ, ᾧ ἐπέζησεν ἔτη οε’. Πρώτῳ (τος, Idem p. 57, B. 
προφητῶν ὄντι τῷ ᾿Αδραὰμ, ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος φανεὶς d ᾿Ασσυρίων ε’ ἐδασίλευσεν Λράλιος ἔτη p Synt: 
ἐν ἀνθρώπου σχήµατι τὴν τῶν ἐθνῶν χλησιν θεσπίζει, — p. 105, B. 
fjv xa0' ἡμᾶς ὁ τοῦ Χριστοῦ λόγος εἰς πέρας Ίγαγε € Σιχνωνίων c' ἑθασίλευαεν Αἴγυδρος ἔτη 5. lim 
διὰ τῆς εἰς πάντα τὰ ἔθνη εὐαγγελιχῆς διδασχαλίας. — p. 104, D. 
Chron. pasch. p. 54, A. f Τινὲς τὸν αὐτόχθονα Κρῆτα πρῶτον Κρήτης P 
b A' ἔτος τῆς ἐπαγγελίας. Ibidem. σιλεὺσαί φασι;' χατὰ δὲ τὸν χρόνον, ὃν ἀνωτέρω {στ 
c Μ τῆς Σπαγγελίας ἔτος» ν τῆς ἐπαγγελίας ἔτος µρῄσαµεν, κατὰ ἄλλους ἐπὶ Νινύᾳ. [dem v. 103, 4. 
€ τῆςιείο. Idem p. δὲ, C. ] 


κά 
* 
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ὃν 


mnc —————————— —Á— HA ---ὐσα ασ A 


mus 

133 29 16 

154 94 14 

Sexagesimus annus repro- 135 25 15 

"nissionis. 156 96 16 

151 91 11 

108 98 18 

159 29 19 

Centesimus quadragesimus 140 40 20 

annus Abrahz. 144 41 21 

142 42 22 

145 45 25 

144 44 24 

Septuagesimus annusrepru- 145 45 25 

missionis. 146 46 26 

141 41 27 

148 48 28 

] 149 49 29 

Centesimus quinquagesimus 150 50 30 

annus Abralize. 154 51 51 

152 52 53 

153 53 Jo 

154 54 94 

Octogesimus annus repro- 155 55 25 
nmiSsioni$., 

156 56 30 

157 57 91 

158 58 28 

159 59 29 

Centesimus sexayesimus an- 160 60 40 


Abraha- [saacus ÁAralius JEgydrus 


nus Abrahz. 


ASSYR. 


SICYON. JEGYPT. 
xvi 
dynastia 
hebzi 
19 123 
13 134 
14 135 
15 126 
16 4131 
47 138 
18 139 
19 140 
90 444 
91 149 
99 4435 
93 144 
94 145 
95 446 
96 44] 
27 148 
98 149 
2, 130 Principium jubelei quadra- 
24 459 gesimi tertii. 
23 153 
39 154 
94 155 
& THURIMACHUS 
annis XLV. 
4 156 
9 451 
9 158 
4 159 
5 160 


b Sexagenario Isaac nascuntur filii gemini; primus Esau, qui et Edom, a. quo gens Idumzorum , 96- 
cundus Jacob, qui postea Israel, a quo lsraelite, qui nunc Judzi. Initium etiam regni Argivorum his 


tersporibus. 


BEBR. ASSYR. 


Abraha- Jacobus Xerxes 
mus 


UMP GE munem -..------- σσ D — 


JACOBUS XERXES 
an. CXXI. an. XXX. 


161 1 1 


SICYON.  ARGIV. JEGYPT. 
xvi 
dynastia 


hebzi 


Thuri- Inachus 
machus 





INACHUS 
an. L. 


1 


mmy CERE. 


6 461 


c Apud Hebreos Jacob (ilius Isaac, usque ad principatum filii Joseph, annis cxzr. 
d Apud Assyrios sextus Xerxes, qui et Baleus, annis xxx. 


e Apud Argos primus regnavit Inachus annis L. 


f Inachi filia lo, quam ZEgyptii mutato nomine lsidem colunt. A patre Inaeho inachus fluvius apud 


Argos. Α filia lone Bosphorus nuncupatur. 


Castor chronographus de Árgivorum regno ita loquitur : Consequenter persequemur reges Argi ab 
Inacho usque in Sthenelantum filium Crotopi.: quorum invenitur omne tempus anni cccrxxxiv. 


α Σιχνωνίων ὅ ἐθασίλευσεν θουρύμαχος ἕτη µε’. 
Sync. p. 104, D. 

b Ἑξηχοστῷ ἔτει γίνονται τῷ ἹἸσαὰχ δύο παῖδες 
νδυμοι ix τῆς '᾿Ρεδέχχας' πρῶτος ἩἨσαῦ, ὁ xo 
Ἐδὼμ, ἀφ᾿ οὗ τὸ Ἰδουμαίων ἔθνος, δεύτερος Ἰακὼθ, 
ὁ μετονομασθεὶς Ἱσραὴλ, ἀφ᾽ οὗ Ἱσραπλῖται, οἱ καὶ 
Ἰουδαῖοι. Chron. pasch. p. 51, B. 

c Ἐξ Ἑδραίων Ἰαχὼδ µέχρι τῆς τοῦ παιδὸς Ἰω- 
cho ἀρχῆς τῆς Ev Αἰγύπτῳ, ἔζησεν ἔτη ϱλδ’. Idem 
p. ὅδ, Α. 


d Ασσυρίων c" ἐθασίλευσεν Ῥέρξης ἔτη X. Sync. 
p. 105, B. 

e ᾽Αρχὴ βασιλείας "Apyelov, ὦν πρῶτος βασιλεὺς 
Ἴναχος ἔτη v. Idem p. 125, B. 

f Ἡ θυγάτηρ Ἰνάχου Ἰὼ . . . ἣν Αἰγύπτιοι σέ- 
6ουσιν Ἴσιν Φαρίαν χαλοῦντες. Idem p. 126, A. 

'Amb Ἰνάχου ποταμὸς Ἴναχος ἐν ᾿"Αργῳ ὠνομά, 
σθη, xa ὁ Βόσπορος ἐπώνυμας τῆς Ἰοῦς. Idem p. 
126, A... 


- 





ASSYR. 


Abraha- Jacobus Xerxes Thuri- Inachus d nastia 


a Nonagesimus annus 
repromissionis. 


Centesimus septuagesi- 
mus annus Abraliz, 1saac 
vero septuagesimus, 


b Centesimus annus re- 
promissionis ; post quem 
moritur Áhraham; omnes 
annor 2gens CLXXY. 


Octogesimus annus l- 
82ac. 


Centesimus decimus an- 
nus repromissionis. 


Nonagesimus annus l- 
saac. 


Inus 


---ᾱ-----ᾱ 


162 





d ARMAMITHRES an. xxxvii. Pastores 


4 


2 
ὤ 
4 
o 
6 
1 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
44 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
25 
24 
25 
26 





SICYON. . ARGIV. AEKGYPT. 
XVI 
machus hebzi 
^1 9 162 
5 9 465 
9 4 164 
10 5 165 
4i 6 166 
19 Ἴ 407 
15 8 408 
14 9 169 
15 10 4'10 
16 41 411 


&GYPT. 


xvil 
dynastia 
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c Apis in /Egyplo deus 
primus putatus est, quen 
quidam Serapin vocave- 
runt. 


ε /Égypti septima decima dynastia, quo tempore regnabant Pastores annis ciu. Reges /Egypliorum 
pastores conjicimus nuncupatos propter Joseph et fratres ejus, qui in principio pastorum more desceie 


disse in Egyptum comprobantur. 


Centesimus vicesimus 
annus repromissionis. 


Centesimus annus Isaac. 


Principium jubelei qua- 
dragesimi quarti, Juxta 
Judaorum traditionem. 


301 
209 
203 
204 


C C 00-4 C0» Ct i» QULIND »» 


wi» 


α Ve ἔτος τῆς ἐπαγγελίας. Et p' ἔτος της ἔπαγγε- 
Mag. Et pv ἔτος. etc. Chron. pasch. p. 58, B. 
b ᾿Αθραὰμ ἀπέθανεν ' Etras τὰ πάντα ροε’. Sync. 


p. 101, B. 


€ Τοῦτον τὸν "Amy qaot πρῶτον Αἱἰγυπτίοις νοµι- 
σθῆνα, θεὸν, χαὶ Σάραπιν κληθῆναι, Idem p. 149, A. 
d ᾿Ασσνρίων QC ἐδασίλευσεν ᾽Αρμαμίθρης ἔτη λη’. 


96 91 1 
91 22 9 
98 28 E 
$9 94 4 
40 99 5 
41 96 6 
43 91 Li 
43 58 8 
44 39 9 
45 40) 10 
. ο 
[ LEUCIPPUS annis tii. 
i 4l 11 
9 43 13 
$ 45 15 
4 44 44 


ldem p. 105, B. 


e Ἐπταχαιδεχάτη δυναστεία Ποιμένες ἦσαν ἀλλ: 
φοὶ ἔτη py! . . . Κατὰ τούτους Αἰγυπτίων Baouess 


ἹἸωσὴφ δείχνυται. Idem p. 


61-62. 


[ Σικυωνίων η ἐδασίλευσε Λεύχιππος ἔτη Vr 16 


p. 104, D, 
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HEBR. ASSYR. 


Abraha- Jacobus Ármami- Leucip- Inachus 


mus threg 


Centesimustrigesimusan- 9205 48 15 
pus repromissionis. 206 46 16 


9602 
S8ICYON.  ARGIV. ΑΡΤ. 
xvil 
pus ynastia 
Pastores 
5 45 15 
6 46 16 
Ἶ AM 11 
8 48 48 
9 49 19 
10 50 20 
a Il. PHORONEUS 
annis Lx. 


Phoroneus lnachi fllius et Niob»; primus leges judiciaque constituit. Quidam hujus filiam Niobem 
arbitrantur. Horum temporum quasi valde antiquorum Plato in Timeo meminit ita dicens : « Et ali- 
quando volens eos provocare in sermones de temporibus antiquis, qux: unicuique civitati apud veteres 
accidissent, de Phoroneo, qui primus hoc nomine appellatus est, de Niobe, et his qui post diluvium 


fuerunt. » 

811 δι 21 
912 52 39 
213 53 25 

914 54 

Centesimus quadragesi- 215 55 
mus annus repromissio- 9216 56 26 
918 58 28 
919 59 29 
Centesimus vicesimus 220 60 90 
snnus Isaac. 2921 61 δι 
2229 62 22 
995 ^ 03 95 
64 δὲ 
Centesimus quinquage- 225 65 95 
simus annus repromis- 226 06 96 
sionis. 221 67 91 
228 68 98 


11 1 21 b Niobe omnium pri- 
19 2 92  memulierum, mistus est 
15 9 95 Jupiter, ut Greci perhi- 
14 4 $4 bent, de qua nascitur A- 
15 5 95 pis, quemSerapin cogno- 
46 6 26  minant quidam. 

17 7 21 

48 8 28 

19 9 29 

20 10 50 


ο Thessalus Grseci filiug 
regnat in Thessalia. 


d ΥΠΙ. BELOCHUS annis xxxv. 


239 69 1 

Centesimus tricesimus 200 70 9 
annus 1saac. 231 7A 9 
[f Jacob descendit in 925352 72 4 
Mesopotamiam et servit 235 15 5 
apud Laban annis vi. 254 14 6 
Centesimussexagesimus | 235 75 7 
annus repromissionis. 236 76 8 


e Telchines et Carya- 
te adversus Phoroneum 
et Parrhasios instituunt 
bellum. 


g Ogyges in Attica Eleusina condidit, σα antiquitus vocabatur Acte, et alias plurimas civitates : eu» 
s temporibus apud lacum Tritonidem virgo apparuit, quam Grzci Minervam nuncupaverunt. 
po q pa 


α Αργείων β’ ἰδασίλευσε Φορωνεὺς ἔτη E. Φορω- 
νεὺς παῖς Ἰνάχου xal Νιόδης πρῶτος λέγεται νόµους 
xal χριτήρια παρ Ἕλλησι θέσθαι' φασί τινες Νιό- 
6ην Φορωνέως εἶναι θυγατέρα. Sync. p. 125, C. 

Ac xa Πλάτων iv Τιμαίῳ τῷ διαλόγῳ τῶν Φορω- 
νέως ἐπιμέμνηται χρόνων, ὡς πάνυ παλαιῶν. Kal ποτε 
παραγαγεῖν βουληθεὶς αὐτοὺς περὶ τῶν ἀρχαίων εἰς 
λόγους τῶν τῇδε, τὰ ἀρχαιότατα λέχειν ἐπιχειρεῖ περὶ 
Φορωνέως τε τοῦ πρώτου λεχθέντος, χαὶ Νιόδης, xat 
τὰ μετὰ τὸν χαταχλυσµόν. ldem p. 126, D. 

b Νιόδῃ πρώτῃ γυναικών ἐμίγη Ζεὺς, ἐξ ἧς ἔσχεν 
"At υἱὸν, τὸν Σάραπιν. lbidem. 


ParTROL. Gn. XIX. 


c Πρῶτος ἑβθασίλευσε Θεσσάλων ὁ Γραϊκοῦ mat; 
θέσσαλος. Ibidem. 

d Ασσυρίων η ἑδασίλευσε Βήλωχος ἔτη As. Sync. 
p. 108, C. 

e TeXylvec χαὶ Καρυάται pb; Φορωνέα καὶ IIaf- 
ῥασίους ἐπολέμησαν. Idem p. 126, C. 

f Ἰαχὼό κάτεισιν εἰς τὴν Μεσοποταμίαν πρὸς 
Λάθαν . . . vaX δουλεύει παρ) αὐτῷ ἔτη C. Chron. 
pasch. p. 58, D. 

g Τριτώνιδι Mgr] ᾿Αθηνᾶ παρ) Ἕλλησιν ὠνομάσθη. 
lbide. 


12 
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HEBR. ASSYR. .SICYON.  ARGIV.  JGIYPT. 
Ahraha- Jacobus Belochus Leucip- Phoro- στι 
mus pus neus dynastia 
Pastores 
257 Tl 9 91 21 4A 
Jacob Liam et Rachelin 208 178 10 98 28 48 
Mesopotamia ducituxores 209 79 11 99 29 49 
Centesimus quadrage- 240 80 12 40 90 
simus annus Isaac. 241 81 45 41 δι οι 
242 82 14 42 02 52 
245 45 A5 05 bo 


Centesimus septuage- 
sinus annus repromis- 
sionis. 241 81 19 


"Centesimus quinquage- 200 90 
simus annus Isaac. 1 91 28 
b Jacobgenerat Joseph. 252 Ha EH 


Centesimus | octogesi- 
mus aanus repromissio- 
nis. 251 97 29 


46 96 - 

41 27 - 51 α Jacob generat Ra- 

48 98 ben, Simeon, Levi, et 

49 $9 59 Judam, a quo Judzi ap- 
40 60 llati. 


Initium | quadragesimi 
quinti jubelzi. 


c IX. MESSAPUS an. χιτ. 


Messana, que et Ma- 
mertina, conditur in Si- 
cilia. 


d Diluvium quod fae- 
tum est sub Ogyge in A- 
Chaia. 


c «5 00 «3 O Qt i» QUID 
[ d 
[ -) 
e 
«4 


ini 


e IX. BALJEUS annis ui. 


Centesimus sexagesi- 3200 100 29 
mus annus Isaac, Jacob 261 101 235 
vero centesimus. 262 102 94 

265 405 95 
264 104 1 
265 105 2 
266 106 ὤ 
* 967 107 4 
208 408 δ 

f Joseph venditur a 269 109 6 
fratribus annos agens 3270 110 7 
xYu. 

271 111 8 
972 112 9 
275 113 10 
274 114 14 

Ducentesimus annus re- 275 415 49 

proniissionis. 216 116 415 
271 117 14 


Centesimus | nonagesi- 
mus annus repromissio- 
nis. 


g III. APIS. Aiunt hunc Apin esse 


annis XXxv. Serapin: siquidem cum 
fratrem /Egialeum regem 
18 1 81  prefecisset Achaim, ip- 
19 2 82 secum populo ad JEgyp- 
20 9 85 tum navigavit. 
91 4 84 
22 5 85 
25 6 86 
24 1 87 


h Telchines victi, amisso regno suo, Rhodum condiderunt, qux prius Ophiusso vocabatur. 


a Ἰαχὼδ γεννᾷ τὸν Ῥουδὴμ . . . Ἰακὼδ γεννᾷ 
τὸν Συμεὼν . . . Ἰαχὼδ γεννᾷ τὸν Λευῖ. Chron. 
pasch. p. 959, A. 

Ἰαχὼδ γεννᾷ τὸν Ἰούδαν, οὗ οἱ Ἰουδαῖοι. Idem 
p. θ0, A. ) 

b 46 ἔτει αὐτοῦ ἡλιχίας, Ἰακὼδ vevyd τὸν Ἰω- 
afe. ]Ρίάεπι. 

€ Σιχνωνίων 0' ἑθδασίλευσε Μέσαππος ἔτη μζ. 
Sync. p. 404, D. 

. d Ὁ κατ’ Ὄγυγον ἱστορούμενος καταχλυσµός. Idem 
p. 65, D. 


e Ασσυρίων 0' ἐδασίλευσε Baladq ἔτη v6. Idem 
p. 108, C. 

f Ἰωαὴλφ πιπράσχεται ὑπὸ ἀδελφῶν ἔτος ἄγων ιζ.. 
Chron. pasch. p. 60, C. 

g Αργείων Υ΄ ἑθασίλευσεν "Απις ἔτη λε’. Τοῦτον 
τὸν "Απιν φασὶ . . . Χαὶ Σάραπιν χληθῆναι. Οὗτος 
τὸν ἁδελφὸν Αἰγιαλέα τῆς Αχαΐας, ὣς qaot, xat- 
έστησε βασιλέα αὐτὸς εἰς Αἴγυπτον ἑστάλη σὺν ὄχλῳ. 
Sync. p. 148-149. 

ᾗ Τελχῖνες ἐχπεσόντες Πελοποννήσου 'Póboy ᾧὤχισαν 
τὴν καλουµένην ᾿ὈΟφιοῦσαν. Idem p. 149, B. 








3565 CHRONICORUM LIB. Η. 366 
HEBR. ASSYR.  SICYON.  ABGIV.  JGYPT. 
Abraha- Jacobus Baleus Messapus Apis Xvit 
mus dynastia 
Pastores 
98 118 15 25 8 88 | 
979 119 t6 96 9 89 a Memphis in Egypte 
b Centesimo octogesi- 250 190 4] 97 10 90 ab Api condita. 
mo anno isaac moritur 9281 191 18 98 41 9 


derelinquenps filium Jacob 
habentem annos cxx. 


983 4 19 29 12 92 € Josephus ex Hebrzis 
285 2 20 80 13 95 dux /Egypti annis Lxxx, 
984 o 21 $1 14 94  tricesimosetatis suz anro. 
Ducentesimus decimus | 285 4 22 $2 15 9 
annus repromissionis. 286 5 25 23 16 96 
981 6 24 δὲ 4] 97 
988 7 25 95 18 98 
289 8 26 36 19 99 
290 9 37 97 20 100 


d Centesimus tricesimus anmue Jacob. Secundo anno famis ingressus JEgyptum cum filiis suis Jacob, 
cum interrogaretur a Pharaone, quotum annum ageret, respondit &e esse annorum centum triginta. 4- 
gyptiorum reges omnes tunc Pharaones dicebantur propter dignitatem ; sicuti et nos dicimus impera 
tores Augustos. Habebat ergo unusquisque proprium nomen, (ut) ex libris Manethonis sácerdotis Agyp- 





tiorum agnoscitur. 
.291 10 28 
292 11 29 
295 12 90 


294 ^ 1$ 
Ducentesimus vicesimus | 295 14 92 
annus repromissionis. 296 15 93 
297 16 94 
298 4] 95 
299 48 56 
Centesimus quadrage- 300 19 91 


simus annus Jacob. 


Quinquagesimus annus 201 2 98: 


Joseph. Initium quadra- 308 1 59 
gesimi sexti jubelzi. 505 23 40 
904 23 4 

h Ducentesimus trice- $05 24 42 


simus annus repromis- 
sionis. 


206 25 A5 
$07 26 44 


$8 21 101 
. 89 22 102 
40 25 108 
M νι 
astia 
Diospoli- 
tanorum 
I. AMOSIS 
annis xxv. 
M 24 1 
42 25 3 
43 96 
44 27 4 
45 28 5 
46 29 6 
4] 90 1 f Sparta condita est a 


Sparto filio Phoronei. 


g X. ERATUS annis Σιτι. 


4 
2 02 9 
9 o9 10 
4 o4. 41 
5 δν 13 
i Ιστ. ARGUS 

annis LXX. 
6 1 13 
1 9 44 


k Jacob centesimo quadragesimo septimo ztatis sux anno diem obiit prophetans de Christo et 'de vo- 


oadone gentium. 

α Μέμφις ἐν Αἰγύπτῳ κατὰ τούτους ἐχτίσθη τοὺς 
χρόνους. Sync. p. 149, B. 

b Τῷ px ἔτει τοῦ Ἰακὼδ ἑτελεύτησεν ὁ Ἰσαὰκχ ὁ 
κατὴρ αὐτοῦ ζήσας Exn ρπ’. Idem p. 107, C. 

€ Ἰωσὴφ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς Αἰγύπτου ἀναθιδάζεται, 
ὅπερ fjv τῆς μὲν ζωῆς τοῦ Ἰωσὴφ ἔτος λ’. Idem ibidem. 

d Tip δευτέρῳ ἔτει τῆς λιμοῦ . . . χατῆλθεν Ἴα- 
χὼθ εἰς Αἴγνπτον . . . εἶπε δὲ Ἰαχὼδ τῷ Φαραώ' 
Al ἡμέραι τῶν ἑτῶν τῆς ζωῆς µου fi παροικῶ ϱλ’ 
ἕτη. Idem p. 109,110. 

ε Ὀκτωκχαιδεχάτη δυναστεία Διοαπολιτῶν βασιλέων, 
ὧν πρῶτος "Άμωσις Ern χε. Idem p. 63, C. 


f Σπάρτα ἑκτίσθη ὑπὸ Σπάρτου παιδὸς Φορωνέως. 
Jdem p. 149, B. 

g Σικυωνίων v ἐδασίλευσεν Ἐραστὸς ἔτη uc. Idem 
p. 104, D. 

h 3X ἔτος τῆς ἑπαγγελίας  σµ’, ον, etc. Chron. 
pasch. p. 62-63. 

i Αργείων 0 ἐδασίλυσεν "Αργος ἔτη o. Idem 
p. 149, B. 

k Ἑχατοστὸν τεσσαραχοστὸν E66ouov ἔτος ἄγων 
Ἱακὼδ προφητεύει περὶ τοῦ Κυρίου, xal περὶ τῆς 
τῶν ἐθνῶν χλήσεως διὰ Χριστοῦ . . . xal ἀποθνί- 
σχει. Chron. pasch n 61-62, 





961 EUSEBII CASARIENSIS OPP. PARS 1. — HISTORICA. E 
 --- ÁfS4— — € €—ÓÀ— 
ASSTYR.  SICYON.  ARGIV.  AGYPT. 
Abraha- Josephus Baleus Eratus Argus στι 
mus dynastia 
Απιορίς 
$08 27 45 8 5 15 
209 28 46 9 4 16 
910 29 47 10 5 17 
Sexagesimus annus Jo- 341 90 48 14 6 48 
seph. 9012 oí 49 12 4 19 
919 22 50 13 8 20 
914 92 δι 14 9 41 
Ducentesimus quadra- 315 δε 52 15 10 22 
Pons. annus repromis X. ALTADAS annis xxxi. 
216 25 4 16 “1 25 
911 26 2 17 43 24 
918 91 $ 18 15 25 
a II. CHEBRON annis ση]. 
519 98 4 19 14 4 
020 99 δ 20 15 2. 
Septuagesimus annus 2921 40 6 21 16 9 
Joseph. 222 4 7 29 17 4 
923 42 8 25 48 b 
924 15 9 24 49 6 
Ducentesimus quinqua- 325 4 10 25 20 7 
gesimus annus repromis- 3226 45 11 26 21 8 
sionis. 321 46 19 27 22 9 
328 M 43 28 25 10 
229 48 14 29 94 14 
930 49 15 50 95 129 
Octogesimus annus Jo- 551 50 16 δι 26 13 
seph. 
6 lil. AMENOPHIS annis x1: 
992 51 117 92 21 ! c Secundum quorum 
999 52 18 93 28 2 dam opinionem his tem 
994 55 19 δὲ 29 $ poribus Prometheus fuit, 
d Ducentesimus sexa- 335 54 9 95 20 4  a'quo homines factos esse 
gesimus annus repromis- 936 55 91 96 οί ὦ commemorant : εἰ rese 
sionis. 937 56 22 94 22 6 ra, cum sapiens essd, 
998 51 25 98 99 1 feritatem eorumet nimiam 
59 58 24 δὲ 8 imperitiam ad παλ: 
940 59 25 . $35 9 tem et scientiam trus 
Nonagesimus annus Jo- 541 60 26 36 10 — gurabat. 
seph. 242 61 21 $1 41 
945 62 
"5Η 63 28 90 98 12 
6 CCLXX annus repro- 9545 64 29 40 $9 1$ 
missionis. 946 65 50 41 10 14 
941 66 21 42 A 15 
948 07 22 43 43 16 
f XI. MAMYLUS annis xxx 
949 68 1 44 45 4] 
250 69 9 49 44 48 
Centesimus annus Jo- 5351 10 $ 46 45 19 


seph 


α Αἰγυπτίων β’ ἐδααίλευσε Χέδρων ἔτη ιγ’.. Eute- 


bius apud Sync. p. 11, C. 


b Αἰγυπτίων Υ ἐδασίλενσεν ᾽Αμενῶφις ἔτη xa'. 


Euseb. apud. Sync. p. "A, C. 


ο Τούτοις τοῖς ypóvot;, ὥς φασι, Προμηθεὺς fv, 


ἁλογίας εἰς παίδευσιν µετάχειν. Sync. p. 149, C. 
d o£ ἔτος τῆς ἑπαγγελίας. Chron, pasch. p. 68, P. 
e co. ἔτος τῆς ἐπαγγελίας. Idem p. 62, B. 


[ Ασσυρίων ἐδασίλευσε ια’ Μάμυλος ἔτη X 88 


p. 195, B. 


ὃς ἐμυθεύετο πλάττων ἀνθρώτους EG ἀπαιδευσίας χαὶ 


* Auno 24λ rursus. incipit post lacunam codex Armeniacus. 
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HEBR. ASSYR. 


.Abraha- Josephus Mamylus Plem- 


BICYON. — ARGIY.  AECIPT. 
Argus νι] 
n2us, dynastia 
AÀmenophis 


nn— Q——À ----ι —nauto— -— αρα. ------ — —— 


a ΧΙ. PLEMNAEUS annis xtv. 


mus 
952 πι &£ 
95b 72 b 
79 6 
CCCLXXX ahhu$ Tepro- zx» JÀ 7 
missionis. 256 15 8 
991 176 9 


d Centum decem an- 
norum Joseph moritur ; 
t cujus interitum He- 


rzi JEgyptiis servierunt 562 4 144 
annis cxLiv. Fiunt autem 963 2 45 
omnes anni, quos Hebrei 364 9 46 
in Egypto fecerunt, ccxv; 565 4 17 
qui ab eo tempore com- 
putantur, quo Jacob cum 
filiis suis descendit in 
AKgyptum. Post mortem 366 5 18 
Joseph aliquod tempos 567 6 19 
libere egerunt Israelite, 368 1 90 
sed quia incertum est, 369 8 91 
servitate eorum comple- 2n 2 2 
etitur, 

t A 0 5 
$19 19. 95. 
$74 13 96. 


911 16 29 
g Àtlas frater Prome- 378 17 50 
thei precipuus astrolo- 
qus fuit, qui ob erudi- 


tionem discipline etiam 


colum sustinere dictus 379 18 1 
est.Euripides autem mon- 280 19 9 
tem esse affirmat nubes 58ἱ 90 9 
excedentem , qui Alas 382 21 4 
YOCetuür. 985 93 5 
984 23 6 

Trecentesimusdecimus |. 385 24 7 
annus repromissionis. 986 25 8 
981 96 9 

$88 21 40 


& Σικυωνίων ια ἑδασίλευσε Πλεμναῖος ἔτη µε’. 
Sync. p. 109, C. 

b Αἰγυπτίων ὃ ἑδασῖλευσε Μιφρὶς ἔτη 16. Chron. 
pasch. 11, C. 

ε 8x ἔτος τῆς ἐἑπαγγελίας. Idem p. 62, C. 

d Ἐτελεύτησεν Ἰωσὴφ ὧν ἑτῶν gv. Sync. p. 141, A. 

Μετὰ θάνατον Ἰωσὴφ, δουλεύουσιν "EÓpatot τοῖς 
Αἰγυπτίοις ἕτερα ἔτη pub. Tà δὲ πάντα τῆς ἐν Αἱ- 
γύπτῳ διατριθῆς τῶν Ιουδαίων ἔτη τυγχάνει σις, 
ἀριθμούμενα ἀπὺ τῆς καθόδου Ἰαχὼδ xai τῶν τού- 


1 46 20 
3 41 21 


b IV. MEMPHRES annis xir. 


5. — 48 i 
à — 49 9 
5 — 85 5 
6 οι i 
1 5 5 
8 5 6 
9 ' 5 7 
100 — 55 8 


SERVITUS in JEgypto annis cxiLiv. 


e Y. MISPHARMUTHOSIS an xxv. 


45 1 
46 6! 2 
11 02 9 
48 66 4 
19 64 5 
à 0 1 
229 67 8 
25 68 9 
31 69 10. 


V. CRIASUS an. Lir. fín Argis primus sa- 


cerdotio functus est Cal- 
26 4 12  lithya Pirantis filius. Al- 
4] 2 4S5 ter mulierem hoc voca- 


bulo Pirantis filiam dicit. 


XII. MANCHALEUS annis xxx. 


28 $ 14 
29 4 45 
90 5 16 
δί 6 41 
92 1 18 
33 8. 19 
94 9 20 
9D 10 91 
56 11 22 
91 13 25 


του παίδων εἰς Αἴγυπτον. Chron. pasch. 62, { 

e Λἰγυπτίων ε’ ἐθασίλευσε Μισφραγμούθωσις ἔτη 
xc". Sync. p. 11, Ὀ. 

[ Καλλίθυια Πείραντος ἓν "Αργει πρῶτον ἱεράτευσε 
τῆς Ὥρας. Idem. p. 149, B. 

g Τούτοις τοῖς χρόνοις "Άτλας, ὁ Προμηθέως ἆδελ- 
φὺς, ἄριστος ἀστρολόγος διέλαµπεν, ὃς τῆς ἑἐπιστή- 
µης ἕνεχεν τὸν οὐρανὸν φέρειν πεφήµισται. Βὐριπί- 
δης δὲ τὸν ΄Ατλαντα ὄρος εἶναί φησιν ὑπεονεφές, Idem 
p. 149, D. 
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HEBR. ASSYR,  SIGYON.  ARGIV. EGYPT. 

Abraha- Servitus τι 
mus in — Mancha- Plem-  Criasus dynastia 
JEgypto  leus nsus igphar- 
muthosis 


989 28 41 


$ 
ιο 


9 12 
991 30 16 


b ccc e& xx annus re- 595 
promissionis. — $96 








98 13 24 
39 44. . 25 
40 15 26 


a VI. TUTHMOSIS annis ix. 
11 16 * 
49 11 3 
{5 18 $ 
ΜΗ 19 4 
A5 20 5 

. c XII. ORTHOPOLIS annis Lxtv. 

4 21 6 
2 22 7 
3 25 8 
4 24 9 

Vli. AMENOPHIS annis xxx. 

e Hic est Amenophis, 
$ 25 4 quem quidam Memnonem 
6 26 9 putant lapidem loquer 
1 21 9 tem; cujus statua usque 
8 28 & ad adventum Christi so- 
3 29 5  leoriente vocem daredi- 

10 90 6  cebatur : ex tunc enm 
1 51 7 conticuit. Hanc statuam 
14 02 8 ipse sibi posuit. 


g XIII. SPIL/ERUS anpis Σχ. 


$97 96 19 
$98 $7 20 
$99 58 21 

d His temporibus Sy- 400 59 22 
rus fuisse μα ibetur ter- 
rigena, (al. indigena) ex 
cujus vocabulo Syria no. 
men accepit. 

f "Ethiopes ab Indo fiu- 401 2$ 
mine consurgentes juxta 402 4A 94 
JEgyptum consederunt, 403 44 25 
placita sibi terra. 404 43 26 

Trecentesimus tricesi- 405 44 27 
mus annus repromissio: 406 45 28 
his, 401 46 29 

408 4&1 90 
409 48 1 
410 49 2 
4M 50 5 

9 58. & 
M3 52 5 
444 55 6 

Trecentesimus quadra- 415 δι Ἴ 
ge-imus annus repromis- 416 55 8 
sionis. 41] 56 9 


h ccc et L, annus repromissionis. Eodem anno Ámram genuit Moysen cum esset annorum Lxx. Erat 19 


tem servitutis in Agypto annus Lxiv. 


e Αἰγυπτίων c' ἐθασίλευσε Τούθμωσις Ex C. 
Eusebius apud Sync. p. 72, D. 

b «x! ἔτος τῆς ἑπαγγελίας. Chron, pasch. p. 65, A. 

€ Σικνωνίων (6 ἐδασίλευσεν Ὀρθόπολις ἔτη EO. 
ὄψας. p. 109, C. 

d Τούτοις τοῖς χρόνοις Σῦρος ἰατορεῖται γεγονέναι 
Υηγενὴς, οὗ ἑπώνυμος ἡ Συρία. Idem p. 150, A. 

€ Αἰγυπτίων Q' ἐδασίλευσεν ᾽Αμένωφις ἔτη λα’. Οὔ- 
τοι 6 Μέμνων εἶναι νοµιζόμενος, xa φθεγγόµενος 


λίθος. Euseb. apud. Sync. p. 72, D. 

f Αἰθίοπες ἀπὺ Ἴνδοῦ ποταμοῦ ἀναστάντε «ps 
τῇ Αἰγύπτῳ ᾧχησαν. Sync. p. 151, C. 

g Ασσυρίων cy ἐδασίλευσε Σφαῖρος ἔτη x6. 13 
p. 125, B. 

h τν ἔτος ἑπαγγελίας. Chron. pasch. p. 65, P. 

Τούτῳ τῷ o' ἔτει τῆς ἑαυτοῦ ἡλιχίας Αμρὰμ yi 
tby Μωῦσην. Ibidem, 
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913 
HEBR. ASSYR. 
Abraha- Servitus 
Inus in 
AEgypto 


b XIV. MAMYLUS alter an xxx. 


429 68 1 

450 69 2 

451 Ἴ0 ὅ 

404 7A 4 

12 b 

m 494 19 6 

x annus Moysi; repro- 455 74 1 
missionis autem ad Ábra- 436 15 8 
ham cccix. 431 76 9 


CCCLXX annus repro- 
missionis. 


f ccc et Lxxx annus 
repromissionis. 


81CYON. 


ARGIV. — EGTPT. 


xvill 


Sphzrus Orthopo- Criasus dynastia 
is 


AÀmeno- 
phis 


50 50 26 
91 51 21 
22 52 28 





Epidaurus civitas con- 
dita est. 

a Quidam scribunt Pro- 
metheum, Epimetheum, 
et Atlantem fratrem Pro- 
methei, δὲ Árgum cunc- 
ta cernentem, et Io flliam 
Promethei, his fuisse tem- 


5 5 9 
c Vl, PHORBAS 


poribus: alii vero atate 
2D. XXXIY. Cecropis ; nonnulli ante 
Cecropem an. Lx, sive xc. 
94 t 50 
05 2 
d VIII. ORUS annis xxxvi. 
| 96 $ 1 
97 4 9 
58 b $ 
29 6 4 
40 1 5 Regnavit in Thessalia 
41 8 6 primus Hzmon. 
42 9 17 
A3 10 8 e Phorbas Rhodum ob- 
44 14 9  tinuit. 


Hercules primus, qui 
fertur Antzeum lucte vi- 
cisse certamine. 


Primus quadrigam jun- 
xisse fertur Trochius. 


' Xanthus Triopa Les- | 
bum condidit C 

n Creta navit Cy- 
60 9] 95 don. "s 3 


g XV. SPABJETHUS annis xxxix. 


459 98 1 
460 99 a 


65 50 38. 
64 $34 . 99 


Aibeniensium regni principium. His temporibus in Acta, qui nunc Attica nuncupatur, regnavit Ce- 
crops, qui et diphyes, annis L. Cecrope regnante primum in arce oliva orta est : et ex Minerva nomine, 
quz Grzce dicitur ᾿Αθηνᾶ, Atbenz nuncupatz. Α Cecrope usque ad primam olympiadem numerantur 
reges xvi; principes vero quos mors tantum flniebat χι; sub quibus apud Grzcos multa miranda fabu- 
lose narrantur. Dicebatur autem Cecrops diphyes sive ob longitudinem eorporis, sive idcirco quod cum 
esset /Egyptius, utramque linguam sciebat. Primus Cecrops bovem immolans Jovem appellavit, et Ce- 


eropia regio ab eo nuncupata est. 


a Περὶ Προμηθέως δὲ καὶ Ἐπιμηθέως τὸ αὐτὸ δια- 
φόρως ἱστοροῦσιν, χαὶ "Ατλαντος, xai Ἰοῦς τῆς Προ- 
µηθέως θυγατρὺὸς, καὶ "Apyou πανόπτου οἱ μὲν γὰρ 
ὅτι χατὰ Κέχροπα τὸν διφυη γεγόνασιν, οἱ ὃ ὅτι πρό- 
τερον ἔτεσι 8, ἄλλοι δὲ L'. Sync. p. 150, A. 

b 'Accuplov ιδ ἑδασίλευσε Μάμυλος ἔτη λ’. Idem 
p. 135, B. 

ο Αογείων c' ἐδασίλευσε Φορθᾶς ἕτη x9. Idem 


p. 152, A. 

d Αἰγυπτίων η ἑἐδασίλευσεν Ώρος ἔτη AC, ἓν up 
Aq. Euseb. apud. Sync. p. 72, D. 

e Φορδᾶς Ῥόδου ἐχράτησεν. Sync. p. 152, A. 

f τπ' ἔτος ἐπαγγελίας Chron. pasch. p. 65, D. 

g Ασσυρίων τε’ ἐδασίλευσεν ἔτη λθ' Σπαραίθως. 
Sync. p. 125, C. 





5]6 




















515 EUSEBII CAJESARIENSIS OPP. PARS 1. — HISTORICA. 
B£BB. ASSYR.  SICYON.  ABGIV.  ATREN. Αρτ. 
Abraha- Servitus xvi 
mus in — Spare- Maratho- Phorbas Cecrops dynastia 
JKgypto thus nius diphyes  Orus 
a Xlll. ΜΑΗΑ- ὁ I. CECROPS diphyes annis r. 
ΤΗΟΝΙΌΡ an. 
XIVIM. 
461 100 $ 4 923 1 90 Tricesimo quinto 
462 101 4 9 29 9 94 anno Moysi Cecrops 
463 102 5 $ o4 t 92 regnabat in Attica. 
c VII. TRIOPAS 
annis χιτ]. 
464 103 6 4 1 4 99 
465 104 1 b 2 5 T 


d ccc.xxxx annus repromissionis, Moysi xr. Moyses 


, relictis ZEgyptiorum doctrinis, in deserto tempe- 


rantie virtute ad acumen intelligentiz: semet exercebat. 


466 105 8 6 
461 106 9 Ἴ 
468 107 10 8 
409 108 41 9 
410 109 12 10 


S 6 95 
4 7 86 
5 8 91 
e IX. ACHENCHERES 
annis ΧΙΙ. 
6 9 4 
1 10 9 


[ Curetes et Corybantes Cnoson condiderunt, qui modulatam et inter se concinentem in armis saltatio- 
nem repererunt. Istj famuli Matris magnz fuisse dicuntur. 


4" 110 15 11 

412 111 14 12 

45 412 15 43 

414 113 16 14 

g cb annusrepro- 475 114 41 15 
missionis,et Moysi t. 476 115 18 16 
ATI 116 19 17 


8 44 9 

9 19 4 

10 13 b 

41 14 6 

12 15 17 h Musicus Euctzi 
13 16 8 et nymphe filius 
14 11 9  agnoscebatur. 


i Deucalion apud eos regnare orsus qui circa Parnassum montem demorabantur. 
k Diluvium quod sub Deucalione in Thessalia, et incendium quod sub Phaetbonte in /Ethiopia factum 
est, et ali» multe pestilentig locales, ut Plato memorat, fuerunt. 


à 4] 90 18 
479 — 148 91 19 
480 — 119 22 20 
481 — 190 25 21 


& Σικυωνίων (Υ’ ἑδααίλευσε Μαραθώνιος ἕἔτη xr. 
Sync. p. 194, B. 

b Κέχροψ ὁ διφνὴς τῆς τότε ᾽Ακτῆς, vov δὲ "Attt- 
κῆς, ἐδασίλευσεν ἔτη v', διὰ μῆχος σώματος οὕτω 
καλούμενος, ὥς φησιν ὁ Φιλόχορος, ἢ ὅτι Αἰγύπτιος 
ὢν τὰς δύο γλώσσας ἡπίστατο οὗτος ἀπὸ τῆς ᾿Αθη- 
νᾶς τὴν πόλιν ᾿Αθήνας ὠνόμασεν ' ἐπὶ αὐτοῦ ἡ ἐν τῇ 
ἀχροπόλει ἁἑλαία πρώτως ἑφύη ' ἀπ᾿ αὐτοῦ δὲ Kexpo- 
ma ἡ χώρα ἐχλήθη' οὗτος πρῶτος βοῦν ἐθυσίασε xat 
Znva προσηγόρευσεν, ὥς τινες. ἀπ᾿ αὐτοῦ ἐπὶ πρώ- 
την ὀλυμπιάδα βασιλεῖς τις’, ἄρχοντες δὲ διὰ βίου τά, 
ἔτη δὲ ϕ’. Idem p. 155, A-B. 

€ Αργείων C ἑθασίλευσε Τριόπας ἔτη λη. Sync. 
p. 152, A. 

d τὶ’ ἔτος τῆς ἐπαγγελίας. Τούτῳ τῷ ἔτει Μωῦσῆής 
τὰς ἐν Αἰγύπτῳ καταλιπὼν διατριδὰς, κατὰ τὴν ἔρη: 
pov ἐφιλοσόφει. Chron. pasch. p. 61, C. 


15 48 10 

16 19 114 ί lo Inaschi filie 
17 20 12  mistus est Jupiter, 
. quam et in bovem 
m X. ATHO- convertit; unde et 
RIS an. 1x. Bosporus appellatus 
est, idest bovts trans- 

48 21 4 itus. 


e Αἰγυπτίων 0' "Ayzvytpanc ἔτη (0. Euseb. apud 
Sync. p. 72, D. 

[ Kovprec xai Κορύδαντες Κνῶσον ὤχησαν, οἱ 
ἐν ὅπλοις εὔρυθμον χίνησιν εὑρόντες. Sync. p. 150, A. 

g v' ἔτος τῆς ἐπαγγελίας. Chron. pasch. p. 64, C. 

h Μουσιχὸς ὁ Eóxzalou xaY νύμφης ἤχμαζεν. Sync. 
p. 155, 6. 

i Δευκαλίων βασιλεύειν τῶν χατὰ Παρνασσὸν fp- 
ξατο. Ibidem. 

k Ὁ ἐπὶ Δευχαλίωνος χαταχλυσμὸς ἓν θεσσαλἰᾳ, 
xai ὁ ἐπὶ Φαέθοντος ἐμπρησμὸς iv Αἰθιοπίᾳ' πολλαὶ 
xat ἄλλαι γεγόνασιν Ἕλλησι τοπικαὶ φθοραὶ, ὡς Πλά- 
«uy ἐν Tipalo. Idem p. 151, B. 

{ Κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους µύθεύονται Ἕλληνες 
μιγῆναι τὸν Δία τῇ Όνγατρὶ "Iváyou, fjv xoi βοῦν 
ἐποίησεν, ἀφ᾽ ἧς ὁ Βόσπορος ἐχλήθη. Sync. p. 126, B. 

πι Αἰγυπτίων v "Αθωρις ἔτη θ’. Euseb. apud Sync. 
p. 72, D. 
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BRBR. ASSYR. SICYON.  £RGIV. ATHEN. £GYPT. 
Abraha- Servitus . xvin . 
Iru$ in Spare- Maratho- Triopas Cecrops dynastia 
JEgypto thus nius diphyes Athoris 
482 121 24 29 19 29 92 
& Cecrops in Eubca Athenas civitatem, quz et Diadz, condidit; quam urbem Euboici Orchomenon 
appellaverunt. 
b Chaldaei contra 480 199 9b 95 90 95 5 c AbHelenoDeuca- 
Pbonices dimicant. 484 193 96 24 21 24 4 lionis et Pyrrhz ilio 
d Judicium Neptuni 485 194 21 25 22 95 b Greci Hellenes nun- 
et Minerve de con- 486 4195 98 96 23 96 6  cupati sunt; et terra 
tentione regionis a- 487 126 29 27 94 2] 1  queanteActe, sub eo 
pud Cecropem fuisse 488 121 90 28 25 28 8 Áttica vocata, a filia 
con(ingitur. Cranai regis Athe- 
e XIV. MARATHIUS annis xx. niensium: qux dicta 
est Attis post hoc. 
489 128 $1 1 26 29 9 


f X1. CHENCHERES annis xvi. 


g Iste est Pharao Chencheres qui contradixit per Moysen Deo, atque mari Rubro obrutus est. Post 


quem regnavit Agyptiis Acherres Pharao. 


490 199 92 3 97 50 1 
491 130 93 $ 98 91 9 
492 151 954 4 29 99 $ 
493 459 35 5 90 $9 4 
494 155 26 6 δι $94 5 
h cccc et xx annus 495 454 91 7 92 99 6 1 Corinthus condi- 
repromissionis. 496 155 98 8 δὅ 96 1 ta,que prius Ephyra 
497 436 99 9 94 91 8 dicebatur. 
k XVI. ASCATADES annis xL. 
498 457 1 10 9b 58 


( Secundum nonnullos Io in. Agyptum profecta, et ibi Isis nuncupata; quis nupta postea Telegono 
Epaphum genuit, quem /Egyptii Orum nominaverunt, Greci Epaphum. 


499 138 2 

m Apollinis Delii 500 159 9 
templum ab Erysi- 501 140 4 
chthone primum fa- 502 141 5 
bricatum. 505 149 6 
504 443 7 

505 144 8 


26 99 «40 
91 40 11 
98 44 12 
99 42 13 
40 43 14 
4A 44 15 
45 45 16 


n Quadringentesimus et tricesimus annus repromissionis, qui et octogesimus annus Moysi. Moyses in 
monte Sina divino fruitur aspectu, qui Lxxx annum agens dux itineris ex. ZEgypto Hebraeorum gentis 
efficitur, legem eis in eremo tradens per annos xL. Ab hoc loco usque ad Salomonem et edificationem 


templi numerantur anni CCCCLXXX. 


a Κἐχροφ Αθήνας, τὰς xat Διάδας, £v Εὐθοίᾳ ἔχτι- 
σεν. Εὐθοεῖς δὲ ταύτην Ὀρχομενὸν µετωνόµασαν. 
Sync. p. 155, C. 

b Χαλδαῖοι χατὰ Φοινίχων ἑστράτευσαν. Ibidem. 

€ 'Anb δὲ ἝἜλληνος τοῦ Δευχαλίωνος Ἕλληνες οἱ 
Γραιχοὶ χαλοῦνται. Sync. p. 157, C. 

d 'H τῶν θεῶν χρίσις Ποσειδῶνος χαὶ ᾿ΑἈθηνᾶς ἐπὶ 
Κέχροπος μυθεύεται Ἕλλησι περὶτῆς χώρας. Ibidem. 

e Σιχνωνίων τε’ ἐθασίλευσε Μαράθιος ἔτη x'. Idem 
e. 124, B. 

f Αἰγυπτίων τα’ Χεγχέρης ἔτη ic". Euseb. apud 
Sync. p. 'I2, D. 

g Κατὰ τοῦτον Μωῦσῆς τῆς ἐξ Αἰγύπτου πορείας 
τῶν Ἰουδαίων ἠγήσατο Ἰόνος Ἐὐσέθιος ἐπὶ τούτου 


λέγει τὴν τοῦ Ἱαραὴλ διὰ Μωῦσέως ἔξοδον, μηδενὸς 
αὐτῷ λόγον μαρτυροῦντος, ἁλλά xal πάντων ἔναντιον- 
µένων ὡς μαρτυρεῖ. Sync. p. 72, D. 

h vx' ἔτος τῆς ἐπαγγελίας. Chron. pasch. p. 64, D. 

i Κόρινθος ἡ πάλαι Ἐφύρα χαλουµένη ἑχτίσθη. 
Sync. p. 152, D. 

Ασσυρίων (4 ἑδασίλενσεν ᾿Ἀσκατάδης ἔτη àv. 
]dem p. M1, Α. 

{ Ἰὼ εἰς Αἔγυπτον ἑλθοῦσα χατά τινας, & χαὶ 
Ἶσις προσηγαρεύθη. Idem p. 152, C. 

m Τὸ ἓν Δήλῳ ἱερὸν ᾿Απόλλωνος Δηλίου ὑπὸ Ἔρυ- 
σίχθονος υἱοῦ Κέχροπος ἱδρύνθη. Idem p. 155, C. 

n Μωῦσῆης θεοφανείας ἐπὶ τοῦ Σιναίου ὄρους ἠξιοῦτα, 
υλ’ ἔτος τῆς ἑπαγγελίας. Chron. pasch. p. θ4, D. 
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HEBR. ASSYR.  SICYON. ARCIV. ATHEN.  EGYPT. ^ 
Abraha- Moyses Ascata- Mara-: Triopas Cecrops xvi 
mus dux des πια diphyes dynastia 
Acherres 
' MOYSES annis xz. a ΧΙΙ. ACHERRES annis vin. 
506 4 9 48 43 46 4 
b Areopagi novum nomen judicii Atbeniensium constitutum. 
501 9 10 19 A4 Al 9 


c Hercules, cognomento Desànaus, In Syria Phoenice clarus habetur. Inde ad nostram usque memoriam 
a Cappadocibus et Eliensibus (al. Deliis) Desanaus adhuc dicitur. 
d Septem mensibus elaboratum est tabernaculum. 


48 


508 $ 41 20 45 $ e Vitis inventa a 
Dionysio, sed moa 
. f XV. ECHYREUS annis 1v. Semelz filio. 
509 4 12 1 46 49 4 
510 5 15 3 41 50 5 
g 1l. CRANAUS annis ix. 
511 6 14 9 48 4 6 


Cranaus indigena septimus ab Inacho, ex cujus filie Attidis nomine Atticam terram vocatam tempore 








Hellenis &lii Deucalionis quidam dicunt. 


h Primus apud Hebrsos pontifex constitutus est Aaron frater Moysi. 


i VIII. CROTOPDUS an. xxr. 


5192 1 15 4 1 2 7 
| In Creta Apte- 515 8 16 5 3 $ 8 
ras η et ur 
condidit. k XIII. CHERRES annis xv. 
514 9 17 6 $ 4 1 
515 10 48 1 4 5 2 
516 14 19 8 5 6 Ej 
511 12 20 9 6 7 4 
m Moyses in deser- 518 15 21 10 Ἱ 8 5 
to praeest genti Ju- 519 44 22 14 8 9 6 


daorum. 


In secunda Egypte regnavit Telegonus, Ori pastoris filius, septimus ab Inacho. 


520 15 25 


8 Αἰγυπτίων ιδ’ ᾿Αχεῤῥης ἔτη η’. Euseb. apud Sync. 
p. 72, Όνα 

b ΄Αρειος πάγος ἐχλήθη. Sync. p. 155, D. 

c Ἡραχλέα τινές φασιν ἐν Φοινίχῃ γνωρίζεσθαι 
Δισανδᾶν ἐπιλεγόμενον, ὃς xat μέχρι νῦν ὑπὸ Καπ- 
παδοχκῶν καὶ Ἡλιαίων οὕτω χαλεῖται. Sync. p. 155, D. 

d Ἐν ἑπτὰ μησὶν ἐτελειώθη πάντα τὰ ἔργα τῆς 
σχηνῆς. Idem. p. 135, D. 

e ᾽Αμπελουργία ὑπὸ Διονύσου ἐγνωρίσθη, οὐχὶ τοῦ 
ἐχ Σεµέλης. Idem p. 155, D. 

f Σιχυωνίων ty. ἐἑδασίλευσεν Ἐχυρεὺς τη νε. 
Jdem p. 109, C. 

g Αθηναίων δεύτερος ἐθασίλευσε Κραναὸς αὐτόχθων 


1s 


n Ill. AMPHICTYON annis x. 


1 7 Idem hic Amphic- 
tyon Deucalionis f- 
lius est 


9 


ἔτη 9'. Κραναοῦ τούτου θυγάτηρ ἦν Ατθὶς, xaO' fv 
Απττιχὴ,ἡ χώρα ὠνομάσθη, πρότερον Αχτὴ λεγο- 
µένη. Idem p. 151, B. 

.h λαρὼν ὁ ἁδελφὸς Μωῦσέως πρῶτος Ἑδραίων 
ἀρχιερεὺς χατέστη. Chron. pasch. p. 16, B. 

i Αργείων η’ ἑδασίλευσε Κρότωπος ἔτη x0. Sync. 
p. 152, B. 

k Αἰγυπτίων vy! ἑδασίλευσε Χεῤῥης ἔτη we. Euseb. 
apud Sync. p. 15, A. 

( Κρήτης ἐθδασίλενσε ᾽Απτέρας. Idem p. 157, A 

m Μωῦσῆς ἐν τῇ ἑρήμῳ μ’. Chron. pasch. p. 65,A 

n Αθηναίων τρίτος ἐθασίλευσεν ᾽Αμϕικτύων ἔτη ὐ 
υἱὸς Δευκαλίωνος. Sync. p. 157, C. 
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NEBR, ASSYR.  SICYON.  ARGIV. ATHEN.  JEGIPT. 
Abraha- Moyses Ascata- EchyreusCrotopus Amphi- xvni 
mus des .  etyon dynastia 
Cherres 
E21 16 24 15 10 2 8 


a Deucalionis fllius Dionysius, verum non ille Semelz fllius, cum in Atticam pervenisset, hospitio re- 
ceplus a Semacho, fili: ejus caprez pellem largitus est. 


522 11 25 14 11 o 9 
525 18 26 45 12 4 10 
24 19 27 16 43 5 141 
Danaidum res. 525 20 98 47 14 6 19 b Templum Deli 
526 91 29 18 45 7 15 constructum ab Ery- 
521 22 50 49 46 8 14  sichthone filio Ce 
$23 23 91 20 41 9 15  cropis. 


c XIV. ARMAIS, qui ef 


DANAUS, an. v. 
529 94 93 91 49 ^ 10 1 d Epaphus fllius lo 
et Jovis Memphim ci- 


e IV. ERICHTHO- vitatem condidit cum 
. NIUS annis L. in secunda JEgypto 


. regnaret. 
fLacedemoniorum 530 95 53 99 19 1 
civitas condita a La- 534 96 94 95 20 9 $ 
cedemone Semeleíi- 552 21 oU 94 9! $ 4 h Arcas filius Jovis 
lio. . . et Callisto, Pelasgis 
f Ericbthonius TeX i IX. STIIENELUS annis xi.in ditionem redactis, 
Atheniensium — Vul- regionem eorum Ar- 
cani etf Minerve di- 033 98 96 25 4 4 5$  cadiam nuncupavit, 
citur filius, qui ab 
Homero Erechtheus k XV. RAMESSES, qui et 
vocatur. AEgyptus, annis Lxvur. 
554 29 517 26 2 ο) 1 
| Danaum regem 555 $0 58 97 o 6 9 
suum ejecerunt &gy- 536 91 $99 38 ὅ 7 $ 
pti, fratrique ejus 537 02 40 29 5 8 4 


AEgypto tradiderunt, 
A£gyptus quse prius 
Aeria dicebatur, ab 


AEgypto tunc sibi re- 538 09 4 50 6 9 5 n Dardanus condi- 
guante nomen acce- 529 94 2 91. 1 10 6 dit Dardaniam. 
pit, secundum quos- 540 95 $ $2 8 11 7 
dambistoriographos. 541 56 4 93 9 12 8 
2 91 5 94 10 13 9 
δ45 58 6 95 44 44 10 


8 Κατὰ ᾽Αμφϕιχτύονα, τὸν Δευχαλίωνος υἱὸν, τινές 
φασι Διόνυσον εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ἑλθόντα ξενωθῆναι 
Σηµάχῳ, xaX τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ νεδρίδα δωρῄσασθαι’ 
ἕτερος δ᾽ ἣν οὗτος kx Σεµέλης. Sync. p. 157, C. 

b Ἱὸ by Δήλῳ ἱερὸν ᾽Απόλλωνος Δηλίου ὑπὸ Ἐρν- 
σίχθονος υἱοῦ Κέχροπος ἱδρύνθη. Idem p. 153, C. 

c Αἰγυπτίων ιΥ ἐδασίλευσεν ᾽Αρμὲς ὁ χαὶ Δαναὺς 
ἕτη €. "Euseb. apud Sync. p. 715, A. 

d Ἔπαφος Ἰοῦς τῆς δευτέρας ἑδασίλευσεν Αἰγύ- 
«100, xai Μέμφιν ἔχτισεν. Sync. p. 152, C. 

ε Αθηναίων ὃ ἰδασίλευσεν Ἐριχθόνιος ἔτη v. 
ldem p. 151, D. 

f Λακεδαιμονία ἐχτίσθη ὑπὰ Λακεδαίμονος τοῦ ix 
Σεµέλης (ed. Μεασήνης). Ibidem. 

g Ἐριχθόνιο Ἡφάίστοι, ὁ παρ Ὁμήρῳ Ἐρι- 
χθεύς ἐστιν, Ibidem 


h 'Apxàg ὁ Καλλυστοῦς xoi Διὸς υἱὸς, Πελασγῶν 
πρατήῆσας, 'Apxablay τὴν χώραν µετωνόμασεν. Idem 
p. 108, A. 

i Αργείων 0' ἑδασίλευσε Σθένελος ἔτη ια’. Idem 
p. 152, B. 

k Ῥαμεσσῆς, ὁ xai Αἴγυπτος καλούμενος, ἐδασί- 
λευσεν Αἰγύπτου ἕτη ξη µετονοµάσας τὴν χώραν 
Αἴγυπτον τῷ ἰδίῳ ὀνόματι, ἥτις πρότερον "Aspla ἑλέ- 
1570. ldem p. 155, C. 

l| ᾽Αρμαῖος, ὁ xai Aavabg, φεύγων τὸν ἀδελφὸν 
Ῥαμεσσῆν, τὸν Αἴγυπτον, ἐκπίπτει τῆς xat' Αἴγν- 
πτον βασιλείας αὐτοῦ. Idem p. 195, B. 

πι Ασσυρίων τῷ) ἑδασίλευσεν ᾽Αμόντης ἔτη με’. 
Idem p. 141, A. 

n Δάρδανος ἔχτιοε Δαρδανίαν. liem p. 158, A. 
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BEBR. ASSYR. —BSICYON. ABROIV. ATHEN. ΑΕΟΤΡΤ. 


xvul 
Abraha- Moyses Amyntas Echyreus Danaus Erichtho- dynastia 
mus nius Ramesses 
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a X. DANAUS annis L. 

b Post Sthenelum Argis regnavit Gelanor, quem cum Argivi de imperio pepulissent, regnum Danat 
tradiderunt. 

Castoris de Argivorum principibus. Cum Sthenelum, undecimo regni anno, Danaus expulisset, Αν 
tenuit : minoresque ejus perseveraverunt usque ad Eurystheum filium Stheneli nepotem Persei. Post 
quem Pelopide imperium susceperunt, primo regnante Atreo. Danaus amisso regno suo, quod Jgypiie- 
rum fuit, apud Argos venit, atque Sthenelum Argivorum regem regno suo ejecit, consentientibus Árgi- 
vis : quo ejecto, regnavit Gelanor, quem ipsi Argivi ejecerunt, Danaoque regnum suum credidermu 





Argos sibi Danaus vindicavit expulsus Egypto, et eamdem aquis abundare fecit. 


044 
545 


59 
40 


1 
8 


15 
16 


96 
91 


1 
2 


1 
12 


Mors Moysi. Hebrzorum post Moysen dux constituitur Jesus annis viginti septem. Hucusque quinque 
libri Moysi continent gesta annorum trium millium septingentorum triginta, secundum LXX  Seniorun 


interpretationem. 
c JESUS annis xxvi. 

546 4 9 
e Apud Hebreos 547 3 10 
pontificatum susce- 548 9 14 
pit Eleazarpostmor»- 549 4 12 
tem patris Áaronis. 550 5 15 
551 6 14 


98 5 117 13 d Erichthonius pri 
99 4 18 14 mus quadrigam jun- 
40 9 19 15 xiv in Gracia: era 
41 6 20 16 quippe apud alias 
42 1 21 17 nationes. 

45 8 23 18 


f Danaus perr filias, 1, filios /gypti fratris in ipsis nuptiis interficit, evadente solo Lynceo qui pos 
eum regnavit Argivorum. Neque vero multitudo filiorum incredibilis videri debet in barbaris, cum ba 


innumerabiles habeant concubinas. 
Principium L1. jubel:ei secundum Hebrzos. 


g Jesus successor 552 1 15 A 9 25 19 
Moysi terram Pales- 555 8 46 A5 10 24 90 
tinorum Judzz genti 554 9 11 46 11 .95 91 
sorte distribuit. 555 10 18 A 49 98 99 i In Creta regairil 
556 41 19 48 43 21 25 apis. 
557 19 90 49 l4 98 924 His temporibus 
558 45 21 50 45 90 95  Toth filius, Hermcit 
559 14 93 5 16 $0 96  Trismegisti fuissedi- 
] 560 15 25 52 41 δι $7  gnoscitur. 
h Phoenix et Cad- 561 16 4 535 48 22 98 κ Busiris Neptuni 
mus de Thebis JE. 562 11 5 δι 19 95 99 et Libyz, Epaphi ὅ- 
gyptiorum in Syriam 563 18 26 55 20 94 50 lis, filius apud ΠΕΙ 
profecti, apud Tyrum Nilo loca tyrannidem 
et Sidonem regnave- [ XVI. CORAX annis xxx. exercet, transeunis 
runt. hospites crudeli sce- 
564 19 27 1 91 9 91 lere interficiens. 


α Αργείων ν ἐδασίλευσεν Δαναὺς ἔτη V. Sync. 
p. 155, D. 

b Δαναὺς χρατήῄσας τοῦ "Apyouc, xai ἐχθαλὼν X04- 
νελον τὸν Κροτώπου, ᾿Αργείων ἑδασίλευσε: καὶ ol 
ἀπόγονοι αὐτοῦ μετ) αὐτὸν Δαναΐδαι καλούμενοι ἐπ' 
Εὐρυσθέα τὸν Σθενέλου τοῦ Πέρσέως' μεθ’ οὓς οἱ 
Πελοπίδαι ἀπὸ Πέλοπος παραλαθόντες ἀρχὴν, ὧν 
πρῶτος ᾿Ατρεύς. Ibidem. 

€ Ἰησοῦς Νανῆ ἔτη xv. Chron. pasch. p. T1, C. 

d Ἐριχθόνιος ἅρμα πρῶτος Ἕλλησιν ἐφεῦρεν ' fiv 
γὰρ παρὰ βαρθάρων. Sync. p. 157, C. 

€ Ἑδραίων τὴν ἀρχιερωσύνην δεύτερος διεδέξατο 
Ἐλεάζαρος υἱὸς 'Aapov. Chron. pasch. p. 76, C. 

[ Ὁ Δαναὺς διὰ τῶν λεγομένων Δαναΐδων, αὗται δὲ 
ἦσαν αὐτῷ θυγατέρες πεντήχοντα, τοὺς πεντήχοντα 
: νὶοὺς τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Αἰγύπτου διεχρήσατο, χωοὶς 


ἑνὸς τοῦ Λυγχέως, καὶ ἑ6ασίλευσα μετ) αὐτόν, 0x 
ἄπιστον δὲ ἓν βαρδάροις ἡ πολυτεχνία διὰ τὸ πλῆθος 
τῶν παλλαχῶν. Sync. p. 152, 8-0. 

g Τούτῳ τῷ ἔτει τῆς ἑαυτοῦ ἡγεμονίας Dave 
Ἰησοῦς vibe Nau; τὴν Παλαιστινῶν γῆν τῷ Ἰουδαίων 
ἔθνει διανέμει πρὸς χλῆρον χατὰ φυλήν. Chron. pasch. 
p. 11, D. 

h Φοῖνιξ χαὶ Κάδμος ἀπὸ θηδῶν xat 
ἐξελθόντες εἰς τὴν Συρίαν, Τύρου καὶ Σιδῶνος 
λευσαν. Sync. p. 152, D. 

i Κρήτης ἑδασΏενσε "lam. Ez Sync. P. 157. 

k Βούσιρις Ποσειδῶνος xai Λιθύης τῆς "Erg 
παῖς τῶν κατὰ τὸν Νεῖλον τόπων ἑτυράνγεῖ, xa τή 
παροδεύοντας χατέθυε ξένους. Ibidem. 

| Σικνωνίων ες’ ἐδασίλευσε Κόραξ ἔτη Y ied 
p. 124. B. 


λίγυπτο 
ἐδασί- 
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ΒΕΡΑ. ASSYR.  SICYON.  ABGIY. ATHEN. EGYPT. 
Abraha- Jesus Amyntas Corax Danaus Erich- στ 

mus thonius dynastia 

Ramesses 
565 20 28 2 23 96 92 — aEuropefillizPho- 
5060 — 291 29 $ 25 91 93 nicis mistus est Ju- 
b'TemplumDelphis 567 22 50 4 31 98 $4 piter, quam postea 
a Phlegya incensum 568 25 91 5 25 99 OD sterius Cretensium 
dicitur. 569 24 $2 6 26 40 96 rex uxorem  acci- 
510 25 50 17 21 A 91 piens, Minoemex ea 
c In Creta regna- 571 26 94 .8 98 43 98 οἱ Rhadamanthum et 

vit Asterius. 512 21 95 9 


29 AS 99 arpedoner procrea- 
vit. 


d Post mortem Jesu subjectos tenuerunt Hebreos alienigenze annis vir, qui. conjunguntur temporibus 
Gothoniel, secundum Judsxorum traditiones. 


JUDEX GOTHONIEL annis xL. 


. Sjudeorum primus 573 1 56 10 20 A4 40 
judex Gothoniel ex 574 9 517 44 21 45 41 
tribu Judz annis χι. 575 $ 98 19 32 ' 46 42 
516 4 59 45 99 A1 4S 
511 5 40 14 94 48 14 

e Àpud Hebreos 578 6 M 45 35 49 45 
pontiticatumg,susce- 579 7 i2 46 56 50 46 
pit Phinees. . , 

[ V. PANDION an. χι. 
580 8 45 1"7 91. 4 A Pandion filius Eri- 
581 9 44 18 98 2 48  chthonii, cujus filie 
589 10 A5 19 50 $ 49  Procneet Philomela. 
g ΤΙ. BELOCHUS annis xxv. 

Belochi fla At- 583 11 1 90 40 4 50 h Apud Argos sa- 
tossa, quz et Semi- 5814 49 2 94 14 5 54  cerdotio functa est 
ramis appellata, reg- 585 13 o 22 43 6 δ4  Hypermnestra, Danai 
nat cum patre annis | 586 14 4 25 A3 17 bo filia, qua pepercit 
vil. 587 15 5 24 44 8 54  Lynceo. 

k Cadmus regna- 588 16 6 95 45 9 55 i HRhadamanthus 
vit Thebis, ex cujus 589 17 1 26 46 10 56 — et Sarpedo reges Ly- 
filia Semele natusest 590 18 8 21 4] 41 B7 ciorum. 

Dionysus, id est Li- 591 19 9 28 48 12 58 [ Europa raptus. 
ber pater. Sub quo 592 20 10 29 49 15 59 m Meluset Paphus, 
οἱ Linus Thebeus 593 91 44 90 50 14 60 οἱ Thasus, et Caliista 
musicus fuit Thebzo- urbes condita. 

rum qui in Achaia 

sunt. 


& Εὐρώπῃ τῇ Φοίνιχος μυθεύεται Ζεὺς μιγῆναι του θυγατέρες Πρόχνη xav Φιλομήλα. Sync. p. 151, D. 
αὕτη δὲ fjv ᾿Αστερίου τοῦ Κρητῶν βασιλέως γαμετὴ, 4 Ασσυρίων v ἐδασίλευσε Βήλοχος ἔτη κε’. Idem 
ἐξ fic ἔσχε τρεῖς υἱοὺς, Μίνωα xai Ῥαδάμανθον, xaX — p. 147, A. 


Σαρπηδόνα. Sync. p. 152-153. h Ἑν "Apyet ἱεράτευσεν Ὑπερμνήστρα Δαναοῦ. 
b Τὸ iv Δελφοῖς ἱερὸν ἑνεπρήσθη ὑπὸ Φλεγύου, — Idem p. 157, A. 
Idem p. 152, D. i Ῥαδάμανθος καὶ Σαρπηδὼν Λυχίων Ίρχον. Idem 


c Κρητῶν ἐδασίλευσεν ᾽Αστέριος. Idem p. 152, Β. ϱρ. 158, B. 
d Μετὰ τελευτὴν Ἰησοῦ χρατοῦσιν Ἑθραίων ἁλλό- k Κάδμος Θηδαίΐων ἑδασίλευσεν, οὗ τῆς θνγατρὸς 
quXot ἔτη η, & συνάπτεται τοῖς τοῦ Γοθονιῇλ, κατὰ ἉΣεμέλης υἱὸς ὁ Διόνυσος. Ibidem A. 


τὰς Ἰουδαίων παραδόσεις. Chron. pasch. T8, A-D. | Εὐρώπης ἁρπαγὴ. Ibidem B. 
€ Ἑδραίων τὴν ἀρχιερωσύνην τρίτος διεδέξατο Φι- m Μῆλος καὶ θάσος, xai ᾽Αλχίσθη ἑχτίσθησαν χαὶ 
νεές. Ιδίάεπι. ᾽ Πάφος. Ibidem C. 


f Αθηναίων ἑθασίλευσεν ε’ Πανδίων ἔτη µ’. Τού- 
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HEBR. ABSYR.  SICYON.  ARGIV. ATHEN.  &GYPT. 
Abraha- Gothoniel Belochus Epopeus Lynceus Pandion στη 
mus judex dynastia 
Ramesses 
a XVII. EPO- 6 XI. LYN- 
PEUS an.  CEUS 
xxxv. annis τω. 
594 22 129 1 4 15 61 c Bithynia condita 
595 95 45 9 2 16 62 a Phonice, pri- 
596 94 44 $ 9 11 65 mum Mariandyna ve 
597 25 15 4 4 18 64  cabatur. 
d Linus Thebs»us et Zethus et Amphion in musica arte clarescunt. 
e ldzi digiti, quos dicunt Graci Dactylos, his temporibus erant, qui ferrum repererunt. 
598 26 16 5 5 19 65 
599 21 11 6 6 90 66 
f Amphion et Ze- 6090 28 18 Ἴ 7 21 61 
thus Thebeis regna- 601 29 19 8 8 22 68 
bant, qui sunt in 
Achaia. g XVI. AMENOPHIS annis τε, 
h [η Dardania re- 602 $0 ' 90 9 9 25 1 i Ea que de De- 
nabat Erichthonius 605 δι 91 10 10 94 2 metra, quam lsidem 
ilius Dardani. 604 02 223 11 14 25 9  esseaiunt , et Danae, 
k Minos filius Eu- 605 99 23 19 43 26 4 ex qua Perseus nx 
ropa regnat in Creta. 606 94 24 A3 1$ 21 B scitur, dicuntur, bis 
607 95 95 14 44 28 6  fuerun festa tempo 
ribus, et qua de e& 
| XIX, BALEPARESannis xxx. fabulz dicunt. 
e08 ' 36 1 15 45 . 29 7 
609 91 2 16 16 90 8 m Ephyra, 08 
n Harmonia rapta 610 58 $ 41 11 δι 9  nuncCorintbus voci- 
a Cadmo. 611 39 4 48 18 92 10 tur, a Sisypho cor 


dita. 


o Eleusine Celeus regnavit, cozevus Triptolemo, quem Philochorus ait longa navi ad urbes accedentem 
distribuisse frumenta: et ob id dedisse suspicionem quod navis ejus serpens pennatus fuerit. Est figura 


que possit recipi. 


612 40 $ 


19 


19 S5 11! 


Post Gothoniel Ἠθῦσφβορ babuere subjectos αἱθηίρεπα annis xvi, qui copulantur temporibus Αοά, 


secundum Judaorum traditiones. 
» AODUS annis Lxxx. 


1 6 
2 1 


615 
614 


α Σιχυωνίωνιζ ἑδασίλευσεν Ἐποπεὺς ἔτη λε. Sync. 
p. 194, B. 

b Αργείων ια ἑδασίλευσε Λυγχεὺς Έτη ua. Idem 
p. 155, D. 

c Βιθυνία ἑχτίσθη ὑπὸ Φοίνιχος, ἡ πρὶν Magiavouvh 
χαλουµένη. Idem p. 158, C. 

d Λίνος χαὶ ᾽Αμϕίων καὶ Ζῆθος λυριχοὶ θηδαῖοί xat 
μουσουργοὶ ἑγνωρίζοντο, ὥς τινες ἄλλοι δὲ μετὰ 
ταῦτα. Ibidem, A. 

e Ἰδαῖοι Δάκτυλοι σίδηρον εὑρόντες, xavà τούτους 
ᾗσαν. Idem p. 158, C. 

f ᾽Αμϕίων xai Ζήθος θηδαίων £6aaD0svov. Ibidem. 

g Δἰγυπτίων τς’ ἑθασίλευσε Μένωφις ἔτη p. Eu- 
seb. apud Sync. p. Ἰό, Α. 

h Δαρδανίας Ἐριχθόνιος Δαρδάνου ἑθασίλευσεν. 
Sync. p. 158, B. 


20 
91 


20 
21 


94 
o9 


12 
15 


i Τὰ χατὰ Δήμητραν, ἣν τινες Ἴσιν φασί. Καὶ τὰ 
περὶ Δανάην, ἐξ fic ὁ Περσεύς. Idem p. 101, D. 

k Μίνως Κρήτης ἐδασίλευσεν, ὁ Ευρώπης. Idem 
p. 158, B. 

| Ασσυρίων (6 Βαλετόρης ἔτη λ'. Idem p. 131. A. 

m Ἐφύρα ἡ νῦν Κόρινθος ὑπὸ Σισύφον ἐχτίσθη. 
Idem p. 158. 

n Αρμονία ἡρπάγη ὑπὸ Κάδμου. Ibidem. 

6 Ἐλευσϊνος πόλεως Κελεὸς ἐθασίλευσε, xat ὃν 
Τριπτόλεµος jv ὃν φησιν ὁ Φιλόχορος μακρῷ πλοίψ 
προσθαλόντα ταῖς πόλεσι τὸν σἵτον διδόναι’ onov 
σθαι δὲ πτερωτὸν ὄφιν εἶναι τὴν ναῦν' ἔχειν δὲ τι καὶ 
τοῦ σχήματος. Idem p. 158, D. . 

p Ἐδούλευσαν υἱοὶ ἔτη em . . . ρξε τοῦ Aa 
"Au, Chron. pasch. p. 18, D. 
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616 9 8 
616 ?! 9 
a Cadmiacivitascon- 617 5 10 
dita, et Side in Cili- 618 6 11 


cia. 


390 

SICYON.  ARGIV. ATHEN. EGYPT. 

ynastia 

Ameno- 
pbis 
99 22 56 14 
95 25 51 15 
94 : 94 98 16 
95 95 99 1] 


b Fabula Proserpinze, quam rapuit ZEdoneus, id est Orcus rex Molossorum, cujus canis ingentis ma- 
gnitudinis, Cerberus nomine, Pirithoum devoravit, qui ad raptum uxoris ejus cum Theseo venerat; quem 
et ipsum jam in mortis periculo constitutum adveniens Hercules liberavit, et ob id quasi ab inferis re- 
ceptus dicitur, ut scribitPhilochorusin Atthidis libro secundo. 


c Pelops apud Ατ- 619 7 12 26 26 40 18 
gos regnavit annis 
ειν [al. Lxi], a quo d VI. ERECHTHEUS annis L 
Peloponnesus vocata. 
Hic Pandionis filius, 620 8 45 27 2] 1 19 € Àchaia ab Achseo 
a quo capere my- 621 9 14 28 23 2 20 condita. 
steria. 622 10 15 29 29 9 91 
623 11 16 90 -. 5 4 22 
624 19 11 91 91 5 23 
f Dionysus, qui latine dicitur Liber pater, nascitur ex Semele. 
625 45 - 48 hy. $2 6 24 
g Erechthei flliam 626 14 4 99 $5 7 25 
Boreas Astrei filius 627 45 30 94 94 8 26 
Thrax rapuit; quem 628 10 21 95 95 9 21 
fabula ventum aqui- . 
lonem fuisse confin- h XVIII. LAOMEDON annis xL. 
git, quia aquilo bo- 
reas Graece dicitur. 629 41 22 4 56 10 98 
Sub hoc Erechtheo 630 18 . 95 2 91 11 99 
et mysteriacoperunt 6351 19 24 o 98 | 19 50 
Athenienses. 003 20 25 4 9 15 91 Ea quz» (de Perseo . 
633 91 26 5 40 14 92 dicuntur, hoc tempo- 
624 22 21 6 41 45. 95 re facta fuerunt. 
i XII. ABAS annis xxxii. 
635 25 28 1 1 16 S4 


& Secundum quorumdam opinionem hac ztate Phrixus cum Helle sorore sua fugiens insidias nover- 
cales, visus est per mare vehi ab ariete. velleris aurei. Fuit autem ei navis parata fugienti, cujus insigne 
aries erat. Porro Palzphatus affirmat Árietem vocatum nutritorem, per quem liberatus sit. 


a Καδμεία ἐχτίσθη χαὶ Σίδη iv. Κιλιχίᾳ. Sync. 
p. 158, D. 

b Κόρης ἁρπαγὴ Περσεφόνης ὑπὸ ᾿Αἴδωνέως τοῦ 
Μολοσσῶν βασιλέως, ὃς εἶχε χύνα παμμεγέθη τὸν λε- 
γόµενον Κέρδερον, ᾧ «bv Πειρίθουν Όστερον διεχρἠ - 
cato παραγενόµενον ἐφ᾽ ἁρπαγῇ τῆς Υυναιχὸς ἅμα 
θησεῖ. Θησέα δὲ παρατνχὼν ὩἩρακλῆς ἑῤῥύσατο μέλ- 
λοντα συνδιαφθεἰρεσθαι τῷ Πειρίθῳ. Διὰ 6x τὸ χιν- 
δύνου προῦπτον/[ὲξ "Abou νοµίζεται θησεὺς ἀνεληλυ- 

iyat, ὡς Φιλόχορος ἱστορεῖ ἐν ᾿Ατθίδος δευτέρῳ. 
]dem p. 158, 6. 

c Τὸν Πέλοπά τινες οὐ µόνον ᾽Αργείων xoi Μυχη- 
νῶν ἱστοροῦσι βασιλεῦσαι, ἀλλὰ xal πάσης τῆς Πελο- 
ποννῄσου. ldem p. 160, C. 

d Αθηναίων ς’ ἐδασίλενσεν Ἐρεχθεὺς Ec v. Idem 
p. 161, A. 


ε "Ayata ὑπὸ ᾿Αχαιοῦ ἐκτίσθη. Idem p. 158, D. 

[ Διονύσου γένεσις Ex Σεµέλης. Ibidem D. 

g Ἐρεχθέως θυγατέρα Ῥορέας υἱὸς ᾿Αστραίου θρᾷ8 
ἤρπασεν Ὠριθυίαν' ὁ δὲ μῦθος τὸν ἄνεμον, ὡς Φι- 
λόχορος ἓν τῷ δευτέρῳ φησίν. "Emi τούτου δὲ xol τὰ 
λεγόμενα μυστήρια Ἡρξαντο. Idem p. 161, A. 

h Σικυωνίων vj ἐδασίλευσε Λαομέδων ἔτη μ.. Idem 
p. 194, B. 

i Αργείων ιδ’ &6acDeuosy ΄'Ἀθας ἔτη κΥ. Idem 
p. 155, D. 

k Κατὰ τούτους Φρίξος, ὃς ἔδοξέ τισιν ὀχεῖσθαι ἐπὶ 
χρυσομάλλῳ xpup, Bpa τῇ ἁδελφῇ Ἕλλῃ φεύγων 
μητρυιὰν ἐπιδουλεύουσαν, εὐτύχησε πλοίου, ᾧ τὸ πα- 
ῥάσηµμον χριὸς ἦν. Παλαίφατος δὲ Κριόν φησι xa- 
λεῖσθαι τὸν σώσαντα αὐτοὺς τροφέα. Idem p. 101, δε 
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HEBR. ASSYR.  SICYON. ARGIV. ATHEN. EGYPT. 
Abraha- Aodus Balepares Laome- Abas — Érech- xvin 
mus judex don theus dynastia 
AÁmeno- 
phis 
030 — 941 — 939 — 8 3 — 17 5 
657 25 90 9 E 18 96 
a XX. LAMPRIDES annis xxxir. - 
658 26 1 10 4 19 91 
659 27 2 11 5 90 98 
640 28 3 12 6 21 29 
b Thebis civitate 641 29 4 45 Ἴ 22 40 
expulso Cadmo, Am- c XIX 
phion et Zethus re- dynsstia. 


gnaverunt in Achaia. 


KEgyptii post xvi dynastiam uti suo imperatore cceperunt, quorum primus Sethus. 


e Ea que de Proc- 6412 20 5 
ne et Philomela di- 643 51 6 
euntur, tunc gesta 644 92 7 
sunt. 045 98 8 

646 94 9 
647 55 10 
648 56 41 
649 91 12 
650 98 13 
651 99 11 

h In Dardania re- 652 40 45 

avit Tros, a quo 653 11 16 

rojani nuncupati 654 42 17 
sunt. 655 45 48 


d I, SETHUS anuis Lv. 


8 95 1. — fBellum, quod sub 
9 24 3  KEumolpo dicitur,ho 
10 25 $ tempore gestum est; 
i4 26 4 unde Athenis Eum 
12 21 D pidz. 
13 28 6 
14 29 1 . 
15 90 8 g Melampus diri- 
16 δι 9  nusagnosciur. 
17 92 10 
18 $5 11 
19 94 19 
20 95 1$ 
21 96 44 


i Apud Pythium vates Apollinis prima, Phemonoe nomine, hexametris versibus futura cecinisse nare 


*ur Apollinis responsa. 


656 4 19 

k Phrygas rexit 657 45 20 
Tantalus, qui prius 
Mzones vocabantur. 

658 46 91 

659 41 23 

660 48 25 

661 49 24 


α Ασσυρίων x' ἑδασίλευσε Λαμπρίδης ἔτη 26. 
Sync. p. 141, À. 

b Z159o; καὶ ᾽Αμϕίων Kábpoy ἐχδαλόντες θηθῶν 
ἐβασίλευσαν. Idem p. 49], A. 

c Αἰγυπτίων ἐννεακαιδεχάτη δυναστεία βασιλέων ε’ 
Αιοσπολιτῶν. Euseb. apud Sync. p. 15, A-B. 

d a' Σέθως ἕτη νε’. Ibidem. 

e Τὰ χατὰ Πρόχνην xai Φιλομήλαν θυγατέρας Παν- 
δίονος. Sync. p. 161, C. 

[ Ὁ κατὰ Εὔμολπον πόλεμος, ἀφ᾽ οὗ οἱ Εὐμολπί- 
(as. Ibidem B. 

y Μελάμπους µάντις ἑγνωρίζετα, Ibio'em D. 


992 91 15 
25 28 16 | Ob raptum. Gr 
nvmedis, Troi pir 
m ΧΠΙ. PROETUS anymedis, et [21 
annis xvi. talo qui rapueral, 
beilum exorium eil, 
1 29 17 ut scribit Phanocles 
9 40 48 oeta. Frustra igitut 
9 4t 49 Jovis fabula el rap 
4 42 90 trix aquila confing- 


tur. 


h Τῆς Δαρδανίας ἐδασίλευσε Τρῶς, dy ὦ o 
Τρῶες. Ibidem C. 

i Πυθοῖ Φημονόη χρησμῳδὸς τρώτη δι) ἑξαμέτρο" 
ἱστορεῖται προθεσπίσαι. Ibidem. 

k Τάνταλος ἐθασίλευσε τῆς Φρυγίας, τοι Μαιν, 
&g' fc xaX Μαίονες. Ibidem. 

| Γανυµήδην Τάνταλος ἁρπάσας υἱὸν τοῦ Tpubo 
ὑπ αὐτοῦ κατεπολεμεῖτο Τρωὸς, ὡς ἱστορεῖ 90€ 
χλῆς. Μάτην ἄρα τοῦ Διὸς, ὡς ἀετοῦ τοῦτον ὁρπό- 
σαντος, ὁ μῦθος καταφεύδεται. Ibidem D. 

m Αργείων ιΥ ἐδασίλευσε Προΐτος ἔτη (ζ. Wien 
p. 155, D. 




















$03 CHRONICOHUM LIB. 1L n4 
BEBR. ASSYB.  SICYON.  ARGiV. ATHEN. αοτντ. 
Abraha- Aodus Lampri- Laome- Protus Erech- xix 
mus judex des don theus dynastia 
| thus 
662 50 25 24 5 A5 1 


a Tantalus et Tityus simul degebant. Tityonis autem temporibus Latona fuit, ex qua Apollo alter, qu 
cum Hercule servivit Admeto. 


663 51 96 95 G M 23 
664 52 97 98 1 A5 95 
665 53 98 37 8 46 94 
| 666 54 29 38 9 41 25 
b Ea quz de Phri- 667 55 50 29 10 48 26 c Pelops Hippoda- 
xo et Melicerta di- 668 56 91 40 11 49 27 miam duxit uxoreui. 
cuntur, hoc tempore - 
fuerunt facta; sub d XIX. SICYON annis xtiv, a quo. Sicyonii nuncupati sunt, 
quo celebrata sunt , qui prius /Egialei vocabontur. 
Isthmia, 
669 51 92 1 19 50 98 


e Pegasus equus velocissimus cujusdam mulieris, sive, ut Palzphatus affirmat, Bellerophontis navig 
fuit. Bellerophon equo suo Pegaso rivulum qui plenus erat serpentum et ferarum fugiens ocius trans- 
ivit ; unde occidisse Chimsxram dicitur, quia χείµαῤῥος Grace dicitur rivus; et quia plenus fuerat be« 
siarum, diversa capita eam continere aiunt fabulae Grecorum. Velocitatis autem causa equum pennaturt 


pingunt. 


f XXI. SOSARES 


annis XX. 
h Erechthei frater 670 58 L 3 
erseus adversum 671 59 2 ὅ 
Persasdimicavit,Gor- 072 60 5 4 
gone meretricis ca- 679 01 4 5 
pite desecto , que 674 62 5 6 
propter eximiam pul- 
chritudinem ita. spe- 
clatores sui menlis 
inopes reddebat, ut 675 65 6 7 
verlere eos putaretur 676 64 7 8 
in lapides. Didymus 677 65 8 9 
scribit in. Peregrina 678 66 9 10 
historia, οἱ praebet 679 67 10 14 
$criptorem ejus. 680 68 11 19 
681 69 13 15 
682 170 48 14 
k Cyrene civitas 683 71 14 15 
condila est in Libya 684 72 45 16 


superiore. 


a Τιτνὺς συνεχρόνισε Ταντάλῳ' χατὰ δὲ Τιτνὺν 
Λητὼ, ἀφ᾿ ἧς Απόλλων, ὃς xal σὺν Ἡραχκλεῖ τῷ 
Αδμήτῳ ἐδούλευσεν. Sync. p. 161, C. 

b Τὰ χατὰ Φρίξον xoi Μελιχέρτην, ἐφ᾽ οὗ τὰ Ἴσθ- 
μια. Ibidem, D. 

c Πἐλον Ἱπποδάμειαν ἔγημεν. Jdem. p. 160, D. 

d Σιχυωνίων ιθ ἑδασίλευσε Σικυὼν ἔτη ub. Sync. 
p. 348, A. 

Σιχυώνιοι ἑλέγοντο ἀπὸ Σιχυῶνος πόλεως πρώτης 
kx Πελοποννήσου. Idem p. 91, D. 

e Ὁ Πήγασος τάχα τις ἵππος ὀξὺς, χτῆμα τῆς Yu- 
vaixóc * ὡς δὲ Παλαίφατος, Βελλερεφόντου πλοῖον ἣν 
Ἡήγασος. Idem p. 162, A. 


PaTaot. Ga. XIX, 


g VII. CECROPS 
annis XLIV. 


13 4 9 

44 9 90 

1b à 9l 

16 4 992 

47 5 09 

i XIV. ACRISIUS annis xxxi; 

1 6: οἱ 
9 1] 95 
5 9 96 . 
4 9 oT 
ὔ 10 o8 
6 41 299 
7 19 40 
8 15 At 
9 14 49 

10 415 on 


f λσσυρίων καὶ ἐδασ[λεύσε Σωσάρης ἔτη x'. Idem 
p. 141, B. 

g Ἀθηναίων (C ἐδασίλευσε Kéxpoj ἔτη pb, ὁ' 
δεύτερος, Ἐρεχθέως ἁδελφός. Idem p. 161, A. 

h Περσεὺς τὰς στρατείας ἐπετέλει, xai ἐπὶ Πέρσας 
ἑστράτευσε, τὴν δὲ Γοργόνα ἑχαρατόμησεν, ἑταῖραν 
εὔμορφον, διὰ χάλλος ἐξιαοτῶσαν τοὺς θεατὰς, ὡς ἆπο- 
λιθοῦσθαι δοχεῖν. Δίδυμός φῆσιν ἐν Ἱότορίᾳ ξένῃ, χαὶ 
καρατίθεται τὸν συγγραφέα ταύτης. Idem p. 161-169. 

i Αργείων ιδ ἐδασίλευσεν ᾿Ἀχρίσιος ἔτη-λα'. Idem 
p. 155, D. 

k Κυρήνη ἑκτίσθη ἐν Atbón Idem p. 169, A. 


ὁ 


19 
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HEBR. ASSYR.  8ICYON.  ARNGIV. ATHEN.  EGCYPT. 
Abraha- Ahothus Sosares Sicyon Acrisius Cecrops — xix 
mus . judex dynastia 
thus 
685 19 46 17 11 16 44 
636 14 41 48 12 4] 45 a lon vir fortis, Α- 
68 15 48 19 13 48 46  theniensium dux, ex 
688 76 19 90 14 19 47 suo vocabulo Atheni- 
689 11 90 21 15 20 48 enses lones vocavit. 
b Dionysus, qui et 
c XXII. LAMPARES annis xxx. Liber pater, adver- 
sum Indos dimicans, 
690 " 4 22 16 2t 49  Nisam urbem juxta 
691 79 9 25 1] 92 DO flumen Indum con- 
692 $0 E 92i 48 925 51 didit. 


Post Aod Hebreos in ditionem redigunt alienigenz annis xx, qui conjunguntur temporibus Deb- 
bora: et Barach, secundum Judzorum traditiones. Debbora de tribu Ephraim, Barach de tribu Nephthalim. 


e DEBRORA et BARACHUS annis xL. 


f Amphion Thebis 693 1 4 
in Achaia regnavit, 694 9 5 
uem ferunt fabule 6095 9 6 
recorum cantu ci- 696 á 7 
thare saxa movisse. 
Fuerunt autem duro 
corde, et ut ita dí- 
cam, saxei quidam 
auditores. 691 8 8 
' 698 6 9 
699 1 10 
AB ADAMO ANNI 700 8 41 
MMMCCCLXXXIV. |. 204 9 ' 49 


19 21 52 

9) 25 55 g Europa a Cre- 
21 20 54 — tensibus rapta est na- 
23 27 DO — vi, cujus fuit zasigue 

taurus. 
h Π. RAMPSES annis Lxvi. 

25 28 1 

Au Em 

5 i í Secundum 

96 91 à dam,Tíebisiu Achaia 
21 92 5 regnavit Cadinus. 


k Pelops Peloponnesi regnans, Olympiis agoni quoque przfuit : qui postea adversum Ilium arma corri- 
piens, superatur a Dardano qui tune regnabat Dardanisz. 


102 10 15 
103 11 E 
104 12 15 
105 15 10 


54 


90 
οὐ 


91 


23 93 6 
29 94 1 
90 99 8 
21 96 9 


| Argivorum reges defecerunt, qui imperaverunt annis pnxLw, usque ad Pelopem, qui regnavit annis 
μις : et in Mycenas imperio translato, post Acrisium, non sponte interfectum, regnavit Perseus, Sthenelus, 
Eurystheus, Atreus, Thyestes, Agamemnon, ZEgisthus, Orestes, ct Tisamenus, et Penthilus, et Cometet, 


usque ad Heraclidarum descensum. 


a Ίων πολέμαρχος γεγονὼς, Ἴωνας τοὺς ᾿Αθηναίους 
dg ἑαυτοῦ ὠνόμασεν. Sync. p. 162, A. 

b Διόνυσος ἐπ᾽ Ἰνδοὺς ἑστράτευσε, καὶ τὴν Nooay 
πόλιν ἔχτισε πρὸς τῷ Ἰνδῷ ποταμῦῷ. Ibidem B. 

c Ασσυρίων κθ ἑδασίλευσε Λαβπραλς ἔτη X. 
Mem p. 15, A. 

d Μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾽᾿Αὼδ xal Σεμεγὰρ ἑδούλευ- 
σαν (volo) τοῦ Ἱσραὴλ) ἔτη x. Chron. pasch. p. 
79, D. 

e Δεθώῤῥα xaX Bapy ἔτη μ’. Ibidem C. 

f Αμϕίων θηθῶν ἑἐδασίλευσεν' οὗτος ἐμυθεύετο 
χιθαρίτων θέλγειν τοὺς λίθους, οὓς εὐλόγως ὑπολη- 
ετέον ἠἡλιθίους τινὰς ἀνθρώποῦς. Sync. p. 156, C-D. 

g Εὐρώπη ᾿Αγήνορος ὑπὺ Κρητῶν ἡρπάγη ἐμπό- 
puv. τοῦ δὲ πλοίου παράσηµον "hv ταῦρος. ldem 


p. 162, B. 

h Αἰγυπτίων B ἐθασίλευσε Ῥάψης ἔτη £c". En- 
seb. apud Sync. p. 15, B. 

i Κάδμος θηθαἰων ἐδασίλενσεν. Sync. p. 158, A. 

k Τὸν Πέλοπά τινες ἱστοροῦσι βασιλεῦσαι πάστς 
τῆς Πξλοποννήσου * Οὖτος Ολυμπίων προέστη, xal 
στρατεύσας xavk Ἴλιον ἠττήθη ὑπὸ Δαρδάνου. Idem 
p. 160, C. 

{ Μετὰ ᾿Αχρίσιον, ὥς φασι, τῆς ἀρχῆς τῶν Αρ- 
γείων εἰς Μυχήνας µετατεθείστς, διεγένοντο βασιλεῖς 
οἵδε' Περσεὺς, ὃς ἀνεῖχεν ἀχουσίως τὸν ᾿Αχρίσιον, 
Σθένελος, Εὐρυσθεὺς, Πέλο, ᾿Ατρεὺς, θυέστης, 'Ava- 
µέμνων, Αἴγισθος, Ὀρέστης, Τισαμενὸς, Ἠενθεὺς 
xai Κομήτης. Me0' οὓς Ἡρακλε δῶν κάθοδος. 1dem 
p. 155-150. 














89] CHRONICORUM LiB. II. 308 
HEBR. ASSYR.  SICYON. ATHEN.  £GYPT 
Abraha- Debbora Lampares Sicyon Cecrops — xix 
mus et dynastia 
Daraclius BRampses 
Mycenis regnavit Per- 706 14 τα $8 31 10 a Mida regnavit in Phry- 


seus annis vu. 701 45 18 39 ᾽ 38 14 gia. 
46 19 40 49 19 


108 
109 17 20 M 40 13 
e VII. PANDION an. xxv. 


70 ' 18 21 45 t 14 
11 19 22 43 2 15 


b lium ab Ilo conditum 
et nominatum. 


d Ea que de Spar(is memorantur, quos Palzphatus scribit, cur proximar&em essent regionum, adver- 
sum Cadmum subito conslitisse, el propter repentinos quasi de terra contractus, et ex omni parte con- 
fluctus, Spartos vocatos. 


7129 20 25 44 $ 16 


€ Quidam his temporibus vindicant gesta Liberi patris, et ea quz de 1ndis, Lycurge, Acteone et Pen- 
ibeo memerantur. Quomodo adversum Persem consistens occidatur in praelio, ait Dinarchus poeta, non 
rhetor. Qui autem voluerit, potest inspicere ipsius Liberi patris apud Delphos sepulcrum juxta Apolli- 
nem Aureum. Pingitur vero Liber muliebri οί delicato corpore, propter mulieres in suo exercitu mili- 
tantes : nam pariter ad arma viris feminas alligabat [Scalig. allegebat], ut Philochorus loquitur in se» 
cundo Atihidis libro. 


f XX. POLYBUS αηπίό χι. 


Mycenis regnavit Eury 713 21 24 1 4 17 g Laius Chrysippum ra- 
Stheus annis XLiH, 714 92 25 2 δ 48 puit, OEdipi patrem. 
715 93 96 3 6 19 h Templum in Eleusina 
116 94 27 4 7 20  zdifieatum οὐ Athenien- 
717 25 28 5 8 91 sibus. 
718 ου 2) 6 9 22 
719 27 50 1 10 25 i Miletus civitas con- 
; dita in Asia. 
k XXIII. PANYASannis xtv ἑ Europa Agenoris filia, 


ut in quibusdam legimus, 


720 28 { 8 44 21  rapifur; quod his con- 
721 99 9 12 25 gruit qui de Minoe dicun- 
722 90 ó 10 45 30 tur. 

725 $1 4 44 14 27 

194 92 | $ 19 15 28 m Philammon Delphius 
125 93 6 A3 16 29 divinus nobilis habetur, 
196 94 Q6 44 11 50 qui primus apud Pythiung 


ehorum constituit. Al. 
Apud Delphos Pythiorum 
ludos constituit. 


. a Μίδας Φρυγῶν ἑδασβλευσεν. Sync. p. 162, B. 


θηλυν στρατὸν ὀπλίζειν: ὤπλιζε γὰρ σὺν τοῖς &bptct 
b Ίλιον ὑπὸ "Doo ἐχτίσθη. Idem p. 161, D. 


τὰς θηλείας, ὥς φησιν 6 Φιλόχορος Ev ξευτέρῳ. Ibi- 


ε Αθηναίων η ἑδασίλευσε Πανδίων Ἐρεχθέως — dem C. 
ἔτη κε’. lidem p. 161, B. f Σικυωνίων x' ἑδασίλευόε Πόλυδος ἔτη u'. Ideni 
d Κάδμος τοὺς πλησιοχώρους αἰφνιδίως ἔπανελ- — p. 148, A 


θόντας αὐτῷ, διὰ τὸ πανταχόθεν ὡς ἀπὸ γῆς συῤῥεῖν 
κατ αὐτοῦ, Σπάρτους ὠνόμασεν, ὡς Παλαίφατος ἐν 
puri qnolv. Idem p. 162, B. 

€ Διονύσου πράξεις, xal τὰ περὶ Ἱνδοὺό, Λυχοῦρ- 


g Λάϊος Χρύσιππον Άρπασε. Ibidem B. 

h Ὁ ἐν Ἐλευσῖνι νεὼς ἐχτίσθη. Ibidem. 

i Μίλητος ἐχτίσθη πόλις. Ibidem. 

k Ασσυρίων xy' ἑδασίλευσε Πανυὰς ἔτη με, Idem 


όν τε χαὶ "Axzalova, xai Πενθέα: ὅπως τε Περσεῖ 
αυστὰς εἰς µάχην ἀναιρεῖται, ὥς φησι Δείναρχος ὁ 
ποιητῆς, οὐχ ὁ ῥήτωρ" τῷ δὲ βουλομένῳ πάρεστιν 
Mtv αὐτοῦ τὴν ταφὴν ἐν Δελφοῖς περὶ τὸν Απόλλωνα 
«by Χρυσοῦν. Γράφεται δὲ θηλύμορφος, δίᾶ τὸ µιξ;- 


P. 151, A. 

| Εὐρώπης ἁρπαγή. Idem p. 158, B. 

m Φιλάμμων ὁ Δέλφιος fixuasev, ὁ πρῶτος στῆσας 
Πυθοῖ χορόν. Idem p. 162, D. 








ΕὕΦΕΒΙΙ CSARIENSIS OPP. PARS. 1. — HISTORICA. 
B 
ASSYR.  SICYON. ATBEN. KEGYPT. 





HEBR. 
Abraha- Debbora Panyas Polybus Pandion xix 
mus et dynastia 
Barachus Rampses 
τί 35 Α΄ 45 48 05 
728 36 9 16 19 92 


a Post Debboram He- 
breos in ditionem redi- 
gunt alienigenz annis vu, 
qui conjuncti sunt tem- 


poribus Gedeon, secun- 733 1 14 
dum Judzorum traditio- — 754 92 15 
nes. 

799 9 16 


b GEDEON e tribu Manassis judex erat an. XL. 


21 94 5] 
22 25 58 c Pandion fugit, ins- 
diis appetitus a Metioni- 


dibus. 
d IX. KGEUS Pandionis filius annis xvvn-. 
95 4 99 


e Ea que de Dzdalo fabule ferunt, qui visus est simulacra fecisse moventia. Primus enim omnium 
pedes statuarum a se invicem separavit, aliis conjunctim eos fabricantibus. Palzphatus memorat ; nec 
non quomodo cum filio Icaro Minoem navi fugerit, et propter investigabilem fugam volasse pennis esti- 


matus sit. 
1936 4 417 
1351 5 18 
758 6. 19 
159 7 20 
f Cyzicus hoc tempore 740 8 21 
condita. 7144 9 99 


g Argonautarum navi- 


atio. 
h Ateus et Thyestes 


st Pelopem Peloponnesi 
imperium diviserunt. 


( Linus magister alte- 
pius Herculis omnibus no- 
tus efficitur. 


o Mycenis Atreus ei 4o 
Thyestes annis Lxv. 191 25 98 


a Μετὰ τὸ ἀποθανεῖν Δεδώῤῥαν ὁ λαὺς ἐδούλευσεν 
ἔτη C. Chron. pasch. p. 80, A. 

b Ἠρεε Γεδεὼν τοῦ λαοῦ τῶν vlüv "opa, ὁ &x 
φυλῆς Μανασση. Ibidem. 

c Πανδίων φεύγων tv Μεγάροις ἑθασίλευσεν. Ano- 
nym. Scalig. ed. 2, p. 21. 


d Αθηναίων 0' ἐδασίλευσεν Αἰγεὺς Πανδίονος ἔτη 


µη’. Sync. p. 161, B. 

ε Τὰ χατὰ Δαΐδαλον, ὃς ἔδοξεν ἀγάλματα χινού- 
μενα ποιεῖν' πρῶςος Υὰρ διέστησὲν τοὺς τῶν ἆἀγαλ- 
µάτων πόδας, ὡς ὁ Παλαίφατος ἱστορεῖ, τῶν pb αὖ- 
τοῦ πάντων συµπεφυχότας αὐτοὺς πλαττόντων’ οὗτος 
ἀποστῆναι μυθεύεται σὺν Ἰχάρῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ, 
πλοίου λαθόµενος, xal διαφυγὼν τὸν Μίνωα διὰ τὸ 


ἀνεύρετον γενέσθαι τῷ διώχοντι. (Deest aliquid). Idem 


p. 169-165. 
[ Κύζικος ὠχίσθη. Idem p. 215, Β. 


24 2 40 
25 ὅ 41 
26 4 43 
97 5 43 
28 6 44 
29 1 48 
20 8 46 
9l 9 A 


i Tyrus condita ante 
templum Hierosolymorum 
annis CCxLI, ut scribit Jo- 
sephus in quarto. 

k Orpheus Thrax clarus 
habetur, cuius discipulus 
fuit Muszeus filius Eu- 
40 18 δ6 µποἱρ. 

m Ka que de Hypsi- 


n XXI. INACHUS annis στ. pyle memorantur in Le- 


tnno. 
1 19 57 
9 90 58 
5 9 59 
η 32 60 
5 25 6! 


4 Ὁ τῶν Αργοναυτῶν στόλος ἔπλευσεν. Idem 
p. 101, D. 

h Μετὰ Πέλοπος τελευτὴν tusplsavco τὴν &gyiv 
᾽Ατρεὺς xat θυέστης. Idem p. 160, D. ' 

i Τύρος ἐχτίσθη πρὸ τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις νεῶ, 
ἔτεσι tva! (σµα’.) Chron. pasch. p. 80, B. 

k Ὀρφεὺς θρὰξ ἐγνωρίζετο" τούτου μαθητῆς Mouv- 
σαῖος ὁ Εὐμόλπου υἱός. Sync. p. 156, D. | 

{ Λίνος διδάσχαλος Ἡρακλέους ἑγνωρίζετο. Idem 
p. 162, D. 

m Τὰ χατὰ Ὑψιπύλην tv Λήμνῳ. Idem p. 156, D. 

n Σιχνωνίων xy ἐδασίλευσεν "Ivayoc ἔτη n6. Idem 
p. 148, A. 

o Μυχηνῶν Ἀρχείων ις’ ἐδασίλευσαν ᾿Ατρεὺς xal 
θυέστης Ev Oy, xarà δὲ ἄλλους Er Ec. Idcm 
p. 160, D. 


{οι 


CHRONICORUM LIB. Il. 





-———— 9 Ὑαυρααωσυ» αμα. 


a Ea quz de Sphinga et 
OEdipode, Argo et Árgo- 
nautis dicuntur, in quibus 
fuerunt. Hercules, Áscle- 

ius, Castor et Pollux. 

i autem inter Árgonau- 
tas fuerunt Castor οἱ Pol- 
lux, quomodo potest so- 
rot eorum Helena credi, 
qui post multos annos 
virgo rapitur a Theseo? 
Sphingam vero scribit Pa- 
laphatus uxorem Cadmi 
propter zelum. Harmonie 
a viro recedentem contra 
Cadmom constitisse. 


--J 

e 

Jl 
60 OE 
Q» Ot d» QUEIND »» 


ASSYR. 


d XXIV. SOSARMUS annis xix. 


8ICYON, ΑΤΗΕΝ  JEGYPT. 


ynastia 
Rampses 
6 94 63 
1 95 63 
8 96 64 
9 97 65 
10 28 66 
b Ill. AMENOPHIS an. xL. 
11 99 4 c Minos mare obtinuit, 
12 90 2 et Cretensibus leges dedit 


tanquam a Jove, quod 
Plato falsum esse convin- 


cit. 
43 δι 9 
44 92 4 
45 99 ὃ 
16 94 6 
41 95 1 
48 96 8 


e Hercules consummat certamina, Anteum interficit, Tlium vastat. Dicitur autem Anteeus terra filius, 
quia solus palestricz artis certaminum, quze in terra exercentur, scientissimus erat ; et ob id videbatu 
3 terra matre adjuvari. Hydram autem caliidissimam fuisse sophistriam asserit Plato. 


f Thamyris Philammo- 771 50 1 
nis filins insignis habe- 779 40 8 
tur. 


| 19 91 9 
20 $8 10 


g ABIMELECHUS fllius Gedeonis annis nr. 


115 1 9 
114 2 10 
115 $ 114 


h THOLA annis xxt. 


116 4 19 

17] 9 43 

718 9 14 

119 4 15 

κ Priamos Ilii regnavit br - 1 
Laomedontem. 

post 182 1 18 


α Ἐὰ χατὰ Σφίγγα, τά τε περὶ Οἰδίπου, xai χατὰ 
τὴν Αργῶ, xai τοὺς ᾿Αργοναύτας, tv οἷς σαν 
Ἡρακλῆς xal οἱ Διόσχοροι * εἰ δὲ τούτοις οἱ Διόσκο- 
po. συνήκµαζον, πῶς δύναται τούτων εἶναι ἀδελφὴῆ 
ἝἙλένη, el μὴ που μετὰ πολλὰ ἔτη παρθένος ἁρπά- 
ζεται ὑπὸ θησέως; Sync. p. 156,157. 

b Αἰγυπτίων Υ ᾽Αμμενεφθὶς ἔτη µ.. Euseb. apud 
Sync. p. 75, B. 

c Μίνως ἐθαλασσοχράτει, xa Κρησὶν ὡς παρὰ Διὸς 
ἐνομοθέτει, ὅπερ ὁ Πλάτων iv τοῖς νόµοις ἑλέγ- 
χει. Sync. p. 165, ΑΛ. (Beprehenditur α criticis hic 
Hieronymus quod ὡς παρὰ Διὸς intellexerit, ut Para- 
dius memorat.) 

d Ασσυρίων x5' ἐδἀσίλευσε Xocapyuoc Evry (9. Idem 
p. 49, A. 


91 59 M 
$2 10 19 
95 M 15 


i Bellum Lapitharum οἱ 
Centaurorum, quos scribit 
Pal:ephatus,libro De incre- 
dibilibus, primo nobiles 
fuisse equites Thessalo- 
rum, quos abeuntes vi- 
dentes Lopithe, unum 
corpus hominis e terra 
putabant. 


e Ἡραχλῆς τοὺς ἄθλους ἑτέλει, xai ᾽Ανταϊῖον ἓν 
Λιθύῃ χαταπαλαίσας ἀναιρεῖ, τὸν λεγόμενον γηγενῆ, 
διὰ τὸ ἐπιστήμονα εἶναι τὸν λεγόμενον παρὰ τοῖς πα- 
λαισταῖς τρόπον χαμαϊ ' ὡς ἀπὸ τῆς μητρὸς γῆς βοη- 
θεῖσθαι δοχεῖν. Idem p. 305, A. , 

[θάμυρις 6 Φιλάμμωνος χμαζεν. Idem p. 165, A. 

g Αδιμελὲχ υἱὸς Γεδεὼν ἔτη y'. Chron. pasch. 
p. 80, D. | 

h θωλᾶ Ec x6'. Ibidem. 

i Πόλεμος Κενταύρων xol Λαπιθῶν. Κένταυροι δὲ 
θεσσαλῶν σαν ἰππεῖς ἄριστοι, ὥς φησι Παλαίφατος 
ἐν πρώτῃ ᾽Απίστων. Sync. p. 105, B. 

k Πρίαμος υἱὸς Λαομέδοντος μετὰ τὸν πατέρα "Bou 
ἑδασίλευσεν. Idem p. 172, A. 


Avó EUSEBII CAESARIENSIS OPP, [PARS 1. — HISTORICA. ui 
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ΒΕΡΑ, ASSYR.  $ICYON. ATHEN.  JGIYTT. 
Abraha-  Ihola Sosarmus lnachus Theseus xix 
mus dynastia 
Ameno- 
phis 





a X. THESEUS JEgei 
annis xxx. 


b Septem qui adversus 735 8 19 91 41. 29 

Thebas pugnaverunt Α- 

chaicas. c XXV. MITHIUEUS annis xxvi. 
184 9 1 33 3 22 d Medea Colchensis 4b 
185 10 3 99 $ 95 JEgeo discedit. 
186 41 $ 94 4 24 e Androgeus  Atbenis 
18 19 t 95 5 95 dolo interficitur. 
788 13 $ 26 6 96 
189 44 6 $1 7 27 
790 45 1 93 8 98 


f Ea qux de Minotanro dieuntur, hujus sunt temporis, quem Philochorus in secundo Atthidis libro 
scribit magistratum Minois fuisse, Taurum nomine, inhumanum 'atque crudelem. E* quia Minos super 
morte Ándrogci agonem statuerat, preemii nomine pueros Atticos largiens, et ille fortissimus universos 
in contentione superabat, tandem factum est ut a Theseo in palestrica vinceretur. Ob quod Athenienses 
tributaria pena liberati sunt ; sieut ipsos quoque Gnosios referre testatur. 


791 16 8 99 9 29 
199 1] 9 40 10 20 
193 18 10 M 11 9l 
791 19 11 43 12 92 


g XXII. PILESTUS annis wn. 


1795 90 19 1 18 29 h Theseus Helenam re 

196 21 13 2 14 54 puit, quam rursus [- 

791 22 14 5 15 30 tres ceperunt, capa 4 
tre. Thesei, eo pere 

i JAIRUS de tribu Manasse annis xxt. nante. 

798 1 15 A 16 56 

799 2 10 5 47 27 

800 9 17 e 18 94 


k Theseus, cum Athenienses prius per regionem dispersos primus in unam civitatem congregati 
ignominiose ejectus est per signa testarum, eamdem legem primitus ipse constituens. 


801 4 18 Ἴ 19 29 
802 5 19 8 20 40 
& 'Aünvalov v ἑθασίλευσε Θησεὺς ἔτη X, Sync. µετεδόθη, xac τὸν Ταῦρον χατεπάλαισε, συνέδη 8 
p. 172, C. τοὺς παΐδας διασωθῆναι, xaX τὴν πόλιν ἀφαιρθί” 
b Oi 'Ἑπτὰ ἐπὶθήθας ἑστράτευσαν. Ibidem C. τοῦ δασμοῦ, ὡς Φιλόχορος ἱστόρησεν Ev δευτέρᾷ Ar 
€ Ασσυρίων χε’ ἑδασίλευσε Μιθραῖος ἔτη χζ, Idem θίδος. Idem p. 165, C, D. 
| p. 154, A. g Σικυωνίων x6 ἑδασίλευσεν "ΗἨφαιστος ἔτη η. Hon 
d Μίδεια Κολχὶς ἀνεχώρησεν Αἰγέως. Idem — p. 148, A. | 
p. 165, B. h Θησεὺς Ἑλένην ἤρπασεν, fjv αὖθις ἀπέλαβονν 
e Ανδρόγεως ἐδολοφονήθη tv Αθήναις. Idem ἀδελφοὶ αὐτῆς,τὴν μητέρα θησέως αἰχμαλωτίσαρ 
p. 105, D. ἀποδημοῦντος τοῦ Θησέως. Idem p. 172, C. 


f Αὐτοὶ δὲ Κνώσιοι λέγουσιν εἶναι τοῦ Μίνως στρα- i Ἑβραίων Ἰαεὶρ ix φυλῆς Μανασσή 5 x 
τηγὸν, ὃς ὠγομάνετο μὲν Ταῦρος, τὴν δὲ φύσιν ὠμὺς — Chron. pasch. p. 81, A. p 
καὶ ἀνήμερος ἣν. Ἐπεὶ δὲ Μίνως ἀγῶνα ἐπ' 'Av-  Κθησεὺς "Aünvalouc, κατὰ χώρᾶν 0u672P M" 
ὁρογέῳ ἑτίθει, ὃν ἀπέχτειναν ᾿Αθηναῖοι, τοὺς "Avtt- εἰς ἓν συναγαχὼν, fjcot εἰς μίαν πόλιν, πρωτ C 
οὓς δὲ παῖδας ἔπαθλον ἐδίδου, ἰσχυρὸς ὢν 6 Ταῦρος ωστραχίσθη, αὐτὸς θεὶς τὸν νόµον. Sync. P. 1n. *. 
πάντων κατεχράτει. ὡς Ob xal τῷ nost τοῦ ἀγῶνας 


4 





&03 GCHRONICORUM LIB. Π. 406 
HEDR. ASSYR.  SICYON. ATHEN. .EGYPT. 
Abraha- Jairus Mithreus Adrastus Theseus — xix 
mus dynastia 
Amendes 
a XXII. ADRASTUS b IV. AMENDES an. xxvi. ' 
annis iv. 
c Minos leges ac jura 
constitui. 805 6 90 1 9] 1 d Theseus Athenas pro- 
e Philistus scribit a 804 1 21 2 93 2  fugus dereliquit. 
Zoro et Carthagine hoc 803 8 99 $ 25 $ 
temporeCarthaginem con- 806 9 23 4 24 4 
ditam: eosdem autem fuis- 
se Tyrios. f XXIV. POLYPHIDES an xxxi. 
4 Bellum Amazonum $807 10 91 1 25 5 h Hercules agonem O- 
contra Thebas. 808 11 25 2. 90 6  lympicum constituit : a 
i Apri Calydonii εἰ Me- 809. 19 20 ü 91 7 quo usque ad primam 
leagri fabula. 810 15 27 4 28 8  olympiadem, supputan- 
tur anni CCCCXXX. 
k XXVI. TEDTAMUS annis xxxi, sub quo Ilium captum est. 
δι! 14 4 5 29 9 
812 18 9 6 20 10 
| XI. MENESTHEUS annis xxr. 
— 813 16 j 7 1 11 m Minos in Sicilia ad- 
n Atreus Árgis regnat, 814 47 4 8 2. 12 versum Dedalum arma 
et Mycenis Thyestes. 815 18 b 9 $ 15 capiens a filiabus Cocali 
816 19 6 10 4 44 occiditur, 
817 20 7 14 9 15 o Mycenis regnat Aga- 
p Phedra Hippolytum | 818 21 8 12 6 16 — memnon annis xxxv, eu- 
amat. 819 22 9 15 Ἴ 47 jus decimo octavo anno 
q Post mortem Jair He- lium capitur. 
breos in ditionem redi- r JEPHTHJEUS annis vi. 
gunt Ammonit2 annis 
xvur Jal. vus, cod. Arm. 820 1 10 14 8 19 s Hercules in Libya 06- 


17], qui cum teniporibus 
posteriorum judicum co- 
pulantur, secundum Ju- 
dzorum traditionem. 


Jephte in libro Judicum 


q Σιχυωνίων xi ἐδασίλευσεν '"Λδραστος ἔτη 0". 
Sync. p. 148, A. 

b Αἰγυπτίων 6 ᾽Αμμενέμης ἔτη xc". Euseb. apud 
Sync. p. 75, B. 

€ Μίνως χρίσιν ἑνομοθέτει. Sync. p. 163, A. (Ita 
secundum varietatem lectionis et temporis in codd.) 

d θησεὺς ἔφυγεν ἀπὸ ᾿Αθηνῶν. Idem p. 172, C. 

e Καρχηδόνα φησὶ Φίλιατος κτισθῆναι ὑπὸ ᾽Αξώ- 
ρου xaX Καρχηδόνος τῶν Τυρίων χατὰ τοῦτον τὸν 
χρόνον. 1dem p. 112, A, 

{ Σιχυωνίω» xyY' ἐδασίλευσε Πολνφείδης ἔτη λα. 
]dem p. 118, B. 

ϱ ᾽Αμαξόνες χατὰ Αθηναίους ἑστράτευσαν. Idem 
p. 172, D. 

h Ἡραχλῆς τὸν ἓν Ὀλυμπίᾳ ἀγῶνα ἔθηχεν, ào' 


οὗ ἐπὶ πρώτην ὀλυμπιάδα uo ἔτη, χατὰ bb ἄλλοις 


νλ. Idem p. 172, A. 

i Κάπρου Καλυδωνίου θήρα διὰ Μελεάγρου. Ibi- 
dem B. 

k Ασσυρίων xc' ἐδααίλευσε Ταύταμος, ὁ xaX Ταυ- 
άνης, Ec λα’. Idem p. 251, Α. Ἐπὶ τούτου Ἴλιον 


cidit Anteum. 


ab etate Moysi, usque ad semetipsum, ait supputari annos ccc, 


Sj. Euseb. apud Sync. ibidem. 


| Αθηναίων ta' ἑδασίλευσε Μενεσθεὺς Πετεῶ ἔτη 
Av. Sync. p. 172, C. 

m Μίνως ἐπὶ Σικελίαν στρατεύσας διὰ Δαίΐδαλον, 
ἀναιρεῖται ὑπὸ τῶν Κοχάλου θυγατέρων. ldem 
p. 165, D. 

n Μυχηνῶν καὶ ᾿Αργείὼὧν ἐθασίλευσαν ᾿Ατρεὺς 
καὶ θυέστης. ldem p. 160, D. 

o Μυχηνῶν ἑδασίλευσεν ᾽Αγαμέμνων Écn λε. TQ 
Ἠ΄ ἔτει ᾿Αγαμέμνονος ὁ χατὰ τῆς Τροίας ἤρξατο πὀ- 
λεμος, χαὶ διήρκεσεν ἔτη v, ἕως ἁλώσεως Ἰλίου, 
ἥτις τῷ ὑποχειμένῳ τη’ ἔτει ᾿Αγαμέμνονος γέἐγονεν. 
Idem p. 170, Α-Β. 

p Φαῖδρα Ἱππολύτου hpácQn. Idem p. 165, D. 

ᾳ Μετὰ τὸν "lastip ó Ἱσραὴλ παρεδόθη δουλεύειν 
Αμμανίταις ἔτη η’. Syne. p. 104, B. 

f Ἑθραίων Ἰεφθαὰ ἔτη c'. Chron. 
p. 81,C. . 

s Ἡρακλης ᾿Ανταῖον iv Αιδύῃ χαταπαλαίσας 
ἀναιρεῖ. Sync. p. 163, A. 
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Abraha- Jephtheus Teutamus Polvphi- Mene- 





ASSYR.  SICYON. 


ATHEN. 





ΚΟΙΡΤ. 


XIX 





mus des — sibeus dynastia 
mE Amendes 
8924 9 41 15 9 19 
829 $ 49 16 10 90 
823 4 45 11 14 21 a Menelaus regnat ia 
b Tnterfectorum posteri, 894 o 14 48 19 99 . Lacedzmone. 
qui vocabantur Epigoni, 825 6 15 19 15 25 
adversum Thebas bellum 
movent. c RESEBON annis νι]. 
826 4 16 90 44 94 


d Alexander rapuit Heienam : et Trojanum bellum decennale surrexit. Causa belli malum, quod trim 
mulierum de pulchritudine certantium, premium fuit, una earum Helenam pastorali judici pollicente. 

e Hercules in morbum incidens pestilentem, ob remedium doloris se jecit in flammas, et sic mote 
finitus est, anno xtatis suze quinquagesimo secundo. Quidam autem tricesimo anno [al. ante xxx annd; 
cum pcriisse scribunt, 


821 2 1 21 13 25 
828 9 18 22 16 28 


f V. TRUORIS annis vit. 
g Thuoris rex Egypti ab homero Polybus vocatur, maritus A«andre, cujus meminit in Odyssea, d- 
cens post Troje captivitatem Menelaum et Helenam ad eum divertisse, repetentes Grzciam post capt 
bellum Trojz. 


829 4 19 90 17 1 
850 5 20 24 18 9 
Mopsus regnavitin Ci- 831 6 21 25 19 $ h Memnon et Àmazonts 
licia, a quo Mopsicrenz, $832 1 22 96 20 4 Priamo tulere subsidium. 


et Mopsiistia. 
iPost Hesebon in libro Judicum fertur judex /Elon rexisse populum anmis x, qui non babetur 
apud LXX, 
k LABDON annis vii. 


833 1 95 27 21 5 
834 9 94 98 99 6 
855 3 35 90 95 1 


[| TROJA CAPTA. 


Colligitur omne tempus secundum Assyrios, usque in presentem diem, a quadragesimo tertio anno 
regis Nini, anni ncccLxxxv. Secundum Hebrzos, a primo anuo nativitatis Abraham, anni DCCCXXXV. Se 
cundum Sicyonios, a vicesimo secundo anno Europis, similiter anni pcccxxxv. À nativitate vero Moysi, 
anni ccccx. Α primo anno Cecropis, qui primus apud Atticam regnavit, usque ad captivitatem Troje & 
usque ad vicesimum tertium annum Menesthei, cujus Homerus meminit, anni cccrxxv. Similiter a ΣΣ 
anno statis Moysi, fiunt anni cccuxxv. 

m Menestheus moritur in Melo regrediens a Troja : post quem Atbenis regnavit Demophoon. À capt 
vitate Troje, usque ad primam olympiadem, fiunt anni numero ccccvi. 


[Αἰγυπτίων θούωρις ἔτη ὅ'. Euseb. apsd S 
p. 15, B. 

g θούωρις" οὗτός ἐστι παρ) "Opfpo Πολύθος Ἁ. 
κάνδρας ἀνῆρ, £v Οδυσσείᾳ φερόµενος, παρ ᾧ v7 
τὸν Μενέλαον σὺν τῇ Ἑλένῃ μετὰ τὴν ἅλωσιν Τροία 
χατῖχθαι πλανώμενον. Sync. p. 169, D. 

h ᾽Αμαζόνες Πριάμῳ συνεµάχησαν. Idem p. 172, B. 

i Mczà Ἑσσ:θὼν "Aev χριτὴς Expws τὸν "leget 
ἔτη v. Idem p. 164, D. 

k Ἑδραίων Λαθδὼν ἔτη η’. Chron. pasch. P 82,5. 

l "Toy $945.. Sync. p. 173, C. 

m Μενεσθεὺς ἑπανιὼν ἀπὸ Τροίας iv My *l 
νήσῳ τελευτᾷ. ᾽Ἀθηναίων ἐδασίλευσε Δημοφῶν. Jes 
p. 172, D. 


a Μενέλαος MAaxebaipgovo; ἑθασί[λευσεν. Sync. 
p. 172, B. 

b Ol Ἐπίγονοι τῶν Ἑπτὰ ἐπὶ θήδας ἑστράτευσαν. 
Jdem p. 165, B. 

c Ἑθραίων Ἐσσεθὼν Ec QC. Chron. pasch. p. 81, D. 

d Αλέξανδρος Ἑλένην μοιχεύσας Άρπαξεν. Sync. 
p. 170, B. Ὁ Τρωϊχὺς πόλεμος συνέστη ἕνεχα µή- 
λου χρυσοῦ, ὃ κάλλους ἔπαθλον fjv γυναιχῶν τριῶν, 
ὑπὸ μιᾶς αὐτῶν προτεθείσης Ἑλένης τῷ κριτῇ’ Bov- 
όλος & οὗτος ἦν Ἰλιεύς. Idem p. 172, D. 

e Ἡραχλῆς λοιµώδει νόσῳ ἀγνωσίας παραπεσὼν, 
. sig Up ἐνήλλατο, xaX οὕτως ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, 
βιώσας τὰ πάντα ἔτη v6* ἄλλοι δὲ πλείονα ἔτη ζῆσαί 
φασιν αὐτόν. Idem p. 164, A. 
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HEBR. ASSYR. SICYON. ATHEN.  EGYPT. 
Abraba- Labdon Tautamus Polyphi- Demo- xx 

Imus des X phoon dynastia 

Diospoli- 

tanorum 





' a XII. DEMOPHOON "an. xxxn. 
DIOSPOL. an. crxxvinm. 








b Detertio tomo Mane- 836 4 96 90 1! 4 
thonis AEgyptii. gypti- 837 5 27 $1 2 2 
orum ,vicesima dynastia 
Diospolitanorum ^ annis e XXV. PELASGUS annis xx. 4M 
CLXXI VIE. cenis regnabat 4E- 
8358 6 28 1 $ 9 gisthus. ' 
BEBR. ASSYR.  SICYON. ATHEN. LATIN. Α0τοτ. 
Abraha- Labdon TeutamusPelasgus Demo-  JEneas xx 
mus phoon το dynastia 
iosp. 





-----οο ἵ-ἵ---- ----ᾱι-----ᾱ n—— [ nmi ae] ἐἔοοὉ -- ----υ-ῆ] mq cun? 


eI. JENEAS annis unt. 


[ Latinis, qui postea Romani nuncupati sunt, post tertium annum captivitatis Trojz; sive, ut quidam 
volunt, post annos vii, regnavit /Eneas annis nt, Απίε /Eneam Janus, Saturnus, Picus, Faunus, Lati. 
nus, regnaverunt annis circiter CL. 


859 1 29 2 4 L 4 
840 8 30 $ 5 2 5 g Mycenis post ne- 
cem  /Egisthi regna- 
h SAMSON annuis xx. | vit Orestes an. xy. 

i Post Labdon He- 841 4 δι 4 6 j 6 k Samson fortissi- 
brazos in ditionem mus omnium fuit, 
redigunt alienigenz [| XXVII. TEUTJEUS m Ἡ. ASCANIUS ita ut a, quibusdam 
arnis XL, qui copu- annis XL. annis ΧΣΣΥΙΗ. facta ejus gestis Her- 
lantur temppribusju- | culis comparentur. 
dicum posteriorum, 842 2 1 5 7 4 1 
secundum  Hebrzeo- 845 ὦ 2 6 8 2 8 
rum traditiones. 844 4 o 1 9 9 9 


4 Ascanius /Eneze fllius, derelicto novercz suz Laviniz regno, Albam urbem condidit : [al. Albam con- 
didit Lopgam], et Silvium Posthumum fratrem suum, /Enez ex Lavinia filium, summa pietate educavit. 
845 9 4 8 10 4 10 
846 6 $ 9 14 $ 11 
9 Ea, que de Ulyxe fabulz ferunt, quomodo trieri Tyrrhenorum Scyllam fugerit spoliare hospites 
solitam. Scribit Palzphatus Incredibilium libro primo Sirenas quoque fuisse meretrices, quz deciperent 
navigantes. 


a Αθηναίων (6 ἐδασίλευσε Δημοφῶν Ern Xy. h Σαμφὼν ἔχρινε τὸν Ἱσραῦλ ἔτη x. ldem 
Sync. p. 115, A. p. 175, D. 

b Τρίτου τόµου Μανεθῶ. Eixoach δυναστεία βασι- i Μετὰ τὴν τελευτὴν τοῦ Λαθδὼν ('E6patot) ἐδού- 
λέων Διοσπολιτῶν 16, ol ἐδασίλευσαν ἔτη pov. Eu- ἍΆευσαν τοῖς Φυλιστιεὶμ ἔτη w. Ibidem A. 


seb. apud Sync. p. 14, C. k Τὸν Σαμφὼν ἰσχύϊ 6&anpov γεγονέναι, xoi παρά 
€ Σικυωνίων ΧΥ ἑθασίλευσε Πελασγὸς ἔτη x'. Ἅµισιτὰς πράξεις αὐτοῦ παραθάλλεσθαι ταῖς τοῦ Ἡρα- 
Sync. p. 148, B. Χλέους φασίν. Chron. pasch. p. 82, C. 
d Μοχηνῶν ἐθασίλευσεν Αἴγισθος. Idem p. 170. { ᾿Ἀσσυρίων κζ’ ἑθασίλευσε Ταυταῖος ἔτη uw. Ide 
e Λατίνων ἐδασίλευσεν Αἰνείας Er Υ’. Idem ρ. 141, D. 
p. 111,6. m Λατίνων B' ἐθασίλευσεν ᾿Ασχάνιος ἔτη λτ’. Ide n 


f Τινὲς ἔτη η’ φασὶ τὸν Alvelav βασιλεῦσαι Λατί- — p. 177, C. . 
νων μετὰ τὴν ἅλωσιν Τροίας, ἕτεροι δὲ τρἰα μόνα. n Ασχάνιος ἔχτισε πόλιν "AX6av. Ibidem. 
lbidem. Πρὸ Alveloo "Αλόανος, ρόνος, Ἠεῖχος, ο Τὰ κατὰ Ὀδυσσέα, καὶ Σχύλλαν, wai Χάρυόδιν, 
Φαῦνος, Λατίνος. lbidem B. xai Σειρῆνας. Idem p. 115, A. 

q Μυχηνῶν ἐδασίλευσεν Ὀρέστης. Idem p. 171. | B 


484 EUSEBII Ο6Ε5ΑΒΙΠΕΝΡΙ5 OPP. PARS I. — HISTORICA. us 











HEBR. ASSYR.  SICYOX. ATBEN. LATIN. «αοτοτ. 
Abraha- Samson Teuteus Pelasgus Demo- Ascanius xx. 
inus pboon d nastia 
iosp. 
841 1 0 10 12 6 19 
a Lydi mareobti- 88. . 8 ^ 7 11 15 7 15 
nuerunt. 849 9 8 12 14 8 14 
850 10 9 15 15 9 15 
851 11 10 14 16 10 16 
852 12 E 15 11 11 47 


b Pyrrhus Delphis 855 45 42 46 18 12 18 
in templo Apollinis 854 14 15 41 19 15 19 . 
ab Oreste occiJitur 833 15 14 18 20 14 20 Mycenis regnrit 
proditione sacerdo- 830 16 15 19 21 1ὔ 91  Tisamenus filius (- 
tis Macliarei : quo 857 47 16 20 22 16 22  resiis. 
tempore etiam qui- 


dam Homerum fuisse c XXVI. ZEUXIPPUS annis xxxt. Quidam ad hoja 
dicunt. ( Zeuxippi? mem- 
858 18 41 1 93 47 Q5 riam couservaudan 
859 19 18 9 94 18 94  balneas Byzantim- 
860 90 19 ki 95 19 95 rum multo post teg- 
pore appellatas pe 
d lIEL! Sacerdos annis x1. tant. 
e In. Hebrzorum 861 1 20 4 96 90 26 
libro xL, anni inve- $869 9 91 5 21 91! 91 
niuntur. un LXX αι. 805 9 93 6 28 92 28 

tem interpretatione 864 4 25 1 29 25 29 f Hectoris filii lim 
xx. Hebrzihunctra- $865 5 94 8 30 24 30 receperunt, expulsis 
dunt esse Phineem. — 860 6 25 9 91 25 9| — Antenoris posteri, 
567 1 26 10 όλ 26 $92  |Heleno sibi subsi 


dium ferente. 


Ascanius Iulium filium procreavit : a quo familia Juliorum oria. Et propter statem parvuli, qua 
needum regendis civibus idoneus erat, Silvium Posthumum fratrem suum regni reliquit bzredem. 


868 8 21 4 $3 27 ὅ5 
g XIII. OXYNTES annis xii. 
h Secundum quos- 869 9 28 19 1 98 9 
dam  Heraclidarum 870 10 29 13 2 29 95 
descensus. Alter. Re- 871 1! 90 14 $. 9) δή 
versi sunt Herculis 873 49 δι 45 4 δι 51]  {ΑπιβΣΟΠ6ς Ephei 
nepotes. 813 135 93 46 5 93 $8 — templum μοβ” 
874 14 29 11 6 99 99 runt. 
875 15 94 18 1 94 4 
876 16 93 19 8 95 A 
811 41 90 20 9 96 42 
878 48 91 21 10 91 45 
879 19 98 23 41 $3 4 


k 11, SILVIUS /ENEJE an. 115. 


Silvius Posthumus, quia post mortem patris editus, ruri fuerat educatus, ct Silvii et Posthumi noo 
&ccepit : a quo omnes Albanorum reges, Silvii vocati sunt. 


880 20 $9 25 12 L| 45 


& Λνδοὶ, οἱ xat Μαίονες, ἐθαλασσοχοάτησαν. Sync. { Οἱ Ἕκτορος παῖδες τὸν Ἴλιον ἀγεχτῆσαντοι τά 
p. 172, B. ' Αντηνωρίδας ἐχθαλόντες, Ἑλένου Twp [μα 
b Ὀρέστης Πύῤῥον ἀνα,ρεῖ àv Δαλφοῖς εἰς τὸ τοῦ p. 111, A. 
πόλλωνος ἱερὸν προδοθέντα ὑπὸ Μαχαιρέως ἱε- — g ᾽Λθηναίων tf ἐδααίλευσεν ὁ "Oliven, ἔπι' 


ῥέως. Idem p. 114, A. Ibidem p. 115, A. 
€ Σιχνωνίων xc' ἑθασίλενσε Ζεύξιππος Ecr λα’. h Ἡραχλειδῶν χάθοδος. Idem p. A17, D. 

Jdem p. 151, D. i ᾽Αμαζόνες τὸ ἱερὸν ἓν Ἐφέσῳ ἑνέπρηδαν lus 
d ᾿Ελεὶ ἔτη y^. Chron. pasch. p. 85, B. p. 178, A. 


€ Μλει ἠγήσατο τοῦ Ἱσραὴλ ἔτη x', χατὰ τοὺς 0^ Κ Λατίνων Υ᾿ Σιλούιος Alvclou ἐθασίλευσεν E 9 
κατὰ δὲ τὸ Ἑδθραϊκὸν ἔτη w. Sync. p. 170, B. Idem p. 171, C. 
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HEBR. ASSYR.  SICYOM. ATHEN. LATIN. ZGYPT. 

Abraha- Heli — Teuteus Zeuxip- Aphidas Silvius — xx 
mus pus dynastia 
Diospol. 


aa——— «-- 000 0 — A Á— 0 — IM quen ο MUDED 5 Gc καπό 


a XIV APHIDAS anno 1. 


b Agon Lyciorum 6881 1 9 46 


40 
primus actus. 


24 


e XXVIII. ΤΠΙΝΑ 09 d XV. THYMOETES annis vir. 


annis XXX. : 
882 93 1 25 1 j 4 
885 935 9 26 9 4 48 
884 94 9 97 9 5 49 
885 95 4 98 4 6 50 
886 26 5 29 5 7 51 
887 91 6 90 6 8 592 
888 98 7 οί ri 9 53 


e Reges Sicyonii defecerunt, qui regnaverunt annis pccccLxi. Post quos. sacerdotes Carnii constituti 
sunt. : , 

f Castoris chronographi de Bicyoniorum regno. Exponemus et Sicyoniorum reges ab JEgialeo, usque 
ad Zeuxippum ; qui omnes regnaverunt annis nongentis Lxn [al. 942, Arm. 967, Gr. 957]. Et post reges, 
sacerdotes Carnii sez, qui prefuerunt annis xxxur. Post quos sacerdos constitutus est Charidemus, qui 
impensas non sustinens [ngit. 


an essemus «-.-- ἴϱἵἲὓ- — meu ED - — cU. 








HEBR ASSYR. ATHEN. LATIN. EGYPT. 
Abraha- eli "Thinzus Thyme- Silvius — xx 
inus tes dynastia 
iospol. 
889 — 39 — 8 α΄ 1 5 


Castoris de regno Atheniensium, Exponemus autem οἱ Atheniensium reges, cognomento Erechthidas, 
« Cecrope Diphye usque ad Thymcetem : quorum omne tempus invenitur anni ccccxxix [Arm. 449]. Post 
quos suscepit regnum Melanthus [a/. Melampus] Pyliensis Andropompi filius, et hujus filius Codrus ; 
qui imperarunt simul annis Lv. 

g Erechthidarum imperio destructo, Atticorum principum regnum ad aliud genus translatum est, cum 
Tbymoten provocasset Xanthus Dootius, et Thymoete recusante, Melanthus Pyliensis Andropompi filius 
suscepisset singulare certamen, ac vicisset, ac deinde regnasset, Atheniensibus regnum ci tradentibus. 
Wlinc et Apaturion, id est fallaciarum, solemnitas celebratur : quia victoria fraude processerit. Dies festus 


hic erat apud Atbenienses. 
h XXVI. MELANTHUS annis xxxvi. 


890 90 9 1 44 55 
891 91 10 2 12 56 
892 $2 14 9 13 57 
S95 99 12 4 14 98 
894 94 43 $ 15 59 
895 95 14 6 16 60 
896 96 13 3 11 6l 


& Αθηναίων ιδ ἑδασίλευσεν Αϕειδᾶς ἔτος Év. 
Sgnc. p. 118, A. 

b 'O τῶν Λυχίων ἀγὼν πρῶτος ἑτέθη. Idem 
p. 111, D. 

€ Ασσυρίων χη’ ἑθασίλευσε (θιναῖος) ἔτη λ’. Tdem 
p. 155, A. 

d ᾿Αθηναίων ιε’ ἔδασῖλευσε θυµοΐτης Een v. Idem 
p. 178, A. 

e Σιχνωνίων βασιλεία χατεπαύθη. Μετὰ βασιλεῖς 
ol ἱερεῖς Καρνίου. Idem p. 151,152. 

f Κάστορος περὶ τῆς βασιλείας τῶν Σιχνωνίων. 
Παρατίθεμεν δὲ xai τοὺς Σιχυῶνος βασιλεύσαντας, 
ἀρχομένους μὲν ἀπὸ Αἰγιαλέως τοῦ πρώτον βασιλεύ- 
σαντος, λήγοντας δὲ ἐπὶ Ζεύξιππον. Οἱ μὲν οὖν βα- 


σιλεῖς χατέσχον ἑτῶν χρόνον 2v0. Μετὰ δὲ τοὺς βασι- 
λεῖς χατεστάθησαν ἱερεῖς τοῦ Καρνίου ἕξ' οὗτοι ὃ te- 
ράτευσαν ἔτη λγ’. Μεθ) οὓς χατεστάθη ἱερεὺς Χαρί- 
δηµος, ὃς καὶ οὐχ ὑπομείνας τὴν δαπάνην, ἔφυγεν. 
Idem p. 9], C. 

 Ἡ τῶν Ἐρεχθειδῶν βασιλεία χατελύθη, xai µετ- 
Ώλθεν εἰς τὸ ἕτερον γένος. θυµοίτην γὰρ προσκαλε- 
capévou Ξάνθου τοῦ Βοιωτίου, χαὶ μὴ ὑπαχούσαντος 
τοῦ Θυμοίτου, Μέλανθος ᾿Ανδροπόμπου Πύλιος &va- 
δεξάµενος ἑμονομάχησε, xol νιχήσας ἑδασίλευσεν. 
Ἔνθεν ᾿Αθήνῃσιν ἡ τῶν Απατουρίων tope) ἄγεται, 
διὰ τὸ σὺν ἁπάτῃ γενέσθαι τὴν νίχην. Idem p. 118, D. 

h. ᾿Αθηναίων tc! ἐδααίλευσε Μέλανθος ᾿Ανδροπόμ- 
που Πῦλιος ἔτη AT. Ibidem. 
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MMEERUUEREMEEDD arare —————————— —————— ———— HEREDES 
DEBR. ASSYR. ATHEN. LATIN. EGYPT. 
| Abraba- Helí  Thinzus Melan- Silvius Xx 
mus thus asMa 
Diospol. 
891 537 146 8 08 ϐ 
898 98 11 9 19 63 


899 29 18 10 20 64 
900 40 19 41 21 65 


b SAMUEL et SAUL aunis zL., 


a Mortuo Heli sacer- 
dote, arca testamenti ab 
alienigenis possidetur, ac 
deinde in domo Amina- 


dab facit annos xx. 901 1 9) 19 93 66 c Hebraeorum primw 
902 2 21 16 95 67 rex Saul ex tribu Βαν» 
903 $ 3929 44 94 68 min. 
904 4 93 45 95 69 
905 5 924 46 96 10 
906 6 25 41 9] "A 
907 17 26 18 98 73 
908 8 27 19 29 T3 


d 1V. /£NEAS SILVIUS annis xxxi. 
909 9 28 20 1 14 
Latinorum quartus JÉneas Silvius annis xxxi. 1n alia bistoria reperimus quarto Latinum Silvium re 
gnasse, Laviniz et Melampodis filium, uterinum fratrem Posthumi : et quinto, qui nunc his quartus poni 
tur, Silvium ZEneam Posthumi filium. . | 


Samuel prophetabat. — 910 . 40 99 21 3 19 
911 41 30 22 9 16 
e XXIX. DERCYLUS annis xL. 
912 12 1 25 4 Tl 
915 45 2 24 5 78 
914 14 ὤ 25 6 19 
915 15 4 26 1 80 


f Homerus secundum quorumdam opinionem his fuisse temporibus vindicatur. Quanta autem de e 
apud veteres dissonantia fuerit, manifestum esse poterit ex sequentibus. Quidam eum, ex quibus Craiet, 
ante descensum Heraclidarum ponunt. Eratosthenes post centesimum annum Trojanz captivitatis. Ári- 
starchus lonica emigratione, sive post annum centesimum. Philochorus emigrationis Ionice tempore, sub 
Arcbippo Atheniensium magistratu, et post captam Trojam anno centesimo octogesimo. Apollodorus 
Atheniensis ducentesimo quadragesimo anno eversionis Ilii. Exstiterunt alii, qui modico antequam olym- 
plades inciperent, id est cccc retro annis a Trojana captivitate, eum fuisse putent, licet Archilorbus 
vicesimam tertiam olympiadem, et quingentesimum Trojanz eversionis annum supputet. 


[onn d 





πμ. - 





m s 1 Ld d 





MEBR. ASSYR.  LACED.' ATHEN. LATIN.  XGIYPT. 

Abraha- Samuel Dercylus Eury-  Melan- JEneas — xx 

mus et Saul stheus — thus — Silvius dynastia 
Diospol. 














b Primus Laced:zmoniorum rex in Lacedzemone regnavit Eurystheus annis χι]. 
g 1. EURYSTHEDUS annis Σι. 
916 16 5 (4 27 8 81 











a Τελευτῄσαντος Ἠλεὶ τοῦ ἱερέως, ἡ χιδωτὸς ὑπὸ 
ἀλλοφύλους γίνεται μετὰ ταῦτα ἄγεται εἰς olxoy 
ΑἈμιναδάδ. Sync. p. 116, C. 

b Σαμουἡλ, ó xai προφήτης, Éxpwe τὸν ἸἹσραὴλ 
ἔτη κ. Jbidem. 

€ Σαοὺλ πρῶτος ἑθασίλενσε τοῦ Ἰσραὴλ ix φυλῆς 
Βενιαμὶν ἔτη y". Ibidem. 

d Λατίνων δ' ἐδασίλευσεν Αἰνείας Σιλούῖος ἔτη λα’. 
Idem p. 171, C. | 

e ᾿Ασσυρίων x0' ἑδασίλευσε Δέρχυλος ἔτη uw. Sync, 
p. 155, B. 

[ Ὅμηρον τὸν παρ) Ἕλλησι µέγαν ποιητὴν οἱ μὲν 
ψιρὶ Κράτητα πρὸ τῆς Ἡρακλειδῶν καθόδον φασὶ 


γεγονέναι" οἱ δὲ περὶ Ἑρατοσθένην μετὰ ἔτη d τῷ 
Τρωϊκῶν' οἱ δὲ περὶ ᾿Αρίσταρχον κατὰ τὴν "Iovixty 
ἀποιχίαν μετὰ ἔτη p οἱ δὲ περὶ Φιλόχορον ἐπὶ τῆς 
Ἰωνικῆς ἀποιχίας, χαθ’ ἕνα τῶν διὰ βίου ἀρχόντων 
Αθήντσιν ᾿Αρχιππον μετὰ τὰ Τρωϊχὰ ἔτεσι pr d 
δὲ περὶ ᾿Ἀπολλόδωρον τὸν "Aünvalov, ὕστερον vu 
Ἰλιαχῶν αμ’. ἄλλοι μικρὸν πρὸ τῶν ὀλυμπιάδων, Eo 
v' ἐγγὺς μετὰ Ἰλίου ἅλωσιν' xai ἕτεροι χατὰ Apt 
Aoyov περὶ τὴν xy' ἐλυμπιάδα μεχὰ ἔτη g που τἩ 
ἁλώσεως Τροίας. Idem p. 180, 181. ' 

g Λαχεδαιμονίων a' ἐδασίλευσεν Εὐρυσθεός Ea 
μθ’, Jdem p. 118. D. 
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ASSYR. CORINT. LACED. 


ATHEN. LATIN. JECYPT. 


Abrsba-Samuel Dercy. Aletes Eury- Melan- /neas xx 


mus et Saul lus 








5 Heraclidarum de- 
scensus in Pelopon- 
nesum. ΑΙ. Hercu- 
lis nepotes regressi 


c Eurystheuset Pro- 
cles Spartam obti- 
nuerunt. 








Stheus thus Silvius dynast.' 
Diosp. 
a 1. ALETES annis xxxv. 
4 9 28 9 84 Primus Corinthio- 
9 9 10 85 rum rex Corinthi re- 
$ 4 $0 11 84 gnavit Aletes annis 
4 5 91 49 85 xxxv. 
10 5 6 32 13 8 
6 7 93 14 81 
1 8 94 45 88 
8 9 95 16 89 
9 10 06 17 90 
0 4t 91 18 91 


17 
48 
19 
90 
91 
sunt. 929 923 114 
95 
924 
25 
96 


e Secundi Pelasgi 927 21 16 14 
mare obtinueruntan« 998 98 4" 19 
nis LXXXV. 999 99 48 19 

930 50 49 1ἱ 


940 40 99 94 
J. DAVID annis xz. 


ἑ David primus ex 941 1 90 25 
tribu Juda regnavit 942 3 δι 26 
apud Hebraeos annis 943 o 02 91 
quadraginta, 944 4 9o 28 

945 b 94 99 
946 6 $5 90 
947 7 96 $1 


d XVII. CODRUS an. xxi. 


f lones, amisso re- 


1 
9 
14 ó 91 94 gno suo, profugi À- 
45 4 92 95 thenas se contule- 
46 5 935 96 runt. 
41 6 924 97 
48 7 95 98 
19 8 26 99 
90 9 21 100 
91 10 28 104  Peloponnenses co»- 
92 14 99 102 ira Athenas dimi- 
93 49 90 405 cant. 
24 45 δι — 104  gincursusinAsiam 
Amazonum pariter el 
V.LATINUS Cimmeriorum. ; 
SIL VIUS 2n. L. 

95 44 4 105 
96 45 9 406 
97 16 ὅ 107 
98 17 4 108 
99 18 b 109 k Peloponnenses 
90 19 6 140 contra Athen2$ rur- 
91 90 7 1411 ους dimicant. 
92 91 8 449 


Codrus juxta responsum Apollinis se ipsum morti tradens interimtur bello Peloponnesiaco, in quo 
Erechthidarum regnum destructum est, quod ccccrxxxvir annis perseveraverat. Post Codrum principes. 
quos mors finiebat : quorum primus Medon, Codri fllius, regnum in finem vite obiinuit Athenis; et post 


eum cazteri reges. 


a Κορινθίων a ἐδασίλευσεν Ἁλήτης ἔτη λε’. Sync. 
p. 180, B. 

b Ἡρακλειδῶν xáfloBoc εἰς Πελόπόννησον γέἐγονεν. 
]dem p. 118, C. 

c Εὐρυσθεὺς xai Προχλῆς Σπάρτης ἐχράτησαν. 
1δίάεπι, D. 
d Αθηναίων VP ἔδασίλευσε Κόδρος ἔτη χα’. Ibi- 
dem, C. 

e Πελάσγοὶ f) ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη s. Idem 
p. 180, D. 

f Ίωνες εἰς 'A0fvac χατέφυγον ἑἐχπεσόντες t£ 
λχαῖας. ldem p. 118, C. 


g Αμαζόνες τῇ ᾿Ασίᾳ Eri doy ἅμα Κιμμµερίοις. 
Ibidem, Α. 

h Λατίνων ε’ ἐδασίλευσε [λοτῖνος) Σιλούῖος ἔτη v. 
Idem p. 477, D. D. 

i Δαθὶδ ix φυλής Ἰούδα ἰδασίλευσεν ἔτη y. Idem 

p. 176, D. 

". Πελοποννήσιοι tac péveesuaav elc Ἀθήνας, οἷς ἑαν- 
45v ἐξέδωχε διὰ χρησμὺν Κόδρος Μελάνθου’ xat οὐκέτι. 
βασιλεῖς, ἄρχοντες δὲ διὰ βίου «ots Ἀθηναίοις xa$- 
ίσταντο, (ὧν πρῶτος) Μέδων Κόδρου ἔτη κ. "Mcin 

p. 118, C. 
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HEBR. ASSTK. CORINT. LACED. ATHEX. LATIX, AGYPT. 

Abrasha- David Dercey- Aletes Eury- Medon Latinus xx 
mus lus $lheus Codri Silvius ;dvuast. 
Diosp. 








μ.μ. -----”--ὃωαὙ παβσαπαπυηµο 


ΣΥΗΙ. MEDON CODRI annis xx. 





| 148 8 $1 92 95 1 9 «415 
aHebreorum pon- 949 9 98 99 94 9 40. αι 
(fex Abiathar cla- 950 10 99 94 95 9 41 115 
Tus habetur. Gad, 951 41 40 35 90 4 49 116 
κ κά b XXX. EUPALES annis xsxvin. 
c ll. IXION annis xxxvir. 

959 13 1 4 51 5 45 “1117 

953 45 9 9 98 6 414 418 

954 14 o 9 29 7 5 119 

9055 48 4 4 40 8 46 190 

956 46 5 5 4l 9 41 191 

957 41 0 6 43 10 48 192 


dli AGIS anno 1. 
958 48 1 7 1 44 49 4195 


elll. ECIHESTRATUS annis xxxv. 


417. 95 199 — Magnesix in As? 


f Myrina condita 904 — 94 — 43 15 
i 48 96 4150 condita civitas. 
l 


civitas Asis 905 25 14 14 

g C€ywme in lialja 9060 96 15 15 
condita vel Ομ 967 217 16 16 
civitas. 


ee 
οι 
κο 
δι 
ly 
'6 
[ 
9 
«900 «13 C» Ot de Οἱ 10 μὲ 
vi» 
eo 
- 


h XIX. ACASTUS annis xxxv. 


i Ephesus condita 968 28 χι 11 10 
ab Andronico. 969 29 18 18 11 


e 
Le | 
οι 
et 
Q 
"o 
rd 
to 
eU 
pu» 
Qt 
μ.ο 4 00-1 C9 Ut ^ OE 00 »» 
ot 
d» 
-- 
ωι 
οο 


« 
-J 
οο 
& 
νο 
οἱ 
νο 
4 
5 
$i» win 


k Carthago condita est, ut quidam volunt, a Carcliedone Tyrio : ut vero alii, a Didone filis efus; 8 
Trojanum excidium anno centesimo quadragesimo tertio. 


979 99 28 28 21 12 40 1d 


& Ἑδραίων ἀρχιερεὺς ᾿Αθιάθαρ ἐγνωρίζετο. Γὰδ ἐν "Aalq. Idem p. 181, A. 

xai Νάθαν, xai ᾿Ασὰφ προεφῄτευον. Clirom. pasch. g Κύμη ἐχτίσθη àv Ἰταλίᾳ. Ibidem. 

p. 85, A. h Ἀθηναίων ἄρχων τθ’ "Αχαστος Er X^ ti 
b Ασσυρίων ?' Εὐπάχμης ἔτη Aw. Sync. p. 199, D.— p. 178, D. 
€ Κορινθίων f ἐθασίλευσεν Ἰξίων ἔτη 12. Idem i Ἔφεσος ἐχτίσθη ἐν "Aci ὑπὸ "Avbpovlxov. Ιά 


p. 190, C. p. 181, A. m 
4 Λακεδαιμονίων [^ ἔθασίλευσεν "Άγις ἔτος Ev.  Καρχηδὼν ἐπεχτίσθη ὑπὸ Καρχηδόνος ον 
Jdem p. 119, A. ῥίουν ὡς B ἄλλοι, ὑπὸ Διδοῦς τῆς ἐκείνου OvTusP 
e T" Ἐχέστρατος ἔτη λε’. Jbidem. μετὰ τὰ Τρωϊχὰ ἔτεσι ϱμΥ. Idem p. 181, 


{ Muglva, ἡ παρά τισι Σμύρνα λεγοµένη, ἑχτίσθη 
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HEBR. [ASSYR. CORINT. LACED. ATHEN. LATIN. /EGYPT. 
Abraha- David Eupales lxion Eche- AcastusLatinus xx 
inus stratus Silvius dynast. 
Diospol. 
Ssmiorum civitas 980 40 99 2) 229 15 41 145 alonica emigratio, 
condita est. in quaquidam Home- 
b Ἡ. SALOMON Davidis filius annis XL. rum fuisse scribunt, 
981 4 $0 90 25 14 49 146 
982 2 21 $1 24 15 43 A41 
983 $ 22 $2 95 16 44 — 148 
' e Salomon templum 984 4 99 99 96 4l 45 119 
in Hierosolymis zdi- 9x5 5 94 94 97 18 46 150 
ficare capit,consum- 2986 6 99 95 98 19 A7. 15 
matumqueopusanno 981 1 96 96 99 90 48 — 1532 
ociavo.Colligitur au- 988 8 $91 91 90 εἰ 49 153 
tei omne tempus a 
Moyse οἱ egressu.Is- d lll. AGELAUS annis xxxvi. 
raelis ex Egypto, 
usque ad presentem 989 9 $3 1 31 22 50 — 151 
annum, anni ccccL 
xxr, ut flegnorum eXXXI. LAOSTHENES an. xtv. VI. ALBA an. xxxryx. | 
liber tertius testimo- 
nio est. Α diluvio, 990 10 1 9 92 23 4 455 
usque ad Moysen, 991 11 2 $ 9o 24 3 159 
anni xccccxLvii, Ab. 992 19 6 4 δὲ 25 9 151 
Adam, usque ad di- 993 13 4 b $5 26 4 158 
jJuvium, àn. MNCCXLI. 
Simul omnes anni f IN. LABOTES annis xxxvi. 
NMMMCLX)X. 
994 14 5 6 4 91 b το 
995 15 .6 ri 9 98 6 100 
g Hebreorum sa- 996 10 1 8 $ 22 7 1601  hProphetabantSa- 
eerdos Sadoc octa- 997 41 8 9 4 90 8 162. doc, Achias Siloni- 
vus ab Aaron habe- 998 48 9 10 5 9l 9 1603 tes, Samsas. 
ur illustris. 999 19 10 11 6 92 10 — 104 
1000 90 41 14 17 o9 11 165 
4001 21 19 45 8 94 12 166 
1002 23 13 14 9 95 15 161 Quidam Home- 
1005 25 44 15 10 96 14 168 rum et Hesiodum bis 
temporibus fuisse as- 
k XX. ARCHIPPUS — serunt; alii multo 
annis XIX. ante. 
1004 24 15 16 11 1 45 109 
Carthago  secun- 1005 25 16 11 19 2 46 ) 170 
dum nonnullos con- 1006 90 11 18 45 5 7. 1] 
dita a Didone. A!ii 1007 21 48 19 14 4 16 173 
suprascriptum tem- 4008 38 19 30 15 5 10 415 
pu vindicant : quod 1009 99 90 21 16 6 90 απ 
'irgilius non esse 1010 o 21 22 11 1 21 — 175 
verum ostendit, qui 1011 9l 99 93 48 8 92 416 
Jhdonem se iuterfe- 1019 93 95 21 19 9 95 41] 
cisse ait. 1013 99 24 95 90 10 94 418 


a8 Ἰώνων ἀποιχία, xal Ὅμηρος ἱστορεῖται γεγονὼς 
παρ) Ἕλλησιν, ὥς τινες. Sync. p. 178, D. 

b Σολομὼν υἱὸς Δαθὶὸ ἔτη µ’. Idem p. 181, C. 

c Σολομὼν τὸν iv Ἱεροσολύμοις νεὼν οἰκοδομεῖν 
ἤρξατο, ὃ καὶ συνετέλεσεν ἔτεσιν ὀχτώ. Συνάγεται ὁ 
πᾶς χρόνος ἀπὸ πα’ Μωῦσέως, xa0' ὃ ἡ ἐξ Αἰγύπτου 
πορεία γέγονεν, ἐπὶ Σολομῶντα χαὶ τὴν ἀρχὴν τῆς τοῦ 
ἱεροῦ χατασχενῆς ἔτη yX (υπ). Chron. pasch. 
p. 91, B. 

d Κορυνθίων Υ ἐδασιενσεν ᾿᾽Αγέλας ἔτη 7. Sync. 
p. 180, A. 

€ ᾽Ασσνρίων λα’ ἐθασίλευσε Δαοσθένης ἔτη wi". 








Idem p. 159, D. 

f Λαχεδαιμονίων 0 ἑδασίλευσε Λαθώτης ἔτη 2v. 
ldem p. 119, A. 

g Ἑθραίων ἀρχιερεὺς &n' "Aapov η’ Zabox (ἔγνω- 
plsevo). Chron. pasch. p. 94, C. 

 Προεφήτευε Σαδὼκ, χαὶ ᾽Αχίας 6 Σιλωνίτης, xai 
Zappalac. Ibidem. 

i Ὅμηρος xai Ἡσίοδος (χατά τιγας). Sync. 
p. 176, D. ' 

k Αθηναίων κ’ ἔδασΏαενσεν ᾿Δρχιππος ἔτη 5 
]dem p. 185, A. 


— . 
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BEBR. ASSYR. CORINT. LACED. ATHEN. LATIN, &GIPT 
Abraha- Salomon Lao- AgelausLabotes Arcbip- Alba — xxi 
mus stbenes pus dynastia 
anita- 
rum 
a I. SMENDIS annis xv. 


. 1014 94 9 96 91 11 95 4 
& Tertio obtinue- 1015 93 26 9] 92 19 96 2 

vujnt mare Thraces 1016 96 97 98 23 13 9] 

annis LXXiX. 1011 91 98 99 24 14 28 


wi» 
5 
Qo 
o 
oo 
to 
e 
Q 
e 
ιο 
σε 
μὴν 
et 
P 
ed Cs Ut dO QU 


c Post mortem Salomonis seditione orta in Judga, et regno bifariam diviso, in Samaria decem tribe 
bus regnavit Hieroboam. Roboam autem filius Salomonis regnavit in Hierusalem duabus tribubus iili 
subjectis, qu&& vocabantur Juda, ob gentis reges, qui ex Jud: stirpe descendebant. Unde et univer 
gens nomen Judzz sortita est. 














HEBR. ASSYR. CORINT. LACED. ATBEN. LATIN. £EGYPT. 
Abraha- Jud. israel Laosthe- Age- LabotesArchip- Alba xxi 
mus Robon- Hiero- nes — laus pus dynast, 
mus boamus Smen- 
dis 
Apud Hebrzos d lil. ROBOAMUS annis xvi. 
qui in. Samaria 
erant,et vocaban- el, HIEROBOAMDS annis xxi. 
tur Israel, pri- 
musregnavitHie- 1091 i 1 92 95 23 18 22 8 


roboam annis 1082 2 2 3» 94 29 19 95 9 
viginti duobus. 
[ XXI. THERSIPPUS annis xti 


1025 53 j 94 25 20 1 δὲ 10 
10944 4 4 09 26 91 3 35 44 
gSusakim rex 1025 5 26 $1 93 5 36 14 


A&gypti contra 


templi e oliae h IV. PRYMNES annis xxxv. 
vit. 


1090 6 6 $1 1 99 4 91 13 
1027 1 7 o8 3 94 9 98 14 
1098 8 8 09 ó $5 6 $9 15 

i Vil. EPITUS SILVIUS an. t" 

10 9 9 40 4 36 1 1 16 AL Silvius Α΄ 

(040500 10 — 40 4 B 31 8 3 ΙΤ uus sive 5i 


ptus, Albz supe- 
rioris regis filius. 


α Δἰγυκτίων πρώτη xai εἰχοστὴ δυναστεία βασι» d Ῥοδοὰμ βασιλεύει τρίτος τοῦ Ἰούδα ἔτη q. 
λέων Τανιτῶν ἑπτά. Σμόνδις ἔτη xc. Euseb. apud —| Chron. pasch. p. 95, D. 


Sync. p. 74, C. e Ἱεροδοὰμ πρῶτος βασιλεύει ἐπὶ Ἰσραἡλ ἔτη xd. 
b Τρίτοι ἐθαλαασοχράτησαν θρᾷχες ἔτη o0'. Sysc.— Idem p. 99, C. , 
p. 181, B. f Αθηναίων κα’ ἐδασίλευσε θέρσιππος Em Ph 


 Μετὰ τελευτὴν Σολομῶντος, στασιάσαντος τοῦ — BSyuc. p. 185, A. 
Ἰουδαίων ἔθνους, xal τῆς βασιλείας αὐτῶν διαιρε- g Σουσαχεὶµ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἀναθὰς εἰς Ἱερον. 
θείσης, ἓν Σαµαρείᾳ δέχα φυλῶν ἡγεῖται τοῦ Ἱσραὴλ σαλὴμ ἐσύλησε τὸν ναόν. Chron. pasch. p. 93, D. 
Ἱεροθοάμ. Ἰούδα δὲ xol Βενιαμὶν ἐν Ἱερουσαλὴμ h Κορινθίων δ' ἐδασίλευσε Πρύμνης E 1. Sy 
βασιλεύει "Poboàpg υἱὸς Σολομῶντος, αἷς ἑπώνυμον — p. 180, D. 
"lovóaía, διὰ τὸ kx φυλῆς Ἰούδα χρατεῖν τοὺς βασι- ἑ Λατίνων Q ἑδασίλευσεν ᾿Αγχίσης Σιλούίω 6 
Mi: ὅθεν xai τὸ πᾶν ἔθνος τὴν τῶν Ἰουδαίων εἶληφεν — xy'. Idem p. 185, D. | 
ἑπωνυμίαν. Chron. pasch. p. 99, B-C. 


(ϐ) Lacuna in codice Armeniaco post hunc annum usque ad an. 1100. 
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ASSYB. CQORIN. LACED. ATH. LATIN. 


Abra- jud. .Israel Lao- Prym- Dory- Ther- Epitus xxr 
nes δις sippusSilvius dyn. 


bamus Rohoa- Hiero- sthe- 
mus boamus nes 


Samus condita, et 4051 11 . 44 42 6 4 9 9 18 
Smyrna in urbis mo- 1052 419 19 43 7 2 10 4 19 
dum ampliata, 1055 15. 1 A 8 $5 1 5 90 
Al. Samiorum civi- 1054 14 ᾖ 45 9 4 12 6 3291 
tasrenovata est. Smyr- ' | 
na, civitas Asiana, ha- b XXXII. PERITIADES annis xxx. 
bitata est. 
SE BIBIBSIP 
14 € Thraces Bebryciam, 
1057 17 17. 5 4 7 145 9 3ἱ que nunc Buhynia 
vocalur, transeuntes 
d YV. ABIA annis Π. a Strymoneo occupa- 
verunt. 
16 1 18 à 13 8 346 10 ο 
1059 2 19 5 αἱ 9 17 I ο 
ell. PSEUSEN- 
NES an. xLi. 
41040 3 390 6 | 18 — 10 148 149 4 
[ V. ASÀ annis ΣΙ, 
1004. 1 21 7 16 14 149 15$ 9 
h Hebraeorum pon-1042 3 22 8. 137 342 20 3M D 
tifex maximus Abime- . 
lech illustris hahetur. gll, NADADUS annis u. 
Prophetabant Achias, 
Samzas, etis qui fue- 1045. 9$ 4 9 18 145 391 145 4 
rat apud altare Sama- 1044 — 4 2 10 4 144 22 16 δ 
riz Jeu, Joel, Azarias, 
qui et Addo, Ana- i lll. BAASA annis xxiv. 
nias. 
1045 5 | 1 23209 145 95 Ι] 6 
1046 6 2 19 2901 16 ο 18 7 
107 .-À17 $5. 15 ον 147 ο 1 8 
1048 8 4 144 29235 ἢ4 926 90 9 
1049 9 b 15 32394 3149 27 32921 10 
1050 10 6 16 32935 3*0 3298 399 44 
Principium ixi ju- 1050 11 7 17 39360 32941 32929 293 19  k Quarto Thraces 
belei secundum He- 1052 — 12 8. 18 27 292 οὁ 324 1$ mareoccupaverunt. 
brzos. 4055 13 9 19 36 οὗ O30 295 1d 
1054. 14 10 20 329 οἱ 22 326 15 
l| VIII. CAPYS superioris regis filius 
annis xxvin. 
1055 45 144 91 950 ον 5 4. 16 
10560 16 i12 32 334 326 ZU 2 17 


& λαχεδαιμονίων ε’ ἐδασίλευσεν Δόρυσθος ἔτη χθ’. 
Sync. p. 179, A. 

b Ασσυρίων X ἐδασίλευσεν Περτιάδης ἔτη X. 
Jdem p. 199. D. 

€ θρᾶχες ἀπὸ Στρύμονος διαδάντες, κατέσχον τὴν 
νῦν Βιθυνίαν, τότε δὲ Βεδρυχίαν, χαλουµένην. Idem 
p. 181, B. — , 

d Ἐδασίλευσεν τοῦ Ἰούδα τέταρτος ᾿Αθιοὺδ ἔτη Υ. 
Chron. pasch. p. 94, B. 

e Αἰγυπτίων  Νουσέννης ἔτη µα’. Euseb. apud 
Syic. p. 74, D. . 

f '"E6acDsuctv τοῦ Ἰούδα πέμπτο" "Asa ἔτη ux 

PATROL. Gn. XIX. 


Chron. pasch.p. 94,95. — 
g Δεύτερος ἑθασίλευσεν τοῦ Ἱσραὴἡλ Nabà6 ἔτη p'. 
Idem p. 94, A. 


— h Ἑδραίων ἀρχιερεὺς ᾿Αδιμελὲχ ἐγνωρίζετο. ILpo- 


εφήτευον δὲ ᾽Αχίας, Σαµαίας, xal 6 ἐπὶ τοῦ ἐν Za- 
µαρείᾳ θυσιαστηρίου 'Inoo, Ἰωὴλ, ᾽Αζαρίας, ὃς xai 
Ἰωθδὴ, ᾽Ανανία. Sync. p. 186, D. 

i Τρίτος ἐδασίλευσεν τοῦ Ἱσραὴλ Βασσᾶ ἕτη xJ'. 
Chron. pasch. p. 94,6. 

k θρᾶχες ἐθαλασσοκράτουν. Sync, p. 184. B. 

| Λατίνων ἑἐθασίλευσε Κάππος Σιλούῖος ἔτη x1. 
Idem p. 185, D. 

14 


A2 EUSEBII CAESARIENSIS OPP. PARS Ι. — HISTORICA. 


υ 





HEBR. ASSYR, CORIN. LACED. ATH. LATIM. EG. 

Abra- Jud. κ. Peri- Prym- Dorig- Ther- Capys xri. 
hamus Asa Bassa tiades nes thus sippus dyn. 
Pseu- 
sennes 

4057.17 43 35 δα 297 s5 5$ 48 
1058 48 14 2924 535 38 $36 4 19 
4009 19 15 235 οὐ 3590 3351 5 90 


a VI. AGESILAUS annis xL1v. 
95 - 1 38 ο 9! 


b V. BACCHIS, annis xxxv, a quo 


100 αι 147 9291 
1002 2923 318 98 
1000 9235 19 3 


10048 34 390 $0 


4065 95 21 4 
4066 326 22 2 
1007 27 Á 23 9 
41008 98 À 294 é 


reges Bacchiade cognominati. 
4 2 $9 1 8 
2 9 40 8 3 
5 4 4 9 24 


c XXII. PHORBAS 


e 1V. ELA annis it. 


1069 99 1 5 


8D. XXXI. 
4 65 10 
| d XXXIII. OPHRATAEUS annis xz. 
5 6 232 M 
6 7 ὅ 143 37 
7. 8 A4 145 98 
6 9 5 ἡ 
ϱ 10 6 16 50 
ο 4H 7 — 346 8 


1070 50 2 6 


f V. AMRI annis xir. 


1071 οι 1. 
1072 92 8 
1075 93 9 
4074. οἱ 10 


ων 
e 
"d 
e 
Q 
e 
Cu Q0. 0: Ot i» Oft t »» 
nd» 
te 


μν 
& 
e 
i» 
e 
wd 


1081). οι αἱ — 147 


'g ΠΠ. NEEHERCBERES 


?51 (23 48 027 4 


h VI. JOSAPHAT annis xxv. 


41082 1 129 18 


i VI. ACHAB annis xxit 


1065 3 ι 19 


a Λακεδαιμονίων c^ ἑδασίλευσεν ᾽Αγησίλαος ἔνη 
gb. Sync. p. 185, C. 

6 Κορινθίων « ἐδασίλευσεν Báxync ἔτη λε’ ἀφ' οὗ 
οἱ μετὰ τοῦτον βασιλεῖς ἐχλήθησαν Βαχχίδαι. Idem 

, P. 190, C. 

ε Αθηναίων xÜ' ἔδασίλευσεν Φόρδας ἔτη λα’. Idem 
p. 185, A. 

& ᾿Ασσυρίων λγ’ ἑδασίλευσεν Ὀψραταῖος ἔτη v'. 
]dem p. 159, D. 

ο Τέταρτος ἐδασίλευσεν τοῦ Ἰσραὴλ Ἠλὰ ἔτη β. 


22 ο 19 398 3 


annis iY 


IX. CARPENTUS SILVIUS superi 


ris regis Capyo filius annis XII. 


25 (924 ) "0 1 $ 
Chron. pasch. p. 95, D. 


f. Ἑθραίων τοῦ Ἱσραὴλ ἐδασίλευσε πέµπτος Ar 


6ρὶ ἔτη V6. Idem p. 96, D. 


g Αἰγυπτίων Υ Νεφερχερὴς ἔτη δ. Euseb. apri 


Sync. p. 14, C. 


h. "E6acÜ.eocsv τοῦ Ἰούδα ἔχτος "lusagit ἔτι d 


Chron. pasch. p. 96, A. 


i Ἔκτος ᾿Αχαὰθ ἑδασίλευσεν τοῦ "lopat) ἔτι xi. 


Idem p. 91, B. 


CHRONICORUM LiB. HH, 


4S0 





HEBR. .— 
Jud. Jsrael. 


Abra- Josa-AchabOphra- Bac- Agesi- Phor- Car- xxi 
hamus phat. Μις chis jaus bas pentus dyn. 
Nepher- 
cheres 
(084 5 3 399 94 35 9| 23 ἐ 
XXXIV. OPHRATANES annis t. a IV. AMENOPBIS annis 1x. 
40865 - 4 $ 1 95 96 099 $ 4 
1056 | E 4 2 396 ο ο 4 9 
b Apud Hebreos 1087 6 5 5 ο ο οἱ ὕ 5 
rophei»bant Abdias, 1088 — 7 6 4 3938 339 395 8 4 
eu, Ozias, Michzas : 1089 8 ri 5 299 30 396 7 5 
pseudoprophet» vero 1090 — 9 8 6 0ο P3 32$21 8 6 
erant Sedechias, Elie. 1091 10 9 7 $51 o2 | 98 9 7 
zer. 4099 44 10 8 32 335 299 10 8 
1005 19 48 9 $3 95 30 4 9 
e V. OSOCHOR annis vi. 
1094 1 319 140 ο 35 3 12 1 
d XXII, MEGACLES annis rxx. 
41095 414. 315 14 55 36 1. 55 2 
e X. TIBERINUS SIL- 
VIUS an. vin. 
f ΤΙ. AGELAS annis xxx. Latinorum decimus . 
Tiberinus Silvius Car- 
1096 15 144 19 | 91 9 1 9 penti filius annis vii. 
1097 16 Á 15 15 9 9328 9 9 4 Ab hoc fluvius appel- 
1008 17 16 8 5 929 4 5 5 latus est Tiberis, qui 
g Quarti mare ob- 4009 18 — 17 15 4 40 5 4 6 prius Albula diceba- 
tinuerunt Rhodii an- tur. 
nis xxi. h VI. PSINACHES annis mx 
i Prophetabant Elias 1100 19 18 4 5 A 6 5 4 
et Elisz:us. 41104 3430 19 17 6 42 1 6 2 
41102 91  À 290 18 7 4$ 8 7 5 
41405 3  À291 19 & 4 9 8 & 
«ΤΙ. ARCHELAUS an. 1x. 
XI. AGRIPPA $SIL- 
VIUS an. ΧΙΙ. 
41104 95 039 2 9 4 10 1 b 


ASSYR. CORIN. LACED. ATR. 


LATIN. 4G. 


Latinorum undecimus Agrippa Silvius Agripp:e T'iberini fllius annis xr. In Latina historia hsec ad 
verbum scripta reperimus : Agrippa apud Latinos regnante, Homerus poeta in Grecia claruit, ut testa- 
tur Apollodorus grammaticus, et Euphorbius historicus, ante urbem Romam condilam annis cxxiv et, 
nt ait Cornelius Nepos, ante olympiadem primam annis c. 


α Αἰγυπτίων OU ᾽Αμενωφθὶς ἔτη 0. Euseo. apud λούµενος. Idem p. 384, 185. 


Sync. p. 74, C. 

b Προεφήτευον Αδδιοῦ, Ἰποῦ, Ὀξιηλ, Μιχαίας᾽ 
Φευδοπροφῆται Σεδηχίας xal Ἐλιέζερ. Chron. pasch. 
p. 06, A-B. 

€ Αἰγυπτίων &' Ὁσοχὼρ ἔτη c'. Euseb. apud Sync. 
p. 14, D. ' 

d Αθηναίων ΧΥ ἑδασίλευσεν Μεγαχλης ἔτη χη’. 
Sync. p. 185, B. 

e Λατίνων  ἑδασίλευσε Τιδέριος ἔτη w', ἀφ οὗ 
κοταμὺς Τίδερος προσηγορεύθη, ὁ πρὶν ᾽Αλόὰς χα- 


( Κορινθίων c' ἑδασίλευσεν ᾽Αγέλας Ern Y. Idem 
p. 119, C. 

g Τέταρτοι ἐθαλασσοκράτησαν Ῥόδιοι ἔτη χΥ’. Idem 
p. 181, B. 

h Λἰγυπτίων c' Τινάχης ἔτη 0'. Euseb. apud Sync. 
p. 14, D... 

i "Exssolog μετὰ Ἠλίᾳ προφήτης ἑγνωρίζετο. 
ldem p. 191, Β. 

k λαχεδαιμονίων Ὁ' ἐθασίλενσεν ᾿Αρχέλαος ἔτη 7. 
Idem p. 185, C. 





4^4 EUSEBII CAUESARIENSIS OPP. PARS I. — HISTORICA. Ps 
EEUU cA nns lll AM MM" "ccc cC: ccc 
BER. ASSYR. CORIN. LACED. ATH, LATIN. EG. 
Abra- Jud.  íisr. Ophra-Agelas Arche- Mega- Agrip- xxi 
hamus Josa- Oeho- tanes laus cles pa Bil- dyn. 
phat sias vius Psina- 
ches 
a ΥΠ. OCHOZIAS annis n. | 
1105 94 1 91 10 9 44: 9 6 
4106 925 2 32 34 5 18 ki :7 
b VH. JORAMUS annis vtri. 
c VIII. JORAMUS annis xtr. 
M07. 14 4 93 49 4 13 4 8 
41108 2 9 8 15 B A b 9 
' d Vll. PSUSENNES annis σετ! 
1109 5 5 95 14 0. 15 6 4 
4110 4 4 96 15 17 16 7 2 
4111 5 5 91 16 . 8 11 8 9$ 
1119 6 6 98 11 9 18 9 "n -- M 
6 Elias repitur. 4443 71 7" 99 318 34 319 !Q 5 [Quinti mare θὺ” 
πμ 8 —8 320—349 4 — 920 4 6 nuerunt ΡΗΥΡΟ 1 
nis xxv. 
g V. OCHOZIAS anno r. | 
4115 1 9 δι ο 19 οἱ 49 7 
h IX. GOTHOLIA mater annis vir. 
i Jonadab filius Re- 
ehab *clarus habetur, 1116 1 0 229 οἱ 1” 9 15 8 
ui dedit mandatum 1117 9 4 20 923 44 95 44 9 
liis suis ne biberent 1118 9 49 94 25 45 24 15 10 
vinum. 
k IX. JEU annis xxvim. 
119 4 | 385 ο ΕΙ ο 16 4 [ Jeu. percutit Α΄ 
4190 5 29 5 ο 47 96 47. 42 chaabi septuaginta IF 
4191 6 5 31 390 48 97 18 48  beros, ejusdemque * 
11992 7 4 58 ο 19 98 19 4& xorcm Hezabeleu S 
doniarm. 
m X. JOASUS tilius Ochozia annis x1. 
1195 4 5 99 98 90. 99 οὐ 45 
4124 2 6 à0 99 .21 90 91 10 
n XXIV. DIOGNETUS 
annis xxvili. 
495 (3 71 A4 50 3 4 99 47 


o Joiadas apud Hebrzos pontifex insignis erat, qui solus post Moysen vixit annis cxxx. 


a Ἔδδομος ἑδασίλευσεν τοῦ Ἰσραὴλ Ὀχοξίας ἔτη 
B'. Chron. pasch. p. 98, C. 

b Τοῦ Ἰούδα ζ ἐδασίλευσεν Ἰωρὰμ ἔτη η’. Idem 
y. 96, D. 

c Ὄγδρος ἑδασίλενσε τοῦ Ἱσραὴλ ἹἸωρὰμ ἔτη (6. 
ldem p. 99, C. 

d Αἰγυπτίων C. Ῥουσέννης ἔτη λε’. Euseb, apud 
Sync. p. 14, D. 
, € Ἠλίας ἀνελήφθη. Sync. p. 187, D. 

f 9povtc σέμπτοι ἐθαλασσοχράτησαν Ern χε’. Idem 
p. 181, B. ... 

g Όγδους Ὀχοζίας ἔτος tv. "Chron. pasch. p. 98, C. 

h *H uf*np Γοθολία Ev C. Idem p. 99. A, | 


i Ἰωναδὰδ υἱὸς Ῥηχὰθ ἐγνωρίζετο. Iidem P. 

k Τοῦ Ἰσραὴλ ϐ’ Ἰηοῦ ἐδασθλενσς ἔτη x1 S^ 
p. 191, B. 

| Οὗτος ἀνεῖλε τὸν ᾿Ὀχοζίαν χαὶ τοὺς υἱοὺ 
καὶ Ἰεζάδελ τὴν Σιδωνίαν. Ibidem. 

πι Μετὰ Γοθολίαν ἐδασίλευσεν Ἰωὰς ἔτη ii 0 
pasch. p. 100, C. ; 

n Αθηναίων x ἑδασίλευσε Διόγνητος ἔτη vt: s 
p. 185, B. , 

ο "lobak παρ) Ἑθραίοις ἀρχιερεὺς (nop 
μόνος μετὰ Μωῦσέα βιώσας ἔτη pi. 6498. pu^ 
v. 100, D. | 


Y 





Abra- 


1199 
b Apud Hebreos 1156 
Zacharias propheta a 1131 
rege Joas interficitur. 4159. 
Hic Zacharias Juiade 1153 
filius fuit, qui pro ve- 1154 
rilaàte regi resistens 
occiditur inter tem- 
lum e! altare, sicut 
Evangelia testantur. 1155 
Barachiz autein filius 1156 
appellatur, quia ob 1137 
sanclitatrem vite pa- 1158 
tris Barachie nomi- 1159 
nau (quod interpreta- 1140 
tur benedicius) et hic 1141 
Benedicti nomen, ob- 1142 
tinuit. 1145 


Alter Sesonchosis, 
cnjus pater fuit. Sera- 
pis (Sync. p. 94, B). 
lunc post mortem 
deum Serapin Egyptii 
nominantes  coluut , 

uem et inferum deum 
uisse dicunt. Huc in 
membranis Agyptia- 
cis Ptolemzi, quie di- 
citur sacra scr.ptura, 
invenies. 

Sexti mare obtinue- 1150 
runt Cyprji. annis 
xxiv (1). 


CHRONICORUM LB. Π. 


a 


ASSYR, CORIN. LACED. ATH. LATIN.  /£G. 


Jud.Iar. Opbhra- Eude- Arche- Die- Agrip- xx" 
bamus Joasus Jeu tanes maus 


laus gnetug pa 


—À— 


dyn. 


Psusen- 


Lycurgus insignis 
babetur. ΐ 


i 


d xxu dynastia Dubastita- 


rum, quorum primus 
I. SESONCHOSIS annis xxi. 


e Xll. AREMULUS SILVIUS an. xix. 


Aremulus Silvius 
Agrippe superioris 
regis fllius prsidium 
Albanorum inter mon- 
tes, ubi nunc Roma 
est, posuit : qui οὗ 
impietatem postea ful- 
mine interiit. Hujus 
filius fuit Julius proa- 
vus Julii Proculi, qui 


commigrans fundavit 
gentem Juliam, 


8 34e 4 ο 2 95 318 
9 ο 2 9i 5 94A 19 
10 A4 5 95 4 35 9 
11 45 4 96 b 36 )?1 
19 — 46 5 231 6 2927 ὁ 
$$ —41 6 98 7 298 385 
4 48 1 9 8 3939 3294. 
415. 49 8 0 9 30 25 
16 — 59 9. οι 310 3 2 
| e. XXXV. ACRAZAPES annis Σε]. 
47 4 10 5359 τι 3849 39. 
48 34 33 129 6355 233 
19. 9. 123 934 1 95$ ὃν 
90 4 15 ο 3 $5 € 
91 b 14 56 145 656 ο 
223 6 15 5ο 146 ο οσο 
25 7 16 38 147 58 353 
sé 8 11 59 18 o0 954 
25 9 4 i40 319 40 655 
3 10 19 4 20 4 4 
97 τι 30 ἃἱ 321 1 9 
99 12 3921 ϐ 2 a 9 
f X. JO4CHAZUS annis xvit, 
1 15 29 A4 ὁ S. 4 
2 14 25 i45 A 4 ἅ 
ὅ 15 3 4 9295 b 6 
4 10 2935 41 396 6 17 
g Vlil ARISTOMEDES annis xxxv.cum Romulo Romam 
5 1l 41 48 231 7 8 
6  18& 2 349 32 8 9 
1 3419 9 50 1 9 10 
8 90 4 Mà 3 ϱ Ἱιι 
9 21 5 "0 j 1 4 
10 3 e 55 4 2 1$ 
44 23 1. ου 5 à — 4*& 


a Κορινθίων ζ' ἑδασίλευσεν Εὔδημος ἔτη χε’. Sync. 


p. 185, 0. 


b Παρ Ἑδραίοις Ζαχαρίας 6 προφήτης ἀναιρεῖται 


ὑπ Ἰωάς. Iden. p. 187, D. 


c Ασσμρίων λε’ ἑθασίλευσεν ᾽Ακραγάνης ἔτη uf. 


Γάοι p. 160. A. 


d Εἰχοστὴ δευτέρα δυναστεία Βουθαστιτῶν βασι- 
λέων τριῶν, (ὧν) α΄ Σεσέγχωσις ἔτη χα’. Euseb. apud 


Syuc. p.. 14, D. 


e Λατίνων (0 ἑδασίλευσεν ᾿Αρέμουλος Σιλούῖος 
ἔτη ιθ’. Οὗτος ἐχεραννώθη διὰ πολλὴν ἀσέδειαν. Sync. 


p. 185, A. 


f Δέχατος Ἑδραίων ἑδασίλευσεν τοῦ Ἱσραὴλ Ίωα- 
χὰς ἔτη «7. Chron. pasch. p. 105, A. 
g Κορινθίων ἑδασίλενυσεν ᾿Αριστομῆδης ἔτη λε’. 


Sync. p. 180, A. 


h ᾽Αθηναίων ἐδασίλευσε κε’ Φερεχλῆς ἔτη v9. Idem 


p. 185, B. 


(!) Variant codd. nempe xxxiv, xxxi xxii, Sed dicendum xxiv, patet ex anno Abrabam: 1474. 


{355 KUSEBH CAESARIENSIS OPP. PARS I. — HISTORICA. 


A 


HEBR. ASSYR. CORIN. LACED. ATH. LATIN. «θ. 


Abra- Jud.  Isr. Acra- Aristo-Arche-Phere- ΑΓ xxi 
hamus Joasus Joa- zapes medes laus cles mulus rn 


chazus 


b XI. AMASIAS annis xxix. 


1105 1 17 239 


1$ 


υ 44 


e XI. JOASUS annis xvi. 
d VIII. TELECLUS annis xL. 


16 2 |) 7» 
46 5 9 3 
466 à 3 73 
0167 5 4 55 
468 6 5 À 
4469 7 6 55 
470 8 7 956 
uu 9 8 5 


Septimi Phonices 
mare obtinuerunt. H 172 10 9 $58 


14 


22 
25 


25 


26 


. 12 


ο 1 €» Ot d» κ 
d» 
e 


19 


Q0 «3 C» Qt iO OT tO 


sone 
chosis 


20 


91 


a Eliszus propheá 
moritur. 


XIII. AVENTINUS Silvius an. 1x1". 


e M. OSORTHON annis τη. 


1 


2 
9 
4 
9 
6 
1 


Carthaginem — bx: 
eate quidam coudi- 
tam putant. ΑΙ mc 
to ante, ut sepra ne 
moravimus. 


f XXVI. ARIPHRON annis xx. 


9. 4 
10 2 
11 ὅ 
12 4 
15 $ 


10 
41 


Sub Ariphrone Às- 
syriorum regnum de 
siructum, et Sardaut 
pallus, ut no 
scriptitan:. 


g XXXVI. THONUS CONCOLERUS, qui vocátur Grece 
Sardanapallus, annis xx. 


4T]. 15 14 1 
41738. 16 145 $ 
1179 17 16 $ 


h XIl. HIEROBOAMUS annis χει. 


480 48. 41 4 
484 19 2 ὃὅ 
4382 90 (35 6 
483 οἱ 4 Ἱ 
484 93 (5 8 


97 14 6 
98 . 15 1 
99 — 106 8 
90 17 9 
5l 1$ 10 
93 340 1^1 
99 | 90 X12 
94 21 15 


14 
15 
16 


CR d$» C'tD ww» 


k Sardanapallus eodem tempore Tarsum atque Anchialem condidit, et habitari fecit ; ct in prelie v 
etus ab Arbace Medorum rege, semet incendio concremavit. 


a Ἐλισσαῖος ὁ προφήτης ἐτελεύτησεν ἔτει λζ τοῦ 
Ἰωάς. Sync. p. 181, D. | E 

b Ἐθασίλενσεν τῆς Ἰουδαίας ᾽Αμεσσίας ἔτη x0". 
Chron. pasch. p. 101, D. 

€ Ἐθασίλευσεν τοῦ 'IopahA Ἰωὰς ἔτη ες’. Idem 
p. 104, D. 

d Λακεδαιμονίων η’ ἑδασίλευσε Τήλεχλυς ἔτη y. 
Sync. p. 185, C. 

e Αἰγυπτίων β' ἐβασίλευσεν Ὀσωρθὼν ἔτη ut. 
Euseb. apud Sync. p. 14, D. 

f 'Aünvaluv xc' ἑδασίλευσεν "Aplopov ἔτη x. 


(1) Lacuna in cod, Arm. usque ad an, 1921. 


Κατὰ τοῦτον ᾿Αρίφρονα ἡ τῶν ᾿Ασσυρίων κατελύθη 
ἀρχὴ, ὡς πάντες συμφωνοῦσι. Sync. p. 185, D. 

Φ Ασσυρίων λς’ ἐδασίλευσε θῶνος ὁ λεγόμενά 
Κογχόλερος, Ἑλληνιστὶ Σαρδανάταλλος, ἔτη Χ. 1498 


p. 165, D. 


Α Αἰγυπτίων Υ’ ἑδασίλευσε Ταχέλλωθις ἔτη q'. E 


sebius apud Sync. p. 14, D. 


4 Too '"Iopatà (6 ἑδασίλευσε Ἱεροθοὰμ 17 pr. 
Chron. pasch. p. 105, D. 

k Σαρδανάπαλλος Tapobv ᾧχησε χαὶ Ἁγχιόλην ts 
πόλεις ἐν pud ἡμέρα. Sync. p. 109, C. 





PEPPER ERREUR GENDER 
HEBR. ASSYR. CORIN. LACED. ATH. LATIN. £GYPT. 





Abra- Jud. [sr.  Tho- Aristo- Tele- Ari- Aven- xxr 
hamus Ama- Hiero- nus medes clus phron tinus dyn. 


sias boamus Conco- iT ace- 

lerus lothis 

us 3 60 9 3 93 du 9 6 

α IX. AGEMON annis xvi, 
1186 924 71 10 4 35 145 235 7 
4187. 25 8 1 2 2924 316 24 8 
1188 26 9 12 9 3935 147 35 9 
1189 27 10 15 4 2960 318 2326 10 
44190 98 ἢ 4 5 937 1 27 4 
1194. 29 13 15 e 238 320 38 iu 
b XII. AZARIAS. c XXVII. THESPIEUS annis xxvi. 


qui et Ozias, annis Lit. 
1192. 14 135 16 1 99 1 299 15 


d xxiii dynastia. 
I. PETUBAS annis xxvt. 


10 2 τα 1 8 ) 30 2 $0 1 

41194 3 15 — 148 9 δι 9$ 35 3 

Lycurgus Lacede- 1195 4 — 16 4, 41 022 4 3 $ 
monisjuracomponi. 4496 5 17 230 11 S55 ὅ 95 4 


Thespieo Ariplironis filio Athenis regnante, Assyriorum imperium deletum est. 

Usque ad id tempus fuisse reges Assyriorum historia refert. Et fiunt simul anni ucscvii. Omnes autem 
snni regni Ássyriorum a primo anno Nini supputantur wCCXL. 

Arbaces Medus, Assyrierum imperio destructo, regnum in Medes, transtulit : et interim sine principl- 
bus res agebatur, usque ad Dejocem, qui et Assyriorum regnavit, regem Medorum. In medio autem tem- 
pore Cbaldzi proprie pravalebant : quorum separate quadam regum successiones feruntur. Reliqua 
autem gentes propriis regibus utebantur. 

Alter. Temporibus istis Assyrii sine auctore [rectore] fuerunt, quia Arbaces Medus, deposito regno 
eorum, ad suum reversus est. Postea autem Dejoces Medorum regnum ipsis conjunxit; magis autem 
Assyrios ad suum regnum recepit. Sed interim actus proprie feruntur Assyriorum, et quod reges interim 
levaverunt. 


Abra- HEBR. CORINT.LACED. ATHEN. LATIN. EGYPT. 
hamus Jud. ]sr.  Age- Tele- Thes- Aven- xxt 
Azarias Hiero- mon clus pieus tinus dynistia 


boamus etu- 
) bas 
1197 6 48 12 94 6 94 5 
1198 1 19 43 95 71. 395 6 
1199 8 90 14 96 8 50 1 ! 
1900 9 91 45 91 9 91 8 Aventinus Aremuli su- 


perioris regis major filius 
e XIV. PROCAS SIL- in eo nrionte, qui nunc 
' VIUS an. xxt. pars Urbis est, mortuus 
. ac sepultus zeternum lo- 
[ Phidon apud Argivos, 1901 10 92 16 38 10 4 9 co vocabulum dedit. 
mensuras et pondera pri- 
mus invenit: [ al. . ipsti- g X. ALEXANDER annis xxv. . 


tuit). | 
1902 11 2393 4 $29 44 2 10 
1205 12 24 2 40 12 9 3 


α Κορινθίων ἑἐθασίλευσε ᾽Αγήμων ἔτη tc. Sync. Ἅτουδάστης Ecr χε. Euseb. apud Sgnc.. p.. 15, A. 


p. 180, A. e Λατίνων ιδ ἐδασίλευσε Π ροχὰς .Σιλούῖος ἔτη χα’. 
b Τοῦ Ἰούδα (€ ἐδασίλευσεν ᾽Αξαρίας ἔτη νδ. — Sync. p. 192, A. 

Chron. pasch. p. 45, B. [ Φείδων "Άργους χρατῶν, µέτρα xal σταθµία πρᾶ- 
€ Αθηναίων χξ ἑδασίλευσε θεσπιεὺς ἔτη χζ. τος ἐφεῦρεν. Idem p. 198, C. 

Sync. p 190,6. g Κορινθίων ἐθασίλευσεν ᾿Αλέδανδρος ἔτη χε’, Idem 


& Εἰκοστὴ τρίτη δυναστεία Τανιτῶν «piov a' Πε- p. 180, B. 
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HEBR. MACED. CORIN. LACED. ATH. LATIN. /EGYPT. 


Abra- Jud.  Isr. Cara- Ale- Aica- The- Procas xxu 
bamus Azarias Hiero- nus xander menes spieus Silvius dyn. 


boainus etu- 
bas 
al.CARA-  bIX. ALCAME- 
NUS anni NES annis 
XXVIII. XXXVII. 

1904 15 4 5 1 15 4 19 |cTemplum Junonis 

1900 14 396 9 4 9 344 B 43 incensum. 

190 15 297 $ b 9 15 6 14 

1907 16 98 4 6 4 16 7 A45 
e Prophetabant apud 1208 17 9 5 7 5 141 8 16  dHesiodus insignis 
lebreos 0966, Απιος, 1209 48 — 50 6 8 6 18 9 417 habetur, ut vult Por- 
1saias, Jonas. 1910 49 2 1 9 7. ι 140 48 phyrius. 

12311 90 6592 8 10 8. 90 141! 19 — Triremis priman- 

1919 291 58$ 9 4 9 οἱ 34 À 90 vigavit Corintho. 


1317. 26 938 144 1 144 136 17 $35  JEgvptiiregem suun 
4918 91 39 4 τι 345 21 48 36 Osorihonem llercalez 
cognoaminaveruni. 


f XXVIH. AGAMESTOR 
annis xx. g Il. OSORTHON annis iz 


4910 98 40 36 148 146 4 149 14 
190 99 τι 17 149 141 92 οὐ 3 


Numitor Procz superioris regis major filius a fratre Amulio regno pulsus in agro suo vixit; Filia ejus 
adimendi partus gratia virgo Vestalis lecia ; quz cum septimo patrui anno geminos edidisset, infantes, 
justa legem in terram. viva defossa est. Verum parvulos prope ripam Tiberis expositos Faustulus regi 
pastor atrmenti ad Àccam Laurentiam uxorem suam detulit, quz propter pulchritudinem et rapacitatem? 
corporis questuosi lupa à vicinis appellabatur. Unde ad nostram usque memoriam meretricum cellul2 
Jjupanaria dicuntur. Pueri vero cum adolevissent, collecta latronum et pastorum imanu, interfecto apu) 
Albam Amulio, avum Nuinitorem in regnun restituunt. 

h Hebraorum lsrael xii. Zacharias mensibus sex. Post quem xiv Sellum mense uno. Hic annus consu 
mitur per diversos. 


i XY MANAEMUS aanis xi.t 
1021 30 4 48 90 18 3. 91 1 
I XV. AMULIUS SILVIUS annis σε, 


k Lycurgi leges in 1222 31 2 i19 οἱ 19 4 1 4 
Lacedamone, juxta 1225 22 $8 90 3232 32 5 9 5 
sententiam Apollodo- 1224 — 55 à ο 25 21 6 $ 6 
ri, hae 2aiate susce- 1235 34 5 92 (94 ο 7 4 7 
pte. Alii autem antea. 1226 — 35 6 23935 325 3 8 8 8 


α Μακεδόνων a' ἑδασίλευσε Κάρανος ἔτη x». Sync. g Αθηναίων xn ἐθααίλευσεν ᾿Αγαμήστωρ EY 


p. 198, C. " Sync. p. 195, C. 
b Λαχεδαιμονίων 0 ἐδασίλευσεν ᾽Αλχαμένης ἔτη h Τοῦ Ἱσραὴλ ἐδασίλευσενιγ Ζαχαρίας pros 1 
Ae. Jdem p. 185, C. Μεθ) ὃν ιδ Σιλοὺμ ἡμέρας *. Iden p. 202, C. 
c Ὁ τῆς "Hoac νεὼς kvenphtotn. Idem p. 947, D. i Τοῦ Ἱσραὴλ u' ἐδασίλευσε Μαναἡμ ἔτη ια. Ti 
d Ἡσίαδος ἐγνωρίξετο. Idem p. 110, B. δὲ πολλὰ τῶν ἀντιγράφων ἔτη ( ἔχουσιν. Ibidem. ! 


e Προεφήτευον Ὡστὲ, ᾽Αμὼς xot Ἰωνᾶς. Chron. & Απολλόδωρος Λυκούργου vággua ἐν sip | (4 
pasch. p. 103, D. ο Ἀλχαμένους, Idem p. 185, D. 

f Αἰγυπτίων β Ὀσωρθὼν Ev 9, ὃν Ἡραχλέα {Λατίνων iw. ἑθασίλευσεν "Αμολα Σιλουΐο Fa 
Αἰγύπτιοι ἐχάλεσαν — Euseb. apud Syuc. p. 75, A. ur. Jdem p. 192, A. 
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Cara- Tele- Alca- Aga; Amu- xxu 


namH$ Áza- Manae- nus stes menes mestor lius dyn.: 
rias mus Ορος. | 
tion 
a ΧΙ. TELESTES annis xit 
1327 $6 7 394 4 24 9 6 9 
b I1. PSAMMES 
| annis x. 
1928 $1 8 95 2 395 10 1 4 
1229 38 9 96 3. 96 4 8 92 
1250 39 4 ο 4 91 4 .9 9 
1234 40 uu 28 ο. 928 τι 1 4 
c Phua rex Assy- 
riorum adversus Sa- d XVI. PHACEE annis x. 
mariam —asceudit : e II. COENUS annis xt. 
traditis autem sibi a 
Manaemo Israelis rege 1952 41 1 1 6 2399 144 4 5 &gyptii octavi. po 
mille argenti talentis, 12535. 42 2 2 71 30 45 13 6 testatem maris tenue» 
di:cessit. 1224 45 5 $5 ὃ ο 146 13 1 runt annis xxx (1). 
41955 44 ! 4 9 222 0171 44 8 
1956 — 45 5 10 655 148 15 9 
19537 46 6 6 44 4 1 ) 346 10 
f xxiv. dynastia 
J 1. BOCCHORIS annis azuiv 
12328 41 1 7 3123 $55 90 I!T1 1 sub quoet agnuslocu- 
tüs est. 
g XI AUTOME- — A XXIX. JESCHYLUS Agamestoris su- 
NES anmi:. perioris regis fllius annis xxi. 
1939 48 8 8 1. 36 18 3 


i Lacedz:emoniorum reges defecerunt. Corinthiorum reges defecerunt. Post hos Corinthi annui pryta- 


pes consUituti sun. 


PIAS HEBR. LYD. MACED. LACED. ATH. LATIN. EGYPT. 
' Abra- Jud.  Isr. Ardy-Ceonus Alca- Aga- Amu- xxiv 
hamus Áza- Phacee sus mepesmesior lius — dyn. 
rias Boc- Bocchoris £- 
choris, gytiisjura con- 
k Lydorum pri. — | —— —— —— —— — —— ——— ——  —-— ει, 
mus rex Ardysus 1 [. ARDYSUS aunis xxxv. 
filius Alvattz. 1940 49 9 901, 3 19 5 


l Α captivitate Trojz usque ad olympiadem primam anni ccccvi. Secundo anno. /Eschyli Atheniensium 


judicis prima olympias acta, qui erat agon gymnicus, in quo Corcbus Eliensis victor exstitit. Elfi agunt 
quinquennale certamen quatuor annis in medio expletis, in quibus principes annui constituuntur quae 
tuor : quam olympiadem Iphitus fllius Praxonidis, sive monis, primus constituit. 


a Κορινθίων Τελεστὴς ἔτη (6. Sync. p. 180, R. 

b Αἰγυπτίων Υ ἐθασίλευσε Ψαμμοὺς ἔτη δέχα. 
Euseb. apud. Sync. p. 715, Α. 

ε Φοὺλ βασιλεὺς Ασσυρίων ἐπιθὰς τῇ Xapapsta, 
λαθὼν παρὰ Μαναἡμ τοῦ βασιλέως Ἰσραὴλ a τάλαντα 
ἀργνρίου, ἀνεχώρησεν. Cliron. pasch. p. 106, 107. 

d Tou Toga tc" ἑδασίλευσε Φαχεσίας vic Ma- 
vahy ἔτη v. Sync. p. 202, B. 

e Μακεδόνων β’ ἑδασίλευσεν Kowhe ἔτη 6’. Idem 
p. 198, D. 

f Εἰκοστὴ τετάρτη δυναστεία Bóxyopu; Eaton ἔτη 
pY ἐφ' οὗ àpviov ἐφθέγξατο. Euseb. apud Sync. 
p. 15, B. 


g Κορινθίων Αὐτομενὴς ἔτος Ev. Sync. p. 180, B. 

h "AO0nvalov x0' ἐδασίλευσεν Αἰσχύλος ἔτη xy. 
Idem p. 195, C. 

i Ol λαχεδαιµονίων βασιλεῖς χαὶ οἱ Κορινθίων ἕως 
τοῦδε τοῦ χρόνου διῄρχεσαν ἔτεσιν τν μεθ οὓς 
ἐνιαύσιοι πρυτάνεις, ἐπὶ Αἰσχύλου ἄρχοντος xal τῆς 
πρώτης ὀλυμπιάδος. Mem p. 486, A. 

k λυδῶν βασιλεὺς "Apbusoc ᾽Αλυάττου Ec Ac". Idem 
p. 259, D. 

| Kópot6o; Ἠλεῖος ἀνεγράρη στάδιον νιχήσας. xal 
κατ αὐτὺν ὀλυμπιὰς πρώτη ἐτάχθη, ἀφ᾽ fic Ἕλληνες 
ἀριθμεῖν τι δοχοῦσιν ἀχριδῶς Χρονικόν. Idem p. 
196, C. 


(1) Lib. 1, cap. 36, n. 1, diximus, ne apud Hieronymi quidem editiones legi quot απλής ο mare 
obtinuerint. Nunc mihi codices Vaticani annos xxx exhibent. 
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a Ab hoc tempore Grzca de temporibus historia vera creditur : nam ante hoc, ut cuique visum est, 


diversas sententias protulerunt. 

b Primam olympiadem Africanus temporibus Joatham regia Hebreorum fuisse scripsit. Nostra quoque 
supputatio iisdem temporibus eam exhibuit. Scribit autem Africanus, ut verba ejus ponam, in hunc mo. 
dum : JEschylus Agamestoris fllius apud Athenienses obtinuit principatum annis xxi, qua aetate Joathan 
regnabat in Hierusalem. Porro et nos in prima olympiade Joathan posuimus. 


OLYMP. HEBR. LYD. MACED. ATH. LATIN. EGYP. 

Abr. Jud. Ἰδ. Ardy-Cenus JÉ- Amu- xxiv 

Azarias Pha- sus schylus lius dyn- 

cee Bee- 

choris 

ο Àrctinus Milesius —— ----- -—— —— — —— —— —— —— 
versiflicator florentis- 4941 à 50 10 9 10 9 20 4 


simus babetur. d XVII. PHACEAS annis xx. 


19412 οἱ 1 5 141 4 21 b 
4945 52 2 4 13 5 3 6 


g ΧΗ. IOATHAMUS A lil. TYRIMMAS 
annuis xvi. an, XXIV. 


f Hoc tempore Te- 
glath Phalassar rei 
Assyriorum magnam 
partem populi Judze 
rum in Assyrios trans 
tulit, rege Phacee: 
qiio tempore Árctinus 


ε In italia Pantosia 
εἰ Melapontus con- 
dive. 


2 124 1 9 5 1 e 23 7 Milesius  versificalor 
12945 2 4 6 2 1 94 8 prope omni metro d 
19406 3$ b 1 9 8 395 9 opere clarus habetur. 
1947 4 6 8 4 9 36 10 i Remus et. Ron 
9 14A8 65 1 9 5 1 ο 144 lus generantur Mare 
k Prophetabant Mi- 1949 6 8 10 6 11 928 12 οι llia. 

ch:as — Morasthiles , 1950 T 9 4 71 19 2339 1$ Cinzthon Lacedz. 
Osee, Joel, Isaias, 1951 8 140 12 8 A3 30 144 monius poela, qu 
Oded. 4 42002 9ὁ Á 141 1 9 144 οι 145 Telegoniam scnpii, 

41953. 10 49 4 3 t0 145 032 À 16 agnoscitur. 


Eumelus poeta, ct 
gnoscitur, qui. Bugo- 
niam et Europiam:& 
Arctinus, qui /Etlic- 

idam composuit & 


[ Wlesiodus secundum 


quosdam clarus. habe- 
tur. 41957 14 16 18 14 19 36 290 


m Athenis primum 
navis trireinis naviga- 
vit, Aminocleo cur- 
sum dirigente. 


liacam vastalionem , 
agnoscitur. 


n Therzi Cyrenem condiderunt, ex responso Phoebi. Conditor urbis Battyus cognomine, cujus proprium 


nomen Aristoteles [al. Aristzeus]. 


on Lacedemone primus Ephorus, quod magistratus nomen est, constituitur. Fuit autem sub regibus 


Lacedzmoniorum annis cccr. 


a Ἔνθεν τὰ τῆς τῶν Ἑλλήνων χρονογραφίας ἀχρι- 
θοῦς ἀναγραφῆς τετευχέναι δοχκεῖ. ἅττα πρὸ αὐτῶν 
ὡς ἑχάστῳ φίλον Tv, ἀπεφήναντο. Anonym. Scal. 
apud nos p. 142. 

b Τὴν a' ὀλυμπιάδα ὁ ᾿Αφρικανὺς χατὰ Ἰωαθὰμ 
Ἑνραίων τοῦ Ἰούδα βασιλέα συνάγει ᾽ καὶ ὁ ἡμέτε- 
gos δὲ χανὼν χατὰ τὸν αὐτόν. Γράφει δὲ ὁ ᾽Αφϕρικανὸς 
ὧδε πρὸς λέξιν’ Αἰσχύλος ὁ ᾿Αγαμήστορος Ἶρξεν τῶν 
᾽Αθηναίων ἔτη xy', ἐφ' οὗ Ἰωαθὰμ ἑδασίλευσεν tv 
Ἱερουσαλήμ' xa ὁ ἡμέτερος κανὼν, λέγει, ἐπὶ τῆς 
πρώτης ὀλυμπιάδος τὸν Ἰωαθάμ, βασιλέα Ἰούδα συν- 
είληφεν. Chron. pasch, p. 104, B C. Conferatur Syn- 
cellus p. 197, C, qui Africanum a primo Achasi 
anno initium olympiadum duxisse ajfirmat. 

€ 'Apxvivo; Μιλήσιος ἐποποιὸς Ἠχμαζεν. Idem 
v. 212, C. 

d Τοῦ Ἱσραὴλ vj ἐδασίλευσε Φαχεὲ vib; '"Popys- 
3:09 ἔτη x" Chron. pasch. p. 107, B. 

e Ἐν Ἱταλίά Πανδοσία xoi Μεταπόντος πόλεις 
ἑκτίσθησαν. Sync. p. 212, C. 


[ Ἑν ταῖς ἡμέραις Φαχεὰ ἀνέδη .Θεγλὰθ Φανασόὰρ 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων, xal τοῦ λαοῦ πλεΐστον ἀπψκι- 
σεν εἰς ᾿Ασαυρίους. Chron. pasch. p. 101, C, εἰ Sy. 
p. 202, D. 

g Ἰωαθὰμ ἑδασίλευαεν ἐν Ἱερουσαλὴμ. Chron 
pasch. p. 104, B. 

h Μακεδόνων 1' ἑδασίλευσεν Τύρμας ἔτη ps" Sy. 
p. 212, D. | 

i Ῥῶμος καὶ Ῥωμύλας ἐγεννήθησαν "Apr 
Ἰλίᾳ. Idem p. 192, A. 

— k Ἡροεφήτενον Ἡσαῖας, "snb, "oh, Ὠδὸ, v9 
Μιχαίας ὁ Μορασθίτης. Chron. pasch. p. 104, C. 

| Ἡσίοδος ἑγνωρίζετο. Sync. p. 175, D. 

m ᾿Αθήνησι πρώτη ἐναυπηγήθη τριήρης ὑπὶ M 
νοχλέους. Sync. p. 219, C. 

& θηραῖοι Κυρήνην ὤχησαν κατὰ χρησμόν᾿ 
στὴς δὲ αὐτῆς Βάττος, ὁ καὶ ᾿Αριστοτέλης. S9*^ 
p. 212, C. 

o Ἐν Λαχεδαιµονίᾳ πρῶτος ἔφορος xat ctt 
]dem p. 185, D. 


οἶχι” 
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Abr. Jud. sr. Ardy- Tyrim- JEsi- Amu- xxiv. 
Acha- Pha- sus mos ;mides lius —dyn. 
zus ceas Boc- 

choris 
a XIV. ACHAZUS annis XVI. 


In Ponto Trapezus 060 1 19 21 17 92 3239 995 In Italia Callioum 


condita. 1200 2 0.20 34, 18 393 340 3294 etLyconia conditis. 
b XVIII. OSEAS c XXX. ΛΙΟΜΑΙΟΝ 
annis 1x. . annis 11. 
Nonnulli Romano- 4903 5 1 95 49 4 4 95 
rum scriptores Ro- 1260 4 2 3294 9 2 342 0396 
mam conditam  fe- 
runt. E XXXI. CHAROPS annis x. 


Athenis principes, qui usque ad mortem suam reipublicz praerant, desierunt : et in decem annos ma- 
gistratuum consuetudo versa est : regnavitque primus Charops, filius Jschyli, annis x. 

ROME CONDITJE 
ANNUS 1. T 4954) 5 5 9395 9i 14 a5 9 

Roma palilibus, qui nunc dies festus est,* condita. Remus rutro [al. rastro| pastorali a Fabio Romuli 
duce occisus est (quidam ab ipso Romulo.dicunj) ob. transmissum saltu vallum. Ob asyli impunitatem 
magna Romulo multitudo cenjungitur. 


41. ROMULUS 
annis xxxvil. 


49065 6 4 09 0 232 14 38 - 
496066 7 5 392] 9?5 35 9 39 


Circensibus adornatis Consualibus ludis Sabinz'rapte anno ab Urbe condita tertio : et una virginum 
pulcherrima cunctorum acclamatione rapientium Thalasso Romuli duci decernitur. Unde in nuptiarum 
solemnitatibus Thalasso vulgo clamitant : quod scilicet talis nupta sit, quee Thalassum habere inereatur. 


Mare obtinuerunt 1200 8 .6 398 394 4 9 90 Αταάυς insula con- 
Milesii , construxe- ϐ à 1268 9 1 299 325 5 4 δι dila. 
runtque urbem in Z- 1969 10 8 ο 296 6 5 2 
Egypto Naucratem. 1270. 144 9 98 291 7 6 355 


e Prima captivitas Israel. Decem tribus 'gentis Judae, quz vocabantur Israel, et. erant in parte Samaz- 
riz, victz a Sennaclterib, qui et Salmanassar, rege Chaldaeorum, translatz: sunt in montes Medorum, 
regnatumque est in Samaria annis ccu [al. ccxt, Gr. cc.xm]. Sennacherib rex Chasldzorum ad custodien- 
dam regionem Judzam accolas misit Assyrios : unde Samarite nuncupati sunt Syriaca lingua, quod La- 
tina lingua exprimitur custodes , zmulatoresque Judzz legis facti sunt. 


1971 12 92 . 98 8 7 οί — EumelusCorinthius 
1972 13 oo 3 9 8 33 versificator aghosci- 
1275 14 94 ο 10 9 90 tur. 


€eninenses, Antemnates, Crustumini, Fidenates, Veientes, qui propter Sabinarum raptum bellum mo- 
verant, vincuntur a Romulo. Tarpeia clypeis Sabinorum obruta : unde 1nons Tarpeius, in quo nunc Ca- 
pitolium, Romani, Tatio Sabinorum rege regnante cum Romulo, a Curibus Quirites appellati. 


a Ιούδα ἑδασίλευσεν ᾿Αχὰξ ἔτηις', Chron. pasch. e Τούτῳ τῷ ἔτει ϐ τῆς βαδιλείας 'Qcnk πρώτη 
ρ. 109, Α. — αἰχμαλωσία γέγονε τοῦ "Iapah τών δέχα φυλῶν, βα- 
b Ὡστὲ ἑθασίλευσεν Ec θ’. Idem p. 107, D. σιλευοµένων μὲν ἓν Σαµαρείᾳ, νῦν δὲ μετῳκισθεισῶν 
€ Αθηναίων λ’ ἑδασίλευσεν ᾽Αλχμαίων ἔτη β'. εἰς ὄρη Μήδων καὶ Χαλδαίων, ἐπιστρατεύσαντος τῇ 
Ἐπὶ τούτου Ἀθλνῃσιν ἡ διὰ βίου κατελύθη ἀρχὴ, Σαμαρείᾳ xai πολιορχήσαντος αὐτὴν Σαλμανάσαρ τοῦ 
(κα)) ΄ κατεστάθησαν δεκαετεῖς, ὧν πρῶτος Xipop τῶν Χαλδαίων βασιλέως. Ἐδασιλεύθησαν δὲ ἐν Zaua- 
δεχαετής. Syne. p. 211, D. ρείᾳ ἔτεσιν διαχοσίοις ἑξήχοντα τρισ!. Chron. pasch. 
d ᾿Ῥωμαίων πρῶτος ἑδασίλευσε Ῥωμύλος ἔτη p.108, A 
λη’. Idem p. 195, A. 
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OLYMP. BEDR.  LYD. MACED.ATBEN, ROM. GYPT. 
Abr. Jud. Ardy- Tyrim- /Esi- omu- xxiv. 
Acha- $us mas mides lus  dyn. 
zus Boc- 
choris 
| 7 7 e XXXIL ESIMIDES annis x. 
974 15 ὃὁ οἱ 4 10 ο Lacedemomii conta 
R. X. 1274 ' 3 ηλ» habe- 
: ant, quod viginLi anui 
b IIl. ALYATTES annis. xiv. ageb sur. Eun 
c Sibylla Erytbrsa * 
14079 16 1 392 9 11 $8 gnoscilur. 
d xix. EZECHIAS justus annis xxix. 
40 31276 4 92 95 9 45 39 
412377] 3 5. di 4 135 ο 
1975 $3 4 $5 9. 14 A e Midas regnavit i 
4219 4 b 96 6 15 42 Phrygia. 
441 43980 5. 6 51 — 7 — 46 A5 — (Nexus condita in S 
g Apud Hebreos pro- 4221. 6 7 38 8 τἵ  À A4 cilia civitas. | 


hetabant 134ias, Osoe et 
alium. 


h IV. PERDICCAS. 


i xxv dynastia. 
I. SABACON Ethiops annis xii. 
annis Li. 


Sabacon Bocchorim prelio captum vivum exügsit, JEgyptoque regnavit. 


Syracuse in Sicilia 41989 ri 8 
condite. 1985 8 9 


1 9 18 1 
2 10 19 2 


k Romulus primue milites sumpsit ex populo, et nobilissimos centum senes ob zetatem senatores, ἄι 
similitudinem curz patres appellavit. Templa quoque et muros Romana urbis exstruxit. 


R. XX, ο M84 9 1 


985 10 11 

Decimi mare obtinue- 41986 141 12 
runt Cares annis LxI. 43 1287 412 15 
1988 15 14 


[ XXXlll. CLIDICUS annis x. 


9 1 90. à 
4 2 (291 4 
o o9 93 9 
6 4 95 6 
1 5 24 1 


t Ill. MELES. annis xit. 


1989 14 1 
1290 15 2 


8 6 235 8 
9 1 90 9 


8t Sennacherib Assyriorum rex venit adversus Hierosolyma, civilatesque Jud» obsidione. cinxit, 5e 
enim angelus Domini noctu trucidavit hominum centum octoginta quinque millia in castris Assyriorum. 
llle praeterea nuntio accepto de Tharaco Indiz rege qui sibi bellum intulisset, Ninivem reversus est. 


a Αθηναίων 16 ἐδασίλευσεν Αἰσιμίδης ἔτη v. Sync. 
p. 311, D. 

b Aubov B' ἑδασίλευσεν Αλνάττης ἔτηιδ. Idem 
p. 259, D. 

€ Τούτῳ τῷ ἔτει Σιδύλλα ἡ Ἐρυθραία ἓν ΑΙγύπτῳ 
ἐγνωρίσετο. Chron. pasch. p. 108. 

d Too Ἰούδα ιθ’ ἐδασίλευσεν Ἐζεχίας ἔτη x9. 
Ide:n p. 115, A. 

e Μίδας Φρυγῶν ἑἐθασίλευσεν. Sync. p. 106, B. 

f Ἐν Σικελίᾳ Νάξος ἐχτίσθη. Idem p. 912, C. 

g Προεφήτευον Ὡσηὲ xal Ἡσαῖας. ldem p. 199, D. 

h Μακεδόνων 0' ἑἐδασίλευσεν Περδίχχας ἕτη va. 
]dem p. 912, D. 

i Εἰκοστὴ «ipm ὄνναστεία Αἰθιόπων βασιλέων 
εριῶν. Α’ Σαθδαχὼν, ὃς Βόχχωριν αἰχμάλωτον ἑλὼν 
ἔχανσε ζῶντα, xal ἐθασίλευσεν ἔτη ι6’ Euseb. apuil 
Sync. p. 15, B. 


k Ῥωμύλος πρῶτος ix τοῦ δήµου ἑστράτευσεν ὄν- 
ὃὅρας, συγχλητιχούς τε p' γέροντας ἐποίησε, xai πα- 
τρικίους ἐξ αὐτῶν ἐχάλεσε, ναούς τε χαὶ τείχη ἐν 
Ῥώμῃ ᾠχρδόμησε. Sync. p. 195, D. 

{ 'AOnvaüov λΥ ἑδασίλευσεν Κλεόδικος ἔτ v. Iden 
p. 211, D, 

m λυδῶν Y' ἐδασίλευσε Μίλης Ec (6. Idem p. 958, D. 

n Τῷ ιδ ἔτει τῆς βασιλείας "Ezsxlou ἀνέδη Στ 
χηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὰς πόλεις τῆς do 
δαίας τὰς ὀχυρὰς, xal EXafisv. αὑτάς. Τότε ἁγγελκ 
Κυρίορ νυχτὸς διέφθειρε παραδόξως ϱΠ5 yore 
ἀνδρῶν τῆς τῶν 'Acgupluv παρεμβοϊῆς. Καὶ 3: 
χηρεὶµ σὺν τοῖς ὑπολοίποις ἀνέσευξεν ἁδόζως εἰς s 
Ἀσσυρίαν, ἀχηχοὼς ὅτι ὁ τῶν Δἰθιόπων βασικο 
θωραχὰ ἔρχεται πολεμῄσων αὐτόν. Idem p. 300, 201, 
et Chron. pasch. p. 115,116. 
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OLYMP. HEBR.  LYD. MACED. ATBEN. ROM. JEGYPT. 
Abr. Jud, Meles Perdic- Clidíi- Romu- xxv 
Eze- cas cus — lus  dvnm. 
chias Saba- 
- con 
41990 16 39 10 8 97 10 
44 1292 17 4 1d 9 28 11 
1995 18 b 12 1ο 399 49 
a XXIV. HIPPOME- 5 1I. SEBICHUS απ.’ xn. 
R. XXX. NES annis x. 
1994 19 6 13 4. 90 1  Messena a Lacedemo- 
. Catana in Sicilia con- 41995 90 7 14 2 51 9 niis capitur. - | 
dita. 1990 οἱ 8 15 9 22 $ 
1997 923 9 16 4 33 4 
Bellum, quod in Tby- 1998 93 10 17 5. 34 5 
rea inter Lacedemonios 41999 294 114 18 6 55 6 
et Argivos gestum est, 16 4300. οὗ 12 19 71 56 7 Secundum quosdam Ro- 


hoc tempore fuit. 
d In Sicilia Chersone- 
$US8 Condita est. 


mulus descripsit in decem 
qnenses anpum prius sine 
aliqua supputalione con- 
fusuin, 


c IV CANDAULES annis xvii. 


43044 96. 1 9320 8 51 8 
1502 27 2 291 9 38 9 
e 
Romulus apud paludem Caprex nusquam comparuit : et suadente Julio [al. Lucio] Proculo, Quirini 
nomine apud suos consecratus est. Mortuo Romulo, per quinos dies senatores rempublicam rexerunt ; 
. atque ita unus annus expletus : quod tempus interregnum appellatum est. 


e 1]. NUMA POMPILIUS annis xLt. 
4505 98 o9 922 10 1 10 


. Numa Pompilius nullum cum finitimis bellum gessit. Hic duos menses anno addidit, Januarium et 
Februarium, cum ante hoc. decem tantum menses apud Romanos fuissent, adeo ut ultimus December 
diceretur. Capitolium quoque a fundamentis zedificavit, e& congiarium dedit asses ligneos, et scorteos 


[«!. corticeos]. 


f XXXV. LEOCRATES. 
annis X. 


R. XL. 47 41904. 329. à 325 34 2 4 
— g XX. MANASSES annis Lv.- 
h Manasses impius E- 
saiam interfecit, statuam- 41305 4 b 94 9 9 19 


que suam [gr. Jovis] po- 
suit quinque facies ha- 
bentem. 


i Ill. TARACUS annis xx. 


Hic ab Athiopia duxit exercitum, atque Sebiconem occidit, ipseque regnavit /Egyptiorum [αἱ. Taracus, 


Scbico interfecto, Agyptiis regnavit]. 


1300 3 6 
4g 12507 3 7 
45:08 4 ϐ 


Croton, et Parion, et Sybaris conditz civilates. 


a ᾿Ἀθηναίων X5 ἐδασίλευσεν Ἱππομένης ἔτη v. 
Sync. p. 211, D. 

b Αἰγυπτίων β’ Σεύηχος ἔτη (0. Euseb. apud 
Sync. p. 15, B. | 

c Λυδῶν ὃ ἐδασίευσε Κανδαύλης E Wu. Sync. 
p. 2359, D. 

d Ἐν Σικελίᾳ Χεῤῥόνησος ἐχτίσθη. Idem p. 212, C. 

e Νουμᾶς μετὰ "PopóAov βασιλεύσας Ῥώμης' ὁ 
αὐτὸς τὸ Καπετώλιον kx θεμελίων ᾠχοδόμησεν ὁ αὖ- 
τὸς τῷ ἐνιαυτῷ δύο μῆνας προσέθηχεν, τόν τε la- 
νουάριον καὶ φεδρονάριον, δεκαµηνιαίου τοῦ ἐνιαντου 


25 9 4 1 
26 4 b 9 
21 5 6 9 


πρὸ τούτου χρηµατίζοντος" ὁ αὐτὸς χογγιάριον ἔδω- 
χεν, ἁσσάρια ξύλινα xal σχύτινα χαὶ ὀστράχινα, 
Jdem p. 911, B, et Chiron. pasch. p. 141, C. 

[ Αθηναίων λε’ ἑδασίλευσεν Λεωχράτης ἔτη v. 
Ιάεπι p. 213, A. 

g. Τοῦ Ἰούδα x' ἑθασίλενσεν Μανασσης ἔτη νε. 
Jdem p. 915, D. 

h Οὗτος ἐν ofxtp Κυρίου Διὸς ἄγαλμα τετρακρόσω- 
πον ἕστησεν. Idem p. 214, Α. 

ἑ Αἰγυπτίων Υ ἐδασίλενσε Ταραχὸς ἔτη Χ. Euseb. 
apud Sync. p. Ἴδ, B. 
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OLYMP. HEBR.  LYP. MACED. ATH. MED. ROM. EGYPT. 


Abr. Jud. Can- Per- Leocra-Dejo- Nama xxv 


451 





Ma-  daule diccas tes ces Pom- dynm. 
nasses pilius Tara- . 
cus 


GrED GENS [ manmud [ σρ0ρ0ο.- [. ttmonamd ο... ο... ] anm [ onte SEMEN αρα. 


a I. DEJOCES primus Medis imperat an. uv. 


19500 5 9 98 6 | 7 4à . Dejoces Ecbatanim 
condidit civitatem. 


Ii, qui Parthenii vocabantur, Tarentum condiderunt. Tunc et Corinthii Corcyram. 


Nicomedia condita, 1540 6 10 299 7 9 8 B 
quse prius Astacus vo- 1511 7 4 90 8 $ 9 

cabatur (1). 49 i312 8 49 5 9 4à 10 7 
οι 9 Ι 33 10 5 1 8 

R. L: b XXXVI. APSANDER annis x. 
1344. 10 14 055 4 6 19 9 
1315 41 45 354 2 7. 45 10 
| 20 456 19 316 35 35 8 ^44 ^ 


1317 13 41 96 4 9 45 12 
c V. GYGES annis xxxv. 


4518 14 4 37 ὅ 10 — 146 15 
45319 45 9 $8 6 ^4 η d! 
21 43520 146 3 5:9 (7 19 148 1| 
4594 17 à 40 8 5 49 146  Midss, cum apu 
4592 18 b A 9 14 20 17 Phrygas  regnmre, 
4395 19 6 42 10 αι 294 148 sanguine tauri poo 
exstinctus est. 
d XXXVII. ERYXIAS an. x. 
R. LX. 99 1994 90 717 45. 14 a6 3929 19 
4595 οἱ 8 4 9 17 οὗ 29 


Glaucus Chius pri- 
mus ferri inter se glu- 


tinum excogitavit, e xxvi dynastia 
l. AMERES AEtbiops 
an. xi. 
In Sicilia Gela ci- 93 31596 92 9 45 58 18 ο 1 
vitas, in Pamphylia 13371 οὗ 10 . 46 4 19 25 2 
Phaselis civitas con- 1998 94 11 41 5 20 96 51 
dita eat. 1529 95 34 A8 6 ο 397 4 Hipponax  notiss 
41350 96 135 — 49 1 92 98 5 mus redditur pbib- 
45531 97  Á 44 ὃν 8 95 $3299 6  sophus. 
9 394 330 1 


94 1232 298 15 bi 
f V. ARG/EUS annis xxxvii. 
19355 99 — 16 1 10 3935 M9 8 


g Athenis annui principes constituti sunt, cessantibus regibus; novemque principes ex nobilibus urbis 
electi Atheniensibus przfuerunt [al. rempublicam agentes]. 


α Μήδων ἑδασίλευσε Διοίκης ἔτη νδ. Sync. p. 
198, A. | 

b Αθηναίων Ac" ἑδασίλευσεν "Ἀφανδρος ἔτη v. 
Idem p. 912, A. 

c Λνδῶν ε’ ἐδασίλευσε Γύγης ἔτη λς’. idem p. 
209, D. 

d ᾿Αθηναίων X2 ἑδασίλευσεν Ἐρυξίας ἔτη e. Idem 
p. 919, 4. 

6 Ἔχτη wt εἱχοστὴ δυναστεία Σαϊτῶν βασιλέων 0. 


Ἴλμμερις Αἰθίον Ern ιδ. Euseb. apud Sym P 
16, B. 

f Μαχεδόνων s' ἑβασίλευσεν ᾽Αργαῖος ἔτη às. Sy. 
p. 215, A. 

g Οἱ Αθηναίων βασιλεῖς ἑπαύσαντο. Μετὰ 100104 
ἄρχοντες ἑνμαύσιοι εὑρέθησαν ἐδ εὐπατρίδων' ini 
τε ἀρχόντων ᾿Αθήνῃσιν ἀρχὴ χατεστάθη. ldem P. 
212, A, B. 


(1) Imo Astacus cendita, qua postea Nicomedia dicta est. Sic enim Chron. pasch. p. 47&. A. Νικομήδης 


Ἀσ-άχειαν ἐπιχτίσας Nixopfbsuay ὠνόμασεν, 
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ο μπαρ. " HEBR.  LYD. MACED. MED. ROM. ΑΟΤΡΤ. 
Abe, Jud. Gyges. Ar- Dejo- Numa xxvi. 
Manas- geus ces Pom- dyn. 
. ^ ges Ρέας Ame- 
res 
R. LXX. 41334. 30. 11 2 03930 32 9 
1505 $4 48 3$ 97 d 35 40 
95 15390 32 à 19 4 98 34 44 
4331. 35 220 35 299 35 3149 
'a Il. STEPHINATIS annis vit. 
41358 34 À 21 6 90 936 | 
41539 385 99 Ἱ 91 91 9 
96 31340 36 925 &8 52 — 98 E 
15344 ο 94 9 95  — 99 4 b Cyzicus civitas con- 
4342 ὃν à325 310 94 — 40 D dita est. 
Chalcedon condita ci- 4515 $39 34 M ob A4 6 . Locri in Italia civita3 
vitas in Bithynia. ^. condita. 


c WI. TULLUS SILVIUS 
annis Xxxir. 
R. LXXX. 2T, 1η 40 927 12 36 14 7 

Tullos Hostilius primus regum Romanorum purpura et fascibus sceptroque aureo 'usus est : ac deindo 
cum sua domo fulmine conflagravit, Ipse post longam pacem bella reparavit : Albanos, Veientes, Fidenatos 
vicit : et adjecto monte Czljo Urbem valli ambitu ampliavit. 
d ΤΠ. NECHEPSUS 
annis vi. 
4345 44 98 15 91 


2 1 Nechepsus magice ar- 
' 1546 42 À 239 14 58 $ $ tiis peritus, cujus scripta 
Post Caras mare obtinue- 15417 49 980 15 99 4 $9 medicinalia feruntur. 
runt Lesbii annis Lxvin 98 1548. 44 51 16 40 5 4 
[αί. 1xi]..- |.15349 45 022 17 4 6 5 
1 


1550 46 23 48 43 

e Nudorum exercitatio 
ΠΤ. NE- primum acta in Laceda- 
CHAUS mone. Al. : Dies festus, 
an. vill. qui. dicitur gymnopse- 


9 Archilochus, et Si- 4554. 47 34 19 45 8 1 dia (1). 
monides, et Aristoxenus Q9 1352 48 35 9 44 9 3 

musicus, illustres haben- 4005 49  À 36 291 45 10 9  hSibylla, quz et Hero- 
tur. | phila, in Samo insignis 

iabetur. 

i VI. ARDYS annis xxxvi. 
- k Zaleucus legum lator. 
R. XC. 41354 50 1 ο 46 1 apud Locros crebro ser- 


1555 54 2 25 41 12 
30. 1!35560 £52 $5 24 48 1$ 
4557 53 4 25 49 14 
| 1458 5 Ὁ 396 δ0 — 15 
| Alemzon clarus habetur, et Lesches Lesbius, qui parvam Π]ίαάα scripsit. 


m Cypselus in Corintho tyrannidem exercuit annis xxvii. 


mone celebratur. 


Byzantium condita. 


Q0 «4 C» Qt d» 


a Αἰγυπτίων B ἑδασίλευσε Στεφινάτης ἔτη C. Εα- f Αἰγυπτίων 9 ἐδασίλευσε Νεχαῶ Ec η. Ibidem. 
seb. apud Sync. p. 16, B.  ᾽Αρχίλοχος xat Σιμωνίδης ἑγνωρίζοντο, Ibidem. 
b Κύζιχος ᾠχίσθη. Sync. p. 345. h Σιβύλλα Σαμία, dj xa Ἡροφίλα, ἐγνωρίζετο. 
e Ῥωμαίων ἑδασίλευσεν Τοῦλλος ᾿Οστ[λιος ἔτηλβ'. ᾖΙάεπι p. 215, A. 
Οὗτος καὶ Σίλδιος παρά τισι λέγεται. τοῦτόν Φασι —— i λΛυδῶν c" ἑδασίλευσεν "Άρδυσος ἔτη λη’. Idem 
πρῶτον περιθαλέσθαι πορφύραν iv βασιλεῦσι Ῥω- — p. 959,D. 
µαΐων, καὶ ῥάδδον κατασχεῖν * οὗτος τῆς οἰχίας αὐτῷ k Ζάλευχος ὁ νομοθέτης Λοχρῶν Ἠχμαζε,. .dem 
χαταφλεχθείσης σχηπτῷ συγχαυθεὶς τελευτᾷ. Idem — p. 345, B. 


p. 311, B. — | Λέσχης Λέσθιος, ὁ τὴν μικρὰν Ἰλιάδα ποιῄσας, 
d Αἰγυπτίων Υ ἑδασίλευσε Νεχεφὼς ἔτη c'. ξι- xot ᾽Αλχμαίων Ίχμαζεν. Idem p. 315, B. 
seb. apud Sync. p. 76, B. m Κύφελος Κορίνθου àcupávvnoty ἔτη xw. Idem 


e F'ogvh παιδεία πρῶτον ἐν  Λακεδαιμονίᾳ Ίχθη. — p. 915, R. 
Sync. p. 115, A. 


(1) Reprehenditur a criticis Hieronymus quod pro γυμνό παιδεία legerit γωωνοποδία, et scripserit πα- 
divedalia pro nudorum exercitalio. .. 
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OLYMP. MEBR. LYD. MACED. MED. ROM. EGIYPT. 
Abr. Jud. Ardys Ar-  Dejo- Tullus xxvi 
3D28- geus ces  Sil- dyn. 
ses vius Psam- 
meti- 
chus 


c—— ---- - ADUD α---σμ 0 ra 


4 V. PSAMMETICHDOS annis τιῃ. 


4559 55 6 97 93$ 46 4 
b XXI. AMOSUS annis xi. - 


Àmos [seu Amon] secundum LXX Seniorum interpretationem xr annis regnavit : secundum Hebreu 
annis duobus. Hujus initio Tullus Hostilius Romz septimum decimum imperii sui gerebat annum. 


3941 1360 4 7 398 5$ 141 29 clstrus civitas condia 
415604 2 8. 99 Á B3 4148 9 in Ponto. 

9 9 ο 0954 19 4 J d Acanthus condits, & 

Aura [al. et Agira a 

e lI. PHRAORTES sia]. 

annis xxiv. In Ponto Borysühent 


In Sicilia Selinus con- civitas condita est. 


dila civitas. 1206606 | 4 ο ὅ 1 20 5 
0. 32. 3504 5 4 92 2 91 6 
g Phalaris apud Agri- 1508 $ iz 95 3 2 1 f Lampsacus condit d 
gentinos tyrannidem exer- 4367 8 4ἱ 25 5 οἱ 9 Abdera civitates. 
: 393 1568 9 1 ,96 6 95 10 
45690 10 4 ο] 7 96 11 
4570 141 17  À 938 8 3] 19 


h Terpander musicus 
insignis habetur. | 
i VI. PHILIPPUS annis xxxvin. 


41514 4 18 4 9 98 43 
k XXII. JOSIAS annis xxxi. 


904 1572 4 19 9 10 29 14 
4575 9 90 9 41 20 45 
R. CX. 1314 ὅ 91 4 49 91 16 
| Hebriorum. pontifex 1975 4 $9.15 ὃν 1" 
αν lielcias insignis m lV. ANCUS MAR- 
n CIUS annis αχ. 


35 1516 5 395 6 14 14 48 


&ncus Marcius, Numa ex filia nepos, Aventinum montem et Janiculum Urbi addidit : et supra nt 
sextodecimo ab Urbe milliario Ostiam condidit civitatem. Ad extremum morbo periit. 


13131 6ο 3924 7 41$ 2 19 


1 Thales Milesius, Examii filius, primus physicus philosophus agnoscitur : quem aiunt vixisse os 
ad quinquagesimam octavam olympiadem. 


a Αἰγυπτίων € ἑδασίλευσε Ῥαμμήτιχος ἔτη pb. — 915, B. 
Euseb. apud Sync. p. 16, B. h Τέρπανδρος μουσιχὸς ἐγνωρίζετο, Ibidem. 

b Τοῦ Ἰούδα χα’ ἐδασίλευσεν ᾽Αμὼς ἔτη β’' Εὺ- i Μακεδόνων c^ ἑδασίλευσε Φίλιππος Er f 
σέδιος ι6’ ἔτη λέγει βασιλεῦσαι χατὰ τοὺς O'* φεύδε ἸΊάεπι p. 258, D. 


ται δὲ. Sync. p. 214, B.C. k Τοῦ Ἰούδα x6 ἰδασίλευσεν Ἰωσίας (514 ) 
€ Ἐν Πόντῳ πόλις Ἴστορος ἑχτίσθη. Ibidem. Idem p. 214, C. iC 
d "Αχανθος xai Στάγειρα ἓν Ἑλλάδι ἑγτίσθησαν. [ Χελχίας ὁ ἀρχιερεὺς ἱεράτευσεν. Idem p. 21 M 
Idem p. 915, B. m ᾿Ῥωμαίων tCasQsusev "Αγχος Μάρχνς imn 
e Μήδων β’ ἐδασίλευσεν ᾽Αφραάρτης Ecr xb. Idem — Idem p. 251, B. m 
p. 213, D. n θαλῆς Ἑξαμύου Μιλήσιος πρῶτος we bo | 
| 


{ Λάμφαχος xaX "Αόδηρα ἑχτίσθησαν. Ibidem. σοφος ἑγνωρίζετο: λέγεται ζῆσαι ὑπὶρ * 
g Φάλαρις Αχραγαντίνων ἑτυράννησεν. ldem p. ἔτη. Ιἀεπιρ. 915, C, εἰ Chron. pasch. pi 
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θι τρ. HEBR. 


LYD. MACED. MED. 


ROM. JAGTPT. 


Abra- Jud. ArdysPhilip- Phra- Ancus xxvi 


hamus. Josias 


-— ame c— nnl bins 


41378: 3 25 
1539 8 26 
36 1380 9 97 


pus ories Marcius dyn. 
Psam- 


α Oraculo Dodonzo primum Grecia usa est. [Al. Greci ad Dodonzos miserunt tunc primum inde ore- 


cula petentes.] 


415841  1!0 — 98 
41982. 11 — 29 
R. CXX. 4385 49 — 50 
b Scythe usque ad Pa- 37 1384 15 31 
lestinam penetiraverunt. 1055 144 À 32 
e Hieremias prophetare 41386 15 35 
orsus. 
Sinope condita ciyitas 
in provincia Ponto. 
15871 16 οἱ 
h Wolda mulier apud 38 .1588 17 35 
Hebrzos prophetabat. 1589 16 36 
1590 149 57 
[Epidaurus civitas con- 1391 90 238 


dita, qu:? postea vocata 
est Dyrrbachium. 


n Prophetabant Sopho- 39 1282 21 1 
nias οἱ Hieremias. 1509 2 : 
R. CXXX. 4205 94 4 

A0 1396 925 $ 

Cyaxares adversus As- "^ 1597 26 6 
syrios dimicans Ninum 41998 27 4 


capit atque subvertit. 


1599 98 8 


14 19 6 925 
Messena a Lacedamo- 


12 290 7 94 num potestate recessit 
15 οἱ 8 95 [al.desciscit]. 

44 2 9 926  cMyrteus Atbeniensis 
45 9235  À 10  À 327 poeta cognoscitur. 


46 294 "1 9983 
renem. 
f 1l. CYAXARES an. xxxn. 


g kpud Corinthum Pe- 
fiander tyrannus. 


d Battus. condidit. Cy- 


i Lipara condita civitas. 


k Prusioas condita civi- 
tas in provincia Bithynia. 


0 Phalaridis Agrigen- 
tinorum tyrannis destru- 
cta. 

p Draco legumlator, ut 
quibusdam videtur, agno. 
scitur. 


q V. TARQUINIUS PRI- 
SCUS anu. xxxvi. 


99 15 ! a 


Tarquinius Priscus Capitolium construxit, et Jovi dedicavit. ldem cireum Rome sedificavit, numerum 
senatorum auxit, Romanos ludos instituit, muros et cloacas sdificavit. Ad extremum ab Anci filiis occi- 


sus est regis ejus, cui ipse successerat. 


40 
^ jm x0 i0 
a Δωδώνης τῷ μαντείῳ χατὰ τούτους Ἕλληνες 
τοὺς χρόνους ἐχρήσαντο. Sync. p. 215, B. 
b Σχύθαι τὴν Παλαιστίνην κατέδραµον. Idem 
p. 31416. . 
c Μυρταῖος ᾿Αθηναῖος ποιητῆς ἐγνωρίζετο. Idem 
p. 215. C. 
d Βάττος Κυρήνην ἐπέχτισεν. [bidem. 
e Ηρξατο προφητεύειν Ἱερεμίας. Idem p. 214, D. 
[Μήδων Υ ἐθασίλευσε Κυαξάρης ἔτη λ6. Idem 
p. 212, D. 
g Κορινθίων Ἡερίανδρος ἐτυράννησεν. 
p. 215, C. 
h 'OX5x vuv «ap' Ἔδραίοις προεφήτευσεν. Idem 
ParTROL. Ga. XIX. 


Jdem 


30 — 144 2 43 
$81 — 15 3. 4$ 


p. 914, B 

i Λίπαρα ἐχτίσθη. Idem p. 215, C. 

k Προύσια ἑκτίσθη. Ibidem. 

| Ἐπίδαμνος, fj νῦν χαλουµένη Δυῤῥάχιον, ἐχτίσθη. 
Ibidem. 

m Λυδῶν ὅ ἑδασίλευσε Σαδυάττης ἔτη ι5. Idem 
p. 239, D. 

n Προφητεύουσι Σοφωνίας xa Ἱερεμίας. Chron. 
pasch. p. 190, D. 

ο Φάλαρις τυραννῶν κατελύθη. Idem p. 215, D. 

p Δράχων χατά τινας ἑνομοθέτει. Ibidem. 

q Ῥωμαίων ἐἑδασίλευσε Ἱάρχύνιος Ec MJ. Idem 
p. 251, B. 

10 
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µ --- nid [d — —— Dd ——— — lu — [oomen 


1402 δι 44 323 3146-4 4 
a Josias rex Judzorum cum Nechaone /Egyptiorum rege congressus occiditur. Ας mihi miraculum subii 
quomodo in presens tempus sibi uterque convenerit, maxime cum Scriptura divina hunc eumdem Pha 
raonem Nechaonem appellet. 


b XXill. JOACHASUS mensibus utr. c VI. NECHAO secun- 
d XXIV. ELIACHIMUS qui et Joachimus — dus, qui et Nechepsus, 
an. xil. an. vi. 
Hu 3» d o 1 6 ? 
1 2 
R. CXL. 42 45. 5. 44 35 149 71 5 
e Arion Methymnzus 1400 4 15 656 20 8 4 
clarus habetur, qui a del- , 
phiíno in portum Tzna- [ ΤΠ. ALYATTES annis xLix. 
rum dicitur transporta- 
tus. 440] 5 4 $571 21 9 5 
43 1408 6 9 38 292 10 '6 Stesichorus poeta el- 
Panzetius primus in rus babetur. 
Sicilia arriouit tyranni- , ΤΗ. AEROPUS ' 


annis xxvi. — A VII. PSAMMUTHES 
alter, qui et Psar- 
metichus, an. xvit. 


1409  '1 9 1 25 1! 4 
140 8 4 2 3294 12 2 


Pittacus Mityleneus, qui de septem sapientibus fuit, cum Phrynone Atheniensi Olympionice congressu 
eum interficit. 


4 111 ὃ 5 9. 25 15 b 
1412. 10 6 4 360 4 4 


Anno tertio [Arm. decimo] Joachim Nabuchodonosor rex Dabylonis Judzam capit : et in ditionem sum 
redactis plurimis Judzorum, cum etiam partem vasorum templi invasisset, et tributarium fecissel loi. 
£him, victor ad patriam revertitur. 

i Aleman [al. Alcmzon], ut quibusdam videtur, agnoscitur. 

1415 141 1 5. 97 15 5 
R. CL. 14144 12 8 6 928 16 6 


k XXV. JOACHIMUS, idemque Jechonias, men- 
sibus 11. Hunc Joachim rex Babylonius captum se- 
cum pertrahit, secundo veniens ad Judzam. Hic 
annus per diversos impletur. 


( Tertio regnantis Jechoni: mense superveniens Nabuchodonosor Babyloniorum rex eumdem magni» 
que populi ejus partem in servitutem redegit. 
m XXVI JSEDECIAS annis σι. 
Et hunc rex Babylonius captum duxit, oculosque ejus eruit. 
445 1 9 71 399 4 1 


α Ἰωσίας βασιλεὺς Ἰούδα συμδαλὼν Νεχαὼ, τῷ xat f λυδῶν ἐδασίλευσεν η’ ᾽Αλνάτης Ec μθ. S1 
Νεχεφὼ, ἀναιρεῖται ὑπ αὐτοῦ. Καΐ pot θαυμάζειν — p. 259, D. 
ἔπεισι, πῶς συνέδραμον οἱ χρόνοι, κατὰ τὸν προχεί- g Μαχεδόνων (C ἐδασίλευσεν ᾿Αερόπας Ern xt 
μενον χανόνα, ὡς ἀντιπρόσωπον τοῦ Ἰωσίου τὸν τῶν Idem p. 258, D. 
Δἰγυπτίων βασιλέα Νεχαὼ, ὃν καὶ ἡ θεία Γραφὴ Φα- h Αἰγυπτίων ἐθασίλευσε Ψαμμοῦθις ἕτερος, ὁ καὶ 
ραὼ ὀνομάζει. Chron. pasch. p. 191, A. Ψαμμήτιχος, ἔτη wr. Euseb. apud Sync. p. 16, C 
b Ἰωάχαξ vivas Υ’. Ibidem. ἑ ᾽Αλκμὰν χατά τινας ἐγνωρίζετο. Sync. Ρ. 215, P. 
€ Αἰγυπτίων ς’ Νεχαὼ δεύτερος ἔτη c'. Οὗτος εἶλεν k Τοῦ Ἰούδα 10" ἐδασίλευσεν Ἰεχονίας, ὁ καὶ To 
εν Ἱερουσαλὴμ, καὶ Ἰωαχὰς τὸν βασιλέα αἰχμάλω- Ἁτκεὶμ, μῆνας τρεῖς. Idem p. 219, B. 
τον εἰς Αἴγυπτον ἀπήγαγεν. Euseb. apud Sync. —— | Τούτου τῷ τρίτῳ ἔτει (μην) γέγονεν $ πρώτη 


o. 16, C. µετοικεσία ὑπὸ Ναθουχοδονόσωρ μεταστῆσαντος ή 
d Ἐλιαχεὶμ ἔτη ι6’. Sync. p. 217, A. τὸν εἰς Βαθυλῶνα, xal v χιλιάδας ἀνδρῶν. Jhidem, 
€ Αρίων ἐγνωρίκετο Μηθυμναῖος. οὗτος ἐπὶ δελ- m Τοῦ Ἰούδα x' ἐθασίλευσεν Σεδεχίας Ev 3’ In 


φῖνος εἰς Ταίναρον διεσώθη. Idem p. 215, D. dem, B. 
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OLYWP. HEBR. LYD. MACED. MED. ROM. /EGYPT. 


Abra- Jud. Alyat-Aeropus Cya- Tarqui- xxvi. 


hamus Sede-, Les Xares nius dyn. 
chias Priscus Psam- 
inuthes 
a In Babylonia Daniel, —— —— —— —— —— —— —— —— 
Ananias, Azarias, Misael, 45 1416 (32 10 8 οὁ 18 8 
clari babeniur. 1417 $ 41 9 81 19 9 
b Camarina urbs con- 1418 4 19 10 92 90 10 Perinthus condita. 


cita. 
c IV. ASTYAGES 
annis xxxviti. 


d Prophetabant Hiere- 19 5. 1,3 4 1 21 11 
mias et Baruch. 1420 6 14 9 29  À 92 44 

1421 71 15 1$ 3. 23 15 Sappho mulier philoso- 

41422. 8 16 44 4 24 144 pha, et Alczus poeta, 

Massilia condita. en i) là T H a T clari habentur. 

1 Epimenides — Athenas 

R. CLX. 4T emundavit [al. subvertit]. 
41425 144 19 1] 1 97 17 


e Solon, Draconis legi- 

g Vlll. VAPH- bus antiquatis, extra eas, 

RES annis quz ad sanguinem periti- 

Xxv. nebant, nova genti, cui 
28 4 preerat, jura constituit. 


[ CAPTIVITATIS, templique | 
inflammati, anni Lxx. 


142606 1 2 18 8 


Judza gens capitur. 


h Hebrzorum captivitas, et exterminium templi, quod fuit in Hierusalem, annis Lxx, qui supputantur 
usque in secundum annum Darii. 

Nabuchodonosor rex Chaldzorum, Hierosolymis captis, templum incendit, quod ab initio zdiflcationis 
$uz manserat annis ccccxLrii. Sententize autem nostre etiam Clemens congruit in primo Stromate, xtv 
olympiade captivitatem Judzorum factam esse contestans, regnante apud /Egyptios Vaphre, apud Athenas 
Phznippo [Gr. ει Arm. Philippo] : et supputari Lxx annos desolationis templi, usque ad secundum an- 
num Darii. Captis Ilierosolymis ab Assyriis, ad Vaphrem regem JEgypti Judeorum reliqui transfugerunt. 
Hujus Vaphris Hieremias quoque propheta meminit. Sedeciam exczcavit Nabuchodonosor, captivumque 
abduxit : templum autem incendit Nabuzardanes quinto post mense 
99 


1442370 2 ϐ90ἱ 3149 9 $ ; 


i His temporibus certantibus in agone de voce tragos, id est hircus, in premio dabatur. Unde traye- 


dos nuncupatos, quía Grece hircus τράγος dicitur. 


1498 9 923 
k Corinthiorum monar- 1429 4 23 
chia destructa est. 41430 5 À924 


a Ἕν Ba6oXow Aaw, Ἰεξεχιὴλ, προεφήτευον 
(xat) οἱ τρεῖς παῖΐδες ἑγνωρίζοντο. Sync. p. 230, B. 

b Kapaplva πόλις ἐχτίσθη. Idem p. 258, D. 

c Μήδων 6 ἑθασίλευσεν ᾽Αστυάγης ἔτη 2n. Idem 
p. 251, B. 

d Ἐπὶ τῆς Ἱουδαίας προεφήτευον Ἱερεμίας xoi 
Βαρούχ. Chron. pasch. p. 159, D. 

ε Σόλων τοῦ Δράχοντος τοὺς vópoug Ἠθέτει. Ce- 
drenus, p. 823, D. 

[ Ἰουδαίων αἰχμαλωσίας καὶ ἀφανισμοῦ τοῦ ἓν 
Ἱεροτολύμοις veio (ἔτη o). Chron. pasch. p. 156, D. 

g Λἰγυπτίων η’ ἐδασίλευσεν Οὔαφρις ἔτη χε’, ᾧ 
προσέφυγον ἁλούσης ὑπὸ Ασσυρίων τῆς Ἱερουσαλὴμ 
οἱ τῶν Ἰουδαίων ὑπόλοιποι. Euseb. apud | Sync. 
v. 16, C. 

h Mov ἔτος ἀρχῆς ἀφανισμοῦ τοῦ νεὼ xai 
αἰχμαλωσίας τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους, πλὴν ὀλίγων, 
ol xai εἰς Αἴγυπτον κατἐθησαν πρὸς Οὐαφρῆν Ρασι- 
λέα Αἰγύπτου, μετὰ τὰς εἰς αὐτοὺς γενοµένας µερι- 


20 10  À $50 9 
21 11 91 4 
32 12 À 232 ο) 


χὰς αἰχμαλωσίας, χαθ ἣν ὁ τῶν Χαλδαίων xaX Ba6u- 
λωνίων βασιλεὺς Ναθουχοδονόσωρ ἐπαύσατο πολιορ- 
χῄσας τὰ Ἱεροσόλυμα, καὶ τὸν Σεδεχίαν ἐχτυφλώσας 
αἰχμάλωτον ἔλαδεν. Ναθουξάρδαν δὲ ἀρχιμάγειρος 
μηνὶ πέµπτῳ, δεχάτῃ τοῦ μηνὸς, τόν τε νεὼ πυρπολεῖ 
διαρχέσαντα ἀπὸ πρώτης οἰχοδομῆς Σολομῶνος ἕτεσι 
υµθ’. Συνάδει δὲ ἡμῖν ὁ Κλήμης χαὶ αὐτὸς iv τῷ 
πρώτῳ Στρώματι φάσχων, ἐπὶ τῆς iP ὀλυμπιάδος τὴν 
εἰς Βαθυλῶνα αἰχμαλωσίαν τοῦ Ἰουδαίων λαοῦ γενέ- 
σθαι, βασιλεύοντος μὲν Αἰγυπτίων Οὐαφροῦ, ἄρχον- 
τος δὲ ᾿Αθήνησι Φιλίππου. συνἀγεσθαί τε τὰ ο ἔτη 
τῆς ἑρημίας τοῦ τόπου ἐπὶ τὸ δεύτερον ἔτος Δαρείου 
τοῦ 'Ὑστάσπου. Chron. pasch. p. 156, 157, sed per- 
turbata atque interpolata. 

i Toi; ἀγωνιζομένοις ap" Ἕλλησι τράγος ἑδίδοτο, 
ἀφ' οὗ τραγικοὶ ἐχλήθησαν. Sync. p. 239, A. 

k Ἡ τῶν Κορινθίων χατελύθη μοναρχία κατὰ τνού- 
τοὺς τοὺς χρόνους. Idem p. 938, D. 
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OLYMT.  —— HEBR, LYD. MACED. MED. ROM. £GYPT. 
Apra- CaptRrAlyat- Aero- Asty- Tarqui- xxvi 
bamus vilas tes pus ages nius dyn. 
Yaph- 
res 
434 060 0225 2905 135 95 6 
A9 1433 317 3296 74A 14 534 1  aSolis facta defectio, 
14535. 8 021 25 14 355 8 cum tuturam eam Tale: 
R. CLXX. 1434 .9 33938 $326 16 56 9 ante dixisset. 
c Vlil. ALCETAS annis xxix. 
b In Babylone pro- Alyattes οἱ Αγορα 
phetabant Daniel et Eze- 1435 10 3 1 11 $97 10 dimicaverunt. 


chiel. 


50 1456 uU 20 


4431 12 51 

4458 13 92 

1439 14 99 

51 110 15 — 5 

h DBuodecimoe loco ma- 14441 16 25 
ris imperium 4enuerunt 1442 147  À $5 
Phocenses annie xLiv. 1443 18 94 


d ΤΙ. SERVIUS TULLIUS 
annis xxxiv. 


11 e Isthmia post Melicet. 
12 Lem, et Pythia, primum 
15 acia. 

14 f Hoc tempore spem 
sapientes appellati. 

16 — g Alyattes εἰ Astyaget 
47  dimicaverunt primo pi 
48 lio. 


«o 00 «1 οι i» OU 19 
to ne 

6ο «10» Ct d» OLIO »» 
ii» 
σε 


Servius ancille, sed nobilis, captivze filius tres montes Urbi addidit, Quirinalem, Esquilinum, Vimitz- 
lem : foss:s circum muros duxit : censum Romanorum civium primus instituit : et ad extremum Tarqui- 
nii Superbi generi sui, superioris regis filii, scelere occisus est, qui ei successit. 

ἑ Anaximander Milesius physicus agnoscitur philosophus. 

k Agon Nemeacus primum ab Argivis actus post eum, qui sub Archemoro fuerat. 


1444. 19 33 


R. CLXXX. 52 Mis 90 3 


10 326 9 19 
14 27 10 230 


f Mortuo Nabuchodonosor Babyloniorum rege, filius suus suscepit imperium Evitmerodacb, cui succte 
sit frater ejus Baltasar ,' cui Daniel eam scripturam, qua in paricte apparuerat, interpretatus est, sigo 
flcantem imperium Chaldzorum in Medos et Persas transferendum. lloc tempore liber Daniel scribitur. 


Ástyages contra Lydos — ^ 18 21 40 


pugnat. 47 22 4 
5g 148 25 42 

1449 24  A$ 

4450 25 — 44 


12 35 141 21 m Phalaris tyrannidem 


ιο 29 19 22 exercet aunis xvi... 
14 90 13 95 . n Abaris deScytlia τε” 
15 9l αἱ 24 nit in Greciam. 


16 32 45 25 ο EugamowCyrenzu, 
qui Telegoniau — fedl, 


p ΙΧ. AMUSIS aguoscitur. 
an. χι. 


Amosis iste ex septem magis unus fuit, quos nobiles AEgyptii fuisse dicunt. 


4451 26 — 45 
9^ 1402 27 X40 


41 9335 16 1 
16 34 . 1! 2 


φ Agon gymnicus, quem Panathenzon vocant, actus apud Athenienses tunc primum. 


a 6e; Μιλήσιος ἔχλειψιν ἡλίου σύµπασαν προεῖ- 
πεν. Sync. p. 259, B. 

b Προεφήτενον àv Βαθνλῶνι Ἐζεχιλλ xat Δανιήλ. 
Chron. pasch. p. 120, B, C. 
. € Μακεδόνων η ἑδασίλευσεν Αλχετᾶς Ev x0". 
Sync. p. 958, D. 

d Ῥωμαίων c' ἐδασίλευσεν Σερούῖος ^ xal Τοῦλλος 
ἔτη X9. Idem p. 251, B. 

e Ἴσθμια xal Πύθια πρώτως Ίχθη μετὰ Μελιχέρ- 
την. Idem p. 229, A. 

f Οἱ ἑπτὰ σοφοὶ ὠνομάσθησαν. Ibidem. 
.. ᾽Αστνάγης Λνδοὺς χατεπολέμει. Ibidem. 

h 16) Φωχαεῖς ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη pb. Ibi- 
Hem, B. — 

i Αναξίμανδρος Μιλήσιος φυσικὺς φιλόσοφος ἐγνω- 
£'5eto. Ibidem, A. 


k Νέμεα πρῶτον fyün àyüv ὑπ Ἀργείων uri 
τὸν ἐπ᾽ ᾽Αρχεμόρῳ. Ibidem, Α. 

| Μετὰ Ναθουχοδονόσωρ διεδέξατο τὴν Χαλδαίω 
ἀρχὴν ὁ υἱὸς αὐτοῦ Εὐειλὰδ-Μαροδὰχ ἔτη ζ- Mri 
Εὐειλὰδ-Μαρηδὰχ, βασιλεύει Χαλδαίων ὁ ἀδελφὺ at" 
τοῦ Βαλτάσαρ. Chron. pasch. p. 158, ΑΒ. 

m Φάλαρις Αχραγαντίνων ἑτυράννησεν, S ad 
p. 315, B. 

n "Αδαρις ἦλθεν ἐκ τῆς Σχυθίας εἰς Ἑλλάδα. ας 
p. 250, A. 

ο Εὐγάμων Κυρηναῖος, 6 τὴν Τηλεγονίαν ποήαή, 
ἐγνωρίζετο. Ibidem, B. gl 

p Αἰγυπτίων ϐ’ ἐδασίλευσεν ”Αμωσις Em pec 
seb. apud Sync. p. 16, C. 

q 'O τῶν Παναθηναίων ἁγὼν fa 
p. 239, B. 


θη. Sy 
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οι τρ. HEBR. LYD. MACED. MED.  BOM. JEGYPT. 


Abra- Capti- Alyat- Alcetas Asty-Servius xxvi 


hamus vitas tes ages Tullius dyn. 
Amosis 
41453 98 (A471 19 o0 | 48 $ -α /Esopus fabularum 
h. CXC. 1454 «9  ) 48 0290 ^30 19 4 auctor interimilur a Del- 
4450 30 Á 49 21 91 90 5 phis. 
c IX. CROESUS annis xv. b Pisistratus Athenien- 
55 *!456 δι 1 22 6358 921 6 sium tyrannus usque {η 
d I. CYRUS annis xxx. Italiam transgreditur. 
4451 22 9 ὅ 4 34 1 


e Cyrus Medorum destruxit imperium, et regnavit Persis subverso rege Medorum Astyage. Regnave- 
runt Medi super Assyrios annis CCcLiv. 

f 1dem Cyrus Hebrzeorum captivitate laxata quinquaginta ferme hominum millia regredi fecit in Judzam : 
qui constructo altari, templi fundamenta jecerunt. Sed cum a vicinis gentibus fabricatio impediretur, im- 
perfectum opus usque ad Darium permansit, solo tantum altari consistente. 

Eo tempore Jesus filius Josedech, et Zorobabel regii generis, filius Salathiel clari habebantur, qui et 
principes fuerunt eorum, qui regressi sunt in Judeam. 

Colligitur omne tempus captivitatis Judzorum anni Lxx, qui secundum quosdam a tertio anno Joachim 
usque ad vicesimum annum Cyri regis Persarum, computantur : porro secundum alios, a Josie Judo 
rum regis anno xni, sub quo llieremias prophetare ccpit, usque ad primum annum supradicti Cyri regis 


Persarum. Desolationis vere templi sub Dario rege complentur anni Lxx. 


41458 33 h 

h Simonides clarus ha- 1459 34 4 
betur. 1460 Á 35 5 
4401 36 6 

1462 317 7 

4405 38 8 

14604 59 9 

R. CC. 57 M65 10 — 140 

1466 41 14 


s ÁAnaximenes physicus philosophus agnoscitur. 


924 2 ο 8  gStesichorus poeta mo- 
25 9 294 9 ritur. 

26 4 925 3 140 iXenophanesColopho- 
21 b 96 4 nius clarus babetur. 

98 6 οὂἩ 4 
29 71 98 15 kChilo, qui de septem 


sapientibus fuit, epborus 
in Lacedzmone consti - 


| ΙΧ. AMYNTAS annis L.— tuitur, id est respector,. 


dispositione — communis- 
gentis. 
4 8 929  31!4 m Propheltabant Aggieus. 
2 9 ου 185 etZacharias, 
5 10 κι 16 


Eo, qux de Ογῶ5ο memorantur, quomodo tentaret oracula, his fuere temporibus. 


1167 42 12 
o Cresus adversus Cyrum bellum iniit, Apollinis 


α Αἴσωπος μυθοποιὸς ἐγνωρίζετο, ὃς ὑπὸ Δελφῶν 
ἁπώλετο. Sync. p. 209, B. 

b Πεισίστρατος Αθηναίων kxupávyrnosv καὶ εἰς 
Ἱταλίαν παρΏλθεν., Ibidem, C. 

€ Λυδῶν ἐθασίλευσεν 0' Κροῖσος ἔτηις'. Tbidem, D. 

d Περσῶν ἐθασίλευσεν πρῶτος Κῦρος ὁ Πέρσην 
τη X. Chron. pasch. p. 142, B. 


e Κῦρος ᾽Αστυάγην βασιλεύοντα Μήδων xaf:AGw,. 


την Περσιχὴν εἰσῆξεν βασιλείαν. Sync. p. 255, C. 

f Kopoc ἀνῆκε τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ Ἰουδαίων 
ἔθνους πορεύεσθαι εἰς τὰ Ἱεροσόλυμα" καθ ὃν ἔπαν- 
ελθόντες ἀπὸ Βαθυλῶνος ἀμφὶ τὰς πέντε µυριάδας 
Ἱουδαίων, τὸ θυσιαστἠριον Ίγειρον, χαὶ θεµελίους 

τέθαλον τοῦ ἱεροῦ. Τῶν δὲ περιοίχων ἐπισχόντων, 
διέµεινεν τὸ ἔργον ἀτελὰς µέχρι δεντέρου ἔτους Aa-- 


ρείυ τοῦ Ὑστάσπου βασιλέως Ἱερσῶν, μόνου τοῦ 


4 11 92. 17 
responsis credens, οἱ victus est. 


θυειαστηρίου συνεστῶτος. Chron. pasch. e. 149, C. 

g Στησίχορος τἐθνηχεν. Sync. p. 229, C. 

h. Σιμωνίδης ἑγνωρίξετο. Chron. pasch. p. 145, A. 

i Ξενοφάνης Κολοφῶνος ἑγνωρίζετο. Ibidem, B. 

k Χίλων εἷς τῶν ἑπτὰ φιλοσόφων ἓν Aaxsbatyo- 
vq ἔφορος ἐγένετο. Sync. p. 269, C. 

| Μακεδόνων 0 ἐδασίλευσεν ᾽Αμύντας ἔτη v. Idem 
p. 241, A. 

m Ἡροσφήτευον ᾿Αγγαΐῖος xaX Ζαχαρίας. xa0' οὓς 
ἐν Περσίδι Ἰησοῦς, ὁ τοῦ Ἰωσεδὲχ, ἱερεὺς ἐγνωρί 
ζετο, xaX Ζοροβάθελ ὁ τοῦ Σαλατιλλ, βασιλικοῦ γέ- 
νους ὧν, οἱ xai ἡγήσαντο τῆς ἀπὸ Βαθυλῶνος ἑπανό 
δου. Chiron. pasch. p. 142, D. 

n Αναξιμενίδης «φυσιχὺς ἑγνωρίζ. p. 309, C. 
. 0 Κροῖσος ἐπὶ Κῦρον ἑστράτευσεν. Chron, pasch. 
Nu 445, B. 
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ουσ». MEBR. — LYD. NMACED. PERS. ROM. Α0ΙΡΤ. 

Abra- Capti-Crossus Amyn- CyrusServius xxvi 

hamus vilas tas Tullius dyn. 
Amosis 


[ nsns d Lomas cd Demon AFER AERE --ϱῶβ--- — QR ——— E80 -υ 


58 1468 A43 43 5 53 18 
1469 44 14 6 904 19 & Thales moritur. 


Tarquinius Superbus Servio socero occiso Romanum arripuit imperium : Volscos, Gabios, Veios, Sues- 
sam Pometiam subegit : οἱ, cum oppugnaret Ardeam, causa Tarquinii junioris filii sui, qui Lucretiam 
corruperat, regno expulsus est. ldem Tarquinius Superbus excogitavit vincula, taureas, fustes, lautv- 
miae, carceres, exsilia, metalla, compedes et catenas. 


Templum  Apolli- 
nis Delphici secunda 
vice incensum. 


1470 :- 45. 15 


b Vill. TARQUINIUS SUPERBUS an. σαν 


7 44 4 — 90 


c Cyrus Sardes capit. Cresus a Cyro captus est, et Lydorum regnum destructum est, quod stet 

















annis CCXXIM. 
OLYMP. HEBR.  MACED. PERS. ROM.  — KGYPT. 
bra- Capti- Amyn- Cyrus Servius — xxiv 
hamus vitas tas Tullius  dyn. 
Ámosis 
59 14 46 8 15 2 21 d Theognis pot 
1472 41 9 16 $ 92 clarus habetur. 
Harpagus, qui apud Cyrum primi loci habebatur, adversum loniam dinicat. 
1413 48 10 17 4 25 e Pisistratus se 
HR. CCX. 1414 49 144 18 5 94 eunda vice Athenis 
1475 50 12 19 6 25 regnat. 
60 1476 51 15 20 7 96 f Pherecydeshisto- 
. 441 52 14 21 8 91 ricus clarus habetur. 
ibyeus  earminum 1478 55 45 99 9 98 
scriptor agnoscitur. 41479 — 54 46 95 10 99 g Simonides. lyri 
1480 55 11 24 41 50 ους αἱ Phocylides, d 
ϱ 148 56 is 2 t 3 μην la Te 
Anacreon ]yricus 1482 51 ophajes]  physk 
| i 1485 58 90 27 44 99 sctiptor tragodia- 
poeta cognoscitur. τν ὃν habentur. 
62 48 ᾖἵν 98 δ 5 | 
h Apud Samum tyrannidem exercent tres fratres, Polycrates, Sylus et Pantagnostus. 
i Pythagoras physicus 1485 60 22 29 46 95 Decimo tertio loto 
phi.osophus claret. 1486 61 25 90 47 $6 — mareobtinuerunt 92” 
mii. 
Samii Diczearchiam civitatem condiderunt, quam nunc Puteolos vocant. 
h Tomyris regina LII. CAMBYSES annis vin. 
Massagetarum  Cy- -- 
rum interfieit. 14817 62 94 1 18 91 Cambysen aiuni à 
1488 — 63 25 2 19 58 — Hebrzis secundum 
Hipparchus et Hip- 1489 64 26 $ 20 50 —— Nabuchodonosor v 
pias Athenis tyran- 4490 65 27 4 21 40 — cari: sub quo n 
nidem exercent.. 1491 66 28 5 22 41 — ria Judith, que M 
64, 1492 67 29 6 25 42 lophernem interfecil, 
scribitur. 


& θάλης ἀπέθανεν. Chron. pasch. p. 145, B. 
b Ῥωμαίων ἑδασίλευσεν Ταρχύνιος Σούπερθος 
ἔτη χε’, Sync. p. 251, B. 
c Kpolco; xavà Κύρου στρατεύσας fo αὖν τῇ 
Λυδῶν βασιλείᾳ διαρχεσάσῃ ἔτη σλθ’. Idem p. 940, A. 
d θέογνις ποιητῆς ἐγνωρίζετο. Chron. pasch. 
p. 154. D. 

e Πεισίστρατος ᾿Αθηναίων τὸ δεύτερον ἐδασίλευ- 
σεν. Sync. p. 358, B. 

f Φερεχύδης ἱστοριχὸς ἑγνωρίζετο Πυθαγόρου διδά- 
6χαλος. Ibidem. 

6 Ῥιλωνίδης μελοποιὸς ἔγνωρίζετο, Φωχυλίδης καὶ 


xxvii dynastia Persa. 


Eevogávne φυσικὸς τραγῳδοποιὸς ἑγνωρίζοντο. In 
dem. 

h Σάμου τύραννοι Πολυχράτης xai Σύλλος xa 
Παντάγνωστος. Ibidem, A. 

i Πυθαγόρας φυσιχὸς φιλόσοφος ἐγνωρίζετο, Chron. 
pasch. p. 145, A. ] 

k Ἱόμυρις Yovh, Μασσαγετῶν βασίλισσα, Κυρ 
ἀνεῖλε. Chron. pasch. p. 144, A. 

[ Περσῶν β’ ἐδασίλευσε Καμθύσης ἔτη η. Καμόν- 
σην φασὶν παρ) Ἔθραίοις δεύτερον Ναθουχοδογόσωβ 
χαλεῖσθαι, ἐφ᾽ οὗ τὴν κατὰ Ἰουδιθ ἱστορίον λέγουαν 
γεχενῄσθα,. Ibidem, B. 
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, OLYMP. HEBR. 


MACED. PERS. πΟΝ. 


Abraha- Captivi- Amyntas Cambyses Tarqui- 


mus tas 














a /£gypti xxvii dynastia Persarum (quippe Cambyses obtinuit /E£gyptum in anno sexto [al. v, al. vit. 


regni sui) usque ad Darium filium Xerxis annis cxi. 


1495 68 


50 7 24 


b Apud Hebrzos pontifex maximus Jesus filius Josedech, et princeps gentis Zorobabel clari habentur. 
Prophetabant apud Hebrzos novissimi Aggzus, Zacharias et Malachias. 


R. CCXXX. 1494 69 $1 8 25 
. Post Cambysen duo 
c Ill. MAGI men- fratres Magi regnaverunt 
sibus vi. mensibus vii: post quos 
1495 10 22 1 26 ^. Darius tilius Hystaspis an- 
nis XXIvI. 
À Davide usque ad Lxx d IV. DARIUS annis xxxvi. 
annum captivitas Judzo- 
rum, anni DLY. A1xx va- 65 1496 7A 25 1 21 
p ivitatissupputantur Da- 
rii regis Persarum anni OLYMP. ABRAHA- MACED. PERS.  — ROM. 


XXXIV, cujus regni anno x MUS 
apud Romanos regii do- 
minalus finis est factus. 


a——— PÀÁÀ— mE? mah) 


149] 





Amyntas Darius Tarqui- 


nius 








2 28 


Olympias Lxv, in qua Persarum regis Darii, filii Hystaspis, fuit annus secundus. Ideo secundus annus 
bis scribitur, quia annus in Magorum fratrum septem mensibus computatur. 


1498 95 


9 29 


e Barmodius et Aristogiton Hipparchum Atheniensium tyrannum interfecerunt : et Lezna  meretris 
amica eorum, cum tormentis cogeretur ut socios proderet, linguam suam mordicitus amputavit. 


1499 96 


4 9U 


Templum Hierosolymis consummatur, prophetantibus apud Judzos Aggzo et Zacharja. 


( Secundo anno Darii regis Persarum templum in Hierosolymis exstruitur a Zorobabele, consummatur:. 
que opus anno quarto. Remissio quidem captivitatis Judzeorum et venia templi dificandi sub Cyro exor. 
dium habuit : consummatur vero templum sub Dario : quia vicinze gentes assiduis incursibus zdificatio- 
nem templi impedierant. Clemens quoque congruit in primo stromate ita scribens : « Et perseveravit 
captivitas annis septuaginta, usque ad secundum annum Darii filii Hystaspis, qui Persis, εἰ Assyriis, e! 
Agypto regnavit: sub quo Aggzus et Zacharias, et'unus ex duodecim, qui vocatur Angelus, propheta-* 
tunt : sacerdotio quoque functus est Jesus fllius Josedech. » Hzc supradictus vir. Quod autem septua 
gesimus annus desolationis templi altero anno Darii fuerit expletus, domesticus testis est Zacharias pro- 
pheta secundo anno Darii ita dicens : « Domine omnipotens, quousque misereberis Hierusalem, et civita- 


tibus Juda, quas despexisti? Iste septuagesimus annus est. » 


6 Εἰχοστὴ ἑθδόμη δυναστεία Περσων βασιλέων 1. 
Καμθύσης ἔτει πέμπτῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας &6acl- 
1ευσεν Αἰγύπτου ἔτη Y'. Euseb. apud Sync. p. 16, C,D. 

b Ἱεράτευσεν Ἰησοὺς ὁ τοῦ Ἰωσεδὲκ, ἅμα Zopo- 
θάδελ. "Aya ᾽Αγγαῖος xaX Ζαχαρίας xat ὁ &x τῶν ιδ’ 
Αγγελος προφητεύουσιν. Chron. pasch. p. 144, 145. 

ο Περσῶν τρίτοι ἐθασίλευσαν δύο ἀδελφοὶ Μέρδιος 
καὶ Πατζάτης μῆνας C^. Idem p. 144, C. 

d Περσῶν τέταρτος ἐδασίλευσεν Δαρεῖος Ὑστά- 
σπου ἔτη λς’. Ibidem, D. 

e ᾽Αρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων ἀνεῖλον Ἴππαρχον 
τύραννον' καθ) οὓς Λέαινα ἡ ἑταίρα ὑπ) αὐτῶν ἑταζο- 
µένη χατειπεῖν τοὺς συνωµότας, τὴν ἑαυτῆς ἀπέ- 
τρησε γλῶσσαν. Syne. p. 258, B. 

f Κατὰ μὲν Küpoy ἡ τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ Ἰου- 
δαίων ἔθνυυς ἐλευθερία γίνεται, καὶ dj αυγχώρησις 


τῆς τοῦ ἱεροῦ οἰχοδομῆς, εἰς ἔργον δὲ χωρεῖ καὶ τε- 
λειοῦται ὁ ναὺς κατὰ τὸ η ἔτος Δαρείου τοῦ Ὑστά- 
σπου, τῶν περιοίχων ἓν τῷ μεταξὺ χρόνῳ τὴν elxo- 
δομἣν ἐπισχόντων. Συνάδει δὲ τούτοις xaX ὁ Ἑλήμης, 
ὁ ἐν τῷ πρώτῳ Στρώµατι γράφων οὕτως" Καὶ ἔμεινεὶ 
ἡ αἰχμαλωσία ἕτη ο’, καταλήξασα εἰς τὸ β ἔτος Δα- 
ρείου υἱοῦ 'Ὑστάσπου Περσῶν καὶ ᾿Ασσυρίων χαὶ AL 
γυπτίων γενοµένου βασιλέως, ἐφ᾽ οὗ ᾽Αγγαῖος xat Za- 
χαρίας, καὶ ὁ Ex τῶν ιθ’ "Αγγελος προφητεύουσι. Ka! 
ταῦτα μὲν ὁ δηλωθεὶς ἀνήρ. Περὶ δὲ µέχρι δευτἐρον 
ἔκους Δαρείου τὸ o τῶς ἐρημίας τοῦ ἱεροῦ ἔτος πα 
ρατεῖναι, μάρτυς ἐχέγγνος ὁ προφήτης Ζαχαρίᾶς. 
ἔτους δευτέρου Δαρείου εἰπών' « Κύριε παντόκρατορ. 
ἕως τίνος οὐ μὴ ἑλεήσεις τὴν Ἱερουσαλὴμ, xal τὰς 
πόλεις Ἰούδα, ἃς ὑπερίδες; τοῦτο o ἔτος. » Idem 
p. 144, 165. 
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MUS 
Amyntas Darius Tarqui- 
nius 
66 1500 91 5 οἱ 
1501 98 6 92 
1502 99 17 2o a Decimo quarto loco maris 
R. CCXL. 67 1505 40 8 34 imperium tenuerunt Lacedz- 
1504 4 9 90 monii annis it, 


b Romanorum reges a Romulo, septem usque ad Tarquinium Superbum, imperaverunt annis εστι 
sive, ut quibusdam placet, «οχι! [αἱ. ccxvciv]. Inde apud eos dominatus regii finis est. Post exactos 
itaque reges primum consules a Bruto esse coeperunt : dein tribuni plebis ac dictatores : et rursus con 
sules rem publicam obtinuerunt per annos ferme ccccLxiv, usque ad Julium Cassarem, qui primus sip- 
gulare arripuit imperium olympiade crxxxim. 

Pulsis Urbe regibus, vix usque ad xv lapidem Romani tenebant imperium. 

OLYMP. ABRAHA- MACED. PERS.  — ROM. 








MUS 
Amyntas Darius Consu- 
1 les 
1505 49 10 4 c Decimo quinto loce mare 
1506 45 11 9 obtinuerunt Naxii annis 1.: 
1507 44 19 $ 
68 1508 45 15. 4 
1509 46 14 5 
Valerius ffruti cofiega adeo 4510 41 15 6 
panper mortuus est, utsumplu — co 1511 48 16 17 
publico sepeliretur. 1512 49 17 8 Censu agitato, inventa sunt 
41513 50 18 9  Romz hominum cxx (al. ον] 


millia. 
d Nono anno post exactos reges nova Bom: dignitas est oreata, dictatura scilicet, et magister equitum 
[αἱ. militum], qui dictatori obsequeretur. Dictator primus Largius , magister equitum Spurius Cassis fuil. 
e X. ALEXANDER an. χι. 
f Hellanicus historiographus, 


R. CCL. 1514 1 19 10 οἱ Democritus philosophus & 
15 ὃ 2 20 ! Heraclitus, Σκοτεινὴς ap 
. . "m 51 1 4 mentio, id est leueDrosus, 

í , - ; 
imperium tenuerunt Eretrien- Ü BT — 4 39». M5. Anaxagoras physicus cari be 
566 an. Xv. ΕΙ ; ο la bentur. tra Romenos 

: ἑ Latini contra 
m b Pythagoras philosophus 1 530 1 25 16 rebellant. lus a patribes 
: . " ) om: popuius à r 
d Pirecus molibus. cingi: is — 9 — 7 48 facta seditione discedit 
tur a Theuistocle. 4591 44 99 90 


R. CCLX. 72 455 12 50 921 


Marcius, qui Coriolos ceperat, interventu matris Veturize et uxoris Volumnize ab oppugnatione Urbis 
removit exercitum. 

Bellum, quod Marathone gestum est, et ea, qux de Miltiade scribuntur, et Aristide, qui cognominab»- 
tur justus. 

a Λαχεδαιμόνιοι ιδ ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη ι6. — Idem p. 947, B. 
Sync. p. 258, C. f Ἑλλανιχὸς ἱστοριχὸς, xoi Δημόχριτος Ἀθότρί- 

b Απὸ Ῥωμύλλου ἐπὶ Ταρχύνιον βασιλεῖς Ῥω» της φυσιχὸς φιλόσοφος, καὶ Ἡράκλειτος, ὁ Σκοτευς 
µαίων (* μεθ) οὓς λοιπὸν ὕπατοι ἀρξάμενοι ἀπὸ λεγόμενος, xaX ᾿Αναξαγόρας φυσιχὸς, ἠχμαζον. Jdem 
Κολλατίναυ xai Βρούτου» εἶτα δήμαρχοι xa δικτά- — p. 258, C. 
τωρες᾽ μεθ’ οὓς πάλιν ὕπατοι, πάντες διεγένοντο g Ἐρετριεῖς cc" ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη v. Iden 
ἔτεσι υζδ' ἕως 2a κοσμιχοῦ ἔτους, χαθ’ ὃ Γάΐϊος — p. 947, D, 6. 
Ἰούλιος Καΐσαρ ἐμονάρχησε πρῶτος. Idem p. 307, h Πνθαγόρας ὁ φιλόσοφος τέθνηκχεν. Idem p. s.c. 


238 ἑ Aaslvot Ῥωμαίων ἀπέστησαν. Jbidem. 
c Νάζιοι ἐθαλασσοχράτηααν w', ἔτη v. Idem p. k Ἐν 'Ῥώμῃ 6 δῆμος ἀπέστη τῆς συγχλήτου. dd 
241, B. dem. 
d Δικτάτωρ bv Ῥώμῃ πρῶτος κατεστάθη "Pougoc —— | 'O Πειραιεὺς ἑτειχίσθη ὑπὸ Θεμιστοχλέου: 1" 
Λάρχιος. Idem p. 948, C. Tem. 


e Μακεδόνων v. ἑἐδασίλευσεν ᾿Αλέξανδρος ἔτη i. eot 
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OLYMP. ABRAHA- MACED. PERS.  — RON. 
νῦθ 
Alexan- Darius  Consu- 
der les 
] . 4528 15 51 22 a /Egyptus recessit 4 Dario. 

b Panyasis poeta illustris 1521 44 92 25 
habetur. 

Trecenti nobiles familie 73 1535 15 55, 24 
Fabhi:e viri a Veientibus czsi. 1529 16 94 25 ο Pindarus et Simonides ly- 

Cum in Algido monte Roma- 1550 11 95 26 rici poet» insignes habentur. 
ni milites obsiderentur, a di- Gelo Syracusis regnat in 
ctatore Quintio  Cincinnato Sicilia. 
liberati sunt. 

d Mare obrinuerunt AEgine- 15591 18 96 91 
tx annis xx [al. xxv], usque 
ad transitum Xerxis. e V. XERXES Darii annis xxi. 

.9 Romz virgo vestalis Pom- — 7/4 1502 19 1 28 f Xerxes Αρυρίυπι capit. 
pilia deprehensa in stupro viva Aristides cum ignominia eji- 
defossa est. citur. 

. h Chorilus et Phrynichus 1593 90 9 99 
ina .gaes inns d CCLXX Xerxes pontem in Helles- 
. . pontiaco mari fecit. 
41554 321 $ $0 i Xerxes, eum Athenas ve- 

4 Diagoras agnoscitur, et 4535 22 4 91  nisset, incendit urbem sul 
Setialores ejus physici philo- 75 1530 20 9 94 principe Calliade. 
sophi. 1937 24 6 99 Bellum, quod in Thermo- 

pylis gestum est, et apud Sa- 
laminam navale certamen. 

Athenienses iterum Pireeum 41558 25 7 54 [ Bellum in Plateis factum 
muro vallant. 4559 26 8 99 etin Mycale pugna. 

16 1540 21 9 36 

m J/Escbylus tragoediarum 4511 28 10 21 
scriptor agnoscitur. 1542 29 41 98 

n llierun. post Gelonem Sy- 1545 50 12 59 
racusis tyrannidem exercet. 

R. CCLXXX. 71 31!54 $1 16 40 ο Pindarus musicus clarus 
)jaletur. 

p Sophocles tragoediarum 1545 33 14 44  qThemistoclesin Persas fugit. 
scriptor primum ingenii sui 1546 25 15 42  r Romae sub hoc tempore 
opera publicavit. 1541 94 16 45 virgo vestalis Sunia deprehen- 

sa inslupro viva delossa est. 

78 1548 95 17 44 — s Sophocles et Euripides clari 
habentur tragoediarum poetae. 

1549 36 18 45 t Herodotus historiarum 


scriptor agnoscilur. 


Zeuxis preclarus pictor agnoscitur, ex cujus aliqui imaginibus, quas plurimas apud diversos invitatus 
fecerat, lavacrum Byzantinoruth appellatum arbitrantur. 


α Λἴγυπτος ἀπέστη Περσῶν. Sync. p. 235, B. 

b Πανύασις ποιητὴς ἐγνωρίζετο. Idem p. 348, C. 

c ΙΠένδαρος xai Σιμωνίδης µελοποιοὶ ἑγνωρίζοντο. 
Jdem p. 254, B. . 

d Ἐθαλασσοχράτησαν Αἱγινῆται ἔτη v (seu x). 
]dem p. 941, C. 

e Περσῶν &' ἑδασίλευσε Ξέρξης ul; Δαρείου ἔτη 
σα’. Idem p. 250, D. 

f Ξέρξης Αἴγυπτον παρέλαδεν. Jbidem. 

4 Ἐν Ῥώμῃ Πομπιλία τις παρθένος ἐπὶ διαφθορᾷ 
ῥαταγνωσθεῖσα ζῶσα χατωρύγη. Idem p. 204, B. 

ΙΙ Χοίριλλος xai Φρύνιχος ἑγνωρίζοντο. Ibidem. 

i Ῥέρξης εἰς ᾿Αθήνας ἐλθὼν ἑνέπρησεν αὑτὰς ἐπὶ 
Καλλιάδου Αθηναίων ἄρχοντος. ]dem p. 250, D, 

κ Οἱ περὶ Διαγόραν φυσικοὶ φιλήύσοφοι: fxpatov. 


Idem p. 254, B. 

| Ἡ ἐν θερµοπύλαις µάχη, xoi ἡ ἓν Σαλαμῖνι ναυ» 
μαχία. Ibidem. 

πι Αἰσχύλος τραγῳδοποιὸς ἑγνωρίζετο. Ibidem. 

" Ἱέρων Συραχηυσίων ἑἐτυράννει xal ὅλης Σιχε- 
λίας. Ibidem. . 

o Πίνδαρος &yvtoplzezo. Clron. pasch. p. 161, D. 

p Σοφοχλῆς τραγῳδοποιὸς πρῶτον ἐπεδείξατο. Sync. 
p. 354, B. 

q θεµμιστοχλΏς εἰς Πέρσας φεύγει. Ibidem. 

r "Ev τῇ "Pop Σουνία παρθένος φθαρεῖσα χατω- 
ρύγη ζῶσα. Ibidein. 

s Εὐριπίδης ἐγνωρίκετο. Chron. pasch. p. 162, A. 

t Ηρόδοτος ἱστοριογράφος ἐγνωρίζετο. Ibidem, B. 
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OLYMP. ABRAHA- MACED. PERS.  — ROM. 
' MUS 
Alexan- Xerxes Consu- 
der les 


1550 91 19 46 








a Themistocles exsul a Persarum rege Xerxe susceptus, cum videret illum bellum inferre Atheniensibus 
civibus suis, ne aut destitueret bene de se meritum, aut oppugnaret patriam suam, Magnesiz hausto 
tauri sanguine moritur. 


Principium rxxi jubilai 9ε- b Baccbylides et Diageras 
eundum Ilebrzos. 1551 98 20 47  atheus plurimo sermone cele- 
c Socrates nascitur. brantur. 
19 1552 29 91 A8 Lapis in ZEgos fluvium de 
coelo ruit. 


d Vi. ARTABANUS mensibus τι. 
Post quem VII ARTAXERXES LON- 
GIMANUS annis xL. Artabani septem 


R. CCXC. menses in ordineanni reputantur. 

e Ea, qux: de Mardochzo et 1555 40 1 49  fSicilia a populo regebatur, 
Esther scripta sunt, quidam seditione facta, 
affirmant sub Artaxerxe rege 1554 4 2 50 g Solis facta defectio. ΑπΑ- 
festa : quod ego non puto. xagoras moritur. 

unquam enim Ezras de his 1555 42 $ 51 ! Cimon juxta Eurymedon- 
siluisset : qui scribit hoc tem- 80 1556 43 4 52 tem Persas navali pedestrique 
pore et Nehemiam et Ezram ceriamine superat : et Meli- 
reversos de Babylone, et ea cum bellum conquiescil. 
deinceps consecuta, qua ab 
eig gesta referuntur. i ΧΙ. PERDICCA annis xxvi. 

Reges gentium diversarum 1557 1 5 53 k Evenus versificator co 
decimo octavo loco mare ob- gnoscebatur. 
tinuerunt. 1558 2 6 54 l Heraclitus clarus habetur. 

e 


m Ezras sacerdos apud Hebrzos insignis agnoscitur : cujus ztate pontifex maximus habitus est Elizsib, 
filius Joachim, filii Jesu, filii Josedee. Fuit autem Ezras eruditissimus legis divinse, et clarus omnium 
Judseorum magister, qui de captivitate regressi fuerant in Jud:eam : affirmaturque divinas Scripturas me- 
moriter condidisse, et ut Samaritanis non commiscerentur, litteras Judaicas commutasse. 


1559 E ri 55 
84 1560 4 8 56 n Empedocles et Psrmen- 
1561 $5 9 57 des physici philosophi uots- 
simi habentur. 

p Pherecydes secundus his- 1562 6 10 98 o Zeno et Heraclitus tent- 

toriarum scriptor agnoscitur. brosus agnoscebantur. 
Aristarehus tragaediogra- 1563 ri 41 o9 q Cratinus et Plato comt- 
plus agnoscitur. R. CCC. 82 1564 8 12 6U  diarum scriptores habentur. 


u θεμιστοχλῆς αἷμα ταύρου πιὼν τελευτᾷ. Chron. i Μαχεδόνων ια ἁθασίλευσε Περδίκας ἔτη n 


pasch. p. 162, C. Sync. p. 241, B. 
b Βαχχυλίδης Ἠχμαζεν. Ibidem, B. ..k Εὐήνιος ἐλεγείας ποιητὴς Σγνωρίζετο. ldem p. 
€ Σωκράτης ἐγεννήθη. Ibidem. 254, C. 


d Περσῶν c' ἑἐθασίλευσεν ᾿Λρτάδανος μῆνας C | Ἡράκλειτος ἐγνωρίζετο. Ibidem, A. 
μεθ ὃν C Αρταξέρξης ὁ ἐπιχληθεὶς Μαχρόχειρ ἔτη m Ἔσδρας ἱερεὺς παρὰ Ἰουδαίοις ἑγνωρθεὮ, 
μα. Ibidem, C. xa0' ὃν ἀρχιερεὺς fv Ἑλιασὶθ υἱὸς Ἰωακεὶμ του ον 
. € Τὰ χατὰ τὴν Ἐσθὴρ χαὶ Μαρδοχαῖόν φασίτινες Ἰησοῦ τοῦ Ἰωσεδέχ' ἣν δὲ ὁ Ἔσδρας γραµµατεὺ 
ἐν τοῖς χρόνοις τούτοις γεγενῆσθαι ἐγὼ 8 οὐ πείθο- νόμων ἱερῶν διδάσκαλος ἐπιφανὴς τῶν ἀπὸ Ba6ole 
pac οὐ γὰρ ἂν ἐἑσιώπησε τὰς χατ᾽ αὐτοὺς πράξεις ἡ — vlac εἰς Ἰουδαίαν ἑπανελθόντων. Idem p. 945, 219. 
τοῦ "Ecbpo Γραφὴ, Ἶτις κατὰ «bv Ἁρταξέρξην ἱστο- n Ἐμπεδοχλῆς xat Παρμενίδης φυσιχοὶ φιλόσοφα 
pe! xai Ἔσδραν xa Νεεμίαν ἐχ Βαθυλῶνος ἀνεληλυ- ἑγνωρίζοντο. Idem p. 254, C. . 
έναι, xal τὰς ἐμφερομένας πράξεις αὐτῶν γεγονέ- ο Ζήνων καὶ Ἡράχλειτος ὁ σχοτεινὸς χμ” 
γαι. JP bidem, D, et Sync. p. 919, A. Ibidem. 

f Σικελίας δηµοχρατία. Sync. p. 354, C. p Φερεχύδης ὁ δεύτερος ἱατοριογράφος twp 

g Ἡλίου ἔχλειψις. ᾿Αναξαγόρας θνῄσχει. Ibidem. — Cexo. Chron. pasch. p. 163, B. ; 

A Κίμων ἐπ᾽ Εὐρυμέδοντι ναυµαχίᾳ Πέρσας vixd 4 Κρατῖνος xai Πλάτων οἱ xtopixet ipa?" 
xai πεζοµαχίᾳ. Ibidem. Sync. p. 947, D. 
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TII TED CAL e ------λα νὰ 
OLYMP. ABRAHA-  MACED, PERS. X ROM. 
MUS 
Per- Artaxer- Consu- 
dicca Χ6Β les 
1565 9 45 61 a Roms Clariorum [al. cla- 
156006 10 i4 62  rus]agon centenarius primum 


actus. 


'Trecentesimo secundo anno ab Urbe condita decemviri creati, et secundum post annum ejecti sunt 
propter Appium Claudium, qui Virginii (αἱ. quia virginem] cujusdam filiam contra Latinos in Algido 


wmiilitantis voluit abducere. 


Romani per legatos ab Athe- 1007 
niensibus jura petierunt, ex 
quibus duodecim tabulz per- 
scripta. 

d Abapis Hyperboranus ha- $8 1568 
riolus agnoscitur. 

e Tribuni plebis et zdiles 1569 
Bom: facti,consulibus ejectis. 

1570 

g Herodotus, cum Athenis 4071 
libros suos in concilio legis- 1572 
Set, honoratus est. 8A 


11 


15 63 b Crates comicus, et Tele- 
silla, ac Bacchylides lyricus 
clari habentur. Praxilla quoque 
et Cleobulina sunt ccelehres. 

16 64 c Templum Junonis, quod in 
Argis fuerat, incensum. 

41 65 [ Athenienses et Lacedaemo- 
nii foedus triginta annoruiu 
ineunt. 

18 66 

19 67 

20 68 


h Nehemias Hebrzus minister vinarius Artaxerxis regis Persarum, concedente sibi domino suo, vice- 
simo ejus anno de Babylone venit in Judzam : et tricesimo secundo muros urbemque reslituit. Scribit 
Ezras sub pontifice Joiade filio Joasib, cui successit Joannes (ilius suus, et deinde Jaddus, qui tempore 
Alexandri Macedonis fuit, opus fuisse completum. Hucusque Hebraeorum divine Scripture annales 
temporum continent. Ea vero qui post bzc apud eos gesta sunt, exhibebimus de libro Ma- 
chabsorum, et Josephi, et. Africani scriptis, qui deinceps universam historiam usque ad Romana tenm- 


pora persecuti sunt. 


i Melissus physicus agnosci- 1575 

tur pbilosophus. R. CCCX. 1574 

1515 

m Phidias eburneam Miner- $85 1516 
vau facit Atheniensibus. 

1577 

Fidenates contra Romanos 1518 

rebellant. 1519 

o Aristophanes clarus habe- 86 1580 


tur, et Sophocles poela tra- 
gicus. 

α Ἐν Ῥώμῃ Κλαρίων ἁγὼν ἑχατονταετῆς ἤχθη 
πρῶτος. Sync. p. 247, D. 

b Κράτης ὁ χωμιχὸς xaX Τελέσιλλα xat Πραξίλλα 
χαὶ Ἐλεοθουλίνα ἐγνωρίζοντο, Ibidem. 

c Ὁ τῆς Ἡρας ναὸὺς ἐνεπρήσθη. Ibidem. 

d "Αδαρις Ὑπερθόρειος χρησµολόχος ἐγνωρίζετο. 
ldem p. 248, A. 

e Δήμαρχοι xa ἀγοράνομοι Ev. Ῥώμῃ ἠρέθησαν, 
µηχέτι ὄντων ὑπάτων. Idem p. 254, C. 

[ Αθηναῖοι καὶ Λακεδαιμόνιοι σπονδὰς ἑποιῄσαντο 
πρὺς ἀλλήλους τριαχοντούτεις. Idem p. 241, D. 

6 Ἡρόδοτος ἱστορικὸς ἑτιμήθη παρὰ τῆς Αθηναίων 
βουλῆς ἑπαναγνοὺς αὐτοῖς τὰς βίδλους. Idem p. 241, 
248. 

h Νεεμίας olvoyóoc ᾿Αρταξέρξου, εἰχοστῷ ἔτει τοῦ 
αὐτοῦ ᾽Αρταξέρξου αἰτῆσας τὸν βασιλέα ἄνεισιν εἰς 
Ἱερουσαλὴμ Ex Βαθυλῶνος, τὴν πόλιν τε αὐτοῖς τεί- 
χεσιν ἔγειρεν' εἰχοστῷ ἔτει ᾿Αρταξέρξου τοῦ Maxpó- 
χειρος ἀρχομένου τοῦ ἔργου, xai τελειωθέντος χατὰ 
τὸ λ6’ ἔτος αὐτοῦ" ὡς 6b ἱστορεῖ ἡ τοῦ "Eabpa Γραφὴ, 


21 69 k Euripides tragediarum 
92 TU. scriptorclarus habetur, et Pro 
25 71  tagoras sophista, cujus libros 
12 decreto publico Athenienses 
combusserunt. 
24 { Rome rursum consules 
creati. 
25 19 n Theztetus mathematicus 
26 1Á — agnoscitur. 
21 15 
28 16 p Gens Campanorum in lta- 


lia constituta. 


ἐπὶ ἀρχιερέως Ἰωδαὲ υἱοῦ Ἰασίθ' μετὰ δὲ τὸν Ἰωδαὶ 
Ἰωάννης ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀρχιεράτευσεν' μετὰ δὲ τὸν 
Ἰωάννην ὁ κατὰ ᾿Ἀλέξανδρον γενόμενος ὕστερον τὸν 
Μακεδόνα Ἰαδδούς. Ἔως μὲν ὧδε "Ecópa xaX Νεεμίοι 
αἱ ἑνδιάθετοι Ἑθραϊχαὶ Γραφαὶ ἐχχλησιάζεσθαι παρ- 
εδόθησαν, Τὰ δὲ μετὰ ταῦτα συμθάντα ἢ πραχθέντο 
τοῖς Ἰουδαίοις ὁ Ἰώσηππος iv τοῖς Μαχχαθαϊχοῖς 
ἱστορεῖ, xai ᾿Αφριχανὸς μὲν αὐτὸς ἓν ἐπιτόμῳ. Sync 
p. 949, B. 

i Μέλισσος φυσικὸς ἐγνωρίζετο. Idem p. 948, A. 

k Εὐριπίδης τραγῳδοποιὸς ἐγνωρίξετο. Πρωταγό- 
pac 6 σοφιστὴς Ἠχμαζεν' τούτου ᾿Αθηναῖοι τὰς pl. 
6Xouc ἑφηφίσαντο χαῦσαι. Ibidem. 

ί ἙἝν Ῥώμῃ πό)ιν ὑπατόι. Ibidem. 

m Φειδίας τὴν ἑλεφαντίνην ᾿Αθηνᾶν ἐποίησεν. Ibid. 

n θεαίτητος μαθηματικὸς ἤνθει. Dbidem. 

ο Σοφοκλής ὁ τραγῳδοποιὸς ἐγνωρίζετο. Idem 
p. 951, C. 
p Ἐν 
p. 248, B. 


Ἰταλίᾳ Καμπανῶν ἕθνος cuvécvr. Idem 
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OLYMP. ABRAHA- MACED. PERS. ROM. 

MUS 

Perdicca Artaxer- Consu- 
xes les 

1581 25 99 71 b Democritus Ahderites, et 
8 Socrates philosophus plu- 1582 96 90 18 Empedocles, et Hippocrates 
riino sermone celebratur. medicus, Gorgias, Hippiasque, 
15835 91 δι 19 οί Prodicus. οἱ Zeno, et Ρεῖ- 
'h. CCCXX. 8S7. δέ 998 22 80  menides philosophi insignes 


habentur. 


ο Initium belli Peloponnesiaci, quod annis xxvi perseveravit. 

Nehemiam, qui muros Hierusalem construxerat, consumrnasse opus tricesimo secundo (al. prime] 
anno Ártaxerxis regis Persarum Ezras memorat. d Si quis autem ab hoc tempore Lxx hebdomadas 2 
Daniele conscriptas enumercet, quz faciunt annos cbxc, reperiet eas in regno Neronis explelas : sub φε 
ebsideri Hierusalem cepta, secundo postea Vespasiani anno capitur. 


τε XII. ARCHELAUS annis xriv. 


1585 
1586 
1587 
1588 
459 
4590 
1591 


1592 


g Athenienses pestilentia la- 
borant. 

ἑ Thucydides agnoscitur. 

k Eupolis et Aristophanes co- 
madiarum scriptores noscun- 
tur. 


88 


89 


R. CCCXXX. 


90 


91 


π. CCCXL. 92 


α Σωκράτης φιλόσυφος καθαρτιχὸς ἤνθει, Syne. 
p. 251, C. 

b Δημόχριτος ᾿Αθδηρίτης χαὶ Ἐμπεδοχλῆς xa 
Ἱπποκράτης ἰητρὸς, Γοργίας xai Ἱππίας xat Ἡρό- 
διχος xal Ζήνων xat Παρμενίδης Ἠχμαζον. Sync. p. 
255, D, ει 25], C. 

ο Ὁ Πελοποννησιαχὸς συνέστη πόλεμος ἕπταχαι- 
ειχοσαέτης. Idem p. 255, C, εἰ 957, B. 

d EL ct; ἐντεῦθεν ἀριθμήσειε τὰς παρὰ τῷ Aavi o 
l660uábac, at γίνονται Évr uL', εὕροι ἂν αὐτὰς ἐπὶ 
Νέρωνα ᾿Ῥωμαίων αὐτοχράτορα περαιουµένας, χαθ᾽ 
ὃν πολιορχεῖσθαι ἀρξαμένη fj πόλις, μετὰ β’ ἔτος ὑπὸ 
Οὑεσπασιανοῦ τὴν ἑσχάτην ἅλωσιν ὑπέμεινεν. Euseb. 
apud Sync. p. 949, D. 

e Μακεδόνων ιδ’ ἐδασίλευσεν ᾿Αρχέλαος ἔτη xb'. 
Sync. p. 254, A. . 

BaxqvAlónc µμελοποιὸς ἑγνωρίξετο. 


0 «6ο ἡ» OUO v» 


Jdem 


95 81 

94 82 f Bacchylides — carminum 

90 ἐὅ scriptor agnoscitur. 

26 84 Pericles moritur. 

91 85 h EX /Etna monte igniserupt 

98 86 l Terra motu. apud. Locros 

$9 87 scissa, Aulante civitas facta esl 
insula. 

40 88 m Plato nascitur Atbenis. 


n VIII. XERXES secundus mensi- 
bus i: post quem IX. SOGDIANUS 
mensibus vit : cui succedit X. DA- 
RIUS NOTHUS annis xix. 


o Laced: monii et atnenien- 


1 89 ses fedus percutiunt. 
2 90 p Eudoxus Cmidius clarus 
o 91 habetur. 
4 92 q Laced:emonii ver sacrum 
ὅ 95  Heracieam destinantes, urbem 
6 94 condunt, - 
Ἴ 95  rClades, (13 ἵη Sicilia Atbe- 
niensibus accidit hoc tempore 
uit. 

8 96 Alcibiades profugus abiit "ὁ 
9 97  Tisaphernem. 

10 98 

11 99 

i2 100 

p. 947, D: 


g "Aünvalouc ἐπίεσεν ὁ λοιμός. Idem p. 257. 

h Πῦρ &x τῆς Αἴτνης ἑῤῥάγη. Ibidem, 

i θουχυδίδης ἤχμαζεν. Idem p. 255, C. 

k Εὔπολις xat Αριστοφάνης χωμιχοὶ ἐγνωρίοιο 
]dem ρ. 251, C. 

[ Σεισμῶν γεγονότων dj πρὸς Λοκροῖς Αταλάντη 
σχισαθεῖσα νῆσος ἐγένετο. Ibidem. 

m Πλάτων ἐγεννήθη. Chron. pasch. p. 165, D. 

n Περσῶν η’ ἑδασίλευσεν Ξέρξης υἱὸς "Apzatl s" 
μῖνας β’. Σογδιανὸς 0, μῆνας C. Δαρεῖος ὁ Nix 
ἕτη ιθ’. Sync. p. 255, A. 

o Λακεδαιμόνιοι πρὸς Αθηναίους ἑσπείσαντο. Wien 
p. 251, C. 

p Εὔδοξος 6 Κνίδιος ἐγνωρίζσετο. Ibidem. 

q λαχεδαιµόνιοι ἀπῴκισαν Ἡράκλειαν. Iidem, 

r Αθηναίων σνμφορὰ ἐν Σικελίᾳ. Ibidem. 


p. 
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MUS 
Arche- Darius xxvi Consu- 
laus — Nothus dyuastia les 
Amyr- 
eus 
. a AMYRT/EUS Saites annis vi. 
Agyptus a Persis reces- 
$it, εἰ rursum ZEgyptio- 
Euboea ab Atheniensium 1603 21 45 1 401 rum renascitur dynastia 
societate recessit. xxviii, et regnavil Amyr- 
teus Saites an. vii. 
1606 23 14 2 102 b Euripides apud Arche 
1607 93 15 9 405 laum, Sophocles Athenis, 
93 1608 24 46 ἰ 404 — moritur. 
c XIII. ORESTES annis tt. 
1609 1 11 5 105 | 
1610 2 18 6 106 — 'd Dionysius in Siciliz 
tyrannidem exercet. 
e xxix dynastia Mendesiorum. 
B J. NEPHERITES annis vi. 
1611 ο] 19 1 107 


f XIV. ARCHELAUS annis iv. 


g ΧΙ. ARTAXERXES qui cognominatus est" 
Mnemon, Darii οἱ Parisatidis filius, annis x1. 


^ Sub hoc rege mihi videtur historia, qui in libro Esther continetur, expleta. Ipse quippe est, qui al 
Hebraeis Assuerus, a Septuaginta Interpretibus Artaxerxes vocatur.| 


94 1612 1 

Dionysius Syracusis ty- 1013 2 
ranirideimn exercet. CCL iel4 ; 
R. CUL. 1615 4 


m XV. AMYNTAS anno t. 


nAthenienses sustinent 95 1618 1 


tyrannidem. 


A 9 408 
9 9 109 t? Democritus. moritur, 
k Alcibiadem Pharna: 
ὅ 4 410  bazus interlicit. 
b 111 |. Cyri Persa ascensus, 
de quo scribit Xenophon. 
b 6 112 


o XVl. PAUSANIAS anno r. 


Socrates [al. Isocra- 
tes 


1617 1 
rhetor agnoscitur. 


α Ἐϊκοστὴ ὀγδόη δυναστεία. ᾽Αμυρτάνος Σαἵτης 
£x c'. Euseb. apud Sync. p. 71, A. 

b Εὐριπίδης τελευτᾷ, xal Σοφοχλῆς iv ᾿Αθήναις. 
Chron. pasch. p. 166, D. 

c Μαχεδόνων i! ἑδασίλευσεν Ὀρέστης ἔτη Y. 
Sync. p. 254, A. 

d Διονύσιος Σικελίας ἑτυράννει. Idem p. 958, C. 

e Εἰκοστὴ ἑνάτη δυναστεία. Μενδήσιοι βασιλεῖς 9. 
Α’ Νεφερίτης ἔτη c'.. Euseb. apud Sync. p. 11, A. 

f Μαχεδόνων ιδ ἑδασίλευσεν Αρχέλαος ἔτη ὅ. 
Sync. p. 260, B. 

g Περσῶν ια ἐθᾳσίλευσεν Αρταξέρξης, ὁ καὶ Μνή- 
µων, ἔτη μ’. Idem p. 255, B. 

h Κατὰ τοῦτον pot δοχεῖ ἡ χατὰ τὴν Ἐσθὴρ ἱστο- 
pla" εἰ δὴ αὐτός tox ὁ παρὰ μὲν Ἔθραίοις ᾿Ασσού- 


p '*. ACHORIS annis χι. 
6 4 415 


ηρος, παρὰ δὲ τοῖς Ἔθδομήχοντα Ἑρμηνευταϊς 'Ap- 
ταξέρξης. Euseb. apud Sync. ibidem. 

i Δημόχριτος τελευτᾷ Chron. pasch. p. 169, A. 

k Αλχιθιάδην ἀνεῖλεν Φαρνάθαξζος. Sync. p. 257, D. 

| Κὐρὸυ Πέρσου ἀνάδααις, fjv ἱστορεῖ Zevogüxv, 
Ibidem. , 

πι Μαχεδόνων νε ἑβασίλευσεν ᾽Αμύντας ἔτος Ev. 
]dem p. 160, B. 

n "Aünvatot ἑτυραννήθησαν. Idem p. 251, D. 

o Μακεδόνων τς’ ἐδασίλευσεν Παυσανίας ἔτος Ev. 
Sync. p. 260, B. 

p Αἰγυπτίων β’ ἐδασίλευσεν "Άχωρις ἔτη ιΥ. Εκ- 
seb. apud Sync. p. 11, À. 

ᾳ Σωχράτης ῥήτωρ ἑγνωρίζετο. Sync. p. 351, D. 
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OLYMP. ΑΒΑΛΙΙΑ- MACED. PERS. /GYPT. ROM. 
MUS 
Amyntas Artaxer- χσις Consu- 
χε  dynastia les 
Achoris 
a XVII. AMYNTAS annis τι. 
c Athenienses xxiv lit- 1618 1 1 2 414 b Tyranni Athenis op- 
teris uti coeperunt, cum pressi. 
ante xvi tantum litteras 1619 2 8 $ 115 d Xenophon Πας], 
haberent. Diodorus, et Ctesias cari 
96 1690 3 9 4 146 habentur. 
1621 4 10 5 117  eSocrates venenum iit 
ϱ Socratici clari haben- 1622 $ 11 6 148 f Templum rursum E. 
tur. phesi incensum. 
Speusippus insignis ha- 1625 6 12 1 419 — h Diogenes Cynicus phi 
betur. . losophus agnoscilur. 
Dionysius in tyrannide i XVIII. ARG/EUS annis rr. 
perseverat. 
R, CCCLX. 97 1624 i 15 8 120 k Carthaginensium be 
luin famosum.[Gr. et Árs. 
ἰ Eudoxus astrologus 1625 2 44 9 121  sacrum.] 
r noscitur. 
m XIX. AMYNTAS iterum an. xvin. 
n Ártaxerxis anno xv 1626 1 15 10 123 
Galli Senones Romam in- 1621 2 16 11 123 
cenderunt, excepto Capi- 98 1628 $ 17 12 194 
tolio. 
. o Ill. PSAMMUTIIES anno r. Post quem 
Nepherites mensibus quatuor. 
p Plato philosophus 1629 4 18 1 195 
agnoscitur. 
g xxx dynastia Sebennytarum. 
I. NECTANEBUS annis xvii. 
Tribuni militares pro 4630 5 19 1 196 r Evagoras in furoren 
consulibus esse cceperunt. 1631 6 20 2 497 versus, cum regnaret Cy. 
99 1053 1 21 E) 123 pri. 
ncax. ἂν P Boi om 
» CCC . : j 9 9 
1655 10 24 6 451 
E ENEMNELMNM 
tM t - 12 26 s Pranestini a Roma 
eto Klee et Bura Pelopon- i58 — 15.— 27. 9 — 158 Wii apud fumes Ms 
i 1 8 1 9 per Quintium Cinciane 
nesi urbes absorptze aunt. 01 1640 15 29 T 456 — xm. 
u Isocrates rhetor agno: 
scitur. 


α Μακεδόνων ιά ἐδασίλευσεν ᾽Αμύντας ἕἔτη ς’. 
Sync. p. 260, Β. 

b Οἱ iv. ᾿Αθήναις τὀραννοι χατελύθησαν. Idem p. 
257, D. 

€ Αθηναῖοι fipzavxvo στοιχείοις x&' χρᾶσθαι, πρό- 
τερον tc' χρώµενοι. Ο/ΓΟΠ. pasch. p. 161, A. 

d Ξενοφῶν ὁ Γρύλλου, Διόδωρος, καὶ Κτησίας ἔγνω- 
ῥρίζοντο. Sync. p. 951, D. 

e Σωκράτης ἀποθνῄσχει χαταχριθεὶς πιεῖν τὸ χώ- 
νειον. Idem p. 258, B. 

f '0 ἓν Ἐφέσῳ vale αὖθις ἐνεπρήσθη. Ibidem, C. 

g Σωκρατικοὶ Ἠνθουν. Ibidem, C. 

h Διογένης Κυνικὺς φιλόσοφος ἑγνωρίζετο. Ibi- 
Vem. 

i Μακεδόνων ιε’ ἐθασίλευσεν ᾿Αργαῖος ἔτη β’. Idem 
p. 260, B. 

k Καρχηδονίων ὁ ἱερὸς πόλεμος. Idem p. 258, B. 

| Εὔδοξος ἀστρολόγος ἑγνωρίζετο. Ibidem. 


m Μακεδόνων ιθ’ ἐθασίλευσεν ᾽Αμύντας ivt Ui 
Idem p. 260, B. 

n. Γαλάται οἱ καὶ Κέλται Ῥώμης ἐκράτησαν, vài 
τοῦ Καπετωλίου. Idem p. 258, C. 

ο Αἰγυπτίων Y! ἐδασίλευσε Ῥάμμουθις Es f 
Νεφερίτης μῆνας 0. Euseb. apud Sync. p. Ἡ, A. 

p Πλάτων φιλόσοφος Ἠχμαζξν, Chron. pasch. P. 
167, D. 

q Tpuxxosth δυναστεία Σεθεννυτῶν βασιλέυ 
τριῶν. Α΄ Νεχτανέδης ἔτη τη’. Ibidem, B. 

r Εὐαγόρας βασιλεύων τῆς Κύπρου ἑξέστη. p 
p. 258, C. 

s Ilpatveozlvoug ἑνίχησαν Ῥωμαῖοι. Ibidem, i 

ἑ Ἑλίχη καὶ Βοῦρα πόλεις ἓν Πελοποννήσῳ X1* 
πόθησαν μεγάλῳ σεισμῷ. 1δίάεπι, B. i 

wu Ἰσοχράτης ὁ ῥήτωρ ἐγνωρίζετο. Chron. μα 
p. 198, D. 
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PERS.  AKGYPT. — ROM 
Arta- xxx  'Consu- 
xerxes dynastia — les 
ecta- 
nebus 
50 49 45] 
51 45 158 
$9 14 139 


b XX. ALEXANDER anno |. 


99 15 1410 


c NXÀl. PTOLEMJEUS Alorites annis iv. 


94 16 144 d Dionysius rex Sicilie 
O0 4171 142 ooctavodecimo anno mori- 
36 18 415 — tur: postquem Dionysius 


junior regnum invadit. 


e H. TEOS annis ir. 
$1 4 444 


XXII. PERDICCA annis vi. 


OLYMP. ABRAHA- MACED. 
MUS 
Amyntas 
Athenienses principes 1641 16 
Grzciz facti. 1619 47 
a Plato ei Xenophon, 1645 18 
nec non et alii Socratici 
£lari habentur. 
R. CCCLXXX. 109. 164 . 
1645 1 
4016 9 
1611 9 
4053 1648 4 
1049 4 
1050 9 
1651 9 
i Aristoteles xviu 2ta- 404 16523 4 
tis annum agens Platonis 1653 hs 
auditor est. 1654 6 
Alexander R. CCCXC. 
Pherzeus agnoscitur. 
1655 4 
1656 9 
m Demosthenes orator 1651 o 
agnoscitur. 1658 4 
1659 5 


& Πλάτων xai Ξενοφῶν καὶ ἄλλοι Σωχρατιχοὶ fv- 
δουν. Sync. p. 258, C, εἰ Chron. pasch. p. 168, B. 

6 Μακεδόνων x' ἐθασίλευσεν ᾿Ἀλέξανδρος ἴτος ἆ. 
Sync. p. 900, C. | 

e Μαχεδόνων χα ἑδασίευσε Πτολεμαῖος ἔτη v. 
Sync. p. 960, C. 

d Δωνύσιος Σιχελίας τύραννος ἀπέθανεν χρατήσας 
25 τη’, μεθ) ὃν ὁ δεύτερος υἱὸς αὐτοῦ Διονύσιος ὁ 
νεώτερος. Idem p. 208, C. 

ε Αἰγυπτίων B' ἑδασίλευσεν Τέως ἔτη p'. Idem, 
ibidem. 

f Μαχεδόνων x6 ἑδασίλευσεν Περδίχχας ἔτη ς’. 
Sync. p. 960, C. 

g Αἰγυπτίων Υ ἑδασίλευσεν Νεκτανέδθης ἔτη 
(9. Euseb, apud Sync. p. 77, D. 


Teos rex /Egypti fugii 


98 2 4145 in Arabiam. 

g Ill. NECTANEBUS adhuc annis xix. 
$9 1 146 
40 2 141 


h ΧΙΙ. ARTAXERXES, qui et OCHUS, annis xxvi, 


1 9 148  Judzorum pontifex Jaddus. 
3 4 119 k Camillus Gallos, qui 
9 $ 190 bellum Romanis intule- 


rant , devicit. 


I XXIII. PHILIPPUS annis xxvi. 


4 6 151 
b 1 152 
6 e 455 n Ochus partem quam- 
17 9 154  dam(1) Judeorum captam 
8 10 455 — in Hyrcaniam transferens 


juxta inare Caspium col- 
locavit. 


h Περσῶν (6 ἐδασίλευσεν Ὥχος xc'. Sync. p. 
255, D. 

ἑ Αριστοτέλης Πλάτωνι ἐμαθήτευσεν ἀπὸ τη’ ἔτους 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ. Idem p. 258, D. 

k Κάμἰλλος πολιορχουµένην ὑπὸ Γάλλων τὴν Ῥώ. 
µην ἠλευθέρωσε, διαφθείρας τοὺς πολεµίους. Idem 


p. 255, C. 
[ Μαχεδόνων xy' ἑδασίλευσε Φίλιππος ἔτη xy. 
]dem p. 260, C. e 


m Δημοσθένης ὁ ῥήτωρ ἑγνωρίξετο. Chron. pasch. 
p. 169, C. 

n Ὥχος μεριχὴν αἰχμαλωσίαν εἷλεν Ἰουδαίων, οὓς 
ἐν Ὑρχανίᾳ χατῴκισεν πρὸς τῇ Κασπίφ θαλάσσῃ. 
Sync. p. 256, A. 


(1) Reprehenditur a Scaligero Hieronymus quod ἁπηδασμόν urbem intellexerit, scripseritque : Ochus 


Ápodasmo Judaeorum capta. 
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OLYMP.  ABRAMA- MACED. PERS.  .EGCYPT. ROM. 
MUS 
Philippus Artaxer- xxx  Consu- 
xes  dynastia les 
Ocbus  Necta- 
nebus 
« Alexander Philippiet 406 — 1660 6. 9 44 156 b Dionysius Sicilia pel- 
Olympiadis filius nasci- 41661. 1 10 12 4151 litur. 
tur. 1662 8 14 15 158 c Dio Syracusis inter- 
1665 9 19 14 159  imitur. 
Hipparinus R. CD. 107 1664 10 13 45 60 — dHerinna poetriaagu- 
[αἱ. Hipparchus] Dionysii 1665 14 14 16 161 scitur. 
fllius Syracusis tyrauni- 1666 12 15 17 162 
dem exercet. : 1667 15 16 18 163 e Demosthenes orar 
Romani Gallos superant. 108 1668 14 17 19 164 omnium ruinore celebre 


Qr. 
f Ochus Egyptum tenuit, Nectanebo in Athiopiam pulso : in quo Zgyptiorum regnum destructum ο) 
g Hucusque Manethos. Alter. Nectancbus fugit in JEthiopiam, atque regnaverunt AEgyptiorum Perse, 
quorum regnabat Ochus. 











OLYMP. ABRAHA- MACED. PERS. ROM. 
MUS 
Philip- Artaxes Consu- 
pus es 
1669 45 48 163 h Ochus Sidonem evertit . 
1670 16 19 166 — Egyptum suo juntit impe 
1611 417 20 167 rio. Hucusque mansit regnux 
. AEgyptiorum. 
Dionysius Corinthum sub 109 1679 18 21 168 i Plato muritur. Post ques 
feedere navigavit. academiam Speusippus tenuit. 
16'15 19 99 469 Romani, cuui Sauinitas due 
R. CDX. 1674 E] 95 170 bus preliis cecidissent, uni- 
10156 31 24 171 versos confines, qui a sua 9*- 
cietate discesserant, in dilio- 
110 rem propriam redigunt. 
Descriptione facta Rom:e in- 167 ?2 25 472 Dionysius Corinthum (1) &* 
venta sunt civium centuin sexa- 1671 25 96 475 sus. . 
ginta quinque inillia. 
k XIII. ARSES OCIII annis iit. 
l Judzxorum pontifex maxi- 1678 91 4 174 m Speusippus Platonis suc- 
mus Jaddus clarus habetur. 1679 95 9 . 1175 cessor moritur: cui guccedil 
444 1650 26 ki 176 — Xenocrates. 


n XXIY. ALEXANDER Philippi annis τι. 


o XIV. DARIUS Arsami annis vt. 
171 Manasses frater Jaddi pot 
tificis Judaeorum  templuu 8 


monte Garizin constituit. 


1681 1 1 


a λλέξανδρος ὁ Φιλίππου ἐξ Ὀλυμπιάδος ἔγεν- τωνικῆς διατριδῆς προεστήσατο. ldem p. 259, D. 





νήθη. Sync. p. 155, C. 

b Διονύσιος ὁ τύραννος ἐξέπεσε Σιχελίας. Idem 
p. 260, A. 

€ Δίων ἀνα.ρεῖται. Idem p. 259, D. 

d ᾿Ἠρίννα motus. [dem p. 260, A. 

e Δημοσθένης ῥήτωρ ἑἐγνωρίζετο. Ibidem, et 
Chron. pasch. p. 109, b. 

f Ώχος ἐχράτησεν Αἰγύπτου, φυγόντος Νεχτανεδὼ 
εἰς Λἰθιοπίαν. Sync. p. 256, B, 

g Μέχρι τῶνδε Μανεθῶ. Sync. p. 17, C. 

h Ὥχος Σιδῶνα κατἐσκαφεν. Idem p. 306, A. 

i Πλάτων τελευτῶν Σπδὐσιππον διάδοχον τῆς Πλα- 


(4) Ita unus cod. Vat., non Corintho. Reapse Dionysius Cormntni opnt,. teste Diodoro. S 


Κ Περσῶν vy' ἐδασίλευσεν ᾿Αρσῆς Ὥχου 
ἔτη 6. Sync. p. 256, B. 

| Ἑδραίων ἀρχιερεὺς Ἰαδδοῦς. Sync. p. 19^ P. 

m Ἠνθει Ξενοκράτης διάδοχος Σπεναίππον. lies 
p. 200, A. 

n Μακεδόνων xl ἐδασίλευσεν Αλέξανδρος ὁ quls 
που ἕτη (6. Idem p. 260, D. 

o Περσῶν ιδ’ ἐθασίλευσεν Δαρεῖος 'Apsápoo Et 6 
Idem p. 256, C. 

p Μανασσῆς ἁδελφὸς Ἰαδδοὺς ἀρχιερέως un 
µησε τὸ ἐν Γαριζὶν ἱερὸν Σαµαρείας. Idem Ρ. 29H, 


unt aut 


haud semel in hoc canone repetitiones historiarum, pro auctorum sententiarumque diversitate. 
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4 Alexander adversum lllyrios δὲ Thracas feliciter dimicat, et subversis Thebis (1) in Achaia, 7n 
Pereas arma convertit, et apud Granicum flumen regiis ducibus oppressis, urbem Sardis capit. 








OLYMP. ABRAHA- MACED. — PERS. ROM. 
m Philippus Darius Consu- 

les 

m "mu ^3 2 118 

R.CDXX. 442 δὴ 4 à i 


Àlexander, capta Tyro, Judzam invadit, a qua favorabiliter ezceptus, Deo victimas immolat, et Jad» 
dum pontificem templi honoribus plurimis prosequitur, Ándromacho locorum custode dimisso, quem 
postea Samaritani interficiumt : ob quz ab ;Egypto reversus Alexander magnis eos suppticiis affecit, et 
urbem eorum captam Macedonibus ad inhabitandum dedit anno regni sui quarto. 


1685 5 b 181 


1686 0 6 483 c Romanorum consul Man« 


06 Alexander obtinuit Ba- 


hylonem interfecto Dario : 
in quo regnum Persarum 
destructum est anno septi- 
mo regni ejus. 


lius Torquatus filium suuin, 
quod contra imperium in ho 
stem pugnaverat viceratque , 
virgis cessum securi percussit, 


d Alexander ilyrcanos capit et Mardos : revertensque, cum ascendisset ad Hammonis templum, con» 
didit civitatem in Libya inferiore, quam vocant Paraetonium. 


OLYMP. 
MUS 


Φάση. —— 05 ania 


1681 


ABRAHA- 





MACED. — hoi. 
Alexan- 
der 
1 183 Romani Samnitas subigunt, et 


colonias deducunt. 


e Alexandria in /Egypto condita septimo [al. sexto] anno regni Alexandri : quo tempore etiam Latini 
a Romanis perdomili sunt. Alexander regnat Asie anno regni sui septimo [αί, sexto] et tenet omnia 


sfsnis duodecim. 


443 1688 

[ Alexander Aornim petram ca- 4689 
pit et indum amnem transgreditur. en 
14 0m 


: 15 Harpalus fugit in Asiam (2) 
410. 486 Bellum Alexandri in India ad» 
41 181 versum Porum et Taxilem. 

139 488 Anaximenes et Epicurus clari 


habentur. 


h Alexander tricesimo secundo [al. xxx, al. xxxin) etatis su: anno in Babylone moritur : post quens 
translato in multos imperio, diversi regnaverunt. Hinc Alexandrinorum nascitur regnum quod etf 
Agypti : et per diversas gentes, quas Alexander tenuerat, diversi regnaverunt. 


a Αλέξανδρος Ἰλλυρίους xai θρᾷχας εἷλε, θήδας 
χατέσχαψε, τοὺς Δαρείου στρατηγοὺς ἐπὶ Γρανικῷ 
ποταμῷ Λυδῶν ἑνίκησε, Σάρδεις εἷλε, Τύρον ἑπολιόρ» 
χησεν, Ἰουδαίαν προσελάδετο, xal τὸν ἀρχιερέα 
Ἰαδδοὺς ἑτίμησε θύσας τῷ θεῷ' fic (Ἱουδαίας) καὶ 
ἐπιμελητὴν μετὰ τῶν λοικῶν τόπων ᾿Ανδρόμαχον 
Χατέστησεν, ὃν ἀνελόντες οἱ τὴν Σαµαρέων οἰχοῦντες, 
δίχας ἔτισαν ἑπανελθόντος Αλεξάνδρου ἐξ Αἰγύπτον' 
τἩν Σαµάρειαν πόλιν ἑλὼν Αλέξανδρος Μακεδόνας 
Ev αὐτῇ χατψφχισεν. Idem p. 260, 261. 

b Κατέσχεν Βαδυλῶνα Αλέξανδρος, xa f) Περσῶν 
βασιλεία κατελύθη, διαµείνασα aX. Idem p. 170, C. 


(1) Al. pro. stbversis Thebis habet quibus. sub- 
versis, 


PATROL. Gà. XIX, 


€ (Ῥωμαίων) Ünatog τὸν ἴδιον υἱὸν ἐπελέχισένι 
παρὰ γνώμµην αὐτοῦ συµδαλόντα πόλεμον xal νιχή- 
σαντα. Chron. pasch. p. A11, B. 

d Αλέξανδρος Ὑρχανοὺς καὶ Μαρδοὺς ἐχειρώσα» 
το. Sync. P. 261, B. 

e Αλεξάνδρεια ἡ xax! Αἴγυπτον ἑθδόμῳ ἔτει Άλε- 
ξάνδρου ἐχτίσθη. Ibidem, A. 

f. Ἀλέξανδρος τὴν "Aopvoy πέτραν ἐχειρώσατο καὶ 
ποταμὸν Ἰνδὸν διέθη. Sync. p. 261, B. 

g Αναξιμένης καὶ Ἐπίχουρος Eyvopltovse Jdem 
p. 215, A. 

h. Αλέξανδρος A6 ἔτος ἄγων τελευτᾷ ἓν Βαθυλῶνι. 


. (2) Imo ez. Asia scribendum, αὐπισηοηιο Sca- 
ligero, 
16 
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OLYMP. ABRAHA- JEGYPT. MACED. ὮΑΒΟΝ. 
MUS 
Ptole- Philippus Consu- 
meus Arideus les 
agi 
a 1, PTOLEMAEUS Lagi filius annis xz. 
Appius Claudius Czcus Ito- b I. PHILIPPUS ARID/EUS annis vi 
mae clarus habelur, qui aquam 
Claudiam induxit, et viam Ap- 1695 ι 1 189 c Macedonum duces in se- 
piam stravit. ditionem versi. 
d Lydiam et Thraciam, & 
e Agathocles Sy. R. CDXXX. Hellespontum Lysimachus te- 
racusis in Sicilia tyrannidem nuit. 
exercet. 1694 9 2 190 — g Perdiccas adversum Zgv- 
. ptios dimicat, sed obtinere 
f Lamiacum bellum motum. 1695 $ 9 191 non potuit. 


h Ptolem:zus Lagi filius, tertio regni anno, Hierosolymis et Judzxa in ditionem suam dolo redaclis, 


plurimos captivorum in /Egyptum transtulit. 


415 1696 
| Theophrastus philosophus 1697 
agnoscitur, qui divinitate lo- 
quendi, ut ait Cicero, nomen 
accepit. 
m Judaorum pontifex ma- 1698 


gnus Onias Jaddi filius clarus 


r: 4 192 i Menander primam fabu- 
lam cognomento Ὀργήν ἀθ- 
cens superat. 

$ 5 195 k Demetrius Phalereus bà 
betur illustris. 

6 6 194 


a Romani Samnitas latrones diutissime contra se przliantes ad extremum servituti subjiciunt. 





habetur. 
OLYMP. ABRANA- AGYPT. 
MUS 
Ptole- 
maus 
Winc Asie regnum na- Lagi 
scitur, et mox Syrie : et ———  ——— 
regnat in Asia primus 
Antigonus. 
q Machabeorum  He- 1699 1 
brea historia hinc Grz- 
corum supputat regnum. r II. 
Verum hi duo libri inter 
divinas Scripturas non 116 1700 


recipiuntur (1). 


α Αλεξανδρείας xaX Αἰγύπτου πρῶτος μετὰ τὸν 
Ἀλέξανδρον ἑδασίλευσε Πτολεμαῖος ὁ Λάχου ἔτη p. 
Sync. p. 24, C. 

b Μαχεδόνων πρῶτος ἐθασίλευσε μετὰ ᾿ΛἈλέξανδρον 
Φιλίππου ὁ ᾿Λριδαῖος ἔτη C. Idem.p. 269, D. 

c Oi Μαχεδόνων ἡγεμόνες ἑστασίασαν. Idem p. 
974, D. 

α Λυσίμαχος Opáxne τε xaX Χεῤῥονήσου, τῆς 
λοιπῆς τε ὁμόρου χώρας βασιλεύει. Idem p. 266, A. 

e ᾿Αγαθοχλῆς bv Συραχούσαις ἐτυράννησε. Idem 
p. 215, A. 

f ὁ λαμιαχὸς πόλεμος ἐχινήθη. Ibidem. 

g Περδίχχας εἰς Αἴγυπτον ἑστοάτεωσεν. Idem p. 
974, D. 

h ΠΗτολεμαῖος 6 Λάγου δόλῳ παραλαθὼν τὴν Ἱε- 
ρουσαλὴμ xai ἀπάτῃ πολλοὺς Ex τῆς Ἰουδαίας µετ- 
ῴχισεν εἰς Αἴγυπτον. Idem p. 211, C. 

i Μένανδρος ὁ χωμικὸς ποιητῆς πρῶτον δρᾶμα δι- 
δάξας Οργὴ», ἑνίχα. Idem p. 215, B. 


MACED. — ASLE ROM. 
Philippus Anti-  Consu- 
Arideus gonus les 








o 1. ANTIGONUS annis xvi, 


1 1 195 Anügonus Antigonlam 
ad amnem Orontem con- 
CASSANDER didit, quam Seleucus In- 


stauratam appellavit ΑΙ’ 
196 . tiochiam. 


annis xix. 

1 

k Δημήτριος ὁ Φαληρεὺς ἐγνωρίζετο. Sync. P. 
274, C. 

| θεόφραστος Φιλόσοφος εγνωρίζετο. Idem P 
215, B. 

m Ἰουδαίων Ὀνείας ἀρχιερεὺς vibe Ἰαδδοὺς E 
ῥρίξετο. Idem p. 269, B. 

n ᾿Ῥωμαῖοι Σαυνιτῶν ἀράδων τελείως ἐκράτησν 
Idem p. 216,Α. 

ο Ασίας πρῶτος μετὰ Ἀλέξανδρον Aver 
ἐθασ[λευσεν ἔτη cy. Sync. p. 215, C. 

p Αντίγονος ᾿Αντιγονίαν τὴν πρὸς τῷ Ὀρόναη 
ποταμῷ ἔχτισεν, ἣν Σέλευχος ἐπικτίσας Αντιόχε) 
ὠνόμασεν. 1δίάεπι. 

q Ἡ τῶν Μακκαδαίων ἱστοριχὴ γραφὴ τοὺς 
λήνων βασιλεῖς ἀπὸ ᾽Αντιγόνου ἀριθμεῖ, fjr 90" 
θεοπνεύστων οὐχ ἔστι. [bidem. 

r Μαχεδόνων ἐδασίλευσε Κάσανδρος ἔτη t. 13 
p. 210, A. VE 


πο» 


'Ee 
μὲν 


(1) Posterioribus tamen Ecclesiz decrelis auctoritatem obtinuerunt, 














195 CHRONICORUM 8. II. {1 
OLYMP. ABRAHA- ΑΟΙΡΤ. MACED.  ASLE  — ROM. 
MUS 
Ptole- Cassan- Antigo- Consu- 
IBgeUS der — nus les 
Lagi 
1701 9. 9 5 197 a Menedemus et Speti- 
1102 H H f : 108 Pippus philosophi insignes 
abentur. 
OLYMP. ABRAHA- JEGIPT. MACED.  ASLE GYRLE  — ROM: 
MUS 
Ptole- Cassan- Antigo- Seleucus Consu- 
maus — der nus Nicanor es 
Lag 
Regnum Syriz et b 1. SELEUCUS NICANOR annis xxiii. 
Babylonis et superio- 
rum locorum nasci- 1705 13 6 1 1 204  cAbtocanno Edes 
tur : et regnat primus 1706 14 1 8 2 202 seni tempora compu- 
Seleucus Nicanor. 1707 10 8 j 9 205 tant civitatis sux, 
d Romani Marsos 44e — 1708 16 9 10 4 204 ι 
et Umbros , et Peli« 1709 11 10 11 Ü 905 eLysimachia in'fbrá 
gnos superant. cia condiía civitas. 
f Romani colonias 1710 18 14 19 6 206 — gDemetrius Pbalc^ 
deducunt. 1111 19 12 15 17 207 reus ad Ptolems»um 
h Cyprum Ῥιο 449 — 1712 20 1$ 14 8 208 veniens, impetravit, 
mzeus invasit insulam. ut Atheniensibus de- 
i Theodorus atheus 445 21 14 15 9 209 mocratia redderetur. 
agnosci- R. CDL. 44 22 15 16 10 310 
tur phi- 16 25 16 41 14 211  ).k Seleucus Antio- 
losophus, qui impius chiam, Laodiceam , 
vocabatur. Seleuciam,A pamiam; 
! Judeorum ponüj- [, 9) 1716 24 17 18 19 919 Edessam, Beroeam, 
fex maximus Simon, et Pellam urbes con- 
Oniz filius,clarus ba- m Π. DEMETRIUS didit ; quarum Antio- 
betur, cui cognomen- annis xvi. chiam xit anno regni 
tum Justus fuit pro- sui exstruxit, 
ter sollicitam in 
eum religionem, et 111 25 18 Ι . 16 213 
in cives suos pronam 1718 26 19 9 14 214 — ht Seleucus Baby- 
clementiam. lonem obtinuit. 
o IlI. FILII CASSANDRI Antigonus et Alexander annis 1, 
4719 297 ὅ 45 215 


α Μενέδημού xat Σπενσιππος φιλόσοφοι ἑγνωρί- 
ζοντο. Sync. p. 214, D. 

b Συρίας xa Βαθυλωνίας καὶ τῶν ἄνω τόπων πρῶ- 
τος Σέλευχος Νικάνωρ ἐθασίλευσεν ἔτη λ6’. Ibidem, C. 

c Ἔδεσσηνοὶ τοὺς χρόνους ἔνθεν ἀριθμοῦσι. Idem 
p. 214, A. 

d Ῥωμαῖοι Μαρσὺὺς xai Ἰμθροὺς, xa Παλλινοὺφ 
παρεστήσαντο. Idem p. 215, A. 

e Λυσιμαχία ἓν θράχη ἑἐκτίσθη. Idem p. 314,09. 

[ Ῥωμαῖοι ἀποιχίας ἔπεμψαν. Idem p. 215, A. 

g Δημήτριος ὁ Φαληῤεὺς, ᾿Αθηναίοις ἁ τοδοὺς τὴν 
δηµοχρατίαν, Ίλθεν εἰς Αἴγυπτον. Idem p. 314, D. 

h Κύπρον Πτολεμαῖος ἐχράτησεν. Idem p. 915; A. 


i θεὀδωρὸς ἄθεος ἑγνωρίζετο. Ibidém. 

k Σέλευχος Λαοδίχειαν, Σελεύχειαν, ᾽Απάμειαν, 
Ἔδεσσαν, Βέῤῥοιαν, Πέλλαν ἐπέχτισεν. Ὁ αὐτὰς "Av. 
τιόχειαν (6 ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ. ldem p. 275, A, 

l Ἰουδαίων ἀρχιεράτένσε Σίμων. Idem p. 276, C. 
'O καὶ δίχαιος ἐπιχληθεὶς διά τε τὸ πρὸς τὸν θεὸν 
εὐσεθὲς xai τὸ πρὸς τοὺς ὁμοφύλους εὔνουν. ὦοεθ- 
phus Antiq. XII,2. - 

m 'Acíac β' Δήμήτριος 6 Πολιορχητὴς Αντιγόνου 
ταῖς ἔτη ιζ’. Sync. p. 215, C. 

n Σέλευχος Βαθυλῶνα παρεστήσατο. Idem p. 914, Á. 

o Μακεδόνων ἐδασίλευσαν παῖδες Κασάνδρου ἔτη 
δι Idem p. 310, A, 
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OLYMP. ABRABA- 4ZGYPT. MACED. — ASIA SYRLE ROM. 
. MUS . 





Ptol. — Filii — Deme- Seleucus Consu- 
Lagi. Cassandri trius — Nicanor les 


—— D. --- 














4191 90 ὅ 5 17 217  Asiz cognomentoPv. 
41722 60 4 6 18 918  liorcetes Samariti- 
rum urbem vastat, 
quam Perdiccas anie 
cCensu Roma agi- b IV. DEMETRIUS annis v. construxerat. 
tato, inventa sunt 
civium Romanorum 425 $4 1 17 19 219 Legati Alexandrini 
car] a. ο | Homam mise anie 
d Me- 1724 92 2 8 90 920 tiam impetraverunt, 
namder Ἡ- CDLX. 122 4 — 3; 5 9 921 — 2H [Al.Romanorumani 
comicus moritur. .  citiam petiverunt.] 
e Romani Gallos 1796 54 4 10 22 229 Seleucus in eis 
Tyrrhenosque supe- 1721 95 9 44 30 225 ur o uuasersirite 
ran* et Sabinorum ter- rat, Judaeos translert, 
ram sorte dividunt. g V. PYRRHUS mens. τι]. jus eis civium a me 
nicipalem ordinem 
193 1198 96 1 19 21 ?2&à cum Grecis quii 
honore concedens. 
h VI. LYSIMACHUS annis v. | i Judzorum poiti- 
fex Eleazarus [rater 
1799 91 1 13 25 225 Simonis suscepit tem- 
1730 98 9 14 96 996 pli ministerium, filio 
Conditze a Romanis 4751 59 5 48 97 927 Simonis Onia parvo 
Ariminum, et Bene- admodum de 
, ventum. igonu 
cedonum cognomen- 
to Gonatas, id est ge 
nucularius, Lacedz- 
pronem obtinuit. 
Demetrius semeti 
som Seleuco tradi- 494, 102 40 4 46 eg 998 { Romani ποιον 
it : qui, destructo capiunt civi . 
regno ία, captoque | M. PTOLEMZEUS PHILADEL- P 
regno Ásiz, caploq LEUS 
Demetrio, ex utroque PHUS annis xxxvii. 
regno unum faciens 
imperium, Syrie et 4155 ι 5 41 99 229 
Ásiz pariter impera- 
vit. 
OLYMP. ABRABA- ΑΟΤΡΤ. MACED.  5YBUE —— ROM. 
MUS 
Ptolem. Ptolem. Seleucus Consu- 
Philad. Ceraunus Nicanor les 
VH. PTOLEMJEUS cogcomento Ceraunus annis it. 
1734 9 1 90 950 m Sostratus Cnidius 
R. CDLXX. 4155 $ 2 $1 951  pharum magnam in Ale 


xandria coustruxit. 


α Δημήτριος Πολιορχητὴς thv πόλιν Σαµαρέων g Μακεδόνων ἑδασίλευσε Ηύῤῥος μῆνας C. 1dem 


ἑπόρθησεν. Sync. p. 215, D. p. 270, A. 
b Μαχεδόνων ἑδασίλευσε Δημήτριος ἔτη ε’. Idem h Μακεδόνων ἐδασίλευσε Λυσίμαχος ἔτη ϱ’. Idem 
p. 210, A. p. 210, B. 
€ Tufjosuc ἐν Ῥώμῃ γενομένης, εὑρέθησαν µυ- i Ἰουδαίων ἀρχιεράτευσεν Ἐλεάζαρ Σίμωνος ἁδελ- 
ριάδες xc'. Idem p. 216, C. φὸς ἀντ Ὀνείου παιδὺς Σίμωνος νηπίου χαταλειφθέν- 
d Μένανδρος ὁ χωμιχὸς ἐἑτελεύτησεν. Idem p. Ίος. ldem p. 269, C. 
9215, A. k Ῥωμαῖοι Κρότωνα ἔλαδον. Idem p. 215, D. 


e Ῥωμαῖοι Κελτοὺς xai Τυῤῥηνοὺς ἑνίχησαν, καὶ [| Αλεξανδρείας καὶ Αἰγύπτου β’ ἑθασίλευσε ἴτο- 
τὴν Σαθίνων γῆν ἐκληρώσαντο. Idem p. 214, D. λεμαῖος Φιλάδελφος ἔτη λτ’. Idem p. 211, C. 

f Σέλευχος ἐν ταῖς νέαις πόλεσιν Ἰουδαίους συν- m Σώστρατος Κνίδιος τὴν φάρον ᾿Αλεξανδρείαί 
ῴχισεν Ἕλλησι. Ibidem. μεγαλοπρεπῶς ἀνέστησεν. lbidem, D. 
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MACED. SYRIAE ROM. 


Ptolem. Ptolem. Seleucus Consu- 


Cerau- Nicanor les 





a Vill. MELEAGER mensibus it. 
IX. ANTIPATER diebus xtv. 
X. SOSTHENES annis i1. 


OLYMP. ABRAHA-  /EGYPT. 
MUS 
Philad. 
495 — 1736 4 


4. $2 252 


b Ptolemzus Philadelphus Judzos, qui in Zgypto erant, liberos esse permisit, et vasa Eleazaro pon- 
title: Hierosolymorum votlva transmittens, divinas Scripturas in Graecam vocem ex Hebrza lingua per 
LYXX interpretes transferri curavit: quas in Alexandrina bibliotheca habuit, quam sibi ex omni genere 


litteraturze comparaverat, 


d Milo Romanis Taren- 1151 5 
tum tradidit civitatem. 
1138 6 
1159 1 
426 — 1140 8 
744 9 
g Una virginum Roma- 1743 10 
narum in corruptione de- 
prehensa R.CDLXXX. 427 175 1 
percutitur. 1144 12 
k Aratus poeta cogno- 1745 15 
seitur. 
l Argenteus nummus 1746 14 
imum in Urbe figuratus. 4141 15 
Pu. Gracchus argenteos 
nummos primus in Urbe 
figurare fecit.] 
w* Romani Calabriam 498 — 1748 16 
Messanamque tenuerunt. 1749 1] 
4150 48 
1151 19 
o Romz virgo vestalis 499 — 1752 20 
in stupro detecta laqueo 1155 21 
vitam finivit. 
R. CDXC. 074 — 92 
1195 25 


& Μακεδόνων ἑδασίλευσαν Μελέαγρος prac β’, 
Αντίπατρος μέρας µε, Σωσθένης ἔτη B. Sync. 
p. 310, 8-0. 

b Πτολεμαῖος 6 Φιλάδελφος τοὺς χατ Αἴγυπτον 
αἰχμαλώτους Ἰουδαίους ἑλευθέρους ἀνΏκεν, ἀναθή- 
µατά τε βασιλιχὰ ἓν Ἱεροσολύμοις διαπεµφάµενος, 
τὰς Ἰουδαίων Γραφὰς εἰς τὴν Ἑλλάδα μεταθληθῆναι 
ἑσπούδασε, xa kv ταῖς κατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν xa- 
τασχενασθείσαις αὐτῷ βιθλιοθήχαις ἀπέθετο. Chron. 
pasch. p. 172, 112. 

€ Ασίας, Συρίας, Βαθυλωνίας β’ ἑθασίλευσεν "Av- 
τίοχος ὁ Σωτὴρ Ecr (θ’. Sync. p. 914, C. 

d Μίλων παρέδωχε Ῥωμαίοις Τάραντα. Idem p. 
274, A. ' 

e Μακεδόνων ἑθασίλευσεν 
ἔτη Ac". Idem p. 270, D. 

{ Ὁ Σ8ραπις, f ὁ Σόραπις, 7| 6 δείοαπις κατά τι- 


Αντίνονος ὁ Γονατᾶς 


c ll. ANTIOCHUS SOTER annis xix. 
9 4 955 


e X1. ANTIGONUS GONATAS annis xxxvi. 


1 9 954 — fSarapis (qui et Sorap's 
3 o 955 vel etiam Serapis secun- 
$ 4 936 dum quosdam)ingressus 
4 b 937 est Alexandriam ibique 
mansit. [Al. Serapidis si- 
mulacrum — Alexandriam 
venit. ] 
b 6 958 Zeno Sioicus philoso" 
phus agnoscitur. 
6 17 959 h Polemo philosophus 
1 8 940 moritur : post quem Ας. 
cesilas et Crates clari ba- 
bentur. 
8 9 9241 i Romani colonias de- 
duxerunt, multzque urbes 
9 10 949 in Sicilia eis junctz*. Re- 
10 114 245 pi Philadelphi anno xiv 
omani civitatem Sicilia 
Syracusas capiunt. 
11 19 9244 n Zeno Stoicus mori- 
12 45 945 tur: post quem Cleanthes 
45 14 246  philosopbus cognoscitur. 
14 15 2471 
15 46 248 p Nicomedes rex Bithy- 
16 17 249 nis Astacum urbem am- 
plians, Nicomediam nun- 
1 18 950 — cupavit. 
18 19 251 


vac, bv ᾽Αλεξανδρείᾳ ἱδρύνθη. Idem p. 215, B. 

g Mía τῶν ἓν Ῥώμῃ παρθένων ἀνηρέθη φθαρεῖσα. 
Ibidem. 

h Πολέμων θνῄσχει ὁ φιλόσοφος, μεθ ὃν 'Apxast- 
λας xaX Κράτης ἑγνωρίζοντο. Idem p. 216, B.- 

i Ῥωμαῖοι ἀποιχίας ἑστείλαντο. Ibidem, €. 

k ΄Λρατος ποιητὴς ἐγνωρίζετο. Idem p. 215, B. 

[ Ἐν Ῥώμῃ πρῶτον ἀργυροῦν ἑχόπη γόµισµα. 
Ibidem. 

m 'Ῥωμαῖοι Καλαθδρίαν EXa6ov xaX ὑπέταξαν, xa 
Μεσσήνην. Ibidem. 

n Ζήνωνα Στωϊχὸν θανέντα Κλεάνθης μαθητὴς 
διεδέδατο. Ibidem. 

ο Ἐν Ῥώμῃ παρθένος καταγνωσθεῖσα τοῦ ἱεροῦ 
τῆς Ἑστίας ἑαυτὴν ἀνεῖλεν. Ibidem, C. 

p Νιχομήδειαν br ὀνόματι αὐτοῦ ἔχτισε Νιχομή- 
ὃτς βασιλεὺς Βιθυνῶν. Ibidem, D. 
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a lll. ANTIOCHUS, qui vocabatur Deus, an. 1v. 


OLYMP. ABRAHA- .EGYPT. 
MUS 

Ptolem. 

Philad. 
b RomaniCarthaginien- 430 —— 1756 24 
ses navali certamine su- 1151 95 
perant, et centum Libye 1158 96 
urbes capiunt. 1159 27 
d Judaeorum pontifica- 434 1100 28 
tum post Eleazarum avun- 1161 29 
culus ejus Manasses acci- 1'162 20 
pit. 1765 9l 
f Carthaginienses .D. 4329 1764 22 
xc Romanorum naves in 1765 95 
Sicilia capiunt, Metello 1706 94 
consule in fugam verso. 1167 95 
433 1168 96 
*. 4169 91 
h Judeorum pontifex 41770 08 


Onias, Simonis justi filius, 
clarus habetur, qui con- 
sueta Ptolemzo regi tri- 
buta non reddens,ad iram 


eum commovet. Verum Th L 
Josephus, vir inter suos 434 1772 9 
nobilis, legatus a Judzis {115 9 


ad Ptolemzeum missus , 
cum faniiliaritatem regis 
ob plurimain eum meruis- 
set obsequia, dux Judex 
et regionum fi- R, DX, 
nitimarum con- 

etituitur. 


41T74 4 


| XII. DEMETRIUS annis x. 


τὴ 
MACED.  SYRIE — ROM. 
Antig. Απίο- Consu- 
Gonatas chus les 
Deus 





19 4 959 

20 2 259 

91 9 954 c Erasistratus medicus 
22 4 255 agnoscitur. 

935 5 956 

94 6 951 e Antigonus Athenies- 
25 17 958 sibus idit Jibertatem. 
96 8 2959 

91 9 260 

98 10 961 

99 44 909 Parthis a Macedonum 
συ 19 205 imperio recedentibus, pri 
91 19 264 mus regnavit Arsaces, 
99 14 965 unde et Arsacidz dicli. 
o9 45 966 


j IIl. PTOLEMJEUS EVERGETES annis xxvi. 


k 1V. SELEUCUS CALLINICUS annis 1r. 


94 4 261 
99 2 208 
$6 9 269 


t Censu. Roma agilalo 
inventa sunt Mhouinum 


ccLx millia. 


1 4 210 


s» Rome templum Yeste incensum, Correptis circa forum quibusque celsioribus igni, Metellus pon- 


tifex sacra Veste semiustus abripuit. 


o Virgo vestalis omg 
a servo corrupla propria 


5 

6 

7 

8 

0 
10 
41 
12 manu se interficit. 
13 


Wim 
c ue o0o-190: 0t i» 0196 


p ΧΙΙ, ANTIGONUS annis xv. 


Quintus Ennius poeta 1715 5 
Tarenti nascitur: quia 435 — 1776 6 
Catone quastore Romam 177] 1 
translatus habitavit in 1778 δ 
monte Aventino, parco - 1719 9 
admodum sumptu conten- 36 1780 10 
tus, et unius ancillg mi- 413 1781 14 
nisterio., 1752 i2 

1785 13 
R. DXX. 13T  !784 144 


& Συρίας xal Ασίας y' ἐδασίλευσεν "Avcloyoc, 5 
ἐπιχληθεὶς Ocbc, ἔτη ιε’. Sync. p. 274, C. 
b Ῥωμαῖοι, Καρχηδονίους ναυμαχία νιχῄσαντες, 


4 44 280 
δικαίου χληθέντος * οὗτος, ὑπὲρ τοῦ λαοῦ φόρον μὴ 
δοὺς, εἰς ὀργὴν ἐχίνησε τὸν βασιλέα Ητολεμαῖον. Je- 
sephus Antiq. X11, 4. 


ἑχατὸν πόλεις τῆς Λιθύης ἔλαθον. Idem p. 2915, D. D — i "AXc&avbpclag xa Αἰγύπτου τρίτος ἑθασίλένόεν 


€ Ἑρασίστρατος 6tagavhc ἰατρὸς ἐγνωρίζεσο. Idem 
p. 215, B. 

d Τελευτῄήσαντος τοῦ Ἐλεαξάρου, τὴν ἀρχιερωσύ- 
νην ὁ θεῖος αὐτοῦ Μανασσῆς ἔλαθε. Josephus Antiq. 
X11, 4. 

e ᾿Αθηναίοις Αντίγογος τὴν ἑλευθερίαν ἀπέδωχεν. 
Sync. p. 316,Α. 

f Καρχηδόνιοι Ῥωμαίων υὐ ναῦς ἔλαθον ἓν Σιχ6- 
Mq, τρέφαντες xai τὸν ὕπατον Μέτελλον. fdem p. 
215, C. 

g Πέρσαι τῆς Μακεδόνων ἀρχῆς ἀπέστησαν, xal 
βασιλεύει Περσῶν ᾿Αρσάκης, ἀφ᾽ οὗ οἱ ᾿Αρσακίδαι. 
Idem p. 284, B, C. 

h. "Ovclag τὴν τιμὴν ἐδέξατο, Σίμωνος υἱὸς ὧν τοῦ 


Εὐεργέτης ἔτη xc'. Sync. p. 215, B. 

k Xuplag καὶ Ασίας & ἑδασίλευσεν ὁ Σέλευχο ὁ 
ἐπιχληθεὶς Καλλίνικος ἔτη κ’. Ιάεπε p. 284, B. 

| Μαχεδόνων ἐδασίλευσε Δημήτριος ἔτη v. Jet 
p. 311, B 

m Τιµήσεως ἐν "Pop γενομένης εὑρέθησαν EV 
ριάδες χε’. Γδιάεπε, C. 

n Ἐν Ῥώμῃ ἱερὸν ἑνεπρήσθη τῆς Ἑστίας, Idem 
p. 216, A. 

o Ἑν Ῥώμῃ ὑπὸ δούλου διαχορευθεῖσα παρθένο 
ἑαυτὴν διεχειρίσᾳτο Ibidem, Α. 

p Μακεδόνων ἐθᾳσίλευσεν Αντίγονος ἔτη (6. Idea 
p. 282, 4. 
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MACED.  $SYRLE ROM. 
Anti- Seleucus Consu- 
gonus —Calli- les 
nicus 
9 15 981 
9 16 282 
4 1] 283 
5 18 984 
6 19 255 
1 20 286 b Quadraginta ferme 


millia Gallorum a Roma- 
nis casa. 


c V. SELEUCUS CERAUNUS annis 1II1. 


8 1 287 
9 2 288 
10 ὅ 239 


e Vl. ANTIOCHUS MAGNUS an. xxxvi. 


11 1 290 
12 2 291 
15 9 202 


[1γ. PTOLEMJEUS PHILOPATER an. xvit. 


h XIV. PHILIPPUS an. σε]. 


504 
| OLYMP. ABRAHA- AGYPT. 
MU 
Ptolem 
Ever- 
getes 
1185 15 

α Judeorum pontifex 1786 16 
Simon Onie filius clarus 138 1781 41 
habetur : sub quo Jesus 4188 18 
filius Sirach Saptentie li- 1189 19 
brum conponens, quem 1790 20 
vocant Panareton, etiam 
Simonis in eo fecit men- 
tionem. 

1191 91 
- d Caria et Rhodus ita 139 1792 92 
terrx::motu concussa sunt, 1793 25 
utcolossus magnus rueret. 
. D! . 1794 94 
R XXX 1795 95 
440 1796 26 
179" 1 
4198 9 
1799 

i Victi Judzi, et xx (al. 444 1800 2 
XL| millia armatorum ex 41804 5 
numero eorum casa. 

k Rome virgines Vestze 1809 6 
obstupri vitium vivz terra 1805 7 
obrute sunt. R. DXL. 142 1804 8 

1805 9. 

Romani Marcello. con- 1806 10 
sule Syracusas capiunt. 1801 11 

mAntiochus rex Syrie, 443 1808 12 
victo Philopatre Ptole- 
mao, Judzam sibi sociat. 

1809 13 

1810 14 

ibid — d 

16 

ο Scipio Hiberixe mul- 144 4815 41 


tas urbes recipit. 


& Ἰουδαίων ιθ’ ἀρχιεράτευσε Σίµων υἱὸς Ὀνείου. 
Sync. p. 215, C. Κατὰ τοῦτον Ἰησοῦς ὁ τοῦ Σιρὰχ, 
«hv χαλουµένην Πανάρετον Σοφίαν συντάξας, αὐτοῦ 
τοῦ Σίμωνος ἐμνημόνευσεν, Chron. pasch. p. 115, C. 

b ᾿Ῥωμαῖοι Γάλλων µυριάδας ὃ ἀνεῖλον. Sync. p. 
216, B. 

€ Συρίας €' ἑδασίλευσεν Σέλευχος ὁ Κεραυνὺς ἔτη 
Y. Idem p. 384, C. 

d Καρία καὶ Ῥόδος ἑσείσθησαν, ὡς xai τὸν µέγαν 
χολοσσὸν καταπεσεῖν. Idem p. 376. C. 

€ Σνρίας c' ἑθασίλευσεν ᾿Αντίοχος ὁ ἐπικληθεὶς 
Μέγας ἔτη λς’. Idem p. 384, D. 

f Αιγύπτου xat ᾽Αλεξανδρείας τέταρτος ἐθασίλευσε 
Πτολεμαῖος ὁ Φιλοπάτωρ ἔτη ιζ. Idem p. 982, D. 

9 Ἡ τρίτη τῶν Μακκαθαίων βίθλος περὶ τοῦ Φ,- 
λοπάτορος τούτου Πτολεμαίου ἱστορεῖ, Ibidem. 


14 4 
15 o 


g Ea, quz in tertio Ma- 
chabzorum libro scripta 
sunt, sub hoc Ptolem:eo 
principe gesta referuntur. 


295 
291 


4 6 9295 

9 Ἶ 296 

$ 8 297 

4 9 298 | Eratosthenes philoso- 
9 10 999 phus agnoscitur. 

6 11 300 

1 19 501 

8 15 503 Romani subigunt Ca- 
9 14 305 puamet Siciliam. 

10 45 904 Lzvinus consul cum Át- 
talo rege Asie amicitiam 
facit. 

44 16 305 n Judeorum pontifex 

12 11 306 maximus Onias, lilius Si- 

13 18 207 monis, habetur insignis : 

14 19 508 ad quem Lacedzmonio- 

15 20 209 rum rex Arius legatos 


mittit ob amicitiam. 


 Μαχεδόνων τε ἑδασίλευσε Φίλιππος ἔτη pé. 
]bidem, Α. 

i Ἰουδαῖοι ληφθέντες, τεσσαράχοντα χιλιάδας ὁπλι- 
τῶν ἀποθαλόμενοι. Chron. pasch. p. 1160, A. 

k Ἐν Ῥώμῃπαρθένοι, ἁλοῦσαι φθορᾷ, ζῶσαι χα-- 
ωρύγησαν. Sync. p. 216, B. 

L'Epaxos0£ync ἐγνωρίζετο. Chron. pasch. p. 115, D. 

m ᾽Αντίοχος ὁ Μέγας, Πτολεμαίου τὴν Ἰουδαίαν xpa- 
τοῦντος τοῦ Φιλοπάτορος, πολέμῳνιχήσας αὐτὸν, τὴν 
χώραν ἀφείλατο. Sync. p. 282, D. 

n Ἰουδαίων ἀρχιεράτευσεν Ὀνείας ὁ Xijaovog vox, 
πρὸς ὃν ὁ Λαχεδαιμονίων βασιλεὺς ΄Αρειος πρεσθείαν 
τε ἔπεμψε xai ἐπιστολάς. Josephus Antiq. X11, 4. 

ο Σχιπίων Κελτιθηρίας πολέμῳ πόλεις πολλὸς "Por 
µαίοις ὑπηγάγετο. Sync. p. 216, B. 
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OLYMP. ABRAHa- JGYPT. 


MUS 


Epiph. 

& Ptolemaeus Epipha- 
nes, id est nobilis, Scopa 
principe militie misso, 
udzam capit, et plurimas 








MACED.  S$YRLE ROM. 
Ptolem. Philip- Antio-  Consu- 

pus chus les 

Magnus 
— à V. PTOLEMAEUS EPHIPHANES an. xxiv. 
Syri: civitates. 1814 1 16 91 $10 
yrie cives. R, DL. 1815 3 117 23 $11 — Juxta Theram aprareà 
Naevius comicus Uticze 1816 3 19 23 912 insula, qus vocatur Hiera, 


moritur, pulsus Roma 
factione nobilium, ac pre- 
cipue Metellorum. 


145 


c Carthago in ditionem Romanorum per Scipionem redigitur, 


1817 4 


19 4 919 


Plautus ος Umbria Sarsinas Rome moritur, qui propter annonze difficultatem ad molas manuariss 
pistori se locaverat; ibi, quoties ab opere vacaret, scribere fabulas ac vendere solitus. | Al. ac vendere 


sollicitus consueverat.] 


1818 5 
4819 6 
Antiochus  Judeorum 446 1520 1 
erga se cognila voluntate, 1821 8 
magnis eos muneribus do- 1993 9 
nat, εἰ per epistolas cre- 1825 10 
bris laudibus Ἡ DLX, 4147. 1824 14 
prosequitur. 
d Post preelium, quo in 1825 13 
hermopylis est victus 1826 13 
Antiochus, hoc inier eum 
εἰ ltomanos convenit, ut 
mille talenta eis per annos 
singulos vectigalis nomine 
. persolveret. 1821 144 


30 25 914 Autioehus , Scopa te 

21 26 91*  perato, Syrizx urbes reci- 

22 21 916 pit, e Judzis voluntarie 

25 28 $17 conjungitur. 

24 29 $18 

95 50 919 — Romani Greces liberes 

26 91 420 esse jusserunt: et un 
versa Hiberia imperaía 
fecit. 

21 22 321 

28 523 

29 94 525 


6 Antiochus in amicitiam Ptolemzi regressus, pacem cum eo facit; et Cleopatra filia sua uxore ei trs 
dita, dotis nomine Syriam, Phawnicem, Samariam Judzeamque concedit. 


148 X 1898 15 


90 25 924 


Eumenes frater regis Attali, qui Eumeniam in Phrygia condidit, clarus habetur. 


f Romani multas coxo- 1829 
nias deduxerunt. 

h Secundus liber Ma- 
chabzorum apud Judzos 
hujus temporis gesta egn 
tinet. 


$25 Titus Livius tragedia- 


16 $1 96 
g VI. SELEUCUS, qui et Philopater, an. xit. rum scriptor clarus liabe- 
1950 11 92 L| 


tur, qui ob ingenii merr 
tum a Livio Salinatore. 
cujus liberos erudiebat , 
libertate donatus est. 


i Simon propositus templi Hierosolymorum ad Apollonium Syriz Pheenicis ducem Seleuci confugient 
multis ej muneribus repromissis sacerdotium sibi vindicare ccepit ; quo Seleucus audito Heliodorum mll- 
tit ad negotium pervidendum. Qui cum in Judzam venisset, et inique judicasset, multa perperam gerens, 
divinis adversum se signis deterretur, et ad Seleucum revertitur. Ünias autem sacerdos curaverat Ui 


Simon profugus fieret, ut in Machabzorum libris narratur. 


a Πτολεμαῖος 6 Ἐπιφανὴς τὴν "Iovóalav καὶ ἄλλας 
πόλεις τῆς Συρίας πέµφας ἐχειρώσατο διὰ Xxomou 
στρατηγοῦ ' πρὸς ὃν ᾿Αντίοχος αὖθις πολεµήσας, ταύ- 
«ag ἐχειρώσατο, συμμαχούντων αὑτῷ xat Ἰουδβαίων, 
eq δι ἐπιστολῶν πολλὰ µαρτυρήσας, δωρεαῖς µεγάτ 
λαις ἐτίμησεν. Idem p. 355, A. 

b Αἰγύπτου xai Αλεξανδρείας ε’ ἑθασίλευσε Πτο- 
λεμαῖος ὁ Ἐπιφανὴς er κδ’. Sync. p, 282, D. 

c Καρχηδόνα Ἑωμαίοις Σχιπίων παρεστήσατα. 
{επι p, 985, D. 

d Ἑν θερμοπύλαι Ῥωμαίοις συμθαλὼν ᾿Αντίο- 
yes ἠττᾶται ὥστε αὐτὸν ὑπόσπονδον γενέσθαι τε- 
λοῦντα χίλια τάλαντα. [dem p. 284,985. 

e Αντίοχος, φιλωθεὶς τῷ Πτολεμαίῳ, σπονδὰς πρὺς 
αὐτὺν ἑποιήσατο, καὶ Κλεοπάτραν τὸν αὐτοῦ θνγα- 


τέρα τῷ Πτολεμαίῳ εἰς γυναῖκα, παραχωρήσας αὐτῷ 
φερνῆς ὀνόματι Συρίαν xal Σαµάρειαν xal Ἱουδαίαν. 
Chron. pasch. p. 111, B. 

[ Ῥωμαῖοι διαφόρους παροιχίας ἔπεμφαν. Syn 
p. 916, C, 

g Συρίας Q ἑδασίλευσε Σέλευχος ἔτη (8. ]dem 
p. 284, C. 

h "Eri τούτου ἐπράχθη τὰ χατὰ τὴν πρώτην (06 
τέραν) τῶν Μαχχαδαίων βίθλον παρὰ Ἰουδαίοις 10? 
ρούµενα. Idem p. 285, A. (Syncellus non de Se^ 
sed de Antiocho Magno loquitur.) 

{ Σίμων τις προστάτης τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις !t- 
poU, ἐλθὼν πρὸς ᾽Απολλώνιον τῆς Φοινίχης 01090 
Tov, ὑπισχνεῖται χρήματα, x, τ. A, Chrom. pe^ 
ο, 171, D. 
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OLYMP. ABRANA- ΑΟΥΡΤ. MACED.  SYRIE — ROM. 
MUS 
Ptolem. Philip- Seleu-  Consu- 
Epiph. ^ pus cus les 
4834. .— 18 — 5 3 s 


& Cum ab Antiocbo per lezatos Annibal reposceretur, cui se a Scipione victus sociaverat, ad Prusiam 
regem Bithynis transfugit : quem cum rursus per Flaminium etiam ab eo senatus repeteret, et traden- 
dus esset, venenum bibit, et apud Libyssam Bithyniz sepultus est. 


449 1822 19 94 $ 228 
. 1853 20 95 4 229 
A Trojacapta R. DLXX. 4834 21 26 5 990 
anni mille. 1835 23 91 6 9o 
,b Hyrcanus Josephi du- 450 —— 1836 25 08 1 232 
ris Jud: filius, cum ad 4851 94 29 8 999 
Ptolemzu: perrexisset, 
honorifice ab eo susceptus c Vl. PTOLEM/EUS PHILOMETOR 
est. Verum fratres ejus, annis xxxv. 
postquam reversus est, Statius Caecilius οοπιῶ»- 
seditione contra eum mo- 18358 1 40 9 994  diarum scriptor clarus 
ta, magnarum calamita- 4839 9 41 10 9958 — habetur, natione Insuber, 
tum Judez genti causa 454 1840 9 43 14 $56 — Gallus, et Enuii primum 
exstiterunt. contubernalis. Quidam 
d XV. PERSEUS annis x. Mediolanensem — ferunt. 


e Aristobulus, natione 
Judaeus, Peripateticus 
philoso pnus agnoscitur , 
qui ad Ptolem:eum Philo- 
metorem explanationum 
in Meysem conunentarios 
scripsit. 


1841 4 


1842 5 


Mortuus eat [cl. Qui ad 
Mediolanense forum mor- 
tuus est] anno post mor- 
tem Ennii, et juxta Jani- 
culum sepultus. 
f Vill. ANTIOCHUS EPIPHANES annis xi. 


3 1 938 


1 12 $91 


g Antiochus Epiphanes, cum de regione Ptolemeorunf, quam subito invaserat, senatus przcepto reces- 
sisset, in Judzam venit, ibique Jesu, cui nomen et Jason, fratri [al. et Jason: fratri] Onize pontificatum 
tradidit. Quo deinde expulso, Oniam cognomento Menelaum successorem ei dedit. Itaque ob sacerdotil 
dignitatem orta seditione inter principes, ingentium miseriarum semina pullulaverunt. 


1843 6 

R. DLXXX. 152 i84 1 

1845 8 

1846 9 

T M: 

133 1849 19 

h Macedonum reguum 1850 15 


defecit. 


9990 —— 


«5 00 «4 O» Qt i» Ct t6 
eo 
- 
te 


Romani, interfecto Perse Macedonum rege, destructoque eo regno, Macedonas, Illyrios et Galatas 


liberos esse jusserunt. 


i Antiochus legem Judzorum impugnat : ac primum quidem omnem eorum provinciam ad idololatriam 
compellens, qui parere noluerunt, enecat. Postea vero Hierosolymam ascendens, templum et vasa Dei, 


α Αννίδας, πρὸς Προυσίαν φυγὼν, φαρµάχῳ τε- 
λευτᾶ τὸν βίον τῷ φόδῳφ Ῥωμαίων. Sync. p. 285, Λο 

b Ὑρχανὸς, Ἰωσήππου παῖς στρατηγοῦ τῶν Ίου- 
δαίων, πρὸς αὑτὸν ἩΠτολεμαῖον ἐλθὼν, καλῶς ὑπε- 
δέχθη᾽. οἱ δὲ ἁδελφοὶ αὐτοῦ, στασιάσαντες, μεγάλης 
ταραχῆς αἴτιοι γεγόνασιν Ἰουδαίοις. Idem p. 285, A,B. 

€ Αἰγύπτου xal ᾿Αλεξανδρείας c' ἐδασίλευσε Πτο- 
εμαῖος ὁ Φιλομήτωρ ἔτη λε’. Idem p. 289, D. 

d Μαχεδόνων w' ἐδασίλευσε Περσεὺς ἔτη v. Idem 
p. 282, B. 

€ Αριστόδουλος Ἰουδαῖος Περιπατητιχὸς φιλόσο- 
φος ἑγνωρίζετο, ὃς Πτολεμαίῳ τῷ Φιλομήτορι ἐξηγή- 
σεις της Μωῦσέως Υραφῆς ἀνέθηχεν. Chron. pasch. 
p. 178, C. 

f Συρίας v! &à6asÜeucev ᾿Αντίοχος ὁ Ἐπιφανὴς 
Ex ια’. Sync. p. 286, A. ] 


g Αντίοχος τῇῃ Ilxoleudlou βασιλείᾳ ἐπιτίθεται; 
καταλυθεὶς δὲ ὑπὸ Ῥωμαίων, εἰς τὴν Ἰουδαίαν ἑπ- 
ανηλθε, τήν τε ἀρχιερωσύνην τῷ Ἰησοῦ, τῷ xot Ἰά- 
Govt, ἐνεχείρισεν ἀδελφῷ ᾿Ονείου * χαὶ πάλιν ἐχδαλὼν 
αὐτὸν, ἁἀδελφῷ τε xa Μενελάῳ ἔδωχεν. Οἱ δὲ, στα- 
σιάσαντες πρὸς ἀλλήλους, χαχῶν μεγάλων αἴτιοι γε- 
Ὑόνασιν Ἰουδαίοις. Ibidem, Α-Ὁ. 


h Τὰ Μαχεδόνων χαταλέλυται. ldem p. 282, B. 


i Αντίοχος Ἑλληνίζειν ἀναγχάξδει τοὺς Ἰουδαίους, 
τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐκπορθεῖ, χαὶ τὸν ναὺν βεδηλοῖ, Ad 
Ὀλυμπίου βδέλυγµα ἀναστηλώσας bv αὐτῷ ' ig' οἷς 
Ματθίας ὁ ἱερεὺς, ὃς ᾿Ασαμωναῖος ἑλέγετο, (xe δ΄ 
àv χώµῃ Μωδεεὶμ, ζηλώσας σὺν τοῖς υἱοῖς κατηγω” 
νίσατο τοῦ τυράννου τοῖς αὐτοῦ στρατηγοῖς tritus. 
voc. Sync. p. 286, B. 
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quee ministerio fuerunt consecrata, vastat : in templo Jovis Olympii simulacrum ponit : in Samatia que 
que super verticem montis Garizin Jovis Peregrini delubrum zdificat, ipsis Samaritanis, ut id facere, 
precantibus. Verum hoc in tempore Mattathias quidam ex sacerdotibus fllius Asamonzi ος vico Modin 
adversum Antiochi duces arma corripiens, fultus etiam filiorum auxilio, leges patrias vindieavit οἶταν 
piáde οµΗ1. 

Ennius poeta Lxx major annis articulari morbo perit, sepultus in Scipionis monumento, in via ΑΡΜΑ, 
intra primum ab Urbe milliarium. Quidam ossa ejus Rudiam ex Janiculo translata a(firmant. 
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OLYMP. ABRAHA- £GYPT.  SYRLE ROM. 
MUS. 
Ptolem. Antio- JConsu- 
Philo- — chus les 
metor Epipba- 
nes 
Judzorum dux Judas, qui 1851 14 10 941 
et Machabzus, filius Matta- 45/4 — 1859 15 LE 948 
thiz, Antiochi duces de Judza . 
expellens, et templum ab ido- a IX. ANTIOCHUS EUPATOR annis tt. 
lorum imaginibus emundans, (R55 16 1 549 
patrias leges t triennium 
suis civibus Foddidit ol ym- 1854 17 2 950 
piade criv. R. DXC. b X. DEMETRIUS SOTER annis xit. 
1855 18 1 951 
455 — 1856 19 9 559 


c Menelao pontifice Judzorum a juniore Eupatore Antiocho occiso, qui prius Judzeam Epiphani Antiode 
prodiderat, Alcimus alienus a genere sacerdotali, ambitione pontificatum invadit. Ob quod Oniss fiet 
pontificis Onix in AZgyptum transmigrans in Heliopolitano pago civitatem, quz dicitur Onuphis, noni 
nis sui condidit, templo ad similitudinem templi patrii constructo. Alcimus vero adversum Judam Macs 
bzum inimicitias gerens, post non multum temporis ira Dei percussus interiit. Et sic omnium Judzoret 
favore Jude Machab:zo sacerdotium decernitur : qui dignitate suscepta legatos Romam dirigit. Sent 
decrevit Judzos amicos et auxiliatores Romanorum habendos. 


OLYM.  ABRAIA- JEGYPT. SYRLE JUD. ROM. 
MUS 
. Ptolem. Deme- Judas — Consu- 
Philome- trius  Macha- les 
tor Soter — bzus 
d 1. JUDAS MACHABZ/EUS aunis i. 
e Aristarchus gramma- 1857 20 5 | 553 Judaeorum nascitur rt 
ticus agnoscitur. 1858 21 4 2 254 num. 

f Samaritani et Judzi 1859 22 5 5 555 Dux Judzorum Juóss 


adversum Demetrii κο 
inito  przelio occidittr. 
tribus annis ponüfeli 
gesto. 


Alexandrie, Ptolem:eo ju- 
dicante, contendunt de 
honoribus ex utraque 
parte templo suo deferen- 
dis. Et superant Judzi. 


Publius Terentius, Carthaginiensis, comocediarum scriptor, ob ingenium et formam libertate dmitas 
in Arcadia moritur, qui^ primam Andriam antequam aedilibus venderet, Caecilio multum se miranli legi. 


a Συρίας 0' ἐδασίλευσεν ᾿Αντίοχος Εὐπάτωρ ἔτος 
lv, µῆνας E£. Sync., D. 

b Σνρίἰας v ἑδασίλευσε Δημήτριος ἔτη (6 6 ἐπι- 
χληθεὶς Σωτήρ. Idem p. 290, C. 

€ Ὀνείου, τοῦ xal Μενελάου, ἀρχιερέως Ἰουδαίων, 
τοῦ xaX τὸ ἔθνος προδεδωχότος Αντιόχῳ τῷ Ἐπι- 
φανεῖ, ἀναιρεθέντος ὑπὸ ᾿Αντιόχου τοῦ Εὐπάτορος, 
"Άλχιμος οὐχ iv Ex γένους ἱερατιχοῦ τὴν ἱερωσύνην 
ἐχ περιδρομῆς διαδεξάµενος * δι Óv "Uvelac, Ὀνείου 
τοῦ ἀρχιερέως υἱὸς. ἑλθὼν εἰς Αἴγυπτον, χτίζει πόλιν 
th» ἐπιχληθεῖσαν Ὀνείου, &v fj καὶ ἱερὸν οἰχοδομεῖ, 
ὅμοιον τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις. "Αλχιμος δὲ ὁ 
ἀρχιερεὺς, πρὸς Ἰούδαν τὸν Μακχαθαῖον στασιάσας, 
μες οὗ πολὺν χρόνων θεοῦ mm YT, περιπεσὼν τελευτᾶ. 


e 


'Ü δὲ πᾶς τῶν Ἰουδαίων λαὺς Ἰούδᾳ τῷ Μασαόλν 
τὴν ἀρχιερωσύνην δίδωσιν * ὁ δὲ, ταύτην vedi 
voe, πρεσθεύεται πρὸς τοὺς Ῥωμαίους, xai κά 
ται dj σὐγχλητος φίλους xal συμμάχους Ῥωμοαυ" 
τοὺς Ἰουδαίους ἀπογράψασθαι, χαθὼς 1, oy Max 
θαΐων ἱστορία δηλοῖ. Chron. pasch. p. 179, B, 

d Ἰουδαίων ἡγεῖται Ἰούδας ὁ xal Μαχκαθαϊκ. 
Ibidem B. 

e Αρίσταρχος vpappatude fxpate. Men T 
150, A. - 

[ Σαμαρῖται χαὶ Ἱουδαῖοι ἓν Αλεξανδρες κά 
Πτολεμαίῳ τῷ Φιλομήτορι διαχρἰνονται περὶ ui - 
ἑκατέρῳ pépst τιµωµένων ερῶν, χαὶ νικώσιν 
Ἰουδαῖοι. Ibidem, C. 
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"OLYMP. ABRAHA- ἍΑΟΥΡΊΙ. SYRLE JUD. AOM. 

MUS. 

Ptolem. Deme-  Jona- Consu- 

Philo- — trius  thas les 

melor Soter | 

a II. JONATHAS annis xix. 
456 1860 25 6 1 956 Dux Judxorum Jona- 

41864 94 1 3 554 (has frater Judz, Bacchi- 
1862 25 8 9 258 de duce Demetrii Juda 

Pacuvius Brundusinus 1865 26 9 4 959 expulso, pontificatum $us- 
tragcediarum —— scriptor. 157 sel H 10 Hd 560 cipit. 
clarus habetur, R. DC. 

Ennii poet ex filia nepos: 1866 23 12 1 962 
vixitque Roma quoad pi- . . 
eiua exercuit. ac πα b X]. ALEXANDER annis 1x, mensibus x. 
las venditavit. Deinde Ta- 

rentum transgressus pro- 

pe nonagenarius diem 

obiit. 

c Oppius Gallos cayit : 14] 30 1 8 5065 Alexander Antiochi, qui 
et Carthago in ditionem 458 — 1868 91 2 9 964 Epiphanes cognominatus 
Romanam per Scipionem 1869 92 ο] 10 969 est, filius, Syriz et Asiz 
redigitur, habens a condi- imperans, Jonatham coro- 
tione sui annos »cLxxin : na et multis insignibus 
vel, «ut ali dicunt, donis prosequitur. 
DCCXLVII. Lucilius poeta nascitur. 

Descriptione Rome fa. 18570 99 4 11 206 d Pseudo-Philippus re- 
cta, inventa sunt homi- 1871 94 5 12 961 gnat in Macedonia anno 
pum cccxxxiv millia. uno. 

. Romani, interfecto Pseu- 

JonathasduxJudeorum 459 . 1872 99 6 15 368 do- Philippo, Macedonas 
pariter et pontifex cum tributarios faciunt. 
Romanis et Spartiatis e Vll. PTOLEMJEUS EVERGE- 
amicitias facit. TES annis xxix. 

. 1875 | 7 14 369 

[ Alexandro R. D "X. 481 9 8 [5 510 Scipio Numantinos sub- 
Bale regi Syrie Ptole- 4875 $ 9 16 911 vertit. u 
mius filiam suam dedit 460 ^ 1876 À 10 17 912 Brutus [beriam usque 


uxorem. 


ad Oceanum subjicit. 


g ΧΙΙ DEMETRIUS an- 


18T1 5 


1 18 919 


h Piolemzus Demetrio filiam suam tradit uxorem simul cum regno Alexandri mariti sui, quod de du- 
cibus ejus accipit, occiso Tryphone, qui regnum Syria sibi vindicabat. 


i Trypho dux Alexandri 1878 6 
regis Syriz Jonatham Ja- 
dzorum pontificem inter- 
ficit, et sacerdotium Si- 
mon frater Jonathze as- 


sumit. 


Φ. 19 914 


Lucius Attius trageediarum scriptor clarus habetur, natus Mancino et Serrano consulibus, parentibus 
libertinis : et seni jam Pacuvio Tarenti sua scripta recitavit ; a quo et fundus Auianus juxta Pisaurum di- 
citur, quia illuc ex Urbe inter colonos fuerat deductus. 


α Μετὰ Ἰούδαν ἡγεῖται Ἰωάνθης (sic) ἁδελφὸς αύ- 
τοῦ. Chron. pasch. p. 180, A. 

b Συρίας xat ᾿Ασίας ια’ Αλέξανδρος υἱὸς Αντιόχου 
«o9 Ἐπιφανοὺς, ὃν φησιν Εὐσέθιος βαφλεῦσαι ἔτη ν. 
πρ: p. 291, A. 

€ "Orio; Κελτοὺς ἐχειρώσατο, Κατὰ τούτους τοὺς 
χρόνους ἑάλω Καρχηδὼν τὸ ἔσχατον ὑπὸ τοῦ Σχι- 
ατίωνος ᾽Αφριχανοῦ τοῦ νέου ἔχουσα Étn χμ’ ἀπὸ χτί- 
σεως, κατὰ δὲ ἄλλους dy. Idem p. 295, B. 

d Μαχεβόνωνις' ἑθασίλευσε Ψευδι-Φίλιππος ἔτος 
&v. Idem p. 282, C. 

e Αἱγύπτου καὶ Αλεξανδρείας ζ’ ἐθασίλευσε Πτο- 


λεμαῖος ὁ Εὐεργέτης δεύτερος ἔτη xv). Idem p. 190, A. 

f ᾽Αλεξάνδρῳ Συρίας βασιλεῖ Πτολεμαῖος τὴν éav- 
τοῦ θυγατέρα πρὸς Ὑάμον ἐχδίδωσι. Chron. pasch. 
p. 180, 6. 

4 Σνρίας καὶ Ασίας ι6 ἁδασίλευσα Δημήτριος Ecn 
Y. Sync. p. 991, C. 

h Δημητρίῳ Πτολεμαῖος τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα ὅί- 
δωσι πρὸς γάµον, τὴν xal ᾽Αλεξάνδρου πρῴην Ίενο- 
Μένην γαµετήν. Chron. pasch. p. 180,181. 

i Ἀναιρεῖται Ἰωάνθης (sic) ὑπὸ Τρύφωνος δόλῳ, xal 
χρατεῖ μετ) αὐτὸν Σίμων υἱὸς αὑτοῦ ἔτη η. Sync. 
p. 995, A. 
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OLYMP. ABRAHA-  EGYPT.  8$YRIA JUD. ΑΟΚ. 
MUS . 
Ptolem. Deme- ^ Simon Consu- 
Ever-  trius les 
getes 
a Ill. Simon annis γι]. 
b Trypho Syri» re- 
um conatus invadere, 
ntiocho filio Alexandri 1879 7 $ 1 919 
interfecto, ad extremum 
et ipse supermoritur, 
Post Demetrium regna- c XIII. ANTIOCHUS SIDETES annis ix. 
vit in universa Syria fra- 
ter ejus Antiochus, qui. 104 1880 8 1 3 916 — SimoniJudaorum pe 
cognominatus est Side- 1881 9 2 5 oli tiflci pariter εί prinopi 
. 18892 10 o 4 918 Romani et Spartiitz, le 
d Bellum servile ortum 1883 14 4 ὃ $19 gatione ejus libenter e 
in Sicilia. ἃ DCXX. cepta, amicabilia misere 
Scripta, 
eAntiochus Sidetesrex 4602 1884 19 5 6 980 f Primus liber Maehi- 
Syrie adversum Judam 1885 45 6 1 98! bzorum hujus tempeis | 
arma corripiens et Hiero- 1886 14 7 8 $82 historiam continet. 
solymam vallo circum- Simon Judaoruin po- 
dans, cum ad conditiones g IV. RYRCANUS, qui et tifex interflcitur: cui soe 
[ al. deditionem | pontifl- JOANNES. an xxvi. — €edit fllius suus Joanne, 
cem Simonem compulis- ᾿ qui et Hyrcanus. 
set, recedit olympiade 
CLXII 1887 45 8 1 989 Attalus moriens regi 
h Arsaces rex Parthus 163 1888 16 9 2 98* sui populum Romanum 
Antiochum interficit, cui instituit heredem. 
successit iterum Deme- 
trius. i XIV., DEMETRIUS iterum annis iv. 
k Ptolemzus expulsus 
Agypto. 1889 17 1 5 385 
A verni nobilis Gallize 1890 48 2 4 986 Juxta JEolias insula 
urbs capta, et rex Vitui- igne ex flatu suscilalo, 1 
tus. paruit insula, qu2 nux 
l Servi qui in Sicilia 4891 19 3 b 981 Hiera vocatur. 
rebellabant, obsidionis 464 1893 20 4 6 $88 
necessitale compulsi, ad 
sua invicem cadavera eon- m XV. ANTIOCHUS GRYPUS annis xii. 
versi suot, voranda. 
'" Joannes dux Judzeorum ! En 2 H 1 589 
et pontifex 9 
d R. DCXXX. 1895 25 à 9 991 
adversum Hyrcanum (1) 
bellum gerens vicit, unde 
Hyrcani nomen accepit : et 
a Romanis jus amicitie 
postulans, decreto sena- 
tus inter amicos relatus 
est. 
a Αρχιερεὺς Σίμων ἔτη wy. Chron. pasch. 182, B. — 295, B. 


b Τρύφων ἀποχτείνας τὸν malba ᾽Αντίοχον, αὐτὸν 
ἀνεῖπε βασιλέα, xal θνῄσχει. Sync. p. 291, D,C. 

€ Σνρἰας xai Ασίας ιΥ ἐθασίλευσεν Αντίοχος 6 
Σιδήτης Ec θ’. Ibidem, D. 

d Κατὰ Σιχελίαν ὁ δουλικὸς πόλεμος. Idem p. 292, B. 

e Δημήτριος ὁ Σίδης, ἐπελθὼν τοῖς Ἱεροσολύμοις, 
καὶ παραταξάµενος εἰς πολιορχίαν, ἐπὶ συνθήχαις 
ταῖς πρὸς (Σίμωνα ἀναχωρεῖ). Chron. pasch. p. 114, C. 

f Ἔως τούτου περιέχει ἡ πρώτη τῶν Μακχαθαἰων. 
Sync. p. 293, D. 

g Αρχιερεὺς ἓν Ἱερουσαλὴμ. Ἰωάνθης (sic) ἔτη xc". 
Chron. pasch. p. 182, D. 

h Αντίοχον ᾿ΑἈρσάχης Πάρθος ἀνεῖλεν. Sync. p. 


i Συρίας xa Ασίας ιδ ἐδασίλευσε Δημήτριο P3 
ὃ. Idem p. 292, A. 

k Πτολεμαῖος ἀπεδλίθη τῆς βασιλείας. Chet 
pasch. p. 185, B. 

| Οἱ ἐν Σικελίᾳ δοῦλοι εἰς ἀλληλοφαγίαν ἑτράσί 
σαν. Sync. p. 291, B. 

m Συρίας xaX ᾿Ασίας w' ἐδασίλευσεν Αντίοχος ὁ 
Γρνπὸς ἔτη (6. Ibidem, A. 

n Ἰωάνθης (Ἰωάννης) ἱερεὺς ὁμοῦ στρατ!δ 
κατὰ "Ypxavüv στρατηγήσας, Ὑρκανὸς μετωνομ 
σθη" ὃς xai πρεσθεύσας πρὸς Ῥωμαίους, δ1µ5 
συγχλήτου φιλίαν πρὸς αὐτοὺς σπένδεται. (η. 
pasch. p. 183, D. | 


J) Ita codices aliquot Vaticani, qux brevis emendatio, instar est prolixze refutationis apud Scaliger» 
qui jure fortasse negat. Judzeum ethnarcham cum Hyrcanis dimicare potuisse. Graecus tamen textil 
galz lectioni favet, nisi forte et ibi κατὰ Ὑ ρχανοῦ scribendum 








CHRONICORUM LIB. η. 


514 


anu ——— —— 'OoÀm—— —À——————————————————————————'ÓÉÉÓOÓDÉOÓOEÓEELLLN)LISIO]ILMAEI( 1" . |... €. 1." 


8YBRIE JOD. ROM. 


Antio- Hyrca- Consu- 


chus nus les 
Grypus 

10 $02 a Hyrcanus pontifex Ju- 
5 41 995 ἁδθογιπι Samariam civita. 
6 12 994 tem, qua vocabatur Eu- 
temus (1), nostro tempore 
Sebaste vocatur, obsi- 
dione capiam solo coe- 
1 15 095  quavit: quam suo tem- 
8 14 506 re Herodes instaurans 
9 15 997 basten in honorem Au» 


gusti appellavit. 


b VII. PPOLEM/EUS PHUSCON idemque SOTER 


annis xvii et mensibus vi. 


10 16 $98 
14 11 299 
13 18 400 


c XVI. ANTIOCHUS CYZICENUS annis xvin. 


OLYMP. ABRAHA- AEGYPT. 
MUS 
Ptolem 
Ever- 
getes 
1896 24 
1656 489] 25 
1898 26 
Narbonam colonia de- 1899 21 
ductz. 466 1900 X 38 
Marcus Terentius Varro 1901 29 
philosophus et poeta na- 
$citur. 
Ptolemeus Evergetes 
A£gyptiorum regnum di- 
misit, Postque eum re- 
gnavit Ptolemzus cogto- 1902 4 
mine Salvator,quem Grz- 
ci sppellabant Phusco- 61 05 3 
nem. 
R. DCXL. 1 15d : 
γ 
1905 4 
1906 b 
1907 6 
Rhodo terrzemotu'con- 468 — 1908 1 
cussa, colossus ruit. 
Jugurtha cantra Rema- 
nos dimicans capitur. 1909 8 
1910 9 
1911 10 
Cn. Pompeius Magnus 4169 4919 44 
oritur, 
Jonathas gloriose apud 
Judaos pontifica' u^. go- 
rit. Post eum Judzi re- 
ges babere cceperunt. 1915 19 


1 19 401 ü Antiochus Cyzicenus, 

2 20 402  Grypo ejecto, Syriam ob- 

n 21 403  iinuit : ac rursum Gry- 

à 22 404 pus superato Cyziceno 
eamdem recepit. lta ex 
&uccessione ^ regnabant 

b 25 405 invicem adversuu se di- 

6 24 406 micantes. 

7 25 407 Cicero Arpini nascitur, 

8 26 408 matre Helvia, paire ecae- 
stris ordinis ex regio Yol- 
scorum genere. 

e Y. ARISTOBULUS anno t. 

9 1 409 


f kristobulus filius Jonathz, rex pariter et pontifex, primus apud Judaeos diadematis sumpsit insigne 
post e»Lxxiv Babylonicz captivitatis annos. Post quem fllius ευ regnavit Jannzus, cognomento 
Alexander, qui pontificatum quoque administrans crudelissime civibus praefuit. 


cc millia Teutonorum 
Ambronumque 2d Aquas 
Sextigs «θα: Lxx mil- 


lia capta per Marium cum 

duce Teutomodo. 

Caius Luci- R. DCL. 1944 — 15 
lius salyrarum scriptor 1915 H 
Neapoli moritur, ac pu- 170 mr T 


blico funere effertur, anno 
ztatis XLvI. 

α Ἰωάνθης (Ὑρχανὺς) Ἰουδαίων ἀρχιερεὺς τὴν 
Σαμάρειαν, τὴν καθ ἡμᾶς Σεθαστὴν καλουμένην, 
πολιορχήσας εἰς ἔδαφος χαθεῖλεν' fjv ὕστερον Ἡρώ- 
δης ἀλλόφυλος ἀναστήσας Σεθαστἣν ὠνόμασεν. Chron. 
pasch. p. 181, D. 

b Αἰγύπτου xai Αλεξανδρείας η’ ἐδασίλευσε Πτο- 
λεμαῖος ὁ Φούσχων ἕἔτη vr. Sync. p. 290, A. 

ε Συρίας xaY Ασίας ις’ ἐδασίλευσεν Αντίοχος ὁ 
Κυζικηνὸς ἕτη τη’. Idem p. 294, C. 

d 'O Γρυπὺς ἐξεθλήθη ὑπὸ Κυζιχηνοῦ, xat ἐδασί- 
λευσεν ὁ Κυζιχηνὸς ἔτη wy * xol πάλιν ὁ Γρυπὺς, 


(1) Ita codex vetus przstantissimus Vat. Apud Scaligerum, animad. 
vituperat stultum dicens commentum recentiorum, quod nullus codex 


ϱ ΤΙ. JANNJEUS, idemque ALEXANDER, an. xxvi. 
Turpilius comicus senez 
&dmodum Sinuesse mo- 

ritur. 


10 1 410 C. Marius quinquies 
11 2 4t consul juxta Eridanuu 
49 5 412  Cimbros superat, et de 
48 4 {415 — hiscum Catulo triumphat. 


ἐχδαλὼν τὸν Κυζιχηνὸν, ἐδασίλευσε τὰ λοιπὰ ἔτη 5 
xat οὕτως Ex διαδοχῆς Ἐπολέμουν ἀλλήλους. Idem p. 
992, A, B. 

e ᾽Αρχιερεὺς Ev Ἱερουσαλὴμ Αριστόθουλος ἔτος α’. 
Chron. pasch. p. 184, A. 

f 0Ucoc ᾿Αριστόδουλος υἱὸς Ἰωάνθου πρὸς τῇ &p- 
χιερωσύνῃ διάδηµα περιέθετο βασιλιχὸν πρῶτος ἐπὶ 
ἐἑνιαυτὸν ἕνα, μετὰ ἕτη φχῷ ἀπὸ πρώτου ἔτους τῆς εἰς 
Βαθυλῶνα αἰχμαλωσίας. Ibidem. 

g Ἰανναῖος, ὁ καὶ ᾿Αλέξανδρος, βασιλεὺς ἅμα καὶ 
ἀρχιερεὺς ἔτη xQ, ὃς καὶ ὠμότατα προέστη. Ibid. B. 


ο 148, Ectenias, quod is audacter 
abeat. 
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OLYMP. ABKRAHA- JEGYPT.  &SYRLE JUD. ROM. 








NUS 
Ptolem. Antio-  Jan-  Consu- 
[Phu- chus  nzus les 
scon — Cyzic. 
M. Furius poeta cogno- 1918 11 14 5 414 — Thracesa Romanis victi 
mento Bibaculus Cremo- per Didium. 


na nascitur. 20. L . 
a Seleucus ab Antíocho filio Cyziceni vivus exuritur. 


Titus Lucretius poeta nascitur : qui postea amatorio poculo in furorem versus, cum aliquot libros per 
intervalla insanice conscripsisset, quos postea Cicero emendavit, propria se manu interfecit amno aetatis 
quadragesimo quarto. 


b Expulso de regno Pto- 
lemzo Phuscone per ma- c IX. PTOLEM.EUS, qui οἱ ALEXANDER, annis x. 
trem Cleopatram et in 
Cyprum secedente, ipsa 1919 1 15 6 45 Rursum in Sicilia bel- 
regnavit. 411 1920 2 16 1 416 lum servile consurgit. 
Lolemzus Cyrensieorum 1921 ὅ 11 8 417 Aquilius in Sicilia 
rex, cui Áppionis cogno- 1922 4 48 9 418 bellum servile compe- 
men erat, Cyrene mo- scuit. 
riens Romanos testamen- 
to reliquit. hazzredes regni 
sui. 
d Antiochus in Parthos XVII. PHILIPPUS annis η. 
fugiens Porppeio se dein- 
ceps tradidit : post quem 1925 5 1 10 49 
Philippus captus esta Ga- 472 1924 6 2 14 490 Huc usque Syria pos- 
binio. R. DCLX. sessa per reges in Roma- 
nam ditionem cessit. 
OLYMP. ABRAHA- JEGYPT. — JUD. ROM. 
MUS 
Ptolem. Jan- . Consu 
Alexan- nsus les 
der 
— a———s— ------- ------ --------ᾱ- — aol 
Bellum adversum Romanos, 1995 1 12 421 S 
Picentes , Marsi Pelignique 1926 8 43 422 L. Pomponius Bononieneis 
moverunt. Atellabarum scriptor clarus 
1927 9 14 495 habetur. 
Alexander matrem suamoc- 473 — 1928 10 15 494 
cidit. 
e X. PTOLEMJEUS, Hic Ptolemzus, qui a ma- 
qui expulsus fue- tre fuerat ejectus, regressus 
rat, annis viri. de fuga regnum obtinuit, quia 
Alexandrum, qui ante eum 
1929 1 16 495 fuerat, ob interfectionem ma- 


tris cives pepuleraut. 
Plotius Gsllus primus Romz Latinam rhetoricam docuit : de quo Cicero sic refert : « Memoria teneo 
pueris nobis primum Latine docere coepisse Plotium quemdam. » 


C. Valerius Catullus scri» . 1930 2 11 496 
ptor lyricus Veronz nascitur. 1951 j 48 421 Sallustius Crispus scriptor 
historicus in Sabinis Amiterni 

nascitur. 
Sylla Athenienses vastat. 414. 1922 4 19 498 Descriptione Romse facta, in- 
Templum A tertio 1955 5 20 429 venta sunt hominum cpLxiH 
d Delphos a R. D millia. 

S heacibns incensum δι Ro- 1934 6 21 4950 Jannzus rex Jud:zorum plu- 
mx» Capitolium. — rimas civitates capit Syriz. 
m Werentius. Varro Nico 1955 1 32 454 — Vultacilius[al. Acilius] Plau- 
pascitur . qui postea xxiv tus Latinus rhetor, Cn. Pom- 
annum agens Grecas litteras Wi libertus et doctor scho- 


am Rome aperuit. 
115 1956 8 25 4392 Vicesimo sexlo ztalis sua 
anno Cicero Quintium defen- 
it 


summo studio didicit, 


a Σέλευχον ζῶντα χατέκανσεν ὁ Κυζωκηνὸς Αν- — pasch. p. 182. 


είοχος. Sync. p. 998, B. d. Αντίοχος, φυγὼν εἰς Πάρθους, Tloprio «pote 
b Πτολεμαῖον τὸν Σωτῆρα fj µήτηρ Κλεοπάτρα τὴς δωχεν ἑαυτόν. Idem p. 292, B. 
βασιλείας ἁπήλασεν. Idem p. 390, B. e Λἰγύπτου v ἑδασίλευσε Πτολεμαῖος ὁ ἐξυνφεὶα 


c Αἰγύπτου 0' Πτολεμαῖος ὁ xat ᾿Αλέξάνδρος. Chron.  ἕτη wy. Chiron, pasch. v. 185, B. 
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OLYMP.  ABRAHA- JEGYPT. JUD. BOM. 


MUS 
Ptolem.  Jan-  |Consu- 
Diony-  nzus les 
Sus 


p» QUID [nad — Hát ---κωμρυ- 


Roscio contra Chrysogonum ' a ΧΙ. PTOLEM/EUS Dionysus cognomine annis xxx. 
defenso, Cicero Athenas se- 


cedit. Deinde post triennium 1951 1 94 455 Sulla Romam obtinuit, et. 
Itomam regreditur. 1958 2 2b 404 — post biennium [αἱ. triennium] 
Titus Quintus Atta scriptor 1939 9 26 A55 moritur. 
tegatarum Rom:e moritur: se- Lepidus hostis publicus ju- 
pultusque via Pranestina ad dicatur. 
iilliarium secundum. 476 — 1940 4 21 436 Pompeius gloriosissime 
triumphavit. 
b VII. ALEXANDRA annis 1x. 
Bellum gladiatorum in Cam- 1941 5 4 45] Alexandra, qu» et Salina, 
pania £esum. 19492 6 3 405 uxor Alexandri Hierosolymis 
L. Lucullus primus im 1945 1 9 459 regnavit; ex [al. in] cujus 
rator appellatus est vieta ΑΓ: elate Judaeos rerum confusio 
menia, Mesopotamia, οἱ Nisibi et varie clades oppresserunt. 
cum [γαίγε regis capta. 411 i u Antioch S R 
ompeius 1944 8 0 ntiochia et Syria a Roma- 
universam R DCLXXX. nis capta. d 
Miberiam subjugavit. 
M. Lucullus de Bessis trium- 1945 9 9 441 
pavit, capta Cabyle [al. Ca- 1946 10 6 442 Creticum bellum motum. 
ybe], Tomis, et cateris vici- Unde Metellus Creticus. 
uis [al. universis] urbibus. 
Ürassus quoque Lriumphavit. 1947 , 1 445 Virgilius Maro in pago, qui 
M.Porcius Cato Stoicus phi- 178 — 1948 12 8 444 Andes dicitur, haud procu! a 
losophus agnoscitur. 1949 1$ 9 445 Mantua nascitur, Porupeio et 
Lucus Daphnensium juxta Crasso consulibus, Idibus Oc- 
Antiochiam a Pompeio Ápol- tobribus. 
lini consecratur. c Vill, HYRCANUS annis xxxiv. | 
1950 14 1 446 Judzi Romanorum per Pom- 


)eium novi vectigales sunt 
acti, et pontiflcatum apud 
eos suscepit Hyrcanus. 


d Aristobulus et Hyrcanus fllii Alexandrz contra se de imperio dimicantes occasionem preebuere Roma- 
nis ut Judzam invaderent. Itaque Pompeius Hierosolymam veniens, capta urbe, reserato templo, usque ad 
Sancta sanctorum accedit : Aristobulum vinctum secum abducit : pontificatum confirmat Hyrcanu : 
deinde Antipatrum Herodis Ascalonitz filium procuratorem Palestinz facit. 


Libya per testamentum Ap- 1951 15 3 441 
pionis regis Romanis relicta. 479 .— 1952 16 9 448 
Horatius Flaccus satyricus 1955 17 4 449 
et lyricus poeta p DCXC 1954» 18 ó 450 Apollodorus Pergamenus 


libertino patre Grzcus orator przceptor Cal- 
Venusii nascitur. lidii et Augusti clarus habetur. 


1955 19 6 451 Pompeius captis Hierosoly- 

Ea, que de Catilina, Ce- mis Judzos tributarios facit. 

thego, Lentulo, et consule 48 1956 20 1 452 Cicero in exsilio annum fa- 

Cicerone Sallustius scribit , cit honorifice susceptus a Plan- 

et Livius, hoc gesta sunt tem- 1951 31 8 455 cio. .. 

pore. eCasar Lusitaniam et quas- 

Pompeius imperator appel- 1958 22 9 494 dam insulas in. Oceano capit. 

latus. 1959 25 10 495 Virgilius Cremonz studiis 

eruditur. 

Messala Corvinus orator na- Catullus tricesimo statis 

scitur, et Titus Livius Patavi- 4$] 1960 24 11 4560  suzeanno Rome moritur. 


nus scriptor historicus. 
M. Callidius orator clarus habetur : qui bello postea civili Ceesarianas partes secutus, cum togatam Gal- 
liam regeret, Placentizx obiit. 
a Αἰγύπτου ια’ βασιλεὺς Πτολεμαῖος ὁ νέος Διόνν- τῶν ἁδύτων, τουτέστι τῶν ἁγίων τοῦ ἱεροῦ πρόεισι, 
σος ἔτη X. Chron. pasch. p. A85, B. λριστόθουλον δέσµιον ποιεῖ Ῥωμαίοις, Ὑρχανῷ τὴν 
ἀρχιερωσύνην παραδίδωσι, καὶ ᾿Αντίπατρόν τινα 
b Ἱουδαίων ὅ ἐδασίλευσε Ἀαλίνα, ἡ χαὶ ΑἈλεδάν- , A πθλωνίεην esc Παλαισείνης ἐπιμελητὴν καθιστᾷ, 
ὅρα, ἔτη 9. Sync. p. 295, C. τό τε πᾶν ἔθνος Ἰουδαίων ὑπόφορον Ῥωμαίοις κατ- 
c Αρχιερεὺς Ὑρχανός. Nicephorus im editioné ἑστησε. Chron. pasch: p. 485, 485. Sync. p. 299, B. 
Syncelli p. 408. B. € Kaicap Λυσιτανίαν xal. τινας περὶ τὸν "xsavoy 
d Πομπήϊος πολιορχεῖ μὲν τὰ Ἱεροσόλυμα, μέχρι Υήσους κατεστρέφατο. Sync. p. &01, A. 
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OLYMP.  ABRAHA- AGYPT. JUD. ROM. 


MUS 
Ptolem, Hyrca- Consu- 
Diuny. nus les 
Sus 


—— — ο ——— ια Csesar Hhenum traniey 
41961 925 19 457 Germanos vastat. 








Crassus consul cum filio 1962 26 16 458 b Simulacrum Οἰγρίά - 
apud Carras captus. vis tactum fulmine. 
Ventidius primus Romano- 4965 21 44 459 
rum Parthos superat. 482 
Curio prom- R. DCC 1964 28 1b 460 Virgilius sumpta tos Ne- 
ptus et popularis . . 1965 29 16 461  diolanum transgredilur : e 
orator Rome habetur insignis, post breve tempus Boum 
qui deinceps in Africa pudore pergit. 
amissi exercitus mori maluit, 1966 50 4] 462 c Caesar Germanos et 014 
quam redire, capit. 
d XII. CLEOPATRA annis xri. 
Ó 1967 4 48 — A63 
e Principium belli civilis 1968 2 19 464 Diodorus Siculus Gre 
Caesaris et Pompeii. 183 scriptor Historis clarus b- 
betur. . 
OLYMP. ABRAHA- AEGYPT. — JUD. ROM. 
MUS 
Cleopa- Hyrca- C. Julius 
ira nus Cesar 
M. Calius [al. Cecilius] —— —— — ——— 
pretor, et T. Annius Milo f 1. C. JULIUS CJESAR annis v. 
exsul [al. exsules] oppressi Pompeius prelio vicios à 
res novas in Thuriano Brut- ' fugiens a spadonibus Alexur 
Hoque agro simul molientes. drini regis occiditur. 


g Ex hoc loco continua Romanis nascuntur imperia in diem vitz principalia : et regnat apud Romam 
primus omnium Caius Caesar, qui primus singulare arripuit imperium ; a quo Caesares Romanorum yri 
cipes appellati. 


1969 $ 30 1 EN 

Ptolemzi cadaver cum lo- 1970 4 21 2 Romz basilica julia dele 
rica aurea inventum in Nilo, cata. 

Csesar in /gypto regnum 4971 5 $9 5 Decretum senatus et ΛΙΝ’ 
Cleopatrae confirmat ob stu- niensium ad Judaeos millitur, 
pri gratiam. qui per legationem amialiaz 

. .  postularant. .- 

Cleopatra regio comitatu 484 1973 6 25 & Nigidius Figulus Pythsgr" 
Urbem ingressa. cus el magus in eislio m" 

ritur. 


Prohibitz lecticis margaritisque uti, quz nec viros nec liberos haberent, et minores essent annis QU" 
draginta quinque. 

Cassius Judza capta tem- 1915 7 94 5 Servius Sulpicius juris 
pluin spoliat. sultus, et P. Servilius leu: 

cus publico funere elati. 

h Antonius decrevit quintilem mensem Julium debere dici, quia in eo natus fuerat Julius Cesar. 

i Idibus Martiis C. Julius Cesar in curia occiditur : et fasces statim suscipit P. Dolabella, 

C. Julii Caesaris corpus ob honorem in rostris concrematum. 

Rom: tres soles simul exorti paulatim in eumdem orbem coierunt. Inter czetera portenta, q9* faa 
sunt toto orbe, bos in suburbano Rome ad arantem locutus est : [rustra se urgeri ; non enim rument, 
sed homines brevi defuturos. 

a Καΐσαρ, τὸν "Prvov ποταμὸν διαδὰς, Γερμανοὺς | Ῥωμαίων µόνβρχος Γάΐϊος Ἱούλιος Καΐσαρ Isti 
ἐχειρώσατο. Sync. p. 154, A. ldem p. 503, B. h 

b Τὸ ἐν Ὀλυμπίᾳ ἄγαλμα ἑκεραυνώθη. Ibidem, B, — 9 l'áioc Ἰούλιος Καισαρ πρῶτος Ῥωμαίων ipe 


jc ' Καΐσαρες fU 
r . n i µόναρχος βασιλεύς’ xa οἱ gez! αὐτὸν 
c Καῖσαρ "ερμανους καὶ Γάλλους πατέστρεψε ηγορεύθησαν. Chron. pasch. p. 111, B. 


Dbidem, 4. h Αντώνιος tbv ἔόδομον παρὰ "Pupalw 
d Αλεξανδρείας xaX Αἰγύπτου ἐδασίλευσε Κλεοπά- Κυντίλλιον καλούµενον Ἰούλιον μετονομασθήν! iy 

«pa Ex» 6’. Idem p. 505, A. φίσατο διὰ τὸ γεννηθῆναι ἐν αὐτῷ (Ἰούλιον). "T. 
e Γάΐϊος Καΐσαρ πρὺς Ποιωπήϊον ἐπολόμησεν. ]dem — p. 505, C. ( 

p. 901, B. i Téic; Ἰούλιος Καΐσαρ Espáyt, Idem. P. 19,7 


pi" 
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NEEDED NEN . 


ABRAHA- 


OLYMP. 
| MUS 


ZEGYPT. 


JUD. ROM. 


Cleopa- Hyrca- Augustus 


Antonius adversum Augu- 4 
stum Casarem bellum movet. 
Publius mimographus na- 
tione Syrus Ro- 
ma scenam te- R. DCCX. 
net. 


1974 


b Abloco Antiocheni sua tempora computant. 





8 25 4 


ura nus 


a II. CAES: AR AUGUSTUS OCTAVIANUS, 
annis Lvi, mensibus vi, a quo et reges 
Romanorum Cugusti oppetlati- 

Cicero in Formiano suo ab 

Herennio Pompilio occiditur 

Lxiv delatis sux anno. 


ν 


Laberius mimorum scriptor decimo mense post Caium Ώδδαγοπι Puteolis moritur 


Ciceronis caput cum manu dextera pro rostris positum : juxtaque coronata Pompilii militis imago, qui 
eum occiderat. 


195 9 25 2 
1976 10 21 ὃ . 


Ovidius Naso nascitur in 
Pelignis. 

Cicero, ut quibusdam pla- 
cet, interficitur in Caietis. 

Templa Rhodiorum depopu- 
latus est Cassius. 


Vibium Maximum designa- 
«um quastorem: agnovit doimni- 
nus suus, atque abduxit. 

Secunda secessio Augusti 
et Antonii consulis. 


185 


Cornificius poeta a militibus deserlus interiit, quos szpe fugientes galeatos lepores appellarat. Hujus 
seror Cornificia, cujus insignia exstant epigrammata. 

C. Falcidius tribunus plebis legem tulit, ne quis testamento plus legaret, quam ut quarta pars hxredi- 
bus superesset, si quatuor aut minus essent. Si autem plus quatuor, medietas eo tenore, ut. sive liberis 
sive propinquis pater sua legaret, illa pars quam Falcidius conslituit, nisi pater interdixerit, et legatis 
Íruentibus, et iisdem carentibus zqualiter partiretur. | 

Curtius Salassus [αἱ. Thalassus] in insula Arado cum quatuor cohortibus vivus combustus est, quod 
tributa gravius exigeret. 

E taberna Meritoria trans Tiberim oleum terra erupit, fluxitque tota die sine intermissione, signjficens 
Christi gratiam ex gentibus | 

Antonium superat Áugustus, et interveniente senatu cum eo in amicitiam a regreditur. 


:Cornelius Nepos scriptor 1971 11 28 4 
historicus clarus habetur. 4978 19 99 5 
1979 15 5 6 
186 41980 14 91 1 
Furnii pater et filius clari 1981 15 92 8 
oratores habentur : quorum 1982 16 93 9 Sallustius diem obiit qua» 


driennio ante. Actiacum bei- 
]um. 

Lunae gecundum Romanos 
cursus inventus est. 


fllius consularis ante patrem 
moritur. 
M. Bavius poeta, quem Vir- 
ilius in Bucolicis notat, in 
appadocia moritur. 


1985 11 94 10 


c Antigonus contra Judzos dimicans tandem occiditur : a quo usque in presens tempus Hierosolymo- 
fum regnum destructum est. Siquidem Herodes post euin a Romanis constitutus est princeps alienigena, 
et nihil omnino ad Judzam pertinens. 

Hyrcanus contra Parthos pugnans, captivus apud illos ductus est. Hyrcano captivo facto, Herodes Λη: 
Upatri Ascalonite et. matris Cypridis Arabice filias a Romanis Judaeorum suscipit principatum : cujus 
tempore Christi nativitate vicina, regnum et sacerdotium Judzz, quod prius per successiones minorum 
tenebatur, destructum est, completa prophetia, que ita per Moysem loquitur : Non deficiet princeps ez 
Juda, neque duz de femoribus ejus, donec veniat cui repromissum est. Et ipse erit exspectatio gentium. (Gen. 
xLix, 10.) In hoc enim loco Cbristus, quem Danielis scriptura przefatur, accepit (inem. Nam usque ad Hero- 
dem christi, id' est sacerdotes, erant reges Judzeorum : qui imperare ceperant a sexagesima quinta olym- 


a Ῥωμαίων δεύτερος ἐδασίλευσε Καΐσαρ Σεθα- 
στὸς ΑὕΌγουστος, ὁ χαὶ ᾿ΟὈχτάδιος, ἔτη vc", μῆνας e 
Chron. pasch. p. 189, D. 

b Oi Αντιοχεῖς ἔνθεν ἀριθμοῦσι τοὺς αὐτῶν χρό- 
νους. Sync. p. 505, C. 

c Αντίγονος, τῇ Ἱουδαίων βασιλείᾳ ἑπαναστᾶς, 


Ρατκοι.. GR. XIX. 


xai πολλὰ δ,αμαχησάµενος, ἀναιρεῖται' xal ἔντανθα 

χαταλήγει τὸ τῶν Ἰουδαίων βασίλειον. Ἐντανθα δὲ ὁ 

προφητενόµενος παρὰ τῷ Δανιὴλ Χριστὺς ἡγούμενος 

τέλος λαµθάνει: µέχρι γὰρ Ἡρώδω χριστοὶ ἡγούμε- 

vot* οὗτοι δὲ Ίσαν οἱ ἀρχιερεῖς, οἵτινες προεστήχεισαν 

τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους, ἀρξάμενοι μὲν ἀπὸ τῆς χατὰ 
1'l 


.“ ad 
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pixde, et ab instauratione templi sub Dario, usque ad Hyrcanum et centesimam octogesimam sestam 
olympiadem, annis ccccLxxxiu in medio transactis, quos Daniel significat dicens : Et scies εἰ intelliges ὐ 
initio sermonis respondendi et edificandi Hierusalem, usque ad Christi principatum, hebdomade septem, & 
hebdomade sexaginta due (Dan. 1x, 25) : qua 1xix. hebdomada faciunt annos ccccuxxxu : in. quibm 
christi, id est sacerdotes, per unctionem consecrati, regnaverunt usque ad Hyrcanum : quo extrem 
omnium a Parthis eapto, Herodes Antipatri filius nihil ad se pertinentem Jud:eam ab Augusto et senis 
accipit; filiique ejus post eum fegnaverunt, usque ad novissimam Hierosolymorum captivitatem, nequi 
quam ex successione sacerdotalis generis pontificibus constitutis, neque perpetuitate vitae secundum le 
gem Moysi servientibus Deo. lgnobiles vero quidam, et alio tempore alii, et nonnulli unius ani, sive 
modico anfplius, à Romanis imperatoribus sacerdotium emebant. (uz omnia etiam Daniel propheta mti. 
, Cinatur ita dicens : Et post hebdomades vn et Lxit, interibit chrisma, et judicium non erit in eo : ette 
plum et sanctum corrumpet populus duce veniente : et cedentur in. cataclysmo belli (ibid. 26). Et in come 
quentibus : Et super. templum, inquit, abominatio desolationum : et usque ad. consummalionzm temprü 





consummalio dabitur super desolationem (Ibid. 297). 





OLYMP. ABRAHA- AEGYPT. JUD. ROM. 
MUS 
Cleopa- Herodes  Augu- 
ira stus 
a 1. HERODES alienigena, deflciente pon- 
tificum principatà, annis xxxvir. 
Antonii R. DCCXX. 187 1984 i, (T j 
€t Augusti foedus. 


b ilerodes Ánanelum quemdam de Babylone accitum pontificem Judseorum constituit : et post etigum 
Lemporis, Aristobulum fratrem uxoris suz, nepotem Hyreani, successorem ei dedit: quo post annun 


interfecto, rursum Ananelo reddidit sacerdotium. 


1985 
1986 


Colonias deduxere Romani. 
c Augustus triumphavit pe- 
destris certaminis triumpho. 


2 12 
$ AS 


Nicetes et Hybreas [al. Tybreas] et Theodorus, et Plutio nobilissimi artis rhetorica Graci preeceptore 


habentur. 


Δαρεῖον ἀνανεώσεως τοῦ ἱεροῦ, κατὰ thv ἐξηχοστὴν 
xai πέµπτην Ολυμπιάδα, λήξαντες δὲ ἐπὶ Ὑρχανὸν, 
ἐπὶ τῆς ρπς’΄ Ὀλυμπιάδοφ τὰ δὲ μεταξὺ τούτων γε- 
νέσθαι ἕτη ὐ4γ’, ὁπόσα 5h ἡ τοῦ Δανιῆλ προφητεία 
θεσπίζει λέγουσα" Καὶ γγὠώσῃ xal συνήσεις ἀπὸ 
ἑξόδου Adyov τοῦ ἁποκριθῆναι, καὶ τοῦ olxobo- 
µῆσαι Ἱερουσα.]ὴμ, ἕως Χριστοῦ ἡγουμένου ἑδ- 
δοµάδες ἑπτὰ καὶ ἑδδομάδες EO. Λύται αἱ ἑννέα 
xai ἑξήχοντα ἑδδομάδες συαπληροῦσι χρόνον ἑτῶν 
υπΥ’ ὁπόσα ἔτη τυγχάνει τῆς ἀρχῆς τῶν χριστῶν 
ἡγουμένων' ὧν τελευταίου 'Ὑρχανοῦ ἀπὺ Πάρθων 
αἰχμαλώτου ληφθέντος, ὁ Ἡρώδης τοῦ Αντιπάτρου 
μηδὲν προσῄχουσαν αὑτῷ τὴν τῶν Ἰουδαίων βασι- 
λείαν ὑπὸ Αὐγούστου xaY συγχλήτου Ῥωμαίων πα- 
ῥαλαμθάνει' χἄπειτα οἱ τούτου παῖΐδες µέχρι τῆς 
ὑστάτης Ἱεροσολύμων πολιορχίας' οὐκ ἔτι οἱ &x δια” 
δοχῆς τοῦ ἱερατικοῦ γένους ἱερῶντο τῷ θεῷ, οὐδὲ διὰ 
Ρίου κατὰ τὸν Μωῦσέως vópov: ἄσημοι δέ τινες ἅλ- 
λοτε ἄλλοι’ xat οἱ μὲν ἐνιαύσιοι, οἱ δὲ ἔτι ὀλίγῳ πλέον, 
παρὰ τῶν ΡῬωμαϊκῶν ἡγουμένων τὴν ἀρχιερωαύνην 
ἑξωνοῦντο. 

Ἡρώδης ᾿Αντιπάτρου τοῦ ᾿Ασχαλωνίτου xaX µη- 
ερὸς Κύπριδος ᾿Αραθίσσης οὐδὲν αὐτῷ προσήχουσαν 
τὴν Ἰουδαίων βασιλείαν ὑπὸ Ῥωμαίων ἐγχειρίζεται, 
καθ ὃν τῆς τοῦ Χριστοῦ γεννῄσεως πλησιαζούσης, ἡ 


Ex προγόνου διαδοχὴ, ἀρχιερωσύνη τε xal ἀρχὴ i" 
Ἰουδαίων κατελύθη, συμπληρουµάνης ες πό 
Μωῦσῇ λεγούσης προφητείας: Οὐκ ἐχ.λείψει dpgor 
ἐξ Ἰούδα, καὶ ἄρχων ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ix 
ἂν £10 ᾧ ἀπόκειται, καὶ αὐτὸς προσδοκία ἐθνώγ. 
Ἑξῆς δὲ ὁ Δανιὴλ προφητεύει λέγων’ Καὶ μετὰ τὰς 
C καὶ £6 ἑδδομάδας ἐξολοθρευθήσεται, καὶ 19" 
σµα οὐκ ἔσται ἐν αὐτῷ, καὶ tà ἱερὸν καὶ τὸ ἆπον 
διαφθερεῖ Aaóc ἡγουμένου ἐρχομένου, καὶ sort 
σονται ἐν κατακἈνσμῷ zoAégov: xai ἑξῆς 1151’ 
Καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλΊυγµα τῶν ἐρημώσεων, xil 
ἕως cvrceAslac καιροῦ συντέλεια δοθήσεται isl 
τὴν ἑρήμωσιν. Sync. p. 509, 510. 

α Tüv παρὰ Ἱουδαίοις ἀρχιερέων ἐχλειπόντω, 
Ἡρώδης ἀλλόφυλος βασιλεύει. Chrom. pas. P 
189, Α. 

b Ἡρώδης, Ανάνηλόν τινα µεταπεμψόμενος ἐτν 
Βαθυλῶνος, Ιουδαίων ἀρχιερέα χαθἰστησι. Μεν 
πολὺ δὲ, τοῦτον παύσας, ᾿Αριστόδουλον τὸν dicio 
τῆς ἑαυτοῦ γυναιχὸς, υἱὸν ὄντα Ύ ρχανοῦ, ἐπὶ i 
ειμὴν προάγει. Ἐνιαυτοῦ δὲ διαγενοµένου, πάλιν s 
Ανανήλῳ ἀποδίδωσι, τὸν ᾿Αριστόδουλον àv. 
]dem p. 190, B, et Sync. p. 311, D 

€ Αὔγουστος πεζὸν ἑθοιάμέευσε θρίαµδον, Sy. 
p. 908, D. 
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OLYMP. ABRAHA- JEGYPT. 


Cleo- Herodes Augu- 
patra 


a Àntonius Cleopatre tra-. —— — —— 
dit Arabiam. 1987 
t Usque ad Cleopatram Pto- 188 — 1988 
lemzi, qui vocabantur Lagidz, 
in 4E p'o regnaverunt annis 
CCXC t εσχογ]. 





205. ROM. 


b Augusti et Antonii ter« 





sius — tie dissensionis exordium, 
—— uod repudiata sorore Czesa- 
4 14 — risCleopatram duxisset uxo- 
rem. 
22 5 15 Artorius medicus Augusti 


st Acliacam victoriam nau- 
ragio perit. 


4Egypii regnum, quod fuit iri Alexandria, destructum est, et Romanis paruit. 

d Cleopatra εἰ Antonius semet interficiunt, et ZEgyptus fit Romana provincia : quam primus tenuit 
Caius Cornelius Gallus, de quo Virgilius scribit in Bucolicis. 

Gesta sunt ab Augusto bella : Mutinense, quo per illum ab obsidione Antonii Brutus liberatus est; 
apud Perusium, Tusci: civitatem, adversum L. Antonium Antonii fratrem consulem ; Pharsalicum, apud 
Philippos, Macedonie urbem, adversum Brutum et Cassium interfectores Czesaris ; Siculum, adversum 
Sextum Pompeium Pompeii ülium; Actiacum, adversum Antonium et Cleopatram; qui :ocus in Epiro est, 


OLYMP. ABRAHA- 





1989 


JUD. ROM. 
Hero- Augu. 
des stus 


6 16 


& Cesar appellatus Augustus, a quo Sextilis mensis Augusti nomen accepit. 
Nicopolis juxta Actium condita, et agon Actius ex eo constitutus. 

f Quidam ab boc loco primvm annum Augusti monarchiz supputant. 

Anaxilaus Larisszus Pythagoricus et magus ab Augusto Urbe Italiaque pellitur, 


1990 


17 17 


g Cum ingenti triumpho et pompa Áugustus Romam ingressus, et Cleopatra liberi Sol et Luna ante 


currum ejus ducti. 


Cornelius Gallus Forojuliensis poeta, a quo primum JEgyptum rectam supra diximus, xum [αί. zx] 


statis suz anno propria se manu interficit. 


h Augustus Romz plurimas le: 
ges statuit. 


1991 


8 18 Indi per legstos ab Augusto 


amicitiam postulant. 


Messala Corvinus primus przfectus Urbi factus, sexto die magistratu se abdicavit, incivilem potesta- 


tem se esse eontestans. 


i Censu Roms agitato, inventa sunt civium Romanorum quadragies semel [αἱ. quindecies] centena et 


Lxiv millia. 1992 


Coloniz deductz. 189 


Tralles civitas terr&motu cónsederunt. 


9 19 Theb civitas Zgypli usque 


ad solum eruta. 


Marcus Terentius Varro philosophus prope honagenarius moritur. | 
Munatius Plancus Ciceronis discipulus, orator habetur insignis : qui cum Galliam regeret Comatam, 


Lugdunum condidit. 


α Αντώνιος ᾿Αραδίαν Κλεοπάτρα παρεδωκε. Sync. 
p. 3508, A. 


b Πρὸς ᾽Αντώνίον ἀνίσταται πόλεμος Αὐγούστου. 


Jdem p. 941, A. | 

c Μέχρι τοῦδε οἱ Λαγίδαι. Idem p. 508, C. 

d ᾽Ανίώνιος χαὶ Κλεοπάτρα παραχρῶνται ἑαυτούς. 
Jdem p. 511, A. Αὔγουστος, ἐλθὼν εἰς Αἴγυπτον, 
χρατεῖ τῆς ΑΙγύπτου, τὴν τῶν Πτολεμαίων χαθελὼν 
βασιλείαν, διαρχέσασαν ἔτεσι σἷις’. Chiron. pasch. p. 
192, D. 

e Ὀκτάθιος Αὔγουστὸς προσηγορεύθη' καὶ 6 Σεξτ[- 


^ot μὴν ὁμοίως αὐτὸς ἀνηγορεύθη. ἀδίάεηι. Νικόπο- - 


kt ἡ xat& 'Asvlay ἐχτίσθη. Idem p. 508, 6. 

f Ἐντεῦθέν τινες ἀριθμοῦσι τὸ πρῶτον ἔτος Αὐ. 
Υούστου μοναρχίας. Ιὐῑάέπι. Οἱ δὲ ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ 
ἀπὺ τοῦ ιδ’ ἔτους ἀριθμοῦσι τοὺς Αὐγούστου χρόνους. 
Idem p. $M, C. 

g Κλεοπάτρας παΐδας "HAtoy xal Σελήνην χατῆξεν 
εἰς 'Ῥώμην Αὔχουστος, θρίαµθον ἐπ) αὐτοῖς ἤδιστον 
Ῥωμαίοις ἑνδειξάμενος. Idem p. 311. B. 

h Αὔγουστο Ῥωμαίοις &vouoüécnstv. Idem p, 
$15, C. 

i Τιµήσεως Ὑενομένής àv. Ῥώμῃ, ἀπεγράφησαν 
Ῥωμαίων μυριάδες viz xai 5. Ibidem, D. 
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OLYMP. ABRAMA- JUD. ΔΟΝ. 
MUS 
Hero-  Augu- 
des stus 
b Augustus Calabriam et Gallos 1995 10 20 a Marcus Lollius Galatiam Ro- 


vectigales facit. 


manem provinciom facit. 


Quintilius Cremonensis Virgilii e&t Horatii amicus moritur. 


1994 
1995 


R. DCCXXX. 


e Augustus Cyzicenos libertate 
privavit. ' 


44 21 c Àugustus, cum ei monarchia 
deferretur, renuit. 
432 22 d Tiberius ab Augusto missus 


occupavit Ármeniam. 


Pylades , Cilix pantomimus, cum veteres ipsi canerent atque saltarent, primus Romz chorum et fistu- 


lam sibi precinere fecit. 


f Cantabri res novas molientes 
opprimuntur. 


490 1996 


45 25 9g Herodes apud Hierosolymam 
multas et magnas zdes publicas 


construit. 


Atratinus, qui septemdecim annos natus Caelium acctsaverat, clarus inter oratores habetur. Ad extre- 
mum, morborum tzdio in balneo voluntate exanimatus, heredem reliquit Augustum. 


, E Augustus Samiis libertatem 19977 
edit. | 
i In. Cypro plurims civitatum 1998 


partes terremotu conciderunt. 


14 24 


45 95 k Germanos in arma versos Mar- 


cus Lollius superat. 


.Virgilius Brundusii moritur, Sentio Saturnino et Lucretio Cinna consulibus. Ossa ejus Neapolim 
translata in secundo ab urbe milliario sepeliuntur, titulo hujusmodi suprascripto, quem ipse moriens 


dictaverat : 


Mantua me genuit, Calabri rapuere, tenet nunc 
Parthenope : cecini pascua, rura, duces. 


Herodes Samariam, olim jam in cineribus sedentem, a fundamentis suscitans, in honorem Augusti, Au- 
gustam, id est Sebastiam, appellavit : et in Paneade, id quod Panion vocatur, exstruxit : et in civitate 


Paniotarum Silvano templum zdificavit. 


| Tiberius Caesar appellatus est. 191 1999 


2000 


16 26 
1 21 


Varius et Tueca Virgilii et Horatii contubernales poet: habentur illustres : qui A neidos postea libres 


emendaverunt, sub ea lege ut nihil adderent. 


m Augustus Caium Agrippam 2001 
adoptavit in lium. 
inilius Macer Veronensis poeta 2002 
in Asia nascitur el moritur. 2003 
Cestius Smyrnzus Latinam Ro- 
ma rhetoricam R. DCCXL. 192 2004 


docuit. 


a Λόλλιο Μάρχος Ῥωμαίοις Γαλατίαν ἐπεχτη - 


πατο, Sync. p. 945, C. | 
b Αὔγουστος Καΐσαρ Καλαθρίαν καὶ Γαλάτάς ὑπο- 


φόρους ἐποίησεν. Chron. pasch. p. 195. 


€ Αὔγουστος uovapylav ἐγχειριζομένην ἁπώσατο. . 


Sync. p. 513, C. 


d Τιδέριος ᾽Αρμενίαν Αὐγούστῳ παρεστήσᾶτο, : 


Ibidem. 
e ΑΌγουστος Κυξιχηνῶν ἐλευθερίαν ἀφείλατο. Ibid. 


f Κάνταθροι στασιάσαντες διεφθάρησαν. Sync. p. 
515, C. 

g Ἡρώδης àv Ἱεροσολύμοις πλεῖστα xal μεγάλα 
ἔχτισεν ὁ αὐτὸς δὲ καὶ «ἣν πάλαι Σαµάρειαν χατε- 
ρεικοµένην ἐκ θεμελίων ἐγείρας, εἰς τιμὴν τοῦ Σε- 
6αστοῦ Αὐγούστου Σεθαστὴν ὠνόμασεν, Ey Πανιάδι δὲ 
τὸ Πάνιον χατεσχεύασεν. Chron. pasch. p. 195, B. 


18 28 n Colonie Berytum et Patras 
[al. Pataras] deducta. 

19 29 o Bosphorum Agrippa capit. 

90 90 p Tiberius Vindelicos, et eos, 
ui Thraciarum confines erant, 
omanas provincias facit. 

21 $1 q Augustus a senatu pontifex 


maximus appellatur. 


 Λὔγουστος Σαμίοις ἐλευθερίαν παρἐσχεν. idem 


| p. $13, C. 


i Σεισμὸς Κύπρου πολλὰ µέρη χατέπτωσεν. Ibi 
dem. 

k Γερμανοὺς χατεστρέφατο Λόλλιος Μάρχος vtu- 
τερίσαντας. Idem p. 314, A. 

| Τιδέριος Καΐσαρ ἀνηγορεύθη. Idem p. 515, D 

m Αὔγουστος Γάΐον ᾽Αγρίππαν vloüevfisato. Ibi- 
dem. 

n ᾽Αποιχίας εἰς Πάτρας xoi Βήρυτον Ῥωμαῖοι 
ἐξέπεμφαν. Idem p. 514, A. 

ο Αγρίππας Bósqopov ἐχειρώσατο. [bidem, B. 

p Τιδέριος Καΐσαρ Οὐϊνδιχοὺς καὶ τοὺς λοιποὺς 
παραχειµένους τῇ θράχῃ ὑπέταξεν. Jdem p. 515, D. 

q Λύγουστυς µέγας ἀρχιερεὺς ἑφηφίσθη. em p. 
314, D., 
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a Herodes Antedonam civitatem reformavit. Et Antipatridam atque Herodionem in henorem patris An- 
tipatri et.suum exstruxit. Innumerabilia quoque opera in singulis Syriarum urbibus, quas regebat, soler- 


tissime sedificavit. 


QLYMP. ABRAHA- 


WUS 
b Herodes in Polestina Cesa- ———  ——-. ——— 
ream in nomine Czsaris condidit, 2005 
que prius Turris Stratonis voca- 2006 
baiur. 
Passienus pater declamator in- 2007 
signis diem obiit. Ó 
Caius Julius Hyginus, cogno- 493 2008 


mento Polyhistor, grammaticus ha: 
betur insignis. 


JUD.  —— BONM. 
Herodes Augustus 
23 22 
25 99 Horatius, quinquagesjmo septimo 
statis suze anno, Romz moritur. 
24 94 € Tiberius vastata Germania im- 
a5 perator appellatur. 


d Herodes Hyrcanum, qui olim sacerdos Judzorum fuerat, de captivitate Partbica regressum, et filium 
ejus, qui sacerdotio patris successerat, interflcit.: sororem quoque ejus, uxorem suam, cum duobus flliis 
propriis jam adolescentibus, et matrem uxoris occise, socrum.suam, crudelissime necat. 


Herodes ad ea, quz supra crudelissime gesserat, etiam hoc addidit : virum sororis sux Salomz inter- 
ficit : et cum eam alii tradidisset uxorem, etiam hunc necat. Scribas quoque et interpretes diving legig 


simili scelere occidit. 


e Tiberius Czsar de captis Pan- 2009 
noniis triumphavit. 2010 

f Tiberius de Rhztis, Vindeli- 2011 
cis, Armeniis et Pannoniis trium- 
pbavit. 

In insula Coo terremotu pluri- 49/ X 9012 


ma zditlcia ceciderunt. 


96 n6 

97 317 

28 98 Albucius Silo Novariensis clarug 
rhetor agnoscitur. 

$9 $9 


Marcos Tullius Tiro, Ciceronis libertus, qui primus notas. commentatus est, in Puteolano pradio.suo 


usque ad centesimum annum consenescit, 


3015 


6 Augustus Juliam filiam suam, 
in adulterio deprehensam, damnat 
exsilio. 
. DCCL. 2014 
h Augustus 'gladia- R.D 9015 
torium ludum et navale certamen 
exhibuit. 


90. 40 Melissus Spoletinus grammati- 
cus agnoscitur. 
M. Porcius Latro, Latinus decla- 
mator, tzedio duplicis quartanz, se- 
91 441 — metipsum interfecit. 
$2 42 i Cyrinus ex consilio senatus ipn 


Judeam missus censum hominum 
possessionumque describit. 


Colliguntur omnes ab Abraham, usque ad nativitatem Christi, anni duo millia quindecim. Àb Adam 
usque ad Christum, quinque millia ducenti duo minus. 


Tertullianus in eo libro, quem contra Judzos scripsit, affirmat Christum xL1 3nno Augusti natum, et xv 


Tiberi) esse passum. 


α ᾿Ἡρώδης ᾽Ανθηδόνα ἐπέχτισεν Ἀγριππίναν µετο- 
νοµάσας. Ἔτι δὲ Παρασανάθαν εἰς τιμὴν ᾽Αντιπά- 
τρου τοῦ πατρὸς αὑτοῦ, Αντιπατρίδα ὠνόμασε: xal 
ἅλλην εἰς οἰχεῖον ἐχάλεσεν ὄνομα, πόλιν εγείρας Ἡρώ- 
διον. Ibidem C, D, et Chron. pasch. p. 195, D. 

b Ἡρώδης Καισάρειαν εἰς ὄνομα Καίσαρος ἔχτισε, 
Στράτωνος Πύργον τὸ πρὶν καλουμένην. Chron. pasch. 
p. 193, D.'O αὐτὸς χατὰ πάσας πόλεις Συρίας καὶ 
Γαλιλαίας ἐπέχτισεν. Sync. p. 214, D. 

6 Ti6épto; Καΐσαρ, χαταπολεµήσας Γερμανοὺς, 
αὑτοχράτωρ ἀνηγορεύθη. Ibidem A. 

. d Ὑρχανὸν ἐκ Παρθιχῆς ἐπανελθόντα γηραιὸν φό- 


6ῳ τῆς εὐγενείας, Ἡρώδης ἀνεῖλεν ' ὁμοίως καὶ Ἆρι- ' 


στόδθουλον υἱὸν αὐτοῦ ἀρχιερέα. Ὁ αὐτὸς Μαριάµνην 
ἰδίαν γαμετὴν, θυγατέρα Ὑ ρχανοῦ, aov δύο παισὶν αὖ- 
τοῦ ἐξ αὐτῆς, ἀνδρωθεῖσιν ἤδη, φονεύει, xat τὴν Μα- 
βιάµνης μητέρα, οἰχείαν δὲ πενθερὰν ὁ µιαιφόνος. 
Ibidem, B. Ποὺς δὲ ταῖς ἑτέραις αὐτοῦ µιαιφονίαις, 


Σαλώμης τῆς ἰδίας ἁδελφῃς ἀναιρεῖ τὸν ἄνδρα Υῇ- 
µαντος δὲ αὐτὴν ἑτέρου, xal τοῦτον ἐπιπροστίθησι - 
καὶ ἔτι πρὸς τούτοις τοὺς ὑφηγητὰς τῶν ἱερῶν.νόμων 
xai τοὺς τῶν πατρίων ζηλωτὰς χτίννυσιε. Chron. 
pasch. p. 203, D. 

e Τιδέριος ἐπὶ νίχῃ Παννονίων ἑθριάμθευσεν. Jbi- 
dem. 


f Ὁ αὐτὸς ἐπὶ vixi Ῥαιτῶν xai ᾽Αρμενίων xat 
Οὐϊνδικῶν χαὶ Παννονίων ἐθρ:ἀµθευσεν. Ibidem. 

4 Αὔγουστος Ἰουλίαν τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα ἐφνγά” 
δευσε, καταγνοὺς αὐτῆς µοιχείαν. Chron. pasch. 
p. 194, B. 


h Αύγουστος παρέσχε vaupaylav xal µονοµαχίαν., 


Sync. p. 544, A. 


i Ὑπὸ τῆς συγχλήτου βουλῆς Κυρίνιος ἔπιμελη- 
τῆς ἐξεπέμφθη, αὐσιῶν xal ουκητόρων ἀναγραφὰς 
ποιούμενος. Idem p. 316, B 
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a JESUS CHRISTUS FILIUS DEI IN BETHLEHEM 2400 NASCITUR. 


Caius Cesar amicitiam cum Par- 495 1 
this facit. 20 9 

c Herodes, cum Christi pativita- 
tem inagorum indicio cognovisset, hi 


universos Bethlebem parvulos jus. 496 4 
Bit occidi. JU 
Asinius Pollio, orator et consula- 5 


ris, qui de Dalmatis triumphave- 
rat, in villa Tusculana anno Lxx 
eelalis δα moritur. 


f Π. ARCHELAUS annis nx. 


25 43 b Xystus Pythagoricus philog. 
phus agnoscitur. | 

δι 44 Augustus Tiberium et Agrippam 
in filios adoptat. 

95 45 Judas Galileus ad rebellas- 

56 46 — dum Judzos cobortatur. 

57 41 e Herodes morho intercutis aque, 


et scaturientibus toto corpore ver- 
mibus, miserabiliter sed digne m- 
ritur. 


g In Herodis loco Archelaus, filius ejus, ab Augusto, rex constituitur, et tetrarcbze fiunt qualuor fram 


ejus, Herodes, An'ipater, Lysias et Philippus. 


6 
Tiberius Cesar Dalmatas Sar- 7 
matag4que in Romanam redegit po- 
testatem. 
^ Athenodorus TarsensigStoicus 191 8 
ilosophus , et 9 
Marcus Verrius R. DCCLX. 
Flaccus, grammaticus, clari haben- 
ur. 
i Fames Rom ita ingens facta, 10 
ut quinque modii tritici venderen- 11 
tur denariis xxviii semis. 198 49 


4 48 
2 49 
$ 50 Philistion mimographus, natio 
4 51 — Magnesius Asianus, clarus habet 
Romz. 
5 52 
6 53 
7 54 


Messala Corvinus orator, ante biennium quam moreretur, ita memoriam et sensum amisit, ut viz ρα 
verba conjungerct, et ad extremum ulcere sibi [a/. illi] cátca sacram spinam nato, inedia se confecit, anne 


elatis Lxxn [al. Lxx]. 


k Sotio philosophus Alexandri- 43 
nus, preceptor Senecz, clarus ha- 
betur, 

| Athenienses res novas contra 44 


Romanos mo ienles opprimuntur, 
auctoribus seditionis occisis. 


8 5 


9 56 


m Augustus cum Tiberio filio sup censum Roma agitans ipvenit hominum nonagies tercentena di Li 


lal. Lx] millia. 


5 Archelaus nono anno regni sui in Viennam urbem Galli; relegatur ; postque eum Jud:zorum 6051 


cha constitutus est Herodes frater ejus. 


ο Defectio solis facta * et Augustus xxvi statis sux anno Átellze in Campania moritur gepeliturque 


Rom:, in Campo Martio. 


α Ἔγεννήθη ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὺς, 6 
povoytvhe τοῦ Θεοῦ Υἱὸς, tv Βηθλεὲμ, πόλει τῆς Ἰου- 
δαίας. Sync. p. 515, Ώ. 

b Σέξτος φιλόσοφος Πνθαγορικὸς fixpatev. Sync. 
p. 916, C. 

c Ἡρώδης χατὰ τὴν Βηθλεὲμ ἀναιρεῖ νήπια, τὴν 
τοῦ Κυρίου Ἰμῶν πυθόµενος γέννησιν. Idem p. 517, B. 

d Ἰούδας τις Γαλιλαῖος κατὰ Ῥωμαίων ἆποστα- 
v^*» Ἰουδαίους προέτρεπεν. ldem p. 516, C. 

e Ἡρώδης, ὕδρωπι συσχεθεὶς, σχώλιχας ἀπὸ τοῦ 


στόματος (σώματος) ἐξέδρασε, xaX οὕτω δεινῶς ὁδυ- 


ῥόμενος τέθνηχεν, Idem p. 517, B. 

( Ἰουδαίων ἑἐδασίλευσεν ᾿Αρχέλαος Évn QW. lhi- 
dem, C. 

g Αὔγουστος ᾽Αρχέλαον μὲν υἱὸν Ἡρώδου Ἰουδαίων 
ἑθνάρχην χατέστησε ' τοὺς δὲ ἄλλους ἀδελφοὺς αὐτοῦ 


όσδαρας ὄντας, Ἡρώδην καὶ ᾽Αντίπατρον. λος 
τε xal Φίλιππον, τετράρχας ἀνέδειξεν.  Dhiltm " 
h ᾽Αθηνόδωρος Ταρσεὺς Ἠχμαζεν. Idem p. 518, : 
i Λιμὸς χατέσχε τὴν Ῥωμαίων ἰσχυρὸς, M 
λῶν δηναρίων τὸν µόδιον τοῦ σίτου pali. ^7 
— k Σοτίων ᾽Αλεξανδρεὺς φιλόσοφος fixi.abev- Ibiden, 
| "A0nvaiot, στασιάζειν ἀρξάμενοι, x94 is 
ἑπαύσαντο. [bidem. 
πι Αὔγουστος, τοὺς οἰκήτορας Ῥώμης καὶ "P^ 
ttov ἀριθμήσας, εὗρεν οἰχοῦντας αὐτὴν ἀνδρω [ 
ριάδας cy! χαὶ αλδ'. Ibidem. P 
' n Αρχέλαος Ἰουδαίων βασιλεὺς μετὰ g Em i 
ἀρχῆς εἰς Blevvav πόλιν Γαλατίας ὑπὸ Ῥωμαίω 
ορίζεται. Jbidem. 
κ Αὔγουστος τελευτᾷ τοῦ βίου: xof ὃν dili 
ἔχλειψις ἡλίου γέγονεν. Ibidem. 
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Caius" Asinius Gallus, orator, 
Asinii Pollionis fllius, cujus etiam 
Virgilius meminit, diris a Tiberio 
suppliciis necatur. 


499 1 
Livius bistoriographus Patavii 18 
moritur. 


CHRISTUS JUD. 


ROM. 


Hero- "Tiberius 
des 


m" uL, TIBERIUS imperator annis xxi 
b Ill, HERODES. tetrarcha annis xxiv. 


Α- οινο”" 
i» QUIS "" 


Germanicus Cesar de Parthis 
triumpbat. 


6 Quataordecim (1) urbes, terrzmotu corruerunt, £pbesus, Magnesia, Sardis, Mosthene, Αρα, Hie» 
gocasarea, Philadelphia, Tmolus, Temnus, Cyme, Smyrna, Apollonia, Dia, Hyrcania, 
Ovidius poeta in exsilio perit, et juxta oppidum Tomos (sepelitur. 


R. DCCLXX. 19 


Fenestella, hi- 20 
&toriarum scriptor et carminum, se- 200 
ptuegesimo anno moritur, sepeli- 21 
turque Cumis. 


5 5 
6 6. 
Ἱ 1 


Tiberius multos reges ad se per blanditias evocatos, nunquam remisit :.in quibus et Archelaum Cappa» 
docem, cujus regno, in provinciam verso, Mazacam nobilissimam civitatem, Czesaream appellari jusait. 


99 

e Tiberlus Drusum consortem 95 
regni facit. 

rusus Casar veneno perit. 24 


2 5 d Pompeii theatrum, incensum. 
10. 10 


[ Philippus tetrarcha in Syria Phanice civitatem condidit, que nunc dicitur Paneades, in qua pluri- 
más zdes conswu&erat, quam tunc. Ceesaream Philippi vocavit. Et Juliadem idem Philippus tetrarcha 


alam civitatem condidit. 


Q. Haterius, promptis et popu- 904. 25 
laris orator, usquead nonagesiimum. 
prope annum in summo honore 


consenescit. 20 
Votienus Montanus, Narbonensis ή 


orator, iu Balea- R. DCCLXXX. 902. 


ribus insulis mo- 
ritur, a Tiberio illic relegatus. 


14 11. Servius Plautus, corrupti filii 
reus, semet in judicio interficit. 

19. 12 Pilatus procurator Jude» a 

13 15 Tiberio mittitur. 

14 14 h Herodes civitatem Tiberiadem 

15. 45 condidit, quam ob honorem Tibe- 


rii nominavit, et. Liviadem aliam 
condidit civitatem. 


i Joannes fllius Zacharige in deserto. juxta Jordanem fluvium predicans, Christum Filium Dei in medio 
eorum adesse testatur. Ipse quoque Dominus Jesus Christus hinc in populos salutarem viam annuntiat, 
eignis atque virtutibus vera comprobans esse, quz diceret. Computantur in prsesentem annum, id est xv 
Tiberii Cesaris, a. secundo anno instaurationis templi, quie facta est sub.altero anno. Darii regis Persa- 
rum, anni pxLvin. À Salomone autem, et. prima sedificationo templi, anni mille Lx [al. χι]. Α. Moyse et 
regressu Israelis ex "Egypto, anni upxxxix. Ab. Abrabam et regno Nini el Semiramidis, anni MMXLIvV* 


À diluvio usque ad Abraham, anni pcccxLu. Ab Adam usque ad diluvium, agni MMCCELIT, 


α Ῥωμαίων Υ µόναρχος Τιθέριος ἔτη xy. Sync. 
p.919, A. —' 

b Ἰουδαίων Y' Ἡρώδης ἔτη x0 . Ibidem. 

c M πόλεις χατεπτώθησαν (2), Ἔφεσος, Μαγνησία, 
Σάρδεις, Μοστηνὴ, Αἰγαὶ, Ἱεροχαισάρεια, Φιλαδελ- 


φία, Τμῶλος, ΤἼμνος, Mopiva, Κύμη, ᾽Απολλωνία, 


Ala, Ὑρχανία. Ibidem, B. 
d Iloyzntou θέατρον ἐνεπρήσθη. Idem p. 220, D. 
& Τιδέριος, Δροῦσον τῆς ἀρχῆς χοινωνὸν προσ- 
λαθόμενος, χατὰ μικρὸν ὡς φαρμάκῳ ἀνεῖλεν. Ibidem. 
f Φίλιππος τετράρχης, Παναιάδα ἀνακτίσας, Και- 


σάρειαν Φιλίππου πρρσωνόµασεν. 'O αὐτὸς Ἰονλιάδα 
ἀνήγειρεν. [bidem. 

ϱ Τιδέριος Πόντιον Πιλᾶτον ἡγεμύνα τῆς Ἰονυ- 
δαίας ἐξέπεμψεν. Ibidem. 

h Ἡρώδης ἔχτισεν Τιθεριάδα εἰς ὄνομα Τιδερίοι 
Καίσαρος. Ibidem. 

i Ἰωάννης, Ζαχαρίου υἱὸς, &v τῷ ἑρήμῳ παρὰ τῷ 
Ἰορδάνῃ ποταμῷ ἢλθεν εὐαγγελιζόμενος Ev µέσοις 


᾽αὐτοῖς Ίδη παρεῖναι τὸν Χριστὺν τοῦ Θεοῦ. Καὶ 


αὐτὸς ὁ Ἰησοῦ Χριστὸς, x. t. λ. Chron. pasch,, 
p: 209, B. 


) Ita antiquus codex Vat. quatuordecim, non, ut vulgo, tredecim. 
(3) Fortasse leg. χατεπόθησαν, absorpte sunt. Epit. 
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a Jesus Christus, Filius Dei, salutarem cunctis przedicans viam, miracula, que in Evangeliis scripta 
sunt, facit. |] 


54 11 11 


Jesus Christus, Filius Dei, discipulos suos divinis imbuens sacramentis, ut universis gentibus conver- 
sionem ad Deum nuntient, imperat. | 


572. 48 — 148 
203 zz — 49 19 


b Jesus Christus secundum  prophetias, quz» de eo fuerant pralocwte, ad passionem venit anno Ti- 
berii xviit : quo tem pore etiam in aliis ethnicorum commentariis hec ad verbum scripta reperimus : Solis 
fucta defectio : Bithynia terrzemotu concussa, et in. urbe Niezna zdes plurima corruerunt. Quz omni 
his congruunt, qux in passione Domini acciderunt. Scribit vero super his et Phlegon, qui olympiadum 
egregius supputator est, in tertio decimo libro ita dicens : Quarto autem anno ccn olympiadis, magna d 
excellens inter omnes, ιβ ante eam acciderant, defectio solis est facta : dies, hora sexta, ita in tene 
brosam noctem versus, ut stelle in celo vise sint: terreque motus in Bithynia Nicznz urbis multas 
zdes subvertit. Hac supradictus vir. 

Argumentum autem hujus rei, quod Salvator isto anno passus sit, affert Evangelium Joannis : in (00 
scribitue, post xv annum Tiberii Czsaris tribus annis Dominum pra:dicasse. Josephus etiam, vernaculus 
Judaeorum scriptor, circa heec tempora die Pentecostes sacerdotes primum commotionem locorum d 
quosdam soméus sensisse testatur: deinde ex abdito templi repentinam erupisse vocem dicentium: 
Tronsmigremus ez his sedibus. Scribit autem supradictus vir, quod eodem anno Pilatus preses secreto 
xoctis knagenes Cesaris in templo statuerit; et Ίο prima seditionis et turbarum Judzis causa exstiterit 





Ex hoc loco considerandum, quante calamitates deinceps Judaeorum gentem oppresserint. 


c Ecclesiz Hierosolymorum pri- — ' 24 
mus episcopu: ab apostolis ordi- 
natus Jacobus, qui εἰ habitus est 
frater Domini. 


20 «099 


Cassius Severus, orator egregius, qui Quintianum [al. Quintilianum] illud proverbium (4) lusersl, 
xv exsilii eui anno in summa inopia moritur, vix panno verenda contectus. 


& Ἰησοὺῦς ὁ Χριστὸς κηρύσσει τὸ Εὐαγγέλιον τῆς 
βασιλείας. Chron. pasch. p. 910, D. 

b Ἰησρῦς ó Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὁ Κύριος ἡμῶν 
χατὰ τὰς περὶ αὑτοῦ προφητείας ἐπὶ τὸ πάθος προῄει 
ἔτους 10' τῆς Τιθερίου βασιλείας ' χαθ᾽ ὃν καιρὸν xal 
ἐν ἄλλαις μὲν Ἑλληνικοῖς ὑπαμνήμασιν εὔρομεν 
ἱστορούμενα χατᾷ λέξιν ταῦτα. 'O fog ἑξόλιπει, 
Βιθυνία ἑσείσθη, Νιχαίας τὰ πολλὰ ἔπεσεν' ἃ xal 
συνάδει τοῖς περὶ τὸ πάθος τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν συµ- 
θεθηχόσι. Γράφει δὲ καὶ Φλέγων ὁ τὰς ὀλυμπιάδας 


(συνάγων) περὶ τῶν αὐτῶν ἓν τῷ ιΥ ῥήμασιν αὐτοῖς 


τάδε" To 9 Exec τῆς σθ’ Ὀλυμπιάδος ἐγένετο ἔχλει- 
Ψις ἡλίου μεγίστη τῶν ἑἐγνωσμένων πρότερον ' xal 
νὺξ pg ἕχτῃ τῆς ἡμέρας ἐγένετο, ὥστε xal ἀστέρας 
ἐν οὐρανῷ φανῆναι; σεισμός τε µέγας χατὰ Βιθυνίαν 
τὰ πολλὰ Νιχαίας χατεστρέφατο. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ 
δηλωθεὶς ἀνήρ. Τεκμήριον δ ἂν γένοιτο τοῦ χατὰ 
τόδε τὸ ἔτος πεπονθέναι τὸν Σωτῆρα ἡ τοῦ Κυρίου 


χατὰ Ἰωάννην Εὐαγγελίου μαρτυρία, τις μετὰ 3 
t£' ἔτος Τιθερίου τριετῆ χρόνον τῆς διδασκαλίας t7 
τοῦ διαγενέσθαι μαρτυρεῖ. Κατὰ τοὺς αὐτοὺς δὲ ye 
νους xal Ἰώσηππος ἱστορεῖ iv ἡμέρᾳ Πεντηχοσπή 
κινήσεως xal κτύπονυ ἱερεῖς ἀντιλαθέσθαι πρωτο 
ἔπειτα φωνῆς ἀθρόας ἔνδοθεν ἀχοῦσαι, ἀπὸ τοῦ imr 
τάτου ἱεροῦ αὐτοῖς εἰπούσης * Μεταθαίνωµεν ἐγτεν- 
θεν. Καὶ ἄλλο δέ τι ὁ αὐτὸς ἀναγράφει "loot 
Ὡς Πιλάτου τοῦ ἡγεμόνος κατὰ τὸν, αὐτὸν χβόΗΝ 
Καΐσαρος τὰς εἰχόνας νύχτωρ εἰς τὸ ἱερὸν, ἆσπερ. 
οὐκ ἣν θέµις, ἀναθέντος, μεγίστου θορύθου xdi στὰ- 
σεως &pyhv ἐμθεθληχότος Ἰουδαίοις΄ ἔνθεν ἐπιστήσεν 
πόσαι τὸ Ἰουδαίων ἔθνος διεδέξαντο συμφοραί. Εις 
bius apud Sync. p. 524-525. 


€ Ἰάχωθος 6 ἀδελφόθεος πρῶτος ἐπίσχοπος depo 
σολύµων Ümb τῶν ἁποστόλων καθίσταται, Syst. 
p. 538, B. 


(4) Ita etiam codd. Vat.; Scaliger autem legendum suspicabatur : Quintianum prourbium; intelligendamg" 
villam suburbanam in praiis Quintianis, quam in ludo alee perditissimus nepos Cassius Severus "P^ 
Certe hic Severus a Tacito, ut observat Scaliger, maleficze vite homo dicitur. 
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CHRISTUS 





8558 
JUD. ROM. 
Herodes Tibe- 
rius 





a P:latus post supradictam seditionem, qu:e ob Cr»saris imagines fuerat concitata, sacrum thesau- 
rum, quem corbonam Judzi vocant, in aquzeductum Hierosolymorum expendens, secunda seditionis 


prabuit semina. 


Persius Flaccus, satyricus poeta, 95 


Volaterris nascitur. 


91 921 Philo Alexandrinus vir doctissi- 


mus cognoscebatur. 


b Sejanus, przfectus Tiberii, qui apud eum plurimum poterat, instantissime cohortatur, ut gentem 
Judzorum deleat. Philo meminit in secundo libro Legatíionis. 


c Agrippa, Herodis regis filius, 96 
accusator Herodis tetrarchz Ro- 
mam profectus, a Tiberio in vin- 
cula co"jicitur. 


22 22 Multi senatorum et equitum in- 


terfecti. 


d Pilato de Christianorum dogmate ad Tiberium referente, Tiberius retulit ad senatum, ut inter cae- 
tera sacra reciperetur. Verum cum ex consulto patrum Christianos eliminari Urbe placuisset, Tiberiua 
per edictum accusatoribus Christianorum comminatus est mortem. Scribit Tertullianus in Apologetico. 


Tiberius imperator in Campa- 204 91 
nia moritur. 


25 25 


g Caius Memmii Reguli uxorem 


e lV. CAIUS annis i. duxit, impellens eum ut uxoris sus& 


, f Caius semetipsum in deos re- 
ert. 

h Pontius Pilatus in multas i in- 98 
cjdens calamitates, propria se ma- 
nu interemit. Scribunt Romanoruin 
historiz. 

Passienus filius fraude hzredis 
suz necatur, 


R. DCCXC. 59 


k IV. AGRIPPA ap. vir. 


mensibusque x. 
24 L| 


patrem esse se scriberet. 

i Caius Casar, cognomento Ca- 
ligula, Agrippam vinculis liberatum 
regem Judzze facit. 

| Plurimi nobilium interfecti a, 
Caio. 

Caius sorores suas, quibus 
stuprum intulerat, insularum ex- 


.4 9 silio condemnavit. 


m Flaccus Avilius, pr:efectus ZEgypti, multis Judzos calamitatibus premit, consentiente Alexandrise 
populo, et crebris adversus eos clamoribus personante. Synagogas quogue eorum imaginibus, statuis, 
aris polluit et victiinis. Refert Philo in eo libro, qui F/aecus inscribitur, heec omnia se presente gesta : 
ob quz etiam legationem ad Caium Cesarem ipse susceperit. 


α Πιλᾶτος μετὰ τὴν στάσιν Ἰουδαίων διὰ τὰς Καί- 
σαρος εἰχόνας, τὸν λεγόμενον χκορθωνᾶν, ἤτοι θεῖον 
θησαυρὸν, εἰς ὑδάτων χαταγωγὴν ἑδαπάνησε' καὶ 
αὖθις στασιάζειν Ἠνάγχασεν. Ibidem, B-D. 

b Σηϊανὺὸς ἔπαρχος Τιθερίου Καΐσαρος περὶ τε» 


λείας ἁπωλείας τοῦ ἔθνους τῶν Ἰουδαίων πολλά 


συνεθούλευσε τῷ Καΐσαρι, ὡς Φίλων ἱστορεῖ &y 
τῷ 8. Idem p. 328-529. 


€ Αγρίππας υἱὸς Ἡρώδου τοῦ βασιλέως, κατἠγο- 


pos "Ηρώδου τοῦ τετράρχου ἀφιχόμενος Ev Ῥώμῃ, 
δεσμεῖται ὑπὸ Τιθερίου. Ibidem, C. 

d Πόντιος Πιλᾶτος περὶ τοῦ Χριστιανῶν δόγµατος 
ἑχοινώσατο τῷ Τιθερίῳ Καΐσαρι, χἀχεῖνος τῇ συγ- 
χλήτῳ Ῥώμης ' τῆς δὲ μὴ προσιεµένης, Τιδέριος 
θάνατο) Ἠπείλησε τοῖς Χριστιανοχατηγόροις, ὡς 
ἱστορεῖ Τερτυλλιανὸς ὁ ᾿Ῥωμαῖος. Chron. pasch. 
p. 229, D. 

e Ῥωμαίων βασιλεὺς ὃ Γάϊῑος ἔτη Y. Sync. 
p. 930, B. 

| Γάϊος ἑαυτὸν ἁποθεοὶ. Idem p. 329, A. 

g Ὁ αὐτὸς, thv γυναῖκα Ῥηγούλου λαθὼν, πατερα 


ταύτης τὸν ἴδιον ἄνδρα Μέμμιον λέγειν εἶναι ἠνάγ- 
χασεν. lbidem.. 

h Πόντιος Πιλᾶτος ἐπὶ l'atou. Καΐσαρος ποιχίλαις 
περιπεσὼν συμφοραῖς, ὥς Φασιν ol τὰ Ῥωμαίων 
συγγραφάµενοι, αὐτοφονεντῆς ἑαυτοῦ ἐγένετο. Idem 
p. 500, C. 

i Γάϊος, Αγρίππαν λύσας τῶν δεσμῶν, βασιλέα 
τῶν Ἰουδαίων χατέστησεν. Chron. pasch.p. 250, B. 

k Ἰουδαίων ᾽Αγρίππας ἔτη C. Sync. p. 530, D. 

| Γάϊος πολλοὺς ἀναιτίους τῆς Ὑερουσίας ἀνελών. 
'O αὐτὸς τὰς ἱδίας ἁδελφὰς χατὰ νήσους φυγα- 
δεύσας. Idem p. 550, C. 

m Φλάχχος ᾿Ασύλαιος Αἰγύπτου ἔπαρχος παντοίαις 
συμφοραῖς τὸ Ἱουδαίων ἔθνος: χαθυπέδαλεν. Idem 
p. 991, B. Φίλων ἱστορεῖ ἐν τῷ ἐπιγεγραμμένῳ λόγῳ᾽ 
Φ.Ιάκκῳ, ὅτι πρεαθείαν ὡς περὶ Ἱουδαίων πρὸς Γάΐον 
ἐποιῄσατο' ὑπὲρ ὧν Φλάχχος Ἰουδαίοις ἐπιδου- 
λεύων, εἰχόνων χαὶ ἀνδριάντων χαὶ βωμῶν ἀναθέσεσι 
τὰς συναγωγὰς ἐμίανε ' τότε ὁ τῶν ᾽Αλεξανδρέων 
δῆμος συνεπιθέµενος ποικίλους Ἰουδαίους ἑκόλασεν. 
Sync. p. 92b, B. 
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OLYMP. CHRISTUS 


:4 Caius omnes exsules jussit 
interfici. 


! ο Caius Petronio, Dreefecto Sy —— —— —— 


rie, precipit, ut in Hierosolymis 
statuam suam sub nomine 
optimi maximi poneret. 


ovis 
40 


JUD. —— ROM. 
Agrip- Caius 

pa 

b Toto orbe Romano, sicui 
Pbilo scribit, et Josephus, in syn- 
sgogis Judzorum statu e im 
gines et. are Caij Ciesaris coast. 
crat. 





2 5 


d Petrus apostolus, cum primum Apltiochepam Ecclesiam fundasset, Romam mittitur, ibique Ent 
lium predicans xxv annis ejusdem urbis episcopus perseverat. 


205 «4 


e Caius a protectoribus suis oc- 
ciditur in palatio, anno setatis tri- 
*esimo quarto [al. xxix| 


g Marcus evangelista, interpres 42 
Petri, gypto et Alexandrie Chri- 
stum annuntiat. 
i Primus Antiochbe ordinatur A3 
episcopus Evodius. 44 
k Claudius de Britannis trium- 206 45 
phavit, et Orcadas insulas Romano 
adjunxit imperio. 


o 4 


f X. CLAUDIUS annis xiv, mensibus vit, 
diebus xxviu. 


Iste est Claudius patruus Dros, 


4 1  quiapud Magontiam monumentum 
habet. (ΑΙ. avunculus, quia fraer 
matris Caii fuit.) 

b 2 h Prophetia Agabi, que in Ac : 

6 $  tisapostolorum famem in toloorkt 

1 4 futuram dixerat, sub Clawioer- 


pletur. 
Claudius Quirinalis, rhelor re 
latensis, Roue insignissune dec. 


Domitius Afer, Nemausensis, clarus orator habetur, qui postea, Nerone regnante, ex cibi abunómia 


in ccena moritur. 


' Agrippa rex Judzorum annis septem imperans moritor. Post quem filius ejus Agrippa substitit 


a Claudio in regnum. 


m V. AGBIPPA annis xxvr. 


n Descriptione Rome facta snb 
Ciaudio, inventa sunt civium Ro- 46 
manorum sexagies novies centena 
χε millia. ) 


p Thracia hucusque regnata in &1 
provinciam redigitur. 


a Ὁ abu; τοὺς iv ἑξορίαις ἀνελών. Sync, 
p. 550, B. 

b Ἰώσηππος καὶ Φίλων ἱστοροῦσιν àv ταῖς ἆπαν- 
ταχοῦ συναγωγαῖς Ἰουδαίων ἀνδριάντας καὶ εἰχόνας 
Tat καὶ βωμοὺς ἀνατεθῆναι. Ibidem, B, C. 

€ Γάΐϊος ἁνδριάντα Διὸς Ἐπιφανοῦς χαλουµένου ἐν 
τοῖς Ἱεροσολύμοις ἀναθεῖναι Πετρωνίῳ, τῷ Συρίας 
ἐπάρχῳ, προσέταξεν. Idem v. 551, B. 

d Πέτρος ὁ χορυφαῖος, πρώτην ἐν 'Avctoyela θε- 
µελιώσας Ἐκκλησίαν, εἰς Ῥώμην ἄπεισι χηρύττων 
*b Εὐαγγέλιον. ὁ 8 αὐτὸς μετὰ τῆς ἐν Αντιοχείᾳ 
ἐχκλησίας xai τῆς bv "Popp πρῶτος προέστη ἕως 
τελειώσεως αὐτοῦ. Ibidem, D. 

€ T'&to; ἑσφάγη ὑπὸ τῶν ἰδίων σπαθαρίων τῶν xov- 
διχουλαρίων. Chron. pasch. p. 250, 251. 


f Ῥωμαίων ϱ Κλαύδιος ἔτη ιδ. Sync. p. 522, B. 


g Μάρκος ὁ εὐαγγελιστῆς ἐν Αἰγύπτῳ xal λλε- 


4 5 o Inter Therasiam εν The j 
orta est insula babens $0] 
xxxi. 

? 6 


ξανδρείᾳ τὸν σωτήριον λόγον εὐηγγελίζετο. en 
h Ἡ ἐν ταῖς Πράξεσιν ᾽Αγάδου mpogrtta : 
pacvat, λιμοῦ μεγάλου χατασχόντος τὴν οἰχουμέν] 
ἐπὶ Κλαυδίου. Ibidem, C. 
i Τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας πρῶτος bm0x005 
Εὐόδιος ἐχρημάτισεν. Ibidem, B. , 
k Κλαύδιος κατὰ Bpsvcaviov, ἑθριάμδευσεν. Thi.» 
{ Αγρίηπα τοῦ βασιλέως Ἰουδαίων μήν 
Αγρίππας, υἱὸς αὐτοῦ, ὑπὸ Κλανδίου τὴν ἀρχ' 
χειρίζεται Ἰουδαίων. Idem p. 355, A. 
m Ἰουδαίων Αγρίππας ἔτη xc". Ibidem. " 
n Κλαύδιος, τοὺς πολίτας Ῥώμης ἀπογραάμ’ ' 
µυριάδας εὗρεν χἰιδ καὶ -α. Idem p. 351, C. 
o Νῆσος μεταξὺ θήρας xai θηρασίας 
X ἑφάνη. Idem p. 533, B. " 
p. θράκη ἀπὸ τοῦδε τοῦ χρόνον ἐπαρχίδ Apo 
τιαξ, βασιλεύσασα πρίν. Ibidem. 
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— ——————  À———s—Á————————————————————— GO 'mÁns€———À—— —À—— ÀÀ— áÀ n 
α Sub procuratore Judzs Cu- oLvwP, cHRusSTUS — JUD.  —— ROM. 

mano in diebus Ázymorum tanla 

est Hierosolymis orta seditio, ut | Agrip  Clau- 

in portarum exitu populo corruen- pa dius 

te, triginta [al. viginti] Judeorum ——— ——— ——— 

millia perierint. 48 $ 7 . 
Mar cus Antonius 49 4 8 b Fame facta in Grzcia, tritici 


Liberalis, Latinus R. DCCC. 207 


rhetor, magnas inimicitias cum Pa- 
]nong exercet. 


modius sex drachmis venundatus 
est. . 


Palzemon Vicentipus insignis grammaticus Rom: habetur : qui quondam interrogatus, quid inter 
stillam et guttam interesset ; Gutta, inquit, stat; stilla cadit. 


Magna fames facta est Rome, En 
c Claudius Felicem procurato- 52 


rem Judza mittit, apud quem Pau- 
lus apostolus accusatus in defen- 
sionem sui perorat. 


4 Sub Felice procuratore Judzz multi exstiterunt, qui populum sua persuasione deciperent : in queis 
et AÉgyptius quidam pseudoprophetes fuit : qui plurimos sibi associans, in ipso magnarum rerum conatu 
per exercitum Felicis opprimitur. Scribit Josephus consentanea apostolorum Actibus, in quibus Paulo 
dicitur a tribuno : Nonne tu es AEgyptius, qui ante hos dies concitasti et eduxisti im desertum quatuor millia ' 


virorum ? 
53 

e Felice recedente a Judza, se- 208 04 
ditio in Czsarea Stratonis exorta 
magnam Judeorum multitudinem 
perdidit. 

f Festus succedit Felici, apud 59 

uem, presente Agrippa rege, 

aulus apostolus religionis sue ra- 
lionem exponens, Romam vinctus 
mittitur. 

Probus Berytius eruditissimus 56 
grammaticus Roma agnoscitur. 209 51 
R. DCCCX. | 5 

. 60 

i Nero Rome cithara contendens 240 6 


superat. 


e 


8 12 
9 15 
10 14 Claudius moritur in palatio an- 


no setatis sud Lxiv e XLiv]. 
g ΤΙ. NERO annis xin, mensibus vri, diebus 
xxviii, Hujus avunculus fuit Caius Caligula. 


11 1 h Nero Agrippinam matrem suam 
13 3  etsororem patris interficit, 

13 5 Statius Surculus Tolosanus 96” 
14 4  leberrime in Gallia rhetoricam do» 
45 B cet. 

16 6 k Festo magistratui Jude suc- 


cessit Albinus. 


Nero tante luxurie fait, ut frigidis et calidis lavaretur unguentis, retibusque aureis piscaretur, qua 


purpureis funibus extrahebat. 


& Ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν Αζύμων στάσεως γενοµέ- 
νης £v Ἱερουσαλὴμ, συµπατηθέντες περὶ τὰς τῶν πν- 
λῶν ἑξόδους Ἰουδαῖοι ὤλοντο περὶ τὰς τρεῖς μυριά- 
δας, Κουμανοῦ Ῥωμαίων στρατηγοῦ χαὶ τῆς ὅλης 
Ἰονδαίας ἡγεμονεύοντος. Sync p. 555, B. 

b Λιμοῦ χατὰ τὴν Ἑλλάδα γεγονότος μεγάλου, ὁ 
τοῦ σίτου µόδιος ξ διδράχµων ἐπράθη. Ibidem, C. 

€ Κλαύδιος fixa τῆς Ἰουδαίας ἡγεμόνα ἑξέπεμ- 
Φεν ὑπ αὐτοῦ Παῦλος ὑπὸ Ἰονδαίων χκατηγορηθεὶς 
εν ἀπολογίαν πεποίηται. Idem p. 522, C, et 954, C. 

d Φήλιξ, Ἱουδαίας ἡγεμονεύειν σταλεὶς, πολλῶν 
καὶ ἄλλων Ἰουδαίων ἁπατώντων, v ofc xaX Αἰγύπτιος 
Ψευδοπροφήτης, ἅμα τρισµυρίοις µείζοσιν ἐπιχειρῶν 
πράγµασι, τῇ Φῄήλικος χατελύθη στρατηγἰᾳ. Συµφω- 
vel Ἰώσηππος dv τούτῳ ταῖς Πράξεσι τῶν ἁποστό- 
λων, ἔνθα τῷ θείφῳ Παύλῳ ὑπὸ τοῦ χιλιάρχου λέλεχται’ 


Οὐκ dpa σὺ εἶ ὁ Αἱγύπειος, ὁ πρὸ τούτων τῶν ἡμε- 


por ἁνασεατώσας, xal ἐξαγαγὼν εἰς τὴν ἔρημον 


τοὺς τετρακισχιβίους ἄνδρας; Idem p. 554, 6. 

e Ἐπὶ αὐτοῦ στάσις Ἰουδαίων Υγέγονε ἐν Καισα- 
ρείᾳ Στράτωνος, χαὶ πολλοὶ διεφθάρησαν. Ibidem, D. 

f Φῄστος διάδοχος, ἐφ᾽ οὗ ὁ θεῖος Παῦλος, παρόντος 
xa ᾿Αγρίππα τοῦ βασιλέως Ἰουδαίων, ἀπολογησά- 
µενος, δέσµιος εἰς Ῥώμην ἐχπέμπεται. Jdem p. 
996, D. 

g Ῥωμαίων c^ ἑδασίλευσς Νέρων ler cy. [bi- 
dem, C. 

h Ἱέρων ἀνεῖλε τὴν μητέρα "Aypurnlvav, καὶ τὴν 
τοῦ πατρὸς ἀδελφήν. Ibidem. | 

i Νέρων ἐπὶ Ῥώμης χιθαρίζων &vlxnatv. Ibidem. 

k Φῄστον ᾿Αλθῖνος διεδέδατο. Ibidem, D. 
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Agrip- Nero 
α Terremotus Rome, et solis pa 
defectio. ——— ——— —— 
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b Jacobus írater Domini, quem omnes Justum appellabant, a Judzis lapidibus opprimitur, in cujus 
thronum Simeon, qui et Simon, secundus assumitur. 
c Post Marcum ,evangelistam primus Alexandrine Ecc.esie ordinatur episcopus Anianus, qui peefuit 


annis xxi. (Arm. xxvi.) 


Persius moritur anno setatis 63 
Sua XXIX. 
e: Nero Rome in cithararum 64 


agone contendens cunctos superat. 
f Albino przses Florus successit 


g In Asia tres urbes terremotu 
conciderunt, Laodicea, llierapolis, 
Coloss. 


944 9 


9 


Thermza a Nerone zdifitz, 
quas Neronianas appellavit. 

d Ànte mensam Neronis fulme 
cecidit, 


18 8 
19 


: sub quo Judai contra Romanos rebellarunt. 


20 10 Junius Gallio, frater Senec, 
egregius declamator, propria se 


nu interfecit. 


M. Annzus Lucanus Cordubensis poeta, In Pisoniana copjuratione deprehensus, brachium ad secands 


venas medico przbuit. 


Nero, ut similitudinem Troje ardentis cerneret, plurimam partem Romanz urbis incendit. 
h Nero cum ceteris viris insignibus et Octaviam uxorem suam interficit, Cornutumque philosophus, 


proceptorem Persii, in exsilium fugat. 


Multi nobilium a Nerone Romx 
interfecti. , 

Nero in Olympiade coronatur 
cerycas, citharistas, tragoedos, 
aurigas, vario certamine superans. 


06 


91 11 Dus tantum provinciz sub Ve 
rone facte, Pontus Polemoniaeus, 
et Alpes Cottim, Cottio rege de 


functo. 


i Post Petrum primus Romanam Ecclesiam tenuit Linus annis duodecim. 
L. Annzus Seneca Cordubensis, praceptor Neronis et patruus Lucani poetz, incisione venarum 


veneno hausto periit. 


k Musonius et Plut«rchus pbilosophi insignes habentur. 


67 


93 12 


| Rursum Nero [διηπιία, Pythia, Actia celebrans inler cerycas, trageedos et citharistas coronatur. 
Quidam codices habent, quod ccxi olympias acta non est, Nerone in suam presentiam dile 


rente. 

Neroni in macelli expensas cen- 
ties centena millia decreto senatus 
annua subministrantur. 


08 


25 15 m Primus Nero super omnia 965 
lera sua etiam persecuuonem F 
Christianos facit, in qua Petrus 


Paulus gluriose IRomz occubuerinl 


PRIMA PERSECUTIO. 


a Ἐν Ῥώμῃ σεισμὸς μέγας ἐγένετο. Sync. p. 
506,6. 

b 'O ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου Ἰάχωθος, ὁ ὀνομασθεὶς 
ὑπὸ πάντων Δίχαιος, λίθοις ὑπὸ Ἰουδαίων ἀναιρεῖται. 
Euseb. apud Sync. p. $25, 6, εί p. 551, C. Καὶ παρέ- 
λαθε τὸ σχΏμα τῆς ἐπισχοπῆς Ἱεροσολύμων Σιμεὼν, 
ὁ xaX Σίμων. Chron, pasch. p. 246, B. 

c Τῆς Αλεξανδρείας Ἐχχλησίας μετὰ Μάρχον τὸν 


εὐαγγελιστὴν πρῶτος ἐπίσκοπος ἐχειροτονήθη 'Avia- 


νὸς, ὃς προέστη ἔτη χθ’. Sync. p. 550, B. 

d Κατὰ τῆς Νέρωνος τραπέζης κεραυνὸς ἔπεσεν. 
Idem p. 3526, C. 

e Νέρων Χιθαρῳδίας χατὰ Ῥώμην πομπεύων. 
Idem p. 540, A. | 

f Φλῶρος 'AX6lvoy διεδέξατο, Ibidem, D. 

g Πόλεις τῆς Ασίας χατέπεσον τρεῖς, Λαοδίχεια, 
Ἱεράπολις xaX Κολοσσα[. [dem p. 5356, C. 


h Νέρων πλείστους àv Ῥώμῃ ἐπισήμους xal ty 
γυναῖχα αὐτοῦ ἀνεῖλεν. Cedrenus p. 205, C, εἰ 139, C. 
i Τῆς Ῥωμαίων Ἐκκλησίας πρῶτος ἐπίσχοπκ 
μετὰ Πέτρον τὸν χορυφαῖον Λῖνος ἔτη η’. ὀψαύ. P 
941, D. | 

k Μουσώνιος xai Πλαύταρχος φιλόσρφοι ἐγνωῤί” 
ζοντο. Chron. pasch. p. 240, D. 

| Νέρων χιθαρῳδίαις καὶ τραγῳδίαις mop" 
Ἰσθμίοις καὶ Ἠυθίοις xal ᾿Ακτίοις ἑστεφανούτο αγ 
ρυξιν, ἅρματι, πωλικῷ καὶ τῷ eel χαὶ uM 
Sync. p. 540, A. Νέρων µέταθέµενος si UP 
πιάδα. Jbidem. " 

m Νέρων ἐπὶ πᾶσιν αὐτοῦ τοῖς ἀδιχήμασι " , | 
πρῶτον κατὰ Χριστιανῶν ἑνεδείξατο διωγμὸν, " | 
Πέτρος xai Παῦλος οἱ θειότατοι ἁπόστολοί V 
Χριστοῦ υαοτοῄσαντες ἀγῶνι. Idem ?. 3M. ^: 





D» | 


—-— 
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L. Ann:zus Melas, Seriecz fráter et Gallionis, bona Lucani poetz, filii sui, a Nerone promeretur. 

α Contra Judzos, qui Cestii Flori avaritiam non ferentes rebellabant, Vespasianus magister militize a 
Nerone transmittitur, qui plurimas Judzz urbes capit. 

b Flavius Josephus scriptor historicus, dux belli Judeorum, cum a Romanis interficiendus esset, Vespa- 
siano przenuntiat de morte Neronis, et ejus imperio. 

c Nero, cum a senatu quzreretur ad penam, e palatio fugiens, ad quartum Urbis milliarium in sub- 
urbano liberti sui- inter Salariam et Nomentanam viam semetipsum interficit, anno ztatis su XXXU, 

atque in eo omnis Augusti familia consummata est. 

d Post Neronem Galba in Hiberia, Vitellius in Germania, Otho Roms, imperium arripuerunt. 

Marcus Fabius Quintilianus Romam a Galba perducitur. 

e Vespasianus duobus przliis superatos Judzeos ad muros compulit. 

Galba septimo mense imperii.sui in medio Komanz urbis foro capite truncatur. 

Otho tertio regni sui mense apud Vetriacum [a/. Bebriaeum] propria manu occubuit, 

Vitellius, a Vespasiani ducibus occisus, in Tiberim projicitur, octavo mense imperii sui, et die uno. 

Galba, Otho, Vitellius, regnaverunt anno uno, mensibus sex. 

f Antiochize secundus episcopus ordinatur Ignatius. 


g ΤΗ. VESPASIANUS annis Ix, ménsibus xi, 
diebus xxii. 
ο. ο} ' 


h Vespasianus apud Judzam imperator ab exercitu appellatus, et bellum Tito filio commendans, Ro- 
wam per Alexandriam proficiscitur. | 


Capitolium Rom incensum. "A 36 — 2 


i Titus, Judea capta et Hierosolymis subversis, pc millia virorum interficit. Josephus veto scribi£ 
undecies centena millia fame et gladio periisse; et alia centum millia captivorum publice venundata. Ut 
autem tanta multitudo Hierosolymis reperiretur, causam azymorum fuisse refert : ob qui ex omni gente 


Judzi ad templum confluentes, urbe quasi carcere aunt reclusi. Oportuit enim in his diebus Pasche eos 


interfici, in quibus Salvatorem crucifixerant. 


α Ἰουδαῖοι Ῥωμαίων ἀπέστησαν ἐπὶ Γεστίου Φλώ- 
poo διὰ πλεονεξίαν αὐτοῦ ἄμετρον: ἐφ' οὓς ὁ Νέρων 
Οὐεσπασιανὸν στρατοπεδάρχην ἐξέπεμφεν. Idem 
p. 556, D. 

b Φλάδιος Ἰώσηππος συγγραφεὺς, στρατηγἠσας 
ὑπὲρ Ιουδαίων, xai µέλλων εἰς τὸν «όλεμον ávat- 
ρεῖσθαι, θεσπίζει Ὀὐεσπασιανῳ περὶ τῆς Νέρωνος 
τελευτῆς , xal τῆς αὐτοῦ Οὐεσπασιανοῦ βασιλείας. 
Chron. pasch. p. 250, D. 

. € Νέρων ἑαυτὸν ἀνεῖλεν. Cedrenus p. 215, D. 

d Μετὰ Νέρωνος Γάλδας ἐθασίλευσεν ἐν Ἰδηρίᾳ, 
Οὐιτέλλιος Ev Γερμανίᾳ "Ὄθων ἐπὶ Ῥώμης ' ἕχαστος 
αὐτῶν ἰδίᾳ ἐπέδη τῇ ἀρχῇ. Chron. pasch. p. 245, 
246. 

e ὑὐεσπασιανὸς δυσὶ πολέμοις Ἰουδαίους τριφάς 
µενος ἀπέχλεισεν. Sync. p. 540, B. Γάλθας ἑἐδασί- 
λευσε μῆνας ὅ, xal bv µέσῃ τῇ 'Ῥωμαίων opi 
τὴν κεφαλΏν ἀπετμήθη. "Όθων βασιλεύσας μῆνας v, 
διεχειρίσατο ἑαυτόν. Chron pasch. p. 245, 946, A. 


f Αντιοχείας ἐπίσχοπος Ἰγνάτιος. Sync. p. 549, B. 


g Ῥωμαίων Q' ἐδασίλευσεν Οὐξσπασιανὸς ἔτη O*. 
Chron, pasch. p. 246, A. 


h 0ὐεσχασιανὺς abtoxpátup, στέφαντος αὐτὸν τοῦ 
στρατοῦ, τὸν κατὰ Ἰουδαίων ἐγχειρίσας πόλεµον Τί- 
τῳ, αὐτὸς δι’ Αλεξανδρείας εἰς την Ῥωμαίων ἀφίκετο 
πόλιν. Idem p. 246, A-C. 

i Tixoz, Ἰουδαίους πολιορχῄσας, xat τὰ Ἱεροσόλυμα 
χατασχάψας, χαὶ µυριάδας ἀνδρῶν ἐφόνευσε. nol δὲ 
xai Ἰώσηππος λιμῷ xai µαχαίρᾳ µυριάδας pi ἆπο- 
λέσθαι, xai ἄλλας τρεῖς µυριάδας διαπεπράσθαι 
αἰχμαλώτων ΄ αἴτιον δὲ «b τοσοῦτο πλῆθος χατὰ τὴν 
πόλιν εὑρῆσθαί φησι τὴν τοῦ Πάσχα ἑορτὴν, ἐν fj. 
πάντες οἱ τοῦ ἔθνους αυνεληλυθόντες ὡς ἐν εἰρχτῇ 
συνεχλείσθησαν * ἔδει γὰρ τοὺς ἓν ἡμέρᾳ τοῦ Πάσχα 
τῷ Σωτῆρι ἐπιθουλευχότας μὴ ἄλλοτε τὰ ἐπίχειρα, 
ὧν ἑτόλμησαν, παθεῖν. Eusebius apud Sync. p. 342, 
Α, et apud Chron. pasch. p. 2&1, A-B. 
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& Colligitur omne tempus in secundum annum Vespasiani, et novissimam flierosolymorum eversiones, 
a quinto decimo anno Tiberi Cesaris,et ab exordio evangelice predicationis, anni xin. À capüvite 
autem, quam ab Antiocho perpessi sunt, anni ccxxxrx. Porro a secundo Darli anno, sub quo rursua 
templum zdificatum est, anni Όσοι. A prima autem zdi(icatione templi sub Salomone, usque ad noviss- 
mam ejus ruinam, qua $ub Vespasiano facta est, anni acuit, 


OLYMP. CHRISTUS ROM. 


Vespa- 
sianus 
79 j - | 
943 TS 4 b Vespasianus Capitoliam aile 
Achaia, Lycia, Rhodus, Byzantium, 14 5 orsus (1). - 
Samus, Thracia, Cilicia, Commagene, 15 6 c In Alexandria orta seditio. 
quz antea liberze et sub regibus amicis 
erant, in provinciam redacta. 
e Tres civitates Cypri terremotu 76 1 d Colossus erectus habens altitvinis 
corruerunt. pedes cvit (Arm. cxxvini). 


Q. Asconius Pedianus, scriptor historicus, clarus habetür : qui Lzxim setatis Su2e anno captus luminibus, 
Xii postea vixit annos in summo honore omnium consenescens. 

Gabinius [ al. Gabianus, vel Gabinia- 944 Ti 8 
nus], celeberrimi nominis rhetor, in Gal- 18 9 
liis docuit. 

f Lues ingens Roms facta : ita ut per multos dies in ephemeridem decem millia ferme mortuorus 
hominum efferrentur. Nobilitatis Romana morbo pars mazima periit. 


19 10 Romans Ecclesie secunaus to 
R. DCCCXXX. stituitar episcopus Anacletus ann. Yi 
h Vespasianus colonias deduxit , et (Arm. vi.) 
mortuus est profluvio ventris in villa i VIII. TITUS annis it, mensibus i. 
propria circa Sabinos, anno ztatis suce 80 1 
sexagesimo nono. 


k Mons Vesuvius ruptus in vertice tantum ex se ejecit incendium, ut vicinas reglones, et urbes cut 
hominibus exureret. 

Titus, Vespasiani fllius, in utraque lingua disertissimus fuit, et tante bonitatis, ut, cum quadam di 
recordatus fuisset in cona, nihil se in illa die cuiquam praestitisse, dixetit : Amici, hodie diem κ" 
didi. 


Titus Musonium Rufum philosophum 945 81 2 Titus amphitheatrum Rome ziii: 
de exsilio revocat. et in dedicaiune ejus quinque millia e 
( Rome plurimz sdes incendio con rarum occidit. 
cremats. 


πι Titus morbo perit in ea villa, qua pater ejus, anno «etatis xit. 


& Συνάγεται ὁ tc Χρόνος ἐπὶ τὸ δεύτερον ἔτος f Λοιμὸς χατὰ ᾿Ῥώμην μέγας" ὡς tof fter 
Οὐεσπασιανοῦ καὶ τὴν ὑστάτην Ἱεροσολύμων ἀπὸ μὲν — Órkp puplouc θνῄσχειν ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. Tide 
πέντε xal δέχα ἔτους xal αὐτοῦ Τιδερίου Καΐσαρος g Tjj Ῥωμαίων Ἐκκλησίᾳ ἐπίσχοπος γέχονεβ µε 
καὶ τοῦ σωτηρίου κηρύγματος ἀρχῆς εἰς ἔτη τεσσα- ἍΠέτρον τὸν κορυφαῖον ᾽Ανέγκλητος ἔτη δύο. 43 
ῥάχοντα δύο: ἀπὸ δὲ τῆς ᾽Αντίόχου Πολιορχίας ἔτη p. 544, B. 
σλθ’' ἀπὸ δὲ δἐυτέρου ἔτους Δαρείου τοῦ Ὑστάσπου, h Οὐεσπασιανὸς ἀποικίας ἐχπέμψας stent * 
xa0' ὃν δευτέρας οἰχοδομῆς ἔτυχεν ὁ ναὺς, εἰς ἔτη cw. Ibidem. 
qla* ἀπὺ δὲ τῆς πρώτης ἐπισχενῆς αὐτοῦ, τῆς ἐπὶ i Βασιλεὺς Ῥωμαίων η) Τίτος iu f jim 
Σολομῶνος γενομένης, εἰς ἔτη αργ’. Chron. pasch. σι A 

p. 545, A. 
p. 941, 248, et Sync. p. 342, 245. v ajo ἐ- 

b Οὐεσπασιανὸς τὸ Καπιτώλιον ἐμπρηάθὲν &vgxo- —— k Τὸ Ῥέσδιον Üpoc, κατὰ χορυφῆς perte τή 


βόµησεν. Sync. p. 549, B. έλυσε τοαοῦτον, ὡς καταφλέξαι τὴν παραχειῥ 
c Ἐν ἸΑλεξανδρείᾳ στάσις. Ibidem. χώραν σὺν ταῖς πόλεσιν. Idem p. SS, B. ——— 
d Κολοσσὸς ἀνεστάθη μῆχος ποδῶν px ix quà-  Ὁ μέγας κατὰ τὴν Ῥώμην ἐμπρησμός. P^ 

κοῦ. Ibidem. «αι Ἠάθει δεινῷ βληθεὶς Τέτος ἀπέδανεν. Ομ 
e Ἑν Κύπρῳ τρεῖς πόλεις σεισμῷ κατεπτώθη- — pasch. p. 949, A. 

eav. Ibidem. 


(4) Ita censtanter codices ; non, edificat rursus, ut edd. 
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οι τρ. CHRISTUS — ROM. 

Domi- 

tianus 


a—ÁÀ απο... QR n 


a IX. DOMITIANUS, Titi fratet junior; annis xv, 
mensibus v. 


H Decreto senatus Titus inter deos 82 4 c Domitiani uxor Augusta appellatur. 

refertur. 

d Domitianus eunuchos fleri prohi- 85 2 e Tres virgines Vestie ob stuprum 

buit. damnatz. ' 
Secundus Alexandrine Ecclesie 84 f Plurimos senatorum Domitianus in 


constituitur episcopus Abilius, qui pre- 946 — 85 À exsilium mittit. 
fuit annis xui. 
i Nasamones et Daci dimicantes ad- 86 5 


versum Romanos sunt victi. 
k Domitianus plurimos nobilium in exsilium mittit, et occidit. 


( Duo menses aliter appellati, se- 87 6 
ptember Germanicus, october Domitia- 88 7 


nus. R, DCCCXL. 2917 99). 8 


h Domitianus sine lignorum asdmistio- 
ne templum construxit. 


Primus Domitianus dominum se et 
deum appellari jussit. 

Quintilianus ex Hispania Calagurrita- 
nus primus Romz publicam scholam ha- 
buit, et salarium e fisco accepit, et claruit. 


Hoc tempore ad collocandum in Galliis nove fidei fundamentum pietas superna magnificos atque industrios 
viros destinavit, Parisiensibus videlicet Dionysium, Silcanectensibus Regulum, Rhotomagensibus Nicasium, 
KEbroicensibus Taurinum, Arelatensibus Trophimum, Narbone Paulum, Tolos& Saturninum, Arvernis 
Astremonium, Lemovicis Martialem, Turonicis. Gratianum, Cenomanicis Julianum, Belvacensibus Lucia- 
num, Ambianensibus Firmum, Lugdunensibus Pothinum (1). 

Domitianus mathematicos et philoso- 90 9 
phos Romana urbe pepulit. 

Multa opera Romae facta, in queis Capitolium, forum transitorium, Divorum (al. clivorum] porticus, 
Jsium ac Serapium stadium [αἱ. Serapicum stadium], horrea, piperataria [al. horrea piperatoria], Το- 
spasiani templum, Minerva Chalcidica, Odium, forum Trajani, thermz Trajanz et Titianise, senatus, ludus 
matutinus, mica aurea, meta sudans, ac Pantheum. 


n Domitianus de Dacis ei Germanis 91 10 m Maxima virginum Vestalium Cor- 
triumphavit. nelia convicta stupri juxta legem viva 
o Tertius Romane Ecclesise episcopus defossa est. 
prz fuit Clemens annis novem. 92 44 Domitianus tante superbie fuit, ut 


aureas et argenteas statuas sibi in Ca- 
pitolio poni jusserit. 

p Dómitianus prohibuit vites in ur- 
bibus seri. 

q Domitianus rursum philosophos et 
mathematicos urbe Romana per edi- 
ctum extrudit. 


Flavius Josephus hic flnem facit se- 948 95 12 
cunda Priscorum historic. 

Domitianus multos nobilium perdi« 94 15 
dit : quosdam vero in exsilium misit. 


a Ῥωμαίων ϐ’ ἐδασίλευσε Δομετιανὸς Evn ις’. 
6τοπ. pasch, p. 249, A. 
b Τῆς συγκλήτου πρεσδευσαµένης, Τίτος θεὸς 


k Δομετιανὸς πολλοὺς τῶν εὐπατριδῶν ἀνεῖλεν. Ibi- 
dem 


| Δύο μῆνες µετωνομάσθησαν, σεπτέµθριος Γερ- 


ἀνηγορεύθη. Sync. p. 945, À. 

c Δομετιανὺς Σεδαστὴν ἀνηγόρευσε τὴν ἰδίαν γα- 
μετήν. Dbidem, C. 

d Δομετιανὸς εὐνουχίζειν ἄνδρας ἐχώλυσεν. Ibidem. 

e Tic Ἑστίας ερεῖς παρθένοι ἱέρειαι χατεδιχάσθη» 
éeav ἁλοῦσαι φθορᾷ. Ibidem, D. 

f Δομετιανὸς εὐπατρίδας πολλοὺς µετέστηφε "Po- 
urs. Ibidem, C. 

g Αλεξανδρείας ἐπίσκοπος Αἱμίλιος ἔτη ιδ’. Idem 
p. 9€, D. 

h Aopsxtavoe xbv ἄξυλον vabv χατεσχεύασεν. Chron. 
pasch. p. 249, C. 

i Δάχες xai Νασαμῶνες ἑπαναστήσαντες Ῥωμαίοις 
διεφθάρησαν. Sync. p. 545, D. 


μανικὸς, xai ὀχτώδριος Δομετιανός, Chron. pasch. 
p. 949, C. 

m 'H πρώτη τῶν τῆς Ἑστίας παρθένων Κορνηλία 
ἐπὶ φθορᾷ χατηγορεύθη, καὶ ζῶσα κατωρύγη κατὰ 
τὸν νόµον. Chron. pasch. p. 249, D. 

* Δομετιανὺς ἑθριάμδενσε κατὰ τῶν Áaxüv καὶ 
Γερμανῶν. Sync. p. 540, D. 

o Τῆς Ῥωμαίων Ἐχχλησίας ἠγήσατο Κλήμης 
ἔτη 9. Sync. p. 544, C. 

p Ὁ αὐτὸς iv ταῖς πόλεσιν ἄμπελον φυτεύέσθα; 
ἐχώλυσεν. Ibidem. 

q Δομετιανὺς τοὺς μαθηματιχοὺς δεύτερον ἁπή, 
λασε xai φιλοσόφους τῆς Ῥώμης. Ibidem. 


(4) Hzc et alia deinceps pauca, qus inclinatis scripsi litteris, legebam in pervetere Chronici Ensebiani 
eoJice in Gallia scripto; quie mihi interpolationes vise sunt. 
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OLYMP. 


CHRISTUS ' 


&OX. a Secundus post Neronem Donitis- 
nus Christianos persequitur : ei sub e 
Domi- apostolus Joannes in Patmum ins 
tianus lam relegatus Apocalypsim vidit, αἱ 


narrat Irenzus. 





SECUNDA PERSEUCUTIO. 


95 


14 b Apollonius Tyaneus et Euphris 
insignes philosophi habentur. : 


e Domitianus 606, qui de genere David erant, interfici praecepit, ut nullus Judaorum regni reliqui 


foret. 


Scribit Bruttius plurimos Christianorum sub Domitiano fecisse martyrium : inter quos et Firm 
Domitillam Flavii Clementis consulis ex sorore neptem, in insulam Pontiam relegatam, quia se Curisti- 


nam esse teslata est. 


Hoc anno beatus Dionysius atque Nicasius cum sociis suis per coronam martyrii pervenerunt ad C5n- 


stum. 


Domitianus occi$us in Palatio, per 
vespillones ignobiliter exportatur, anno 
statis xxxv [al. χιν]. 

f Alexandrin:e Ecclesie tertius epi- 
Scopus prifuit Cerdo annis undecim. 


219 


96 45 
97 16 


d Multa signa atque portenta Ronz 
et in toto orbe facta. 


e X. NERYA anno r, mensibus rv. 
g Justus a Tiberiade Judzorum «n 
ptor agnoscitur. 


Nerva morbo perit in hortis Sallustianis anno xtatis Lxxu, cum jam Trajanum adoptasset in filium. 
' Trajanus Agrippinz in Gallfis umperator factus, natus Italicze in Hispania. 

h Senatus decrevit, ut omnia qux Domitianus statuerat, in irritum ducerentur. Itaque mulli, qu 
injuste ejecerat, de exsilio reversi, nonnulli bona propria receperunt Aiunt et apostolum {020 
hoc tempore exsilio resolutum Ephesum venisse : ih qua urbe et hospitium et, amicos amantissimos si 


habebat. | 

k Joannem apostolum, usque ad Tra- 
jani tempora lrenzus episcopus per- 
mansisse scribit : 


i ΧΙ. TRAJANUS annis xix, mensibus vi. 


1 Decreto senatus Nerva inter de 


post quem auditores | 100 , 2 relatus. . 
ejus insignes fuerunt Papias, Hierapoli- | Romans Ecclesie  épiscoptm 
tanus episcopus, et Polycarpus, Smyr- quartus $uscepit Evaristus annis M 
nasus, et Ignatius, Antiochenus. 990 104 9 vem. 
102 4 m Trajanus de Dacis et Scythistriu 
105 5 phat. 


n Trajanus, victo rege Deeibalo, Daciam fecit provinciam : lberos, Sarmatas, Osroenos, 
Besphoranos, Colchos, in fidem accepit : Seleuciam, Ctesiphontem, Babylonem occupavit et Ven 


Arabis. 
uit. ^d 


mari Rubro classem instituit, ut per eam Indizx fines vastaret. 


α Δεύτερος μετὰ τὸν Νέρωνα Δομετιανὸς Χριστια- 
νοὺς Σδίωξεν; ἐπ᾽ αὐτοῦ δὲ χαὶ 6 ἆ τόστολος Ἰωάννης 
εἰς Πάτμον ἔξοριζεται τὴν νῆσον, Evüa τὴν ᾿Αποχά- 
λυψιν ἑωραχκέναι λέγεται, ὡς δηλοῖ Εἰρηναῖος. Chron. 
pasch. p. 250, C. 

, b. Απολλώνιος ὁ Τυανεὺς xat Εὐφράτής φιλόσοφοι 
Ἠχμαζον. Idem p. 545, C. 

€ Δομετιάνὸς τοὺς ἀπὸ γένους Δαυῖδ ἀναιρεῖσθαι 
προσέταξεν, ἵνα μὴ τις Ἱουδαίων βασιλικοῦ Ὑένους 
ἀπολειφθῇ. Πολλοὶ δὲ Χριστιανῶν ἐμαρτύρησαν xacà 
Δομετιανὸν, ὡς ὁ Βρέττιος ἱστορεῖ, bv οἷς καὶ λαυῖα 
Δομετίλλα, ἑξαδέλφη Κλήμεντος Φλαυῖου ὑπατιχοῦ, 
ὡς Χριστιανὴ εἰς νῆσον Ποντίαν φυγαδεύεται. Idem 
p. 544, A. 

d Ἐν Ῥώμῃ θεοσημεῖαι πολλαὶ καὶ καθ᾽ ὅλης τῆς 
οἰχουμένης γεγόνασι. Ibidem. 

€ Ῥωμαίων βασιλεὺς v Νερούας ἐδασίλευσεν 
ἔτος ἓν. Idem p. 546, C. 

[ Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος Κέρδων ἔτη v. Idem 
p. 941, B. 


g Ἱοῦστος Ti6epéuc Ἰουδαῖος συγγραφεὺό ἐω- 
ζετο. Ibidem, D. . 

h Δομετιανοῦ al τιμαὶ καθῃρἐθήσαν ὑπὸ tfj 
χλήτου" xai οἱ ἀδίχως ἀπελααθέντες brav " 
ἀπέλαδον xal τὰς οὐσίας. Idem p. 245, C. δα. M 
τον tbv χρόνον ὁ βασιλεὺς Νερούας ἀν 
ἀπόστολον Ἰωάννην ἀπὸ Πάτμου τῆς νήσου, αν Ἡ 
πάλιν εἰς Ἔφεάον. Chron. pasch. p. 951, D. ; 

i Ῥωμαίων τα ἐθασίλενσε Τραϊανὸς Eri g. Se 

. 946, D. ; 

" k Ἰωάννην ἀπόστολον Εἰρηναῖος x2 e 
ροῦσι -mapapstvat τῷ Blp ἕως τῶν χρόνῶν Tm jp 
μεθ) ὃν Παππίας, Ἱεραπολίτης xat Dokiapes ^ : 
νης ἑπίσχοπος ἀχουσταὶ αὐτοῦ ἐγνωρίζοντο. ! 
941, C. " 

| Ῥωμαίων ἐπίσχοπος Ἑὐάρεστος 5v 
p. 544, A. 

m Τραϊανὸς Δάχας xai Σκύθας ὑπέτα 
άµδευσεν. Ibidem. 

n Τραϊανὸς ἐπαρχίαν ἐποίησε τΏν Δαχίαν' 


so 


& καὶ ἐλβ'' 


Jr, 


CHRONICORUM LIB. Π. 551 


" 
ο 





OLYMP. CBRISTUS ROM. 
Trajanus 
104 6 
(991 105 1 b Romas aurea domus conflagravit 
a Terre motu quatuor urbes Asiz 106 8 incendio. 
subversz, Elea, Smyrna, Pjtane, Cy- 107 9 Plinius Secundus Novocomensis ora- 
me: et egregie due, Opuntiorum et 108 10 tor et historicus insignis babetur, cujus 


Oriturum, in Grecia. plurima ingenii opera exstant. Periit, 


dum visit Vesuvium. 


e 
c Trajano adversus Christianos persecutionem movente, Simon filius Cleophz, qui Hierosolymis 
episcopatum tenuerat, crucifigitur, cui successit Justus. Ignatius quoque Antiochen: Ecclesi episcopus 
Romam perductus bestiis traditur. Post quem tertius constituitur episcopus Heron. 


TERTIA PERSECUTIO. 


d Plinius Secundus, cum quamdam provinciam regeret, et in magistratu suo plurimos Christiano- 
rum interfecisset, multitudine eorum perterritus quassivit a Trajano quid facto opus esset, nuntians ei, 
prater obstinationem non sacriflcandi, et antelucanos coetus ad canendum cuidam Christo ut Deo, nihil 
apud eos reperiri: preterea ad confeederandam disciplinam vetari ab íis homicidia, furta, adulteria, 
latrocinia et his similia. Ad αι commotus Trajanus rescripsit, hoc genus quidem inquirendum non 
esse, oblatos vero puniri oportere. Tertullianus refert in Arologetico suo. 


B, DCCCLX. ε Pantheum Rome 999 109 14 f ^lexandrine Ecclesie quartus or- 
fulmine concrema- dinatur episcopus nomine Primus an- 
tum. nis xt. 

g Quintus Romanz Ecclesie episco- 110 19 h Tres Galatize civitates terre motu 
patum tenet Alexander annis decem. 411 15  erutz. 


i Post Justum, Ecelesiz Hierosolymitanz episcopatum quartus suscipit Zacheus. Post quem quintus 
"Tobias. Cui succedit sextus Benjamin : ac deinde septimus Joannes : octavus Mathias : in cujus locuin 
nonus copstituitur Philippus. 

93 112 44 


Trajanus Armeniam,  Assyriam, 113 15 
Mesopotamiam, fecit provincias. * 444 16 
115 11 k Terre motus Antiochiam pene to- 
116 18 tam subruit civitatem. 


[ Judzi, qui in Libya erant, adversum cohabitatores suos alienigenas dimicant. Similiter in Egypto 
et in Alexandria. Apud Cyrenem quoque et in Tbebaide magna seditione contendunt. Verum gentiliui 
pars superat in Alexandria. | 

Judzis in Mesopotamia rebellantibus, przecepit. imperator Trajanus Lysie Quieto, ut eos provincia 
exterminaret. Adversum quos Quietus aciem instruens infinita millia eorum interficit : οἱ ob hoc procu- 
rator Jude2 ab imperatore decernitur. 


a Ασίας ὃ πόλεις κατεττώθησαν, Ἐλαία, Μύρινα, — p. 946-3547. 


Πυτάνη xai Κύμη” Ἑλλάδος δὲ Ὀπουντία χαὶ Ὥριτος. 
Ibidem. 

b Ἐν Ῥώμῃ ἐνεπρήσθη ἡ χρυσῆ οἰχία. Sync. 
p. 94, A. 

c Τραϊανοῦ χατὰ Χριστιανῶν διωγμὸν κινῄσαντος, 
Σίμων, ὁ τοῦ Κλεώπα, τῆς £v Ἱεροσολύμοις Έχκλη- 
σίας ἑπίσχοπος γενόμενος, ἐμαρτύρησεν. Ὁμοίως δὲ 
καὶ Ἰγνάτιος Αντιοχέων ἐπίσχοπος ἐν Ῥώμῃ £gap- 
τύρησεν. Chron, pasch. p. 203, C, D. Ἱεροσολύμων 
ἐπίσχοπος Ἰοῦστος. Αντιοχείας ἑπίσκοπος "Hotv. 
Sync. p. 341, B, C. 

d Τερτυλλιανὸς ἱστορεῖ Πλίνιον Σεχοῦνδον ἡγούμε- 
vov ἑπαρχίας πλήθη Χριστιανῶν χατακρῖναι θανάτῳ - 
περὶ ὧν ἁπορῶν τί πράξοι, χοινοῦται Τ ραἵανῷ, μηδὲν 
ἄξιον θαβάτου πράττειν αὐτοὺς, πλὴν τοῦ μὴ θύειν 
εἰδώλοις, xal ὅτι Χριστὸν ὡς θΘεὸν ἕωθεν ὑμνοῦσιν 
ἀνισθάμενοι, ἀπεχόμενοι πάντων καχῶν * πρὸς ὃν ἀντ- 
έγραψε Τραϊανὸς μὴ ἐχζητεῖσθαι Χοιστιανούς. Idem, 


ParROL. GR. XIX. 


e Τὸ Πάνθεον ὑπὸ χεραυνοῦ διεφθάρη. Idem, p. 
941, B. 

f Αλεξανδρείας Exfaxonoc Πρίμος ἔτη ι6’. Sync. p. 
$918, B. | 

g Ῥώμης ἐπίσκοπος ᾽Αλέξανδρος ἔτηιδ’. Dbidem, B. 

h Γαλατίας yY' πόλεις σεισμῷ κατεπτώθησαν. Idem, 
p. 541, D. 

i Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος τέταρτος Zaxyaloz πέμ- 
vto; Ἰωδίας. ἕχτος Βενιαμίν" ἕθδομος Ἰωάννης: 
ὄγδοος Ματθίας  ἕννατος Φίλιππος. Idem, p. 541-549. 

Κ. Αντιόχεια χατεπτώθη. Idem, p. 348, A. 

l Ἰουδαῖοι, κατὰ Λιδύην xat Κυρῄήνην xal Αἴγυπτον 
καὶ ᾽Αλεξάνδρειαν xat θηθαῖδα πολεμήσαντες πρὸς 


τοὺς συνοιχοῦντας Ἓλληνας, διεφθάρησαν. Τραϊανὸς 


Λυσίᾳ Κύντῳ τῆς Μεσοποταμίας ἐξᾶραι τοὺς στα- 
σιάσαντας ἐχέλευσεν ' ὁ δὲ, πολλὰς Ἰονδαίων μυριά- 
bag ἀνελὼν, ἡγεμὼν τῆς Ἰουδαίας διὰ τοῦτο xa9- 
ίσταται. Idem, p. 541, 948. 
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CHRISTUS . ROM. 


Traja- 
nus 





19 — a Salaminam urbem Cypri, interfegti 
in ea gentilibus, subvertere Judzi, 


b Trajanue morbo in civitate Selinunte perit, sive, ut alibi scriptum reperimus, apud Seleuciem 
urbem Isaurie, profluvio ventris exstinctus est anno ztatis Lxim [al. xxii], mense nono, die quarto. 
Ossa ejus in urnam auream collata, [αᾖ. collecta] et in foro sub columna posita: solusque omnium in- 


perator intra Urbem sepultus. 
Adrianus Alexandriam abs Judaeis 
subversam [«o. laborantem] publicis 
instauravit expensis. 
d Adrianus Judios capit secundo 
contra Romanos rebellantes. 


118 


c XII. ADRIANUS annis xxt. 
Hic Adrianus ltalicze in Hispania ae- 
tus consobrine Trajani filius fuit. 
Adrianus eruditissimus in utraqw 
lingua : sed in puerorum amore parua 
continens fuit. 


e Pünianue "Trajani invidens glorie de Assyria, Mesopotamia, Armenia, quas ille provincias feceral, 


removit exercitus. 


Adrianus reliqua tributorum urbibus relaxavit, cbartis publice incensis. Plurimos etiam ipsis (παν 


Kberos prestitit. 


R. DCCCLXX. 


g Plutarchus Ghzroneus, et Sextus, 
et Agathobulus, et OEnomaus, philoso- 
phi insignes babentur. 


2 f Senatus Trajanum in deos relert. 


$ h Alexandrinze Ecclesize quintus ctt 
stituitur episcopus Justus annis uade- 
cim. 


i Romanse Ecclesiz sextus episcopatum Xistus annis decem tenet. 


k Bellum contra Sauromatas gestum 995 
est boc tempore. 

Euphrates Stoicus philosophus mo- 
ritur. - 

Cepliisus flunus Eleusinam inunda- 
vit : quem Adrianus ponte conjungens, 
Athenis hiemem exegit. 


121 


132 
425 


4 — lAdrisnus in Libyam, quea Jus 
vastata fuerat, colonias misit. 


b — m Adrianus Atheniensibus leges Je 
6 tentibus ex Draconis et Solonis relique 
rumque libris jura composuit. 


» Terre motu apud Bithyniam Nicomedia ruit: et Nicens urbis plurima eversa sunt sdificis M 
quarum instaurationem Adrianus de publico largitus est impensas. 


124 


1 


o Hierosolymis decimus post Philippum constituitur episcopus Seneca. Post quem undecimus juta: 
cui succedit duodecimus Levi. .Post quem tertiusdecimus Ephres. Quartus decimus Joses. Quintus 49 
mus Judas. Hi omnes usque ad eversionem, quam ab Adriano perpessa est Hierusalem, ex Οτο” 


cisione episcopi przfuerunt. 


, & Τοὺς tv Σἀλαμῖνι τῆς Κύπρου Ἕλληνας Ἰουδαῖοι 
ἀνελόντες, τὴν πόλιν χατἐσκαφαν. Sync. p. 548, A. 

b Τραϊανὸς νόσῳ τελευτᾷ. Tbidem. 

€ Ῥωμαίων ιδ’ ἐδασίλευσεν Αδριανὸς Αἴλιος ἔτη 
κα’. lbidem, C. 

d Αδριανὸς "loubalouc κατὰ ᾽Αλεξανδρέων στασιά- 
ζοντας ἐχόλασεν. Ibidem, D. 

e Αδριανὸς χρεῶν ὀφειλὰς τῶν ὑπ᾿ αὑτὸν πόλεων 
ἀνηχούσας τῷ δηµοσίῳ λόγῳ ἀπέχοψε, χαύσας τοὺς 
χάρτας. 'O αὐτὸς Ῥωμαίοις φόρους πολλοὺς ἔχα- 
ῥίσατο. Ibidem. κ 

[ Ἡ σύγχλητος θεὸν Τραϊανὸν ἑψηφίσατο. Sync. 
p.949, A. 

g Πλούίαρχος Χαιρωνεὺς xai Σέξτος χαὶ 'Avaó- 
6ουλος χαὶ Οἰνόμαος φιλόσοφοι ἑγνωρίζοντο. 1δί- 
dem, B. 


h Αλεξανδρείας ὑπίσχοπος Ἰοῦστος ἔτη v Ibidem, B. 


i Ῥωμαίων ἐπίσκοπος véyove Ξύστος Un r. 
Ibidem, B. 

k Σαυροµάται χατεπολεμήθησαν. Ibidem. 

l| Αποιχίαν εἰς Λιθύην ἑρημωθεῖσαν "Aj 
ἔπεμφεν. Ibidem. 

m Ὁ αὐτὸς ᾿Αθηναίοις ἀξιώσασιν ἐκ τῶν Δράνος 
καὶ Σόλωνος νόμους ἐπισυνέταξς, χειµάσας tk An 
νας xa μυηθεὶς τὰ Ἐλευσίνια, καὶ γεφυρώσας ' 
αἶνα χατακλυσθεῖσαν ὑπὸ Κεφισοῦ ποταμοῦ. Mire. 

n Αδριανὸς Νικομήδειαν σεισμῷ xa ca etant 
καὶ Νίχαιαν πόλεις Βιθυνίας ypfjpacty ἀνεστήρν 
Ibidem, A. 

ο Ἱεροσολύμων δέχατος ἐπίσκοπος "Evi Mr 
Xatoc 'looctog* δωδέχατος Atvlg* ερισχαιδί” T 
Ἔφραϊμ τεσσαρεσκαιδέχατος "locfp* 7557 αλ 
χατος Ἰούδας, καθ ὃν ἐπὶ ἹΑδριανοῦ eee et 
ἑσχάτη véyovs τῆς πόλεως ἅλωσις. 166 P Md 


uv 
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OLYMP. CHRISTUS — ROM. 
Adria- 
nus 
Floruit sanctus Taurings Ebroicensis 996 — 135 8 a Adrianus sacris Eleusinz initiatus 


episcopus primus. multa Atheniensibus dona largitur. 


b Quadratus discipulus apostolorum, et Aristides Atheniensis philosophus noster, libros pro Christiana 
religione Adriano dedere compositos : et Serenus Granius legatus vir apprime nobilis litteras ad im- 
peratorem 1nisit, iniquissimum esse dicens clamoribus vulgi innocentium hominum sanguinem concedi; 
et sine ullo crimine, nominis tantum et seclze reos fleri. Quibus commotus Adrianus Minutio Fundano 
proconsuli Asiz scripsit, sine objectu criminum Christianos non condemnandos, cujus epistolz usque 
ad nostram memoriam durat exemplum. 


€ Imperator Adrianus poter patrie 126 9 
appellata? et uxor ejus Augusta. 121 10 
nünous puer regius eximism pul- 198 11 d Nicopolis et Caesarea terrz motu 
chritudinis in Zgypto moritur : quem conciderunt. ' 
Adrianus diligenter sepeliens (nam 
in deliciis f; DOCCGLXXX. oov  Á 329 4 ε Antiochie constituitur quartus 
eum babue- episcopus Cornelius. 
rat) in deos refert : ex! cujus nomine [ Roman: Ecclesi: episcopatum susci- - 
etiam urbs Antinoum appellata est. pit septimus Telesphorus an. undecim. 
Adrianus cum insignes plurimas zedes 100 15 g Adrianus Athenis hiemem exigens 
Athenis fecisset, agonem edidit, biblio- Eleusinam invisit. 
thecam miri operis construxit. 451 414 Templum Roms Veneris (1) sub 
Salvius Julianus perpetuum compo- 152 45 Adriano in Urbe factum. 
suit edictum. 
h Alexandrine Ecclesie sextus epi- 998 153 16 i Phavorinus et Polemon; rhetores 


scopus prefuit Hymenzus [αἱ. Eumenes 
cum Gr.] annis xin. 


insignes habentur. 


k Judzi in arma versi Palzstinam depopulati sunt, tenente provinciam Tinio (al. Thyonio) Rufo, cui 


ad opprimendos rebelles Adrianus misit exercitum. 


l| Cochebas Judaice dux factionis 134 A1 Basilides hzresiarches in Alexandria 
nolentes sibi Christianos adversum Ro- commoratur : a quo Gnostici. 
manum militem (erre subsidium ormni- 135 48 
modis cruciatibus neeat. 456 49 


m Bellum Judaicum, quod in Palestina gerebatur, finem accepit, Judeorum rebus penitus oppressis : 
€x quo tempore etiam introeundi eis Hierosolymam licentia ablata est, primum nutu Dei, sicut prophetze 


vaticinati sunt, deinde Romanis interdictionibus. 


4 Αδριανὸς ἐν ᾿Αθήναις τὰ Ἐλευσίνια. Ibidem, D. 

b Κοδρᾶτος ὁ ἱερὸς τῶν ἀποστόλων ἀχουστὴῆς Αδρια- 
vip λόγους ἀπολογίας ὑπὲρ Χριστιανῶν ἐπέδωχεν, ἅπερ 
δεξάµενος ὁ Καΐσαρ σὺν τοῖς παρὰ Σερενίου λαμπρο- 
τάτου ἠγουμένου, ὡς ἄδιχον εἴη χτείνειν γράφαντος 
Χριστιανοὺς ἀχρίτως ἐπὶ μηδενὶ τῶν ἐγκλημάτων, 
γράφει Μινουχίῳ Φουνδάνῳ ἀνθυπάτῳ τῆς Ασίας 
Αδριανὺς µηδένα κτεῖνειν ἄνευ ἐγχλημάτων xal 
κατηγορίας. Idem, p. 548, C, D. 

€ Ὁ αὐτοχράτωρ πατ]ρ πατρίδος ἀνηγορεύθη, xal 
ἡ γυνὴ αὐτοῦ Σεθδαστή. Chron. pasch. p. 954, D. 

d Νικόπολις xai Καισάρεια σεισμῷ κατεπτών 
θησαν. Sync. p. 249, C. 

6 Αντιοχείας τέταρτος ἐπίσχοπος Κορνήλιος. Ibi- 
dem. 

f Ῥωμαίων ἐπίσχοπος Τελεσφόρος ἔτη v. Sync. 
p. 949, B. 

g Αδριανὸς παρανειµάζων ἐν "A0fvat; xaX Ev 


(1) Ita plerique codd. vat., non Rome et Veneris, 


Veneris sub Adriano in Urbe factum. 


ἀγῶνα, ἐπισχευάσας πολλὰ τῷ τόπῳ, xal βιθλιο- 
θήχας συστησάµενος. lbidem, D. 

h Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος Εὐμενὴς Ern vy". Idem, 
p. 990, B. 

i Φαθουρῖνος xaX Πολέμων ὁ ῥήτωρ ἐγνωρίζοντο. 
Idem, p. 550, B. 

k Αδριανὺς κατὰ Ἰουδαίων ἁποστάντων στράτευ- 
μα ἐξέπεμφε, χαταδραµόντων τῶν Ἰουδαίων ἀπ' Αἱ- 
γύπτου xal Λιθύης μετὰ πολλοὺς πολέμους: ἡγεῖτα 
δὲ τῆς Ἰουδαίας Τίννιος Ῥοῦφος. Idem. p. 549, 900. 

| Tr; Ἰουδαίων ἁποστάσεως Χοχεθᾶς τις ἡγεῖτο " 
οὗτος Χριστιανοὺς ποιχίλως ἐτιμωρήσατο μὴ βουλο- 
µένους χατὰ Ῥωμαίων συμμαχεῖν. Idem, p. 550, D. 
. m Ἰουδαῖοι χαχῶς ἀπήλλαξαν, χαὶ ὁ πρὸς αὐτοὺς 
πόλεμος πέρας ἔσχεν, ἔνθεν εἴργονται πάντη τῆς 
πόλεως ἐπιδαίνειν προστάξει θεοῦ χαὶ Ῥωμαίων 
χράτει. Ibidem, A. 


ut vulgo dicitur. Imo alius codex habet : templur 
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OLYMP. CHRISTUS 


— a —ü(— 


a Hierosolyms primus ex gentibus 999 
constituitur episcopus Marcus annís xvi, 
cessantibus his qui ex circumcisione 
fuerant. 


ROM. 


Adria- 
nus 





20 


Alia ab Elio Adriano condita : et in fronte ejus portz, qua Bethlehem egredimur, sus scalptus (1) ia 
marmore prominens, significans Romanis subjacere Judzos. Judseorum nonnullh a Tito Alio filio 


Vespasiani exstructam arbitrantur. 


b Romana Ecclesiz episcopatum oc- 138 21 ε Adrianus morbo intercutis aque 
tavus suscepit Hyginus annis quatuor. apud Baias moritur sexagenarius. 

d Sub Hygino Roinanz urbis episco- e Xlil. TITUS ANTONINUS cognomento Pius 

Valentinus hzresiarches et Cerdo cum liberis suis Aurelio et Lucio annis xxu), 
magister Marcionis Romam venerunt, mensibus n1. . 
R. DCCCXC. 139 1 f Antoninus pater patriz appellatur 

g Rome nonus ordinatur episcopus 140 2 

' Pius annis duodecim. 930 — 14 $ 

h Justinus philosophus librum pro 142 4 . 
nostra religione conscriptum Antonino 143 5 i Antiochi: quintus constituitur epi- 
tradidit. scopus Herus amnis Xxiv. 

Alexandri» episcopatum septimus 1Η 6 alentinus haereticus agnoscitur, 6 
suscipit Marcus annis decem. 9234 14 7 permanet usque ad Anicetum. 

k Mesomedes Cretensis citharicorum 146 8 
carminum musicus poeta cognoscitur. 147 9 
Taurus Berytius Platonicz secte phbi- 148 10 
losophus clarus habetur. 

l Arrianus philosophus Ni- R. CM, 232 149 11 Apollonius Stoicus, natione Chil- 
comediensis agnoscitur, et 150 19 cidieus [al. Chalcedonius], et Basilides 
Maximus Tyrius. 151 43 — Sceythopolitanus, philosophi illustres 

152 14 — habentur : qui Verissimi quoque Czst- 
933 1535 15 ris preceptores fuerunt. 

πι Romane Ecclesie decimus epi- 154 16 
scopatum tenet Ánicetus annis decem. 155 411 8 Alexandring Ecclesiz octavus cpi 
Sub quo Smyrnaeus Polycarpus Romam Scopus przfuit Celadion annis xv. , 
veniens multos ab hzretico errore cor- 156 18 ο Crescens Cynicus agnoscilur : qu! 
vexit Valentini οἱ Marcionis. 939A 151 19  inJustinum nostri dogmatis philos 

158 20 phum, quia se gulosum et prevario- 
BR. CMX. 459 21 torem philosophiz arguebat, persect 
160 229  tionemsuscitot, in qua ille gloriose pro 


-* 


& Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος πρῶτος ἐξ ἑθνῶν Μάρ- 
κος ἔτη, η’ Sync. p. 5500, C. 

b Ῥώμης ἐπίσχοπος Ὑγῖνος ἔτη U. Ibidem B. 

c Αδριανὸς ὕδρωπι τελευτᾷ ἐν Βαΐαις, Idem, 
p. 991, A. 

d Κατὰ τοὺς χρόνους Ὑγίνου xaX Πίου kroxóruov 
Ῥώμης ἕως ᾽Ανιχήτου Οὐαλεντιανὸς χαὶ ἹΚέρδων 
ἀρχηγοὶ τῆς Μαρχίωνος αἱρέσεως ἐπὶ Ῥώμης ἔγνω- 
ρίζοντο. Idem, p. 550, A. 

e 'Popalov ιΥ Τῖτος ᾽Αντωνίνος, 6 ἐπιχληθεὶς 
Εὐσεθῆς, σὺν τοῖς παισὶν Αὐρηλίῳ xai Λευχίῳ ἔτη 
ΚΥ’. Idem, p. 951, D. 

[Αντωνίνος vachp πατρίδος προσηγορεύθη. Ibidem. 

g Ρώμης ἐπίσχοπος Πίος έτη τε’. Ibidem, C. 

^ Ἰουστίνος φιλόσοφος ὑπὲρ τοῦ καθ) ἡμᾶς ὁρθοῦ 
λόγου βίθλον ἀπολογίας ᾽Αντωνίνω ἐπέδωχεν. Idem, 
p. 550, D. 


(1) Codex unus, sulcatus, omisso prominens. 


Christo sanguinem fudit. 


ἑ Αντιοχείας ἐπίσχοπος Ἔρως. Ibidem, B. . 

k Μεσομήδης Κρὶς ποιητὴς νόμων xia plans 
ἑγνωρίζετο. Idem, p. 351, A. 

| ᾽Αῤῥιανὺς φιλόσοφος Νικομηδεὺς, xal Μάμα 
Τύριος, καὶ ᾽Απολλώνιος Στωϊχὸς Χαλχηδόνάς, χα) 
Ἡασιλείδης Σχυθοπολίτης ὀγνωρίζοντο᾽ οὗτοι sal á- 
δάσκαλοι Οὐηρησίμου Καίσαρος γεγόνασι, hide 
A, B. | 

m Ῥώμης Exlaxonog ᾽Ανίχητος Ecr τα’. "Eri 10750 
Πολύχαρπος v Ῥώμῃ πολλοὺς ἐξ αἱρέσεων petiit" 
γεν. Ibidem, D. 

n Αλεξανδρείας ἐπίσκοπος Κελαδίων ἔτη ιδ. In 
dem, D. - ad 

ο Κρήσκης χυνιχὸς φιλόσοφος Ἰουστίνῳ fV p 
ἡμᾶς θείῳ φιλοσόφῳ τὸν μαρτυρικὸν συνεσχεύασ 7 
νατον ἑλεγχόμενος ὑπ αὑτοῦ λιχνότητα xvwxi 
ldem, B. 
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OLYMP. CHRISTUS 


161 . 95 


Antoninus Pius apud Lorium villam 935 
guam duodecimo ab Urbe milliario 1no- 
ritur anno vitz suz Lxxvil. 


ROM. 
Titus 
Antoninus 





α Hierosolymz episcopatum post Marcum septimus decimus suscipit Cassianus. Post quem octavus de- 
cimus Publius. Cai succedit nonus decimus Maximus ( Arm. Maximianus vel Maximinus). Vicesimus Ju- 
lianus. Vicesimus primus Gaianus. Vicesimus secundus Symmachus. Vicesimus tertius Gaius. Vicesimus 
quartus Julianus. Vicesimus quintus Capito (Gr. et Arm. Apion). 


b XIV. MARCUS ANTONINUS, qui et Verus, et LUCIUS 


ο Lucio Caesari Athenis sacri(icanti 
ignis in coelo ab occidente in orientem 
ferri visus. 

d Vologzsus, rex Parthorum, vicinas 
Sibi Romanas provincias depopulatus 
est. 


e Romanz Ecclesi: episcopatum sus- 
cipit undecimus Sojer annis vii. 

g Lucius Cesar de Parthis cum fra. 
tre triumphavit. 

h Persecutione orta in Asia, Poly- 
carpus et Pionius fecere martyrium : 
quorum scrip quoque passiones fe- 
runtur. 


AURELIUS COMMODUS, ann. xix, mense 1. 

Hi primum zequo jure imperium ad-. 
ninistraverunt : cum usque ad hoc tem- 
pus singuli Augusti fuerint. 

Photinus Lugduni martyrizavit. 

Fronto orator insignis habetur, qui 
Marcum Antoninum Verum Latinis lit- 
teris erudivit. 

4 Seleucia Assyriz [ al. Isaurie] urbs 
cum trecentis millibus hominum a Ro- 
manis capta. | 

9 — f Apud Pisas Peregrinus philosophus 

rogo, quém ex lignis composuerat, in- 

6 censo, semet superjecit. 


QU tO 


1  iPlurimi inGallia gloriose ob Christi 
nomen interfecti : quorum usque in prz- 
sentem diem condita libris certamina 
perseverant. 


QUARTA PERSECUTIO. 


k Lues multas provin- p. CMXX. 231 


vias occupavit, Roma ex 
parte vexata. 


169 


8 | Romani contra Germanos, Marco- 
mannos, Quados, Sarmatas, Dacos di 
micant. 


Tanta per totum orbem pestilentia fuit, ut pene usque ad internecionem Romanus exercitus deletus sit. 


Alexandrine Ecclesi: nonus episco- 
patui przfuit Agrippinus annis xt. 


m Lucius imperator anno regni no- 
no, sive, ut quidam putant, undecimo, 
inter Concordiam et Altinum apoplexi 
exstinctus est, sedens cum fratre in ve- 
hiculo. 


a Ἱεροσολύμων ἑπταχαιδέχατος ἑπίσχοπος Kac- 
σιανός ^ ὀχτωχαιδέχατος Πούπλιος. ἐννεαχαιδέκατος 
Ἡάξιμος, εἰχοστὸς Ἰουλιανός' εἰχοστὸς πρῶτος Γόχ- 
ος. εἰχοστὸς δεύτερος Σύμμαχος) εἰχοστὸς τρίτος 
T'áio;* εἰχοστὸς τέταρτος Ἰουλιανός * εἰχοστὸς πέµ- 
ἅτος Απίων. Sync. p. 951-505 εἰ Eusebius Hist. 
eccl. V,19. 

b Ῥωμαίων ιδ ἑδασίλευσε Μάρχος Αὐρήλιος, ὁ 
καὶ Οὐῆρος, Λούχιός τε Αὐρήλιος, ὁ xal Κόμμοδος, 
ἔτη ιβ’. Idem, p. 552, A. 

€ Λούχιος Kalcap, ἱερουργῶν Ev ᾿Αθήναις, εἶδε mop 
ἀπὸ δυσμῶν εἰς ἀνατολὴν xav' οὐρανοῦ φαινόµενον. 
Ibidem. 

d Οὐολόγεσσος, Πάρθων βασιλεὺς, τὴν "Popatov 
χώραν χατέδραµεν. Jbidem. 

e Ῥωμαίων ἐπίσκοπος Σωτήριχος ἔτη 0'. Ibi- 
dem, D. 

f Περεγρῖνος 6 φιλόσοφος ἓν πανηγύρει mop &v- 
&'yac ἑαυτὸν ἐνέπρησε. Ibidem, B. 

g Λούχιος Καΐσαρ, Πάρθους ὑποτάξτ- xav αὐτῶν 


110 


1Πἱ 


9 m Antiochi sextus episcopus ordi- 
natur Theophilus : cujus plurima inge- 
nii opera exstant. 

10 o Antonino imperatori Melito Asia- 
nus Sardensis episcopus apologeticum 
pro Christianis tradidit. | 


Li 


ἐθριάμδευσεν. Ibidem, A. 

h Πολύχαρπος τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυρίῳ ἑτε- 
λειώθη, διωγμοῦ χατὰ (Ἐκχχλησίας) γεγονότος. Ibi- 
dem, B. 

i Πολλοὶ χατὰ Γαλλίας νομίμως ὑπὲρ Χριστοῦ £025. 
σαν, ὧν τὰ μαρτύρια ἀναγέγραπται εἰς μνήμην τοῖς 
μετέπειτα. Ibidem. 

Κ Λοιμώδης νόσος ἐπιχρατήσασα μέχρι Ῥώμης 
ἔφθασεν. Sync. p. 553, C. 

|. Ῥωμαῖοι Γερμανοὺς xaX Σαυροµάτας χαὶ Δάχας 
xai Κουάδους χατεπάλαισαν. Ιδίάεπι, B. 

m Αντιοχείας ἕχτος ἐἑπίσχοπος Θεόφιλος ἔτη ιγ. 
Θεοφίλου τούτου συγγράµµατα διάφορά εἰαι xal φέ- 
ρονται. Ibidem, D. 

n Λούχιος αὐτοχράτωρ ἑννάτῳ τῆς βασιλείας aó 
τοῦ ἔτει ἑτελεύτησεν. Ibidem, C. | 

o Μελίτων Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος τῆς Λυδιας βί- 
θλον ἀπολογίας ᾽Αντωνίνῳ ὑπὲρ Χριστιανῶν ἐπέδωχε. 
Ibidem. 
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Antoninus a Oppianus Cilix poeta cognoscitur, 
——— ——— ———— qui Halieuticam miro splendore con- 

b Dionysius Corinthiorum episcopus 172 14 scripsit. . 
clarus habetur, et Pinytus [al. Pytinus] c Apollinaris Asianus Hieropolitanus 

Cretensis vir eloquentissimus. episcopus insignis habetur. — 
Tatianus hzrelicus agnoscitur : a. 938 175 12  Bardesanes alterius hzreseos princeps 


quo Encratitz. notus efficitur. 


d Pseudoprophetia, quz Catapbrygas nominatur, accepit exordium auctore Mentano, et Priscilla Maxi- 
millaque, insanis vatibus. 


e Imperator Antoninus multis adversum se nascentibus bellis szepe ipse intererat, sepe duces nobilis- 
snos destinabat, in quis semel Pertinaci, et exercitui, qui cum eo in Quadorum regione pugnabat, siti 
oppressis, pluvia divinitus demissa est : cum econtrario Germanos et Sarmatas futmina persequerentur, 
et plurimos eorum interficerent. Exstant littere M. Aurelii gravissimi imperatoris, quibus illam Germz- 
nicam sitim Christianorum forte militum precationibus impetrato imbre discussam contestatur. 


174 45 
115 14. f Romane Ecclesix duodecimus epi- 
g Atticus Platonicz secte philoso- 116 15 scopatum suscipit Eleutberius annis xv. 
phus agnoscitur. 239 17] 16 
i Antiochiz septimus episcopus con- 178 17 3 h Marcus Antoninus Commodum £&- 
sütuitur Maximus. Rh. CMXXX.- 179 18 lium suum consortem regni facit. 


k Antoninus cum filio suo de hostibus triumphavit, quos per triennium apud Carnuntum babens stativa 
castra, vastaverat. 


| Imperatores multis multa largiti sunt : et pecuniam, quse fisco debebatur, provinciis concedentes, ta- 
bulas debitorum in medio Romanz urbis foro incendi przceperunt : ac ne quid bonitati deesset, sever 


res quasque leges novis constitutionibus temperaverunt, 


: Antoninus post victoriam adeo in 
editione 1mnunerum magnificus fuit, ut 
centum simul leones exhibuerit. 

o Smyrna urbs Asiz terr motu ruit : 
ad cujus instaurationem decennalis tri- 
butorum immunitas data est. 


180 


19 m Antoninus in Pannonia febri perit. 


n Commodus a senatu Augustus ap- 
peliatur. 


p XV. COMMODUS annis xin. 


p Commodus de Germanis hoc solum 940 
feliciter triumphavit. 


a Οππιανὸς 'AAcvtuca ποιητῆς fixuate, Κίλιξ 
«t? γένει. Sync. p. $52, C. 

b Διονύσιος ἐπίσχοπος Καρίνθου ἱερὸς ávijp ὄγνω- 
ρίζετο, Ibidem. 

ο Απολλινάριος ἑἐπίσκοπος Ἱεραπόλεως τῆς ἐν 
"Asia ἱερὸς ἀνῆρ Ἠχμαζεν. Ibidem. 

d Κατὰ Φρύγας συνέστη φευδοπροφητεἰα. Idem, 
p. 999, A. 

e Αντωνῖνος αὑτοχράτωρ πυχνῶς τοῖς πολεμίοις 
ἐπέχειτο, αὐτός τε παρὼν, xal τοὺς πολεμάρχας ἆπο- 
στέλλων ᾿ xal Περτίνακι xai τοῖς ἄλλοις σὺν αὐτῷ 
δίψει πιεζοµένοις ὄμθρος Ex τοῦ οὐρανοῦ ἐγένετο, xal 
τοῖς ἀντιτασσομένοις Γερβμανιχοῖς xaX Σαρµάταις 
σκηπτὸς ἔπεσε, πολλούς τε αὐτῶν διέφθειρε' λέγε- 
ται δὲ, ὡς καὶ ἐπιστολαὶ φέρονται Μάρχου τοῦ βα- 
σιλέως, ἐν αἷς μαρτυρεῖ μέλλοντα τὸν στρατὸν αὐτοῦ 
διαφθείρεσθαι, ταῖς τῶν Χριστιανῶν εὐχαῖς διασε- 
σῶσθαι. Chron. pasch. p. 260, 961. 

[ Ῥωμαίων ἐννεαχκαιδέκατος ἐπίσχοπος Ἔλευθέ- 
Ριος ἔτη ιε’. Sgne. p. 555, D. 

6 ἈΑττιχὸς Πλατωνικὸς φιλόσοφος. Ibidem, B. 
Αντωνίνος κοινωνὸν τῆς βασιλείας Κόμμοδον 


- 
»” 


181 


4 q Templum Serapidis Alexandris in- 
censum. 


ἴδιον παῖδα ἀνέδειξεν. Ibidem, C. 

i Αντιοχείας ἕθδομος ἐπίσχοπος Μάξιμος. Ibi 
dem, D. 

k ᾽Αντωνῖνος χατὰ τῶν πολεµίων σὺν ἑαυτοῦ παι- 
δὶ ἑθριάμδενσεν. Ibidem. 

[ Οἱ αὑτοχράτορες διανομὰς xal θέας παντοίας 
παρέσχον, τά τε δηµόσια ἀνῆχαν, xal τοὺς τῶν χρε- 
(v χάρτας ἐπὶ τῆς Ῥωμανισίας ἀγορᾶς χατέφλεξαν' 
νόµους xal διατάξεις εὖ συνειδότες ἀνενεώσαντα. 
Sync. p. 555, C. 

m ᾽Αντωνῖνος ιἓν Παννωνίαις νόσῳ τελευτᾷ. Ibi- 
dem. 

n Κόμμοδος ὑπὸ τῆς συγκλήτου Σεθαστὸς ἀνεῤῥή- 
05. Ibidem. 

o Σμύρνα πόλις Ασίας σεισμῷ χατεπτώθη, xal 
πρὸς οἰχοδομὴν ἀνείθη τῶν φόρων «m v. Idem, 
p. 999, D. 

p Ῥωμαίων wu ἑδασίλευσε Κόμμοδος ἔτη vy. Idem, 
p. 954, A. 

q Τὸ Σεραπεῖον ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ χατεφλέχθη. Idem, 
p. 95, A. 
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Commo- 
dus 
a Alezandrinz Ecclesiz decimus epi- 182 
scopatum sortitur Julianus anpis de- 185 j b Irenzeus episcopus Lugdunensis in- 
cem. signis habetur. 
Therme Commodiane Rome facte. 184 4 Origenes nascitur. 
Commodus Septembrem mensem no- 944 185 5 


mine suo appellavit. 


c Hierosolymis vicesimus sextus ordinatur episcopus Maximus. Post quem vicesimus septimus Anto- 
ninus. Vicesimus octavus Valens. Vicesimus nonus Dulicbianus. Tricesimus Narcissus. Tricesimus primus 
Dius. Tricesimus secundus Germanio. Tricesimus terius Gordianus. Tricesimus quartus rursum Nar- 
cissus. Tantis apud Hierosolymam episcopis constitulis, non potuimus discernere tempora singulorum, 
eo quod usque in praessentem diem episcopatus eorum anni minime inveniuntur. 


186 6 
157 1 d In Capitolium fulmen ruit Romse, 
488 8  etmagnainflammationefacta, bibliothe- 
ος et vicinz quaeque ddes concrematas 
Roms episcopatum 189 9 e Commodus imperator colossi capite 
sulcepit tertius decimus R. CMXL. 343 190 10 sublato, sue imoginis caput jussit ei 
Victor annis decem ( Arm. xi) cujus imponi. 
mediocria exstant de religione volu- 
mina. 

h Alexandrie undecimus constituitur 191 11 g Serapio octavus Antiochie ordi- 
episcopus Demetrius annis quadragin- natur episcopus. 
ta quatuor. . 

k Incendio Rome facto, Palatium et 192 12 i Commodus multos nobilium interfi- 
zedes Veste, plurimaque Urbis pers cit, et spectacula Romano populu pr:- 
solo cozquantur. bet insignia ad abalienationem populi. 

( Commodus strangulatur in domo 943 195 15 
Vestiliani. 

Pertinaz septuagenario major, cum m XVI. JKLIUS PERTINAX mensibus sex. 
prsefecturam Urbis ageret, ex senatus- 194 1 | 


consulto imperare jussus est. 


a Pertinax obsecrante senatu, ut uxorem suam Augustam, et filium Cesarem appellaret, contradixit, 


sufficere testatus, quod ipse regnaret invitus. 


ο Pertinax occiditur in palatio Juliani jurisperiti scelere, quein postea. Severus apud Mulvium Pontem 
interfecit post menses septem quam imperium invaserat. 
» Clemens Alexandrine Ecclesie presbyter, et Pantznus Stoicus philosophus, in disputatione dogmatis 


nostri disertissimi habentur. 


a Αλεξανδρείας v ἐπίσχοπος Ἰούλιος. Sync. 
p. 952, D. 

b Εἱρηναῖος ἑπίσχοπος Λουγδούνων πόλεως Γαλλίας 
θείοις λόγοις χαὶ πράξεσι διέλαµπε. Idem, p. 554, A. 

€ Ἱεροσολύμων ἐπίσχοπος εἰχοστὸς ἕχτος Μάξιμος" 
ε]χοστὸς ἕόδομος ᾽Αντωνῖνος: εἰχοστὸς ὄγδοος Οὐάλης ' 
εἰχοστὸς ἔννατος Δολιχιανός * τριαχοστὸς Νάρχισσος * 
τριακοστὸς πρῶτος Δίος" τριαχοστὸς δεύτερος Γερ- 
µανίων  τριαχοστὸς τρίτος Σαρδιανός' τριαχοστὸς 
τέταρτος Νάρκισσος πάλιν. Sync. p. 554-559. Τῶν 
γε μὴν iv Ἱεροσολύμοις ἐπισχόπων τοὺς χρόνους 
γραφῇ σωζομένους οὐδαμῶς εὗρον. Eusebius Hist. 
eccl. IV, 5. 

d Ἐν τῷ Καπιτωλίῳ σχηπτὸς ἔπεσε, xai τὰς βι- 
«δλιοθήχας χαὶ ἄλλα τούτου µέρη σχηπτὸς χατέφλε- 
ξεν. Sync. p. 954, DB; εἰ Chron. pasch. p. 265, D. 

e To) χολοσσοῦ τὴν χεφαλὴν ἀφελὼν Κόμμοδος, 
ἰδίαν ἐἑπέθηχεν εἰχόνα. Chron. pasch. p. 305, D. 

{ Ῥωμαίων ἐπίσχοπος ιδ’ Βίχτωρ Ec (9. Ibidem. 

g Αντιοχείας ἐπίσχοπος Σεραπίων. Sync. p. 555, D. 

h Αλεξανδρείας &mloxomog Δήμήτριος ἔτη ny. 


Ibidem. 

ἑΚόμμοδος «oue ἐν γερουσίᾳ τιµίους ἀνελών. Idem, 
p. 994, B. 

k Ἐμπρησμὸς µέγας τὸ Παλάτιον Ῥώμης, καὶ τὴν 
οἰχίαν τῶν παρθένων καὶ ἄλλα πλεῖστα ἐνέπρησε. 
Ibidem. 

[ Κόμμοδος αἰφνίδιον ἑτελεύτησεν ἀποπνιχεὶς Ev 
οἰχίᾳ Βεστιανοῦ. Idem p. 264, B. 

m Ῥωμαίων ἑἐχχαιδέχατος ἑθασίλευσεν Ἑλύϊος 
Περτίναξ µῆνας E&. Sync. p. 554, D 

n Περτίναξ ἀξιούσῃ τῇ συγχλἠτῳ «ῥωμαίων τὴν 
γυναῖχα αὐτοῦ Σεθαστὴν ὀνομάσαι xai τὸν υἱὸν Καί- 
capa ἀποδεῖξαι, ἀντεῖπε φάσκων, ἰχανὸν, ὅτι βεδια- 
σµένος πάρεισι ἐπὶ τὴν ἀρχὴν. Chron. pasch. 
p. 264, B. 

o Περτίναξ ἑσφάγη ὡς ἑξέρχεται ἀπὸ τοῦ Παλα- 
tlou. Ibidem. 

p Κλήμης πρεσθύτερος ᾽Αλεξανδρείας, xai Πάν- 
ταινος Φιλόσηφος ἀπὸ ᾿Στωϊκῶν àv τῷ Osho λόχῳ 
διἐλαμπον. Sync, p. 999. A, Β. 
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α XVII. SEVERUS annis xix. 


b Narcissus Hierosolymorum xxxv 195 1 
episcopus et Theophilus GCasariensis, 
Polycrates quoque, et Ásianz provin- 
cie episcopi insignes babentur. 


Severus provincia Tripolitana, oppido Lepti solus ex Africa, üsque in presentem diem, Romanus in- 
perator fuit : et in honorem Pertinacis, quem Julianus occiderat, Pertinacem se coguominari jussit. 166 
autem hic duo anni positi sunt, quia superiore anno sex menses regnavit Severus. 


196 2 
Judaicum et Samariticum [al. Sar- 944 197 Ej 
maticum] bellum ortum. 


Quastione orta in Asia inter episcopos, an secundum legem ;Moysi quartodecimo die mensis Pasels 
observandum esset, Victor Romans urbis episcopus et Narcissus Hierosolymorum, Polycrates quoq 
Ephesiorum, et lrenzus Lugdunensis, et Bacchylus Corintbiorum, plurimique Ecclesiarum pastores, 
quid eis probabile visum fuerit, litteris ediderunt: quarum memoria ad nos usque perdur aj. 


8 4 
R. CML. 89 ο 

Severo imperante, Thermz Severia- 
ns apud Antiochiam et Romz factz, et 200 6 


Septizonium exstructum. 


€ Severus Parthos et Adiabenos superavit : Arabas quoque interiores ita cecidit, ut regionem eor 
Romanam provinciam fecerit. Ob quz Parthicus, Arabicus, Adiabenicus, cognominatus est. 


d Romz quartus deciinus episcopa- 245 901 7 e Persecutione in Christianos faci 
tum suseipit Zephyrinus annis xvi. 202 8  Leonides Origenis pater gloriosa mar. 
205 9  tyrii morte translatus est. 
QUINTA PERSECUTIO. 
Alexander ob confessionem Dominici * 904 10 Clemens multa et varia conscribil. 


nominis insignis habetur (1). 
f Musianus nostra philosophi scri- 2^6 205 13 . . 
ptor agnoscitur. 206 19 Origenes Alexandriz- studiis erudi- 
tus, divinis totus incumbit voluminibus. 
In hoc anno jubileum a majoribus invenimus observatum, id est xn [al. xni] anno Severi el cl 
Antiochenz urbis. 
207 43 
g Clodio Albino, qui se in Gallia Cesarem iecerat, apud Lugdunum interfecto, Severus in Britanno 
' bellum transfert, ubi, ut receptas provincias ab incursione barbarica faceret securiores, vallum pet 
cxxii [al. οσκσ!1] millia passuum a mari ad mare perduxit. Pictorum cecidit ingens multitudo. 
Tertullianus Afer, centurionis pro- 247 208 14 


. consularis filius, omnium 909 15 
Ecclesiarum sermone ce- R. CMLX. 910 16 
lebratur. 214 11 ..- 
h Severus moritur Eboraci in Britan- 912 18 Severinus Ebroicis in Britannua mo 
nia. ritur. 


Geta Severi filius cum Bassiano fratre successor relictus, et post hostis publicus judicatus, confestim 
periit. 


a Ῥωμαίων ἑπταχαιδέχατος βασιλεὺς L:ufpog d Ῥώμης ιδ ἐπίσκαπος Ζεφυρῖνος ἔτη δώδεκα, 
ἔτη ιθ’. Sync. p. 556, A. Euseb. apud. Sync. p. 555, 6. . 
" b Καισαρείας ἐν Παλαιστίνῃ καθηγεῖτο Θεόφιλος" e Λεωνίδης Ὡριχένους πατὴρ ἑμαρτύρησε, eur]? 
καὶ Νάρχισσος τῆς Ev Ἱεροσολύμοις Ἐκκλησίας τὴν γεγονότος ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ. Ibidem, p. 955, B. 
λειτουργίαν εἶχε. Κορίνθου δὲ τῆς χαθ᾽ Ἑλλάδα Báx- { Μουσιανὸς ἐχχλησιαστικὸς συγγραφευς μα 
χυλλος, xa τῆς tv Ἐφέσῳ παροικίας Πολυχράτης. ρίζετο. Ibidem. 


Eusebius Hist. eccl. V, 33. g Xevipoc εἰς Ῥώμην ἐλθὼν ᾽Αλθίνον τυραννἡσοή 
€ Σενῆρος Αδιαδηνοὺς xai "Αραθας συμμαχήσαν- κατὰ Λουγδούνων πόλιν ἀνεῖλε. Idem, p. $96, " » 
τας τῷ Niyept χαθυπέταξεν. Sync. p. 556, A. h Σευῆρος εἰς Βρεττανίαν ἐλθὼν τελευτᾷ. IP 


. . 9 ο H , | 
(4) Alexandri martyris sub Antonino imp. exstat insigne epitaphium in collectione a me edito Set 
vet. t. V, p. 561. 
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Anto- 
ninus 
Caracalla 
a XVIII. ANTONINUS cognomento CARACALLA, Se-. 
7 veri filius, annis vit. 
248 913 1 b Antiocbiz nonus episcopus consti 


214 


tuitur Asclepiades. 


Antoninus Caracalla cognominatus propter genus vestis, quod Romz eroyaverat : et econtrario Ca- 
racalle ex ejus nomine Ántoninianz [al. Antoninz, al. Antonian»| dictz. 


215 
c Alexander tricesimus  Hierosoly- 216 
morum episcopus ordinatur adhuc vi- 
vente Narcisso, et cum eo pariter Ec- 249 211 
clesiam regit. T9. 
d Antiochiz episcopus decimus con- 218 


stituitur Philippus. 


ὅ Antoninus Romztbhermas sui nominis 

4  sdiflcavit. Nihil preterea memorabile 
fecit. 

5 Antoninus tam impatiens libidinis 
fuit, ut novercam suam Juliam duxerit 

6 uxorem. 


e Romz Ecclesix episcopatum suscipit quintus decimus Callistus annis quatuor. 


R. CMLXX. 


219 


17 Antoninus interficitur inter Edessam 
et Carras Syrie Mesopotamia civitates, 
anno ztatis quadragesimo secundo. 


XIX. f MACRINUS anno 1. 


g Circensibus Vulcanaliorum Rome 


Macrinus praefecturam praetorio re- 


amphitheatrum incensum. 230 4 — gens imperator factus. 
h Abyarus, vir sanctus, regnavit E- i Macrinus occiditur in Archelaide. 
dessz, ut vult Africanus. 
. XX. k ANTONINUS alter, id est M. Aur. Antoninus, qui 


et Aurelianus , annis iv. 


Marcus Aurelius Antoninus, Antonini Caracalle ut putabatur filius, et sacerdos Heliogabali templi, 
adeo impudice in imperio suo vixit, ut nullum genus obscenitatis omiserit. 


Divion construitur. 


250 


|! Romanz Ecclesiz sextus decimus 
ordinaturepiscopus Urbanus an. novem. 


221 
222 


Sanctus Benignus martyrio corona- 


tur. 
1 Heliogabalum templum Romz zdi- 
2 A flcatum. 


m ἵη Palestina Nicopolis, αυ prius Emmaus vocabatur, urbs condita est, legationis industriam pro 


ea suscipiente Julio Africano scriptore temporum. 


225 
224 


XXI. o ALEXANDER MAMM/EE f(ilius an. xin. 
925 4 


n Antoninus Romze occiditur tumultu 
militari cum matre Symiasera (30ema 


Syra). 25 4 


$ 
4 


Alexander Xerxem regem Persarum gloriosissime vicit, et discipline militaris tam severus corrector 
fuit, ut quasdam tumultuantes legiones integras exauctoraverit. 


a Ῥωμαίων τη’ ἐδασίλευσεν ᾽Αντωνῖνος 6 ἐπιχλη- 
Oc; Καράχαλλος, υἱὸς ὧν Σευήρου ἔτη ὦ. Sync. 
p. 256, C. 

b Αντιοχείας ἕννατος énloxonog ᾿Ασχληπιάδης 
ἔτη 9. Ibidem. | 

c Ἱεροσολύμων ἐπίσχοπος Αλέξανδρος. 
p. 5601, C. 

d Αντιοχείας ἑπίσχοπος v Φίλιππος, Idem, p. 559, A. 

e Ῥωμαίων tc! ἐπίσχοπος Κάλλιστος ἔτη η’. Idem, 
p. 2958, A. 

f Ῥωμαίων t ἑδασίλευσε Μαχρῖνος ἔτος Ev. Idem, 
p. 351, C. 

g Κιρχισίοις Ἡφαιστίοις ἐχάη τὸ ἀμφιθέατρον ἐν 

: "Pop. Ibidem, B. 


1dem, 


ἡ Αφριχκανὸς᾽ Αθγαρόν φησιν ἱερὸν ἄνδρα βασιλεύειν 
Ἐδέσσης χατὰ τούτους τοὺς χρόνους. Idem, p. 559, Β.. 

i Maxpivo, ἑσφάγη ἓν ᾿Αρχελαῖδι. Ibidem. 

k Ῥωμαίων :9 ἑἐδασίλευσεν ᾽Αντωνῖνος Αὐρήλιος 
ἕτη 9. Sync. p. 551, C. 

| Ῥώμης ἐπίσχοπος Οὐρδανὺς ἔτη Q. Idem, 
p. 509, A. 

m Παλαιστίνης Νικόπολις, ἡ πρότερον Ἐμμαοῦς, 
ἑχτίσθη πόλις, πρεσθεύοντος ὑπὲρ αὐτῆς xal προ- 
Ἱσταμένου Ἰουλίου ᾿Αφρικανοῦ τοῦ τὰ χρονικὰ συγ- 
γραφαµένου. Chron. pasch. p. 261, D. 

n Ἐσφάγη Αντωνίνος ἐν Ῥώμῃ. Idem, p.268, A. 

o Ῥωμαίων x ἐδασίλευσεν Αλέξανδρος ὁ Map- 
µαίας υἱὸς ἔτη ιΥ. Sync. p. 958, B. 
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OLYMP. CHRISTUS ROM. 
Alexan- 
der 

Ulpianus jurisconsultus assessor Ale. 226 - 

1andri insignissimus habetur. 927 5 Thermz Alexandrine Rome οδ- 
. catz, qus ante Neronianz. 

Geminus [al. Germanus] presbyter 2959 228 4 
Antiochenus, et R. CMLXXX 399 δι e. 
Hippolytus, et Be- "* M 230 6 a Antiochi: undecimus constituitur 
rylius episcopus Arabie Bostrenus, episcopus Zebennus. 
clari scriptores habentur. 

b Romane Ecclesie decimus septi- 931 1 
mus episcopatum suscipit Pontianus 
annis quinque. 

Alexander in matrem Mammzeam 259 252 8 Origenes in Alexandrie elarus ba- 
unice pius fuit, οἱ οὗ id omnibus ama- ^" 953 9 betur. 
bilis. 254 10 

c Alexandrins» Ecclesi? duodecimus 255 11 
episcopus ordinatur Heraclas an. xvi. 256 19 


d Rome octavus decimus ordinatur episcopus Antheros mense uno. Post quem decimus nonus Γ- 
bianus an. xin. 


e Alexander occiditur Moguntiaci tu- 


[ Origenes de Alexandria ad Cass- 
multu militari. 


ream Palazstinz transit 
g XXII. MAXIMINUS annis 11, et diebus paucis. 


254 251 15 


Maximinus primus ex corpore mi- 


litari sine senatus auctoritate ab 258 1 
exercitu imperator R. CMXC 959 2 h Maximinus adversum Ecclesiarum 
electus est. . . sacerdotes persecutionem facit. 
SEXTA PERSECUTIO. 
Gordiano Romam ingresso Pupienus .240 o . i Maximinus Aquileiz a Pupieno occ- 


et Albinus, qui imperium arripuerant, 


ditur. 
in palatio occisi. k XXIli. GORDIANUS a annis vi. 


ση " 
255 οι 9 
345 ὅ 
244 " 
95g 25 " 
946 6 


f Gordianus admodum adolescens, Parthorum natione superata, cum victor reverteretur ad patriam, 
fraude Philippi przfecti prtorio haud longe a Romano solo interfectus est. Gordiano milites tumulum 
zdiflcant, qui Euphrati imminet, ossibus ejus Romam revectis. 

Philippus Philippum filium suum consortem regni facit : primusque omnium ex Romanis imperatori- 
hus Christianus (uit. 

m XXIV. PHILIPPUS annis vir. 


Quadraginta missus natali Romanze 
urbis cucurrerunt : et agon mille an- 
norum actus. 


241 4 


G Αντιοχείας ἑνδέχατος ἑπίσχοπος Ζέδεννος. Sync. 
p. 999, A. 

b "Pop; ἐπίσχοπος ἐννεαχαιδέχατος Ποντιανός. 
ldem, p. 961, C. 

c Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος (δωδέχατος) 
αλᾶς. Ibidem. 

d Ῥώμης ἐπίσχοπος v ᾿Αντέρως μΏῆνα ἕνα 
(μεθ) ὃν (0) Φαθιανὸς ἔτη ιΥ. Idem, p. 561, 562. 

e Ἐσφάγη ᾿ΑἈλέξανδρος ἐν Μογοντιαχῷ. Chron. 
p. 268, C. 

f Ὡριγένης ἀπὸ ᾿Αλεξανδρείας εἰς Καισάρειαν 
Παλαιστίνης µετέστη. Ibidem, C. 


ΜἩρα. 


6 Ῥωμαίων x6' ἐδασίλευσε Μαξιμῖνος Ec Υ’. Sync. 
p. 961, A. 

h Μαξιμῖνος χατὰ Χριστιανῶν διωγμὸν ἐχίνησεν. 
Ibidem. 

i Μαξιμῖνος ἀνῃρέθη Ev'AxuXnta. Idem, p. 561, B. 

k Ῥωμαίων χΥ ἐδασίλευσε Γορδιανὸς ἕτη c". Sync. 
p. 5961, D. 

ἰῬορδιανὸς εἰς Πάρθους ἑλθὼν ἀναιρεῖται ὑπὸ τῶν 
οἰκείων στρατιωτῶν, ὑπάρχου Φιλίππου γνώμῃ τοῦ 
μετ) αὑτὸν βασιλεύσαντος. Ibidem. 

πι ᾿Ῥωμαίων κΥ ἑδασίλευσε Φίλιππος ἔτη ν. Idem, 
p. 992, B- 


στο CHRONICORUM LIB. if. ..1 


QT —— — — ———Á—————————— ————————— ——— "πι ο ος ο. 


OLYMP. CHRISTUS — ROM. 


R. M. 297 ο  g; 


Regnantibus Philippis millesimus Romanz urbis expletus est annus: ob quam solemnitatem innw- 
merabiles bestie in circo magno interfects : ludique in campo Martio theatrales tribus diebus ac no- 


ctibus populo pervigilante celebrati. 


Theatrum Pompeii incensum, et He- 950 4 Philippus urbem cognominem sui in 
catostylon. | Thracia construxit. 

951 b au Alexandrine Ecclesie tertius de- 

252 6 cimus episcopatum tenuit Dionysius an- 


. b Philippus seniot Verone, Rome 958 
junior occiditur. 

d Decius e Pannonia inferioribus Dal- 
matiis natus fuit; qui cum Philippos 
patrem et filium interfecisset, ob odium 
eorum, persecutionem in Christianos 
movet, qua diaconus Laurentius lomz 
martyrium duxit. 


nis xvi. Hic autem Dionysius vir sui 
temporis eloquentissimus summa gloria 
floruit. 


255 1 


c XXV. DECIUS anno 1, mensibus rit. 
954 4 


Romz amphitheatrum incensum. 
Jubelzus juxta majores nostros. 


SEPTIMA PERSECUTIO. 


Antonius monachus in /Egypto nascitur. 


e Romanz Ecclesiz episcopatum post Fabiani gloriosam mortem vicesimus suscipit Cornelius, quem 
tenuit annis tribus, diebus tribus, qui et ipse martyrio coronatus est. Exstant ad eum Cypriani οείο 


epistolz. 


{ Cyprianus primum rhetor, deinde presbyter, ad extremum Carthaginiensis episcopus martyrio coro- 


patur. 


Pestilens morbus multas totius orbis provincias occupavit, maximeque Alexandriam et Egyptum, ut 
scribit Dionysius, et Cypriani De mortalitate testig est liber. 

g Alexandro Hierosolymorum episcopo apud Cesaream Palestine ob martyrium interfecto, et An- 
tiochie Babyla, Mazabanus et Fabius episcopi constituuntur. 


h Decius cum filio in Abrito (al. 
Agrutio] occiditur, 


255 1 


* 


i XXVI. GALLUS, et VOLUSIANUS, Galli filius, an- 


nis il, mensibus 1v. 
k Origenes moritur. 


| Romanz Ecclesiw episcopatum tenet vicesimus primus Lucius annis tribus, mensibus tribus [aí. 
Lucius mensibus octo]. Post quem vicesimus secundus Stephanus annis quatuor. Exstant ad utrumque 


Cypriani epistole. 


α Αλεξανδρείας (ιΥ) ἐπίσχοπος Διονύσιος. Sync. 
p. 969, C. 

b Φίλιππος ἀνηρέθη ἅμα τῷ υἱῷ. Cedrenus p. 
351, C. | 

€ Ῥωμαίων (xe') ἐθασίλευσε Δέχιος ἔτος a'. Ghron. 
pasch. p. 211, A. 

d Δέχιος Φίλιππον ἀνεῖλεν ἅμα τοῖς παισὶ, xal διὰ 
τὸ πρὸς Φίλιππον ἔχθος, πιχρὸν ἤγειρε κατὰ Χρι- 
στιανῶν διωγμὸν, ἓν ᾧ Φαθιανὸς ἐπὶ τῆς Ῥώμης ὁ 
ταύτης ἐπίσχοπος τὸν μαρτυριχὸν ἀνεδήσατο στέφα- 
wy, Βαθυλᾶς τε χατὰ τὴν ᾽Αντιόχειαν ἑἐπισχοπῶν, 
xdi Ἱεροσολύμων Αλέξανδρος. Syuc. p. 365, A. 

e Ῥώμης ἑἐπίσχοπος (x) Κορνήλιος ἔτη Υ. Ibi- 
dem, B 


^--- 


f Κυπριανὸς διαπρέπων ἔργοις xa λόγοις θεοσεθείας, 
ὁ µέγας Καρθαγένης ἐπίσχοπος, τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ 
μαρτυρίῳ τελειοῦται. Idem, p. 965, A. 

g Αντιοχείας (6' ἐπίσχοπος Βαθυλᾶς, (εἶτα) Φλα- 
θιανός. Ibidem, et 385, C. Ἱεροσολύμων ἐπίσχοπος 
Μαξαδάνης. Ibidem, et p. 585, C. 

h Λέχιος ἑσφάγη μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἓν ᾿Αθύρτφ. 
Chron. pasch. p. 373, A. 

i ᾿Ῥωμαίων xc' ἐθδααίλευσε Γάλλος xal Ἠολλουσια- 
νὸς ἔτας ἓν, μῆνας 6. Niceph. p. 401, C. 

k Kack τὸν Γάλλου χρόνον λέγει τεθνάναι τὸν Ὦ- 
ριγένην Εὐσέθιος. Sync. p. 971, A. 

| Ῥωμαίων (χα) ἑπίσχοπος Λούχιος ἕτη β’. Στέ- 
φανος ἔτη B. Idem, p. 515-581. 
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a Novatus presbyter Cypriani Romam veniens Novatianum et czteros confessores sibi social, « 
quod Cornelius poenitentes apostatas recepisset. Novatianum prolixis scriptis Dionysius coarguit (1). 


OLYMP. 


256 


CHRISTUS 


ROM. 
Gallus) 
et 
. Nolusianus 
9 





b Gallus et Volusianus, cum adversus JEmilianum, qui in Mosia res novas machinabatur , ex Ure 
profecti essent, in foro Flaminii, sive, ut alii putant, Interamnz interfecti sunt. Amilisnus tertio meos: 


invas2 tyrannidis exstinctus est. 


* 


Valerianus in Rhztia ab exercitu Augustus, Gallienus Rom: a senatu Casar appellatus. 
c XXVII. VALERIANUS et GALLIENUS annis 1v. 


259 


d Antiochix quartus decimus con- 
stituitur episcopus Demetrianus. 


251 
258 


1 
2 


e Roman: Ecclesiz pontificatum suscepit vicesimus tertius Xystus, et tenuit annis duobus, mensibns 
undecim, diebus sex [a/. annis undecim] ; cum quo Laurentius martyrium suscepit. 


R. MX. 259 


9 


OCTAYA PERSECUTIO. 


Valerianus in Christianos persecutione commota, statim a Sapore Persarum rege capitur, ibique se 


vitute miserabili consenescit. 


260 

260 20 

f Sapor rex Persarum Syriam, Cili- 262 

ciam οἱ Cappadociam depopulatur. 

g Antiochi: quintus decimus Pau- 203 
lus Samosatenus constituitur episcopus. 

Gallieno in omnem Jasciviam dissolu- 904 201 

to, Germani Ravennam usque venerunt. 265 


4 Valeriano in Persas ducto, Gallienns 
. nostris pacem reddidit. 

1 

8 

9 


Alamanni vastatis Galliis in lHaliam transiere. Graecia, Macedonia, Pontus, Asie depopulate pj 


Gothos. Quadi et Sarmatz Pannonias occupaverunt. 
Germanis Hispanias 'obtinentibus 300 
Tarracon expugnata est. 
h Romanz Ecclesie vicesimus quartus episcopus co 
diebus septem [al. annis novem]. 


i Alexandrine Ecclesie quartus de- 207 
cimus ordinatur episcopus Maximus 268 
annis xvi, — - 

{ Hierosolymorum ορ]- R. MXX. 900 «209 


scopatum tenet Hyine- 
Dus, 


. & Νανᾶτος αἱρεσιάρχης πρεσθύτερος Ῥώμης ἔγνω- 
ῥίζετο, Sync. p. 515, D. 

b Γάλλος xai Ἠολλουριανὸς ἐσφ 
Ψλαμενίου. Idem p. 16, B. 

c Ῥωμαίων ἑδασίλευσεν Οὐαλεριανὸς καὶ Γαλιηνὸς 
ἔτη τε’. Niceph. p. 401, C. 

d ᾽Αντιοχείας τεσσαρεσχαιδέχατος ἐπίσχοπος Δημη: 
τριανός. Idem, p. 581, A. 

ε Ῥώμης (xy) ἐπίσχοπος Ξύστος ἔτη 0". S. p. 81, A. 

f Σαπώρης ὁ τῶν Περσῶν βασιλεὺς χαταδραμὼν 
Συρίαν ἦλθεν él; ᾿Αντιόχειαν, xoi πᾶσαν Καππαδο- 


άγησαν tv ἀγορᾷ 


(4* Apud Syncellum p. 379, p. 


Parthi Mesopotamiam tenentes Sj- 
viam incursarunt. 


nstituitur Dionysius annis duobus, mensibus tribts 


10 


11 . 

12 k Odenathus decurio Palmyrents ο 
lecta agrestium manu ita Persas MM 

43 dit, ut ad Ctesiphontem castra pe 


ret. 


χίαν ἑδῄωσε. Ibidem, C. " 

4 Αντιοχείας w' ἐπίσκοπος Παῦλος ὁ Daj00sttov 
1ἱάει. 

h Ῥώμης ἐπίσχοπος (κδ)) Διονύσιος ἔτη 1 piden. 

i Αλεξανδρείας (A) ἐπίσχοπος Μάξιμος E (2) 
Ibidem, B. à 

k Ὠδέναθος Παλμυρηνὸς ἀν]ρ στρατηγικό μὴ 
Περσῶν ἀριστεύσας Κτησιφῶντα πολιορχίᾳ παρε 
cato. Idem, p. 582, C. 

| Ἱεροσολύμων (λε ἐπίσχοπος 
p. 981, B. 


Ὑμέναιος. IP 
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οταν. CHRISTUS 4OM. . 
Valerianus 
et 


Gallienus 


————— 9 DDR 


210 14 Gallie per Posthumum et Victorium 
et Tetricum receptz. 


α Paulus Samosatenus a cunctorum predicatione desciscens, Artemonis hzresim suscitavit. In cujus 
locum Antiochenz Ecclesie sextus decimus ordinatur episcopus Domnus. 
6 Gallienus Mediolani occiditur. 





971 15 
€ XXVIII. CLAUDIUS anno i, mensibus 1Σ. 


212 | 
in Alexandria una pars, qui appellatur Bruchium,' quz? per multos annos fuerat obsessa, quia rebel- 
labat, taudem destruitur. 
Claudius Gothos, Illyricum et Macedoniam vastantes superat. Ob quas in curia clypeus ei aureus, et 
in Capitolio statua aurea collocata est. 
d Claudius Sirmii moritur. 963 915 2 


Quintilius Claudii frater a senatu Augustus appellatus, decimo septimo [al. nono decimo] imperii die 
Aquileiz occiditur. 

e XXIX. AURELIANDS annis v, mensibus vi. 

Aurelianus, Tetrico apud Catalaunos 
prodente exercitum suum, Gallias rece- 274 1 Antiochenz Ecclesie septimus deci- 
pit. mus ordinatur episcopus Timotheus. 

975 2? 

f Zenobia apud Tmmas baud longe ab Antiochia vincitur : quz, occiso Odenatho marito, Orientis tene- 
bat imperium : in qua pugna strenuissime adversus eam dimicavit Pompeianus dux cognomento Francus 
[αἱ. Staticus], cujus familia hodieque apud Antiochiam perseverat, ex cujus Evagrius charissimus nobis 
presbyter stirpe descendit. 

Eusebius Laodicensis insignis habe- 964. 216 $ 
tur. , 

Aurelianum Roma triumphantem Tetricus et Zenobia praecesserunt, E quibus Tetricus corrector 
postea Lucanis fuit : et Zeuobia in Urbe summo honore consenuit : a quo hodieque Romz Zenobia 
familia nuncupatur. 


g Aurelianus templum Soli zdificat , 27] 4 
et Romam firmioribus muris vallat. 918 b Primus agon Solis ab Aureliano in- 
. MXXX. stitutus. 
h Romanz Ecclesie 219 6 


episcopatum vicesimus quintus susce- 
pit. Felix annis v. 


NONA PERSECUTIO. 


( Aurelianus cum adversum nos persecutionem movisset, fulmen juxta eum comitesque ejus ruit : ac 
non multo post inter Constantinopolim et Heracliam in eznephrurio Viz Veteris occiditur. 


a Παῦλος Σαμοσατεὺς, τὴν ᾽Αρτέμωνος àvaveu- ὮΓαλλίαν ὑπέταξεν. Sync. p. 584, D. Ἐν Ἴμμας xa- 
σάμενος αἴρεσιν, ἑξώσθη. Αντιοχείας ἐχχαιδέχατος λουμένῳ χωρίῳ τοὺς μὲν Παλμυρηνοὺς διέφθειρε, 


ἐπίσχοπος Δομνῖνος. Sync. p. 581, A. B. Ζηνοθίαν δὲ χειρωσάμενος εἰς Ῥώμην fyaye, xal 
b Γαλιανὺς ἑσφάγη tv Μεδιολάνφῳ. Niceph. p. µφιλανθρωπίᾳ χρησάµενος πολλῇ συνάπτει ταύτην 
401, C. ἑνδόξως ἀνδρὶ τῶν ἐν vepouala. Ibidem. 
c. 'Ῥώμης χη’ ἑδασίλευσε Κλαύδιος ἔτος ἓν, μῆ- g Αὐρηλιανὸς ἡλίου ναὺν ἐν Ῥώμῃ χατεσχεύασε, 
yag θ’. Sync. p. 284, B, et Niceph. p. 401, C. ldem, p. 385, A. 


d Κλαύδιος τελευτᾷ τὸν Biov: μεθ) ὃν Κεντίλιος h Ῥωμαίων ἐπίσχοπος Φῆηλιξ Ec gl Jdem, p. 
χατέσχεν ὅλας dipépac wj, xei ἀπέθανε. Sync. p. 3806, B. 


584, C. i Ti c' αὐτοῦ ἔτει Αὐρηλιανὸς µέλλων διωγμὸν 
e Ῥώμης x6 ἐθασίλενσεν Αὐρηλιανὸς ἔτη &', μῆ- Ἁκινεῖν χατὰ Χριστιανῶν θείῳ χεραυνῷ διακωλύεται: 
vac c'. Sync. p. 3985, C, el Niceph. loc. predic. συσχευῆς δὲ γενομένης περὶ αὐτοῦ, bx τῶν xaz' ao- 


f Δὐρηλιανὺς τοὺς Παλμυρηνοὺς ἐχειρώσατο καὶ — «by ἐδολοφονήθη ἐν χαινῷ φρουρίῳ. Idem, p. 585, C. 


T. 
-ᾱ.. 
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Loses cd 
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ROM. 


Pro- 
bus 





a XXX. TACITUS mensibus quinque. Quo apod Pa. 


tum occiso, obtinuit imperium 


XXXI. FLORIANUS diebus rxxxix. Hoc quoque ipsi 


Probus Gallias a barbaris occupatas 
ingenti virtute restituit. 


b Anatolius Laodicensis episcopus 
philosophorum disciplinis eruditus plu- 
fimo sermone celebratur. 


Tarsum interfecto Cilicize civitatem, regni 


XAXXII. PROBUS annis vi, mensibus iv. 


280 
265 3281 


1 
2 


c Secundo anno Probi, juxta Antiochenos cccxxv anno, juxta Tyrios cprr, juxta Laodicenos ccauy, 
juxta Edessenos »r.xxxvini, juxta Ascalonitas cccrxxx, insana Manichszorum bzresis in commune bumui 


generis malum exorta. 


982 
285 


4 d Antiochi» decimus octavus ca 
stituitur episcopus Cyrillus. 


e Saturninus magister exercitus novam Antiochiam exorsus est condere : qui postea imperium mulia 


invadere, Àpamiz occiditur. 


Probus Gallos et Pannonios vineas habere permisit, Almeamque et aureum montem mililari mm 


consitos provincialibus colendos dedit. 


f Romans Ecclesi» episcopatum 284 
3uscepit vicesimus sextus Eutychianus 206 985 
mensibus vin. Post quem vicesimus 
septimus Gaianus annis quinque lal. et 
6r. Gaius annis xv]. 

g Probus tumultu militari apud Sir- 286 


eium in turri, que vocatur Ferrea, oc- 
eiditur. 


281 


5 
6 


1 h Alexandrinz Ecclesise quintus de 
cimus episcopus przfuit Theonas ar- 
nis XIX. 


i XAXIIL, CARÜS οὐ flliis suis CARINQ α NIE 


RIANO annis 11. 


κ Carus Narbonensis, cum omni Parthorum regione vastata Cocbem et Ctesiphontem nobili;sims 
hostium urbes cepisset, super Tigrim castra ponens fulmine ictus periit. 


| Numerianus, cum ob oculorum dolorem lecticula veheretur in Thracia, insidiis Apri soctri si 
occisus est, vix fetore cadaveris post aliquot dies scelere comperto. 


Carinus prelio victus apud Margum 
occiditur. 


a Βασιλεύει Τάχιτος µΏνας ς’, οὗ σφαγἔντος ἐν 
Πόντῳ, βασιλεὺς Φλωριανὸς ἡμέρας vr οὗ σφαγέν- 
τος iv Τάρσῳ, βασιλεύει Πρόδος ἔτη c', μῆνας δ. 
Sync. p. 385, D. 

b Ανατόλιος ὁ Λαοδιχείας ἐπίσχοπος φιλοσόφοις 
μαθήµασι διαπρέπων ἑγνωρίξετο. Idem , p. 586, A. 

c 'H τῶν µανέντων Μανιχαίων πανόλεθρος ἁπώ- 
Atta τῷ τῶν ἀνθρώπων παρεισήχθη Blw. Ibidem, A. 

d Αντιοχείας ἐπίσχοπος (v) Κύριλλος ἔτη ww. 
Idem, p. 386, C. 

e Σατορνῖνος στρατοπεδάρχης τὴν xawhv ᾿Αντιό- 
χειαν ἤρξατο κτίζειν’ ὃς ὕστερον ἐπαναστὰς τῇ Ῥω- 
µαίων ἀρχῇ ἑαφάγη iv. ᾿᾽Απαμείᾳ ὑπὸ τῶν ἰδίων. 
]dem, p. 586, A. 
| { Τῆς Ῥωμαίων Ἐχχλπαίας Υέγονεν ἐπίσχοπος 


288 


2 


(κς’) Εὐτυχιανὸς μῆνας η μεθ ὃν Γάΐο (i) i 


σχοπος Écn τε’. Idem, p. 286, C. 

g Ἡρόδος ἑσφάγη ἓν Σιρµίῳ. Ibidem, Á. 

h Αλεξανδρείας (ts) ἐπίσχοπος θεωνᾶς Est (Ἡ' 
Ibidem, C. 

i Ῥωμαίων βασιλεὺς (Ay) Κάρος σὺν 505 zd 
Καρίνῳ xaX Νουμεριανῷ ἕτη β’. Ibidem. 

k Κάρος ἀνῆρ Γαλάτης, πολεµήσας Πέρσαν. " 
έλαδε Κτησιφῶντα, ὃς παρὰ ποταμῷ Tiypih 9 
στρατοπεδευόµενος, xepauvo) κατασκήφαντος, d 
ἅμα τῇ σχηνῇ διαφθείρεται. Ibidem, D. m 

|. Ὁ Νουμεριανὸς ἐπανιὼν ἐχ Περσῶν, καὶ iple! 
µιάσας, ὑπὸ τοῦ ἰδίου πενθεροῦ φονεύεται 
ητορίαν ΄Απερος. Ibidem. 
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OLYMP. CHRISTUS — ROM. 
Diocletia- 
nus. 


B. MXL. 9g;  ,2,XXXIV. DIOCLETIANUS annis xx. 


b Diocletianus Dalmata, scribe filius imperator electus, statim Áprum in militum concione percussit, 
Jurans sine suo scelere Numerianum interfectum. 
390 2 


Diocletianus in consortium regni Herculium Maximianum assummt : qui rusticorum multitudme oppressa, 
quz factioni sux Bacaudarum [al. Bagaridarum] nomen indiderat, pacem Galliis reddit. 


291 9 
Caravsius [ al. Causarius ] sumpta 292 4 Quinquegontiani (af. Quiquegentiani) 
purpura Britannias occupavit. 968 395 5 Africam infestaverunt. 
arseus Orienti bellum intulit. Carporum eL Basternarum gentes in 
Tenebrz fuerunt interdiu. Romanum solum translatz sunt. 


c JEgyptum Achilleus obtinuit. Ob qux» Constantius et Galerius Maximianus Czsares assumuntur in 
regnum. Quorum Constantius Claudii ex filia nepos fuit : Galerius in Dacia haud longe a Serdica natus. 
Atque ut eos Diocletianus etiam aílinitate conjungeret, Constantius privignam Herculii Theodoram acce- 
pit : ex qua postea sex liberos Constantini fratres babuit. Galerius filiam Diocletiani duxit Valeriam.Ambo 
uxores, quas habuerant, repudiare compulsi. 


294 6 

| 295 1 

d Busiris et Coptus civitates provin- - 296 8 
ci Thebaidos contra Ro:sanos rebel- 969 — 297 9 
Jantes, ad solum usque subvers: sunt. 2 1 2 


BR. ML. 


Primus Diocletianus adorari ut Deum se jussit, et gemmas vestibus calceamentisque inseri : cum ante 
eum omnes imperatores in modum judicum salutarentur, et chlamydem tantum purpuream a privato ha- 
bitu plus haberent. 


e Romane Ecclesix vicesimus octa- 500 19 
wus episcopatum suscipit Marcellinus, 970 — 301 45 
annis iX. 


[ Alexandria cum omni AEgypto per Achilleum ducem a Romana potestate desciscens, octavo obsidio- 
nis mense a Diocletiano capta est. ltaque plurimi per totam ZEgyptum gravibus proscripüonibus exsiliis- 
que vexati, interfectis his qui auctores perduellionis exstiterant. 


902 14 


g Ecclesie Hierosolymorum vicesi- ὀυ0ὅ 45 Post decem annos per Asclepiodotum 

mus septimus ordinatur episcopus Zab- . prefectum prztorio Britannis recepte. 
a3. 

Juxta Lingonas a Constantio Czsare 
Lx millia Alamannorum casa. : Galerius Maximianus victus a Narseo 

Veturius, magister militis, Christia- 904 16 ante carpentum Diocletiani purpuratus 
nos persequitur milites : paulatim ex cucurrit. 
illo tempore jam persecutione adver- 
sum nos incipiente. 

DECIMA PERSECUTIO. 
Jubelzeus secundum majores. | Persecutionis anni decem. 


Secundo anno persecutionis Diocletianus Nicomedie, Maximianus Mediolani purpuram deposuerunt, 
volente Diocletiano, Galerio et Constantiu ex Caesaribus Augustis factis. 


4 Διοχλητιανὸς (5) ἔτη κ’. Niceph. p. 401, D. έσχαψαν. Idem, p. 266, D. 
b Διοχλητιανὸς Δαλμάτης τὸ γένος, παραλαθὼν τὴν e '᾿Ῥώμης ἐπίσχοπος (χη) Μαρχελλιανὸς ἔτη β’. 
ἀργὴν, «bv ΄Απερα τὸν τοῦ Νουμεριανοῦ σφαγέα φο- — Niceph. p. M4, C. 
νεύει. Sync. p. 981, A. f. Tc Αλεξανδρείας σὺν τῇ Αἰγύπτῳ ἁποστατηςά- 
€ Διοχλητιανὸς καὶ Μαξιμιανὸς Κωνστάντιον xal σης, τῇ προσθολῇ τῶν Ῥωμαίων πλεΐστοι ἀνῃρέθη- 
Μαξιμιανὸν Καΐσαρας ἑποίησαν. Cedrenus p. 268, Α. σαν. Ibidem. . 
! d Διοχλητιανὺς xa Μαξιμιανὸς τὴν Βούσιριν καὶ 6 Ἱεροσολύμων (20) ἑπίσχοπος Ζαθδᾶς. Nicep^. 
«hv Κοπτὸν πόλεις ἓν θήδαις τῆς Αἰγύπτου, ἀποστα- — p. 440, B. 
τησάσας τῆς τῶν Ἑωμαίων ἀρχῆς, εἰς ἔδαφος χατ- 
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bn 


211 


Therme Roms Diocletianz factz, 
et Maximinianz Carthagini. 


a Ecclesi: Hierosolymorum vice- 
simus octavus prefuit Hermon annis 
Xxxvill. 

Terre motu horribili apud Tyrum 
et Sidonem multa opera conciderunt, 
et populus innumerabilis oppressus' 
est. 


Diocle- 
tianus 
905 11 Galerius Maximianus , superato 
Narseo, et uxoribus ac liberis, so- 
roribusque ejus captis. a Diocletiane 
ingenti honore suscipitur. 
906 18 b Antiochiz decimus nonus con- 
stituitur episcopus Tyrannus. 
201 49 


c Alexandrine Ecclesiz sextus decimus post Theomam ordinatur episcopus Petrus, qui postea nono 


persecutionis anno gloriose martyrium perpetravit. 


Diocletianus et Maximianus Augusti insigni pompa Rom: triumpbarunt, antecedentibus currum eorum 
Narsei conjuge, sororibus, liberis et omni preda, qua Parthos spoliaverant. 


d Nono decimo Diocletiani anno, mense Martüio, in diebus Paschz», ecclesie subvcerse sunt. 


e Rome vicesimus nonus episcopus 
constituitur Eusebius mensibus sex. 
Post quem tricesimus Ecclesiam tenet 
Miltiades annis iv. 


R. MLX. 


9 Galerius Maximianus vicesimo 
. primo imperii sui anno moritur. 


208 20 


Ordinatus est. sanctus Mellorszs 
archiepiscopus Rothomagensis 11. 


XXXV. GALERIUS selus biennio Augustus impe- 
rium tenuit. 


2309 4 f Maximus et Severus 4 Galerie 
319 2 Maximiano Czsares facti. 


h Constantius sexto decimo imperii anno diem obiit in Britannia Eboraci. Post quem filius ejus Con- 
stantinus ex concubina Helena procreatus regnum invadit. Quarto autem persecutionis anno Constantinus 


regnare orsus. 


i Severus Cesar a Galerio Maximiano contra Maxentium missus, Ravenna secundo anno imperii sui 


interficitur. 


k Licinius a Galerio Carnunti in Pannoniis imperator factus. 


& Maxentius Herculii Maximiani 
filius a pratorianis militibus Romz 
Augustus appellatur. 


a Ἱεροσολύμων (30) ἐπίσχκοπος Ἑρμῶν. Niceph. 
p. 410, B. 

b Αντιοχείας ἐπίσχοπος (10) Τύραννος ἔτη cy". 
Jdem, p. 311, D. 

c Μετὰ θεωνᾶν διαδέχεται τὴν ἐπισχοπὴν τῶν ἐπ 
Αλεξανδρείας Πέτρος, ὃς, ἑννάτῳ ἔτει τοῦ διωγμοῦ 
vhv χεραλὴν ἀποτμηθεὶς, τῷ τοῦ μαρτυρίου χατεχο- 
σµήθη στεφάνῳφ. Eusebius Hist. eccl. VII, 32, et 
Chron. pasch. p. 316. C. 

d "Έτους ιθ’ τῆς Διοχλητιανοῦ βασιλείας μηνὶ δύ- 
στρῳ, ἓν ἡμέρᾳ τῆς ἑορτῆς τοῦ Πάσχα, ἔπλωτο παν- 
*ayóse βασιλικὰἁ γράµµατα, τὰς Ἐχχλησίας εἰς ἕδα- 
qoc φέρειν. Chron. pasch. p. 276, 977. 

e Ῥώμης ἐπίαχοπος (x0) Εὐσέδιος ἔτη 9. Μιλτιά- 
$nc ἔτη δ’. Niceph. p. 41, D. 

f Γαλέριος δύο Καΐσαρας ἐποίησεν Μαξιμῖνον xal 


| XXXVI. CONSTANT-NUS ammis xxx, mensibus x. 


$11 4 


Σευῆρον. Chron. pasch. p. 978, B. 

g Βασιλεύσας ἔτη ic! Γαλέριος ἑτελεύτησε. Ibi- 
dem. 

h Baateócag Κωνστάντιος ἐπὶ ἔτη ιΥ ἀπέθανς, 
xal διεδέξατο αὐτὸν ὁ mal; αὐτοῦ Κωνσταντῖνος, ὁ 
νόθος ἐξ Ἑλένης αὐτῷ γενόμενος. lbidem. 

i Ὁ Γαλέριος Μαξιμιανὸς Σευῆρον ἀπέστειλεν «ὖν 
Καΐσαρα, ἵνα Μαξέντιον ἀνέλῃ. Καὶ ἀνῃρέθη ΣευΏρος 
ἐν πολέμφ. Ibidem. 

k Λικίνιος ἀνηγορεύθη εἰς Καρνοῦντα. idem, p. 
219, B 

{ Ῥωμαίων λς’ ἐδασίλευσε Κωνσταντῖνος ἔτη Ax 
(1) χαὶ μῆνας v. Ibidem, D. 

m Οἱ ἓν 'Ῥώμῃ στρατιῶται ἀνηγόρευσαν Μαξέν- 
«tov, τὸν υἱὸν Μαξιμιανοῦ τοῦ Ἐρχουλίου, βασιλέα. 
Cedrenus v. 210. A. 
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Constan- 
tinus 





$19 3 
Herculius Maximianus a filia Fausta deiectus, quod dolum Constantine viro suo pararet, Messilis 
fasgiens occiditur. 
Quirinus episcopus S scianus gloriose pro Christo interficitur. Nam manuali [al. navali] mola ad collum 
ligata e ponte przcipitatus in flumen diutissime superuatavit, et cum spectantibus collocutus, ne sui tem 
rerentor exemplo, vix, orans ut mergeretur, obtinuit. 





9135 $ 


& Romans Ecclesie Silvester trice- 
713 $14 4 


simus primus ordinatur episcopus an- 
nis ασ. (al. xxi.] 


Subrogatus Mutianus. archiepiscopus 
Rothomagensis 111, qui iuter(utt conci- 
lio Arelatensi. t. 


b Maximianus [al. et Gr. Maximinus], persecutione in Christianos facts, cum jam a Licinio puniendus 
essct, apud Tarsum moritur. 


515 
c Alexandrine  Ecclesi& decimus 510 6 d Maxentius Juxta pontem  Mil- 
septimus ordinatur episcopus Achillas. vium à Constantino superatus occi- 
. itur. 
; 14 οι] 1 Bellum Cibalense adversus Licl- 
e Hierosolymorum tricesimus nonus $18 8 nium. 
constituitur episcopus R, . 510 9 


Macarius. 


f Diocletianus haud procul a Salonis in νί susc palatio moritur, et solus omnium privatus inter 
deos refertur. 


g PAX NOSTRIS A CONSTANTINO REDDITUR. 


590 10 
915 $821 /l 


. ^ Crispus et Constantinus, fllii Constantini, et Licinius adolescens, Licinli August! fllius, Constantini 
ex sorore nepos, Casares appellantur. Quorum Crispum Lactantius Latinis litteris erudivit, vir omnium 
suo tempore eloquentissimus, sed adeo in hac vita pauper, ut plerumque etiam necessariis indiguerit, 
vedum deliciis. 


222 12 
395 —— 13 
3244 — 44 
916 95 15 


i Alexandrine Ecclesi decimus octavus episcopus ordinatmr Alerzander, a que Arius presbyter de 
Kcclesia ejectus multos suz; impietali sociat : ad quorum perfidiam coarguendam synodus trecentorum 
decem e£ octo episcoporum in Niecgzam urbem Bithynis congregata omnes hereticorum macbiaas ho- 
κισπεἰξ oppositione delevit. 


k Licinius de palatio suo Christianos 
pellit. . 


Basileus Awasize Pontice épiseopus 
siib Licinio martyrio coronatur. 


$26 16 


p. 410, B. ' 


a Ῥώμεις (λα) ἐπίσχοπος Z6eotpoc ἔτη κη’. Ni- 
{ Δυχλητιανὸς ἰδιωτεύσας τὸ πνεύμα ἀπέῤῥτἔἜεν, 


ceph. p. 4114, D. 


b Mazuivo;, χατὰ Χριστιανῶν ἐπινοήσας, f7z7- 
θεὶς ὑπὸ Αιχινίωυ àv Κιλιχίᾳ φυγὰς ὤλετο. Cedrenus 
p. 313, 6, εἰ Ghron. pasch. p.280, B. 

€ ΑἉλεξαδρείας (uU) ἐπίσχωπος Αχιλλᾶς ἔτος Ev. 
Niceph. p. 416, C. 

4 Tov Μαξέντιον ἀνεΏε Κωνσταντῖνος vo up, ὃς 
xrévS. tig vy Τΐδεριν κοταμὸν, cl; tbv γέφυραν 
$5o.au5lou, Λασιλεύσας ἔτη G'. Chron. pasch. p. 278, 
C, ex 220, B. 

€ "lego25.3;um (MY) ἐπίτκοπος Maxápvx. Idem 

Pars. Ga. XIX 


Cedrenus p. 269, B. 

g Ὁ Χριστανῶν πέπανται διωγμός, Idem 
». 314,6. 

h Κωνσταντῖνος Αὔγουστος Κωνστάνιω» καὶ Kol- 
σπον τοῖς ἑαυτοῦ viouc Καίσαρας ἀνηχγόρευσε, Chron, 
pasch. p. 281, C. 

í Αλεξαδρείας (tv/) ἐπίσχοπος 'AMGxv pac, 6 xal 
ἐν τῇ πρώτη ουν Αφ. Niceph. p. 406, C. 

k Λιχίνως ἔρζατο κατὰ Χριστια)ών δωγμὸ, κ” 
νεῖν. Cedrenus p. 282, D. 

19 
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Constan- 
tinus 
Ce. stantinus, filius Constantini, Ce- 227 41 α Licinius Thessaloniee contra jus 
sar factus. saeramenti privatus occiditur. 
Nazarius rhetor insignis habetur. 538 18 
Constantinus cum R. MLXXX. 9277 929 19 Subrogatus — Severus  archiepiscoyu 
liberis suis honori- | . Rothomagensis IV. 


ficas ad Antonium litteras dirigit. . 


b Crispus Constantini filius et Licinius junior, Constanti: Constantini sororis et Licinii lilius, cru 
lissime interüciuntur anno imperii sui nono. 
250 90 
£ Vicennalia Constantini Nicomedizx acta, et sequenti anno Roma edita. 


BUC USQUE HISTORIAM SCRIBIT EUSEBIUS PAMPHILI MARTYRIS CONTUBERNALIS, 
CUI NOS ISTA SUBJECIMUS. 


$51 21 


Arnobius rhetor in Africa clarus habetur : qui cum in civitate Sicce ad declamandum juvenes ere- 
diret, et adhuc ethuicus ad credulitatem somniis impelleretur, neque ab episcopo impetraret fidem, 
quam semper impugnaverat, elucubravit adversus pristinam religionem luculentissimes libros : et tn- 
dem velut quibusdam obsidibus pietatis foedus impetravit. 

Drepanam Bithyniz civitatem in honorem martyris Luciani ibi conditi Constantinus instaurans, ex ve 
cabulo matris sux llelenopoliin nuncupavit, 


In Antiochia Dominicum, quod vo- ' $499 3 Constantinus uxorem suam Fausta 
eatur Áureum, zdificari ceptum. interfecit, 


Donatus agnoscitur : a quo per Africam Donatiani. 

Antiochiz post Tyrannum vicesimus ordinatur episcopus Vitalis. Post quem vicesimus primus 
Philogonus. Cui successit vicesimus secundus Paulinus. Post quem vicesimus tertius Eustachint. 
Quo in exsilium ob fidem truso, usque in presentem diem, Ariani Ecclesiam occupaverunt, id est Et- 
lalius, Eusebius, Euphronius, Placillus, Stephanus, Leontius, Eudoxius, Meletius, Euzoius, Dorotleus, 
rursum Meletius. Quorum idcirco tempora non digessi, quod cos hostes potius Christi, quam episcopos, 
judicem. 


2979 $53 25 Porphyrius misso ad Constantinum 
insigni voluinine exsilio liberatur. 


Juvencus presbyter, natione Hispanus, Evangelia heroicis versibus explicat. 


Alexandrinz Ecclesie decimus nonus 994 24 Ditatur Constantinopolis pene om 
ordinatur episcopus Athanasius. nium urbium nuditate, que ante Br- 

Metrodorus philosophus agnoscitur. zantium dicta. 

Edicto Constantini gentilium templa 935 25 


subversa. sunt. 


Ποιος tricesimus secundus Ecclesiam tenuit Marcus mensibus octo. Post quem tricesimus tertius 07" 
dinatus est Julius annis sedecim, mensibus quatuor. 


506 96 Romani Gothos in Sarmatarum 7€ 


gione vicerunt. - 
Constantius filius Constantini pro. 979 — $51. 21 Pestilentia et fame innumerabilis 
vehitur ad regnum. multitudo in Syria Ciliciaque peril. 
Sarmatz οἱ Limigantes dominos suos, 958 28 Calocerus in Cypro res novas io 
qui nunc Archaragautes R.. MXC. $39 29 opprimitur. 


vocantur, facta manu, 
in Romanum solum expulerunt. 


ϱ Λιχίνιος τέλος σφαγείς. Chiron. pasch. p. 282, B. c Κωνσταντῖνος εἰχοσαετηρίδα τῆς βασιλείας " 
b Κωνσταντῖνος Κρίσπον τὸν ἴδιον υἱὸν Καίσαρα τοῦ f&e, καὶ ἔδωκεν tv τῇ '᾿Ῥώμῃ βιχεννάλια» ] 
ὄντα xa διαθληθέντα αὐτῷ ἀνεῖλεν, Ibidem, D. dem, C. 
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OLYMP. CHRISTUS ROM. 


Constan- 
tinus. 
Tricennalibus Constantini Dalmatius 240 $0 . Pater rhetor Rome gloriosissime 
Cxsar appellater. docet. 


Nazarii rhetoris filia in eloquentia patri cozequatur, cui nomen Eunomia fuit. 


Eustachius Constantinopolitanus presbyter agnoscitur : cujus industria in Hierosolymis martyrium 
constructum est. 
Tiberianus vir disertus prefectus prztorio Gallias regit. 


980 34 ET 


Constantinus extremo vit:e sux tempore ab Eusebio Nicomediensi episcopo baptizatus, in Arianum 
dogma declinat : a quo usque in presens tempüs ecclesiarum rapinz, et totius orbis est secuta 
discordia. 

Constantinus, cum bellum pararet in Persas, in Acyrone [al. Acinore ] villa publiea juxta Nicome- 
diam moritur, anno ztaüs Lxin [al. ixv)i] : post quem tres liberi ejus ex Caesaribus Augusti 
appellantur. 


XXXVII. CONSTANTIUS, CONSTANTINUS, et CONSTANS, 
annis xxiv, mensibus v, diebus xit. 


Saper rex Persarum Mesopotamia Ablavius przfectus praetorio, et multi 
vastata, duobus ferme mensibus Nisi- $42 1 nobilium interfecti. 
bin obsedit. Jacob Nisibenus episcopus agnoscitur: 
ad cujus preces szpe urbs discrimine 
545 3 liberata est. 


Dalmatius Cesar, quem patruus Constantinus consortem regni filiis reliquerat, factione Constantini 
patruelis et tumultu militari, anno imperi sui tertio, occiditur. 


δη ο] 
Ex hoc loco impietas Ariana, Constantii regis fulta przesidio, exsiliis, carceribus, et variis afflictionuw 


modis primum Athanasium, deinde omnes non suz partis episcopos persecuta est. 
Subrogatus Eusebius archiepiscopus Rothomagensis V. 


Vario eventu adversum Francos a 945 4 X Constantinus bellum fratri inferens 
Constante pugnatur. . juxta Aquileiam Als occiditur. 
Multze Orientis urbes terrze motu hor- | 981 946 5 Audzeus in Syria Cole clarus ha- 
ribili conciderunt. — betur, a quo h:resis ÀAudzana. 
Antiochie Doininicum aureum dedi- 947 6 . Paulus crudelitate Philippi praefecti 
catur. . (nam fautor Macedonii partium erat ) 
Macedonius artis plumariz in locum et Arianorum insidiis strangulatur. 
Pauli ab Arianis episcopis subrogatur : 
a quo nunc heresis Macedoniana. , 


Hermogenes magister militi: Constantinopoli tractus a popalo ob episcopum Paulum, quem regis 
imperio et Arianorum factione pellebat. : | 
Franci a Constante perdomiti, et pax cum eis facta. 


348 1. 


Maximus Trevirorum episcopus clarus habetur: a quo Athanasius Alexandris episcopus, cum & 
Constantio quereretur ad poenam, honorifice susceptus est. 


Neoczsarea in Ponto sub- R. MC. 9282 389 8 Titianus vir eloquentissimus pre- 
wepsa, excepia ecclesia, et fecturam pretoriam apud Gallias admi- 
episcopo, ceterisque qui ibi reperti nistrat. a 
sunt. Sapor rex Persarum Christianos per- 

Athanasius ad Constontis [αἱ. Constan- 350 9 sequitur. 
ui] literas Alexandriam regreditur. . 

gis rei publicze expensis in Se- $51 10 — Dyrrachium corruit terrz motu : ct 
leucia Syriz portus effectus. tribus diehus ac noctibus Roma nuta- 

Eusebius episcopus Emisenus Aria- vit : plurimasque Campaniz urbes vcr- 
na signifer factionis, multa et varia sale. 
couscribit. Rursum Sapor tribus mensibus obse- 


Sulis facta defectio, 252 414. dit Nisibin. 
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Constan- 
tius 
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2803  s5 49 


Bellum Persicum nocturnum apud Singaram, in quo haud dubiam victoríam militum stoliditate per- 
didimus. Neque vero ullum Constantio ex novem gravissimis praeliis contra Persas gravius bellum (uit 
Nam, ut alia omittam, Nisibi obsessa, Bizabdz et Amida capte sunt. 

Quadragesimus Maximus post Macarium Hierosolymorum episcopus moritur. Post quem Ecclesiam 
Ariani invadunt : id est Cyrillus, Eutychius, rursum Cyrillus, Irenzus, tertio Cyrillus, Hilarius, quarto 
Cyrillus; quorum Cyrillus, cum a Maximo fuisset presbyter ordinatus, et post mortem ejus ita ei ab 
Acacio, episcopo Czsariensi, et celeris episcopis Arianis episcopatus promitteretur, si ordinationem 
Maximi repudiasset, diaconus in ecclesia administravit : ob quam impietatera sacerdotii mercede 
pensatus, Heraclium, quem moriens Maximus in suum locum substituerat, varia fraude sollicilans, à 
episcopo in presbyterum regradavit. ' 

; 954 15 

Romanz Ecclesiz tricesimus quartus ordinatur episcopus Liberius. Quo in exsilium ob fldem trus, 
omnes clerici juraverunt quod nullum aliuia susciperent. Verum cum Felix ab Arianis fuisset in saet- 
dotium substitutus, plurimi pejeraverunt : et post annum cum Felice ejecti sunt ; quia Liberius tzdie 
victus exsilii, et in hzeretica pravitate subscribens, Romam quasi victor intraverat. 


Rom: populus adversus Magnentia- Vetranioni apud Naíssum a Cónsta- 
nos rebellans ab Heraclida senatore tio regium insigne detractum. 
proditur. 


Magnentio apud Augustodunum arripiente imperium, Constans haud longe ab Hispania, anno sülis 
εικο Lricesimo, imperii sui tertio decimo, in castello, cui nomen est llelene, interficitur. Quam ob rem 
turbata re publica, Vetranio Mursz,, Nepotianus Romse imperatores facti. 

Nepotiani caput pilo per Urbem circumlatum, multeque proscriptiones nobilium et cedes faciz. 

Nonnulli nobilium Antiochiz a Gallo 356 is Gallus Constantii patruelis Cesar l- 
interfecti. ctus. 

Magnentius Murs: victus : in quo prelio Roman: vires conciderunt. 

Gallus Judzos, qui interfectis per noctem militibus arma ad rebellandum invaserant, op[ressll 
cisis multis hominum millibus, usque ad innoxiam zlatem : et civitates eorum Dioczsaream, Tiberia- 
dem, et Diospolim, plurimaque oppida igni tradidit. 


984 351 16 


Gennadius Forojuliensis orator Romz 958 17 Minervius Buridigalensis rhetor e- 
Insignis habetur. m2 florentissime docet. 


Magnentius Lugduni in palatio propria se manu interflcit : et Decentius frater ejus, quem ad tuendo 
Gallias Czesarem miserat, apud Senonas laqueo vitam explet. 


$59 18 — Gallus Casar sollicitatus a Contia 

R. MCX. tio patrueli, cui in suspicionem " 

Silvanus in Gallia res novas moli- regiam indolem venerat, lsri£ |" 
tus vicesimo octavo die exstinctus est. Histone] occiditur. 


Victorinus rbetor et Donatus grammaticus preceptor meus Roma insignes habentur : e quibus Viclo- 
rinus eliam statuam in foro Trajani (αἱ. Romano] meruit. | 
Aleimus et Deiphidius rhetores in 500 19 Paulinus et Rhodanus Galliarum ejf 


uitania florentissime docent. scopi in exsilium ob fidem trusi. 
trus Czsarauguste orator insignis 


Donatus, a quo supra Donatianos dici in Africa memoravimus, Carthagine pellitur. Quidam secat" 
res ejus etiam Montenses vocant, eo quod ecclesiam Hom: primum in monte habere coeperunt. 

Eusebius Vercellensis episcopus, et Lucifer, ac Dionysius Caralitanz, et Mediolanensis Ecclesiz ο” 
ecopi, Pancratius quoque Romanus presbyter, et Hilarus diaconus distantibus inter se ab Arianis d 3 
Constantio damnantur ezxsiliis, 


Julianus frater Galli Mediolani Ce- | Sarmathia, Amathas, et Maciriis di- 
sar appellatur. 985 961 20 scipuli Antonii insignes liabent? a 
' Reliquiz apostoli Timothei Constan-  . iberius episcopus Romanus 


nbpolim invecta. lium mittitur. 
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Antonius monachus centesimo quinto anno ztatis in eremo. moritur, solitus multis ad se venienti- 
bus de Paulo quodam Thebxo mirz beatitudinis viro referre complurá : cujus nos exitum brevi libello 
explicuimus. | 

Hilarius episcopus Pictaviensis factione Saturnini Arelatensis episcopi, reliquorumque qui cum eo 
erant, Arianorum, ante triennium in Phrygiam pulsus libros de nostra religione componit. 

Saraceni in monasterium beati Antonii irruentes Sarmatham interficiunt. 

Magn: Alamannorum copiz apud Argentoratum [al. Argentarium, infra Argentariam], oppidum Gallia- 
rum, a Cesare Juliano oppressz. 


Evanthius eruditissimus grammati- 902 9f Constantio Romam ingresso, 0ssa 
corum Constantinopoli diem obiit : in Andrez apostoli, et Luc evangelista 
eujus locum ex Africa Chrestus assu- a Constantinopolitanis miro favore sus- 
mitur. cepta. | 


Paulinus Trevirorum episcopus in Phrygia [al. Pythia] exsulans moritur. 
Nicomedia terr» motu funditus eversa, vicinis urbibus ex parte versatis. 
969 22 


Synodus apud Ariminum et Seleuciam lsauriz facta: in qua antiqua Patrum fides, decem primum 
legatorum, dehinc omnium proditione damnata est. 


Hilarius, cum apud Constantinopo- 264 25 Honoratus ex prefecto pr:zetorio Gal - 
Jim librum pro se Constantio porrexis- liarum primus Constantinopoli przfe- 
set. ad Gallias rediit. ctus urbi factus. 

Macedonius Constantinopoli pellitur.. Gratianus, qui nunc imperator est, 

nascitur. 


Omnes pene toto orbe Ecclesix sub nomine pacis et regis Arianorum consortio polluuntur. 


Constantius Mopsocrenis inter Cili- ogg 9565 924 Constantinopoli maxima ecclesia de- 

ciam Cappadociamque moritur, anno dicatur. 

ztatis atv [al. xu]. . Galiia per Hilarium Ariminensis [af. 
Arianz] perfidiz dolos daninat. 


Meletius Sebastizte Armeniorum episcopus ab Acacio et Georgio episcopis Arianis Antiochiafh trans- 
fertur : et post non grande temporis intervallum, cum presbyteros, qui ab Eudoxio aniecessore suo 
depositi fuerant, suscepisset, exsilii justissimam causam subita fidei demutatione delusit. 


Georgio per seditionem populi in- XXXVII. JULIANUS anno uno, mensibus octo. 
censo, qui in locum Athanasii ab Aria- 
nis fuerat ordinatus, Athanasius Ale- 966 1 
xandriam revertitur. 

Juliano ad idolorum cultum converso, blanda persecutio fuit illiciens magis, quam impellens ad 
sacrificandum : in qua mulii ex nostris voluntate propria corruerunt. 

Eusebius et Lucifer de exsilio revertuntur : e quibus Lucifer ascitis duobus confessoribus Paulinum, 
Eustachii episcopi presbyterum, qui se nunquam bareticorum cemmunione polluerat, in parte catholica 
Antiochi:e episcopum facit. 


901 . 9 JAEmilianus ob ararum subversionem 


Dorostori a vicario incenditur. 


Prohzresius sophista Atheniensis, lege data, ne Christiani liberalium artium doctores essent, cum 
sibi specialiter Julianus concederet, ut Christianos doceret, scholam sponte deseruit. 

Ecclesia Antiochim clausa, :et gravissima imminentis persecutionis procella Dei voluntate sopita 
est. Nam Julianus in Persas profectus nostrum post victoriam diis sanguinere voverat * ubi a quodam 
aimulato perfuga ad deserta perducius, cum fame et siti Apostata perdidisset exercitum, et inconsul- 


tius a suorum erraret agminibus, ab obvio forte hostium equite conto ilia perfossus interiit, anno — 


wlatis xxxi [al. xxxu]. Post quem scquenti die Jovianus ex primicerio domesticorum imperator 


factus est. 
XXXIX. JOVIANUS mensibus octo. 


Jovianus rerum necessitate compul- ΄ 


sus Nisibin et magnam Mesopotamize 968 L| Subrogatus Marcellinus | aretmiepisco- | 


partem Sapori regi Persarum tradidit. pus. Rothomagensis 
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Synodus Antiochiz a Meletio et suia facta, in qua homossto anomooque rejecto, medium inter hae 
homanusion Macedonianum dogma vindicaverunt. 

Jovianus cruditate, sive odore prunarum, quas nimias adoleri jusserat, Dadastanz moritur, aune 
eetatis xxxiv. Post quem Valentinianus tribunus scutariorum, e Pannonia Cibalensis apud Niczam Augu- 
stus appellatus, fratrem Valentem Constantinopoli in consortium regni assumit. 


OLYMP. CBRISTUS ROM. 





Valentinianus 
et 
Valens 
Apollinaris Laodicensis episcopus mul- XL. VALENTINIAN US, et VALENS annis τη, 
tiuieda nostre religio- mensibus v.; 
nis scripta componit. R. MCXX. 287 $69 1 | 


Valentinianus egregius alias imperator et Aureliano moribus similis, nisi quod severitatem ejus 
nimiam et pareitatem quidam crudelitatem et avaritiam interpretabautur. 

Terre motu per totum orbem facio, mare littus egreditur, et Sieilie multarumque lusularum inn 
merabiles populos opprimit. 


Valens ab Eudoxio Arianorum epi- 910 2 
scopo baptizatus nostros persequitur. 


Procopius, qui apud Constantinopolim tyrannidem invaserat, apud Phrygiam salutarem exstinctus 
est : οἱ plurimi Procopianz partis czxsi atque proscripti. 

Romane Ecciesix tricesimus quintus ordinatur episcopus Damasus. Et post non multum temporis it- 
tervallum Ursinus [al. Ursicinus] a quibusdam episcopus constitutus Sicininum cum suis invaJit : quo 
Damasiane partis populo conffluente, crudelissimz interfectiones diversi sexus perpetratz. 


Gratianus Valentiniani filius Ambia- 911 $ Apud Atrebatas lama e cele pluriz 
nis inperalor factus. mista defluit. 
Hilarius Pictaviensis episcopus Πο” 
ritur. 


Tanta Constantinepoli est orta tempestas, ut mirz magnitudinis ^e^idens grando nonnullos bomi- 
num interfecerit. 


Libanius Antiochenus rhetor agno- 912 4 Nicza, quis s:pe anie. corrueral, 
scitur. terre motu funditus eversa. 

Agon Constantinopoli a Vaiente red- Eusebius Vercellensis episcopus mo- 
ditus. ο 288 515 D ritur. 


Atbanaricus rex Gothorum in Christianos persecutione mota plurimos interficit : et de propriis se 
dibus in Romanum solum expellit. 

Magna fames in Phrygia. 914 6 Constantinopoli Apostolorum Marty- 

| rium dedicatur. 

Lucifer Caralitanus episcopus moritur, qui cum Gregorio episcopo Hispaniarum, et Philone Libye 
nunquam se Ariane miscuit pravitati. 

Maximinus priefectus annon:z maleficos ab imperatore investigare jussus, plurimos Romz nobilium 
occidit. 


Valentinus in Britannia, antequam 919 7 Presbyter Sirinus [a!. Sirmii] nequi 
tyrannidein invaderet, oppressus est. sime decollatur, quod Octaviasum et 
proconsule apud se latitantem proder: 

noluisset. 


. Lex datur, nobilitate deleta, ut quique quarto gradui jungantur. 

Didymus Alexandrinus multa de nostro dogmate per notarios commentatur : qui post. quintum nali- 
vitatis ου: annum luminibus orbatus elementorum quoque ignarus fuit. 

Probus praefectus lllyrici iniquissimis tributorum exactionibus ante provincias, quas regebat, qun 
a barbaris vastarentur, erasit. 

Eunomius discipulus Aetji Constantinopoli agnoscitur, a quo haeresis Eunomiana. 


916 8 il- 
Saxones caesi Deusone in Franco- 911 9 Burgundionum octoginta ferme ni 
rum regione. 189 lia, quod nunquam antea, ad Rhen 
descenderunt. ^. ama 

Clearehus praefectus urbis Constantinopoli agnoscitur : a quo necessaria et diu exspectala votis 24 
ivducitur civitati. -- 
*lexandrie vicesimus ordinatur episcopus Petrus : qui post Valentis interitum tam facilis in I 
piendis bzreticis fuit, ut nonnullis suspicionem acceptze pecunig intulerit. 


;lissi : uM o Cua uel ΑΟ 
Mslania nobilissima mulierum Romanarum et Marcellini quondam consulis filia, unico rele " 
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urbano filio derelicto, Hierosolymam navigavit : ubi tanto virtutum precipseque bumilitatis. miracu!o 
fuit, ul Theclz nomen acciperet. 
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Valenti- 
nianus 
et Valens 
. 918 10 
Aquileienses clerici, quasi chorus $19 14 Multi monachorum Nitriz per tribu- 
beatorum habentur. R. MCXXX nos et milites caesi, 
Valens, lege data, ut monachi mili- Quia superiori anno Sarmate Pan. 
tarent, nolentes fustibus jussit inter- nonias vastaverunt, lidem consules 
fici [al. fluctibus necari]. permansere. 


Post Auxentii seram mortem, Mediolani Ambrosio episcopo constituto, omnis ad fidem rectam ltalia 
convertitur. 

Theodulus miscrabilis presbyter, dum adversus conscientiam furoris sui sacrificia Deo offerre aude- 
ret, in mediis precibus eliditur. 

Valentinianus, subita sanguinis eruptione, quod Grzece apoplezis vocatur, Brigitione moritur. Post quem 
Gratianus assumpto in imperium Valentiniano fratre, cum patruo Valente regnat. . 

Apollinarius Laodicensis jactatione ingenii quosdam errores pertinaciter asseverans, heresim sui 
nominis suscitavit, quam Damasus habito Romz concilio damnavit. : 

Theodosius Theodosii postea imperatoris pater, et plurimi nobilium occisi. 

Photinus in Galatia moritur, a quo Photinianorum dogma Judaicum (1): qui multa continenti et 
ingenii bona uno superbiz walo perdidit [al. decoloravii]. 


Alaniannorum triginta circiler millia . 980 12 Basilius Cwsariensis episcopus Cap- 
apud Argentariam oppidum Galliarum | padoci clarus habetur. 
ab exercitu Gratiani strata. 


Florentinus et Bonosus |al. Bosonius] et Rufinus insignes monachi babentur: e quibus Florentinus 
tam misericors in egentes fuit, ut vulgo pater pauperum vocatus sit. 


Superatis in congressione Homanis 981 13 
Goth funduntur in Thraciam. ' 290 


Gens Hunorum Gothos vastat: qui a Romanis sine armorum depositione suscepti, per avaritiam 
Maximi ducis ad rebellandum fame coacti sunt. 


982 14 Valens de Antiochia exire compulsus 
sera penitentia nostros de exsillis re- 
vocat. 


Lacrymabile bellum in Thracia : in quo, deserente equitum przsidio, Roman:e legiones a Gothis cin- 
ctg usque ad internecionem czss sunt. Ipse imperator Valens, eum sagitta saucius fugeret, et ob dolo- 
rem nimium szpe equo laberetur, ad cujusdam ville casam deportatus est. Quo persequentibus barbaris, 
et incensa domo, sepultura quoque caruit. 

Ab Urbe cozdita, usque ad extremum hujus operis annum, fiunt anni ucxxxi hoc modo : Sub regibus 
anni ccxL ; sub consulibus anui cpLxiv ; sub Augustis et Ciesaribus anni Cbxxvil. 

Colliguntur omnes anni usque in consulatum Valentis sexies, et Valentiniani Junioris iterum Augusti, 
4 quinto decimo Tiberii anno et przedicatione Domini Jesu Christi anni ccct:. 

Α secundo anno Darii regis Persarum, quo tempore templum Hierosolymis instauratum est, anni pcccxcix. 

Àb olympiade prima, qua atate apud llebrzos Isaias prophetabat, anni acLvi. 

A Salomone et prima zdificatione templi, anni MCCCCXI. 

A captivitate Troje, quo tempore Samson apud Hebraos erat, anni spLxi. 

A Moyse et Cecrope primo rege Atticae, anni uncccxc [al. wpcccxciu; al. upcccexc]. 

Ab Abraham et regno Nini et Semiramidis, anni uucccxcv. 

Continet omnis canon ab Abraham usque ad tempus suprascriplum annos MMCCCXCY. 

Α diluvio usque ad Abrabam supputantur anni pcccxci [αἱ. pcccexLu]. 

£t ab Adam usque ad diluvium, anni MxccxLi. 

Fiunt ab Abraham usque ad quintum decimum Valentis annum, id est usque post consulatum ejus 
sexies, et Valentiniani iterum Augusti, omnes anni vupxxix [al. vut xxix]. 

HUC USQUE HIERONYMUS PRESBYTER OBDINEM PRJECEDENTIUM DIGESSIT ANROAUM. 

(1) Recte Judaicum pro inductum. Nam judaizantem Photinum ecclesiastica narrat historia, Porro 

sequentem de Photini superbia pericopen stulti aliquot amanuenses ad proximam S. Basilii magni pefi- 


copem transtulerunt ; quod mendum non agnovit in Adn. Scaliger, sed Pontacum non fugit, codices. eliam 
Vaticani coarguunt, et Basilium sanctissimum ab iniqua criminatione defendunt. 
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MANUELIS PRESBYTERI ΜΙΝΙ 


TEMPORUM 
USQUE AD SUAM. 7ETATEM RATIO 


E LIBRIS NISTORICORUM SUMMATIM COLLECIA. 


OPUS EX HAICANIS QUINQUE CODICIAUS AB JOANNE ZOHRABO DOCTORE ARMENIO 
DILIGENTER EXSCRIPTUM ATQUE EMENDATUM JOANNES ZOHRABUS 
ET ANGELUS MAIUS PRIMUM CONJUNCTIS CURIS 
LATINITATE DONATUM NOTISQUE IL- 
LUSTÁATUM EDIDERUNT. 


(Medtolsni, regiis typis, upcccxviu. 1 


DE SAMUELE PR/EFATIO. 


κ 


l. Samuelis summarium commode cum Eusebio conjungitur. — Postquam. Eusebiani Chronici curis ede 
tionisque labore tandem aliquando defuncti fuimus, ea statim cogitatio nos subiit, solitatimne mallem 
istos Canones jn lucem emitiere, on ut mulli Greci, ut Syri, ut Latini (quos inter princeps Eutlii 
interpres D. Hieronymus. primusque editor Mediolanensis Monibritius), Eusebianum opus conseculorum 
temporum gestis euniulaverunt; nos quoque item editionem. nostram posteriore aliqua historia continua 
vemus. Equidem ubi de prosequendis Canonibus sententia placuit, nihil opportunius fuit Samuele chro- 
nographo Ármenio, cujue omnis industria in eo diligentissime versata est, ut apud gentiles suos Eusebii 
sibi personam vocemque capesseret. Nam cum universo opere Eusebii, latiore nimirum liisloria ac linearis 
canonis. epitome uteretue Samuel, haud ipse consilium cepit, quod elim Latini fecerunt, totum illud prioris 
libri volumen securi Tenedia resecandi; verum, mitiore contentus sententia, priorem quidem librum iol 20” 
etorum sentenliis redundantem ac varium, satis brevi compendio conclusit ; posteriorem auteni ad sU 
temporis usum paulo aptius accommodavit, addita Christi zra, rebusque multis quas Eusebius neglexc- 
r3 : tum quod instituti caput erat, adeo temporum digestionem produxit, ut ab anno Constantini 
Magni vicesimo: (in quo (inem fecit Eusebius) ad quintum usque et quadragesimum — Manuelis Comnem 
decurrerit;. quod ingens additamentum res annorum octingentorum et quinquaginta complectitur. 
Quanquam, ut vere dicamus, id precipue spectavit Samuel magneque studio perfecit, ut res Armeniacas 
quarum nullum vestigium apud Eusebium videre est, e summo gentis historico Chorenensi Mose i 
suam lucubrationem transferret ; ubi vero hie etiam deficeret, complures alios et grzves Armeniorum sert- 
ptores excerperet ; ad extremum quz ipse viderat, chronographi:te committeret. Non. uno autem nomine 
Eusebianz editioni prodest Samuelis conjunetio. Namque in primis priori Canonum Eusebianorum bisto- 
rie (quam prope stulte quidam eritici jam fictitiam nullamque esse putabant) testimonium gravissimum 
indubiumque adjicit Samuel, dum et ejus procemium prope ad litteram exprimit, et res Chaldaicas sen 
praedieto libro legisse eommemorat, et unde Eusebius Hebraicam chronologiam sit exorsus docet, el cJUs 
dem imitator τοὺς LXX Dibliorum Interpretes pressim sequendos existimat, et illas viginti genea'ogias al 
eodem Eusebio mutuatur : quanquam ipse demum patriarcharum uxores sponte inserit ex aliquo f^": 
tasse Veteris Testamenti pseudepigraplo libro, erudita curiositate delectas (a). Quid autem! nonnt 
Samuel emendare Eusebium videtur, cum Cainanum (cujus Eusebius omissi causa tot Syncelli criiminatt* 
nibus patuit) in patriarcharum ordine collocandum demonstrat? Nonne nomina sive propria sive gentilias 


(a) Legesis Samuelis prologum et prioris partis prima capita duo. 


601 DE SAMUELE ANIENSI PRLEFATIO. 603 


nonne annorum notas, nonne alia complura quz in Eusebii codicibus luxata fuerunt, recte Samuel interdum 
constituit? Denique ad Eusebii crisim quid non hic conferat auctor, qui modo Eusebium ab &e peno 
exscribi confirmat (a) ; modo eidem ila se innixum fatetur, ut, eo subducio, nibil scribere possit (b)? 


M. Samuelis patria, notitia operis οἱ Mecenas. — Sed priusquam de multiplici Samuelis utilitate dica- 
mus, opere pretium est de ipso homine et de codicibus, unde opus protrabitur, summa cum bre- 
vitate disserere. Samuelis, dignitate presbyteri, patria fuit Ania, Armeniz urbs ad flumen Achurium 
sila, in ea provincie Araraliz regione quam geographi dicunt Siraciai. Hxc Ania cum nono Christia- 
nae ers seculo non modica incrementa accepisset, propterea quod Bagratuniis principibus regiam sedem 
praberet, decimo quidem undecimoque s:eculo tam frequens tamque splendida evasit, ut domos centum 
inille, templa autem plus mille habuisse feratur (c). Porro hzc urbs diligenter secernenda est ab Anio pro- 
vinciz, qua dicitur altà Armenia, castello quod Moses Chorenensis commemorat (d). Age vero ipsius Sa, 
muelis chronographi mentionem faciunt primum quidem Armenii scriptores Cyriacus Ganzaghenus sa- 
culi xiu homo; iterum sequente seculo vir eruditus Vardanus Darzerberdensis; ulerque in suis 
Haicanis historiis : denique postrema z:tate Serposius in Ármeniacze historix: compendio, quod, scriptore 
vsus anonymo amico, impensis subsidiisque maximis adornavit, Samuelis chronicos canones justo qui- 
dem rarius, sed tamen aliquoties compellat. Preterea Gallicani aliquot perdocti homines codicis Pari- 
siaci notitia usi, nec segniter nec perfunctorie Samuelem nostrum commendant. Primus in his Ville- 
froyus Samuelis Chronicon diligentissime contrectavit, aique operis universi rationem exposuit (e). 
Exin Villefroyi schedis instructus Freretus Samuelis chronologiam cum fructu usurpavit in disser- 
tatione De anno Armeniaco (f). Sed enim nemo affluentius laudabiliusve Samuelianis copiis semet 
exornavit, quam novissimus Sammartinius (g), vir orientalium studiorum nostra Φίαίο prudentissimus, 
qui de Armeniz historia et geographia :que bene vel etiam copiosius meriturus est, quam ille diu 
memorabilis Sanclicrucius de Alexandri gestis atque scriptoribus. Jam ex ipso statim prologo et 
mox e prioris partis conclusione cognoscimus, Samuelem patriarch:ze Gregorii precibus exoratum 
hanc summariam temporum tractationem scripsisse : sed est obscurum ad quem Gregorium Samuelis 
verba pertineant. Profecto nonnulli cogitant de Gregorio illo, qui anno Christi 1116 electus est vixitque 
in pontificatu annos Lir; nos tamen Samuelis. librum Gregorio potius juniori oblatum censemus, qui 
Nersi Claiensi successit auno 1176 : cujus rei permulta indicia sunt, sed illud longe certissimum, quod 
nimirum Samuel quarto. Gregorii junioris, seu Deghze, anno chronologiam a se adornatam concludit, 
uti mox evidenter docebimus. 


lil. Samueliani summarii codices. — Chronicorum Samuelis canonum codices haud infrequentes oc- 
currunt : nam prater. complures, qui in Armeniorum bibliothecis delitescunt, Parisiaeum nuper com- 
memoravimus. Neque tamen Samuel vel Europais vel Orientalibus typis ante hoc tempus, quantum 
scimus, impressus est. Jam in tanto codicum numero vix ullus est, in quo Samuelis Canones ultra 
auctoris terminum, nempe ultra Christi annum 1179, a recentioribus chronographis vel etiam scribis 
produci non soleant; quo genere additamenti ne codex quidem Parisiacus caret; idemque in Grecis 
etiam ac Latinis aliorum auctorum chrcnicis solemne pervulgatumque est. Deniqve non solum protra- 
ctus est Samuel, verum etiam alieni panni laciniis quandoque interlextus, qua de re not: nostra lecto- 
res identidem admonebunt. Nunc Mediolanensis Samuels editio e quinque codicum collatione ac 
varietatibus conflata est. Princeps Samuelis exemplar, quod veluti fundamentum editionis nosuz 
posuimus, cirea annum zre Armeniacz 656 (Christi ad Samuelis supputationem 1209 ) exaratum 
fuerat, ideoque lricesimo fere post Chronici finem anno confectum cognoscitur. Namque Samuelis 
lucubrationem revera anno 1179 explicilam esse, manifesto docet Chronici codex alter, in quo 
licet opus multo ulterius protrahatur, przdiclo tamen anno 1169 ejusmodi admonitio perscribitur : 
Heic explicit facundi Samuelis compositio , qui sane vehementer curavit. ut. emendatissime | scriberet, 
Appulit autem usque ad. suam. omnino etatem ;. cum historici officiwn sit de preteritis preseutibusque 
disserere; ultra vero-ea qua in vita. cujusque versantur, progredi non liceat, Quanquam igitur post 
liunc. locum. pergit. adhuc. linearis Armeniacarum rerum historia ,' nihilominus complura menda satis 
coarguunt alium esse scripti auctorem , nam prater Christi areque. Armeniorum annos, nil propemo- 
dum recte. se habet: Neque tamen reticere licet, princeps illud exemplar putri situ haud raro fuisse 
corruptum nonnullisque chartis mutilum. ld vero damnum reparatum est invento alio Byzantina 
in urbe exemplari (4), quod anno quidem sere Armeniace 3552 ( Christi 4385 ) scriptum fuc- 


. (a) Part. 1, cap. 7, 22. «(0 Mémoires de l'Acad. des inscr., t. XIX, p. 83 
(0) Prolog. ἃ 5. sqq. 
(c) Lege lexicon Armeniz geographicurm editum (9) Mémoires historiques et géographiques sur ΓΑΥ- 
Venetiis, anno 1769, Nunc Ania pagus est. méinie, t. l, passim. 


(d) Hist. τε, 11. (^) Hujus exemplaris apographum a se confectum 
ij Apud Montfauconium, Biblioth, mss. p. 1026. — J. Zolrabus conservat. 
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Yat, ita tamen ut idem ab antiquissimo omnium codice sumpfum diceretur , nempe ab apographo a» 
nis duodecim post conditum opus confecto. Sane id Byzantinum exemplar magnopere nobis placelat, 
ejusque ope sepe pravas interpolationes cognovimus, quz ab auctorís ingenio vehementer abhorre 
bant. flacienus tria commeinoravimus Samuelis exemplaria ; princeps, id est antiquissimum, alterum quo 
mone:nur de justo auctoris confinio, tertium Byzantinum. llis demum alia duo accesserunt, quorum onua 
nec valde antiquum et porro imperfectum ; alterum recentissimum, idque in annum 1698 desinens, temer- 
rii videlicel accessionibus atque interpolationibus scatens. Operis denique titulus in codicibus scripus 
is fere est quem in fronte editionis posuimus : Samuelis presbyteri Aniensis temporum tique ad vos 
etatem ratio e libris historicorum summatim collecta. 

IV. Qui sit Samueliani summarii fructus. — Sed rogabit aliquis qua communis utilitatis spe queve pre- 
denti cons lio Armenium chronographum ad Europzorum studia perferendum curemus? namque illi 
justissime dicitur : Nova et utilia qui narrat, auctorem hunc perhibeto bonum. Nos sane fatemur, priorem 
Samuelis partem parum emolumenti ( przeter. Eusebii confirmationem ) afferre : res enim Hebraicas d 
reliquorum orbis olim cogniti populorum ita Samueli Eusebius suppeditat, ut hoc summarium nihil 
fere habeat prater Euscbii aliorumque chronographorum brevem quamdam repetitionem ; historiam 
porro Armeniacam usque ad Christum de Virgine genitum totidem sxpe verbis e Mose Choreneos 
videmus  arcessiri. Neque tamen est cur quisquam propterea Samuelem spernendum pute, nisi 
idem tot Latinos et; Grzecos chronographos zque — pedibus trahat, qui plerique omnes cum ab erbe 
condito ordiapntur, necessaria ratione fit ut eamdem crambem videantur recoquere. Quanquam m$ 
res Ármeniacas multorum ad aures nunc primum perveniuras speramus, quandoquidem hujus genti 
res nondum satis in populari luce versantur, propler eorum paucitatem, qui ad has scribendas ic- 
cesserunt. Sed licet quod quisque volet existimet, in nostra quidem editione quantum Euseb 
primus liber secundo dignitate przsstat, tantumdem Samuelis pars posterior priórem jucunditate Íre- 
etuque superat. Romanorum et. Grzcorum imperatores centum scribuntur. apud Samuelem ab Augusto 
ad Manuelem Comnenum. Persarum quoque reges primum Arsacide, mox Sasanidz post Christum 
ueque ad Mahumelum plus triginta narrantur: qui postquam fatales exitus habuerunt, exorüz sum 
Saracenorum Amirarum tyrannides, quarum ingens imperii moles partim quidem internecivis odiis s 
dissensionibus, partim vero Scytharum adventu post annos quinquaginta circiter supra ducentos debili 
ac dissipata est. Predictia interjecti fuerunt. Armeniorum dynaste miro ludo fortunz |, ir 
sacid:e nimirum reges, Mamicunii principes, Gnunii, Rhestunii, Arzerunii, Bagratunii, przler Persicos, 
Arabicos, lberos, Graecosque prafectos. Adde Armeniorum patriarchas nunquam intermissos. Ade 
Christi ram a vulgari'satis dissentientem , qua ín re Samuelis chronologia, propter velerem d 
gravissimam summorum crilicorum de zra vulgari controversiam (a ), haud flocci facienda 6. 
Adde seram Armeniacam, non ut vulgo Ármenii supputant, Christi anno 551, sed anno 553 instilutam 
quod verissime a Samuele dici jampridem Villefroyus ex anno llierosolymorum a Christianis G- 
ptorum demonstravisse videtur (b). Jam ipsz res zetatibus regum interposit:e quantae demum sunt? Quat- 
quam Samuelis non est historia, sed capita quzdain et historiz: commentarius, virorum tamen illuskiuR 
facinora innumera commemorantur. Et quidem latissima est illuminatio Armeniorum, quo tempo? 
gens illa universa incredibili studio et consensu ad Christum convolavit, prodigiis plurimis m3T* 
misque SS. Gregorii et. Rhipsimize comitumque virtutibus tota Armenia strepentibus (c). Exin ἰὰ 
templorum cecnobiorumque zdificia, tot. martyria fortissima, tot doctrinis laboribusque conürmal ri- 
gio. Quanquam vero postea nec lzreses neque schismata neque parüum presertim furiosissimi 
studia defuerunt ; tamen natio Armeniorum nunquam se a communione Romana cunctim sejuniM. 
Quid Haicanz lilteraturz/ auspicatissima initia et progressus prope admirabiles, nisi. tam $2p* po 
cella litterarum, turbo ac tempestas eruditionis omnis bellum Persicum et mox Arabicum in Arme- 
niam pervasisset ? Mahumeticz potenti:e incunabula et incrementa (quanquam communiori Saracenicorum 
temporum historize parum consona ( d) , Armeniz lacrymabiles vastationes, Latinorum in Palzsiinat 
expediliones satis ubere stylo scribuntur: neque ullius pene rei varietas desideratur; non urbi 


primordia et excid a, non czedes innumerze, non pestilenti famesque, non scelera,non fraudes, noD io 
gemata, non denique multorum hominum litteris, sanctimonia, bellica arte prestantium en 
nisi 


Atque h:ec omnia notis editorum plurimis et castigationibus illustranda erant atque purganda, 
festinatio eperis ab omni fere exquisitiore cura avocasset. 


V. De Samuelis orthodoxia conjecture. — Nunc si licet de religiosis quoque Samuelis dogmatis 
(a) Vide si nihil aliud, certe libros Henrici San- — num Christi 648 retrahendum est ( quod e 
clemeniii De vulgaris ere emendatione. muel ad an. Christi 618 satis docel ) ; (μπι ευ” 
(b) Apud Montfauconium, Biblioth. mss., p. 1016, — meti priorumque Califarum res geste ex : qui 
. tioribus Arabum historiis cognoscend:ze 508 3 
(c) Lege ad Christi annum 305. non parum Samuel ad an. 648 perturbare 
(d) Scilicet tum hegirz initium multo ante an- — obscurare videtur. 
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judicium interponere , in primis notandut est, Orientales hzreticos ( Samosatenum puta, Macedo- 
nium , Nestorium atque alios) non obscure in hoc Chronico condemnari. Jam ab ipsa Chalcedonensis 
synodi oppugnatione et a crimine Monophysitico, ob quz& nomina male interdum Armenii audiverunt, 
satis Sainuel abhorrere videtur. ls quippe anno Christi 640 diserte docet, ab Esdra patriarcha Ar- 
meniorum in Chalcedonensis synodi sententiam pedibus itum esse ; cum tamen anno Christi 527 caute 
reticuisset , patriarcham Nersem Astarachensem , Eutychianorum fraudibus circumventum Persarumque 
armis conterritum (a), predicte synodi canones rescidisse, quo silentio Samuel calainitatem ejus 
facti studiose se tegere innuit, Rursus anno Cliristi 856 Zacharis patriarcha ecclesiasticas constitu 
tiones Samuel collaudat : atqui exploratum est, ab hoc pontifice Chalcedonensem iterum synodum 
fuisse comprobatam (b). Quid ? Eutychianos duos, Joanngm Mairacomensem et Sergium, nonne Samuel 
aperte exsecratur (c) ? Utinam et Zenonis lfenoticon atque Anastasii predictique Zenonis dogmata 
nigro zque lapillo signaret (d) ! Nisi forte Samuelis hi loci interpolati sunt ab iis quibus Chalcedo- 
nense concilium displicuit; quod genus interpolationum alibi quoque in Samuelis codicibus depre- 
bendimus. Sed Samuelis orthodoxiam nil vehementius commendat, quam quod is in Deglze patriarcha 
clientela fuit, cujus hominis doctrina catholica ex ejusdem scriptis rebusque gestis cognoscitur. 
Namque Degha scriptis litteris ( et quidem etiam ad Coelestinum ΙΙ papam ) Monophysiticam , labem 
insectatus est, coacta autem synodo circa eum ipsum annum, quo Chronicon Samuelis concluditur, 
duas solemniter Christi naturas ab Armeniis pronuntiandas curavit (e). Denique quod sancti nomen 
Joauni Ozniensi largitur Samuel (f) , in primis sciendum est, criminationes adversus huuc liominem 
inventis nupera ztate ducumentis magnopere fuisse fractas , eumdemque a Monophysitica suspicione 
'iberatum (9). *€t quidem in veterum scriptis sancti nomen civilis tantummodo privatique honos 
causa interdum tribuitur: Joannes autem hic Ozuiensis in sacra Armeniorum RKalendaria pleraque 
non est relatus. Miramur item singularem Samuelis in religiosa historia scriuenda tranquillit tem , 
cum lamen Oriens magnis factionum flammis omni tempore exarserit. Certe permultis controversiarem 
harum scriptoribus tantum szpe furorem dissensionum zestus objecit, ut eorum mentes haud valde 
absint ab insania , nedum (acilis aditus veritati relinquatur. Atqui opus est ut Christianus quisque 
lenitati, mansuetudini, pratereaque unitati, concordie et obedientix studeat : alioquin videamus , pet 
Deum immortalem ! quem in locum res sacras perventuras putemus. Sed quis demum Samuelis or- 
thodoxiam non ex ea narratione auguretur, qua Gregorium patriarcham lll Armenium a Romanorum 
regibus atque pontificibus summo honore affectum gloriatur (4), eumque ad Jerosolymorum urbem 
profectum , a Latinis ibi versantibus orthodoxum esse judicatum , et summo studio omnique chariiate 
dilectum : qua re mirifice delectatus Samuel, hinc sibi demum exploratum ait, gentem suam nun- 
quam supremi Numinis gralia excidisse ? Jam illud quantz justitie est, quod narrat Gregorium pa- 
triarcham valde improbavisse Armeniorum aliquot defectionem ab heterodoxo rege, qui lamen et 
Christianis sacris fide obligata favebat, et jure imperare videbatur (i)? Quanquam alibi Saracenicze 
superstitioni eb tyrannidi pro merito maledicit Samuel. Quante rursus fortitudinis est , quod Grecorum 
principum, quorum ipse vel xtate vel prope in ditione vivebat, perfidiam in Latinos atque impie- 
tatem adversus causam Christiznam tam aperte condemnat (j)? Nisi forte, qnod in re simili dixit 
Hieronymus (k) , timor Dei hominum timorem expellit. Oinnino Samuel ejusmodi scriptor est, quem 
genuisse Armenii merito glorientur, Europei autem nunc cognoscere gestiant. 


(a) Lege Serposium Compendio storico, t. 1l, (g) Lege Serposium, t. I1, p. 42, 577-597 seqq., 


Ρ. 94 δι. itemque sermonem ipsius Ozniensis contra Εν” 
(b) Serpos. Compend., t. I1, p. 46 et 434. ta licos. 
(c) Àd an. Ch. 645. (hi Ad an, Ch. 1115. 
(d) Ad an. Ch. 495 et 511. (i) Ad an. Ch. 1126, 
(e) Lege Serposium Compend., t. Il, p. 446. Lj) Ad an. Ch. 1099 ct 1150. 


4f) Ad an. Ch. 71085. k) Pre[at. ad Eusebii (Τοπ. in fne. 
) 
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SAMUELIS ANIENSIS 


SUMMARII TEMPORUM 
PARS PRIOR. 


PROLOGUS. 


. Cum tres in partes universum temporis spa- A et ministros et conscios arcanz voluntatis suse fe- 


tium dividi soleat, in preteritum videlicet, in prz- 
sens alque in futurum, humanz tamen voluntatis 
affectio ad prxteriti magis atque futuri, quam ad 
presentis cognitionem ferri videtur. Jam fore ut 
homines. sive sacri sive profani, illa potius tem- 
pora inquirerent, divina quoque Scripturz nos do- 
cent, quandoquidem vel ipsis familiaribus suis aie- 
bat ille Vivificus , « Non est vestrum nosse horas 
et (1) tempora qux Pater posuit in sua potestate *. » 
Quod effatum non de supremo solum exterminio, 
sed de temporibus omnibus idcirco pronuntiatum 
verax ille Eusebius ait (2), ut si qui sunt curiosio- 
res atque inania scrutantes, ii paucis his verbis 
deterrerentur, quominus doctrinam temporum se 
assequi posse certa scientia confiderent. Profecto 
divinum hoc Dominicumque oraculum eo przecipue 
nomine editum est, ut vanarum rerum exploratores 
íncasso labore supersedeant. Qua enim cognita et 
considerata utilitatis aliquid afferunt, ea ipse (5) 
docuit palamque fecit in propheticis libris, quibus 
omnia cx ordine continentur usque, ad divinum 
Verbum cum natura carnea conjunctum, capto 
initio ab oraculis ore Mosis divinitus evulgatis. 

2. Jam ex plurimis ejus rei causis duas tantum 
precipuas notare sufficiat : quod divinum scilicet 
Verbum in primis voluerit os eorum comprimere, 
qui creaturas principio et fine carentes dicere ausi 
sunt; deinde eversos paterna hzreditate homines 
spe letitici adventus sui recreare : superioribus 
continuatim seculis lum.anitalis a se assumenda 
mysterium parabolis visionibusque confirmans ; po- 
siremo autem perfectissima scientia discipulos suos 
imbuens, sancto Spiritu in eosdem immisso : quos 


* Act. 1, 7. * Marc. xui, 32. 


(1) lta. et, non rel, habent Samuel itemque Eu- 
sebius in Procmnio, nec non Ármeniaca ipsa Diblia. 
At Greca. et Latina Biblia, vel. 

(3) In prioris libri Procmio. 


") Deus. 
i Hinc divus Gregorius, de quo mox, dicitur 
vulgo //Iuminator. 

(5) Videtur dicendum Faustus Byzantinus. 

(6) Obscurus vel corruptus videtur hic locus in Sa- 


cit, rerumque ineffabilium gnaros, quarum lucu- 
lento splendore creature univerex saturatz sunt. 
Ilomines igitur omnium rerum naturas edocti, de 
preteritis, presentibus atque futuris scribere ag- 
gressi sunt, utpote ab illius veracis discipulis no- 
tione veritatis imbuti : tum etiam disertissimus et 
sapientissimus quisque ad elaborandas gentis suz 
chronographias incubuit. 

$. Quos inter (primos inquam itemque novissi- 
mos) amplissimum dignitatis locum beatus ille Eu- 
sebius obtinuit : deinde Socrates historiograpbus, 
aliique complures. Nostrz porro gentis primum aio 
bistorieum fuisse Agathangelum, qui origines scri- 
psit illuminatíonis (4) Armeniorum curante divo 


Ü Gregorio, cujus etiam multimoda patientia mirabi- 


liter inclaruit. Secutus est Moses Chorenensis bi- 
storica veridicentia prznobilis : deinde Eliseus, et 
Lazarus et Faustus, qui et Byzantius (5), paulo 
antiquior historicus : nec non Heraclius a Sebio 
episcopo laudatus (6), tum et Leontius presbyter, 
et Sabuhius, et dominus Joannes, et posteriore de- 
mum Φίαΐο Steplianus doctor, cognomento Asolni- 
chius (7). Atque hi de rebus Armeniacis, itemque 
alii plurimi de singulis gentibus, narrationes 
suas texuerunt tantummodo post Àdamum paradiso 
emissum , vita ejus quam jn paradiso exegit 
omissa (8). . . . uti Dominus aiebat, diem nimirum 
et horam, qua sit ipse venturus, a nemine ante 
cognosci * : quz? verba cum ad angelos Filiumque 
ipsum retulerit, interrogationem hanc commovet : 
Atqui si erat ipse venturus, quonam jdem pacto 
horam nesciebat? Ergo ne moerore ipsos afficeret, 
id ab eo dictum existimo. 


muelis codicibus. Quod autem merito mireris, etiam 
Stephanus Aselnichius in su: Historie Proaemio 
eumdem hunc locum eadem obscuritate laborantem 
exhibet. 

(7) De his Armeniis historicis alibi loquendua 
videtur. 

(8) Hoc loco in emendatiore Samuelis exemplari 
innuitur lacuna. 
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4. Ego vero imperiti inscitieque mex imime- Α deprehenditur. Porro autem ji sanctum Spiritum 


1nOr, te rogante, o sanctimonia fulgens Gregori , 
studio tibi obsequendi impulsus sum ad ea que 
tibi erant in volis scribenda. Agesis igitur sancti 
Spiritus ope fretus, ex his historicis breviter sermo- 
mis mei ralionem, prout tua fert. sententia, decer- 
pam; ita tamen ut nusquam a veritatis calle defle- 
ctam. Et quidem ex tam ingenti numero duo mihi 
pracipue facem przferent , Eusebius ac Moses 
Chorenensis. Jam vero primum quidem ab Adamo 
inchoans, desinam in Noaclium : hinc ad Abraha- 
mum usque pergam. Postea chronograpborum more 
lineari ratione tempora ad nos usque digeram. De- 
nique hoc in opere si vana rejecero, et necessaria 
complexus fuero, rem tibi me gratam spero esse 
facturum. 

5. Revera supervacaneum ducimus haud proba- 
biles Chaldeorum historias et barbarica nomina 
recitare : quibus si quis indigebit, praesto est mirifici 
Eusebii liber, sine quo nosmetipsos haud scribere 
posse fatemur. Quanquam reapse quidquid ejus 
generis ibi scriptum est, neque opportunitate caret 
neque utilitate, Etsi enim peregrinis nominibus 
piiscos Patres indigitat, annorumque rationes im- 
juaniter exuberant : Patrum tamen numerus con- 
£ruit cum divinis Scripturis (9). Alia insuper causa 
fuit, quamobrem ea referrentur qui ab illis (40) 
quasi somniantibus excogitata sunt : quia nimirum 
Chaldzus fuit Abrahamus, ejusque majores Chal- 
des indigens, quarn rem liber Geneseos aperte 
prodit (14). Imo ille narrationes nullum veritati 
testimonium non suppeditant, nempe quod attinet 
ad diluvium, ad turris opiflicium, atque ad cztera 
qua jbidem consequuntur. Ea, inquam, ratio fuit 
beatia illis Patribus cur. hzc commemoranda puta- 
rent. Nobis tamen cum istorum lucubrationes sufli- 
cere videantur, ea materia satis erit, quie instituto 
nostro conducit. 

6. Jam ipsorum Chronicorum initium ab Adami 
e perbeatis illis sedibus exitu seniores illi sapien- 
tissimi petendum censuerunt (19). Quisquis vero 
aliter nugatur, diuturnitatem ejus incolatus sibi 
esse exploratam dictitans; aut de coeli et terra 
conditu temeraria effutit (15); huic, inquam, cave 


ducem habent qui Septuaginta Viros sectantur (15): 
quibus nos queque adbazrentes, rem, quam sumus 
aggressi, expediamus. 


CAPUT 1. 


Quanam ratio temporum apud Septuaginta ]nterpre- 
tes perscribaiur ab Adamo usque ad diluvium. 


I. Priscus homo Adamus post exitum e paradiso 
anno ztatis ccxxx genuit Sethum ex Eva conjuge 
sua : vixitque adhuc annis ncc usque ad cxxxvri (16) 
annum Malalielis. Alios quoque genuit filios et 
filias. Obiit :etatis anno pccccxxx. 

ΠΠ. Sethus annos natus ccv genuit Enosum ex 
Alora (17) conjuge sua : vixitque adhuc an- 
nis nccvii usque ad xx annum Enochi. Genuit 
filios et filias. Obiit xtatis anno pnccccxii (18). 

ΗΙ. Enosus annos natus cxc genuit Cainanum ος 
Nuena conjuge sua ; vixitque adhuc annis Dccxv 
usque ad Liu) annum Mathusalz. Genuit filios et 
filias. Obiit etatis anno pccccv.. 

IV. Cainanus annos natus cLxx genuit Malalie- 
lem ex Malaleda conjuge sua : vixitque adhuc 
annis npccxL usque ad Lxxxi annum Lamecl 
Genuit filios et filias. Obiit :elatis anno pccccx. 

Y. Malaliel annos natus cLxv genuit Jaredum ex 
Dina conjuge sua: vixitque adhuc annis pccxxx 
usque ad Σιν annum Noachi. Genuit filios et 
filias. Obiit tatis anno pcccxcv. 


ο Vl. Jaredus annos natus οχι genuit Enochum 


ex Daracha (19) conjuge sua : vixitque adhuc 
annis, bccc usque ad ccLxxx annum Noachi. | 
Genuit filios et filias. Obiit :etatis anno pccccLxi. 

ΥΠ. Enochus annos natus cLxv genuil. Mathu- 
salam ex Jadnera conjuge sua : vixitque adhuc 
annis cc : cumque Deo placuisset, translatus est 
anno xxxi Lamechi. Genuit filios et filias ; 
translatus est ztatis anno cccLxv. Ab Adamo us- 
que ad Enochum translatum genera*iones vii anni- 
que MCCCCLXxxvii. conflantur. 

VIII. Mathusala annos natus cLxvii genuit Lame- 
cbum ex Edna conjuge sua : vixilque adhuc an- 
nis pcccit. Hic annis xiv (20) diluvio superfuit, 
quod ex ipsius vite spatio cognoscitur. In aliis 


fidem tribuas. Namque ab eo tempore, quo ille sua- D tamen exemplaribus vixisse annis postquam genue- 


vissimo vitz gencre excidit qui (14) Adamus voca- 
tus est (quo nomine omnes cunctim homines signi- 
ficantur), inde, inquam, nostra temporum ratio 
exordium cepit, ea videlicet quze in Septuaginta 
virorum interpretatione esi: apud Hebreos enim 
discrimen ingens in temporum przsertim numero 


(9) Confer Eusebii Chron. I, 11, 8. 
(10) Chaldaeis, 
t4) Euseb. Chron. ], xvi, 2. 

12) Euseb. Chron. l, xvi, 5-0. 

(15) Hoc pacto videntur peccare nominatim Syn- 
cellus et Cedrenus in suorum Chronicorum pri- 
mordiis. 

(14) Codex pro qui habet atque. 

(15) Conferatur Euseb, Chron. ], xvi, 7 et 17, 


rat traditur pccLxxxint, Genuit filios et filias. Obiit 
:etatis anno DCCCCLXIX. 

IX. Lamechus annos natus cuixxxvni genuit 
Noachum e Bedna conjuge sua: vixitque adhuc 
annis pxxxv. Patri suo Mathusake promortuus est 
Lamechus, postquam vixerat usque ad pxrxxv 


16) Alius codex cxxx. 
"e Al. cod., Ázora. 

18) Al. cod., pcccct. 

t Al. cod., Davacha. 

(20) Codex unus annis, omisso numero, alius 
mendose annis Lxxx. Verum supputatio docet scri- 
bendum xiv. Conferatur Eusebius cul. 147 cum 





annum Noachi. Genuit filios et filias. Obiit ztatis A ram ex Iescha 


anno ΡΟΣΙ]. 

X. Noachus annos natus n genuit Semum, Cha- 
mum aique Japetum e Noemzara conjuge.sua : 
vixitque adhue annis c usque ad diluvium : post 
diluvium autem annis cccL. Obiit setatis anno 
DbCcCCCL. ÁÀÁb Enocho translato usque ad diluvium 
generaliones tres annique pcciv coacervantur. 
Ab Adamo auiem generationes decem, annique 
MMCCILII. 


CAPUT Π. 


Que ratio temporum scribatur apud Septuaginta 
Interpretes a Semo ad annum Abrahami primum. 


XI. Semus annos natus c genuit Árphaxadem anno 
altero post diluvium e Dizaclibade conjuge sua : 
vixitque adhuc annis p. Genuit filios et filias. Obiit 
salis anno Dc. 

Xll. Arphazades annos natus cxx1v genuit Salam 
ex Rabuia conjuge sua : vixitque adhnc annis 
cccci. Genuit filios et filias. Obiit xtatis anno 
DXXXVII. 

ΧΙΙ. Sala annos natus cxxx genuit Heberum e 
Mucha conjuge sua : vixitque adhuc annis ccccvt (21) 
usque ad vii annum Seruchi. Genuit filios et filias. 
Obiit :etatis anno pxxxvi. 

XIV. Heberus annos natus cxxxiv genuit Phale- 
cum e Zuba conjuge sua : vixitque adhuc annis 
CCCCXXXII1 usque ad xxxviii anium Nachori, Genuit 
filios et filias. Obiit ztatis anno pLxvit. 

XV. Phalecus annos natus cxxxiv genuit Raga- 
vum e Ziura conjuge sua : vixitque adhuc annis 
CCcik usque ad Lxxvii (22) annum .Seruchi. Genuit 
filios et filias. Obiit &eatis anno οσοσωΗ. Phaleci 
sale terra divisa est : nam et Phalecus divisio- 
nein significat. Iste quidem patri suo praemortuus 
est. In ejusdem :zlatem turris quoque opificium 
incidit : itemque loquelz, αἱ eatenus una fuerat, 
in plurimas dialectos pro numero tribuum divisio : 
qua super re cum divina Scriptura historiei 
externi consentiunt. Conficiuntur itaque a diluvio 
usque ad turrim procreationes quinque annique 
pnxxv. Áb Adamo aulem procreationes quindecim 
annique MMDCCLX VII. 

XVI. Post Phalecum vero Bagavus annos natus 
cxxxv genuit Seruchum e Sura conjuge sua : vixit- 
que adhuc annis ccvii usque ad Lxxvi annum 
Nachori. Genuit filios et filias. Obiit ztatis anno 
CCCXLII. 

XVII. Seruchus annos natus cxxx genuit Nacho- 
rum e Melcha conjuge sua : vixitque adhuc annis 
cc usque ad L1 annum Abrahami. Genuit filios et 
filias. Obiit :tatis anno cccxxx. 

XVIII. Nachorus annos natus Lxxix genuit Tba- 


91) Al. cod., ccccuxxxx. 

29) Al. cod., Lxxv. 

(25) Exin capitum titulos nos addemus. 

(24) Cum nos Samuelem paucis admodum adno- 
tationibus illustrandum sumpserimus, quod quidem 
ad bunc famosum de Cainano locum attinet, lecto- 
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conjuge sua : wixitque adk 
annis cxix usque ad xLix annum Abrahami. δει 
filios et filias. Obiit »tatis anno οσον). 

XIX. Thara annos natus Lxx genuit Abrahamra 
ex Edna conjuge sua; vixitque usque ad mu 
aunum Isaaci, nempe superfuit annis cxrrv. Ge 
nuit filios et filias. Obiit Thara zetatis anno ccv. 

XX. Primus Abrahami annus. Conf(iciuntr à 
diluvio usque ad annum primum Abrahami p 
creatjiones novem annique DCCCCXLI. Áb Adamo 
3utem procreationes xix annique MMMCLYXYN, ila 
ut Abrahamus in vicesima procreatione sit. [ει 
quidem secundum Septuaginta Virorum interpre 
tationem. 


CAPUT πι. 
De Cainano et aliis quibusdam (25). 

1. Haud pauci enimvero prudentissimi historiá 
ad procreationem annorumque numerum Cainanus 
adjungunt cum annis cxx; eumque aiunt Ar. 
pliaxade natum Saleque parentem. Rem auten i 
describunt : Arphaxades annos natus cxx e 
Rabuia uxore sua genuit Cainanum : ες 
adhuc annis ccccni vixisset, exstincius est. Cain- 
nus annos natus cxx Salam e Secha uxore sua su 
cepit ; cumque adhuc annis CCCLXXXIVII virised, 
obiit. Porro hujus rei testibus utuntur celeberrimi 
doctissimisque viris, Origene scilicet Gregoricine 
Theologo atque Epiphanio Cyprio : imo adeo Lv: 
evangelista sancti Spiritus pleno, qui illum in $u48 
genealogiam intulit (24). De horum ergo senleniià 
Abrahamus quidem vicesimum primum locum p 
Adamum occupat. Summa autem annorum, (005 
Etsebius ab Adamo ad Abrahamum aiii" 
scribit, ad uuMCCCIV consurgit. 

2. Insuper et Moses Chorenensis comparalivum 
laterculum instruens stirpium quaa tribus Nozdi 
filiis ad Abrahamum usque pertingunt, eumdem 
patriarcham Cainanum in suam historiam insere 
dum curavit, quartum a Noacho et a Seno Mr 
tium : eademque ratione Thiram a Noacho qur 
tum, terium autem a labetho : tum demque 
Mestraimum quartum a / Noacho , tertiumque à 
Chamo dicit. Qua de re idem Moses historicus " 
pacto scribit (25) : « Arduum scilicet esse, rali 


D nem temporum inde usque abs rerum oris 


exploratam habere atque colligere : mulio v? 
diflicilius, ipsas hominum propagines consequenter 
a tribus Noachi liberis pervestigare. Quandoquiden 
et diving littere, delecta ea, quz ad se pertinebal, 
Semi prosapia, reliquarum nullam rationem baut 
runt. tanquam spretarum videlicet neque dignaria 
qua in orationis suz textum insererentur.? Rursus 
que ait : « Licet id in nullo interpretationis nos? 


i 
res nostros ad Calmetum in Gen. x, 25, et s 
lium in Luc. 11, 56, libenter ablegamus. Wi M 
οἱ prisci Patres et hodierni critici abunce 


tant. 
(25) Hist. 1, 4. 
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exemplari exaratum occurrat, neque in ullo Chro- A 


nieo exstet, preterquam aped. eruditum quemdam 
ingeniosumque Syrum hominem ; nihilominus 
plane nobis constare Mestraimum eumdem esse 
atque Mezraimum, qui quidem /Egyptus videtur, 
uti Nebrothus Belus est. » Jam et harum trium 
gentium sic laterculum digerit. 


Semus . . Chamus. Jabethus. 
Arphaxades. Chusus . . . Gamerus. 
Cainanus. Mestraimus . . Thira. 
Sala . Nebrothus Thorgomus. 
Heberus . Babius Haicus. 
Phalecus. . Anebis AÁrmenacus. 
Ragavus . Arbelus . Armais. 
Seruchus. Chzalus . . . Amasia. 
Nachorus, . Arbelus . . . Gelamus. 
Thara. . Ninus . Harma. 
Abrahamus.  Ninyas Áramus. 


$. Deinde addit : « In Chami quidem usque ad 
Ninum progenie annos, quibus quisque procreavit, 
nusquam expressos reperiri, vel ad nos certe non 

zvenisse : tum et de Jabetho nostro satis certum 
nihil tradi ; nihilominus expositum harum trium 
familiarum genus eatenus esse verissimum, quate- 
nus procreationes undecim sunt usque ad Abra- 
hamum, Ninyam atque Áramum. Arzeus enim 
duodecimum locum obtinet posteriorque Nino est : 
idemque acerba atate mortem obiit a Samiramide 
casus. » De his autem haud est cur quisquam da- 


0614 


Vl. Jaredus . . . 

VII. Enochus . 

Vill. Mathusala . . 

IX. Lamechus . . Otiartes saris vin. 

X.  Noaclus. Xisuthrus saris xvi. 

Universam decem horum regum tatem saris 
centum viginti definiunt, quee sunt annorum myria- 
des tres supra quadraginta prztereaque bis mille 
anni. Hxc historiographi Chaldeorum. Nos vero 
incertis his praermissis, aggrediamur ad dicendum 
qua divini libri hoc pacto tradunt. 


CAPUT IV. 
Gentium divisiones (37). 


Davonus saris x. 
Evendoraclius saris xviI. 
Ámempsinus saris x. 


4. Semo progeniti sunt quinque liberi : Elamus a 
quo Elamitze ; Asurus, aquo Assyrii ; Arphaxades, a 
quo Chaldai ; Ludus, a quo Lydi (2$) ; denique Ara- 
mus, a quo Áramzi qui ctiam Syri vocitantur. Ara- 
mi liberi sunt : Hus, a quo Lzgi ; Enul, a quo Enu- 
lii; Gader, a quo Gaspheni ; Mosochus, a quo Mo- 
seni. Filii Arphaxadis : Sala, cujus filius lHleberus, 
a quo Hebraei (29). Filii Heberi : Phalecus, a quo 
slirps Abrahami componitur; Jectanus, a quo 
creantur liberi tredecim : quorum natu maximus 


.Elmodadus, a quo Indi ; tum Salecus, a quo Ba- 


bitationem pra se ferat. Quippe ait : « Certiora C 


quieque ex variis historiis pro virili parte decerpsi 
quz a nemine prudente oppugnatum iri puto, nisi 
aliqui forte veritatis exstinguendz cupiditate labo- 
rant : qui si qui aunt, isthoc quidem se pacto quan- 
tum libet oblectent. » 

4. Nos igitur jam inde a tribus Noachi liberis 
usque ad divini Verbi revelationem singillatim 
scribere ordiamur, primum quidem Semi propa- 
ginem, deinde Clami, postremo labethi. Semum, 
Noachi natum maximuin, gentes extere Zeruani 
nomine denotant, Cbamum Titani, labethum lapi- 
tostis. Neque his solum, verum etiam reliquis pa- 
triarchis capto initio ab Adamo inconditas appella- 
iones affingunt, atque annorum numerum unius- 


ctriani ; Asarmóthus, a quo Árabes ; Jarechus, a quo 
Jarachzi ; Zodoramus, a quo Carmeli ; Ezel, a quo 
Ariani ; Decla, a quo Gedrusii ; Gebal, a quo Scy- 
the; Abimeel, a quo Ilyrcani; Saba, a quo Arabes 
primi (50); Uphir, a quo Aramii; Zevila, a quo 
Gymnosophistz» ; Joabus, a quo Aradii. Hi omnes 
Jectano geniti sunt fratre Phaleci : eorumque inco- 
latus a Masiis (51) usque dum venias ad Spheram (52) 
montem orientalem , pertinet. Et quidem alibi dici- 
tur (55) universa Semi soboles tractum omnem a 
Eactrianz finibus incolere Rhinocuram (54 usque, 
quo loco Syria ab /Egvpto secernitur, itemque a 
Rubro mari ; οἱ ab ora maris quod est ad Arsinoem 
Indicam. 

9. Chami liberi quinque : quorum natu maximus 
Chusus, a quo Chusii : tum Mestraimus, a quo 
AEgyptii; Phudus, a quo Troglodyte ; Chanaanes, 
a quo Afri atque Pheenices. Chusi liberi sunt : Saba, 
lla, Sabaat, Regma, Sabacatba. Rursus Regme 


eujusque proferunt : nempe sic : « I. Alorus saris D liberi, Saba et Judadanes. Aiunt preterea divini 


decem (26). » (Saro autem ter mille ac sexcentos 
annos contentos aiunt. Neros etiam quosdam et 
$0808 adjungunt : uerum anni sexcenti conticiunt, 
sosum sexaginta.) 
Alaparus saris in. 


ll. Sethus . . . 

lll. Enosus . Almelon saris xut. 

IV. Cainanus. Ammenon saris ΧΙΙ. 

V.  Malaliel . . Amegalarus saris xviij. 


(26) Confer Euseb. Chron. 1, 1, 2. 

(27) Hac super re consuicndi sunt Euscbius in 
exordio libri, Syncellus, p. 45-51, itemque Cedre- 
nus, fol. 12-14, quibuscum nou sine fructu Samuel 
comparabitur. 

(28) A1. cod., Lasi. 

(29) Al. cod., Heberi. 


litterz, a Chuso genitum esse Nebrotum, qui pri- 
mus in orbe gigas fucrit, atque hunc gigantem co- 
ram Domino Deo venationi operam dedisse : eum- 
demque auspicatum esse regnum a Babylone, ab 
Oredo, ab Achade, a Chalane in regione Senaiar. 
Indidem exortum esse Asurum, a quo Ninive item- 
que Roboda urbs condebatur cum Chalane : tum et 
Raseananes, inter. Ninivem et Chalanem, qua est 


(50) Sync. et Cedren. Arabes Indici. 

(31) Biblia Lat. vulgata Gen. x, ^0, de Messa. 

(32) Biblia vulgata Sephar. 

(25) Vide Syncellum et Cedrenum. 

(54)-Rhinocura nomen urbis itemque torrentis. 
Interdum scribitur Rhinicorura. 
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urbs maxima. Jam et Mestraimus, JEgyptiorum pa- A 


ter, creavit Ludimum, a quo Lydi ; Seneimum, a 
quo Pamphylii; Salbium, a quo Libes; Nepthali- 
mum et Patrosonimum,a quo Cretes ; Caslinimum, 
a quo Lycii, unde οἱ genus Philistzeorum ; Captho- 
rimum, 4 quo Daci. Porro Chanaanes primum na- 
torum suscepit Sidonem, aquo Sidonii, et Chetze, 
οἱ Jebuszi, et Amorrlixi, et Gergeszi, et Levzi, et 
Arvacai, unde Tripolit:z quoque et Aminzi; deinde 
Aradium, 4 quo Áradii ; Samrinum, a quo Ortho- 
sii; Amatlium, a quo Ámathusii. Hinc proseminate 
sunt Chananzorum gentes omnino xxxti : quarum 
fines fuerunt a Sidone usque dum Geraram venias, 
et a Gaza usque dum Sodomam et Gomorrham et 
Ademam οἱ Seboimum et Lasam venias. Álio tamen 
Jaco dicuntur (55) hz: gentes a. Rhinicorura usque 
Gadiron ausirales regiones incoluisse. 


$. Ruzsus ex eodem Geneseos libro, Jabethi libe- 
ri : Gaimnerus, a quo Gamiri (56) ; Magogus, a quo 
Celt:e εἰ Galate; Mada a quo Medi ; Javanus, a quo 
Hellenes (57) et lones; Elisa ct Thobelus, x «quo 
Thessali; Mosochus, a quo Illyrii; Thiras, a quo 
Thraces; Cheteimus, a quo Macedones. Porro Ga- 
meri liberi : Aschanazus, a quo Sarmatz; Ripha- 
tha, a quo Sauromatz (58) ; Thorgomus (39), a quo 
Haicani (40). Javanis autem liberi ; Elisa (44), a 
quo Sicilienses et Athenienses ; "'Iharsis, a quo lli- 
beri el Tyrrheni ; Citis, a quo Romani et Latini 
et Rhodii. Ex his coloni d»ducti sunt per gentium 


insulas in snas quique regiones, populi omnino quin- C 


decim , hique a Meiis ad Hesperiam usque pertin- 
gunt, quae patet ad. Óceanum et. borealem plagam 
prospectat. Deinceps recensentur populi L:», item- 
que eorum ditiones per aquilonarem tractum a Me- 
dis usque Gadiron. Patent scilicet ab amne Pota- 
mino (42) usque ad Mastusiam quod est llion (43). 


4. Sed cnim ego gentes singulas trium Noachi 
filiorum distincte me expositurum recepi usque ad 
Christum cum bumana natura conjunctum, quan- 
quam divinse litter: Semiticee tantum familiz se- 
riem scripto continent ; de Chamo autem atque Ja- 
betbo, praeter dicta a me superius, nibil memorant. 
Ergo Semi stirpem a priino Abrahami anno nunc 
exordiar : hactenus enim in superioribus scripsi, 
brevi licet stylo, multis przetermissis : quo scriben- 
di genere in se4uentibus etiam utar, qua de since- 
ris tum exteris tum nostris historicis prout equum 
videbitur, coacervabo. 


(25) Vide Syncellum et Cedrenum. 
(56) Nempe Cappadoces. Vide Euseb. pag. 43, 
n. 4. 

(37) Nempe Greci. Et quidem Armenii Grecos 
vul;o quidem Jonas dicunt ; cum autem volunt ele- 
ganiius loqui, Hellenas: nunquam vero Gracos. 

($8) ΑΙ. cod., Soromacha. 

($9) Haici pater Thorgumus, quem nominat etiam 
Ezechiel xxvii, 44, et xxxviii, 6. 
— (40) Vulgo Armenii. 

(41)-Al. cod., Elias. 
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CAPUT V. 
Semi prosapia. 

1. Agesis ergo inde initium capiam ubi ordinm 
procreationum abrupi, quaque interjectis. 
narrationes omittam. [Ibi scilicel dictum δι 
Thara annos nato Lxx genitos fuisse Abrahamus, 
et Nachorum et Áranem. Porro Aranes, genito Lo- 
tho, parenli suo Thar:z premortuus est. in natali 
terra Cbaldea. Adjunxerunt autem sibi uors 
Abrahamus et Nachorus ; Saram Abrabamus, X.l. 
cham Árane natam Nachorus. Caterum Sara Μρή- 
lis nullam ex se prolem edebat. Exin Tharas eum 
liberis Chaldzeam deserens ut in Chananzam ui 
graret, Charras usque processit, ibique sedem 
fixit; cumque ztatis annum ducentesimum ageret, 


DB tharris naturz concessit. 


2. Anno etatis septuagesimo quinto Ábrahams 
Dei revelatione dignus habitus est , οἱ solum verte: 
jussus. Quare Charris relictis Chananzam που]. 
Tum annos sex supra ocloginta jam nalus [fiium 
ex Agare Sarz ancilla suscepit, cui nomen indidl 
lsmaeli, unde Ismaelitarum natio est ; Agarenorva 
videlicet, qui etiam Saraceni et Tagikii (1) v 
cantur. [nsuper anno ante centesimum Deus cun 
illo foedus init circumcisionis , ideoque ipse cunti- 
que domus ejus mares circumcisione uli cape 
runt : tum etiain Abrahamus pro Abramo, itemque 
Sarra pro Sara dicti sunt, Eoque anno nondam 
elapso Dominus Deus cum angelis apud Mamlres 
eidem apparens, ultro prolem recepit se ei (04: 
cessurum. Primo inter prophetas Abrahamo di 
num Verbum humana specie aspectandum se μ 
bens ethnicorum vocationem portendebol , qui 
per evangelicam demum divini Verbi doctrivam 
nobis Deus, id est in gentium universitate, co 
summavit. 

5. Jam vero centesimum annum agenti Abrabane 
e Sara conjuge natus est Isaacus: quo nascente 
Sarz ipsius nonagesimus annus vertebatur. Bf 
autem cum edito Isaaco annis septem et triginta st 
perfuisset , vita excessit Post Sarz ohilum Abra- 
hamus Damascenum Fleazarum famulum ia We 
potamiam legavit , Rebeccamque Baitbuele 12D: 
Labani sororem, [saaco filio suo collocand2m iP 


D matrimonio curavit. Exin ipse quoque Cairn 


sibi uxorem adjunxit, de qua liberos 5ct susceptl 
Atque ita Abrabamo tribus e conjugibus sab 
oborta est; primo quidem ex Agire £p 
Ismael , a q.o gens Ismaclitarum ; tum € 5«3 i 


(42) Svncellus et Cedrenus, Tanat. it 
(43) lta etiam Cedrenus, fol. 14, sex Mor 
τῆς κατὰ Ἴλιον. Verum Syncellus p. 50, a 
στουσίας τῆς κατὰ ἦλιον, wsque. ad Mass 
oppositam. 
4) Hoc nomine Armenii barbaros ανά 
ulo antiquitus indigitaverunt. lta in Di e P 
[ Macbab. xit, 40. Sic etiam. sequiore ἅ Qua 


bl 


pellabant. Saracenos Armeni: Oppressrr s jio | 


adeo quoa Europai Turcas dicunt, Armen! 
nunc noininant, 





617 


SAMUELIS ANIENSIS SUMMAHRII TEMPORUM PARS I. 


618 


acus, a quo geus Judzorum : postremum e Cetura A tionis intra annos xxvi! perduxit, annoque ziatis 


gens Parthorum exstitit, quorum germen est Arsa- 
ces ille inclytus Pahlaviensium et Arsacidarum fa- 
miliarum progenitor. lgitur Abrahamus post geni- 
tum Isaacum quinque adhuc annis et septuaginta 
peractis, ita ut annos omnino centum et septua- 
ginta quinque vixisset , fato suo functus est. Jam 
]saacus sexagesimo :etatis anno Esavum genuit et 
Jacobum, postquam annis viginti ia matrimonio 
«um Rebecca fuerat. Idemque annis adhuc viginti 
et centum superstes octogesimo et centesimo statis 
anmo decessit. 

4. Jacobe filii duodecim cum (ilia geniti sunt e 
duabus Labani filiabus , Lia scilicet atque Rachele , 
nec non ex barum ancillis duabus Balla Zelphaque. 
Quanquam vero primus ei natus. sit. Ruben quem 
anno setatis quinto et octogesimo genuit , tum Si- 


meon sexto et octogesimo ; Levinus tamen przfer- 


tur in ordine, quem ztatis septimo (45) et octoge- 
simo anno creavit, de cujus etiam genere magnus 
ille Moses exortus est : quz res ita describitur : 
Jacobus annos natus Lxxxvire Lia conjuge sua Le- 
vinum suscepit ; Levinus annos natus xrvi genuit 
Cabathum ; Cahathus annos natus Όχι genuit Am- 
TraDum ; Ámramus annos natus Lax genuit Mosem ; 
Moses anmos natus Lxxx /Egypto populum eduzit. 

5. Rursus secundum chronicos Eusebii cano- 
nes (46) Jacobo annum secundum et nonagesimum 
agenti de Rachele uxore Josephus natus est: tum 


centesimo et decimo obiit. 

1. Jesum prafectura Judicum subsecuta est ; 
quorum primus ' 

I. Godoniel annis xL 

ll. Avodus annis Lxxx. 

HI. Baracus et Debora annis xr. 

IV. -Samegarus postea qui alienigenas sexcentos 
trucidavit. 

V. Gedeon annis x1. 

VI. Abimelecbus annis rn. 

Vil. Thola annis xxu. 

VIII. Jairus annis xxi. 

IX. Jephthzeus annis vt. 

X. Heaebon annis vnu, (Baraco liberi septua- 
ginta, Heseboni triginta fuerunt [48-49]). Heseboni 
in Hebrzorum exemplari subditur ZElon judex an- 
nis x, quem tamen Septuaginta Interpretes noa 
agnoscunt (50). Hujus anno tertio llium captum est. 

ΧΙ. Labdon annis vin. Hujus quadraginta liberi , 
horumque filii triginta in septuaginta "asinis equi- 
tabant. . 

XII. Sampson annis xx. 

ΧΙ]. Heli annis xt. Verum in Septuaginta In- 
terpretum exemplari scribuntur xx *. 

XIV. Samuel atque Saul annis xr. 

8. Sane cum in evolvenda Semi stirpe, procrea- 
tionum seriem baud alienam ab evangelica Mat 
thzi ratione, usque ad Josephum et Mariam cou- 


et Josephus anno setatis decimo septimo a fratribus ( texturos nos promiserimus ; e Jacobi liberis optare 


venditus concessit in Egyptum ; cumque ibi trede- 
cim annis inergastulo fuisset, anno statis tricesimo 
JEgypti dominatum obtinuit, quo per annos octo- 
ginta perfunctus, anno demum centesimo decimo 
diem supremum obiit. Primo AEgyptiacz ubertatis 
anno rerum moderamen ad Josephum delatum est : 
anno autem ectavo szmvire ibidem fames capit, 
cujus calamitatis anno altero Jacobus in "Egyptum 
descendit anno slalis cxxx, vitamque ibi annis 
adbuc xvii productam anno demum cx.vii clausit, 
«uo tempore rerum potiebatur anno jam sexto vi- 
cesinoque Josephus , qui et annis Liv superfuit. 
6. Josepho e vivis erepto, servitutem lilii Israelis 
serviebant /Egyptiis annis cxLiv. Fiunt ergo a Ja- 
cobi descensu anni ccxv. Ánno servitutis quarto 
supra sexagesimum Moses lucem aspexit ; qui octo- 
ginta annos ingressus , cum íratre Aarone tres item 
et octoginta annos nato, populum Αργρίο sub- 
duxit : cui. postquam annis quadraginta in deserto 
prefuisset, anno satis vicesimo supra centesi- 
mum moritur. Post Mosem Jesus Navi filius, Jor- 
dane transmisso, populum (47) in terram annuntia- 


** Judic. mi, 51. * 1 Reg. iv, 18. 


(45) Al. cod. , serto. 
n Vide ad an. Abrahami 2032. 
47) Codd. Árm., eos pro populum. 


(48-49) Alio in codice desideratur hoc comma | 


parentbesi clausum. | 
(50) Ita etiain Eusebius ad an. 852. Verum idem 
in priore libro semel ponit ( col. 161 ) οἱ semel 


PaTROL. GR. XIX. 


Judam debueramus, a quo procreationes deduce- 
remus ; quoniam ex hujus surculo Dominus exor- 
tus est. Verumtamen necesse fuit, in Mosis et 


. Jesu reliquorumque gratiam , qui populo usque a 


Davidem jus reddiderunt , Levinum loco Judam 
commemorare. Nunc autem unde par est rem de- 
nuo repetamus. 

9. Abrahamus genuit 1saacum ; lsaacus Jaco- 
bum ; Jacobus anno aetatis Lxxxvin Judam ο Lia 
uxore suscepit ; Judas annos natus xLviii Pharem 
genuit ; Phares autem anno zetatis Lvim (51) Ezro- 
nem ; Ezron anno etatis Lvi genuit ÁAramum ; 
Aramus anno atatis x,vit. genuit ÁAminadabum ; 
Aminadabus anno statis τιν genuit Naasonem. 


D Porro, inquit (52), erat Aminadabus copiarum 


Judz dux, quo tempore Moses Israelis progeniem 
ex JEgypto deduxit. Conflantur igitur a primo 
Abrahami anno usque ad migrationem ex AEgypto 
procreationes vni, annique ϱΥ ; ab Adamo autem 
procreationes xxvin, annique MMMDCLXXIIX. 

40. Naason annos natus xLiv genuit Salmonem, 
Ecatque, ait (53), Naason princeps Jude myria- 


omittit ( col. 168) ΑΡΙοπεπι. Nunc quidem apud 
LXX Viros, cap. xu, 11. nec non apud Biblia 
Árm. occurrit Alon. 

(51) Al. cod., tix. 

(59) Apud Eusebium, 1, 16, 22, Nansson nen 
Aminadabus. 

(55) Ibidem. 
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19 
dum in deserto, ejusque soror Elisabeth Eleazaro 
Aaronis filio nupta fuit, quo conjugio creatus eat 
Phinees, atque ita contigit ut Jude genus cum 
Levitico affinitate jungeretur. Salmon annos natus 
xxxv genuit Boosum. Eratque, ait, Salmon tribus 
Jude princeps, quo tempore Jesus cum populo 
Jordanem trajecit. Is uxorem copulavit sibi Ra- 
liabam, quam divus evangelista dicit Rechabam *. 
Idem Bethlehemum urbem in Judz ditione fundavit. 

14. Boosus annos natus cviti genuit Obedam. 
Booso nupsit Rutha Moabitis femina. Epiphanius 
Amanitidein ait Rutham , scilicet Amonitidem. Obe- 
dus annos natus οἱ genuit Jesseeum ; Jesszeus annos 
natus cxxx genuit Davidem ; David annos natus 
Ότι genuit Solomonem. lile tricenarius regnum 
auspicatus est, annisque xL relinuit, vita ad se- 
pruagesimum annum protracta. Solomon annos na- 
tus xxi (54) genuit Roboamum. ldem quarto re- 
gni sui anno templi zedificium excitabat. ( À Mose 
egeessuque ex /£gypto usque ad Solomonem tem- 
plique opifícium conficiuntur anni ccccLxxx. Áb 
Adamo aulem wawcLxix.) ldem duodennis re- 
gnum adeptus est (55), quod xi annis insedit, 
vivens annis t£. 


49. Post Solomonem lsraelis regnum bifariam 
divisum est. Samarie decem tribubus imperavit 
Jeroboamus Nabati filius, isque rex Israelis voci- 
tatus est. Jerosolymis autem imperavit Roboamus 
Solomonis filius , isque rex Judz appellatus est. 

Ι. Roboamus regnat Jerosolymis annis xvi. 

M. Abias annis 1n. 

MI. Asa (56) annis xu. 

IV. Josaphatus annis xxv (57). 

V. Joramus annis vit. 

V]. Ochosias anno 1. 

VII. Godolia mater ejus annis vil. 

VIII. Joasus annis xr. Tres hosce reges , nempe 
Ochosiam cum Godolia matre, Joasum et Ama- 
siam , idcirco in suam genealogiam evangelista non 
intulit , quod illa filia, hi nepotes Achabi fuissent. 

ΙΧ. Amesias annis xxix. 

X. Azarias, idemque Ozias, annis Lil. Ànno 
Ozie quadragesimo nono prima olympias acta est. 

XI. Joathamus annis xvi. 

XII. Achazus annis xvi. Undecimo Achazi anno 
Israel in servitutem a Salmanasaro redactus est. 

Xlll. Ezechias annis xxix. Nono Ezechix anno 
Romam condidit Romulus , qui erat a, Abrahamo 
annus accLxxxui (58). 

XIV. Manasses annis Lv. 

. XV. Amosus annis wt. 

XVl. Josias annis xxxi. 

XVII. Joachasus mensibus 1. Joachasum. Nec- 


* Mauh. 1, 5... * HI Reg. xui, 1. 
Al. cod. , χι]. 


(54 
(st) Ita ait et Eupolemus apud Eusebium, Pray. 
evang. ΙΧ 


(96) AI. cod, , Asaphus. 
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Α haus captivum abduxit, regemque dixit Eliachimunm, 

XVIH. Eliachimus , idemque Soachimus, annis 

xu. Hujus anno decimo Judzam Nabuchodonow- 

rus domuit, et post acceptum ab Eliachimo triv. 
tum abscessit. 

XIX. Joachimus, ideauque Jechonias , mensibut 
ni, Reversus Nabuchodonosorus Joachimum quo- 
que in captivitatem deportavit. 

XX. Mathanias , idemque Sedechias , annis σι, 

Duodecimo Sedechie anmo Nabuchodonosm 
Chaldeus captis Hierosolymis templum cremari. 
Manserat templum annis ccccxru. In quadrage 
sim» septimz olympiadis annum quartum indidit 
captivitatis initium, eademque annos septuaginta 
occupavit. Post annum captivitatis vicesimum X- 

B buchodonosorus e vita migravit. 

15. Jamvero in Matthaei genealogia Jechonias p* 
nuit Salathielem anno ztatis tvi : hic Lorobale- 
lem anno Lv; bic Abiudum anno σετ; hic Eliz- 
chimum anno Lx ; hic Azorem anno XIX; hic $ 
dochum anno xxxi. Primo Sadochi anno Alexand 
Macedo inclaruit. Is Achiam anno ztatis xiv; bk 
Kliudum anno xxx; hic Eliazarum 2nno Lx ; bit 
Mathanem anno xxxvii; bic Jacobum anno Li; 
hic Josephum 23nno Lxxvi. Jesus Christus api 
Jude Bethlehemum nascitur. Summa temporis à 
templi reparatione ad Christi natalia anni st 
pxvit ; a Solomone primoque templi zdificio us 
ad secundum anni pxit ; ab exilu ad Solomones 
amni ccccLxxx ; ab Abrabamo ad exitum anni P: 
a diluvio ad Abrahamum anni DCCCCILI! , ab Ais 
mo ad diluvium anni awccxLib : Summa dens 
temporis ab Adamo ad Christi natalia anni 5B 
wuuwxcLXxxxvisr, prout Septuaginta Interpreles 
docent. 

14. Post obitum Solomonis , ut jam dictom e 
Roboamo regnum exorso, imo primo Γον 
anno, Samariz decem tribubus imperare cepit 

I. Jeroboamus Nabati filius annis ΣΣΗ. 

Jam uti Davidis xtate prophetaveran! 
Nathanes, Asaphus; rursusque Solomonis gan 
Sadochus, Achias Silonites e Sameas; i enr 
leroboami filiique ejus Nabati ziaté vaticiat 
sunt Achias, Sameas, tum et ille qui αἱ ή 
D Φαπατίῷ aram 5, nec non Joasus, e Joel, e Η΄ 

rias idemque Addus , atque Ananias. 

ΠΠ. Nabatus annis t1. 

lil. Bajas (59) annis xri. 

]V. Ela annis tr. 

V. Zambri mensibus τι. 

V]. Amri annis ΧΙ. 

VII. Achaabus annis xxr. Lu jest | 

Sub hoc prophetze fuerunt Abdias, Elias, 


C 


Gaddis , 


(37) Al. cod. , xzvii. 

(58) Mcenia templaque Rom 
$dificata tradit Eusebius. 

(59) Euseb. , Baasus. 


«e lioc anno à Romi 
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Oziel, Michael ; falsi autem propbets» Sedechias A dimissos Judaeos, preside Zorobabele qui templum 


atque Ehezer. 

VII. Ochosias annis ΙΙ. 

IX. Joramus annis xn. lterum prophetabant 
Elias et Eliseus. Septimo Jorami anno Elias su- 
perlatus est. 

X. Jeu annis xxvii. 

Minas, quas Dei furor in Achabum uxoremque 
ejus Jezabelem intenderat, Jeu ad rem contulit 
czesis septuaginta Achabi liberis, nec non Jezabele 
Sidonia, et quadringentis exsecrandi idoli prophetis. 
Per id tempus apud !Israelem prophetabat Azarias. 

ΧΙ. Joachazus annis xvn. Hujus ztate rex Judze 
4oasus Azariam interfecit , tum et Kliseus vita ex- 
cessit. 

ΧΙΙ. Joasus annis xvi. 

ΧΙΗ. Hieroboamus annis xui. Hujus etate vati- 
Cinati sunt Oseas, Amosus, Isaias et Jonas. 

XIV. Zacharias mensibus vi. 

XV. Sellumus diebus xiv. 

XVI. Manaemus annis x. 

XVII. Phaceas annis x. Nono hujus anno prima 
olympias acta est. 

XVIII, Phaceas annis xx. 

XIX. Oseas annis 1x. 

Osea regnante, decem tribus servituti mancipatse 
'sunt a Salmanasaro, deletumque Israeliticum Sa- 
maris regnum, anno Achazi imperantis undecimo, 
postquam annis ccr stetisset. Hinc autem ad tem- 


plum Hierosolymis Nabuchodonosori vi sub Sede- (; 


€hia eversum anni numerantur cLvi. 

15. E Paralipomenis. Jam de Levini genere sa- 
cerdotes usque ad captivitatem fuerunt hi : Aaron, 
Eliazarus, Fhinees, Abiudus, Borchias, Ozias, Za- 
reas, Mariothus, Amarias, Acbitobus, Sadochus, 
Achiamas, Azarias, Jonan, Azarias, Amarias, Áchi- 
tobus, Sadochus, Elumus , Helchias, Azarias, Za- 
raus, Josedechus, qui Babylonem concessit quo 
tempore Nabuchodonosorus Judam servitute pres- 
sit. Hzc Paralipomenis commendata sunt. 

16. Igitur Josia tertium jam et decimum annum 
Jude imperante, initium prophetandi Hieremías 
fecit : tum et anno ejusdem regis secundo supra 
vicesimum Sophonias et Hieremias prophetabant : 


rursusque anno Sedechis:e quarto Baruclius et Hie- p 


remias : octavo autera. captivitatis anno Daniel Ba- 
bylone et Ezechiel : tum anno octavo ac tricesimo 
Aggmus et Zacharias: sexto denique anno supra 
sexagesimum iidem Aggzus ac Zacharias, itemque 
Malachias. Alia historia tradit vaticinatos esse his 
temporibus Nabumum, Ambachumum, Malachiam 
atque Danielem. 

17. lamvero quo pacto videntes et prophet apud 
capuvos erant, eodem etiam post Lxx annos apud 


* Gen, χιιχ. 10..." Hl Machab. vi, 9. 


60) Ita codices Samuelis. 
61) Confer Eusebium ad an. 1558. 
(62) Codd., Samrin. 


urbemque restituit : tam et pontifices exstiterunt 
usque ad unctum ducem, in quo patriarcha Jacobi 
vaticinalio exitum sortita est dicentis : Haud de- 
fecturum e Juda principem , vel de ejusdem femore - 
ducem, quoad ille adventaret ad quem pertinet im- 
perium *. Jam duce Zorobabele pontifex erat Jesus 
Josedechi filius : exin Jachimus , idem qui Joachi- 
mus, Jesu filius: nec non Elarus (60), idem qui 
Esiasibus, filius Jachimi. Erat insuper Esdras sa- 
cerdos, scriba legum sacrarum, nobilisque doctor 
eorum qui Babylone in Judam ascenderaut (61). 
Joadas Asibi filius, sub quo Nehemias Artaxis pin- 
cerna, genere Bebrzus, Babylone venit Hierosolvma 
nurosque excitavit. Joannes Joadz filius. Joannis 
filius Jaddus, cujus etate Macedo Alexander Hiero- 
solyma ingressus Deum adoravit. Onias Jaddi filius. 
Simeon cognomento Justus. Simeonis frater Elea- 
zarus, sub quo Septuaginta Viri divinos libros Pto- 
lemzi regis jussu ad Grace linguas consuetudinem 
transtulerunt. Manasses Eleazari patruus. Onias 
Simeonis Justi fllius. Oniz filius Simeon, sub quo 
erat Jesus Sirachi. Simeonis fllius Onias. 

18. Tres deinde ac triginta post annos Ántiocaus 
Epiphanes Judeam ingressus pontificatum Judai- 
cum a Jesu cognomento Jasone ad ejusdem fratrem 
Oniam transtulit; rursus buic ereptum , Onie 
cognomento Menelao dedit. Mox elapso quinquen- 
nio occupatis Hierosolymis templum diripuit, si- 
gnum Jovis Olympici ibidem collocavit; in Gari- 
ziuo (62) autem | Jovis Hospitalis Ἱ. Ea tempestate 
Matathias quidam sacerdes Ásamonzi fllius , ex 
oppido Modimo , bello adversus copias Antiochi 
cum filiis suis decertabat. Et Judas sane filius fu- 
gam Syrorum fecit, templumque lustravit, ac patria 
sacra restituit, que triennio obsoleverant. Deinde 
Menelai Judeorum pontiflcis sacerdotium excipit 
Alcimus, idem qui Jachimus, alienus licet generi 
sacerdotali. Quamobrem Onias sacerdote progeni- 
tus in AEgyptum proficiscitur, ibique urbem condit 
Amopolim (63), in eaque templum ad instar Hiero- 
solymitani erigendum curat. Alcimus autewu cum 
Juda confligens brevi a Deo percussus interiit *. 
Jgitur coromuni suffragio sacerdotium ad Judam 
collatum est. 


19. V. Judas, qui et Macchabsus, annis ni intra 
olympiadem centesimam quinquagesimam quintan. 

II. Jonathas, qui et Aphuthus , annis xix. 

IH. Simon, qui et Tarscis, annis vui. 

IV. Hyrcanus, qui et Joannes, annis xxvt. 

V. Aristabulus anno t. Ad sacerdotium Aristabu- 
lus diadema regium adjecit. 


VÍ. Jannzus, qui et Alexander, annis xxvii. (64), 


* [| Machab. ix, 55, 56. 


(65) Eusebius, ad annum 1856, Onuphis. 
(64) AI. cod., xxxvil. 
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XI. Alexandra uxor Alexandti annis ix. Haec A 


Alexandra Salina vocata est. 

VIII. Hyrcanus annis xxxiv (65). 

90. Cum Aristabulus et Hyrcanus Alexandri filii 
inter se concertarent, Pompeius Romanus superve- 
niens Aristabulum vinctum secum abduxit, Hyrcano 
autem pontificatum confirmavit, qui quidem annis 
quatuor trigintaque post a Parthis captus est, Sic 
Jud»orum regnum unctique przsides desiverumt, 
uti Daniel przixerat : unctorum autem presidum 
nomine pontifices intelliguntur, qui post reditum a 
eaptivitate populo przfuerunt : quique orsi a sexa- 
gesima quinta olympiade sub Dario, olympiade de- 
mum centesima oclogesima sexta finem fecerunt * 
quod temporis intervallum Daniel propheta septua- 
ginta hebdomadum titulo adumbraverat. Equidem 
post llyrcanum nemo fuit e genere sacerdotali, sed 
ignote stirpis menstrui quidam vel annui presides. 
Tum denique llerodes alienigena regnum obtinuit, 
cujus tricesimo secundo anno Dominus Noster Je- 
sus Christus natus est. 


CAPUT VI. 
'Chami prosapia (66). 

1. Hactenus nos pro suscepto proposito posteros 
Semi ad adventum usque Christi divinis libris in- 
nixi digessimus. Nunc ad Chamum quz pertinent 
scribenda sumet; haud sane, ut Semi, liberorum 
successio, sed annorum numerus, regum nomina, 
tum qieenam gentes potentia auctz alterutras de- 
vicerunt, usque ad humanam Servatoris naturam. 
Ex eoigitur loco, in quo sermo noster substitit, 
cum Chami procreationes, prout eas sacre Littere 
tradebant, descripsimus ; exinde, inquam, ordiatur 
narratio e certze fidei libris hausta, nempe secun- 
dum narrationes chronicorum Eusebii canonum 
historicique Armeniorum Mosis Chorenensis; quo- 
rum quidem postremus sic ait (67): «De Belo, 
cujus zetate maximus noster progenitor vixit Haicus, 
multi multa variaque tradiderunt ; ego autem quem 
Saturnum nuncupant atque Belum , Nebrothum 
fuisse aio : qua super re ZEgyptii cum Mose conspi- 
rant, percensentes Vulcanum, Solem ac Saturnum, 
qui Sunt Chamus, Cusus ac Nebrothus, omisso 
Mestraimo : primum enim apud se hominem aiunt 
fuisse Vulcanum. » 

2. Ergo ex hoc ipso telo noster hicce tractatus 
inchoandus est, 

I. Belus universis Asie provinciis, przter Indos, 
dominatur annis Lxn (68). 

Il. Ninus item post Belum annis Ltt. Nini hujus 
quadragesimo quarto anno Abrahamus a Thara 
genitus est. 

Ill. Samiramis Nini conjux annis xti. 


(605) Al. cod., xxxvi. 

66) lunc titulum habent codices. 

61) Hist., 1. 6. 

03) Aug., De civ. Dci, xvi, A2, ser.lst Lxv. 
609) Ai. cod., Lit. xut Uster ox 
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IV. Zames, qui et Ninuas, annis Σστῃ. 

V. Arius annis xxx. 

VI. Aralius annis xL. 

VH. Xerxes, qui et Baleus, annis xxx. 

Vill. Armamithris annis xxxvii. 

IX. Belochus annis xxxv. 

X. Baleus annis xv (69). 

ΧΙ. Altadas annis xxxit. 

XII. Mamelus annis xxx. Anno hujus quarto de 
cimo Josephus obiit. 

ΧΗΙ. Mamylus alter annis xxx. 

XIV. Sparathus annis xt. 

XV. Manchaleus annis xxx. 

XVI. Sphzerus annis xx. llujus anno ierte 

Cecrops Athenis primus regnavit. 

B XVII. Ascades (70) annis xv. Hujus octavo anw 
Moses jam octogenarius populum ex AEgyplo sub- 
duxit. 

XVIII. Amyntas annis xLv. 

XIX. Belechus (71) annis xxv. 

XX. Balepares annis xxx. 

XXI. Lamprides annis xxxu. 

XXII. Pannyas annis Σεν. 

XXIII. Sosarmus annis xix. 

XXIV. Zosares annis xx. 

XXV. Lamprides annis xxx. 

XXVI. Mithrzus annis xxvii. 

XXVII. Taulanes annis xxx:. Anne Tautanii v 
cesimo quinto urbs Tlium capta est. 

XXVII. Teutzus annis xr. 

XXIX. Otheneus annis xxx. 

XXX. Dercyllus annis xr. 

XXXI. Eupalles annis xxxvi. Terlius actri* 
simus hujus annus incidit in quartum Solemor 
annum atque in templi opificium. 

ΧΧΧΊΙΙ. Lavosthenes annis xiv. Gens Julia 
bifariam dividitur. 

XXXIII. Pertiages (72) annis xxx. 

XXXIV, Ophrates annis xx. 

XXXV. Ophratanes annis L. 

XXXVI. Acrapales annís xru. 

XXXVII. Thonnus Concolerus, Grace dictos Sit 
danapallus, annis xx. 

à. Sardanapallus hic tricesimus septimus 3 Beh 

D fuit, regumque Assyriorum postremus. Idem vit 
ptarie mollitiz luxurizque studio cunctos qu i" 
przecesserant superavit. Quamobrem Varpaces q 
'dam, patria Medus, homo viribus egregioque anm 
praeditis, cum Medorum dux esset, unusque eris 
qui ad urbem Ninum quotannis veniebant ducatis 
causa exercendi ; is, inquam, cognito regis pri 
ingenio, amicos sibi liberalitate deyinxil puc j 
in primis summum ducem Babyloniorum, qU^' 
inita societate Sardanapallum debellavit, 40 

(:0) Ita. etiam Eusebius. Idem tamen alibi, 4” 
catades. 


(71) Euseb., Belochus. 
(12) IJ., Peritiades. 





5 


SAMUELIS ANIENSIS SUMMARII TEMPORUM PARS I, 


626 


dens in regiam incendio semet cremavit. Tum Bele. Α 5. Nunc age Medorum reges exponamus. Exstin- 


sim Babyloni regem imposuit Varbaces, itidemque 
Parmrum nostrum propter sibi navatam operam 
diademate ornavit (75) ; ipse autem Assyriorum 
ad Medos transtulit imperium. Exin interregnum 
erat usque ad Medorum regem Dejocein. Intermedio 
tempore Cbaldzi rerum potiti sunt ; quorum tem- 


pora et successiones cum suis pecularibus regibus. 


seorsim scribuntur. 

4. Hic ergo Babylonierum reges ponantur. 

I. Phua annis xvi. Hujus sexto decimo anno 
prima olympias acta est. 

H. Thaglatphalsarus annis xxvu. Is tertio decimo 
anno progressus in Judzam , potiorem ejus incola- 
rum partem captivam abduzit. 


cto Sardanapallo primus regnavit 

k Varbaces annis xxvii. 

M. Sosarmus annis xxx. 

lll. Mamicar annis xL. 

1V. Cardiceus annis xut. 

V. Dejoces annis Liv. Hic Ecbatana condidit. 

VI. Phraortes annis xxiv. 

VII. Cyaxares annis xxx. 

VMI. Asdabhages annis xxxvii. 

Hunc interfecit Tigranes Haicanus (77) Cyro Fer- 
sze foedere junctus. Quanquam Eusebius (78) aliique 
historici dejectum Asdahagem ab uno Cyro aiunt, a 
quo Medorum quoque regnum sublatum est : nihilo- 
minus Moses (79) c:edem Asdahagis a Tigraue patra- 


Hl. Salmanasarus Assyriis imperavit annis xvi. p tam refert. Id. autem verisimile evadit ob plura 


Is item tertio regni sui anno, octava olympiíade, 
decem tribubus in captivitatem depoitatis, Samariz 
regnum delevit. 

ΙΥ. Senecherimus Assyriis imperavit annis xviu. 
]s adversus Hierosolyma expeditionem suscepit, 
Judzzeque urbes obsedit. Ab hoc ad Nabuchodono- 
sorum historici Chaldzorum annos numeraut 
Lxxxviur (74). Apud eosdem post Senecherimuin 
scribitur 

V. Asordanes filius ejus annis vit. 

Vl. Asodes (75) annis xxi. 

VII. Frater ejus annis xxt. 

VIII. Nabupalsarus annis xt. 

IX. Marudachus Baldanes annis x. 


X. Nabuchodenosorus deinde annis xii, αὐ 6 


olympiade secunda supra quadragesimam. Is anno 
ÉEiiachimi decimo Judzos in suam potestatem 
redegit, partemque eoramdem maximam famulatui 
addicendam abduzit. Tum etiam Danielem tresque 
pueros triennio post : rursus enim venit, ipsumque 
Joachimum avexit captivum. Cum jam annum ter- 
tium supra vicesimum regnaret Nabuchodonosorus, 
Hierosolyma capta sunt : quintum autem post meu- 
sem princeps satellitum  Nabuzardanes templo 
ignem subjecit. Vicesimo denique Judaicm capti- 
vitatis anno Nabuchodonosorus vita discessit. Cujus 
μα locum substitutus est fllius ejusdem 

XI. Baltasar, qui et MHmarudachus annis »t. 
Deinde 

ΧΙΙ. Astyages (76) anno 1. [8 eas litteras in 
pariete exaratas vidit quas Daniel interpretatus est. 

XIIf. Darius Medus annis iv. 

XIV. Darius Arsaviri annis ui. 

Exin sublatum est Babyloniorum imperium. 


(73) Vide Mosem Chor., Hist. 1, 21, et Samuelein, 


cap. T7. 

74) Confer Eusebium, 1, 5, 2. 

19) Al. cod., Ásamoges. 

τὸ la hoc loco, Astyages ; a& inferius, Asda- 
hages. 

(11) lta Armenii primum hunc Tigranem distin- 
guunta posterioribus stirpis Arsacidaruni., 

(78) Lib. 1, 15, 7 


que acciderunt, propter somni scilicet visum, 
dolosamque Asdabagis simulationem qua sibi Ti- 
granis sororem matrimonio copulandam curaverat : 
cui mentis quoque suz consilium, arcanum resera- 
vit. Re autem intelleeta Tigranes, quod somnian- 
viderat, diurna luce exsecutus est. ld tamen haud 
absurde Cyro ipsi tribuitur : cum enim eadem ztate 
ambo vixerint, et quidem Tigranes societate com- 
militii Cyro devinctus fuerit, ejusdem mandatum 
exhaurire visus est. 

6. Agesis hoc loco Lydorum queque roznum 
placet collocare. Anno Sosarmi Medorum regis 
duodecimo olympias prima peraota est, eodemque 
anno primus apud Lydos regnavit 

|. Ardysus Alyatt€ annis xxxvi. 

IT. Alyattes annis xiv. 

Ill. Meles annis σι]. 

ΙΥ. Candaules xvii. 

Candaulis hujus bistoriam narrat Herodotus(80), 
nempe quod is nimio erga suam conjugem studio 
elatus, hanc feminarum omnium pulcherrimam exi- 
stimaverit, nudatamque vestibus Gygi clam de- 
monstraverit ; qua ignominia sapiers uxor ad ira- 
cundiam commota occidendum curaverit, sibique 
virum adsciverit Gygem. 

V. Gyges annis xxxvi. 

Vl. Ardys annis xxxvi. 

VII. Sadiartes annis xv. 

VM]. Alyattes annis xLix. 

IX. Crosus annis xv. 

Hic anno Cyri quartodecimo dicitur ab eodem 
Cyro interfectus. Ita Lydorum regnum finitum est. 
Armeniorum tamen, historicus Moses Cresum ca- 
ptum interfectumque ah Artaxerxe Partho (81) ait, 


(19) Hist., 1,98. 

(80) Hac super re recolatur Mosis Cborenensis 
locus in Eusebio ad annum. Abrahami 1501 a nobis 
relatus. Et quidem Samuel a Mosis progymnasmate 
potius quam ab Herodoto mutuatus hanc notitiam 
videtur. 

(81) Pariho scilicet cognomine ; erat enim hic 
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ejusque rei complures testes invocat, ut in ejus A 
libro (82) videre est. 

7. Ergo hoc pacto, prout narratur,sublatis Baby- 
loniorum, Medorum Lydorumque imperiis regnat 

I. Cyrus annis xxx. Is primo regni sui anno Ju- 
Jaicz gentis quinquaginta millia captivorum liber- 
tate donavit : qui quidem Hierosolyma reversi al- 
tare excitaverunt, templique fundamenta Jecerunt : 
quod tamen finitimarum gentium causa imperfectum 
manebat usque ad Darium Vestaspis. Tomyris Ma- 
gagetarum heroina Cyrum interfecit. 

H. Cambyses annis ΙΧ. 

UL Magi duo fratres mensibus γι. 

IV. Darius Vestaspis filius annis xxxvi. 

Hujus altero anno Zorobabel templum zdificat, 
quod anno quarto olympiadis quinte supra sexage- 
simam absolutum est. 

: X. Xerxes Darii annis xxi. 

Vi. Artabanus mensibus vij. 

Vil. Artaxes Longimanus. annis σε, Nonnulli 
Estherem sub hoc exstitisse aiunt: quod ego tamen, 
inquit Eusebius (83), non probo, quandoquidem 
Esdrze libri per eam ztatem scripti nullam ejus rei, 
mentionem faciunt. 

ΥΗΙ. Xerxes mensibus n. 

IX. Sogdianus mensibus vi. 

X. Darius Nothus annis xix, ab olympiade oc- 
togesima nona. 

ΧΙ. Artaxes Mnemon annis xL. Sub hoc Esther 
fuit. 

XII. Artaxes, qui et Ochus, annis xxvi. 

XIII. Artaxes Ochi annis iv. 

XIV. Darius Arsami annis vi. 

lliannos ccxxx occupaverunt (84). Exin. Alexan- 
der Macedo regnat anno primo olympiadis centesima 
undecimz, sepümoque regni sui annu Babylonem 
eapit, occisoque Dario Persarum. imperium delet. 


8. Nunc quoniam in Alexandri mentionem incidi, 
libet ab origine cunctos Macedonum reges huic 
scripto consignare. Neque enirn Alexander Macedo- 
num rex primus fuit, sed quartus supra vicesimum. 
jm primus Macedonum rex fuit 

|. Caranus annis xxi. 

Jl. Conus annis xit. 

If. Tyrimmas annis xxxvii. 

]V. Perdicca annis Li. 

V. Argeiaus annis xxxvill. 

VI. Philippus annis xxxvi, 

VM. reus (85) annis xxvi. 

VIII. Alcetas annis xxix. 

IX. Amyntas annis L. 

X. Alexander annis xLiv. 

ΧΙ. Perdicca annis; xxvi. 


(82) Hist., 1,192. 

85) Ad annum 1555.- 

84) Hunc quoque numerum ab Eusebio desumit 
Samuel. Quippe Eusebius apud Cedrenum, p. 195, 
A, scribit 4 Cyro ad Alexandrum annos ccxxx^ 
Couferatur αυίειι Eusebiani regum laterculi col. 
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Xll. Arechelauszannis xxiv. 

XIII. Orestes annis int. 

XIV. Archelaus annis 1H. 

XV. Amyntas anno 1. 

XV]. Pausanias anno 1. 

XVII. Amyntas annis vt. 

ΧΙ. Argzeus annis i1. 

XIX. Amyntas annis Xvitl. 

XX. Alexander anno 1. 

XXI. Ptolemzus annis iv. 

XXII. Perdicca annis 1v. 

XXIII. Philippus annis xxvi. 

XXIV. Alexander Philippi annis xi et mensibus 
vi. Hic orbem terrarum compluribus regibus deje 
clis obtinuit, annosque xxxii satus Babylone diem s- 


B premum obiit. Exinde imperium ejus inter plur 


divisum est. Ipsis quidem Macedonibus imperat Phi- 
lippus qui et Aridzeus; Alexandriz vero Egypti Pe 
lem:eus Lagi: tum annis quinque post imperat Asi 
nis Antigonus ; duodecimo denique post Alexandri 
obitum anno Syris, Babyloni plagisque superiori- 
bus dominatur Seleucus Nicanor. 

9. Age vero quandoquidem hosce commemorari 
mus, singulorum quoque nomina. scripto complec 
non pigeat. * 

Alexandro e vivis erepto, 
imperat 
XXV. Philippus, qui et Aridzeus, anms vil. 

XXVI. Casander annis xix (86). 

XXVII, Filii hujus annis iv. 

XXVIII. Demetrius annis v (87). 

XXIX. Pyrrhus mensibus vir. 

XXX. Lysimachus annis v et mensibus vl (89). 

XXXI. Ptolemzus Ceraunus annoi et mensibusiT. 

XXXII. Meleager mensibus 1t. 

XXXIII. Antipater diebus xLv. 

XXXIV. Sosthenes annis 1t. 

XXXV. Antigonus Gonatas annis xxxvi. 

XXXVI. Demetriusannis x. 

XXXVII. Antigonus annis xv. 

XXXVIII. Philippus annis χε. 

XXXIX. Perseus annis x. 

Interfecto Perseo, Romani Macedonibus libere 
lem impertili sunt, eisque sui juris esse conces 


Macedonibus propré 


p runt annis xtv (89). 


XL. Falsus Philippus anno 1. 
Summa annorum Ροσίνι. 


10. Interest et cztera regna describere. An 
post Alexandri fata quinto imperat Asianis 

J. Antigonus annis xvi. 

M. Demetrius Poliorcetes annis xvu. 

Amborum dominatio conjuncta annos tU 
xxxv. Opere pretium est eos item qui his siKt 


909. cum nota 5. 
(85) Dic /Eropus vel /Eropas. 
(56) Vetustior codex, Casamander annis XX 
(87) Al. cod., xv. 
(88) Conferatur Eusebius 1, 38, 4. 
(89) Dic xix cum Eusebio, col. 254 
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serunt scriptis tradere, Syrorum videlicet, Babylo- A qui decimo quinto imperii sui anno, Cleopatra 


nis superiorumque regionum reges. Alexandro jam 
ante duodecimum annum exsüncto, regnat 

l1. Seleucus Nicanor annis xxxviii. 

Ἡ. Antiochus Soter annis xix. 

Hl. Antiochus Deus annis xv. Hnjus undecimo 
anno jugo semet Macedonum Parthi eripuerunt, at- 
que ex his regnat Arsaces unde Ársacidae. Przdi- 
ctis annis xxxvii, xix el xv addatur 

1Τ. Seleucus Callinicus annis xx. 

V. Seleucus Ceraunus annis 1. 

Vl. Antiochus Magnus annis xxxvi. 

VI. Seleucus annis xir. In id tempus res secundi 
(90) libri Machabzorum incidunt. 

ΥΠ. Antiochus Epiphanes annis xi. 

Primus hic Jjudzos maximis suppliciis ad idolorum 
cultum adigebat, quz» eognoscere est e Machabzo- 
rum libris. 

IX. Antiochus Eupator annis i1. 

X. Demetrius Soter annis xn. Hujus anno tertio 
Judas Machabeus supremus dux Jud:eis fiebat. 

XI. Alexander annis ix et mensibus x. 

XII. Demetrius annis 1n. 

XII. Antiochus Sidetes annis ix. Arsaces Parthus 
bunc Antiochum interfecit. 

XIV. Demetrius denuo annis iv. 

XV. Antiochus Grypus annis xu. 

KVI. Antiochus Cyzicenus annis xvii. 

XVII. Philippus annis 1. 


Syrorum hactenus deductum imperium olyinpiade (C 


centesima sepLuagesima secunda exstinctum est. 

41. Tempora quoque Ptolemzorum scribamus. 
Post Alexandri obitum regnat, uli dictum est, 
Alexandriz /Egypii 


]. Ptolemaus Lagi annis xL. 


M. Ptolemzeus Philadelphus annis xxxvii. Hic 
Hebraeorum libros in. Griscam linguam converti 
mandavit. 

ΗΙ. Ptolemzus Evergetes annis xxvi. 

IV. Ptolemzus Philopator annis xvii. 

V. Ptolemaeus Epiphanes annis xxiv. 

VI. Ptolemzus Philomelot annisxxxv. Hujus 
anno vicesimo Judas Machab:»us Judaeorum copias 
ductabat. ' 


VII. Ptolemzus Evergetes annis xxix. 
Vill. Ptolemzus Physcon, idemque Soter, annis 
3vil. 

£X. Ptolemzus Physcon, idemque Alexander, 
annis x. 

X. Ptolemzus, qui pulsus est, annis vii. 

XI, Piolemzus Dionysus annis xxsz. 

ΧΙΙ. Cleopatra annis xa. 

Hujus anno tertio apud Romanos regnat Caius, 
qui et Julius, annis v. Deinde Augustus annis Lvi, 


(90) Hac super re conferatur Eusebius ad annum 
1830. Videtur autem Sainue! legisse primum, non 
secundum, apud Eusebium. 

(91) Al. cod., cctvu ; verum Euscbius, σσ, 


occisa, JEgypto potitur. Ptolemsorum temporibus 
ànni CCXCVI continentur. 

432. Nunc quoniam ad hzc splendida regna per- 
tigimus, par est reges illarum gentium a principio 
perscribere, quos prztermisimus. Quippe Eusebius 
Ptolemzis insuo tractatu defunctus, ad, res Grz- 
cas dicendas progreditur, nempe qua ratione Greci 
antiquitales suas scribant, tuin et nomina singulo- 
rum percenset. Nos igitur Aigyptios primum,deinde 
alios, postremo Romanos, qui omnia complexi sunt, 
persequemur. 

| dynastia /Egyptiorum ea dicitur a Manethone 
qua imperavit Menes Thynites ejusque septem po- 
steri annis ccr.vii (91). 

ll dynastia novem regum annis CCLXXXXVII. 

Ii[ dynastia Memphitarum octo. regum annis 
CLXXXXVIH. 

IV dynastia Memphitarum quindecim regum an- 
nis CCCCLX VID. 

V dynastia Elephantinorum regum triginta et 
unius annis c. 

VI dynastia. Femina quaedam Nitocris, omniuni 
sui temporis virorum fortissima et mulierum for- 
mosissima, Regnatum est annis cciv. 

VII dynastia Memphitarum quinque regum annuis 
LXXVY. 

VIII dynastia Memphitarum quinque regum an- 
nis C. | 

IX dynastia Heracleopolitanorum quatuor regum 
annis c. 

X dynastia rursus. indidem novemdecim tegum 
annis CLXXIVIH. 

XI dynastia Diospolitanorum sesdecim regum 
annis yix (92). 

XII dynastia Diospolitanorum septem regum 
annis ccxLviu (95). 

Duodecim he dynastie pertingunt ad anaum 
CLXYiV post diluvium. 

ΧΙΙ dynastia rursus regum sexaginta indidem 
annis CCCCLIV. 

XIV dynastia Xoitarum sex supra septuaginta 
regum annis CLXIXXIV. 

XV dynastia Diospolitanorum regum annis CCL. 


D XVI dynastia Thebanorum quinque regum an- 


nis CXC. 

Sexdecim lie dynasti:e producuntur usque ad 
primum Abrabawmi annum. 

XVII dynastia Pastorum aunis cit. 

Josephum ejusque fratres congruenler pastores 
appellabis. 

XVII dynastia Diospoliianorum quatuordecim 
regum annis cccxLvii, Horum updecimus est Cben- 
cheres (94) rex, cujus decimo anno Moses populum 
abduxit. llle autem ibidem permansit (95). 


(92) Eusebius hunc numerum separat. 

(9a) Eusebius, ccxLv. 

(94) Eusebius, Achenchercs. 

(95) Au in ,Equypto? Au mari Büubro retentus esi? 
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annis CLXXXXIY. 

Hoc anno (96), qui est post Ábrahamum natum 
»bcccxxxv, Ilium captum est. 

XX dynastia Diospolitanorum duodecim regum 
annis CLXXYIIM. 

XXI dynastia Tanitarum quinque regum annis 
CXXX. 

XXH dynastia Bubastitarum trium regum an- 
ni$ XXH. 

XXIII dynastia Tanitarum trium regum annis 
XL. 


XIX. Sicyon annis ΣΕΙΥ. 
Ex hoc Sicyone appellati sunt Sicyonii, qui a- 


tea JEgialei audiebant. 


XX. Polybus annis σι. 

XXI. Inachus annis xLit. 

XXII. Phastus annis vin. 

XXIII. Adrastus annis 1v. 

XXIV. Polyphides (99) annis xxxi 

XXV. Pelasgus annis xx. 

XXVI. Zeuxippus annis xxxi. 

Hi annos pccccLvi: occupaverunt. Deinde baud 


jam reges sed Carnii sacerdotes annis xxu. 
14. Anno Thurimachi sexto initium factuu es 
Argivorum regum, quorum primus fuit 


XXIV dynastia Bocehoris Saite annis Σι. 
Sub hocagnus locutus est. ldem Bocchoris vivus a 
Sabaco combustus est, qui et in regnum successit. 


XXV dynastia JEthiopum trium regum annis B 


XLIV. 

XXVI dynastia Saitarum novem regum annis 
CLXVII. 

XXVII dynastia Persarum octo regum annis cxx 
et mensibus quatuor. 

XXVIII dynastia Amrite Saitz annis vi. 

XXIX dynastia Mendesiorum quatuor regum 
annis ΧΣΣΙ. 

XXX dynastia Sebennytarum trium regum an- 
nis xx. 

XXXI dynastia Persarum trium regum annis 
xvi, quorum postremus Darius, is. quem Alexan- 
der interfecit, A primo sext: decime dynastiz an- 
no ad septimum annum Alexandri, qui Darium 
eecidit, Egyptum occupavit Alexandriamque con- 
didit, anni elapsi sunt MDCLXXXVII. 

15. Age jam de regibus Sicyoniorum scribere 
aggredior, quorum primus anno Beli quinto deci- 


l. Inacbus annis x, ex quo Jnachie noms à 


provincia sortita est. 


]I. Phoroneus annis LX. 
li. Apis annis xxxv. 
IV. Argus annis Lxx, ex quo regionis appella 


tio mutata esL dictaque Argia. 


V. Criasus annis Liv. 

VL. Phorbas annis xxxv. 

VII. Triopas annis χιτ. 

ΥΗΙ. Crotopus annis xxi. 

IX. Sthenelus annis xi. 

X. Danaus annis L. 

ΧΙ. Lynceus annis x.t. 

XII. Abas aunis xximn. 

Dardanis imperavit Tros, ex quo Trojanis * 


C men inditum est. 


Xill. Proetus annis xv. 
XIV. Acrisius annis Xxxi. 
Argivorum reges desiverunt postquam ann 


DCCXLIV permauserant. 

15. Anno servitutis in Agypto centesimo, Phor 
bantisque Argivorum regis tricesimo secundo r* 
gnat Athenis primus 


mo rex fuit 
I. /E£gialeus annis Lit. 
M. Europs annis xLv. 


Anno Europis vicesimo secundo nascitur Abra- 
hamus. 

Hif. Melchin (97) annis xx. 

IV. Apis annis xxv. 

V. Thelxion annis Lii 

VI. JEgydrus annis xxxiv. 

Vil. Thurimachus annis xtv. 


Anno Thurimachi sexto imperat primus Árgivis p 


Inachus. 
Vill. Leucippus annis Lin. 
IX. Messapus annis xLvit. 
X. Erastus annis XLvi. 
ΧΙ. Plemnaus annis xix. 
ΧΙ. Orthopolis annis χι. 
XIII. Marathius annis x. 
XIV. Marathus annis xx. 
XV. Chereus (98) annis. Lv. 
XVI. Corax annis xxx. 
XVII. Epopeus annis xxxv. 
(960) Nempe ultimo hujus dynastie. 


(97) Eusebius, Telchin. 
(98) Cod., Berseus. 


Ι. Cecrops Diphyes annis r. 
II. Cranaus (1) annis ix. 
Ill. Amphictyon annis x. 


IV. Erechthionius annis t. 
V. Paudion annis xL. 

VI. Erechtheus annis L. 
VII. Cecrops alter annis xt. 
VIII. Pandion annis xxv. 

IX. JEgeus annis XLvi. 

X. Theseus annis xxx. 

ΧΙ. Mines (2) annis xxii. 
llium captum est. 

XII. Demophon annis xxxin. 
XIII. Ozyntes annis χι. 
XIV. Aphidas anno 1. 

XV. Thymoeles annis vii. 
XVI. Melanthus annis xxxvn. 
XVH. Codrus annis xxi. 


(99) Cod., Polyphiles. 
(1) Codd., Cranus. 


(2) Ita codd., pro Menestheus. 


6535 SAMUELIS ANIENSIS SUMMARII TEMPORUM PARS I. δι 


Principes quod vita maneret 

XVIII. Melon (5) annis xx. 

XIX. Acastus annis xxxvi. 

XX. Archippus annis xix. 

AXI. Thersippus annis xLi. 

XXIL. Phorbas annis xxxi. 

XXIII. Megacles annis xxx. 

XXIV. Diognetus annis xxvin. 

XXV. Pheracles annis xix, 

XXVI. Ariplron annis xx. 

XXVII. Thespieus annis xxvir. 

XXVIII. Agamestor (4) annis xx. 

XXIX. JAEschylus annis xxii. 

Primo Aschyli anno reguat apud Lydos AÁrdy- 
sus; terlio aulem hujus anno prima olympias 


Α VII. Aristomedes annis xxxv. 


ΙΧ. Agemon annis xvi. 

X. Alexander annis xxv. 

XI. Telestes anuis χι. 

XII. Automenes anni 11. 

Hi regnaverunt annis cccxxiv ; eodemque anno, 
quo Lacedz monii, desiverunt prima olympiade. 

48. Populorum omnium regumque ethnicorum 
extremam placuit nobis Romanorum chronologiam 
conficere. Nemo quippe czeterorum voti nostri. com- 
pos factus est, Canisri videlicet lucis coelo manan- 
tis, solis inquam justitia. Verum hi, ad quos 


scribendos nunc aggredior, quanquam noctu viz se: 


commiserunt, atque initio, uli ceteri, in tenebris 
versali sunt ; nihilominus ex lis plures digni bas 


acia est. Porro hanc olympiadem instituit Ipbitus B piti sunt qui splendore lucis collustrarentur, prout 


P.axionid:e Hammonis (5). Ex hoc jam tempore 
Grxcorum chronologia firmitatem prz se ferre vide- 
tur cum antea. pro suo quisque libito rem deflniret. 

XXX. Alcmeon anuis 11. 

XXXI. Charops annis x. 

XXXII. AEsimides annis x. 

XXXIII. Clidicus annis x. 

XXXIV. Hippomenes annis x. 

XXXV. Leocrates annis x. 

XXXVI. Apsander annis x. 

XXXVII. Eryxias annis x. 

Athenarum reges post annos PCccLxxui flnem 
habuerunt, 

16. Postulat instituti nostri ratio, ut hisce Lace- 
dumoniorum quoque reges adjungamus, quorum 
primus anno Samuelis et Saulis sexto decimo 
regnat 

I]. Eurgstheus annis χι. 

Il. Agis anno 1. 

III. Echestratus annis xxxv. 

]V. Labotas annis xxxvii. 

V. Doristhus annis xxix. 

Vl. Agesilaus annis xLiv. 

Vil. Archelaus annis Lx. 

Vill. Telecles annis xL. 

ΙΧ. Alcamanes annis xxxvi. 

His post annos cccxxv (6) finis est impositus. 

17. Anno istorum altero, qui erat decimus se- 


ptimus Samuelis et Saulis, regnat apad Gorinthios p 


I. Alethes annis ΧΣΣΥ. 

ll. Ixion annis xxxvii. 

ΠΠ. Agelaus annis xxxvi. 
JV. Primnis annis xxxv. 
V. Bacchis annis xxxv. 
VI. Agelas annis xxx. 
Vil. Eudeimeus annis xxv. 


n Eusebius, Medon. 
4) Codd., Agemestor. 
(6) Hoc nomen corruptum est apud Samuelem 
uti apud Eusebium ad annum Abrahami uccxL. 

(6) Al. cod., cccxxvit. 

(7) Mirari licet atque osculari religiosum'Armenii 
hominis sensum, qui pra cateris priscis populis 
Romanos suspicit, quia hi Christi juce digni habiti 


$uo loco cognosces (7) 

Jam vero tertio post Ilium captum anno, biennio 
anle Sampsonem, Teutami autem vicesimo nono 
anno apud Latinos regnat 

|. JEneas annis 11. 

H. Ascanius annis xxzvin. 

Jil. Silvius Znex annis xxix. 

1V. Latinus Silvius annis xxxi. À Latino gens 
Latini appellati per annos CcCcLx. 

V. Eneas Silvius annis L. 

VI. Alba Silvius annis XXXIX. 

VM. Epitus Silvius aunis xxvi. 

VII. Capys Silvius annis xxvii. 

ΙΧ. Anchises (8) Silvius annis xui. 

X. Tiberius Silvius annis vut. 

XI. Agrippa-Silvius annis χε. 

XII. Aremulus Silvius annis xix. 

ΧΙΙ. Aventius Silvius annis xxxvi. 

XIV. Procas Silvius annis xxi. 

XV. Amulius Silvius annis xti. In bujus an- 
num decimum nonum prima olympias incurrit. 

|. Romulus annis xxxviii. Hic anno suo decimo 
nono, qui fuit olympiadis undecimz quartus, 
templa et mcenia Romz fundavit. Hiuc anni urbis 
conditz putari incipiunt (9), qui anno primo Phi- 
lippi mille numerantur. Hinc etiam Latini Romano- 
rum nomen habuerunt. Congeruntur aulem ex 
JE£nea ad Romulum anni CCCCXXVI. 

ll. Numa Pompilius annis x11. Hic menses duos 
anno addidit Janum et Februum (10), nempe Janua- 
rium atque Februarium, cum decem antea diceren- 
tur. 

Ill. Tullus Hostilius (11) annis xxxi. 

JV. Ancus Marcius annis xxiii. 

V. Tarquinius Priscus annis ΣΣΣΤΙΙ (12). Hic 
isti finem faciunt. 


sunt, dum rerum adhuc potirentur. 
(8) Eusebius, Carpentus. 
(9) Aliter iu codice Eusebiano. 

(10) Iu codd., Junum et Phegum. NE 
11 Codd. Samuelis, /dilius. At Eusebius, Otilius. 
19) Duo reges desiderantur Servius Tullids, cl 

Tarquinius Superbus. 
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Post reges prefuerunt Rom: consules a Bruto A sitam, quam et Harchiam nuncupavit. Interim Bely 


"exorsi ; deinde tribuni, mox dietatores ( nempe 
eloquentes) ; rucsus consules, qui a Tarquinio ad 
Caium Julium exstiterunt annis ccccLx. 

Post hos anno altero centesim: octogesim:zx 
quarte olympiadis summam potestatem apud Ro- 
manos exercuit Caius Julius annis quinque, men- 
sibus septem minus. Exin Caesarum app:llatio 
obtinuit. Jam huc usque anni duo Cleopatrz nu- 
merantur; reliquos viginti eadem sub Romanis 
exigebat. 

Augustus annis Lvi, mensibus vt. Áb hujus primo 
anno Antiocheni suos annos numerant. llujus item 
anno decimo Judzorum presules amoti sunt, regna- 
vitque Herodes alienigena. Ecce autem Augusti 
altero et quadragesimo, llerodis altero et tricesimo 
anno, carens tempore Firius Dgi sancta ex Virgine 
nascitur in tempore (15). 


CAPUT VII. 
Jabethi prosapia Armeniaca. 


Priores duas genealogias, Semi videlicet atque 
Chami, breviter recensuimus, easdemque, quantum 
licuit, per successiones et tempora ad eum annum 
usque deduximus, quo manifestatus est Dominus 
qui humanam sponte naturam adscivit. Age nunc, 
quod superior oratio nostra promisit, ad Jabethi 
quoque progeniem describendam accedamus : cujus 
&uccessivze procreationes ad Parthos usque defluunt, 
quo fit ut eum denique, qui fecit utraque unum, 
Dominum, inquam, nostrum contingamus, Cum 
igitur predicti sermonis nostri cursus ad Thorgo- 
aum devenerit, sequitur ut ab eo loco narrationem 
rursus exordiamur. 

1. A Thorgomo ait (Moses Chorenensis, 1, 9) 
procreatum Haicum. Jam hic Haicus ex eorum erat 
gigantum numero qui arrogantia tumidi impium 
consilium construende turris pepererunt ; quique 
post ejus immanis zdificii ruinam cum jam inter se 
propter linguarum divisionem non intelligerent, 
superbia elati mutuum dorninatum affectabant. 18, 
inquam, Ilaicus Belo obsistere ausus est, cujus 
&tudium eo spectabat ut, cunctis sibi subjectis, 
generalem tyrannidem exerceret. Ne Belo igitur 


obtemperaret laicus, cum fllio, quem Babylone D 


susceperat, Armenaco, petit Áraratiam, irecentis 
viris aliisque advenis, qui se illi adjunxerant, cor. 
roboratus. lbi vero ad montis radices domicilium 
excitat, idque mox Armenaci filio Cadmo attri- 
buens, longius ipse progressus est ad regionem 
quamdam inter solis occasum et septentrionem 


(15) Samue., ut cuique legenti constat, priorem 
Eusebii librum huc usque iii compendium redegit. 
Porro cum idem Romanorum imperatores ultra pri- 
mum vel alterum Casarem non describat, haud 
scimus an hinc merito conjectandum sit, Samuelem 
mutilo Eusebii codice usum esse. 

(14) Codices aliique scriptores etiam , Arame- 
nacus. 

(15) Manavazus Haici filius , Armenaci frater. 


in reliquos omnes dominatum adeptus, Haieug 

quoque Babylonem accersit : cumque FHaicus ma- 

data non faceret, egreditur adversus eum Bel 
immani arrogantia elatus. Sed enim telo ictus 2b 

Haico vita spoliatur : qui quidem baud paucis post 

annis vita producta, ditionis hxredem moriens reli 

quit Armenacum. 

3. Armenacus (14) Haici fllius, post obitum p 
wris, fratres duos Chorum et Manavazum in llor- 
chensi provincia reliquit, itemque Bazum Man:- 
vazi (15) filium. Porro a Manavazo Baz0que dictz 
feruntur satrapie Manavazia et Beznunia, itemqu 
ea que Ordunia appellatur : a Choro autem gentes 
Chorchorurim. lpse vero Armenacus ultra trans. 

B gressus, in planitie consedit jugis circumdat, 
quorum elatiori nomen fecit Aragazo : tum Ánnzis 
post aliquot vitx: annos genito, diu exin su 
perstes demum naturz satisfecit. 

9. Armzisus (16) Armenaci filius stationem sibi 
in colle ad amnis ripam aedificat. Alque stationea 
quidem suo de nomine Armaviram appellat, am- 
nem autem ex Érasto nepote suo Eraschem τος- 
tat (17). Mox Sareum filium, prole divitem alqse 
voracem (18), boream versus in campestrem h- 
cum emittit satis uberem et fructuosum. Hojus de 
nomine regio illa Siracia nuncupata est. Jam ΑΙ. 
maisus Ámasiam procreavit, diugue adbuc viü 
usus supremum diem obiit. 

4. Amasias Armzisi fllius, vitam agitans Árme- 
vire, Gelamium genuit et Pharochum atque Zola 
cium. idem oppida duo in radicibus montis fur- 
davit , totidemque flliis suis incolenda concessil, 
Pharocho scilicet forti et Zolacio formoso, quz 
quidem horum nomina retinent Parachotum el Ze- 
lacertasm. Montem denique de suo nomine diri 
Masisium (19). Is. cum annis praterea non paucis 
vitam sustentasset , Ármavirz decessit. 

5. Gelamius Amasie filius Harmam procreavit 
Idem oppidum in ora lacus condidit , montemqu 
proximum Gelum dixit, urbem Gelacuniam, lacum 
denique mare Gelacunium (20). Gelamio fllius alle 
fuit Sisacus , cui fines ditionis constituit ab eo act 
orientem versus, qua fluit amnis Erasches ingenti 
agmine et strepitu in eos campos delapsus qui di- 
cuntur Chalavazi. Ei regioni nomen est Siumà: 
sed commodius Perse dicunt Sisicaniam. Urbem 
eliam condidit Gelamiam de suo nomine didit 
qua postea de Garnico nepote ejus Garnia audi. 
Hinc ortus est conseeutis temporibus sub Ár 
taxerxe Varazus ille venationum praefectus Varaznt- 


(16) Aliter etiam, Aramaisus. 
(17) Nempe Arazem. 
(18) Conferatur hac super re adagium 2p! 
renensem , Jlist. 1, 11. 
(19) Hunc immanis altitudinis montem 
Biblia alizque gentes dicunt Ararat. -- 
j dixerun 
P 


d Cle 


divina 


(20) Hoc mare (seu lacum ) poste! CP 
etiam Sevanium ab insula Sevania , ubi ar C 
perdiflicilis 
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nia famili» fons. Ilarmz filio Gelamius in man- Α 8. Arzi Arzo geniti filius Anusavanus fuit. Hic 


datis dedit, ut Armavire habitaret, multisque 
post annis exstinctus est. Harma Gelamio genitus , 
suscepto filio Aramo, post annos aliquot obiit 

6. Aramus Harm filius per savi martis certa- 
mina re sepe przelare gesta ditionem suam quaqua 
versus protulit. Ab hujus nomine consensu gen- 
tium omnium regio nostra appellata est : nam 
Graeci quidem Armenios , Syri vero et Perse Ar- 
mienich nos dicunt. llle Nycharum Madem bello 
captum de turris muro suspendit. Eumdem Ninus 
secundum a se dixit eique diadema margaritis in- 
signe gestare concessit , tametsi specie tenus. ldem 
Barsamum vita spoliavit : tum et titanum Pzapum 
Chalidem e mediterraneis submovit , atque in insu- 
lam quamdam Asiani maris adegit. ldem in ea me- 
diterranea regione Mesacum stirpe sua ortum collo- 
cavit, qui Mazacam condidit, Caesaream postea 
vocatam. Mandavit pralerea terra ejus incolis , ut 
Jiaicanam linguam addiscerent: quamobrem ea 
piaga dicitur a Grecis πρώτη 'Apper(a, scilicet Ar- 
menia prima. Hinc ad fines usque proprios inter- 
media loca incolis frequentavit, quz? secunda, tertiae 
jmo et quartz Armeniz appellationes nacta sunt. 
Hzc ad verbum Moses (21). Verum alii historici 
docent, a Cesarea Cappadociz ad Ponticam plagam, 
dici primam Armeniam ; a Ponto ad Melitenem, 
secundam Armeniam ; hinc ad Τορ]ί fines, ter- 
tiam Armeniam : exinde ad urbem Martyrum appel- 
Jatam (22) in Alznie provincie occasu, quartam 
Armeniam ; suam denique magnitudine insigni 
provinciam, Armenje majoris nomine distinctam 
voluit (25). Sed enim hasce divisiones Mauricius (24) 
perturbavit , quod ubi res feret narrabo. Aramus, 
Arzo genito, longevam vitam denique clausit. 

7. Areus pulcher Arami filius eumdem honorem, 
quo pater affectus fuerat, a Nino retulit. Nino 
autem exstincto, proterva illa Samiramis Arzum 
cupiditati sus minime obsequentem bello persecuta 
est, ut in suam potestatem redigeret, qui inierim 
in conflictu bellico periit. Exinde impudens eadem 
Samiramis munitum illud oppidum condidit, cui 
ad hanc usque diem manet appellatio Van (25) : in 
Cardosium autem, Arzi fllium captum, Arai no- 


Anusavanus , qui Sausii nomen sibi vindicavit , for- 
titudinem et prudentiam re dictisque mirabiliter 
pre setulit: apud Zameum autem miro ludibrio 
habitus, nibilominus amicorum praesidiis partem. 
aliquantam regionis nostrzx impetravit : mox et uni- 
versam. Post hunc haud pro generis jure, sed prout 
quisque Lyrannus potentiz viribus przpollebat , re-- 
gioni nostre universe dominati sunt , quorum no- 
mina hzc : Paretus, Arbocus, Zavanus, Pharna- 
ces, Surius, liujus etate Jesus Navi vir czlebs,. 
sanctus et fortis cum Chananzos debellasset , ex his 
aliquot Agram profugerunt , navibusque conscensis 
Tharsim tenuere , quz res constat ex titulo colum- 
mis in Africa inscripto hisce verbis : « Josuam la- 
tronem fugientes nos principes Chananzorum se- 
des buc transtulimus (26). » Ex iis unus Chnidas 
multo honestissimus inter nostrates Ármeniam te» 
nuit. Profecto re sedulo considerata gentem Gen- 
tbuniam ab eo propagatam cognovimus : et quidem 
erigo Chananza moribus gentis ipsius coarguitur. 

9. Post Surium Havanacius, Vastacus , Haica- 
cius. In statem Belochi (27) Haicacius traditur 
incidisse, fatoque perfunctus in quodam tumultu 
temere ab se concitato. Secuti sunt Ambacus , ΑΓ. 
nacus , Savarsus, Norerus , Varamus , Garus, Go- 
racus, Rhantus, Enzacus, Gelacus, Maureus, 
Zarmarus. Hic postremus dum Priamo auxiliatur 
a Tauiano (28) missus cum AEthiopum exercitu a 
fortibus Grzcis interemptus est. Deinde Perzius, 
Davidi Israelis regi contemporalis. Tum Arbunius, 
Bazucus , Ποῖυς, Jusacus, Capacius, Schaordius, 
Parzrus. Hic Par:rus Schssordii filius , Haici stirpe 
ertius, vires cum Varbace Medo ad Sardanapal- 
fum regno spoliandum eontulit : quamobrem diade- : 
mate a Varbace donatus, primus ex Haicanis coros 
Datus est. 

10. Rhaciaeus Parzri filius nomen Rhacizi ade- 
ptus est ab oculorum flagrantia vultusque splen- 
éore (29). Hujus ztate cum Nabucbodonosorus δὲ. 
rosolymorum cives in captivitatem abduxisset , ipse 
quidem optimatem quemdam e captivis Judzis no- 
mine Schbambatum a Nabuchodunosoro impetravit ,, 
quem perhonorifice apud se habuit : atque ex eo 


men transtulit. llla mox a Zoroastre mago, Media f) gens Bagratunia manavit. Quare et Sembati nomen. 


principe, bello appetita est : ab eo scilicet Zoroa- 
stre, cui quotannis in Ármeniam ventitans Assy» 
riam regendam permittebat. ld bellum Arzo quo- 
que Arzi filio fatale fuit : quin et impura Samira- 
mis dum] fugam in Armeniam molitur, Zamai filii 
sui manu, qui est Ninuas , interfecta est. 


(21) Hist., 1, 11-13. 

(22) Hzc urbs antiquo nomine  Nepheroceria, 
hodierno Mupharghin. sub juniore Theodosio dici 
vulgo cepit Urbs Martyrum. 

(23) Aramus. 

(24) Nihil hac super re posteriore ?u parte Sum- 
marii scribit Samuel ad imperantis Mausicii tem- 

ra. 

(25) Nunc etiani ista in urbe iu22nus Turcarum 


est a Schambato. Post Rhacieum diadema Pharna- 
vas adeptus esl : tum Pazazus , Cornacus, Phaeas, 
Haicacus, Ervandus, Tigranes. 

41. Hic Tigranes omnium qui sibi praccesserant 
potentissimus fuit : cujus prastanlis dignitatis lau- 
des ex bistoria magni Mosis cognoscere licet. la 


satrapa degit. 

(26) Rem, preter Chorenensem Hist., 1, 18, 
narrat Procopius Bell. Vand. lib. 11, 10, illustrat- 
que Bochartus 6eog. sacr. 1, 24. 

(27) Regis Assyriorum. 

(28) Confer Eusebium 1, 15, 4, 5. 

(29) Aliorum quoque nominum liceret etymologias 
plerasque venari. 
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nonus erat a Pararo primo rege, ad quem Sene- Α prudensesset, multa ac perutilia instiluta adornavit, 


cherimi fllii Adramelechus et Sanasarus cum pa- 
rentem interfecissent (20) profugerunt. Parzrus 
autem Sanasarum in partibus Assyriam spectanti- 
bus collocavit, cujus sobolis incrementa Simum 
montem repleverunt, ex iisque nonnulli prudentia 
et fidelitate conspicui prafecturas consecuti sunt. 
Jam ab Adramolano orti suut Arzerunii et Genunit. 
A Paschaino autem Haicacii (21) nepote originem 
duxit Angeldunus. Jamvero Tigranes Asdghage, 
qui explicatur draco (52), interfecto, Anusam il- 
lius olim uxorem cum ejusdem omni progenie par- 
tim post partium ad imum Masisium: montem collo- 
cavit, nempe in Tambato usque ad Golthianm : unde 
Vernonzunii Astaizque nianarunt. 

49. Tigrani liberi nati sunt Babius, Tiranus, 
Vahagus a quo Vahagenii, Áravanius à quo sunt 
Araveniani. Ab Aravano Nerses, a Nerse Zarehius 
a quo gens Zarehavania, A Zarehio Armoges; ab 
Armoge Bagamus ; a Bagamo Vanus, a Vano Ya- 
hes. [s cum Alexandro Macedone conflictatus inter- 
iit. Hic finem dominatio Haicanz stirpis nacta est. 
Hinc autem ad Valarsacem in Armenia regnantem 
nihil satis certum proferre licet , tumultibus omnia 
tenentibus populoque in mutuas czdes ruente : qua 
res facilem Partho Arsaci in Armeniam aditum prz- 
buit, qui quidem regem Armeniz Valarsacem fra- 
trem prefecit. Porro a Belo Haici manu interfecto 
usque ad Valarsacem anni MDLCCCL , vel mpccccxLin, 
congeruntur. 

45. Postquanr Haicane stirpis imperium ab 
Alexandro deletum est, postque ipsius Alexandri 
anno regni duodecimo obitum , imperio ejus in qua- 
tuor duces, ut jam diximus, diviso ; ex his unus 
Seleucus Babylonem post Alexandrum tenuit , ac 
prater aliasgentes, Parthus quoque ingenti bello per- 
domuit, qua ex re cognomentum Nicanoris retulit. 
]s annis xxx! regnavit. Deinde Antiochus Soter ejus 
fllius annis xix. Tum Antiochus Deus annis xv. Hu- 
jus undeciino anno Macedonum obedientiam Parthi 
abjiciunt , apud quos primus regnat Fortis ille Ar- 


. saces , Abrahami genere ortus de gente Ceturz, in 


urbe cui nomen Bahlz annis xxxi. Deinde ejusdem 
filius Ártaxes annis xLvi ; post quem Magnus Ar- 
saces annis Liv. 

14. Magnus hic Arsaces Valarsacem fratrem Ar- 
menia nosirze regem imposuit anno Ptolemzi Ever. 
gel: vicesimo septimo , olympiadis autem sexagesi- 
mae septimae supra zentesimam anno quarto, per- 
missis ei regionibus nostris αι septentrionem et 
occasum spectant, ls autem cum vir fortis simul et 


90) Lege Eusebtum t, 5, 1. 

31) Mendose in editione Mosis Chor. Haici : 
nam eti codices Mosis οἱ Samuel habent WHai- 
cacii. 

(32) Lege Eusebium 1, 5, 2, not. 

d. Nempe aquilam gestantes. 

54) Nempe vini curam gerentes. 

* ($5) Nempe cedi pra positos. 

(96) Nempe auctpes. 


priefecturas ac principatus detulit , familiis , genti- 
bus, urbibus, castellis, pagis , militibus ac prz- 
toribus recte constituendis operam impendit, quz 
res breviler percensendze sunt. 

15. Initium enim a cepite suo faciens Daziara- 
tum Judeum coronantem atque equitem creat, 
boc nimirum honore concesso ut diadema capit 
regis imponat. Preterea, qui sibi cliirothecas in. 
duant €hananzos quosdam legit , eamque gentem 
appellat Gentliunios , baud scio an a Chnida. Cer. 
poris sui custodem de Chori Haicani stirpe Malcha- 
zum facit: sed pristinum gentis nomen retinuit 
Malehazuniorum. Venationuin praefectum esse jubet 
Datum Carnico Gelamii fllio genitum : cujus filius 
Varazus ; ejusdemque de nomine gens Varazunü 
appellata. Tum et Gabslo annonce suz curam de- 
mandat , et Abelo rerum administrationem , tradilis 
etiam oppidis. Illorum nomina gentes G: belia αν 
que Ábelia retinent. Statuit et Arzrunios seu Árti- 
vunios (65) ; tum et Gliinunios seu Ghiniunos (30). 
Atque hi quidem de genere Senecherimi erant. Fe 
cit, e&t Spandunios (55), qui sibi macellum con- 
mendatum haberent: item Havenunios (36), qui 
acecipitres gestarent et. caperent : rursus Ziunacz 
nos (57), qui nivem zstate asservarent. Exin re 
gie custodes legit sibi de priscorum regum progt- 
nie , qui diserte Ostani (38) nuncupali sunt, ques 
adhuc Iberes Sephezulios vocitant. Denique secur- 


C dos post regem fecit eos qui erant de genere Asd- 


hagis Medi, quibus Murenses nomen est. 

16. Age vero orientem versus prafecturas duas 
constituit Sisacaniam , in eaque Cadmi familiam; 
inter solis autem ortum et boream Áranum posui 
przfectum de stirpe Sisaci. Ea vero regio propler 
suaves incolarum mores Aluana (39) dica οἱ, 
Hujus a stirpe manat gens Uteorum: tum Gar 
dmanensium el Zaudensium (40) et Gargarensium 
principatus. Gusaris tamen Sarzei stirpe ortus poy 
sidendas accepit Cangariam atque Zavachiam. prit- 
cipatum item Tasirorum atque Asozium. Jam ere 
gione Caucasi validum populum, de genere Μίκη” 
Jatis Darii βαίγαρ collocavit, eamque appel"! 
Gugarensium prefecturam. Exin in ampla valle 

D Basenensi principatum dedit stirpi llaicacii 0 
duniensem appellatum. Tum de Pascbami genet 
Torchum euemdam , qui propter aspectus torvila- 
tem Anghelius (41) dicebatur, praefectum occicen- 
lem creavit, provincizque nomen Angheltunia eil. 

17. Porro in Armenia quarta maximam pr? 
cturam Zophiensem fundavit , tum et alias pret: 


(57) Nempe wnivarios. 

(38) Persica hac voce significantur regit. 

(39) Vocabulum ALv fatentur se ignorare 
ni Musis Chor. interpretes, cum salis tamen 
tum sit. Videtur autem nobis derivari 2b AL 
salem sonat. | 

(40) Ilic codices videbantur mendosi. Nos tàniei 
hanc interim interpretationem extundinus. 

(41) Nempe deformis. 


Wislo- 
qsil4- 
quo. 


D 
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cturas Apahuniam , Manavaziam et Beznuniam. Se- Α stipendiarii facli sunt. Quippe, ut ait evangelista, 


lacho autem viro audaci et fortissimo ( qui utrum 
de stirpe Haici fuerit an antiquiore de gente oriun- 
dus non est satis exploratum ) paucos homines 
concessit , eumque jussit montem illum tueri hir- 
cosque venahdo lacessere : eumque populum dixit 
Selacunios. ld officii Miandaco quoque mandavit, 
a quo derivantur Mandacunii. Cumque e Vahagenii 
posteris sacerdotes fecisset , gentem eam Vahunio- 
xum nomine distinxit. Sic et Arravenios atque 
Arehavenios. Tum et Sarasanum in Sanasari fami- 
lia natum, magnum ejus regionis przsidem fecit 
quze inter occasum meridiemque jacet, eique pro- 
vinciam Arznensem et Taurum, nempe Simum, 
montem , omnemque Celesyriam permisit. Eadem 
in provincia cum Mocensem quemdam nactus esset, 
prafecturam aliam instituit, iisdemque in locis 
Cordysos , Anzevenses atque Aceenses collocavit. 
Verumtamen , quod attinet ad Rhes?unios et Gol- 
thnenses, qua sunt Sisacenorum colonie, utrum 
ex provincie a virorum neminibus vocitatze sint, 
an e provinciarum appellationibus ipsz praefecturae 
nomina sortitze sint , ignoro. 

18. Profecto hujus regis cunctas optime instru- 
ctas constitutiones haud vacat perscribere, neque 
item aliorum qui vel precesserunt vel consecuti sunt, 
quorum res gest abunde litteris commendata fue- 
runt. In. presenti autem pnefccturarum tantum- 
modo descriptionem persecuti sumus, quas si quis 


cognoscere cuperet, eas in promptu cum multis (. 


aliis haberet regiis aanctionibus. Ad extremum Va- 
13164068 cum annis duobus ac viginti regnasset, 
Misibi (42) vita excessit. 

19. Secutus est Arsaces filius annis xiJm. 

Artaxes Arsacis filius annis xxv. Hic viribus cun- 
-€tos przcellens, haud passus est secundum se esse 
4 rege Persarum ; quin adeo Persarum regem se— 
-undo dignitatis gradu locavit, cumque exercitu 
innumero in occidentem progressus complures 
gentes devicit, donec a suis interemptus est. 

Tigranes filius ejus annis xxxi, qui baud pa- 
trie fortitudinis degener rebus gestis inclaruit ; 
quanquam rursus in secundo dignitatis loco post 
Persas eonsedit. Ejus aetate cognoscebatur Vaico 


manavit edictum a Cesare Augusto, ut orbis uni- 
versus describeretur : cujus rei causa in Armeniam 
quoque ventum est. Eo scilicet anno Dominus noster 
Deusque Jesus Christüs e Virgine natus est. Porro 
hic erat a Valarsace annus decimus septimus sv- 
pra centesimum ; Augusti imperantis secundus et 
quadragesimus; Herodis alienigene Hierosolymo- 
rum regis secundus supra tricesimum ; Arsacida- 
rum denique, qui et Pahlavii vocantur, sive Per- 
sarum regis Arsaviri erat vicesimus primus, cujus 
quidem vicesimo regnare c«perat apud Armenios 
Abgarus. 


20. Jam a primo Arsace hi reges habentur Per- 
sarum 


1. Arsaces Fortis annis xxxi. 

Il. Artaxes annis σσ. 

Hl. Arsaces Magnus Valarsacis frater an. Liv. 

IV. Arwacanus annis xxxi. 

V. Arsanacus annis xxx. 

VI. Arses annis xx. 

ΥΠ. Arsavirus annis χιτ. 

19 hujus vicesimum primum annum natalia Chri- 
sti inciderunt , qui fuit olympiadis nonagesimse 
quartz supra centesimam annus quartus. 


21. Igitur prout ante promisimus orationis no- 
strae metam attigimus, qui videlicet ad Verbi Dei 
cum carne copulati manifestationem  devenimus, 
capto initio a primo condito homine, qua est an- 
norum MMMMNCLXXXXvIA congeries, secundum In- 
terpretes Septuaginta, quam summam singillatim 
ita perscribemus. Ab Adaino ad diluvium conticiun- 
tur anni uuccxLi.. À diluvio ad turrim anni pxxv. 
Hinc ad Abrahamum anni ccccxvit,. Α diluvio ad 
Abrahami natalia anni nccccx,n.. Ab Abrahamo ad 
Mosem egressumque ex /Egypto anni pv. ΑΌ egressu 
usque ad Solomonem primumque templi aedificium 
anni ccccLxxx. À primo templi zedificio ad secun- 
dum anni Όχι. Exin ad Christi natalia anni pxvim : 
quorum summa in annos MMMMMCLXXXXVilI COnSUF- 
git. Rursus a Christi natalibus ad divum Gregorium 
anni sunt cccxit (45) ; hinc autem ad eram Árme- 
niorum anni CCXLI. 


quidam latro, a, quo mons Vaicuniorum nomen D 22, Atque ego quidem, o sanctitate przdite do- 


traxit. 

Artavazdes Tigranis fllius annis rr. 

Arciamus, idemque Arsamus, Tigranis frater an- 
nis Xxx, sub quo pars Armeniorum vectigalia Ro- 
manis pendere coepit. 

Abgarus Arsami filius annis xxxvntr. Hujus re- 
gnantis anno secundo Armenii omnes Romanorum 


(S Nisibin (quam Armenii Mezbin dicunt) con- 
didit Valarsaces, ut regni sedes esset, qui nimirum 
honor in ea urbe mansit annis circiter cxx. Con- 
secutis deinde temporibus Nisibis terrze motu  va- 
stata est, ita ut Abgarus regiam suam transtulerit 
Edessam. Verum hujus successor Sanatruces Ni- 
sibin instauratam regni rursus metropolim fecit. 
(M3) Atqui in parte Summarii allera primus an- 


mine mi Gregori, vehementi vestra flagitatione 
compulsus exiguum ingenium meum rudenque 
manum huic construendo operi admovi; conatus- 
que sum brevi hujus corporez vitae intervallo pul- 
cherrimam divi Eusebii chronographiam evolvere, 
quam, ut ita dicaimn, exscripsi. Revera ut exorien- 
tis solis radii tenebrosis locis lucem aspergunt , 


nus divi Gregorii incidit in Christi annum cccvir. 
Nihilominus cum sera Armeniorum incipiat ab 
anno pLüt, bic autem a divo Gregorio ad eam 
gram numerentur anni cCXLI, rursus patere vide- 
tur divum Gregorium exordiri ab anno Chrisii 
cccxiu. De mendo igitur amanuensium suspicar? 
licet. 
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sic omnino divinus hicce thesaurus obscuras ho- A ac benemerentissimus Evagrius (M) docet, αἱ ld 
winum mentes ad transitorium hoc tempus cogno- — cultum deducit. 
&cendum exsuscitat. Jam qui presentis vitae doctri- Nunc age a primo anno nataliam Christi ordir, 
nis apprime se imbuit, is supernz quoque sapien- quam praecipuam aram «constituam, curiossqu 
ti: cognitionem adipiscitur , quz ineffabilis hercle admodum opera Romanorum, Hebrzcrum, Pera. 
atque immensa est, atque, ut. beatus ille et solers — rum, gentisque nostre reges ascribam. 

(44) Evagrii abbatis raonita e Grzca in Armenia- — Biblioth. nov. mss. p. 1025. Ejusdem Evagrii boni- 


'cam linguam conversa exstant in codice Haicano — lisservantur in codicibus Armeniacis collegii Ye- 
Parisiaco οτι teste Villefroyo apud Montfauconium — ne!i S. Lazari. 


.SAMUELIS ANIENSIS 


SUMMARII TEMPORUM 
PARS ALTERA. 








OLYM- CHRISTI  ROMA-  JUDJAEOU-  PERSA- — ARME- 


PIADES NORUM RUM RUM — NIORCM 
annus  Augu-  Hero-  Arsa-  Abga- 

primus — stus des virus rus 
Jesus CagisTUS nascitur 495 1 49 32 91 9 Quirinus Romas pol* 
Bethlehemi. 9 45 99 22 9 cius in Judeam desr- 

ptionem orbis facit. 
Secundus (45) Pytba- 5 1 $4 25 4 Abgarus Pheroram- 
goricus philosophus co- 4 45 o5 24 5 — rodisÍratrem (46) ct. 
gnoscebatur, 5 46 26 25 6 Judas Galilius sedi- 
Herodes Dowiwi ΚΟΣΤΑΙ nem Judzorum cond. 
nativitate cognita pueros 196 6 41 91 26 1 Herodes magnis dokt- 
occidit. bus cruciatus peril. 
ARCHELADS annis ix. 

Augustus tetrarchas fa- 7 AS 1 9] 8 

cit, Herodem, Antipa— 8 49 9 28 9 
&rum, Lysimachum (47) 9 50 3 29 10 
et Philippum fratres Ατ- 497 10 91 4 30 14 Athenodorus Τα 
chelai. 11 02 5 91 12 physicus agnoscebatr. 

12 53 6 22 15 

43 54 1 23 14 | 
ogg H4 55 8 34 45 —— Solis defectus, e ir 
1 05 /— 56 9 


$5. 16 gusti obitus. 


TIBERIUS annis xxii. 
HERODES annis xxiv. 


16 L 4 26 41 

411 2 2 91 18 Abgarus Edessu vr 
199 18 9 $ 58 49  bemcondit (48. | 

19 4 ᾱ 59 20 Terre motu tredem 

20 5 9 40 91 urbes in Bitbynia s 
200 21 6 6 41 292  vwerss. | 

22 1 1 49 23 

25 8 8 4$ 24 

24 9 9 A4 25 Philippus tetrarechiC* 

25 10 10 45 26 — saream condit Philr 
201 26 4 41 46 21  peamque nominat. 


ARTAXES annis xxxiv. | 
21 12 12 1 28 Abgari profectio ?- 


Pilatus a Tiberio ad 28 15 13 2 29 Parthos ob pacen Mt — 
regendam Judzam mitti- 29 14 14 9 50 — duos fratres firmando». 
tur. i202 50 45 45 4 $1 

45) Euseb., Sextus. (48) Res Armeniacas trecentorum circiter " 

46) Moses Chor. Hist, n, 35 : Josephum Herodis — quinquaginta. annorum. sumit Samuel a. δν 
generum eumdemque [ratris filium. lior. : quod semel iunuisse sufficiat. 


(4T) Divus Lucas ui, 13, et Euseb., Lysaniam. 
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OLYMP.  CIRISTI ROM. JUD. PERS. ARM. 


Tibe- . Hero- Artaxes  Abga- 
rius des rus 


Jobannes Zachariz filius locis desertis circa fluvium Jordanem przdicabat, cunctisque palam nuntia- 
bat adesse inter eos Uwcrum Dei. Quin ipse Jesus unctus Dei tunc vivifüce et evangelice do- 
ctrine suz faciebat initium, rebusque gestis ac verbis divina potestatis virtutem spectantium oculis 
exhibebat. | 

Colliguntar autem usque ad hunc quintum decimum Tiberii Cesaris annum, a templo quidem denuo 
excitato anni pxLvin (49); a Solomone primoque templi edificio anni uLxiv ; a Mose egressuque ex 
JEgypto anni κυχι,; ab Abrahamo Ninoque et Samiramide anni wwxLiv ; a diluvio anni WMPCCCCLXXVYI ; 
ab Adamo denique anni uuuuMCCXXVINI. 











Jesus uxcrus Βει Do- 31 16 16 5 92 Jesus uxcTUS Dg: Do- 
M)NUS NOSTER vivificam 92 17 11 6 9j MINUS NOSTER  discipu- 
doctrinam cunctis pradi- 99 18 18 1 94 lis suis regni colorum 
cabat, atque ea qux: no- 903 $4 19 19 8 99 mysterium aperiebat, eis- 
minatim scripta sunt pro- demque imperabat prae- 
digia pauabat dicationem apud ethni- 


cos, ut bi nimirum ad- 
omnium Deum conver- 
terentur. . 


JEsus υκοτυς Dzi Ώομικύς wosteR juxta prophetias de eo scriptas accessit ad passionem anno Tiberii 
imperantis decimo nono. Sane eodem hoc tempore in aliis quoque Graecorum monumentis sic ad ver- 
bum narratum comperimus : « Solem nempe defecisse, Bithyniam terre motu concussam, Nicsezeque 
potiorem partem solo zquatam. » Atque hzc adamussim iis consonant quas in Vivitici nostri pas- 
sione acciderunt. Phlegon etiam, qui olympiades jam inde ab earum primordiis persecutus est, tertio 
decimo libro diserte ita scribit : « Quarto nimirum anno ducentesimz tertie olympiadis magnum solis 
fuisse defectum, qualem 'nemo ante animadverterat : septimaque diei hora tantam noctem ingruisse, 
ut sidera ccelo micarent : ingenti terrz: motu Bithyniam agitatam, majoreinque Niczz partem dejectam. » 
Fiec tradit laudatus vir. Atque hoc sane magnum indicium est ejus andi quo Vivificus noster cru- 
ciatus est, quia nimirum et Joannes testimonio suo in Evangelio con(irmat (50), post quintum decimum 
Tiberii annum trietericam przedicationem Christi fuisse. Haud procul eo tempore narrat etiam Josephus, 
per dies Pentecostes stridorem quemdam motumque primo circa sacerdotes esse excitatum, mox subitam 
vocem e penetralibus templi in hzec verba erupisse: « Digrediamur hinc, digrediamur. » ldem insuper 
scribit Josephus, Pilatum praesidem sub id tempus noctu imaginem Cesaris in templo contra vetitum 
collocandam curasse : quz? res magni tumultus seditionisque Judeorum causa fuit. Hinc autem summorum 
vis malorum Judaicam gentem corripuit. 


Hierosolymitanz Eccle- 99 90 q0 9 36 Philo Alexandrinus vir 
sis primus manuum im- . 96 31 2t 10 $7  ingeniosuset doctus agno- 
positione ab apostolis re- 91 22 22 14 98  scebatur. 


cepit episcopatum Jaco- 
bus frater Domini. 


Post Abgari obitum qui in sacramentum nostrum cencesserat, bifariam divisum est regnum ejus. 
Filius nimirum ejus Ananus regnat Edesse. Sanatruces autem sororis ejusdem filius in Armenia 
majore : qui quidem przdicanti Thaddzo credidit ; mox fide abjecta, apostolum filiamque Sanduchtam 
interemit. 


SANATRUCES annis xxx. 

Addeus Edesse pre- 904 o8 25 95 12 1 
sul martyrio afficitur ab 
Abgari jam exstincti filio. GARUS annis iv. 

elrtus apostolus pri- 99 / 24 13 9 

mum Antiachenam Eccle- 
siam stabilit : mox Ro- AGRIPPA annis vi. 
inam profectus, przdicat | 40 2 1 
ibidem , antistitemque se 205 41 9 2 15 4 
gerit anhis xx (51). 42 4 9 16 b 

(49) Euseb., nxt.it. (51) Ita est etiam apud Eusebium in Arm. codice 


(50) Recolatur Eusebius, lib. 1, cap. 56 fln. pro annis xXv, 
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OLYMP. 


CHRISTI 


ROM. 


JUD. 


PERS. 


ARSEX. 


Claudius Agrippa Artaxee  Sana- 


206 


Rome censa habito 
*omperta sunt liominum 
zYXix centena et xri millia. 


20 


JEgvptius circa quem 
tribunus (52) Paulum sci- 
scitabatur. 08 


209 


Alexandrie post Mar- 
«um episcopus Ananias 940 
annis Xxvi. 

Jacobo Domini fratre a 
Judais lapidibus 960 se- 
dem episcopalem ejus ob- 944 
tinet Simavon, qui et Si- 
«non. 


212 








Marcus evangelista, De 
tri interpres, leta 
driam veniens Christum 
ibi predicabat aunis xui. 

Primus post Perm 
Antiochia episcopus Εη- 


diua. 


Bartholomzos aposte- 
lus martyrium consum. 
mat in Armeniz oppi 
Arebono. 

Sanatruces Nisibin n 
gnificentiore opere exci 
vit, suamque staluam Se 
dia in urbe οσοι 
nummum manu Leneniem, 


Lerubnas rheior quite 
rum ab Abgaro el 3n 
lruce gestarum comma 
tarios confecit. 


ERVANDUS annis στ. 
4 


Petrus et Paulus Ren? 
a Nerone martyrio 1 
ciuntur. Post Peirum 23’ 
tem. primus Rome? Φ' 
scopus Linus annis ΣΤ: 

Antiochia secundus p 


truces 
CLAUDIUS annis xiv. 
4 4 11 6 
2 5 48 7 
ki 6 49 8 
4 1 90 9 
AGRIPPA filius Agrip- 
pe annis xxvi. 
» 4 91 10 
6 | 99 11 
Ἶ 5 95 12 
8 4 94 13 
9 5 95 14 
10 6 96 15 
11 T 277 16 
19 8 98 | 
45 9 29 418 
14 10 20 19 
NERO annis xiv. 
| 14 91 90 
9 19 93 91 
9 43 3o 23 
á 14 o4 25 
DARIUS annis xxx. 
5 45 1 94 
6 16 9 25 
T 47 κ ου 
8 46 8 97 
9 19 b 93 
10 QU 6 29 
11 21 7 920 
19 99 8 
13 25 9 9 
14 94 10 9 
VESPASIANUS anri x. 
4 235 14 4 
9 96 13 5 


Scopus Eguatius. 


Tandem supremo templi exterminio Titus Judzxos obsedit, Hierosolyma a fundamentis evertit, 88 
hominuu sex myriades czede corrupit. Imo, ut tradit Josephus, fame et gladio centum ac vigirli myriades 
consumpta sunt, abducte autem in caplivitatem quadraginta et duodecim myriades. 

Summa vero temporis usque ad alterum Vespasiani annum, quo Judzi suprenio excidio deleti sm: 
a vivillci quidem predicatione anni xL"; ab obsidione sub Antiocho anni ccxxxvui; a secundo templ 
:edificio auni Όχο 4 primo denique zxdificio anni πο. 


OLYMP. 


(58) lta etiam Eusebius. 


CHRISTI 


ROM. 


Vespa- 
sianus 


pne 


-ἳ ον Qt d» Q1 


PERS. 


Darius 


ARMEN. 


Ervan- 


dus 
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Romz secundus episcopus 
Anacletus (53) annis vii. 


Alexandrie secundus epi- 
scopus Abilius annis xui. 


Romzetertius episcopus Cle- 
mens annis ix. 


Joannes in Patmum insu- 
lam pellitur, ubi vidit Apoca- 
lypsin. 

Alexandrie tertius 'episco- 
pus Cerdon annis x1. 


Rome quartus episcopus , 
cujus nomen desideratur in 
scripto (55). 


Roms quintus episcopus 
Alexander annis xi. 


Bierosolymorum tertius epi- 
scopus Justus. 

Alexandri:x quartus episco- 
pus Primus (56) annis xii. 


μή Codd., Clemetus. 


OLYMP. CHRISTI 


215 


246 


247 


248 
219 


81 
82 


Ervandus aique Εινασίαν 
internecivo bello ab Artaxe 
appetuntur. 


ARTAKXES annis XLI. 


Duorum mensium nomina 
mutata sunt, videlicet Septem- 


ber in Germanicum, October 
in Parthicum. 


Artaxes condidit Artaxata 
ad locum cui nomen Collis , 
ubi Araxis οἱ Mezamori (54) 
confluentia est : illuc autem 
cuneta urbis Ervandez orna- 
menta transtulit. | 

Armenii Perszque concordi 
sententia tributum pendere 
Romanis detrectant. 


ROM. PERS. ARM. 
Vespa- Darius  Ervan- 
sianus dus 
8 48 41 
9 19 192 
10 90 A3 
TITUS annis r1. 
4 91 14 
9 99 15 
DOMITIANUS an. xvi. 
4 95 16 
9 24 117 
9 25 48 
4 96 19 
5 927 90 
6 98 1 
7 90 9 
8 30 9 
ARSACES annis xvi. 
9 4 4 
10 9 5 
41 9 6 
19 4 7 
43 5 8 
44 Ü 9 
45 Ἴ 10 
16 8 11 
NERVA anno 1. 
4 9 19 


220 


224 


TRAJANUS annis xix, 


ος «1ο Ot d» Ot 6 »» 


eo 


94) Mezamorus [alio nomine Azadus] in majo- 
ribus Armenie amnibus numeratur. At hunc 
Wistoni (Choren. Hist. n,-46) ob etymologiam 


ParBOoL. 68. XIX. 


10 13 
41 44 
19 45 
13 16 
14 17 
45 48 
16 19 
11 20 
ARTAXES 
annis xx. 
94 
9 92 


vocabuli magnam 


Joannes Patmo insula emit- 


. titur liber. 


Artaxes noster Artaxem sibi 
homonymum Persidis regem 
constituit post obitum parentis 
ejus Ársacis. 


Post Egnatium tertius bpi- 
Scopus Antiochiz Hermon. 


paludem appellant. 


(53) Apud Eusebium, Evaristus. 
(96) Codd., Orimus. 


21 
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Hierosolymorum episcopus 
post Justum quartus Zach:zus, 
quintus Tobias, sextus Benja- 
min, septimus Joannes. octa- 
vus Matathias , nonus Philip- 
pus. | 


Alexandrix quintus episco- 
pus Justus annis χι. 


Hierosolymorum episcopus 
post Philippum decimus Ena- 
cas (57), undecimus Justus, 
duodecimus Levinus, tertius 
decimus Ephremus, quartus 
decimus Josephus (58), quin- 


OLYMP. 


223 


22^ 


225 


226 


tus decimus Judes. Hifuerunt | 


ex circumcisione usque ad ur- 
bem ab Adriano obsessam. 


Antiochie quartus episco- 
pus Cornelius. 


Alexandrie sextus episco- 
pus Eumenes annis xit. 


Rome octavus episcopus 
Lyginus annis 1v. 

Hierosolymorum episcopus 
decimus sextus, primus autem 
ex ethnicis, Marcus. 


Rom: nonus episcopus Pius 
annis xv. 


(57) Ίνα Samuel. Confer autem Eusebium ad an- 


221 


228 


229 


230 


CIIRISTI 


128 


129 
150 


140 
441 
142 
145 





Artaxes noster stipendium 
solvit Trajano. 


Romx sextus episcopus Yy- 
stus annis xt. 


— Artaxes principatus instituit 
Dimachisium, Terunium, An 
tunium et Aravelianium. 


Mazanem principem sae. 
dotum Artavazdes el Tirans 
insidiis exceptum in venatione 


Romz episcopus sepümts 
Telesphorus annuis xi. 


ARTAYAZDES Artaxis filius an. n. 


Artavazdes cum per ΑΙ’ 
taxatorum pontem iransird, 
mente subito captus, 3lqu 
equo in profundum gurgi? 
excussus evanuit. 


TIRANES Artaxis filius annis XY. 


Valentianus hzresiarcha d 
Cerdon Marcionita. 


ROM. PERS.  [ARM. 
Traja- — Ar- Ár- 
nus taxes taxes 
11 5 95 
19 4 94 
13 5 95 
14 6 96 
15 1- 97 
16 8 98 
47 9 99 
18 10 20 
19 11 3t 
ADRIANDS annis xxi. 
4 19 32 
9 13 99 
9 14 94 
4 15 90 
5 16 96 
6 4] 91 occiderunt. 
7 48 o8 
8 19 39 
9 20 40 
PEROZES annis xxxiv. 
40 4 11 
41 9 4 
44 9 9 
13 4 | 
14 b 9 
15 6 $ 
16 4 4 
11 8 .9 
18 9 6 
19 40 7 
20 11 8 
91 19 9 


TITUS ANTONINUS, ο 
suis AURELIO et LUCI 


4 13 
9 44 

. 9 15 
4 16 
Σενεχκᾶς. 


num 2109, a quo tamen Hist. eccl., 1v, 5, scribitur 


(98) Codd. , Josi. 


iii 


gnomento PIUS, cum 
, annis xxii. 
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OLYMP. CHRISTI MOM. PERS. ARM. 


Titus 
Antoni- Pero- . Tiranes 
nus χες 
Antiochi» quintus episco- 144 5 117 44 Alexandrie septimus epi- 
pus Hero (59). 145 6 18 15 scopus Marcion annis x. 
291 146 1 19 16 trenuus Erachnavius de 
141 8 20 17 gente Ánzavensium honoribus 
148 9 21 18 — augetur a Tirane. 
149 10 23 19 


292 150 14 25 20 
151 12 24 21 Tiranes iter faciens periit 
globo nivium oppressus. 


TIGRANES ARTANIS filius an. σε. 


159 15 25 1 Perozes Volagzssus , nempe 
233 153 14 26 2 victor, idcirco vocitatus est, 
154 15 21 9$ quia Romanos invasit. 

Rome decimus episcopus 155 16 28 4 Alexandriz octavus episco- 
Anicetus annis xi, sub quo 156 17 99 9$ pus Celadion annis xiv. 
Polycarpus Romam profectus 151 18 90 6 
complures ab bhzresi ad bo- 234 158 19 δι 1 
nam frugem traduxit. 159 20 92 8 

Hierosolymorum episcopus 160 21 9o 9 
Xvil μα xvn ublius, 161 22 os 10 P τοι P 
xix Maximus, xx Julius , xxi erozes Volagzsus Partho- 
Gaianus, xxii. Symmachus, VALARSES rum rex extremam in Romanas 
xxi) Gaius, xxiv Julianus, | * provincias incursionem fecit. 
xxv Apion. 299 12 25 1 "1 


MARCUS AURELIUS ANTONINUS idemque VERUS, 
et LUCIUS AURELIUS COMMODUS (60) annis xix. 


163 1 9 19 
164 2 $ 45 
465 $ 4 14 

Romz undecimus episcopus 236 — 166 4 5 45 Ruphosia prafectura a Ru- 
Soter annis 1x. 167 5 6 16 pha, Tigranis uxore, nomen 

Excitata persecutione mar- 168 6 1 47 contraxit. 
tyrium fecit Polycarpus. 

Antiochiz sextus episcopus 169 17 8 18 . 
Theophilus, cujus plura volu- 237 . 170 8 9 19 Alexandrie nonus episco- 
mina ad hanc usque diem cir- pus Agrippinus (61) annis xir. 
cumferuntur. 

"n 9 10 20 
Dionysius Corinthi episcopus. 172 10 41 21 ! 
175 14 43 22 Apollinaris Asiaticus Hiero- 
Rome duodecimus episco- 238 174 19 43 95  politanz diceceseos episcopus 
pus Eleutherus annis xv. 175 43 14 24  agnoscebatur. 
7 045 408. 3 
239 15 46 47 27 
179 41 18 98 Antochie septimus episco- 
180 48 19 29 pus Maximus annis 1v. 
481 19 20 90 


COMMODUS annis xiu. 


Q40 182 ! ?1 31 
Irenseus Lugduni Gallicanze 1835 2 22 22 Alexandris decimus episco- 
urbis episcopus. pus Julianus annis x. 
(59) Al. Cod., Urionus. (61) Al. cod., Agrippianus. 


(60) Codd., et Commodus. 
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OLYMP. CHRISTI ROM. PERS. ΔΕΝ. 


Com-  Valar-  Tiyra- 


modus ^ ses nes 
484 9 25 99 
Hierosolymorum episcopus 185 4 24 94 
xxvi Maximus, xxvii Ántoni- 9/44 — 186 $ 99 Hoc tempore  disceptati 
nus, xxvii Valens, xxix Doli- 181 6 26 90  . fuit de paschali die, ut mar. 
chiamus, xxx Narcissus, xxxi rat Eusebius (62-65). 
Dius, xxxii Germanio, xxxui 188 7 97 91 Rome tertius decimus epi- 
denuo idem Narcissus." Ho- 189 8 38 $8 scopus Victor annis xui. 
rum tempora non admodum 242 190 9 29 $9 
explorata sunt: latet enim 191 10 50 40 
uandiu quisque pontificatu 192 41 21 4 Antiochiz episcopus ott. 
unctus sit. 193 12 22 42 . vus Serapion. 
Alexandrie undecimus epi- 243 . 194 15 $5 43 


scopus Demetrius annis xLiv. 


JELIUS PERTINAX anno ir. 
VALARSES annis xx, 


195 1 54 4 


SEVERUS annuis xvin. 

Clemens presbyter Alexan- 196 1 j9 2 Valarses condidit Valarsi- 
drinus et PPantzmus nostri 197 9 96 5  namin Basena prorincia, ldem 
dogmatis philosophus cogno- 24^ 198 $ 91 4  monibus oppidum vari 
scebantur. 199 4 98 5 — cinxit ad Chasali fluminis n 

Caesarem episcopi Polycra- 900 5 99 6 — pain, atque hanc novam urbe 
ves et Bacbylas. 201 6 40 7  .appellavit Valarspatam. 

Romz quartus decimus epi- 245 909 7 M 8 
$copus Zephyrinus anuis χι]. 905 8 49 9 . 1 

904 9 49 10 Leonies Origenis pater Dir 


305 — 10 A 44 iyrium fecit. 
246 9207 32 46 15 


2/47 910 15 48 46 


Ingens victoria Valarsis no- 


stri de Chaziris et Basliis ho- ARTABANUS annis xxxi, 
realibus populis qui fecerant 
incursionem. "Verum altera 915 48 4 19 


impressione facta, vulneratus 
in acie occumbit Valarses. 


ANTONINUS Severi fllius cognomento CARACALLUS (8) 


annis vil. 
Rom: quintus decimus epi- 248 914 4 9 90 Antiochiz nonus episcopts 
scopus Callistus annis 1X. Asclepiades. 
CHOSROES annis xr vir. 
215 9 o 4 Collectis Armeniorum copi 
216 5 4 2 magnoque monte superi? 
Hierosolymorum tricesimus 211 4 5 o cem Valarsis parentis s 
sextus episcopus [Alexander. scitur Chosroes hostibu 
fligatis, ibidemque mon 
constructo. 


(69-05) Abest hec pericope a velustiore Samuelis exemplari. Legatur autem Eusebius Hist. ερεῖ ^ i 
(64) Codd , Gallus. 
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OLYMP. CHRISTI ROM. PERS. ARM. 
Antoni- 
nus  Artaba- (Cho- 
Cara- nus  Ssroes 
callus 
249 218 5 6 4 
219 6 1 5 
230 7 8 6 
MACRINUS anno 1. 
Antiochie decimus episco- 221 1 9 17 
pus Philippus. 
ANTONINUS alter annis iv. 
Rome decimus sextus epi- 950 293 1 10 8 Urrhe (65) rex Abgarus. 
scopus Urbanus. 925 9 14 9 
924 5 19 10 
225 4 15 41 
ALEXANDER Mammz» filius annis xin. 
296 1 14 43 
. 251, 93] 9 15 43 
29.4 d ο 
20 950 5 18 16 
Antiochiz undecimus epi- 951 6 19 17 
scopus Zebennus. 952 7 20 18 
Rome decimus septimus 953 253 8 21 19  - Origenes Alexandrie dege- 
episcopus Pontianus. 954 9 22 90  batin lyceo. . 
935 10 25 21 
900 11 94 22 ' 
Alexandric duodecimus epi- 954 951 12 95 25 
scopus ldimus (66) annis xvi. 238 15 26 24 
MAXIMINUS annis 1 
239 1 27 95 
Rome decimus octavus 940 9 28 26 
episcopus Antherus mense 941 9 29 27 
uno. Deinde decimus nonus 
Fabianus (67). GORDIANUS annis vi. 
949 1 50 . 38 
209 οί 2 σι 99 
ARTASIRES Sasani filius annis xzvi. Hic inter- 
fecto ÁrtabanoArsacidarum(68) dominationem 
sustulit, quae annis ccccLiv perseveraverat. 
944 9 «4 $0 
256 ο 4 2. — s 
946 5 3 22 
H 947 6 4 99 
PHILIPPUS annis vit 
948 1 5 94 Millesimus annus Romz con- 
249 2 6 95 dite  sreque Romanorum 


65 Nempe, Edessa! 
66) Eusebius, Hercules, vel Heraclas. 


(61) Codd., Barianus. 


(68) Codd, habent horum pro Arsacidarum. 


fuit (69). 


(69) Πα verba ereque et sqq. absunt a vetustiore 
Samuelis exemplari. Conleratur autem Samuel su- 
pra cap. 6, num. 17. 
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Philip- Arta- — Cho- 
pus sires 8roes 











4——Pm 


2L . 957 250 $ 1 96 Chosrois ineursiones contra 
Romz vicesimus episcopus 951 4 8 $1  Sasanidas Persas ob necem 
Cornelius annis nt. 259 b 9 38  Artabani consanguinei vindi- 
Alexandrie decimus tertius 255 6 10 99 — candam, quo tempore Artssi- 
episcopus Dionysius annis rem ad Indos usque pepulit. 
ΤΙ. 
Romz xxiepiscopus Lucius 298 — 954 7 44 40 
mensibus vi. Deinde xxn 
Stephanus annis i. 
' DECIUS anno i. 
Hieresoi morum episcopus 255 1 12 M 
xxxvii Melbanus. , 
GALLUS et VOLUSIANUS anno uno mensibusque noves. 
* Romz xxm episcopus Xy- 256 1 15 42 
stus annis xi. 
Antiochie xu — episcopus 951 2 14 45 
Babylas. Deinde xin Fabia- 
RUS. 
VALERIANUS et CALIANUS annis xv. 
2959 958 1 15 4 Novatianus schisma fecit, 
959 3 18 45 Antiochi: xiv episcopus 
Antiochiz xv Paulus Samo- 260 $ 17 46 — Demetrianus. 
salenus, qui hereseos convi- 961 4 18 47 
ctus divino nutu pulsus est. 260 262 5 19 48 


.Chosroes ab Anaco interfectus est. Regnum autem Armeniorum sine przside fuit, quod quidem iade 
usque a Valarsace annis cccxcvri (70) manserat. 


ANARCHIA ARMENIORUM an. στη. 
203 0 20 4 Ártavazdes — Mandacunius 
Romz xxiv episcopus Dio- 264 7 91 2  Tiridatem Chosrois filium fu- 
nysius annis ix. 265 8 22 $  rori Ártaxis subtractum 24 
Alexandrie xiv episcopus 264 966 9 25 4 Cesaris aulam perduxit. 
Maximus annis xix. 967 10 24 b 
Hierosolymorum xxxvi Hi- 3089 1 25 6 
merius. 
Samosatenus — Ártemonis 269 132 26 7 
schisma renovavit. lllo autem 262 9270 13 271 8 
dejecto, sextus decimus exsti- «9471 14 28 9 
tit Domnus. 272 45 29 10 
CLAUDIUS annis r1. 4 
975 1 20 11 
263 2 9 δι 19 
AURELIANUS an. vi. 
275 1 92 13 Tiridatis in Armeniorum i 
Home xxvi episcopus Em- 916 2 93 ΄ 14  terregno heroica facinora. 
tychianus. Deinde xxvii Gaius. 27] $ o4 45 Laodicenorum 
964, 2978 4 95 16 — Anatolius. 
219 5 26 41 
980 6 91 18 


(70) Al. cod., cccr.xxvim, 
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Probus  Arta-  Anar- 

sires chia 
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Alexandrie xv episcopus 281 1 98 19 
Theonas annis xix. 265 982 9 259 90 
Antiochiz xvii Cyrillus. 255 j 40 21 
984 4 44 
985 5 42 95 Vesana Manichzorum secta 
9606 936 6 45 294 in homium consuetudinem 
287 1 1 25 irrepsit. 
CARUS cum filiis suis 
Carino et NUME- 
RIANO annis it. 
988 4 45 96 
989 9 46 97 


Dum Carus occumberet in Mesopotamia, Numerianus item periit in Thracia, necnon Carinus in pre- 
lio adversus Cornacum. 


Magni Chosrois patris Tiridatis copiarum dux summus Cornacus, qui vitam ad annum cix produxisse 
dicitur, visu, auditu, capillis, dentibus usque ad obitum integris, itemque viribus corporis juvenilibus (71). 
Hic Caxsarem Carum, qui cecidit in pugna cum filio, debellavit. 

Hactenus sine dubitatione decurrimus, ducibus certa auctoritate codicibus summorum quos ante ap- . 
pellavimus magistrorum. Exin ob ea, quz nostro tractui addenda supersunt, curis atque perplexitati- 
bus estuamus, propterea quod juniorum historicorum dissidium est, quorum alii plura, alii pauciera 
sc7ipserunt, vel omnino siluerunt. Nos tamen sinceriorum vesügiis insistentes, persequamur pro viribus 
veritatem : atque primum Tiridatis annum cum altero Diocletiani anno de sententia Mosis Armeniorum 
birtorici componamus, non cum nono vel primo prout aliis quibusdam placuit. Jam Saporem Persam si 
annos Lxxin regnasse credas, ab interfecto Chosroe exordiendum est, tum et anni xLvi contemporales 
Tiridati putandi sunt, ita ut anuos quidem xxvn regnaverit cum Artasire patre superstile, reliquos XLvi 
post hujus obitum : atque hac ratione canonem nostrum ad ΦΥ usque Armeniorum, Dco auspice, 
digeremus certiora e pluríinis przoptantes. 


DIOCLETIANUS an xx. 
267  ?90 1 [27] [27] (72) 
SAPOR annis σι vi. 
L TARIDATES annis Lvi. 

Mamgo Genensium (72) sa- 991 9 1 1 Sanctus Gregorius erudeli- 
trapa ad Persas aufugit, inde 292 o 2 2 ter excruciatus in puteum 
vero ad Armenios : ex quo 295 4 ó  damuatorum conjecius est. 
Mamicunia genset prefectura 268 — 994 5 4 4 
apud nos nobilis. 295 6 5 9 

296 1 6 6 Res. priclare geste a Tiri- 
297 8 1 7 . date in Perside et Assyria au- 
298 "9 8 8 — tequam fidei discipulus fieret. 
269 999 10 9 9 Aschenia Ascbadaris Alauo- 
..00 11 10 10 rum regis filia Tiridati in ma- 
201 12 14 41 trimonium collocata coronatur 

Romzxxzvirepiscopus Mar- 270 — 502 13 12 12 — regina Armeno-Arsacia. 

cellinus annis x. 905 14 13 | 15 


(11) Undenam hzc de Cornaco sunipserit Samuel 
merito querendum. Namque Choreneusis Híst. n, 
716, nibil preter nomen Cornaci scribit. 

(72) Mta est in codice. 


(T3) Super hac rc legendus Moses Chor. Hist. t1, 
78. De Genensibus Sinensium [finitimis loquitur 
Moses ctiam in Geogr. cap. 93. 
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Diocle- Sapor  Tirida- 
tianus tes 


Hierosolymorum xxrivin 904 15 14 14 
episcopus Zabdas, et xxxix 505 16 15 15 
episcopus Hermon. 


Decimo quinto regnantis Tiridatis anno religiosz virgines duce sancta Rhipsimia fortiter martyriun 
fecerunt in urbe Valarsapata, multaque divinitus prodigia Tiridati regnoque Armeniorum oblata sunt. 
Sanctus autem Gregorius divina visitatione eductus putei carcere initium fecit lucide doctrine soz 
predicandz : tum et vulneratos sanitati restituit : quo tempore statio ei quoque sanctz cathedralis fas- ' 
dandz ostensa est a Deo necnon aliarum martyrum zdium. - 

Mox anni sequentis initio magnus ipse Tiridates baptizatus est cum Aschenia regina cumque sorore 
Chosroidochta, aliisque aul: optimatibus, manu videlicet S. Gregorii qui cum episcopali potestate tanc 

' Caesarea reversus fuerat. Ex eo tempore regiis edictis excitata plurima hominum millia per Armeni 
regiones ritu ethnico abjecto ad sacri fontis baptismum sponte convolabant ministranlibus iis quos 
S. Gregorius -prefecerat. 





OLYMP. CHRIST! ROM. PERS. ARM. PATBt- 
AKCHA 


Diocle- Sapor  Tirida- S. Grego- 
tianus tes rius 





--ϱ..μβὓ.ῖΐ-υιιωωαα NDA A 5 LeoÁ ÁÁ MEME oodd 


Antiochie xix episco- 971 506 117 16 16 ] 
pus Tyrannus (74). Primus annus Armeniorum ad ce 
gnitionem Dei vocatorum. 
S. GREGORIUS annis xxx. 


207 48 17 11 4 Decimo septimo regnan 

Alexandriz xv episco- 508 19 18 18 9 (is Tiridatis anno sancti: 
pus Petrus annis x. Gregorius thronum 

900 20 19 19 $9  Thaddzi apostoli insidet. 


CONSTANTINUS annis xxxiv. 


Hoc anno sancti Pre- 2979 — 510 1 20 20 4 Roms xxix episcopus 
cursoris «edes dificata 911 9 21 21 5 Eusebius, tum xxx Mi. 
est, dictumque Claci «- tiades. 
nobium (73) quod S. Gre. 312 9 22 22 6 Hoc anno Constantnut 
gorius condidit adveniens 913 4 25 25 7 Byzantium ampliavit, co 
episcopus Czsarea allatis demque Romanum impe 
indidem ejusdem Przcur- rium transtulit, atque ur 
soris reliquiis ibique col- hem de nomine suo t 
locatis (76). 219 3514 5 24 34 8  staptinopolim dixit (7) 

$15 6 25 25 9 

Alexandrix martyrium 316 7 26 26 10 Agathangelus Tiridati 
Petri; cujus excepit epi- 974 — 911 8 27 27 11 regis diligens librarius a 
scopatum xvi  Áchillas 948 9 28 28 12 secretis. 
mensibus vii. 

Alexandrie episcopus 319 10 29 29 15 Romz episcopus Silve 
xviii Alexander annis xv. 520 11 90 20 44 ster. 

321 19 94 91 15 
(74) Codd., Tianus et Turianus. Huic Zenobio cognomentum adhzsit Clacus. 
(15) De hoc celeberrimo nostra adhuc ztate ος- (76) Hzc historia abest ab antiquiore erem 


nobio temploque legendus historicus contempora-  plari. 2 La 
lis S. Gregorio Zenobius, qui ab eodem S, Grego- (77) Hac item historia in vetustiore codice de" 
ΓΙΟ consecratus episcopus est locique ejus antistes. — leratur. 
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Con- | Sepor  Tirida- S. Grego- 


stanti- tes rius 
nus 
322 13 909 92 16 
218 923 14 99 50 1] 
Arii cum Alexandro 924 15 94 94 48 
contentio. 225 46 9D o5 19 


216 596 47 36 26 «090 Hierosolymorum  epi- 
921 18 91 91 21 scopus Marcius; deinde 
Symmachus ; deinde Cy- 
rillus, cujus state crux 

228 19 98 98 99 apparuit. 


BIC FINIS CHRONICORUM 229 90 99 99 95 ost vicesimum Con- 
EUSEBII LIBRORCM, stantini annum dicti sunt 
Sancta synodus Nicena. Q'TT 920 91 40 40 94 Graecorum et Romano- 
Patrum trecentorum οἱ 901 22 44 41 25 rum reges, quia Constan- 
octodecim (78). Ad Nice- tinopoli regnaverunt. 
nam svnodum S. Grego- 9:2 25 43 42 26 
*rius et Tiridates miserunt ες 999 94 43 4$ 2'1 


legatum suum Áristacem. 2Y8 354 25 14 44 28 


S. Gregorius cum in Maniz specum secessisset, publice interdum ob gregem suum in flde confirman- 
dum regionem invisebat. Verum ubi Aristaces a Niczna synodo reversus est, ille jam nemini conspi- 
ciendum se dedit : cumque compluribus annis ibidem vitam produxisset , moriens demum inter 
angelorum choros delatus est. Pastores autem cum S. Gregorium defunctum deprehendissent, nec homi- 
nem agnovissent, ibidem eumdem tumulo mandaverunt. Sed demum multis post annis res divino nutu 
patefacta est solitario homini, cui nomen Carnico, sanctique reliquie in Thordanum oppidum delate 
sunt. 


NEBRSEHUS annis ix. 


ARISTACES annis τι. 


951 28 1 41 1 
$58 29 9 48 3 
979 Ἅᾖσ9 50 o 49 $ 
540 21 4 90 4 
941 22 5 δι b 
280 342 33 6 52 6 
Valde beatus Constan- 949 As Ἶ 55 7 Archelaus S. Áristacem, 
tinus ad quietem conces- qui se reprehenderat, in 
sit die xxiu mensis Maii, CONSTANTIUS, CONSTANS provincia Zophia intere- 
qui est Ahecan (79). et CONSTANTINUS filii mit. 
Constantini annis xxiv. 
VERTHANES annis xv. 
Sanctz crucis revelatio $44 1 8 54 1 
Hierosolymis , episcopa- 245 3 9 55 9 
tum gerente Cyrillo. 
ORMIZDAS annis i1. 
981 946 n 1 56 9 Potentissimus rex Tiri- 
. dates veneno sibi a mili- 
tibus suis propinato obiit. 
Ex eo tempore res Árme- 
niorum in pejus ferri cos- 
percunt. 
(18) Hzc pericope abest ab antiquiore exempla- (19) Ahecan nonus Armeniorum mensis , qui iHa 


yi. Et quidem mox ad annum $90 constabit eam — ztate in Maium inridebat. 
egse collocandam in anno 527. 
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CONST. 
Con-  Ormiz Chos-  Ver- 
Slantlius das του — thapes 
CHOSROES annis 1x. 

Post obitum CTiridatis 941 4 9 4 & Exstincto Tiridate, per. 
Sanatrücus en in Aluanz 948 5 9 9 b — turbatio consecuti τν 
regionibus S. Gregorisum conflictusque przfect 
(81)letho dedit Verthanis SAPOR annis αχ. rum. Tandem oper m: 
majorem natu filium,equis 219 6 4 gni Verthanis, ferenie ae- 
suppositum in campo YVat- 989 550 1 9 4 7 auiliumConstantio Cesare, 
niensi. Sancti autem viri 951 8 j b 8 regnum capessit Chosros 
reliquie inde translate Tiridatis filius, virtutibu 
sunt in Amarasum oppi- patri impar 
dum. 

$52 9 4 6 9 

.nitium ducenarii ut Td D S 1 10 
appellatur, cycli Andrez | 44 Α Bagaratioequite item 
(83). ᾿ MEM 283 sss 12 ri 9 12 . que Vabano principeAm 

Jacobus admirabilis Ni- tunio res egregie gestz 
sibis episcopus hac tem- adversus rebelles. 
pestate florebat. 

TIRANES 
annis xii. 

Hoc tempore liber Arte- 556 15 8 4 135 S. Verthanes, licet pro- 

monis confectus dicitur. 991 14 9 2 14 cerum insidiis sz pe appe 
984 558 45 10 9 4$ — titus, sua tamen morte 


obiit. 
JUSICISUS annis νι. 


m o5 Ἡ 6 
5 9 
285 561 48 15 6 5 
S5 "ol od 
: 15 8 5 
liano Caceari obviam, pra- 964 21 16 9 6 Sanctum Jusichium tem 
gressus est, Persarumaue que Danielem pres M 
copias adortus eas in fu- rum occidit Tiraues.. 
gam conjecit, przesidioque sichius atque Mode 
profligato, eundem Julia- rores in , 
num trans Euphratem PRA RNERSERUS b 
cum exercitu duxit : quam | annis v. 
ob rem honestissime ab 286 2365 292 17 10 1 Pharnersehus baud εἴ 
ϱ0 tractatus est. 266 25 18 14 2 eodem (85) genere ort 
| 961 24 19 12 $ erat, sed ex oppido Tare- 
nie Ástisata. 
JULIANUS anno 1, mensibusque vii. 
968 4 90 13 4 
ARSACES annis xxx. 
969 2 :91 4 b 
JOVIANUS mensibus vii, 
NERSES annis xxxi. 
987 910 1 92 $9 1 


Sanctus Nerses (94) universos Ἐοο]θρί ordines bene decenterque instauravit. lpse vero natus eral 
Athanagine nepote Jusichii, qui rursus nepos erat S. Gregorii. 


(80) Rebellis quidam de genere Arsacidarum. Le- (82) De hoc cyclo rursus sermo erit ad Chris 
gatur! Chorenensis Hist. v1, 5. annum 950. - eger 
(81) lta diminutive quodammodo appellatur ab (85) Scilicet alienus erat a genere S. oreg 
Armeniacis cuuctis scriptoribus, fortasse quia valde — luminatoris. 
adolescens venit ad episcopatum (84) Nerses primus cognomento Magnus. 
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CONST. A 
alen- r8a- 
tinia- Sapor Nerses 
nus 
Quam pa— κ... —XP— —— ——á—— 
VALENTINIANUS et VALENS annis 1I. 
Arsaces venationi ope- 971 1 95 E 2 
ram dans dolo necat Gne- 912 9 24 4 9 
lum frairís sui filium, at- 919 9 25 b 4 
que hujus uxorem Phba- 988 ὅτε 4 26 6 5 
ransemam matrimonio si- 315 5 97 7 6 
bi adjungit : hzc autem $16 6 98 8 1 Beatus Chadus Bagre- 
Olympiadi priori Arsacis 989 $11 7 29 9 8  vantie atque. Ársarunio- 
uxori majestatem regina 918 8. $90 10 9 rum episcopus in ordi- 
invidens, indigni cujus- nanda recte re publica S. 
dam sacerdotis ministerio Nersis comes erat. . 
usa venenum medicamen- 519 9 91 41 10 A Valente plurimz ca- 
to vite (85) admiscens 980 10 92 19 44 lamitates Christiano do- 
eamdem vita spoliavit. 981 14 9o 45 19  gmati inflictz sunt , Aria- 
na secte causa. Ob eam 
GRATIANUS annis v. rem Nérses quoque,. ab 
' Arsace amiciti» integran- 
Gratianus Rhazlam edi- 2990 5382 1 94 14 45 — de causa missus, in in- 
ficat (86). 989 2 90 15 44 — sulam inhospialem pelli- 
984 5 56 16 45 — tur exsul. Eodem tem- 
985 4 97 17 46 — pore vita utebantur etiam 
291 986 b 98 18 47 magnus Basilius ejusque 
frater Gregorius, item- 
THEODOSIUS MAGNUS qe Gregorius cognomento 
annis XXV. heologus. 
$81 59 19 18 . 

Plurima beneficia a ria- 988 2 40 90 19 In India elephanto-tau- 
gno Theodosio collata fe- 989 $ 41 31 90 ri, camelo-pardales equi- 
runtur presertim in Ar- na forma, alizeque beluze 
menios. Nam el sanctum multifarize vise sunt. 
Nersem ab exsilio redu- 
ctum ad se vocavit, mul- 
toque honore prosecutus 
est : donec vera rectaque 
fides tandem aliquando in , 
synodo (87) innotuit, ) 

Βαποία synodus Con- 999 390 4 42 99 91 
stantinopolitana Patrum 291 5 43 95 992 
centum quinquaginta ad- 292 6 44 94 95 
versus Macedonium Spi- 295 1 45 25 24 ' 
ritus oppugnatorem. Erat 9293 — 5394 8 46 96 95 Zuithas presbyter Αγ: 
autem post synodum Ni- 295 9 | 91 96 taxatis martyrium facit 
cenam annus LXv. $90 10 48 28 97 sub Sapore. 

291 41 49 99 28 . 
994 598 19 DO 90 99 Arsaces ritu Saulis vi- 
tam sibi ipse exhaurit, 
PAPUS an. vii. diemque supremum obit 
$99 15 51 4 $0 X inarcecui cognomentum 


Oblivio in Chusitania. Re- 
gnum autem filius ejus 
Papus adit. 


Meruzanes (88) Arzerunius ab Ársace deficiens, fldemque Cliristianam deserens, Persarum opem im- 
plorat ut Armeniz sceptro potiatur. ltaque Persicarum copiarum dux factus in Armeniam irrumpit , 
multasque clades in patria nostra edit : donec, ingenti pugna in Ziravo campo conserta, capilur.a ma- 


gno equite Sembato, diroque supplicio perit. 


(85) Proh scelus! hic enim intelligitur Euchari- 
μι mysterium. 

(86) Hzc pericope desideratur in antiquiore 
exemplari. 

(87) Constantinopulitana, cui Nerses ipse inter- 


uit. 
(88) Moses Chor. Hist. 11,56 et 54, aliique scri- 
ptores Armenii concorditer tradunt, sub Meruzanis 


tyrannide qnidquid Graecorum librorum in Arme- 
nia erat diligenter fuisse combustum , ipsumque 
Grecum sermonem doceri vetitum. Ea scilicet 
setate gentilibus litteris nondum utebantur Arme- 
nii, sel Grecis vulgo, et interdum Syriaticis. Jam 
Meruzanes veru candente in coronam contorto redi 

mitus a Sembato vitam finivit. Choren. Hist. 11,37. 
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Papum atroci supplicio 
muitat Theodosius, re- 
gemque loco ejus consti- 
tuit quemdam de genere 
Arsacidarum — Varazda- 
tem. 


Admirabilis Joannes 
Chrysostomus hac tempe- 
state episcopatum  Con- 
stantinopolitane urbis te- 
nebat. 

Graecorum Persarumque 
reges bifariam Armeniam 
secant Ársaeis vtate, qui 
sedem fixit prope (ines 
Gracorum. ltaque Arsa- 
ces quidem ditione tenuit 
occiduas Armeniz plagas; 
Sapor autem partiur ejus- 
dem orientalium regem fe- 
cit Chosroem Arsacidam. 


OLYMNP. 


295 


296 


297 


28 


ΟΒΑΙΦΤΙ᾽ CONST.  PEBS. ARM. — PATR. 
Theo- 
dosius Sapor  Papus  Nerses 
Magnus 
400 14 52 9 δι 
401 15 53 $ 99 
402 16 54 4 [5 S. Nersem potione edi 
fera necat Papus. 
SCIAHACUS annis v. 
403 11 55 5 4 Sciahacus e genere 4l. 
404 18 56 6 3  bianierat, provincia Bs 
405 19 51 17 9 chia, oppido Mapazoceri. 
YARAZDATES 
annis 1v. 
406 90 58 4 4 
40ῇἼ 21 59 9 5 
ZAVENUS annis 1v. 
408 92 60 o 
409 95 61 4 9 
ARSACES et VALARSACES anni m. 
410 94 623 "4 5 
4141 95 63 9 4 
ARCADIUS et HONO- ASPURACES annis v. [Πίο Sci 
RIUS annis xxvi. haci Zavenique {γαίες erat. 
419 1 64 o 1 
M5 9 65 Á 9 
CHOSROES annis v. 
M4 3 66 1 5 
415 4 61 9 4 
Graeci tedio iim 
ducti sponte  Mesopo 
miam et. Armeniam bifs- 
riam dividunt. 
416 5 68 5 
S. ISAACUS annis Li. 
417 6 69 4 1 S. Isaacum magni Nersi 
418 1 10 b 9 filium substituit Chosros 


299 








in patriarcbalem 
niorum sedem (89). 


Mesrobes Haseci Taroniz in oppido natus, apud magnum Nersem alitur atque eruditur; deinde au 
regi: a secretis constituitur. Sed demum corporali honore contempto, solitariam vitam sectatur, plebi 
que edocendz per sacrorum librorum enarrationem vacat: qua in re non modicis difficultatibus confi 
ctatus, consilium cepit proprias Armeniacz linguz litterae excogitandi, ut divina scilicet ΒΙΟΙ 2c 
ratissime interpretaretur. Hactenus enim in rebus aulicis Persicas litterarum formas adhibebant Αποῦ 


nii , in ecclesiasticis Grecas et interdum Syriaticas. 


(89) Quo tempore S, Isaacus ad episcopatum ele- 
ctus est, veluit Chosroes rex Armeniorum eum- 
dem a Czsarez metropolitano consecrari, uti eate- 
nus jain inde a S. Gregorio factitatum fuerat. Hinc 
mos obtinuit apud ^rmenios jure proprio inter se 


consecrandi. Hinc etiam coeptus creditur Ecclesi? 


Armeniacz peculiaris ritus, qui consecutis temp" 
aulatim auctus ornatusque est: prim 


ribus imi 
rmenii Syriatico .vel potius Graco ΠίΒ 


enim 
videntur. 


iut 
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OLYNP. CHRIST) CowsT. 


PERS. — ARM.  PATR, 
Veram- S. ]I8aa-] 
Sapor. sabuhus cus : 


c——— Όραμα — RO 


YERAMSABUHUS annis xx!. 


71 4 9 
72 2 4 


ARTASIRES annis ur. 


j| 2 D ^ INITIUM LITTERATUR£ 
9 4 6  ARMENIORUM. . 
5 5 7 Beatus ille Mastosius , 


idemque Mesrobes (90), 
cum magno Isaaco littera- 
rum formas a Daniele ex- 


VERAMUS, idemque 
GERMANUS, annis xi. 


1 6 :8  cogitatas non sine aliis 
2 17 9 sociis perfectius elabo- 
9 8 10 rant, annique intervallo 
4 9 11 his divinitus datis formis 
b 10 12 operam impendunt, et sa- 
6 44 15 cra Biblia diligentissime 
7 12 14 interpretantur. 
8 15 15 Discipuli Athenas, Bv- 
9 14 16  zantium Alexandriamque 
10 15 17 mittuntur. 
11 16 18 


ISDIGERDES annis x. 


1 11 19 
2 18 20 
o 19 21 


THEODOSIUS Junior annis xxxiv. 


Arca- ' 
dius et 
Hono- 
rius 
419 8 
420 9 
491 10 
22 4 
300 5 ^ 12 
sog 
425 
204 426 15 
421 16 
498 ! 1 
429 8 
2302 450 19 
Magnus Isaacus Ctesi- 451 90 
phontem pergit , indeque 452 21 
non sine honoriflcentia do- 435 22 
nisque ab ArtasirePersa- 909 — 454 95 
rum rege collatis regre- 
ditur. 
435 24 
4356 25 
451 26 
Prima synodus Ephesi- 438 1 
na Patrum ducentorum 304 459 9 
adversus Nestorium. E- 
rant autem post Constan- 
tinopoliianam synodum 
anni XLI, post. Niczenam 440 9 
cvit (91). 
444 4 
905 442 5 
445 6 
Carina urbs conditur (95). 444 1 


(90) Mesrobis nomen cum , ut tradunt memoriz 
veteres Armeniorum, Graci pronuntiare nequirent, 
cepit ab eis dici Mastos. Hinc etiam apud Arme- 
nios duplici nomine vir hic gaudet. 

491) Ergo hzec pericope collocanda videtur in anno 


(92) Hanc Persarum ijdololatrarum sectam com- 
memorant in suis scriptis Eznichius et Eliszeus. Et 


4 20 22 

5 21 25 Veramsabulrus piediem 

CHOSROES supremum obit. Bein 

regnabat frater ejus Cho- 

alier anno 1. sroes anne uno. Tuin Sa- 

6 1 24 por Persa Isdigerdis lius, 

SAPOR ISDI- quem idcirco pater Arme- 

: niis praefecit, ut bos pede- 

GERDIS lius tentim ad κα 

" ^ era (94) pertraheret , at- 

7 4 9b ue a fide et societate 

8 9 26 ra2corum abduceret. 

9 o 97 
10 4 98 


quidem regesin epistolis semet Aramazde satos dic- 
titabant, quos inter et Julianus imp. Id nomen vete- 
ribus Persis significabat bonum genium.Vide Cho- 
renensem Εἱδί., n, 19, 17, οἱ. 

95) Hanc urbem excitavit, seu potius auxit, Ana- 
tolius Theodosii junioris dux, Eadem nunc dicitur 
Erzeroum, Ármeniz prope metropolis, frequens ci- 
vibus quadringenüs circiter millibus. 
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307 


CHRISTI 


CONST. 


Theo- 
dosius 
!junior 





PERS. ARM. PATR. 


Vera-  Anar- 
mus chia 


Isaacus 


VERAMUS annis xxi. 
ΑΝΑΒΟΒΙΑ annus unus. 








1 1 29 

ARTAXES, qui et ARTASIRES , anniv. 
9 1 20 Hic Artaxes, a Ρο 
5 9 91 dictus ÁArtasires, juveni 
4 $ 92 state moribusque perdi 
b 4 9o lis, generis Ársacidarum 
6 5 94 — extremus fuit. 
1 6 9b 


Hic denique deletum est regnum Armeniacum Arsacidarum, itemque patriarchatus de genere S. Gre 
gorii. Etsi enim S. Isaacus annis adhuc xvi superfuit, suaque egregia doctrina in Armenia nostra rt 
fulsit, res tamen sub impiis prefectis Persisque procuratoribus erant. Nimirum loco regis Artasii 

' praeerat Vehmirsapor, et pro S. 1saaco malevolus Sormacus, qui mansit anno uno; deinde delerior & 
Barchisius annis tribus; post hos improbior utroque Samuel quidam annis τι (94). Sed enim nos horem 
teenpora in interregni loco ponemus, ne canonis ordo in perturbationem incurrat : quin imo S. [κο 
ascribemus post annum ejus quintum et tricesimum serie protracta usque ad incoptam Vardaui pz- 


fecturam. 


Rursus propter Flavia- 
num alteraEphesi synodus 
vicesimo quarto anno post 

rimam , exstincto jam 
yrillo Alexandrino. 


308 


309 


310 


311 


466 
467 


28 


29 
90 


INTERREGNUM annis xui. 


8 1 96 

9 2 91 
10 5 98 
14 4 99 -.. 
12 5 40 Beatus Alanuser illustr 
15 6 41 gente Arzeruniorum Jive 
14 1 49 nili xtate caducam 5203 
15 8 45 gloriam flocci faciens s 
16 9 44  ctabatur celestem, seq 
41 10 45 litteris excolendisspità — 
18 41 46 — libusque exercilis Imper 


19 12 47 debat. 


VARDANUS annis xvit. 


21 1 49 À Verano summos cot- 
gtituitur[Armeniorum y? 
fectus Vardanus (99). 


ISDIGERDES annis xix. 


1 2 50 
2 $ 51 


Hic explicit historia Armeniorum a Mose conscripta. 
Post obitum S. Isaaci sedem ejusdem episcopalem occupat Josephus discipulus annis duobus, 9 
probante Mesrobe, qui anno eodem mortem cum vita con:mutavit. 


(94) Hi tres cum sedem patriarchalem contra fas 
tenuissent, tandem Persas regis mandato pulsi sunt. 


(95) De hoc Vardano Mamicunio οσα) bif? 
Elisei Armenii. 
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Synodus Chalcedonensis 
jussu Marciani Pulcheriz- 
que Theodosii sororis. 
Erant autem congregati 
Patres pcxxzvi (97). 


Mambreus Mosis (99) 
frater in Armeniam rever- 
titur. ldem tertius philo- 
sophus esse perhibetur. 


Isdigerdem 'penituisse 
aiunt quod Àrmeniam cla- 
dibus affecisset, quo tem- 
pore Vasacius (f) quoque 
atroci morte periit, uti 
refert Eliszus. 


David philosophus orbi 
inclaruit (2), oriundus 
Harchia "irovincia atque 
urbe Hertha. 


Lenoni in imperio socii 
aliquandiu fuere Leo ju- 
nior et. Basiliscus. 

Zeno libellum pro or- 
thodoxia scripsit duode- 
cim anathematum synodi 
Chalcedonensis. 


(96) Josephus hie, admiranda pletate doctrinaque 
preditus vir, cum SS. Leontianis martyrium fecit 


sub Persis. 


97)Hzc pericope variat atque interpolatur in codd. 
98) Apud Armenios per antonomasiam dicuntur 
interpretes magna illa gentis lumina Isaacus et 


Mesrobes. 


OLYM. CHRISTI CONST. PERS.  — ARM. PATB. 
Theo- pi. — Var- —Jo- 
dosius gerdes — danus  sephus 
JOSEPHUS annis 1 (96). 
468 δι $ 4 1 
409 92 4 5 2 
GIUDIUS annis xv. 
3419 470 99 5 | 6 1 Giudius S. Isaaci disci- 
4! δέ 6 17 9 pulus fuit e Taia provin- 
cia, oppido Arahezo. 
MARCIANUS annis v. 
A72 4 17 $ 3 Eznichius et Corion no- 
416 9 8 9 A4 strorum interpretum (98) 
474 o 9 10 5  dis'ipuli. 
319 a5 4 10 4 6 — SS.Vardanorum labores 
416 9 1 12 4 Sub Isdigerde, quos lucu- 
lento styio conscripsit do- 
LEO MAGNUS annis xvi. ctissimus inler interpre- 
tuin discipulos beatus Eli- 
41]. 1 19 15 8 seus. 
3914 — 478 9 15 44 9 SS. Leontianorum a 
419 E 14 45 10 Persis caedes duobus post 
480 r 15 * 16 14 predicta annis. 
481 , 16 17 12 
ARMENIORUM OBEDIENTIA ET INTERREGNUM 
315 482 6 17 4 45 annis vi. 
483 1 48 3 44 
484 8 19 E 45 
PEROZES annis xxi. 
JOANNES MANDAGUNIUS 
iss 9 A " annis Xil, ex Arsamunia Provin- 
. cia, oppido Zachnodo. 
9346 «6 140 9 (5 2 "P 
491 11 ὅ 6 E 
. MAGNUS sive PABGHENUS annis xix. 
488 12 4 1 4 
489 15 b 2 b Moses cognomento pater 
317 490 14 6 9 6  philologorum, qui rogante 
491 15 1 4 7  isaaco principe Bagratu- 
499 16 8 5 8 nio historiam Armenio- 
495 41 9 6 9  rumconfecit. 
ZENO annis xii. 
348 494 ' 1 10 1 10 
495 2 4 8 11 Sanctus Thathulius cum 
496 $ 49 9 12 majore natu fratre, rebus 


" Patria ου 


omnibus pro Christo re- 
lictis, Deo addicitur. 


(99) Nempe Chorenensis illius summi historici 
e quo ad annum 489. Homilie Mambrai quzdam 
feruntur satis laudabiles. 
proditor Drinceps quidam. 
2) Opera philosophica 
lingua Armeniaca et Graca. Notissimi omnium sunt 


avidis plura supersumt 


commentarii ejus ad Aristotelem. 
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Ma- Bab- 


Zeno  Perozes gnus — ghenius 





— MU D attà 








BABGHENIUS annis v, et Ys- 
nandz oppido Othmeso. 


491 4 15 10 i 
319 498 b 14 LET 2 
499 6 15 12 9 Beatus Carnicus sancti 
500 1 16 15 4 Gregorii reliquias in Mz- 
501 8 4T 14 5 nie specu reperit, quz 
mox Thordani collociz 
sunt (5). 
SAMUEL 2onnis v, 6 Bernooiz 
urbe Arzghia. 
Vahani Mamicunii res 390 — 502 9 18 15 1 
fortiter gestae contra Per- 505 10 19 16 2 
828. ' 504 11 30 11 5 
505 12 21 18 4 
321 50 15 22 49 5 


ANASTASIUS annis xvii. 
VALARSACES annis t1, 
VAHANUS annis xxxi. 
MUS/EUS annis vii. 


Lazarus — Pharpensis 507 


ία. 1 1 4 1 Musszeus e Cotiz oppito 
presbyter, historicus et 4Elaberio. 
rhetor insignis (4). 508 2 9 2 2 Vahanus templi, prz- 
509 $ 9 9 $ sertim cathedrale, inst 
rando exornavit. ldem 
CAVATUS annis τη. hanus MamicuniusAlans 
obsidione pressit. 
510 4 
Anastasius et Zeno or- 922 511 b - - - 
thodoxi habentur. 5192 6 3 6 6 
:543 7 4 7 1 Armenii ab obedienta 
323 914 8 5 8 8 recedentes pugnamadrer 
sus Cavatum instruunt 
ISAACUS annis v, ex Harchiz 
oppido Ulco. 
$15 9 6 9 1 
516 — 10 7 10 2  CavatusAmidam (5)ctpl- 
CIAMASPES annis ri. 
511 41 4 41 
324^ m8 12 9 19 1 


CAVATUS denuo annis xvu. 
519 45 4 45 5 


CHRISTOPHORUS anris r. 


520 14 2 14 4 Dominus Christophorus 
594 — 15 5 45 9 ie oppido T* 
925 9 — 146 4 16 $ Tan nie dl 
523 17 5 117 4 
) Recole ad annum Christi 356. lerpretatione Venetiis, anno MDCC 
4) Lazari historia, quz pertingit a Christi an- 5) Hec est T igranocerta ab Tlaicano Tigra 


no 410, nempe ab Arsacis et Valarsacis regno , olim condita ; nunc dicitur Diarbekir homonymé 
usque ad principatum Vahani, edita est sine in- provinciis metropolis. tetur. Diorbetir 
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OLYMP. CHRISTI CONST. 


Justi- 
DUS 





PERS. 


Cava- 


JUSTINUS annis ix. 


594 1 
525 4 
326 596 5 
Solis universi defectus , ' 521 4 
quem consecuta est [a- 
mes szvissima, cujusmodi 
nulla Armeniam unquam 
corripuit. Eadem ad Per- 
sidem quoque atque ad Ας: . 
&yriam pertinuit triennii 528 ὅ 
ere spatio. 
d 921 530 7 
Esdras Angelensis , Mo- 551 8 
Sis episcopi Bagrevanti- 532 9 


ni (7) discipulus , agmen 
rhetorum auxit. 


ARM. PATR. 
t Chri- 
| Vaha- Ιορµο- 
tus nus rus 
6 18 5 


LEONTIUS annis ΠΠ, ex Árberd. 
ni: oppido Erasto minore. 


1 19 4 
8 20 2 
NERSES annis αχ. 
9 2t 1 Dorhinus Nerses Bagre- 
vantinus , e magno oppido 
Ástaraclio. 
10 29 2 0 
14 25 3  MezesiiGnunforum prz 
12 24 4 feci nobiles victoriz, ad: 
versus Hunnorum incuf- 
13 25 D — siones (6). 
14 26 6 


JUSTINIANUS annis xxxvi. 


535 1 
328 «εδ 9 
£35 $ 
556 4 
537 5 
2 538 6 
329 539 7 
Chosroes Antiochia capta 540 8 
colonias indidem in Persi- 
dem transtulit, suoque no- 
mine insigniendas curavit. 
541 9 
330 52 10 
Horrenda hominum lu- 548 414 
€s, cui parem nemo novit, 544 13 
οὗ Occidentis regionibus 
initium cepit. 
545 15 
3931 546 14 
547 15 
548 16 


(9) Antiquiores adhuc Hunnorum ín Armeniam 
:ncursiones memorant Socrates, νι, 4 , et Sozome- 
nus, vii, 4. 

(7) Procul dubio intelligitur Moses ille histori- 
cus : nanque et Thomas Árzerunius in calce libri 
primi Historie suz hxe ante Samuelem ait : Quid- 
quid autem a regno Fortis Arsacis usque ad presens 
lempus acripsitille magnus historicus Moses Taronen- 


Parkor. Gn, XIX. 


15 27 1 
16 28 8 
117 29 9 


CHOSROES annis χιν. 


JOANNES annis xv, e Gabele: 
ni: oppido Synseluio, 


j 30 4 Vahanus  Mamicuniué 
2 51 2 pie mortem obiit. Eidem 
successit Vardus frater. 
VARDUS annis iri. 
3 1 3 
4 2 4 
5 5 5 
PERSJE (8) PRAEFECTI post Varduni 
dominati sunt Armeniis annis 1v. 
ϐ { 6 
1 9 Ἴ 
8 3 8 Post S. Gregornum ans 
9 4 )  nusccuu (9). 
MEZEZIUS GNUNIUS annis xxx. 
10 1 10 Fortis Mezezius , gente 
141 2 11  Gnunius, pulsis hostibus, 
m : 12 przfectura potitus est. 


sis ( idem qui Chorenensis ) Bagrevantie et Arsara - 
nic episcopus, etc. De Mose episcopo historico οἱ 
rhetore disseritur in. przefatione Progymnasmatsum 
ejusdem Venetiis editorum. 

(8) Al. eod. , Saraceni. 

(9) Nempe post S5. Gregorium anno Cbristi 293 
excruciatum, 
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OLYMP. CHRISTI. CONST. PERS.  ARWEN.  PATR. 
Justinia- Cho- —Meze-  Jjoan- 
nus sroes — zius nes 
c 549 41 14 5 14 
932 δρ — 48 15 6 κ 
MOSES annis xxx. 
^ Prodigia in Ostania Ar- 551 19 16 1 1 D'ominus Moses ex Àn- 
meniorum, quibus permo- gazotz oppido Elivardo. 
tus fidem amplexus est 552 20 11 8 2 5. Managirhus, qui ap- 
beatus Machozius. 999 91 48 9 $  pellatus est (10) Grepe- 


rius,gente Rhozicbus(1l), 
martyrium consummajrit. 


IKc post Christi natalia annus pLni expletus est, quo tempore Andres (12) quoque .cyclus dacentoron 
annorum absolvebatur. Atque hinc sra Armeniorum protinus oborta ob ejusmodi causam. Cum ducenz- 
rii cycli extremum plenilunium in die xxv Martii incideret, initium autem die 1v Aprilis fuisset, perfi 
ulterius haud poterat, propterea quod post diem xxv Martii ponenda fuisset dies xut Aprilis, in quum 
nonum plenilunium incidebat : ideoque festa omnia, uti constat, et Kalendarii rationes perturbabantur. Tun 
demum ejus statis sapientes celebrato conventu zram Armeniorum condiderunt , ut paschale videlice 
festum Domini et reliqua dirigerentur. Sed enim cum annis novem experti essent nondum se regulan 
salis firmam tenere, anno sre decimo Oeas quidam (12) solerli mente preditus invocatique ab te 
sagaces magnique ingenii homines cyclum de communi sententia constituerunt qui dicitur quingento- 
rum annorum. Hec «rae Armeniacz origo est (14) , quam nos ob tempora promptius exhibenda hosce in 
canones assumemus. 











OLYMP. CHRISTI CONST. PERS. ARMEN.  PATR. ΕΚ 
ARM. 
Justinia- Cho- | Meze- Moses  aunus 
nus sroes zius primus 
PaceinterJustinia- 333 9554 92 19 10 4 14 S. Istbutzius, qe 
num et Chosroem 955 25 90 11 5 2 et Machosiys, marty 
composita,res univer- 556 24 21 13 6e 3$ rium pro Christo sub 
82$ Ecclesiv* prospe- iit. I passi 5uM 
ro cursu utebantur. Isaacus et Samuel à 
Iberorum adversus $51 25 22 13 7 À Izinuchius eademPet- 
nos schisma hic a 9ὐή 558 96 95 44 8 65 sica gente orti. 
nonnullis collocatur. 559 27 24 15 9 6 
560 28 25 16 10 1 
561 29 26 17 41 8 
3930 562 50 91 18 i2 9 
563 δι 28 19 1 10 Hoc anno quinge 
564 32 29 20 14 541 torum annorum c^ 
565 99 90 21 415 49 clus conditus est. 
566 94 94 22 16 15 (15) lrion pasci 
Nerses patricius, 330 567 35 39 95 47 44 lem canonem Yi 
. 568 56 95 24 16 15 (16) vit. 


gente Arnienius, in 
reci imperatoris 
aula florebat. 


10) Puta in baptismo. 

11) Rhazichi populus Persidis. Al. cod.,Chuzichns. 

12) Hic Andreas Byzantinus auno Christi 555 co- 
gnoscebatur, uti in loco notatum cst. 

(15) Oeas in Armeniaco Kalendario dicitur Alexan- 
drinus. £jus autem cyclus, quanquam vulgo dici- 
tur annorum quingentorum, constat reapse annis 
pxxxil, Confer inferius ad Christi annum 1096. 

(14) De hac s&ra Armeniorum legendus Freretus, 


Mémoir. de l'Acad. des inscript., t. XIX, p. δή, 
qui usus est Samuelis nostri excerptis a celebri "^ 
lefroyo sibi traditis : quem item Villefroyum legt 
sis loquentem de codem Samuele apud Mapas 
nium, Biblioth. mss. p. 4026. 

(15) An legendum Kyrion? 

(16) Ad hunc annum scripta erat 
stiore satis longa perivcope, qua o 
(refactam exscribi non potuit, - 


in codice vt! 
b paginam P" 














C85 SAMUELIS ANIENSIS SUMMARII TEMPORUM PARS Π. 686 . 
LOYMP. CHRIST! CONST. PERS. ARM.  PATR. — ERE 
| ARM. 
; (0106 — Meze- 
Justinus * toes zius Moses 
JUSTINUS annis xiv. 
569 4 o4 95 19 16 
Rursus hominum 337 570 9 55 96 90 17 
lues. 574 5 50 9] 91 18 
579 4 2] 98 99 19 
513 5 58 99 £3 90 
905 — 574 6 59 50 94 91 
TYRANNI PERSO-SARACENI annis xixvi, 
Hac etate dissidia, 575 1 40 4 95 22 
pugna, clades imma- 516 8 41 3 96 25 Armeniorum proce- 
nes, captivitates , die 511 9 49 9 91 94 res Persici jugi 'im- 
reptiones, conclusio- 339 578 10 45 4 98 95 patientes, duee Var- 
nes in carceribus, di- 579 11 44 5 99 26  thoVasaci Mamicunii 
ra fames, pestis, alize- 580 12 45 6 90 27 filio in clientelam 
que multimodz cala- Grecorum se contu- 
mitates. lerunt. 
ABRAIIAMUS annis xxiti. 
581 15 46 1 1 98 Abrahamus antea 
394A0 ss 14 η 8 E] 29 episcopus Rhestunio- 
rum ex eadem pro. 
vincia, oppido autem 
Albathanio. 
TIBERIUS annis v. 
5835 1 48 υ 9 30 
ORMIZDAS annis xit. 
584 9 1 10 4 $1 Turbe nove ob 
585 5 9 41 $ 22  Chalcedonense corn- 
941 586 4 E 12 6 53 cilium. 
581 5 4 13 7 94 
MAURICIUS annis xx. Mauricius. Graca- 
c μονος , atque ed ) 5 is : 33 gente Armenius , in 
regorius :, doctores . . 
24 Graecos profecti 342 590 ó 7 16 10 57 "perum succedit, 
sunt: cuim aulem con- 591 4 8 17 41 58 


cordiam constituere 
non poLuissent , cum 
exsecratione  redie- 
funt. 

Hac state Syri quidam circulatores in Armeniam delati ut Nestorii sectam studiose propagarent, ana 
themate expulsi sunt. Nonnulli tamen iis adhzserunt, hique fallaces eorumdem libros interpretati sunt , 
videlicet Cortosacium , Cyriacosacium (17), Pauli visionem , Adami penitentiam , Diathecen , Pueritiam 
Domini, item Sebium, Botryonem benedictionis, patentes codices, enarrationem Evangelii Manetis. Verus 


quicunque his fidem adhibuerunt , anathemate percussi sunt. 


αι ὁ ὁ ἃ Ἡ ἃ 
Manifestum  schi- 95 1 
ema (18). 331: 5 7 Ho «ο 44. M 
595 8 12 21 18 42 
(47) Qua sint hec opera curiosius inquirendum — de l'Ancien et du Nouvea& Testament tels que l'A- 
est, presertim apud Fabricium in opere Codez pseud- — pocalypse de S. Pierre pu pro S. Paul ), ia Péni- 


tence d'Adam , l'Evangile de l'enfance, etc. Et pre- 
terea nihil subdit. 
(18) Codices partim verum schisma, partim eerus 


motus. 


epigraphus εἰ apocryphus Veteris et Novi Testa- 
menti. Namque et nuperus Sammartinius in Com- 
thentarits de rebus Armeniacis , p. 15, locum hunc 
Samuelis mutilatum exhibet sic :Des livres apocryphes 
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STI ARM. 
Mauri- Cho- 
cius τους Ty-  Abraha- 
ranni — mus 
CHOSROES annis xxxvii. 
Sembatus Bagratu- 596 9 4 99 16 45 
nius plurimis przliis 5977 40 9 23 4177 44 
contra hostes Chos- 344^ 998 11 5 94 48 A5 
rois feliciter patratis, 509 49 4 25 19 46 
honores a Chosroe 600 45 5 96 90 "vi 
retulit, atque Hyrca- - 601 44 6 37 21 48 
ni: prefectura orna- 9425 602 45 1 98 9929 49 
tus est : ad quam 603 16 8 90 953 50 
profectus reperit in 
Sagastania Armenios 
captivos lingux sui 
scriptzeque litteratu- 
ra jam immemores : 
quorum  excolendo- 
yum studiosus dedit 
operam ut a patriar- 
cba Armeniorum cre- 
aretur episcopus ejus JOANNES e Cogotiz oppido Bogaranio 
loci Hab»lus quidam. annis xxvi. 
Eam vero diocesim 
cathedr S. Grego- 604 47 9 $0 1 δι Nonnulli historic 
rii esse voluit. dominum Joannem 
Plures cxdes. 346 6005 18 10 91 9 59 et doiminum Abrabi- 
Mauricius propter 606 19 11 982 o 53 mum eodem anm 
morum saevitiam ab 607 20 12 93 à 54  — exstinctos tradunt ; 
exercilu suo cuin alii tamen uti nes 
liberis  universaque PHOCAS annis vin. scribimus. 
progenie miserabili 608 4 45 94 5 55 
excidio consumitur. . 309 2 14 39 0 56 
Horianus Persica- 94i 610 $ 45 36 1 57 
rum copiarum dux, 
captis llierosolymis 
quinguaginia homi- 
num millia interfe- 
cit, centumque mil- 
lia mancipio addixit, 
crucis vero salutife- T'yranuis internecione sublatis, nempe Giht- 
rum lignum cun cie- Burzeno (Gihr-Vesnasbohene , Gihr-Yezonnr 
tera supellectilesacra rhano et reliquis Perso-Saracenis , imperat 
in thesaurum Chos- ,DAVYID SAHARUNIUS annis xxx. 
τοῖς regis invexit. | 
Sembatus Bagra- 0611 4 46 4 8 58 
tunius S. Gregorii 619 5 11 ο 9 59 
templum czsis lapi- 613 6 18 5 10 60 
dibus restaurat in | 614 7 19 4 14 61 
urbe Devina magnii- 348 — 615 8 20 5 19 62 Cathedrais Mert- 
cens atque adini- nii cedes condilur à 
rabilius.- 9 Davide Saharunic. 
. HERACLIUS annis xxxi. in 
616 4 91 6 45 63 
617 9 22 7 14 64 
349 9618 5 95 8 15 65  — Mahumeli manift- 
619 4 24 9 16 66 stationem — quidam 
620 $ 25 10 41 67 historici hoc 2? 
621 6 26 14 18 68 anno Lxv tradunt, 
Hac state Iberi ab 350 623 1 21 12 19 69 alii 3nno Lx, alii 
Armeniorum — com. 625 8 28 413 90 10  ἀεπίηιο anno rivi 
munione $secesserunt 624 9 29 14 921 "^ (19). 
propter — Clialcedo-  ,., 625 10 90 15 99 19 
nense concilium : 991 626 11 91 46 25 73 Argiesa urbs capi 
Grzcis aulem per Cy- 027 12 923 11 94 74 wur. 
rionem — antistitem 628 13 99 48 5 15 
suum copulati sunt. 629 14 94 19 96 16 


(19) Imo et duo Samuelis recentiora exemplaria 
tradunt anno 62. Nos tamen velustiori codici, in 


quo desideratur hzc de variis circa hegiram opi- 


nionibus perieope, adherentes, trademus an 
zre Ármeniace 96, 
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ARM, 
Hera-  Cho- David Comi. 
clius — sroes tas! 
COMITAS annis viu, ex Αταρασία 
oppido Alzio. 
650 15 5 20 1 71 Magnus patriarche 
Heraclius  Cho- 352 0351 16 96 91 9 T8 — Comitas martyrium 
sroem P.rsarum re- 654 47 91 99 5 79  sancteheroinz Rhip- 
gem occidit. -Simi: mirabiliore at- 
CAVATUS anno t. quc illustriore stru- 
ctura restaurat, quod 
655 48 1 25 r 80 antea vulgare admo- 
dum fuerst  zifi- 
ARTASIRES annis t. cium. lbidem cum 
05888 sancte ejusdem 
353 6354 19 1 94 5. 81  feminz condita repe- 
655 90 9 25 6 82  risset, reserare ar- 
cam non est ausus a 
BORIANUS anno r. sancto Gregorio san- 
ctoque Isaaco sigillis 
Heraclius  Horia- 636 91 1 96 1 83  obsignatam : imo 
num (21) Persis re- eom suo quoque si- 
gem imponit, cruce CHOSROES anno 1. gillo munitam ibidem 
salutifero ab eo vicis- reposuit (20). 
sim recepta. Hunc 651 22 1 9 8 8&4 
tamen sui inilites in- 
Cerfecerunt. PAnRBORMUS et ZARMDOCHTES anno |. 
CHRISTOPHORUS annis 1. Hic 
Varazürores prin-. 354. 6858 25 1 ι 85 nobili Apahuniorum 
ceps — Baogratunius gente ortus, religio- 
Sembati filius in- ISDIGERDES annis xi. nis in primis amans, 
genti honore affectus cum pravos proce- 
& Chosroe regredi- 0539 24 1 c9 9 86 rum nostrorum mores 
tur in Àrmeniam. : frustra emendare stu- 
duisset, duobus an- 
nis post, relicta sede, 
monasterium sibi pro- 
pe oppidum Ulcsium 
struxit, ibique usque 
ab obitum mansit in 
Sccessu. 
-Bellum Arabicum. ; ESDRAS annis ix, e Nighiz provincia 
Pharaznocerta. . 
Cum Heraclius 640 95: 4 50 4 $1 
concilium in urbe 
Carina congregavis- THEODORUS RHESTUNIUS 
set, Esdras ΑΓΠΙΘ- annis xtiv. 
niorum patnarcha in A 9 
alcedonensi con- 41 6 b 1 9 88 P : 
troversia consensit, 355 642 27 4 2 ὅ 89 urhem ce 
cujus rei praemium 645 28 9 ὅ i 90 quam Tiridatis filius 
retulit tertiam  pro- 644 29 6 4 9 91 Chosroes condiderat 
vincie Colbensis par- sibique regiam se- 
lem — universamque dem delegerat. 
Alesiam (22), quas 645 90 1 5 6 92 Secta discipulo- 
terras Greci a no- o. (46 $1 8 6 7 95 rum Joannis Mai- 
strorum patriarcha- racomensis emersit 
rum diccesi abstra- CONSTANTINUS annis i1. quorum antesigna- 
xerani, 6 nus erat Sergius, ho- 
oia ; 9 7 8 94 πιο arrogans atque 
10 8 9 95 ambitione tumens. 


(20) Comitz patriarchze canitur ab Armeniis pro- — Persis dicunt CA i i 
lixus iymnus de S. Rhipsimia ejusdemque sociis — etiam in Samuelis codicibus. ο "epe usuvenit 
virginibus, idque exemplar llaicanz poeseos omni- — . (22) Codd. A! i i 
bus numeris absolutum merito existimatur. explo/atus. «t, qui locus nobis solis non esi 

(21) lorianwm historici Armenii passim cum 


6M -' — APPENDIX AD ΕΌΞΕΒΙΙ CHRONICON; e 


"Per hosce dies inclaruit falsi prophete Saracenorum manifestatio, Cerinthi atque Arianorum asse. 
cle, cui nomen Mahumetus, gente Ismaelitz, filii Agaris, qui praeceptore usus.est solitario viro quodam, 
nomine Bechira, secta Ariano, Sinai deserti incola : quem in locum videlicet confluentes Ismaelite nu- 
mero aucti sunt, ex quo tempore Sara ancillam suam Agarem expulit. 


Constantino Heraclii filio regnante capta a Saracenis Devina, ut quidam ait historicus, interfect 
$unt festo die Epiphaniz in Sancti Sergii ede duodecim millia hominum, ita ut czesorum sanguine sacra 
mensa et baptismatis fons redundarent : abducta vero in captivitatem sunt plus triginta quinque bominum 
millia. Mox corpora eorum, qui hoc bello ceciderant, collegit Nerses patriarcha, atque in eadem sacri 
zde, quam refecit, collocanda curavit. 


Jamvero Ismaeliticze gentis rex eadem in urbe sedem fixit; primus quidem nomine Chalarthus, de quo 
vaticinium sacra Biblia cecinerant, fore scilicet ut Chalartalabii (25) populus gladios suos cruore sate- 
raret. Hic octo post annos obiit : successitque Amaranus annis xrt. Sed .enim ille Chalarthus Dam- 
scum usque progressus fuerat, et in Mesopotamia Amidam urbem infinita direptione vastaverat. Exin tre; 
duces alium alio dimiserat; in Grzccas quidem provincias Jalum (24) seu Joelem, qui Gracorum septo: 
ginta millia cecidit; in Persidem vero Othmanum Amiram M avizumque copiarum ducem, qui debellare. 
runt viginti mille Myrdatis milites, itemque Armeniorum ducem Muszum cum suis equitibus : atque ila 
contigit ut Armeniis, Persis, Syris, /Egyptiis, Medis, Parthis et Palzstinis potirentur. 


Jam causa, quamobrem hi consecuti sunt dominatum, ejusmodi fuit : Princeps quidam Darascenz re 
gionis Sergius haud modica re mercatores Ísmaeliticos spoliabat : Chalarthus autem, cum szpe de his 
injuriis expostulasset, nec ille ab ingenio decederet, ad extremum collectis gentis suze pedestribus eque- 
stribusque copiis ter impressionem in bhosterm fecit, neque re sua tantum potitus est, verum eliam aliena: 
qxare et in Armeniam delatus, vi conabatur religiosam incolarum fidem subvertere. 


Preterea Ismaelitarum rex predictus conspirantem secum nactus est quemdam nomine Mahumeton 
AEgyptiorum mercalorum principem. Hic legum Mosaicarum modice peritus, sed Arii Cerinthique secie 
addictus, qui regnum celorum corporeum esse dicebat, in quo scilicel terrestris cibus ventris inesset, 
itemque connubium post resurrectionem. Idem leges inter se contrarias docuit, antiqua scilieet el ovi 
atátuta, absurda comminiscens atque insolentia praedicans, nimisque impudenter foedus illud Abrabami 
corrumpens, quo jussum est : « Marem omnem apud vos circumcidetis octava die (Genes. xxu, 15)! 
ipse autem non mares tantum, verum etiam, proh pudor ! femellas : signaculum Dominici faederis violaut. 
Statuit insuper ut aqua tantum (25) lavarent perpetuo in fonte baptismatis : multasque praterea absurdis 
ejusmodi et insanas risuque dignas consuetudines docuit. 


Hunc Mahumetum cum sibi legislatorem et oraculum copiarumque ducem Saraceni przfecissent 
annis xx, summo excidio debellaverunt Beznuniam, Aleovidiam atque Taroniam (26). Quanquam pe- 
stremo Mahumetus cum fideles obluctantes secte suz cognovisset, edicto copiam fecit nominatim Arme 
1xacis provinciis Christiano ritu utendi, atque, ut ita dicam, religionem quam sectabantur eisdem τεῦ- 
didit, vectigali imperato, nempe ut familiz singulae quatuor nummos, modios aridorum tres, hippoperam, 
cilicinumque funem persolverent. Hujus tamen tributi immunibus esse concessit sacerdotibus, nobilibus 
et equitibus. Atque Saraceni, posquam prolatis imperii finibus omnium potiti sunt, dici cceperunt An 
ralmumni (27). Jam post Mahumeti annos xx (28), dominati sunt. Abubechirus, Othmanus ct Omarus 
annis xxxvi. 

Hac tempestate imperium quoque Persarum, quod dicebatur Sasanidarum, sublatum est, postquam 
annis ccccx perseveraverat : Persicum autem sceptrum ceperunt Saraceni, qui dicti sunt Amiralinumn. 


SARACENORUM AMIRALMUMNI (29). 


Mahumetus annis xr; Abubechirus annis vtt; Othmanus annis x; Omarus annis xx; Mavieus 
annis xxi; Meruanus anno 1 ; Jezithus annig n1; Abdelmelichus 'annis xxn; Velithus'annis 1v; Qmarus 
annis 11; Ezithus annis vi; Heschemus annis xix; Velilhus anno 1; Meruanus annis vit; ΛΙ 
annis xxi; Abdelozizus annis 11; Mahdis annis 1x; Musis annis x; Harunus annis vxur; Mabmets 
annis v ; Maimunus annis xxvii; Ibenineretue annis ix ; Harunus annis xvin; Ciaphares annis xi. Horum 
memoria perditione obruatur. 


(25) Cbalirth dicunturab Armeni exta. Hoc autem 2) Hz sunt Armeniorum provinci. — em 
loco haud scimus utrum respiciendum sit ad Deut. 21) Codices partim Amirimumni ; parum 
xxvii, 49, an ad Hierem. xLvi, 10, vel ad psal. Ly, — Amiralmumni, nempe impergiores fidelium. : 
5, vel ad Lviii; 8. Rem alii dilígentius considerent. (28) Codd., xL. Sed iidem ante posteaque babent 1T. 

(94) Hic codices aliqua corruptione laborabant. (29) Hic titulus. cum sequentibus Amiralmumu» 

(25) Nempe sine verbis sacris. abest ab antiquiore ereimplari. 
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ντι [ARM. 
Con-  ]sdi-  Theo-  Ner- 
stanti- er- dorus ses 
nus es 
NERSES annis xx, antea episcopus 
Daiz ex eadem provincia. 
649 $ 11 9 1 96 
CONSTANTIUS (00) anms xxvii, 
;99T — 650 1 13 10 $ '91 
ABUBECHIRUS annis xiv. 
651 9 1 11 E] 98 
Templum Sancti 652 $ 2 12 4 99 
Gregorii mirabile vi- 655 4 $ 13 5 100 
su sedificat Nerses 35g — 654 Ü 4 14 6 101 
patriarcha, postquam 655 6 9 15 17 102 
aliud Sancti Sergii 656 17 6 16 8 103 
Devinz, et aliud item 651 8 7 11 9 104 
super puleo Sancti a59 958 9 8 18 10 105 . 
Gregorii construxe- 659 10 9 19 u 106 Schisma Paschatis 
vat. causa. 
660 11 10 90 13 101 Urbis Erevanz se- 
360 664 19 4 91 15 108 ditio, cujus accura- 
662 45 19 93 14 109 tam descriptionem 
663 14 13 25 15 110  legesis apud  vetu- 
stiores bistoricos Sa- 
puhium (351) οἱ Asol- 
nichium. 
664 15 44 3) 16 111 Devinam — urbem 
itemque — Petizium 
Greci inflammave- 
MAVIJEUS annis xxi. runt. 
665 10 1 25 11 112 
HAMAZASPES annis τι. 
36ί $606 11 3 1 18 113 
667 18 $ 9 19 114 
668 19 4 $ 20 113 
ANASTASIUS annis vi, oriundus Agu- 
rio ad Masisii radices. 
Anastasius patriar- 669 20 ὅ 4 1 116 
€ha magnum docto- 362 610 91 6 5 9 111 
rem ad se vocat Àna- 671 22 1 6 $ 418 
niam ex oppido Ane- 672 25 8 1 4 119 Cathedrale — t2m- 
niensi, ut firmum plum Árugii condi- 
apud nos Kalenda- , lur, in eoque bapti- 
prium, cujuscemodi GREGORIUS an. x. smale tingitur mar- 
apud alias gentes est, tyr Christi David, di- 
adornaret (52); id ctus antea Surhanus, 
«quod  solerti cura 263 9175 24 9 4 5 190 Persica: provincia 
perfectum est. Sed 674 25 10 3 6 121 oriundus, qui Chri- 
enim cum idem syn- stum confessus ligno 
odi suffragiis conlir- suspensus est in ur- 
mandum esset , mo- ELIAS an. vi. be Devina. 
ritur interim domi- Nonnulli pro Elia 
nus Anastasius : cu- scribunt Israelem an- 
jus successoribus rem 615 96 14 5 1 122 nis γι. 
negligentibus, in ve- 616 21 12 4 2 1953 
tere εί persevera- 671 28 1$ 9 $ 124 


tum est. 


(30) Codd., Constantinus. . 

(51) Sapuhium Bagratunium commemorat ipse 
Asolnichius in Historize suze prologo, prater Joan- 
nem patriarcham VI. 

(352) Cum Armenii non mensis sed hebdomad: 
statis diebus fesia sua olim Qui nunc etiam) quot- 
annis agitarent, idcirco Kalendarium mobilitate 
non carebat. Jamvero Anastasius ad ceterarum 


gentium rationem nisus frustra est per Ánaniam 


: accedere. Ananiz vero doctoris, cognomento Sira- 


cunii, astronomia utuntur adhuc Armenii, Chrono- 
logiam ejusdem memorat Asolnichius dum ait, « In- 
ter exitum Hebrzorum ex Agypto et templi sedi- 
ficium, secundum Origenem atque Ananiam, in- 
terjectos esse annos CCCCLXXIX. » 


-- 


Gregorius AÁrsaru- 
nix episcopus et Phi- 
lo doctor in prefe- 
ctura Nersehi Ca msa- 
racani sapientia flo- 
rebant (25). 


Justinus seditione 
militari coorta naso 
truncatus est.Ipse au- 
tem in Indiam usque 
elapsus, comparato 
ibidem exercitu re- 
versus est, interfe- 
clisque optimatibus 
imperium recepit. ' 

lsaacus —patriar- 
cha, vir sapientia et 
morum integritate 
conspicuus, cum aliis 
gentis nostr: princi- 

ibus vinctus ducitur 
mascum ab A bdela. 


(55) Gregorii dogmatica opera supersunt. Philo 
Socratis Historiam ecclesiasticam in Armeniacum | 
' sermonem transtulit ; eaoue interpretatioin Arme- «πατε Altamari et mare Vani. 


OLYMP. 


365 


366 


361 


368 


369 
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619 
680 


681 
682 


085 
684 
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CONST. 


Con- 


stanti - 


PERS. 


Ma- 


γίδυφ 


ARM. 


Gre - 


gorius 





PATR. AERJUB 


ARM. 
Elias 





CONSTANTINUS filius Constantii annis xiv. 


4 14 6 4 195 
9 45 7 5 496 
3 16 8 6 4137 
ISAACUS annis xxii. 
4 17 9 4 198 Isaacus ante fuerit 
5 18 10 2 4199  Rhodicorum episeo- 
pus, oriundus e Se 
raphore oppido Ar 
NERSEHUS cunaseno. 
annis 1. Gregorio Mamice- 
nio a Chaziris is 
bello «50ο successi 
6 10 1 $ 430 in Armeniorum pr 
1 90 9 4 43581  fecturam  Nerseus 
8 31 9 b 152 . Siracanus. 
ASUSTIUS an. ui. 
9 99 4 6 453 
EZITIHUS annis iv. 
10 4 9 Ἶ 194 
11 9 9 8 135 Ásustius a Sarsee 
nis occiditur. 
NERSEHUS CAMSARACANUS anais ni. 
19 5 4 9 436 
15 4 9 10 131 - 
MERVANUS anno t1. 
14 1 9 LE 193 


JUSTINUS annis xit. 


ABDELMELICHUS an. xxi. 


SEMBATUS an. xx. Sembatus Bsgrate 
4 1 1 12 159 nius, cognomentoBy- 
9 ? 2 15 140 ratius, principalum 
tenet. 
5 5 E] 14 444 Malimus celsiori- 
n 4 4 15 142 bus manibus Mane 
5 5 $ 46 145  stiam instruxit. 
6 6 6 17 144 
1 1 7 18 145 Seva [ουσια mart 
8 8 8 19 4416 — Beznunium gelu a5- 
trictum est (34). 
9 f 9 20 147 Baguanz in Bagr- 
10 10 10 21 448 — vantia provincia c& 
nobium S. Gregori! 
ος 4ο vastaltur. 
1! (14 14 223 4149 Bellum Yardanoctt- 
49 49 434 25 150 tanum duce impig? 


fertique Sembalo. 


niorum bibliothecis et partim etiam Parisiisezstal 
(54) Armeni» lacus maximus, cui nomen etm 
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$T1 ARM. 
AÀb- 
Leo del« Sem- Elias 
meli- ^ batus 








chus 
ELIAS annis xiv. ^ 
LEO annis 11. Mahmetus pugna in 
704 4 45 13 4 4151 mari Gelamio (65) 
105 3 14 14 2 152  couseria cepit insu- 
9871 706 $ 15 15 5 — 153 lam Sevaniam. 


ABSIMARES annis iv. 


701 1 16 16 4 154 Casmus Amira Vas- 
319 7108 . 2 17 41 5 1558  puracanorum princi» 
709 $ 18 18 6 156 ρε» cedit. 
710 4 19 19 7 


JUSTINUS annis vi. 


1 90 20 8 158 Ananiz doctoris au- 
714 ditores: Hermon, Ti- 
ridates, Azarias, Eze- 

chiel et Cyriacus. 


Hoc tempore incendio consumpti sunt Armeniorum principes in urbe Nachiciavana : quamobrem do- 
minationis series hic abrumpitur. Jam de hoc temporis intervallo dominus Joannes in sua facunda ela- 
borataque Historia sic loquitur : « Cum Agarenorum dominatus prorsus in Armenia pravaluisset, re- 
gionis nostre proceres indigenz? desiverunt : si qui autem forte reliqui erant, ii sub jugo servili laten- 
tesque vivebant. ldcirco, inquit, in hac Historia series principum nostrorum defectu laborat. » Verum- 


tamen domini Tiridatis (56) tate cessantibus hostium incursionibus, rursus ego predictos principes in 
canone collocabo. 
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ARM 
Justi-  Abdel- Eas 
nus meli- 
chus 
7113 —.9 91 9 459 
VELITHUS annis ix. 
"TS 9 1 40 160 
373  1u 4 9 T 161 
715 5 $ 12 162 Susanna Vahani Camsa- 
716 6 4 46 165  racani filia cum in Ροίθ- 
statem infidelium venisset 
PHILICUS (37) VARDANUS an. tw. martyrium fecit Charris. 
"l1 1 5 14 104 
JOANNES OZNIENSIS annis σι. 
31^ 718 9 6 1 165 . SanctusJoannes philoso- 
119 9 1 2 66 — phus (38) legibus optimis 
120 4 8 9 167 ecclesiarum ο ιν 
confirmabat. Idem accitus 
ARTEMUS an. 1. ad aulam principis Sara- 
721 L| 9 4 168 ceni, ob eximiam forme 
elegantiam magnis hono- 
LEO annis xxiv. ribus auctus est. 
SULIMANUS annuis 1]. 
139 1 4 5 169 Darbantiam capit Sul» 
318 795 2 9 6 370 manus. P 


($5) Superius, part, 1, cap. ult., pum. 8, Gela- (38) Hujus Joannis Ozniensis opera varia ferun- 

eunio, tur. Ejusdem oratio contra Phantasticos exscripta 
(30) Nempe Tiridatis secundi patriarcha. est e codice Parisiaco nuperque edita Venetiis cum 
(357) Jta codd., pro Philippicus. Latina interpretatione. 
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OLYMP.  GBRISTI CONST. 


Leo 
E 
κ 7 
3716 796 Ξ 
19 6 
198 1 
EE: 
Στ 191 10 
192 44 
eDarbantia Íínstaurata τς 12 
est. 

378 155 14 
156 15 
151 16 
370 7538 17 
199 18 
8. Gregorii cenobium 740 19 
combustuin est. 1M 90 
7412 91 
380 743 32 

144 

745 
Constantinus Leonis fi- 384 146 1 
lius cognomentum Cabal- 741 2 
lini (59), id est stercora 1 j 
colligentis , idcirco sorti- 149 4 
tus est, quia cum Sara- 382 190 5 
cenorum exercitu preme- 791 6 


retur in ripa llalyos flu- 
minis castrametantium , 
jussit collecta stercora in 


profiuentem projici : qua 193 7 
ex re hostes infinitum 799 8 
exercitum — suspectantes 
metuentesque (fuge ο 


commiserunt. Idem fertur 
una die quinque leones 
continuatis ictibus confe- 
cisse. 


(59) Ita Samuel pro Gopronymi. Jam Zonaras, xv, 
2, aliam causam eamque notissimam tradit hujus 
agnominis. 

—. 40) In Yahanum principem, quem adolescentem 





TERS.  PATR. —KRAE 
ARM. 
Oma- Joan- 
rus nes 
OMARUS annis m. 
1 7 171 
4 8 479 
9 9 415 
EZITHUS annis νι. 
4 10 114 
9 41 115 


Asutii Bagratunii pria- 
cipis obitus. 


DA VID annis xin. 


9 1 1 Dominus David orju- 
4 9 477 dus e Cotie Áramunis, 
5 o 478 quo in loco templum que 
6 4 179  queconstruxit atque σάς 
patriarchales, cathedra et 
SAHMSEMUS annis xix. urbe Devina iliuc tran 
^ ata, propter intolerandas 
1 5 180 ^ molestias quz a nefarà 
2 6 481 — Mahumetanorum gentes 
$ 1 182  cidebant. 
4 8 185 
b 9 184 
6 10 186 
Ἴ 1 186 
8 12 187 
9 13 188 
TIRIDATES annis xzximJ. 
10 1 189 Dominus Tiridates et 
41 2 190 — Othmeso oppido, vir inte 
12 $ 194  gritste, sanctimonia ome" 
4 192 que virtutum genere pr 


44 5 195 
45 6 194 
10 7 195 
17 8 496 
48 - 9 197 
19 1U 198 
VELITHUS annis it. 
4 44 199 
3 19 200 


Saraceni Christi odio occiderunt, superest yp"? 
qui editus putatur a litterata femina sorore 
moestissima Chosroapusa. 


itus. 


Vahanus Chosrois Go- 
tbanizm principis Εμ 
martyrium — forüier 
cit (40). 


ejot 
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OLYMP. CHRISTI! CONST. PERS. ΡΑΙΛ. — ERA 
ARM. 
Con-  Merva- Tirida- 
$lanti- — nus tes 
nus 
MERUANUS annis vi. 
383 754 9 1 15 901 Schisma Paschatis cau- 
755 10 9 14 902 sa. 
156 14 $ 15 905 Isaacus nobilis Bagra- 
Mahmetus junior expe- 151 12 4 46 204  tunius, vir abundans vir- 
ditione in Armenios sus- 998 758 45 b 41 203  tutibus pacisque sludio- 
cepta , Armeniorum et 150 44 6 48 900 sus. Hac setate Isaacus et 
Persarum dominatum ob- Hamazaspes Vahani prin- 
tinuit. AMIR-ABDLA an. i. cipis Arzeruniorum filii 
impressione adversus in- 
760 15 1 19 907 cursores facta in partibus 
1761 16 2 20 908 . Vaspuracanie multos ex 
Duo sidera, alterum 385 — "63 11 5 91 909 iis bello fregerunt : donec 
Orientem versus, alterum ab hostibus confossi vul- 
in occidente apparuerunt. neribus gloriosissime ob- 
, ierunt. 
ABDLA annis σσ]. 
763 18 1 29 210 
764 19 2 23 211 
OLYMP. CHRi- CONST. AMIR, ARM. PATR. RAE 
STI ARM. 
Con- Abdla Asu- Tiri- 
slan- tius dates 
tinus 
Hinc denuo exordiamur 
ASUTIUS an. xvii. Armeniacorum przefectorum 
TIRIDATES seriem, quorum primus est 
annis 111. Ásulius Bagratunius (41). 
765 90 E 1 1 919 Dominus Tiridates alter 
9886 766 231 4 9 2 215 ο Dasnavoria provincia. 
701 . 93 5 $ 9 92914 
: SION annis vii. 

Constantinus — Carinam 708 «οὗ 6 4 4 23915 Dominus Sion e Bagua- 
urbem cepit, quam duos 7TH9 — 94 1 5 2 916 mnia provincia, ad radices 
post annos Ezilhus Amira 387 77) 395 8 6 $3 217 montis Simi. Hic fonti 
inslauravit. 14 X396 9 7 4 39218 exarescenti, vigiliis el pre- 

cibus, perennes aquas re- 
stituit. 
j 7113 91 10 8 5 919 Hoc tempore clades Cha- 


lenii Arenii et Tha!nz (42), 
quo in loco septingenti ho- 
mines necati sunl, capti 
autem mille et ducenti. 


Muselius Mamicunius et Samuel cum suis familiaribus aliisque conspicuis ex Armeniorum exercitu 
viris per dies paschales ab lsmaelitis czesi sunt. Hac setate florebat Stephanus sacerdotum in aula prin- 
ceps, vir doctissimus et omni philosophica et grammatica disciplina politissimus, non sine spiritalium 
virtutum. comitatu. ltem cognoscebantur illustres Armeniacarum provinciarum doctores domini Epbte- 
inus, et Anastasius et Crucedatus, et David cognomento Romanerus, magnusque philosophus Stephauus 


Siuniensis auditor Mosis. 


(41) Hic revera incipit Bagratuniorum domina. 
tio, qui demum regio nomine prafulserunt. 


(42) Hxc nomina fortasse in aliquo mendo οὐ 


ant. 





το πι 
ARM. 
Con- Abdia Asu- Sion 
stanti- tius 
nus 
m EN e 
115 98 11 9 ϱ 3990 
388 ᾖἹπ 929 19 10 ^ 9 
115 90 15 41 8 999 
ISAIAS annis sxtit. | 
176 51 14 19 4 995 Dominus lsslas e N. 
711 22 15 43 9 99i mie oppido  Elipatms | 
389 78 6338 3146 MW 5 9925 Hicerat vidus filius, quz 
Ti9 34 41 15 4 936 secum ad januas sdis µ- 
180 35 48 16 5 ο] Lriarcbalis vitam degebi 
71834 $6 (19 1 6 338 ibique him mma a 
$pe nulriebat. Hevera bk 
SEMBATUS tandem ad  patriarchalen 
annis xxi dignitatem merilissimeewe — 
390 7823 51 ου ι 1 999 ctus est. 
LEO annis v. 
183 4 91 9 8 39350 
184 9 922 5 9 39531 
BAHADINUS annis 1. 
185 9 4 4 10 904 
391 7S6 á 9 5 44 2933 
. 781 5 $ 6 19 οἱ 


Hornm imperantium zta- 188 
te Roma (45) imagines re- 
siitulze sunt. ltem contigit 
ut ingens quzdam arco 
marmorea viseretur : qus 
postquam ab admirentibus 789 
reserata est, haec ibi scripta 
occurrerunt : « Quid me te- 
ere interest, quandoqui- , 
em Constantini et Irenes. 392 790 
temporibus me sol visurus 
est (44). » 
791 
e 
3993 794 


m Intelligit novam Romam Constantinopolim. 
44) Rem narrant etiam Zonaras xv, 10, Cedre- 


1b 


469 D; Glycas iv, p. 255 B.C. 


APPENDIX AD EUSEBII CHRONICON. 





Hoc vocabulum fortasse mendosum. 

40) Joannes patriarcha Armeniorum et histori- 
cus, nec non Asolnichius δὲ alii, narrant hunc 
Solomenem, duin ud sedem patriarchalem adduce- 








CONSTANTINUS et IRENE inater annis x. 


1 4A 7*7. 35 9» Defuncto [καία lpenér 
clus (45) Devinensem ecci- 
STEPHANUSsiam spoliat : dominus at- 
annoi. — tem Stepbanus Devinenss 
non nisi ingenli peconà 
2 b 8 4 9356 soluta succedit. 
JOABUS Curopalates ex Ostania anoo 
5 6 9 ι 931 
SOLOMON anno 1, e cenobio Mit 
norum, vir grandzvus (46). 
4 7 10 4 958 
GEORGIS annis imi, ortus ad Arii 
radices, 
5 8 4 4 29 
6 9 148 9 940 
4 10 ιδ 8 924 


retur, interrogatum a quibusdam curnam tan d* 
vexa »tate et corpore abstinentia confecto patur 
chatum exoptasset, protinus respondisse, perg 
se υἱ a claris pictoribus in ecclesiz pariete cum Iv. 
liquis patriarehis exprimeretur. Hoc picture 8 
Armenios documentum eruditi nou sperneol 


—— 
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Constantinus — postquam 
annis decem cum matre 
regnaverat, fertur hac im- 
perio dejecta, solus rerum 
potitus annis vi; mox el 
mater lrene capti filii ocu- 
los effodisse οἱ sola regua- 
visse annis v. 

POST ADAMUM AN. MMNMMM, 
POST CHRISTUM DCCCII. 


Animalium lues. 


Falsus rex Thomas in 
urhem  Carinam venit. 

Senbbatus atque Grego- 
rius Churdceio geniti in Sy- 
riam abducti sunt. 


Hostis Cbrysophylen us - 
que pervenit, captzeque sunt 
plurimz civitates, quas in- 
ter Macedonie precipua 
Adrianopolis. 

1.90 imagines dejecit. ldem 
edificavit Byzum et Arca- 
diopolim, cepitque Cama- 
chum 


Sevata Agarenus ducta 
uzore Arusiaca de gente 
Bagratunia consilium iniit 
cum Armeniis optimatibus 
jugo Amirarum Saraceno- 
rum semet eripiendi, 


OLYMP. 


3J4 


3,5 


396 


397 


398 


399 


CHRI- CONST. AMIR. ARM. PATB. JR 
sTI ARM. 
Con- Musis Sern- Jose- 
stanti- batus phus 
nus 
MUSIS anno |. 
195. 8 4 14 4 3919 
HARUNUS (46') RASID 
annis xxi. 
196 9 4 45 9 913 
191 10 9 16 9 944 
N;CEPHORUS annis ix. 
798 4 5 11 A 329345 
799 9 4 48 5 946 
800 $ 5 49 6 41 
801 4 6 QU 7 2948 
809 5 7 91 8 3949 
806 6 8 99 9 ου 
ASUTIUS an. xx. 
804 7 9 4 10 351 
805 8 10 9 41 9:9 
DAVID 
annis xxvi. 
806 9 11 $ 4 9353 
MICHAEL annis 1. 
807 4 19 a4 9 95 
808 9 45 5 9 955 
809 $ 44 6 4 360 
LEO annis vut. 
810 4 13 1 5 991 
811 9 46 8 0 3958 
819 , 11 9 74 959 
813 4 18 10 8 3900 
814 5 19 14 9 961 
815 6 390 49 10 ο 
816 7 9] 45 41 963 
817 8 922 14 49 ο) 
MICHAEL annis 1x. 
818 4 93 15 45 965 
MAHMETUS (19) an. ri. 
819 9 4 16 414 966 
820 $ 9 47 45 ο] 
891 4 $ 18 16 ) 968 


47) Mia quidem :etate hic erat October. 


un Codd., Aharon. 


Nempe carnivorus. lta autem dictus est ob 


JOSEPBUS annis ΣΙ. 


Hic Josephus e familia 
Aragaziorum erat, incola au- 
tem coenobii Sancti Gregerii. 


Fratres duo Isaacus et Jo- 
sephus abjecto Ismaelismo 
mariyrium — consummave- 
runt, sanctam Trinitatem 
professi in urbe Carina, 
mensis Araz (47) quinta de- 
cima die feria quinta. 


Asutius Sembari filius 
cognomento Mesagher (48). 


David ortus e Masala 
oppido Calao. 


Nicephorus contra Bul» 
garos profectus interiit cum 
universo comitatu. 


Fames ubique adeo vehe- 
mens, ut in urbe Carina 
uno die ter mille homines 
exstincti sint. 


hostes spe εἰ fortiter cxsos. 
(49) Codd., Malmatus. 
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EE ERROREM ORAE RR ——— 


OLYMP. CHRISTI! CONST.  AMIR. ARM. PATR. ERE 
Mi-  Maimu- &Asu- David 
cbael nus tius 


cmmED quamMDPam D cmo amm ——uam- patio EDGE -ᾱ- Όσσα. -------- ---- mc — üt aqgÓ— 


MAIMUNUS annis xxi. 


39 5 1 19 11 969 
A00 HE 6 3 9 48 970 
SEMBATUS annis xxxi:. 
834 1 $ 1 19 11 Sembatus filis -.— 
825 ᾿ 8 4 2 ^" 90 979  sutii cognomenlo - 
A01 X s896 9 5 $ 21 13  plabasus. 
THEOPHILUS annis xv. 
Theophilus in Sy- 827 1 6 4 99 271 Cum Thoma ἆδα- 
riam profectus ur- ' 828 2 1 5 25 915  ptore certamen. 
' bem Upatram cepit ; 829 ὅ 8 6 24 916 
tum in Armenia ca- 402 830 4 9 7 25 211 
stellum Palinum et 831 5 10 8 20 278 
: Mezcertam et Anliam 8392 6 11 9 27 919 
in Dedniensi provin- 
cia, et Chosanam. 
JOANNES anys xx.* 
905 7 (2 10 1 280 Joannes ortus erit 
Sembatustemplum 403 — 854 8 5 41 9 981 in Cotiz oppido. 
ingens atque ornatis- 855 9 14 19 E 282 Theoph:lus Tr.p* 
simum condidit Eraz- 856 10 15 13 4 285  zuntem cepit, Ρα: 
avorg&, qua nunc 851 11 16 14 5 93$  sasque pulsavit. 
-Qicitur Siracuana. — 404 — 838 19 17 45 6 945 
859 13 18 16 1 286 
840 14 19 11 8 257 Anno domini Jor- 
. 841 15 20 48 9 988 . nis oclavo Ian 
. uidam ejusdem cu 
| I ) MICHAEL annis xxiv. Ti homines invidio- 
400 s 4 21 19 40 — 989 sis calumniis virus 
sanctum  onerabant. 
Hi tamen pessimuu 
. vitse finem naclisubt. 
ABUSHAL MAHMETUS 
aunis n. 
843 3 1 20 141 290 
844 $ 9 21 12 291 
HARUNUS (50) annis iv. 
845 4 4 039 43 ?93 
A06 846 5 9 23 14 995 
841 6 $ 94 15 994 
848 17 4 25 16 $995 
. CIAPIIARES annis xvit. & 
849 8 4 26 17 296 


Quo tempore magnus erat Ismaeliticz? gentis Amira Ciaphares, magnus item dàüx Armetiorum Sembo- 
tus confessor, venit in Armeniam Amirz ejusdem jussu quidam legatus Abusethus , qui Bagaratum Ρή 
cipen protinus captum vinculisque eonstrietum misit ad Ciapharem. Montis autem Tauri incolz, qi 
nunc Sasunii dicuntur, ut eorum qu: adversus Bagaratum acta fuerant poenas expeterenl , tumuluiré 
milite conflate Abusethum pulsis ejus copiis intereimerunt (51). 


(5i Codd., Aharon. 
51) Hac historia paulo brevior scribitur in nonnullis codicibus ad annum 846, 
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CLYMP. CHRISTI CONST. AMIR., ARM. PATR. AERA 


ARM. 
Mi- — Ciapha- Semba- Joan. 
chael res tus nes, 

407 $890 9 21 48 297 


ZACHARIAS annis xxm, e Cotis 
oppido Zaga. 


855 14 1 92 1 202 


Pessimus denique omnium valido cum exercitu superveniens Bugha (52), quem impius Ciaphares ad 
vulciscendam Abusethi necem in Armeniam mittebat, pluribus calamitatibus varioque penarum ac c:zedium 
genere gentem excruciavit, presertim nobiles et equestris militiz ordinem : quibus autem vitam lar 
giebatur, eos ut a Christo delicerent atque in secta suz impietatem concederent blanditiis impellebat. 
Verum plurimi forti animo homines scutum sibi et arma Christi induentes, omnem suppliciorum dolo- 
rumque terrorem, qui sibi ab eo scelesto imminebat, spreverunt propter vitze futurz bona. In his fuit 
d4ectus Deo Atomus ex Albage provincia, qui cum sociis magnam vim cruciatuum perpessus preliosise 
simam coronam adeptus est : atque hi — centum fere et quinquaginta fuerunt, preter eos qui in aliis 
provinciis martyres exstiterunt, quorum natale festum die quinta et vicesima Mehegan (55) mensis in- 
dictum est. Haud pauci tamen dolorum impatientes, probro semet commaculaverunt; bique amissa 
aeterna vita presentem haud adepti sunt (54). 


Improbus igitur ac sevus ille Buglia, ubi rem ex animi sui sententia confleri sensit, regionis opti- 
mates, partim dolo, partim auctoritate in suam potestatem redegit : quos inter magnum quoque ducem 
Armeniarum Sembatum, cognomento Aplabasum , sane angelis exoptabilem propter veram Christi πο- 
titiam, qui et confessor appellatus est. Jam vero malus iste Bugha ad magnum Amiram reditum matu- 
rans, reliquos vinculis , Sembatum autem fraude insidiosisque bonorum promissis secum avehebat. Inte- 
rim quia Joannes vita excesserat, Zacharias in sanctam dignitatem substitutus est, qui unius diei spatio 
a sacerdotio, imo a diaconatu, ad throni patriarchalis fastigium transiliit. 


Age vero omnibus qui a scelesto Bugha abducti fuerant , protinus supremi tyranni jussu carcere con- 
clusis , nisi Christi legem exsecrarentur, non sine diris cruciatibus moriendum fuit. Et sane non pauci 
corporis nece perterriti a fide defecerunt ; excepto inclyto Sembato, qui etsi Christum constanter palam- 
que confitebatur, nihilominus in vinculis morte sua obiit. Prefectus interim quidam Stephanus, cogno- 
mine Conus, intrepide Christum confessus martyrii palma donatus est anno zrz Armeniorum secundo 
supra trecentesimum. Porro predicti Sembati confessoris corpus cum ingenti pompa et psalmodiis 
a fidelibus elatum est ad Sancti Danielis sacram adem, illuc nimirum ubi iste olim leonum in lacum 
fuerat projectus. 


Exstineto Sembato , rerum habenas corripuit filius ejusdem Asutius ; isque prz cunctis majoribus suis 
claruit , seque integritate et benignitate adeo commendavit, ut omnium amoribus potitus sit. Ob ejusmodi 
egregiam famam missus est a magno Amira quidam Aly-Armenus nomine cum muneribus in Ármeniam, 
qui ad Asutium preter prefecturam titulum quoque principis principum contulit : in qua is dignitate 
annis xxx permansit : donec virtutis ergo atque operum optimorum regio quoque diademate insignitus 
est, rex nimirum a duobus regibus renuntiatus Ismaelitico et Graco postremis quinque dominatus 
&ui annis (55). 


(53) Hic etiam intellige Octobrem. (55) Universa hac narrátio carptim sumitzr ϱ 


EA Bougha apud Tutcas sonat taurum. rat Joannes patriarcha, 
(54) Namque aliam ob causam perierunt, uti nar- — latiore Joannis patriarchae Historia. 
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Asntius Sembati fllius 
magnifico honore et aucto- 
Fitate majores suos omnes 
przcellit. 


Basilius dicitur natus ín 
provincia Armenie Taro- 
nia, oppido Thilis, in quo 
etiam sedem struxit que 
dicitur S. Duces. 

Ciahapus latro, collecto 
hominum octoginta millium 
exercitu, ad regionem no- 
stram occupandam se con- 
tulit. Verum Armeniacarum 
virium dux Abasus qua- 
üraginta militum millibus 
Ciahapum aggressus est 
cirea amnem  Eroschem , 
tantamque ei cladem im- 

suit. ut cum sexdecim 

ominibus gre se fuga 
sübdusxerit. 


Constantinopoli patriar- 
€ha erat Photius, qui nuper 
sd Zachariam patriarcham 
nostrum consortii ineundi 
causa epistolam scripse- 
rat (59). 


Àb Arsacidarum domina- 
tione sublata ad regnum 
Bagratuniorum anni excur- 
Funt CCCCXXXIV. 


(56) Zacharise patriarcb:e pars Commentarii ad 
Matthaei Evangelium exstat in Armeniorum biblio: 


thecis. 
. ($7) Lecus bic desideratur in vetustiore codice. 


OLYMP. 


441 


412 


449 


414 


A485 


416 


4» QU 8, v» 


^J GO. t 


AMIR. 


Cia- 
pha- 
res 


16 


ARM. PATR. 
Asu-  Za- 
tius cha. 
rias 
ASUTIUS an. 
4 9 
9 9 
9 4 
4 5 
5 6 
6 7 
1 8 
8 9 
9 10 
10 41 


BASILIUS annis xxt. 
AHMATUS annuis iv. 


LEO annis xxvi. 


33 4 


ΧΣΧΥΤΙ. 


$03 Zacharias patriarcha dio- 
904  cesim &uam recie consi 
S05 tuit (56). 


9i2 Vehementissimo terr 
molu loci multi sulvers 
sunt per  Quadragesisz 
tempus : isque molus ue 
deinde menses perseserz- 


vit. 
4 44 19 313 
9 19 13. 3214 Bulgarorum —— bapüs 
9. 435 — 44 9515 mus(517). 
4 14 415 9316 Carinam urbem Per: 
occupant. 
ABUABDALLA annis t1. 
1 15 16 οι] 
9 16 17 348 Hamamus doctor in oti 
9. 17 148 GSI9 scientiarum genere ve 
ius coguoscebatur (58). 
MAHMETUS annis xxxt. 
4 48 19 390 
9 19 90 324 
9 90 91 329 
4 91 92 225 
GEORGIUS e maximo oppido Cirse 
annis XxtI. 
b 99 4 3294 
6 925 9 3235 
7 94, 9 226 
8 95 à 39217 
9 96 5 398 
10 27 6 329 
41 98 7 390 
49 99 8 55 
43 50 9 333 
14 δι 10 2 333  ASUTIUS PRINCEPS PRINCIPUN 
45 33 44 334 ARMENIE REX. 


935 


(58) Hamami quzdam opuscula supersunt, prt 


sertim frammaticale quoddam politissimo s1ylo. 
59) Hzc Photii prolixa epistola exstat 1n 
cibus Arm. collegii Veneti Sancti Lazari. 
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OLYMP. CHRi- CONST. AMIB. ARM. PATR. ΑΕΕ 
STI ARM. 


Leo Mah- Asu- Geor- 
metus lius gius 


AAT 890 3 48 535 144 35 


Asutius, omnibus ad Dei 891 4 19 36 15  Á358 
placitum ordinatis, morte 
transfertur in sanctorum SEMBATUS annis xxiv. 


regum ordinem. 


892 5 90 1 16 $39  Sembatus Asutii filius 

alri succedit. 

895 6 321 2 17 οι patri succedit 

Abasus militie dax, Asu- 448 894 1 22 ὅ 18 34 
tii regis frater, moleste fert 895 8 23 4 19 ο Dominus Mastosius reli- 
dominatione Sembaii. 896 9 ο 5. 920 $45 gioso vite instituto et phi- 
897 310 25 6 21 5244 losopbicis disciplinis clarus 
419 $898 (11 36 1 22 345 habebatur 


MASTOSIUS oriundus Sevania anno 1, 
899 19 ο] 8 1. 316 
JOANNES annis xxvii (60). 


900 135 9398 σ 1! οι] Dominus hic Joannes di- 
4 9 948 scipulus ejus (Mastosii) fuit, 
A20 902 18 ο 44 $ — 249 ideoque duplici affinitate 
900 16 οι 13 4 3950 conjunctus (61) cum spiri- 
tali et divinitus dato homine 
Dei Mastosio : oriundus au- 
tem Carnio, Georgii quo- 
que, qui hos precesserat, 
patria. 


Πιε locus est innuendi, quemadmodum 1smaeliticze gentis tyrannis ad exitum vergere ceperit, Nimirum 
cum Bagratunia familia non sine Ismaelitarum consensu regnaret, nihilo tamen secius Armeni» pars 
major per illud tempus, sicuti etiam nunc, in eorum potestate erat ; haud tamen sub unius Amire nulu, 
uti mos fuerat jam inde a primo Mahumeto usque ad Ciapharem nec non ad hujus liberos. Quippe conse- 
culis temporibus temere prout libebat przsides constituebantur. ld autem indicium est infirmi pereuntis- 
que imperii, presertim si dominatio in plures tribuatur, quod iis nunc usuvenicbat. Namque Sanphares 
dominabatur in Cborasania regione; Lavicus Abuthoraphus in urbe Dara ; Ises Sechi filius in Palzstina ; 
Abidelphi autem filius in Telmarensi provincia ; alii denique alibi tumultibus indulgentes mutuo tyran- 
nidem aflectabant. Hinc fit ut impiorum horumce tyrannorum nomina perturbentur in Canone chrono- 
logico. Ab liis interim undequaque mittebantur in plagas nostras malevoli sz:vique procuratores ; nempe 
ferinus ille Bula ; et iniquissimus Aphsinus filius ejus, qui ante przfuerat, scelesti Abusigithz; nec non 
malignus exitiosusque fusuplhus Aphsini frater; tum Nesras, cognomine Sbercha ; tum alii his similes 
Christi hostes, qui usque ad Amiralmumnorum genüs Scytbicz,, quz adhuc perseverat, dominationem, 
populationibus perpetuis Armeniorum nostratium terminos vexaverunt. Horum, inquimus, nomina nullis 
in historiis, quantum vidimus, diserte scripta, fleri nequit ut singillatim exponamus : presertim cum ne 
in libro quidem vile sed in impiorum memoriis exarata sint. 

Postea Scythe (62) hac ratione tyrannidem occupaverunt, uti scriptum comperio a magno doctore 
Sarcavaco (63) qui sic loquitur : « Dum Persz et Medi alterna fortuna inter se dimicant ad hane usque 
diem, Scythica gens (baud dico Grzcanicam sed barbaram) in eorum regiones ingressa hoc pacto dici- 
tur. Plurimis devictis nationibus reges ejus zefatis, quorum nomina nobis ignota sunt ( propterea quod 


(00) Joannes hoc nomine sextus patriarcha histo- — tum et Abulfedam. uu 

fiam patriam elegantissimo haicanismo scripsit. (65) Pr:eter hzec historica Sarcavaci (id est dia 
61) Nempe ob discipulatum et genus. coni) fragmenta , aliv exstant in codicibus perutiles 
(63) Nempe Selgiukidw, de quibus vide Herbelo- ^ eruditzeque ejusdem lucubrationes 
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nemini cure fuit rerum memorias principumque horum.nomina posteritati propagare), tandem et ipsi 
diuturnas clades ab Indis perpessi, maximorum spe donorum a barbaris praedictis adjuienta belli accer- 
siverunt : quorum societate aucti felicibus przliis brevi rebellem devicerunt. Mox bello adversus eua- 
dem redintegrato, barbaros illos qui opem ferebant, a se prohibuerunt. Atque interim rex vita excede- 
bat. Tum Medi. societate cum his barbaris inita, Persas expellebant : atque ita roboratum cst dominium, 
ut nonnulli tradunt , Scytharum , seu potius, ut ego existimo, Bactrianorum qui regna compluriem 
gentium maximis bellia internecivisque deleverunt. » Hoc quidem scripto philologus noster res gesas 
persecutus est usque. ad Melichsahi regnum, quod suo loco dicemus eodem auctore utentes; tempora 
inquimus parentis ejus, cruenti nempe Alphaslani, tum avi abavique, quorum nomina Tullubechus et 
Mahmutes et Selgiukus feruntur : sic enim diserte quondam legimus in codice manu ejusdem conscripto: 
cujus si codicis nobis denuo copia fuerit, utemur equidem ad hanc compositionem; si minus, utique 
omittemus homines suis viribus confidentes reique vans innitentes qui Dei penetralibus terraque viven- 
tium prohibiti sunt. Nos autem Dei clementia freti confiteamur nomini ejus, qui hoc fecit; animoqe 
equo feramus, quia mitis esl erga sanctos suos. 

Nunc igitur ad intermissum canonum ordinem revertamur, unaque serie (64) ob predictam rationem 
exclusa, letanter dicamus : Jpsi de manu tua repulsi sunt; nos autem. populus tuus et Ques parus 
tue (65). 





OLYMP. CHRISTI CONST. ARM.  PATR.] Ας 





ABM. 
Leo — Semba- , Joan 
. tus nes 
Curopalates Adroner- 904 4] 15 5 951 
schus a Sembato corona- 905 18 14 6 902 
tur rex lberorum. A91 906 19 15 1 955 
907 20 16 8 954 
908 21 41 9 955 Sembatavana (66) cor 
Princeps Gaghicus co- 909 22 18 10 990 ditur. 
piarum dux a,Sembato 422 — 910 95 19 44 951 Abelgaripus Sebaslem 
deflcit.' 911 24 20 12 908 capit (67). 


912 25 91 15 959 usuphus Apilgie pre 
913 26 92 14 960 curatoris filius in. Árme 
niam veniens dolosisqe 


ALEXIUS (68) annis 11. artibus discordiam inlet 

praefectos serens regt 

423 οι 1 95 15 961 nis nostre tyrannidem 
915 2 24 16 962 invasit; camque Semba 


tum regem captivum p 

INTERREGNUM an. vii... stremo inauditis crucial 

bus occidisset, eumef 

Me ὅ d 1 903  probri causa ligno sus 
pendit in urbe Dewu. 

ropterea ad seplennit? 


ROMANUS annis xxvi. regio nostra principe €* 
ruat, 
So: :ck 
4 
424 919 h1 4 90 566 
920 4 b 91 $61 
921 5 6 99 508 
A495 922 ' 6 7 95 969 
ASUTIUS annis τι. Asutius ad Grecorm 
imperatorem profectus 
usuphus dissidii causa 925 1 1 24 $70 — honoribus ab eo cuml 
excitandi obtrusit regem 994 8 9 95 9714  tuscst, dignusque habitis 
Armeniis alium Asutium, 925 9 9 26 572 qui jure patri suo inc 
qui patruelis erat regis 426 926 10 4 27 915  Sembato in regnum ο 
Asutii. 927 41 b 98 914 cederet. 
(8 Nempe Amirarum. (67) Abelgaripus Havenunius dux exercilus Μ' 
65) Psal. Lyxxvu, 6, rxxvii, 15. zeruniorum, 
(66) ld est Sembati oppidum. (68) Idem nomen atque Alezanaer. 
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Grecorum motus ad- 
versus Ármenios pro Be- 
το (69), quem a se deli- 
cientem Abasus vicit ocu- 
lisque privavit. 


Magnus Chosroes Anse- 


OLYMP. CHRISTI CONST. 


A2T 


428 


429 


vansiorum episcopus do- 430 


ctrina florebat (70). 

À domino Elia Gaghi- 
cüs Ágathamaram, Πίο 
vicissim attributo, acce- 
pit; ibidemque templum 
condidit, ldem Berdazore 
sepultus est. 


Marasa expugnatur. 
Carina capitur. 


Amtunisiara vastatur. 


A434 


439 


basus rex grandis 483 


natu quieta morte obiit. 


(69) Iberorum rege. 
(70) Chosroes bic ante 
tur eximium Gregorium 


N 


iscopatum genuisse fer- 
arichiensem. Chosrois 
predicti commentationes ad divinum officium editze 
sunt superiore seculo Constantinopoii. 


955 
956 


Roma- 
nus 





12 


ARM. PATB. 
. Ste- 
Asutius phanus 


[ont ee —Ó MÜáá— a, * 


ARM. 





STEPHANUS anno 1. 


6 1 


$15 


THEODORUS annis xt. 


Ἴ 1 
8 2 


ABASUS annis xxiv. 


4 ki 918 
4 4 519 
5 5 $80 
4 6 981 
5 7 589 
0 8 582 
1 9 084 
8 10 585 
9 41 086 
ELIAS annis vit. 
10 4 581 
41 9 588 
19 Hi 589 
43 4 590 
44 ὔ 991 


916 
911 


Abasus Sembati filiug 
et frater Asutii, 


Abasus Sembati fllius 
mire magnificentiz tem- 
plum excitat cathedrale 
In urbe Carsa. Hujus zta- 
te regni Armeniaci regio- 
nes tranquillitate uteban- 
tur, queniam is latronum 
turbulentiam — diligenter 
compescuit. Sub eodeni 
condita sunt sacra camno- 
bia, quz: dicuntur Camer- 
zazora εἰ Caputcar, in 

rovincjia Arsarunia : in 

iracia item provincia fa- 
migerata conobia Rho- 
mosin et Debrevanca. 


CONSTANTINUS Leonis filius annis xvi. 


c 6090 -10 σε i». Ot 


Wi» 


41 
13 


15 6 
16 7 


992 
393 


ANANIAS Mocensis annis xxii. 


d 
pin 
Q0 «3 4» Ot i» OT à) »» 


ASUTIUS Abasi filius 


annis xrxvir. 


2 10 


405 


Ananias patriarcha an- 
nis quinque in Agathama- 
τα, septemdecim autem 
in Varagho (71) sedem 
tenuit. 


Fames vehemens. 


Inflbitum  locustarum 
aymen ingruit. 


(71) Mons lic Varaghus seu Varaga inclaruit 
propter insigne sancte Crucis templum in ejus 


verlice conditum, 
H»c outem peri 


exemplari. 


haud procul urbe lacuque Vano. 
cope desideratur in antiquiore 
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nemini cura fuit rerum memorias principumque horum. nomina poster:tati propagare), tandem et ipi 
diuturnas clades ab Indis perpessi, maximorum spe donorum a barbaris przdictis adjuienta belli accer- 
Siverunt : quorum societate aucti felicibus przliis brevi rebellem devicerunt. Mox bello adversus eug- 
dem redintegrato, barbaros illos qui opem ferebant, a se prohibuerunt. Atque interim rex vila excede- 
bat. Tum Medi, societate cum his barbaris inita, Persas expellebant : atque ita roboratum est dominium, 
ut nonnulli tradunt, Scytharum , seu potius, ut ego existimo, Bactrianorum qui regna couplurium 
gentium maximis bellis internecivisque deleverunt. » Hoc quidem scripto philologus noster res gestas 
persecutus est usque. ad Melichsahi regnum, quod suo loco dicemus eodem auctore utentes ; tempora 
inquimus parentis ejus, cruenti nempe Alphaslani, tum avi abavique, quorum nomina Tullubechus e 
Mahmutes et Selgiukus feruntur : sic enim diserte quondam legimus in codice manu ejusdem conscripto: 
cujus si codicis nobis denuo copia fuerit, utemur equidem ad hanc compositionem; si minus, utique 
omittemus homines suis viribus confidentes reique vana innitentes qui Dei penetralibus terraque vive- 
tium prohibiti sunt. Nos autem Dei clementia freti confiteamur nomini ejus, qui hoc fecit; animoqw 
equo feramus, quia mitis est erga sanctos suos. 

Nunc igitur ad intermissum canonum ordinem revertamur, unaque serie (61) ob praedictam rationen 
exclusa, letanter dicamus : Ipsi de manu tua repulsi sunt; nos autem. populus tuus et Qué pesas 
tue (65). 
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ARM. 
Leo  Semba- Joan 
. tus nes 
Curopalates Ádroner- 904 17 15 951 
schus a Sembato corona-  - 905 18 14 6 952 
tur rex lberorum. A94 906 19 15 1 909 
907 20 16 8 954 
908 91 11 9 959 Sembatavana (66) cor 
Princeps Gaghicus co- 909 22 48 10 906 ditur. 
piarum dux a,Sembato 429 910 95 19 41 951 Abelgaripus Sebasiem 
deflcit.! 911 24 20 12 958 capit (67). 


912 25 91 15 909 usuphus Apilgie pr 
915 26 22 14 960 curatoris filius in Αππὸ 
niam veniens dolosisqé — 


ALEXIUS (68) annis iin, artibus discordiam int 

praefectos serens regu 

429 91 1 95 45 — 861 nis mostre tyrannóes 
915 2 24 16 $62 invasit; cumque Senbr 


tum regem captivum p 

INTERREGNUM an. vii... stremo inauditis crucil 

bus occidisset, eupideg | 

916 $ *! 11 963  probri causa ligno S'* 
endit in urbe Deum. 

ropterea ad seplennitf 


ROMANUS annis xxvi. regio nostra principe &* 
ru. 
$us 2 — 5 19 505 
424 919 9 4 20 206 
920 4 5 91 967 
921 5 6 99 5608 
495 9233 — 6 7 95 969 
ASUTIUS annis vir. Asutius ad Grecorum 
imperatorem profed!s 
usuphus dissidii causa 925 7 1 94 570 honoribus ab eo cum: 
excitandi obtrusit regem 924 8 32 20 $74 — tusest, dignusque bibiis 
Armeniis alium Asutium, 925 9 o 96 513  quijure patrí suo judo | 
qui patruelis erat regis 426 926 10 4 27 975 — Sembato in regnum δέ 
Asutii., 927 44 5 28 914 cederet. 
(3) Nempe Amirarum. (67) Abelgaripus Havenunius dux exercitus Ar 
65) Psal. Lyxxvu, 6, Lxxvii, 15. zeruniorum. 
(66) Id est Senbati oppidum. (68) Idem nomen atque Alexanaer. 
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ARM. 
Roma- . Ste- 
nus wAsutius phanus 
STEPHANUS anno 1. 
928 19 6 1 575 
THEODORUS annis xr. 
929 45 Ἴ 4 576 
AT wo — u s ἃᾱ H5 
ABASUS annis xriv. 
931 45 4 $ 918 Abasus Sembati filiug 
et frater Asutii, 
059 16 4 4 $19 Abasus Sembati filius 
A98 955 17 ὅ 5 980 mire magniflcentixz tem- 
954 18 4 6 981 plum excitat cathedrale 
955 19 5 7 989 In urbe Carsa. Hujus zxta- 
956 20 6 8 982 te regni Ármeniaci regio- 
Grecorum motus ad- 957 91 1 9 984 nes tranquillitate uteban- 
versus Armenios pro Be- A99 978 22 8 10 985 tir, queniam is latronum 
ro (69), quem a se deti- 909 95 9 44 986 turbulentiam — diligenter 
cientem Abasus vicit ocu- zu compescuit. Sub eodem 
lisque privavit. un ELlASannisvu. ^ condita sunt sacra cono- 
bia, quz dicuntur Camer- 
. 948 24 10 4 987 zazora el Caputcar, in 
Magnus Chosroes Anse- 941 95 14 2 988 provincia Arsarunia : in 
vansiorum episcopus do- 430 949 96 49 z 589 iracia item provincia fa- 
cirina florebat (70). . migerata ccnobia Rho- 
À domino Elia Gaghi- 945 27 15 4 090 mosin et Debrevanca. 
Cus Agathamaram, |lio 944 28 14 δ 991 
vicissim attributo , acce- 
pit; ibidemque templum 
condidit, ldem Berdazorz 
sepultus est. CONSTANTINUS Leonis fllius annis xvi. 
945 4 15 6 292 
434 gig $ — 16 7 505 
] ANANIAS Mocensis annis xxi. 
947 n 4] 1 294 Ananias patriarcha an- 
948 4 18 2 095 nis quinque in Agathama- 
949 5 10 ὅ 096 Ta, septemdecim autem 
Marasa expugnatur. 432 950 6 20 4 997 in Varagho (71) sedem 
Carina capitur. 951 7 21 5 598 tenuit. 
9592 8 22 6 599 | 
Amtunisiara vastatur. 953 9 25 7 400 
Abasus rex grandis 4983 954 10 24 8 401 Fames vehemens. 
natu quieta morte obiit. 
ASUTIUS Abasi (lius 
annis xxvi. . 
955 41 1 9 402 Inflnitum  locustarum 
956 14 2 10 405 aymen ingruit. 
(69) Iberorum rege. (71) Mons hic VYaraghus seu Varaga inclaruit 


(70) Chosroes hic ante episcopatum genuissefer- ^ propter insigne sancte Crucis templum in ejus 
tur eximium Gregorium Narichiensem. Chosrois vertice conditum, baud procul urbe lacuque απο, 
praedicti commentationes ad divinum officium edite Hzc autem pericope desideratur in antiquiore 
sunt superiore saeculo Constantinopoli, exemplari, 
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ARM 
Con- 
stan- Asu- Ana- 
tinus ^ tius nias 

David Moghix episco- 351 15 $ 1! 404 
pus ex Aparanix cenobio 958 14 4 12 405 Samuathuma capitur. 
doctrina sanctimoniaque 49^ 959 —— 145 5 45 96 
clarus cognoscebatur. 960 16 6 14 407 Anarzaba Halapusqu 

capiuntur 1(72), 
(ROMANUS annis 1v. 

Halbata atque Sanahina 961 4 7 15 408 Asutius X dominatum 
conduntur a Chosroanusa 9623 9 8 16 409 suum con(irmavit Gore 
regina uxore Ásutii, Sa- 439 963 5 9 41 410 duce nonaginta militum 
hinsahi appellati. 964 4 10 18 411 millibus preposito. Cun 

vero Amadanem qui à 
.NICEPHORUS annis vir. magno Amira defecerit 
oppressisset , .duplici ab 
965 1 LE 19 412 hoc tiara redimitus est. 
966 9 12 90 445 
496 «967 5 15 21 Hr 
968 4 14 92 418 
YAHANUS anno r. 
969 5 15 1 416 


Post domini Ananise obitum thronum S. Gregorii insedit dominus Vahanus Siuniz archiepiscopis « 
Balia provincia. Sed enim exacto uno patriarchatus anno controversia in eum concitata est propier 
schismatis suspicionem. Quamobrem in aree Ania, regnante Asutio Abasi filio, multi episcopi crucigt- 
rique monachi celebratis comitiis, illum sepositem sede dejecerunt, successoremque ei dederunt St 
pbanum hominis Deo dilecti Mastosii consanguineum Sevania oriundum, Sed tamen Vahanus in Vaspe 
racania provincia moratus, ibidemque legitimus S. Gregorii successor habitus, exitioso gravique sch 
smati ansam ,prabuit : certatim enim anathematibus et publicis offensionibus universam Armeniam 
conturbaveruit; donec Dei nutu, eodem uterque anno exstinctus est. Hos excepit interregni annus 
unus. Mox Asutii, cognomento Largitoris, jussu convenientes integritate przediti viri sanctique episcopi 
beatum Dei hominem in sede patriarchali collocant dominum Chacichium fratrem domini Αποπὶς 
magni patriarcha a eujus integra facundaque doctrina morumque sanctimonia os improborum opp- 
latum est (75). 

STEPHANUS annis i1. 


A31 9170 6 16 1 M Admirabilis S. Grego 
971 1 47 2 M8 rius Narichiensis hactes- 
pestate sanclitalis glora 
fulgebat (74). 
Cyrum Joannem aiunt CYRUS JO- — SEDIS VACA- 
gente Arenium fuisse ex ANNES an. vi. 110 anno 1. 
urbe Zimiscazaca (75). 
972 1 18 1 419 
' CHACICHIUS annis xxr. 
973 9 19 4 420 Dominus  Chacichis 
438 οἱ 5 ου 2 421 antea episcopus Arat 
975 4 91 5 422 nie sedem in ArgheY 
976 b 22 4 425 collocat prope ΑΠ ur 
bem, quo in loco magn" 
ficam — cathedralis 
molem exstruit 
t Hic locus abest ab antiquiore codice. curate sunt non sine variorum notis. Ejusie 
Tó) Hec de Vahano patriarcha marratio pro — Narichiensis (quem Armenii cum primis admira 
vario amanuensium libito in codicibus interpolata ^ tur) cemmentarius in Cantica canticorum dius 
est, 2. Venetiis est. 
(14) Gregorii Narichiensis liber precum in primis (75) Nimirum hoc oppidum contratit oomen ab 


celebratur non minus ob styli splendorem quam ob Joanne Zimisée. 
eximium pietatis fructum. Hujus plurimis editiones 
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| ARM. 
Cyrus Chaci- 
Joan-  Asutius chius 
nes 

Abusah  — Arzerunius 971 6 95 5 434 
Vaspuracanim rex πιοτὶ- 
tur, cui succedunt liberi BASILIUS annis Lr. 

Asutius, Gurghenius et 
Senecherimus (76). A439 978 1 24 6 425 
979 2 95 1 426 
980 9 26 8 427 
981 4 21 9 428 Asutius , qui pater pau- 
perum atque indigorum 
fuit, pie mortuus est. 
SEMBATUS annis xut 
440 982 5 1 10 429 Sembatus Asutii fllius 

Sub regni sui primor- cognomento Sahensahus. 
diis Sembatus materia 985 6 2 11 " 
aggesta prope urbis Aniz 984 17 ὅ 42 434 Magnus Armeniorum 
monia turres celsissimas 985 8 4 18 452 princeps Gregorius Pah- 
spatio a flumine Achura 987 10 6 45 454 ortus, longevus admo- 
citur Florum. Eadem in 989 49 8 41 456 natus, obiit on Nighia 
urbe fundamenta jecit provincia ) 
templi nobilissimi cathe- 
dralis, quod quominus ab- 
solveret prohibitus morte 
est. : 

^agnihéum Marmasinize 990 15 9 18 431 
coenobium a probo prin. Ma vi 10 — 49 — 438 POM Qecimum nonum 
cipe principum Vahra- 992 16 1! 390 409 peclesia nostra sine an- 
mo anno arz Cccexxxvin 995 16 12 21 440 .ietite fuit triennio quod 
ceptum est, annoque SERGCIUS nos in illius annis scribe- 
€cccxiin perfectum. annis Xxiv. — mus 

h4A3 οί 11 16 1 141 
GAGHICUS annis xxix. 
995 18 1 3 419 Gaghicus Asutii filius , 
996 19 2 5 4435  Sembatique — Sahensabi 
- 997 20 5 4 444  frater,dictus eque Sahen- 
V^ — 998 91 4 o 445 sahus, cunctos reges Ba- 
gratunios sapientia et for- 
litudine superavit. 

Quod rex Gaghicus S. 999 23 b 6 446 — Stephanus Asolnichius 
Gregorii in urbe Απία in 1000 25 6 17 441 doctor historicus Armenio- 
Florum valle dificare 1001 94 7 8 448 rum cognoscebatur (78). 
ccperatdivinum ovile(77) 449 — 1008 25 8 9 449 
rationalis gregis Christi 1003 26 9 10 450 
(instar illius celeberrimi 1004 27 10 4 451 
magnificique cenebii S. 1005 28 11 14 452 
Gregorii a Nerse patriar- {46 1006 29 12 45 453 
cha conditi) perfecit an- 1007 90 13 14 454 
no postquam Dominus 1008 o1 14 15 455 
noster carneam naturam 1009 32 15 16 456 


induerat millesimo. 


(76) Regnantibus in Armeniz majore parte Ba- 
tuniis, Vaspuracaniam orientalem provinciam 
ymperio item regio tenebant Arzerunii : de quibus 
legesis Joannem patriarcham historicum, ptzci- 
pueque Thomam Arzerunium., 
" (T1) UIntelligitur cenobium. 


(78) Stephanus Asolnichius, vel Asolichius, Ta- 
ronensis chronologicam suam bistoriam ab orbe 
condito ad Sergium usque patriarcham deduxit. 
duce, quoad fieri potuit, Eusebio, ut ipse ail in. 
procemio. 


"a 
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Basi Gaghi ABM. 

asi- aghi- . 
lius cus Sergius 

Cathedrali templo exi- A4q 1000 35 16 117 45] 

mie pulebritadinis, quod 10144 ο 11 48 458 

in urbe 8ua Ania Semba- 1042 35 48 19 459 

tus fuerat exorditus, nunc 1045 36 19 90 460 
denique coronis imposita . 1044 $31 20 21 461 Sembatus magister sa- 
est mandato et sumpti- A48 — 1015 38 91 23 462 gelicam  :dem nem 
bus Catramede regine 1016 — $9 23 25 463 exoptabile collegium zdi- 
conjugis Gaghici Sahen- 40417 40 925 Φὶ οἱ ficat, cujus nomen Ori. 
sahi qui Sembati frater gnair (79). Erat autem 
erat. PETRUS iorum hominum as- 

annis x.i1(80). lum. 

1048 44 94 1 465 

449 1019 . 43 25 3 406 

1020 . 43 96 $ 461 

450 10941  Á 4A 91 4 468 

1022 — 485 98 5 469 

Joannes doctor Coze- 1025 — 46 29 6 4710 


rius vir facundus. 


Cum Saracenorum incursionibus Vaspuracaniorum regiones vastarentur, rex barum Senecheriaw 
Innumeras molestias viginti et duobus annis perpessus, tandem ditionem suam in Basilii imperatoris 
potestatem transtulit anno zrz cccctxx, a quo Sebasten urbem vicissim recepit cum ejusdem provi- 
ciis. Ceenobia tamen, qux cxv numerabantur, haud tradidit Basilio Senecherimus. In regione 3i, 
qua Basilius potitus est, castella Lxxii, oppida www, urbes vir censebantur. 


JOANNES, annis xix. 
1094 41 4 1 411 X MHic Joannes, diztus ἐ- 
4095 . 48 2 8 472 tiam Sembatus, filius eral 
A54 3026 149 $ 9 418 Gaghici Sahensahi. 
1027 50 4 40 414 larissimus Vest-Se* 
10238 οι 5 41 475 gius (81) non solum c- 
stella et sacras 
CONSTANTINUS annis n. struxit, verum eliam pal 
| cherrimas cellas, quibus 
1029 1 6 19 476 templum, quod S. Seri 
452 11350 2 1 43 4T] appellatur, ampliter of- 
1031 $ 8 44 418 navit. 
ROMANUS annis v. e 
Romanus fratris sui fi- 1053 4 9 15 479 . Hoc tempore acta Pen 
liam regi nostro Joanni 1053 $9 10 16 480 patriarchz optimates mo 
collocavit in matrimonio. 458 4034 9 41 41 481 leste ferentes, eo detur- 
Hoc tempore Bergria 4055 4 49 18 482 beato Dioscurum quem 
urbs a Baracenis capta 1036 5 45 19 483 dam e Samahina obirt 
Christianorum sanguine serunt : quem lamen € 
redundavit, cum ipsius MICHAEL annis vi. piscoporum coctus Do 
urbis excidio. est veneratus : imo coi- 
1037 4 14 30 484 cta synodo hominum pr? 
Ανά 198 $3 15 91 485 pe quatuor millium, paf" 


ld est orborum per(ugium. 


79 
E Petri patriarchz reliquize aliquot operum in 
codicibus occurrunt, praecipueque in hymnorum 
collectione carmina, qua ingenium ejus satis come 


mendant. 


proceres donab 


tim ecclesiasticorum, pi 
tim etiam laicorum 9 
urbe Apia, Petrus de09 
atriarcha in aposlo Ka 
ancti Illuminalor!$ 
confirmatus esi. 


(81) Vest seu. Βάσεις dignitatis nomen in 1 
Constantinopolitana. Vide Cangii Glossarium D" 
et intím. Graec. Ejusmodi titulis Armenii 


V 
antur interdum ab unpersiorbas 
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OLYMP. CHRISTI! CONST. — ARM.  ,PATR. ΒΑΕ 
ARM. 
Mi- Joan-] Petrus 
chael  — nes 
Gregorius Magister Pa- 0:9 5 16 99 488 
hlavunius princeps eru- 040 4 17 25 4817 
ditissimus — cognosceba- 3041 5 48 94 488 
tur (82). 
Joanni 'regi (85) qui 455 1049 6 19 25 489 


prolis expers obit, suc- 
cessit Gaghicus Asutii fi- 


- CYRA ZOE (84) annis ir. 
lius. 


GAGHICUS annis r1. 


490 
491 


MONOMACHUS amnis xit. 


1045 1 28 49 
Tandem post Gaghicum nemo ex hac gente (85) rez fuit. Quippe annis xx1 Graeci dominati suat. 
Eeinde Alphaslanus Aniam Armeniorum metropolim cepit funditusque subvertit. 


Sane post obitum Sembati, qui Joannes quoque dicebatur, conspirantibus suffragiis optimates cua 
patriarcha domino Petro in magnifica cathedrali z2ede metropoleos Armeniorum Anix congregati Ga- 
ghicum Joannis regis ex fratre nepotem in regia patrui dignitate constituerunt; verum hic bekkca 
studia, jn quibus imperia nituntur, neglexit. Atqui his presertim temporibus vires acuendz fuerant, 
bacchantibus Ismaelitis, Scythis incursantibus, uti jam diximus, Graecis denique ipsis seditione ferven- 
tibus, propterea quod regnum suum feminz (86) arbitrio administrari viderent. Is, inquam, Gaghicus in 
litterarum disciplinis jam inde a teneris unguiculis versari solitus, in imperio quoque iisdem se oblecta- 
bat. Re Grzci intellecta (qu: gens fraudibus concreta est) hominem ad se pellexerunt ; usi in primis 
optimatum nostrorum technis, qui cum regnum ejus sancte a se custoditum iri sacramento confirma - 
vissent, tamen Domini feedus non servaverunt : qux& consilia hunc exitum sortita sunt, ut ipsi nimirum 
aliique complures ineluctabili exitio perierint. Greci enim, submoto in insulam rege, praesides quotannis 
mittebant : quo tempore Ani» urbis cives atque optimates dissidio et ambitione certabant, mutuisque 
calumniis de ]ῶ5α imperatoris majestate studioque Agarenorum inter se postul»bant. Quin proceres ausi 
sunt patriarcham ipsum crimínationibus circumvenire, qui vicissim necessitate coactus illos detulit in 
judicium. Quamobrem utrique laribus suis eversi sunt alioque traducti : cum interim vulgus prope 
exlex ad suam libidinem viveret. Atque hzc rerum publicarum ratio tenuit annos xxi. Quibus 
esacüis turbo igneus australi flatu compulsus tulit belluam antbropophagam, cujus incendiis gens nostra 
deleta radicitus est : quin et urbs Ania post dierum xxv obsidionem expugnata est, ejusque cives ferri 


(82) Gregorius cognomento Magister, a magistri 
dignitate, qua eum Grzecus imperator ornavit. 
ldem dictus est Pahlavunius itemque Ársacides 
propter genus ex Armeniorum illuminaloris S. Gre- 
gorii prosapia deductum. ls traditur liberali opti- 
maque indole przditus, princeps plane doetissi- 
mus, Graczque.et Arabice etiam lingu:e peritus. 
Habetur in manibus tractatus ejus grammaticus, et 
epistolarum ad familiares volumen omnigena eru- 
ditione tefertum : ex quo etiam cognoscitur quan- 
topere is cuperet ad omne genus disciplinarum 
gentem suam impellere. 

(85) Hujusce Joannis, penultimi Armeniorum re- 
gis, e Bagratuniorum dynastia, qu: annos circiter 
οες occupavit, civilibus legibus diu usa est Sarma- 
tica Armeniorum colonia : qua ex re merito ar- 


guimus circa undecimum Christianz sre saeculum 
ceptum esse migrari ex Armenia in Sarmatiam 
eamdemque migrationem subinde auctam propter 
Saracenorum in Armenia tyrannidem. Joannzum 
ejusmodi jus non ita pridem antiquatum est, cum 
Josephus ll Augustus ín Sarmatiz regionibus sibi 
obgoxiis legem tulit, ut tam indigene quam Ar- 
menii uno judicii genere, id est jure Austriaco, 
disceptarent. Joannzum codicem in Latinam lin- 
guam conversum J. Zohrabus (quandoquidem llai- 
canum exemplar haud occurrebat) exscribendum 
curavit, cumque aliis autographis nec ponitendae 
frugis scriptis Venctias transtulit. 

; Nomen hoc corruptum erat in codd. Arm 

85) Scilicet Bagratunia. 

$6) Predictz Zocs. 


991 APPENDIX AD EUSEBIt CHRONICON. πλ 


acie instar virgultorum suceisi , ita ut sanguine tellus manaret , libidinibus autem et stupris cuncta. pol 
luerentur. Nimirum iratus est furore Dominus , nimisque abominatus est haereditatem suam (81). 


lgitur regni nostri dignitate deleta, eadem oportet in nostro canone cesset. Quanquam enim p 
aliqua sceptri supererat , eorum scilicet qui in Cilieia (38) vel alibi versabantur, nihilominus et hi pest 
metropoleos excidium vel in draconis potestatem sponte venerunt , vel ad Grzcum imperatorem confu- 
gerunt ; atque ita Aostes regione nostra universa potili sunt. Jamvero nos hisce canonibus reliqua per- 
sequamur usque ad nostram aatem : et primo quidem laterculo Creatorem humana natura indutum, 
mox imperatores , deinde patriarchas , denique zram (89) , inde exorsi ubi pridem desivimus. 








OLYMP. CHRISTI CONST.  PATR. ERE 
ARM. 
!'Mono- 
machus Petrus 
1046 2 90 493 
456 1047 9 — 90 494 
1048 4 M 495 
45 40 — 6 mod 
1051 17 354 498 
Saraceni in Arzam urbem 1052 8 25 499 
irruptione facta hominum cen- 1053 9 96 500 
«um quadraginta millia ensis 498 — 1054 — 10 51 501 
acie neci tradiderunt , ductís- 1055 11 98 502 Dominus Petrus ad Monem. 


que in captivitatem reliquis 506 chum regem iter instiluens, 





urbem incendio absunpserunt. 


(87) Psal. cv, 40. 

(88) Intelligit principes Rubenienses, qui Cili- 
ciam, Armeniz ininoris partem , annis prope tre- 
centis moderati sunt. Jam ut Armeniz regia digni- 
tas a domo Rubeniensi ad principes Lusignanos, 
qui etiam Cypro potiebantur, transierit , docet post 
alios cl. Sammartinius , p. 200 seqq. Ut autem Lu- 
signana domus regnum Ármeniz simul et Cypri ad 
Sabaudie principes transtulerit, lubet hic expc- 
nere, conversis ex ltalico sermone litteris, quas 
diligentissime ad nos scripsit Taurinensis Acade- 
mix socius Regizque bibliothec:e olim przses, vir 
doctissimus et cum primis illustris ,"baro Vernazza. 

« Jacobus Hugone ( Lusignano ). ypri rege geni- 
tus, regni Cyprii diademate insignitus est. anno 
Christi 1584 in urbe Nicosia. Annum. post nonum 
idem Arnmenix quoque rex appellatus est ; quan- 
quam Armenia haud poucis ante annis stabili Ma- 
humetanorum auctoritate regeretur. 

« Jacobo rege ortus est Joannes secundus Cypri 
rex cujus filia Anna Sabaudix dux anno 1462 obiit : 
quam nimirum Luduvieus, Amedei octavi filius , 
ejus videlicet. qui Romanum deinde pontificatuin 
cum Felicis quinti nomine tenuit , duxerat uxorem 
auno 1432 ; susceptis ex ea liberis non minus sex- 
decim, eidemque superstes triennio ; donec succes- 
sorem habuit Amedeum illum nonum, ad quem 
Beati honor ab Ecclesia defertur. 

« Ànna Sabaudiz dux, Joannis tertii soror fuit 
regis Cypri. Hic autem Joannes prater marem no- 
thum cui nomen Jacobo, filiam e justis nuptiis pro- 
creavit unicam Karlottam. 

«Jam hzc Karlottà, Annz amit2e officiis, so- 
hrino nupsit Luduvico Sabaudizx principi , Luduvici 
ducis filio. Exstant apud Guichenonium, p. 586, 
inter authentica documenta, quibus genealogica 
historia Sabaudicze donius fulcitur, nuptiarum ha- 
rum tabulz anno 1458, sexto Idus Octobris confe- 
ctz, quo item anno parens uterque Karlottze exs!in- 
ctus est 


Chacichium sororis suz2 filium 


« Sane proximo anno , nono ldus Octobris , n 
ti» Luduvici cum Karlotta celebratz sunt in urit 
Nicosia. Tun et dux Luduvicus , przdicti Ludurit 
arens , rei certiorem fecit Karolum septimum 02 
fie regem scriptis Cherio litteris Idibus Decembris, 
quas litteras Guichenonius p. 388 recitat. — 
« Karlotta, uti dictum est, Joannis tertii Cypri 
regis filia unica erat legitimo matrimonio suscepi: 
ideoque et parentis Cyprium regnum ad hanc se 
lam hareditario nomine pertinebat, non sine jute 
dominii Armeniaci. 

« Et quidem apud Guichenonium in documents 
p. 588 Luduvicus dux regi Galliz hac scribit: 4 

esté solemnisé et accomply le mariage de Mont 
mon fils le Roy, et de Madame ma fille ia. ΠΟ 
de Chipres, de Jerusalem et d'ERMENIC (sic) ὁ 
lors fut couronné Monsieur et fils. 

« Sed enim Jacobus nothus Karlottam regipin 
viribus superavit, Cvproque excedere coegtl. . 

« Nothus uxorem duxit Catharinam Comarim 
Venetam matronam ; idemque anno 1475 vent 
exstinctus est. Tum eliam posthumo hujus filio pos 
biennium mortuo, Catharina iu regia digniale 
perseveravit. 

« Ergo due Cypri regine appellari dT 
prior Karlotta, cujus vir Luduvicus apno 199 
mense Augusto obiit : liec quidem justo jure e$" 
na, sed injusta fortuna utens. Altera vero dou! 
natrix Catharina nothi vidua, ejus nimirum 48 
regnum feliciter usurpaverat. 20. n& 

« Karlotta quidquid sibi regize dignitatis ac J75 
erat , in ducem Sabaudiz: Carolum secundum, Ane 
dei noni filium, transtulit anno 1485 seplimo ^^ 
lendas Martias, obiitque Rome anno 1487 ΠΕΝ 
Julio. Rei documenta profert Guichenonius p. 
et 405. ! 

« Catharina Cornaria anno 1489 Cypri domu" 
fecit rempublicam Venetorum, quorum imp" 
Cyprus usque ad annum 1571 obtemperaril. ) 

(39) Scilicet Armeniacam. 
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OLYMP. CHRISTI CONST. ΡΑΤΑ. 5Ε 
ARM. 


Mono- 


maclius Petrus 


4 ο.” --..- onGNEP QUEMND D ond κ... 





CYRA THEODORA consecrat sibique substituit 
agnis 1i. anno zre bi. Post triennium 
vero reverau8 obit Sebaste an- 
1057 1 40 504 no ere ΡΥΙ. 
Jacobus doctor Sanahinen- 459 1058 2 41 505 
sis vir laude litteraria clarus. 1059 9 49 506 


CONSTANTINUS 
DUCAS annis x. 


CHACICHICUS Dominus Chacichius filius 
annis vii. sororis domini Petri sedem in 
urbe Ánia tenebat : accersitus 


1060 1 1 507 autem a Duca multas ab eo 
460 1061 7 2 508 molestias passus est propter 
1062 9 509 fravia vecligalia quz: imprc- 
1063 4 4 510 bus ille patriarchis nostris 
1064 5 5. - 5Η imperabat ut aule Grecorum 
1065 6 6 512 quotannis solverentur. 
461 1066 7 1 513 . Dominus Chacichius obiit 
in oppido Thaupelurio. 
GREGORAS 
annis xvit. 

Hoc anno in Deipare festo 1067 8 1 514 Dominus Gregoras, qui et 
feria secunda urbs Ania ab 1068 9 9 545 Vahramus, Gregorii Magistri 
Alphaslano expugnatur cum 1069 10 9 516  Pahlavunii filius, vir doctrinis 
internecivo suminoque incola- excultus ad patriarchaleim Ar: 
rum excidio. , addictis manci- . . DIOGENES annis v. ee 90) dignitatem evectus 

io mulieribus atque pueris. est . 
dem Acbalam quoque urbem 469 31070 4 4 517 — Gaghicus Sahensahus {8- 
subguum imperium subjunxit. 1071 2 5 518 nandi regulus obiit. 

Eodem anno Bagaratius Cy- ME 3 ο : 
ricum cepit. 

d 463 αι 5 — 8 BH 


Diogenes rex ingenti stipatus exercitu Persas bello appelivit Manazacertam usque progressus quam 
et occupavit. Re cognita, tyrannus ille Alphaslanus statim adversatus est, przlioque ingenti patrate Dio- 
genes superatur et capitur. Hunc victor imperato tributo libertate postea donavit ; verum ei gens sua 
parere diutius cum nollet, regein sibi creavit Micbaelem Ducz filium. Tum Michael cum Diogene con- 
gressus superior discessit ; hic autem amisso exercitu dum sacco indutus ad michaelem a militibus du- 
ceretur, in itinere Michaelis mandato luminibus privatur, cujus vulneris dolore intolerabili moritur 
anno gre ΌΣΧΣΙ. 


Eodem anno justissim! Numinis sententia adversus tumidam illa m infrenemque belluam emicuit, cui 
nomen Álphaslano. Hic dum fremitu horribili ad orbis terre dominatum anhelat , dumque virus animi 
Sui acerbissimum in eos etiam evomere parat, quos nondum unguibus irretiverat , repentino ensis ictu 
succiditur e terra scelestus, neque Dei gloriam videt. Idem tamen antequam impurissimum spiritum 
emitteret, percussorem suum cum admiratione et stupore aspexisse perhibetur ; atque ita necatus ad 
infera se demisit cum immani acerbitate animoque tot insontium piorumque czxde consperso. 


Hic ego promissa faciam , reliquam scilicet hujus temporis narrationem persequar, quam superiore 
loco prztermittere necesse fuit. Divus igitur ille philologus ( Sarcavacus doctor ) pergit dicere: « Cum 
felix ille Melichsabus post Alphaslani parentis sui necem in imperii gloria versaretur, pulcherrimo 
sane ordine ratio regni universa utebatur. Is enimvero, quod nomen ejus indicabat, Rex regum 


90) Huic Gregore patriarcb:», Gregorii Magi- — Greco sermone interpretatus est, Menologium Ar- 
sui flbo, cognomentum adbzsit Vegaiaser, id est — meniacum partim ipse per se, partim mandato suo 
Martgrophilus , quia preter alia. multa qu: de — conficiendum curavit. 
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fuit (91). Neque ingenium moresve patris sui zemulatus est; imo adeo tam contraria studia pre se 
tulit, ut prorsus existimaret nibil iniquius , nihil paci aut omnino human: vitz: adversantins fuisse 
quam patris sui consilia et voluntates. Ipse igitur bene cunctis dispositis, prudentia item ac [οπίια. 
dine multos reges, et certe omnes, qui memoria nostra exstiterunt, przcellens, nihil impensius 
satagebat , quam ut justissime viveret , neminique injuria aut superbia molestus esset. Quin et liberali 
animi natura preditus erat, altoque mentis consilio , statura denique corporis quz regem decebat: 
tanta vero mansuetudo morumque suavitas in eo erat , ut mirifice diligeretur. Atque ego quidem nor- 
nisi regem ejusmodi existimo esse divitem. Hic brevi tempore terrarum orbem tantum non univ. 
sum subegit : cum reliqui reges vel post diutinum tempus vel nunquam tanto imperio potiri soleant. 
Sed is nimirum benevolentia magis et comitate quam bellica vi utebatur. Jam si tam multa tn 
brevi obtinuit, profecto, uti arbitror, futurum erat, ut ne Europa quidem a regni ejus finibus se 
subduceret, nisi is maturius vita excessisset. » Hzc Sarcavacus de hujus vita tradit, qui annis y1 
dominatus est. Mox ego quz de ejusdem morte predicius Auctor narrat , subtexam. 











OLYMP. CHRISTI CONST. PATR. ΕΒΕ 
ARM. 


Mi- . Grego- 
chacl ras 





MICHAEL annis vni. 
1015 4 9 523 


Anno Φα rxxi vigente Sarracenorum tyrannide Ausinus (99) princeps digressus est hzredilari 
ditione sua cui nomen Maireaz Ciurch , contra Ganzagam sita, comitantibus fratre Algamo, maire, 
conjuge aliisque summa mobilitate viris, avecta etiam omni supellectile : ingressusque Ciliciam , ὁ 
Sarracenorum potestate sibi vindicavit celeberrimam Lampruniam arcem, ad Tauri inonlis radices 
ubi et Tarsus metropolis. 


1076 2 10 525 Dominus Gregoras οὐ 683 


1077 ὅ 11 524 . randam librorum interpre 
404 1078 4 12 595 ^ tationem  Constautinopolun 
pergit. 


Anno ere pxxy Gaghicus rex Tarsum ad Apelgaripum Armeniorum principem sibi consanguineum 
se contulit : cum vero pedem ipde referret a Grecorum principibus prope Avgiam vi appetitus laqute 
vitam finivit. Alii tamen aiunt, hunc venationi deditum et forte dormientem a Mandalianis (93) a 
ptum esse ; exin auctum in arcem Candruscoriam ibique interfectum. Eo terrore exanimali reliqu 
principes Armeniorum fuga dilapsi sunt. Ex horum tamen numero princeps quidam Gaghici consan- 
guineus, nomine Rubenus (94), qui Causitarum arcem tenebat , cognita vaglici nece, cum om 
domo sua in Phrygiz partes migravit, oppidumque Colmesolum insedit. His forte in montibus com- 
plures degebant Armeniacze gentis coloni, quibus sib! prieclarus Rhupenius adjunctis el satis currol- 
ratus montanam regionem armis tenuit , puisisqque Grecis, eorum oppida incoluit. 


1079 5 13 526 
4080 6 14 527 
1081 7 15 528. 
465 1082 8 16 529 
Georgius et Stephanus do- ALEXIUS annis xxxvii. 
ctores scriptis rebusque ge- 
stis clarescunt. 1085 1 Ἰ 590 
(91) Melich Arabice rez, schiah Persice item rez. (95) Mandales erat Graecus quidam paterfamilr 
Hine Sarcavacus facit rez regum. aui prefectus , cujus filii aut satellites dici viden 


(99) Hic Ausinus Nersem Lampruniensein Tarsi — à Samuele Mandaliani.. D. 
episcopum scriptisque plurimis clarum genuit. (94) Rubenus dynastie Rubeniensium auctor. 
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ARM. 


Alexius Basilius 








BASILIUS annis  Exstincto demino Gregora 
XXXII, Pahlavunio successit dominus 
Basilius sororis ejus filius, 


1084 2 1 $51 quem antea  consecraverat 
1085 9 2 552 dominus ipse Gregorius dum 
A66 1086 4 $ 539  iterin exteras plagas librorum 
1087 5 4 534 — interpretandorum aliorumque 
1088 6 5 Όσο negotiorum causa pararet. 
461 1189 17 6 5356 
1090 8 1 551 
florrenda fames regionem 1091 9 8 5358 
nostram vastavit, cum vide- 1079 10 9 539 
licet sceleribus nostris cumu- 4688 — 1095 14 10 b40 Hoc anno Melichsahus Sul- 
lus esset impositus. 1094 12 11 541 — tanus obiit. 


Age vero quoniam regnante Melichsaho pace orbis universus prssertimque Armenia potita est, 
«ui quidem superiores tyranni poculum exitiale tandiu propinaverant ; lubet verba laudatoria predi- 
cti eximii doctoris sscribere, qui admodum elaboratam prolixamque orationem rursus scribit, post- 
quam scilicet res viventis absolvit sic ejusdem obitum narrans. « Ànno zrz pxLi: supremus Melichsahi 
Persarum regis administer occisus est, cujus nomen Hasanus, dignitatis autem titulus Vezrucius 
Chogia. Octo autem et viginti post dies ipse quoque Melichsahus interiit veneno, ut fama est, ab 
uxore corruptus : vir in omnes benevolus atque mitissimus , in Christianos autem prope singulariter. 
Hujus obitum incredibilis omnium gentium perturbatio consecuta est per quadriennium. Nam et fra- 
ter Dedusius et filius Bechiaruchus his annis bella cientes omne genus institutionum bonarum subver- 
terunt, dum neuter regno firmiter potiretur. Sanguis interim torrentium instar manabat non solum 
Marte certantium , verum etiam omnis ordinis civium et provincialium : prater alias zerumnas famis 
atque captivitatum. Sic nimirum felicitas cum vita regis pulsa est : ad quem quidem curarum rega- 
lium labor pertinuerat ; ad alios vero sive oplimates sive plebeios fructus earum et commoditas re-/ 
dundaverat, vite nempe securitas, rerum ubertas malorumque depulsio. Is adeo gentem nostram 
dilexit , ut preces exposceret ac benedictiones : cujus rei causa patriarcham quoque ad aulam accer- 
sivit. Atque utinam ad Christiana sacra moresque transisset ! » Imperii ejus sedes Áspahana fuit, que 
metropolis Persarum est, ibidemque vitam conclusit. 


1095 45 19 512 
1096 14 15 543 Revolvitur cyclus quingen- 
torum annorum (95). 


Constantinus princeps no- 1097 15 14 544 Dedusius Damasci , Palesti- 
ster, Rubeni fllius, effusa hu- 46g 1098 16 15 D45 nz, finitimzque regionis rex. 
manitate Romanam gentem 1099 117 16 546 — przlio interimitur Aspahanz a 
prosecutus , honore vicissim hiarucho anno zrz pxLiv. 
ornatus est. 


Romani per Thraciam in Asiam transmittunt , ut Scytharum , Persarum atque Saracenorum adver- 
sus Christianos injurias ultum eant. Plurimis autem incommodis afficiuntur a filio Satane Alexio Gra:- 
corum in urbe Constantinopolitana rege. Hic partim arcanis, partim manifestis insidiis , mortifero etiam 
cibo grassabatur: tum iidem mari suorumque ducatui pessimo artificio commissi signiflcabat astute 
barbaris qua ratione caperentur. Hzc Dominus aliquando ulciscatur! siquidem hic homo itemque mater 
ejus , uti ex multis audivimus, Christiano ritu alieni erant. ld etiam Sarcavacus doctor commemorat. 


Romani Hierosolyma vi Saracenis eripiunt czsis hostium sexaginta quinque millibus in templo, et 
pluribus adhuc in urbe. Dominus Vahramus versabatur Hierosolymis dum urbs capiebatur (96). 


(95) Recole sd an. 10 :rz Arm. ricope. Latet autem in cadem mendum ; nam Gre- 
(96) Desideratur in vetustiore exemplari hzc pe- — goras Voahramus anle annos xvi vila excesserat, 
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Alexius Basilius 
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ATO X31102 20 19 549 


1105 95 93 552 Bechiarucbus Melicbsabi ἐ. 


Chezilus Lauram capit, et A71 1106 24 95 εδ lius mortuus est., 
sacra insuper coenobia Halba- 1107 25 94 554 
t et Sanahinz inflammat. 1108 26 25 5535 
Interficitur tyrannus Scytha 1109 21 26 556 
Chezilus (qui ruber explicatur) 4,729. 1110 28 21 551 
dum urbs Devina sexto jam 4111 29 98 558 
mense obsessa expugnarelur. 1119 50 99 . ,559 Obiit Manucieus Aniz anir;. 
Obiit in Christo pius ac 1113 $1 50 560 
splendidus princeps Gol-Vasi- 473 . 1114 22 91 561 
lius plurium provinciarum do- 1115 95 92 562 
minus. 


Obiit dominus Basilius patriarcha Armeniorum, ejusque dignitatem excepit dominus Gregorius, Ἱ- 
genti gloria residens in throno dioceseos S. Gregorii Armeniorum Illuminatoris, cujus eum quoq 
genere ortum esse constabat. Hic Dei gratia affluenter ornatus, propter morum integritatem ac saxti- 
moniam non solum a nostratibus viris, verum etiam ab exteris regibus et principibus, imo etiam a regi 
bus et pontificibus Romanorum summi honoris testimonia adeptus est. ldem ad sanctam Hierosolymorum 
urbem iter instituit, ibique sacra loca venerabundus aspexit, in quibus Deus ad humanam noturam de 
missis particeps fuit passionis Christi ut etjam gloriz ejus consors fieret. lbi enimvero Romana gti, 
eorumdem locorum domina, quam Francorum nomine indigitant, quanta esset in patriarcha nostté 
divine grati: copia cognovit : namque et ex ejus corporis forma eximia ac majestate venustas (218 
spiritus intelligebatur, germanaque fidei orthodoxia, quam is perspicue et secundum verissimos canoné 
nec sine decora eloquentia significabat, Quibus rebus Romani mirifice delectati summi amoris necesse 
tudine cum patriarcha nostro cumque gente Ármeniaca copulati sunt. Sic Dei providentia res omné 
administrantur : neque enim repulit Dominus populum suum, ut Psalmographi verba testantur. 

Quo zrz anno Basilius patriarcha obiit, eodem ad Dominum morte translatus est Georgius doctét 
cognomento Melricius (97). 

Rursus eodem anno fortis Tancredus Romanus qui Antiochiam multasque preterea civitates provin- 
ciasque tenebat, vir egregius et probus, veneno exstinctus est a suo patriarcha in eadem urbe Antiochia. 


Eodem denique anno per sancti Paschatis quadragenarium jejunium quinte hebdomade feria quiri, 
qua die sidera olim creata sunt, solis defectus fuit 


GREGORIUS (98) annis Li. 


Christiani Characum Saupa- 1116 94 1 563 
cumque zedificant. ATA 1111 o5 2 564 
Balduino rege Hierosolymo- 1118 30 $ 565 
rum exstincto regnat secundo 1119 91 4 566 
loco Balduinus alter Tepu- 1120 98 5 567 ! 
rus (99) prioris consanguineus 
annis xv, 
(97) Nempe mellitulus. Saracenorum molestiis careret, ad inaccessum C* 


(98) Gregorius hic, Gregorii Magistri genere or- — stellum, cui nomen Rhomcla, in Armeni2 ^ 
tus, ob singularem doctrine morumque laudem, confinio sedem transtulit, quz inibi annis ferme 
nondum annos juveniles egressus, universalem Ár- — permansit. 
meniorum patriarchatum adeptus est. ls autem ut (99) Scilicet Du Bourg. 
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ARM 
Calo-  Grego- 
jomn- — rius 

nes 





Om —— ——n 


CALOJOANNES (1) haud paucis annis regpavit. 





1191 1 6 D68  — Exstincto Alexio regnat fi- 
Przlium atrox Carmiroviti- 475 — 1122 3 1 569 lius ejus Calojoannes. 
cum, quo victus est Franco- 1135 9 8 570 — lIberorum rex David Elcha- 
rum et Armeniorum exercitus 1124 4 9 571  zium et Melchium clade afficit. 
fraude procerum. Tunc ei Ro- 1125 b 10 572 David rex Tellisum capit. 
gerius Anitiochie preíecius 416 — 1126 6 14 b1$ 


multo cum milite desideratus 
est. 


Incursionum, rapinarum, exitiorum et cladium, quibus Iberi certatim Saracenique provinciam Anis 
vexabant, pertzesi denique Aniz urbis Siracizque regionis incole, ut hanc a se procellam depellerent, ad 
Davidis lberorum re2is elientelam confugere decreverunt. lgitur conjuratum est adversus Apelsuarum 
amiram, Manuciei filium, qui exstincto patri in Απίῳ dominatum successerat ; David autem rex paten- 
tibus portis in urbem receptus: quo sic repente inteogresso, nemo vite detrimentum passus est. 1s 
caplum cum filiis Apelsuarum in lberiam secum avexit, locoque adeo pestilenti deposuit, ut brevi pater 
cum liberis duobus perierit. Interim cum fortis quoque David naturz concessisset, Iberi? regnum adiit 
Demetrius ejusdem filius, omni laude juvenilis discipline cumulatissimus. Tum vero Phatlunus filiorum 
Apelsuari natu maximus, qui tandiu apud magnum amiram in Chorasania diversabatur, cognita parentis 
calsmitate statjonisque noxia natura, in regiones nostras maturavit incurrere, prefectisque suburbanis 
devictis, metropolim obsidione vallavit. Szeva dehinc fames annum integrum occupavit : cumque cives 
ad coinparandam escam noctu egrederentur, structis insidiis hostis viros quidem jugulabat, ita ut cruore 
et ossibus terra squaleret, feminas autem puerosque vendebat. Sed tamen identidem ex lberia duces 
aderant viri egregii, ut ille clarus ac strenuus [vanes Abulethi filius qui forti animo incursores cadebat : 
cumque Phatlunus magna vi urbem aggrederetur, ipse paucis stipatus, adjuvanlibus civibus, urbem pe- 
riculo expedivit. Neque vero reticendum est feminz cujusdam in eo certamine virile facinus, qus satis 
audacter moenibus insistens lapidum ictibus hostes pellebat, sagittis quibus extrinsecus petebatur con- 
temptis. Feminz nomen Caprea, quod ejus erat pernicitati consentaneum. Verumtamen regno Iberorum 
nondum in ea urbe satis confirmato, fame ac caedibus in dies sevientibus, coguntur cives urbem denuo 
ad Phatluni potestatem transferre, fide jurata ab eodem accepta, nequid contra patris fratrumque prodi- 
tores statueret. Id ille foedus etsi in przsenti non detrectavit, nibilominus pacatis rebus, eos vario cri- 
minationum genere aggressus est atque multavit. Eo regnante a consuetis quidem incursionibus quies 
in Armenia fuit, sed tum przterita damna, tum vectigalium rapinarumque vis summam apud nos ege- 
statem rerumque omnium penuriam effecerunt, qua» quidem ab ea usque aetate incrementis aucta nostris 
adhuc temporibus perseverat. 

Δι enim sanctus patriarcha fideique antistes dominus Gregorius, quia feedus amicabile cum Apelsuaro 
fecerat, quo sedes ab eo protegeretur, audita in hunc Aniensium conspiratione, criminis auctoribus vehe- 
menter succensuit (2). 


In HalbataobiitinChristoma- A477 . 1130 10 15 571 Demetrius rex Charasgurum, 


gnus doctor Armeniorum Joan- 151 11 16 918 qui se in arce Athabegi multo 
nes cognomento Sarcavacus. cum milite concluserat, ex- 

Redemptoris xdes sacra cor- 1152 12 11 979 pugnavit. Eodem anno Abule- 
roit Ániz die xvii mensis Ma- 1155 15 18 580 thuset Ivanes filius Damaniam 
reri (3) feria quinta. ceperunt. Kodem item anno 


Ivanes atque Sembatus Chuna- 

. . nia potiti sunt. 
Hoc anno obiit clarissimus 478 1134 11 à? 581 Phattunus in prelio exstin- 
doctor David Alucii lilius, guitur anno regni Septimo: ei- 


que succedit Mahmutus frater. 


(1) Hic est ;.oannes 1; Comnenus. ab amanuensibus addita, quz nos missa fecimus 
(2) Mic sequebantur in codd. moralia quzdam (5) Hoc anno incidebat in Decemórem. 
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ς ARM. 
rego- 
Manuel à 
. MANDEL an. xLv. 
4155 1 90 582 

Chuzus amira Abulethum 1156 2 21 D83 Solis defectus fait die alter 
]vanemque profligavit. 1151 n 22 584 — Augusti, feria quarta : qui ab 

Abulethum atque lvanem | 479 1138 4 23 585 hora diei septima usque a 
cepit Demetrius. 1139 5 24 586 —pomeridianam nonam »erg- 

| 1140 6 95 58]  veravit. 

Mensis Areghi (4) quinta 1141 7 96 588 Doctor' Egnatius Luce 
decima die terre motu sub- — 48Q — 1142 8 27 589 evangelium mirabiliter enz- 
vertitur Ganzaga urbs , duo- 1145 9 29 590 rabat (5). 
que doctores inclyti Grego- 1144 40 99 δοι 
rius et Sergius: maceriis op- 1145 44 90 592 Ciaulius Chacienis castellis 
primuntu r. In Halbataquoque — 481 — 1146 12 91 593 —potiebatur, fraude ac perjurie 
templum diruitur. Eodem an- 11417 13 53 594 — dominis illorum ' principibus 
no Charasgurus lvanem in 1148 14 53 595 fucum faciens. Sic regionem 
Gangenchia debellat. 1149 15 δὲ 596 fame férro et caplivilatibu 


A829 1150 16 55 597 pessum dedit 


Hoc anno Romanorum natio cum innumero exercitu mare circa eamdem , Thraciam transuisi, 
per quam prior quoque transitus fuerat quem superius ad annum pxLvi commemoravimus. lidem 
nullam pre se memoriam tulerunt earum molestiarum , quas olim a filio Belial Alexio perpessi fu 
rant: neque enim callidas dolosasque Graecorum fallacias senserunt, cum Alexium fidei socium 
Christique famulum existimarent. Ea propter hoc etiam tempore prateritorum malorum immemores 
gravius adhuc decepti illusique sunt ab ejusdem nepote, cujus nomen ad Antichristum alludit : quip 
hic-ab Emmanuelis factis et religione magnopere abhorrens , vocitatus est Manuel (6). 


851. 47 56 598 Doctor Sergius in Epitolt 

Thorus (7) princeps ira ia 1159 48 91 599  Catholicas commentarios co- 
Grxcos' excandescens gentis A83 1153 49 58 600  cinnabai (8). 

ejus decem millia hominum 4154 20 59 601 Iberi Salduchinum cra 


trucidavit, studio ulciscendi 1155 21 40 602  Amam vicerunt ipsumqu 
necem Stephani, quem illi 1156 22 4 605 adeo ceperunt. 

captum in ferventem ollam 484 — 1157 93 44 604 

erudeliter injecerant, 4158 24 43 605 


ASS 1161 91 46 608 
65 — 99 48 610 . 


Anno zra pcx rex Iberorum Georgius Aniam die Junii tertia decima cepit: mox Augusto erordient 
octoginta militum millia Sabarmeni septem millibus profligavit : quam rem nostris oculis vidimus, 
relata scilicet in commentarios viginti tria millia, preter reliquam multitudinem quz agrum nostrum 
cadaveribus suis operiebat. Conseculo autem zrze anno pcxi die Augusti xi Devinam urbem occupant 
Georgius , indidemque sexaginta hominum millia captiva deduxit, quorum etiam superstitios sell 
delevit. Exin anno zrz ncxit Chorasanie Sultanus cum innumeris armatorum copiis ad Anis nof? 
portas progressus pavore incolas consternavit : post trigesimum autem diem clam abiit vir callidissimus 
magnaque clade Georgio ejusque copiis imposita in regnum se recepit. 


(4) Hoc anno incidebat in Octobrem. invehitur in Manuelem Samuel ; paulo tamen pet 

(5) Egnatii doctoris commentarius in Lucam sum- — patriarchz duo Nerses et Degha cum eodem impe? 
mo in honore est ob perspicuam, brevem, artifi- tore de conciliatione Armeniorum cum Graecis egt 
cialem venustamque elocutionem , itaut huic parem — runt, mutuique officii litter utrinque conscripl? 
facile non invenias. Antiquum operis codicem Bom- — sunt. 
bycinum anno zrz Armeniace 672 ( Christi 1295 ) (7) laem atque Theodorus. 
in Armenia scriptum Zohrabus e Sarmatia Venetias (8) Clarissimz fam opus apud Armenios, T 
tulit, eumdemque collatum cum Byzantina ditione — moralibus adhortationibus, doctrina multijuf à 
anni Christiani 1735, in sua litteraria sunellectile — elocutionis splendore. ld quidem Byzanu! T 
asservat. commissum est, valde tamen interpolatum Ul! .*. 

6) Ludere videtur Samuel in Hebraicis vocabulis — rabus ex antiquo Leopolitano codice imer? 
Nghimmanuel nobiscum Deus, et Manuel sive Mi- — quem ipse codicem , utpote cathedrali Arineniort 
nue] longe a nobis Deus. Et nunc quidem mirifice — Leopoleos &di addictum , adipisci non potull. 
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ARM. 
Grego- 
Manvel id 
Amplum oppidum Asna- 1164 oU 49 611 
hium inflammavit scelestus 1165 δι 50 612 
Itcuzus, quo incendio millia — 486 — 1166 92 b1 613 
hominum septem absumpta 1167 95 52 614 
creduntur. 1168 δὲ 53 615 
Hoc tempore ingens terre 
motus Ézencham Poncussit. NERSES an. vit. — Exstincto domino Gregorio 
successit frater ejusdem do- 
AST 31169 99 1 616 — minus Nerses (9) annis vir, 
m Ἡ POM 
Hocanno magnus Armenio- 111 
ru i Thorus obiit. 1172 98 4 619 
m princeps Thoru | 1415 5o : 630 
1171 
488. αμ] . a 1 622 
GREGORIUS Domino Nersi ad Christum 
annis xxii. morte translato successit do- 
minüs Gregorius cognomento 
1116 42 1 625  Degha (10). 
1117 45 2 624 
489 1178 44 $ 625 
1179 4$ 4 . 626 


(9) Hic est Nerses ab arce Rhomcela (de qua su- 
rius, not. 98) dictus Claiensis, propterea quod 


bi vitam cum fratre patriarcha , cui et ibidem suc- ' 


cessit , diu exegit , sepultusque est. ldem vulgo ap- 
pelldtur etiam Senorhali gratia plenus seu venustus , 


et debilo summoque Armeniorum studio colitur. 


Laudes ejusdem et plurima scripta passim przdi- 
cant scriptores quoque Europzi qui res Armenio- 
rum ecclesiasticas illustrandas sumpserunt. 


(10) Degha explicatur puer vel infans. Hujus an-- 


tistitis jussu rationem hanc temporum videtur scri- 


psisse Samuel Aniensis. Jam sigillum Gregorii no- 
mine pr:enotatum , quo codicem Eusehianum distin- 
ctum esse vidimus, utrum Degham Gregorium an 
quemvis alium istius appellationis patriarcham in- 
nuat , quis indubia conjectura definiet ? Sane fieri 
potest ui Deglia Gregorius Eusebianum illum codi- 
cem multo jam preliosissimum in sua bibliotheca 
asservaverit , ejusdemque lectione commotus 

muelem presbyterum mandato impulerit non solum 
ad ejus summarium conficiendum , verum etiam ad 
historiam usque ad sua tempora perducendam. 
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MONITUM. 


Que sequuntur opuscula chronologica et astronomica cum apud eruditos plurimi valeant, et 
iis quasi fundamento nitantur chronologi Christiani veteres, nobis faciendum putavimus ut 
ea recuderemus, studioso Lectori acceptam fore confidentes hanc αἆ Eusebii Canones chro 
nicos non penitendam mantissam. Epi, 








VETERUM SCRIPTORUM 


OPUSCULA 


CHRONOLOGICA ET ASTRONOMICA. 


DIONYSIUS PETAVIUS LECTORI (a). 


Inier auctores infra editos primus est Geminus, qui ante annos amplius quadraginta prodiit Grece Latin 
que ab Edone llilderico; scriptor eruditus et antiquus. Vixit enim Sulle ac Ciceronis seculo, ul ez i 
constat que ad pag. 19 in notis observamus. Patria Rhodium fuisse inter omnes convenit. Sed Rome, ei 
Italia vixisse, non levis est conjectura, ibique commentarium hunc scripsisse, ut in iisdem scholiis adsote- 
vimus. Ac vel nomine ipso Gemini satis hoc evincitur, Latinorum usu et commercio implicatum esse. hori- 
nem ; ac liberlum forlean , aut clientem alicujus fuisse [amilim, cui peculiare cognomen | id erat, veny 
Serviliorum. Proclus in Commentariis ad priores Euclidis libros non semel Geminum laudat, qum d 
Γεμῖνον perpetuo nominat , circumflexa penultima : indidemque colligitur , quedam illum de φεοπείη 
scripsisse. Cujus fidem facit catalogus librorum, qui ex Βατοεείαπα bibliotheca nuper in Angliam averti sunl, 
quos inter Gemini liber exstat nondum editus. Sed et Procli Sphzra nihil aliud est preter lssgoges Geni 
capita quedam, quod suo loco declaravimus. 

Hujus nos testimonio scriptoris sepe ac libenter usi sumus in his que àd annum Greci veteris el En 
ptiacum spectant. Nam de priore illo nemo est, qui diligentius expressiusque verba fecerit , cujusque pr» 
pter antiquilatem et. eruditionem ratio major haberi debeat. Quem si in consilium adhibnisset Scaliger, ttl 
si eum attentius legisset, neque prajudicatam illam suam de anno Greco πρόληψιν ad. illius. tractatione 
attulisset, non. illa nobis anni Greci εἰ Attici commenta peperisset, que εἰ absurdissima sunl εἰ είν 
preter caeteros Gemini auctoritate re(elluntur. Hunc igitur cum Latina interpretatione veteri primo loco pt 
suimus , qua profecto meliorem elegantioremque merebatur : et erat animus novam aggredi, ni»i in Hipptr 
chum et alios, qui nullam habebant omnino, id operc conferre satius esse judicassem. Greca vero ad weitris 
manuscriptorum fidem exacte castigavimus : c quibus trmum | penes nos habebamus haud. adeo veterem , iel 
aceuratum ac. scriptum imprimis eleganter. Alter. in Oxoniensi bibliotheca reperitur , quocum editionem 
Hilderici diligenter contulit Henricus Briggius, Oxoniensis mathematicus ; a quo id meo nomine postuloril 
Lucas Holstenius Hamburgensis, vir eruditissimus, qui in illustr. cardin. Barberini comitatu Rome hok 
vivit. Utriusque ope ac beneficio variarum lectionum indiculum accepimus , quas paucis. exceptis totidem a 
nostro codice deprehendimus. Quamobrem quidquid in nova hac editione Gemini aliter atque in priore, it 
diose Lector , offenderis, id ex amborum auctoritate et consensu immutatum esse scias. Nec pauca wr? ill 
sunt, neque levia, ut, qui ambas legerit, agnoscet. 

Post Geminum Ριοἰεπιαί liber sequitur , qui Φάσεις ἁπλανῶν ἐπισημασιῶν in antiquo codice inscripti 
jegitur , uti nos edidimus. Ilujus nobis copiam amicus quidam [ecit, qui ex antiquo codice exm descript 
rat. Eumdemque post invenimus in Regia bibliotheca; et a cl. V. D. Nicolao Rigaltio utendum accepimi 
€x quo etiam non pauca castigavimus. De hujus auctore quid dicam nihil habeo, preter ea que in nolis «P 
sui. Cui quidem Kalendaria ejusdem argumenti subjecta sunt tria, Primum est. sub. falso momine Ptclemt! 
editum α Leonico, e Grecoque trauslatum; quam miscellam esse tumuliuariam ες variis parapegmaiibié 


(a) De doctrina Yemporum, t. I, Praef. 


745 MONITUM*: 746 


confectam, non semel in dissertationibus ostendimus. In quo ridwulus est Solimianus exercilator, qui. nunc 
libellum aureolum in sua farragine Plinianarum Exercitationum nominat ; ex quo nihil certi bonique, pro- 
pter confusionem, et auctorum. locorumque tacita vocabula , harum rerum studiosus colligat : sed habent 
similes labra lactucas. Alteros Fastos ex Ovidii, Columelle Pliniique libris concinnavimus ipsi, qui Julia- 
norum instar esse queant. Ex. Sosigenis enim, vel Julii Cesaris parapegmate , nec uniusmodi fortasse , uti 
libro τι Variarum docuimus ; auctores illi phenomena sua perscripserunt. Qui noster labor non parum eos 
adjuvabit, qui poetas aliosque scriptores in manus sumpserint ; ubi orientiumvel occidentium stellarum fit non- 
nulla mentio, presertim si ad usum Kalendarii istius, libri primi variarum dissertationum nostrarum doctri- 
nam adjunzerint. Tertium est Kalendarium Constantini M. a Joanne Herwarto olim editum, cujus enarra- 
tionem ó µαχαρίτης Hieronymus Alexander scribere instituerat. 

Exinde Achillis Tatii et Hipparchi libros addidimus, quos Grece primus e Medicea bibliotheca vulgavit 
Petrus Victorius, nos.Latinos [ecimus. Ac principio quidem solum JT'atium conferre in Auctarium hoc. no- 
strum voluimus ; post de Hipparcho quoque remisimus doctorum quorumdam amicorum precibus. 

4n Achillis commentariis nonnulla sunt περίεργα, ac minime necessaria, plura tamen scitu non indigna. 
In quibus qua erant menda corrigi non potuerunt, quod nullum vetus exemplar , quo nileremur , ad manum 
fuit. 

Hipparchi vero libri multis ín locis emendati sunt, non ex conjectura solum, quo, ubi opus [uit, ad mar- 
ginem ascripta est, quemadmodum et in. cateris. fecimus, sed etiam ex. antiquo bibliothece Regie libro, pul- 
cherrime scripto, quem nobis cl. V. D. Rigaltius commodavit. Eo preeunte libro, quidquid secus, atque in 
Florentina editione, in hac nostra leges, conformatum esse memineris. Asterismos autem, quos sub Hippar- 
chi nomine eadem Florentina editio continet, consulto pratermisimus. Non enim Hipparchi sunt, sed Pto- 
lemai, a cujus tabula paucis interdum minutis discrepant. Itaque supervacaneum erat illos ,recudere. 

Succedit his Gaz liber De mensibus Atticis, cum Latina versione Joannis Perrelli ante. centum [ere 
annos edita, 

Tum S. Mazimi martyris Computus, quem e Vaticana bibliotheca deseribendum curavi. Hujus. excerpta 
qurdam Josephus Scaliger operi De emendatione temporum inseruerat; et uberibus notis Graci. compu! 
doctrinam explicarat : qua res, uti cetera illius operis, ei infeliciter successit, ut ex dissertatione nostra De 
Graecorum gris ac computis eruditus lector intelliget. Adjecimus et Isaaci Argyri computum duplicem, quo- 
rum prior a Jacobo Christmanno primum Grace vulgatus est ; nos Latine vertimus, εἰ posteriorem ejusdem 
computum ez Christianissimi regis bibliotheca subjecimus beneficio cl. V. Nicolai Rigaltii. Accessit verbrevis 
Andree Cretensis computus olim ad nos a P. Andrea Schotto missus, quem ex Vaticana se accepisse scri- 
ptum reliquit. 








ΠΕΡΙ ΙΠΠΑΡΧΟΥ 
Ex τῶν Σουΐῖδα. 
HIPPARCHI ELOGIUM E SUIDA. 

Hipparchus Niczenus philosophus, qui fuit sub 
consulibus, scripsit De Arati phenomenis, De stel- 
larum inerrantium constitutione, et immota statione; 
De menstruo lung motu secundum latitudinem, et in 
asterismos. 


ipe 


ΠΕΡΙ ΑΧΙΛΛΕΩΣ ΣΤΑΤΙΟΥ 
ἐν τοῦ αὑτοῦ. 
[DE ACHILLE STATIO EX EODEM. 
Αχιλλεὺς Στάτιος, Αλεξανδρεὺς, ὁ γράψας τὰ κατὰ Achilles Statius, Alexandrinus , qui De Leucippe 


"rzTzapyos Νιχαεὺς Φιλόσοφος, γεγανὼς ἐπὶ τῶν 
ὑπάτων, ἔγραψφε Περὶ τῶν ᾽Αράτου Φαινομένων, 
περὶ τῆς τῶν ἁπ.ανῶν συγτάξεως, xal τοῦ χατα- 
στηριγμοῦ΄ περὶ ες κατὰ π.]άτος µηνιαίας τῆς 
σελήνης κινήσεως, καὶ &lc τοὺς ἀστερισμούς. 


Λευχίαππην xal ΚΑειτοφῶντα, xaX ἄλλα ἐρωτικὰ ἐν 
βιθλίοις η’, γέγονεν ἔσχατον Χριστιανὸς χαὶ ἐπίσκο- 
πος. Έγραφε δὲ Περὶ σφαίρας, χαὶ érvpoAoríac, 
xai Ἱστορίαν σύμμικτον, πολλῶν xo μεγάλων xat 
θαυμασίων ἀνδρῶν μνημονεύουσαν. 'O δὲ λόγος αὑτοῦ 
χατὰ πάντα ὅμοιος τοῖς ἐρωτιχοῖς. 


et Clitophonte scripsit, et alia amatoria libria octo ; 
tandem factus est Christianus et episcopus. Scri- 
psit De sphaera, et Etymologia, et Historiam miscel- 
laneam ; αυ multorum, et magnorum , et admira- 
bilium virorum mentionem facit. lpsius vero ora- - 
tio in omnibus prorsus est amatoriis orationibus 
similis. 


Meminit et Achillis Tatii Photius cod. Lxxxvir, ubi non Στάτιον vocat, sed Τάτιον, quemadmodum et Pa- 
latinus codex habebat, unde Clitophontis et Leucippes Amores Commelinus edidit, Nam altera ex errore pro- 
fecta lectio videiur, repetita perperam littera X ex priori nomine, Ανιλλέως. 


Parnor. Gn. XIX 


P4 


14] 
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l'EMINOY ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


EIZ ΤΑ ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ, 


GEMINI ΕΙΕΜΕΝΤΑ ΑΡΤΗΟΝΟΝΜΙΑ. 


Interprete Edone Hilderico D. 


1 CAPUT I. 


"Zodincus éireulus in duodecim dividitur partes, 
: atque horem .segmentorum unumquodque genera- 
liter quidem voeatur dodecatemorion, id est pars 
duodecima, specialiter vero signum : idque a stel- 
lis, quas continet, et a quibus etjam certam effi- 
.giem sortitur. Sunt autem hzc duodecim signa : 
Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo, Libra, 
Scorpius, Sagittarius, -Capricornus, Aquarius et 
Pisces. 

Dicitur signum duobus modis: uno, secundum 
quem est duodecima pars zodiaci : quz est inter- 
vallum quoddam locale, quod vel stellis, vel pun- 
ctis determiuatur ; altero, secundum quem est con- 
stellatio quedam , ex pluribus .stellis composita, 
secundum similitudinem, et situm stellarum. 

Dodecatemoria igilur, quoad magnitudinem inter 
se sunt zqualia, eo quod zodiacus in duodecim 
partes 2quales est divisus : at signa, quz ex fixis 
stellis sunt composita, neque inter se sunt zequalia 
quoad magnitudinem, neque ex qualibus stellis 
eunt composita, neque explent propria spatia dode- 
catemoriorum ; sed quadam ab hujusmodi exple- 
tione deficiunt, uL Cancer, parvum enim spatium sui 
proprii loci occupat : quaedam vero ultra sua pro- 
pria loca extenduntur, et partes quasdam prace- 
dentium et sequentium signorum occupant, ut 
Leo. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α’, 

O τῶν ζωδίων χύχλος διαιρεῖται εἰς µέρη real, 
xa χαλεῖται χοινῶς μὲν ἕχαστον τῶν τμημάτων o 
δεχατηµόριον * ἰδίως δὲ ἀπὸ τῶν ἐμπεριεχομέκ 
ἁστέρων, ὑφ ὧν xal διατυποῦται ἔχαστο cM 
ζώδιον. "Ἔστι δὲ xal τὰ δώδεχα ζώδια τάδε, Kp, 
Ταῦρος, Δίδυμοι, Καρχίνος, Λέων, Παρθένος, Lo, 
Σχορπίος, Τοξότης, Αἰγόχερως, ᾿'Ὑδροχόος, Ἰχθύε, 


Διχῶς δὲ λέγεται (1) ζώδιον * καθ) ἕνα μὲν τρί.ν 
τὸ ιβ” µέρος τοῦ ζωδιακοῦ χύχλον ΄ ὅ ἐστι δάση 
τι τόπου, ἢ ἄστροις, | σηµείοις ἀφοριζόμενον ' xut 
ἕτερον δὲ τὸ΄ ἐχ τῶν ἀστέρων εἰδωλοπεποι μέν 


B Χατὰ τὴν ὁμοιότητα xa τὴν θέσιν τῶν ἁστέρων. 


- Τὰ μὲν οὖν δωδεκατηµόρια ἴσα ἐστὶ χατὰ zb pe 
γεθος ' διῄρηται ' δὲ ὁ τῶν ζωδίων κύχλος cl; i p 
pr ἴσα' τὰ δὲ χατηστεριαµένα 3 ζώδια οὔτε [σα is 
κατὰ τὸ μέγεθος, οὔτε &£ ἴσων ἁστέρων συνέσττεν᾿ 
οὔτε πάντα ἐχπληροϊ (3) τοὺς ἰδίους τόπους τῶν Ur 
δεχατηµορίων, ἀλλ᾽ ἃ μὲν ἑλλείπει, χαθάπερ ὁ κα 
χίνος, μικρὸν δὲ τόπον ἐπέχει τοῦ ἰδίου τόπο d 
ὑπερπίπτει, xal µέρη τινὰ τῶν προηγουμένων, 2 
τῶν ἑπομένων ζωδίων ἐπιλαμθάνει 3, χαθάπερ ὁ' 
Λέων. 


* qp. δίοπτρα γὰρ διῄρηται. 3 γρ. χατεστηριγµένα. “3 }ρ. ἐπιλαμδανόμενα. 


(1) Διχῶς δὲ «έγεται. 2οἀϊδοιν duplex est, quod C quam Hipparchum sequitur. Neque τὸ ἀχριθὲς ctt 


ad institutum nostrum pertinet : aller in primo 
mobili, qui situm non mutat, hoc est intersectio- 
nes easdem perpetuo ejus ecliptica cum zequino- 
cliali reline£ : el est imaginum expers; aller in 
orbe stellato qui εἰς τὰ ἑπόμενα progressum fa- 
ciens, in aliis et aliis punctis continue intersectio- 
nes cum sequinoctiali facit. Hujus propria sunt Gu- 
δια, sive asterismi dodecatemoriorum. Primus 
Hipparchus, collatis inter se veterum ac suis obs«r- 
valionibus, suspicatus est moveri in consequentia 
signorum octavam sphzeram, adeoque duplicein 
esse zodiacum. Sed quod ὁλοσχερεῖς priorum ob- 
servationes forent, neque sa!is longuin esset in- 
terjectum spatium, non penitus affirmavit. Ptole- 
uueus vero rem p'ane definiit. Hec dicenda 
inerunt, ne quis id a Gemino miretur esse przteri- 
ipp, qui, ut in. plerisque aliis, Eudoxum potius, 


sectatur, quod nec fuit uecesse eloavoyty ac prim 
hujus artis elementa scribenti. Quocirca de 10di 
sic loquitur, quasi unius orbis essel, ac nunquit 
situm mutaret. Dodecatemoria veri zodiaci, QU 
est in primo mobili, de ζωδίοις, et asterismis Vo 
cabula tunc acceperunt, cum ea continerent: pl 
Aries dictus :est primum dodecatemorion, quod in 
eo tunc esset asterismus octave sphare, cui 
vocabulum inditum est, quod Metonis, Eudosi, € 
Ptolemzi seculis accurate contigit. Nostro 96. 
longius in posteriora progressi sunt asterismh 
toli fere extra ὁμώνυμα segmenta consislum. 
quo in plerisque stellis latituJines a vera etlipu 
et declinatíones iinmwmtal:e sunt, ut australes 9 
rent, quz erant boreales, et contra. — 

(2) Οὔτε πάντα éxxAnpoi. Vide Hipparch?, 
lib. 11, sub initiunt. : 
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ζωδιαχῷ κύχλῳ; ἀλλ ἃ μέν ἐστι βορειότερα αὐτοῦ, 
καθάπερ ὁ Λέων" ἃ δὲ νοτιώτερα, καθάπερ ὁ Xxop- 
πίος. 

Ηάλιν ἕκαστον τῶν δωδεχατηµορίων διαιρεῖται εἰς 
µέρη X, καὶ καλεῖται τὸ ἓν τμῆμα μοῖρα. Ὥστε τὸν 
ὅλον χύχλον τῶν ζωδίων περιέχειν ζώδια μὲν ιβ, 
μοίρας δὲ τζ’. 

Ὁ δὲ ἡλιος ἐνιαυτῷ (5) * διαπορεύεται τὸν ζωδιαχὸν 
xóvÀow. Ἔστι Υὰρ ἐνιαύσιος χρόνος, tv ᾧ ὁ fog 
περιπορεύεται τὸν ζωδιακὸν. χύχλον, καὶ ἀπὺ τοῦ 
αὐτοῦ σηµείου ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον ἀποχαθίστατα.. 
Ὅ δὲ χρόνος οὗτός ἐστιν ἡμερῶν τξε’, δω, "Ev 
τησαύταις γὰρ ἡμέραις τὰς τξ’ μοίρας παροδεύει ὁ 
Tog ὥστε παρὰ μικβὸν ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ μοῖραν χι- 
νεῖσθαι τὸν ἡλιον. 

"Άλλο μέντοι vé ἐστι μοῖρα , xal ἄλλο ἡμέρα. Μοῖρα 
μὲν γάρ ἐστι διάστηµά τι 0 µέρος ὑπάρχον τοῦ 
ζωδίου. ἡμέρα δὲ ἔστι χρόνος τριαχοστὸν μέρος 
ες ἔγγιστα τοῦ μηνιαίου χρόνου. Καὶ ἡ μὲν μοῖρα 
τν µέρος bo: τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου , fj δὲ ἡμέρα 
tSv xai 6" µέρος ὡς ἔγγιστα τοῦ ἐνιαυσιαίου χρό- 
vov. Καὶ πάντα» μὲν τὰ ζώδια τριαχοντηµόριά ἐστιν, 
οὐ πάντα δὲ τριαχονθήµερα. 

Διαιρεῖται δὲ ὁ ἐνιαύσιος χρόνος εἰς µέρη &', ἔαρ, 
θέρος, φθινόπωρον, xai χειμῶνα. Ἑαρινὴ μὲν οὖν 
ἔσµερία (4) γίνεται περὶ τὴν τῶν ἀνθέων ἀχμὴν 
ἐν Κριοῦ μιᾷ µοίρᾳ τροπὴ δὲ θερινὴ Ὑίνεται περὶ 
τὴν τῶν καυµάτων ἐπίτασιν ἐν Καρκίνου uid μµοίρᾳ" 
€ wu ὁ ἥλιος τὸν βορειότατον χύχλον γράφει, xal µε- 
Γἵστην πασῶν τῶν ἓν ἐνιαυτῷ ἡμέραν ἐπιτελεῖ, &Aa- 
Κίστην δὲ τὴν νύχτα. Ἡ μέντοι γε μεγίστη ἡμέρα 
ση ἑστὶ τῇ µεγίστῃ νυχτὶ, καὶ fj ἑλαχέστη ἡμέρα 
ση ἐστὶ τῇ ἐλαχίστῃ vox. Ἔστι δὲ ἡ μεγίστη 
ἑμέρα κατὰ τὸ ἐν Ῥόδῳ χλίµα ὡρῶν ἰσημερινῶν ιδς”. 
Ἰσημερία δὲ ἐστι φθινοημρινὴ, ὅταν ὁ Άλιος, ἀπ᾿ 
Άρχτων πρὺς µεσημθρίαν παροδεύων, πάλιν ἐπὶ τοῦ 
εσημερινοῦ Υένηται χύχλου, xal ἴσην τὴν ἡμέραν τῇ 
γοκτὶ ποιήσηται. Τροπὴ δέ ἐστι χειμερινὴ, ὅταν ὁ 
ἥλιος ποῤῥωτάτω * ἡμῶν τῆς οἰχήσεως γένηται, καὶ 
ταπεινότατος ὡς πρὸς τὸν ὀρίζοντα (D), xai νοτιώ- 
τατον χύχλον γράφῃ, καὶ μεγίστην πασῶν τῶν by 
αὐτῷ Ιἐνιαυτῷ] νύχτα ποιῄσηται, ἑλαχίστην δὲ ἡμέ- 
pav. Ἔστι δὲ ἡ μεγίστη νὺξ κατὰ τὸ ἐν Ῥόδῳ χλίµα 


ὡρῶν ἰσημερινῶν ioc". 


Οἱ δὲ μεταξὺ χρόνοι (6) τῶν τροπῶν καὶ τῶν ἰση- 


* 49. ἓν αὐτῷ. ᾖὉ Γρ. πάντοτε. ϐ γρ. ποῤῥώτατος. 


(3) Ὁ δὲ ἡμιος ἐγιαυτῷ. Nondum προῄγησις 
ἱσημερινὴ liquido comperta erat, ut alibi diximus, 
et intelligetur iterum capite 6, De mensibus. 

(4) 'Eaperh μὲν οὖν (a. Annuarum tem- 
pestatum exordia aliter ab astronomis, εἰ ratione 
conslitwuntur, quam sensu popularique judicio. 
Nam astronomi per quadrantes tributo zodiaco, 
cuilibet tempestati quadrantem suum assignant, 
quem τροπὴν appellat Paulus Alexandrinus. Ini- 
tium fit ab Arietis ingressu ; ac sic deinceps. Po- 
pularis usus ex cceli mutatione tempestatum inter- 
valla metitur : cui el scriptores illi serviunt, qui 
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2) Preterea ex duodecim siguis quzdam ne tota 
quidem posita sunt in zodiaco, sed alia eo sunt 
borealiora, ut Leo : alia australiora , ut Scorpius, 


Rursus unumquodque dodecatemorlorum disi- 
ditur in partes lriginta, et vocatur unum se- 
gmentum pars, seu gradus. Itaque zodiacus con- 
linet signa quidem duodecim, partes vero 560. 

Sol autem uno anno percurrit zodiacum. Est 
enim tempus annuum illud, {η quo sol peragrat 
zodiacum, et ab eodem puncto ad idem punctum 
redit, hoc tempus est dierum 365 1/4. In tot enim 
diebus illas 260 partes zodiaci sol conficit ; ferc 
itaque in uno die unum gradum sol absolvit. 


Verumtamen aliud est pars, aliud dies. Pars 
enim est intervallum quoddam, cum sit 30 pars 
signi; dies vero est tempus, quod fere 20 pars est 
menstrui temporis. Deinde pars quidem est 360 
pars zodiaci, dies autem est pars 365 1/4 fere annui 
temporis. Ác semper quidem signa sunt 50 par 
tium , non semper autem 20 dierum. 


Dividitur autem annuum tempus in partes qua- 
tuor, ver, aestatem, autumnum, et hiemem. Ver- 
num igitur zquinoctium fit. circa florum vigorem 
summum, in prima parle Arietis. Solstitium zstl- 
vum conlingit circa zstuum intentionem in prima 
parte Caneri, ubi sol! borealissimum circulum de- 
scribit, et longissimum omnium, qui sunt in anno, 
diem efficit, noctem vero brevissimam. Atqui dies 
longissimus zqualis est nocti longissimze, et dies 
brevissimus zqualis est nocti brevissimz. Dies vero 
longissimus in climate Rhodi est horarum zqui- 
noctialium 14 1/4. /Equinoctium autumnale est, cum 
sol a boreali plaga ad australem plagam tendena, 
ilerum ad :xquinoctialem circulum pervenerit, et 
diem nocti equalem effecerit. Solstitium autem 
hibernum est, cum sol longissime 4 puncto nostro 
verticali discesserit, et humillimus, quoad hori- 
zontem, factus fuerit, idemque circulum maxime 
australem descripserit, eL noctem longissimam om- 
nium, qu: sunt in anno, effecerit, diem vero bre- 


D vissimum. Est autem longissima nox in climate 


Rhodi horarum equinoctialium 14 1/2. 
Tempora vero, qu:xvsuntinter solstitia et zequi- 


rem rusticam et hujus generis alia pertractant. 

(3) Kal ταπειγότατος ὡς zpóc τὸν ὁρίζοντα. 
Ἰδιωτικῶς, et ad oculum ita Geminus loquitur, 
quia tunc sol maxime dejectus, et horizonti vici- 
nus apparet. Recte autem addidit, ὡς πρὸς τὸν 
ὀρίξοντα, eo sensu, quem diximus. Nain revera 
terris citimus non erat sol etate Gemini in hi- 
berno tropico : sed in Sagittarii gradu quinto eir- 
citer ; ubi tum solis erat perigeum, ut apogeum in 
quinto Geminorum, quod et pag. 4 Geminus indi- 


cat. 
(6) Οἱ δὲ μεταξὺ χρόνοι. Eodem modo annus 38 
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noctia,hoc modo dividuntur: ab:equinoctio verno,us- à μεριῶν τοῦτον διαιροῦνται τὸν τρόπον. "Ash μη 


que ad solstitium aestivum dies sunt 94 1/2; nam intet 
diebus transit sol Arietem, Taurum, Geminos et ad 
primam partem Cancri accedens, solstitium zstivum 
efficit, Ab wstivo solstitio usque ad aequinoctium 
autumnale dies sunt 92 1/9 ; nam in tot diebus trans- 
it sol Cancrum, Leonem, Virginem, et ad primam 
partem Libra accedens elficit equinoctium autum- 
nale. Ab zquinoctio autumnali usque ad solstitium 
hibernum dies sunt 88 1/8 ; nam in tot diebus transit 
sol Libram', Scorpium, Sagittarium, et ad pri- 
mam partem Capricorni perveniens efficit solsti- 
tium hiberpum. Α solstitio hiberno usque ad zqui- 
noctium vernum dies sunt 90 1/8; in tot enim die- 
bus transit sol reliqua tria signa, Capricornum. 


ἰσημερίας ἑαρινῆς. µέχρι τροπῆς θεριῖς ipia 
εἰσὶν Oc": £v γὰρ τοσαύταις ἡμέραις διαπορεύετα | 
ἥλιος Κριὸν, Ταῦρον, Διδύμους, χαὶ ἐπὶ τὸν πρώτη 
μοῖραν τοῦ Καρχίνου παραγινόµενος, τὴν rp 
τροπὴν ποιεῖται' ἀπὸ δὲ θερινΏς τροπῆς µέγρις v- 
Ἠµερίας φθινοπωρινἒς ἡμέραι εἰσὶν t Bc" Ev. vip v 
σαύταις ἡμέραις διαπορεύεται Ó Tf Καρίνν, 
Λέοντα, Παρθένον, καὶ ἐπὶ τὴν πρώτην μοῖραν sin 
Χηλῶν παραγινόµενος τὴν φθινοπωρινὴν ἱσμερίει 
ποιεῖται' ἀπὸ δὲ ἰσημερίας φθινοπωρινῆς µέχρι τα 
πῆς χειμερινῆς ἡμέραι εἰσὶν πη n" ἓν γὰρ τοσα. 
ταις ἡμέραις διαπορεύεται ὁ ἥλιος Χηλὰς, Exopein, 
Τοξότην, καὶ ἐπὶ τὴν πρώτην μοῖραν παραγενόµενκ 
ὁ λιος τοῦ Αἰγόχερω, τὴν χειμερινὴν xposty vu- 


Aquarium , Pisces. Omnes igitur dies horum qna.  etzat* ἀπὸ δὲ τροπῆς χειμερινῆς μέχρις Urpeps 


tuor temporum simul sumpti efficiunt dies 565 1/4, 
quot etiam in uno sunt anno. 


ἑαρινῆης ἡμέραι εἰσὶν L'ne "ἐν γὰρ τοσαύταις fuh 
ραις διαπορεύεται ὁ ἥλιος τὰ ἀπολειπόμενα tpa 


ζώδια, Αἰγόχερων, 'Ὑδροχόον, Ἰχθύας. AL πᾶσαι οὖν ἡμέραι τούτων τῶν τεσσάρων χρόνων συντιθέµενα 


ποιοῦσι τᾷε΄ ὅ”, ὅσαιπερ σαν αἱ τοῦ ἐνιαυτοῦ. 
Quzritur igilur in bis, cur, cum quatuor dicti 
quadrantes zodiaci inter se sint zquales, et sol 
semper zqualiter movestur , ipse in temporibus in- 
aequalibus zs quales horum quadrantum arcus per- 
agret; nam per totam asironomiam praesupponi- 
tur, et solem, et lunam, et quinque planetas z:equa- 
liter, circulariter, eL contra mundi motum moveri. 
Pythagorei enim, cum primi has quaestiones ag- 
grederentur, prasupposuerunt circulares atque 


Ἐπιζητεῖται οὖν ἐν τούτοις, πῶς, ἴσων ὕντων ui 
τεσσάρων µορίων τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου, ὁ fuss, 
ἰσοταχῶς «κινούμενος διὰ παντὸς , ὃν ἀνίαοις χρόκή 
διαπορεύεται τὰς .ἴσας περιφερείας. Ὑπόκειται T) 
πρὸς ὅλην τὴν ἀστρολογίαν " ἡλιόν τε καὶ mij 
νην, xal τοὺς πέντε πλανήτας ἰσοταχῶς,χαὶ Exe 
χλίως, xa ὑπεναντίως τῷ xócpup χινεῖσθαι. 0ἱ 13 
Πυθαγόρειοι, πρῶτοι προσελθόντες ταῖς τοιδύταή 


᾿ζητήσεσιν, ὑπέθεντο ἐγχυχλίους xul ὁμαλὰς tjt, 


aequales solis, lune εἰ erraticarum stellarum mo- C xa σελήνης , xal τῶν ε’ πλανητῶν ἀστέρων d 


Aus. Nam hujusmodi irregularitatem non admise- 
runt in bis divinis atque zternis corporibus, ut 
interdum velocius moverentur, interdum tardius, 
interdum starent, ut sane etiam stationes vocant 
in quinque erraticis stellis. Neque enim in homine 
bene 3 composito et ordinato talem motus irre- 
gularitatem in gressibus aliquis admitteret ; nam 
vitae necessitates szpe fiunt hominibus causz tardi- 
tatis, et velocitatis. At in ipsa incorruptibili natura 
stellarum non polest ulla causa celeritatis et tar- 
ditatis adduci. Quam ob causam Pythagorei hanc 
proposuerunt quzstionem : Quomodo per circula- 
res et :equales motus possent apparentiz salvari. 

De reliquis igitur planetis in aliis scriptis cau- 
sam exponemus; nunc vero de sole causain osten« 
demus, cur, cum zqualíter moveatur, in tempori- 
bus inequalibus zquales arcus zodiaci conficiat. 
Suprema igitur est omnium ea sphzra , que stel- 
larum fixarum dicitur, que in se continet omnium 
fixarum constellationum , sive signorum effigiem. 
Non est autem cogitandum , omnes stellas sub ea- 
dem esse positas superflcie, sed alias esse subli- 
miores, alias humiliores. Cum enim visus noster 
ad zqualem longiludinem a terra in ccelum sese 


χινῄσεις. Τὴν yàp τοιαύτην ἁταξίαν οὐ προσ 
πρὸς τὰ θεῖα χαὶ αἰώνια". ὡς ποτὲ μὲν τάχιον xoti 
σθαι, ποτὲ δὲ βράδιον, ποτὲ δὲ ἑστηχέναι" οὓς Ox 
καλοῦσι στηριγμοὺς ἐπὶ τῶν ε’ πλανητὼν &ssipen. 
0ὐδὲ γὰρ περὶ ἄνθρωπον κόσμιον xal τεταγμένν b 
ταῖς πορείαις τὴν τοιαύτην ἀνωμαλίαν τς XR 
προσεδέξατο 9 ἄν τις: αἱ γὰρ τοῦ βίου yp τή 
ἀνθρώποις πολλάχις αἴτιαι γίνονται βραδυττο ul 
ταχυτῆτος περὶ δὲ τὴν ἄφθαρτον φύσιν τῶν ἀστέρν 
οὐδεμίαν δυνατὸν αἰτίαν προσαχθτναι ταχυτηῖό i 
βραδυτῆτος. Δι ἤντινα αἰτίαν προἑτειναν οὕτω is 
ἂν δι’ ἐγχυχλίων καὶ ὁμαλῶν κινήσεων üxoioles V 
φαινόμενα. 

Περὶ μὲν οὖν τῶν λοιπῶν ἀστέρων tv bipes in 
δώσοµεν τὴν αἰτίαν * νυνὶ δὲ περὶ ἡλίου ὑπιδίιρν 
δι ἣν αἰτίαν ἰσοταχῶς χινούµενος, ἓν ἀνίσοις yp 
τὰς ἴσας περιφερείας διαπορεύεται ** ἀνωτέν T 
πάντων ἐστν ἡ λεγοµένη τῶν ἁπλανῶν ἀστέρο 
σφαῖρα, Jj περιἐχουσα πάντων τῶν χατησε 
ζωδίων τὴν εἰδωλοποιίαν "οὐ πάντας δὲ τοὺύ MA 
ὑποληπτέον ὑπὸ µίαν ἐπιφάνειαν χεῖσθαι 17 
μὲν µετεωροτέρους ὑπάρχειν, οὓς δὲ «ami po 
Διὰ δὲ τὸ τὴν ὅρασιν ἐπὶ [oov ἐξιανεῖσθαι pim 
ἀνεπαίσθητος γίνεται ἡ τοῦ ὕφους διαφορά. 


extendat : redditur insensibilis altitudinis differentia. 


' yp. ἀστρονομίαν. 3 γρ. ποοαδέξεται. 


Hipparcho distributus est. Vide lib. ιν De doctrina 
temporum, capite 50, ubi de summa solis apside 


5 qp. περιπορεύεται. 


ο 
celerisoue que hic a Gemino tradita sunt, c^ 


disputatur. 
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Ὑπὸ δὲ τὴν τῶν ἁπλανῶν (7) ἀστέρων σφαῖραν A — Sub sphzra stellarum üxarum ponitur stella Sa- 


κεῖται φαΐίνων ὁ τοῦ Kpóvoo προσαγορευόµενος 
ἁστήρ. Οὗτος τὸν μὲν ζωδιαχὸν χύχλον ἐν ἔτεσι 2! ὡς 
ἔγγιστα διαπορεύεται τὸ δὲ ἓν ζώδιον Ev. δυσὶν 
ἔτεσι χαὶ ἓξ µησίν, ὙὝ πὸ δὲ τὸν φαίνοντα χατώτερον" 
αὐτοῦ φέρεται Φαέθων, ὁ τοῦ Ζηνὸς προσαγορενό- 
µενος ἀστήρ. θὗτος δὲ τὸν ζωδιαχὸν χύχλον διαπο- 
ρεύσται ἓν ιβ’ ἔτεσι' τὸ Ub Ev. ζώδιον ἐν ἐνιαυτῷ. 
Ὑπὸ δὲ τοῦτον τέταχται πυρόεις, ὁ τοῦ "Αρεος. 
Οὗτος δὲ τὸν μὲν ζωδιαχὸν χύχλον διέρχεται Ev δυσὶν 
ἔτεσι xal ἐξαμήνῳ * τὸ δὲ ξώδιον ἐν ὀνοὶ μησὶ xal 
ἡμίσει. Thy 6b ἑχομένην χώραν .χατέχει 6 ἥλιος, 
ἐνιαυτῷ διαπορευόµενος τὸν ζωδιακὸν χύχλον, τὸ δὲ 
ζώδιον ὡς ἔγγιτια ἑνὶ µηνί. Κατώτερος δὲ τούτου 
χεῖται φωσφόρος, ὁ τῆς Αφροδίτης ἁστήρ. Οὗτος δὲ 


turni, Graecis φαίνων, id est lucens, dicta. Hac 
stella zodiacum circulum in triginta annis fere 
peragrat, unum vero signum duobus annis , et sex 
mensibus. Sub Saturno, eoque inferius fertur Jovis 
stella, que Grzcis Φαέθων vocatur. Peragrat autem 
Jupiter zodiacum in duodecim annis : unum vero 
signum in anno uno, Sub Jove sita est stella Mar- 
tis. Grzcis πυρόεις vocata. Hac stella zodiacum 
conficit annis duohus, et sex mensibus : unum 
vero signum duobus mensibus, et dimidio. Prosi- 
mum loeum obtinet sol, uno anno zediacum per- 
agrans: unum autem signum uno fere mens». I»- 
ferior sole est Lucifer, id est stella Veneris. Hzc 


: fere z:quali velocitate cum sole movetur. Sub Ve- 


ὡς ἔγγιστα ἰσοταχῶς χινεῖται τῷ ἡλίῳ (8). Ὑπὸ D nere collocatur Mercurii stella, quz et ipsa soli est 


τοῦτον δὲ ὁ τοῦ Ἑρμοῦ ἀστὴρ χεῖται - xaX αὐτός τε 
ἐσοταχῶς κχινεῖται τῷ fl. Κατωτέρω δὲ πάντων 
φέρεται f) σελήνη ἐν ἡμέραις κ’ χαὶ ζ’ χαὶ τρίἰτῳ δια- 
πορενοµένη τὸν ζωδιαχὸν χύχλον' τὸ δὲ ζώδιον Ev 
ἡμέραις β’ xal τετάρτῳ μέρει τῆς μιᾶς ἡμέρας ὡς 
ἔγγιστα. 

Ei μὲν οὖν ὁ ἥλιος ἐχινεῖτο ἐπὶ τῶν χατηστερι- 
σμἐνὼν ζωδίων, πάντως ἂν ἐγίνοντο οἱ μεταξὺ τῶν 
εροπῶν χαὶ τῶν ἰσημεριῶν χρόνοι ἴσοι ἀλλήλοις. Tác 
γὰρ (cac περιφερείας ἰσοταχῶς χινούµενος, ὤφειλεν 
ἐν ἴσοις διανύειν χρόνοις. Ὁμοίως δὲ εἰ xat χατώτερον 
τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου φεράµενος ὁ ἥλιος, περὶ τὸ αὐτὸ 
χέντρον ἐχινεῖτο τῷ ζωδισκῷ χύχλῳ, xai οὕτως ἂν 
ἐγίνοντο οἱ μεταξὺ τῶν τροπῶν xal τῶν ἱσημεριῶν 
χρόνοι ἴσοι. Πάντες γὰρ οἱ περὶ τὸ αὐτὸ χέντρον Υρα- 
φόμενοι !9* χύχλοι ὁμοίως ὑπὸ !! τῶν διαµέτρων 
ἔιαιροῦνται. "otc, ἐ πεὶ ὁ ζωδιαχὸς χύχλος εἰς δ µέρη 
ἴσα διαιρεῖται mb τῶν διαµέτρων, τῶν τὰ τροπικὰ 
xa ἰσημερινὰ σημεῖα ἐπιζευγνυουσῶν , ἀνάγχη xal 
τὸν ἡλιαχὸν χύχλον εἰς € µέρη διαιρεῖσθαι (oa. ὑπὸ 
τῶν αὐτῶν διαµέτρων. Ἰσοταχῶς οὖν χινούµενος ὁ 
ἦλιος ἐπὶ τῆς ἰδίας περιφερείας , ἴσους ἂν ἐπετέλει 
τοὺς τῶν τεταρτηµορἰων χρόνους. Nuw δὲ χατώτερον 


φέρεται ὁ ἥλιος, xal ἐπὶ ἐχχέντρον κύχλου χινεῖται, 


καθάπερ ὑπογέγραπται. Οὐ γὰρ τὸ αὐτὸ xévtpov 
ἐστὶ τοῦ ἡλιαχοῦ χύχλου χαὶ τοῦ ζωδιαχοῦ ' ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
ἐν !! µέρος mapnxtat ἡ τοῦ ἡλίου σφαῖρα. Διὰ δὲ 
τὴν τοιαύτην θέσιν εἰς τέσσαρα µέρη ἄνισα διαιρεῖται 


equalis in motu. Infima omnium est Luna, que 
diebus 97 1/5 zodiacum percurrit, unum vero si- 
gnum diebus duobus, et una fere quarta parte unius 
diei. 


» Si igitur eol moveretur super constellatis signis, 
omnino tempora, quz sunt inter solstitia, et zequi- 
noctia, essent inter se equalio. /Equales enim ar- 
cus, cum zqualiter moveretur, in temporibus zqua- 
libus conficeret. Similiter, si sol infra zodiacum 
ferretur, et moveretur circa idem centrum zodiaci : 
tamen etiam sic tempora, quz sunt inter solstitia 
et 2quinoctia , essent inter se aequalia; omnes 
enim circuli, qui circa idem centrum moventur , 
similiter a diametris dividuntur. Itaque, cum zodia- 
cus in quatuor partes :zquales dividatur a. diame- 
tris, quz» puncta solstitialia et zequinoctialia con- 
nectunt:: necessario etiam solaris circulus ab iis» 
dem diametris in quatuor partes zequales dividetur. 
Cum igitur sol super propria circumferentia zequa- 
liter moveatur, tempora quadrantum zodiaci inter 
se aequalia efficeret. Λί nunc inferius fertur sol, et. 
super excentrico circulo movetur : sicut figura sub- 
scripta ostendit. Non enim idem est centrum sola- 
ris circuli, et zodiaci: sed versus unam partem 
adducta est solis sphbzra. Propter talem positum 
jn quatuor partes inzquales dividitur solaris cur- 


ὁ ἡλιαχὺς 6pópoc* xat γίνεται μεγίστη μὲν περιφέ- D sus : et fit maximus arcus, qui cadit sub quadran- 


psi f ὑποπεπτωχνῖα ὑπὸ τὸ τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου 
τεταρτηµόριον, τὸ ἀπὸ τοῦ Κριοῦ α’ µοίρας µέχρι 
Διδύμων X, ἑλαχίστη δὲ περιφέρεια d) χειµένη ὑπὸ τὸ 
τεταρτηµόριον τὸ ἀπὸ 2υγοῦ α µοίρας, µέχρι Τοξότου 
μοίρας »'. 


10 4p. φερόµενοι. — 1! vp. ἐπί. !1* γρ. ὑφ) Ev. 


(7) Ὑπὸ δὲ τὴν τῶν ἁπ.λανῶν. Hec planeta- 
rum vocabula ab ZEgyptiis manasse scribit Firmi- 
eus lib. 11, cap. 2. Mercurii norgen omissum hic a 
Gemino, vel librario potius. Est autem στίλδων. 
De planetarum motibus, sive sphzerarum, in quibus 
volvuntur, eadem habet Philo in libro De cherubim, 
sive Cain, cujus verba corrigenda sunt, pag. 75 
edit. Grace, ver. 02v: ἡ μὲν οὖν ἑξωτάτω τῶν λε- 


tem zodiaci eum , qui est ab Arietis primo gradu 
usque ad Geminorum gradum tricesimum : mini- 
mus vero arcus, qui positus est sub eo zodiaci 
quadrante, qui est a primo gradu Librz, usque ad. 
tricesimum gradum Sagittarii. 


γλµένων ἁπλανῶν µία τῶν y τὴν ἀπὸ τῶν ἑῴων 
ἐπὶ τὰ ἑσπέρια εἰλεῖται περίοδον, nam vulgo legitu? 
µία, ἡ τήν, etc. Oeto quippe spharas statuit, qua- 
rum una est quz fixas continet, relique sunt se- 


ptem. 
(8) Absunt hec de Mercurio ab Anglic. et. 
uostro. 
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Unde cum sol super proprio circulo equaliter A 


moveatur, idem convenienter inzquales arcus sui 
circuli inequalibus temporibus conficit,ac maximum 
quidem arcum maximo, minimum vero minimo 
tempore transit. At cum maximum arcum sui pro- 
prii circuli peragrat, tunc eum zodiaci quadrantem 
conficit, qui est inter zquinoctium vernum, et 
solstitium zstivum ; cum vero per minimum ar- 
cum sui proprii circuli movetur, tunc eum zodiaci 
quadrantem percurrit, qui est inter cequinoctium 
autumnale et solstitium hibernum. Cum igitur in- 
equales arcus solaris circuli sub quales arcus 
£odiaci cadant, necesse est. inzequalia fleri tempora 
inter se, quie sunt inter solstitialia et zequinectia- 
lia puncta : et maximum quidem id, quod est ab 


AD EUSEBIL CHRONICON APPENDIX. | ο) 


"O0ev εὐλόγως ὁ Ίλιος, ἰσοταχῶς χινούµενος i 
τοῦ ἱδίου χύχλου, τὰς ἀνίσους περιφερείας Ev ἀνίσοις 
χρόνοις διέρχεται * χαὶ τὴν μὲν µεγίστην ἐν µεγίσα, 
τὴν δὲ ἑλαχίστην ἐν ἐλαχίστῳ χρόνῳ διαπορεύετ... 
Ἁλλ' ὅταν μὲν τὴν µεγίστην περιφέρειαν ἐπὶ c 
ἰδίου χύχλου διανύηῃ, τότε παροδεύει τὸ τοῦ ζωδιαχῦ 
τεταβτηµόριον τὸ ἀπὸ ἱσημερίας ἑαρινῆς µέχρι τρ» 
πῆς θερινῆς ΄ ὅταν δὲ τὴν ἑλαχίστην περιφέρειαν tr 
τοῦ ἰἱδίου χύχλου χινῆται, τότε παροδεύει τοῦ Quiz 
χοῦ τὸ τεταρτηµόριον, τὸ ἀπὸ ἱσημερίας eÜrvozup- 
νῆς µέχρι τροπῆς χειμερινῆς. Ἐπεὶ οὖν ἄναι 
περιφἐρειαι τοῦ «ἠλιακοῦ χύχλου ὑπὸ ἴσας περ- 
φερείας τοῦ Κωδιακοῦ Χύχκλου ὑποπεπτώχανν, 
ἀνάγχη ἀνίσους Ὑίνεσθαι τοὺς ἀπὸ τῶν τροπᾶν μὲ- 
χρι τῶν ἰσημεριῶν χρόνους καὶ μέγιστον μὲν 


equinoctiali puncto verno usque ad solstitiale p τὸν ἀπὸ ἱσημερίας ἑαρινῆς µέχρι τροπῆς epis, 


punctum zstivum : minimum vero id, quod est ab 
equinoctiali puncto autumnali usque ad solstitiale 
punctum hibernum. Sol igitur perpetuo Aj movetur 
mqualiter : sed propter exeentricitatem solaris 
sphzerx temporibus inaequalibus zquales zodiaci 
quadrantes conficit. Propter eamdem causam etiam 
sequalia signa in temporibus inzqualibus sol per- 
agrat. Si enim ab extremitatibus dodecatemoriorum 
ad centrum zodiaci connectamus lineas rectas : 
quemadmodum figura subscripta ostendit, erit qui- 
dem zodiaeus in duodecim partes equales divisus : 
solis vero circulus propter excentricitatem in duo- 
decim partes inzequales divisus : ac maximus quidem 
arcus in solari circulo erit ille, qui est sub Geminis : 
pinimus vero, qui est sub Segitlario. 





ἑλάχιστον δὲ τὸν ἀπὸ ἰσημερίας «φθινοτωρυῖς 
µέχρι τροπῆς χειμερινῆς. Ὁ μὲν οὖν fuo; διὰ cav 
ἰσοταχῶς Χινεῖται. Διὰ δὲ τὴν ἐχκεντρότιτα t5 
ἡλιαχῆς σφαίρας ἓν ἀνίσοις χρόνοις διαπορεύεται zi 
τοῦ ζωδιακοῦ τεταρτηµόρια. Διὰ δὲ τὴν αὐτὴν alis 
xaX τὰ (ca ζώδια iv ἀνίσοις χρόνοις διαπορεύετη ὁ 
ἡλιος. ᾿Ἐὰν γὰρ ἀπὸ τῶν περάτων τῶν δωδεχατημ» 
ρίων ἐπὶ τὸ χέντρον τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου tese 
ξωμεν εὐθείας, καθάπερ ὑπογέγραπται, ἔσται ὁ μὴ 
τῶν ζωδίων χύχλος εἰς ιβ’ µέρη ἴσα διῃρηµένος, ἑᾶ 
τοῦ ἡλίου χύχλος διὰ τὴν ἐχχεντρότητα εἰς (P µρ 
ἄνισα διῃρημένος" xal μεγίστη μὲν περιφέρι d 
ὑποπεπτωχυῖα ὑπὸ τοὺς Διδύμους, ἑλαχίστη ἃ ἡ 
ὑποπεπτωχυῖα ὑπὸ τὸν Τοξότην. 


Propter quam"causam maximo tempore percur- p — Av ἠναϊτίαν ἓν πλειστῳ μὲν χρόνψ διαπορεύετα d 


rit sol Geminos : minimo vero tempore Sagittarium, 
cum ipse sol semper zqualiter moveatur. Sed cum 
prop:er excentricitatem in partes ?n»quales solaris 
circulus secetur, contingit tempora signorum zo- 
diaci inzqualia essa 


Ίλιος τοὺς Διδύμους, ἓν ἐλαχίστῳ δὲ χρόνῳ τὸν Té 
την, αὐτὸς μὲν διὰ παντὸς ἰσοταχίος κινούμενο», 
δὲ τὴν ἐχχεντρότητα εἰς ἄνισα µέρη διαιρουμένό, 
τοῦ ἡλιακοῦ χύχλου, συµδαίνει καὶ τοὺς χρόνονέ 
(aov εἶναι τῶν ζωδίων, 
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Τῆς δὲ πρὸς ἄλληλα τάξεως (9) xal θέσεως τῶν A — Quoad ordinem autem et situm, quem inter se 


tB ζωδίων διαφοραί slot τέσσαρες. "À μὲν γὰρ αὐτῶν 
λέγεται χατὰ διάµετρον, ἃ δὲ χατὰ τρίγωνον, ἃ δὲ 
χατὰ τετρἆγωνον, ἃ δὲ χατὰ συζυγίαν, ὑπό τινων δὲ 
ἀντισνζυγίαν. 


Κατὰ διάµετρον μὲν οὖν εἰσι ζώδ.α τὰ κατὰ τὴν 
αὐτῆν διάµετρον κείµενα. "Ἔστι δὲ τάδε, Κριὸς, 
Ζυγὸς, Ταῦρος, Σχορπίος, Δίδυμοι, Τοξότης, Kap- 
xlvo;, Αἰγόχερως, Λέων, "Yópoyóoc, Παρθένος, Ἰχθύες. 
«Συμδέδηχε δὲ τούτοις, ὅταν τὸ ἕτερον αὐτῶν &va- 
τέλλη, τὸ χατὰ διάµετρον δύνειν, xa τοὐναντίον. 'O 
δὲ λόγος ἐπὶ τῶν δωδεχατηµορἰων, καὶ οὐχ ἐπὶ τῶν 
κατηστερισµένων ζωδίων. Κριοῦ μὲν γὰρ ἀνατέλ- 


duodecim signa habent, sunt eorum quatuor diffe- 
rentis. Eorum enim quedam diametraliter oppo- 
nuntur, quedam secundum triangulum distant , 
quidam secundum quadratum, quzedam secundum 
combinationem, quam aliqui etiam oppositam com- 
binationem vocant. 

Ea igitur signa diametraliter opposita dicuntur, 
que secundum eamdem diametrum sunt posita. 
Sunt autem hzc : Aries, Libra, Taurus, Scorpius , 
Gemini, Sagittarius, Cancer, Capricornus, Leo, 
Aquarius, Virgo, Pisces. His autem contingit, cura 
alterutrum eorum oritur, occidere id quod est dia- 
metraliter oppositum, et contra. Hzc a nobis di- 
cuntur de dodecatemoriis, non de stelliferis signis. 


Ἄοντος, δύνξι Άνγός ' Ταύρου δὲ ἀνατέλλοντος, δύνει Β Ariete enim oriente, occidit Libra. Tauro vero 


Σχορπίος. Ὁ δὲ αὐτὸς λόγος xai ἐπὶ τῶν λοιπῶν τῶν 
χατὰ διάµετρον ζωδίων. Λαμθάνεται δὲ τὰ χατὰ 
διάµετρον ὑπὸ τῶν Χαλδαίων χαὶ πρὸς τὰς ἐν ταῖς 
Ὑενέσεσι συµπαθείας. Δοχοῦσι γὰρ οἱ χατὰ διάµετρον 
γενόμενοι συµπάσχειν ἀλλήλοις, xal, ὡς ἂν εἴποι 
τις, ἀντιχεῖσθαι ἀλλήλοις. Καὶ τῶν ἁστέρων ἐποχαὶ 
ἐν. τοῖς χατὰ διάµετρον ζωδίοις κατὰ τὸν αὐτὸν χαι- 
(hv καὶ συνωφελοῦσι, xai συµθλάπτουσι τὰς ενέσεις 
κατὰ τὰς παραδεδοµένας δυνάµεις τῶν ἁστέρων. 


Κατὰ τρίγωνο» δέ ἐστι Κριὸς, Λέων, Τοξότης, 
Ταῦρος, Παρθένος, Αἰγόχερως' Δίδυμοι, ᾖΛυγὸς, 
Ὑδροχόος * Καρχίνος, Σχορπίος, Ἰχθύες. Τὰ πάντα 
ερίγωνα ἰσόπλευβα τέτταρα. Ὑποτείνει δὲ ἡ τοῦ 
τριγώνου πλευρὰ ὑπὺ ζώδια μὲν τέτταρα, μοίρας 
δὲ ox'. 

Καλεῖται δὲ τὸ μὲν πρῶτον τρἰγωνον τὸ ἀπὸ Κριοῦ 
βόρειον. Ἐὰν γὰρ, τῆς σελήνης ἕν τινι τῶν τριῶν 
ξωδίων ὑπαρχούσης , βορέας πνεύσῃ, ἐπὶ πολλὰς 
ἡμέρας dj αὐτὴ διαµένει στάσις. Ὅθεν ἀπὸ ταύτης 
qi: παρατηρῄσεως ὁρμηθέντες οἱ ἁστρολόγοι προ- 
λέγουσι τὰς βορείας στάσεις. "E&v μὲν γὰρ, ἓν ἄλλῳ 
ζωδίῳ τῆς σελήνης ὑπαρχούσης, Bopewh Υένηται. 
στάσις, εὐδιάλυτος Ὑίνεται ὁ βορέας ' &àv δὲ Ev tA 
«ῶν ἀφωρισμένων ζωδίων ἐν τῷ βορεινῷ τριγώνφ 
βορέας συμπνεύσῃη, προλέγουσιν ἐπὶ πολλὰς. ἡμέρας 
διαµένειν τὴν αὐτὴν σύστασιν. Τὸ δὲ ἑξῆς τριγωνον 
τὸ ἀπὺ τοῦ ταύρου χαλεῖται νότιον. Πάλιν γὰρ &&v, 


oriente, occidit Scorpius; eadem ratio est reliquo- 
rum diametraliter oppositorum signorum. Acci- 
piuntur autem diametraliter opposita signa a Chal- 
deis etiam ad mutuas compassiones.in nativitati- 
bus. Videntur enim illi, qui in. oppositis signis 
sunt nati, sibi invicem compati, et, ut dixerit a- 
quis, sibi invicem adversari. Et stellarum epochae 
in signis diametraliter oppositis secundum idem 
tempus et una juvant , et una ledunt nativitates 
secundum traditas vires stellarum. 

P Secundum triangulum autem posita signa sunt, 
Aries, Leo, Sagittarius : Taurus, Virgo, Capricor-- 
nus : Gemini, Libra, Aquarius : Cancer, Scorpius, 
Pisces. Omnia triangula &$ zquilatera sunt qua. 
tuor : subtendit autem trianguli latus signa qua- 
tuor, gradus 120. 

Vocatur autem primum triangulum boreale. Si 
enim luna in uno trium signorum primi trianguli 
posita, ventus boreas spiraverit : per dies multos ea- 
dem permanet constitutio. Unde astrologi, cum ab 
bae-olservatione initium habeant, borez constitu- 
tiones predicunt. Nam si in alio quodam signo. 
luna constituta, exstiterit constitutio borealis, fa- 
cile boreas dissolvitur; at si.una spitaverit boreas. 
in uno eorum. signorum, qu: in boreali triangulo 
continentur, predicunt per dies mulos eamdem 
permanere constitutionem. Proximum triangulum, 
quod a Tauro incipit, nominatur australe. Contra 


τῆς σελήνης Év τινι τῶν τριῶν ξωδίων ὑπαρχούσης, p enim, si in uno borum trium signorum luna con- 


(9) Τῆς δὲ πρὸς &AAnJa τάξεως. Quatuor habi- 
tudines, sive conspectus signorum explicat, qui 
vim aliquam in µαταιοτεχνίᾳ genethliacorum sor- 
tita putantur. Primus est χατὰ διάµετρον, quae sex 
signa subtendit, ut Aries, et Libra. Secundus χατὰ 
τρίγωνον, cujus latus quatuor signa subtendit, ut 
Aries, Leo, Sagittarius trigonum efficiunt. Tertius 
est χατὰ τετράγωνον, quadrantalis, cujus latus 
gradibus 90, signis tribus subtenditur. Sic Aries, 

ancer, Libra, Capricornus quadrangulum faciunt. 
Quartus est χατὰ σνζυγίαν, atque hic duorum 
signorum est, qua a punctis tropicis ex (ιο re- 
moventur, ut Cancer, et Gemini : Capricornus, Sa- 
ittarius, qua sunt βλέποντα Ptolemzi, et antiscia 
ulii Firroici. Hoc genus separatim a primis quatuor 
ab illis ponitur. Nam is proprie σχηματισμὸς non. 
est, hoc est figuram in circulo integram non facit, 


eum uno tantummodo latere constet, quod uni 
signo, vel tribus, vel quinque subtenditur. Habent 
tamen λόγον, nec sunt ἀσύνδετα signa, que se hoc. 
modo respiciunt, ut auctor est Ptolem. lib. 1 Tetrab, 
Sed schematismus non est. Pro eo mathematici τὸ 
καθ᾽ ἐξάγωνον σχῆμα substituunt, cujus latus signis . 
duobus et gradibus sexaginta subtenditur. Vide. 
prater citatos auctores, Manilium et Paulum Ale-. 
xandrinum, Κατὰ συζυγίαν signa sunt, que 67 
eodem loco oriuntur, et in eodem occidunt : 'ta. 
tamen ut ἐναλλὰξ initia eorum. ac termini proce- 
ant. 

Porro schema illud, quod e manuscripto codice 
representavimus, solos e diametro, et χατὰ «pí- 
γωνον aspectus exhibet : quadrantales, et hexago- 
1109 non continet. ldeo nos alterum hoc loco subje-- 
cimus, in quo schematismi quatuor apparent. 
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slituta auster fiaverit, per dies multos eadem perma- A νότος πνεύσῃ, ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας ἡ αὑτὴ ὀιαμένι 


net constitutio. Proximum triangu'um, quod a Gemi- 
nis inchoatur, vocatur zephyricum similem ob cau- 
sam. Postremum triangulum, quod a Cancro initium 
habet, dicitur sabsolanum propter eamdem causam. 

Usurpantur autem etiam hac triangula ad inve- 
niendas compassiones, qua in nativitatibus spe- 
ctantur. Videntur enim, qui secundum idem trian- 
gulum nascuntur, sibi invicem compati : et stella- 
rum constitutiones, qui sunt in iisdem triangulis, 
simul et adjuvare et lzdere nativitates. Nam com- 
passiones fiunt tribus modis, secundum diametrum, 
secundum triangulum, secundum quadratum. Sed 
secundum aliam distantiam nulia fit compassio; 
'atquj consentaneum erat, ut ex signis maxime vi- 
cinis compassio fleret. Delatio enim et defluxus, qui 
fertur a. propria vi singularum stellarum , debebat 
maxime concorporari, et. commisceri cum vicinis 
signis. Ut enim triangula et quadrata inscribuntur 
circulo: sic etiam hexagonum, et octagonum, et 
dodecagonum. At secundum horum inscriptiones 
nulla fit compassio : tantum ea fit secundum prz- 
dictos modos, cum in hujusmodi distantiis natura- 
lis quedam sit compassio. 


στάσις. Τὸ δὲ ἑξῆς τρίγωνον τὸ ἀπὸ τῶν Διδύμων 
χαλεῖται ζεφυριχὸν διὰ τὴν ὁμοίαν .αἰτίαν ' τὸ δὲ ἐὶ 
πᾶσι τρίγωνον, τὸ ἀπὸ Καρχίνου, ἀφηλιωτικὶν δὴ 
τὴν αὐτὴν αἰτίαν. 

Λαμθάνεται δὲ τὰ τρίγωνα xgl πρὺς τὰς by ταῖς 
γενέσεσι συµπαθείας. Δοχοῦσι γὰρ οἱ xatà τρίχυην 
γεννώμενοι συμπαθεῖν ἀλλήλοις, xal αἱ τῶν ἁστέμων 
στάσεις αἱ ἐν τοῖς αὐτοῖς «εριγώνοις xal συνωφελεῖ, 
xai συμθλάπτειν ἅμα τὰς ενέσεις. Κατὰ γὰρ τρ; 
τρόπους αἱ συµπάθειαι Ὑίνονται, κατὰ διάµετρη, 
χατὰ τρίγωνον, κατὰ τετράγωνον. Κατὰ En ἃ 
διάστασιν οὐδεμία συμπάθεια Ὑίνεται. Καΐτοι εν- 
γον fjv, ἐχ τῶν μάλιστα σύνεγγυς συγχειµένων qo- 
δίων συµπάθειαν γίνεσθαι. Ἡ γὰρ ἀποφορὰ x3: 22: 


B ῥοια, ἡ φεροµένη ἀπὸ τῆς ἰδίας δυνάμεως ἑχάστο τῶν 


ἀστέρων, ὤφειλε μάλιστα συναναχρωτίζεσθαι καὶ ce 
αναχιρνᾶσθαι τοῖς πλησιάζουσι ζωδίοις. Ὥστερ r3? 
τὰ τρίγωνα xat τετράγωνα ἐγγράφεται εἰς τὸν xoxo 
οὕτω xai ἐξάγωνον, xal ὀχτάγωνον, xal δωδεχάπν» 
vov. ᾽Αλλὰ χατὰ μὲν τὰς τούτων ἑγγραφὰς cp 
γίνεται συμπάθεια" κατὰ δὲ τοὺς προειρτµέκ 
τρόπους µόνον, φυσικῆς τινος ὑπαρχούσης ἓν αν 
τοιαύταις ἀποστάσεσι συµπαθείας. 
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Κατά τετράγωνον δὲ ἐστι: Κριὸς, Καρχίνος, Zu- A ! Secundum quadratum posita signa sunt hac : 


r5;, Alvóxepo;: Ταῦρος, Λέων, Σχορπίος, 'YOpo- 
(oos Δίδυμοι, Παρθένος, Τοξότης, Ἰχθύες. Τὰ πάντα 
τετράγωνα τρία. Ὑποτείνει δὲ dj τοῦ τετραγώνου 
πλειρὰ ὐπὺ ζώδια μὲν τρία, μοίρας δὲ L'. Καλεῖται 
μὲν τὸ πρῶτον τετράγωνον τὸ ἀπὸ τοῦ Κριοῦ, ἐν ᾧ 
αἱ ὧραι ἄρχονται, ἔαρ, θέρος, φθινόπωρον, χειµών * 
τὸ δεύτερον τετράγωνον τὸ ἀπὸ τοῦ Ταύρου, ἐν (p αἱ 
ὥραι τὸν µέσον ἔχουσι χρόνον, ἔαρος, θέρους, φθινο- 
ππώρου, χειμῶνος * τὸ δὲ τρίτον τετράγωνον τὸ ἀπὸ 
τῶν Διδύμων, ἐν ᾧ αἱ Goat λήγουσι χατὰ φοὺς χρό- 
νους. Λαμθάνεται δὲ τὸ τετράγωνον ἓν, χαθάπερ !? 
εἴρηται, xai τ τὰς ἐν ταῖς Ὑενέσεσι συµπα- 
θείας. 


"Ecc δὲ ἡ τῶν τετραγώνων ἔχθεσις, καὶ πρός τινα 
ἄλλην χρείαν λαµθάνεται ὑπό τινων. Tou γὰρ ἑνὸς 
αὐτῶν ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ τετραγώνου δύνοντος, τὸ ἑξής 
ὑπελάμδανυν μεσουρανεῖν ἐν τῷ ὑπὲρ Υην ἡμισφαι- 
pito* olov, Αἰγόκερω δύνοντος, μεσουρανεῖν Κριὸν, 
ἀνατέλλειν δὲ Καρχίνον, καὶ μεσουρανεῖν δὲ ὑπὸ ΥΏν 
Zoy6v. Ὁ δὲ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν τετρα- 
γώνων. ἐστί. Τὸ δὲ τοιοῦτον παράγγελµα ἐπὶ μὲν τοῦ 
ἑνὸς τετραγώνου, τοῦ τὰς τροπὰς xai τὰς ἱσημερίας 
περιέχοντος, κατὰ cb ὁλοσχερὲς λεγόµενον συµφω- 
νήσει πρὸς τὸ φαινόμενον΄ πρὸς δὲ τὴν ἐν τῷ ὅλφ 
ἀχρίδειαν διαφωνεῖ. Αἰγόχερω γὰρ τῆς πρώτης pol- 
pas δυνούσης, Κριοῦ πρώτη μοῖρα µεσουρανήσει Καρ- 


κένος δὲ πρώτῃ µοίρᾳ ἀνατέλλει” 2υγὸς δὲ πρώτῃ C 


μοίρα ὑπὸ γῆν peaoupavtost. Τότε γὰρ ὁ διὰ µέσων 
τῶν ζωδίων κύχλος sig τέσσαρα µέρη ἴσα διαιρεῖται 
ὑπὸ τῶν χολούρων χύχλων’ ὥστε ἴσον εἶναι τὸ ἀπὸ 
τῖς µεσουρανήῄσεως πρὸς ἀνατολὴν xal δύσιν τοῦ 
ζωδιακοῦ διάστηµα” ἑχάτερον γὰρ αὐτῶν ΊΎίνεται 
ζωδίων τριῶν. Ἐν δὲ ταῖς λοιπαῖς στάσεσι τοῦ τε- 
τραγώνου τούτου χαὶ τῶν λοιπῶν οὗ συμβαίνει εἰς ὃ' 
µέρη ἴσα διαιρεῖαθαι τὸν ζωδιακὸν κύχλον. Auk δὲ τοῦτο 
οὐχ ἔστι διὰ παντὸς ἴσον τὸ ἀπὸ τῆς µεσουρανῄσεως 
πρὸς ἀνατολὴν χαὶ πρὸς τὴν δύσιν διάστηµα, ἐπὶ τοῦ 
ζωδιακοῦ χύχλου λαμδανοµένων τῶν διαστημάτων. 
Κατὰ μὲν γὰρ παράλληλον χύχλον, ἴσον ἐστὶ διὰ παν- 
4b; τὸ ἀπὺ τῆς µεσουρανήῄσεως πρὸς ἀνατολὴν xal 
πρὸς τὴν δύσιν διάστηµα. 'Όθεν xal τῷ ἡλίῳ φερο- 
μένῳ χαθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν bmi χύχλων παραλλήλων, 
[sov εἶναι συµδαίνει τὸν ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς µέχρι τῆς 
µεσουρανήσεως δρόµον τοῦ &mb τῆς µεσουρανήσεως 
µέχρι δύσεως. "Ent δὲ τοῦ ζωδιακοῦ κύκλου Aapiba- 
νοµένων τῶν διαστηµάτων, ἄνισον εἶναι συµθδέδηχε 
τὸ ἀπὸ τῆς µεσουρανῄσεως μέχρι τῆς ἀνατολῆς διά- 
ατηµα τῷ ἀπὺ τῆς µεσουρανήσεως µέχρι τῆς δύσεως 
διὰ τὴν λοξότητα τοῦ ζωδιαχοῦ. Καὶ ἔστιν ὅτε τῶν 
ἓξ ζωδίων τῶν διὰ παντὸς ὑπὲρ γῆν ὄντων τρία μὸν 
καὶ μισυ ἀπὸ τῆς µεσουρανῄσεως πρὸς ἀνατολὴν 
ἀπολαμθάνεται, δύο δὲ χαὶ ημισν πρὸς δύσιν. 


15 γρ. δὲ τετράγωνα χαθάπερ. 


Aries, Cancer, Libra, Capricornus : Taurus, Leo, 
Scorpius, Aquarius : Gemini, Virgo, Sagittarius, 
Pisces. Omnia quadrata sunt tria. Subtendit autem 
latus quadrati signa tria, gradus 90. Vocatur pri- 
mum quadratum, quadratum ab Áriete inceptum, 
in quo hore seu quatnor partes anni incipiunt, 
ver, 2stas, autumnus, hiems; secundum quadra- 
tum nominatur quadratum a Tauro inchoatum, in 
quo hore habent medium tempus veris, zstatis, 
autumni, hiemis ; tertium quadratum dicitur qua- 
dratum a Geminis inceptum, in quo hore secun- 
dum tempora desinunt. Usurpatur autem um 
idemque quadratum, ut dictum est, etiam ad in- 
veniendas compassiones , quz in nalivitatibus spe- 
ctantur. 

ϐ Prxterea quadratorum doctrina etiam ad alium 
quemdam usum a quibusdam accipitur. Nam uno 
eorumdem signorum, quz sunt in eodem quadrato, 
occidente, proximum putabant tenere medium coeli 
in superiore bemisphario. Ut Capricorno occidente, 
tenere medium coeli Arietem, oriri Cancruin, te- 
nere imum cceli Libram. Eadem est ratio in reli- 
quis quadratis. Hoc preceptum cum integre dici- 
tur, tantum in uno quadrato, quod in se continet 
puncta solstitialia et :equinoctialia , congruet cum 
eo quod apparet : at dissentit si totum hoc quadra 
tum subtiliter consideretur. Capricorni enim primo 
gradu occidente, Arielis primus gradus medium 
coli tenebit : Cancer suo primo gradu orietur : Li- 
bra vero suo primo gradu imum coeli occupabit. 
Tunc enim ecliptica in quatuor partes zequales di- 
viditur a coluris circulis : ut intervallum zodiaci, 
quod est a medio coli ad ortum, sit :equale inter- 
vallo zodiaci, quod est a medio cceli ad occasum; 
utrumque enim horum intervallorum tria continet 
signa. At in reliquis statibus hujus quadrati, et 
aliorum quadratorum non contingit in quatuor 
partes : quales zodiacum circulum dividi. Λε pro- 
pterea intervallum a medio coli ad ortum nou sem- 
per est zequale intervallo a medio cceli ad occasum, 
cum hac intervalla, seu arcus, in zodiaco sumun- 
tur. At si hzc intervalla in parallelo aliquo circulo 
sumuntur, semper id quod esta medio cceli ad 


D ortum est zquale ei, quod est a medio coli ad oc- 


casum, Unde fit ut, cum sol quotidie in parallelis 
circulis feratur, habeat cursum, qui est ab ortu ad 
medium cceli, equalem ei cursui qui est a medio 
coli usque ad occasum. Cum vero in zodiaco hzc 
intervalla sumuntur, contingit ut id intervallum, 
quod est a medio coli ad ortum, sit inzequale ei 
intervallo, quod est a medio cceli ad occasum, id- 
que propter obliquitatem zodiaci, ac interdum ex 
ilis sex signis, quze semper sunt supra horizon- 
tem, tria, et dimidium a medio coli versus or- 
tum intercipiuntur, duo ct dimidium versus oc- 
casum. 


AD EUSEB: CHRONICON ΑΡΡΕΝΟΙΣ.᾽ 





7) 


Jam propter climatum differentias etiam in par- A f$ δη δὲ παρὰ τὰς τῶν χλιµάτων διαφορὰς καὶ εἰς 


tes magis inczequales dividitur zodiacus a meridiano, 
et interdum de 180 gradibus, qui semper sunt su- 
pra horizontem, 120 gradus a medio cceli versus 
ortum intercipiuntur : 60 vero gradus versus occa- 
sum, et contra. Cum igtur in divisione zodiaci ta- 
lis sit varietas, omnino manifestum flt erratum. 
Cum enim Aquarius oritur; non tenet medium cceli 
Taurus, sed toto signo a medio coli aberit inter- 
dum etiam longius. Neque imum coli habebit 
Scorpius : sed idem a meridiano integro signo 
distabit, interdum etiam longius. ltaque h:zec secun- 
dum quosdam quadratorum doctrina omnino est 
falsa. 

Secundum combinationem posita signa ea dicun- 
tur, que ex eodem loco oriuntur, et in eumdem 
locum occidunt. Hzc autem sunt, quz inter eosdem 
Sita sunt parallelos circulos. Veteres quidem com- 
binationes signorum sic exponebant : Cancrum do- 
cuerunt nullam habere combinationem cum alio 
signo : sed et oriri maxime borealem, et occidere 
maxime borealem , cum in tali aliquo argumento 
probabili acquiescerent. Cum enim «zstiva solstitia 
flant in Cancro, et in zstivis solstitiis sol maxime 


borealis fiat, ob hoc putarunt maxime borealem . 


oriri Cancrum, similiter et occidere. Eadem autem 
ratio est etiam in Capricorno. Etenim hunc pu- 
tabant maxime australem oriri, et cum nullo alio 
signo combinationem habere. Cum enim hiberna 


* f. περιλαμδ. 


ἀνισώτερα µέρη διαιρεῖται ὑπὸ τοῦ μεσημθρινοῦ x» 
χλου. Καὶ ἔστιν Ote τῶν ϱπ’ μοιρῶν τῶν διὰ xav; 
ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα ὑπαρχουσῶν p' μὲν χαὶ κ’ μεῖραι 
ἀπὸ τῆς µεσουραν/ῄσεως πρὸς ἀνατολὴν ἀπολαμθά- 
νονται, E δὲ πρὸς δύσι», xaX τοὐναντίον. Τοισύτις 
οὖν οὕσης τῆς παραλλαγῆς bv τῇ διαιρἑέσει τοῦ ζἕω- 
διαχοῦ κύχλου, ἔχδηλον ὁλοσχερῶς γίνεται τὸ ἁμάρ- 
τηµα. Ὑδροχόρυ γὰρ ἀνατέλλοντος, οὗ μεσρυρανεὶ 
Ταὔρος, ἀλλ᾽ ἀφέδει ζώδιον ὅλον ἀπὸ τῖς µεσουρανή- 
σεως ᾽ ἔστι δὲ ὅτε καὶ πλέον. Οὐδὲ ὑπὸ vr,» µεσο.- 
ρανῄσει Σχορπίος ' ἀλλὰ ζώδιον ὅλον ἀφέξει ἀπὸ τοῦ 
μεσημόρινοῦ ' ἔστι δὲ ὅτε xal πλεῖον. "ate. xao 
τὴν τῶν τετραγώνων ἔκθεσιν διηµαρτῆσθαι. 

Κατὰ συζυγίαν δὲ λέγεται ζώδια τὰ ἐκ τοῦ αὗτου 


B τόπου ἀνατέλλοντα, xa εἰς τὸν αὐτὸν τόπον δύνοντα. 


Ταῦτα δὲ ἐστι τὰ ὑπὸ τῶν αὐτῶν παραλλήλων πσᾳρα- 
λαμθανόμενα !* χύχλων. Οἱ μὲν οὖν ἀρχαῖοι τὰς σ.,ςνυ- 
γίας ἀπεφαίνοντο οὕτως * Καρχίνον μὲν ἑξστίθεν-ο µτ- 
δεµίαν ἔχειν συζυγίαν πρὸς ἄλλο ζώδιον ' ἀλλά xat ἄνα- 
τέλλειν βορειότατον, xal δύνειν βορειότατον, τοιούτη 
τινὶ πιθανῶς προσαναπαυόµενοι. Ἐπεὶ γὰρ αἱ θερι- 
ναὶ τροπαὶ γίνονται ἐν Καρχίνῳ, ἐν δὲ ταῖς θεριναῖς 
τροπαῖς βορειότατες γίνεται ὁ Tues, διὰ τοῦτο ὑπ- 
ἐλαδον βορειότατον ἀνατέλλειν τὸν Καρχίνον ' ὁμοίως 
Gk xal δύνειν. Ὁ δὲ αὑτὸς λόγος xal ἐπὶ τοῦ Αἰγό- 
χερω. Καὶ γὰρ τοῦτον ὑπελάμδανον νοτιώτατον àva- 
τέλλειν, xai πρὸς μηδὲν ἕτερον ζώδιον συνυγίαν 


ἔχειν. Ἐπεὶ γὰρ αἱ τουπαὶ χειμεριναὶ γίνονται εν 
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Αἰγόχερῳ, ἓν δὲ ταῖς χειμεριναῖς εροπαῖς νθτιώτατος A solstitia flant in Capricorno, in solstitiis vero hi- 


Τίνεται ὁ fioc διὰ τοῦτο ὑπελάμδανον νοτιώτατον 
ἀνατέλλειν τὸν Αἰγόχερων, καὶ μτδὲν ἄλλο ζώδιον 
Ex τοῦ αὐτοῦ τόπου ἀνατέλλειν καὶ δύνειν Αἱγόχερῳ. 
Τὰς δὲ λοιπὰς συζυγίας ἐξετίθεντο οὕτως * Διδύμοις 
Λέοντα, Ταύρῳ Παρθένον, Κριῷ Zuybv, Ἰχθύσι 
Σχορπίον, "Yópoyóy Τοξότην. Τὴν δὲ τοιαύτην ἔχθε- 
σιν παντελῶς διημαρτηµένην εἶναι συµθέβηχεν. Obve 
γὰρ ἐν ὅλῳ τῷ Καρχίνῳ τροπαὶ γίνονται’ ἀλλ' ἔστιν ἓν 
ει σημεῖον λόγῳ θεωρητὸν, ἐφ᾽ οὗ γενόμενος ὁ ἥλιος 
τἣν τροπὴν ποιεῖται. Ἐν γὰρ στιγµιαίῳ χρόνῳ αἱ 
τροπαὶ γίνονται. Τὸ δὲ ὅλον δωδεχατηµόριον τοῦ Καρ- 
χίνου ὁμοίως χεῖται τοῖς Διδύμοις, xai ἑχάτερον αὖ- 
τῶν (coy ἀπέχει ἀπὸ τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ σημείου. 
Av fjv αἰτίαν καὶ τὰ μεγέθη τῶν ημερῶν xal νυκτῶν 


bernis maxime australis sol fiat : ob hoc putabant 
maxime australem oriri Capricornum, el nullum 
aliud signum ex- eodem loco oriri, et in eumdem 
locum occidere cum Capricerno. Reliquas combi- 
nationes sic exponebant, 3ttribuentes Gemin:s Leo- 
nem, 'Tauro Virginem, Arieü Libram, Piscibus 
Scorpium, Aquario Sagittarium. At talem exposi- 
lionem omnino esse erroneam contingit. Neque 
enim in toto Cancro solstitia fiunt : sed est unum 
quoddam signum ratione percip.endum, in quo sol 
positus solstitium efficit. in momento enim tempo- 
ris conversiones, sive solstitia fiunt : at. totum 
signum Cancri positione simile est Geminis, et 
utrumque eorum zqualiter distat ab sestivo puncto 


fca ἐστὶν iv Διδύμοις xal tv. Καρχίνῳ xat tv τοῖς D solstitiali : eb quam causam etiam magnitudines 


ὠροσκοπείοις αἱ ὑπὸ τῶν Ὑνωμόνων ὙΥραφόμενας 
Ὑραμμαὶ ἴσον ἀπέχουσι τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ ση- 
µείου (10) καὶ &v Καρχίνῳ xa ἓν Διδύμοις. 'E£ ἴσου 
γὰρ χεῖνται πρὸς τὸ θερινὸν σημεῖον τὰ δύο δωδεχατη- 
μόρια. "Οῦεν καὶ ὑπὸ τῶν αὑτῶν παραλλήλων ἔμπε- 
ῥιλαμθάνεται χύχλων, διά τε τοῦτο ix τοῦ αὐτοῦ τό- 
που ἀνατέλλουσι Δίδυμοι, Καρχίνος, ὁμοίως τε 
δύνουσιν εἰς τὸν αὐτὸν τόπον. 


Ὁ δὲ αὐτὸς λόγος xai ἐπὶ τοῦ Αἰγόχερω. Οὔτε γὰρ 
οὗτός ἐστι νοτιώτατος” ἀλλ ἓν τι σημεῖον λόγῳ θεω- 
ρητόν ' ὃ χοινόν ἐστι τῆς τε τοῦ Τοξότου τελευτῆς 
καὶ τῆς τοῦ Αἰἱγόχερω ἀρχῆς. Διὸ ἐξ ἴσου χεῖται τῷ 
τοξότη, καὶ τὴν αὐτὴν ἀπόστασιν ἔχει ἀπὸ τοῦ χει- 
μερινοῦ τροπιχοῦ σημείου. "Όθεν χαὶ τὰ μεγέθη τῶν 
ἡ μερῶν xal τῶν νυκτῶν τὰ αὐτά ἐστιν ἓν τῷ Τοξύτῃ 
καὶ ἐν τῷ Αἱγόχερῳ, xal τὸ &xpov τοῦ γνώµονος ἐν 
τοῖς ὡρολογίοις τὰς αὐτὰς γράφει γραμμὰς, xot ὑπὸ 
τῶν αὐτῶν παραλλήλων ἐμπεριλαμθάνεται χύχλων 
«à δύο δωδεχατηµόρια τοῦ Τοξότου τε xal Αἰγόχερω΄ 
καὶ διὰ τοῦτο Ex τοῦ αὐτοῦ τόπου ἀνατέλλει, xa εἰς 
τὸν αὐτὸν τόπον δύνει Τοξότης καὶ Αἰγόχερως. 


Ὁμοίως δὲ xal τὰς λοιπὰς συξυγίας διηµαρτηµέ- 
vac εἶναι συµθέδηχεν. Ἐκδηλότατον δὲ γίνεται ἁμάρ- 
«nua περὶ τὴν συζυγίαν τοῦ Kptou. ΑἈποφαίνονται 
γὰρ χατὰ αυζυγίαν Κριὸν, Ζυγὸν, ὡς τούτων τῶν ζω- 
δίων ἐκ τοῦ αὐτοῦ τόπου ἀνατελλόντων, xal slo τὸν 


αὐτὸν τόπον δυνόντων. "AJ ὁ μὲν Κριὸς βόρειος D 


ἀνατέλλει, xaX δύνει ’ Ex τοῦ γὰρ ἰσημερινοῦ κύκλου 
τερὸς ἄρχτους χεῖται ’ ὁ δὲ Ζνγὸς νότιος ἀνατέλλει * 
ἐκ γὰρ τοῦ ἰσημερινοῦ κύχλον πρὸς µεσημθρίαν χε]- 
ται. Πῶς οὖν δύναται Κριὸς Ζυγῷ χατὰ συζυγίαν el- 
ναι; ἐχ διαφόρων γὰρ τόπων ἀνατέλλουσι, ὁμοίως δὲ 
xax δύνουσιν. Οὐ δύναται δὲ ταῦτα τὰ ζώδια ὑπὸ τῶν 
αὐτῶν παραλλήλων περιέχεσθαι χύχλων. Ὁμοίως δὲ 
οὐδὲ αἱ λοιπαὶ συζυγίαι συμφωνοῦσιν. Ἠγνοήχασιν 
οὖν τὰ περὶ τὰς πρώτας µοίρας συµδεδηχότα τοῖς 
κατὰ αυζυγίας ζωδίοις περὶ ὅλα τὰ ζώδια ἐχθέμενοι. 
Πολλῷ γὰρ μᾶλλον ἔδει τὰ ὅλοις !* τοῖς δωδεχατηµο- 


$5 γρ. ὅλα. 
(19) Abest vox σημείου a veteribus. 


dierum et noctium equales sunt in Geminis et in 
Cancro : et in instrumentis borariis linez a gno- 
monibus descripte zqualiter distant ab sstivo 
puncto solstitiali, cum in Cancro, tum in Geminis. 
Nam ad zstivum hoc punctum zequalem situm ha- 
bent hzc duo signa. Unde etiam inter eosdem 77 cir- 
culos parallelos sunt sita : et ob hoc ex eodem loce 
oriuntur Gemini, Cancer, similiter etl occidunt in 
eumdem lecum. 

Eadem est ratio etiam in Capricorno. Neque enim 
hic est maxime australis, sed unum aliquod pun- 
ctum ratione percipiendum, quod commune esl et 
fini Sagittarii, et. principio Capricorni : quam ob 
causam similem situm habet cum Sagitario et 


C eamdem habet distantiam ab hiberno puncto sci- 


stitiali. Unde etiam jnagnitudines dierum et Πο” 
cium eadem sunt in Sagitario et Capricorno : 
ei extremitas gnomonis in instrumentis horariis 
easdem describit lineas, et inter eosdem paralle.cs 
circulos sita sunt hec duo dodecatemoria cum 
Segittarii, tum Capricorni-: atque ob hoc ex eo- 
dem loco oriuntur, et in eumdem locum occidunt 
Sagittarius, et Capricornus. 

Similiter vero et reliquas combinationes 'erro- 
neas esse contingit. Manifestissimus enim fit error 
in combinatione Arietis, Aflirmant enim combina- 
tionem inter se habere Arietem, et Libram, quasi 
hec signa ex eodem loco oriantur, el in eumdem 
locum occidant. Atqui Aries quidem borealis 
oritur, et occidit, nam ab equinoctiali versus 
boream situs est. Libra vero australis oritur, et 
occidit, ab xquinocliali enim versus meridiem est 
sita. Quomodo igitur Aries cum Libra potest ba- 
bere combinationem? hzc enim signa ex diversis 
locis oriuntur, et similiter in diversa loca occi- 
dunt, Nec possunt hac signa ab iisdem parallelis 
comprehendi. Similiter neque relique combina- 
tiones bene se habent. Non enim animadverterunt 
veteres, se ea, quz tantum circa primas partes 
eorum signis combinatoriis contigerunt, totis 
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signis tribuere. Multo enim magis oportuisset A ρίοις συµδεδηχότα εἰς αναγραφὶν xat παρεὴ 


ea, qua totis signis acciderunt, ad doctrinam et 
procepia referre. 

Sunt igitur secundum veritatem sex combinatio- 
nes : Gemini Canero, Taurus Leoni, Aries Vir- 
gini, Pisces Libre, Aquarius Scorpio, Capricornus 
Sagittario. Hzc enim et ex eodem loco oriuntur, 
et in eumdem locum occidunt, et ab lisdem paral- 
lelis comprehenduntur, et similem situm babent 
ad solstitialia puncta. In his enim magnitudines 
dierum et noctium zquales sunt, et extremitates 
gnomonum in instrumentis horariis easdem lineas 
describunt. 


CAPUT ῃ. 


De signis que stellis sunt insignita, seu de — p 


constellationibus. 


Constellata astra in tres partes dividuntur. Eo- 
rum enim quadam in zodiaco circulo sunt sita, 
quadam dicuntur borealia, quaedam vocantur au- 
stralia. 

Qua igitur in zodiaco ponuntur, ea sunt duode- 
cim signa, quorum appellationes antea diximus. 
In duodecim autem signis quedam stelle digne 
habitze sunt propriis appellationibus, idque propter 
significationes quas habent. Nam in dorso Tauri 
positae stelle numero sex vocantur pleiades. 


In fronte Tauri posite stelle numero quinque 
nominantur hyades ; qui stella precedit pedes 


pata ἀγαγεῖν. 


Εἰσὶν οὖν xax ἀλήθειαν συνυγίαι tz. Aum 
Καρχίνῳ. Ταῦρος Λέοντι, Κριὸς Παρθένῳ, "lis 
Ζυγῷ, Ὑδροχόος Σχορπιῳ, Αἰγόχερως Tei; 
ταῦτα γὰρ xat x τοῦ αὐτοῦ τόπου ἀνατέλλει, xà d 
τὸν αὐτὸν τόπον δύνει, xol ὑπὸ τῶν αὐτῶν tyre 
λαμδάνεται παραλλήλων κύχλων, καὶ ἐξ ἴσω χεῖα 
πρὸς τὰ τροπιχὰ σημεῖα. Ἐν τούτοις γὰρ *à ur 
τῶν ἡμερῶν καὶ τῶν νυκτῶν ἴσα, xai τὰ pom 


qvoyóvoy ἐν τοῖς ὡρολογίοις τὰς αὐτὰς ρε. 


γραμμάς. 
ΚΕΦΑΛΛΛΙΟΝ PB. 
Περὶ τῶν κατηστερισµένων "' Gator. 


Τὰ κατηστερισμένα ἄστρα διαιρεῖται εἰς pim 
τρία. "A μὲν γὰρ αὐτῶν ἐπὶ τοῦ ζωδιαχοῦ ras 
xsicai* ἃ δὲ λέγεται βόρεια ἃ δὲ posto 
γότια. 

Τὰ μὲν οὖν ἐπὶ τοῦ ζωδιαχοῦ κύχλου χεἰµενά {τα 
τὰ δώδεχα ζώδια, ὧν τὰς ὀνομασίας προειρίχεν 
Καὶ £v τοῖς δώδεχα ζωδίοις τινὲς ἀστέρες, 6d * 
ἐπ) αὐτοῖς Υινοµένας ἐπισημασίας , ἰδίας mper tos 
ἠξιωμένοι εἰσίν. Οἱ μὲν γὰρ ἐπὶ 5 ὦ Ταύρο i τν 
νώτου αὐτοῦ κείµενρι ἀστέρες τὸν ἀριθμὸν ἓν vais 
ται πλειάδες. | 

Οἱ δὲ ἐπὶ τοῦ βουχράνου τοῦ Ταύρον κείμενα i 
ρες τὸν ἀριθμὸν πέντε, καλοῦνται ὑάδε; ᾽ $6 ᾗν' 


Geminorum, vocatur propus ; quie vero in Canero C ηγούμενος τῶν ποδῶν τῶν Διδύμων &cctp, πρ; 


nebulose stellarum congregationi similes sunt, 
vocantur przesepe ; dux stell? presepi vicinz Υο” 
cantur asini ; stella lucida, qu:e est in corde Leonis 
sita, tognominis illi loco, in quo posita est, cor 
Leonis appellatur, ab aliquibus basiliscus, seu 
regulus nominatur; eo quod hi qui circa hunc 
locum nascuntur, regiam videantur habere nativi- 
tatem. 

Δι stella splendida, quz in sinistra manu Virginis 
ponitur, spica vocatur : at ea stellula, qux apud 
dextram Virginis alam ponitur, vindemiator appel- 
latur, quatuor stelle, qui in extrema dextra manu 
Aquarii sunt sitze, nominantur urna. 


Stelle quz ab extremis partibus Piscium con- D Οἱ à ἀπὸ τῶν οὐραίων μερῶν τῶν li? 


tinuo sunt posilze, appellantur linee. Sunt autem 
in australi linea stelle novem, in borea linea stell: 
quinque, stella vero splendida, αυ in extrema 
linea ponitur, nodus appellatur. 


Borealia vero signa sunt, qua extra zodiacum 


eireulum versus Ursas sita sunt.' Et sunt limc: 


19 4. χατεστηριγµένωγ, 


(11) Βόρεια δέ ἐστιν. Asterismos, stellasve. bo- 
reales, vel australes, percenset ratione zodiaci cir- 
culi, non &quinoctialis, ex quo confirmari potest, 
quod contra Scaligerum docuimus libro n1, ante 


ῥρεύεται πρόπους * ol δὲ ἓν τῷ Καρχίνφ vqoueid 
συστροφῇ ἑοιχότες, χαλοῦνται φάτνη ' οἱ & icd 
αὐτῆς δύο ἁστέρες χείµενοι, ὄνοι mposaTopeAr?- 
'O δὲ ἓν τῇ χαρδίᾳ τοῦ Λέοντος χείµενος ἀστὴρ να 


"πρὸς, ὁμωνύμως τῷ τόπῳ, Eg" ᾧ χεῖται, χαρδα Ll 


τος προσαγορεύεται, ὑπὺ δέ τινων βασιλίσχό " 
ται: ὅτι δοχοῦσιν οἱ περὶ τὸν τόπον τοῦτον "ήν 
vot βασιλιχὸν ἔχειν τὸ Υενέθλιον. . 

- '0 δὲ ἓν ἄχρᾳ τῇ ἀριστερᾷ χειβὶ την Dato 
χείµενος λαμπρὸς &othp, στάχυς προ 
δὲ παρὰ τὴν δεξιὰν τῆς Παρθένου πτέρυγα "i 
ἁστερίσχος, προτρυγητὴρ ὀνομάζεται  ὁἳ δ ^ ῳ 
τῇ δεξιᾶ χειρὶ χείµενοι τοῦ 'Ὑδροχόου τέσσαρ 


pce, Χάλπεις χαλοῦνται. "T 


«b ἑξῃῆς χείµενοι ἁστέρες, λίνοι postre 
δὲ ἐν μὲν τῷ νοτίῳ λίνῳ ἁστέρες ἑννέδ ὃ. " 
βορείῳ λίνῳ ἁστέρες πἑντε. "O δὲ ἓν pln 
χείµενος λαμπρὺς &ovhp, αὐνδεσωος "PO. 
ται. 
Βόρεια δέ ἐστιν (13), ὅσα τοῦ τῶν (olim v 
πρὸς ἄρχτους χεῖται. Ἔστι δὲ τάδε᾽ d perm 


. . m μήν 
Ptolem:ei tempora, astronomos in gtellaru 


ο 1η ] ar 
dinibus designandis non solum equino 
culi , sed etiam zodiaci. rationem duxisse. 
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Γι) 


2ετος, à μικρᾶ, Δράκων ὁ διὰ τῶν ἄρβτων, "Apxvo- A Ursa major, Urs πιιπος, Draco per ursas exten- 


ερὐλαζ, Στέφανος, Ἐνγόνασιν, ὈὨφιούχος, Ὄψις, 
Λύρα, "Ορνις, Οϊστὸς, ὀΑετὸς, Δελοὶς, προτομὴ ἵπ- 
που, xx0 Ἴππαρχον ἵππης, Κηφεὺς, Κασσιότεια, 
Ανδρομέδα, Περσεὺς, Ἠνίοχος, Δελτωτὸν, xat ὁ ὕστε- 
p^» κατηστερισµένος ὑπὸ Καλλιμάχου Βερενίχης 
πλόχαμος. 

Πάλιν δὲ xal ἓν τούτοις ἀστέρες τινὲς ἰδίας ἔχουσι 
προσηγορίας διὰ τὰς ὁλοσχερεῖς ἐπ αὐτοῖς Ytvopé- 
vag ἐπισημασίας. Ὁ μὲν γὰρ ἀνὰ 'μέσον τῶν OXE- 
λῶν τοῦ ᾿Αρχτοφύλακος χείµενος &cvhp ἐπίσημος, 
ἸΑρκτοῦρος ὀνομάζεται ' à δὲ παρὰ τὴν Λύραν xti- 
µ.ενος λαμπρὸς ἀστὴρ, ὁμωνύμως ὅλῳ τῷ ζωδίῳ Λύρα 
πτροσαγορεύεται οἱ δὲ &v' ἄκρᾳ τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ 
τοῦ Περσέως κείµενοι ἁστέρες Γοργόνων χαλοῦν- 


$us, Arctophylax, Corona, in genibus, Serpenta- 
rius, Serpens, Lyra, Avis, Sagitla, Aquila, ϐ 
Delphinus, presectio equi, vel secundum Hippar- 
chum, equus, Cepheus, Cassiopeia, Andromeda, 
Perseus, auriga, Deltoton, et quz postea a Calli 
macho inter stellas est relata coma Berenices. 
Rursus autem etiam in his borealibus signis 
Btelie quadam proprias habent appellationes, pro- 
pter eas quas habent, utcunque, significationes. 
Nam insignis stella, quz? in medio crurum Ατοιο 
phylacis sita est, Arcturus nominatur. Splendida 
stella, quz? juxta Lyram posita est, nomine totius 
sui asterismi etiam Lyra appellatur : qua vero 
in extrema manu sinistra Persei sit: sunt stella, 


ται" οἱ 65 ἓν ἄχρα τῇ δεξιᾷ χειρὶ τοῦ Περσέως χεί» D vocantur stelle Gorgonum ; quz vero in summa 


µενοι ἀστερίσχοι πυχνοὶ xai μιχροὶ, εἰς την Άρπην 
παταστερίζονται" 6 δὲ ἐν τῷ εὐωνύμῳ ὤμῳ τοῦ 
'Ἡνιόχου χείµενος λαμπρὸς ἁἀστὴρ, ATG προσαγορεύε- 
σαι * ob δὲ ἐν ἄχρα τοῦ αὑτοῦ χειρὶ χείµενοι ἁστερί- 
σχοι $20, Ἔριφοι χαλοῦνται. 


Νότια δὲ ἐστιν, ὅσα τοῦ τῶν ζωδίων χύχλου πρὸς 
µεσημόρίαν χεῖται. "Ἔστι δὲ τάδε: Ὡρίων, Κύων, 
xaY Προχύων, Λαχωὸς, Αργὼ, Ὕδρος, Κρατὴρ, Κό- 
αξ, Κένταυρος, Θηρίον, ὅ xpatel ὁ Κένταυρος, xal 
Ὀυρσολόχος, ὃν χρατεῖ ὁ Κένταυρος, καθ) Ἴσπαρχον 
θυμιατέριον, νότιος ἰχθὺς, χύτος, ὕδωρ τὸ ἀπὸ τοῦ 
'Ὑδροχόου, ποταμὸς ὁ ἀπὸ τοῦ Ὡρίωνος, νότιος στέ- 
φανος. ὑπὸ δέ τινων Οὐρανίσκος προσαγορευόµενος, 
πηρύχειον καθ) Ἱππαρχον. 

Πάλιν δὲ ἐν τούτοις τινὲς ἁστέρες ἰδίας ἔχουσι 
προσηχορίας. 'O μὲν γὰρ iv τῷ Πρόχυνι ὧν λσμ- 
πρὸς ἁστὴρ, Ἡροκύων καλεῖται * ὁ δὲ ἓν τῷ στόματι 
τοῦ Kuvbg λαμπρὸς ἀστὴρ, ὃς δοχεῖ τὴν ἐπίτασιν τὴν 
φῶν χαυµάτων ποιεῖν, ὁμωνύμως ὅλῳ τῷ ζωδίῳ 
Κύων προσαγορεύεται' à δὲ ἐν ἄκρῳ τῷ πηδαλίῳ 
τῆς ᾽Αργοῦς κείµενος λαμπρὺς ἀστὴρ. Κάνωδος óvo- 
µάζεται. Οὗτος μὲν ἐν Ῥόδῳ δυσθεώρητός ἔστιν, 1j 
παντελῶς do! ὑψηλῶν τόπων ὁρᾶται” Ev ᾽Αλεξανδρείᾳ 
δέ ἐστι παντελῶς ἑμφανής. Σχεδὺν γὰρ τέταρτον 
µέρος (12) τοῦ ζωδίου ἀπὸ τοῦ ὀρίζοντος µετεωρι- 
σµένος φαίνεται. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T"*. 
Περὶ ἄξογος καὶ πό,Ίων 
Too δὲ χόσµου (15) σφαιροειδοῦς ὑπάρχοντος, ἄξων 
καλεῖται ἡ διάμετρος τοῦ χόσµου, περὶ ἣν στρέφεται 
ὁ χόσµος. Τὰ Bk πέρατα τοῦ ἄξόνος πόλοι λέγονται 
τοῦ χόσµου. Ἰῶν δὲ πόλων ὁ μὲν λέγεται βόρειος, 
6 δὲ νότιος ' βόρειος μὲν ὁ διὰ παντὺς φαινόµενος 
ὡς πρὸς τὴν ἡμετέραν οἴχησιν, νότιος δὲ ὁ διὰ παν- 


(12) Σχεδὸν γὰρ τέταρτον µέρος. Imo quadrante 
solido, ut Hipparchus docet lib. 1, num. 26. Nam 
distabat a polo gradibus 38, 30', quod et tabularum 
nostrarum epilogismus adamussim exhibet. Ale- 
xandéie polus elatus erat grad. 51 fere. [gitur gra- 
dibus 7, 30, hoc est exacto quadrante. Canobus 


manu dextra Persei stellulz? crebrz et parve col- 
locantur, bz efüciunt constellationem falcis ;-qus 
in sinistro humero aurige ponitur splendida 
stella, hzc appellatur Capra : at dus stellula, 
qua site sunt in ejusdem summa manu, Hedi 
vocantur. 

Australia signa sunt, quse a zodiaco circulo 
versus meridiem declinant. Sunt autem hzc : 
Orion, Canis major, Procyon, Lepus, Argo, Ilydra, 
Crater, Corvus, Centaurus, Fera, hasta quam 
tenet Centaurus, secundum Hipparchum, ara, pi- 
Scis australis, cetus, aqua ab Aquario veniens, 
fluvius ab Orione veniens, corona australis, quz a 
nonnullis Üraniscus, id est, parvum ccelum voca- 
tur, secundum Hipparchum vero caduceus. 

Rursus etiam in his australibus signis, quxdara 
telle proprias habent appellationes. Nam stella 
splendida, que est in Cane minore, Procyon, id 
est precedens canis, vocatur : stella vero splen- 
dida, quee est in ore Canis majoris, quseque videtur 
incrementum :stuum efficere, eodem nomine cum 
ioto signo Canis appellatur; sed insignis stella, 
qui sita est in summo gubernaculo navis Argus, 
Canobus dicitur. Atque heec Canobi stella in Rhodo 
difficulter videri potest, aut in locis plane excelsis 
apparet ; at Alexandriz prorsus hzc videri potest. 
Nam fere quarta parte signi Canobus ab horizonte 
elevatus apparet. 


CAPUT ll, 


De axe εἰ polis.' 


Cum mundus sphzericam habeat figuram, axis 
vocatur ejus diameter, circa quam mundus con- 
vertitur. Ertremitates vero axis dicuntur poli 
mundi : polorum autem alter vocatur boreus, id 
est arcticus; alter notius, id est antarcticus. Bo- 
reus quidem semper apparet, quoad nostram habi- 


superabat horizontem. 

(15) Tov δὲ κόσμου. Proclus spheram svam edi- 
dit, que nihil aliud est quam hoc Gemini caput 
terium, et quartum, quibus ejusdem 12 et postre- 
mo 2 adtcvuit. 
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tationem ; australis vero semper est invisibilis, A τὺς ἁόρατος ὡς πρὺς τὸν ἡμέτερον ὀρίζοντε, F4 


quad nostrum fhorizentem. Verumtamen sunt in 
terra loca quzdam, ubi contingit polum, qui apud 
nos semper est apparens, illis esse invisibilem ; et 
contra eum polum, qui apud nos est invisibilis, 
jHis conspicuum esse; et rursus est locus qui- 
dam in terra, ubi duo hi poli similiter in horizonte 
jacent. 
CAPUT IV. 


De circulis sphere. 


Cirenlorum spherze alii sunt paralleli, alii obli- 
qui, alii per polos ducti : paralleli sunt, qui eos- 
dem habent polos eum mundo. Sunt autem quinque 
paralleli circuli, arcticus, sestivus tropicus, zqui- 
noctialis, hibernus tropieus et antarcticus. 


Arcticus circulus igitur est, qui inter circulos 
semper apparentes est maximus, et horizontem 
attingit in uno puncto, totusque supra terram de- 
suniitur, in quo astra posita neque occidunt, neque 
oriuntur, sed per totam noctem circa polum moveri 
cernuntur. Hic circulus in nostro orbe habitabili 
ab anteriore pede urs majoris describitur. 


9 JEstivus tropicus lcirculus est, qui inter eos 
circulos, qui a sole secundum mundi conversionem 
describuntur, est maxime borealis; super quo sol 
censlitutus efficit :estivam conversionem, in qua 


longissima (lt éies omnium, quas sunt in anno, nox € 


vero brevissina. Sed post astivam conversionem 
non amplius ad ursas sol accedere? spectatur, sed 
ad alieras mundi partes vertitur, quam ob rem 
circulus vocatur tropicus, id est conversivus. 

/Eqainoctialis est circulus maximus inter quin- 
que parallelos, qui ab horizonte zequaliter secatur ; 
ut de eo semicirculus supra terram sumatur, alter 
vero semicirculus sub horizonte, super quo sol 
constitutus squinoctia, efficit, cnm vernum, ,tum 
autumnale. 

lMbernus tropicus "circulus est is, qui est 
maxime australis eorum circulorum, qui a sole 
secundum quotidianam mundi conversionem de- 
scribuntur : ad quem cum $ol pervenit, hibernam 
efficit conversionem, in qua longissima fit nox om- 
nium quz sunt in anno; dies vero brevissima. Ve- 
rumtamen post hibernam conversionem non am- 


(14) Ἀρκτιχὸς μὲν obr. Circulus arcticus, quo 
veteres usi suut, longe ab nostro et usitato diver- 
us est. Nam illi τῶν ἀειφανερῶν maximum vocant 
atcticum, cujus semidiameter est altitudo poli, 
centrum, polus mundi. Itaque pro regionum positu 
varius est, ac major minorve. Vide Ptolem»um 
lib. n, c. 4, Cleomedem lib. 1, c. 9. 

(5 Οὗτος δὲ ὁ κύκλος. Scribit Geminus cir- 
culun arcticum ibi, ubi habitabat, delineatum fuisse 
anteriori pede majoris Ursz. Igitur 57 vel 58 cir- 
citer gradibus potus ibi supra horizontem emer- 
gebat; qui est Gracie tractus. Verum infra longe 
alium gum indicat Nam ait circylum tropicum 


μέντοι τόποι τινὲς ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου αυμδείκι d, 
μὲν παρ᾽ ἡμῖν πόλον τὸν ἀεὶ φανερὸν ἐχείνοις es 
τον εἶναι, τὸν δὲ παρ᾽ ἡμῖν ἀόρατον ἐχείνοις (σκι 
elvat * καὶ πάλιν- ἔστι τις τόπος ἐπὶ τῆς γῆς, ὑτωι 
δύο πόλοι ὁμοίως ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος χεῖνται. 


ΚΕΦΛΛΑΛΙΟΝ ΙΔ. 
Περὶ τῶν ἐν τῇ σφαίρᾳ κὐκων. 
Τῶν δὲ ἐν τῇ σφαίρᾳ χύχλων οἱ μέν εἰα πρὸ. 
ληλοι, οἱ δὲ λοξοὶ, οἱ δὲ διὰ τῶν πόλων ' sali 
λοι μὲν οἱ τοὺς αὐτοὺς πόλους ἔχοντες τῷ αγ. 
Εἰσὶ δὲ παράλληλοι χύχλοι πέντε, ἀρχτιὸς, sg. 


B vóc τροπιχὸς, ἰσημερινὸς, χειμερινὸς coord, ἐν. 


αρχτικός. 

Αρχτιχὸς μὲν οὖν (14) ἐστι χύχλος ὁ µέσα; 
τῶν ἀεὶ θεωρουµένων κύκλων, ὁ ἐφαπτόμενς x. 
ὀρίζοντος xa0' Ev σημεῖον, xal ὅλος ὑπὲρ frr 
λαμδανόµενος" ἐν ᾧ τὰ κείµενα τῶν ἄστρω ὡς 
δύσιν οὔτε ἀνατολὴν ποιεῖται ἀλλὰ δι δις s; 
γυχτὸς περὶ τὸν πόλον στρεφόµενα θεωρεῖτα. U- 
τος δὲ ὁ κύχλος (15) &v τῇ χαθ ἡμᾶς οἰκυμη 
ὑπὸ τοῦ ἑμπροσθίου ποδὸς τῆς μεγάλης ἄρχτου ze 
γράφεται. 

θερινὸς δὲ τροπιχὸς κύχλος ἐστὶν ὁ βορειόσετν 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου γραφοµένων χύχλων κατὰ iy sw? 
σµου γινοµένην περιστροφὴν, ἐφ' οὗ youre 
ἥλιος τὴν θερινἠν τροπὴν ποιεῖται' ἐν fj μεσα 
πασῶν τῶν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ. ἡμέρα, ἑλαχίστη ὃ {νά 
γίνεται. Μετὰ ΄μέντοιχε «kv θερινἠν τροτὶν exin 
πρὸς τὰς ἄρχτους ' παροδεύων 6 fux θεωρία, 
ἀλλ’ ἐπὶ τὰ ἕτερα µέρη τρέπεται τοῦ xóspou* δὲ» 
xaX χέχληται τροπιχός. | 

Ἰσημερινὸς δέ ἔστι χύχλος ὁ μέγιστος τῶν n 
παραλλήλων κύχλων, ὁ διχοτομούμενος ὑπὸ τη V" 
ζοντος" ὥστε ἡμιχύχλιον μὲν ὑπὲρ ήν aii 
νεσθαι, ἡμιχύχλιον δὲ ὑπὸ τὸν ὀρίζοντα" bg οὐ 7 
µενας ὁ ἥλιος τὰς ἰσημερίας ποιεῖται, τὴν τε apr 
καὶ τὴν φθινοπωρινήν, 

Χειμερινὸς δὲ τροπιχὸς χύχλος 
τῶν ὑπὸ τοῦ ἡλίου Υραφοµένων κύχλων 3336 75, 
τοῦ χόσµου γενομένην περιστροφήν' igo) Tw 
vog ὁ ἥλιος τὴν χειμερινὴν τροπὴν ποιεῖται, ἓν η 

ἱστη μὲν πασῶν τῶν bv τῷ ἐνιαντῷ νὺξ E 
μεγίστη p V των EV τῷ N 
ται, ἑλαχίστη Bb ἡμέρα. Μετὰ pdviorrt τῇν P7 
ρινην τροπὴν οὐχέτι πρὸς μµεσημέρίαν vagols 
(ο parió 


ntur. Et 
Gir- 


ἐστὶν ὁ wriras 
y χατὰ τν i 


illic ab horizonte ita dividi, ut illo 1n 0€ 
diviso, quinque supra, tres in(ra contine " 
quo consequens maximam diem horarum il 
citer xv, et elevari polum gradibus ΧΕΙ. aru d 
steriorem cali positum , qui est Mac . cijs 
Hellesponti, phenomena &ua compas, 

auctoritate ducti pene omnes, qui de S verti: 
scripserunt, eamdem poli elevationem ad 2l: ei 

cujusmodi spbzrs Aratesm dici meruere idem 
Eudoxez non minus appellari potuerint. 9! d 
Eudoxum in omnibus Aratus exprestt 

preterea Leontius Mechanicus, οἱ Ache 


ο] 


. [sagoges, c. 25 





71$ 


GEMINI ELEMENTA ASTRONOMLE. 


Ti4 


fjuoc θεωρεῖται, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ ἕτερα µέρη τρέπεται Α plius cernitur sol versus meridiem accedere, sed 


«oU xóspou* δι ὃ χέχληται καὶ οὗτος τροπιχός. 


᾽Ανταρχτιχὸς δέ ἐστι χύχλος ἴσος xa παράλληλος 
τῷ ἀρχτιχῷ, xai ἑφαπτόμενος τοῦ ὀρίζοντος χαθ᾽ ἓν 
enusioy, xal ὅλος ὑπὸ γην ἀπολαμδανόμενος ἐν ᾧ 
τὰ χείµενα τῶν ἄστρων διὰ παντὸς ἡμῖν ἐστιν 
ἁόρατα. ^ — 

Γῶν δὲ προειρηµένων (16) πέντε χύχλων μέγιστος 
μὲν ὁ ἰσημερινός' ἑξῆς δὲ τοῖς µεγέθεσιν ol τροπικοί’ 
ἑλάχιστοι δὲ ὡς πρὸς ἡμετέραν οἴχησιν οἱ ἀρχτικοί. 

Τούτους δὲ τοὺς xóxAoug δεῖ vosiy ἁπλατεῖς λόγῳ 
θεωρητοὺς, Ex τῆς τῶν ἄστρων θέσεως, xal τῆς τῶν 
διόπτρων θεωρίας, χαὶ τῆς ἡμετέρας ἐπινοίας διατυ- 
ατουµένους. Μόνος γὰρ Ev τῷ χόσµῳ χύχλος tovt θεω- 
ρητὸς ὁ τοῦ γάλαχτος" οἱ δὲ λοιποὶ λόγῳ siot θεωρη- 
«ol. 

Πέντε δὲ παράλληλοι µόνον χαταγράφονται χύ- 
wot εἰς «tv σφαῖραν, οὐ διὰ τὺ µόνον τούτους Ev τῷ 
xócju) παραλλήλους εἶναι. Ὁ γὰρ ἦλιος καθ’ ἑχάστην 
ἡμέραν ὡς πρὸς αἴσθησιν χύχλον παράλληλον περι- 
στρέφεται τῷ ἰσημερινῷ κατὰ τὴν ἐπὶ τοῦ κόσμου 
Ὑενομένην περιστροφἠν ' ὥστε μεταξὺ τῶν τροπικῶν 
χύκλων pr big χύχλους παραλλήλους γράφεσθαι ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου " τοσαῦται γὰρ ἡμέραι εἰσὶν αἱ μεταξὺ τῶν 
κροπῶν. 

Φέρονται δὲ xal πάντες οἱ ἀστέρες ἐπὶ παραλλ]- 
λων χύχλων χαθ ἑχάστην ἡμέραν. Συγχαταγράφον- 
ται δὲ οὗτοι πάντες εἰς τὴν σφαῖραν, διὰ τὸ πρὸς μὲν 
ἄλλας πραγµατείας τῶν £y τῇ ἀστρολονίᾳ πολλὰ συµ- 
έάλλεσθαι οὐδὲ γὰρ χαταστερισθῆναι δυνατὸν χαλῶς 
τὴν σφαῖραν ἄνευ πάντων τῶν παραλλήλων χύχλων, 
οὐδὲ τὰ μεγέθη τῶν νυχτῶν χαὶ τῶν ἡμερῶν ἀχριθῶς 
εὑρεθηναι ἄνευ τῶν προειρηµένων κύχλων ' πρὺς 
μέντοιχε τὴν πρώτην εἰσαγωγὴν τῆς ἀστρολογίας 
οὐξὲν ἁποτέλεσμα προσφερόµενοι, οὗ καταγράφονται 
ἓν τῇ σφαίρᾳ. Οἱ ὃς πέντε παράλληλοι χύχλοι, διὰ τὸ 
ἁποτελέσματά τινα προσφέρεσθαι διωρισµένα εἰς τὴν 


ατρώτην εἰσαγωγὴν τῆς ἀστρολογίας, χατεγράρησαν εἰς 


τὴν αφαῖραν. Ὁ μὲν γὰρ ἀρχτιχὸς χύχλος ἀφορίζει τὰ 
ἀεὶ θεωρούµένα τῶν ἄστρων " ὁ δὲ θερινὸς τροπικὸς 
χύχλος τὴν τροπὴν περιέχει, χαὶ πέρας ἐστὶ τῆς τοῦ 
Λλίου πρὸς ἄρχτον µεταθάσεως * ὁ δὲ ἰσημερινὸς χύ- 
«Aog τὰς ἰσημερίας περιέχει ᾿ ὁ δὲ χειμερινὸς τροπι- 


rursus ad oppositas mundi partes convertitur , 
ideoque dictus est nic circulus tropicus. 

Antarciicus circulus est equalis οἱ parallelus 
circulo arctico, et attingens horizontem in.puncto, 
totusque infra terram desump'us; in quo posita 
astra semper nobis sunt invisibilia. 


Inter circulos predictos maximus est a«quino- 
ctialis; proximi quoad magnitudines sunt Lropici * 
minimi vero, quoad nostram habitationem, arctici 

Hos autem circulos, cum sint latitudinis exper. 
tes, el ratione spectabiles, mente oportel cogitare, 
qui ex astrorum positu οἱ dioptrorum speculatione 
et nostra cogitatione describuntur. Solus enim in 


B mundo visibilis est circulus via lactea; reliqui ra 


tione sunt spectabiles. 

Circuli vero paralleli tantum quirQ« in sphaera 
describuntur, quod non propterea fil quasi in 
mundo tantum hi essent paralleli. Nam sol quoti 
die, quoad sensum, describit circulum parallelum 
squinoctiali secundum mundi revolutionem : ita- 
que inter tropicos circules paralleli circuli bis 180 
a sole describuntur; tot enim dies sunt inter con- 
versiones. 


Feruntur etiam omnes stelke in circulis paralle- 
lis quotidie. Verumtamen non omnes circuli paral- 
leliin sphzra describuntur, idque propterea, quod 
ad alios quidem tractatus astronomicos multum 
couducant, non enim possibile essel, stellas recte in 
globum materialem referre sine omnibus circulis 
parallelis : neque magnitudines dierum et noctium 
accurate inveniri sine predictis circulis parallelis ; 
sed, cum ad primam astronomiz institulionem nul- 
lum emolumentum afferant, non describuntur in 
sphaera : at quinque paralleli circuli, eo quod certa 
quedam emolumenta ad primam astronomiz insti 
tutionem afférant, in sphzra sunt descripti. Arcti- 
cus enim circulus astra semper apparentia deter- 
minal ; astivus tropicus circulus sestivam conver- 
sionem continet, et limes est transitus solis versus 
septentrionem ; zquinoctialis circulus puncta &qui- 
noctialia continet ; hibernus tropicus circulus ter- 


xbc κύχλος τέρμα ἑστὶ τῆς πρὸς µεσημθρίαν προόδου p minus est progressus solis versus meridiem, et 


ἐπὶ ἡλίῳ, xaX τὴν χειμερινὴν τροπὴν περιέχει’ ὁ δὲ 
ἀνταρκτιχὸς χύχλος τὰ μὴ θεωρούµενα τῶν ἄστρων 
ἁφορίζει,. Ἔχοντες οὖν κεφάλαια xai ἁποτελέσμα- 
τα ὠριγμένα πρὸς τὴν εἰσαγωγὴν τῆς ἁστρολο- 
γίας, εὐλόγως χατεγράφησαν εἰς τὴν σφαῖραν. 

Τῶν δὲ προειρηµένων πέντε παραλλήλων κύκλων 
ὃ μὲν ἀρχτιχὸς χύχλος ὅλος ὑπὲρ γῆν ἀπολαμθάνεται, 


(16) Tov δὲ προειρηµένων. Parallelorum in 
sphz»ra maximus est zequinoctialis ; ceterorum quo 
quisque longius ab illo recedit, eo est minor. Ratio 
vero, quam habent minores ad maximum, investi- 
gatur ea methodo, quam attigimus libro vir. Nam, 
ut est radius ad sinum complementi distantize pa- 
ralleli cujuslibet, ita z:quinoctialis ad paralielum., 
Esto tropicus zstivus gradibus 24 distans ab zqua- 


hibernam conversionem continet ; antarcticus cir- 
culus astra non apparentia determinat. Cum igi- 
tur habeant certa capita et emolumenta ad institu- 
tionem astronomiz, non sine ratione descripti sunt 
in sphzra. 

Inter quinque pradictos ffarallelos circulos, ar- 
cticus circulus totus supra horizontem desumitur. 


tore ; complementum distantiz est grad. 66, cujus 
sinus 91555. Igitur ea proportio est zequinoctialis 
ad tropicum, qua est 100000 ad 91355, boc est 10 
ad 9 circiter. lta circulus arcticus Arati distat ab 
sequatore gradibus 49, a polo, 44. Sinus graduum 
44 est 735471. Proinde ita sa habet zquinoctialis 
ad ciremlum hunc arctieum vti 100000 ad 75471; 
qu: proportio fere est sesquitertia, ut 4 ad 3. 
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AEstivus tropicus circulus in duas partes inequa- A ὁ δὲ θερινὸς τροπιχὸς χύχλος ci, ὄνο µερη νι si. 


les secatur ab horizonte, et segmentum majus su- 
pra terram desumitur, minus vero infra terram. 
At non per omnes regiones et urbes eodem modo 
sestivus tropicus circulus secatur ab horizonte, sed 
juxta climatum diversitates diversum segmentorum 
excessum contingit evenire, atque iis quidem qui 
magis 10 quam nos, versus septentrionem babi- 
lant, in segmenta magis inzequalia ab horizonte se- 
cari tropicum zstivum contigit. Et tandem est re- 
gio quaedam, in qua totus zstivus tropicus circu- 
Jus fit supra terram. lis vero qui magis quam nos, 
versus meridiem habitant, in segmenta minus inz- 
qualia zstivus tropicus circulus ab horizonte sectus 
est. Et tandem est regio quxdam versus meridiem 


μνεται ὑπὸ τοῦ ὀρίζοντος, καὶ τὸ μὲν μεῖνο τμῖαι 
ὑπὲρ γῆν ἀπολαμόάνεται, τὸ δὲ ἕλασσον, ὑπὸ 3, 
(üv. Οὐ χατὰ πᾶσαν δὲ χώραν xa πόλιν (peux 
θερινὸς τροπικὸς χύχλος τέµνεται ὑπὸ τοῦ ὀρώσπα, 
ἀλλὰ παρὰ τὰς τῶν χλιµάτων παραλλαγὰς iiem 
τὴν τῶν τμημάτων ὑπεροχὴν συµδαίνει γἰνεσθα: ud 
τοῖς μὲν πρὸς ἄρχτον μᾶλλον ἡμῶν οἰχοῦσι» εἰς i» 
ισαίτερα µέρη συµθαίνει τέµνεσθαι τὺν θεριὸν i3 
τοῦ ὀρίζοντος. Καὶ πέρας ἐστὶ χώρα τις, tv asi 
θερινὸς τροπικὸς χύχλος ὑπὲρ ΥΏν γίνεται. Td; ἃ 
πρὸς µεσημδρίαν μᾶλλον οἰχοῦσιν ἡμῶν, εἰς iwa- 
τερα !* µέρη ὁ θερινὸς τροπιχὸς χύχλος ὑπὸ τῷ ἑᾳ. 
ζοντος τέτµηται. Καὶ πέρας ἐστὶ χώρα τις πρ ve 
σηµθρἰίαν ἡμῖν χειµένη, ἓν T] διχοτομεῖται ὁ oy; 


nobis sita, in qua zqualiter dividitur zstivus tro- B τροπιχὸς χύχλος ὑπὸ τοῦ ópljovtoc ἐνταῦθα & z- 


picus circulus ab horizonte : in hoc autem climate 
secatur ita, ul cum totus circulus in octo partes 
equales divisus est, de his quinque partes supra 
horizontem desumaoniur, tres vero infra horizon- 
tem. Αά hoc clima videtur etiam Áratus apparen- 
tiarum tractatum composuisse. Nam de zstivo 
tropico circulo disserens, sic inquit : 

Hoc mazime in octo equales partes diviso, 

Earum quinque. meridiang volvuntur per supremas 

[partes terre, 


Tres vero in hemisphario sub terra: &statis liuic 
[sunt conversiones. 


Ex hac divisione sequitur, longissimum diem ho- 
rarum zquinoctialium fieri 15, noctem vero hora- 


pvetac οὕτως, ὥστε, τοῦ ὅλου χύχλου διαιρουμένη ri 
η’ µέρη, πέντε μὲν τμήματα ὑπὲρ γῆν ἀπολαμί- 
σθαι, «pla δὲ ὑπὸ γῆν. Πρὸς δὲ τοῦτο τὸ χλίµα ὁμά 
καὶ ὁ "Αρατος συντεταχέναι τὴν τῶν φαινομέω 
πραγµατεἰαν. Πορὶ γὰρ τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ χύχλη, 
διαλεγόµενός φησιν οὕτως 


Τοῦ μὲν ὅσον τε μά.Ίιστα δὲ ὀκτὼ µετρηθέτε, 
Πέντε μὲν ἐνδιαστρέφεται καθ) ὑπέρτατα sux, 
Τὰ τρἰα δ' ày περάτῃ ' θέρειοι δὲ οἱ ἐντρπὰ 


[εἶσι. 


Ἐκ δὲ ταύτης τῆς διαιρέσεως ἀχολουθεῖ, chy irr? 
στην ἡμέραν ὡρῶν ἰσημερινῶν γίνεσθαι c, τῇ ἓ 


rum squinoctialium 9. In horizonte Rhodi zstivus C νύχτα ὡρῶν ἰσημερινῶν θ’. Ἐν 65 τῷ χατὰ Ῥόδν/ίῖ 


tropicus circulus ab horizonte sic est divisus, ut 
cum tolus circulus in 48 partes dividatur, earum 
39 supra horizontem desumantur, relique vero 19 
infra terram. Ex hac divisione sequitur longissi- 
mum diem in Rhodo fleri horarum equinoctialium 
141/2, noctem vero horarum zquinoctialium 9 1/2. 


AEquinoctialis cireulus per totam terram habita- 
bileni zequaliter secatur ab horizonte, ut semicir- 
culus supra terram desumatur, semicirculus vero 
infra terram : ob quam causam ab hoc circulo 
sequinoctia flunt. 

Hibernus tropicus cireulus ab horizonte sic sc- 
catur, ut minus segmentum sit supra terram : ma- 


ὁρίζοντι ὁ θερινὸς τροπιχὸς χύχλος ὑπὸ τοῦ üplorss 
τέτµηται οὕτως, ὥστε, τοῦ ὅλου χύχλου διῃριμένν 
εἰς µέρη µη’, τὰ μὲν κθ’ τμήματα ὑπὲρ τὸν ipsora 
ἀπολαμθάνεσθαι, τὰ δὲ (θ’ ὑπὸ γῆν. Ἐκ δὲ stern 
ρέσεως ταύτης ἀκολουθεῖ τὴν µεγίστην ἡμέρρ ? 
Ῥόδῳ γίνεσθαι ὡρῶν ἱσημερινῶν voc" cy ὃ viro 
ὡρῶν ἰσημερινῶν Oc". 

Ὁ δὲ ἱσημερινὸς χύχλος καθ᾽ ὅλην τὴν οἰχουμό 
διχοτομεῖται ὑπὸ τοῦ ὀρίζοντος, ὥστε ἡ μικύχλιν p? 
ὑπὲρ γῆν ἀπολαμθάνεσθαι, ἡμικύχλιον δὲ ὑτὸ T7 
δυ fjv αἰτίαν ὑπὸ τοῦ χύχλου τούτου αἱ ἰσημερί 
γίνονται. 

.'O δὲ χειμερινὸς τροπικὸς χύχλος ὑπὸ τὸ ὁρπο) 
τος τέµνεται οὕτως, ὥστε τὸ μὲν ἕλασσον τμῖμα 173 


jus vero infra terram. Insqualitas segmentorum D γῆν γίνεσθαι, τὸ δὲ μεῖζον ὑπὸ γῆν. Ἡ b vt^ 


eamdem habet diversitatem in omnibus climatibus, 
quz fiebat etiam in zestivo tropico circulo. Semper 
enim alterna segmenta tropicorum circulorum inter 
se sunt zqualia. Ob quam causam longissimus 
dies zqualis est longissimz nocti. Antarcticus 
circulus totus infra horizontem occultatur. 


Ex quinque predictis parallelis circulis, alii 
"ap. ἑλάχιστον. "3 f. ἰσαίτ. — ' γρ. ἰσπημεριναί. 


(41) Ἐν δὲ τῷ κατὰ Ῥόδον. Cum sit mazima 
dies eub parallelo Rhodio horarum 44 οἱ dimidiz, 
et nox minima horarum 9 et dimidiz, maxima dies 


τῶν τμημάτων τὴν αὐτὴν παραλλαγὴν Eyst ἐπὶ πάν’ 
των τῶν κλιµάτων, ficte ἐγίνετο καὶ ἐπὶ τοῦ fn 
τροπιχοῦ χύχλου. Διὰ παντὸς yàp τὰ ἐναλλὰέ Yi 
µατα τῶν τροπικῶν κύκλων ἴσα ἀλλήλοις ἑστί. Δι Jj 
αἰτίαν ἡ μεγίστη ἡμέρα ἴση ἐστὶ τῇ perio "r 
Ὁ δὲ ἀνταρχτικὸς χύχλος ὅλος ὑπὸ τὸν port x97 
πτεται. . 
Τῶν δὲ προειρηµένων πέντε παραλλ/λων yai 


semihoras totidem habet 99, quot ginimi " 
constat 19. 


TH GEMINI ELEMENTA ASTRONOMLE. 118 
τινῶν μὲν τὰ μεγέθη καθ) δλην τὴν οἰκουμένην δια- A suas magnitudines per totam terram retinent eas- 


μένει τὰ αὐτὰ, τινῶν δὲ τὰ αὐτὰ μεγέθη μεταπίπτει 
παρὰ τὰ xA pasa, xal οἷς μὲν μείζονες, οἷς δὲ ἑλάσσονες 
οἱ χύχλοι γίνονται. Οἱ μὲν γὰρ τροπιχοὶ, καὶ ὁ ἴσημε- 
pub; χαθ᾽ ὅλην τὴν οἰχουμένην ἴσοι εἰσὶ τυῖς usyí- 
θεσιν' οἱ δὲ ἀρχτιχοὶ χύχλοι µεταπίπτουσι κατὰ τὰ 
μεγέθη’ καὶ οἷς μὲν μείζονες. οἷς δὲ ἑλάττονες Υίνον- 
ται. Tol; μὲν γὰρ mob; ἄρχτον οἰκοῦσι µείνονες οἱ 
ἀρχτιχοὶ χύχλο; γίνονται’ τοῦ γὰρ πόλου µετεωβότερον 
φαινομένου, ἀνάγχη xaX τὸν ἀρκτιχὸν χύχλον, ἑφ- 
απτόμενον τοῦ ὀρίζοντος, μείζονα ἀὶ μᾶλλον Ὑίνε- 
σθαι’ τοῖς δέ τοι πρὸς ἄρχτον 50 οἰχοῦσι γίνεταί ποτε 
ὁ θερινὸς τροπικὸς χύχλος ἀρχτιχός ' ὥστε τοὺς δύο 
χύχλους ἐφαρμόσαι ἀλλήλοις, τὸν θερινὸν τροπιχὸν 
χύχλον, xa τὸν ἀρχτιχὸν, καὶ μίαν λαθεῖν τάξιν. 
Πρὸς ὃξ τοὺς ἀρκτιχωτέρους τόπους καὶ τοῦ θερινοῦ 
«ροπικοῦ κύχλου μείζονες οἱ ἀρχτικοὶ γίνονται. 
Πέρας δέ ἐστι τις χώρα πρὸς ἄρχτον κειµένη, ἐν f 
ὁ μὲν πόλος χατὰ κορυφἣν Ὑίνεται” ὁ δὲ ἀρχτιχὸς 
πύχλος τὴν τοῦ ὁρίζοντος ἐπέχει etw, xal ἑφαρμό- 
ζει αὐτῷ χατὰ τὴν ἐπιστρορὴν τοῦ χόσµου, xal τὸ 
αὐτὸ µέχεθος λαμθάνει τῷ Ισημερινῷ; ὥστε τοὺς 
τρεῖς χύχλους, τὸν ἀρχτικὸν, xal τὸν ἰσημερινὸν, καὶ 
«iv ὁρίζοντα τὴν αὐτὴν τάξιν καὶ θέσιν λαμθάνειν. 
Πάλιν δὲ τοῖς πρὸς µεσημθρίἰαν ἡμῶν οἰχοῦσιν οἱ 
μὰν πόλοι ταπεινότεροι γίνονται οἱ δὲ ἀρκτικοὶ χύ- 
Φίλοι ἑλάσσονες. Καὶ πέρας στι χώρα τις πρὸς µε- 
σηµόρίαν ἡμῶν κχειµένη΄ αὐτὴ δὲ ἐστιν ἡ λεγομένη 
ὑπὸ τὸν ἰσημερινὸν, ἓν ᾗ οἱ μὲν πόλοι ἐπὶ τοῦ ὁρί- 


dem, alii easdem magnitudines mutant juxta cli- 
mata, et aliis locis majores, aliis minores hi cir- 
culi fiunt. Tropici enim et zquinoctialis per to- 
tam terram magnitudinibus manent iidem. At ar- 
etici circuli mutantur magnitudinibus, et aliis locis 
majores, aliis minores flunt. lis enim qui versus 
septentrionem habitant, majores fiunt aretici cir- 
culi : cum enim polus altius elevatus apparet, ne- 
cesse est etiam arcticum circulum, qui horizontem 
attingit, semper majorem fieri; alicubi vero iis 
qui versus septentrionem habitant, is circulus, qui 
est estivus tropicus, fit etiam arcticus, ita ut duo 
circuli sibi invicem congruant, nempe sslivus 
tropicus circulus, et arcticus, unumque accipiant 
situm. Át versus loca magis septentrionalia ,zstivo 
tropico circulo, etiam majores fiunt cireuli arctici. 

Tandem est locus quidam versus septentrionem 
situs, in quo polus fit verticalis; arcticus vero cir- 
culus horizontis locum occapat, eique congruit 
seeundum mundi conversionem, et eamdem acci- 
pit magnitudinem cum zquinoctiali, ita ut tres 
circuli, arctieus, sequinoctialis et horizon eum- 
dem situm et positum accipiant. 

Rursus iis qui a nobis versus meridiem habi- 
tant, poli fllunt humiliores, arctici vero circuli mi- 
nores. Et tandem regio est quedam a nobis versus 
meridiem sita, ea est quze dicitur esse sub aequi- 
noctiali, in qua poli in horizonte constituuntur, 


ζοντος Υίνονται, οἱ δὲ ἀρχτικοὶ χύχλοι καθόλου ἀναι- c. arctici vero circuli prorsus sunt sublati : ita ut pro 


ροῦνται' ὥστε ἀντὶ τῶν πέντε παραλλήλων χύχλων 
τρεῖς παραλλήλους γίνεσθαι, τοὺς τε τροπικοὺς xal 
τὸν ἰσημερινόν. Διὰ vàp τὰ προειρηµένα οὐχ ὑπολη- 
πτέον χκαθολικῶς Ὑίνεσθαι τοὺς πέντε παραλλήλους 
χύχλους, ἀλλ ὡς πρὸς τὴν ἡμετέραν οἰχουμένην τὸ 
πλῆθος αὐτῶν ἐχχεῖσθαι. Εἰσὶ Ὑάρ τινες ὀρίζοντες, 
ἐν of, τρεῖς µόνον παράλληλοι Ὑίνονται. 

Κἱαὶ δὲ οἰχήσεις (18) ἐπὶ τῆς γῆς, ὧν πρώτη μὲν 
οἴχησις, ig ἧς ὁ θερινὸς τροπιχὸς χύχλος ἐφάπτεται 
τοῦ ὁρίζοντος, xaX τὴν τοῦ ἀρχτιχοῦ χύχλου τάξιν 
λαμδάνει: δευτέρα δὲ οἴχησις f) λεγοµένη ὑπὸ τὸν 
πόλον τρίτη δὲ ἐστιν οἴχησις, ὑπὲρ fic μικρὸν ἕμ- 
περοσθεν εἰρήχαμεν, καὶ προσαγορευοµένη ὑπὸ τὸν 
ἐσημερινόν. 


quinque circulis parallelis tantum tres flant paral- 
Jleli, nempe duo tropici, et equinoctialis. Non enim 
existimandum est, propter ea qua predicta sunt, 
universaliter quinque esse parallelos circulos, sed 
respectu nostre habitationis multitudinem eorum 
esse expositam. Sunt enim quidam horizontes, in 
quibus tantum tres sunt circuli paralleli. | 

' Sunt autem in terra habitationes, quarum prima 
est, in 11 qua zstivus tropicus circulus attingit 
horizontem, et situm arctici circuli accipit; se- 


. cunda est habitatio, quz dicitur esse sub polo; 


tertia est habitatio, de qua paulo ante diximus, 
quz dicitur esse sub zquinoctiali. 


"O0cv οὐδ' ἡ τάξις τῶν πέντε παραλλήλων χύχλων D — Unde ne ordo quidem quinque parallelorum idem 


3 αὐτὴ παρὰ πᾶσίν ἐστιν' ἀλλ ἓν μὲν τῇ καθ ἡμᾶς 
οἰχουμένῃ πρῶτος μὲν ὀνομάξεται ὁ ἀρχτιχὸς, δεύ- 
φερος δὲ ὁ θερινὸς τροπιχὸς, τρίτος δὲ ὁ ἰσημερινὸς, 
τέταρτος δὲ ὁ χειμερινὸς τροπιχὸς, πέμπτος δὲ ὁ 
ἀνταρκτικός. 

Toig δὲ πρὸς ἄρχτον μᾶλλον ἡμῶν οἰχοῦσι γίνεταί 
ποωτε πρῶτος μὲν ὁ θερινὸς τροπιχὸς χύχλος, δεύτε- 
2ος δὲ ὁ ἀρκτικὸς, τρἰτος δὲ ὁ ἰσημερινὸς. τέταρτος 


2» vp. μεσημβρίαν. 

(48) Εἰσὶ δὲ οἰχήσεις. Triplex babitatio est, in 
qua paralielorum numerus minuitur. Prima est, in 
qua polus auollitur gradibus totidem quot a polo 
tropicus distat : unde arctici instar est Lropicus, et 
vertex loci polo zodiaci subest, ac zodiacus seinel 


ParTRot. Ga. XIX. 


est apud emnes , sed in nostra habitatione primus 
wominatur circulus arcticus, secundus οβίΐνιις 
tropicus, tertius zequinoctialis, quartus hibernus 
Lropicus, quintus antarcticus. 


lis vero qui magis habitant versus septentrionem, 
quam nos, fit aliquando primus xstivus tropicus 
circulus, secundus arcticus , tertius z:quinoctialis , 


in die horizontis instar habet. Secunda habit35jo 
est ubi vertex est mundi polus. Nam ibi nullus est 
circulus arcticus, uti nec in tertia, qu$* subjacet 
gquatori. 


e5 


119 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 


quartus antarcicus, quinius bibernus tropicus. A δὲ ὁ ἀνταρχτιχὸς, πέμπτος δὶ ὁ χειμερ.νὸς τροπικό». 


Apud quos eniin arcticus circulus (t major zstivo 
ἐγορίοο, necesse est apud eos przedicluin esse or- 
dinem circulorum. 

Similiter neque vires quinque parallelorum cir- 
culorum apud omnes eos qui in terra habitant 
sunt ezdem. Nam qui apud nos est zstivus tropi- 
cus circulus, is antipodibus fit hibernus tropicus 
eirculus ; qui vero apud illos est zestivus tropicus, 
is apud nos fit bijbernus tropicus. 

lis vero qui sub zequinoctiali habitant , quoad 
potentiam, tres circuli sunt zestivi tropici; sunt 
enim collocati sub ipso transitu solis : sed quoad 
circulorum inter se diversitatem, (it illis sestivus 
tropieus circulus is qui nobis est. zequinoctialis ; 


Παρ) οἷς γὰρ 6 ἀρχτιχὸς χύχλος μείζων γίνεται - 
θερινοῦ τροπικοῦ, ἀνάγχη τὴν προειρηµένην siio 
ὑπάρχειν. 

Ὁμοίως δὲ οὐδὲ δυνάμεις τῶν πέντε παραλλ/λων 
χύχλων παρὰ πᾶσι τοῖς ἐπὶ τῆς The οἰχοῦσιν αἱ αὐ- 
sal slow. Ὁ γὰρ παρ ἡμῖν θερινὸς τρακικὸς x» 
χλος τοῖς ἀντίποσι χειμερινὸς τροπιχὸς Υένεται xz 
χλος ὁ δὲ παρ) ἐχείνοις θερινὸς τροπιχὸς map! ἡμῖν 
γίνεται χειμερινὸς τροπιχός. 

Tol; δὲ ὑπὸ τὸν ἰσημερινὸν οἰχοῦσι τῇ μὲν δυνάμει 
ol τρεῖς χύχλοι θδρινοί εἰσι τροπικοί" ὑπ' aiv 
yàp τὴν πάροδον τοῦ ἡλίου χεῖνται’ τῇ δὲ πρὸς ἁλ- 
λήλους παραλλαγῇ γένοιτ' ἂν θερινὸς μὲν τροσπὰς 
κύχλος ὁ παρ᾽ ἡμῖν ἰσημερινός * χειμερινοὶ δὲ οἱ δέν 


biberni vero ii qui nobis sunt duo tropici. Se. p τροπικοί. Φύσει yàp λέχοιτ' ἂν xal xaÜ0olud»; tp 


cundum naturam enim, et universaliter in omni 
habitatione sstivus tropicus dicendus erat is, qui 
proximus est habitationi : quam ob causam iis qui 
sub wquinoctiali habitant sstivus tropicus circulus 
fit is qui nobis est :equinoctialis, Tunc enim illis 
sol fit verticalis. Zquinoctiales vero circuli apud 
eos fiunt omnes paralleli. /Equinoctium enim seme» 
per est apud illos. Omnes enim paralleli circuli 
sequaliter ab horizonte secantur. 

Neque his circulis a se invicem ezedem perma- 
nent distantiz per totam terram habitabilem. Sed 
ad descriptionem sphaxrrarum meridianus sic divi- 
ditur : Toto enim meridiano secundum latitudinem 
diviso in partes 60; arcticus a polo describitur 


ἅπασαν τὴν οἰχουμένην θερινὸς τροπικὸς αγχος 
ὑπάρχειν ὁ ἔγγιστα τῆς οἰχήσεως ὑπάρχων - 8 f 
αἰτίαν τοῖς ὑπὸ τὸν ἰσημερινὸν οἰχοῦσιν ὁ θερινὸ; 
τροπιχὸς χύχλος Ὑίνεται ὁ ἰσημερινός. Ἰότε vip 
αὐτοῖς χατὰ χορυφὴν γίνεται ὁ ἥλιος. Ἰστμεροὰ 
δὲ χύκλοι γίνονται παρ᾽ αὐτοῖς πάντες οἱ παράλισ- 
io. Ἰσημερία γὰρ διὰ παντός ἔστι παρ᾽ ab. 
Πάντες γὰρ οἱ παράλληλοι χύχλοι διχοτομοῦνται ὑ-ὸ 
τοῦ ὀρίκοντος. 

0Οὐδὲ αἱ διαστάσεις δὲ (19) αἱ ἀπ ἀλλήλων τος 
χύχλοις αἱ αὐταὶ διαµένουσι χαθ᾽ ὅλην thv οἰχουμέ- 
νην ἀλλὰ πρὸς τὴν καταγραφὴν τῶν σφαιρῶν "', i 
μεσημθρινὸς διαιρεῖται οὕτως, Tou xatà πλάτος 
παντὸς μεσημθρινοῦ κύκλου διαιρουµένον εἰς µέρης, 


distans hujusmodi partibus 6 ; zstivus tropicns ah, C ὁ ἀρχτιχὸς ἀπὸ τοῦ πόλου καταγράφεται ἀπέχων 


arctico describitur distans 5; «squinoctialis ab 
utroque tropico 4; hibernus tropicus circulus ab 
antarctico describitur distans 9; antarcticus vero 
& polo distans hujusmodi partibus 6. 


. At non per omnes regiones εἰ urbes hi circuli 
9 }ρ. περιφερειῶν. 


19) Οὐδὲ αἱ διαστάσεις δέ. Mira et scriptoris 
hujus, et aliorum multorum inconstantia in coeli 
positu, et οἰχήσει certa tinienda. Szepius enim Ma- 
cedonicum, sive Árateum, cliina cum Rhodio per- 
miscent, et. cum utroque Graecum, sive Atticum. 
Noster paulo ante signilicaverat p. 10, ibi, ubi tum 
degebat, attolli polum gradibus 41, hoc est diei 
esse maximam horarum 15. ldem tamen pag. 8 cir- 
culum areticum talem ei regioni tribuit, qui Átticze 
Gracimque congruat, αί supra demonstravimus. 
Hoc vero loco rem imprudeus ad Rhodiacum pa- 
rallelum transtulit. Circulum antiqui in sexaginta 
partes tribuere solebant, qua ratione semicirculo 
triginta competebant. Ad hunc modum Eratosthenes 
aliique intervalla parallelorum dimensi sunt, sive 
ea per parles sexagenas, sive per stadiasmos, con- 
ciperent. Hoc e Strabone lib. u, Achille Tatio, /sag. 
capite 59, aliisque constat. Ex intervallo quod hic 
Geminus assignat, colligitur ἔξαρμα poli graduum 
οὐ. Est enim numerus 6 decima pars sexagenarii, 
sicut 56 θεία pars 360. Quare cum circulus 
arcticus, cujus semidiatueter est altitudo poli, par- 
tibus 6 a polo distet, cujusmodi totus circulus 60 
continet, eadem altitudo partium 996 erit, qualium 
circulus est $60, Sic duodecima pars 60 sunt 5 : uti 


ἐξηχοστὰ ἓξ, 6 δὲ Otptvbc τροπιχκὸς à) τοῦ àpr:- 
xoà γράφεται ἀπέχων ἐξηχοστὰ s'* ὁ δὲ ἰστμεριὺς 
ἀφ' ἑχατέρου τῶν τροπιχῶν ἐξηχοστὰ ὃ' ὁ δὲ χειµ:- 
ρινὸς τροπιχὸς χύχλος ἀπὸ τοῦ ἀνταρχτιχοῦυ ἀτέχων 
ἐξηχοστά ε’' ὁ δὲ ἀνταρχτιχὸς ἀπὂτοῦ πόλου ἀπέχων 
ἐξηχοστὰ c. 

Οὐ κατὰ πᾶσαν δὲ χώραν xai πόλιν τὰς αὗτὰς 


pars duodecima numeri 360 sunt 30; quare ib 
arctico paralleli Rhodii ad solstitialem tropicum 
radus 60. partes sexagenariz 5, et sic in caeteris. 
'adem distributio apud Achillem Tatium exstat 
citato loco, ubi numeri mendosi sunL, et ex hac 
ratione corrigi debent. Hyginus quoque lib. a. Astro- 
nom. poet., eamdem adhibet. Apparet. astronomos 
ἔξαρμα Rhodiacum libenter ad exemplum ae spe- 
cimen assumpsisse, propter commoditatem. parti- 
tionum, et ἀναλογιῶν, qu& in duodenario numero 
instituuniur. Est enim numerus $56 duodenarius. 
Sane Ptolem:eus libro it eo. parallelo putisaiuum 
utitur. Ea res fecit ul alii per imprudentiam qu.e 
illius propria sunt czeteris omnibus accommao«iarent 
Àc Geininus paulo infra monet circulus omnes in 
vulgatis spazeris exigi ad horizontem Grecize, quod 
ne ipse quidem accurate tenuit. Nam ἔξαρμα Gra- 
cim, hoc est Atticze graduum est circiter 57, ut 
Hipparchus docet lib. 1. Verum quia Rhodus Graeca 
civitas est, eL pars aliqua Gravie, ut 'eloponnesi 
pleraque, sub eodem sita est parallelo : ideo bunc 
ipsum toti iiputavit Geecis.. Frastra Preciti, ium 
vero Gemini inconstantiam istam ex refractionibes 
conciliare student eruditi matbemalici. Vera ex 
illius origo quam attigi. 
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2,αστᾶσεις ἔχουσιν ἁπ᾿ ἀλλίλων οἱ χύχλοι». ἀλλ οἱ A has habent a se invicem distantias : tropici vero 


μὲν τροπιχοὶ χύχλοι ἀπὸ τοῦ ἱσημερινοῦ xat πᾶν 
ἔγχλιμα τὴν αὑτὺν ἀπόστασιν ἔχουσιν * οἱ δὲ τροπιχοὶ 
«ὐχλοι ἀπὸ τῶν ἀρχτικῶν οὐ τὴν αὐτὴν ἔχουσι διά- 
στασιν κατὰ πάντας τοὺς ὀρίκοντας, ἀλλ οἱ μὲν 
ἔλασσον, οἱ δξ πλέον διεστήχασιν. 

Ὁμοίως δὲ οὐδὲ οἱ ἀρχτιχοὶι ἀπὸ τῶν πόλων τὴν 
ἴσην ἁπόστασιν ἔχουσι χατὰ πᾶν ἔγχλιμα, ἀλλ οἱ 
μὲν ἑλάσσονα, οἱ δὲ πλείονα. Καταγράφονται μέντοι 
Υε πᾶσαι αἱ περιφέρεια: πρὸς τὸν ὃν τῇ Ἑλλάδι ὁρί- 
δοντα. | 

Διὰ τῶν πόλων δέ εἰσι χύκλοι, οἱ ὑπό τινων χό- 
λουροι προσαγορενόµενοι, οἷς συµδέθηχεν ἐπὶ τῶν 
ἐδίων περιφερειῶν ** τοὺς τοῦ χόσµου πόλους ἔχειν. 
Ἱκόλουροι δὲ κχέχληνται, διὰ τὸ µέρη τινὰ αὐτῶν 


circuli ab zequinoctiali in omni climate eamdem 
habent distantiam ; sed tropici cireuli ab arcticis 
non eamdem habent distantiam in omnibus horizon - 
tibus, sed alii minus, alii plus distaut. 


Similiter neque arctici a polis equalem habent 
distantiam in omni climate, sed alii minorem, alii 
majorem. Describuntur tamen omnes circumferen- 
tie ad horizontem Greciz. 


Per polos ducti circuli sunt ii qui a quibusdam 
vocaniur coluri, quibus contingit in propriis cir- 
cumferentiis mundi polos habere. Vocantur autem 
coluri, eo quod eorum partes alique sint invisibi- 


ἀθεώρητα Ὑίνεσθαι. Οἱ μὲν γὰρ λοιποὶ χύχλοι κατὰ p les. Reliqui enim circuli toti spectantur secundum 


τὴν περιστροφὴν τοῦ χόσµου ὅλοι θεωροῦνται. Toy 
δὲ χολούρων χύχλων µέρη τινά ἐστιν ἀθεώρητα, τὰ 
ὑπὸ τοῦ ἀνταρχτικοῦ ὑπὸ τὸν ὀρίζοντα ἀπολαμθανό- 
μενα. Γράφονται δὲ οὗτοι οἱ διὰ τῶν πόλων διὰ τῶν 
τεροπικῶν xat ἱσημερινῶν σημείων, xai εἰς δ µέρη 
ἴσα διαιροῦσι τὸν διὰ µέσων τῶν ζωδίων χύχλον. 
Λοξὸς δέ ἐστι χύχλος ὁ τῶν ιβ ζωδίων * αὐτὸς δὲ 
kx Y' χύχλων παραλλήλων συνέστηχεν' ὧν οἱ μὲν 
τὸ πλάτος ἀφορίξειν λέγονται τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου - 
ὁ δὲ διὰ µέσων τῶν ζωδίων καλεῖται. Οὗτος δὲ 
ἑφάπτεται δύο χύχλων ἴσων τε xal παραλλήλων * τοῦ 
μὲν θερινοῦ τροπιχοῦ χατὰ τὴν τοῦ Καρκίνου πρώ- 
την puolpav, τοῦ δὲ χειμερινοῦ τροπιχοῦ κατὰ τὴν 
τοῦ Αἰγόχερω πρώτην μοῖραν τὸν δὲ ἰσημερινὸν 


mundi conversionem αἱ colurorum circulorum 
partes aliqua sunt invisibiles, ez videlicet qua ab 
apntarctico sub horizonte desumuntur. Scribuntur 
autem hi, qui per polos sunt ducti, per puncta sol - 
stitialia et'a»quinoctialia, et in quatuor partes zequa- 
les dividunt eclipticam. 

19 Obliquus autem est circulus is qui duodecim 
est signorum. Hic vero ex tribus circulis parallelis 
compositus est, quorum hi quidem latitudinem 
20diaci circuli determinare dicuntur ; iste vero di- 
citur cireulus per media signa. Hic attingit du«s 
circulos cum aequales , tum parallelos : nemp: 
estivum tropicum per Cancri primam partem ; 
hibernum vero tropicum per Capricorni priman: 


ófya τέμνει χατὰ τὴν τοῦ Κριοῦ πρώτην μοῖραν, xal ϱ partem ; aequinoctialem autem zequaliter dividit per 


χατὰ τὴν τοῦ Ζυγοῦ πρώτην poipav. Τὸ δὲ πλάτος 
ἑστὶ τοῦ ζωδιαχοῦ χύκλου μοιρῶν (β’. Λοξὸς δὲ χέ- 
χληται ὁ ζωδιαχὸς χύχλος, διὰ τὸ λοςῶς τέµνειν τοὺς 
παραλλήλους χύχλους. 

Ὀρίξων δέ ἐστι χύχλος à διορίξων ἡμῖν τὸ τε qa- 
νερὸν xal τὸ ἀφανὲς µέρος τοῦ χόσµου, xai διχοτο- 
μῶν τὴν ὅλην σφαῖραν τοῦ χόσµου ' ὥστε ἡμισφαί- 
ριον μὲν ὑπὲρ γῆν ἀπολαμθάνεσθαι, ἡμισφαίριον 
δὲ ὑπὸ γῆν. Εἰοὶ δὲ οἱ ὀρίζοντες δύο, εἷς μὲν 6 
αἰσθητὸς, ἕτερος δὲ ὁ λόγῳ θεωρητός. Αἱαθητὸς μὲν 
οὖν ἐστιν ὀρίζων ὁ ὑπὸ τῆς ἡμετέρας ὄψεως περιγρα- 
φόμενος χατὰ τὸν ἁποτερματισμὸν τῆς ὁράσεως, ὃς o0 
Μείζονα τὴν διάµετρον ἔχει σταδίων β’' ὁ δὲ λόγψθεω- 
ρητὸς ὀρίζων ἑστὶν ὁ μέχρι τῆς τῶν ἁπλανῶν ἁστέρων 


Arietis primam partem, et per Libre primam 
partem. Latitudo zodiaci est partium 12. Dicitur 
zodiacus circulus obliquus, eo quod oblique secat 
circulos parallelos. 

Horizon est circulus qui nobis distinguit et appa 
rentem et non apparentem partem mundi, et Φα” 
liter dividit totam sphaeram mundi, ita ut bewi- 
sphzrium supra terram desumatur, bemispheeftium 
vero infra terram. Sunt autem horizontes duo, unus 
qui est sensibilis, alter qui ratione percipitur, Sen- 
sibilis horizon est qui a nostro visu describitur se. 
cundum determinationem visus, qui non habet 
majorem diametrum stadiis 2000 ; at horizon, qui 
ralione percipitur , pervenit ud spbseram stellarum 


σφαίρας διῄχων, χαὶ διχοτομῶν τὸν ὅλον χόσμον. D fixarum, et totum mundum squaliter dividit. 


Οὐ κατὰ πᾶσαν δὲ πόλιν, καὶ χώραν ὁ αὐτός ἐστιν 
ὁρίζων. ἀλλὰ πρὸς μὲν τὴν αἴεθησιν σχεδὸν ἐπὶ 
σταδίους v ὁ αὐτὸς ὀρίζων διαμένει, ὥστε xal τὰ 
μεγέθη τῶν ἡμερῶν, xai τὸ χλίµα, xal τὰ πάντα 
φαινόμενα τὰ αὐτὰ διαµένειν. 

Πλειόνων δὲ σταδίων γινοµένων χατὰ τὴν παραλ- 
λαγὴν τῆς οἰχήσεως, ἕτερος ὀρίζων γίνεται (20), 
χατὰ τὸ χλίµα διαφέρων, καὶ πάντα τὰ φαινόμενα 


35 qm. ἡμικυκλίων. 


(20) Ἕτερος ὁρίζων γέκεται. Va in editis et An- 
glicano codice ac nostro. Perperam itaque Salma- 


γω ( Plin. Ezerc., p. 661 D) emendat, κάὶ τὸ χλί- 


Nen est autem idem horizon per omnes urbes οἱ 
regiones, sed quoad sensum fere in stadiis 400 idem 
horizon permanet, ita ut et magnitudines dierum, 
et clima, et oinnes apparentia ezedem permaneant. 


Cum vero plura fuerint stadia juxta diversitate 
habitationis, alius fit horizon, climate differens, et 
omnes apparentiz mutantur. Verumiamen oportet 


μα διαφἑρον, quod etsi eodem recurrit, tamen et 
vulgatze lectioni sententia constat et temere solli- 
citari non del . 
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accipi secundum accessum ad septentrionem et 
meridiem. Nam iis qui habitant sub eodem paral- 
lelo, et decem millibus stadiorum a se invicem 
distant, diversus quiuem est horizon, sed clima est 

' idem, omnesque apparentie sunt similes. At prin- 
cipia, et fines dierum non simul onmibus erunt, 
qui in eodem parallelo habitant. Secundum rationis 
autem exactum judicium, statim cum fit vel mini- 

'mus accessus versus quamcunque mundi partem, 
mutatur et horizon, et clima, omnesque apparentiz 
sunt divers. 


Non describitur autem horizon in spharis pro- 
pter talem causam, quod reliqui circuli omnes, 
cum mundus ab ortu in occasum fertur, una con- 
vertantur et ipsi cum motu mundi. At horizon na- 
tura est immobilis, semperque eumdem servat si- 
tum. Si igitur horizontes describerentur in sphizris, 
sphzris motis, contingeret et horizontem moveri , 
et fleri verticalem : quod non est cogitandum, est- 
que alienun a doctrina sphzrica. Situs tamen ho- 
rizontis ex receptaculo spherz intelligitur. 


Meridianus est circulus, qui per mundi polos et 
per punctum verticale describitur, ad quem ubi sol 
pervenit, medietates dierum, et medietates noctium 
efficit. Est et hic circulus immobilis in mundo, et 
eumdem locum retinet in tota mundi conversione. 
Keque hic circulus describitur in sphzris stellife- 
ris, eo quod εἰ immobilis sit, nec ullam admittat 
mutationem. 


Non est autem per omnes regiones et urbes idem 
meridianus : sed quoad sensum, fere ad stadia 500, 
idem permanet meridianus: Quoad rationis judi- 
cium, statim cum flt quantuluscunque progressus 
vel versus orientem, vel versus occasum, alius fit 
meridianus. Nam secundum progressum versus 
septentrionem, et versus meridiem, etiamsi interce- 
dant stadiorum decem millia, tamen idem manet 
meridianus : secundum progressum vero ab ortu 


χκήσεως τὴν ὑπὲρ υ’ στάδια λαμδάνεσθαι χατὰ c 
πρὺς ἄρχτον xai πρὸς µεσημθρίαν πἀρον. Td; 
μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ παραλλήλου οἰκοῦσι, χαὶ id 


µυρίων σταδίων ὑπάρχουσιν, ὁ uiv ὁρίζων (ciii. — 


φορος, τὸ δὲ χλίµα τὸ αὐτὸ, xal πάντα τὰ φαινόμενα 
παραπλήσια. Αἱ µέντοιγε ἀρχαὶ xai τελευταὶ τῶν 
ἡμερῶν οὐχ ἅμα πᾶσιν ἔσονται τοῖς ἐπὶ τοῦ oir 
παραλλήλου olxoüct* xatà δὲ τὴν πρὸς τὸν ότι 
ἀχρίδειαν ἅμα τῷ στιγμιαίαν mápoky nidis 
καθ) ὁποιονοῦν µέρος τοῦ χόσµου, μεταπίπτει τὴ d 
ὀρίζων, xaX τὸ ἔγκλιμα, καὶ πάντα τὰ φαυήμα 
διάφορα. 

Οὐ καταγράφεται δὲ ὁ ὀρίζων ἓν ταῖς σα: 
δι) αἰτίαν τοιαύτην, ὅτι οἱ μὲν λοιποὶ χύχλοι πόνας, 


B φεροµένου τοῦ χόσµου ἀπ᾿ ἀνατολῶν ἐπὶ τὴν ὅτι 


συµπεριατρέφονται xal αὐτοὶ ἅμα τῇ το xóm 
κινήσει’ ὁ δὲ ὀρίζων ἐστὶ φύσει ἀχίνητος, τὴν 8 
τὴν τάξιν διαφυλάττων διὰ παντός. El οὖν χατεηµ. 
qovto οἱ ὁρίζοντεας ἐν ταῖς σφαίραις στρεομέ 
αὐτῶν, αυνέδαινεν ἂν τὸν ὁρίζοντα χινεῖσθαι, τὰ 
κατὰ χορυφὴν Ὑίνεσθαι : ὅπερ ἐστὶν ἀδιανόητον, si 
ἀλλότριον τοῦ σφαιρικοῦ λόγου. Ὑπὸ μέν n5 
σφαιροθήχης (31) ἡ τοῦ ὀρίζονος θέας τε 
νοεῖται. 

Μεσημθρινὸς δέ ἐστι χύχλος ὁ διὰ τῶν τοῦ 16 
πόλων xal τοῦ χατὰ χορυφὴν σημείου vais 
[κύχλος.] ἐφ' οὗ γενόμενος ὁ ἥλιος τὰ uli vw 
ἡμερῶν καὶ τὰ µέσα τῶν νυχκτῶν ποιεῖται, Kd 
τος δέ ἐστιν ὁ χύχλος ἀχίνητος iv *) Xp 
καὶ τὴν αὐτὴν τάξιν διαφυλάσσων iv 0] μα 
xócuou περιστροφῇ. Οὐ καταγράφεται 6 ec 
τος ὁ χύχλος ἓν ταῖς χατηστερισµέναις σφαίρα. 8 
τὸ xaX ἀχίνητος εἶναι, xat μηδεμίαν ἐπιδέχεθαι d 
τάπτωσιν. 

Οὐ κατὰ πᾶσαν δὲ χώραν καὶ πόλυ ὁ αὐτό 3 
µεσηµθρινός: ἀλλὰ πρὸς μὲν τὴν αἴσθησιυ qi 
ἑτὶ σταδίους v ὁ αὐτὸς μεσημθρινὸς Drepbe 5 
δὲ «hv. ἐν τῷ λόγῳ ἀκρίδειαν, ἅμα τῷ τὴν sug 
γίνεσθαι πάροδον ἡ πρὸς ἀνατολὴν ἡ ερᾶ bon 
ἕτερος γίνεται µεσηµδρινός. Κατὰ μὲν 9) 
πρὸς Bpxroy xal πρὸς µεσημδρίαν πάροδον ui P 
μεταξὺ μύριοι στάδιοι ὑπάρχουσι, ὁ αὐτὸς μέν v 
σηµθρινός * χατὰ δὲ τὴν ἀπ' ἀνατολῆς πρὸς n 


versus occasum dilfferentiz exsistunt meridianorum. D πάροδον διαφοραὶ μεσημδρινῶν. 


* Onbpliquus etiam est circulus viz lactesz. Hic enim 
circulus majori latitudine obliquatus est, quam ut 
inter tropicos contineatur, et compositus est ex te- 
nuitate nebulosa : solus etiam hic in mundo est 
conspicuus. Ejus latitudo non est distincta , sed 
secundum alias partes hic circulus est latior, se- 
cundum alias angustior. Ob quam causam in plu- 
rimis sphzris ne describitur quidem vis» lactee 
circulus. Est et hic unus maximorum circulorum. 
Maximi enim in spheris dicuntur circuli illi qui 
idem cum sphzra habent centrum. Sunt autem 


35 Mp. οὗ χεχώρισται. 


Λοξὸς δέ ἐστι κύκλος χαὶ ὁ τοῦ γάλακτος. Qi; 
μείζων πλάτει λελόξωται τῶν τροπιχῶν κύκλων, 9 
νέστηκε δὲ ἐχ βραχυµερείας νεφελοειδοῦς᾽ καὶ ir 
bv τῷ xócjup μόνος θεωρητός, Οὐχ OP, 
αὐτοῦ τὸ πλάτος, ἀλλὰ κατὰ μέν τινα pil i 
τερός ἐστι, χατὰ δὲ τινα στενότερος. Δι tyiv κ 
i» ταῖς πλείσταις σφαίραις οὐδὲ xaxa ppl! h 
γάλακτος χύχλος. Ἔστι δὲ xal οὗτος τῶν μή 
γλων' µέγιστοι γὰρ Ev σφαίραις λέγονται x)uo κ 
τὸ χέντρον ἔχοντες τῇ σφαἰρ1. Εἰσὶ δὲ pé x 
bxrá- Ισημερινὸς, ζωδιαχὸς, χαὶ ὁ δὰ p 


ug 
L 


(231) Ὑπὸ µέν γε τῆς σφαιροθήκης. Leg. ἀπό, 
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ζωδίων, οἱ διὰ τῶν πόλων, ὁ καθ ἑχάστην οἴχησιν A maximi cireuli:septem : sequinoctialis, zodiacus, 


διορίζων, à. μεσημθρινὸς, ὁ τοῦ γάλακτος. 


et circulus per medietates signorum ; circuli per 


polos , circalus qui in omni habitatione 12. visam mundi partem a non visa separat, meridianus, 


et circulus viz lacteze. 
ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ E... 
Περὶ ἡμέρας καὶ νυκτός. 

Ἡμέρα Ἀλέγεται διχῶς ' καθ) ἕνα μὲν τροπον χρό- 
voc ὁ ἀπὸ ἀνατολῆς ἠλίου µέχρι δύσεως * καθ’ ἕτερον 
δὲ τρόπον ἡμέρα λέγεται χρόνος ὁ ἀφ᾿ ἡλίου ávato- 
AW μέχρις ἡλίου αὖθις ἀνατολῆς. Ἔστι δὲ ἡμέρα 
κατὰ τὸν δεύτερον τρόπον τοῦ χόσµου περιστροφῇ, 
καὶ τῆς περιφερείας [ἀνατολῆς], ἣν ὁ λιος µεταθα(- 
νει ὑπεναντίως κινούμενος τῷ xóspup by τῇ περι- 
στροφῇ τοῦ κόσμου. Δι) fiv αἰτίαν οὐδ' ἔστι τὸ συναµ- 


CAPUT VY. 
De die et nocte. 


Dies dicitur dupliciter, uno modo tempus illud 
quod est ab ortu solis usque ad occasum : altero 
modo, dies dicitur tempus quod est ab ortu solis 
usque ad proximum ortum solis, Est autem dies 
juxta secundum modum conversio mundi, et or- 
tus ejus arcus quem sol peragrat dum in conver- 
sione mundi movetur contra immundum. Quam ob 
causam neque compositum illud tempus ex nocte 


φότερον, νὺξ χαὶ ἡμέρα ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἴση πάση νυχτὶ Bet die simul sumptis, Φηυαὶο est omni nocti et 


xa ἡμέρᾳ * ἀλλὰ πρὸς μὲν τὴν αἴσθησιν ἴσα τὰ µε- 
Υέθη ἐστί: πρὸς δὲ τὴν ἐν τῷ λόγῳ ἀχρίδειαν µιχρά 
τες xal ἀνεπαίσθητος ἡ παραλλαγή. AL μὲν γὰρ τοῦ 
όσμου περιστροφαὶ laóypovol elatv * αἱ δὲ τῶν.περι- 
φερειῶν ἀνατολαὶ, ἃς ὁ ἥλιος µεταδαίνει ἐν τῇ τοῦ 
Ἄόσμου περιστροφῇ, οὔκ εἰσιν ἰσόχρονοι. Ac fiv αἰτίαν 


οὐχ ἔστι συναμφότερον πᾶσα νὺξ καὶ ἡμέρα συναµ-. 


φοτέρῳ, πάσῃ νυχτὶ καὶ ἡμέρᾳ ἴση. 


Κατὰ δὲ τὸν δεύτερον τρόπον τῆς διαιρέσεως τῶν 
ἡμερῶν, τὸν μὲν μῆνα λέγοµεν εἶναι ἡμερῶν X, τὸν 


diei; sed quoad sensum magnitudines sunt equa. 
les, quoad rationis judicium parva quzdam est, 
atque insensibilis diversitas. Mundi enim conver- 
siones inter se temporibus sunt zquales : sed ar- 
cuum ascensiones, quos sol conflcit in mundi con- 
versione, non sunt temporibus aequales. Quam ob 
causam non est compositum illud tempus, nempe 
omnis nox ct dies, composito illi tempori, scilicet 
omni nocli et diei, aequale, 

Secundum alterum modum divisionis dierum, 
mensem dicimus esse dierum $90, annum vero die- 


δὲ ἐνιαυτὸν ἡμερῶν τξέ αἲ /δ’. ἔστι δὲ τὸ συναμφότερον — rum 5651/4; est autem tempus ex nocte, et die com- 
νὺδ, xoi ἡμέρα χρόνος ὡρῶν ἰσημερινῶν κδ, ἴσημε-. positum horarum squinoclialium 24, sequinoctialis 
piv δὲ ὥρα «b α͵ /χδ µέρος τοῦ χρόνου τοῦ συναγο- C autem horaest 1/24 pars teinporia compositi ex. no- 


pévou &x νυχτὸς xal ἡμέρας. 
Οὐ χατὰ πᾶσαν δὲ χώραν καὶ πόλιν τὰ αὐτὰ μεγέθη 


τῶν ἡμερῶν ἐστιν, ἀλλὰ τοῖς μὲν πρὸς ἄρκτον οἱ-. 
ποῦσι μείζονες xai ἡμέραι γίνονται, τοῖς δὲ πρὸς 


μεσημθρίαν ἑλάσσονες. 


"Ec: δὲ ἐν Ῥόδῳ μὲν ἡ μεγίστη ἡμέρα ὡρῶν lo- 


ημερινῶν dra'/p- περὶ δὲ Ῥώμην ἡ μεγίστη ἡμέρα 
ὡρῶν ἰσημερινῶν τε’ * τοῖς δ᾽ ἔτι βορειοτέροις οἰχοῦσι 


τῆς Προποντίδος μεγίστη ἡμέρα γίνεται ὡρῶν ἴσημε- 


ρινῶν tc^ * χαὶ ἔτι τοῖς βορειοτέροις ιζ xal τη’ ὡρῶν. 


1; μεγίστη ἡμέρα γίνεται. 


Ἐπὶ δὲ τοὺς τόπους (33) τούτους δοχεῖ χαὶ Πυθέας 
ὁ Μασσαλιώτης παρεῖναι. Φησὶ γοῦν ἐν τοῖς περὶ τοῦ 


cte et die. 

Non sunt autem per omnes regiones et urbes 
es:dem magnitudines dierum, sed iis qui versug- 
septentrionem habitant majores fiunt et dies, mi- 
nores vero iis qui versus meridiem habitant. 

Est autem in Rhodo longissima dies horarum 
equinoctialium 14 4/2; cirea Romam longissima 
dies horarum zquinoctialium 15; iis vero qui ba- 
bitant aliquantulum ultra Propontida versus ho- 
ream, longissima dies fli horarum zequinoctialium 
16, et adhuc magis borealibus 17 et 18 horarum 
longissima fit dies. 

Ad loca hec videtur etiam Pytheas Massiliensis 
accessisse. Inquit igitur in libris suis de Oceano 


Ἐχεανοῦ πεπραγματευµένοις αὐτῷ, 6st « Ἐδείχνυον D-scriptis sic: « Monstrabant nobis barbari, ubi sol 


ἡμῖν ol βάρδαροι, ὅπου 6. «ec χοιμᾶται. Συνέδαινε 


Ὑὰρ περὶ τούτους τοὺς τόπαυς τὴν μὲν νύχτα mavte-. 


AG μικρὰν Ὑίνεσθαι, ὡρῶν οἷς μὲν β’, οἷς δὲ y 
«ὥστε μετὰ τὴν δύσιν, μιχροῦ διαλείµματος Υενοµέ- 


νου, ἐπανατέλλειν εὐθέως τὸν ἥλιον. » Κράτης δὲ à. 
γραμματικός (23) φησι τῶν τόπων τούτων καὶ Ὅμη-. 


ον μνημονεῦσαι ἐν οἷς φησιν Ὀδυσσεύς; 


(22) Ἐπὶ δὲ τοὺς τόπους. Non ea precise loca, 
eibi. maxima dies tit horarum 47, vel 18. Sed ulte- 
smioris e;& queque, ubi est horarum 21 et 22, ut ex 
ssequentibus apparet; quod in elevatione graduum 
o S" i deince evenit. A. E à 1 

άτης ό μματικός. Eustathius a 
«Jdyss. "d versus illos exponens, qui a Gemino ci- 
& ntur, ait Cratetem illius interpretationis auctorem 


cubaret. Eveniebat enim circa hac loca noctem 
quidem valde parvam fieri, bis quidem horarum 2, 
illis vero 5, ut post occasum, parvo intervallo inter- 
posito, statim sol postea oriretur. » Crates gram- 
maticus inquit horum locorum etiam Homerum me- 
minisse in bis quz Ulysses dicit : 


exstitisse, qux» Homericos. versus. ad exquisitiorem 
et mathematicam, rationem exigit. Nam simplicior 
istorum sententia traditur, noctu et interdiu pari- 
ter operam dedisse pastioni Lzestrygonas ; ac nocte 
quidem boves, ob ssilorum et ejusmodi pestium 
metum; de die vero, villis munita pecora pavisse. 
Porro χελεύθους Ίματος. χαὶ νυχτός, diurna et no- 
ciarng pascua vocari. lia Eustathius, que quidem. 
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Altiporiam Lesirygoniam, ubi pastorem pastor 
Vocat addacens : tlle vero educens exaudit. 

Ubi etiam insomnis vir duplices excipit mercedes. 
Unam boves pascens, alteram argenteas oves pascens. 
Prope enim et noctis et diei sunt vic. 

Cum enim circa hzc loca maxima dies sit ho- 
rarum zquinoctialium 24, nox omnino parva relin- 
quitur esse horarum ὅ, ita ut occasus propinquus 
sit ortui, cum prorsus parvus arcus de zstivo tro- 
pico infra horizontem desuimatur. Si quis igitur, 
iuquit, posset pervigilare per tantos dies, dupli- 
cem mercedem ferret ; unam quod boves ; alteram, 
quod argenteas oves pasceret. Deinde adjicit ratio- 
nem, qua est mathematica et congruens cum 
spharica doctrina. 


Prope enim et noctis εἰ diei sunt vie, 


id autem est quod occasus apponitur ortui. 

Cum vero adhuc magis versus septentrionem 
progredimur, flt zstivus tropieus circulus totus 
supra terram, ut in sestivis conversionibus dies 
apud illos flat borarum zequinoctialium 24, iis vero 
qni adhuc magis versus septentrionem 14 habi- 
ναοί, fit arcus aliquis sodiaci circuli semper su- 
pra terram; ei apud quos signi magnitudo supra 
horizontem desumitur, apud eos menstrua tit dies; 
apud quos duo signa supra terram. desumuntur, 
bimestrem contingit longiesimam dierum diem fleri. 
Tandem est locus aliquis extremus ad. septen- 
wioneu situs, in. que polus mundi fit verticalis; 
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Iny, ὅθι ποιμένα xogi; 
"Hxvsi εἰσεΛλάων ' ὁ δέ € éf8ldur ὑπαχούει, 


Ἔγνθα x' ἄθαπνος drip δοιοὺς ἐξήρατο μισθοί 
Τὸν μὲν βουκο.]έων, τὸν δ' ἄργυρα unda γεμείω.. 
Ἐ)γγὺς γὰρ νυκτός τε xal ἡματός elei κἐλευθε. 

Περὶ γὰρ τοὺς τόπους τούτους γινοµένης µείστ; 
ἡμέρας ὡρῶν κα’ ** ἰσημερινῶν, ἡ νὺξ μικρὰ ταν 
πασιν εἶναι ἀπολείπεται ὡρῶν Υ 3". ὥστε igni 
ζειν τὴν δύσιν τῇ ἀνατολῇ, μικρᾶς παντάπασι Ἡς 
περιφερείας ὑπὺ τὸν ὁρίζοντα ἁπολαμδανομένις và 
τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ. El τις οὖν, quot, δύναι ἐὰ- 
γρυπνεῖν τὰς τηλικχαύτας ἡμέρας, διπλως oss 
μισθούς" τὸν μὲν βουχολέων, τὸν δ ἄργυφα μμ 
νοµεύων. Εἶτα ἐπιφέρει τὴν αἰτίαν μαθηματιῷ e 
σαν, xai σύµφωνον τῷ σφαιρικῷ λόγω" 


B ΕΥγὺς γὰρ νυκτός τε καὶ ἡματός clot κέλευκ. 


Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, ὅτι fj δύσις παράχειται τῇ dvamoli. 

Ἔτι δὲ μᾶλλον πρὸς ἄρχτον ἡμῶν παροδευόγν, 
γίνεται ὁ θερινὸς τροπιχὸς χύχλος ὅλος ὑπὲρ Ti 
ὥστε ἐν ταῖς θεριναῖς τροπαῖς τὴν Top bw 
ἡμέραν γίνεσθαι ὡρῶν ἰσημερινῶν xb. ας ἓ h 
πρὸς ἄρχτον οἰχοῦσι Ὑίνεται µέρος τι τον (uim 
χύχλου ὑπὲρ γῆν διὰ παντές ' καὶ παρ οἷς μὲν ιν 
δίου μέγεθος (24) ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα ἀπολαμθάντε 
μηνιαία ἡμέρα παρ᾽ αὐτοῖς γίνεται ᾽ mop o; 8a 
ζώδια ὑπὲρ γῆν ἁπολαμθάνετα:, διμηνιαίεν [ovt 
ρῶν] τὴν µεγίστην ἡμέραν συµθαίνει [d ἥ 
pas δέ ἐστί τις χώρα ἑσχάτη πρὸς ἄρχτο τρ 
ἐν ᾗ ὁ μὲν πόλος xac χορυφὴν γἰνεται, τὸν ἂν 


zodiaci sex signa supra horizontem desumuntur : € διαχοῦ χύχλου τὰ ς’ ζώδια ὑπὲρ τὸν ὀρίζονα ἂν 


die$ vero longissima apud eos fit semestris : si- 
militer et noz. Et horum locorum videtur etiam 
llomerus meminisse, ut inquit Crates grammati- 
' cus, emn de Cimuerierum habitatione dicil : 


Ilic vero Cimmeriorum virorum populique urbesque 
Aere εἰ nebula tecti. Neque unquam eos 

Sel. splendens aspicit radiis ; 
Neque cum ascendit ad celum stelli[erum ; 
Neque cum rursus coelitus ad terram convertifur. 


Sed noz tristis extensa est super miseros homines. 


Cum enim polus mundi est verticalis, contingit 
diem fleri semestrem, similiter et noctem. Tri- 
nfestris enim fK, in quante tempore sol ab zqui- 
noctiali eireulo, qui horizontis locum obtinet, ad 
Tstivum Lropicum circulum aceedit ; altera vero 


.3* qp. Xp. vp. ὥρας μιᾶς. 


exposiio detorta et violenta mibi videtur. Altera 
iaque melior, quam ex eodem Cratete etiam Eu- 
stathius attulit. Qui hoc insuper addit, Cratetem sub 
Draconis capite tractum illum collocasse. Verum 
cum Draconis caput ex Eudoxi ei Hipparchi ratio- 
ciniis, à polo distaret fradihus $7, ἔξαρμα poli 
mon nisi graduum esset 55, ac dies longissima ho- 
rarum fere 17, quod non convenit. Nox enim hora- 
rum erit circiter 7. Sed neque satis recte ad idem 
institutum Ar&teum illum versuni accommodat Eu- 
&athius . 
enses ᾖχί περ ἄκραι 

Ἀισγολται δὐσιές τε xal ἀνγατο.]αὶ ἀ.1λή.λῃσι. 


λαμδάνεται, ἓξ δὲ ὑπὸ τὸν ὀρίνοντα ὑποτέμνα ! 
μεγίστη δὲ ἡμέρα παρ’ αὐτοῖς ἑξαμηνιαία Der 
ὁμοίως δὲ καὶ ἡ νύξ. Καὶ τούτων μὲν τῶν τόσων 
χεῖ μνημονεύειν xot ὁ "Όμηρος, ὥς φησι pni 
ραμματιχὸς, ὅταν περὶ τῆς Κιμμερων elt 
Av 


, ὁ Κι ὁδρῶ» δῆμοί τε πόλεις Ἡ 
"Hápt. val Ee νκωαλυμμένοι οὐδέ et οὗτος 
Ἠέλιος φαέθων ἐπιδέρκεται ἀκτίεσσυ "m 
Ov6* ὁκόταν στεἰχῃσι πρὸς οὐρανόν i pn pi 
Οὐδ' ὅταν Up ἐπὶ γαῖα» dx' oUpaóó p 
11) ἐπὶ νὺξ dol] τέταται δευλοῖσι uu 

Τοῦ γὰρ πόλου κατὰ χορυφὶν onáprorti, 0 . 
vtatay τὴν ἡμέραν xai τὴν νύχτα γενέσθαι "ie à 
Τρίμηνος μὲν γὰρ γίνεται, £v ὅσῳ ό es " 
τοῦ ἰσημερινοῦ χύχλου, ὃς δὴ τὴν του n . us 
έχει τάξιν, ἐπὶ τὸν θερινὸν τροπικὸν x) 


tea. anie 
De d) καὶ sag" οἷς μὲν ζωδίου μέγεῦ ος. M 
lib. ui: ; 

enn, Si longius indt bris, 

Procedas, totis condentur singula men 
Tricenasque irahent connezo mp 
Et totidem noctes adiment. m 
οι ^... 
jis QU! 


ο 1 t 
De his enim poeta loquitur quibos I^ Pi, 
catemorion non oritur, aut occi » igo: not 
bus singulis dies in Cancro 83 qu 
jnterrumpuntur, ut voluit Scaliger. 
dinem poli graduum 66, 30, acc! 
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γίνεται’ 
τροπικου ἐπὶ τὸν ὀρίξοντα χαταντᾷ * χαὶ πάντα τοῦ- 
τον τὸν χρόνον κατὰ τοὺς ὑπὲρ γῆν κύκλους παραλ- 
λήλους ἑνεχθήσεται. Ἐπεὶ δὲ συμδαίνει τὴν οἴχησιν 
ταύτην bv µέσῃ τῇ χατεφυγµένῃ xal ἀοιχήτῳ ζώνῃ 
ὑπάρχειν, ἀνάγχη διὰ παντὸς νέφρεσι χατέγεσθαι τὸν 
τόπον, xal ἐπὶ πολὺ βάθος ἀέρος συνεστηκέναι τὰ 
νέφη, χαὶ μὴ δύνασθαι τὰς τοῦ ἡλίου αὐγὰς διαχόπτειν 
τὰ νέφη. ὥστε εὐλόγως νύχτα 39 διὰ παντὸς εἶναι 
παρ᾽ αὐτοῖς σκότος. Ὅταν μὲν γὰρ ὑπὲρ γῆν ὑπάρχῃ 
ὁ ἤλιος, σχότος ἐστὶ παρ’ αὐτοῖς διὰ τὴν παχυµερίαν 
τῶν νεφῶν * ὅταν δὲ ὑπὸ τὸν ὀρίζοντα ὁ Ίλιος T, διὰ 
«hv φυσιχὴν ἀνάγκχην νύξ ἐστι παρ) αὐτοῖς - ὥστε διὰ 
παντὸς ἀφώτιστον αὐτῶν εἶναι τὴν οἴχησιν. Τοῦτο 
οὖν, vno τὸ λεγόμενόν ἐστιν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ * 
ο οὐδέ ποτ αὑτοὺς 

Hbc φαέθων ἐπιδέρκεται ἀκτίνεσσιγ. 

ΕΙ μὲν αὖν ταῦτα ἐνθυμεῖται ὁ Ὅμηρος, ἕτερος 
ἕστω yo; ὅτι δέ clot τόποι τινὲς, τῆς γῆς σφαι- 
ῥοειδοῦς ὑπαρχούσης, ἔκοντες τὰ προειρηµένα μεγέθη 
τῶν ἡμερῶν πρὸς ἄλληλα, δηλον ἀπ αὐτΏς τῆς σφα[- 
ῥρας. Τοὺς µέντοιγε τόπους τούτους ἀοιχήτους εἶναι 
συμδαῖνει διὰ τὴν τοῦ φύχαυς ὑπερδολήν. Ἐν µέσῃ 
γὰρ χεῖνται τῇ χατεφυγµένῃ ζώνη. 

Ἀνάπαλιν δὲ τοῖς πρὸς µεσημδρἰαν οἰχοῦσιν ἑλάσ- 
σονες ἀεὶ μᾶλλον, xaX ἑλάσσονες αἱ ἡμέραι γίνονται 
-ap' οἷς μὲν ιδ ὡρῶν ἱσημερινῶν fj μεγίστη ἡμέρα 
γίνεται, map! οἷς δὲ ey! 3”. 

Πέρας δὲ ἐστι χώρα τις πρὸς μεσημθρίαν μᾶλλον 
ἡμῶν χειµένη, λεγομένη ὑπὸ τὸν ἰσημερινόν” ἐν f 
οἱ μὲν πόλοι ἐπὶ τοῦ ὀρίζοντος πίπτουσιν ὀρθὴ δὲ 
Χαθίσταται dj τοῦ χόσµου σφαῖρα. Διχοτομοῦνται δὲ 
πτάντες οἱ παράλληλοι χύχλοι οἱ γραφόμενοι ὑπὸ τοῦ 
Ἁλίου χατὰ ** τὴν τοῦ χόσµου Ὑινοµένην περιστρο- 
φἠν. Ac ἣν αἰτίαν ἱσημερία διὰ παντός ἐστι παρ) αὐ- 
τεῖς. Οὐ γὰρ παρ᾽ ἄλλην τινὰ αἰτίαν d$ ἁνισότης 
Ὑίνεται τῶν ἡμερῶν, ἀλλὰ παρὰ τὸ ἔξαρμα τοῦ πὀ- 
λου ὃ δὴ χαλεῖται ἔγχλιμα τοῦ κόσμου. Συµθαίνει 
γὰρ διὰ τὸν μετεωρισμὸν τοῦ πόλου τῶν μὲν ἀπὸ τοῦ 
ἱσημερινοῦ µέχρι τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ γραφοµένων 
χύχλων μείζονα μὲν τμήματα ὑπὲρ γῆν Ὑίνεσθαι, 
ἑλάττονα δὲ ὑπὸ γῆν’ τῶν δὲ ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ µέ- 
Χρι τοῦ χειμερινοῦ τροπιχοῦ Ὑραφομένων χύχλων 
ἑλάττονα μὲν τµήµατα ὑπὲρ γην Υγίνεσθαι, μείζονα 


GEMINI ΕΙ ΕΜΕΝΤΑ ASTRONOMLE. 
ἑτέρα δὲ τρίμηνος, ἐν f] ἀπὸ τοῦ θερινοῦ A trimestris dies, in qua ab estivo tropico ad hori- 


790 


zontem descendit. Atque omni hoc tempore per 
circulos parallelos, qui sunt supra terram, ferc- 
tur. Cum vero contingat hanc habitationem in 
media frigida atque inhabitabili zona esse, ne- 
cesse est semper nebulis occupari locum, et in 
magna aeris profunditate nebulas constitutas esse, 
nec posse solis radios nebulas illas dissipare : ita- 
que consentaneum est semper apud ipsos esse 
noctis tenebras. Cum enim supra terram fuerit 
$0l, tenebrz sunt apud ipsos propter crassitiem 
nebularum ; cum vero infra horizontem sol fuerit, 
propter naturalem necessitatem nox est apud eos : 
ita ut semper eorum habitatio lumine careat. Hoc 
igitur, inquit, est illud quod a poeta dicitur: 
. teque unquam eos 
Sol splendens aspicit radiis. 

Àn igitur hzc cogitet Homerus, alia esto ora- 
tio; quod autem sint loca quzdam, cum terra sit 
globosa, qus pradictas magnitudines dierum in- 
ter se habeant, manifestum est ex ipsa sphaera 
figura. Loca certe hac inhabitabilia esse contin- 
git propter frigoris excessum. Sunt enim sita iu 
media zona frigida. 

Contra vero iis qui versus meridiem habitant, 
minores semper et adbuc minores flunt dics; apud 
alios quidem longissima dies est horarum zquino- 
ctialium 14, apud alios 13. 

Tandem est regio quzdam magis nobis versus 
meridiem sita, quz» dicitur esse sub x:equinoctiali, 
in qua poli mundi in horizonte ponuntur, splizra 
autem mundi recta constitultur : aqualiter autem 
secantur omnes parolleli circuli, qui describuntur 
a sole secundum quotidianam mundi conversionem. 
Quam ob causam apud eos semper est zquino- 
ctium. Non enim propter aliam quamdam cau- 
sam exsistit dierum  inzqualitas, nisi propter 
poli exaltationem , qux mundi vocatur inclina- 
tio. Evenit enim propter poli exaltationem, 
eorum circulorum qui ab zquinoctiali usque ad 
estivum tropicum describuntur, majora quidem su- 
pra lerram esse segmenta, minora autem infra 
terram : eorum vero, qui ab zquinoctiali ad biber- 
num tropicum describuntur, minora segmenta in- 


δὲ ὑπὸ γῆν. Ὅπου δὲ οἱ πόλοι ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος πί- p íra terram fieri, majora vero supra terram. Ubi 


πτουσιν, ἀναιρουμένου τοῦ αἰτίου τῆς ἀνισότητος τῶν 
ἡμερῶν (τοῦτο δὲ fjv τὸ ἔγχλιμα], εὐλόγως συµδαίνει 
Ισημερίαν εἶναι διὰ παντὸς παρ᾽ αὐτοῖς. Πάντας μὲν 
Υὰρ τοὺς χύχλους ὁ ἥλιος ἱσοχρόνως περιστρέφεται, 
χαὶ τοὺς µείζονας, xai τοὺς ἑλάσσονας, διὰ τὸ περί 
τινα µένοντα σημεῖα, τοὺς πόλους, γίνεσθαι τὴν περι- 
στροφὴν τοῦ χόσµου, Ὥστε uh παρὰ τὰ μεγέθη τῶν χύ- 
Χλων, ἁλλὰ παρὰ τὴν ἀνισότητα τῶν τμημάτων, ὧν φέ- 
ρτται ὁ ἥλιος ὑπὸ γῆν, xaX ὑπὲρ γην, τὴν ἀνισότητα τῶν 
ἡμερῶν γίνεσθαι. Αἱ µέντοιγε παραυξήσεις τῶν ἡμερῶν 
χαὶ τῶν νυκτῶν οὐχ εἰσὶν Ev πᾶσι τοῖς ζωδίοις ἴσαι, 
ἀλλὰ περὶ μὲν τὰ τροπικὰ σημεῖα μικραὶ παντελῶς 


10 Me voxtóg. — U 2ρ.ις’. 3 pp. παρά. 


vero poli mundi in horizonte jacent, causa inzequa- 
litatis dierum sublata, quz est inclinatio mundi, 
evenit ut z:quinoctium apud eos sil semper. Om- 
nes enim cireulos parallelos sol zqualibus tempo- 
ribus peragrat, cum majores, tum minores, pro- 
pterea quod circa fixa puncta nempe polos mundi, 
flat conversio mundi. ltaque non propter magnita- 
dines circulorum, sed propter inzqualitatem se- 
gmentorum, in quibus sol fertur infra terram, 
et supra terram, fit inzqualitas dierum. Ἱπ- 
crementa vero dierum et noctium non sunt 


jin omnibus signis squalia, sed circa trepica 
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Altiporiam Lestrygoniam, ubi pastorem pastor 
Vocat adducens : ille vero educens exaudit. 

Ubi etiam insomnis vir duplices excipit mercedes. 
Unam boves pascens, alteram argenteas oves pascens. 
Prope enim et nociis et diei sunt vic. 

Cum enim circa hzc loca maxima dies sit ho- 
rarum zquinoctialium 21, nox omnino parva relin- 
quitur esse horarum 3, ita ut occasus propinquus 
sit ortuí, cum prorsus parvus arcus de aestivo tro- 
pico infra horizontem desuimatur. Si quis igitur, 
iuquit, posset pervigilare per tantos dies, dupli- 
cem mercedem ferret ; unam quod boves ; alteram, 
quod argenteas oves pasceret. Deinde adjicit ratio- 
nem, qui est mathematica et congruens cum 
sphaerica doctrina. 


Prope enim et noctis εἰ diei sunt vie, 


jd autem est quod occasus apponitur ortui. 

Cum vero adbuc magis versus septentrionem 
progredimur, fit zstivus tropieus circulus totus 
supra terram, ut in szstivis conversionibus dies 
apud illos fiat borarum zequinoctialium 24, iis vero 
qui adhuc magis versus septentrionem 14 habi- 
'ant, fit arcus aliquis sodiaci circuli semper su- 
pra terram ; e& apud quos signi magnitudo supra 
horizontero desumitur, apud eos menstrua fit dies; 
apud quos duo signa supra terram desumuntur, 
bimesirem contingit longissimam dierum diem fleri. 
Tandem est locus aliquis extremus ad septen- 
wrionem situs, in. que polus mundi fit verticalis; 


AD EUSEBII CHERONICON APPENDIX. 
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[ο 
inv, ὅδι x ! 
Ἠπύοι slcsddar" ὁ δὲ eade dor nain 
" , ον " 
Tiv μὲν βονκαᾶέων, τὸν E ἄρτυρι Mila epi 
'EyrUc γὰρ vvxtóc τε xal ἡματός εἶἰσι x£ievk. 

Περὶ γὰρ τοὺς τόπους τούτους γινοµένης µείσης 
ἡμέρας ὡρῶν κα’ ** ἰσημερινῶν, tj vut μικρὰ zar 
πασιν εἶναι ἀπολείπεται ὡρῶν Υ *** ὥστε zinni- 
ζειν τὴν δύσιν τῇ ἀνατολῇ, μιχρᾶς παντάπασι τς 
περιφερείας ὑπὸ τὸν ὀρίζοντα ἁπολα μδανομένις 7 
τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ. El τις οὖν, φησὶ, ὀύναια la 
γρυπνεῖν τὰς τηλικαύτας ἡμέρας, Orion ἐζάστα 
μισθούς τὸν μὲν βουχολέων, τὸν δ ἄργυφα yiii 
νομεύων. Εἶτα ἐπιφέρει τὴν αἰτίαν μαθηματική ve 
σαν, xal σύμφωνον τῷ σφαιρικῷ λόγῳ᾽ 


B ᾿ΕΥγὺς γὰρ νυκτός τε καὶ ἡματός εἰσι κέλευδα. 


Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, ὅτι fj δύσις παράχειται τῇ dvi. 

Ἔτι δὲ μᾶλλον πρὸς ἄρχτον ἡμῶν παροδενόπυι, 
γίνεται ὁ θερινὸς τροπικὸς χύχλος ὅλος ὑπὲρ riy 
ὥστε ἓν ταῖς θεριναῖς τροπαῖς τὴν παρ iiw 
ἡμέραν γίνεσθαι ὡρῶν ἰσημερινῶν xb. Τὰς ἃ iz 
πρὸς ἄρχτον οἰχοῦσι γίνεται µέρος τι τοῦ Qu)tnm 
κύχλου ὑπὲρ γῆν διὰ παντός ' καὶ παρ οἷς μὲν we 
δίου μέγεθος (24) ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα ἁπολαμθέκ:ε, 
μηνιαία ἡμέρα map' αὐτοῖς γίνεται map οἷς &i^ 
ζώδια ὑπὲρ γῆν ἀπολαμόδάνεται, διµηνιαίαν [τον 
ρῶν] τὴν µεγίστην ἡμέραν συµθαίνει violas Di 
pas δέ ἐστί τις χώρα ἑσχάτη πρὺς ἄρχτον d 
ἓν ᾗ 6 μὲν πόλος xac χορυφὴν γίνεται, τοῦ ἓ vo 


zodiaci sex signa supra horizontem desumuntur: ϱ διακοῦ χύχλου τὰ c' ζώδια ὑπὲρ τὸν ὀρίζοντ i 


die$ vero lougissima apud eos fit semestris : si- 
müliter e& noz. Et borum locorum videtur etiam 
llomerus meminisse, ut inquit Crates grammati- 
' cus, emn de Cimweriorum habitatione dicil : 


Πές vero Cimmeriorum virorum populique urbesque 
Aere εἰ nebula tecti. Neque unquam eos ; 

Sol splendens aspicit radiis ; 

Iveque cum ascendit ad celum stelliferum ; 

Neque cum rursus coelitus ad terram converiijur. 


Sed nox tristis extensa est super. miseros homines. 


Cum enim polus mundi est verticalis, contingit 
diem fleri semestrem, similiter οἱ noctem. Tri- 
nfestris enim fi, in quante tempore sol ab zqui. 
noctiali circulo, qui horizontis locum obtinet, ad 
Tstivum iropicum circulum aceedit ; altera vero 


LL Jyp. ΧΥ’.. ' γρ. ὥρας μιᾶς. 


exposiMio detorta et violenta mibi videtur. Altera 
Maque melior, quam ex eodem Cratete etiam Eu- 
stathius attulit. Qui hoc insuper addit, Cratetem sub 
Draconis capite tractum illum collocasse. Verum 
cum Draconis caput ex Eudoxi et Hipparchi ratio- 
ciniis, à polo distaret gradibus 91, ἔξαρμα Pi 
mon nisi graduum esset 55, ac dies longissima ho- 
rarum fere 17, quod non convenit. Nox enim hora- 
rum erit circiter 7. Sed neque satis recte ad idem 
institutum Arsteum illum versum) accommodat Eu- 
&athius , 
ens ᾖχί περ ἄκραι 

Ἀνισγουται δύσιὲς τε καὶ ἀγατο.ὶαὶ ἀ.1.λἠνέῃσι. 


λαμθάνεται, ἓξ δὲ ὑπὺ τὸν ὀρίνοντα ὑποτέμνιται i 
μεγίστη δὲ ἡμέρα παρ) αὐτοῖς ἑξαμηνιαία hen 
ὁμοίως δὲ καὶ ἡ νύξ. Καὶ τούτων μὲν τῶν cian 
χεῖ μνημονεύειν xol ὁ "Όμηρος, ὥς φησι Κρίης 
χραμματικὸς, ὅταν περὶ τῆς Κιμμερίων orto 
λένῃ΄ 
. ὧν δῆμοί τε πόλεις π 
νο οἱ παρ «να όν n 
Ἠέλιος φαέθων ἐπιδέρκεται dxrirecow ος 
Ο0ὐδ' ὁπόταν στεἰχῃσι πρὸς οὐρανὸόν dctiptr 
0ὐδ' ὅταν ἂγ' ἐπὶ γαῖα» ἀπ᾿ οὐραγόθεν [^^ 
AA ἐπὶ νὺξ ἁλοὴ τέταται δειλοῖσι Bpototc 
Τοῦ γὰρ πόλου κατὰ κορυφὴν ὑπάρχοτος, 
νιαΐαν τὴν ἡμέραν xai τὴν νύχτα γενέσθαι nt 
Τρίµηνος μὲν γὰρ Ὑίνεται, £v ὅσῳ ὁ fiu 1n - 
τοῦ ἰσημερινοῦ κύχλου, ὃς δὴ τὴν vov ép l 
έχει τάξιν, ἀπὶ τὸν θερινὸν τροπιχὺν χύχλον 73; 


De quo postca. " 
(84) Καὶ παρ οἷς μὲν ζωδίου μέγεθος. Νου 
lib. ui: ; 
n Si longius inae , 
Procedas, totis condeniur singula memi 
Tricenasque trahent connezo tempore 
Et totidem noctes adiment. 


De his enim poeta loquitur quibus integrum. q 


catemorion non oritur, aut occidit, ο » nocit 
hus singulis dies in Cancro saliem od ai at 
jnterrumpuntur, ut voluit Scaliger, 49 

dinem poli graduum 66, 50’, accidif. 
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fivexai* ἑτέρα δὲ τρίµηνος, kv fj ἀπὸ τοῦ θερινοῦ A trimestris dies, jn qua ab estivo tropico ad hori- 


τροπικοῦ ἐπὶ τὸν ὁρίζοντα χαταντᾷ * χαὶ πάντα τοῦ- 
τον τὸν χρόνον κατὰ τοὺς ὑπὲρ γῆν χύχλους παραλ- 
λήλους ἐνεχθήσεται. 'Ἐπεὶ δὲ συµδαίνει τὴν οἴχησιν 
ταύτην bv µέσῃ τῇ χατεψυγµένῃ xol ἀοιχήτῳ ζώνῃ 
ὑπάρχειν, ἀνάγχη διὰ παντὸς νέφεσι κατέγεσθαι τὸν 
τόπον, καὶ ἐπὶ πολὺ βάθος ἀέρος συνεστηχέναι τὰ 
νέφη, xaX μὴ δύνασθαι τὰς τοῦ ἡλίου αὐγὰς διαχόπτειν 
τὰ νέφη" ὥστε εὐλόγως νύχτα 15 διὰ παντὸς εἶναι 
παρ᾽ αὐτοῖς σχότος. Ὅταν μὲν γὰρ ὑπὲρ γῆν ὑπάρχῃ 
ὁ ἤλιος, σχότος kat παρ᾽ αὐτοῖς διὰ τὴν παχυµερίαν 
τῶν νεφῶν * ὅταν δὲ ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα ὁ fioe f, διὰ 
^iv φυσιχἠν ἀνάγχην νύξ ἐστι παρ) αὐτοῖς ' ὥστε διὰ 
παντὸς ἀφώτιστον αὐτῶν εἶναι τὴν οἴχησιν. Τοῦτο 
οὖν, φησὶ, τὸ λεγόμενόν ἐστιν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ * 
" οὐδέ ποτ) αὐτοὺς 

Ἠέλιος φαέθων ἐπιδέρκεται ἀχτίνεσσι. 

El μὲν οὖν ταῦτα ἐνθυμεῖται ὁ ΄Όμηρος, ἕτερος 
ὅστω λόγος: ὅτι δέ clot τόποι τινὲς, τῆς γῆς σφαι- 
ῥοειδοῦς ὑπαρχοῦύσης, ἔκοντες τὰ προειρηµένα μεγέθη 
τῶν ἡμερῶν πρὸς ἄλληλα, δηλον ἁπ᾿ αὐτῆς τῆς σφα(- 
ρας. Τοὺς µέντοιγε τόπους τούτους ἀοιχήτους εἶναι 
συµδαίνει διὰ τν τοῦ φύχαυς ὑπερδολήν. "Ev µέσῃ 
γὰρ χεῖνται τῇ χατεφυγµένῃ ζώνῃ. 

Ἀνάπαλιν δὲ τοῖς πρὸς µεσημθρἰαν οἰχοῦσιν ἑλάσ- 
σονες ἀεὶ μᾶλλον, xaX ἑλάσσονες αἱ ἡμέραι γίνονται" 
παρ᾽ ofc μὲν ιδ ὡρῶν ἰσημερινῶν fj μεγίστη ἡμέρα 
γίνεται, map! οἷς δὲ uy! 3). 

Πέρας δὲ ἐστι χώρα τις πρὸς µεσημθρίαν μᾶλλον 
ἡμῶν χειµένη, λεγομένη ὑπὸ τὸν ἰσημερινόν  ἓν ᾗ 
oi μὲν πόλοι ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος πίπτουσιν' ὀρθὴ δὲ 
καθίσταται ἡ τοῦ χόσµου σφαῖρα. Διχοτομοῦνται δὲ 
πτάντες οἱ παράλληλοι χύκλοι οἱ Υραφόμενοι ὑπὸ τοῦ 
Ἑλίου χατὰ 1. τὴν τοῦ χόσµου Ὑινοµένην περιστρο- 
cv. Ac ἠν αἰτίαν ἱσημερία διὰ παντός ἐστι παρ᾽ ab- 
τοῖς. Οὐ γὰρ παρ᾽ ἄλλην τινὰ αἰτίαν ἡ ἀνισότης 
Τίνεται τῶν ἡμερῶν, ἀλλὰ παρὰ τὸ ἔξαρμα τοῦ πὀό- 
Aou * ὃ 6h χαλεῖται ἔγχλιμα τοῦ χόσµου. Συµθαίνει 
Ὑὰρ διὰ τὸν μετεωρισμὸν τοῦ πόλου τῶν μὲν ἀπὸ τοῦ 
Ισημερινοῦ μέχρι τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ γραφοµένων 
πύχλων μείζονα μὲν τμήματα ὑπὲρ γῆν ΥὙίνεσθαι, 
ἑλάττονα δὲ ὑπὸ γῆν’ τῶν δὲ ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ µέ- 
χρι τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ γραφοµένων Χχύχλων 
ἑλάττονα μὲν τµήµατα ὑπὲρ γην Ὑίνεσθαι, μείζονα 
δὲ ὑπὸ γῆν. Ὅπου δὲ οἱ πόλοι ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος πί- 
πτουσιν, ἀναιρουμένου τοῦ αἰτίου τῆς ἀνισότητος τῶν 
ἡμερῶν (τοῦτο δὲ ἣν «b ἔγχλιμα), εὐλόγως συµθδαίνει 
ἰσημερίαν εἶναι διὰ παντὸς παρ) αὐτοῖς. Πάντας μὲν 
Υὰρ τοὺς χύχλους ὁ ἥλιος ἰσοχρόνως περιστρέφεται, 
xa τοὺς µείζονας, xaX τοὺς ἑλάσσονας, διὰ τὸ περί 
τινα µένοντα σημεῖα, τοὺς πόλους, γίνεσθαι τὴν περι- 
στροφἣν τοῦ χόσµου. Ὥστε uy παρὰ τὰ μεγέθη τῶν χύ- 
χλων, ἀλλά παρὰ τὴν ἀνισότητα τῶν τμημάτων, ὧν gé- 
ps*ató Άλιος ὑπὸ γῆν, xax ὑπὲρ γῆν, τὴν ἀνισότητα τῶν 
t; psp Υίνεσθαι. Αἱ μέντοιγε παραυξήσεις τῶν ἡμερῶν 
xai τῶν νυχτῶν οὐχ εἰαὶν Ey πᾶσι τοῖς ζωδίοις ἴσαι, 
ἀλλὰ περὶ μὲν τὰ τροπιχὰ σημεῖα μιχραὶ παντελῶς 
15 1ρ. παρά. 


15 po νυχτός. 1 ϱρ.ις’. 


zontem descendit. Atque omni hoc tempore per 
circulos parallelos, qui suut supra terram, ferc- 
tur. Cum vero contingat hanc habitationem in 
media frigida atque inhabilabili zona esse, ne- 
cesse est semper nebulis occupari locum, et in 
magna aeris profunditate nebulas constitutas esse, 
nec posse solis radios nebulas illas dissipare : ita- 
que consentaneum est semper apud ipsos esse 
noctis tenebras. Cum enim supra terram fuerit 
sol, tenebrz sunt apud ipsos propter crassitiem 
nebularum ; cum vero infra horizontem sol fuerit, 
propter naturalem necessitatem nox est apud eos : 
ita ut semper eorum habitatio lumine careat. Hoc 
igitur, inquit, est illud quod a poeta dicitur: 

... fléQue inquam eos 

Sol splendens aspicit radiis. 

Απ igitur hzc cogitet Homerus, alia esto ora- 
tio; quod autem sint loca quzdam, cum terra sit 
globosa, quis praedictas magnitudines dierum in- 
ter se habeant, manifestum est ex ipsa sphaera 
figura. Loca certe hzc inbabitabilia esse contin- 
git propter frigoris excessum. Sunt enim sita iu 
media zona frigida. | 

Contra vero iis qui versus meridiem habitant, 
minores semper et adbuc minores flunt dics; apud 
alios quidem longissima dies est horarum aquino- 
ctialium 14, apud alios 13. 

Tandem est regio quzdam magis nobis versus 
meridiem sita, quz» dicitur esse sub zequinoctiali, 
in qua poli mundi in horizonte ponuntur, sphzra 
autem mundi recta constituitur : aqualiter autem 
secantur omnes parolleli circuli, qui describuntur 
a sole secundum quotidianam mundi conversionem. 
Quam ob causam apud eos semper est zquino- 
ctium. Non enim propter aliam quamdam cau- 
sam exsistit dierum inzqualitas, nisi propter 
poli exaltationem , qux mundi vocatur inclina- 
tio. Evenit enim propter poli exaltationem, 
eorum circulorum qui ab sequinoctiali usque ad 
estivum tropicum describuntur, majora quidem su- 
pra terram esse segmenta, minora autem infrz 
terram : eorum vero, qui ab equinoctiali ad biber- 
num (ropicum describuntur, minora segmenta in- 


p fra terram fieri, majora vero supra terram. Ubi 


vero poli mundi in horizonte jacent, causa inzqua- 
litatis dierum sublata, quie est inclinatio mundi, 
evenit ut. :quinoctium apud eos sit semper. Om- 
nes enim cireulos parallelos sol zqualibus tempo- 
ribus peragrat, cum majores, tum minores, pro- 
pterea quod circa fixa puncta nempe polos mundi, 
flat conversio mundi. ltaque non propter magnitu- 
dines circulorum, sed propter inzqualitatem | se- 
gmentorum, in quibus sol fertur infra terram, 
et supra terram, fit inzqualitas dierum. Ἰπ- 
crementa vero dierum et noctium non sunt 
in omnibus signis equalia, sed circa trepica 
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»uncta emnino sunt parva atque insensibilia : A καὶ ἀναπαίσθητοι γινονται" ὥστε σχεδὸν ἐφ ἡμμις 


15 ita ut fere usque ad. dies quadraginta eadem. 
inagnitudo dierum et noctium permaneat Nam. 
e& accedens, et rursus discedens sol a tropicis 
punctis, efficit insensibiles secundum latitudinem 
accessus, ut convenienter usque ad predictam die- 
rum multitudinem, quoad sensum, solis mora. fiat.. 
(uam ob causam et maximi zstus, et maxima fri- 
ura post conversiones fiunt. Cum enim bis ad 
eumdem locum accedat continue, et insensibiles 
faciat accessus, ei recessus, convenienter propter 
moram in uno luco nunc zstuum, nunc frigoris effi- 
cit intensionem : hoc autem etiam ex gnomonibus est 
manifestum. Nam extremitas umbrz in gnomene 
(ere ad dies quadraginta permanet in tropicis lineis. 
Sed circa utrumque zquinoctium magna incrementa 
dierum fiunt, ut sequens dies a precedente sensi- 
biliter variet.. Quam ob causam in horologiis extre- 
uiitas umbrzein gnomone ab:zequinoctiali circulo quo- 
tidie sensibiles efficit distantias. Est autem causalinze- 
qualitatis et incrementi dierum obliquitas zodiaci 
circuli. Attingit enim tropicos circulos, etadunultam 
longitudinem contactus sese extendit : ut in. mul- 
tis locis parva sit distantia a circulo tropico. Ex 
hoc etiam sequitur (ut mutatio segmentorum su- 
pra terram, in quibus sol fertur, parva atque in- 
sensibilis" fiat, in circulo autem zquinoctiali fit se- 
ctio zodiaci cireuli et zquinoctialis : a. sectione 
inclinatio versus utramque partem magnam acci- 
pit ab z:quinoctiali distantiam, Ex hoc sequitur ut 
etiam magna dierum fiat mutatio, propter segmen- 
torum excessum, in quibus sol fertur supra hori- 
zontem. Propter hanc autem causam circa tropi- 
cos cireulos parva atque insensibilia incrementa 
dierum et. noctium perficiuntur, et fere eandem 
mutationem habent incrementa : ut diurnum circa 
equinoctium incrementum fere nonagies sit ma- 
jus diurmo circa conversiones incremento. Ea- 
dem est ratio et in diurnis et in menstruis. Sem- 
per enim quantum dies augetur, tautum etiam nox 
minuitur. Fiunt enim dies noctibus majores in sex 
signis, Ariete, Tauro, Geminis, Cancro, Leone, et 
Virgine, qui semicirculus. zodiaci a prima parte 
Árietis usque ad tricesimam partem Virginis est 
borealis. Kursus noctes diebus sunt majores in re- 
liquis signis, Libra, Scorpio, Sagittario, Capricor- 
no, Áquario et Piscibus, qui rursus semicirculus. 


$9 Ap. λαμδάνουσαν. ὃν f. voytalov.. 


(25) Ὥστε σχεδὸν ἐφ᾽ ἡμέρας µ’. Scaliger. in. 
Notis ad librum i1 Mauilii, verba illa poetz : 
Stalque uno natura loco, paulumque quiescit ; 


ad ea refert, qu» hoc loco Geminus de solstitio 
proximis mensibus narrat, nimirum xu circiter 
dies pene inmotum in tropico circulo consistere 
solem ὡς πρὸς αἴσθησιν. Sed alienum id est a mente 
Manilii, qui de hiberno tempore loquitur, per quod 
már.a clauduntur ; nec non terra ipsa minus ultro 


cíittvcue commeantibus patet. Certe propter hiemis. 


inclementiam tectis sese continent homines, et a 
bellis abstinent; ac sub pellibus hiemant : ideo 


p. (25) τὸ αὐτὸ μέγεθος τῶν ἡμερῶν χαὶ τῶν v. 
χτῶν διαµένειν. Προσπορευόμενός τε γὰρ, xal πάλα 
ἀποχωρῶν ἀπὺ τροπικῶνσημείων, ἀδήλους ποιεῖται τς 
χατὰ πλάτος παρόδους ' ὥστε εὐλόγως ἐπὶ τὸ πραι- 
ρημένον πλῆθος τῶν ἡμερῶν ἑἐπιμονὴν ὡς rpx c'- 
σθησιν περὶ τὸν τόπον Ὑίνεσθαι τῷ dip. i ἐν 
αἰτίαν χαὶ τὰ μέγιστα χαύματα xa τὰ μέγιστα vom 
χατὰ τὰς τροπὰς Ὑίνεται (26). Δὶς γὰρ ait, ον 
αὐτὸν χατὰ τὸ συνεχὲς ἀπιπορευόμενος τόπον, ὶ 
τὰς προσόδους, xal τὰς ἀποχωρήσεις ἁδήλως cuu 
µενος, εὐλόγως Ex τῆς πρὸς ἕνα τόπον ἔπιμονις ii 
μὲν τῶν χαυµάτων, ὁτὲ δὲ τοῦ ψύχους ἐπίεσι 
ποιεῖται. Πρόδηλον. δὲ τοῦᾶτο xai ix τῶν ügpoloyan, 
Τὸ γὰρ ἄχρον τῆς τοῦ Ὑνώμονος σχιᾶς σχεῶν ὃν 
ἡμέρας ' ἐπιμένει ταῖς τροπιχαῖς papal. Dig 
δὲ τὰς ἰσημερίας ἑχατέρας µεγάλαι αἱ παρανξήαν 
τῶν ἡμερῶν γίνονται" ὥστε τὴν ἐχομένην fuir 
τῆς προηγουµένης αἰσθητῶς παραλλάσσευν. Δι ᾗ 
αἰτίαν ἓν τοῖς ὡρολογίοις τὸ ἄχρον τῆς τοῦ TWopis 
σχιᾶς ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ κύκλου αἰσθητὰς καθ tui 
pav τὰς ἀποστάσεις ποιεῖται. Αἱἰτία δὲ ἐστι τῆς 
ισότητος xat τῆς τῶν ἡμερῶν παρανξῄσεως ἡ tins 
τοῦ ζωδιαχοῦ xóxAou. Tov μὲν γὰρ τροπιχων r» 
Χχλων ἐφάπτεται, καὶ ἐπὶ πολὺ μῆχος (27) ἡ adi 
διατείνει: ὥστε By πολλῷ τόπῳ μικρὰν ἀπὸ τοῦ Κ- 
ρινοῦ τροπικοῦ τὴν ἀπόστασιν Ὑίνεσθαι, Ariel 
δὲ τούτῳ xol τὴν παραλλαγὴν τῶν tnim e 
ὑπὲρ γῆν φέρεται ὁ ἥλιος , μιχρὰν xol ἀνεπαίσθητα 
γίνεσθαι, Ἐ πὶ δὲ τοῦ. ἰσημερινοῦ χύχλου τομή Ten 
τοῦ ζωδιακοῦ xüxAou πρὸς τὸν ἰσημερινόν' i28 
τῆς τομῆς ἔγχλισις ἐφ᾽ ἑκάτερα μεγάλην λαμβάν:” 
διάστασιν ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ' ἀκολουθεῖ δὲ vo 
καὶ παραλλαγὴν τῶν ἡμερῶν μεγάλην τίνεσθαι à 
τὴν τῶν τμημάτων ὑπεροχὴν, ὧν φέρεται ὁ tis 
ὑπὲρ γῆν. Διὰ δὲ τὴν αἰτίαν ταύτην περὶ prs 
πικοὺς χύχλους μιχραὶ xal ἀνεπαίσθητοι αἱ Rape 
ξήσεις τῶν ἡμερῶν xal τῶν vuxrüv Emtseews. 
καὶ σχεδὸν τὴν αὐτὴν παραλλαγὴν ἔχουσιν αἱ mp 
ξήσεις * ὥστε τὴν ἡμερησίαν περὶ τὴν oup? 
παραύξησιν σχεδὸν ἔνενηχονταπλάσιον εἶναι "8 
ἡμερησίας περὶ τροπὰς παραυξῄσεως. Ὁ ὃ 565 
λόγος χαὶ ἐπὶ τῶν ἡμερησίων xai ἐπὶ των p" 
νιαίων 39, "Act γὰρ ὅσον ἡ ἡμέρα παραύξευ ο λα 


p xai ἡ νὺξ μειοῦται. Γίνονται γὰρ µε ίζονες αἱ tup 


τῶν νυχτῶν ἐν 86 ζωδίοις, Χριῷ, Ταύρφ, uu 
Καρχίνψ, Λέοντι, Ilagü£yo * ὅπερ ἡμικύχλιον 9 


velut generale quoddam nature justitium indic 
tur: 

Tunc riget omnis ager, clausum mare, eonditt c 
Nec tolerant medias hiemes horrentia 1438. 
Statque uno nalura loco, pas(umque quiticil 


(26) Κατὰ τὰς τροπὰς Ίέγεται. Legendum s 


ΜΗ 8. 


μετά. 
(27) Καὶ ἐπὶ πολὺ µῆκος. Nempe dk Pk 
αθτσιν, ut paulo ante dixit. Alioqui 1n "m ib. 


puncto fit contactus. ille. Vide Hippa 
num. XXI. 
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ζωδιακοῦ χύχλου ἀπὸ πρωτης μοίρας Κριοῦ µέχρι A zodiaci a prima parte Librze usque ad Piscium trie 


Παρθένου μοίρας X βόρειόν ἐστι. Πάλιν αἱ νύχτες ^ 


τῶν ἡμερῶν μείκονες ἐπὶ τοῖς ἀπολειπομένοις ζω- 
δίοις, Ζυγῷ, Σχορπίῳ, Τοξότη, Alvóxepu, Ὑδροχόῳ, 
Ἰχθύσιν ' ὅπερ πάλιν ἡμιχύκλιον τοῦ ζωδιαχοῦ χύ- 


cesimam partem australis est. Incrementum vero 
dierum fit a prima parte Capricorni ad Geminorum 
tricesimam partem : quod dimidium est zodiaci 
circuli. 


κλου ἀπὸ Ζυγοῦ πρώτης µοίρας μέχρις Ἰχθύων polpaz λ’ νότιόν ἐστι. Παραύξησις δὲ Ἅμερων  vlvetat 
ἀπὸ) πρώτης µοίρας Λἰγόχερω μέχρι Διδύμων μοίρας τριαχοστῆς' ὅπερ ἑστὶν ἡμιχύχλιον τοῦ ζωδιακοῦ 


«ὐχλο». 

Απὸ δὲ τῆς τροπῆς χειμερινῆς µέχρι τροπῆς θε- 
pne παραύξησις ἡμερῶν γίνεται. Παραύξησις δὲ 
νυχτῶν γίνεται ἀπὸ Καρκίνου πρώτης μοίρας µέχρι 
Τοξότον μοίρας X, ὅπερ ἐστὶν ἡμιχύχλιον πάλιν τοῦ 
ζωδιάχοῦ χύχλου ἀπὸ τροπῆς θερινῆς µέχρι τροπῆς 
χειμερινῖς. 

Τινὲς μὲν οὖν διελάμθανον μµεγίστας ἡμέρας vl- 
νεσθαι ἓν Καρκίνῳ ᾽ ἐπείπερ αἱ θεριναὶ τροπικαὶ ἓν 
τῷ προειρηµένῳ ζωδίῳ γίνονταί * µεγχίστας δὲ νύχτας 
εἶναι ἓν Αἰγόχερῳ, ἐπεὶ αἱ χειμεριναὶ τροπαὶ £v Αἰγό- 
χερῳ γίνονται παραπλἠσιόν τι ποιοῦντες ἁμάρτημα 
τῷ ἐπὶ τῶν συζυγιῶν. El μὲν γὰρ ἐν ὅλοις τοῖς ζωδίοις 
ἐγίνοντο τροπαὶ, ἣν ἂν ἀληθὲς τὸ προειρηµένον;’ νῦν 
δὲ τὰ μὲν τροπιχὰ σημεῖα λόγῳ θεωρητά ἔστι ' τὸ 
δὲ ὅλον φώδιον τὸ τοῦ Καρχίνου τὴν αὐτὴν ἁπόστασιν 
ἔχει ἀπὸ τοῦ θερινοῦ τροπιχκοῦ σημείου τοῖς Διδύμοις, 
χαὶ ὑπὸ τῶν αὐτῶν παραλλήλων ἐμπεριλαμθάνεται 
χύχλων, xai Ex τοῦ αὐτοῦ τόπου τὴν ἀνατολὴν ποιεῖ- 
ται, χαὶ εἰς τὸν αὐτὸν τόπον τὴν δύσιν. Εἰσὶ γὰρ ἆλ- 
λῆλοις χατὰ συζυγίαν. Ad 6h xal τὰ μεγέθη τῶν 
ἡμερῶν χαὶ τῶν νυχτῶν [sa ἐστὶν ἐν Διδύμοις xol 
Καρχίνφ. Καὶ γὰρ ἐν τοῖς ὡρολογίοις τὸ ἄκρον τῆς 
τοῦ γνώµονος σχιᾶς τὰς αὐτὰς γράφει γραμμὰς ἐν 
τοῖς προειρηµένοις ζωδίοις. Ὁ δὲ αὐτὸς λόγος xal 
ἐπὶ τῶν χειμερινῶν τροπῶν. Οὐδὲ γὰρ ἐπ ἐχείνων 
ὑποληπτέον bv ὅλῳ τῷ Αἱγόχερῳ µεγίστας νύχτας 
γένεσθαι ΄ ἀλλ Év τι σημεῖον λόγῳ θεωρητὸν, ὃ χοι- 
νόν ἐστιν Αἰγόχερω χαὶ τοῦ Τοξότου, τὴν αὑτὴν ἀπό- 
στασιν ἔχει ἀπὸ τοῦ τροπικοῦ χειμερινοῦ σημείου, 
xai ὑπὸ τῶν αὐτῶν παραλλήλων ἐμπεριλαμθάνεται 
χύχλων, xai ἔστιν ἀλλήλοις χατὰ συζυγίαν » ὅθεν xal 
τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν χαὶ νυχτῶν ἴσα ἐστὶν ἓν Το- 
ξότῃ xai Αἰγόχερῳ. Καθόλου ὃΣ ὅσα τῶν ζωδίων 
κατὰ συζυγίαν ἀλλήλοις ὑπάρχει, ταῦτα τὰ ζώδια 
(sac ἡμέρας xaX νύχτας περιέχει. ΄Έσονται οὖν ἴσαι 
ἡμέραι ἐν Διδύμοις καὶ Καρχίνῳ, Ταύρῳ χαὶ Λέοντι, 


Ab hiberna conversione usque ad zstivam fit 
dierum incrementum , sed noctium incrementum 
flt à Cancri prima parte usque ad Sagittarii trice- 
simam partem, qui rursus semicirculus est zodiaci 
ab estiva conversione usque ad hibernam, 


Nonnulli igitur putaverunt longissimas dies fleri 
in Cancro : siquidem sestivze conversiones in dicto 
signo fiant : nocles vero maximas fleri in Capri- 
corno, cum hiberna conversiones flant in Capri- 
corno. Qua in re simile committunt erratum ei 
quod committunt in syzigiis. Si enim in totis si- 
gnis flerent conversiones, esset verum quod modo 
dictum est : at nunc puncta tropica ratione sunt 
contemplabilia ; totum vero signum Cancri eamdem 
distantiam habet ab sestivo tropico puncto quam 
Gemini, et ab iisdem parallelis circulis comprehen- 
ditur ; et ex eodem loco ortum facit, et in eumdem 
locum facit occasum. Sunt enim hec signa sibi 
invicem secundum syzygiam, seu combinationem. 
Quamobrem etiam miagnitudines dierum et no- 
ctium zquales sunt in Geminis et Cancro, Etenim 
in horologiis extremitas utabre in gnomone easdem 
lineas describit in dictis signis. Eadem est ratio 
etiam in hibernis conversionibus. Neque enim in 
illis putandum est in toto Capricorno longissimas 
fleri noctes : sed unum aliquod punctum ratione 
intelligendum commune est Capricorno et Sagit- 
tario : totum vero signum Capricorni, et signum 
Sagittarii eamdem habent distantiam ab hiberno 
tropico puncto, et ab iisdem parallelis circulis com- 
prebenduntur, sibique invicem sunt. secundum 10 
syzygiam, seu combinationem. Unde etiam magui- 
tudines dierum et noctium zquales sunt in Sagit- 
tario et Capricorno. Universaliter autem, quz si- 
gna inter se sunt secundum syzygiam, ea signa 


Κριῷ xa Παρθένῳ, Ἰχθύσι xai Ζυγῷ, Ὑδροχόῳ xaX D :equales liabent dies et noctes. Erunt igitur equales 


Σχορπίῳ, Αἰγόχερῳ xai Τοξότη. 


ToU δὲ χόσµου σφαιροειδοῦς ὑπάρχοντος, xal xi- 
γουµένου φορὰν ἐγχύχλιον ἀπ ἀνατολῆς bmi δύσιν, 
συµδαίνει ἅπαντα τὰ ἐπὶ τῆς σφαίρας σημεῖα ἐπὶ 
παραλλήλων χύχλων φἐρεσθαι. Ἐξ οὗ φανερὺν, ὅτι 
xa πάντες οἱ ἁστέρες ἐπὶ παραλλήλων χύχλων τὴν 
χίνησιν ποιοῦνται. Διὰ τοῦτο δὲ xat ix τοῦ αὐτοῦ τό- 
Ἀου πάντες οἱ ἁπλανεῖς ἁστέρες ἀνατέλλουσι, xal εἰς 
τὸν αὐτὸν τόπον δύνουσιν * ὁμοίως 8b χαὶ οἱ παράλ- 
Ἄτλοι χύχλοι ix τοῦ αὐτοῦ τόπου ἀνατέλλουσι, καὶ 
εἰς τὸν αὐτὸν τόπον δύνουσιν. 

'O δὲ τῶν ζωδίων κύχλος, λοξὸς ὧν τῇ πρὸς τοὺς 


dies in Geminis et Cancro, in Tauro et Leone, in 
Ariete et Virgine, in Piscibus et Libra, in Aquario 
et Scorpio, in Capricorno et Sagittario. 

Cum autem mundus sit sphzricus, et moveatur 
motu circulari ab ortu adoccasum, evenit ut omnia 
puncta in sphaera in parallelis circulis ferantur. 
Ex quo manifestum, quod etiam omnes stelle in 
parallelis circulis motum faciant. Quam ob causam 
etiam eodem ex loco omnes stelle fixae oriuntur, et 
in eumdem locum occidunt : similiter autem et pa- 
ralleli circuli ex eodem loco oriuntur, et in eum- 
dem locum occidunt. 


Δι z0diacus, cum sit obliquus situ ad paralleloe, 
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non habet omnes partes ex eodem loco orientes, A παραλλήλους θέσει͵ οὗ πάντα ἔχει τὰ µέρη Leto αὐτὴ 


nec in eumdem locum  occidentes : quamobrem 
neque duodecim signa ex eodem loco oriuntur, ne- 
que in eumdem lotum occidunt. Nam in latitudine 
zodiacus circulus ortus et occasus efficit. Est au- 
tem latitudo ortus ejus semicirculus a prima parte 
Cancri oriente, usque ad primam Capricorni par- 
tem ascendentem, Quanta enim est in horizonte 
£0diaci circulatio, quz» est inter bos dies, tantus 
est secundum latitudinem progressus zodiaco in 
horizonte. His congrua etiam Aratus ostendit, cum 
$ic inquit : 


At hic tantum aquam Oceani transit, 
Quantum a Caprtcorno oriente mazime 


κόπου ἀνατέλλοντα, χαὶ εἰς τὸν αὐτὸν τόπον Bow: 
δι) fjv αἰτίαν οὐδὲ τὰ ιβ’ ζώδια Ex. τοῦ αὐτοῦ εὖτα 
ἀνατέλλει, xai εἰς τὸν αὐτὸν τόπον δύνει. Ἐν ελέτι͵ 
γὰρ 6 ζωδιαχὸς χύχλος τὰς ἀνατολὰς xal τὰς bon 
ποιεῖται. Ἔστι δὲ τὸ πλάτος αὐτοῦ τῆς dais d 
ἀπὸ τοῦ Καρχίνου πρώτης polpag ἀνατελλούσης μ- 
χρις Αἰγόχερω πρώτης μοίρας ἀναφερομένης. "His 
γάρ ἔστιν (28) ἡ μεταξὺ τῶν ἡμερῶν τούτων περ» 
φορὰ τούτου ἐπὶ τοῦ ὀρίζοντος, τηλικαύτη imi 
χατὰ πλάτος πάροδος ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος τῷ ζωδαχῷ 
χύχλῳ. Τούτοις δὃξ συμφώνως xal ὁ ”Αρατος ἀτοκεί. 
vetat λέγων οὕτως * 


Αὐτὰρ Or "Üxearoio τόσον παραμείδεται ὕδωρ, 
"Occov ἀπ'᾽ Alyoxepnóc ἀνερχομέγοιο μάλιστα 


Ad Cancrum orientem volvitur : quantum undique D Καρκίνον εἰς ἀγιόντα κυ.Ί(νδεται' ὅσσον dzár 


Oriens continet, tantum certe quidem alibi occidens. 


In bis enim determinat progressum zodiaci cir- 
culi, quem facit secundum latitudinem in ortu et 
occasu : idque congruenter matbematicis et appa- 
rentiz. Talis cum sit inclinatio zodiaci, contingit 
etiam dodecatemoria, etsi magnitudine qualia 
sunt, tamen inzqualibus temporibus ortus et oc- 
casus facere. Qua enim cum zodiacus fit rectus 
ortum faciunt, illa signa in maximo tempore ortum 
et occasum faciunt. Recta enim ad horizontem ca- 
dunt, ut secundum unumquodque punctum flat or- 
tus signi, atque ideo magnum tempus ortus et 
occasus consumatur. Qux vero cum zodiacus ad ho- 
rizontem fit obliquus ortum faciunt, illa minore 
tempore oriuntur. Nam etiam signa obliqua inci- 
dunt in horizontem, ut secundum multas alias pár- 


tes simul ortum faciant, atque ideo velocem ortum , 


contingat fieri. Unde etiam illud quod apud Ara- 
tum dicitur, quzritur quomodo et in longissimis 
noctibus, et in brevissimis, sex aigna oriantur, et 
sex occidant, cum noctium diversitas sit magna. 
Dicit autem sic Aratus : 


ταῖς βραχυτάταις BE δωδεχατηµόρια ἀνατέλλει, xal 


Ἁντέλ Ίων ἐπέχει, τόσσον γε μὲν ἆλοθι δύγων. 

"Ev γὰρ τούτοις τὴν πάροδον ἀφορίζει τοῦ ζωδα- 
χοῦ χύχλου, fv ποιεῖται χατὰ πλάτος bz τῖς we 
τολῆς xal τῆς δύσεως συμφώνως τοῖς μαθηματικᾶς 
xa τῷ φαινοµένῳ. Τοιαύτης δὲ τῆς ἐγχλίσεως ὑπαβ- 
χούσης τοῦ ζωδιαχοῦ χύκλου, συµδαίνει xol τὰ x 
δεχατηµόρια ἴσα ὄντα χατὰ τὸ μέγεθος ἀνίσοις γή- 
νοις τὰς ἀνατολὰς xal τὰς δύσεις ποιεῖσθαι. Ὅσα μὲν 
γὰρ ὀρθοῦ γιγνοµένου τοῦ ζωδιαχοῦ αύχλου, tiy 
ἀνατολὴν ποιεῖται, ἐχεῖνα τὰ ζώδια ἓν πλείστῳ "χμ- 
νῳ τὴν ἀνατολὴν xai τὴν δύσιν ποιεῖται. Opla 7i 
παρὰ τὸν ὀρίζοντα παραπίπτει' ὥστε xol b ba- 
στον σημεῖον τοῦ ζωδίου τὴν ἀνατολήν γίνεσθαι b 
τοῦτο πολὺν χρόνον ἀναλίσκεσθαι τῆς ἀνατολῆς καὶ 


C δύσεως: ὅσα δὲ πλαγίου γινομένου τοῦ ζωδιακοῦ x 


χλου, πβὸς τὸν ὁρίζοντα τὴν ἀνατολὴν ποείμι, 
ἐχεῖνα ἐν ἑλάττονι χρόνῳ ἑπαναφέρεται. Πλάγια ls 
παραπίπτει xal τὰ ζώδια πρὸς τὸν ὀρίζοντε * 655 
χατ ἄλλα πολλὰ µέρη ἅμα τὴν ἀνατολὴν ποιεῖσθαι. 
Διὰ δὲ τοῦτο xal ταχεῖαν «hv ἀνατολὴν συμόδκί 
γίνεσθαι. Ὄθεν καὶ τὸ παρ) Αράτῳ λε γόµενον Ur 
τεῖται, πῶς xal bv ταῖς µακχροτάταις v uh 
ἓξ δύνει, τῆς παραλλαγῆς τῶν vuxtüv μειβλή 


ὑπαρχούσης. Ἡ γὰρ μεγίστη νὺξ τῆς ἑλαχίστης ὑπερέχει (pag ἰσημερινὰς wp. Λέχει δὲ "As 


οὕτως, 


Offi in nocte. 
Sez semper occidunt duodecima partes circuli 
Totidem oriuntur : in tantam longitudinem quavis 


9 γρ. πλείονι. 


(28) 'HAlxn γάρ ἐστιν. Horizontis arcum de- 
scribit, qui inter punctum ortivum Capricorni ac 
Cancri interceptus est. ltaque περιφορά idem est 
quod περιφέρεια. Sed vox τούτου expungenda vide- 
tur, pro qua in codice veteri τοῦτο legitur, nihilo 
sincerius, Sed Arati versus, qui ab Gemino decla- 
rantur, obscurissimi sunt; ut minus miremur a 
Theone, sive scholiorum miscella, et ab Avieno baud 
satis intellectos fuisse. Sic enim explicant, quasi 
hoc Aratus sibi velit; tantumdem ex illo circulo 
supra terram ab oriente Capricorno ad orientem 
patere Cancrum, quantum sub terra est a Cancro 
ad Capricornus. Ita Theon. Festus autem Avienus: 


Ille autem Oceani tantum descendit in equor, 
Quantum a caeruleo distat Cancro Capricornus. 


Que sententia nugatoria est, neque ad rem perti- 


2... s. . A&doq δὲ ἐπὶ νυκτὶ (29) 
Εξ ἀεὶ δύνουσι δυωδεκάδες xix Aot, 
Τόσσαι δ' ἀντέλλουσι: τόσον δ' ἐπὶ prixoc ink 


D net. Που enim circulis omnibus maximis cope 


ui equaliter ab horizonte dividuntur. Imo in s 
Pa recta commune id est parallelis omnibus. t 
autem peculiare aliquid zodiaco circulo versibus om 
complexus est. Ne multa, ὅσσόν, et τόσσον SEX 
latitudinem, ut vocant, ortivam, sive κατὰ 7 Cen 
non χατὰ μῆχος intelligendum est, ut docel 
nus. Quantum ait. intervallum est inter » 
horizontis, a quo Capricornus oritur, et 3 ue 
Cancer exortum facit, tantam oriendi occ, 
latitudinem habet zodiacus , ac tantum spat 
Oceano, id est horizonte attollens sese, Comp 
tur, similiterque occidens. rei 

(39) Πάσῃ δὲ ἐπὶ vvxci. Si Solinianum € y 
torem auscultes, vapulabit Aratus, 401 9. 
dixit pro duodecima parte, cum sit duode 
jpse totus. Nam Casaubonum redarguit; Q" 
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Νὺξ alel εετάνυσται, ὅσον cé περ ἥμισν κύκ.ῖον A Nox semper esi extensa, quantam medietas circuli 


'Apxopérnc ἀπὸ νυκτὸς ἀείρεται ὑγόθι γαίης. 

Ἀπορεῖται δᾳ, πῶς xal ἐν ταῖς µαχροτάταις xai ἓν 
ταῖς βραχντάταις νυξὶν ἡμιχύχλιον τοῦ ζωδιαχοῦ 
χύχλου xai ἀνατέλλει, xal δύνει. Γίνεται δὲ τοῦτο 
διὰ τὴν ἔγχλισιν τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου. Διὰ γὰρ τὴν 
λοξότητα ἐν ἀνίσοις χρόνοις ἀνατέλλει, xat δύνει τὰ 
τοῦ ζωδιακοῦ [χύχλου] ἡμιχύχλια. Ταπεινοτάτου μὲν 
γὰρ ὄντος τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου πρὸς τὸν ὁρίζοντα, 
ὅπερ γἰνεται«Αἰγόχερω πρώτης µοίρας μεσουρανού- 
ση», ταχεῖαν ποεῖται τὴν ἀνατολὴν τὸ ἡμικύχλιον τὸ 
ἀπὸ τοῦ Κριοῦ πρώτης µοἰρας µέχρι Παρθένου μοίρας 
X'. IDáycov γὰρ παραπίπτει παρὰ «bv ὀρίκοντα, xal 
πολλὰ µέρη ἅμα τὴν ἀνατολὴν ποιεῖται. Ὀρθοτάτου 
δὲ ὄντος τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλον, ὅπερ Ύίνεται Καρχίνου 
πρώτης μοίρας μεσουρανούσης, ταχεῖαν ποιεῖται 
τὴν ἀνατολὴν τὸ ἡμιχύχλιον τὸ ἀπὸ τοῦ Ζυγοῦ κρώ- 
της µοίρας μέχρις Ἰχθύων μοίρας λ’' ὅθεν ἓν πολλῷ 
χοόνῳ τὴν ἀναφορὰν ποιεῖται. Ἑὐλόγως οὖν xal iv 
ταῖς χειμεριναῖς voti xal ἓν ταῖς θεριναῖς EZ ζώδια 
ἀνατέλλει, xa ἓξ ζώδια δύνει Οἱ γὰρ ἀνατολιχοὶ 
χρόνοι, τῶν ζωδίων ἴσων ἄντων χατὰ τὸ µέχεθος, 
ἄνισοι γίνονται χατὰ τοὺς χρόνους. Καὶ ἐν μὲν ταῖς 
χειμεριναῖς νυξὶ τὰ πολυχρόνιον ποιούµενα τὴν ἆνα- 
τολὴν ἀναφέρεται; ἐν δὲ ταῖς θεριναῖς vul τὰ τα- 
χεῖαν ποιούµενα τὴν ἀνατολὴν ἀνατέλλει. 

Οἱ μὲν οὖν ἀρχαῖοι καθάπερ ἐπὶ τῶν κατὰ σνόν- 
γίαν ζωδίων ἠγνόησαν, οὕτως xa ἐν τοῖς ἀνατολι- 
χοῖς χρόνοις τῶν ζωδίων διήµαρτον. "Y ποστησάµενοι 
γὰρ ὀρθότατον εἶναι τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, Καρχίνου 
περώτης μοίρας μεσαυρανούσης * ἐπεὶ κατὰ τοῦτον 
τὸν χαιρὸν ἀνατέλλει μὲν Ζνγὸς , δύνει δὲ Κριός " 
ἀπεφήναντο ἐν πλείστῳ μὲν χρόνῳ ἀνατέλλειν Ζυγὸν, 
ἓν πλείστῳ δὲ χρόνῳ δύνειν Ἐριόν. Πάλιν ἐπεὶ τα- 
πεινότατος γίνεται ὁ τῶν ζωδίων χύχλος, Αἰγόχερω 
πρώτης µοίρας μεσουρανούσης, xatà τοῦταν δὲ. τὸν 
χαιρὸν ἀνατέλλει μὲν Κριὸς, δύνει δὲ Ζνγός * ἀπερή- 
ναντο μὲν τάχιστα ἀνατέλλειν Κριὸν, ἑλαχίστῳ 6i 
χρόνῳ δύνειν Ζυγόν. Πάλιν ἐπεὶ µέσην ἔγχλισιν λαµ- 
θάνει ὁ τῶν ζωδίων χύχλος πρὸς τὸν ὀρίζοντα, Κριοῦ 
πρώτης μοίρας µεσουρανούσης, xal Ζυγοῦ πρώτης 
μοίρας μεσουρανούσης * ἀνατέλλει μὲν Καρχίνος, δὺ- 
νει δὲ Αἱγόχερως ὥστε μέσον χρόνον τῆς ἀνατολῆς 
ἔχειν Καρχίνον, xol µέσον χρόνον τῆς δύσεως Λἰγό- 


C 


A nocte incipiente attollitur supra terram. 


Dubitatur jam quomodo etiam in longissimis et 
in brevissimis noctibus semicirc ulus zodiaci et oria- 
tur et occidat. Fit autem , hoc propter inclinatio- 
nem zodiaci. Nam propter obliquitatem, in tempo- 
ribus inzqualibus oriuntur et occidunt zodiaci se- 
micirculi. Nam cum zodiacus 1'7 circulus est hi- 
nillimus ad horizontem, quod lit euro Capricorni 
prima pars medium cceli tenet, velocem facit or- 
tum semicirculus qui est ab Arielis prima parte 
usque ad Virginis partem tricesimam. Nam oblique 
cadit ad horizontem, et in multis partibus simul. 
ortum facit. Cum vero zodiacus est rectissimus, 
quod (it, cum prima pars Cancri medium c«eli te- 
net, velocem facil ortum et semicirculus qui est a 
Libre prima parte usque ad Piscium partem tri- 
cesiiam : unde in longo tempore ortum facit. Con- 
venienter igitur et in hibernis noctibus, et in sesti-.- 
vis, sex signa oriuntur, et sex signa occidunt. Nam . 
orliva tempora, etsi signa quoad magnitudinem 
sunt zqualia, fiunt inequalia secundum tempora. 
Et quidem in hibernis noctibus ea signa oriuntur 
quae tardum faciunt ortum ; in &stivis noctibus ea 
oriuntur sigaa quz velocem faciunt ortum. 


Veteres igitur, quemadmodum non recte intel- 
lexerunt signa combinatoria, sic etiam in ortivis 
temporibus signorum erraverunt. Cum enim pru- 
supposuissent zodiacum circulum tum rectissimum 
esse, cum Cancri prima pars medium coli tene- 
Tel; cumque boc tempore oriatur Libra, occidat 
Aries : inde slatuerunt longissimo tempore oriri 
Libram, et longissimo tempore occidere Arieteu. 
Rursus cum humillimus fiat zodiacus, prima parte 
Capricorni tenente medium celi, et hoc tempore 
oriatur Aries, Libra occidat : statuerunt celerrime 
oriri Arielem, et celerrimo tempore occidere Li- 
bram. Rursus cum mediam inclinationem zodiacus 
tum ad horizontem accipiat, cum prima pars Arie- 
tis medium cceli occupat, et Librz pars prima me- 
dium celi tenet, oriatur autem Cancer εἰ occidat 
Capricornus : statuerunt igilur, medium tempus 
ortus habere Cancrum, et medium tempus occasus 


χερων’ πάλιν δὲ Χηλῶν μεσουρανουσῶν, μέσον χρόνον D Capricornum ; rursus Chelis medium coeli tenenti- 


τῆς ἀνατολῆς ἔξει Αἱγόχερως, xaX μέσον τῆς δύσεως 
χρόνον Καρχίνος. Ἡ δὲ τοσαύτη ἔχθεσις τῶν ἄνατο- 
λικῶν χρόνων παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἐστὶ διηµαρτη- 
µένη. Ἐπεὶ yàp Δίδυμοι καὶ Καρχίνος τὴν αὐτὴν 
ἔγχλισιν ἔχουσιν ἐν τῷ ζωδιαχῷ χύχλῳ πρὸς τὸν 
ὀρίζοντα, χαὶ τὴν αὐτὴν ἀἁπόστασιν ἀπὸ τοῦ θερινοῦ 


Strabonem lib. 11, ἐξηχοντάδας pro alía voce depra- 
vata restitui jubens, sexagesimas partes interpre- 
tatus sit. Hoc vero Salmasius (Pag: 64) ideo repre- 
hendit, quod ea notione scribendum ἐξηχοστάδας, 
si quidem é£nxovcác, inquit, est sexagenarius, non 
pars sexagesima ; sicut δεχάς uon decima pars, sed 
decuria. Secundum hoc grammaticum interdicitum 
vadimonium Arato dicetur; nec recusare poterit, 
quin ad tribunal Salmasii reus citetur, quod δωδε- 


bus, medium tempus ortus habelit Capricornus, et 
medium lempus occasus Cancer. Talis expositio . 
orlivorum temporum apud veteres falsa est. Cum 
enim Gemini et Cancer eamdem habeant inclina- 
tionem in zodiaco ad horizontem, eamdemque di - 
stantiam ab estivo tropico signo, et dierum magni- 


χάδας scripserit pro δωδεχατάδας. Ut enim ab eo, 
quod est ἐξηχοστός, deflecti vult «hv. ἐξηχοστάδα, 
sic ab δέχατος, vel δωδέχατος formare oportebit δε- 
κατάδας, vel δωδεχατάδας. Apage has ineptias : 
τοῦτο νομοθετοῦντός ἔστι τοῖς ὀνόμασιν, οὐχ ἆλη- 
θεύοντος, ut cum Nazianzeno loquar. Postremo vel 
Strabo ipse correctoris licentiam refrenat, apud 
quem paucis post illa versibus, τῶν ἑξηχοντάδων 
vocabulum legitur. 
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sudines sequales, et Cancro mediante in οσο, oria- A τροπιχοῦ σηµείον, xoi τὰ μεγέδη τῶν ἡμερῶν (oc 
tur Libra : in temporibus equalibus oriuntur Virgo — xai Διδύμων μὲν μεσουρανούντων ἀνατέλλει Παρθὶ, 


οἱ Libra. 


Cumque rectissimus fit zodiacus, Geminis et 
Cancro medium celi tenentibus , longissimo tem- 
pore oriuntur Virgo et Libra, et non tantum Chelz,, 
ub veleres opinabantur. 

Rursus cum Sagittarius et Capricornus eamdem 
habeant ad horizontem inclinationem, et Sagit- 
tario medium celi tenente oriantur Pisces, occidat 
Virgo : Capricorno medium coeli occupante, oria- 
tur Aries, occidat Libra, filatque bumillimus zo- 
diacus, cum Sagittarius et Capricornus in celo 
mediant : in brevissimo tempore occidunt Virgo 
et Libra. 

Rursus vero cum Piscibus medium coeli tenenti- 
bus oriantur Gemini : Ariete medium cali occu- 
pante oriatur Cancer : Piscibus vero et Ariete in 
εῶ]ο mediantibus, mediam inclinationem habeat 
zodiacus : medium igitur tempus ortus continent 
Gemini et Cancer, Sagittarius vero et Capricornus 
Occasus. 

- Similiter cum, Virgine et Chelis medium cceli 
tenentibus, mediam inclinationem zodiacus habere 
dicatur, el Virgine medium cceli tenente, oriatur 
Pagittarius, occidant Gemini ; Chelis vero cceli ine- 
dium occupantibus oriatur Capricornus, occidat 
Cancer, medium tempus habebunt ortus Sagiüta- 
rius et Capricornus, occasus vero Gemini et Can- 
cer. 

Ex his manifestum est quod ea signa qua zqua- 
liter a punctis tropicis et sequinoctialibus distant, 
sequalibus temporibus oriantur et occidant; et cum 
oui nocte sex signa oriantur in horis 12, et omni 
die sex signa oriantur in horis 12, manifestum est 
quod et in die et in nocte 19 signa oriantur in ho- 
ris 24, et unum signum iu 2 horis secundum me- 
dium ortuum tempus. Et rursus cum omni nocte 
sex signa oriantur in horis 19, manifestum est ex 
lisdem, quod unum signum in duabus horis occi- 
dat, εἰ 12 signa oriantur, et occidant in horis zequi- 
noctialibus 24, et omnium signorum tempus ortus 
el occasus, simul sumptum, sit vquale tempori 


horarum zquinoctialium 2&, et quod quxcunque D 


signa longíssimo tempore oriuntur, ea brevissimo 
tempore occidant : quz vero brevissimo tempore 
oriuntur, ea longissimo tempore occidant. 


18 CAPUT VI. 
De mensibus. 


Mensis est tempus a conjunctione ad conjun- 
ctionem, aut a plenilunio ad plenilunium. Est au- 
tem conjunctio, cum in eadem parte fuerint sol et 
luna : quod fit circa tricesimum diem lune. Pleni- 
lunium dicitur, cum luna secundum diametrum. 


ο 


(30) Μήν ἐστι χρόνος. Sextum hoc caput Gemini 
longe utilissimum est, ac pulcherrimum ad annui 


vog * Καρχίνου δὲ μεσουρανοῦντος, ἀνατέλλει Ζυγές. 
Ev ἴσῳ χρόνῳ ἀνατέλλουσι Παρθένος καὶ Ζυγός. 

Καὶ ἐπεὶ ὁρθότατος γίνεται ὁ τῶν ζωδίων χύχλος, 
Διδύμου xax Καρχίνου µεσουρανούντων, tv πλείσῳ 
χρόνῳ ἀνατέλλουσι Παρθένος xa Ζυγὸς, καὶ οὐ μέν 
αἱ Χηλαὶ, καθάπερ οἱ ἀρχαῖοι διελάµδανον. 

Πάλιν δὲ ἐπεὶ Τοξότης καὶ Αἰγόχερως τὴν αὐ 
ἔγχλισιν ἔχουσι πρὸς τὸν ὁρίζοντα , xal Τοξότου µε- 
σουρανοῦντος, ἀνατέλλουσιν Ἰχθύες , δύνει ὃξ Ds- 
θένος * Αἰγόκερω δὲ μεσουρανοῦντος , ἀνατέλλει piv. 
Βριὸς, δύνει δὲ Ζυγὸς, καὶ γίνεται ταπεινότατος ὁ 
τῶν ζωδίων κύχλος, Τοξότου xal Αἰγόχερω µεσν- 
ῥανούντων ἐν ἑλαχίστῳ χρόνῳ δύνουσι Παρθένος xa 
Ζυγός. 

Πάλιν δὲ ἐπεὶ Ἰχθύων µεσουρανούντων ἀνατίῖ- 
λουσι Δίδυμοι, Κριοῦ μεσουρανοῦντος ἀνατθ)ι 
Καρκίνος, Ἰχθύων δὲ xai Κριοῦ µεσουρανούντων, 
µέσην ἔγχλισιν ἔχει ὁ ζωδιαχὸς χύχλος: μέσον ἄρα 
χρόνον τῆς ἀνατολῆς περιέχουσι Δίδυμοι xal Καρά 
voe, δύσεως δὲ Τοξότης χαὶ Αἰγόχερως. 


Ὁμοίως δὲ ἐπεὶ Παρθένου xai Χηλῶν µεσουρανν- 
Gv µέσην ἔγχλιαιν ἔχειν λέγεται ὁ ζωδιαχὸς χύχὶας, 
καὶ Παρθένου μεσουρανούσης, ἀνατέλλει μὲν Τοξότς, 
δύνουσι δὲ Δίδυμοι" Χηλῶν δὲ μεσουρανουσῶν àvi- 
τέλλει Αἰγόχερως, δύνει δὲ Kapxlvoc* μέσον χρόνν 
περιέξουσι τῆς ἀνατολῆς Τοξότης xal Αἰγόχερως, 


C τῆς δὲ δύσεως Δίδυμοι καὶ Καρχίνος. 


Ἐχ δὲ τούτων φανερὸν, ὅτι τὰ ἴσον ἀπέχοντα τών 
τροπιχῶν, καὶ τῶν ἰσημερινῶν σημείων ἐν (o χρόνν 
ἀνατέλλει, xal δύνει" καὶ ἐπεὶ ἓν πάσῃ vost 8 
ζώδια ἀνατέλλει ἐν ὥραις ιδ’, φανερὸν, ὅτι καὶ ἓν 
ἡμέρᾳ xaY νυκτὶ ι6᾽ ζώδια ἀνατέλλει ἓν ὥραις 15. 
τὸ δὲ ἓν ζώδιον ἀνατέλλει ἓν δυσὶν ὥραις κατὰ ii 
μέσον τῶν ἀνατολῶν χρόνον. Καὶ πάλιν ἐπεὶ ἓν ám 
vuxti ἓξ ζώδια δύνει ἐν ὥραις (6', φανερὸν ἐκ i" 
αὐτῶν , ὅτι τὸ ἓν ζώδιον ἐν δυσὶν ὥραις δύνει, i£ 
(6 ζώδια ἀνατέλλει xal δύνει ἓν ὥραις ἰσημερυαῦ 
κδ * καὶ πάντων τῶν ζωδίων ὁ συναµφότερος xpi 
τῆς ἀνατολῆς καὶ τῆς δόσεώς ἐστιν (cog ὡρῶν l9 
ημερινῶν xB'* xol ὅσα μὲν τῶν ζωδίων ἐν td 
στῳ χρόνῳ ἀνατέλλει, ἐν ἐἑλαχίστῳ χρόνῳ δύνει ' 608 
δὲ ἐν ἐλαχίστῳ χρόνῳ ἀναφέρεται, by. πλείστῳ 1/59 
δύνει. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ς-. 
Περὶ μηνῶ». 

Μήν ἐστι χρόνος (20) ἀπὸ συνόδου ἐπὶ silo 
ἀπὸ πανσελήνου ἐπὶ πανσέληνον. Ἔστι δὲ. 0v ' 
μὲν, ὅταν iv τῇ αὐτῇ µοίρᾳ γένηται ὁ fu 1 - 
σελήνη * toU" ἔστι περὶ τὴν τριαχάδα σελήνης. n 
σέληνος δὲ λέγεται, ὅταν ἡ σελήνη χατὰ διάμεῖρό 


Graci οἱ Attici. veteris formam explicandtm. Eo 
nos usi sumus passim lib. 1 et i1 De doctr. PP 
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γένηται τῷ ἡλίῳ * εοῦτο δέ ἐστι περὶ τὴν διχομηνίαν. A opponitur soli. Hoc fit cirea medium mensem. Est 


στι δὲ μηνιαῖσς χρόνος (51) ἡμερῶν x0' α͵/β’ α/λΥ’ 
&y δὲ τῷ μηνιαίῳ χρόνῳ f; σελήνη διαπορεύεται τὸν τε 
τῶν ζωδίων χύχλον, xal ἔτι τὴν περιφέἐρειαν ἣν ὁ 
fioc ἐν τῷ µηνιαίῳ χρόνῳ εἰς τὰ ἑπόμενα τῶν ζω- 
δίων µεταθαίνει. Αὐτὴ δέ ἐστιν ὡς ἔγγιστα ζωδίου - 
ὥστε Ev τῷ μηνιαίῳ χρόνῳ v^ ζώδια ὡς ἔγγιστα χι- 
νεῖσθαι τὴν σελήνην. "Ἔστι δὲ ὁ μὲν ἀχριθ]ς µη- 
νιαῖος χρόνος, καθάπερ εἴρηται, ἡμερῶνκθ' α /8' α’/λΥ” 
οἱ δὲ πρὸς τὴν πολιτιχὴν ἀγωγὲν ὁλοσχερέστερον λαµ- 
θανόμενοι μηνιαῖοι χρόνο, εἰσὶν ἡμερῶν χθ α’/β’, ὥστε 
τὸν δίµηνον χρόνον γενέσθαι ἡμερῶν νθ’. "0θεν διὰ 
ταύτην τὴν αἰτίαν οἱ χατὰ πόλιν μῆνες ἐναλλὰξ ἄγον- 
ται πλήρεις xat κχοῖλοι’ διὰ τὸ τὴν σελήνην δίµηνον 
ἡμερῶν εἶναι νθ’. 


Ἐκ δὲ τούτων συνάγεται ὁ χατὰ σελήνην ἑνιαυτὸς 
ἡμερῶν τνδ. Ἐὰν γὰρ τὰς τοῦ μηνὸς ἡμέρας τὰς 
x0' a'/B' δωδεχάχις πολλαπλασιάσωμµεν, ἀποτελεσθή- 
dovtat ἡμέραι αἱ τοῦ xatà σελήνην ἐνιαυτοῦ τνδ. 
"Άλλος áp ἔστι χαθ᾽ ἤλιον ἐνιαυτὸς, καὶ ἄλλος χατὰ 
σελήνην. Ὁ μὲν γὰρ τοῦ flou (€ ζωδίων ἔχει πε- 
ριδρομὴν τοῦ ἡλίου: ὅπερ εἰσὶν ἡμέραι τξε’ α /δ. ὁ δὲ 
τῆς σελήνης, (6 μηνῶν περιέχει χρόνον τῆς σελή- 
γης, ὅπερ ἐστὶν ἡμέραι τνδ, ἐπεὶ οὔτε ὁ μὴν ἐξ 
ὅλων ἡμερῶν συνέστηκεν, οὔτε ὁ χαθ᾽ Ίλιον ἑνιαυτός. 
Ἐζητεῖτο οὗν χρόνος ὑπὸ τῶν ἀστρολόγων, ὃς πε- 
ριέχει ὅλας ἡμέρας, χαὶ ὅλους μῆνας, xai ὅλους 
ἐνιαντούς. 


aulem menstruum tempus dierum 39 4/2 4/95: in 
menstruo autem tempore luna peragrat et circulum 
zodiacum, et praeterea eum arcum quem sol in men- 
siruo tempore in consequentia signa transit. Hic 
arcus autem fere cst unius signi. Itaque in men- 
siruo tempore lunafere 15 signa percurrit. Est autei 
exactum menstruum Lempus, sicut diclum est, die- 
rum 291/92 1/35, qu& vero menstrua tempora ad ci- 
vilem usum minus accurate sumuntur,easunt dierum | 
29 1/2, ita ut bimestre tempus fiat dierum 59: 
unde propler hanc causam civiles menses alterna- 
tim aguntur pleni, et cavi : propterea quod luna 
bimestris sit dierum 59. 


Ex his autem colligitur lunarisannus dierum $54. 
Si enim unius mensis dies 29 1/2 duodecies niulti- 
plicaveriaus, eflicientur lunaris auni dies 254. 
Alius enim est annus solaris, et alius annus luna- 
ris. Solaris enim annus habet circuitum solis per 
12 signa, qui habet dies 565 1/» : at lunaris aunus 
continet tempus 12 mensium lunarium, quod est 
dierum 354. Siquidem nec mensis ex integris con- 
stat diebus, nec annus solaris. Quazrebatur igitur 
tempus ab astrologis quod integros dies, οἱ iute- 
gros menses, et integros annos contineret, 


Ἡρόθεσις Ὑὰρ fv τοῖς ἀρχαῖοις (52) τοὺς μὲν μῆνας c. Propositum enim foit veteribus menses quidem 


ἄγειν χατὰ σελΊνην , τοὺς δὲ ἐνιαυτοὺς χαθ᾽ fov. 
T6 γὰρ ὑπὸ τῶν νόµων xal τῶν χρησμῶν παραγγελ- 
λόμενον, τὸ θύειν κατὰ Υ’, ἤγουν τὰ πάτρια, μῆνας, 
ἡμέρας, ἐνιαυτούς ' τοῦτο διέλαθον ἅπαντες οἱ "EX- 
ληνες τῷ τοὺς μὲν ἐνιαυτοὺς συμφώνως ἄγειν τῷ 
tM, τὰς δὲ ἡμέρας καὶ τοὺς μῆνας τῇ σελήνη. 
"Kati δὲ τ) μὲν χαθ᾽ fiov ἄγειν τοὺς ἐνιαυτοὺς τὸ 
περ) τὰς αὐτὰς (pas τοῦ ἐνιαυτοῦ τὰς αὐτὰς θυσίας 
τοῖς θεοῖς ἐπιτελεῖσθαι, καὶ τὴν μὲν ἑαρινὴν θυσἰαν 
διὰ παντὸς χατὰ τὸ ἔαρ συντελεῖσθαι, τὴν δὲ θερινἠν 
κατὰ τὺ O£poc: ὁμοίως δὲ xol χατὰ τοὺς λοιποὺς 
χαιροὺς τοῦ ἔτους τὰς αὐτὰς θυσίας πίπτειν. Τοῦτο 
γὰρ ὑπέλαδον προσηνὲς xal χεχαρισµένον εἶναι τοῖς 
θεοῖς. Τοῦτο δὲ ἄλλως οὐχ ἂν δύναιτο γενέσθαι, εἰ 


agere secundum lunam, annos vero secundum 60” 
Jem. Quod enim a legibus et oraculis priecipieba- 
tur, ut sacrificarent secundum tria, videlicet pa- 
tria, menses, dies, annos; hoc ita distincte facie- 
bánt universi Greci, ut annos agerent congruenter 
cuin sole; dies vero, et menses cum luna. Porro 
secundum solem annos agere est circa easdem 
tempestates anni eadem sacrificia diis perfici; et 
vernum sacrificium semper in vere censummati, 
estivum autem in zstale : similiter et in reliquis 
anni temporibus eadem sacrificia cadere. Hoc enim 
putabant acceptum et gratum esse diis. Hoc autem 
aliter fieri non posset, nisi conversiones solstitiales 
ei :equinoctia in iisdem zodiaci locis fierent. Se- 


ph αἱ τροπαὶ καὶ αἱ ἰσημερίαι περὶ τοὺς αὐτοὺς τό- D cundum lunam vero dies agere est tale, ut con- 


πους Υίγνοιντο. Τὸ δὲ χατὰ σελήνην ἄγειν τὰς ἡμέρας 
τοιοῦτόν ἐστι, τὸ ἀχολούθως τοῖς τῆς σελήνης φω- 
τισμοῖς τὰς προσηχορίας τῶν ἡμερῶν γίνεσθαι, Ἀπὸ 
γὰρ τῶν τῆς σελήνης φωτισμῶν αἱ προσηγορίαι τῶν 
ἡμερῶν κατωνοµάσθησαν. 


Ἑν fj μὲν γὰρ ἡμέρᾳ νέα fj σελήνη φαίνεται, 
κατὰ συναλοιφἣν νεοµηνία ** προσηγορεύθη; ἐν fj δὲ 


** f, νουµηνια. 


($1) Ἔστι δὲ umviatoc χρόνος. Non exactus hic 
Iunans syZygie modus est, ut ex pag. 21 con- 
$talnt. 

(92) Πρόθεσις γὰρ Tiv toic ἀρχαίοις. Hic mini- 
mun annum usurpat Geminus pro majori. et ex 


gruant cum lung illuminationibus appellationes 
dierum. Nam a lunz illuminatiouibus appellationes 
dierum sunt denominata. 


In qua enim die luna apparet nova, ea per syna- 
Jephen, seu. compositionem, νεοµηνία, id est, no- 


pluribus conflato : cujusmodi erat octaeteris. en- 
neadecaeteris; qui annus Cleostrati , vel Harpali, 
vel Μοιοπίς, aut Calippi nominari consueverat. Haec 
vel pueris ignorare non licet. 


205 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. M 


vilumum appellatur; in qua vero die secundam fa- A ἡμέρᾳ τὴν δευτέραν φάσιν ποιεῖται, δευτέραν sp; 


cit apparitionem, eam secundam lunam vocarunt ; 
apparitionem lunz, quae cirea medium mensis (t, 
ab ipso exentu, διχοµηνίαν, id est medielatem men- 
sis nominarunt, ac summatim omnes dies a lune 
illuminationibus denominarunt. Unde etiam trice- 
simam mensis diem, cum ultima sil, ab ipso eventu 
triacada vocarunt. His consentanea etiam Aratus 
in appellationibus dierum demonstrat, cum sic 
inquit : 

Nonne vides, cum parva cornibus luna 

Vesperi apparuerit, crescentis doc.t 

Mensis (signum) inde cum primas splendor eiffun- 
Ut umbram faciat, tendit ad quartum diem. Linn, 
Octo dies in medio orbe luminis medielalem mensis 


[tota facie (35). & 


Semper autem alio tempore alias (ronites inclinans 
Dixerit, quota mensis aurora circumvolvatur. 


19 In his enim perspicue inquit ab illuminatio- 
nibus lunz appellationes dierum denominatas esse. 
Hujus quod secundum lunam accurate dies Graeci 
agant, aryumentum est hoc, quod solis eclipses 
flant in triacade, hoc est die tricesima. Tunc enim 
luna conjungitur cum sole, et in eodem gradu con- 
stituitur. Lunz vero eclipses contingant ea nocte 
quse tendit ad medietatem mensis. Tunc enim se- 
cundum diametrum luna soli opponitur, et incidit 
in unibram terrze, Cum igitur et anni accurate agan- 
tur secundum solem , et menses et dies secundum 
lunam, tunc putant Graci se secundum patria sa- 
crificare; hoc autem est iisdem temporibus anni 
eadem sacri(icia diis consummare. Atque AEgyptii 
quidem contrariam Graecis et sententiam et propo- 
situm habuerunt, Neque enim annos agunt secundum 
solem, neque menses οἱ dies secundum lunam, sed 
propria quadam ratione sunt usi. Volunt enim sa- 
crificia diis fleri non secundum idem tempus anui ; 
sed ea per omnes anni quadrantes ire, et fleri ex 
seslivo festo et hibernum, et autumnale, et vernum. 
Agunt enim annum dierum $65, duodecim enim 
menses agunt 30 dierum, et quinque dies epactas 
addunt. Sed quadrantem illum diei non intercalant 
propter predictam causam ; ut videlicet illis festa 
anticipent, Nam in quatuor annis uno die Agyptii 
deficiunt a sole, in 40 annis decem diebus deficient 
propter annum solis. Itaque etiam totidem diebus 
anticipant festa, ut necontingant secundum eosdem 
quadrantes anni. In annis vero 120 menstrua erit 
varietas, respiciendo cum ad annum solis , tum ad 
annui quadrantes. Quamobrem erratum illud, quod 
apud Graecos circumfertur, cum propter temporis 
longitudinem approbatione dignum sit habitum, 
eliam ad nostra usque tempora pro vero creditum 
,luit. Putant enim plurimi Grecorum in festum lsi- 


"Tp. pxt". 


. (85) Id est integro orbe lucens. 
($4) Οἱ μὲν γὰρ Αἱγύπτιοι. Hic locus Soliniani 
: eommentatoris castigat errorem, qui annum ΕΥ: 


YYópsusav* τὴν δὲ χατὰ όσον τοῦ μηνὸς ινομέιι 
φάσιν τῆς σελήνης ἀπὸ αὑτοῦ τοῦ συµβαίνοντις ky. 
μηνίαν ἐχάλεσαν. Καὶ χαθόλου δὲ πάσας τὰς tuit; 
ἀπὸ τῶν τῆς σελήνης φωτισμῶν προσωνόµασαν. Όὐα 
καὶ τὴν τριαχοστὴν τοῦ μηνὸς ἡμέραν ἑσχάτην ὧστι 
ἀπὸ αὐτοῦ τοῦ συµθαίνοντος τριαχάδα ἐχάλεσαν. To; 
τοις δὲ ἀχολούθως xal ὁ "Άρατος ἐπὶ τῶν xpo 
Qu» τῶν ἡμερῶν ἀποφαίνεται, λέγων οὕτως" 


Οὐχ ὁράας, ὁ λίγη μὲν ὅταν κερἀεσσι celi 


᾿Εσπερόθεν φαίνηται, ἀεξομέγοιο διδάσκει 


Μηνὺς, ὅτε πρώτη ἁποκίδναται αὐτόθεν αὐτὴ, 


*Occor ἐπισκιάειν' ἐπὶ τέτρατον ἦμαρ ἰοῦσα. 
Ὀκτὼ δ᾽ ἐν διχάσει: διχόµηνα δὲ πανγτὶ αροσώκῳ. 


Αἱςὶ δ' ἆ..1οθεν Aa xapaxAivovca μέτωπα 
Εἴρῃ, ὀποσταίη μηνὸς z&pecéAAeca: vox. 

Ἐν γὰρ τούτοις σαφῶς φησιν Ex τῶν φωτισμῶν τς 
σελήνης τὰς προσηγορίας τῶν ἡμερῶν χατωνμᾶ: 
σθαι. Τοῦ δὲ χατὰ σελήνην ἄγειν ἀκριθῶς τὰς tof 
pac παρᾶδειγμά στι τὺ τὰς μὲν τοῦ ἡλίου ἐχλείκευ 
γΐνεσθαι «fj, τριαχάδι. Τότε γὰρ συνοδεύει ἡ σελίνι 
τῷ ἠλίῳ, xal χατὰ τὴν αὐτὴν µοῖραν γίνεται. Tk; 
δὲ τῆς σελήνης ἐχλείψεις νυκτὶ τῇ φερούσῃ εἰς sit 
διχομηνίαν. Τότε γὰρ χατὰ διάµετρον γίνεται ἡ s- 
λήνη τῷ ἡλίῳ, xai ἐμπίπτει εἰς τὸ τῆς Υῆς σκἰασβα. 
"Όταν οὖν καὶ οἱ ἐνιαυτοὶ ἀχριθῶς ἄγωνται 15 
ἡλιον, xal οἱ μῆνες, xat ai ἡμέραι χατὰ civ 
τότε νοµἰίζουσιν ol Ἕλληνες κατὰ τὰ πάτρια fuv 


τοῦτο δ' ἐστὶ χατὰ τοὺς αὐτοὺς χαιροὺς τοῦ iva 


τὰς αὐτὰς θυσίας τοῖς θεοῖς συντελεῖσθαι. OL μὲν rà 
Αἰγύπτιοι (54) τὴν ἑναντίαν διάληψιν καὶ πρό 
ἐσχήχασι τοῖς Ἕλλησιν. Οὔτε γὰρ τοὺς iwavss 
ἄ]ουσι χαθ᾽ fov, οὔτε τοὺς μῆνας xat τὰς ἡμέβα 
χατὰ τὴν σελήνην' ἀλλ ἰδίᾳ τινὶ ὑποστάσει χεχβ; 
μένοι εἰσί. Βούλονται γὰρ τὰς θυσίας τοῖς θεοῖς μὴ 
χατὰ τὸν αὐτὸν χαιρὸν τοῦ ἐνιαυτοῦ γίνεσθαι' Di 
διὰ πασῶν τῶν τοῦ ἐνιαυτοῦ ὡρῶν διελθεῖν ΄ xal 1e 
σθαι τὴν θερινἠν ἑορτὴν χαὶ χειµερινὴν, xol φθῦ”- 
πωρινὴν, xal ἑαρινήν. "Άγουσι yàp τὸν but 
ἡμερῶν τριαχοσίων ἑξήχοντα πέντε» δώδεκα 13 
μῆνας ἄγουσι τριαχονθηµέρουςι xoi πέντε ἡμέβο; 
ἐπάγχουσι. Τὸ δὲ a'/U οὑχ ἐπάχγουσι διὰ τὴν προερί 
µένην αἰτίαν , ἵνα αὑτοῖς ἀναποδίζωνται αἱ lop 
Ἐν γὰρ τοῖς 8 ἔτεσι μιᾷ ἡμέρᾳ ὑστεροῦσι παρὰ * 
ftov-! ἓν δὲ τοῖς µ’ ἔτεσι ὁ ἡμέραις ὑστερήδονι 
παρὰ τὸν τοῦ ἡλίου ἐνιαυτόν * ὥστε καὶ τοσαύαι 
ἡμέραις ἀναποδίζουσιν αἱ ἑορταὶ, πρὸς τὸ ph v 
σθαι χατὰ τὰς αὐτὰς ὥρας τοῦ ἐνιαντοῦ. Ἑν δὲ vs 
px' 35 ἔτεσι μηνιαῖον ἔσται τὸ παράλλαγµα χαὶ τό 
zbv τοῦ ἡλίου ἐνιαυτὸν, καὶ πρὸς τὰς κατὰ τὸ ἔτι 
ὥρας. Δι’ fjv αἰτίαν χαὶ τὸ περιφερύµενον ἀμάρπιή 
παρὰ τοῖς Ἕλλησιν ix πολλῶν χρόνων παρα» 


ptiacum ita contexuit, ut preter dies ccct1Y bog 
sex quotannis insererentur. 
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ἠξιωμένον μέχρι τῶν καθ’ ἡμᾶς χρόνων πεπίστευται. A dis, secundum /Egyplios et secundum Eudoxum. 


Ὑπολαμθάνονσι γὰρ οἱ πλεῖστοι (35) τῶν Ἑλλήνων 
ἅμα τοῖς Ἰσίοις χατ᾽ Αἰγυπτίους xal χατ Εὔδοξον 
εἶναι χειμερινὰς τροπάς * ὅπερ ἐσ-ὶ παντάπασι φεῦ- 
boc. Μηνὶ yàp ὅλῳ παραλλάσσει τὰ Ἴσια πρὸς τὰς 
χειμερινὰς τροπάς. Ἑῤῥύη δὲ τὸ ἁμάρτημα ἀπὸ τῆς 
προειρηµένης αἰτίας . πρὸ γὰρ px' ἑτῶν συνέπεσε 
χατ αὑτὰς τὰς χειμερινὰς τροπὰς ἄγεσθαι τὰ "Iata- 
kv ἔτεσι δὲ τέσσαρσι μιᾶς ἡμέρας ἐγένετο παρἀλ- 
λαγμα. Τοῦτο οὖν οὖκ αἰσθητὴν ἔσχε παραλλαγὴν 
πρὸς τὰς χατ' ἔτος ὥρας. Ἐν ἕτεσι δὲ μ’ ἡμερῶν v 
ἐγένετο παράλλαγµα. Οὐδ' οὕτως αἰσθητὴν εἶναι 
συµθαίνει τὴν παραλλαγὴν. Νυνὶ µέντοιχε µηνιαίας 
Υινοµένης παραλλαγῆς ἐν px' ἔτεσιν, ὑπερθολὴν οὐκ 
ἀπολείπουσιν ἀγνοίας οἱ διαλαμθάνοντες iv τοῖς 
*[oíotg χατ Αἰγυπτίους, xai χατ Εὔδοξον τὰς χειµε- 
ρινὰς τροπὰς εἶναι. Mid μὲν γὰρ ἡμέρᾳ f] δυσὶ διενε- 
χθῆναι ἐνδεχόμενόν ἐστι: μηνιαῖον δὲ παράλλαγµα 
ἀδύνατόν ἐστι λαθεῖν. Καὶ γὰρ τὰ μεγέθη τῶν ἡμε- 
Qv ἑλέγχειν δύναται, μεγάλην ἔχοντα παραλλαγὴν 
To τὰς χειμερινὰς τροπάς. Καὶ αἱ τῶν ὡρολογίων 
καταγραφαὶ ἐχδήλους ποιοῦσι τὰς xav' ἀλήθειαν vt- 
νοµένας τροπὰς, καὶ µάλιστα παρ) Αἰγυπτίοις iv 
παρατηρήσει Ὑενοµένοις. Ὅθεν τὰ "Ἴσια πρότερον 
μὲν ἤγετο 5) χατὰ τὰς χειμερινὰς τροπάς: xal πρό- 
τερον δ ἔτι χατὰ θερινὰς τροπάς ὡς xai Ἔρατο- 
σθένης (26) &v τῷ Περὶ τῆς ὀκταετηρίδος ὑπομνή- 


ματι μνημονεύει xal ἀχθήσεται πάλιν χατὰ φθινό- . 


πωρον, xal χατὰ τὰς θερινὰς τροπὰς, xal χατὰ τὸ 
ἔαρ, καὶ κατὰ τὰς χειμερινὰς τροπάς. Ἐν ἔτεσι γὰρ 
χιλίοις τετραχοσίοις ἑξήχοντα ἅπασαν ἑορτὴν διελθεῖν 
δεῖ διὰ πασῶν τῶν τοῦ ἑἐνιαυτοῦ ὡρῶν, xal πάλιν 
ἁποκατασταθῆναι ἐπὶ τὸν αὐτὸν χαιρὸν τοῦ ἔτους. 


bibernas conversiones incidere. Quod falsum est 
omnino. Mense enim toto festum Isidis distat.ab 
hibernis conversionibus. Fluxit autem erratum illud 
ex causa predicta; nam ante 120 annos contigit 
ut festum lsidis in ipsis bibernis conversionibus 
ageretur : in annis autem quatuor unius diei flebat 
varialio. Hoc igitur non babuit sensibilem varietatem 
ad anni tempestates. In annis autem 40 facta est de- 
cem dierum variatio. Nec sic quidem evenit sensibi- 
lem fieri mutationem. Αἱ nunc cum in annis 190 fiat 
menstrua varietas, excessum ignorantlis non relin- 
quunt ii qui putant in festo Isidis, secundum Egyptios 
et secundum Eudoxum, hibernas fleri conversiones. 
Unoenim die aut duobus dissentire aliquos hac de 
re possibile est; at menstruam varielatem latere, 
impossibile est, Etenim magnitudines dierum, cum 
habeant magnam mutationem in hibernis conver- 
sionibus, eos arguere possunt. Et horologiorum 
descriptiones manifestas faciunt veras conversiones, 
et maxime apud /Egyptios, qui eas observant. Unde 
festum Isidis prius quidem fiebat in hibernis con- 
versionibus : eL adhuc prius in sestivis conversio- 
nibus: sicut et Eratosthenes in commentario De 
octaeteride meminit : et agetur iterum in autumno, 
et in :estivis conversionibus, et in vere, et in hi- 
bernis conversionibus. In annis enim 1460 omne 
festum transire oportet per omnes anni quadran- 
tes; el rursus restitui ad idem tempus anni. 20 
AEgyptii igitur secundum propriam hypothesin 
propositi Qnis ; Graci vero, cum contrariam sen:etn- 
tiam habeant, annos agunt secundum solem, di.s 
vero, et roenses secundum lunan. 


Οἱ μὲν οὖν Αἰγύπτιοι κατὰ vhv ἰδίαν ὑπόστασιν τοῦ προχειµένου τέλους, οἱ δὲ Ἕλληνες, τὴν ἑναντίαν 
γνώµην ἔχοντες, τοὺς μὲν ἐνιαυτοὺς χαθ Ίλιον ἄγουσι, τοὺς δὲ μῆνας xal τὰς ἡμέρας κατὰ σελ/- 


νην. 
5 γρ. ἐγένετο. 

(95) 'YxoAau6dvovci γὰρ οἱ π.λεῖστοι. Mirum 
est Achillem Tatium in eodem errore versari cap. 
25 Isagog. sub (inem. lgitur quod 1sia olim in τρο- 
σάς incidissent, id esse perpetuum arbitrabantur 
imperiti. Quos ex eo refellit Geminus, quod aute 
annos Cxx, quam scribehat, illud accidisset, ac 

inde tempore suo solidum jam mensem festum 
Mem τροπάς anteverteret. Scalig. lib. n De emend. 
temp., capite Deoctaeter. Eudozi, ex boc Gemini loco 
colligebat Eudoxum octaeteridem suam ab lsiis 
auspicatum esse, quasi hoc. Geminus diceret , ab 
ar:0 illo, unde oclaeteridem suam inchoavit Eu- 
'oxus, ad xtatenm suam aunos elapsos esse centuin 
et viginti. Porro cum Eudoxum anno tertio olyui- 
iadis οι! octaeteridem suam coepisse putet, Na- 
nassari CCCLXxxXiui ; si ad hunc annos ailjicias cxx, 
conliet annus Nabonassari pw, quo scribebat Ge- 
minus. lta erit Hipparcho vetusiior. Ad banc dubi- 
tationem niüil se quod respondeat babere fatetur. 
Sed nullus hie erat hzesitandi locus. Nou enim [ία 
in ipsiusmet Eudoxei anni primi τροπάς incurrisse 
vult Geminus ante cxx annos quam scriberet, ve- 
rum in illum ipsum diem, in quem τροπάς Eu- 
doxus conjecerat : cuique aflixas easdem esse poste- 
ritas deinceps omnis existimabat, solaris anticipa- 
tionis iguara. Nos Éudoxum circa olympiadem 
xcvit condidisse octaeteridemm suam ostendimus 
lib. n De doctr. temp., cap. 6, quo tempore solsti- 
tium hibernum verum cadebat in Decenibris xxv, 


medium in xxvi. Jam Isia, de quibus Geminus ]o- 
quitur, ca esse videntur, qua ab xvii die Atlyr'ad 
xx fiebant, ut testis est Plutarchus tract. De [side 
et Osiride (pag. 366 edit. Graeco-Lat.). Nam ea πέν. 
θιµα, el lugubria fuisse scrihit; et inter illorum 
causas hanc recensel, quod contractis diebus no- 
ctes fiant longiores. At Achilles Tatius capite 25, 
docet ob lianc eamdem causam lsia, quie in τρο- 
πάς incidunt, ab /Egyptiis celebrari solita. Quare 
nullum jain dubium est, de quibus Isiis intelligen- 


D dus sit Ge:ninus. Hunc enim certum est de iis 


agere, quie xvii. Athyr. inibant. Athyr, inquam, 
vagi, non Juliani el fixi. Quo posito lacile erit in- 
vestigare quod a Gemino tempus hoc loco designe- 
tur. Nam ut xvii. dies Athyr in. Decembris xxvi 
incidat, necesse est Neomeniam Tuüoth cadere in 
Octobris χι. ld. accidit. primum anno Nabouassari 
οι, quarto olvmpiadis cxLv, periodi Juliane 4517. 
Adde igitur annos 120, exsistet annus periodi Ju- 
lianze 4657, quartus olympiadis cu.xxv, Urbis con- 
dite DpcLxxvit.. Sulle itaque. tempore floruit Gemi- 
nus noster. inlib. τι De doctrina temporum, cap. 6, 
non "multum ablusimus ab hoc caleulo. Sed τρο- 
πάς Eudoxi ex communi et Scaligeriana sententia 
constituimus quarto die post solstitium, in Xxx 
Derembris, ut ex hypothesi el concessis ab illo 
rebus argumentatio nostra procederet. . 

(30) Ὡς xal ᾿Ερατοσθένης. Hujus libri Fra- 
tosibenis meminit et Tatius. 
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IN 


Veteres igitur agebant menses 50 dierum ; men- A — Ot μὲν οὖν ἀρχαῖοι τοὺς μῆνας τριαχονθηµέρι 


ses autem intercalares propter annum solis. Cum 
autem per apparentiam statim veritas deprehende- 
retur, eo quod dies et menses non responderent 
lunc, anni vero non congruerent cum sole, binc 
quarebant periodum, qui in annis responderet soli, 
in mensibus vero et diebus lunz. Continet antem 
bujus periodi tempus integros menses, et integros 


dies, ct integros annos. Primam autem constitue- | 


runt periodum octaeteridis, quze continet menses 
quidem 99, in quibus intercalares menses sunt 
tres, dies vero 2929, et annos octo. Constituerunt 
autem octaeterida hoc. modo : Cum enim annus so- 
laris sit dierum 3651/4, annus vero lunaris sit die- 
rum 354, acceperunt excessum, quo excedit annus 


fyov* τοὺς δὲ ἐμδολίμους rap ἑνιαυτήν. Ταχέω; ἃ 
ὑπὸ τοῦ φαινομένου ἐλεγχομένης τῆς ἀλιθείας iu 
τὸ τὰς ἡμέρας xal τοὺς μῆνας μὴ συμφωνεῖν 4j 
σελήνῃ, τοὺς δ᾽ ἐνιαυτοὺς μὴ στοιχεῖν τῷ fly. "06. 
ἐζήτουν 3” περίοδον, ἥτις χατὰ μὲν τοὺς ivave 
τῷ ἡλίῳ συμφωνήσει, χατὰ δὲ τοὺς µῆνας χαὶ ας 
ἡμέρας τῇ σελήνῃ. Περιέχει δὲ ὁ τῆς περιόδου γχρύκκ 
ὅλους uvae, καὶ ὅλας ἡμέρας, xaX ὅλους ἑνιαντους, 
Πρῶτον δὲ συνεστήσαντο τὴν περίοδον τῆς ὀχταστ- 
βίδος, ἧτις περιέχει μὲν uvae &U', Ev οἷς ἑμδόλιμα 
Y. ημέρας δὲ βλΧβ’, ἕτη δὲ η’. Ῥυνεστήσαντο δὲ zn 
ὀχταετηρίδα τὸν τρόπον τοῦτον) Ἐπεὶ γὰρ ὁ nii 
ἥλιον ἐνιαυτὸς ἡμερῶν ἐστι τξε’, αἲ /δ. ὁ δὲ χατὰ σει/- 
γην ἑνιαυτός ἔστιν ἡμερῶν τνδ’, ἔλαθον τὴν ὑπερδ- 


solaris annum lunarem. Excessus autem hic est die- p Xhv ἣν ὑπερέχει ὁ χαθ᾽ ἤλιον ἐνιαυτὸς τοῦ χατὰ ax 


rum 11 1/4. Si igitur secundum lunam agamus 
menses, in anno deficiemus ab anno solis diebus 
41 1/4. Quzsiverunt igitur, quoties hi dies multipli- 
cati efliciant integros dies et integros menses. Octies 
ergo multiplicati efficiunt integros dies et integros 
menses ; dies quidem 90, menses vero tres. Si igitur in 
annojuxta solem deficimus diebus 11 1/4, manifestum 
est quod in octo annis deficiemus juxta solem diebus 
90, qui sunt menses tres. Quam ob causam in quavis 
octaeteride tres aguntur menses intercalares, ut de- 
fectus qui fit singulis annis a sole, repleatur, et 
Tursus a principia, cum octo anni fuerint elapsi, 
festa congruant ad easdem anni tempestates. Hoc 
enim cum fit, sacrificia diis semper perficientur in 
lisdem anni tempestatibus. 


Jm vero cum menses intercalares, quantum fleri C 


poterat, ex quo collocarent (neque enim exspe- 
ctanduin erat, donec menstrua fleret variatio ad 
apparentiam, neque juxta solarem cursum integer 
mensis erat antevertendus), ob cam causam inter- 
calares menses constituerunt agi in tertio anno, 
el quinto, et octavo; duos quidem menses, inter- 
jectis duobus annis : unum vero mensem, uno dun- 
taxat anno interposito. Nihil autem refert, etiamsi 
in aliis annis eamdem dispositionem intercalarium 
thensium aliquis faceret. Agitur autem lunaris δη- 
Bus dierum 354 : quam ob causam putaverunt men- 


355 f, ἐντεῦθεν 


(31) AT ἡν αἰτίαν. Animadvertendus hic est em- 
bolimorum mensium situs in oclaeteride, quos 


anno tertio, quinto, et octavo interealatos esse do- D egregie demonstrat : qui quidem $C 


cet. Falso eryo Macrobius, et ante hunc Solinus in 
fine ectaeteridis tres solidos menses extra ordinem 
Inculcatos a Gizecis asserunt : ία ut nonus annus 
quadringentis οἱ quatuor. diebus explicarelur, hoc 
est nonaginta ad orilinarios cccLiv adjunctos cape- 
ret. Nunquam ita Greci anuum suum. ordinarunt. 
Itaque παράχουαµα istud est. Solini; quem teinere 
asseclatus est Macrobius. Cum eniin legisset ille, 
in octaeterile (Ου inenses. esse inlercalares 
üres, sive ita, vertente octaeteride Lotidem extra 
ordinem imputatos esse menses ἑμθολίμους, pula- 
vit ἀθρόως οἱ in eumdem annuum esse congestos. 
Verum qui ita scribebant, non utique simul, et 


λήνην. Εἰσὶ δὲ ἡμέραι ια’ α/δ. Ἐὰν ἄρα χατὰ ctv 
ἄγωμεν τοὺς μῆνας &v τῷ ἐνιαυτῷ, ὑστερίσομο 
ἡμέρας παρὰ «bv τοῦ ἡλίου ἐνιαυτὸν (1! α /6 Ἑνίτι- 
σαν οὖν ποσάχις αὐταὶ αἱ ἡμέραι πολυπλασιασθείσαι 
ἀποτελοῦσιν ὅλας ἡμέρας χαὶ ὅλους μῆνας. Ὀχτά: 
οὖν πολυ πλασιασθεῖσαι ἁποτελοῦσιν ὅλας ἡμέρας 12 
ὅλους μῆνας' ἡμέρας μὲν ', μῆνας δὲ τρεῖς, Est! 
οὖν kv τῷ ἐνιαυτῷ παρὰ τὸν fiov ὑστεροῦμεν tg 
pac ια a! /5, φανερὸν, ὅτι Ev τοῖς η’ ἔτεσιν ὑστερίφομει 
παρὰ τὸν foy ἡμέρας &', αἵπερ εἰσὶ μῆνες Y. Δι fr 
αἰτίαν xaü' ἑχάστην ὀχταετηρίδα τρεῖς ἄγοντα: pi 
vec ἐμθόλιμοι, ἵνα τὸ καθ ἕχαστον ἑἐνιαντὸν Τιόµε- 
vov ἔλλειμμα πρὸς τὸν ἤλιον ἀναπληρωθή, xat rd 
ἐξ ἀρχῆς. διελθόντων τῶν τη ἑτῶν, συμφωνώσυ z 
ἑορταὶ πρὸς τὰς αὑτὰς ὥρας. Γινοµένον δὲ τούτα, 
αἱ θυσίαι τοῖς θεοῖς διὰ παντὸς ἑτειτελεσθήσονται χα 
τὰς αὐτὰς ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ. 

δη µέντοιχε τοὺς ἐμθολίμους διατάξαντε ái 
ἦν ἑνδεχόμενον μάλιστα δι) ἴσου * οὔτε Υὰρ cip 
νειν δεῖ, ἕως οὗ μηνιαῖον γένηται παράλλαγµα fS 
τὸ φαινόµενον, οὔτε πρυλαµδάνειν παρὰ τὸν tux 
δρόμον μῆνα ὅλον ' δι) fiv αἰτίαν τοὺς ἐμθολίμοή 
μῆνας ἔταξαν ἄγεσθαι ἐν τῷ τρίτῳ ἔτει, xal sEpom 
xai ὀγδόῳ * δύο μὲν μΏνας μεταξὺ δύο ἑτῶν πιστών 
των, ἕνα δὲ μεταξὺ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ ἀγομένου. 0ὐδὲ à 
διαφέρει, ἐὰν xal ἓν ἄλλοις ἔτεσι τὴν αὐτὴν ba 
&v τῶν ἐμδολίμων μηνῶν ποιῄσηταί τις. "Ape 
ὁ κατὰ σελήνην ἑνιαυτὸς ἡμερῶν τνδ' δὲ dt 
εἰαν (57) ὑπέλαθον εἶναι τὸν xarà σελήνην [iM 


eodem in anno , sed paulatim dispensatos esse 90 


ἑμθολίμους asserebant ; quemadmodum Gemin 
riptor Ρο 
tiim docirinz 


non vetustatem inodo, sed usum € Macrobii 


bujus, ac scientiam, sexcentis Solinis ac 
antecellit. Pin. 
Credit Solinianus commentator (Salmas. gi 
exercit, p. 19 B et C) in descriptione illa, je 
nice jnterealationis non convenire Macrobium 
ter et Solinum : quod Solinus anno nono, 
latos esse scripserit menses tres, 5'"5 
nonaginta : Qui auno nono restituli efiam , 
quadringentos quadraginta quatuor, 4 Mat ^ 
Oclavo quoque anno id. dical esse perfect. ^. v 
inter eos discordia; neque Solinus princip! otia 
noni intéercalaium csse docet, cum 


"Όθεν κοῖλον καὶ πλήρη μῆνα παρὰ µέρος ἄγουσιν, 


ὅτι fj δίµηνος f χατὰ σελήνην ἡμερῶν ἐστι v". Ti- 
νονται οὖν iv τῷ ἐνιαντῷ ἓξ m pete, καὶ ἓξ κοῖλοι. 
Συνάγονται δὲ ἡμέραι «vB : διὰ δὲ ταύτην τὴν αἰτίαν 
Aya παρὰ μῆνα πλήρη xax κοῖλον ἄγοντιν. 

ΕΙ μὲν οὖν ἔδει τοῖς καθ’ ἅλιον ἐνιαυτοῖς µόνον 
ἡμᾶς συμφωνεῖν, ἀπήρχει ἂν τῇ προειρηµένῃ περι- 
6δῳ χρωµένους συμφωνεῖν πρὸς τὰ φαινόμενα": 
ἐπεὶ δὲ οὐ µόνον δεῖ (78) τοὺς ἐνιαντοὺς ἄγειν χαθ" 
jaw, ἀλλὰ xal τοὺς μῆνας καὶ τὰς ἡμέρας κατὰ 
σελήνην, ἐσκέφαντο πῶς ἂν xal τοῦτο τοῦ τέλους 
τυγχάνῃ. Ἐπεὶ τοίνυν ὁ χατὰ σελήνην (39) μὴν ἀχρι- 
θῶς εἰλημμένος ἐστὶν ἡμερῶν κθ’α/β τριαχοστοῦ τρί- 
του, εἰσὶ δὲ ἐν τῇ ὀκταετηρίδι aiv τοῖς ἐμθολίμοις 
μᾶνες hU ἐπολυπλασίασαν τὰς τοῦ μηνὸς ἡμέρας 
x' α/β α/λγ ἐπὶ τοὺς B" μῆνας. Γίνονται οὖν ἡμέραι 
«βΏΚΥ a/B. Ἐν pa τοῖς η’ ἔτεσι τοῖς xaO ἥλιον δεῖ ἄγτ- 
at κατὰ σελήνην ἡμέρας βΌκΥ a/B. Ἁλλ' ἐπεὶ ὁ xat 
Άλιον ἐνιαντός ἐστιν ἡμερῶν τς α//ὃ, τὰ δὲ η΄ ἔτη 
καθ' Έλιον περιέχει ἡμέρας β3κβ΄: ὀκταπλασιασθεῖσαι 
Υὰρ αἱ τοῦ ἐνιαντοῦ ἡμέραι τοσοὔτον ἀποτελοῦσι 
πλῆθος" ἐπεὶ οὖν αἱ κατὰ αελήνην ἡμέραι ἦσαν iv 
τοῖς η΄ ἔτεσι 2xy' α/β, ὑστερήσομεν καθ ἑκάστην 
ὀκταετηρίδα παρὰ τὴν σελήνην καὶ ἡμέρᾳ μιᾷ καὶ 
uisu. Ἐν ἄρα τοῖς tc" ἔτεσιν ὑστερήσομεν παρὰ 
τὴν σελήνην ἡμέρας Y'. Ar fiv αἰτίαν χαθ' ἑχόστην 











mestre dierum 59. Unde cavum et plenum mense 
per vices. agunt, eo quod luna bimestris dierum 
est 59. Fiunt igitur in anno sex pleni, et. sex cavi 
menses. Coliiguntur autem dies 3354; ac propterea 
mensem post inensem plenum et cavum agunt. 

Si igitur oporteret nos tantum annis sularibus 
congruere, sufliceret, cum predicta periodo utere- 
mur, eam congruere ad apparentias. Cum vero non 
tantum secundum solem oporteat annos agere, sed 
etiam menses etj 1 diessecundum lunam, considera- 
verunt qua ratione et hoc finem suum assequeretur. 
Cum igitur lunaris mensis przcise sumptus sit die- 
rum 29 1/2 11/25, sint autem in octacteride una cum. 
intercalaribus menses 99, multiplicaverunt inensis 
B dies 29 1/2 οἱ 1/55 in 99 menses. Fiunt igitur dies. 
2925 1/2. Ergo in annis solaribus octo, lunz dies 
aguntur 2925 1/2. Atqui cum annus. solaris sit die- 
rum 365 1/4, et octo anni solares contineant dies 
9922, octies. multiplicati dies anni bunc efficiunt 
numerum. Cum igitur lunares dies sint in octo 
annis 2925 1/2, deficiemus a luna in quavis oclaetc- 
ride die 1, et insuper dimidio. Quare in 46 annuis 
deficiemus a luna. diebus 5. Quam ob causam in 
quavis hecezdecaeteride ad lunze cursum tres adji- 
ciuntur dies, ut secundum solem annos agamus, 
secundum lunam autem menses et dics. 








ἐξχαιδεκαετηρίδα πρὸς τὸν τῆς σελήνης ὀρόμον Υ ἐπάγονται ἡμέραι" ἵνα κατὰ μὲν ἥλιον τοὺς ἐνιαυτοὺς ἄγω- 


μεν, κατὰ δὲ σελήνην τοὺς μῆνας xai τὰς ἡμέρας. 
Γενοµένης δὲ τῆς τοιαύτης διορθώσεως, ἕτερον 


ἁμάρτημα ἐπακολονθεῖ, AL γὰρ κατὰ τῆν σελήνην C 


ἡμέραι ἐπαγόμεναι Y bv τοῖς τς’ ἔτεσι πλεονάζουσι 
πρὸς τὸν ἥλιον ἐν ταῖς uz. δεχαττηρίσι Y ἡμέρας 


exeunti Macrobius assignet, ut idem Solinianus 
existimat. Non idem solum uterque, sed eodem 
etiam modo factum intelligit. Annus quilibet octa- 
vus, οἱ ultimus octaeteridis idem et octavus est 

riodi, eLab ultimo antecedentis est nonus. Quare 
intercalatio quavis nono anno fiebat ab anteriori 
intercalatione, et octavo nibilominus periodi su. 
Sic Olympiacus agon omnis et anno quinto fiebat 
ab antecedent», οἳ quarto tetraeleridis sug, si te- 
traeteridem ab eo. qui ab ludorum commissione 
proximus est, auspicemur. Hine scriplores alii 
quarto quoque anno celebratos illos esse ludos, 
alii quinto quoque dixerunt ; neque. propterea dis- 
sentiunt invicem, Idem et in bissexto Romano eve- 
nit. Hoc. animadvertere critici hominis interfuit, 
non tam joculariter hallucinari in re nihili. 

Quod àutem Glaucippum auctorem citat Maero- 
bius (1 Saturn. 6, 43), cave pules veterem hunc 
scriplorem tale quid prodidisse mel quale 
de anno Graco isti fabulantur; nimirum in fine 
oclaeteridis nonaginta dies Lresve sulidos menses 
ad annum accessisse. Nihil enim ille scripsit aliud, 
quam superfluos dies ultimo anni sui mensi inter- 
seruisse Gros, quod de paucis diebus, non de 
mensibus integris usurpavit, Nam hecczedecacte- 
ridi dies tres accrescebant, ut auclor est Ge- 
minus. uM 

Postremo notetur illa quoque Gemini ratio (pag. 
21), quam affert, cur anno tertio, quinto, et octavo 
jntercalatum fuerit ; videlicet quod. exspectandum 
minime fucrit; dum mense solido annus antevei 
Tel; quam πρόληύιν embolimi mensis nostri quo- 


Ῥατποι.. Gn. XIX. 























Cum talis emendatio facta esset, sequitur aliud 
erratum. Nam lunares dies 3 intercalati in 46 an- 
mis abundant supra solem in 16 decaeteridibus, 
diebus 50; hoc est integro mense. Ob quam cau- 


que computi artifies olim adhibuerunt. Vide lib. 
vi De doctrina temporum, cap. 6. 
198) Ἐπεὶ δὲ ο μόνο δεῖ, Observent. studiosi 
quo sensu in anni Grzci ratione describenda Ge- 
minus affirmet, studuisse Graecos, uti annus suus 
cum sole paria faceret, menses cum luna; quod 
non semel monere satis habemus propter Hispanici 
jurisconsulii ἀτοπίαν, qui przfracte asserit, ex 
mente Gemini Grecos sic annos suos ordinasse, 
ut et singuli menses lunares essent, et. anni sin- 
guli solares. Hoc non docet. Gerninus, sed mensem 
idem cum lune cursu quemlibet exequatum 
'um sole vero, systema ipsum annorum 
im, puta octaeteridem et enneadecaeteridem. 
(39) ᾿Επεὶ τοίνυν d κατὰ ce.jvnv. Prima octa- 
eteris dierum exstitit 2922, menses habens 99, e qui- 
busordinarii erant 96, reliqui tres embolimi. llli ἐναλ- 
λάξ pleni et cavi. Mi pleni omnes ac tricenarii. 
Posterior octaeteris ex diebus componitur 2993 1/2. 
lta. menses singuli diebüs constant 39 1/21/53, hioc. 
est supra dies 29 horas habent 12, et 24/55 unius 
hore, vel 8/14. Nam in priore octaeteridis modo, 
singulze syzygi*e colligunt dies 99, horas 43 et 49/3, 
sive 4/1unius hore. Ducantur enim 99 in29,4 /24/55 
wnius dici, confiet numerus dierum 2925 1/2. Per- 
peram itaque Scaliger lib. it De emend, cap. quod 
inscribitur — Elenchus ociaeteridis, errorem esse 
putat in Gemino α/λΥ pro 6/Ay, quasi mensis supra 
lies 90 1/2 exigat 2/33. 1d si essel verum, svzygia 
diernm. esset 22, horarum 45 15/53 sive 15, 31, 
46" 4/11. Octaeteris vero dierum 2920 1/2. 
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sam per annos 160 unus mensis intercalarium ex A πρὺς τὰς τοῦ ἡλίου ὥρας' ὅπερ iow piv. À' f; 


octaeteridibus-aufertur. Nam pro tribus mensibus, 
qui debebant in 8 annis agi, duo tantum interca- 
lantur; ut rursus mense subtracto, in mensibus 
et diebus congruant ad lunam, in annis vero ad 
solem. 


Talis cum facta esset correctio, ne sic quidem 
contingit eam congruere ad apparentiam ; totam 
enim octaeterida contigit aberrare, et. secundum 
rnenses, et secundum dies, et secundum intercala- 
res menses. Nam mensiruum tempus non precise 
sumptum est. Est enim tempus menstruum przcise 
sumptum dierum 29, minutorum primorum 31', 
secundorum 40", et tertiorum 50", et quartorum 


αἰτίαν 6t ἑτῶν p£ εἷς μὲν τῶν ἐμθολίμων Ex i 
ὀχταεττρίδων ὑφαιρεῖται. ᾿Αντὶ γὰρ τῶν τριὼν pr; 
νῶν τῶν ὀφειλόντων ἓν τοῖς η’ ἔτεσιν ἄγασθαι, P uz 
vov ἐμθάλλονται' ὥστε πάλιν ἐξ ἀρχῆς, του ums 
ὑπεξαιρεθέντος, χατὰ μὲν τοὺς μῆνας xal τὰς ἡμέρας 
τῇ σελήνη συμφωνεῖν, κατὰ δὲ τοὺς ἐνιαντοὺς τῷ ἐλί», 

Τοιαύτης δὲ Ὑινοµένης διορθώσεως, οὐδ οὕτω 
συµθαίνει συμφωνεῖν πρὸς τὸ φαινόμενον᾽ ὅλην vào 
τὴν ὀχταετηρίδα διηµαρτῆσθαι συµθέθτχε xo. xri 
τοὺς uiae, χαὶ χατὰ τὰς Ἡμέρας, καὶ χατὰ τς 
ἑμόολίμους. Ὁ γὰρ μηνιαῖος χρόνος οὐχ àxpfa; 
εἴληπται. Ἔστι γὰρ ὁ μηνιαῖος χρόνος (40) ἀκριθος 
λαμθανόμενος ἡμερῶν κθ’, xai πρώτων ἐξτχοσῶν 
λα’, xai δευτέρων v', xal τρίτων vj, xol τετάρτων t 


24"" **. Propter hoc autem oportebit aliquando in 46 B διὰ δὲ τοῦτο δείσει ποτὲ ἐν τοῖς τς’ ἔτεσιν ἀνιὶ τῶν 


annis pro intercalaribus diebus dies 4 intercalari. 
Unde non oportet in ulla periodo menses cavos 
pares plenis agere; sed plures esse plenos cavis. 
Si enim menstruum tempus tantum esset dierum 
29 1/2, oporteret pares menses plenos et cavos agi. 
Nunc 99 autem est particula sensibilis in menstruo 
tempore, que complet diurnam magnitudinem. 


3e Hzc cum Graco non concordant. 


(40; "Ecc. γὰρ ὁ µηγιαῖος χρόνος. Mendosus 
hic locus est in cusis. Scribendum, ut est in ve- 
leri, xai πρώτων ἐξηχοστῶν λα, xat δευτέρων v", 
xaX τρίτων qn", xa τετάρτων x", qui est mensis 
Hipparcheus pud Ptolemzum lib. iv, cap. 2, die- 
rum scilicet 99, 
astronomi veteres in subducendis rationibus suis 
sexagesimis dierum sapius utuntur, quam horis 
borarumque scrupulis; contra quam hodie fleri 
vulgo solet, juvat in tironum gratiam tabellas hic 
duas ascribere, quibus tam here quam horaria 
scrupula in dierum scrupula redigantur ; ac vicis- 
sim diurna scrupula in horaria verlantur. 


Tabula ] conversionis scrupulorum diurnornm 


in horaria. 
8 . s BÀ. s 
τή ϱὁ 53 P d SÍ Ἑςν gd BS 
ὃς PR ὃς ἐξ LI Εξ 
29 "das Bs" 4^ B9 33 
u n un 
1 0 αἱ 44 S οι 141 16 234 
 ϱ 48 94 ϐ A8 42 1€ 8 
5 τι 19 295 9 18 AS 147 14 
à 1 36 44 9 86 44 1] 
5 9 οὐ 295 10 0 A5 48 0 
6 2 οι 96 10 94 46 18 αἱ 
7 4 a8 97 10 14 A1 18 8 
8 5 49 98 11 13 {8 19 12? 
9 5 56 99 11 56 49 19 -5θ 
00 4 O0 30 14 0 50 90 0 
411 4 οἱ $1 142 οι ἣ} 90 91 
419 | i8 353 14 i8 53 34) |8 
15 5 12 $55 135 13 55 6ι 12 
44 5 956 δὲ 13 56 μι 91 $6 
i5 6 ο $5 14 0 55 323 (O0 
46 6 οἱ 5 14 οἱ 56 93 νι 
4171 6 a8 $1 14 A48 57 29 is 
6 7 13 58 (5 13 58 95 192 
19 7 356 5 15 S6 5j ο 5 
0 8 ^0 40 16 ϐ 6 9?41 ϐὐ 


12, 44, 5", 20", Quoniam autem (C 


ἐμθολίμων ἡμερῶν, 0 ἐπάγεσθαι. "Όθεν οὐ δεῖ bvo- 
δεμιᾷ περιόδῳ ἴσους τοὺς χοίλους τοῖς πλέρεσιν Ejus, 
ἀλλὰ πλεονάζειν τοὺς πλήρεις τῶν χοΐλων, El μὲν 
Y&p μηνιαῖος χρόνος µόνον ἣν ἡμερῶν χθ’ α/β, 5n 
ἔδει τοὺς πλήρεις xal τοὺς χοῖλους μῆνας ἄγεσθα' 
νυνὶ δέ ἐστι µόριον αἰσθητὸν ἓν τῷ μηνιαίῳ yrs! 
συμπληραῖ ἡμερήαιον μέγεθος. Av ἣν alziavistm 


Tabula I, conversionis horarum οἱ scrupulum 
horarium in diurna scrupula. 


LÍ 
E 

τ ϐ 8 8. 

if ο 8 tc )S8 fà tB 
μα CL BB ez TT: 

μ. ο δὲ κὸ ο κ 

R3 od m o5 ο 93 

CE un o 

' " e "om Li did 

01 3235 ο”. 1 250 ig 219 
2 50 3 150 5$ 325! 
$5 "7*5. Ἱ 1719» sp 279 
à 10 0 98 110 0 sx) 310€ 
5. {4 50 99 119 50 s; 382 
6 15 0 0 115 0 μι 450 
7 A150 σι 11150 55 JE 
8 90 0 $2. 190 0 » 3a» 
9 994 5 $5 192530 s i29 
(0 35 0 5&6 125 0 MEM 
40 327 50 585 1429150 "9 Er 
49 50 0 6 15300 6 158 
413 59 50 $57 1452350 

i4 55 0 $8 135 0 

45 5 50 9 15150 

46 40 0 49 140 0 

41 4250 à. 142350 

48 50 i3 145 0 

19 47 50 5 1475 

φ) 50 0 αἱ 1500 

94 950 A5 15250 

39 550 46 1550 

ο”: "1750 Q 1550 

.94 60 0 48 200 


Methodus utriusque tabule est ejusmodi. Pro 
sit; diurnz sexagesims, et in lioras earum" 
scrupula redigend:e qusrantur in primo ve 
prioris tabulz, eique respondentes hors, ber 
rumque sex3genz motentur. Ut si libet ipii 
quot sint scrupula dierum 5t', 50", 9", αν 
horas resoluta, quzrantur ea singillatim in p9 
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πλεονάξειν τοὺς πλήρεις τῶν χοίλων μηνῶν. 0ὐδὲ A Quam ob causam oportet plenos menses plures 


μὴν ἐν τοῖς η’ ἔτεσι ερεῖς οὖν ἔνεισι μῆνες ἐμδόλι- 
μοι. Ei μὲν γὰρ ἣν ὁ ἐνιαυτὸς ὁ χατὰ σελήνην ἡμε- 
ρῶν τνδ, ἣν ἂν ἡ ὑπεροχὴ τοῦ ἡλιαχοῦ ἐνιαντοῦ 
ἡμερῶν ια’ α/δ. Αὗται δὲ ὀχτάχις πολυ πλασιασθεῖσαι 
συνεπλήρουν ἂν τοὺς Υ΄ μῆνας τοὺς ἑμθολίμους : 
νυνὶ δὲ ὁ χατὰ σελήνην ἐνιαυτὸς ἀχριθῶς ἐστι τνδ 
ὡς ἔγγιστα τρίτον. Ἐὰν οὖν ἀφέλωμεν τὰ τνδ α/Υ 
ἀπὸ τῶν τᾷς a/6, χαταλειφθήσονται ἡμέραι v', ια’ δω- 
δεκάδες «bra: δὲ ὀχταπλασιασθεῖσαι ἀποτελοῦσιν 
ἡμέρας πό α/Υ ὡς ἔγγιστα. Λὗται δὲ ἡμέραι o) συµ.- 
πληροῦσι Y' uvae. Δι ἣν αἰτίαν οὐ δεῖ ἀγνοεῖν ἐν 
τοῖς Ἡ’ ἔτεσι Y' μῆνας ἑμθολίμους μὴ δύνασθαι εἶναι. 
Τουτο δὲ καὶ διὰ τῆς ἱἐννεαχαιδεχαετηρίδος φανερὸν 
Ὑίνεται. "Ev. γὰρ τοῖς ιθ ἔτεσι QU" μῆνες ἐμθόλιμοι 


esse cavis mensibus. Neque vero in octo annis 
tres jam insunt menses intercalares. Si enim annus 
lunaris esset dierum 354, solaris annus haberet 
excessum dierum 11 1/4. Hi octies multiplicati com- 
plerent tres menses intercalares. Nunc vero luna- 
ris ennus precise est dierum 3554 1/3 fere. Si igitur 
354 1/5 auferamus a 565 1/4 relinquentur dies (0 
11/12. : qui per 8 multiplicati efficiunt dies 87 1/3 
fere. Hi autem dies non complent tres menses. 
Quam ob causam non est ignorandum in octo annis 
tres menses intercalares non posse esse. Hoc autem 
etiam per enneakzdecaeterida, id est periodum 419 
annorum, fit manifestum. In annis enim 19 agun- 
tur 7 menses intercalares, et ex majoribus tempo- 


ἄγονται, καὶ ἐκ πλειόνων χρόνων αυµφωνῄσει ἡ B ribus congruet enneakzdecaeteris in mensium usu. 


ἐννεαγαιδεχαετηρὶς χατὰ την τῶν μηνῶν àYoriüv* 
àv ἄρα ταῖς ὀχτὼ ἑννεακαιδεχαετηρίσιν ἑμθόλιμοι 
μῆνες ἀχθήσονται ve^. "Ev δὲ τῇ ὀχταετηρίδι μῆνες 
ἑμδόλιμοι ἄγονται Υ’' ἓν ἄρα ταῖς ιθ’ ὀχταετηρίσιν, 
ὅπερ ἑἐστὶν ἔτη ϱνβ’, ἐμθόλιμοι ἄγονται v. Ἐν δὲ 
τῷ αὐτῷ χρόνῳ κατὰ τὴν ἑννεαχα:ιδεχαετηρίδα τὴν 
συμφωνοῦσαν τοῖς φαινοµένοις ἑμθόλιμοι μῆνες ἄγου- 
ται V7'* ὥστε πλεονάζειν τὴν ὀχταετηρίδα ἑνὶ μηνὶ ἐμ- 
θολίμῳ. Oóx ἄρα ἡ ὀχταετηρὶς τρεῖς µῆνας ἔχει ἐμδο- 
λίµους ἀλλὰ xal χατὰ τοῦτο διηµάρτηται f) περίοδος. 

Διόπερ, ἐπειδὴ διημαρτημένην εἶναι συνέδαινε τὴν 
ὀχταετηρίδα xatà πάντα, ἑτέραν περίοδον συνεστή- 
σαντο thv τῆς ἐννεαχαιδεχαετηρίδος οἱ περὶ Εὐχτή- 
µονα (4) , xat Φίλιππον, χαὶ Κάλιππον ἀστρολόγοι. 


versu, et quz respondent e directo horarum ratio- 
cinia capiantur : ita ut si scrupula diurna prima 
sint, quz his respondent, pro horis, et horarum 
scrupulis primis habeantur. Si scrupula diurna se- 
cunda proposita sinL, horz sint primorum scrupu- 
lorum instar; et scrupula prima secundorum; 
atque ita deinceps uno gradu scrupula descendant. 
Ad hunc ergo modum ista computabiinus. 


Hore 
οἱ  Serupula diurna 12 9r 0” ο 


οὐ” Secunda 0 90 0 0 
8" "Tertia 0 0 3 49 
20" Quarta 0 0 0 S8 

Sumr,a horarum 19 4j 43" ου” 


Rursus ex secunda tabula investigemus quot in 


sexagenas diurnas commutentur hore 12, 44', 2", p 


20", eadem cautione servata, ut si horz propositze 
sint, qu:e iis respondent $exagesimz primae, secune 
dz, etc., ot in tabula notatze sunt, habeantur. Sin 
pro horis scrupula proponantur, tum horz in sexa- 
gesima prima horaria convertendz, sexagesima 
prima in secunda. Hoc modo itaque ratio consta- 
bit. 


Hore 12 ο ο C" 
Scrupula 4A 1.50 ο οὐ 
Scrupula 0$ 0 0 17 ὅ2 
Scrupula 0” 0 0 0 50 
Summa ο No" ) 8" 20” 


(M) Οἱ περὶ Εὐκτήμονα. Mirum de Metone ta- 
cuisse Geminum, cui tamen przcipue inventum il- 
lud decemnovennalis cycli tribuitur. — 

Hipparchus, lib. 1, Philippi auctoritate Attalum 





lgitur in octo periodis 19 annorum intercalares 
menses agentur 56, inoctaeteride menses interca- 
lares aguntur tres. Igitur in 19 octaeteridibus, 
quie faciunt annos 152, intercalares aguntur 57. 
ln eodem tempore in periodo deceinnovennali, 
qua apparentiis congruit , intercalares menses 
aguntur 96. Itaque octaeteris uno mense interca- 
lari superat periodum decemnovennalem. Non 
igitur octaeteris potest tres menses intercalares : 
habere ; sed et lizc periodus in hoc fefellit. 

93 Quamobrem cum contingeret octaeterida per 
emnia aberrare, aliam constituerunt per:odum, 
nempe decemnovennalem , Euctemon, Philippus, 
Calippus astrologi. Observarunt enim in 19 annis 


redarguit, qui diem in Grecia longissimum scri. 
pserat eam ad brevissimum habere rationem, quse 
est quinque ad tria, cum tamen Eudoxus et Phi- 
lippus asseverent ejusmodi esse, qualis est duode- 
cini ad septem. Nam cum Eudoxo consentiens Phi- 
lippus docuerat tropici segmentum, quod supra 
terram est, eam habere rationem ad alterum quod 
sub terra est, qu:e est duodecim ad septem. Ὁμοίως 
δὲ τούτφ xaX τῶν περὶ Φίλιππον ἀναγραφόντων, 

uem el συγχαταδύσεις, et συνανατολὰς τῶν 

στρων, quasi ad situm Gracis conscripsisse dicit: 
cum tamen in eo sint hallucinati. Igitur ortus 8i- 
derum et occasus proposuit in parapegmate Phi- 
lippus. Plutarchus in tract. : Ὅτι οὖδε ζῃν Éccir 
ἡδέως κατ 'Exixovpor, ejusdem Philippi inven- 
tum esse scribit, demonstrationem schematis lu- 
ne: Τίνας οἱόμεθα, xal πηλίχας ἡδονὰς ἀπὸ γεω- 
µετρίας δρέπεσθαι, xal ἁστρολογίας, Εὐχλείδην 
γράφοντα τὰ διοπτικὰ, καὶ Φίλιππον ἁποδειχνύντα 
περὶ τοῦ σχήµατος τῆς σελήνης, Quas et quantas 
voluptates credimus e geometria et astrologia decer- 
psisse Euclidem, cum scriberet dioptica; PRiLiPPUM 
demonstratione de figura lune litteris mandata? 
Plinius lib. νι, cap. 31, Philippum, laudat para- 
pegmatis auctorem, in quo stellarum ortus occa- 
susque descripserat, perinde ac Calippum, Dosi- 
theum, Eudoxum, et alios, qui passim ab antiquis 
eo nomine citantur. Deinde consentiunt (quod est 
rarum) PmiiPPUS, Calippus, Dositheus, Parnme- 
niscus, Conon, Criton, Democritus, Eudoxus, Ion, 
ιν Kal. Octob. Capellam matutino exoriri, et t Ka- 
lend. Ηαάοες. Tum lib. 1 in catalogo scriptorum 
externorum lib. xvii eum Thalete, Eudoxo, Ca- 
lippo, Dositheo, eic., nominatur Philippus. Ptole- 
mzeus in libro De significat. fixarum Grzce a nobis 
edito, Philippi parapegma non semel laudat. Thot 
XXX: Ὁ χοινὸς Ἱππου, xai ᾿Ανδρομέδας ἑῷος δύνει. 
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contineri dies 6940, menses vero 235 cum interca- A Παρετήρησαν γὰρ ἐν τοῖς ιθ’ ἔτεσι περιέχεσθαι ἡμί- 


laribus mensibus. Aguntur autem in 19 annis men- 
ses intercalares septem. Annus igitur secundum 
eos fit dierum 365 5/19. In mensibus autem 255 
cavos posuerunt 110, plenos vero 125. itaque non 
agitur unus post alterum cavus et plenus, sed in- 
terdum quoque duo pleni continuantur. Hoc enim 
natura in apparentiis admittit ad lun: rationem, 
quod in octaeteride non inerat. In 255 autem men- 
sibus cavos posuerunt 110 propter hanc causam. 
Cum menses agantur 255 in 19 annis, finxerunt hos 
omnes 30 dierum ; ct colliguntur dies 7050. Opor- 
tehat autem dici 110 cavos, quam ob causam in 
periodo decemnovennali dies fiunt secundum lu- 
vam 6940. Cum igitur omnes menses 20 dierum 


ρας,ςὍμ’, μῆνας δὲ σλς’ σὺν τοῖς ἐμθολίμοις. "Avo 
ται δὲ &y τοῖς ιθ’ ἔτεσι μῆνες ἑμθόλιμοι ἑπτά, Γίνεται 
οὖν 6 ἐνιαυτὸς χατ᾽ αὑτοὺς ἡμερῶν τξε xal e ἔννες- 
χαιδεχάτων. Ἐν δὲ τοῖς σλε’ μησὶ χοΐλους ἔταξαν ρ', 
πλήρεις δὲ pxe' * ὥστε μὴ ἄγεσθαι Eva xal ἕνα χηῖλον 
xai πλήρη, ἀλλὰ καὶ β’ ποτὲ χατὰ τὸ ἕξης πλίρις 
Τοῦτο γὰρ ἡ φύσις ἐπὶ τῶν φαινομένων ἐπιδέχεται 
πρὸς τὸν τῆς σελήνης λόγον ΄ ὅπερ Ey τῇ ὀχταεττρᾶ 
οὐκ ἑνῆν. "Ev δὲ τοῖς σλε’ μησὶ χοίλους ἔταξαν gr δ' 
αἰτίαν τοιαύτην. Ἐπεὶ μῆνες ἄγονται σλε’ ἐν τος d 
ἔτεσιν, ὑπεστήσαντο τούτους ἅπαντας τριαχονθηµ- 
ρους  χαὶ συνάγονται ἡμέραι ζν. Ἔδει δὲ λέγει 
p! χοίλους, δι ἦν αἰτίαν τῇ ἐννεακαιδεχακττρὰ 
ἡμέραι Ὑγένονται κατὰ σελήνην zy. Πλεονάνωσυ 


aguntur, dies 7050 superant dies 6940, diebus 110. D οὖν, τριακονθηµέρων ἀγομένων πάντων τῶν prm, 


Quare 110 menses colligunt cavos, ut in 255 men- 
sibus compleantur dies periodi decemnovennalis 
6940; ut, quantum licebat, maxime ex quo die- 
rum exemplilium administratio fieret, diviserunt 
6940 dies in 110. Fiunt igitur dies 65. Per dies igi- 
tur 65 oportet unum exemptilem facere diem in 
eadem periodo. Neque semper fit exemptilis dies 
tricesimus, scd is, qui post 63 dies cadit, exempti- 
lis dicitur. In hac periodo videntur menses pul- 
chre sumpti, et intercalares sic ordinati, ut ad ap- 
parentias congruant. Tempus vero. annuum appa- 
rentiis congruum sumptum est. Nam tempus an- 
nuum ex pluribus annis observatum congruit, 
quod sit dierum 565 1/4. At annus ex enneadeca- 
eleride collectus constat diebus $65 5/19, qui nume- 
rus numerum 965 1/4, superat 1/76. Quam ob cau- 
sam Calippus cum suis correxerunt excessum diei, 
et constituerunt periodum 76 annorum, constan- 
tem ex quetuor decemnovennalibus, qui conti- 
nent menses quidem 9460, e quibus intercalares 
98, dies vero 22759 *!. Ordine autem mensium in- 
tercalarium simili sunt usi. Αο videtur. omnium 


maxime eadem periodus ad  apparentias con- 
601616. 


CAPUT Vil. 
de luna illuminationibus. 


Ὅ kuna a sole illuminatur, semper enim spienden- p 


tem partem. habet. conversam ad solem : et cum 
oritur ante solem, pars ejus splendens ad ortum 


U Haec ουπι Grazco non concordant. 


Εὐχτήμονι, ΦΙΛΙΠΠΩ ναὶ Κόνωνι ἐπιτημαίνει. 
Hem xiv die Athyr, et xxt. die Mechir, nec non 
xxix, Phamenoth xvi, Pharmuthi xxi, Pachon v, 
Epiphi xiv. In. calce vero scholiastes loca. percen- 
sens, in quibus observationes ab iis, quorum usus 
erat testimoniis, facte sunt, thilippum ail in Ρο- 
loponneso et Locride versatum esse, Stephanus 
De urbibus in Μέδμη, que est Medama Bruttiorum 
oppidum : 'O πολίτης Μεδμαῖος, ὅθεν fv Φίλιππος 
6 ἀξιόλογας ávho, ὁ περὶ ἀνέμων γεγραφώς. Italus 
ergo, atque e Bruttiis oriundus fuit exi«oius ille 


αἱ ζν ἡμέραι τῶν ,c2y ἡμερῶν ἡμέρας pr. Δὺµ 
μΏνας συνάγουσι χοίλους, (va ἓν τοῖς σλε’ proi ca 
πληρωθῶσιν αἱ τῆς ἐννεαχαιδεχαετηρίδος ἡμέρι 
c2 Da, ὡς ἑνδέχεται, μάλιστα δι) ἴσου ἡ τῶν ἔνα» 
ρετίµων ἡμερῶν γένηται πραγματεία, ἐμέρισαν 5h 
S?w ἡμέρας εἰς pv. Γίνονται οὖν ἡμέραι y. Y 
ἡμερῶν ἄρα (43) ΕΥ’ ἐξαιρέσιμον τὴν ἡμέραν rm 
δεῖ-ἐν αὑτῃ τῇ περιόδῳ. Οὐδὲ γίνεται ἐξαιρέσιμκ t 
τριαχὰς διὰ παντὸς, ἀλλ᾽ ἡ διὰ τῶν ΕΥ’ ἡμερῶν zt 
πτουσα ἐξαιρέσιμος λέγεται. "Ev δὲ τῇ περιόδῳ τεύτ 
δοχοῦσιν οἱ μὲν μῆνες καλῶς εἰληφθαι, καὶ οἱ tl 
λιμοι συμφώνως τοῖς φαινομένοις διατετάχθαι. Ὁ 8 
ἐνιαύσιος χρόνος σύµφωνος 99* εἴληπται τοῖς gant 
µένοις. Ὁ Xp ἐνιαύσιος χρόνος Ex πλειόνων Enn 
παρατετηρηµένος συμπεφώνηχεν, ὅτι ἐστιν dispen 
«ξε’ α/β. «Ὁ 6k ἐχ τῆς ἐννεαδεκαετηρίδος cuvaqüpt- 
vog ἐνιαυτός ἐστιν ἡμερῶν τξε’, ἐννεαχαιδεχάτων f. 
Πλεονάζουσι δὲ αὗται τῶν τξε’ a/0 ἡμέρας bbb 
κονθέκτῳ. Δι’ ἣν αἰτίαν οἱ περὶ Κάλιππον γενόροκ 


᾿ἀστρολόγοι διωρθώσαντο τὸ πλεονάζον τῆς ἡμέρά, 


xai συνεστήῄσαντο τὴν ἐξκαιεθδομηχονταεττρίδα civ 
εστηχυῖαν Ex τεσσάρων ἐννεακαιδεχαετηρίδων, ais 
περιέχουσι μῆνας μὲν Zu, ὧν ἐμδόλιμοι xy, ise? 
δὲ δισμυρίων ᾖφνθ'. Tz δὲ τάξει τῶν ἐμθωίμο 
ὁμοίως ἐχρήσαντο. Καὶ δοχεῖ μάλιστα πάντων ἡ οὐ] 
περίοδος τοῖς φαινοµένοις συμφωνεῖν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 7’. 
Περὶ σελήνης φωτισμῶν. 
Ἡ σελήνη ὑπὸ τοῦ ἡλίου φωτίζεται. "As pap ? 


λαμπρὸν πρὸς fov ἐπεστραμμένον Ὁ ἔχει σὺ 
ὅταν προανατέλλει τοῦ ἡλίου, τὸ λαμπρὸν αὐτῆς eps 


ὃν f. ἵνα δὲ. ?** Leg. οὐ αὐμ. 3 γρ. ἀπεστραμμένον. 


Δ6ΙΓΟΠΟΠΜΙΦ, qui de ventis scripserat. Preces 
lib. t in Euclidis Elementa, pag. 19, ejusdem me 
minit : Φίλιππος δὲ ὁ Μεταῖος Πλάτωνος Gv Q2 
τῆς, xal ὑπ' ἐχείνου προτραπεὶς εἰς τὰ ματ 
fase Philippus Medmaus (ua leg. non Metew) 
latonis discipulus , et ab eodem incilatus ad 9" 
thematicas artes. dinis 
(42) Δι ἡμερῶν dpa. Hunc locum expendime 
lib. Ρε doctrina temporum, cap. 9. Tuni de ye 
tonica et Calippica periodo plene ibidem egimus. 
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ἀνατολὴν βλέπει’ xal ὅταν προδύνη τοῦ ἡλίου, xai A respicit : et cum oecidit ante solem , et cum occi- 


ὅταν ἐπιχαταδύνῃ τῷ ἡλίῳ, ἑπέστραπται τὸ λαμπρὸν 
πρὸς τὸν fov. Ἐν δέ τισι τῶν ἡμερῶν παρατετή- 
ρηται ἡ σελήνη χατὰ τὸ σπάνιον ἐπιχαταδύνουσα τῷ 
flo, χαὶ τὸ λαμπρὸν ἔχουσα βλέπον πρὸς τὴν δύσιν. 
Παραλλάξασα δὲ τῇ νυχτὶ πρὸς τὸν ἡλιον, xal προ- 
ανατείλασα τοῦ ἡλίου, τὸ λαμπρὺν ἔχουσα θεω- 
ρ'ἴται πρὸς ἀνατολήν. Ἐξ οὗ φανερὸνι ὅτι ἡ σελήνη 
ὑπὸ τοῦ flou φωτίζεται. Παρατετήρηται δὲ xo 
τὰ τοιαῦτα. Ὅτε μὲν γὰρ χατὰ χειμερινὰς τροπὰς 
ὑπάρχων ὁ ἥλιος ἀνατέλλῃ, τότε τὸ µεσαίτατον τοῦ 
πεφωτισμένου βλέπει πρὸς τὸν ἥλιον * ὥστε τὴν τὰς 
χεραίας ἐπιζευγνύουσαν τῆς σελήνης εὐθεῖαν δίχα 
xai πρὸς ὀρθὰς τέµνεσθαι ὑπὸ τῆς εὐθείας τῶν &vo- 
µένων ἀπὸ τοῦ χέντρου τοῦ ἡλίου ἐπὶ τὴν διχοτοµίαν 
τῆς σελήνης ' ὅταν δὲ χατὰ θερινὰς τροπὰς ὑπάρχων 
ἀνατέλλῃ ὁ foc, πάλιν ἕστραπται τὸ μέσον τοῦ πε- 
Φωτισμένου πρὸς τὸ µέσον τοῦ ἡλίου. ὥστε ὁμοίως 
διχοτομεῖσθαι, xaY πρὸς ὀρθὰς τἐµνεσθαι τὴν προει- 
ρηµένην εὐθεῖαν. Τὸ δὲ αὐτὸ γίνεται xaX ἐπὶ τῶν δύ- 
σεων * ὥστε xal διὰ τούτου τοῦ σηµείου συνάγεσθαι, 
ὅτι ὑπὺ τοῦ flou φωτίζεται ἡ σελήνη. Πξφωτισμέ- 
voy μέντοιγε διὰ παντὸς αὐτῆς τὸ ἴσον ἐστὶν ὡς ἡμι- 
σφαἰριον ' οὐ φαίνεται δὲ διὰ παντὸς αὑτῆς τὸ ἴσον 
πεφωτισμένον ὡς πρὸς τὴν ἡμετέραν ὅρασιν, διὰ τὰς 
πρὸς τὸν ἥλιον ἀποστάσεις. Ὅταν μὲν γὰρ ἐν τῇ 
τριαχάδι ἓν τῇ αὐτῃ polpa γένηται ὁ fioc καὶ ἡ 
σελήνη, τότετὸ ἡμισφαίριον ἐπεστραμμένον πρὸς τὸν 
fov, ἀπεστραμμένον δὲ ἀπὺ τῆς ἡμετέρας ὄψεως, 
φωτίζεται ὑποχάτω vào ἡ σελήνη φέρεται τοῦ 
ἡλίου: ὅταν δὲ παραλλάξῃ f) σελήνη πρὺς τὸν ἦλιον 
περὶ τὴν νουµηνίαν, τότε μηνοειδῆς dj σελήνη 
θεωρεῖται"' τοῦ Yàp ἡμισφαιρίου τοῦ πεφωτισµένου 
μιχρὸν µέρος παραχλίνεται πρὸς τὴν ἡμετέραν 
ὅρασιν' ὅταν δὲ ἀπέχῃ ἡ σελήνη ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
kv ταῖς ἑφεζῆς ἡμέραις, πλεῖον ἀεὶ καὶ πλεῖον τὸ πε- 
Φωτισμένον ὑφ᾽ ἡμῶν θεωρεῖται’ ὅταν δὲ τὸ α/δ µέ- 
ῥος τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου ἀπόσχηῃ σελήνη, διχότοµος 
θεωρεῖται τότε γὰρ ἡμισφαιρίου τοῦ πεφωτισµένου 
ὁπὸ τοῦ ἡλίου τὸ ἥμισυ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἑπέστραπται΄ µεί- 
ζονος δὲ γενοµένου τοῦ διαστήµατος τῆς σελήνης ἀπὸ 
τοῦ ἡλίου, μεῖσον χαὶ τὸ πεφωτισμένον * ὅταν δὲ χατὰ 
διάµετρον γένηται τῷ ἡλίῳ, τὸ πεφωτισμένον ἡμι- 
σφαίριον ἐναντίον γίνεται πρὸς τὴν ἡμετέραν ὅρασιν. 


dit post solem, pars splendens ad solem conversa 
est. In quibusdam autem diehus observata est luna 
raro occidere post solem, et habere partem splen- 
didam respicientem occasum. Cum vero nocturno 
tempore alternis variat ad solem, et ante solem ori- 
tur; videtur splendentem partem habere ad ortum. 
Unde manifestum est lunam a sole illuminari. 
Observata sunt et talia. Cum enim sol in hibernis 
conversionibus exsistens oritur, tunc medium il- 
luminate partis lun respicit ad solem: ita ut 
recta linea, quae cornua lune conjungit, zquali- 
ter, εἰ ud angulos rectos secetur a recta earum 
linearum, quae ducuntur a centro solis ad xqua- 
lem sectionem lune; cum vero sol in «sstivis 
exsistens conversionibus oritur, rursus medietas 
illuminatze partis lunze conversa est ad medium 
solis; ita ut similiter :xqualiter, et ad angulos 
rectos secetur praedicta recta. ldem fit et in occa- 
sibus; ut per hoc etiam signum colligatur, a sole 
lunam illuminari. Veruintamen pars lunz media 
tanquam hemispherium semper illuminatur : non 
tamen semper apparet ejus pars medía illuminata, 


quoad nostrura aspectum, propter ejus a sole di- 


stantiam. Cum enim die tricesimo in eodem gradu 
fuerint sol et luna, tum hemispharium conversum 
quidem ad solem, aversum vero a visione nostra 
illuminatur, fertur enim luna infra solem, cum 
vero alternis vicibus luna varíat ad solem cirea 
novilunium, tunc luna falcata apparet; nam he- 
mispherii 94 illuminati parva pars declinat ad 
nostram visionem; cum vero abest luna 2 sole in 
diebus sequentibus, plus semper de illuminata 
parte a nobis conspicitur ; cum autem per qua- 
drantem zodiaci circuli abfuerit luna, dimídiata 
apparet; tunc enim hemisphzrii illuminati a sole 
medietas ad nos conversa est ; cum major fit luuz 
3 sole distantia, etiam major est pars illuminata ; 
cum autem opposita fuerit soli, illuminatum hemi- 
sphzerium nostro conspectui offertur. EL ut uni- 
verse dicam , secundum rationem distantiarum 
magnitudines illuminationum spectantur. Postre- 
ino, cum luna subierit solem, expers luminis ap- 
paret. Hemisphzrium enim ejus illuminatum sur- 


Καὶ καθόλου δὲ πρὸς λόγον τῶν διαστάσεων ck μεγέθη D sum ad solem conversum est: unde jure pars 


τῶν φωτσμῶν θεωρεῖται. Τὸ δὲ τελευταῖον, ὅταν 
ὑποτροχάσῃ τῷ ἡλίῳ ἡ σελήνη, ἀφώτιστος βλέπεται. 
Τὸ γὰρ ἡμισφαίριον αὐτῆς τὸ πεφωτισμένον ἄνω πρὸς 
σὺν Ίλιον ἐπέστραπται”' ὅθεν εὐλόγως ἡμῖν ἀθεώρητον 
γίνεται τὸ πεφωτιαμένον µέρος τῆς σελήνης. "EG ὧν 
φανερὸν, ὅτι ἡ σελήνη ὑπὸ τοῦ fou φωτίζεται. 
Λαμθάνει δὲ τοὺς πάντας σχηματισμοὺς ἡ σελήνη ἐν 
τῷ µηνιαίῳ χρόνῳ τέσσαρας, δὶς αὐτοὺς ἀποτελοῦσα. 
Εἱσὶ δὲ οἱ σχηµατισμοὶ οἵδε, μηνοειδὺς, διχότομος, 
ἀμφίχυρτος, πανσέληνος. Μηνοειδῆς μὲν οὖν γίνεται 
T ρἱ τὰς ἀρχὰς τῶν μηνῶν ' διχότοµος δὲ περὶ τὴν 


ὀγδόην τοῦ µηνός ' ἀμφίχυρτος δὲ περὶ τὴν δωδεχάτην᾿ 


lunz illuminata non spectatur. Ex quibus mani- 
festum est, lunam a soe illuminari. Accipit autem 
omnes configurationes luna quatuor in menstruo 
tempore, bis eas efficiens. Sunt autem configura- 
tiones hx, falcata, dimidiata, yibbosa et plena. 
Falcata eflicitur circa principia mensium; dimi- 
diata circa diem octavam mensis; gibbosa circa 
duodecimam ; et plena circa medietatem mensis : 
ac rursus gibbosa post medietatem mensis; dimi- 
diata circa vicesimam tertiam ; et lalqata circa 
exiremos menses. 

πανσέληνος δὲ περὶ τὴν διχοµηνίαν. Kat πάλιν ἀμφί- 


χνρτος μετὰ τὴν διχομηνίαν" διχότοµος ἂν περὶ τὴν εἰκ»στὴν τρίτην  μηνοςιδῆς δὲ περὶ τὰ ἔσχατα τῶν 
μηνών. 
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Non semper autem in diebus ejusdem nominis A — Oó διὰ παντὸς δὲ Ev ταῖς ὁμωνύμοις ἡμέραις τος 


easdem configurationes luna efficit, sed in diver- 
sis diebus secundum inzqualitatem motus. Cum 
enim celerrima est, apparet luna falcata ipso die 
novilunii; cum tardissima, die tertio, et manet 
fdlcata interdum usque ad diem quintum ; inter- 
dum cum tardissirma est, usque ad septimum diem ; 
dimidiata efficitur, cum est velocissima, circa sex- 
tum; cum tardissima, circa octavum; gibbosa 
efficitur, cum est celerrima, circa decimum ; cum 
est tardissima, circa 15; plena redditur, cum est 
celerrima, circa 15; cum tardissima, circa 17; 
gibbosa secundo, cum est celerrima, fit circa 18, 
cum lardissima, circa 99; dimidiata secundo, cum 
est celerrima, eirca 21, cum tardissima, circa 25; 


αὐτοὺς σχηματισμοὺς ἡ δελήνη ἀποτελεῖ, Αλ ἐν 
διαφόροις ἡμέραις χατὰχ τὴν ἀνωμαλίαν τῆς χιν- 
σεως. Ταχίστη μὲν γὰρ φαίνεται fj σελήνη μηνοειᾶῖς 
τῇ νουμηνίᾳ᾽ βραδυτάτη ὃΣ τῇ τρίτη. Καὶ piv 
μτνοειδῆς, ὁτὲ μὲν ** ἕως τῆς πέµπτης, ὁτὲ δὲ ὁρα- 
δύτατον, ἕως τῆς ἑδδόμης ' διχότοµος δὲ γίνεται τι- 
χίστη μὲν περὶ τὴν ἕχτην, βραδυτάτη δὲ περὶ cb 
ὀγδόην * ἀμφίκυρτος δὲ γίνεται περὶ τὴν δεχάτην 
ταχἰστη, βραδυτάτη δὲ περὶ τὴν cy'* savoir ἃ 
γίνεται ταχίστη μὲν περὶ τὴν cr, βραδυτάτη ὅξ τερὶ 
τὴν d. ᾽Αμϕίχκυρτος δὲ τὸ δεύτερον, ταχίστη ph 
ἀνατέλλει περὶ τὴν τη’, βραδυτάτη δὲ περὶ «tv xj. 
Διχότομος δὲ γίνεται τὸ δεύτερον ταχίστη μὲν mil 
«tv εἰχάδα xai µίαν, βραδυτάτη δὲ περὶ τὴν d- 


falcata secundo fit, cum est celerrima, circa 95, B χάδα xa τρίτην ' μηνοειδῆς δὲ γίνεται τὸ δεύτερον, 


cum est tardissima, circa 26. Totum autem tein- 
pus menstruum est dierum 39 1/2 1/5. Est enim 
mensis tempus a conjunctione ad conjunctionem ; 
a plenilunio ad plenilunium, conjunctio autem est 
teinpus in quo sol et luna in eodem gradu con-. 
s. iltuuntur. Quod contingit die 30 mensis. 


CAPUT VIII. 
De eclipsi solis. 


Solis eclipses fiunt ex interpositu lune. Cum 
enim sol superius feratur, luna inferius, cum in 
eodem gradu fuerint sol et luna sub solem subieus 
ista officit radiis solis, qui ad nos feruntur. Quaia- 


obrem ne dicendum quidem est, eas proprie esse ρ 


eclipses, sed interposiliones. Nam solis quidem 
nulla pars unquam deficiet ; nobis vero ipse red- 
ditur invisibilis propter incursioneni lunz. Quom 
eb causam nme :xquales quidem rursus eclipses 
fiunt; sed secundum climatum differentias magne 
diversitales fiunt circa ausgnitudines eclipsium. 
Eodem enim tempore aliis totus deficit sol ; aliis 
medietas solis; aliis minur pars medietate ; aliis 
nulla pars omnino solis deficere videtur. Nam qui 
babitant in perpendiculo interpositionis lunze, his 
totus sol abscondilur ; qui vero extra perpendi- 
culum partem aliquam interpositionis habent, iis 
pars aliqua solis deficere videtur ; qui vero omni- 
no extra interpositionem habitant, his nulla pars 


solis deficit. Quod autem secundum interjectum D 


luna: 80l deficiat, maximum est argumentum, non 
fieri in alio die eclipses, nisi tantum in tricesimo, 
cum luna conjungitur cum sole ; et hinc idem co- 
gnoscitur , quod pro ratiune locorum magnitudines 
eclipsium fiant. 


v f. ὁτὲ μὲν ταχίστη, et mox βραδυτάτη 


(43) Κατὰ eA τὸν αὐτὸν χρόνον. Totusne sol 
aliquando deficiat, an pars ejus aliqua semper 
emergat, obducique nequeat, non inter principes 
artis ilius convenit. Nam :vtate nostra Tycho Bra- 
beus negavit ab luna, quaiulibet dejecta, totum ob- 
»curari posse solis orbem; ac diametros. aspecta- 


ταχίστη μὲν περὶ τὴν εἰχάδα χαὶ πέμπτην, ῥραν- 
τάτη δὲ περὶ τὴν εἰχάδα xaX Έχτην. 0 δὲ πᾶς µην 
αἴος χρόνος ἡμερῶν ἐστι κθ’ a/8 α/Υ’ ἔστιγὰρ μῖν χρί- 
vos ἀπὸ συνόδου εἰς σύνοδον, ἀπὺ τῆς παντελένου ἐπὶ 
τὴν πανσέληνον' σύνοδος δὲ ἐστι χρόνος, Ev ᾧ ὁ fiu 
xaX 1j σελήνη ἐν τῇ αὑτῇ μοίρα γίνονται. Ὅπερ 6υµ- 
θαΐνει τῇ τριαχάδι. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Η.. 
Περὶ ἐχ.είύεως "iov. 


Al τοῦ ἡλίου ἐχλείφεις γίνονται κατ ἐπιπρόθη- 
σιν σελήνης. Μετεωροτέρου γὰρ φεροµένου τοῦ ἡλίω, 
ταπεινοτέρας δὲ τῆς σελήνης, ὅταν χατὰ τὴν aisi 
μοῖραν γένηται ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη, ὑποτροχάσασαή 
σελήνη τῷ ἡλίῳ ἀντιφράττει ταῖς ἀπὸ τοῦ ἡλίου ipe 
μέναις αὐγαῖς πρὺς ἡμᾶς. Διόπερ οὐδὲ ῥητέον αὐτὶς 
χυρίως ἐχλείψεις, ἀλλ᾽ ἐπιπροσθήσεις. Tou. μὲν T3 
ἡλίου οὐδὲ ἓν µέρος οὐδέποτε ἐχλείψει, fib 8 
ἀθεώρητος γίνετα: διὰ τὴν ἑπιπρόσθησιν τῆς sot 
νης. Δι) ἣν αἰτίαν οὐδ ἴσαι πάλιν αἱ ἐχλείψεις iv 
ται * ἀλλὰ κατὰ τὰς τῶν χλιµάτων διαφορὰς μεγάλα 
παραλλαγαὶ γίνονται περὶ τὰ μεγέθη τῶν ἐχλείψεων. 
Κατὰ γὰρ τὸν αὐτὸν χρόνον (40) οἷς μὲν ὅλος ὁ fuss 
ἐχλείπει, οἷς δὲ τὸ ἥμισν, οἷς δὲ τὸ ἕλαττον τοῦ ἡμίσεως᾽ 
οἷς δὲ τὴν ἀρχὴν οὐδὲν µέρος τοῦ ἡλίου ἐχλελοιτὸς or 
ῥεῖται. Ὅσοι μὲν γὰρ χατὰ κάθετον οἰχοῦσι τῆς ts 
πρυσθῄσεως, τούτοις ὅλος ἀθεώρητος γίνεται ὁ Tuc 
τοῖς δὲ ἔξω µέρος τι τῆς ἐπιπροσθήσεως ἔχουσι pi 
pos τι τοῦ ἡλίου ἐχλελοιπὸς βλέπεται" τοῖς 6b lir 
ὁλοσχερῶς τῆς ἐπιπροσθέσεως οἰχοῦσιν οὐδὲν pipX 
τοῦ ἡλίου ἐκλελοιπὸς θεωρεῖται. "Oct δὲ χατὰ si) 
ἐπιπρόσθηαιν τῆς σελήνης ὁ fog ἐχλείπει, pito 
στον τεχμἑριον τὸ gh Ὑίνεσθαι ἐν ἄλλῃ ἡμέρα τό 
ἐχλείψεις. ἀλλ ἓν τῇ τριαχοστῇ µόνον, ὅτε συνοδεῖὲ 
ἡ σελήνη τῷ ἡλίῳ, xai Ex τοῦ πρὸς λόγον τῶν oir 
σειυν τὰ μεγέθη τῶν ἐχλείψεων Υίνεσθαι. 


biles lun: minores in syzygiis, quam solares, cot 
stituit. Pugnat autem ex adverso veterum auclor: 
tas; tum experimenta ipsa magnorum artificum. 
Vide Keplerum, capite 8 Optica astrozomice, vbi 
pluribus exemplis approbat solem aliquando toluz 
posse deficere, quod hic Ge'ninus no$ter affirinti, 
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Αι sol ab occasu versus ortum fertur motu A 


contrario mundo. Hoc manifestum est ex stellis, 
que ante solem oriuntur. Nam quacunque stella 
ante ortum solis spectatze fuerint oriri ante solem, 
lie sequentibus noctibus tempestivius conspiciun- 
tur oriri ante solem, atque hoc fit continuo in 
omnibus noctibus. Unde manifestum est, quod in 
consequentia signa sol procedat, cum ab occasu 
versus ortum moveatur contra mundi motum. Si 
vero ab ortu versus occasum ferretur sol, semper 
contingeret eas stellas, quce prius orirentur, mi- 
nime apparere. Nam in antecedentia transiens si- 
gna, debebat eas suis radiis obscurare ; stell:e 
enim, cum prope solem fuerint, non videntur, 
ttpote a sole obscuratze. Αἱ hoc non (it : sed stella, 
qua prius oriuntur, sequentibus noctibus semper 
magis magisque ab ortu distantiam habere spectan- 
Lur : ita ut menstruo tempore totum signum con- 
slellationis ante solem oriatur, quod prius radiis 
solis occultabatur : semper enim illud signum, 
quod solem sequitur, a sole fit invisibile, propter 
radios solis : illud vero, quod przcedit solem, cou- 
spicitur. In menstruo autem tempore signum 
sequens semper est invisibile, cum sol ad id trans- 
cat ; precedens vero signum, cum distat duorum 
signorum spatio, conspicitur; atque hoc in duo- 
decim signis semper fit. E quibus manifestum est, 
246 quod sol, cum contra mundi motum feratur, in 
consequentia, et non in antecedentia siz;na trans- 
itum faciat. 


Manifestius autem in luna conspicitur motus. 
Nani et ipsa contra motum mundi ab occasu versus 
ortum videtur moveri : loc autein in unà nocte 
potest deprehendi per visionem, ου πι apparentia 
testimonium praebeat. Cum enim apud aliquam 
stellarum fixarum conspecta fuerit luna, noete 
procedente distat ab illa observata stella ad ortum, 
ei stella illa a luna ad occasum ; ac spe in tota 
nocte luna gradu ab illa observata stella distat 
ad ortum , ita ut in una nocte spectetur motus con- 
lrarius mundo. Non enim ad antecedentes. stellas 
procedit, sed ad consequentes. 


Dicunt autem quidam, solem ad consequentia 
$i3na transitum facere, et lunam sitniliter : verum- 
tzmen eos non moveri contra mundum ; sed pro- 
pter magnitudines superari eos a sphaera stellarum 
inerrantium ; videri autem nobis in consequentia 
signa trausitum iilum fieri juxta motum contra- 
rium ; sed hoc non esse verum ; et ferri solem, et 
lunam ab ortu, versus occasuni ; sed cuim superen- 
tuc a mundo, antequam circulum peragrent, in 
consequentibus signis speclari. Utuntur aulem 
qvidam et hac similitudine. Si enim aliquis, in- 
q'iunt, constitueret cursores duodecin eadem 
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Ὁ pévzovye foc ἀπὸ δύσεως ἑἐτὶ thv kvrsih 
φέρεται ὑπεναντίως τῷ χόσμῳ. Τοῦτο δὲ ἔστι οτη- 
ρὸν £x τῶν προανατελλόντων ἁστέρων τῷ ii, 
"Οσοι γὰρ ἂν pb τῆς τοῦ ἡλίου ἀνατολῆς θεωρτθῶτυ 
ἀστέρες προανατεταλκότες τοῦ ἡλίου, Ev ταῖς ἔχομ:- 
ναις νυξὶν ἑνωρότερον προανατεταλχότες Üstoposver: 
χαὶ τοῦτο Ύ'νεται χατὰ τὸ ἕξης ἐπὶ πασῶν τῶν v- 
χτῶν. Ἐξ οὗ φανερὸν, ὅτι εἰς τὰ ἑπύμενα τῶν τω- 
δίων ὁ ἔλιος µεταθαίνει, ἀπὸ δύσεως ἐπ ἀνατωλυ 
χινούµενος ὑπεναντίως τῷ χόσμῳ. El δὲ γε ἀτὺ c; 
ἀνατολῆς ἐπὶ τὴν δύσιν ἐφέρετο ὁ ἥλιος, ἀεὶ τοὺς τι 
ανατέλλοντας ἀστέρας ἀθεωρήτους ἂν εἶναι συνέζτ» 
νεν. Eig γὰρ τὰ προηγούμενα µεταθαίνων µέρτ, Gur 
λεν ἀποχρύπτειν αὐτοὺς ταῖς ἰδίαις αὐγαῖς' às T» 
οἱ κατὰ τὸν ἤλιον γινόµενοι ἁστέρες ἀθεώρητο: ὑτὰ 
χουσι, χαταυγούµενοι ὑπὸ τοῦ ἡλίου. Nuv & οὗ fiv 
ται τοῦτο" ἀλλ᾽ οἱ προανατέλλοντες ἁστέρες ἐν τες 
ἐχομέναις νυξὶ πλεῖον ἀεὶ χαὶ πλεῖον ἀπὸ τῆς dz 
λῆς ἀπέχοντες διάστηµα θεωροῦνται' ὥστε uryszio 
χρόνῳ ζώδιον ὅλον προανατέλλειν τοῦ ἡλίου cb πρότ- 
pov ὑπάρχον Ev ταῖς αὐγαῖς τοῦ ἡλίου. "Ad fip? 
μὲν ἑπόμενον ζώδιον ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἀθεώρητόν im 
διὰ τὰς αὐγὰς τοῦ λλίου: τὸ δὲ προηγούμανον ss: 
θεωρεῖται. Ἐν δὲ τῷ μηνιαίῳ χρόνῳ ἀξὶ τὸ μὲν ἐπί 
µενον ζώδιον ἀθεώρητον γίνεται, µεταδαίνοντος cs 
αὐτὸ τοῦ ἡλίου: τὸ δὲ προπγούµενον ζώδιον δύο v 
δίων διάστηµα ἀφεστηχὸς βλέπεται’ xal τοῦτο ἐπὶ τω) 
(9 ζωδίων διὰ παντὸς Υίνεται. Ἐξ ὧν φανερὸν, ii 
tog, ὑπεναντίως τῷ xóc[utp κινούμενος εἰς τὰ ἐπί 
c ὕενα τῶν ζωδίων, xai οὐκ εἰς τὰ προηγούμενα sut 
ται τὴν µετάδασιν. 

Ἐκδηλότερον δὲ ἐπὶ τΏς σελένης θεωρεῖται ἡ xivr: 
σις" καὶ γὰρ αὐτὴ ὑπεναντίως τῷ χόσμῳ regir 
ἀπὸ δύσεως ἐπ᾽ ἀνατολὴν κινουµένη” τοῦτο δὲ ἐν pi 
νυχτὶ δύναται καταλαµδάνεσθαι διὰ τῆς ὁράσίων, 
ἐπιμαρτυροῦύτος τοῦ φαινομένου. "Όταν [4p 5349 
τινα τῶν ἁπλανῶν ἁστέρων θεωρτθῇ ἡ σελήνη, «£t 
θαινούσης τῆς νυχτὸς ἀφίσταται ἀπὸ τοῦ mari 
ρηµένου ἀστέρος πρὸς ἀνατολὴν, καὶ ὁ ἀστῖρ à τν 
σελήνης πρὸς δύσιν' xal πολλάκις Ev OA τῇ yox! i 
σελήνη uolpz " ἀπὸ τοῦ παρατεττρημένου ins 
διίσταται πρὺς ἀνατολὴν' ὥστε Ev μιᾶ voxzi Usi? 
σθα: τὴν ὑπεναντίαν κίνησιν τῷ χόσμῳ. Οὐ Υὰρ 5 
τοὺς προηγουµένους ἀστέρας προδαΐνει, ἁλλ᾽ εἰς τή 
ἐπομένους. 

Λέγουσι δέ twee εἰς μὲν τὰ ἑπόμενα ζώδια τῇ 
µετάδθασιν γένεσθαι τῷ ἡλίῷ xal τῇ σελήνη tii p 
τηιγε ὑπεναντίως αὐτοὺς χινεῖσθαι τῷ κόσμν, i 
διὰ τὰ μεγέθη ὑπολείπεσθαι αὐτοὺς τῆς τῶν ἀπλανων 
ἁστέρων σφαίρας" δοχεῖν δὲ ἡμῖν εἰς τὰ ἑπόμένα των 
ζωδίων τὴν µετάθασιν Ὑίνεσθαι κατὰ τὴν ἐγαντίαν 
κίνησιν' τοῦτο δὲ μὴ εἶναι ἀλτιθὲς, ἀλλὰ φέρεσθα: μὲν 
ἆλιον xal σελήνην ἀπ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν ' κατλ"Σ 
χουµένους δὲ ὑπὸ τοῦ κόσμου πρὸ τοῦ χύΧλον ep 
ὁραμεῖν, ἐν τοῖς ἑπομένοις ζωδίοις θεωρεῖσθα". Apo" 
ται δὲ τινες xaY τῷ ὁμοιώματι τούτῳ, El yip * 
qa3h, ὑπεστήσατο δρομεῖς (A Tau τάχε poti 
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xa ποιουµένους ἐπὶ χύχλου τὴν χίνησιν, εἴτα µέντοι- A celeritate utentes, et. facientes in circulo motun , 


Υε ἄλλον τινὰ ἕνα βραδύτερον ἓν αὐτοῖς χινούµενον, 
ὁμοίαν δὲ τὴν χίνησιν αὐτοῖς ποιούµενον ἐπὶ χύχλου" 


δόξει μὲν, περιχαταλαμθανόµενος S, εἰς τὰ ἑπόμενα 


µεταθδαίνειν, οὐχ ἔσται δὲ τοῦτο ἐπὶ τῆς ἀληθείας: 
ἀλλ᾽ ὁμοίως αὐτοῖς χινούμενος διὰ τὴν βραδυτῆτα 
δύξει εἰς τἀναντία χινεῖσθαι. Τοῦτο δὴ xal ἐπὶ τοῦ 
δλίου xal ἐπὶ τῆς σελήνης συµθεδτχέναι. "Eri γὰρ 
τὰ αὐτὰ µέρη κινούμενοι τῷ χόσµῳ, δ.ὰ τὴν βραδυ- 


τΏτα εἰς τὰ ἑπόμενα ὑποφέρονται ' χαθάπερ τὰ ἐπὶ- 


τῶν ποταμῶν χαταφερόµενα πλοῖα, προχαταταχού- 
μενα ὑπὸ τοῦ ῥεύματος, δοχεῖ εἰς τὰ ὀπίσω χινεῖσθαι’ 
τοῦτο δέ φασι xal ἐπὶ τοῦ ἡλίου, καὶ ἐπὶ τῆς σελήνης 
συμµθαίνειν. 


deinde vero alium quemdam inter ipsos tardius se 
moventem, et tamen iis similem motum in circulo 
facientem : videbitur quidem is, cum anteveniatur, 
in consequentia Lransire, verum ex rei veritate 
hoc non erit ; sed cum similiter atque ipsi movea- 
tur, tamen propter tarditatem videbitur in contra- 
ria moveri. Atque hoc idem et in sole, et in luna 
contingere. Cum enim versus easdem partes cum 
mundo moveantur, propter tarditatem in cons:- 
quentia inferius feruntur : quemadmodum navigia, 
quz in fluviis deferuntur, cum a fluzu superantur, 
videntur retro ferri. lloc autem inquiunt et in sole 
et in luna contingere. 


Αὕτη δὲ ἡ δόξα ὑπὸ πολλῶν φιλοσόφων εἰρημένη g — At hzc opinio, etsi a multis philosophis est 


ἀσύμφωνός ἐστι τοῖς φαινοµένοις’ εἰ γὰρ καθ ὑπό- 
λειψιν ἐχινοῦντο, ὑποφερομένων τῶν σωμάτων διὰ τὰ 
μεγέθη, ἔδει χατὰ παραλλήλους χύχλους τὴν ὑπόλει- 
«ιν γίνεσθαι' χαθάτερ xa οἱ ἁπλανεῖς ἁστέρες πάν- 
τες ἐπὶ παραλλήλων χύχλων φέρονται, διὰ τὺ χαὶ τὴν 
τοῦ xósuou φορὰν ἐγχύχλιον εἶναι ἀπ ἀνατολΏς ἐπὶ 
δὐσιν. Νννὶ δὲ οὐχ ὑπολείπονται χατὰ παραλλήλους 
χύχλους ἀλλ' 6 μὲν ἅλιος, ἐπὶ τοῦ διὰ µέσων τῶν 
ζωδίων χύχλου κινούμενος, ἅμα χαὶ τὴν χατὰ πλάτος 
πάροδον ποιεῖται ἀπὸ τροπῶν ἐπὶ τροπάς' ὡς ἂν, οἵ- 
μαι, ἰδίας ὑπαρχούσης αὑτῷ τῆς χινῄσεως, τῆς μὲν 
ἀπ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν, τῆς δὲ ἀπὺ δύσεως Ev ἀνα- 
τολΏν’ dj δὲ σελήνη ἓν ὅλῳ τῷ πλάτει τοῦ ζωδιαχοῦ 
χύχλου τὴν πάροδον ποιεῖται. Οὐδὲν δὲ τῶν καθ ὑπή- 


dicla, tamen non congruit cum apparentiis ; si 
enim juxta hujusmodi relictiunem moverentur, cum 
corpora illa inferius moveantur, propter magnitu- 
tudines oportebat in parallelis circulis hanc reli- 
ctionem fleri ; quemadmodum et stellze inerrantes 
omnes in parallelis circulis feruntur : eo quod 
et mundi motus est circularis ab ortu versus 
occasum. Át non relinquuatur in parallelis circulis ; 
sed sol cum in circulo per media sigua transeunte 
moveatur, simul etiam secundum latitudinem facit 
motum a solstitio ad solstitium : quod, ut opinor, 
proprius ei sit motus hic ab ortu versus occasum ; 
ille ab occasu versus ortum ; luna vero in tota 
latitudine zodiaci circuli motum facit. Nihil vero 


λειψιν ὑποφερομένων ἅμα δύναται χατὰ πλάτος xv- C eorum. qua secundum relictionem feruntur, simul 


vilo0av ἀλλ᾽ ὀφείλει χατὰ τὴν τοῦ χόσµου φορὰν τὴν 
ὑπόλειφιν ποιεῖσθαι. Ἐλέγχει δὲ τὴν δόξαν φευδη 
ὑπάρχουααν μάλιστα πάντων ἡ περὶ τοὺς πέντε πλά- 
νητας ἁστέρας χίντσις' ἐχεῖνοι γὰρ ὁτὲ μὲν ὑπολεί- 
απτοντα: -ῶν ἁπλανῶν ἀστέρων, ὁτὰ δὲ προηγοῦνται" 
ὁτὲ δὲ κατὰ τοὺς αὐτοὺς ἀστέρας µένουσιν. οἱ δὲ 
xai καλοῦνται στπριγµοί. Τοιαύττης δὲ ὑπαρχούσης 
περὶ αὐτοὺς τῆς χινῄσεως, φανερὸν, ὅτι ἡ ἐπὶ τὰ 
ἑπόμενα µετάδασις οὐ Ὑίνεται χατὰ ὑπόλειψιν' διά 
παντὸς γὰρ ἂν ὑπελείποντο. Νυνὶ δὲ ἰδία τίς ἐστιν fj 
περὶ ἕχαστον σφαιροποιία, καθ ἣν ποτὲ μὲν εἰς τὰ 
ἑπόμενα µεταδαίνουσι, ποτὲ δὲ εἰς τὰ προηγούμενα, 
«ox δὲ σττρίζουσιν. Οὕτω δὴ xal περὶ τὸν fov, καὶ 
περὶ τὴν σελήνην ἰδία τίς ἐστι χαὶ προαιρετιχὴ, xat 
κατὰ φύσιν dj περὶ πλάτος χίνησις, καθ ἣν ἀπὸ δύ- 
σ:ως ἐπ᾽ ἀγατολΏν χινούμενοι τὴν κατὰ πλάτος πάρ- 
obo ποιοῦντα.. "Uzt δὲ οὐ δύνανται καθ) ὑπόλειψιν 
εἰς τὰ ἑπόμενα τῶν ζωδίων thv µετάδασιν ποιεῖσθαι, 
φανερὸν xaX ἐκ τοῦ μὴ ἀνάλογον τοῖς µεγέθεσι, μηδὲ 
τοῖς ἀποστήμασι τὰς µεταθάσεις Ὑίνεσθαι. El γὰρ 
Σιὰ τὰ μεγέθη τῶν σωμάτων ὑπεφέροντο, βραδυτέραν 
ἔχοντες τῶν ἁπλανῶν ἀστέρων χίνησιν, ἔδει ἀνάλογον 
τοῖς µεγέθεσι xal τοῖς ἀποστήμασι τὰς ὑπολείψεις 
γένεσθαι: μὴ Υινοµένου δὲ τούτου, ἀνάγχη λέγειν χατὰ 
φὖσιν εἶναι τοῖς Τλανωμένοις ἀσττρσι τὴν ὑπεναντίαν 
χἰνησιν. Ἡδη μέντοι διὰ τὸν ἰδίαν ἑχάστου σῴαιου- 


[πρ καταλαμ. 


potest secundum latitudinem moveri ; sed debet 
secundum mundi motum relictionem illam facere. 
Convincit autem hanc opinionem, quod falsa sit, 
maxime omnium motus quinque planetarum ; illi 
enim interdum relinquuntur ab inerrantibus stellis, 
interdum praecedunt eas ; interdum apud easdem 
stellas manent : que etiam stationes vocantur. 
Talis cum motus sit. planetarum, manifestum est, 
«uod transitus in consequentia non flat secundum 
relictionem. Semper enim quasi a tergo relinque- 
retur, Át nunc cujusque est propria quzdam sphzra, 
secundum quam nunc in consequentia tendunt, 
nunc in antecedentia, nunc vero sunt stationales. 
Sic igitur et solis et lunae proprius est aliquis, et 
electivus, el naturalis secundum latitudinem mo- 
tus ; secundum quem cum ab occasu versus ortuimn 
moventur, simul illum latitudinis motum faciunt. 
Quod vero non possint secundum relictionem in 
consequentia signa progressum facere, etiam hinc 
est manifestum quod non congruenter cum magni- 
tudinibus, neque cum distantiis hi progressus 
fiant. Si enim propter magnitudines corporum in- 
ferius moverentur, cum habeant tardiorem mot"m 
quam stellz? inerrantes, oportebat congruenter cum 
magnitudinibus et cum distantiis relictiones fleri ; 
hoe cum non (iat, necesse est dicere, secunduita 





821 


APPENDIX AD EUSEBII CHRONICON. " 


naturam esse errantibus stellis contrarium illum A ποιίαν διαφόρους συµδέδηχε τὰς µεταθάσει; ἥκ- 


motum. Jam certe propter propriam cujusque sphz- 
Tam contingit diversos fleri progressus. 


ο” CAPUT XI. 
De ortibus et occasibus. 


Mundus eum movetur ab ortu versus occasum, 
die et nocte restituitur ab ortu versus ortum : in con- 
versione autem mundi omnes stelle quotidie et 
oriuntur et occidunt. Et ortus quidem est appari- 
tio supra horizontem ; occasus vero cst occultatio, 
que quotidie fit infra horizontem. Aliter autem 
dicuntur ἐπιτολὴ, xol χρύψις, id est apparitio, et 
occultatio; qux nonnulli ex ignorantia secundum 
eumdem sensum putant dici. Est autem magna dif- 


σθαι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΛ’. 
Περὶ ἀνατο.λῶν' καὶ δυσμῶν. 


'O κόσμος, κινούμενος &T' ἀνατολῆς ἐτὶ on, 
ἡμέρᾳ xaX νυκτὶ ἀποκαθίσταται ἀπ' ἀναττς i 
ἀνατολήν. Ἐν δὲ τῇ τοῦ κόαµου περιστροφῇ της 
οἱ ἁστέρες χαθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν καὶ ἀνατέλλονα Ἡ 
δύνουσι. Καὶ ἔστιν ἀνατολὴ μὲν ἡ xal ἑκάστην {μέ 
pav Ὑινοµένη πρὸς τὸν ὀρίζοντα φάσις V: Dos 
ἡ xa0' ἑχάστην ἡμέραν γινοµένη ὑπὸ τὸν poor: 
κρύφις. "λλλως δὲ λέγονται ἐπιτολαὶ καὶ xpo 
ἃς ἔνιοι ἀγνοοῦντες κατὰ τὴν αὐτὴν ἔννοιαν oux 


ferentia inter ἀνατολὴν et ἀπιτολήν. ᾿Ανατολή est B ῥάνουσι λέγεσθαι. Μεγάλη δέ ἐστι διαφορὰ base; 


ortus ille, de quo jam dictum est. Αἱ ἐπιτολή est 
illa ad horizontem apparitio, qua desumitlur cum 
distantia a sole. Eadem differentia est inter δύσιν, 
id est occasum, et χρύψιν, id. est occultationem. 
Aliter enim dicitur δύσις, occasus, qui est quoti- 
diana infra horizontem occultatio : aliter vero 
χρύψις, id est occullatio qux fit simul et ad ho- 
rizoutem et ad solem. 

Sunt autem cujusque stelle ortus duo; alii enim 
dicuntur matutini, alii vespertini. Matutinus ortus 
est, cum simul cum sole oriente stella aliqua ori- 
tur, estque eodem tempore in horizonte. Vesperti- 
nus ortus est, cum sole occidente oritur stella ali- 
qua simul in horizonte constituta. 


Matutinorum et vespertinorum ortuum duz sunt 
differenti». Alii enim eorum veri dicuntur; alii 
apparentes. Veri cum simul revera stella aliqua in 


horizonte constituta oritur, sole oriente : atque hic. 


ortus, non videtur propter radios solis. In diebus 
autem proxime sequentibus sol, cum contra mundi 
motum moveatur, transit in consequentia ; stella 
vero tantum oritur ante solem, quantum sol in 
consequentia transierit in diurno tempore. Nondum 
tamen potest spectari ortus astri; adhuc enim a 
sole obscuratur. Rursus vero in die proxime se- 
quenti sol in consequentia transiit; stella vero tan- 
tum oritur ante solem, quantum sol in duobus die- 
bus progressus fuit. In diebus deinde continuo se- 
quentibus stella semper magis magisque tempestive 
ante solem oriens, cum tantum pr«zeorta fuerit, ut 
astri ortus spectetur, cum ipsum radios solis effu- 
gerit, tunc dicitur stella bec matutinum apparen- 
tem ortum facere. Quam ob causam etiain in tabu- 
lis apparentes astrorum ortus pradicuntur; nam 
veri ortus sunt invisibiles, atque inobservabiles. 
At apparentes ortus, el predicuntur, et observan- 
tur. Eadem rursus etiam est ratio in vesperlinis or- 
tibus. Etenim horum dua sunt dilfferentie : horum 
enim alii dicuntur veri, alii apparentes. Veri qui- 
dem, cum simul vere, secundum przcisionem ra- 


88 Np. ἡ ὑπὲρ τὸν ὀρίξοντα φαγέρωσις. 


xai ἐπιτολῆς. ᾽Ανατολὴ μὲν γάρ ἐστιν f npe 
µένη ' ἐπιτολὴ δὲ ἡ γινοµένη πρὸς τὸν ὀρίνοντα sic; 
μετὰ τῆς πρὸς τὸν ἦλιον ἁποστάσεως ἁπολεισκ. 
µένη. Ὁ δὲ αὐτὸς λόγας xaX ἐπὶ τῆς δύσεως, αχ) ἐς 
τῆς χρύψεως. "Αλλως μὲν γὰρ λέγεται 69e fof 
ἑχάστην ἡμέραν Ὑινοµένη ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα κής. 
ἄλλως δὲ dj γινοµένη χρύψις πρὸς τὸν pisos io 
καὶ τὸν ἡλιον. 

Εἰοὶ δὲ περὶ ἕκαστον τῶν ἀστέρων ἐπιτωκὶ i 
αἱ μὲν γὰρ αὐτῶν λέγονται ἑωθιναὶ, αἱ ὃξ ἑσπέα. 
Καί ἐστιν ἑῴα μὲν ἐπιτολὴ, ὅταν ἅμα τῷ fiio ἐν 
τέλλοντι συνανατέλλῃ τις ἁστὴρ, κατὰ τὸν aiit yr 
voy γινόµενος ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος * ἑσπερία ὃ Es 
ἐπιτολὴ, ὅταν τοῦ ἡλίου δύνοντος ἐπιτέλλῃ τις 6n 


. ἅμα κατὰ τὸν ὁρίζοντα γενόμενος. 


Τῶν δὲ ἑῴων καὶ τῶν ἑσπερίων ἐπιτολῶν zat 
εἰσι δύο. Al μὲν γὰρ αὐτῶν ἀληθινα) λέγονταυ si 
qawógevat* ἀληθιναὶ μὲν, ὅταν ἅμα καὶ ἀλήι 
ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος γενόμενος ἀνατέλλοντος τῶν fé 
συνανατέλλῃ τις ἀστήρ' αὕτη 5i ἡ ἐπιτολὴ iid 
πος γίνεται διὰ τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου. Ἐν ὃ το, U* 
µέναις ἡμέραις ὁ μὲν fto, ὑπεναντίως xen 
εἰς τὰ ἑπόμενα µεταθαίνει" ὁ δὲ ἀστῆρ τοσοῦτον ἡγ' 
ανατέλλει τοῦ ἡλίου, ὁπόσον ὁ fiios εἰς τὰ bsp 
μεταθῇ ἐν τῷ ἡμερησίῳ χρόνῳ. Οὕπω μένος 
ται θεωρηθῆναι d τοῦ ἄστρου ἐπιτολή ” ἔτι ὃὲ κ’ 
γεῖται ὑπὸ τοῦ ἡλίου. Πάλιν δὲ Ev μὲν τῇ me^ 
ἡμέρᾳ ὁ μὲν fuos εἰς τὰ ἑπόμενα pecéón ὁ δὲ ἐπ) 


D τοσοῦτον προανατέλλει τοῦ ἡλίου, ὅσου 013: bes 


δυσὶν ἡμέραις µετεκινήθη. "Ev δὲ ταῖς Epis 
ἡμέραις ἀεὶ τοῦ ἀστέρος ἑνωρότερον μᾶλλον uM 
ωβότερον προανατέλλοντος, ὅταν τοσούτον apum 
43, ὥστε θεωρηθῆναι τὴν του ἄστρου Erro a 
φευγότος αὐτοῦ τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου, τό λε] 
ἁστὴηρ οὗτος ἐφαν.φαινομένην ἐπιτολὴν 
Δι’ ἣν αἰτίαν xai £v τοῖς φηφίσμασιν αἱ φαυόρο 
ἄστρων ἐπιτολαὶ προλέγονται, xal mapa poe 
δὲ αὐτὸς λόγος xa ἐπὶ τῶν ἑσπερίων Ext n 
Καὶ γὰρ τούτων διαφοραί εἰσι δύο: αἱ μὲν 7f κ 
ἀληθιναὶ λέγονται, αἱ δὲ φαινόμεναι᾽ ἀλπθν τν 
ὅταν ἅμα χατ᾽ ἀλήθειαν, τοῦ ἡλίου 07006 im. 


nico t 


χατὰ τὸν λόγον ἀχρίθειαν. Καὶ αὗται δὲ αἱ ἐπιτολαὶ 
ἁθεώρητοι Υίνονται διὰ τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου. Ἐν δὲ 
ταῖς ἑξῆς ἡμέραις διὰ τὴν τοῦ ἡλίου µετάθασιν, συν- 
α.ρουμένο» τοῦ πρὸς τὸν ἁστέρα διαστήµατος, προ- 
ανατέλλει μὲν πρὸ τῆς τοῦ ἡλίου δύσεως, ἔτι δὲ ὑπὸ 
τοῦ Ἁλίου χαταυγούμενος ἀθεώρητός ἔστιν. ΄Όταν δὲ 
μετὰ τὴν τοῦ ἡλίου δύσιν πρῶτος ἐχπεφευγὼς τὰς 
αὐγὰς τοῦ flou θεωρηθῇ, τότε λέγεται φαινομένην 
ἑσπερίαν ἐπιτολὴν πεποιῆσθαι. Ἐν δὲ ταῖς ἐχομέναις 
νυξὶ µετεωρότερος ἀεὶ μᾶλλον xaX μᾶλλον φαίνεται. 

Ὁμοίως δὲ χαὶ τῶν δύσεων διαφοραὶ λέγονται δύο’ 
αἱ μὲν γὰρ αὐτῶν bal εἰσιν, αἱ δὲ ἑσπέριαι. ἘἜφαι 
μὲν οὖν λέγονται δύσεις, ὅταν τοῦ ἡλίου ἀνατέλλοντος 
ὀύνῃ τις ἀστὴρ᾽ ἑσπερία δὲ δύσις λέγεται, ὅταν τοῦ 
ἡλίον δύνοντος συγχαταφἑρηταί τις ἁἀστὴρ ἅμα γινό- 
µενος ὑπὸ τὸν ἀρίξδοντα. Elot δὲ τῶν ἑῴων δύσεων 
διαφοραὶ δύο. Al μὲν γάρ εἰσιν ἀληθιναὶ, αἱ δὲ φαι- 
γόµεναι’ ἀληθιναὶ μὲν, ὅταν ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος Υένων- 
ται ὃ τε Ἔλιος xal ὁ ἀστὴρ δύνων. Δύται δὲ αἱ δύσεις 
ἀθεώρητοι Υίνονται διὰ τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου. Φαινο- 
µένη δέ ἐστιν ἑφα δύσις, ὅταν πρὸ τῆς τοῦ ἡλίου &va- 
τολῆς τὸ ἔσχατον δύνων ὁ ἁστὴρ θεωρηθῇ. 'Ὁμοίως 
δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν ἑσπερίων δύσεων αἱ διαφοραίἱ εἰσι δύο. 
Ai μὲν γὰρ αὐτῶν clo ἀληθιναὶ, αἱ δὲ φαινόμεναι * 
ἀληθιναὶ, ὅταν ἁπαραλλάκτως ἀπὶ τοῦ ὁρίζοντος γέ- 
ντται ὁ ἥλιος xal ὁ ἀστ]ρ ἀμφότεροι δύνοντες * ἀθεώ- 
ρητοι δὲ χα) αὗται αἱ δύσεις γίνονται διὰ τὰς αὐγὰς 
τοῦ filou* φαινόµεναι δὲ claw ἑσπέριαι δύσεις, ὅταν 


sole occidente. Atque hi ortus sunt invisibiles pro- 
pter radios solis. In diebus vero sequentibus, cum 
propter solis progressum distantia ejus a stella mi» 
nuatur, stella quidem oritur ante solis occasum, 
adhuc tamen a sole obscurata invisibilis est: cum 
vero post solis occasum primum conspecta fuerit 
effugisse radios solis, tunc dicitur apparentem ve- 
Spertinum ortum facere. In sequentibus vero no- 
clibus semper magis magisque sublimis apparet. 


'Similiter etiam occasuum duz dicuntur differen- 
tie : horum enim alii sunt matutini, alii vespertini, 
matutini occasus dicuntur, cum sole oriente occi- 


p 9it stella aliqua. Dicitur vespertinus occasus, cum 


sole occidente simvl aliqua stella defertur infra 
horizontem. Sunt autem inatutinorum occasuum 
differentia duz. Alii enim sunt veri, alii apparen- 
tes : veri quidem, cum simul in horizonte corstie 
tuti fuerint et sol et stella; sol quidem oriens, 
stella vero occidens. Hi autem occasus invisibiles 
sunt propter radios solis ; apparens vero matutinus 
occasus est, cum ante solis ortum postremo stella 
speciatur occidere. Similiter etiam in vespertinis 
occasibus dua sunt differentizm. Alii enim eorum 
sunt veri, alii apparentes. Veri quidem, cum ambo 
penitus in horizonte constituti fuerint, et sol et 
stella ambo occidentes. Invisibiles sunt et bi occa- 
sus propter radios solis. Apparentes autem occasus 


μετὰ τὴν τοῦ ἡλίου δύσιν ἐπιχαταδύνῃ τις ἀστῆρ c vespertini sunt, cum post 28 solis occasum insu- 


τῷ fio, θεωρούμενος ὑφ' ἡμῶν. Τῶν μὲν οὖν ἑφων 
ἐπιτολῶν xal δύσεων πρότερον γίνονται αἱ ἀλτθιναὶ, 
Όστερον δὲ αἱ φαινόμεναι ' τῶν δὲ ἑσπερίων ἐπιτολῶν 
τε xal δύσεων πρότερον γίνονται αἱ φαινόµεναι, ὕστε- 
Qo» δὲ αἱ ἀληθιναί. Ἑψα μὲν ἐπιτολὴ ἀπὸ ἑῴας, xat 
ἑσπερία ἐπιτολὴ ἀπὸ ἑσπερίας ἐπιτολῆς, xal καθόλου 
πᾶν τὸ ὅμοιον εἶδος ἀπὸ τοῦ ὁμοίου εἴδους, πᾶσι τοῖς 
ἄστροις OV ἐνιαυτοῦ γίνεται” ὁ γὰρ ἥλιος, ἑνιαυτῷ 
ξιελθὼν τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, πάλιν χατὰ τοὺς αὐτοὺς 
ἁστέρας γίνεται. 


Ἑφα δὲ ἐπιτολὴ ἀπὸ ἑσπερίας ἐπιτολῆς τοῖς μὲν 
ἐπὶ τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου χειµένοις ἄστροις δι ἑξα- 
μήνου γίνεται, xal ἑῴα δύσις ἀπὸ ἑσπερίας δύσεως ' 


per occidit aliqua stella conspecta a nobis. Ex ma- 
tutinis igitur ortibus et occasibus, ii qui sunt veri, 
prius fiunt; qui apparentes, posterius. Ex vesper- 
tinis vero ortibus et occasibus ii, qui sunt appa- 
rentes, prius fiunt ; qui veri, posterius. Matutinus 
quidem orius post matutinum, el vespertinus ortus 
post vespertinum ortum : etin summa omnis siimi- 
lis species 3 simili specie omnibus astris per an- 
num contingit; sol enim annuo tempore zodiacum 
circulum peragrans, rursus ad easdem stellas ac- 
cedit. 

Matutinus ortus a vespertino ortu iis astris qua 
in zodiaco sunt sita, per semestre tempus contingit ; 
item malulinus occasus a vespertino occasu; at 


τοῖς δὲ βορειοτέροις τοῦ ζωδιαχοῦ xüxAou χειµένοις D iis astris, qua extra zodiacum versus boream sunt 


ἄστροις ἑφα μὲν ἐπιτολὴ ἀπὸ ἑσπερίας ἐπιτολῆς διὰ 
πλείονος χρόνου fj ἐξαμηνιαίου γίνεται ' τοῖς δὲ πρὸς 
µεσηµθρίἰαν χειµένοις τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου Eua ἐπι- 
εολὴ ἀπὸ ἑσπερίας ἐπιτολῆς δι’ ἑλάττονος fj ἑξαμη- 
οιαίου χρόνου γίνεται. Ὁ δὲ πλεονάζων χρόνος τοῦ 
ἐξαμήνου οὐκ ἔστι πᾶσι τοῖς ἄστροις ὡρισμένος, ἀλλ᾽ 
οἷς μὲν πλείων, οἷς δὲ ἑλάττων. Tol; δὲ γὰρ πρὸς 
ἄρχτον ἀεὶ μᾶλλον χειµέγνοις πλείων ἀεὶ χαὶ πλείων 
ὁ χρόνος γίνεται, διὰ τὸ μείζονα τμήματα ὑπὲρ γῆν 
φέρεσθαι τοῖς ** ἀεὶ μᾶλλον πρὸς ἄρχτον χειµένοις. 
Toi, 6: πρὸς µεσημθρίαν μᾶλλον χειµένοις ἀεὶ μᾶλ- 
209 xat μᾶλλον ἑλάττων ὁ χρόνος γίνεται’ ἑλάττουα 


[. τούς, el χειµένους. 


sita, malutinus ortus a vesperlino ortu per majus 
tempus quam semestre contingit; astris vero bis, 
quie extra zodiacum versus ineridiem posita sunt, 
matutinus ortus a vespertino ortu per brevius tem- 
pus, quam semestre, contingit. Tempus vero ma- 
jus semestri non est omnibus astris definitum, sed 
aliis longius, aliis brevius. Nam iis astris quz sem- 
per magis magisque versus septentrionem sunt sita, 
semper quoque majus majusque tempus contingil : 
eo quod semper majora segmenta supra terram fa- 
rantur iis quie semper magis versus septentrionein 
sunt posita. At iis astris quae versus mer.diem ma- 
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gis declinant, semper magis magisque brevius eve- À yàp τὰ τµήµατα ὑπὶρ γῆν φέρονται ol πὰ ιν 


nit tempus; stelle enim versus meridiem posite 
feruntur in minoribus segmentis supra terram. 

Contra iis stellis quz extra zodiacum versus bo- 
ream sunt site, tempus illud minus est semestri, 
quod est a matutino occasu usque ad vespertinum 
ortum. lis vero stellis, qux& versus meridiem sunt 
posite, majus semestri est tempus illud, quod est 
3 matutino oceasu usque ad vespertinum ortum. 
Varietas autem temporum respondet distantiis stel- 
larum a zodiaco circulo, secundum segmentorum 
varietatem, qux supra terram ab horizonte interci- 
piuntur. 


Stellis iis qux:& in zodiaco circulo sunt sitz si- 


nuÓplav ἁστέρες χείµενοι. 


Ανάπαλιν δὲ τοῖς πρὸς ἄρχτον χειµένοις τοῦ τω» | 
χοῦ χύχλου ἑλάττων ἐστὶ χρόνος ἑξαμήνου ὁ &riba; 
δύσεως μέχρις ἑσπερίας ἔπιτολης, Ὁ eod; ἃ τὰ 
μεσημθρἰαν πλείων ὁ χρόνος ἐξαμήνου ἀπὸ basi 
σεως μέχρις ἑσπερίας ἐπιτολῆς. Ἡ ὃὲ τααὺΣ” 
τῶν χρόνων ἀχολούθως γίνεται ταῖς προστάσεαι -χ: 
ἀπὸ τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου xatà thv τῶν τμτμέτα 
παραλλαγὴν τῶν ὑπὲρ γῆν ἀπολαμθανομένων «5 
τοῦ ὁρίξοντος. 


Tot; δὲ ἐπὶ τοῦ ζωδιαχοῦ χύκλου χειμένις i 


mul contingit matutinus ortus et vespertinus οὐ- p γίνεται ἑῴα ἐπιτολὴ καὶ ἑσπερία, δύσις, καὶ τή» 


casus, et rursus simul matutinus occasus et ve- 
spertinus ortus. Reliquis astris non simul pr:edi- 
εί species perficiuntur; sed hi variant secundum 
tempora, cum stelle habeant circularem motum ab 
ortu versus occasum. Qus enim eorum astrorum 
sita sunt in circulo z:quinoctiali, aequalem habent 
cursum supra terram, et infra terram; zqualiter 
enim secatur zquinoctialis circulus ah horizonte : 
que vero astra extra zquinoctialem versus bo- 
ream sunt sita, hzc majori tempore feruntur supra 
horizontem , minore tempore infra horizontem. 
Omnium enim circulorum in quibus moventur 
inerrantes stelle, majora segmenta supra terram 
Intercipiuntur ab horizonte, minora vero infra ter- 


ἅμα ἑῴα δύσις καὶ ἑσπερία ἐπιτολή. Toc ez 
ἄατροις οὐχ ἅμα τὰ προειρηµένα εἴδη ires 
ἀλλὰ διαλλάσσει κατὰ τοὺς χρόνους, τῶν ἀστέμη α. 
νουµένων ἐγχύχλιον φορὰν ἀπὸ ἀνατολῶν ἐπὶ ts 
"Oca μὲν οὖν αὐτῶν ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ xix απ; 
ται, τὸν ἴσον δρόμον ὑπὲρ γῆν φέρεται xal vbt 
διχοτομεῖται γὰρ ὁ ἰσημερινὸς κύχλος ὑπὸ sit 
ζοντος * ὅσα δὲ τῶν ἄστρων πρὸς ἄρκτον χε. 
Ισημερινοῦ χύχλου, ταῦτα πλείονα μὲν yp 75; 
γην φέρεται, ἑλάττονα δὲ ὑπὸ γῆν. Πάντων vier 
Χλων, χαθ᾽ ὧν φέρονται οἱ ἁπλανεῖς ἀστέρες, pri 
μὲν τμήματα ὑπὲρ γῆν ἀπολαμθάνεται ὑπὸ soie 
ζοντος, ἑλάττονα δὲ ὑπὸ γῆν, διὰ τὸ ἔξαρμα 27 
Aou. "Όσα δὲ τῶν ἄστρων πρὸς µεσημθρίι ri 


ram, propter elevationem poli; quz vero astra extra 6 τοῦ ἰσημερινοῦ κύχλου, ἑλάττονα μὲν φορὰν 37" 


equinoctialem versus meridiem sunt posita, ea 
minorem habent motum supra terram, majorem 
infra terram. Rursus enim australes circuli, iu 
quibus inerrantes stellze feruntur, minora segmenta 
habent supra terram, majora infra terram. Talis 
cum sit motus, inerrantibus astris, evenit ut non 
omnia que simul oriuntur simul etiam occidant, 
sed ex iis quae simul oriuntur ea qui magis sunt 
australia semper prius occidant, eo quod minora 
segmenta habeant supia terram; similiter neque 
ea qua? simul occidunt, simul etiam oriuntur, sed 
ex iis ea qux sunt magis borealia, prius oriuntur, 
eo quod infra horizontem minora habeant segmenta. 
Rursus neque ea quz prius oriuntur, etiam prius 
occidunt; sed quedam eorum quz prius oriuntur, 
simul etiam occidunt; quedam vero posterius. Si- 
militer eorum qua prius occidunt, quxdam non 
oriuntur prius, sed simul oriuntur et occidunt, 
alia prius, alia posterius. Mentionem facit et ho- 
rum ex parte Aratus, cum sic inquit : 
Sed semper Taurus velccior Auriga 
In alteram partem descendere, licet simul ascendat. 
In his enim inquit, Taurum simul cum Auriga 
ortum, prius tamen occidere. Fit autem hoc pro- 
pter segmentorum excessum, in quibus supra ter- 
ram, ct infra terram inerrantes stelle feruntur. 
Propter hanc autem spharam non oiunia astra 


5 Hzc desuntin veteribus. 


φέρεται, πλείονα δὲ ὑπὸ γην. Πάλιν γὰρ τῶν ries 
καθ) ὧν φέρονται οἱ ἁπλανεῖς ἀστέρες οἱ ES P 
nu6plav χείµενοι, ἑλάττονα μὲν τμ/µατα » 
ἔχουσι, uelzova δὲ ὑπὸ γῆν. Τοιαύτης δὲ φορ 7 
ἁπλανέσιν ἄστροις ὑπαρχούσης, συµδαΐνει μὴ cir 
τὰ ἅμα ἀνατέλλοντα xol ἅμα δύνει, ui e 
ἅμα ἀνατελλόντων ἀεὶ τὰ πρὸς µεσημόθρίαν B 
αὐτῶν κείµενα πρότερον δύνειν, διὰ τὸ Dic 
τµήµατα ὑπὲρ γῆν φέρεσθαι' ὁμοίως δὲ bg 
&pa δύνοντα ἅμα xal ἀνατέλλει, ἀλλὰ τὰ πβᾶ ο. 
χτον αὐτῶν μᾶλλον χείµενα πρότερον ἀνατένε, V 
τὸ ἑλάττονα τμήματα ὑπὸ γην φέρεσθαι. niis ? 
οὐδὲ τὰ πρότερον ἀνατέλλοντα xai πρότερον d 
ἀλλὰ τινὰ μὲν τῶν πρότερον ἀνατελλόντων ἅμ ο. 
δύνει, τινὰ δὲ ὕστερον. Ὁμοίως δὲ καὶ τῶν πρ’ 
δυνόντων τινὰ μὲν οὗ προανατέλλει, ἀλλ' ἓμ: 2? 
ἀνατέλλει καὶ δύνει, τὰ μὲν πρότερον, τὰ δὲ 7727» 
Μνημονεύει δὲ xal τούτων ἐπὶ ποσὸν "Άρατος D 
οὕτως * 


'AAJ' αἱεὶ Ταῦρος προφερέστερος Ἠγιόχοι » 
Εἰς ἑτέρην καταδῆναι, óynAveim περ à 

"Ev. γὰρ τούτοις φησὶν ἅμα τὸν Ταὔρον τῷ μμ 
ἀνατείλαντα πρὀτερον δύνειν. Γίνεται δὲ idi e 
τὴν τῶν τμημάτων ὑπεροχὴν, ὧν ὑπὲρ Yt 9 qipre 
xaX ümb γῆν οἱ ἀπλανεῖς ἁστέρες. Διὰ δὲ τὴν 
την syatponotuy οὐ πάντα τὰ ἄστρα ὀνατν:- 


ea 
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4&«*35-709 vóx:a^ ἁλλὰ τινὰ μὲν ἀνατέλλει χαὶ δύνει, A oriuntur omni nocle; sed qu:edam oriuntur et oc- 


τινὰ δὲ ἀνατέλλει μὲν, οὐ δύνει δέ: ἃ δὲ οὔτ᾽ ἀνατέλ- 
κει, οὔτε δύνει' ἀλλὰ τὰ μὲν ἀρχτιχώτερα κείµενα, 
μετέωρα ὑπάρχοντα μετὰ τὴν τοῦ ἡλίου δύσιν, πρὸ 
της τοῦ ἡλίου ἀνατολῆς ἔτι µετεωρότερα φαίνεται’ 
τὰ δὲ μεσημθρινώτερα κείµενα οὔτ ἀνατέλλοντα, 
οὔτε δύνοντα θεωρεῖται ' ἀλλὰ πάντα τὸν τῖς νυχτὸς 
χβόνον ὑπὸ γῆν φέρονται. "Όθεν xal τινα τῶν ἄστρων 
ἁ αφιρανῃ χαλεῖται, χαθάπερ χαὶ ὁ ᾽Αρκτοῦρος 
μετὰ γὰρ τὴν τοῦ ἡλίου δύσιν πλεονάχις θεωρεῖται 
δύνων τε ἐν τῇ αὐτῇ νυχτὶ, xal προανατέλλων τοῦ 
Τλίου φαίνεται |". Δι ἣν αἰτίαν χαλεῖται ἀμφιφανὴς, 
Ότι xal ἀφ᾿ ἑσπέρας δύνων, xaX ἀνατέλλων ἐν τῇ αὐτῇ 
νωκτὶ θεωρεῖται. Τὰ δὲ ἑναντίαν ἔχει τάξιν, ὅσα προ- 
& vtt μὲν τῆς τοῦ ἡλίου δύσεως, ἑπανατέλλει δὲ μετὰ 


cidunt : quaedam vero oriuntur quidetn, non tamen 
occidunt : quedam vero neque oriuntur, neque 
occidunt; sed ea, qui» magis sunt borealia, cum 
sint sublimia post solis occasum, ante solis ortun 
adhuc sublimiora apparent; qux» vero sunt uiagis 
29 australia, ea neque oriri, neque occidere vi- 
dentur : sed per omne noctis tempus sub horizonte 
feruntur. Unde quz: dam astrorum vocantur bis op- 
parentia, sicut et Arcturus; post solis enim occa- 
sum s:zepe videtur et occidere. eadem nocte, et arie 
solem oriri. Quam ob causam vocatur bis apparens, 
quod et a vespera occidere, et oriri in eadem nocte 
spectetur. Alia vero ordinem habent contrarium, 
qui occidunt ante solis occasum, oriuntur vero 


civ. τοῦ ἡλίου ἀνατολήν ὥστε xa0' ὅλην τὴν νύχτα Β post sulis ortum, ità ut per totam noctem non vi- 


p5 θεωρηθῆνα: ufiv' ἀνατέλλοντα, μήτε δύνοντα: & 
&t «καλοῦσί τινες νυχτιδιέξρδα. Οὐ κατὰ πάντα δὲ 
x1itpbv ταῦτα πάντα τὰ ἱδιώματα περὶ τοὺς αὐτοὺς 
ἁστέρας ὑπάρχει ' ἀλλὰ περὶ τὰς τοῦ ἡλίου µεταθά- 
σεις ἁλλοιοῦται xal τὰ περὶ τὰς ἀνατολὰς, xal τὰ 
περὶ τὰς δύσεις. 
KEPAAAION IB. 
Περὶ των ἐν rà ζωνῶν. 

Ἡ τῆς συµπάτης Ὑῆς ἐπιφάνεια, σφαιροειδῆς 
ὑπάρχουσα, διαιρεῖται εἰς ζώνας πέντε": ὧν δύο μὲν 
ai περὶ τοὺς πόλους, ποῤῥώτατα δὲ χείµεναι τῆς 
τοῦ ἡλίου παρόδου, χατεφυγµέναι λέγονται, xal ἁοί-- 
Χητοι διὰ τὸ ψύχος ἀφορίξονται δὲ ὑπὸ τῶν ἀρχτι- 
χῶν πρὺς τοὺς πόλους" αἱ δὲ τούτων ἑξῆς, συµµέ- 
τρως δὲ χείµεναι πρὸς τὴν τοῦ ἡλίου πάροδον, εὖὕ- 
χρατοι χαλοῦνται΄ ἀφορίζονται δὲ αὗταὶ ὑπὸ τῶν ἓν 
τῷ χόσμῳ ἀρχτιχῶν xal τροπιχῶν χύχλων, μεταδὺ 
κξίμεναι αὐτῶν. Ἡ δὲ λοιπὴ µέση τῶν προειρηµέ- 
vtov, Χξιμένη δὲ ὑπ' αὐτὴν τὴν τοῦ ἡλίου πάροδον, 
διαχεχαυµένη χαλεῖται ' δ.χοτομεῖται δὲ αὐτὴ ὑπὸ 
τοῦ ἐν τῇ γῇ ἰσημερινοῦ χύχλου, ὃς χεῖται ὑπὸ τὸν 
ἓν τῷ xócjup ἱσημερινὸν χύχλον. Τῶν δὲ εὐκράτων 
δύο ζωνῶν τὴν βόρειον ὑπὸ τῶν ἐν τῇ καθ’ ἡμᾶς 
οἱχουμένῃ οἰκεῖσθαι συµδέδηχεν, ἐπὶ μὲν τὸ μῆχος 
οὖσαν ὡς ἔγγιστα περὶ δέχα µυριάδας σταδίων, ἐπὶ 
ὃὲ τὸ πλάτος ὡς ἔγγιστα τὸ ημισν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IT". 
Περὶ οἰχήσεων,. 

Tov δὲ ἐπὶ γῆς χατοιχούντων οἱ μὲν λέγονται 
σύ xot, οἱ δὲ περίοιχοι, οἱ δὲ ἄντοιχοι, οἱ ὃξ ἀντί- 
τορδες. Σύνοιχοι μὲν οὖν εἶσιν οἱ περὶ τὸ» αὐτὸν τό- 
σον τῆς αὐτῆς ζώνης κατοιχοῦντες ' περίοιχοι δὲ οἱ 
iv τῇ αὐτῇ ζώνη κύχλῳ π:ριοικοῦντες ᾽ ἄντοιχοι δὲ 
οἱ ἐν τῇ αὐτῃ νητίῳ ζώνῃ ὑπὸ τὸ αὐτὸ ἡμισφαίριον 
χατοιχοῦντες ' ἀντίποδες δὲ οἱ ἐν τῇ νοτίῳ ζώνη ἓν 
τῷ ἑτέρῳ ἡμισφαιρίῳ κατοικοῦντες χατὰ τὴν αὐτὴν 
ὃ .άμετρον χείµενοι τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς οἰχουμένῃ΄ διὸ χέ- 
γληνται ἀντίποδες. Πάντων γὰρ τῶν βαρέων ἐπὶ τὸ 
χέντρον συννευόντων, διὰ τὸ ἐπὶ μέσον εἶναι τὴν φο- 


€ op. βλέπεται. 





deantur neque oriri, neque occidere ; quze nonnulli 
vocant νυκτιδιέξοδα. id est noctu late expatiantia. 
Non omni autem tempore omnes hz proprietates 
circa easdem stellas eveniunt, sed circa solis 
transitus variantur ea qu: ad ortus, et αι ad 06- 
casus spectant. 
CAPUT Σχ. 
De zonis in terra. 

Totius terrze superficies, cum sit globosa, divi- 
ditur in quinque zonas : quarum dus», quis sunt 
cirea polos et longissime site a solis itinere, fri- 
gid:x dicuntur, atque inhabitabiles .propter írigus. 
Determinantur autem a circulis arcticis versus po- 
los; zone vero qui his sunt proxim:e, et medio- 
criter positze ad solis accessum, Lemperatze vocan- 
tur; determinantur autem hz a circulis in mundo 
arcticis et tropicis, cum intereos sint sitze. Reliqua, 
quie est media pr:edictarum, et sita sub ipso solis 
accessu, torrida vocatur; atque hzc a terrestri :equi- 
noctiali equaliter secatur, qui situs est sub imun- 
dano cequinoctiali circulo. Ex temperatis zonis dua- 
bus eam qua est borea, quaque a nobis habitatur, 
contingit habitari, cum in longitudinem sit fere 
100000 stadiorum, in latitudinem fere dimidio 
constet. 


CAPUT XIII. 
De habitationibus. 


Eorum qui in terra habitant, alii dicuntur syn- 
cci, alii periceci, alii anteeci, alii antipodes. Syn- 
cci igitur sunt qui cirea eumdem locum ejusdein 
zonz habitant; perioci vero, qui in eadem 2003 
in circuitu cireumhabifunt ; anteeci vero, quiin ea- 
dem australi zona sub eodem bemispbario habi- 
tant; antipodes vero, qui in australi zona in altero 
hemisphzrio habitant, secundum eamdem diame- 
trum positi cum babitabili nostra terra ; quamobram 
vocati sunt antipodes. Cum enim omnia gravia ver- 
sus centrum vergant, eo quod versus medium $.f 
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motus corporum, si ab aliqua habitatione earum A piv τῶν σωµάτων, ἐὰν ἀπό τινος οἴκήσεως τῶν iz 


que sunt in nostro orbe babitabili ad centrum 
terr? adjungatur aliqua recta, et producatur, tum 
hi qui-sunt positi secundum extremitatem diametri 
in australi zona fiunt antipodes eorum qui in bo- 
reali zona habitant. 

Dividitur autem nostra terra habitabilis in tres 
partes, Asiam, Europam, Lybiam. Duplo autem 
major est fere longitudo habitabilis terrx latitu- 
dine : quam ob causam qui consentaneas rationi 
terrz descriptiones instituunt, oblongas tabulas 
adhibent ; quod longitudo duplo sit major latitu- 
dine. Qui vero terrze descriptiones rotunda figura 
faciunt, multum aberrant a vero; :equalis enim fit 
lengitudo latitudini; quod natura non patitur. 
Necesse igitur esl, ut non serventur dis:antiarum 
mensurationes in rotundis descriptionibus. Se. 
gmentum enim quoddam est sphzrz pars terre ha- 
bitata, quie longitudinem duplo habet majorem la- 
titudine, quod segmentum non potest abscindi circu- 
lariter. Dimenso autem fnaximo circulo 30 eorum, 
qui sunt in terra secundum meridianum mundi, et 
invento myriadum 25, et.stadiorum 2000 ; diametro 
vero myriadum 8, et. stadiorum 415; diviso autem 
meridiano circulo in partes 60, vocatur unum se- 
gmentum sexagesimum, quod est 4200. Si enim di- 
viduntur 25 myriades, et 2000 stadia in partes 60, 
fit sexagesimum 4200. Distantiz igitur inter zonas 
hoc molo sunt definite. Frigidarum quidem zona- 
rum duarum latitudo utriusque earum est sexage- 
simorum 6, qux sunt stadia 25200; temperatarum 
vero zonarum latitudo utriusque earum est sexage- 
simorum 5, quz faciunt stadia 21000; torridz zo- 
n: latitude est sexagesimorum 8, Itaque ab zqui- 
noctiali versus utramque partem usque ad tropi- 
cos sunt sexagesima 4, qux faciunt stadia 16800. 
Sunt igitur a polo qui est in terra, qui situs est 


*! Pro vre' vet. habet $'. 


(M) Ἀναμεμετρημέγου δὲ τοῦ μεγίστου. Era- 
tosthenea est ᾖιῶο dimensio maximi circuli, ut au- 
etor est Strabo lib. uw, et Plinius lib. tw, cap. 108, 
quam stadiorum 252000 mensuram Romana com- 
putatione dicit efficere trecenties, el quindecies 
centena millia passuum, quod et verum est. Nam 
stadium cxxv passibus constat. Proinde si 252000 


per 195 multiplices, fient 21500000 passuum, qux D 


sunt milliariorum 51500. At Cleomedes lib. 1, cap. 
10, relert ab Eratosthene definitum esse terrz am- 
bitum 250000 stadiorum : et qua methodo deprc- 
hensus sit modus ille, describit, nimirum ex eo 
quod augulus, qui gnomone et radio solis includi- 
tur Alesandrie, sole in Cancri tropico meridiano 
tempore sito, pars est quinguagesima quatuor re- 
clorum, ut et peripheria Circuli in horologio de- 
scripti, cui ille angulus insistit, pars est quinqua- 
esima circuli totius. Quare cum Syenen inter et 

lexandriam, qux sub eodem meridiano sunt, in- 
tervallum sit quiuque millium stadiorum : qua est 
quinquagesima pars ambitus terrz : totus ambitus 
950000 stadiorum colliget. Verum cum tot antiquis 
testibus constet ab Eratosthene mensuram illam, 
quam diximus, terreni ambitus esse perscriptam ; 
videtur paulo plus quinquagesima parte tam an- 
g»lo, qaein gnomon cuim radio continet, quam 


τῇ «a0' ἡμᾶς οἰχουμένῃ Ev τὸ χέντρον της vt; ἰτ- 
ζευχθῇ τις εὐθεῖα, xal ἐχθληθῇ, ob κατὰ τὸ cm 
χείμενοι τῆς διαμέτρου ἓν τῇ νοτίῳ ζώνῃ ἀνιίσὸς 

γίνοντα, τῶν Ev τῇ βορείῳ ζώνῃ κατοιχούγτων. | 


Διαιρεῖται δὲ ἡ καθ ἡμᾶς olxougívm εἰς pip, | 
τρία, Ασίαν, Εὐρώπην, Λιθύην. Διπλάσιον δὲ ica 


ὡς ἔγγιστα τὸ µῆχος τῆς οἰχουμένης τοῦ πλάτος" 


δι fjv αἰτίαν οἱ κατὰ λόγον Υράφοντες τὰς γευγκ- 
φίας £v πίναξι γράφουσι παραμήχεσιν, ὡς διτλάσαν 
εἶναι τὸ μῆχος τοῦ πλάτους. Οἱ δὲ στρογγύλας τμ. 
φοντες τὰς γεωγραφίας πολὺ τῆς ἀληθείας ci se 
πλανημένοι ΄ ἴσον γὰρ Ὑίνεται τὸ μῆχος τῷ zliz: 
ὅπερ οὐχ ἔστιν ἓν τῇ φύαει. ᾿Ανάγχη οὖν μὲ πρὸ 


'B σθαι τὰς ἐπὶ διαστημάτων συμμετρίας τὰς ἐν s; 


στρογγύλοις γεωγραφίαις. "Extpngá τι ydp im 
σφαίρας «b οἰχούμενον µέρος τῆς γῆς, ὀνπιάσ 
ἔχον τὸ µῆχος τοῦ πλάτους, ὅπερ οὐ δύναται im 
τερµατίζεσθαι χύχλῳ. ᾿Αναμεμετρηµένου δὲ en µ. 
γίστου (44) χύχλου τῶν ἓν τῇ qi χατὰ τὸν ἐν ὦ 


χόσμῳ μεσημθρινὸν, xal εὑρημένου μυριάδω x 


xai σταδίων Αβ, τῆς δ.αμέτρου µυριάδων n, xii mi 
δίων vie! '* διαιρουµένου τε τοῦ μεστμθρινᾶ (8) 
χύχλου εἰς µέρη ξ’, χαλεῖται τὸ ἓν τμῆμα ἑξτχκπή' 
ὃ γίνεται ὃσ στάδια. Ἐὰν γὰρ μερισθῶου ci x 
μυριάδες καὶ τὰ B στάδ.α εἰς µέρη C, γίνεται ? 
ἐξηχοστὸν σταδίων δσ’. Ἔστιν οὖν τὰ μετα WW 
ζωνῶν διαστήµατα τοῦτον ἀφωρισμένα τὸν spi. 
Τῶν μὲν χατεφυγµένων ζωνῶν δύο τὸ πλάτος iri 
pag αὐτῶν ἐξτχοττῶν "c', ἅπερ εἰσὶ civi pi 
«χεσ’' τῶν δὲ εὐκράτων δύο ζωνῶν τὸ πλάτος ἑχατέρι 
αὐτῶν ἐξηχοστῶν ε’, ἃ γίνεται στάδιοι μὲν χα’ 95 
δὲ διακεκαυµένης ζώνης τὸ πλάτος ἐξηχοστῶ Yl 
ὥστε ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ ἐφ᾽ ἑχάτερα πρὺς τοὺς P 
πιχοὺς ἐξηχοστὰ εἶναι ὃ, & γίνεται στάδια μὲν av^ 
Γίνονται οὖν ἀπὸ μὲν τοῦ πόλου τοῦ ἐν si Th ὅ 


circumferentize circuli maximi in Sciotherico trbt 
tum auctore illo fuisse. | 
Strabo loco citato Hipparchum ait eumdem cid 
Eratosthene terre circuitum sumpsisse, stadio 
259000. Plinius vero adjecisse illum asserit ad Ert 
tosthenis mensuram paulo minus stadiorum 2^. 
Qva ratione maximus circulus erit stad. 27:09. 
Ut ad Geminum nostrum redeam, cum is terr 
ambitum ex Eratosthenis sententia circumscnbl 
stadiorum 2352000, falsum est quod ex eo come 
quens facit, diametrum consiare stad. 8085. D 
cum ea ratio sit diametri ad ambitum, quz est UR 
22 : oportet diametrum terrae colligere stad. 8018 
ere. 
(43) Διαιρουμένου δὲ τοῦ µεσημόρύου. Circ 
l|um veteres asironomi in partes sexaginla dist 
buerunt, ut supra diximus. lta sexagesimz CUm 
parti competunt stadia 4900. Quo si in 560 μη 
dividatur circulus, pars quilibet stadia post 
700. Vide Achillem Tatium /sag. cap. 29. ^1 s 
admonuimus, dimensionem istam ad Rhodix 
ἔγχλιμα referri, in quo semidiameter arcc T 
culi graduum est 56. Hinc etiam frigidam s 
delinit arctico circulo illius loci proprio : ul in 
polus gradibus 54 , ac deinceps pluribus atiol » 
frigida in zona esse censeantur, quod es! absuret? 


τῇ Υῇ ἀρκτικοῦ στάδιοι μὲν ,χεσ ἀπὸ δὲ τοῦ ἓν τῇ 


7 ἀρχτικοῦ, ὃς χεῖται κατὰ τὸν bv τῷ χόσμῳ áp- 
πτικὸν, πρὸς τὸν ἓν τῇ Υῇ τροπικὀν, ὃς χεῖται κατὰ 
τὸν bv τῷ κόσµω θερυὸν εροπικὸν, στάδιοι μὲν χα" 
ἀπὸ δὲ τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ µέχρι τοῦ ἐν τῇ γῇ 
lor μερινοῦ, ὃς χεῖται χατὰ τὸν ἐν τῷ χόσµῳ ἰσημε- 
ρινὸν, στάδιοι cuf. Πάλιν ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ πρὸς 
τὸν ἕτερον τροπιχὸν cuf * ἀπὸ δὲ τοῦ τροπικοῦ πρὸς 
τὸν ἀρκτικὸν στάδια χα’: ἀπὸ δὲ τοῦ ἀρχτικοῦ πρὸς 
τὸν ἕτερον πόλον ec" ὥστε συνάγεσθαι τὸ μεταξὺ 
τῶν πόλων διάστηµα µυριάδων (β' καὶ στάδιων ις, 
ὅπερ ἐστὶν Άμισυ τῆς περιµέτρου τῆς γῆς τὸ γὰρ 
ἀπὸ τοῦ πόλου ἐπὶ τὸν πόλον ἐστὶν ἡμικύχλιον. Ἡ 
δὲ διαίρεσις τῶν ἐξηχοστῶν τούτων χαὶ ἐν ταῖς χρι- 





est in terra, stadia 25200: rursus ab αγοο qui 
est in terra, et sub celi arctico, usque ad tropi- 
cum terrenum, qui ponitur sub coelesti tropico 
Φοιΐνο, stadia 91000; rursus ab zsiivo tropico 
usque ad terrestrem zquincctialem, qui situs est 
sub zquinoctiali mundano, sunt stadia 16800; 
rursus ab zquinoctiali usque ad alterum tropicem 
stadia sunt 16500. Deindea tropico usque ad arcti- 
cum sunt stadia 21000; postremo ab arctico 
usque ad alterum polum 25300, ut distantia inter po- 
los colligatur esse 12. myriadum, et praterea 6000 
stadiorum, quod est dimidium circumferentiz ter- 
T2;nam distantia quz est a polo usque ad po- 
lum, est semicirculus. Divisio autem horum sexa- 





πωταῖς σφαίραις ἡ αὐτὴ ὑπάρχει. Κατασχευάζονται Β gesimurum etiam in armillaribus sphzris eadem 


γὰρ αἱ κριχωταὶ αφαῖραι οὕτως" ἀπὸ τοῦ πόλου ὁ 
ἀρκτικὸς διίσταται μοίρας Ac', ἅπερ ἐστὶν ἐξηχοστὰ 
€'* ἐξάχις γὰρ ἓξ γίνεται Az". Ὁ δὲ ἀρχτιχὸς ἀπὸ 
τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ διίσταται μοίρας X ἅπερ ἐστὶν 
ἀξηκοστὰ e. Ὁ δὲ θερινὸς τροπικὸς ἀπὸ τοῦ ἰσημε- 
ρινοῦ διέστηχε μοίρας χδ-, ἅπερ ἐστὶν ἐξηχοστὰ ὃ-- 
ὁ δὲ ἰσημερινὸς ἀπὸ τοῦ χειμερινοῦ «pomixoü δι- 
έστηχε τὰς (sag μοίρας xb'* ὁ δὲ χειμερινὸς τροπι- 
κὸς τοῦ ἀνταρχτικοῦ διέστηχε μοίρας X* ὁ δὲ ἀνταρ- 
xod ἀπὸ τοῦ νοτίου πόλου διέστηχε μοίρας λς’" 
ὥστε πάλιν ἀπὸ τοῦ πόλου ἐπὶ τὸν πόλον συνάγε- 
σθαι μὲν μοίρας ρπ’, ἐξηχοστὰ δὲ X'* πρὸς γὰρ τοῦτο 
τὸ ἓν αλίµα χαὶ αἱ xpuxurtat αφαῖραι κατασκευάζον- 
ται, χαὶ αἱ στερεαὶ, τῶν ἀρχτικῶν µόνων µεταπι- 
πτόντων Ev τιαιν οἰχήσεσι xazà τὰς διαστάσεις. AL 
µέντοιχε ἐν τῇ γῇ ζῶναι πρὸς τὸ εἰρημένον ἓν χλίµα 
λαμθάνουσι τὴν διαίρεαιν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς κατοι- 
κούντων. Ὅσοι μὲν οὖν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ παραλλήλου 
κατοικοῖσι, τούτοις τὰ αὐτὰ φαινόμενα κατὰ τὰς 
οἰκίαεις γίνονται, καὶ τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν ἴσα, 
καὶ τὰ μεγέθη τῶν ἐχλείψεων (46) τοιαῦτα, xal 
τῶν ὠρθαχοπείων κατα[ραφαὶ αἱ αὐταί: καὶ καθ- 


est. Parantur enim armillares sphzerz sic. A polo 
arcticus distat partibus 36, quz sunt sexagesima 6; 
sexies enim sex sunt 36. Arciicus ab zstivo tro- 
pico distat gradibus 30, qui faciunt sexagesima 55; 
zativus tropicus distat ab zquinoctiali gradibus 24, 
qui sunt sexagesima 4. JEquinoctialis distat ab bi- 
berno tropico totidem gradibus 24. Rursus hiber- 
nus tropicus ab antarctico distat gradibus 30; antar- 
cticus ab australi polo distat gradibus 36; ut 
rursus a polo usque ad polum colligantur gradus 
180, sexagesima vero 50. Ad hoc enim unum clima, 
et sphzre armillares, et solide parantur, cum soli 
arctici in quibusdam babitationibus secundum di- 
stantias mutentur. AL zon: ierrestres ad dietum 
unum clima accipiunt divisionem eorum, qui in 
terra babitant. [gitur qui eodem in parallelo habi- 
tant, his ezdem sunt apparentize secundum habita- 
tiones ; et magnitudines dierum zquales ; οἱ magni- 
tudines eclipsium similes ; et descriptiones horolo- 
gicorum instrumentorum ezdem; el summatim 
omnia quz contingunt circa babitationes in eodem 
parallelo positas, sunt eadem. Nam inclinatio mundi 
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sunt diverse. Etenim magnitudines dierum, et ma- A τῶν χλιµάτων παραλλαγὴ ἅμα, Ὁὁ Ὁ μέσ 


gnitudines eclipsium, et horologiorum descriptio- 
nes diversz:e propter habitationes fiunt iis. qui in 
codem meridiano habitant. Nam inclinatio mutatur, 
cum vel ad boream, vel ad meridiem fit transitus. 
Alqui medietates dierum et medietates noctium si- 
mul eveniunt omnibus iis qui in eodem habitant 
meridiano, 


πλεῖον διάστηµα ὑπερθῆναι 9 πρὺς ἄρκτν d cx; 
µεσημθρίαν, ἄλλο Ὑίνεται ἔγχλιμα ᾿ ὥστε πάπα η 
φαινόμενα διάφορα γίνεσθαι. Καὶ γὰρ τὰ µεγέβτ ας 
ἡμερῶν, xaX τὰ μεγέθη τῶν ἐχλείγεων, xxi αἱ d 
ὡρολογίων xat ταγραφαὶ διάφοροι παρὰ ^X; clic; 
γίνονται τοῖς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ μεσημδρινοῦ κατι: 
Τὸ γὰρ ἔγχλιμα μεταπίπτει, ἡ πρὸς ἄρχτον f τὰ: 


µεσημθρἰαν τῆς µεταθάσεως Ὑινομένης. Τὰ μέντοιγξ µέσα τῶν ἡμερῶν xai τὰ µέσα τῶν wxun iu 
πᾶσι γίνεται τοῖς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ μεσημθρινοῦ κατοικουσιν. 


31 Cum autem de australi zona dicimus, et de 
iis qui in ea habitant, ad hzc de antipodibus qui 
ín eadem sunt ; convenit ea qu: dicuntur sic intel- 
ligere, ul nos de australi quidem zona nullam hi- 
storiam acceperimus, neque an ulli in ea habitent ; 
sed quod ralione totius sphzrz, et figurze terr, 
et progressus solis, qui fit inter tropicos, sit ali- 
qua eliam altera zona, seu plaga versus austrum 
sita, qu: habeat idem temperamentum cum borea 
zona, in qua nos habitamus ; similiter etiam dici- 
mus de antipodibus, non quasi omnino habitent ali- 
qui in eadem diametro nobiscum : sed quod sit 
aliquis locus habitabilis in terra secundum eam- 
dem diametrum nobiscum. 


Sub torridain autem zonam nonnulli veterum, 
inter quos est et Cleanthes Stoicus philosophus, 
prodiderunt fusum esse inter tropicos Oceanum : 
quibus congruenter et Crates grammalicus erro- 


rem Ulyssis disponens, et totam sphaeram terre 


describens certis circulis, quemadmodum przdixi- 
mus, fingit inter tropicos Oceanum esse positum, 
dicens congruenter mathematicis totius se terre 
dispositionem instituere. 


At tialis dispositio aliena est et a mathematica 
οἱ a physica doctrina, et apud nullum veterum ma- 
thematicorum inter tropicos, ut Crates docet, col- 
locata. Nam nostris temporibus jam et perspecta 
et inventa sunt plurima loca habitabilia, et non 
mari ubique comprehensa : et cum illius interme- 
éii intervalli, quod est ab :estivo tropico usque ad 
sequinoctialem, spatium sit stadiorum 16800, fere 
ad 90800 stadia, quatenus investigandi copia fuit, 


"Ὅταν δὲ περὶ τῆς νοτίου ζώνης λέχωμε, 3 
τῶν ἓν αὐτῇ χατοιχούντων, πρὺς δὲ τούτος αν 
τῶν Bv abt] ἀντιπόδων τῶν λεγομένων) ὧν, 
ἀχούειν προσήχει, ὡς µηδεµίαν ἡμῶν imn 


Β παρειληρότων περὶ τῆς νοτίου ζώνης, urit dus 


ἐν αὑτῇ χατοιχοῦσιν ἀλλ᾽ ὅτι ἕνεχεν τῖς ἃς 
σφαιροποιίας, xal τοῦ σχήματος τῆς Ἱῆς, x33; 
παρόδου τοῦ ἡλίου τῆς μεταξὺ τῶν τροπιχὼν v 
µένης, ἔστι τις xol ἑτέρα ζώνη πρὸς νότου χειµέν, 
τὴν αὐτὴν εὐχρασίαν ἔχουσα τῷ βορείῳ (ovr b! 
χατοικοῦμεν ἡμεῖς * ὁμοίως δὲ xal περὶ τῶν vez 
δων λέγομεν, οὐχ ὡς χατὰ πᾶν οἰχούντων twn 
χατὰ τὴν αὐτὴν διάµετρον ἡμῖν, ἀλλ bv τν 
τόπου οἰχησίμου ἐπὶ τῆς vro χατὰ Ügrp 
tuv. 

Υπὸ δὲ τὴν διαχεχαυµένην ζώνην τινὲς sind? 


χαίων ἀπερρήναντο, ὧν ἐστι xal Κλεάνθης ὁ Σιών 


φιλόσοφος, ὑποχεχύσθαι μεταξὺ τῶν τροπιχὺν vi 
Ὠχεανόν ' oic ἀχολούθως καὶ Κράτης ὁ γραµατ: 
χὸς, τὴν πλάνην τοῦ Ὀδυσσέως διατάσσων, χὰὶ Ἡ 
ὅλην σφαῖραν τῆς γῆς χαταγράφων τοῖς ὀριζωθα 
χύχλοις, χαθὼς προειρήχαµεν, ποιε μετα 3 
τροπικῶν τὸν ἸἈχεανὸν χείµενον, λέγων ἀχώς 
θως τοῖς μαθηματιχοῖς τὴν ὅλτς Υῆς Uus 
ποιεῖσθαι. 

Ἡ δὲ τοιαύτη διάταξις ἀλλοτρία ἐστι καὶ σὺ s 
θηματιχοῦ xal τοῦ φυσιχοῦ λόγου, xal παρ ολλ 
τῶν ἀρχαίων μαθηματικῶν καταχεχωρισµέ, V 
ἀποφαίνεται Kpátne, μεταξὺ τῶν τροπιχῶν. b 
γὰρ τοῖς καθ ἡμᾶς χρόνοις ἤδη xai κατώπανε 
xai εὕρηται τὰ πλεῖστα οἰχήσιμα, xai οὐ τς’ 
πάντοθεν περιεχόµενα * xal τοῦ μεταξὺ διαστήµσο 
ὑπάρχοντος ἀπὸ θερινοῦ τροπιχοῦ µέχρι vov HUE 
ρινοῦ tco 51, xai ὡς σχεδὸν ἐπὶ σταδίους xv "s; 


harum rerum historia conscripta est, cum ea per p εὐπόρητα:, xat dj περὶ τούτων ἱστορία ἀναγέγραςτα 


reges Alexandrinos sit explorata. Unde falsi sunt 
qui opinantur Oceanum fusum esse inter tropicos. 
Est autem et ex his manifestum, quod et illa opi- 
nio, quod inbabitabilis sit regio inter tropicos po- 
sita propter :stus excessum, et maxime ea regio 
quz est in medio torrid:ie zone, sit falsa. Nam 
Ahiopes, qui in extremitatibus torridz zonz ha- 
bitant, in conversionibus, seu solstitiis habent in 
vertice solem. Existimanduin est enim duas esse na- 
tura /Ethiopias, cum et circa aestivum tropicum 
circulum, qui apud nos est, habitent /Ethiopes ; et 
cirea eum tropicum qui nobis quidem est hi- 


€ [. τῷ. — 9 vp. ὑπερθαΐνον. — "' pp. µνρίων. 


5 Πρ. ὑπεροικούντων. 


&& τῶν ἐν Αλεξανδρείᾳ βασιλέων ἑξητασμέ. 
“0θεν Φευδοδοξοῦσιν οἱ νοµίζοντες iv Ὠκλή 
ὑποχεχύσθαι μεταξδὺ τῶν τροπικῶν. Ἑκ (soon 
φανερὸν, ὅτι xax τὸ δυξαζόµενον, ὅτι ἀοίχητός E 

ἡ μεταξυ τῶν τροτικῶν κειµένη χώρα διὰ τὴν! "m 
καύµατος ὑπερθολὴν, xai μάλιστα ἡ περὶ μὲπ' 
τὴν διαχεκαυµένην ζώνην, ψεῦδός ἐστιν. 0i μὲν 13 
τὰ πέρατα τῆς διαχεκαυµένης ζώνης οἰκοῦνοί E 

Oloné; εἰσι χατὰ χορυφὴν ἔχοντες iv ταῖν τή 
τὸν ἤλιον. Δύο γὰρ Αἰθιοπίας τῇ φύσει beoe? 
ὑπάρχειν, Tspl τε τὸν θερινὸν τροπικὸν 55v τα 
ἡμῖν χύχλον περιοικούντων 53 Αἰθιόπων, X3 7 


V! p. B. al. Bw. His non concordat versio Lai 


τὸν ἣμιν μὲν χειμερινὸν τροπιχὸν, τοῖς δὲ ἀντίποσι A bernus, antipodibus vero asüvus. Hoc autem 


θερινόν. Τοῦτο δέ φησι Κράτης xai τὸν Ὅμηρον λέ- 
χειν kv οἷς φησιν’ 


Α]θίοπες, tol διχθὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀνδρῶν - 
Οἱ μὲν δυσσοµένου 'Υπερίογος, οἱ δ' ἁγιόντος. 


Κράτης μὲν οὖν, παραδοξολογῶν, τὰ ὑφ' Ὁμήρου 
ἀρχαϊχῶς xal ἰδιχῶς εἰρημένα µετάγει πρὸς τὴν 
κατ ἀλήθειαν σφαιροποιίαν. Ὅμηρος μὲν γὰρ xoi 
οἱ ἁρχαῖοι ποιηταὶ σχεδὸν, ὡς «εἰπεῖν, πάντες ἑπί- 
πτεδον ὑφίστανται τὴν γῆν, xat συνάπτουσι τῷ χόσμῳφ 
xai χύχλῳ τὸν Ὠχεανὸν περιχείµενον, xat τὴν τοῦ 
ὁρίζοντος ἐπέχόντα τάξιν, καὶ τὰς ἀνατολὰς ix τοῦ 
Ὠκεανοῦ, xal τὰς δύσεις εἰς τὸν Ὡχεανόν» ὥστε 


Crates inquit etiam Homerum dicere in his, ubi 
git : 


/Ethiopes, qui bifariam divisi sunt, extremi viro- 


rum 
Alii quidem ad occidentem. solem , alii vero ad 
orientem. 

Crates igitur, cum absurda loquatur, ea quz ab 
Homero veteri et proprio more sunt dicta, trans- 
fert ad veram spharz formationem. Homerus enim, 
et veteres poetze fere, ut summatim dicam, omnes, 
planam constituunt terram, et eam conveitunt 
mundo. Quinetiam fingunt in circuitu Oceanum 
circumfusum, et habentem rationem horizontis : 
ad hac ortus ex Oceano et occasus in Oceanum 


τοὺς πλησιάζοντας τῇ ἀνατολῇ καὶ τῇ δύσει Αἰθίοπας p fleri. Itaque Athiopas, qui erant propinqui ortui 


ὑπελάμόανον γίνεσθαι χαταιθοµένους ὑπὸ τοῦ ἡλίου. 
Αὕτη bk d$ πρόληψις εῇ μὲν προχειµένῃ διατάξει 
ἀχόλουθός ἐστι, τῆς δὲ χατὰ φύσιν σφαιροποιίας ἀλ- 
λοτρία. Ἡ γὰρ vij µέση χεῖται τοῦ σύμπαντος xó- 
σµου, σηµείου τάξιν ἐπέχουσα * αἱ δὲ ἀνατολαὶ τοῦ 
ἁλίου γίνονται χαὶ αἱ δύσεις ἐκ τοῦ αἰθέρος καὶ εἰς 
τὸν αἰθέρα, διὰ παντὸς τοῦ ἡλίου [aov ἀπέχοντος τῆς 
γῆς. 0θεν αἱ μὲν προειρηµένα: Αἰθιοπίαι ἁδιανόητοί 
εἰσιν» αἱ δὲ ὑπὸ τοὺς ἐν τῷ xócpup τροπικοὺς χεί- 
µεναι, αἴτινες ὑπάρχουσιν ἐπὶ τὰ πέρατα τῶν δια- 
κακαυµένων ζωνῶν, xavà φύσιν ἔχουσιν. 00 μέντοι 
γε ὑποληπτέον ἀοίχητον εἶναι τὴν διαχεχαυµένην 
ζώνην. "Ηδη γὰρ ἐπὶ πολλοὺς τόπους τῆς ζώνης τῆς 
διαχεχαυµένης ἑληλύθασί τινες, xal τὰ πλεῖστα ol- 
κῄἢσιμα εὕρηται. 

"QOsv xaX ζητεῖται παρὰ πολλοῖς, εἰ τὰ περὶ µέ- 
σην τὴν διαχεχαυµένην οἰχησιμώτερα μᾶλλόν ἐστι 
τῶν περὶ τὰ πέρατα τῆς διαχεχαυµένης ζώνης ὑπαρ- 
χουσῶν οἰκήσεων. Πολύδιος οὖν ὁ ἱστοριργράφος πε- 
ατραγµάτενται βιθλίον, ὃ ἐπιγραφὴν ἔχει’ « Περὶ 
τῆς περὶ τὸν ἰσημερινὸν οἰχήσεως *  αὕτη δέ ἐστιν 
ἐν μέσῃ τῇ διακεχαυµένῃ ζώνη" χαΐ φησιν οἱ- 
χεῖσθαι τοὺς τόπους, xa εὐχρατοτέραν ἔχειν τὴν 
οἴχησιν τῶν περὶ τὰ πέρατα τῆς διαχεχαυµένης Qu- 
νης οἰχούντων ' xal & μὲν ἱστορίας φέρει τῶν χατ- 
ωπτευχότων τὰς οἰχῆσεις, xal ἑἐπιμαρτυρούντων 
τοῖς φαινοµένοις * ἃ δὲ ἐπιλογίζεται ἐπὶ τῆς φυσικῆς 
περὶ τὸν Ίλιον ὑπαρχούσης χινῄσεως. 'O γὰρ ἥλιος 
περὶ μὲν τοὺς τροπικοὺς χύχλους πολὺν ἐπιμένει 
χρόνον κατὰ τὴν πάροδον 5) τὴν πρὸς αὐτοὺς, xal 
τὴν ἀποχώρησιν * ὥστε σχεδὸν ἐφ᾽ ἡμέρας μ’ μένει 
πρὸς αἴσθησιν ἐπὶ τροπικῶν χύχλων δι fjv αἰτίαν 
τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν σχεδὺν Eg' ἡμέρας μ’ ταυτὰ 
διαμένει * ὅθεν, ἐπιμονῆς Υινοµένης πρὸς τὰς οἰχή- 
σεις τὰς χειµένας ὑπὸ τοὺς τροπιχοὺς, ἀνάγχη ix- 
πυροῦσθαι τὴν οἴχησιν, καὶ ἀοίχητον Ὑίνεσθαι διὰ 
hv τοῦ χαύματος ὑπερθολήν. 'Amb δὲ τοῦ ἰσημερι- 
νοῦ xuxÀou ταχείας συµθαίνει τὰς ἀποχωρήσεις γί- 
νεσθαι’ ὅθεν xal τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν περὶ τὰς 
ἰσημερίας µεγάλας λαμδάνει τὰς παραυςῄσεις. EO- 
λργον οὖν xal τὰς ὑπὺ τὸν ἰσημερινὸν χειµένας οἱ- 


5* yp. πρὀσοδον. 
ParnoL. Gg. XIX; 


et occasui, putabant comburi a sole. Hac autein 
opinio proposita? quidem dispositieni congrua est ; 
sed a vera naturalique sphzrz formatione est alie- 
na. Terra enim in medio ponitur universi mundi, 
habetque puncti rationem. Ortus vere solis et 9e 
casus flunt ex athere, et in zthere, cum $0l sem- 
per :equaliter distet a terra. Unde predicte Athio- 
pi? non sunt cogitandz : qux vero positze sunt sub 
tropicis mundi, quzeque sunt in extremitatibus tor- 
ridarum zonarum, sunt secundum naturam. Ve- 
rumtamen non est cogitandum inbabitabilem esse 
zonam torridam. Jam enim ad multa loca zone 
torride venerunt aliqui, et plurima loca inventa 
sunt habitabilia. 


Unde etiam quaeritur a multis, an loca circa me- 
diam torridam zonam sint magis habitabilia, quam 
habitationes quz exsistunt circa extremitates tor- 
ride zonz. Polybius igitur historicus conscripsit li- 
brum qui inscribitur, De habitatione circa equi- 
nociialem. Hzc autem est in media torrida zona; 
atque inquit habitari hec loca, et habere msgi; 
temperatam habitationem, quam habent ii qui circa 
extremitates tortid zons habitant : ac partim bi- 
storias affert eorum qui viderant bas habitationes, 
et insuper testimonium przbebant apparentiis; par« 
tim ratiocinatur ex naturali solis motu. Sol enim 
circa tropicos circulos longo commoratur tempore, 
secundum accessum ad eos, et discessum, ut fere 
ad dies quadraginta 39) maneat, quoad sensum, 
in tropicis circulis. Quam ob causam magnitudi- 
nes dierum fere ad dies 40 manent ezdem. Unde 
cum mora fiat ad illas babitationes que sitze sunt 
sub tropicis, necesse est ut ardpre torreatur hac 
habitatio, atque inhabitabilis fiat propter zstus ex 
cessum. At ab zquinoctiali circulo contingit velo- 
ces fieri discessus : unde etiam magnitudines die- 
rum circa equinoctia magna capiunt incrementa. 
Consentaneum est igitur eas etiam habitationes, 
qua sunt sitz sub gquinoctiali, magis esse tempe- 
ratas ; cum ascensio quidem flat super nuncto ver- 
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At sol 3b occasu versus ortum fertur motu A 


contrario mundo. Hoc manifestum est ex stellis, 
que ante solem oriuntur. Nam quecunque stella: 
ante ortum solis spectat:e fuerint oriri ante. solem, 
li: sequentibus noctibus tempestivius conspiciun- 
tur oriri ante solem, atque hoc fit conünuo in 
omnibus noctibus. Unde manifestum est, quod in 
consequentia signa sol procedat, cum ab occasu 
versus orlum moveatur contra mundi motum. Si 
vero ab ortu versus occasum ferretur sol, semper 
eonlingeret eas stellas, quae prius orirentur, qi- 
nime apparere. Nam in antecedentia transiens si- 
gna, debebat eas suis radiis obscurare ; stelle 
enim, cum prope solem fuerint, non videntur, 
μἱροίθ a sole obscuratze. Át hoc non fit : sed stellae, 


qui prius oriuntur, sequentibus noctibus semper 


magis magisque ab ortu distantiau habere spectan- 
tur : ila υἱ mensiruo tempore totum signum con- 
stellationis ante solem oriatur, quod prius radiis 
$olis occultabatur : semper enim illud signum, 
quod solem sequitur, a sole fit invisibile, propter 
radios solis : illud vero, quod prxcedit solem, cou- 
spicitur. In menstruo aulem tempore signum 
sequens semper est invisibile, cum sol ad id trans- 
cat ; praecedens vero signum, cum distat duorum 
signorum spatio, conspicitur; atque hoc in duo- 
decim signis semper fit. E quibus manifestum est, 
26 quod sol, cum contra mundi motum feratur, in 
consequentia, et non in antecedentia sizna trans- 
itum faciat. 


Manifestius autem in luna conspicitur motus. 
Nam ct ipsa contra motum mundi ab occasu versus 
ortum videtur moveri : lioc autein. in una nocte 
potest deprehendi per visionem, c.m apparentia 
testimonium praebeat. Cum enim apud aliquain 
stellaruzn fixarum conspecta fuerit luna, noete 
procedente distat ab illa observata stella ad ortum, 
et stella illa a luna ad occasum ; ac szepe in tola 
nocte luna gradu ab illa observata stella distat 
ad ortum, ita ut in una nocte specictur motus con- 
(rarius mundo. Non eniti ad. antecedentes. stellas 
procedit, sed ad consequentes. 


Dicunt autem quidam, solem ad consequentia 
signa transitum facere, et lunam similiter : verum- 
timen eos non moveri contra mundum ; sed pro- 
pter magnitudines superari eos a sphaera stellarum 
inerrautium ; videri autem nobis in consequentia 
signa transitum iilum fieri juxta motui coutra- 
riui ; sed hoc non esse verum ; el ferri solem, et 
lunam ab ortu, versus occasuni ; sed cuin superen- 
tur 2 imnundo, antequam circulum peragrent, in 
consequentibus signis speclari. Utuntur autem 
qvidam et hac similitudine. Si enim aliquis, in- 
q'iunL, constitueret cursores duodecim eadem 


^, τῃ vousY ὃν µοῖρα, 
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'O pévzotye fog ἀπὸ δύσεως ἐπὶ τὸν ἀνατιλλν 
φέρεται ὑπεναντίως τῷ χόσμῳ. Τοῦτο δέ East φαν 
ρὸν ἓχ τῶν προανατελλόντων ἁστέρων τοῦ ἡλίῳ, 
"Οσοι γὰρ ἂν πρὸ τῆς τοῦ ἡλίου ἀνατολῆς θεωρτθῶσν 
ἁστέρες προανατεταλχότες τοῦ ἡλίου, ἓν ταῖς ἐχομέ- 
ναις νυξὶν ἑνωρότερον προανατεταλχότες θεωροῦγτα; 
xai τοῦτο γίνεται κατὰ τὸ ἑξῆς ἐπὶ πασῶν τῶν v- 
xtv. Ἐξ οὗ φανερὸν, ὅτι εἰς τὰ ἑπόμενα τῶν que 
δίων ὁ ἥλιος µεταθαίνει, ἀπὸ ὀύσεως bz dvasut 
χινούμενος ὑπεναντίως τῷ xóspuo. Ei δέ γε ài 2; 
ἀνατολῆς ἐπὶ τὴν δύσιν ἑφέρετο ὁ fto, ἀεὶ τοὺς pe 
ανατέλλοντας ἀστέρας ἀθεωρήτους ἂν εἶναι συνέέα 
νεν. Eig γὰρ τὰ προηγούµᾶνα µεταθαίνων µέρτ, Ga 
λεν ἀποχρύπτειν αὐτοὺς ταῖς ἰδίαις αὐγαῖς' d: rip 
οἱ κατὰ τὸν ἦλιον γινόμενοι ἀστέρες ἀθεώρητοι ὑτὰι- 


B χουσι, χαταυγούμενοι ὑπὸ τοῦ ἡλίου. Nuv δὲ ὦ γίκ- 


ται τοῦτο" ἀλλ᾽ οἱ προανατέλλοντες ἁστέρες ἐν εαν 
ἐχομέναις νυξὶ πλεῖον ἀεὶ καὶ πλεῖον ἀπὸ «t; dvzz- 
λῆς ἀπέχοντες διάστηµα θεωροῦνται΄ ὥστε ure 
χρόνῳ ζώδιον ὅλον προανατέλλειν τοῦ ἡλίου τὸ πρότι- 
pov ὑπάρχον bv ταῖς αὐγαῖς τοῦ ἡλίου. "As rip 9 
μὲν ἑπόμενον ζώδιον ὑπὸ τοῦ ἁλίου ἀθεώρητόν ἔτι 
διὰ τὰς αὐγὰς τοῦ ἁλίου: τὸ δὲ προτγούμενον αὐτὴ 
θεωρεῖται. Ἐν δὲ τῷ μηνιαίῳ χρόνῳ ἀεὶ τὸ μὲν ἐ5ύ 
µενον ζώδιον ἀθεώρητον γίνεται, µεταδαίνοντος ον 
αὐτὸ τοῦ dou: τὸ ὃξ προτγούµενον ζώδιον 02 τω: 
δίων διάστηµα ἀφεστηχὸς βλέπεται" καὶ τοῦτο ἐπὶ τω 
(9 ζωδίων διὰ παντὸς γίνεται. "Eg ὧν φανερὺν, ὅτι ὁ 
ἅλιος, ὑπεναντίως τῷ χκόσµῳ κινούμενος εἰς dim 


c rm τῶν ζωδίων, xal οὐκ εἰς τὰ προηγούμενα oz 


ται τὴν µετάθασιν. 

Ἐχδηλότερον δὲ ἐπὶ τῆς σελήνης θεωρεῖται ἡ xit 
σις" καὶ γὰρ αὐτὴ ὑπεναντίως τῷ χόσμῳ θεωρέῖ 
ἀπὸ δύσεως br? ἀνατολὴν χινουμένη” τοῦτο δὲ ἐν μα 
νυχτὶ δύναται χαταλαμθάνεσθαι διὰ τῆς ὀράσεων, 
ἐπιμαρτυροῦύτος τοῦ φαινομένου. Ὅταν yap παἆ 
τινα τῶν ἁπλανῶν ἁστέρων θεωρτθῇ fj σελήνη, 50’ 
θαινούστς τῆς νυχτὸς ἀφίσταται ἀπὸ τοῦ παρατετς 
ρηµένου ἁστέρος πρὸς ἀνατολὴν, καὶ ὁ ἁστὸρ ἀπὸ τή 
σελήνης πρὸς δύσιν' καὶ πολλάκις Ev ὅλῃ τῇ voit f 
σελήνη polpz ^ ἀπὸ τοῦ παρατεττρημένου às 
διίσταται πρὸς ἀνατολήν' ὥστε ἐν μιᾷ νυχτὶ rupit 
σθα. τὴν ὑπεναντίαν κίνησιν τῷ χόσμῳ. Οὐ Υὲρ d 
τοὺς προηγουµένους ἀστέρας προδαίνει, dA εἰς τον 
ἐπομένους. 

Λέγουσι 66 τινες εἰς μὲν τὰ ἑπόμενα ζώδια τν 
µετάθασιν Ἰΐνεσθαι τῷ ἡλίῷ xal τῇ σελήνη΄ μὴ p 
τριχε ὑπεναντίως αὑτοὺς χινεῖσθαι τῷ χόσμῳ, ἀμ 
διὰ τὰ μεγέθη ὑπολείπεσθαι αὐτοὺς τῆς τῶν ἀπλανω' 
ἀστέρων σφαέρας" δοχεῖν δὲ ἡ μῖν εἰς τὰ ἑπόμενα τον 
ζωδίων τὴν µετάδασιν γίνεσθαι χατὰ τῆν ἐναντία! 
κίνησιν' τοῦτο £5 μὴ εἶναι ἀληθὲς, ἀλλὰ φέρεσθαι μὲν 
ἔλιον xal σελήνην ἀπ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν᾿ xr 
χουµένους 6k ὑπὸ τοῦ χόσµου "mpb τοῦ χύχλον vif 
ὁραμεῖν, ἐν τοῖς ἑπομένοις ζωδίοις θεωρεῖσθαι. Χρων 
ται δὲ τινες xai τῷ ὁμοιώματι τούτῳ. E: 4p 9 
φασινν ὑπεστήσατο ὀρομεῖς (à To τάχει y poule 
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καὶ ποιουµένους ἐπὶ χύχλου τὴν χίνησιν, εἶτα µάέντοι- A celeritate utentes, et facientes in circulo motun, 


Y€ ἅλλον τινὰ ἕνα βραδύτερον Ev αὐτοῖς χινούµενον, 
ὁμοίαν δὲ τὴν χίνησιν αὐτοῖς ποιούµενον ἐπὶ χύχλου" 
δόσει μὲν, περικαταλαμθανόµενος !"3, εἰς τὰ ἑπόμενα 
µεταθαἰνειν, οὐκ ἔσται δὲ τοῦτο ἐπὶ τῆς ἀληθείας" 
ἀλλ᾽ ὁμοίως αὐτοῖς χινούμενος διὰ τὴν βραδυτῆτα 
δύδει εἰς τἀναντία χινεῖσθαι. Τοῦτο δὴ xal ἐπὶ τοῦ 
ἡλίου καὶ ἐπὶ τῆς σελήνης συµθεθτχέναι. Ἐπὶ γὰρ 
τὰ αὐτὰ µέρη χινούμενοι τῷ χόσµῳ, διὰ τὴν βραδυ- 
τῆτα εἰς τὰ ἑπόμενα ὑποφέρονται ' χαθάπερ τὰ ἐπὶ 
τῶν ποταμῶν καταφερόµενα πλοῖα, προχαταταχοὺ- 
μενα ὑπὸ τοῦ ῥεύματος, δοχεῖ εἰς τὰ ὀπίσω κινεῖσθαι" 
τοῦτο δέ φασι xal ἐπὶ τοῦ ἡλίου, xax ἐπὶ τῆς σελἠντς 
συμδαίνειν. 


deinde vero alium quemdam inter ipsos tardius se 
moventem, et tamen iis similem motum in circulo 
facientem : videbitur quidem is, cum anteveniatur, 
i» consequentia transire, verum ex rei veritate 
hoc non erit ; sed cum similiter atque ipsi movea- 
tur, tamen propter tarditatem videbitur in contra- 
ria moveri. Átque hoc idem et in sole, et in luna 
contingere. Cum enim versus easdem partes cum 
mundo moveantur, propter tarditatem in cons:»- 
quentia inferius feruntur : quemadmodum navigia, 
quz in fluviis deferuntur, cum a fluxu superantur, 
videntur retro ferri. Hoc autem inquiunt et in sole 
et in luna contingere. 


Αὕτη δὲ ἡ δόξα ὑπὸ πολλῶν φιλοσόφων εἰρημένη g — Àt hec opinio, etsi a multis philosophis est 


ἀσύμφωνός ἐστι τοῖς φαινοµένοις' el γὰρ χαθ᾽ ὑπό- 
λειψιν ἐχινοῦντο, ὑποφερομένων τῶν σωμάτων διὰ τὰ 
μεγέθη, ἔδει κατὰ παραλλήλους χύχλους τὴν ὑπόλει- 
ψιν γίνεσθαι’ χαθάτερ xaX οἱ ἁπλανεῖς ἁστέρες πάν- 
τες ἐπὶ παραλλήλων χύχλων φέρονται, διὰ τὸ xal τὴν 
τοῦ χόσµου φορὰν ἐγχύχλιον εἶναι ἀπ ἀνατολῆς ἐπὶ 
δύσιν. Νυνὶ δὲ οὐχ ὑπολείπονται κατὰ παραλλῆλους 
χύχλους, ἀλλ' ὁ μὲν fto, ἐπὶ τοῦ διὰ µέσων τῶν 
ζωδίων χύχλου χινούµενος, ἅμα xal τὴν χατὰ πλάτος 
πάροδον ποιεῖται ἀπὸ τροπῶν ἐπὶ τροπάς, ὡς ἂν, οἵ- 
μαι, ἰδίας ὑπαρχούσης αὐτῷ τῆς χινῄσεως, τῆς μὲν 
ἀπ' ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν, τῆς δὲ ἀπὺ δύσεως ἐπ᾽ ἀνα- 
τολήν΄ dj δὲ σελήνη Ev ὅλῳ τῷ πλάτει τοῦ ζωδιαχοῦ 
χύκλου τὴν πάροδον ποιεῖται. 0ὐδὲν δὲ τῶν καθ) ὑπού- 


dicta, tamen non congruit cum apparentiis ; si 
enim juxta hujusmodi relictionem moverentur, cum 
corpora illa inferius moveantur, propter maguitu- 
tudines oportebat in parallelis circulis hanc reli- 
ctionem fleri ; quemadmodum et stelle inerrantes 
omnes in parallelis circulis feruntur : eo quod 
et mundi motus est circularis ab ortu versus 
occasum. Át non relinquuntur in parallelis circulis ; 
sed sol cum in circulo per media sigua transeunte 
moveatur, simul etiam secundum latitudinem facit 
motum a solstitio ad solstitium : quod, ut opinor, 
proprius ei sit motus hic ab ortu versus occasum; 
ille ab occasu versus ortum ; luna vero in tota 
latitudine zodiaci circuli motum facit. Nibil vero 


λειψιν ὑποφερομένων ἅμα δύναται χατὰ πλάτος χι- C eorum qua secundum relictionem feruntur, simul 


νεῖσθαι ἀλλ᾽ ὀφείλει χατὰ τὴν τοῦ χόσµου φορὰν thv 
ὑπόλειφιν ποιεῖσθαι. Ἐλέγχει δὲ τὴν δόξαν debt 
ὑπάρχουσαν μάλιστα πάντων ἡ περὶ τοὺς πέντε πλά- 
νητας ἁστέρας χίνησις ἐχεῖνοι γὰρ ὁτὰ μὲν ὑπολεί- 
πονται zy ἁπλανῶν ἁστέρων, ὁτὲ δὲ προηγοῦνται’ 
ὁτὰ δὲ χατὰ τοὺς αὐτοὺς ἁστέρας μένουσιν οἱ δὲ 
xai χαλοῦνται στηρ:γµοί. Τοιαύτης 6k ὑπαρχούσης 
περὶ αὐτοὺς τῆς κινήσεως, φανερὸν, ὅτι ἡ ἐπὶ τὰ 
ἑπόμενα µετάδασις οὐ γίνεται χατὰ ὑπόλειψιν' διὰ 
παντὸς γὰρ ἂν ὑπελείποντο. Nuvi δὲ ἰδία τίς ἔστιν f 
περὶ ἕχαστον G'oatpomota, καθ fjv ποτὲ μὲν εἰς τὰ 
ἑπόμενα µεταδαίνουσι, ποτὲ δὲ εἰς τὰ προηγούμενα, 
«055 65 σττρίζουσιν. Οὕτω δὴ χα) περὶ τὸν ἤλιον, xal 
περὶ «hv σελήνην ἰδία τές ἐστι χαὶ προαιρετιχὴ, xal 
κατὰ φύσιν ἡ περὶ πλάτος χίνησις, xa0' ἣν ἀπὸ δύ- 
στως ἐπ᾽ ἀνατολὴν χινούμενοι τὴν κατὰ πλάτος πάρ- 
οδον ποιοῦντα:. "Utt δὲ οὐ δύνανται χαθ) ὑπόλειψιν 
εἰς τὰ ἑπόμενα τῶν ζωδίων τὴν µετάδασιν ποιεῖσθαι, 
φανερὸν xa ἐκ τοῦ μὴ ἀνάλογον τοῖς µεγέθεσι, μηδὲ 
τοῖς ἀποστήμασι τὰς µεταθάσεις Υγίνεσθαι. El γὰρ 
διὰ τὰ μεγέθη τῶν σωμάτων ὑπεφέροντο, βραδυτέραν 
ἔχοντες τῶν ἁπλανῶν ἀστέρων κένησιν, ἔδει ἀνάλογον 
τοῖς µεχέθεσι xat τοῖς ἀποστήμασι τὰς ὑπολείφεις 
γίνεσθαι' μὴ γινομένου δὲ τούτου, ἀνάγχη λέγειν χατὰ 
φὖσιν εἶναι τοῖς πλανωµένοις ἀστβρα, τὴν ὑπεναντίαν 
κἰνησιν. "Hón μέντοι διὰ thv ἰδίαν ἑχάστου σόαιοο- 


..[. σρχκαταλαμ. 


potest. seeundum latitudinem moveri ; sed debet 
secundum mundi motum relictionem illam facere. 
Convincit autem hanc opinionem, quod falsa sit, 
maxime omnium motus quinque planetarum ; illi 
enim interdum relinquuntur ab inerrantibus stellis, 
interdum praccedunt eas ; interdum apud easdem 
stellas manent : qux etiam staliomes vocantur. 
Talis cum motus sit. planetarum, manifestum est, 
«uod Lransitus in consequentia non flat secundum 
relictionem. Semper enim quasi a tergo relinque- 
retur. At nunc cujusque est propria quedam sphzra, 
secundum quam nunc in consequentia tendunt, 
nunc in antecedentia, nunc vero sunt stationales. 
Sic igitur et solis et lunz proprius est aliquis, et 
electivus, el naturalis secundum latitudinem mo- 
tus ; secundum quem cum ab occasu versus ortum 
moventur, simul illum latitudinis motum faciunt. 
Quod vero non possint secundum relictionem in 
consequentia signa progressum facere, etiam hinc 
est manifestum quod non congruenter cum magni- 
tudinibus, neque cum distantiis hi progressus 
flant. Si enim propter magnitudines corporum in- 
ferius moverentur, cum habeant tardiorem moti«m 
quam stell: inerrantes, oportebat congruenter cum 
magnitudinibus et cum distantiis relictiones fleri ; 
hoe cuni) non fiat, necesse est dicere, secunduta 
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naturam esse errantibus stellis contrarium illum À otav διαφόρους συµθέδτηχε τὰς µεταθάτεις vin- 


motum. Jam certe propter propriam cujusque sphzs- 
ram contingit diversos fleri progressus. 


9" CAPUT XI. 
De ortibus et occasibus. 


Mundus eum movetur ab ortu versus occasum, 
die et nocte restituitur ab ortu versus ortum : in con- 
versione autem mundi omnes stelle quotidie et 
oriuntur et. occidunt. Et ortus quidem est appari- 
tio supra horizontem ; occasus vero cst occultatio, 
qua quotidie fit infra horizontem. Aliter autem 
dicuntur ἐπιτολὴ, καὶ χρύψις, id est apparitio, et 
occultatio; qux nonnulli ex ignorantia secundum 
eumdem sensum putant dici. Est autem magna dif- 


σθαι. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΑ’. 
Περὶ ἀνατο.ὶῶν καὶ δυσμῶγ. 


'O χόσµος, χινούμενος ἀπ ἀνατολῆς ἐπὶ σι, 
ἡμέρᾳ xaX νυχτὶ ἀποκαθίσταται ἀπ ἀνατοιῖς i 
ἀνατολήν. Ἑν δὲ τῇ τοῦ χόσµου περιστροφῇ zin 
οἱ ἀστέρες χαθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν καὶ ἀνατέλλως x 
δύνουσι. Καὶ ἔστιν ἀνατολὴ μὲν ἡ παθ' ἑχάστιν toi 
pav Ὑινοµένη πρὸς τὸν ὁρίζοντα φάσις 9: δύος ἃ 
i xa0' ἑχάστην ἡμέραν γινοµένη ὑπὸ τὸν ρα 
κρίψις. ”λλλως δὲ λέγονται ἐπιτολαὶ χαὶ αρα», 
ἃς ἔνιοι ἀγνοοῦντες κατὰ τὴν αὐτὴν ἔννοιαν ὑπωα;- 


ferentia inter ἀνατολὴν et ἐπιτολήν. ᾿Ανατολή est D θάνουσι λέγεσθα:. Μεγάλη δέ ἐστι διαφορὰ &vrzii; 


ortus ille, de quo jam dictum est. At ἐπιτολή est 
illa ad horizontem apparitio, quz desumitur cum 
distantia a sole. Eadem differentia est inter δύσιν, 
id est occasum, et χρύψιν, id est occultationem. 
Aliter enim dicitur δύσις, occasus, qui est quoti- 
diana infra horizontem occultatio : aliter vero 
χρύψις, id est occultatio quz fit simul et ad ho- 
rizoutem et ad solem. 

Sunt autem cujusque stelle ortus duo; alii eniin 
dicuntur matutini, alii vespertini. Matutinus ortus 
est, cum simul cum sole oriente stella aliqua ori- 
tur, estque eodem tempore in horizonte. Vesperti- 
nus ortus est, cum sole occidente oritur stella ali- 
qua simul in horizonte constituta. 


Matutinorum et vespertinorum ortuum duz sunt 
differentiz. Alii enim eorum veri dicuntur; alii 
apparentes. Veri cum simul revera stella aliqua in 


horizonte constituta oritur, sole oriente : atque hic. 


ortus, non videlur propter radios solis. In diebus 
autem proxime sequentibus sol, cum contra mundi 
motum moveatur, transit in consequentia ; stella 
vero tantum oritur ante solem, quantum sol in 
consequentia transierit in diurno tempore. Nondum 
tamen potest spectari ortus astri; adhuc enim a 
sole obscuratur. Rursus vero in die proxime se- 
quenti sol in consequentia transiit ; stella vero tan- 
tum oritur ante solem, quantum $ol in duobus die- 


xai ἐπιτολῆης. ᾽Ανατολὴ μὲν váp ἔστιν ἡ πρειᾳ; 
µένη * ἐπιτολὴ δξ ἡ γινοµένη πρὸς τὸν ὀρίτουτα 15 
μετὰ τῆς πρὸς τὸν ἥλιον ἁποστάσεως ἀτολαμήσα: 
µένη. 'O δὲ αὐτὸς λόγας xa ἐπὶ τῆς δύσεως, χὴὶς 
τῆς χρύφεως. "Άλλως μὲν γὰρ λέγεται δύοις ἡ 
ἑχάστην ἡμέραν γινοµένη ὑπὸ τὸν ὀρίζοντα χρας. 
ἄλλως δὲ fj γινοµένη χρύψις πρὸς τὸν ὀρίσοντα 3n 
χαὶ τὸν fiiov. 

Eia δὲ περὶ ἔχαστον τῶν ἀστέρων ima 5o 
αἱ μὲν γὰρ αὐτῶν λέγονται ἑωθιναὶ, αἱ ὃὲ ἑττέμα 
Καί ἐστιν ἑῴα μὲν ἐπιτολὴ, ὅταν ἅμα τῷ fo ἐν’ 
τἆλλοντι αυνανατέλλῃ τις ἀστὴρ, κατὰ τὸν αὐτὸν yr 
voy γινόµενος ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος * ἑσπερία 6 iro 
ἐπιτολὴ, ὅταν τοῦ ἡλίου δύνοντος ἐπιτέλλῃ τις init 


. ἅμα χατὰ τὸν ὀρίζοντα γενόμενος. 


Τῶν «δὲ ἐῴων καὶ τῶν ἑσπερίων ἐπιτολῶν 11249: 
εἰσι δύο. Al μὲν γὰρ αὐτῶν ἀληθιναν λέγονται, 38 
φαινόμεναι’ ἀληθιναὶ μὲν, ὅταν ἅμα χατ Aiken 
ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος γενόμενος ἀνατέλλοντου Τον m 
συνανατέλλῃ τις ἁστήρ' αὕτη δὲ ἡ ἐπιτολὴ Pouf 
τος γίνεται διὰ τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου. 'Ev bas it 
µέναις ἡμέραις ὁ μὲν fioc, ὑπεναντίως xucipiri 
εἰς τὰ ἑπόμενα µεταθαίνει’ ὁ δὲ ἀστὶρ τοσούτον P 
ανατέλλει τοῦ ἡλίου, ὁπόσον ὁ ἤλιος εἰς τὰ init 
μεταθῇ ἓν τῷ ἡμερησίῳ χρόνῳ. Οὕπω μέντοι 6t 
ται θεωρηθῆναι ἡ τοῦ ἄστρου ἐπιτολή ' ἔτι & d 
γεῖται ὑπὸ τοῦ ἡλίου. Πάλιν δὲ by μὲν Jp mers 
ἡμέρα ὁ μὲν ἥλιος εἰς τὰ ἑπόμενα μετέδη᾽ T LO 


bus progressus fuit. In diebus deinde continuo se- [) τοσοῦτον προανατέλλει τοῦ ἡλίου, ὅσον 0136 hs 


quentibus stella semper magis magisque tempestive 
ante solem oriens, cum tantum przorta fuerit, ut 
astri ortus spectetur, cum ipsum radios solis effu- 
gerit, tunc dicitur stella bec matutinum apparen- 
tem ortum facere. Quam ob causam etiam in tabu- 
lis apparentes astrorum ortus pradicuntur; nam 
veri ortus sunt invisibiles, atque inobservabiles. 
At apparentes ortus, οἱ priedicuntur, et ubservan- 
tur. Eadem rursus eliam est ratio in vespertinis or- 
tibus. Etenim horum dua sunt differentize : horum 
enim alii dicuntur veri, alii apparentes. Veri qui- 
dem, cum simul vere, secundum pracisionem ra- 


€ xp. fj ὑπὲρ τὸν ὀρίζοντα φαγέρωσ;ς. 


δυσὶν ἡμέραις µετεκινήθη. Ἐν δὲ τα Bois 
ἡμέραις ἀεὶ τοῦ ἁστέρος ἑνωρότερον μᾶλλον P 
ωρότερον προανατέλλοντος, ὅταν τοσοῦτον apu 
λῃ, ὥστε θεωρηθῆναι τὴν τοῦ ἄστρου Ero s 
φευγότος αὐτοῦ τὰς αὐγὰς τοῦ ἑλίου, τότε πα 
ἁστὴρ οὗτος ἐῴαν.φαινοµένην ἐπιτολὴν πε $ 
Av ἣν αἰτίαν xal ἓν τοῖς ψηφίσµασιν al qanpe* 

ἄστρων ἐπιτολαὶ προλέγονται, xai παραπρ 
δὲ αὐτὸς λόγος xal ἐπὶ τῶν ἑσπερίων Eno" οι 
Καὶ γὰρ τούτων διαφοραί εἰσι boo" αἱ μὲν rà , 

ἀληθιναὶ λέγονται, αἱ δὲ φαινόμεναι᾽ pd 
ὅταν ἅμα χατ ἀλήθειαν, τοῦ ῥλίου δὲ οΥτο m 


χατὰ vby λόγον ἀχρίθειαν. Καὶ αὗται δὲ αἱ ἐπιτολαὶ 
ὁθεώρητοι Υίνονται διὰ τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου. Ἐν δὲ 
ταῖς ἑξῆς ἡμέραις διὰ τὴν τοῦ ἡλίου µετάθασιν, συν- 
αιρουμένο.; τοῦ πρὸς τὸν ἁστέρα διαστήµατος, προ- 
ανατέλλει μὲν πρὸ cfc τοῦ ἡλίου δύσεως, ἔτι δὲ ὑπὸ 
τοῦ flou χαταυχούµενος ἀθεώρητός ἐστιν. "Όταν δὲ 
μετὰ τὴν τοῦ ἡλίου δύσιν πρῶτος ἐχπεφευγὼς τὰς 
αὐγὰς τοῦ ἡλίου θεωρηθῇ, τότε λέγεται φαινομένην 
ἑσπερίαν ἐπιτολὴν πεποιῆσθαι. Ἐν δὲ ταῖς ἐχομέναις 
νυξὶ µετεωρότερος ἀεὶ μᾶλλον χαὶ μᾶλλον φαίνεται. 

Ομοίως δὲ χαὶ τῶν δύσεων διαφοραὶ λέγονται δύο’ 
al μὲν γὰρ αὐτῶν ἑφαί clow, αἱ δὲ ἑσπέριαι. Ἔψαι 
μὲν οὖν λέγονται δύσεις, ὅταν τοῦ ἡλίου ἀνατέλλοντος 
ὀύνῃ τις ἀστήρ᾽ ἑσπερία 5E δύσις λέγεται, ὅταν τοῦ 
ἡλίον δύνοντος αυγκαταφἑρηταί τις ἁστὴρ ἅμα γινό- 
µενος ὑπὸ τὸν ὀρίζοντα. Elol δὲ τῶν ἑῴων δύσεων 
διαφοραὶ δύο, AL μὲν γάρ εἶσιν ἀληθιναὶ, αἱ δὲ φαι- 
νόµεναι; ἀληθιναὶ μὲν, ὅταν ἐπὶ τοῦ ὀρίζοντος γένων- 
ται ὅ τε fto, xat ὁ ἀστὴρ δύνων. Αὗται δὲ αἱ δύσεις 
ἀθεώρητοι "ἴνονται διὰ τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου. Φαινο- 
µένη δέ ἐστιν ἑῴα δύσις, ὅταν πρὸ τῆς τοῦ ἡλίου &va- 
τολῆς τὸ ἔσχατον δύνων 6 ἁἀστῆρ θεωρηθῇ. 'Opolec 
δὲ xai ἐπὶ τῶν ἑσπερίων δὐσέων al διαφοραί εἰσι δύο. 
Ai μὲν γὰρ αὐτῶν εἶἰσιν ἀληθιναὶ, αἱ δὲ φαινόμεναι ' 
ἀληθιναὶ, ὅταν ἁπαραλλάκτως ἐπὶ τοῦ ὀρίζοντος Υέ- 
ντται ὁ ἥλιος xal ὁ ἀστ]ρ ἀμφότεροι δύνοντες * ἀθεώ- 
ρητοι δὲ καὶ αὗται αἱ δύσεις γίνονται διὰ τὰς αὐγὰς 
τοῦ flou* φαινόµεναι δέ εἶσιν ἑσπέριαι δύσεις, ὅταν 


sole occidente. Atque hi ortus 
pter radios solis. In diebus ve 
propter solis progressum distai 
nuatur, stella quidem oritur 

adhuc tamen a sole obscurata 

vero post solis occasum prim! 
effugisse radios solis, tunc dic 
speriinum ortuin facere. In st 
cibus semper magis magisqu 


Similiter etiam occasuum dv 
ti: horum enim alii sunt mat 
matutini occasus dicuntur, cui 


p dit stella aliqua. Dicitur vespe 


sole occidente simul aliqua : 
horizontem. Sunt autem 1nat 
differenti» dux. Alii enim sun 
tes : veri quidem, cum simul | 
tuti fuerint et sol et stella ; 
stella vero occidens. Hi autem 
sunt propter radios solis ; appa 
OCCasus est, cum ante solis or 
spectatur occidere. Similiter « 
occasibus duz sunt differentia 
sunt veri, alii apparentes. Veri 
penitus in horizonte conslitul 
stella ambo occidentes. Invisil 
sus propter radios solis. Appar 


μετὰ τὴν τοῦ ἡλίου δύσιν ἐπικαταδύνῃ τις ἀστῆρ c vespertini sunt, cum post 28 


τῷ ἡλίῳ, θεωρούμενος ὑφ' ἡμῶν. Τῶν μὲν οὖν ἑῴων 
ἐπιτολῶν xal δύσεων πρότερον γίνονται αἱ ἀληθιναὶ, 
ὕστερον δὲ αἱ φαινόμεναι ' τῶν δὲ ἑσπερίων ἐπιτολῶν 
τε καὶ δύσεων πρότερον Ὑίνονται αἱ φαιγόμεναι, ὕστε- 
ρον δὲ αἱ ἀληθιναί. Ἑῴα μὲν ἐπιτολὴ ἀπὸ ἑῴας, xal 
ἑσπερία ἐπιτολὴ ἀπὸ ἑσπερίας ἐπιτολῆς, καὶ καθόλου 
πᾶν τὸ ὅμοιον εἶδος ἀπὸ τοῦ ὁμοίου εἴδους, πᾶσι τοῖς 
ἄστροις 0 ἐνιαυτοῦ γίνεται” ὁ γὰρ ἥλιος, ἐνιαυτῷ 
ξιελθὼν τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, πάλιν χατὰ τοὺς αὐτοὺς 
ἁστέρας γίνεται. 


"Ea δὲ ἐπιτολὴ ἀπὸ ἑσπερίας ἐπιτολῆς τοῖς μὲν 
ἐπὶ τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου χειµένοις ἄστροις δι ἕξα- 
µήνου γίνεται, χαὶ ἕφα δύσις ἀπὸ ἑσπερίας δύσεως ' 


per occidit aliqua stella conspe 
tutinis igitur ortibus et occasib 
prius fiunt; qui apparentes, p 
tinis vero ortibus et occasibu: 
rentes, prius fiunt ; qui veri, 
quidem ortus post matutinum, 
post vespertinum ortuun : et in 
lis species a simili specie omi 
num contingit ; δοἱ enim annu 
circulum peragrans, rursus a. 
cedit. 

Matutinus ortus a vespertini 
in zodiaco sunt sita, per semes! 
«lem matulinus occasus a ve 


τοῖς δὲ βορειο-έροις τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου χειµένοις D iis astris, qua exlra zodiacuni 


ἄστροις ἑῴα μὲν ἐπιτολῇ ἀπὺ ἑσπερίας ἐπιτολῆς διὰ 
πλείονος χρόνου 1| ἑξαμηνιαίου γίνεται ' τοῖς δὲ πρὸς 
µεσηµθρίαν χειµένοις τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου ἕφα ἐπι- 
tcÀh ἀπὸ ἑσπερίας ἐπιτολῆς δι’ ἑλάττονος fj ἑξαμη- 
οια[ου χρόνου γίνεται. 'O δὲ πλεονάζων χρόνος τοῦ 
ἐξαμήνον οὐχ ἔστι πᾶσι τοῖς ἄστροις ὡρισμένος, ἀλλ᾽ 
οἷς μὲν πλείων, οἷς δὲ ἑλάττων. Τοῖς δὲ γὰρ πρὸς 
ἄρχτον ἀεὶ μᾶλλον χειµένοις πλείων ἀεὶ xot πλείων 
ὁ Κρόνος γίνεται, διὰ τὸ μείζονα τμήματα ὑπὲρ γῆν 
φέρεσθαι τοῖς ** ἀεὶ μᾶλλον πρὸς ἄρχτον χειµένοις. 
Toig δὲ πρὸς µεσημθρίαν μᾶλλον χειµένοις ἀεὶ μᾶλ- 
209 xat μᾶλλον ἑλάττων ὁ χρόνος γίνεται" ἑλάττουα 


[. τούς, et χειµένους. 


sita, malutinus ortus a vespe! 
tempus quam seinestre contir 
quie extra zodiacum versus n 
matulinus ortusa vespertino | 
pus, quam semestre, conting 
jus semestri non est omnibus: 
aliis longius, aliis brevius. Na: 
per magis magisque versus se'i 
semper quoque majus majusc! 
eo quod semper majora segm : 
rantur iis quz? semper magis ' 
sunt posita. At iis astris quae. | 
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gis declinant, semper magis magisque brevius eve- Α yàp τὰ τµήµατα ὑπὲρ viv φέρονται οἱ πρὸ ux 


nit tempus; stelle enim versus meridiem positz 
feruntur in minoribus segmentis supra terram. 

Contra iis stellis que extra zodiacum versus bo- 
ream sunt site, tempus illud minus est semestri, 
quod est a matutino occasu usque ad vespertinum 
ortum. lis vero stellis, quze versus meridiem sunt 
posit:, majus semestri est tempus illud, quod est 
a matutino oceasu usque ad vespertinum ortum. 
Varietas autem temporum respondet distantiis stel- 
larum a zodiaco circulo, secundum segmentorum 
varielatem, qu:e supra terram ab horizonte interci- 
piuntur. 


Stellis iis quze in zodiaco circulo sunt sitze si- 


ηµθρίαν ἁστέρες χείµενοι. 


Ανάπαλιν δὲ τοῖς πρὸς ἄρκτον χειµένοις to) uis 
xoà χύχλου ἑλάττων ἑστὶ χρόνος ἐξαμήνου ὁ ἀτὶ ἑωα. 
δύσεως μέχρις ἑσπερίας ἐπιτολης" "iso; ἃ τή 
μεσημθρἰαν πλείων ὁ χρόνος ἑδαμήνου ἀπὸ ioo; L. 
σεως μέχρις ἑσπερίας ἐπιτολῆς. Ἡ δὲ capui 
τῶν χρόνων ἀχολούθως γίνεται ταῖς προστάσεοι 2i; 
ἀπὺ τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου κατὰ τὴν τῶν τμτµό»., 
παραλλαγην τῶν ὑπὲρ Trjv ἀπολαμβθανομένω «Ἡ 
τοῦ ὁρίζοντος, 


Totg; δὲ ἐπὶ του ζωδιαχοῦ κύκλου χειµένοις iu 


mul contingit matutinus ortus et vespertinus o€- p Υίνεται ἑῴα ἐπιτολὴ καὶ ἑσπερία δύσις, καὶ ci 


casus, et rursus simul matutinus occasus et ve- 
spertinus ortus. Reliquis astris non simul predi- 
cta species perficiuntur; sed hie variant secundum 
tempora, cum stelle habeant circularem motum ab 
ortu versus occasum. Qux enim eorum astrorum 
sita sunt in circulo :quinoctiali, :qualem habent 
cursum supra terram, et infra terram; equaliter 
enim secatur zquinoctialis circulus ah horizonte : 
quae vero astra extra zquinoctialem versus bo- 
ream sunt sita, hzec majori tempore feruntur supra 
horizontem , minore tempore infra horizontem. 
Omnium enim circulorum in quibus moventur 
inerrantes stell:, majora segmenta supra terram 
Intercipiuntur ab horizonte, minora vero infra ter- 


ἅμα ἑῴα δύσις καὶ ἑσπερία ἐπιτολῇ. Toig 5 
ἄστροις οὐχ ἅμα τὰ προειρηµένα εἴδη inizi: 
ἀλλὰ διαλλάσσει χατὰ τοὺς χρόνους, τῶν ἀστέμη ; 
νουµένων ἐγχύκλιον φορὰν ἀπὸ ἀνατολῶν ἐπὶ bio. 
"Oca μὲν οὖν αὐτῶν ἐπὶ τοῦ Ισημερινοῦ χύχὶο tE- 
ται, τὸν ἴσον δρόμον ὑπὲρ Υῆν φέρεται xal ὑω τη 
διχοτομεῖτα, γὰρ à ἰσημερινὸς χύχλος ὑπὸ si 
ζοντος ΄ ὅσα δὲ τῶν ἄστρων πρὸς ἄρκτον xiii 
ἰσημερινοῦ χύχλου, ταῦτα πλείονα μὲν χρόνον 157 
γῆν φέρεται, ἑλάττονα δὲ ὑπὸ γην. Πάντων vitr- 
χλων, xa ὧν φέρονται οἱ ἁ πλανεῖς ἀστέρες, με! 
μὲν τµήµατα ὑπὲρ γῆν ἀπολαμθάνεται ὑπὸ mii 
ζοντος, ἑλάττονα δὲ ὑπὸ γῆν, διὰ τὸ ἔξαρμα s 
λου. Όσα δὲ τῶν ἄστρων πρὸς µεσημδρία ἘῑΞ 


ram, propter elevationem poli; quz vero astraextra & τοῦ ἱσημερινοῦ χύχλου, ἑλάττονα μὲν φορᾶν vip 


zquinoctialem versus meridiem sunt posita, ea 
minorem habent motum supra terram, majorem 
infra terram. Rursus enim australes circuli, iu 
quibus inerrantes stelle feruntur, minora segmenta 
habent supra terram, majora infra terram. Talis 
cum sit motus, inerrantibus astris, evenit vt non 
omnia quae simul oriuntur simul etiam occidant, 
sed ex iis quie simul oriuntur ea qui? magis sunt 
australia semper prius occidant, eo quod minora 
segmenta habeant supia terram; similiter neque 
ea qua simul occidunt, simul etiam oriuntur, sed 
ex iis ea quz sunt magis borealia, prius oriuntur, 
eo quod infra horizontem minora habeant segmenta. 
Rursus neque ea quz prius oriuntur, etiam prius 
occidunt; sed quzdam eorum quz prius oriuntur, 
simul etiam occidunt; quzdam vero posterius. Si- 
militer eorum qua prius occidunt, quzedam non 
oriuntur prius, sed simul oriuntur et occidunt, 
alia prius, alia posterius. Mentionem facit eL ho- 
rum ex parte Aratus, cum sic inquit : 
Sed semper Taurus velccior Auriga 
In alteram partem descendere, licet simul ascendat. 
In his enim inquit, Taurum simul cum Auriga 
ortum, prius tamen occidere. Fit autem hoc pro- 
pter segmentorum excessum, in quibus supra ter- 
ram, et infra terram inerrantes stelle feruntur. 
Propter hanc autem sph»ram non omnia astra 


55 Haec desuntin veteribus. 


φέρεται, πλείονα δὲ ὑπὸ Tiv. Πάλιν γὰρ τῶν Y/Ub'. 
xaB' ὧν φέρονται οἳ ἁπλανεῖς ἁστέρες οἱ ἐπὶ E 
nu6plav χείµενοι, ἑλάττονα μὲν τμήματα ὑπὲρ 77 
ἔχουσι, μείζονα δὲ ὑπὸ γῆν. Τοιαύτης δὲ qud 3" 
ἁπλανέσιν ἄστροις ὑπαρχούσης, συµδαίνει μὴ sie 
τὰ ἅμα ἀνατέλλοντα xai ἅμα δύνειν, dd v 
&pa ἀνατελλόντων ἀεὶ τὰ πρὸς µεσημθρίν pur 
αὐτῶν κείμενα πρότερον δύνειν, διὰ τὸ Dime 
τµήµατα ὑπὲρ γην φἑρεσθαι' ὁμοίως δὲ uiu 
ἅμα δύνοντα ἅμα xal ἀνατέλλει, ἀλλὰ τὰ spx i 
χτον αὐτῶν μᾶλλον χείµενα πρότερον ἀνατέλλει, « 
τὸ ἑλάττονα τμήματα ὑπὸ γῆν φέρεσθαι. Πλ» : 
οὐδὲ τὰ πρότερον ἀνατέλλοντα καὶ πρότερον id 
ἀλλὰ τινὰ μὲν τῶν πρότερον ἀνατελλόντων But 13 
δύνει, τινὰ B5 ὕστερον. Ὁμοίως δὲ καὶ τῶν ει!" 
δυνόντων τινὰ μὲν οὗ προανατέλλει, ἀλλ' Bp 7 
ἀνατέλλει xaX δύνει, τὰ μὲν πρότερον, τὰ Brem 
Μνημονεύει δὲ καὶ τούτων ἐπὶ ποσὸν Άρατος wi 
οὕτως" 


'AAJ' als. Ταῦρος προφερέστερος ἨἩγιχοῦ.., 
Εἰς ἑτέρην καταδήναι, óunAvcin 38 ar 
Ἑν γὰρ τούτοις φησὶν ἅμα τὸν Ταῦρον τῷ The 
ἀνατε[λαντα πρότερον δύνειν. Γίνεται ὃ οὕτω er 
τὴν τῶν τμημάτων ὑπεροχὴν, ὧν ὑπὲρ 13) qp M 
xaY ὑπὸ γῆν οἱ ἀπλανεῖς ἁστέρες. Διὰ δὲ ων T 
*rnV Syatponstlus οὗ πάντα τὰ ἄστρα ἀνατντ-4- 





οκ ποτ VUX.R ἄλλα τινα μὲν ἀνατελλει Xat ΟυΝΕΙ, A Oriuniur omni nocie; sea quiéeaam oriuniur ey oce 


τινὰ δὲ ἀνατέλλει μὲν, οὐ δύνει δέ ἃ δὲ οὔτ' ἀνατέλ- 
^&t, οὔτε δύνει' ἀλλὰ τὰ μὲν ἀρχτιχώτερα xelyeva, 
μετέωρα ὑπάρχοντα μετὰ τὴν τοῦ ἡλίου δύσιν, πρὸ 
της τοῦ fiio) ἀνατολῆς ἔτι µετεωρότερα φαίνεται ' 
τὰ δὲ μεσημθρινώτερα χείμενα οὔτ ἀνατέλλοντα, 
οὓτς δύνοντα θεωρεῖται ' ἀλλὰ πάντα τὸν τῆς νυχτὸς 
χρόνον ὑπὸ γῆν φέρονται. Ὅθεν xal τινα τῶν ἄστρων 
ἁ αφιφανῃ καλεῖται, χαθάπερ xal ὁ Αρκτοῦρος” 
ραετὰ γὰρ τὴν τοῦ ἡλίου δύσιν πλεονάχις θεωρεῖται 
δύνων τε Ev τῇ αὐτῇ νυχτὶ, xal προανατέλλων τοῦ 
Τλίου φαίνεται **. Δι ἣν αἰτίαν χαλεῖται ἀμφιφανὴς, 
Ότι καὶ ἀφ᾽ ἑσπέρας δύνων, χαὶ ἀνατέλλων Ey τῇ αὐτῇ 
vox θεωρεῖται. Τὰ δὲ ἑναντίαν ἔχει τάξιν, ὅσα προ- 
ὄύνει μὲν τῆς τοῦ ἡλίου δύσεως, ἐπανατέλλει δὲ μετὰ 


cidunt : quzeedam vero oriuntur quidem, non tamen 
occidunt : qusdam vero neque oriuntur, neque 
occidunt ; sed ea, qu: magis sunt borealia, eum 
sint sublimia post solis occasum, ante solis ortum 
adhuc sublimiora apparent; qux vero sunt uiagis 
29 australia, ea neque oriri, neque occidere vi- 
dentur : sed per omne noctis tempus sub horizonte 
feruntur. Unde quzdam astrorum vocantur bis op- 
parentia, sicut et Arcturus; post solis enim occa- 
sum s:epe videtur et occidere. eadem nocte, et arte 
solem oriri. Quam ob causam vocatur bis apparens, 
quod et a vespera occidere, et oriri in eadem nocte 
spectetur. Alia vero ordinem babent contrarium, 
qua occidunt ante solis occasum, oriuntur vero 


τὲν τοῦ ἡλίου &vazolMfv* ὥστε χαθ ὅλην τὴν νύχτα B post sulis ortum, ita ut per totam noctem non vi- 


μ.Ώ θεωρηθῆναι uf! ἀνατέλλοντα, uie δύνοντα: & 
δὲ. καλοῦσί τινες νυκτιδιέξηδα. OU κατὰ πάντα δὲ 
χχιρὸν ταῦτα πάντα τὰ ἰδιώματα περὶ τοὺς αὐτοὺς 
ἀστέρας ὑπάρχει' ἀλλὰ περὶ τὰς τοῦ ἡλίου µεταθά- 
σεις ἁλλοιοῦται xal τὰ περὶ τὰς ἀνατολὰς, xal τὰ 
περὶ τὰς δύσεις. 
ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ IB'. 
Περὶ των ἐν Tí ζωνῶν. 

Ἡ τῆς συµπάτης γῆς ἐπιφάνεια, σφαιροειδὴς 
ὑπάρχουσα, διαιρεῖται εἰς ζώνας πέντε: ὧν δύο μὲν 
«i περὶ τοὺς πόλους, ποῤῥώτατα δὲ χείµεναι τῆς 
τοῦ fou παρόδου, χατεψυγµέναι λέγονται, xa &cl- 
Χητοι διὰ τὸ φύχος' ἀφορίζονται δὲ ὑπὸ τῶν ἀρκτι- 
χὼν πρὸς τοὺς πόλους" αἱ δὲ τούτων ἑξῆς, cup páé- 
cpu; δὲ χείμεναι πρὸς τὴν τοῦ ἡλίου πάροδον, εἷ- 
χρατοι xalouvtat* ἁρορίξονται δὲ αὗταὶ ὑπὸ τῶν Ev 
τῷ κόσμῳ ἀρχτιχῶν xal τροπιχῶν χύχλων, μεταξὺ 
χείµεναι αὐτῶν. Ἡ δὲ λοιπὴ μέση τῶν προειρηµέ- 
νων, κειμένη δὲ ὑπ αὐτὴν thv τοῦ flou πάροδον, 
διαχεχαυµένη καλείται: διχοτομεῖται δὲ αὑτῃὴ ὑπὸ 
τοῦ ἐν τῇ γῇ ἱσημερινοῦ χύχλου, ὃς χεῖται ὑπὺ τὸν 
ἓν t χόσμῳ ἰσημερινὸν χύχλον. Tov δὲ εὐχράτων 
δύο ζωνῶν «hv βόρειον ὑπὸ τῶν ἐν τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς 
oixovpgévr οἰχεῖσθαι συµδέδηχεν, ἐπὶ μὲν τὸ μῆχος 
οὔσαν ὡς ἔγγιστα περὶ δέχα µυριάδας σταδίων, ἐπὶ 
ὃὲ τὸ πλάτος ὡς ἔγγιστα τὸ μισυ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IT". 
Περὶ οἰχήσεωνγ. 

Tov δὲ ἐπὶ γῆς χκατοικούντων οἱ μὲν λέγονται 
σύ9ιχοι, οἱ δὲ περίοιχοι, οἱ 6$. ἄντοιχοι, οἱ δὲ ἀντί- 
τηδες. Σύνοιχοι μὲν οὖν εἶσιν οἱ περὶ τὸν αὐτὸν τό- 
«ov τῆς αὐτῆς ζώνης κατοικοῦντες' περίοιχοι δὲ οἱ 
ἂν τῇ αὐτῇ ζώνη χύχλῳ περιοικοῦντες ' ἄντοιχοι ὃδ 
οἱ ἓν τῇ αὐτῇ νητίῳ ζώνῃ ὑπὸ τὸ αὐτὸ ἡμισφαίριον 
κατοιχοῦντες " ἀντίποδες δὲ οἱ ἐν τῇ νοτίῳ ζώνη Ev 
τῷ ἑτέρῳ ἡμισφαιρίῳ κατοικοῦντες χατὰ τὴν αὐτὴν 
ὃ άµετρον χείµενοι τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς οἰχουμένῃ;' δι x£- 
γληνται ἀντίποδες. Πάντων γὰρ τῶν βαρέων ἐπὶ τὸ 
χἐντρον συννευόντων, διὰ τὸ ἐπὶ µέσον εἶναι τὴν φο- 


Μ n. βλέπεται. 





deantur neque oriri, neque occidere ; quz nonnulli 
vocant νυχτιδιέξοδα. id est noctu late expatiantia. 
Non omni autem tempore omnes hz proprietaies 
circa easdem stellas eveniunt, sed circa solis 
transitus variantur ea qu: ad ortus, et quze ad oc- 
casus spectant. 
CAPUT ΧΙ. 
De zonis in terra. 

Totius terrz superficies, cum sit globosa, divi- 
ditur in quinque zonas : quarum dus», que sunt 
circa polos et longissime sitz a solis itinere, fri- 
gidz dicuntur, atque inbabitabiles .propter frigus. 
Determinantur autem a circulis arctici8 versus po- 
los; zonz vero qua his sunt proximze, et medio- 
critec positae ad solis accessum, temperatze vocan- 
tur; determinantur autem hz a circulis in mundo 
arcticis et tropicis, cum inter eos sint sitze. Reliqua, 
quie est media predictarum, et sita sub ipso solis 
accessu, torrida vocatur; atque hzc a terrestri equi- 
nociiali equaliter secatur, qui situs est sub mun- 
dano :equinoctiali circulo. Ex temperatis zonis dua- 
bus eam quz est borea, quzque a nobis habitatur, 
contingit habitari, cum in longitudinem sit fere 
400000 stadiorum, in latitudinem fere dimidio 
constet. 


CAPUT XIII. 
De hab:tationibus. 


Eorum qui in terra habitant, alii dicimmtur syn- 
cci, alii periceci, alii anteeci, alii antipodes. Syn- 
cci igitur sunt qui cirea eumdem locum ejusdem 
zon:z habitant; perimci vero, qui in eadem zoria 
in circuitu cireumhabitunt ; antceci vero, quiin ea- 
dem australi zona sub codem hemispbario habi- 
tant ; antipodes vero, qui in australi zona in altero 
hemispherio habitant, secundum eamdem diame- 
trum positi cum babitabili nostra terra ; quamobram 
vocati suntantipodes. Cum enim omnia gravia ver- 
sus centrum vergant, eo quod versus medium ϱ.ὲ 
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que sunt in nostro orbe babitabili ad centrum 
terr: adjungatur aliqua recta, et producatur, tum 
hi qui sunt positi secundum extreniitatem diametri 
inh australi zona fiunt antipodes eorum qui ir bo- 
reali zona habitant. 

Dividitur autem nostra terra habitabilis in tres 
partes, Ásiam, Europam, Lybiam. Duploó autem 
major est fere longitudo habitabilis terr: latitu- 
dine : quam ob causam qui consentaneas rationi 
terre descriptiones instituunt, oblongas tabulas 
adhibent ; quod longitudo duplo sit major latitu- 
dine. Qui vero terrz descriptiones rotunda figura 
faciunt, multum aberrant a vero; :equalis enim fit 
lengitudo latitudini; quod natura non patitur. 
Necesse igitur est, ut non serventur disiantiarum 
mensurationes in rotundis descriptionibus. Se. 
gmentum enim quoddam est sphzrz pars terrz ha- 
bitata, qu:e longitudinem duplo habet majorem la- 
titudine, quod segmentum non potest abscindi circu- 
lariter. Diwenso autem fnaximo circulo 30 eorum, 
qui sunt in terra secundum meridianum mundi, et 
invento myriadum 25, et.stadiorum 2000 ; diametro 
vero myriadum 8, et. stadiorum 415; diviso autem 
meridiano circulo in partes 60, vocatur unum se- 
gmentum sexagesimum, quod est 4200. Si enim di- 
viduntur 25 myriades, et 2000 stadia in partes 60, 
fit sexagesimum 4200. Distantiz igitur inter zonas 
hoc modo sunt definite. Frigidarum quidem zona- 
rum duarum latitudo utriusque earum est sexage- 
simorum 6, qux sunt stadia 25200; temperatarum 
vero zonarum latitudo utriusque earum est sexage- 
simorum 5, qux faciunt stadia 21000; torrida zo- 
nz latitudo est. sexagesimorum 8, Itaque ab zqui- 
noctiali versus utramque partem usque ad tropi- 
cos sunt sexagesima 4, quz faciunt stadia 16800. 
Sunt igitur a polu qui est in terra, qui silus est 


V! Pro υιε’ vet. habet $'. 


(M) Ἀνγαμεμετρημέγου δὲ τοῦ μεγίστου. Era- 
tosthenea est hzc dimensio maximi circuli, ut au- 
etor est Strabo lib. n, et Plinius lib. i, cap. 108, 
quam stadiorum 252000 mensuram Romana com- 
putatione dicit efficere trecenties, el quindecies 
centena millia passuum, quod et verum est. Nam 
stadium cxxv passibus constat. Proinde si 252000 


per 125 multiplices, flent 51500000 passuum, quz D 


sunt milliariorum 51500. At Cleomedes lib. 1, cap. 
10, refert ab Eratosthene definitum esse terrz am- 
bitum 250000 stadiorum : et qua methodo ἀθρτο- 
hensus sit modus ille, describit, nimirum ex eo 
quod augulus, qui gnomone et radio solis includi- 
tur Alexandrie, sole in Cancri tropico meridiano 
tempore sito, pars est quinguagesiima quatuor re- 
ctorum, ut et peripheria Circuli in horologio de- 
scripti, cui ille angulus insistit, pars est quinqua- 

esima circuli totius. Quare cum Syenen inter et 

lexandriam, qux sub eodem meridiano sunt, in- 
tervallum sit quiuque millium stadiorum : qiue est 
quinquagesima pars ambitus terrz : totus ambitus 
250000 stadiorum colliget. Verum cum tot antiquis 
testibus constet ab Eratosthene mensuram illam, 
quam diximus, terreni ambitus esse perscripta ; 
videtur paulo plus quinquagesima parte tam an- 
6110, qnem gnuomon cum radio continet, quain 


τῇ καθ ἡμᾶς οἰχουμένῃ ἐπὶ τὸ χέντρον «T v5; ἱπ. 


ξευχθῇ τις εὐθεῖα, καὶ ἐκθληθῇ, οἱ χατὰ τὸ ας 
χείµενοι τῆς διαμέτρου ἐν τῇ νοτίῳ ζώνῃ bei 


ίνοντα: τῶν ἐν τῇ βορείῳ ζώνῃ χατοιχούντων, 


Διαιρεῖται δὲ ἡ καθ) ἡμᾶς οἰχουμένη εἰς μα 
τρία, Ασίαν, Εὐρώπην, Λιθύην. Διπλάσιον δὲ ἐσα 
ὡς ἔγγιστα τὸ uxo, τῆς οἰχουμένης τοῦ Tib 
δι fjv αἰτίαν οἱ χατὰ λόγον Ὑράφοντες τὰς your 
φίας £v πίναξι γράφουσι παραμήχεσιν, ὡς ὀιπλάσοι 
εἶναι τὸ μῆχος τοῦ πλάτους. Οἱ δὲ στρογχύλας v 
φοντες τὰς γεωγραφίας πολὺ τῆς ἀληθείας dio τν 
πλανηµένοι ΄ ἴσον γὰρ Υίνεται τὸ µῆχος τῷ αλάτι 
ὅπερ οὐχ ἔστιν ἐν τῇ φύσει. ᾿Ανάγχη οὖν μὴ πᾳ- 


'B σθαι τὰς ἐπὶ διαστημάτων συμμετρίας τὰς ἐν sx 


στρογγύλοις γεωγραφίαις. ᾿Εχτμημά τι γάρ im 
σφαίρας «b οἰχούμενον µέρος τῆς γῆς, ὀισάρη 
ἔχον τὸ μΏχος τοῦ πλάτους, ὅπερ οὐ δύναται ἀπ 
τερµατίζεσθαι χύχλφ. ᾿Αναμεμετρημένο & τώ pe 
γίστου (44) χύχλου τῶν ἐν τῇ vij χατὰ cvv 
χόσμῳ μεσημθρινὸν, xal εὑρημένου μνριδω v 
"καὶ σταδίων B, τῆς ὃ.αμέτρου µρριάδων v, xii mi 
δίων υιε’ 37. διαιρουµένου τε τοῦ µεσημόρινΏ (B) 
χύχλου εἰς µέρη £', χαλεῖται τὸ ἓν τμῆμα ἑξτχοσό' 
ὃ γίνεται Bo! στάδια. Ἐὰν γὰρ μεριαθῶσυ αἱ xu 
μυριάδες καὶ τὰ |β στάδια eig µέρη C, Τίνεται ? 
ἐξηχοστὸν σταδίων 5o'. Ἔστιν οὖν τὰ μετα u^ 
ζωνῶν διαστήµατα τοῦτον ἀφωρισμένα τὸν spica. 
Τῶν μὲν χατεφυγµένων ζωνῶν δύο τὸ πλάτος heri 
ρας αὐτῶν ἑξτκοστῶν ὃς’, ἅπερ clo στάδιο μὲ 
,XEG'* τῶν δὲ εὐχράτων δύο ζωνῶν τὸ πλάτος burnt 
αὐτῶν ἐξηχοστῶν ε’, ἃ γίνεται στάδιοι μὲν χα 55 
δὲ διαχεχαυµένης ζώνης τὸ πλάτος ἑξηχοσιών V 
ὥστε ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ ἐφ' ἑχάτερα πρὺς τοὺς P 
πιχοὺς ἐξηχοστά εἶναι ὃ, ἃ γίνεται στάδια μὲν icd 
Γίνονται οὖν ἀπὸ μὲν τοῦ πόλου τοῦ ἐν τἩ 15 


circumferenti:e circuli maximi in Sciotherico (ri 
tum auctore illo fuisse. ) 
Strabo loco citato Hipparchum ait eumdem ci 
Eratosthene terrz circuitum sumpsisse, stadium 
959000. Plinius vero adjecisse illum asserit ad. 
tosthenis mensuram paulo rninus stadiorum ο” 
Qua ratione maximus circulus erit stad. 21108. 
Ut ad Geminum nostrum redeam , eum 15 sd 
ambitum ex Eratosthenis sententia circumst 
stadiorum 2352000, falsum est quod ex ο ος 
quens facit, diametrum constare stad. 9045. ον 
cum ea ratio sit diametri ad ambitum, qu£ nt 
22 : oportet diametrum terra colligere glad. 9019: 
ferc. - Cit 
(43) Διαιρουμένου δὲ τοῦ pecnyópirov. 4 
lum veteres astronomi in partes sexagib i o 
buerunt, ut supra diximus. Ita sexagesie ον ns 
parti competunt stadia 4900. Quod si in 96 μι 
dividatur circulus, pars quzlibst stadia P$ - 
700. Vide Achillem "atium Γκαρ. cap. 29: i^. 
admonuimus, dimensionem istam 34 Rbolia .. 
ἔγχλιμα referri, in quo. semidiameter rcl? 
culi graduum est 56. Hinc etiam frigidam 108 
delinit arctico circulo illius loci proprio: itus 
polus gradibus 54, ac deinceps pluribus - um. 
frigida in z20na esse censeantur, quod es? 





| 


τῇ ΥΠ ἀρχτικοῦ στάδιοι μὲν χεσ: ἀπὸ δὲ τοῦ iv τῇ 
7 ἀρκτικοῦ, ὃς χεῖται χατὰ τὸν bv τῷ χόσμῳ àp- 
πτικὸν, πρὸς τὸν ἐν τῇ yf τροπικὸν, ὃς χεῖται χατὰ, 
τὸν kv τῷ κόσµω θερινὸν εροπικὸν, ατάδιοι μὲν xat 
ἀπὸ δὲ τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ µέχρι τοῦ ἐν τῇ Yl] 
ἔση μερινοῦ, ὃς χεῖται κατὰ τὸν àv. τῷ χόσμῳ ἰσημε- 
ρ.νὸν, στάδιοι acu. Πάλιν ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ πρὸς 
τὸν ἕτερον τροπικὸν «cu * ἀπὸ δὲ τοῦ τροπικοῦ πρὸς, 
τὸν ἀρκτικὸν στάδια xa'* ἀπὸ δὲ τοῦ ἀρκτικοῦ πρὸς 
τὸν ἕτερον πόλον χεσ΄- ὥστε συνάγεσθαι τὸ μεταξὺ 
τῶν πόλων διάστηµα μυριάδων qj καὶ στάδιων e, 
ὅττερ ἐστὶν ἥμισυ τῆς περιµέτρου τῆς γῆς τὸ γὰρ 
ἀπὸ τοῦ πόλου ἐπὶ τὸν πόλον ἐστὶν ἡμικύχλιον. Ἡ. 
£& διαίρεσις τῶν ἐξηχοστῶν τούτων χαὶ ἐν ταῖς xpi- 








est in terra, stadia 3ὔ300: rursus ab arctico qui 
est in terra, et sub celi aretico, usque ad tropi- 
cum terrenum, qui ponitur sub ccelesti tropico 
Φφιΐνο, stadia 91000; rursus ab estivo tropico 
usque ad terrestrem zquinectialem, qui situs est 
sub zquinoctiali mundano, sunt stadia 16800; 
rursus ab zquinoctiali usque ad alterum tropicum 
stadia sunt 16500. Deindea tropico usque ad arcti- 
cum sunt stadia 21000; postremo ab arctico 
usque ad alterum polum 25200, ut distantia inter po- 
los colligatur esse 49 myriadum, et praterea 6000 
stadiorum, quod est dimidium circumferentiz ter- 
Tz2;nam distantia quz est a polo usque ad po- 
lum, est semicirculus. Divisio autem horum sexa - 








Φεωταῖς αφαἰραις ἡ αὐτὴ ὑπάρχει. Κατασκευάζονται B gesimorum etiam in armillaribus spharis eadem 


γὰρ αἱ κριχωταὶ αφαῖραι οὕτως" ἀπὸ τοῦ πόλου ὁ 
ἀρκτικὸς διίσταται μοίρας c", ἅπερ ἐστὶν ἐξηχοστὰ 
€^ ἐξάκις yàp ἓξ γίνεται Ἆς’. Ὁ δὲ ἀρκτιχὸς ἀπὸ 
ποῦ θερινοῦ τροπικοῦ διίσταται μοίρας Y* ἅπερ ἐστὶν 
ἐξηκοστὰ v. Ὁ δὲ θερινὸς τροπικὺς ἀπὸ τοῦ ἰσημε- 
ρινοῦ διέστηκε μοίρας xB', ἅπερ ἐσεὶν ἐξηχοστὰ ὃ- 
ὁ δὲ Ισημερινὸς ἀπὸ τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ δι- 
ἑστηκε τὰς ἴσας μοίρας xb ὁ δὲ χειμερινὸς τροπι- 
κὸς τοῦ ἀνταρχεικοῦ διέστηχε μοίρας X'* ὁ δὲ ἄνταρ- 
κτικὸς ἀπὸ τοῦ νοτίου πόλου διέστηχε μοίρας Ἆς΄: 
ὥστε πάλιν ἀπὸ τοῦ πόλου ἐπὶ τὸν πόλον cuvàys- 
σθαι μὲν μοίρας pre, ἐξηχοστὰ δὲ Χ’’ πρὸς γὰρ τοῦτο 
τὸ ἓν αλίµα καὶ αἱ κριχωταὶ αφαῖραι κατασχευάζον- 
ται, καὶ αἱ στερεαὶ, τῶν ἀρχευλῶν µόνων µεταπι- 
πτόντων ἔν τιαιν οἰκήσεσι κατὰ τὰς διαστάσεις. AL 
μάντοιγε ἐν τῇ γῇ ζῶναι πρὸς τὸ εἰρημένον Ev xMpa. 
λαμθάνουσι τὴν διαίρεσιν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς χατοι- 
κούντων. Ὅσοι μὲν οὖν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ παραλλήλου 
κατοικοῖσι, τούτοις τὰ αὐτὰ φαινόμενα κατὰ τὰς 
οἰκήσεις γίνονται, καὶ τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν ἴσα, 
καὶ τὰ μεγέθη τῶν ἐχλείψεων (46) τοιαῦτα, xal 
τῶν ὠροσκοπείων καταγραφαὶ αἱ αὐταί: καὶ καθ- 
ἆλου πάντα τὰ περὶ τὰς οἰχήσεις τὰς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ 
παραλλήλου κειµένας, τὰ αὐτὰ ὑπάρχει. Τὸ γὰρ ἔτ- 
χλιμα τοῦ κόσμου μένει τὸ αὑτό. Παρὰ γὰρ τὸ ἔγ- 
χλιμα τοῦ κόσμου διάφορα γίνεται τὰ φαινόμενα. Ai 
µέντοιχε ἀρχαὶ τῶν ἡμερῶν xal αἱ τελευταὶ οὐχ 
&pa πᾶσι γίνονται, ἀλλ' οἷς μὲν πρότερον, ol δὲ 


est. Parantur enim armillares sphaera sic. À polo 
arcticus distat partibus 36, que sunt sexagesima 6; 
sexies enim sex sunt 26. Arclicus ab zstivo tro- 
pico distat gradibus 30, qui faciunt sexagesima 55; 
zativus tropicus distat ab zequinoctiali gradibus 24, 
qui sunt sexagesima 4. /Equinoctialis distat ab bi- 
berno tropico totidem gradibus 24. Rursus hiber- 
nus tropicus ab antarctico distat gradibus 30; antar- 
clicus ab australi polo distat gradibus $6; ut 
rursus a polo usque ad polum colligantur gradus 
180, sexagesima vero 50. Ad hoc enim unum clima, 
et sphzrz armillares, et solid parantur, cum soli 
arctici in quibusdam babitationibus secundum di- 
stantias mutentur. Αἱ zon; terrestres ad dictum 
unum clima accipiunt divisionem eorum, qui in 
terra babitant. [gitur qui eodem in parallelo habi- 
tant, his eedem sunt apparentize secundum habita- 
tiones; et magnitudines dierum equales ; et magni- 
tudines eclipsium similes ; et descriptiones horolo- 
gicorum instrumentorum ezdem; ei summatim 
omnia qui contingunt circa habitationes in eodem. 
parallelo positas, sunt eadem. Nam inclinatio mundi 
manet eadem. Propter inclinationem enim mundi 
diverse sunt apparentim. Atqui initia dierum 
et fines non simul fiunt omnibus, sed aliis prius, 
aliis posterius : estque apud omnes prima hora, 
cum ea apud alios sit medium diei, apud alios 
Occasus. Jam vero quoad sensum, fere ad stadia 





ὕστερον. Kal ἐστιν ἡ παρὰ πᾶσιν " a' pa, παρ᾽ p 400 ab ortu versus occasum idem manet hori- 


ἄλλοις µέσον ἡμέρας οὖσα, map' οἷς δὲ δύσις οὖσα, 
δη µέντοιγε πρὸς τὴν αἴσθησιν σχεδὸν ἐπὶ σταδίους 
v ἀπὶ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν ὁ αὐτὸς ὀρίζων διαμένει" 
ὥστε πρὸς αἴσθῆσιν ἅμα τὴν ἀνατολὴν αὐτοῖς γί- 
νεσθαι xal τὴν δύσιν. Ὅταν δὲ πλεῖον γένηται τὸ 
διάστηµα τῶν υ σταδίων, προανατολαὶ καὶ προδύσεις 
γίνονται. Tolg δὲ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ μεση μδρινοῦ κατοι- 
καῦσι μέχρι μὲν σταδίων v ἀνεπαίσθητος γίνεται ἡ 


* f. siolv. 


(46) Καὶ τὰ μεγέθη τῶν ἐκλείψεων. Falsum. 
Nam meque de lunaribus, neque de solaribus id 
rere dicitur. Lunares quippe non in iisdem so- 
lummodo parallelis xquales apparent, sed ubi- 






zon. laque quoad sensum simul ipsis evenit 
ortus, et occasus. At ubi distantia fuerit major 400 
stadiis, ibi antegressiones ortuum- et occasuum 
fiunt.lis vero qui in eodem meridiano habitant, 
usque ad stadia 400 insensibilis fit climatum va- 
rietas simul. Verumtamen ob eam distantiam, que 
magis transcendit versus septentrionem aut meri- 
diem, alia fit inclinatio. ltaque omnes apparenti 


cunque luna prospicitur. Solares autem etiam sub 
eodem parallelo inzquales videntur ; au! eiram alibi 
minime videntur. Quare aliud agenti hoc Gemino 
excidit. 
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sunt diverse. Etenim magnitudines dierum, et ma- A τῶν χλιµάτων παραλλαγὴ ἅμα: τὸ " μι 


gnitudines eclipsium, et horologiorum descriptio- 
nes diverse propter habitationes fiunt iis. qui in 
codem meridiano habitant. Nam inclinatio mutatur, 
cum vel ad boream, vel ad meridiem fit transitus. 
Atqui medietates dierum et medietates noctium si- 
mul eveniunt omnibus iis qui in eodem habitant 
meridiano. 


πλεῖον διάστηµα ὑπερθῆναι 9* πρὸς ἄρχτον f| cx; 
µεσημθρίαν, ἄλλο Ὑίνεται ἔγχλιμα᾽ ὥστε sivi 
φαινόμενα διάφορα γίνεσθαι. Καὶ γὰρ τὰ μεγέθτ τν, 
ἡμερῶν, xai τὰ μεγέθη τῶν ἐχλείψεων, xii als» 

ὡρολογίων χαταγραφαὶ διάφοροι Ταρὰ τὰς olia; | 
γίνονται τοῖς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ μεσημδρινοῦ xztuu.z. 
Τὸ γὰρ ἔγκλιμα μεταπίπτει, ἡ πρὸς Speo ἡ τρ, 


μεσημθρἰαν τῆς µεταθάσεως γινοµένης. Τὰ pévtoys µέσα τῶν ἡμερῶν xai τὰ µέσα τῶν νυχτὼ ia 
πᾶσι γίνεται τοῖς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ μεσημθρινοῦ χατοιχούσιν. 


31 Cum autem de australi zona dicimus, et de 
iis qui in ea habitant, ad hzc de antipodibus qui 
ín eadem sunt ; convenit ea quz dicuntur sic intel- 
ligere, ut nos de austeali quidem zona nullam hi- 


storiam acceperimus, neque an ulli in ea habitent ; B 


sed quod ratione totius sphzrz, et figurz terre, 
et progressus solis, qui fit inter tropicos, sit. ali- 
qua eliam allera zona, seu plaga versus austrum 
sita, qu: habeat idem temperamentum cum borea 
zona, in qua nos habitamus ; similiter eliam dici- 
mus de antipodibus, non quasi omnino habitent ali- 
qui in eadem diametro nobiscum : sed quod sit 
aliquis locus habitabilis in terra secundum eam- 
dem diametrum nobiscum. 


Sub torridam autem. zonam nonnulli veterum, 
inter quos est et Cleanthes Stoicus philosophus, 
prodiderunt fusum esse inter tropicos Oceanum : 
quibus congruenter et Crates gramimaticus erro- 


rem Ulyssis disponens, et totam sphaeram terre ᾳ 


describens certis circulis, quemadmodum przdixi- 
mus, fingit inter tropicos Oceanum esse positum, 
dicens congruenter mathematicis totius se terre 
dispositionem instituere. 


At talis dispositio aliena est et a mathematica 
et a physica doctrina, et apud nullum veterum ma- 
thematicorum inter tropicos, ut Crates docet, col- 
locata. Nam nostris temporibus jam et perspecta 
et inventa sunt plurima loca habitabilia, et non 
mari ubique comprehensa : et cum illius interme- 
dii intervalli, quod est ab zstivo tropico usque ad 
sequinoctialem, spatium sit stadiorum 16800, fere 
ad 90800 stadia, quatenus investigandi copia fuit, 


"Όταν δὲ περὶ τῆς νοτίου ζώνης λέγωμεν, zii 
τῶν Év αὐτῃ κατοιχούντων, πρὸς δὲ τούτος cj 
τῶν ἓν αὑτῃ ἀντιπόδων τῶν λεγομένων" vias 
ἀχούειν προσήχει, ὡς μµηδεµίαν ἡμῶν imn 
παρειληφότων περὶ τῆς νοτίου ζώνης, unie d os 
ἐν αὐτῃ χατοιχοῦσιν» ἀλλ᾽ Ott ἕνεχεν τς ἂν 
σφαιροποιίας, xe τοῦ σχήματος τῆς γῆς, x3; 
παρόδου τοῦ ἡλίου τῆς μεταξὺ τῶν τροπιχὼν ve 
µένης, ἔστι τις xal ἑτέρα ζώνη πρὸς νότον χειέν, 
τὴν αὐτὴν εὐχρασίαν Éyouca τῇ βορείῳ ζώ, ὃ 
χατοικοῦμεν ἡμεῖς * ὁμοίως δὲ καὶ περὶ των à 
δων λέγομεν, οὐχ ὡς χατὰ πᾶν οἰχούντων t^ 
xatX τὴν αὐτὴν διάµετρον ἡμῖν, ἀλλ᾽ ὄντος τον 
τόπου οἰχησίμου ἐπὶ τῆς Υῆς κατὰ ὀιάμιρ 
ἡμῖν. 

Ὑπτὸ δὲ τὴν διαχεχαυµένην ζώνην τινὲς τῶν ὁγ' 
χαίων ἀπεφήναντο, ὧν ἐστι xal Κλεάνθτς ὁ Lots 
φιλόσοφος, ὑποχεχύσθαι μεταξὺ τῶν τροπιχῶν d 
Ὠχεανόν : otc ἀχολούθως καὶ Κράτης ὁ γραµµΣ: 
χὸς, τὴν πλάνην τοῦ Ὀδυσσέως διατάσσων, x2 "ρ 
ὅλην σφαῖραν τῆς γῆς χαταγράφων τοῖς ὁριζομέήν 
κύχλοις, χαθὼς προειρήχαµεν, ποιεῖ µεταῦ 
εροπικῶν τὸν ἈὨχεανὸὺν κχείµενον, λέγων ixi 
θως τοῖς μαθηματιχοῖς τὴν ὅλτς Ὑῆς Duns 
ποιεῖσθαι. 

Ἡ δὲ τοιαύτη διάταξις ἀλλοτρία ἐστι xal τὸ μὲ 
θηματιχοῦ xal τοῦ φυσιχοῦ λόγου, xal παρ eux 
τῶν ἀρχαίων μαθηματικῶν κατακεχωρισμό, v. 
ἀποφαίνεται Κράτης, μεταξυ τῶν τροπικών, b 
γὰρ τοῖς καθ) ἡμᾶς χρόνοις ἤδη xai χατώταν 
xal εὕρηται τὰ πλεῖστα οἰχήσιμα, xal οὐ cuia 
πάντοθεν περιεχόμενα * xal τοῦ µετας) διασήμαο, 
ὑπάρχοντος ἀπὸ θερινοῦ τροπιχοῦ µέχρι τοῦ ἵσιμέ' 
ρινοῦ tcu 5, xal ὡς σχεδὸν ἐπὶ σταδίος xu" ,8i 


harum rerum historia conscripta est, cum ea per p εὐπόρηται, xai ἡ περὶ τούτων ἱστορία dvayérprest 


reges Alexandrinos sit explorata. Unde falsi sunt 
qui opinantur Oceanum fusum esse inter tropicos. 
Est autem et ex his manifestum, quod et illa opi- 
nio, quod inhabitabilis sit regio inter tropicos po- 
sita propter a:stus excessum, et maxime ea regio 
qua est in medio torridze zonz, sit falsa. Nam 
Athiopes, qui in extremitatibus torridz zone ha- 
bitant, in conversionibus, seu solstitiis habent in 
vertice solein. Existimandum est enim duas esse na- 
tura /Ethiopias, cum) et circa zstivum tropicum 
circulum, qui apud nos est, babitent /Ethiopes ; et 
cirea eum tropicum qui nobis quidem est hi- 


M f. τῷ. ο γρ. ὑπερθαῖνον. — "' mp. µνρίων. 


» γρ. ὑπεροικούντω». 


διὰ τῶν bv Αλεξανδρείᾳ βασιλέων ἑξητασμέη 
“0θεν ἠευδοδοξοῦσιν οἱ νοµίζοντες τἰν Ὠκον 
ὑποχεχύσθαι μεταξὺ τῶν εροπικῶν. "Ex E 
φανερὸν, ὅτι καὶ τὸ δηξακόµενον, ὅτι ἀοίχητόν En 
ἡ μεταξὺ τῶν τροπικῶν χειµένη χώρα διὰ τὴν e 
καύματος ὑπερδολὴν, xai μάλιστα ἡ spi μέπ 
τὴν διαχεχαυμένην ζώνην, ψεῦδός ἐστιν. Οἱ μὲν "n 
τὰ πέρατα τῆς διαχεκαυµένης ζώνης Oxo 1 
θίοπές εἰσι χατὰ κορυφὴν ἔχοντες ἐν ταῖς τας 
τὸν fiov. Δύο γὰρ Αἰθιοπίας τῇ φύσει ὑπολησό» 
ὑπάρχειν, περί τε τὸν θερινὸν pomo * ev P 
ἡμῖν κύχλον περιοιχούντων "3 Αἰθιόπων, yd τῇ 


5. γρ. B. al. βω'. His non concordat versio Latitde 


τὸν ἡμῖν μὲν χειμερινὸν τροπικὸν, τοῖς δὲ ἀντίποσι A bernus, antipodibus vero :zstivus. Hoc autem 


θερινόν. Τοῦτο δέ φησι Κράτης καὶ τὸν Ὅμηρον λέ- 
Ὕειν Ev οἷς φησι " 


Αἰθίοπες, τοὶ διχθὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀν δρῶν * 
Οἱ μὲν δυσσοµένου ᾿ὙΥπερίονος, οἱ 6' ἀνιόντος. 


Κράτης μὲν οὖν, παραδοςολογῶν, τὰ ὑφ 'Ὁμήρου 
ἀρχαϊκῶς xal ἰδικῶς εἰρημένα µετάγει πρὸς τὴν 
κατ ἀλήθειαν σφαιροποιίαν. Ὅμηρος μὲν γὰρ xal 
οἱ ἀρχαῖοι ποιηταὶ σχεδὸν, ὡς εἰπεῖν, πάντες ἑπί- 
πτεδον ὑφίστανται τὴν γῆν, xaX συνάπτουσι τῷ χόσμῳ 
χαὶ χύχλῳ τὸν Ὠχεανὸν περιχείµενον, χαὶ τὴν τοῦ 
ὁρίζοντος ἐπέχόντα τάδιν, χαὶ τὰς ἀνατολὰς ix τοῦ 
Ὠχεανοῦ, χαὶ τὰς δύσεις εἰς τὸν "üxeavóv* ὥστε 


Crates inquit etiam Homerum dicere in his, ubi 
ait : 


4Ethiopes, qui bifariam divisi sunt, extremi viro- 


rum 
Alii quidem ad occidentem solem , alii vero ad 
orientem. 

Crates igitur, cum absurda loquatur, ea qux ab 
Homero veteri et proprio more sunt dicta, trans- 
fert ad veram sphzrz forinationem. Homerus enim, 
et veleres poete fere, ut summatim dicam, omnes, 
planam constituunt terram, et eam convertunt 
mundo. Quinetiam fingunt in circuitu Oceanum 
circumfusum, et habentem rationem horizontis : 
ad bac ortus ex Oceano et occasus in Oceanum 


τοὺς πλησιάζοντας τῇ ἀνατολῇ xaX τῇ δύσει Αἰθίοπας p fleri. Itaque ZEthiopas, qui erant propinqui ortui 


ὑπελάμθανον γίνεσθαι χαταιθοµένους ὑπὸ τοῦ ἡλίου. 
Αὕτη δὲ fj πρόληψις τῇ μὲν προχειµένῃ διατάξει 
ἀχόλουθός ἐστι, τῆς δὲ χατὰ φύσιν σφαιροποιίας ἀλ- 
Aovpía. Ἡ γὰρ vj µέση χεῖται τοῦ σύμπαντος xó- 
σµου, σημείου τάξιν ἐπέχουσα * αἱ δὲ ἀνατολαὶ τοῦ 
ἡλίου γίνονται χαὶ αἱ δύσεις &x τοῦ αἰθέρος xai εἰς 
τὸν αἰθέρα, διὰ παντὸς τοῦ ἡλίου ἴσον ἀπέχοντος τῆς 
γῆς. θεν αἱ μὲν προειρηµένα: Αἰθιοπίαι ἀδιανόητοί 
εἰσιν: αἱ δὲ ὑπὸ τοὺς ἓν τῷ χόσµῳ τροπιχοὺς κεί- 
µεναι, αἴἵτινες ὑπάρχουσιν ἐπὶ τὰ πέρατα τῶν δια- 
καχαυµένων ζωνῶν, κατὰ φύσιν ἔχουσιν. 0ὐ μέντοι 
γε ὑποληπτέον ἀοίκητον εἶναι τὴν διαχεχαυµένην 
ζώνην. "Hón γὰρ ἐπὶ πολλοὺς τόπους τῆς ζώνης τῆς 
διαχεχαυµένης ἑληλύθασί τινες, xal τὰ πλεῖστα ol- 
κῄσιμα εὕρηται. 

*Q0cv χαὶ ζητεῖται παρὰ πολλοῖς, εἰ τὰ περὶ µέ- 
σην τὴν διαχεχαυµένην οἰχησιμώτερα μᾶλλόν ἔστι 
τῶν περὶ τὰ πέρατα τῆς διαχεχαυµένης ζώνης ὑπαρ- 
χουσῶν οἰχήσεων. Πολύθιος οὖν ὁ ἱστοριογράφος πε- 
πραγµάτενται βιθλίον, ὃ ἐπιγραφὴν ἔχει' « Περὶ 
τῆς περὶ τὸν ἰσημερινὸν οἰχήσεως * 1 αὕτη δέ ἔστιν 
kv µέσῃ τῇ διαχεχαυμένῃ ζώνη ᾽ xal φησιν ol- 
χεῖσθαι τοὺς τόπους, χαὶ εὐχρατοτέραν ἔχειν τὴν 
οἴχησιν τῶν περὶ τὰ πέρατα τῆς διαχεχαυµένης Qu 
νης οἰχούντων καὶ ἃ μὲν ἱστορίας φέρει τῶν xat- 
ωπτευχότων τὰς οἰχήσεις, xat ἐπιμαρτυρούντων 
τοῖς Φαινομένοις * ἃ δὲ ἐπιλογίζεται ἐπὶ τῆς φυσιχῆς 
περὶ τὸν Άλιον ὑπαρχούσης χινήσεως. 'O γὰρ fioe 
περὶ μὲν τοὺς τροπικοὺς χύχλους πολὺν ἐπιμένει 
χρόνον κατὰ τὴν πάροδον "* τὴν πρὸς αὐτοὺς, καὶ 
«hw ἀποχώρησιν * ὥστε σχεδὸν ἓφ᾽ ἡμέρας μ’ μένει 
πρὸς αἴσθησιν ἐπὶ τροπικῶν χύχλων ΄ δ.᾽ ἣν αἰτίαν 
τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν σχεδὺν ἐφ᾽ ημέρας μ’ ταυτὰ 
διαμένει * ὅθεν, ἐπιμονῆς γινοµένης πρὸς τὰς οἰχή- 
σεις τὰς χειµένας ὑπὸ τοὺς τροπιχοὺς, ἀνάγχη ἐχ- 
πυροῦσθαι τὴν οἴχησιν, xal ἀοίχητον Ὑένεσθαι διά 
«tv τοῦ χαύματος ὑπερθολήν. ᾿Απὸ δὲ τοῦ ἵσημερι- 
νοῦ χύχλου ταχείας συµθαίνει τὰς ἀποχωρήσεις γί- 
νεσθαι: ὅθεν xai τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν περὶ τὰς 
ἰσημερίας µεχάλας λαμύθάνει τὰς παραυςήσεις. ED- 
λργον οὖν xai τὰς ὑπὸ τὸν ἰσημερινὸν χειµένας οἱ- 


^ Γρ. πρὀσοδον. 
PaTROL. Gg. XIX; 


et occasui, putabant comburi a sole. Hzc autein 
opinio proposite quidem dispositieni congrua est ; 
sed a vera naturalique sphere formatione est alie- 
na. Terra enim in medio ponitur universi mundi, 
habetque puncti rationem. Ortus vero solis et Φ0- 
casusfiunt ex aethere, et in zlhere, cum sol sem- 
per qualiter distet a terra. Unde predicte Athio- 
pie? non sunt cogitandz : qux vero posit? sunt sub 
tropicis mundi, quzque sunt in extremitatibus tor- 
ridarum zonarum, sunt secundum naturam. Ve- 
rumtamen non est cogitandum inhabitabilem esse 
zonam torridam. Jam enim ad multa loca zonz 
torrid:& venerunt aliqui, et plurima loca inventa 


C sunt habitabilia. 


Unde etiam quzritur a multis, an loca circa me- 
diam torridam zonam sint magis habitabilia, quam 
habitationes quz exsistunt circa extremitates tor- 
ridz zonz. Polyhius igitur historicus conscripsit li- 
brum qui inscribitur, De habitatione circa equi- 
noctialem. Hzc autem est in media torrida zona; 
atque inquit habitari hzc loca, et habere magis 
temperatam habitationem, quam habent ii qui circa 
extremitates torrid:e zonz habitant : ac partim hi- 
storias affert eorum qui viderant has bhabitationes, 
et insuper testinonium przbebant apparentiis; Ρας» 
tim ratiocinatur ex naturali solis motu. Sol enim 
circa tropicos circulos longo commoratur tempore, 
secundum accessum ad eos, et discessum, ut fere 
ad dies quadraginta 39 maneat, quoad sensum, 
in tropicis circulis. Quam ob causam magnitudi- 
nes dierum fere ad dies 40 manent ez:dem. Unde 
cum mora fiat ad illas habitationes quz sitze sunt 
sub tropicis, necesse est ut ardpre torreatur hzc 
habitatio, atque inbabitabilis fiat propter zestus ex« 
cessum. Át ab zquinoctiali circulo contingit velo- 
ces fieri discessus : unde etiam magnitudines die- 
rum circa equinoetia magna capiunt incrementa. 
Consentaneum est igitur eas etiam habitationes, 
qua sunt sit: sub eequinoctiali, magis esse tempe- 
ratas ; cum ascensio quidem fiat super nuncto ver- 
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icali, velociter tamen sol recedat. Omnes enim qui A xfset; εὐχρατοτέρας ὑπάρχειν, ἐπιτολῆς ybi 


later tropicos circulos habitant, ad accessum solis 
. similiter sunt collocati : is tamen longioribus tem- 
poribus apud eos commoratur, qui circa trop.cos 
habitant ; quam ob causam temperatiores esse con- 
tingit eas habitaliones quie sunt circa aquino- 
€tialem , queque silze sunt in media zona torrida, 
quam sunt iis qui circa extremitates zona torridze 
habitant, qnique sunt. positi sub tropicis. 


CAPUT XIV. 
De significationibus astrorum. 


Serme de signiflcationibus apud idiotas diver- 
sam parit opinionem, quasi propter astrorum or- 
tus et occasus flant aeris mutationes. Mathema- 
ticus vero et physicus aliam habet opinionem. Λο 
primo quidem statuendum est, quod he signiflca- 
tiones imbrium et ventorum, quz flunt, circa ter- 
ram fiant, et ad majorem altitudinem non tendant: 
exhalationes enim sunt e terra. varize et expertes 
ordinis, ut sit impossibile eas usque ad inerran- 
tium stellarum spharan tendere : sed neque sin- 
gule nubes propter altitudinem eo tendunt, Qui 
igitur ascendunt Cyllenen, altissimum in Pelopon- 
neso montem, et Mercurio in vertice montis dicato 
sacrificant, lii, cum rursus post annum ascenden- 
tes sacrificia perficiunt, inveniunt et femora et 


- einerem ab igne relictum in eodem loco manentia, ( 


jn quo reliquerant ; et neque a ventis, neque ab 
imbribus immutata, eo quod omnes nubes et ven- 
turum constitutiones infra verticem monlis con- 
stituantur. Sepe etiam illi qui in. Satabyrium a» 
scendunt, per nubes faciunt ascensum, et infra ver- 
ticem montis spectant nubium collectiones. Et 
€yllenes quidem altitudo est minor stadiis 145, ut 
Diczarchus geometrice demonstrat; Satabyrii vero 
perpendiculum minus est stadiis 44. Omnes enim 
nubes, ut diximus, cum ex terra habeant exhala- 
tionem, circa terram flunt. Preedictiones autem 
aignificationum, quie in parapegmatibus fiunt, non 
constant quibusdam certis preceptis, neque arte 
quadam traduntur, ut habeant necessarium effe- 


µένης ἐπὶ τοῦ κατὰ xopugtyy σηµείο, zxyie; ὃ 
ἁποχωροῦντος τοῦ ἡλίου. Πάντες Υὰρ μετα sw 
τροπικῶν χύχλων οἰκοῦντες παρὰ τν vipoe 
ὁμοίως χεῖνται τοῦ ἡλίου * πλείονας δὲ γρήνης ἐπν 
μένει τοῖς περὶ τοὺς τροπιχοὺς οἰχοῦσι' ὃν fy di 
τίαν εὐχρατοτέρας εἶναι συµθέθτχε τὰς περι ὦ 
ἰσημερινὸν οἰχήσεις, αἴτινες χεῖνται ἐν pem 3 
διαχεχαυµέντι ζώνῃ, τῶν περὶ τὰ πέρατα zr; üne- 
χαυμένης οἰχούντων, οἵτινες ὑπὸ τοὺς «pora r- 
Χχλους χεῖνται. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IA. 
Περὶ ἐπισημασιῶν τῶν ἄστρων ". 

'O περὶ ἐπισημασιῶν λόγος παρὰ μὲν τοῖς ἂὰ- 
ταις ἀλλοίαν ἔχει διάληψιν, ὡς ἐπὶ τῶν impo 
ἐπιτολαῖς xai δύσεσι τῶν περὶ τὸν ἀέρα μεταδωώ 
γινοµένων * 6 δὲ μαθηματικὺς καὶ φυσιχὸς Eje 
ἔχει δόξαν. Καὶ πρῶτον μὲν διαληπτέον, ὅτι oiv 
νόµεναι ἐπισημασίαι ὄμθρων xal πνευμάτων πλ 
τὴν γῆν γίνονται, εἰς δὲ πλεῖον ὕψος οὐ ἔιατείκν- 
σιν' ἀναθυμιάσεις Y&p εἰσιν Ex γῆς παντοδασαὶ αἱ 
ἄτακτοι: ὥστε μὴ olóv τε εἶναι µέχρι sf; P 
ἁπλανῶν ἁστέρων σφαίρας διατείνειν' ἀλλὰ pr 
ἕχαστα διὰ τὸ ὕψφος ἀνατείνειν τὰ νέφη. Oi πι 
ἐπὶ τὴν Κυλλήνην (47) ἀναδαίνοντες, ὄρος ἐν ἡ 
Πελοποννήσῳ ὑψηλότατον, xai θύοντες τῷ xatucu- 
µένῳ ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους Ἑρμῆ, ὅτε 3 
λιν δι’ ἐνιαυτοῦ ἀναθαίνοντες τὰς θυσίας inre 
cw, εὑρίσχουσι χαὶ τὰ µηρί», καὶ τὴν sigpo 5? 
ἀπὸ τοῦ πυρὸς iv τῇ αὐτῇ τάξει μένουσαν, bi 
xo χατέλιπον’ καὶ μἠθ᾽ ὑπὸ Πνευμάτων, pil i9 
ὄμδρων Ἠλλοιωμένα * διὰ τὸ πάντα τὰ νέφη χα) τς 
τῶν ἀνέμων συστάσεις ὑποχάτω τῆς «o0 bpox Yo 
ρυφῆς συνίστασθαι. Ἠολλάχις δὲ χαὶ οἱ εἰς ὁ 3 
ταθύριον (48) ἀναθαίνοντες διὰ τῶν νεφών mur 
ται τὴν ἀνάδασιν, xal ὑποχάτω τῆς τοῦ ὄρους Y? 
φῆς θεωροῦσι τὴν τῶν νεφῶν σύστασιν. Καὶ Um 
μὲν τῆς Κυλλήνης tb ὕψος ἔλασσον σταδίων t£, 6 
Δικαίαρχος ἀναμετριχῶς 9* ἀποφαίνεται ' τῷ d 
Σαταθυρ/ου ἑλάσσων ἐστὶν ἡ κάθετος σταδίων d. 
Πάντα γὰρ τὰ νέφη, λαθάπερ εἴπομεν, b "s 
ἔχοντα τὴν ἀναθυμίασιν, περὶ την γῆν γίνει 


δὲ γινόµεναι προῤῥήσεις τῶν ἐπισημασῶν b a 


cium. Sed qui ex eo, quod plerumque fit, per quo- p παραπἠγμασιν, οὐχ ἀπό τινων παραγγελμάτων op 


tidianam ebservalionem congruentiam capiunt , hi 
in tabulas conferunt. Facta est autem ista colle- 
etio et observatio hoc modo. Capientes enim prin- 
eipium anni, et observantes in quo signo sit sol 
in principio anni, et gradum ascribentes, per sin- 
gulos dies et per singulos menses factas integras 
mutationes aeris, ventorum, imbrium et grandi- 
nie, ascripserunt ad solis loca per signum  quod- 
libst et gradum. Quod per plures annos observantes, 


95 γρ. τῶν χρόνων. 


(47) οἱ γοῦν ἐπὶ cy KvAAnvny. Cujus χάθετον 
alii xx, "alii xv sta:!iis definiunt. Strabo libro virt. 
(48) Eic τὸ Σαταθύριον. Leg. ᾿Αταδύριον. De quo 


σµένων Ὑίνονται, οὐδὲ τέχνη τινὶ µεθοδεύοντ! n 
qva xao pévoy ἔχουσαι τὸ ἁποτέλεσμα”᾽ py ds 
τοῦ ὡς ἐπίπαν γινομένου διὰ τῆς καθ ἡμέραν 7207 
τηρήσεως τὸ σύμφωνον λαμθάνοντες εἰς τὰ pt 
πήγµατα κατεχώρισαν. Ἐγένετο δὲ 5 ciat 
xa ἡ παρατῄρησις τοῦ τρότου τούτον. Aog owes 
γὰρ ἀρχὴν ἐνιαυτοῦ, xal παρατηρήσαντε, pw 
ζωδίῳ 6 Weg ὑτῆρχε κατὰ τὴν ἀρχὴν P7 
καὶ πρὸς τὴν μοῖραν ἀναγράφοντες καθ πο 


5* f. ἀναμεμετρηχώς. "vp. σταδίων ὃ’ 


Strabo lib. xiv, et. Stephanus. Mons est in Role 


insula, 
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duÉpav xal μῆνα τὰς γενοµένας ὁλοσχερεῖς µεταθο- A eas mutationes, qux: maxime circa eadem zodiaci 


λὰς τοῦ ἀέρος, πνευμάτων, ὄμδρων, χαλάνης, παρ- 
ετίθεσαν ταῖς τοῦ flou ἐποχαῖς κατὰ ζώδιον xal 
χατὰ μοῖραν. Τοῦτο ἐπὶ πλείονα ἔἕτη παρατηρῄσαν- 
τες, τὰς μάλιστα περὶ τοὺς αὐτοὺς τόπους τοῦ ζω- 
διακοῦ Υινοµένας μεταδολὰς ἐν τοῖς παραπἠγμασιν 
ἀνεγράφαντο, οὐχ ἀπό τινος τέχνης οὐδὲ μεθόδου 
ὡρισμένης Ἱαθόντες τὴν ἀναγραφὴν, ἁλλ᾽ Ex τῆς 
πείρας τὸ σύµφωνον, ὡς ἔγγιστα, λαθόντες. Ἐπειδὴ 
89 οὐχ ἑδύναντο οὔθ) ἡμέραν, οὔτε μῆνα, οὔτε ἔνιαν- 
τὸν ὡρισμένον ἀναγράφαι, ἐν ᾧ τι τούτων ἐπιτελεῖ- 
ται, διὰ τὸ τὰς ἀρχὰς τῶν ἑνιαυτῶν μὴ παρὰ πᾶ- 
σιν εἶναι τὰς αὐτὰς, μηδὲ τοὺς μῆνας τοὺς αὐτοὺς 
εἶναι παρὰ πᾶσι ταῖς ὀνομασίαις, μηδὲ τὰς ἡμέρας 
ὁμοίως ἄγεσθαι ' ἱσταμένοις τισὶ σηµείοις ἠθέλησαν 


ἀφορίσαι τὰς μεταθολὰς τοῦ ἀέρος. "Όθεν ταῖς τῶν B 


ἄστρων ἐπιτολαῖς κατὰ τοὺς χαιροὺς ἀφωρισμέναις 
αἱ μεταθολαὶ τοῦ ἀέρος Ὑίνονται, οὐχ ὡς τῶν 
ἄστρων δύναμιν ἑχόντων πρὺς τὴν μεταθολὴν τῶν 
πνευμάτων καὶ τῶν ὄμθρων, ἁλλ' ὡς σηµείου χάριν 
παρειλημμένων πρὸς τὸ προγινώσχειν ἡμᾶς τὰς περὶ 
τὸν ἀέρα περιστάσεις. Καὶ ὥσπερ ὁ πνρσὸς οὐχ αὖ- 
τός ἐστι παραίτιος τῆς πολεμιχῆς περιστάσεως, 
ἁλλὰ σημεῖόν ἐστι πολεμιχοῦ χαιροῦ". τὸν αὐτὸν 
τρόπον xai ai. τῶν ἄστρων ἐπιτολαὶ οὐκ αὐταὶ παρ- 
αίτιοί εἰσι τῶν περὶ τὸν &£pa μεταθολῶν, ἀλλὰ ση- 
pela ἔχκχεινται τῶν τοιρύτων περιστάσεων. Ol γὰρ 
üT' ἀρχῆς παρατηρήσαντες xal συνταξάµενοι τὰ 
παραπήγματα, ἐξετάσαντες τοὺς τόπους τοῦ ζωδια- 
κοῦ χύχλου, bv οἷς ὡς ἐπίπαν αἱ μεταδολαὶ τοῦ ἀέ- 
poc Υίνονται, ἐἑπεσχέφαντο κατὰ τοὺς χρόνους τού- 
τους τίνα τῶν ἄστρων ἀνατέλλει, ἡ συγχαταδύνει, 
καὶ ταῖς τούτων ἐπιτολαῖς xal δύσεσι σηµείοις ἐχρή- 


loca contingunt, in tabulis conscripserunt, non ex 
arte aliqua, neque ex certa methodo suinentes de- 
scriptionem, sed ab experientia, id quod fere cen- 
gruit, sumentes. Cuin vero nón possent singulos 
dies, neque menses, neque annos certos inscribere, 
in quibus horum aliquid perficiebatur : eo quod ini- 
tia annorum apud omnes non sint eadem, neque 
menses sint apud omnes ilsdem appellationibus, ne- 
que dies similiter agantur : immotis quibusdam 
sighis voluerunt determinare mutationes aeris. 
Unde astrorum ertibus, cum hi in temporibus sint 
determinati, mutationes aeris fiunt ; non quod astra 
vim habeant ad mutationem ventorum et imbrium, 
sed quod signi gratia assumpta sint ad hoc, ut pra- 
cognoscamus aeris affectiones. Et ut lampas, seu 
fax, non ipsa est causa bellici molus, eed signum 
est bellici 99 temporis : ita et astrorum orfu9 non 
ipsi sunt causa mutalionum aeris, sed proposita 
sunt signa talium affectionum. Nan qui a princie 
pio observaverunt e& composuerunt tabulas illas, 
exploratis locis zodiaci circuli, in quibus us pluri- 
mum mutatipnes aeris fiunt, consideraverunt qua 
astra temporibus illis oriantur, out simul occidant, 
atque horum, ortibus et occasibus pro signis sunt 
usi ad precognitionem predictorum. Ortus enim 
veros et occasus contingit esse invisibiles : eos 
vere, qui apparebant, ortus et occasus, poterant 
videre, et circa tempora dicla discernere, eo quod 
Pleiades occidentes babeant talem vim, ut humidi- 
tatem quamdam circa aerem generent ; aut rursus 
orientes zstalis inilium significent, Unde el Hesio- 
dus inquit: 


σαντο εἰς τὴν πρόγνωσιν τῶν προειρηµένων. Τὰς μὲν γὰρ ἀνατολὰς τὰς ἀληθινὰς xai δύσεις ἀθεωρή- 
τους εἶναι συµδέδηχε * τὰς δὲ φαινοµένας Ἰδύναντο ὁρᾷν, καὶ περὶ τοὺς ῥηθέντας καιροὺς διαλαµθάνειν, 
ὅτι αἱ Πλειάδες δύνουσαι ἔχουσί τινα τοιαύτην δύναμιν, ὣστε ὑγρασίαν τινὰ περὶ τὸν ἀέρα ἀπογεννᾶν 
ἢ πάλιν ἐπιτέλλουσαι θέρους ἀρχὴν διασηµαίνουσιν, "0θεν καὶ Ἡσίοδός φησι’ 


Πληϊάδων Ἀτ.]αγενέων ἐπιτε.λομεγάων, 
“Αρχεσθ' ἀμήτον' ἁρότοιο δὲ, δυσσοµεγέω». 

25 διὰ τὴν τοῦ ἄστρου δύναμιν’ παντελῶς Υάρ 
ἔστιν ἁπόπληχτον ΄ εἴτε γὰρ πύρινά ἐστι τὰ ἄστρα, 
εἴτε αἱθέρια, ὡς ἀρέσχει viol, πάντα τῆς αὑτῆς οὗ- 
σίας xal δυνάμεως χεχοινώνηχε, xal οὐδεμίαν συµ- 


Pleiadibus Atlantis filiabus orientibus 

Incipe messem: arattonem vero occidentibus 

Non propter astri vim ; omnino enim id est stu- 
pidum : sive enim ignea sunt astra, sive zetherea, 
ut placet aliquibus , omnia eamdem essentiam et 
vim sortita sunt, et nullam habent mutuam com« 


πάθειαν ἔχει πρὸς τὰ ἐπὶ τῆς Yr Υινόμενα. 'H γὰρ D passionem erga ea qua in terra flunt. Universa 


σύμπασα γη χέντρου λόγον ἔχει πρὸς τὴν τῶν ἁπλα- 
νῶν σφαῖραν, xaX οὐδεμία ἁποφορὰ, οὐδὲ ἁπόρῥοια 
διιχνεῖται ἀπὸ τῶν ἁπλανῶν ἁστέρων ἐπὶ τὴν γην. 
Ylox; ὑποληπτέον τούτους ὄμδρων xai πνευμάτων xal 
χαλάζης παραιτίους Ὑίνεσθαι, ág' ὧν οὐδεμία δύνα- 
µις πίπτει πρὸς ἡμᾶς, ᾽Απὸ μὲν γὰρ flou χαὶ σε- 
λήνης διιχνεῖται ἡ δύναµις ἐπὶ τὴν γην χατὰ τὰς µε- 
ταθάσεις αὐτῶν val µει»,όνων xal ἑλαττόνων * ὅθεν 
εὔλογον πρὸς τούτους συµπάθειαν εἶναι κατὰ τὴν 
ἑκάστου δύναμιν αὐτῶν αἱ δὲ τῶν ἁπλανῶν ἁστέ- 


ρων ἐπιτολαὶ καὶ δύσεις σημείου τάξιν ἐπέχουσι, | 


καθάπερ προξίποµεν. "Όθεν οὐδὲ προληπτέον τὰς 
αὐτὰς ἐπισημασίας ἐπιτελεῖσθαι iy τῶν αὐτῶν ἄστρων) 


9 f, bine δὲ, 


enim ferra centri rationem habet ad inerrantium 
sphaeram; nec ulla vis emanans aut profluvium 
pervenit ab inerrantibus stellis ad terram. Quo- 
modo putandum est has imbrium et ventorum et 
grandinum causas esse, a quibus nulla vis cadit 
ad nos? Nam a sole quidem et luna pervenit vis 


- ad terram secundum 1ransitus eorum et majorum 


οἱ minorum. Unde consentaneum est terre cum 
his esse mutuam consensionem secundum vim cu- 
jusque eorum. Inerrantium vero stellarum ortus 
eL occasus signi rationem obtinent, sicut przdixi- 
mus. Unde ne statuendum quidem est easdem 
significationes perfici ex iisdem astris; sed secun- 
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dum eorumdem clhmatum varietales, diversos et A ἀλλὰ κατὰ τὰς τῶν αὐτῶν κλιµάτων παραλλαῖς 


ortus et occasus astrorum fleri, et quidem in quo- 
libet liorizonte propria signa habere mutationis 
eeris. Idem enim parapegma non potest congruere 
in urbe Roma, et in Ponto, et in Rhodo, et in 
urbe Álexaudric ; sed necesse est ut diverse sint 
observationes in diversis horizontibus, et iu qua- 
libet urbe alia sumantur astra signiücationes effi- 
cientia. 

Unde manifestum est quod non naturaliter astro- 
Tun ortus el occasus alfectiones aeris generent; 
sed quod in quolibet horizonte diversz fiant obser- 
vationes et aerum mutationes. Quamobrem neque 
omnes significationes in tabulas relatae semper con- 


διαφόρους xal τὰς ἐπιτολὰς xal τὰς δύσεις τὸ 
ἄστρων γίνεσθαι. Καὶ δὴ καθ) ἕκαστον ὀρίζοντα a 
σημεῖα ἔχειν τῆς περὶ τὸν ἀέρα µεταθολῆς. To vi 
αὐτὸ παράπηγµα οὗ δύναται συμφωνεῖν Ev τῇ Tuyr 
xax ἐν τῷ Πόντῳ, καὶ ἓν 'PóXp, xal ἓν ᾽Αλεξανδρείι 
ἀλλὰ ἀνάγχη διαφόρους τὰς παρατηρήσεις εἶνιι ἓν 
διαφόροις ὀρίζουσι, καὶ xa0' ἑχάστην πόλιν Up 
λαμθάνεσθαι ἄστρα ἐπισημασίας ἐπιτελοῦντα. 

'E& οὗ φανερὸν, ὅτι οὐ φυσιχῶς αἱ τῶν npa 
ἐπιτολαὶ χαὶ δύσεις τὰ περὶ τὸν ἀέρα πάθη ἀπογεν 
νῶσιν' ἁλλά xaO ἕχαστον ὁρίζοντα διάφοροι £152; 
ρήσεις Υεγόνασι, xal τῶν ἀέρων μµεταθολαί. 462 
οὐδὲ πᾶσαι ἐπισημασίαι, ἐν τοῖς παραπήγµασιν ài 


gruunt; sed interdum universaliter non flunt : sed Ἅµεναι, ἀεὶ συμφωνοῦσιν' ἀλλ ἔστι μὲν ὅτε xabn 
qui maximas tempestates comprehendunt ortus et B οὐ γίνονται, ἀλλὰ τοὺς µεγίστους «περιέχουσαι χε; 


occasus, hi efficiunt serenitates : interdum in 
urbe' serenitas contingit, in agris imber. Szepe post 
dies tres aut quatuor aliquis significavit per or- 
tum aut occasum astri mutationem aeris : inter- 
dum antlevertit significationem diebus quatuor. 
Unde qui aberrant in pradictionibus significatio- 
num, habent excusationem, quod anticiparunt 
significationem, eo quod posterius est facta. 

Ex quibus omnibus manifestum est quod qua 
ad sigRilicationes spectant, ea in tabulis rudi Mi- 
nervà sint inscripta, cum non arte quadam, neque 
necessitate sint tradita , sed ex continua observa- 
tione inscripta. Eam ob causam szpe hzc fallunt. 


Unde astrologi non sunt accusandi, si aberraverint (c 


in significationibus. Si vero eclipsin predicens ali- 
quis, aut ortum astri, aberraverit, merito et stu- 
dium,et qui illud tractat, accusantur. Omnia enim 
qua arte traduntur debent. infallibilem habere prz- 
dictionem, seu enuutiationem. Át ea. quz ad signi- 
ficationes spectant, neque cum ea assequimur, per- 
fectam laudein , neque cum ab iis aberramus, ac- 
cusationem merentur. Astrelogie enim hac est 
quadam pars expers artis, et indigna quz profera- 
tur in medium. Idein opinandum est fleri etiam 
circa Canis ortum. Omnes enim putant, hanc stel- 
lam propriam vim babere, et causam esse intensio- 
nis estuum , cum simul oritur cum sole. At hoc 
non ita se habet: sed quoniam juxta calidissimum 
tempus anni hsc stella ortum faciebat, hujus ap- 
qWritione aeris in :àstum mutationem notarunt. Est 
nutem sol causa intensionis :estuum. Primum enim 
cum ex hieme simus frigefacti, secundum appro- 
pinquationem qua fit ad nos , incipit nos sol cale- 
facere : nondum tamen manifestam efficit calefa- 
ctionem, cum adhuc frigefactio, quse est ab hieme, 
permaneat; cum vero fit commoratio, ct semper 
magis 34$ magisque appropinquat sol, contingit fieri 
sensum calefactionis; deiade contingit bis ad eain- 
dem habitationem continuo solem accedere. Etenim 
ju progressu ad zslivum tropicum circulum, et in 
recessu, per easdem habitatjones transit sol. Unde 
evenit propter causam hanc intensiones zstuum 
fieri, Preterea accessus sd zstivum tropicum et 


μῶνας ἐπιτολαὶ xat δύσεις, εὐδίας &xotsiousw: ἔτι 
ὃ) ὅτε χατὰ μὲν τὴν πόλιν εὐδία ἐγένετο, ἐπὶ χώρα 
δὲ ὄμδρος. πολλάχις 66 τις μεθ) ἡμέρας cpi; d 
τέσσαρας ἐπεσήμηνε τῇ ἐπιτολῇ f) τῇ δύσε m 
ἄστρον * ἔστι δὲ ὅτε προέλαθε τὴν ἐπισημασίαν zp 
ἡμερῶν τεσσάρων. Οθεν xal οἱ ἁποτυγχάνοντε ὃν 
ταῖς προῤῥήσεσι τῶν ἐπισημασιῶν ἔχουσιν ἀπολοι-5, 
ὅτι προέλαδον τὴν ἐπισημασίαν, ὅτι ὑστέρα toes. 
Ἐξ ὧν πάντων φανερὸν, ὅτι τὰ χατὰ τὰς ἐστι, 
µασίας ἓν τοῖς παῥαπήγμασιν ὁλοσχερέστερον ἀναῇ- 
γραπται, οὐ τέχνῃ τινὶ οὐδὲ ἀνάγκῃ µεθοδευόµ, 
ἀλλ' ἐκ τῆς συνεχοῦς παρατηρίσεως ἀναγεγραμμέη. 
Διὸ πολλάχις διαφεύδεται. "Όθεν οὐδὲ χατηγορι 
ἑστὶ τῶν ἀστρολόγων, ἐὰν ἁποτυγχάνωσιν Ly ταῖς ie 
σηµασίαις. Ἐὰν 6' ἔχλειψιν προειπών τις di 
Ah» ἄστρου διαµάρτῃ, εὐλόγως καὶ τὸ ἐπιτίῤυμ 
καὶ ὁ μεταχειριζόµενος κατηγορίας ἀξιωθήσξ 
Πάντα γὰρ τέχνῃ µεθοδευόµενα ἁδιαμάρτητο fn 
ὀφείλει τὴν ἀπόφασιν. Τὰ δὲ περὶ τὰς ἐπισημεδε 
οὔτ) ἐπιτυγχανόμενα ὁλοσχερη, τὸν ἔπαινον ἔχει, i | 
ἀποτυγχανόμενα κατηχορίαν. "Άτεχνον γάρτι tf^ 
ἐστὶ τοῦτο τῆς ἀστρολογίας, xal οὐκ ἄξιον npool 
Τὸ δὲ αὐτὸ ὑποληπτέον καὶ περὶ τὴν Κυνὸς imn ' 
Υίνεσθαι. Πάντες Υὰρ ὑπολαμθάνουσιν ἰδίαν 0n 
ἔχειν τὸν ἀστέρα, καὶ παραίτιον γΐνεσθαι sti; 7^ 
καυµάτων ἐπιτάσεως ἅμα συνεπιτέλλοντα τῷ Ti 
Τοῦτο δ οὐκ ἔστιν οὕτως ἔχον ' ἀλλὰ ἐπεὶ xad 3 
πυροειδἐστατον χαιρὸν τοῦ ἐνιαυτοῦ οὗτος ὁ O7 
p ἐπέτελλε, τῇ τούτου φάσει ἔση µειώσαντο τὴν epa 
χαῦμα µεταθολὴν τοῦ ἀέρος. Ἔστι δὲ ὁ iji 5 
αίτιος τῆς ἐπιτάσεως τῶν χαυµάτων. Πρώτο p 
χὰρ, Ex τοῦ χειμῶνος χατεφυγµένων ἡμῶν, xiii | 
συνεγγισμὸν τὸν πρὸς ἡμᾶς ἄρχεται ἡμᾶς PET 
vety* οὕπω δὲ ἔχδηλον ποιεῖ τὴν θερµασίαν, Fa 75 
χαταψύξοως ἀπὸ τοῦ χειμῶνος διαμενούσης᾽ inp 
νῆς δὲ γινοµένης, xal μᾶλλον ἀεὶ καὶ μᾶλλον i 
γίξοντος τοῦ ἡλίου, ἐπαίσθησιν συµθαίνει πό i 
µασίας γίνεσθαι- ἔπειτα συµδαίνει ὃνς ἐπὶ ri T 
οἴχησιν χατὰ τὸ συνεχὲς ἐπιθάλλειν τὸν n 
γὰρ ἐν τῇ παρόδῳ τῇ πρὸς τὸν θερινὸν vportiv n i 
χαὶ ἓν τῇ ἀποχωρήσει τὰς αὐτὰς οἰχῆσεις rapit X 
Ίλιος. Ὅθεν συµδαἰνει διὰ τὴν αἰτίαν nii "n 
ἐπιτάσεις τῶν χαυµάτων γίνεσθαι, "Ert & κό 
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πρὀσόδους τὰς πρὸς τὸν Üspivüv τροπιχὸν xal τὰς À recessus ommmo et parvos' et insensibiles esse 


ἀποχωρήσεις µιχράς τε παντελῶς xal ἀνεπαισθήτους 
εἶναι σνµθέδηχε΄ σχεδὸν γὰρ ἐφ᾽ ἡμέρας u' ἐπὶ τοῦ 
θερινοῦ τροπινοῦ χύχλου τὴν ἐπεμονὴν ποιεῖται. Ὅθεν 
xai τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν περὶ τὰς τροπὰς àv- 
επαίσθητον ἔχει τὴν παραύξησιν. Ἐπεὶ δὲ περὶ τοῦτον 
τὸν χαιρὸν ἐπέτελλεν 5 ὁ Κύων, τῇ τούτου φάσει τὸν 
καιρὸν ἐσημειώσαντο τῆς τῶν χαυµάτων ἀπιτάσεως, 
οὐχ ὡς αὐτοῦ τοῦ ἄστρου παραιτίου γινομένου, ἀλλ᾽ 
ὡς τοῦ ἡλίου τὴν αἰτίαν ἔχοντος. 

Ei μὲν οὖν ὡς σημεῖόν τις Aap6ávet τοῦ χαιροῦ 
την τοῦ Κυνὸς ἐπιτολὴν, ὀρθῶς λαμθάνει, χαθάπερ 
"Ομηρός φησιν ἐπὶ τοῦ Κυνὸς οὕτως * 

Kaxóv δὲ τε σήμα τέτυχται. 
02 Υὰρ ὡς ἰδίαν δύναμιν ἔχοντος αὐτοῦ πρὸς τὴν ἐπί- 
τας. τῶν παυμάτὠν, ἀλλ ὡς σημείου χάριν παρει- 
λημμένου, 

"Όσοι µέντοιχε τῶν ποιητῶν xai φιλοσόφων τὴν 


δύναμιν τῆς ἐπιτάσεως τῶν χαυµάτων τῷ Κυνὶ 


προσάπτουσι, πολὺ τῆς ἁληθείας xal τοῦ φυσιχοῦ 
λόγου πεπλανηµένοι εἰσίν. Ὁ γὰρ ἁστὴρ οὗτος τῆς 
αὗτῃῆς οὐσίας χεχοινώνηκε πᾶσι τοῖς ἄστροις. Eict 
Υὰρ πύρινά ἐστιν, εἴτε xal αἰθέρια τὰ ἄστρα, τὴν 
αὐτην ἔχει δύναμιν πάντα, xal ὀφείλει χατ τακρατεῖ- 
σθαι ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἄστρων ἡ ἀπὸ τοῦ Κυνὸς 
ἀποφορά. Καὶ γὰρ τῷ µεχέθει μείζονες αὐτοῦ εἰσιν 
ἕτεροι, χαὶ τῷ πλήθει ἄπειροι. El οὖν ἐξ ἁπάντων 
αὐτῶν ἡ δύναµες οὐ διιχνεῖται µέχρι τῆς γῆς, οὐδὲ εἰς 
τὴν τοῦ ἡλίου δύναμιν οὐδὲν συµθάλλεται, πῶς πιθανὸν 


contingit. Fere enim ad dies 40 in zstivo tropieo 
circulo moram facit. Unde et magnitudines dierum 
circa solstitia insensibile habent incrementum. Cuin 
vero circa hoc tempus ortum faceret Canis, bu- 
jus apparitione significaverunt tempus intensionis 
sstuum ; non quod ipsum astrum sit causa, sed 
quod sol hanc causam habeat. 


Si igitur aliquis pro signo temporis accipiat Ca- 
nis ortum, recte accipit; sicut Homerus inquit de 
Cane sic: 


Malum autem signum factum est. 


Non enim cogitandum est, quasi propriam vim ha- 
beat Canis ad intensionem zstuum, sed quod signi 
gratia assumptus sit Canis. 

^ Verumtamen qui ex poetis et philosophis vim 
intensionis z:stuum Cani ascribunt, hi multum a 
veritate et naturali doctrina aberraverunt. Hzc 
enim stella eamdem naturam sortita est cum omni- 
bus astris. Sive enim ignea sunt, sive stherea 
astra, eamdem omnia habent vin, et. debet vinci a 
multitudine astrorum defluxus a Cane. Nam ma- 
gnitudine-etiam stellam Canis superant alize stell, 
et multitudine sunt infinitz.. Si igilur ex omnibus 
ipsis vis non pervenit usque ad terram, neque ad 
solis vii quidquam confert, quomodo credibile est 
deflusum ob uno astro tantam zstuum íntensionem 


τὴν ἀπὸ τοῦ ἑνὸς ἄστρου ἀποφορὰν τηλικαύτην ἐπί- C facere? Quodsi non adjuvant quidquam omnes 


τασιν τῶν καυµάτων ποιεῖν; El δὲ μὴ συνεργοῦσί τι 


πάντες οἱ ἁπλανεῖς ἀστέρες, τῆς αὐτῆς δυνάμεως 


Χεχοινωνηχότες, οὐχ ἑνδέχεται τὴν ἀπὺ τοῦ ἑνὸς 
ἄστρου θερµασίαν αἰσθητὴν διαφορὰν ἀποφαίνειν àv 
ταῖς συνανατολαῖς τοῦ ἡλίου. 

Ἔστι δ αὐτὸς ὁ ἡλιος παραίτιος τῶν καυµάτων, 
κατὰ τὸ συνεχὲς τὸν αὐτὸν τόπον τῆς οἰχβσεως &nt- 
πωρευόμενος. Οὐ δυνάµενοι δὲ χοινὴν ἡμέραν ἅπασιν 
ἀφορίσαι, &v ᾗ γίνονται αἱ ἐπιτάσεις τῶν χαυµάτων, 
ἐπεὶ κατὰ τοῦτον τὸν χαιρὸν ἐπέτελλεν οὗτος ὁ ἀστὴρ, 
τῇ τούτου φάσει τὸν χαιρὸν ἐσημειώσαντο. - 

Ὅτι δὲ δὐχ ἔστιν ὁ ἀστὴρ παραίτιος τῆς ἐπιτάσεως 
τῶν χαυµάτων, Ex τῶν λέγεσθαι µελλόντων φανερόν. 
Πρῶτον μὲν γὰρ πολλάχις συνανατέλλουσι τῷ ἡλίῳ 


χαὶ πλείονες χαὶ μείζονες ἀστέρες, xat οὐδεμίαν αἰ- D 


σθητὴν ποιοῦσι παραλλαγὴν, ἀλλ ἔστιν ὅτε ἐκ τῶν 
ἑναντίων ἓν ταῖς ἐπιτολαῖς αὐτῶν καὶ δύσεσι χειμῶ- 
νες γίνονται, χαὶ ἄνεμοι φυχροὶ πνέουσιν, ὡς μηδὲν 
αὐτῶν συµθαλλομένων πρὸς την ἐπίτασιν τῶν χαυμά, 
των πολλάκις δὲ xal ἐν τῷ αἀτῷ ξωδίῳ. τῷ lo 
γίνονται ἁστέρες τῶν ε’ πλανητῶν οἱ pistor, Φαέ- 
θων, Φωσφόρος, Πνρόεις, ὀφ ὧν xat δυνάμεις ἐπὶ 
τὴν γῶν πίπτουσι, καὶ οὐδὲν παρὰ τὴν αὐτῶν αἰτίαν 
διαφορώτερον περὶ τὸν ἀέρα γίνεται. EZ οὗ φανερὸν, 
ὅτι οὐδὲν συµθάλλονται πρὸς τὴν ἑπίτασιν τῶν xav- 
µάτων οὔθ' οἱ ἀπλανεῖς οὔθ' οἱ πλανῆται ἁστέρες; εἰ 
. γὰρ δύναμίν τινα προσεςέρετο ὁ Κύων, ἔδει κατὰ 


Pn Αρ. ἐπιτέλλει, 


inerrantes stelle, cum eamdem vim sint sortitz, 
non possibile est. calefactionem ab una stella pro» 
gredientem efficere sensibilem varietatem ip 6005" - 
tibus cum sole. 


Est autem ipse 0l causa zstuum, continuo ad 
eumdem locum habitationis accedens. Cum autem 
non possent omnibus hominibus communem diem 
determinare, in qua bz inteusiones zstuum fiunt, 
cumque circa hoc tempus hac stella oriretur, hu- 
jus apparitione hoc tempus significaverunt. 

Quod autem hae stella non sit causa intensionis 
sstuum, ex iis que dicentur erit manifestum. 
Primum enim szpe cooriuntur cum sole et plures 
et majores stelle, et nullam sensibilem efficiunt 
varietatem, sed interdum econtrario in ortibus et 
occasibus earum tempestates flunt, el venti frigidi 
spirant, tanquam bi ortus et occasus nihil confe- 
rant ad intensionem zstuum. Sape etiam in eodem 
signo cum sole sunt equinque planetis stelle maxi- 


' mz, Jupiter, Lucifer et Mars; a quibus et vires im 


terram cadunt, et tamen propter borum caus* 
nihil circa aerem magis fli diversum. Ex quo 
festum est quod nihil conferant ad inte' 
estuum neque inerrantes neque errante' 

enim vim quamdam afferret Canis, 

vero ortu intensionem zazstuum * 
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simul una oritur cum sole. Non fit autem hoc, sed 
in apparenti ortu maximi flunt zstus. Circa lioc 
enim tempus sol propter dictas causas efficit in- 
tensionem xstuum. In Rhodo enim post 30 dies a 
solstitio oritur baec stella; in aliis locis post 40 
dies zstivi solstitii ; aliis post 50: ita ut ejus ortus 
non amplius faciat intensionem zstuum : quod ne- 
mini non manifestum est, quod cum unum sit illud 
tempus, quod intensionem zstuum comprebendit, 
quod est post dies 50 solstitii estivi; in hoc ipso 
tempore apud alios Canis oritur, εἰ tempus indi- 
cat, apud alios vero aliud quoddam ex astris con- 
stellationum ; non enim simul omnibus astris orius 
et occasus contingit feri. 


(juod vero a pfurimis dicitur, quod circatempus hoc 
$33 Canis oriatur cum sole, omnino est imperitum. 
In hoc enim tempore plurimum a sole distat hzc 
stella. So! enim omnino in zstivo tropico circulo 
iter facit : Canis vero in hiberno tropico circulo 
situs est ; ita ut hi maximam a se invicem distaa- 
tiam habeant. Quomodo igitur posset Canis causa 
esse intensionis zstuum ? faceret autem inteasio- 
nem, si quam vim haberet hac stella, tum cum 
essct conjuncta soli secundum hibernas conversio- 
nes, cumque ferretur in eodem circulo hzc stella 
cum sole; tunc enim oportebat aliquam fleri , con- 
tra jid quod apparet, sensibilem aeris mutationem. 
Non fit autem hoc, sed e contrario potius hiems. 
Unde tabulis pro signo ascribitur ortus Canis. Ita- 
que manifestum est ex omnibus, neque hane stel- 
Jum, neque aliam ullam tantam habere vim, ut 
circa aerem mutationes efficiat; sed principalem 
esse causam solem : harum vero ortus ct occasus 
in cognitionem mutationum aeris apponi. Quam 
ob causam neque semper congruunt. Ünde melio- 
ribus aliquis uteretur iis signis quz? a natura nobis 
dantur, quibus et Aratus est usus. Nam cas aeris 
mutationes, quz flant ex ortibus οἱ occasibus astro- 
rum, putavit esse falsas : eas vero qua fiunt natu- 
raliter, et quadam ex causa, seorsim posuit in Ap- 
parentiarum tractatu, in extrenia libri totius parte. 
Sumit enim przscientias a solis ortu et occasu, et a 
lunz ortibus et oecasibus, ab area, sive corona, qu:e 
fit circa lunam, a stellis cadentibus et a brutis 
animalibus. Nam qua przscientize cum quadam na- 
turali causa ex his fiunt, necessaria habent effecta. 
Unde et Boethus philosophus, in quarto libro expo- 
sitionis Árati, paysicas eausas cum ventorum, tum 

(49) Τὸ δὲ «εγόμεγον. Mirum insignem mathe- 
maticum adeo pueriliter hallucinatum esse. Nam 
eujusmodi est, obsecro, illius ratio? Caniculam 
cum sole conjunctam nihil ad xstivos calores au- 
gendos conferre, quo tempore exortum facere vulgo 
dicitur, ex eo demonstrat, quod tum ab ea sol ah- 
est longius. Hoc vero inde concludit, quod tunc sol 
stivum tropicum tenet : Canicula vero in biberno 
wropico sila est : quare si quam vim incendendis 
cestibus haberet illius cum sole conjunctio, ea po- 


tissimum appareret quando sol in hiberno tropico 
versatur, hoc est. in eodem cum Canicula circulo. 
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Α τὴν ἀνατολὴν τῶν χαυµάτων γίνεσθαι Enitaow: va 
γὰρ ἅμα συνανατέλλει τῷ ἡλίῳ. Οὐ γίνεται δὲ coc 
ἀλλά χατὰ τὴν ἐπιφαινομένην ἐπιτολὴν τὰ µέτσ 
χαύματα Ὑίνεται, Περὶ γὰρ τὸν καερὸν “ώτω ὁ 
fioc διὰ τὰς προειρηµένας αἱτίας παρα[τιός Esa τς 
ἐπιτάσεως τῶν Χχαμµάτων. Ἐν Ῥόδῳ μὲν γὰρ µε 
X ἡμέρας τῆς τροπῖς ἐπιτέλλει ὁ ἁστὲρ, iv 12s; 
δὲ τόποις μετὰ p! ἡμέρας cnc θερινῆς τροπῖς, oc 
μετὰ v ὥστε µτχέτι τὴν ἑπίτασιν τῶν χαυμήω! 
την ἐπιτολὴν αὐτοῦ ποιεῖσθαι ἑχάστῳ φανερὺν, ὅτι 
ὁ μὲν τὴν ἑπίτασιν τῶν χαυµμάτων περιέχων χεις 
εἷς ἐστιν ὁ μετὰ τὰς θερινὰς τροπὰς ἡμέρας κ’ ἐν 
δὲ τῷ χρόνῳ τούτω παρ οἷς μὲν ὁ Κύων ἐπιτέδε, 
καὶ τὺν χαιρὸν µτνύει, παρ᾽ οἷς δὲ ἄλλο τι τῶν 11:- 
τστερισµένων ἄστρων' οὗ γὰρ ἅμα vs: τοῖς ἄττρις 
D τὰς ἐπιτολὰς xal τὰς δύσεις ἀυμδαίνει γίνεσθαι. 
Τὸ 65 λεγόµενον (49) ὑπὸ τῶν πλείστων, ὅτι ερ 
τὸν καιρὸν τοῦτον ἀνατέλλει σὺν τῷ ft, παντελίς 
ἐστιν ἰδιωτιχόν. Ἐν γὰρ τούτῳ τῷ χρόνῳ πλεῖσο 
ἀπὸ τοῦ ἡλίου διέσττχεν ὁ ἁστὴρ. 'O μὲν γὰρ ἵλος 
πάντως ἐπὶ τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ χύχλου tiv zi 
οδον ποιεῖται ' ὁ δὲ ἐπὶ τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ x» 
χλου χεῖται ὥστε πλεῖστον ἀπ ἀλλήλων bna 
ἀπέχειν αὐτοὺς. Πῶς ἂν οὖν δύναιτο παραίτιος T- 
σθαι τῆς ἐπιτάσεως τῶν χαυμᾶτων; ἐπίτασιν δὲ ἐπάς 
ἂν, εἶ τινα δύναμιν εἶχεν ὁ ἀστὴρ, ἅμα γινόμενα o) 
ἡλίῳ χατὰ χειμερινὰς τροπὰς, ὅταν ἐπὶ τοῦ αὐτῦ 
χύχλου φέρηται 6 ἀστλο τῷ flo. Τότε γὰρ Est ve 
νέσθαι τινὰ πρὸς τὸ φαινόμενον αἰσθτ-ὸν περὶ c 
ἀέρα παβαλλαγήν. O0 γίνεται δὲ τοῦτο, ἀλλ' ἐκ το 
ἐναντίων χειµών. "0θεν τοῖς ταραπήγμασι παρώει- 
ται σημεῖων' ὥστε εἶναι φανερὸν Ex πάντων, ὅτι 0 
οὗτος ὁ ἀατὴρ, οὔτ᾽ ἄλλος οὐδεὶς ττλικαύτην τινὰ ὄ-- 
ναµιν ἔχει, ὥστε μεταθολὰς περὶ τὸν ἀέρα xazasxcit 
(ev. ἀλλ᾽ ἔστι τὸ ἡγεμονιχὸν αἵτιον περὶ «tw fuv 
αἱ δὲ τούτων ἐπιτολαὶ xal δύσεις ἐπὶ τὸν ἐπίγνωσν 
τῶν περὶ τὸν ἀέρα μεταθολῶν παράχεινται. Àj f! 
αἰτίαν οὐδὲ διὰ παντὸς συμφωνοῦσιν. Ὅθεν βελτίσυ 
ἄν τις σηµείοις χρέσαιτο τεῖς ὑπὸ τῆς φύσεως to 
διδοµένοις * οἷς καὶ "Αρατος χέχρτται. Τὰς μὲν rip? 
τῶν ἐπιτολῶν xal δύσεων τῶν ἄστρων γινοµένας pet 
δολὰς τοῦ ἀέρος φήθη εἶναι διεψευσµένας" τὰς 6 P5 
χῶς Ὑινομένας xol µετά τινος αἰτίας xaxe opi? 
τῇ τῶν Φαινομένων πραγµατείᾳ ἐπὶ πᾶσι τς n 
D συντάξεως. Λαμθάνει γὰρ τὰς προγνώσεις ἀπὸ fs 


τοῦ ἡλίου ἀνατολῆς χαὶ δύσεως, χαὶ ἀπὸ τῆς σελήνη 
Μα 


^ 


ἀνατολῶν καὶ δύσεων, xaX ἀπὸ τῆς ἅλω τῆς 1’ 
νης περὶ τὸν σελήνην, xal ἀπὸ τῶν διαϊσσόντων 6377 
ρων, καὶ ἀπὸ τῶν ἁλόγων ζώων" αἱ γὰρ ἀπὸ τοι 
προγνώσεις, µετά τινος φυσιχΏς αἰτίας γινόμενα 


tum proce 


Nihi t ione falsius. Que 
il hac argumentatione falsius. Q Capricorne 


deret, si hiems :estas esset , aut in ipso n 
sila esset Canicula. Hzc enim Gemini tempo? 
gradu Geminorum circiter xv collocabatur. Disi. 3 
ab zquinoctiali gradibus fere xvi, a lropico s 
sole prope x1. Cum autem sol in Capricorn! trop 
stabat, intervallum. inter hunc et Canieutan, - 
plius erat semicirculo. Quid igitur cogitala! » , 
hus, cum propinquiorem soli Canicuiam μα 
scriberet, quando hibernum ille tropictm ον)’ 
quam cum in sstivo moratur? 





Ἡότηθος ὁ φιλόσοφος ἐν τῷ τετάρτῳ βιθλίῳ τῆς 'Apá- 
το» ἐξηγήσεως, φυσικὰς τὰς αἰτίας ἀποδέδωκε τῶν 
τε πνευμάτων xat ὄμόρων, ἐκ τῶν προειρηµένων 


gnitiones ostendens. His signis et Aristoteles phi- 
losophus usus est, ct Eudoxus, et plures alii astro- 
logi. 


εἰδῶν τὰς προγνώσεις ἀποφαινόμενος. Τούτοις δὲ τοῖς σηµείοις καὶ "ApiatozéAre χέχρηται 6 φιλόσοφος, xal 


ΕΚ Όδοξος, xat ἕτεροι πλείονες τῶν ἀστρολόγων. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟύΝ ΙΕ’. 
Περὶ ἑξε.λιγμοῦ (50). 


Ἑξελιγμός ἐστι χρόνος ἑλάχιστος περιέχων ὅλους 
μῆνας , xat ὅλας ἡμέρας, καὶ ὅλας ἀποχαταστάσεις 
τῆς σελήνης. Ἐπεὶ γὰρ ὁ μηνιαῖος χρόνος παρετη- 
ρἡθη ὑπάρχων ἡμερῶν εἴχοσιν ἑννέα αἱ /6’, ὡς ἔγγιστα 
xai τριαχοστοῦ τρίτου, ἡ δὲ ἁποχατάστασις τῆς σε- 
λήνης Ἡἡμερῶν χζ xal ὀχτωχαιδεχάτου ὡς ἔγγιστα * 


CAPUT XV. 
De evolutione. 


Evolutio est tempus minimum, continens integros 
menses,et integros dies,et integras restitutiones luna. 
Cum enim menstruum tempus observatum sit esse 
dierum 929 1/2, 1/33, fere : restitutio vero lunzedierum 
27 4/18 fere, qu:esitum est tempus minimum, quod 
continet integros dies, el integros menses, et integras 


ἑτητεῖτο χρόνος ὁ ἑλάχιστος, ὅστις περιέχει ὅλας p restitutiones : inventio autem est talis : Luna irregu- 


Ἡμέρας, xat ὅλους μῆνας, xal ὅλας ἁποχαταστάσεις * 
ἔστι δὲ τοιαύτη εὗρεσις Ἡ σελήνη ἀνωμάλως φαἰ- 
νεται διαπορευοµένη τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, xaX περι. 
φέρειάν τινα ἐνεχθεῖσα, ἓν τῇ ἑχομένῃ ἡμέραᾳ µεί- 
ζονα ταύτης χινεῖται, xal ἀεὶ μείζονα ταῖς ἑδῆς 
ἡμέραις, ἕως ἂν µεγίστην περιφέρειαν χινηθῇ : elo? 
αὖθις εἰς τὴν ἑλάττονα τῆς προηγουµένης, ἕως ἂν 
ἐπὶ τὴν ἐξ ἀρχῆς ἑλαχίστην περιφέρειαν ἀποχατα- 
σταθῇῃ. Ὁ δὲ χρόνος ὁ ἀπὸ τῆς ἑλαχίστης κινήσεως 
ἐπὶ τὴν ἑλαχίστην χίνησιν ἁποχατάστασις χαλεῖται. 
Παρατετήρηται δὲ ὁ ἐξελιγμὸς περιέχων ὅλους μῆνας 
X50, ἡμέρας δὲ Ove". Ἐν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ 
ποιεῖται τῆς χατὰ μῆχος ἀνωμαλίας fj σελήνη ἆποχα- 
ταστάσεις φιᾷζ', χύχλους 6b ζωδιαχοὺς διαπορευοµένη 
&y τῷ προειρηµένῳ χρόνῳ ΨΧΥ’, χαὶ προσεπιλαµδά: 
νουσα μοίρας λβ’. Ἔγχοντες δὲ ταῦτα τὰ φαινόμενα 
&x παλαιῶν χρόνων ἐξητημένα, b£oy συστῄσασθαι τὴν 
χατὰ μῆχος ἀνωμαλίαν ἡμερήσιον τῆς σελήνης, τίς 
ἐστιν ἑλαχίστη χίνησις αὐτῆς, xat τίς ἡ μεγίστη, xai 
τίς ἡ µέση, χαὶ τίς ἡ καθ) ἡμέραν παραύξησις καὶ 
µείωσις αὑτῆς ' ἐπιλαμθάνοντες ἐκ τοῦ φαινομένου 
xa touto , ὅτι ἐὰν μὲν xal τὰς ἑλαχίστας χινῆται , 
πλείονα μὲν τῶν τα μοιρῶν χινεῖται, ἑλάττονα δὲ τῶν 
(β΄: ὅταν δὲ τὰς µεγίστας χινῆται, πλείονα μὲν τῶν 
εξ’ μοιρῶν χινεῖται, ἑλάττονα δὲ τῶν tc" ἐπεὶ τοίνυν 
παρατετήρηται ἡ σελήνη v ἡμέραις ειθφνς’ διαπο- 
ρευοµένη ζωδιαχοὺς χύχλους ᾧκυ , καὶ ἔτι μοίρας 
AB', ἕχαστος δὲ τῶν χύχλων ἔχει μοίρας τὸ ΄ ἀνελύ- 
cato τῶν χύχλων πλῆθος εἰς μοίρας, xai προσέθηκε 


lariter peragrare zodíacum circulum, et feri per ar- 
cum quemdam conspicitur. Die sequenti hoc arcu 
majorem conficit , et semper majorem diebus continuo 
sequentibus , donec per maximum arcum mota fuerit. 
Deinde rursus in arcum minorem precedenti die , 
donec in minimum, qui fuit ab initio, arcum restituta 
fuerit. Tempus vero, quod est a minimo motu ad mi- 
nimum motum, restitutio vocatur. Observata autem 
est evolutio continens integros menses 669, dies 
vero 19756. ]n hoc autem tempore luna anomaliz 
secundum longitudinem facit restitutiones 717, cir- 
culos zodiacos peragrans in jain dicto tempore 15», 
et insuper assumens gradus 52. Habentes autem 
has apparentias ex veteribus temporibus quzesilas , 


C quando constituere oportet eam diurnam lun: auo- 


maliam, qus est secundum longitudinem , quis sit 
minimus motus ejus, et quis maximus, quis medius, 
et quod quotidianum incrementum; et decremen- 
tuin ejus : accipimus insuper ex apparentia εἰ hoc, 
cum luna motus minimos facit, plus eam moveri 


undecim gradibus, minus duodecim: cwn vero 


maximos con(cit motus, amplius eam moveri 15 
gradibus, minus vero 16 gradihus; cum igitur ob- 
servatum sit, lunam in diebus 19756 peragrare zo- 
diacos circulos 725, et praeterea adhuc gradus 52 : 
unusquisque autem circulorum habeat gradus 360, 
refundit luna circulorum multitudinem in gradus, 
et addit gradus 32. Fit igitur totus numerus gra- 
duum 9260219. In diebus igitur maxime 19756 per- 


τὰς λβ’. Γίνεται 6 πᾶς ἀριθμὸς μοιρῶν σξτιβ. "Ev D currit luna predictum numerum graduum : quam 


&pz ἡμέραις μάλιστα ιθφνς’ διαπορεύεται ἡ σελήνη 
4b προειρημένον πλῆθος τῶν μοιρῶν * ὃδὴ πλΏθος, εἰς 
τὺ τῶν ἡμερῶν πλῆθος µερίσαντες, εὑρήσομεν τὴν 
µέσην ἡμερήσιον χίνησιν τῆς σελήνης. Ὅταν γὰρ 
µέτε τὴν ἐπίτασιν τῆς κινήσεως, µήτε τὴν ἄνεσιν 
ὑπολογισάμενοι, ἐξ ὁμαλοῦ µερίσωµεν τὸ τῶν µοι- 
ρῶν πλῆθος, τότε ἡ εὑρεθεῖσα χἰνηδις µέση καλεῖται. 
Εὐρίσκεται δὲ αὕτη Ὑινοµένη μοιρῶν ιΥ πρώτων 
ἐξηχοστῶν, xat δευτέρων λε’. Καλεῖται δὲ τὸ τῆς μιᾶς 
μοίρας ἐξηχοστὸν πρῶτον ἐξηχοστὸν, τὸ δὲ τοῦ πρώτου 
ἐξηχοστοῦ ἐξηχοστὸν δεύτερον .ἐξηχοστόν' ὁμοίωςδὲ τὸ 


multitudinem in dierum multitudinem dividentes 
inveniemus medium diurnum motum lung. Cum 
enim neque intentionem motus, neque remissionem 
reputantes, ex zsquali diviserimus graduum multi- 
tudinem, tunc inventus motus 36 vocatur medius. 
]nvenitur autem hic medius motus graduum; 13 
primorum sexagesimorum 10', et seeundorum 
55". Vocatur autem unius gradus sexagesimum, 
primum sexagesimum; et unius primi sexagesimi 
sexagesimum vocatur secundum sexagesimum ; i- 
militer etiam unum secundum sexagesimum, cun 


(50) Περὶ ἑξελιγμοῦ. Vide Ptolemeum lib. wv, cap. 2. 
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divisum est in partes 60, vocatur una particula A δεύτερον ἐξηκοστὸν, διαιρεθὲν εἰς µέρη. E, χαλεζει 


tertium sexagesimum. Eadem est ratio etiam in 
reliquis sexagesimis. 

Cum numerorum hic sit ordo, a Chaldais inven- 
tus est medius motus Junz graduum 46,10, 55", 
cumque in diebus 19756 luna faciat restitutiones 
111, si voluerimus cognoscere unam restitutionem 
in quot diebus faciat luna, dividemus dierum mul- 
tiludinem in restitutionum multitudinem; et flunt 
dies restitutionis 27, et upius diei sexagesima pri- 
ma $5, et secunda 20. In tot igitur diebus luna a 
minimo motu ad minimum motum proficiscitur. 
δεύτερα x'. Ἑν ἄρα ἡμέραις τοσαύταις ἡ σελήνη ἀπὸ 
vetat. 


τὸ ἓν µέρος τρίτον ἐξηχοστόν. 'O δὲ αὐτὸς λόγος τὰ 
ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἐξηκοστῶν. 

Τοιαύτης δὲ τῆς διατάξεως ὑπαρχούσης τῶν ἐᾳ- 
θμῶν, ὑπὸ τῶν Χαλδαίων, εὕρηται dj μέση xiva; 
τῆς σελήνης μοιρῶν cr, v, Ἂε * xaX ἐπεὶ ἓν ἡμέραις 
θφνς᾽ ἁποχαταστάσεις ποιεῖται f) σελέντ qiu ἐὰν 
βουλώμεθα ἐπιγνῶναι τὴν µίαν ἁποχατάστασι ἓν 
πόσαις ἡμέραις ποιεῖται ἡ σελήνη, μεριῦμεν τὸ τῶν 
ἡμερῶν πλῆθος εἰς τὸ τῶν ἁποχαταστάσεων vite; 
γίνονται δὲ ἡμέραι τῆς ἁποχκαταστάσεως tixww 
ἑπτὰ , καὶ μ.ᾶς ἡμέρας ἐξηκοστὰ πρῶτα Ay, xà 

τῆς ἑλαχίστης χινῄσεως ἐπὶ τὴν ἑλαχίστην παραγ- 


Et cum in omni restitutione ἆ sint tempora zequa- B. Καὶ ἐπεὶ Ev πάσῃ ἀποχαταστάσει 0 εἰσι yos 


lia, acceperunt quartam partem dierum 27, 20, et 
20", et fiunt dies 6, 55, et 20". In tot. igitur die- 
bus luna a minimo motu ad medium proficiscitur , 
et a medio ad maximum ; et rursus similiter a ma- 
ximo ad medium , et a medio ad minimum. Nam 
hzc quatuor tempora inter se sunt zqualia. 


Ει cum, si fuerint tres numeri ex zquo se supe- 
rantes, extremi simul sumpti sint duplo majores 
inedio, in molu autem luna tres sint numeri ex 
equo se invicem superantes, nempe motus mini- 
mus, et medius, et maximus : si igitur motum ma- 
ximum et minimum componamus, erunt hi com- 


ἴσοι, ἔλαδον τέταρτον µέρος τῶν xQ fuspu», iy 
λεπτῶν πρώτων, xai x' δευτέρων λεπτῶν, xal γίνον- 

«um ἡμέραι ς’, νΥ, χαὶ χ'. Ἑν ἄρα τοσαύταις ἡ s- 
λήνη ἡμέραις ἀπὸ τῆς ἑλαχίστης κινήσεως ἐπὶ ch 
µέσην παραγίνεται, χαὶ ἀπὸ τῆς µέσης ἐπὶ τὰν uc 
στην, xal πάλιν ὁμοίως ἀπὸ τῆς μµεγίστης ἐπὶ cy 
µέσην, xai ἀπὸ τῆς μέσης ἐπὶ τὴν ἑλαχίστην. Οἱ τρ 
U οὗτοι χρόνοι εἰσὶν ἀλλήλοις ἴσοι. 

Καὶ ἐπεὶ ἂν ὧσι τρεῖς ἀριθμοὶ ἴσῳ ἀλλήλων ὑπρ- 
έχοντες, γίνονται οἱ ἄχροι τοῦ μέσου διπλαδίονες' 
ἐν δὲ τῇ χινήσει τῆς σελήνης τρεῖς elo ἀριθμοὶ τῷ 
ἴσῳ ἀλλήλων ὑπερέχοντες, fj τε ἑλαχίστη χίντσις, xài 
f µέση, xai fj μεγίστη - ἐὰν ἄρα τὴν μεγίστην αὶ 
τὴν ἐλαχίστην συνθῶμεν, ἔσονται διπλασίονες cs 


positi duplo majores medio. Erat autem medius C μέσης κινήσεως. "Hv δὲ ἡ µέση χίνησις μοιρῶν 1T. 


motus graduum 13, 10’, 35". Multiplicaverunt hzc 
bis, et proveniunt ex multiplicatione gradus 96, 
21', 10". Maximus igitur motus lune, et minimus 
praecise compositi sunt dies 26, 21', 10". Atqui gra- 
dus ex observatione sumpti non exacte maximi et 
minimi motus sunt gradus 26. Reliqua igitur sunt 
e3 sexagesima, qua effugerunt observationem per 
apparentias et organa factam, videlicet unius gra- 
dus prima sexagesima 2l' , et secunda 10". Hec 
igitur oportet insuper attribuere et minimo et 
maximo motui : ut duo hi motus compositi efficiant 
gradus 26, 21', 10”. Addereautem oportet sic banc 
necessariam appendicem, ut neque minimus metus. 
agatur major gradibus 12, neque maximus major 
gradibus 16. Sic autem attribuemus : Cum luna in 
diebus 6, 52^, 20" proficiscatur a minimo motu ad 
medium, et a medio ad maximum, et semper zquali 
incremento et decremento utatur : inveniendus est 
numerus qui, multiplicans quartam partem restitu- 
tivi temporis, efficiat numerum qui, additus medio 
motui, colligat quemdam numerum majorem quidem 
15 gradibus, ntinorem vero 16; sublatus aulem a 
medio motu, relinquat numerum quemdam majorem 
quidem 14 gradibus, minorem vero 12. Át quz ad- 
duntur. gradus 15. et gradibus 11, ea erunt quoque 
prima sexagesima 21', et secunda 10". [Invenitur au- 
tem hoc facere numerus 18 sexagesimorum primo- 


16 f, solos, — " yp. not det. 


λεπτῶν v, Ae. Ἐπελλαπλασίασαν ταῦτα Oi: χαὶ Ἱ- 
νονται μοῖραι xc', xv, v. Ἡ ἄρα μεγίστη xivios 
τῆς σελήνης xat ἡ ἑλαχίστη, ἐπ᾽ ἀχριθὲς συντεθεῖσα, 
γίνονται ἐμέραι ** xc, κα, v. 'AXX αἱ κατὰ d 
ὁλοσχερὲς ἐκ τηρήσεως εἰλημμέναι, fj τε μεγίστη ve 
ἑλαχίστη, μοῖραι xc'. Λοιπὰ &pa bot τὰ ἐχφυτόνα 
τὴν διὰ τῶν φαινομένων xal τὴν τῶν ὀργάνων πρ.’ 
τήρησιν, μιᾶς µοίρας πρῶτα ἐξηχοστὰ χα, xal δεὺ- 
τερα v. Ταῦτα ἄρα δεῖ προσεπιµερίσαι τῇ τε Bay 
στῃ xal τῇ μεγίστη, ὅπως αἱ δύο συντεθεῖσαι χι” 
σεις ἀποτελῶσι μοίρας κς’, xat, v. Προσθεῖνα: ἃ 
τὴν ὁπουσίαν οὕτως, ὥατε µήτε τὴν ἑλαχίστην pel 
ζονα ἄγεσθαι τῶν 19' μοιρῶν, μήτε τὴν piri 
μείζονα μοιρῶν tc^. Ἐπιμεριοῦμεν δὲ οὕτω» ba 
ἡ σελήνη ἐν ἡμέραις c' τε καὶ vy! πρώτοι, Y" 
δευτέροις x! παραγίνεται ἀπὸ τῆς ἑλαχίστης xvin 
ἐπὶ τὴν µέσην, xal ἀπὸ τῆς µέσης ἐπὶ τὴν μεσα 
xaX διὰ παντὸς τῇ ἴσῃ παραυξήσει xai μειώσει 1’ 
ται’ δεῖ εὑρεῖν ἀριθμὸν, ὃς πολλαπλασιάσᾶς mies 
τον µέρος τοῦ ἀποχαταστατικοῦ χρόνου, ἀποτέ i" 
τινὰ ἀριθμὸν, ὃς, πρεστιθεὶς μὲν τῇ µέσῃ ας" 

συνάξει *! τινὰ ἀριθμὸν μείζονα μὲν τῶν i£ μα’ 
ἑλάττονα δὲ τῶν ις’ ' ἀφαιρεθεὶς δὲ ἀπὸ τῆς pts 

κινήσεως, ἀπολείψει τινὰ ἀριθμὸν, μείζονα ph - 

ta! μοιρῶν, ἑλάττονα δὲ τῶν ιβ’. Τὰ δὲ προστιθέµ΄ ; 

ταῖς ιε’ µοίραις xai ταῖς ια’, ἔσται ἐπὶ τὸ αν ορ 

ἑξεχοστὰ xa', xaY δεύτερα v. Εὐρίσκεται & c 
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ποιῶν ὁ τῶν (η’ ἐξηχοστῶν mpituv* bày γὰρ ταῦτα A rum; si enim hzc multiplicata fuerint in quartam 


ΤΟλλαπλασιασθῇ ἐπὶ τὸ τέταρτον µέρος τῆς ἀποχα- 
πααστάσεως, ἐπὶ τὰς ἡμέρας c', ιΥ πρῶτα λεπτὰ, 
καὶ x' δσύτερα , ἀποτελοῦνται μοῖραι β’ καὶ πρῶτα 
εξηχοστὰ U. Ταῦτα προσέθηχα τῇ µέσῃ χινήσει ty', 
v, λε’, xai γίνονταιε,οἴραι τε’, ιδ’, λε’ χαὶ ἀφεῖλον 
ἁπὸ τῆς µέσης κΧινήησεως τὰς β’ µοίρας, xai τὰ 
πρῶτα ἐςηχοστὰ δ’, xal τὰ λείποντα **, μοίρας τα’, 
c^, λε’. Εὔὕρηται ἄρα ἡ μὲν ἐλαχίστη χίνησις τῆς σε- 
λήνης µοιρ. τα’, πρώτων ἐξηχκοστῶν tc", δευτέρων δὲ 


partem restitutionis, nempe in dies 6, 15, εἰ 20", 
producuntur gradus 2 et 4'. Hzc addidi medio nio- 
tui, nempe gradibus 15, 10’, 35", et fiunt gradus 
15, 14, 355". Subtraxi a medio motu lios gradus 2 
et 4', et reliqui sunt gradus 11, 6', 55". Inventus 
est igitur minimus motus lunz graduum 11, 6', 
1i", 55"; medius motus graduum 13, 40, 25"; 
maximus motus graduum 15, 41', $55"; diurnum 
autem incrementum primorum sexagesimorum 18’, 


ία’, τρίτων λε’ ' ἡ δὲ µέση χίνησις µοιρ. er', v, λε’ * fj μεγίστη χίνησις potp. cz, τα’, λε’. fj δὲ ἡμερησία 


παραύξησις πρώτων ἐξηχοστῶν wy. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IQ. 
Στρόνοι τῶν ζωδίων £v οἷς ἔχαστον αὑτῶν ὁ fAtoc 


διαπορεύεται ' xal αἱ καθ ἔκαστον ζώδιον γι- B 


νόµεγαι ἐπισημασίαι αἱ ὑπογεγραμμέγναι εἰσίν. 
Αρξώμεθα δὲ ἀπὺ θερινῆς τροπῆς. 

Καρχίνον διαπορεύσται ὁ ἥλιος Ev ἡμέραις λα’. 

Ἐν δὲ τῇ a' ἡμέρᾳ Καλίππῳ Καρχίνος ἄρχεται 
ἀνατέλλειν, τροπαὶ θεριναὶ, χαὶ ἐπισημαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ ϐ’ ἡμέρα Εὐδόξῳ νότος vivet, 

"Ev δὲ τῇ ια’ ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ ὨὩρίων ἑῷος ἐπιτέλλει, 

'Ev δὲ τῇ t^ ἡμέραᾳ Εὐκτήμονι Ὡρίων ὅλος ἐπι- 
τςέλλει. 

"Ev δὲ τῇ ις’ Δοσιθέῳ Στέφανος ἑῷος ἄρχεται δύ- 
νειν. 

Ἐν & τῇ ΧΥ Δοσιθέῳ ἓν Αἰγύπτῳ Κύων ἐχφανῆς 
γίνετα,. 

Ἐν δὲ τῇ χε’ Μέτωνι Κύων ἐπιτέλλει ἕφος. 


Ἑν δὲ τῇ xQ Εὐχτήμονι Κύων irf): Εὺ- 6 


δόξρ Κύων ἑῷος ἐπιτέλλει, χαὶ τὰς ἐπομένας ἡμέ- 
pas € 93 ἐτησίαι πνέουσιν αἱ δὲ πέντε αἱ πρῶται 
πρόδραµο. καλοῦνται. Καλίππῳ Καρκίνος δύνει &va- 
τέλλων πνευματώδης. 

Ἐν δὲ τῇ χη’ Εὐχτήμονι ᾿Αετὸς ἑῷος δύνει * χειμὼν 
χατὰ θάλασσαν ἐπιγίνεται, 

"Ev δὲ τὴ Y Καλίπτῳ Λέων ἄρχεται ἀνατέλλειν' 
νότος πνεῖ * χαὶ Κύων ἀνατέλλων φανερὸς γίνεται. 

Ἐν & -Ἡ λα” Εὐδόξῳ νότος πνεῖ. 

'O Έλιος τὺν Λέοντα διαπορεύσται ἐν ἡμέραις λα’. 

Ἑν μὲν οὖν τῇ α΄ ἡμέρᾳ Εὐκτήμονι Κύων μὲν 
kxgavh;, πνῖχος δὲ ἐπιγίνεται, ἐπισημαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ «' Εὐδόξῳ ᾿Αετὸς ἑῷος δύνει. 

Ἐν δὲ τῇ à ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ Στέφανος δύνει. 

Ἐν δὲ τῇ ιῷ Καλίππρῳ Λέων µέσος ἀνατέλλων 
σονίγη μάλιστα mot. 

'E» δὲ τῇ V Εὐχτήμονι πνίγη μάλιστα Ὑίνεται. 

'E» δὲ τῇ ις’ ἡμέρα Εὐδόξῳ ἐπισημαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ τι’ Εὐχτήμονι Λύρα δύεται, xal ἔτι oet, 
Χ1) ἑττσίαι παύονται, χαὶ Ἴππος ἐπιτέλλει. 

'E» & τῇ τη’ Εὐδόξῳ Anis too; δύνει. Δοσιθέῳ 
Ἡρο-ρυγητὴρ ἀχρόνυχης ἐπιτέλλει. 

Ἐν à τῇ x9 Εὐδόξῳ Λύρα ἑῷος δύνει, xal ἔτι- 
ετμαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ χθ’ Εὐδόξῳ ἐπιστμαίνει. Καλίππῳ Παρ- 
θένος ἐσετέλλει, ἑξιστμαίΐνει. 


e x.t. 


95 70. χαταλςτθέντα. 


CAPUT XVI. 


Tempora signorum in. quibus unumquoaque eorum 
sol peragrat : et significationes singulorum signo- 
rum sunt ejusmodi, 


Incipiamus autem ab zstiva conversione. 


Cancrum peragrat sol in diebus 51. 

Primo die Calippo Cancer incipit oriri, conversio» 
nes zslivaz, et significat. 

Die 9 Eudoxo flat auster. 

Die 11 Eudoxo Orion mane oritur. 

37 Die 15 Euctemoni Orion totus oritur. 


Die 16 Dositheo Corona mane incipit occidere, 
Die 25 Dositheo in Egypto Canis apparet, 


Die 25 Metoni Canis oritur mane 

Die 27 Euctemoni Canis oritur, Eudoxo Canis 
mane oritur, et per dies sequentes quinque eteeiz 
spirant : e quibus diebus primi quinque vocantur 
precursores. Calippo Cancer occidit, oriens tla- 
tuosus. 

Die 28 Euctemoni Aquila mane occidit; tempe- 
stas per mare post excitatur. 

Die 30 Calippo Leo incipit oriri ; auster spirat; 
et Canis oriens fit conspicuus. 

Die 531 Eudoxo auster spirat. 

Leonem sol peragrat diebus 21. 

Primo igitur die Euctemoni Canis quidem est 
conspicuus : post autem fil aestus , significat. 

Die 5 Eudoxo Aquila mane occidit. 


D Die 10 Eudoxo Corona occidit. 


Die 12 Calippo Leo medius oriens zestus maxime 
facit. 

Die 14 Euctemoni zstus maxime fiant. 

Die 16 Eudoxo siguificat. 

Die 17 Euctemoni Lyra occidit, et insuper pluit , 
et etesiz? cessant : Equus oritur. 

Die 18 Eudoxo Delphinus mane occidit. Dositheo 
Vindemiator vesperi oritur. 

Die 22 Eudoxo Lyra mane occidit , et significat. 


Die 39 Eudoxo significationem babet. Calippo 
Virgo oritur, significat. 








859 
Virginem percurrit sol diebus $0. 


Die 5 Eudoxo ventus spirat magnus, et insuper 
tonat. Calippo humeri Virginis oriuntur, et efesi:e 
spirant. 

Die 10 Euctemoni Vindemiator apparet ; oritur et 
Arciurus, et Sagitta occidit mane. Tempestas fit per 
mare. Eudoxo pluvia, tonitrua ; ventus magnus 
spirat, 

ie 17 Calippo Virgo media oriens significat, et 
Arcturus oriens est conspicuus. 


Die 19 Eudoso Arcturus mane oritur, et per se- 
quentes dies 7 spirant venti , serenitas est plerum- 
que. Cessante lioc tempore, ventus ab aurora ex- 
sistit, 

Die 20 Arcturus Euctemoni conspicuus. Autumni 
initium , et Capra oritur, stella magna in Auriga, 
et deinde significat. Tempestas per mare. 


Die 24 Calippo spica Virginis oritur. 


Libram so: peragrat diebus 20. 

Die 1 Euctemoni zquinoctium autumna.e , et si- 
gnificat, Calippo Aries incipit occidere. Aquino- 
ctium autumnale. 

Die 5 Euctemoni IH:xdi vespertini oriuntur. Tem- 
pestas exsistil. 

Die 4 Eudoxo Capra vesperi oritur. . 

Die 5 Euctemoni vespertina apparent Pleiades 
ab ortu. Calippo Virgo cessat oriri. 


Die 7 Euctemoni Corona oritur. Tempeslas est. 


Die 8 Eudoxo Pleiades oriuntur. 

Die 10 Eudoxo . . . mane oritur. 

Die 12 Eudoxo Scorpius vesperi incipit occidere, 
el tempestas insuper oritur, et ventus flat magnus. 


Die 17 Eudoxo totus Scorpius vesperi ; Capra 
penitus occidit. Calippo Chelz incipiunt oriri , si- 
gnilcant. 

Die 19 Eudoxo bore: et austri spiraut. 

Die 22 Eudoxo Ηγαάθα vesperi oriuntur, 


bie 28 Calippo Tauri cauda occidit, significat. 


Die 29 Eudoxo boreas et auster spirant. 
Die 30 Euctemoni magna per mare tempestas. 


Scorpium sol permeat diebus 50. 


Die $ Dositheo tempestas est. 

Die 4 Democrito Pleiades occidunt summo mane , 
venti hiberni plerumque εἰ írigora, et pruina. 
Solet oriri flatus. Folia abjicere maxime incipiunt 
arbores. Calippo Scorpii frons oritur cum flatu. 


t p λήγονται. I vp. ῥρον-ᾶ. 


AD EUSEBII CIiRONICON APPENDIX. Ld 
A Th» & Παρθένον διαπορεύεται ὁ Ίλιος by ti 


pos; X. 

Ἑν μὲν οὖν τῇ &' ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ ἄνεμος pax 
πνεῖ, καὶ ἐπιθροντᾷ. Καλίππῳ δὲ οἱ pot ct ap 
θένου ἐπιτέλλουσι, καὶ ἑτησίαι πνέουσυ ". 

Ἑν & τῇ v ἡμέρᾳ Εὐκτήμονι Προτρυγηὰρ τα- 
vetat * ἐπιτέλλει δὲ καὶ ᾿Αρχκτοῦρος' xai "Oc 
δύεται ὄρθρου. Χειμὼν κατὰ θάλασσαν. Ej i- 
τὸς, βρονταὶ, "" ἄνεμος µέγας πνεῖ. 

Ἐν δὲ τῇ ιζ’ Καλίππῳ Παρθένος µέση ini 
λουσα ἐπισημαίνει, καὶ ᾿Αρχτοῦρος ἀνατέλλων ϱ» 
νερός. 

"Ey δὲ τῇ (0' Εὐδόξῳ ᾿Αρχτοῦρος ἑφος ἐπιτέω, 
xaX τὰς ἐπομένας ἡμέρας Q' ἄνεμοι πνέουσιν, ch 
ὡς τὰ πολλά. Λῄήγοντος δὲ τοῦ χρόνου, àm Qs 


B πνεῦμα γίνεται. 


Ἐν δὲ τῇ x' ᾽Αρχτοῦρος Εὐντήμονι ἐχφανίς. V-- 
οπώρου &gyh, καὶ Αἲξ ἐπιτέλλει, ἀστὶρ μένα: t5 
τοῦ Ἡνιόχου, χἄπειτα ἐπισημαίνει. Χειμὼν x0 
θάλασσαν. 

Ἑν δὲ τῇ x0 ἡμέρᾳ Καλίππῳ στάχος iniu 
τῆς Παρθένου. 

Τὸν δὲ ζυγὸν διαπορεύεται ὁ ἥλιος Ev ἡμέρας κ. 

Ἐν δὲ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ Εὐχτήμονι ἰσημερία ji 
οπωρινἡ, καὶ ἐπισημαίνει. Καλίππῳ ὁ Κρις ir- 
ται δύνειν. Ἰσημερία μετοπωρινή. 

"Ey δὲ τῇ Υ Εὐχτήμονι Ἔριφοι ἐπιτέλλουσυ Usi 
ριοι. Χειμαίνει. 

"Ev δὲ τῇ 69 Εὐδόξῳ Αἲξ ἀχρόνυχος ἐπιτέλλε.. 

Ἐν δὲ τῇ ε’ Εὐχτήμονι Πλειάδες ἑσπέριαι qziev 
ται ἐχ τοῦ πρὸς Eu. Καλίπτῳ Παοθένος Mya be 
τέλλουσα. 

Ἐν δὲ τῇ C ἡμέρᾳ Εὐχτήμονι Στέφανος bti 
λει. Χειμαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ y Εὐδόξῳ Πλειάδες ἐπιτέλλουση. 

Ἐν 6b τῇ v Εὐδόξῳ... ἑῷος ἐπιτέλλει. 

Ἐν δὲ τῇ ιβ’ ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ Σχορτίος ixpiwgs 
ἄρχεται δύνειν, xal χειμὼν ἀπιγίνεται, χαὶ eps 
μέγας πνεῖ. 

Ἐν δὲ τῇ d Εὐδόξῳ Σχορπίος ὅλος &xphviqs 
Ai& ὅλως δύνει. Καλίππῳ XrÀa ἄρχονται ἀναα- 
λειν * ἐπισημαίνουσιν. 

Ἐν δὲ τῇ ιθ’ Εὐδόξῳ βορέαι xa νότοι vius. 

Ἐν δὲ τῇ χβ’ Εὐδόξῳ Ὑάδες ἀχρόνυχοι bz 


D λουσιν. 


Ἐν δὲ τῇ x» Καλίππῳ τοῦ Ταύρου χέρχος $e 
ἐπισημαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ x! Εὐδόξῳ βορέας xa νότος πέν.” 

Ἐν δὲ τῇ X Εὐχτήμονι χειμὼν κατὰ θάλασσσι 5" 
λύς. | 

Τὸν δὲ Σχορπίον ὁ ἥλιος διαπορεύεται ἓν V^ 
pats X. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ τρἰτῃ Δοσιθέῳ χειμαίνει, 

Ἐν δὲ τῇ ὃ ἡμέρᾳ Δημοχρίτῳ Πλειάδες bove 
ἅμα hot- ἄνεμοι χειμέριοι ὡς τὰ πολλὰ, rn vs 
ἤδη χαὶ πάχντ. Ἐπιπνεῖν φιλεῖ. Φυλλοῤῥοεϊν μὴ 
τὰ δένδρα μάλιστα. Καλίππῳ τοῦ Σκορπίω due 
ωπον ἐπιτέλλει, πνευματίνδες "6. 


e yp. πυευματώδη. 





ΕΝ η ΕΜ .”-.µΜ εν ο v 


ται, xa ἄνεμοι μεγάλοι πνέουσιν. 

Ἐν δὲ τῇ η’ Εὐδόξῳ ᾿Αρχτοῦρος ἀχρόνυχος πρωῖας 

ἑύνει, xal ἐπισημαίνει, χαὶ ἄνεμος πνεῖζ. 

"Ev δὲ τῇ 0' Καλίππῳ τοῦ Ταύρου δύνει χεφαλὴ 
ἑῴα. ὑετοί 67. 

Ἐν δὲ τῇ v Εὐχτήμονι Λύρα ἑῷος ἐπιτέλλει, xat 
ἐπιχειµάζεται ὑετῷ. 

Ἐν δὲ τῇ (9' Εὐδόξῳ Ὡρίων ἀχρόνυχος ἄρχετα: 
ἐπιτέλλειν. 

"Ev δὲ τῇ ιΥ’ Δημοκρίτῳ Λύρα ἐπιθάλλει ἅμα ἡλίῳ 
ἀνίσχοντι * καὶ ὁ dh χειμερινὸς γίνεται ὡς ἐπὶ τὰ 
στολλά. 

Ἑν δὲ τῇ ιδ’ Εὐδόξῳ ὑετία. 

Ἐν δὲ τῇ v" Εὐχτήμονι Πλειάδες δύνουσι, xal ἔπι- 


σηµαίνει, xal Ὡρίων ἄρχεται χαὶ μεσοῦντι χαὶ Af- B 


yovet ἐπιχειμάκειν. 

"Ev δὲ τῇ τς’ Καλίππῳ 6 ἐν τῷ Σχορπίῳ λαμπρὸς 
ἁ στὶρ ἀνατέλλει, ἐπισημαίνει. χαὶ Ιλειάδες δύνουσι 
«ρανερα[. 

Ἐν δὲ τῇ τη’ Εὐδόξῳ Σχορπίος ἄρχεται ἐπιτέλλειν 
ἕῶος. 

'Ev δὲ τῇ ιθ Εὐδόξῳ Πλειάδες ἑῷαι δύνουσι * xai 
Ὡρίων ἄρχεται δύνειν, χαὶ χειµάζει, 

Ἐν & τῇ κα’ Εὐδόξῳ Λύρα ἑῴος ἐπιτέλλει. 

"Ev δὲ τῇ χκζ Εὐχτήμονι Ὑάδες δύνονται * xal ἔτι 
ει. 

Ἐν δὲ τῇ χη΄ Καλίππῳ τοῦ Ταύρου τὰ χέρατα δύε- 
ται’ ὑετία. 

Ἐν δὲ τῇ x0' Εὐδόξῳ 'Ὑάδες δύνουσι, xal χειµα(- 
vet σφόδρα. 

Τὸν δὲ Τοξότην ὁ fog διαπορεύεται ἓν ἡμέ- 
ρχις x9. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ ἑδδόμῃ Εὐχτήμονι Κύων δύετα:, 
καὶ ἐπιχειμάζει. Καλίππῳ ὁ Τοξότης ὄρχεται ἀνα- 
πέλλειν * καὶ Ὡρίων δΌνειν φανερῶς. Χειμαίνει. 

Ἑν δὲ τῇ η’ Εὐδόξῳ "piov ἑφος δύνει. 

Ἑν δὲ τῇ  Εὐχτήμονι τοῦ Σχορπίου τὸ χέντρον 
ἐπιτέλλει. 

Ἑν δὲ τῇ ιβ’ Εὐδίζῳ Κύων ἑφος δύνει, χειµαί- 
νει. 

Ἐν δὲ τῇ ιδ Εὐδότῳ ὑετός. 

Ἑν δὲ τῇ ιε’ Εὐκτήμονι ᾿Λετὸς ἐπιτέλλει, νότος 
πνεῖ. 


4 € ποσο ο ο -——— νον δα 
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gnique spirant venti. 

Die 8 Eudoxo Arcturus in extremitate noctiá 
mane occidit , et significat ; ventus spirat. 

Die 9 Calippo Tauri caput occidit mane ; pluviz. 


Die 10 Euctemoni Lyra-mane oritur, atque insu- 
per biems est cum pluvia. 
Die 12 Eudoxo Orion vesperi incipit oriri. 


Die 15 Democrito Lyra ascendit una cum sole 
988 oriente, et aer fit tempestuosus plerumque. 


Die 14 Eudoxo est pluvia. 

bie 15 Euctemoni Pleiades occidunt , et signifi- 
cant. Orion incipit cum medio mense, tum desi- 
nente , tempestatem excitare. 

Die 16 Calippo splendida in Scorpio stella oritur, 
significat ; ct Pleiades occidunt apparenter. 


Die 18 Eudoxo Scorpius incipit oriri mane. 


Die 49 Eudoxo Pleiades mane occidunt ; et Orion 
incipit occidere, et tempestatem excitat. 

Die 21 Eudoxo Lyra mane oritur. 

Die 27 Euctemóni Hyades occidunt, atque in- 
super pluit. 

Die 98 Calippo Tauri cornua occidunt ; et fit 
pluvia, 

Die 29 Eudoxo IHyades occidunt ; et magna est 
tempestas. 

Sagittarium sol percurrit diebus 29. 


' Die 7 Euctemoni Canis occidit, atque insuper 
fit tempestas. Calippo Sagittarius incipit oriri, et 
Orion occidere apparenter. Oritur tempestas. 

Die 8 Eudoxo Orion mane occidit. 

Die 10 Euctemoni Scorpii aculeus oritur. 


' Die 12 Eudoxo Canis mane occidit , fit tempestas 


Die 14 Eudoxo est pluvia. 
Die 15 Euctemoni Aquila oritur, flat auster. 


Ἐν δὲ τῇ ις’΄ Δημοχρίτῳ ᾿Αετὸς ἐπιτέλλει ἅμα p Die16 Democrito Aquila oritur simul cum sole , 


ἡλίῳ, xaX ἐπισημαίνειν φιλεῖ Bpovehy, καὶ ἁστρα- 
πῆν, καὶ Ὁδατι f] ἀνέμῳ, Ἱ ἁμφότερα ὡς ἐπὶ τὰ 
πολλά. Ἑὐδόξω Κύων ἀχρόνυχος  ἐπιτέλλει, χαὶ 
ὅτ, Καλίππῳ οἱ Δίδυμοι µετίασι δυόµενοι, νοτία **. 

Ἑν δὲ τῇ ιθ’ Εὐχτήμονι, Εὐδόξῳ δύνει. 

"Ev δὲ τῇ κα Εὐδόξῳ Σχορπίος ἑῷος ἐπιτέλλει, xai 

Ξιμαίνει. 

"Ev δὲ τῇ κγ΄ Εὐδόξῳ A16 ἑῴα δύνει. 

Ἑν δὲ τῇ χς’ Εὐδόξῳ ᾿Αετὺς ἑῷος ἐπιτέλλει, 

Τὸν δὲ Αἰἱγόχερων ὁ fog διαπορεύεται ἐν ἡμέ- 
pos x. 

Ἑν μὲν οὖν τῇ α’ ἡμέρᾳ Εὐχτήμονι τροπαὶ χειµε- 


5 Mp. ὑετοσίαι. 59 γρ. ἀκρόνυξ. 


99 p. vott2. 


et insuper significare solet tonitru et fulgur, cum 
aqua aut vento, aut utraque plerumque. Eudoxo 
Canis vesperi oritur, eo quod Calippo Gemini trans- 
eunt occidentes, fit pluvia. 

Die 19 Euctemoni et Eudoxo occidit. 

Die 21 Eudoxo Scorpius mane oritur, estque 
tempestas. 

Die 93 Eudoxo Capra mane occidit. 

Die 26 Eudoxo Aquila mane oritur. 

Capricornum sol peragrat dicbus 29. 


Die 1! Euctemoni solstitium hibernum significat. 
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AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. ET 


Calippo Sagittaffus desinit oriri ; conversiones A piat ἐπισημαίνουσι. Καλίππῳ Τοξότης Mya ix 


contingunt hibernze, fit tempestas. 

Die 2 Euctemoni Delphinus oritur, exsistit tem- 
pestas. 

Die 4 Eudoxo fiunt hiberne conversiones, ex- 
sistit ten:pestas. 

Die 7 Euctemoni Aquila vesperi occidit, fitque 
tempestas. | 

Die 9 Eudoxo Corona vesperi oritur. 

Die 19 Democrito auster spirat . . . oritur. 

Die 14 Euctemoni media hiems. Auster multus 
flat bibernus per mare. 

Die 15 Calipoo Capricornus incipit oriri, flat 
auster. 

Die 16 Euctemoni auster hibernus per mare. 


Die 18 vesperi post solem occidit Perseus, et 
spirat auster. 

Die 27 Euctemoni Delphinus vespertinus occidit. 
Calippo Cancer desinit occidere ; est tempestas. 

Aquarium permeat sol diebus 50. 


Die 2 Leo incipit occidere, fit pluvia. Democrito 
hiems exsistit. 
Die 4 Eudoxo Delphinus vesperi occidit. 


Die 141 Eudoxo Lyra vesperi occidit. Ezxsistit. 


pluvia. 
Die 14 Eudoxo serenitas , interdum etiam flat ze- 
pbyrus. 


Die 16 Democrito zephyrus incipit flare, et ma- C 


net per dies Á3 a conversionibus. 

Die 17 Euctemoni tempus est ut. spiret zephyrus. 
Calippo Aquarius medius oriens est ; flat zephyrus. 

Die 25 Euctemoni vesperi occidit , et insuper ma- 
gna est tempestas. 

Pisces sol percurrit diebus 30. 

Die 2 tempus est birundinem apparere, et spi- 
rant ornithis, seu venti oviarii. Calippo Leo desi- 
nit occidere, et hirundo apparet , significat. 

Die 4 Democrito varii sunt dies qui vocantur 
dies halcyonum. Eudoxo Arcturus vesperi oritur, et 
exsistit pluvia, hirundo apparet, et per sequentes 
dies 30 borez spirant, et maxime illi qui dicuntur 
proornithie , seu venti anteaviarii. 

Die 19 Euctemuni Arcturus vesperi oritur, et Vin- 
demiator iL apparens. Insuper flat frigidus boreas. 


39 Die 14 Democrito frigidi flant venti qui orni- 
thiz vocantur, per dies maxime novem. Euctemoni 
Equus mane occidit : insuper frigidus flat boreas. 

Die 17 Éudoxo exsistit tempestas, οἱ milvus appa- 
ret. Galippo Piscium australis oritur, desinit boreas. 


Die 21 Eudoxo Corona vesperi oritur, incipiunt 
ornithi:e spirare. 

Die 99 Euctemoni milvus apparet, ornithiz spi- 
rant usque ad &quinoctium. 


1 γρ. ἀκρόννξ ubique. — "! f. νότιος, al. ἄλοπος. 


τέλλων. Τροπαὶ χειμεριναὶ, χειµαίνει. 

Ἑν δὲ τῇ β’ Εὐχτήμονι Δελφὶς ἐπιτέλλει, yeps- 
νει. 
Ἐν δὲ τῇ δ Εὐδόξῳ τροπαὶ χειμεριναὶ, ytac- 
Vet. 

'Ev δὲ τῇ C Εὐχτήμονι ᾿Αετὸς ἑσπέριος bur, 
καὶ χειµαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ € Εὐδόξῳ Στέφανος ἀχρόνυχας ὄννε, 

Ἐν δὲ τῇ ιβ’ Δημοχρίτῳ νότος πνεῖ, ... ὡς Ende. 

"Ev δὲ τῇ ιδ Εὐχτήμονι µέσος χειµών. Νότος 2x 
λὺς ἐπιπνεῖ χειμερινὸς κατὰ θάλασσαν. 

Ἐν δὲ τῇ ις’ Καλίππῳ Αἰγόχερως ἄρχεται ἀνσ. 
λειν, νότος. 

Ἐν δὲ τῇ ις’ Εὐχτήμονι νότος χειµέριος χατὰ t 


B λασσαν. 


Ἐν δὲ τῇ τη’ ἀχρόνυχος ἐπιδύνει ὁ Περσεὺς, xi 
νότος πνεῖ. 

Ἐν δὲ τῇ χζ Εὐχτήμονι Δελφὶς ἑσπέρως ἂκ. 
Καλίππῳ Καρκίνος λήγει δύνων * χειµαίνει 

Τὸν δὲ 'Ὑδροχόον διαπορεύεται 6 fiu bv fo 
ραις λ. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ β’ Καλίππῳ Λέων ἄρχεται ὄύνμγ 
ῥετία. Δημοχρίτῳ [SXoyoz] χειµών. 

Ἐν δὲ τῇ & ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ Δελοὶν ἀχρόνχα " 
δύνει. 

Ἐν δὲ τῇ ια’ Εὐδόξῳ Λύρα ἀκρόνυχος δύνει. Tk, 


Ἐν δὲ τῇ ϐ Εὐδόξῳ εὐδία: ἑνίοτς καὶ qst 
πνεῖ, 

Ἐν δὲ τῇ τς’ Δημοκρίτω ζέφυρος Ἰνεῖν pj 
καὶ παραμένει ἡμέρας Υ καὶ p. ἀπὸ sporun. 

Ἐν δὲ τῇ ιζ' Εὐχτήμονι ζέφυρος πνεῖ. ΚαλίΣΝ 
Ὑδροχόος µέσος ἀνατέλλων" ζέφυρος πνεῖ. 

Ἐν δὲ τῇ κε’ Εὐχτήμονι ἑσπέριος δύνει" καὶ σό 
δρα ἐπιχειμάζει, 

Τοὺς δὲ Ἰχθύας ὁ Ίλιος δια πορεύεται ὃν ἡμέραν T 

Ἐν μὲν οὖν τῇ P χελιδόνα ὥρα φαίνεσθαι, xài * 
νιθίαι mvéoust, Καλίππῳ δὲ Λέων δύνων Mtt 1€ 
χελιδὼν φαίνεται, ἐπισημαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ 8 Δημοχρίτῳ ποιχίλαι ἡμέραι Had 
ται ἀλχυονίδες χαλούμεναι. Εὐδόξῳ δὲ Apre 
ἀχρόνυχος ἐπιτέλλει, xal ὑετὸς γίνεται, xil jue 
φαίνεται" xal τὰς ἑπομένας ἡμέρας X βορέαι 9* 
ουσι, xai μάλιστα οἱ προορνἰθίαι καλούμενοι. 

Ἐν δὲ τῇ ιβ’ Εὐχτήμονι Αρχτοῦρος ἑσπέριοό Ur 
τέλλει, καὶ Προτρυγητὴρ ἐχφανής. Ἐπιπνεί pis 
Ψυχρός. , 

Ἐν δὲ τῇ ιδ' Δημοκρίτῳ ἄνεμοι πνέουσι opos? 
ὀρνιθίαι καλούμενοι, ἡμέρας μάλιστα 0. Εχήμ 
δὲ Ἴππος ἑῷος δύνει * ἐπιπνεῖ βορέας ψυχρό 

"Ev δὲ τῇ d? Εὐδόξῳ χειµαίνει, xal beri 2 
ται. Καλίππῳ τῶν Ἰχθύων ὁ νότος "1 ἐπιτέλλει Mt 
ει βορέας. | edi 

Ἐν δὲ τῇ κα Εὐδόξῳ Στέφανος ἀκρόννχο *"" 
Àet * ἄρχονται ὀρνιθίαι πνέοντες. 

Ἐν δὲ τῇ χβ’ Εὐχτήμονι ἰχτῖνου φαίνεται ld 
θίαι πνέουσ' μέχρις ἰσημερίας, 





we νο ^w 
ἀστέρες δύνουσιν, ἐπιπνεῖ βορέας ψυχρός. 

Ἐν δὲ τῇ λ’ Καλίππῳ τῶν Ἰχθύων ὁ βόρειος ἔπι- 
φέλλων λήγει, ἰχτῖνος φαίνεται, βορέας πνεῖ. 

Τὸν δὲ Κριὸν διαπορεύεται ὁ ἥλιος ἓν ἡμέραις λα’. 

Ἐν μὲν τῇ πρώτῃ Καλίππῳ σύνδεσμος τῶν Ἰχθύων 
ἀνατέλλει. Ἰσημερία ἑαρινὴ, xa φεχὰς λεπτή’ χει- 
µαίΐνει ὀφόδρα, ἐπισημαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ Υ Καλίππῳ Κριὸς ἄρχεται ἐπιτέλλειν" 
δετὸς, ἢ νιφετός. 

"Ev δὲ τῇ c" Εὐδόξῳ ἰσημερία, ὑετὸς γίνεται. 

Ἐν δὲ τῇ v Εὐκτήμονι Πλειάδες ἑσπέριοι κρύ- 
πτονται. 

Ἐν δὲ τῇ ιγ’ Εὐδόξ t Πλειάδες ἀχρόνυχοι δύνουσι’ 
xai Ὡρίων ἄρχεται δύνειν ἀπὸ ἀχρονύχου " ὑετὸς γί- 
vetat, Δημοχρίτρ Πλειάδες κρύπτονται ἅμα ἡλίῳ 
ἀνίσχοντι, χαὶ ἀφανεῖς γίνονται νύχτας p. 

Ἐν δὲ τῇ κα’ Εὐδόξῳ Ὑάδες ἀχρόνυχοι δύνουσιν. 

Ἐν δὲ τῇ ΧΥ’ Εὐχτήμονι Ὑάδες χρύπτονται, xoi 
χάλαξα ἐπιγίνεται, καὶ ζέφυρος πνεῖ. Καλίππῳ Ζυγὸς 

Ἄρχεται δύνειν, πολλαχῆη δὲ χαὶ χάλαζα. 

Ἐν δὲ τῇ xQ Εὐδόξῳ Λύρα ἀχρόνυχοξ ἐπιτέλλει. 

Τὸν δὲ Ταῦρον διαπορεύεται ὁ ἥλιος Ev ἡμέραις λβ’. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ α’ ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ Ὡρίων &xpóvu- 
Χος δύνει * ὑετία. Καλίππῳ ὁ Κριὸς λήγει ἐπιτέλλων" 
ὑετία πολλαχη δὲ xal χάλαζα. 

Ἐν δὲ τῇ Ρ’ Εὐχτήμονι Κύων χρύπτεται, xal χά- 
Ja$a γίνεται, T$ δ᾽ αὐτῇ Λύρα 7: ἐπιτέλλει Εὐδόξῳ. 
Κύων ἀκρόνυχος δύνει, xai ὑετὸς γίνεται, Καλίππῳ 
τοῦ Ταύρου fj χέρχος ἐπιτέλλει ' νοτία. 

Ἐν δὲ τῇ ( Εὐδόξῳ ὑετὸς γίνεται. 

Ἐν δὲ τῇ η’ Εὐχτήμονι Αἴξ ἑῴα ἀνατέλλει: εὐδία” 
621 νότῳ ὕδατι. 

'Ev δὲ τῇ 0' Εὐδόξῳ Ate ἑἕῴα ἐπιτέλλει. 

Ἐν δὲ τῇια Εὐδόξῳ Σχορπίος ἑῷος δύνειν ἄρχε- 
«at, xaX ὑετὸς γίνεται. 

Ἐν δὲ τῇ (1 Εὐκτήμονι Πλειὰς ἐπιτέλλει. θέρους 
ἀρχὴ, καὶ ἐπισημαίνει. Καλίππῳ ἡ τοῦ Ταύρου x&- 
φαλῆ ἐπιτέλλει ' ἐπισημαίνει. 

Ἐν δὲ τῷ μιᾷ καὶ εἰχάδι Εὐδόξῳ. Σχορπίος ἑῷος 
ὅλος δύνει. 


Ἐν δὲ τῇ χ;’ Εὐδόξῳ Πλειάδες ἐπιτέλλονσι, xai ἐπι- 
σγμαίνουσιν. 

Ἐν δὲ τῇ χε’ Εὐκτήμονι ᾿Αετὸς ἑσπέριος δύνει. 

Ἐν δὲ τῇ Y Εὐκτήμονι ἑσπέριος ἐπιτέλλει. 

Ἐν δὲ τῇ λα’ Εὐχτήμονι ᾽Αετὸς ἑσπέριος ἐπιτέλλει. 

Ἐν δὲ τῇ 1β’ Εὐχτήμονι ᾽Αρχτοῦρος ἑῷος δύνει " 
σημαίνει. Καλίππῳ ὁ Ταῦρος λήγει ἀνατέλλων. 
Ἑὐχτήμονι Ὑάδες ἑσπέριαι ἐπιτέλλουσιν, ἐπισημαί- 
νουσι. 

Τοὺς δὲ Διδύμους ὁ ἥλιος διαπορεύεται kv ἦμεραις AB'. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ β’ Καλίππῳ οἱ Δίδυμοι ἄρχονται 
ἐπιτέλλειν ΄ νοτία. 

Ἑν ὃς τῇ ε’ Εὐδόξῳ Ὑάδες ἑἐφαι ἐπιτέλλαυσιν. 

Ἐν δὲ {ῇ ὅ΄ Εὐδόξῳ Αετὸς ἀχρόνυχος ἐπιτέλλει. 

Ἐν 8 τῇ ὐ Δημοκρίτῳ ὕδωρ γίνεται. 

Ἐν δὲ τῇ ιγ΄ Εὐδόξῳ ᾿Άρχτοῦρος ἑῷος δύνει 


L Tp. xai αὐτὸ Λύρα. 
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flat frigidus boreas. 

Die 50 Calippo Piscium borealis desinit occi- 
dere ; apparet milvus, flat boreas. 

Arietem pertransit sol diebus 21. 

Die 1 Calippo vinculum Piscium oritur. Fit z:equi- 
noctium vernum, et pluvia minutula ; magna fit 
tempestas, siguificat. 

Die 5 Calippo Aries incipit oriri ; exsistit pluvia 
aut nix. 

Die 6 Eudoxo est z&quinoctium, fit pluvia. 

Die 10 Euctemoni Pleiades vesperi -occultantur. 


Pp $2330 OVER νυν νεος ων 


Die 15 Eudoxo Pleiades vesperi occidunt, et 
Orion incipit occidere vespertino occasu. Pluvia 


DB exsistit. Democrito Pleiades occultantur simul cum 


sole ascendente, et non apparent per noctes 40. 

Die 231 Eudoxo Hyades vesperi occidunt. 

Die 25 Euctemoni Hyades occultantur, et grando 
post exsistit, et flat zephyrus. Calippo Libra incipit 
occidere, passim exsislit el grando. | 

Die 27 Eudoxo Lyra vesperi oritur. 

Taurum sol peragrat diebus 22. 

Die 1 Eudoxo Orion vesperi occidit , fit pluvia : 
Calippo Aries desinit oriri ; fit pluvia, et passim 
grando. 

Die 2 EÉuctemoni Canis occultatur, et. grando 
exsistit : eodem die Lyra oritur Eudoxo. Cania 
vesperi occidit, et flt pluvia. Calippo Tauri cauda 
oritur, exsistit humiditas. 

Die 7 Eudoxo ezxsistit pluvia. 

Die 8 Euctemoni Capra mane oritur ; serenit24 ; 
pluit austro. 

Die 9 Eudoxo Capra mane oritur. 

Die 11 Scorpius matutinum occasum facere in- 
cipit, et pluvia exsistit. 

Die 13 Euetemoni Pleias oritur ; zstatis est 
initium, et significat. Calippo Tauri caput oritur, 
significat. 

Die 21 Eudoxo Scorpius totus mane occidit. 


Die 22 Eudoxo Pleiades oriuntur, et significant. 


Die 25 Euctemoni Aquila vesperi occidit. 

Die 50 Euctemoni vesperi oritur. 

Die 54 Euctemoni Aquila vesperi oritur. 

Die 32 Euctemoni Arcturus mane ecz2idit, signi- 
ficat. Calippo Taurus desinit oriri. Euctemoni Hya- 
des vesperi oriuntur, significant. 


Geminos sol permeat diebus 32. 

Die 9 Calippo Gemini incipiunt. oriri ; exsistit 
humiditas. 

Die 5 Eudoxo Hyades mane oriuntur. 

Die 7 Eudoxo Aquila vesperi oritur. 

Die 10 Democrito aqua exsistit. 

Die 16 Eudoxo Arcturus mane occidit. 
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Die 18 Eudoxo Delphinus vesperi oritur. Ἑν δὲ τῇ c Εὐδόξῳ Δελφὶς ἀκρόνυχος ἐλιθ]ει 

Die 24 Euctemoni Orionis humerus oritur, Eu- Ἐν δὲ τῇ κδ' Εὐχτήμονι Ώρίωνος ὧμος Ert£or 
doxo Urion incipit oriri. Εὐδόξῳ Ὡρίων ἄρχεται ἐπιτέλλειν. 

Die 99 Democrito Orion incipit oriri, εἰ solet "Ev δὲ τῇ x90' Δημοχρίτῳ ἄρχεται Ὡρίων ἑττᾷ- 
post ipsum significare. λειν, xaX φιλεῖ ἐπισημαίνειν Ev αὐτφ. 








A0 DIONYSII PETAVII JUD!'CIUM DE SEQUENTE ΡΤΟΙΕΜ ΕΙ LIBELLO. 


Sic in ms. conceptus erat. titulus, ut edidimus. Leg. tamen videtur Φάσεις ἁπλανῶν, xa ἔπισημας::' 
sive, uL est apud Suidam, Περὶ φάσεως, xaX ἐπισημασιῶν &av£puy ἁπλανῶν. In eum librum quedam unti, 
notata esse deb nt. Primum est, de hujus auctore queri posse , sitne Ptolemarus , απ ei [also tribus; 
perinde ut alter a. Leonico Latine tantum editus. Nam de hoc, quin φευδεπίγραφος sit, ambigi wa 
oportet. At de nostro duo sunt, qu v falsi suspicionem movent. Alierum, quod equincctium autumnale a. 
Ptolemei observatione non. convenit. Nam TAoth Actiaci xxvi, id est. Septembris xxv, ascribit em 
noclium. Ptoleiamus autern anno. Christi cxxxix. observavit. idem equinoctium | Septembris. στι, ko: 
fere vii matutina ;. tardius no die. Congruit parapegma nostrum cum vero ingressu solis in [μα 
anno primo Juliano. Sed huic opponi potest consensus utriusque in equinoctio verno. Nam Ptolemeu: am 
Christi cxv observavit aequinoctium Martii xxn, hora 1 posi meridiem, qui est Phamenoth Áctiaci xn, 
quem in diem nostrum quoque parapegma contulit : in quo a Juliano cardine ambo discrepant. δείτε 
solstitium in nostro, librariorum fortasse culpa, excidit , quod Ptolemaeus observavit anno eodem Christi cv, 
Junii xxv. Hibernum porro solstitium Choiac xxvi, sive Decembris xxu, affigitur in parapegnmau, 

uod a Juliano solstitio distat. ltaque prior ista ratio non satis idonea est, ob quam a Polemo libras 
unc abjudicemus. 2.4 

Alterum argumentum sumere ez eo possumus, quod cum mensibus /Egyptiis, Augusteis et Actiaci, s" 
fixis, Julianos haud satis exacle comparet : quasi ambo idem initium, ac finem eumdem ha^eant. Ut, exem 
causa, mensem Thoth, Septembrem ; Paophi, Octobrem inscribil ; cum tamen particulam Augusti Thoi. 
Paophi partem Septembris occupet. Sed nec inde conjectura satis firma contra libelli hujus ἐπιγραφὴν dic 
tur. Non. enim ab ipso Ptiolema'o necesse est Romanos menses. additos μή : sed. ab alio, qui quiu 
mensibus majori sui parte respondebant /Egyptiaci, eos adnotavit: quod et ab aliis passim fieri cernimus ; « 
vel ab ipso Piolemao sic descriptos esse nihil prohibet, 'qui ad usum civium suorum calendarium hoc, τε 
parapegma, conficere potuit. 

Refert Suidas Claudium Ptolemeeum scripsisse libros duos, De apparentiis et significationibus slellara 
firarum. Horum alter is ipse est, qui primum hic a nobis in lucem editur, alter vero vel non exstat, vel qu t 
Leonico Latine vulgatus est. eum. exhibet, non tamen sincerum, sed interpolatum et ex vartis. pani 
cenlonis more consarcinatum; vel denique, cum sub nomine Ptolemei ante aliquot sacula legi capit. 
Suidas pro germano illius habuit. Utcunque res habet, longe illi anteponendus est noster. Non «um 
miscella tumultuaria est et. incondita, ut iste aller : sed ratione atque ordine digestus ; nec in eo carím 
anlicipantur, aut in diversis diebus locantur, quemadmodum neque stellarum ortus et occasus, qui 
Leonici Ptolemaeus varios ad dies ascribit. Quinetiam scriplorum nomina, quorum e parapegmalibus g25 
singule, vel ἐπισημασίαι descrip sunt, in nostro commemorantur , que in allero pralermisia uM. 
Alque sine auctorum et, quod inde sequitur, locorum temporumque, quibus illi floruerunt, notitta, nulli 
istorum parapegmatum nolalionumque fructus est, qui ob idipsum eximius capitur e nostro. Accedit Ἡ 
fine scholion non valde longum, sed quod nonnulla nos docet, que ad hanc scientiam nosse Mpni 
expedit ; que haud scio. an alibi legantur. Hoc vero scholion non alterius esse quam Ptolemai, vel ex! 
ipso, εἰ loquendi genere mihi videor animadvertisse ; quod ei par et affine est quod in opere της Meade 
συντάξεως cernitur. Atqui in. scholii inscriptione, quam prefiximus, contrarium | dici eidetar. ; 
negandi particula excidit. Legendum enim : Qua sequuntur utilhter haud ab alio, quam Hemeroing 
scriptore notata sunt. 

Ex hoc scholio didicimus, non omnes eas stellas que apud auctores celebrantur, ἐπ Hemerologium 6* 
relatas ; sed. solas prime ac secunde magnitudinis. Ideo nulla Pleiadum in illo mentio, nec adore 
neque Vindemialoris, aliarumve, que : 


ὀέίγαι μὲν, καὶ ἀφεγγέες, ἆ 1.) ὀνομασταί, 
ul de Vergiliis Aratus cecinit. Triginta universe descriptas esse notat scholion ; quindecim prime magni 


dinis ; totidem secunda, quas εἰ singillatim percenset. Verum, librarii, ut apparet, vitio, prime παλ: 
dinis tantum stelle xiv, secunda vero xii, exprimuntur, quas hic alphabetico ordine subjiciemus. 


STELL.£ HEMERALOGI! PTOLEMAICI. 


Prime magnitudinis. Secundae magnitudinis. 
4 Arcturus. 4 Antares, sive cor Scorpii. 
Canis. 9 Aquilz lucida. 

9 Canobus. 9 Auriga: succedens humerus. 
'4& Capella. | 4 Οεἰ borealis lucida. 

5 Centauri ἡ ἐν τῷ ἐμπροσθίῳ βατραχίῳ. 5 Chel:e australis lucida. 

6 Fluvii postrema. 6 Coronz borealis lucida. 

1 Hyadum lucida. 7 Equi et Andromedz communis. 
8 Leonis cauda. 8 Geinini praecedentis caput. 

9 Lyrz lucida. 9 Hydri lucida. 
10 Orionis humerus succedens. 10 Orionis antecedens humercs. 
11 Orionis et Fluvii communis. 11 Orionis baltei media. 
43 Piscis notius. 43 Persei lucida. 

15 Procyon. 13 Sagittarii genu. 


14 Spica Virginis. 


869 PTOLEMJEI DE A! 


A1 Deest una primz magnitudinis, quz est 
Piscis noiii, primz apud. Ptolemzeum magnit 
Cycni, εἰ Geminorum sequentis caput, qu stell; 
rientio Phamenoth xx, et ejus, qu: est in. ger 
- enumerat scholion. 

In hoc catalogo quzedam sunt omissz, qua 
feruntur, quas recentiores in secundam relega 
primas numerantur. Procyon stella secunde 
in Asterismis quam hic, prima magnitudinis { 
utrobique , a Tychone prima constituitur. Sic 
choni , Piolemeo secunda. 

Jam eum stellarum φάσεις sint quatuor, or! 
raatutinus (nam duo reliqui, ortus. cosmicus, 
videntur), si quater triginta sumantur, fient c: 
nonet, se cx iis auctoribus et parapegmatibus 
que observarunt ortus et occasus siderum ; αι 
precise xiv, ad eum qui horarum diem maxiu 
riorem transit /Egyptum, et a Ptolem:eo lib. ει 
cundus est decimus, qui mediam Pheenicem p 
Khodum transiens ; ubi dies longissima est ho 
dens ad horas 44 5/4. Quintus est parallelu: 
attribuit popularibus suis /Egyptiis; tertium |. 
parcho. Secundum nominatim excipit nemihi. 
ab liora 14 1/2 ad 15, Calippo, Eudoxo, Metui 

Cxterum si in singulis parallelis stelle trigii 
420, φάσεις 600. Seu Ptolemsus notat, Cano: 
axolis tribus primis parallelis orientes et occidi 
in duobus reliquis parallelis facerent. Ad liz : 
quatuor φάσεις eximeundz, boc est in totum | 
lta scholion. 

Unum est, quod in Hemerologio isto nulla 
undeque pulanaz sint horz ille, quas singul : 
xui 1/2; xiv et xv, tam ip ortu quam in occ i 





33 TIT. 
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ΕΤ! 


DE APPAHENTIIS INER 


Dionysi: 


Mi» 600, ἤτοι]Σεπτέμόριος. 

α΄ "pq ιδ”, 6 ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος Eri 
Ἱπτάρχῳ' ἑτησίαι παύονται. Εὐδόξῳ ὑατίαι, f 

E Ὥρα ιδ, ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος, κα | 
χυς χρύπτεται. Ἱππάρχῳ ἐπισημαίνει. 

Y Ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἐπιτέλλει, i 
'O χαλούµενος Αἲξ ἑσπέριος ἀνατέλλει. Aly ' 
ἐτησίαι Παύονται. Εὐδόξῳ ἄνεμος, ὑςτὸς, Bi 
Ἱππάρχῳ ἁπηλιώτης πνεῖ. 

ὃ "Doa τε’, ὁ ἔσγατος τοῦ Ποταμοῦ ἑῷφος 
Καλίππῳ σηµαίνει’ χαὶ ἑτησίαι παύονται. 

& "Doa ιγ’, Στάχυς χρύπτεται’ Op (6, | 
πρὸς τῆς Aupag ἑῴος δύνει. Μητροδώρῳ δυς 
Κόνωνι ἑτησίαι λήγουσιν. 

€' Ὥρα ιε’, ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίας Χηλῆς x 
ται Αἰγυπτίοις. Ομίχλη xai χαῦμα) ὑετὸς, E 
Εὐδόξῳ ᾖἄνεμος, βροντῆ, δυσαερία. "Im 
νοτία. 


-... 


-- 
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7. Metrodoro aeris intemperies et inconstantia. A ὅὁ Μητροδώρῳ δυσαερία, καὶ ἀταξία ἀέρος. E. 
Eudoxo pluvia, tonitrua, ventus mutabilis. νο δόξῳ ὑετὸς, βρονταὶ, ἄνεμος μεταπίπτων. 

8. /Egyptiis pluvia, tempestas in mari, vel auster, π’ Αἰγυπτίοις ὐετία, χειμὼν κατὰ θάλατταν, 1 viov: 

9. Hora xiv, lucida Cygni mane occidit. /Egyptiis 6' Ὥρα WV, ὁ λαμπρὸς τοῦ "Όρνιθος ἑφος ba. 


zephvrus vel corus. Αἰγυπτίοις ζέφυρος 7?) ἀργέστης. 

10. Hora xiv, lucida Persei vespertina oritur. v "Doa ιδ, ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέριος ia. 
Philippo aeris intemperies. Dositheo hicmat. τέλλει. Φιλίππῳ δυσαερία. Δοσιθέῳ χειµαίνει. 

11. /Egyptiis tempestas fit. ια Αἰγυπτίοις χειµάσει. 

12. Hora xv, splendida australis Chele abscon- ιβ’ Ὥρα ιε’, 6 λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῆς xp- 
ditur. πτεται. 

45. Dositheo aeris intemperies. t1" Δοσιθέῳ ἀχρασία ἀέρων. 

14. Hora xiv, quem vocant Canobuim, oritur. Ce- ὃ ιδ Ὥρα ιδ’ ὁ καλούμενος Κάνωθδος ἐπιτέλλει Κε- 
$3ri borez spirare desinunt. capt βορέαι παύονται πνέοντες. 

45. Eudoxo australes . . . τε’ Εὐδόξῳ νότιοι... 

10. . . . Calippo et Canobus oritur. τς’... Καλίππῳ xai Κάνωδος ἐπισημαίνε.. 


11. Hora xiv, splendida Cygni πιαμίίπο occidit : B "Opa ιδ, 6 Aapmpbe τοῦ Ὄρνιθος boo; b, 
et splendida australis Chelz conditur; ultima Fluvii καὶ ó λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῆς χρύήτεται, xui 
matutino occidit Metrodoro. Significat Democrito.  ἔσχατός τοῦ Ποταμοῦ ἑῷος δύνει Μητροδώρω. Ez. 

σηµαίνει Δημοχρίτῳ. 

18. Hora xv, quz ad genu Sagittarii est occulta- wy "Doa ιε’, ὁ χατὰ vóvo τοῦ Τοξότου xpi 
tur; JEgyptiis significat autun.ni initium. Dositheo ἍµΑἰγυπτίοις ἐπισημαίνει φθινοπώρου ἀρχῆν. Δοσιυ 


humidum ccelum. . νοτία. 

19. Hora αν, lucida australis Piscis vespertina (θ’ "Qpx 6, ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος ἐπί 
oritur. Hipparcho pluvia. pio; ἀνατέλλει, Ἱππάρχῳ ὑετία. 

20. Imber in mari Metrodoro. x 'Ystla χατὰ θάλασσαν Μυτροδώρῳ. 

21. Splendida australis (Π6ἱ conditur : et quz» χα Ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίας Χπλῆς χκρύπτεται, xz 
in succedente humero Aurige vespertina oritur. ὁ iv τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ἠνιόχου ἑσπέριος bw 
JEgyptiis zephyrus aut africus. τέλλει. Ἀἰγυπτίοις ζέφυρος 1j Aly. 

22. Hora xiv, qui vocatur Antares, occultatur. x6' "Dog ιδ’, ὁ καλούμενος ᾽Αντάρης χρύττεσι 
JEgyptis zephyrus vel corus. Eudoxo humidum C Αἰγυπτίοις ζέφυρος f| ἀργόστης. Εὐδόξῳ νοτία x 
celum, et rorulentus imber. φαχάς. 


A3 25. Hora xiv, Capella vespertina oritur. xr Ὥρα ιδ, ὁ χαλούµενος Αἲξ ἑσπέριος bw:d- 
Hora xv, Árcturus matutino oritur. Zgyptiis ro- — et. "pa τε’, Ἀρχτοῦρος ἑφος ἀνατέλλει. Αἰγυπτα 
scidum colum, et ventus Calippo, Metrodoro φαχὰς, καὶ ἄνεμος Καλίππῳ, καὶ Μητροδώρῳ ὑετα. 


pluvia. 
24. Hora xiv, communis Equo et Andromedz ve- x5 "Doa ιδ, ὁ κοινὸς "Immou xai Ανδρομέδα 
spertina occidit. ἑῷος δύνει. 


25. Hora xiu, splendida australis Chel:e conditur. κε’ "pa ty', 6 λαμπρὸς τΏς νοτίας Ἁπλῆς xpomt- 
Hora xv, splendida Cycni matutino occidit. Jgy- ἍΊΤαι. Ὥρα w', ὁ λαμπρὸς τῆς "Όρνιθος boo; 6e. 


ptiis zephyrus vel auster, et interdiu imber. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ νότος, καὶ δι) ἡμέρα; Upfip: 
26. Hora xv, Arcturus matutinus oritur. Eudoxo xc' Ὥρα w', ᾽Αρχτοῦρος ἑῷός ἀνατέλλει. EU 
* pluvia, Hipparcho favonius vel auster. ὑετός' Ἱππάρχῳ ζέφυρος 1] νότος. 
27. Hora xiv, communis Equo et Andromedze xt Ὥρα ιδ, κοινὸς Ἴππου καὶ ᾿Ανδρομέδας Us 
inane occidit ; ultima Fluvii matutina occidit. δύνει, καὶ ὁ ἔσχατος τοῦ Ποταμοῦ ἑῷος δύει. 
28. Jquinoctium autumnale, et. Agyptiis atque p ἍΧΠ΄ Μετοπωρινὴ ἱσημερία" xai Αἰγυπτίις Ἡ' 
Eudoxo signilcationem habet. Εὐδόξῳ ἐπισημαίνει. 


99. Hora xiv, Antares occultatur. Arcturus ma-  κθ Ὥρα ιδ, ὁ καλούμενος Αντάρης κρύπτεται. AP 
futino oritur ; Euclemoni significat. Democrito ατοῦρος ἑῷος ἀνατέλλει" Εὐχτήμονι ἐπισημαύε' 
pluvia. Δημοχρίτῳ ὑετός. 

50. Communis Equi et Andromede matutina X Ὁ xotvbg Ἕππου xal ᾽Ανδρομέδας ijo; O^ 
occidit, Euctemoni, Philippo et Cononi, significat.  Εὐκτήμονι, Φιλίππῳ xat Κόνωνι ἐπισημαίνει. 


Paophi, sive October. Ilaugl, τουτέστι ᾿Οκτώδριος. 
1. Asgyptus zephyrus, vel auster. Hipparcho si- a' Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ νότος. Ἱππάρχῳ Env 
gnificat. pavet. 


2. Hora xv, splendida borealis Chelke conditur. β΄ Ὥρα τε’, 6 λαμπρὸς τῆς Sopciac Xn^f& xis 
Eudoxo et Euctemoni significat. Hipparcho auster — tat. Ἑὐδόξῳ xa Εὐχτήμονι ἐπισημαίνει. Ἱππαρχν 


vel zephyrus. νότος ἡ ζέφυρος, 
9. Arcturus matutino oritur. Hora xv 1/2 splen- Y Αρχτοῦρος ἑῷος ἀνατέλλει. "pa τε 2/7 dud 
dida Cycni matutino occidit. πρὸς τοῦ "OpviBog Aoc δύνει. 





psc Εὐχτήμονι" χαὶ Φιλίππῳ ὑετός. 

&'. "Da ις’ 6 χοινὸς Ἴππου xai ᾽Ανδρομέδας ἑῷος 
δύνει. Εὐδόξῳ ὑετός. Εὐκτῆμονι σηµαίνει. Μητρο- 
δώρῳ ὑετός. 

ς’. Ὥρα vi! ᾿Αρχτοῦρος ἑῷος ἀνατέλλει, χαὶ ἔσχα- 
τος τοῦ Ποταμοῦ ἑφος δύνει, καὶ ὁ λαμπρὸς τῆς βο- 
ρτίας Χτλῆς χρύπτεται. 'O Αντάρης χρύπτεται' xal 
ὁ λαμποὸὺς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑῷος ἀνατέλλει. 
Αἰγυπτίοις χαὶ Καΐσαρι ὄμθρος. 

Q. Στάχυς ἐπιτέλλει. xal ὁ λαμπρὸς τῆς βορείου 
Χπηλῆς χρύπτεται. Ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ἡνιό- 
xou ἑσπέριος ἀνατέλλει. 

γη’. Στάχυς ἐπιτέλλων Δημοχρίτω χειµάζει. Σπόρου 
ρα. 

9, Στάχυς Σπιτέλλει. Αἱγυπτίοις βοῤῥᾶς πνεῖ. 

v. Ὁ λαμτρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑῴος ἀνατέλλει, 
Ἰ ππάρχῳ νότος. 

τα’. Ὥρα τε ὁ κατὰ τὸ "όνν ἑῴος χρύπτεται. 


(9. Ὁ καλούμενος Αντάρης χρύττεται. Αἰγυπτίοις 
ζέφυρος ἡ Aij. Εὐδόξῳ ἐπισημαίνει. Ἱππάρχῳ ἁπ- 
Ὠλιώτης. 

t. "oz w' Αντάρης χρύπτεται. Αἰγυπτίοις βοῤῥᾶς 
καὶ A. 

vj. Αρατοῦρος ἑσπέριος δύνει. Εὐδόξῳ, ἀνέμων 

µετάδασις, xal βροντα[. 


χα’. Ὁ χαλούμενος Aie ἑσπέριος ἀνατέλλει, καὶ ὁ 
λαμπρὸς τοῦ βορξίου Στεφάνου ἑφος ἀνατέλλει. Αἱ- 
γυπτίοις ζέφυρος 3) νότος δι ἡμέρας ὑετός. Δοσι- 
θέῳ ἐπισημαίνει. 

xJ. "Qoa 59’ ὁ καλούμενος Αἲξ ἑσπέριος àva- 
τέλλει, 

ΧΥ. Ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου bog &va- 
ςέλλει. Λἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ νότος δι ἡμέρας ὑστός. 
Δοσιθέῳ ἐπισημαίνει. 

κδ, ρα ιδ ὁ καλούμενος Κάνωδος ἑῷος δύνει. 

κε’. Αἰγυπτίοις πνεύματα ἄταχτα. 

xz. Ὡρα ιδ ᾿Αρχτοῦρος ἑεπέριος δύνει. Εὐδόξῳ 
ἐπισημαίνει. 

κ’. Ὥρα w' ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου 
ἑῷος ἀνατέλλει. "Dog. ιδ ὁ χατὰ τὸ γόνυ τοῦ Τοξότου 
χρύπτεται. Αἰγυπτίοις xai Καλίππῳ ἐπισημαίνει. 

xm... Μητροδώρῳ ἐπισημαίνει. Εὐχτήμονι καὶ 
Καλίππῳ ἀέρος µίδις, xat χατὰ θάλασσαν χειµάξδει. 


Y. "Opa ιδ S" ὁ ἐν τῷ ἐἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ἡνιόχου 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις χειµάξει αφόδρα. 


Μὴν Νοέμόριος, Αθύρ. 

a'. "Dpz vv! ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῆς ἐπιτέλλε:. 

f. "Dpa ιδ ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου Ἀτλῆς ἑἐπ,τέλλει, 
Αἰγυπτίοις σηµαένει. Δοσ:θέῳ χειµάχει. Δημοχρίτῳ 
y πάχνη. Ἱππάρχῳ νοτία. 
ι Y. Mam 6 λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλῆς ἔτι- 
τέλλει- καὶ ὥρα te' ὁ λαμπβὸς τῆς Λύρας Εὐχτήμονι” 
Φιλίππω ἄνεμης µέσος must. 


PaTRot, Gs. XIX, 


Euctemoni ; et Philippo pluvia. 

δ. Hora xv communis Equi et Andromede mane 
occidit, Eudoxo pluvia. Euctemoni significat. Me- 
trodoro pluvia. 

6. Hora xiii. Arcturus  matutinus oritur ; et. po- 
strema Fluvii mane occidit : lucida borealis Chcle 
absconditur. Antares occultatur; splendida borealis 
Corone matutino oritur. /Egyptiis οἱ (φας) im- 
ber. 

3. Spice oritur; et lucida borealis Chele con- 
ditur. Qux in succedente humero Aurigz vespere 
oritur. 

8. Spica oriens Democrito tempestatem excitat, 
Sementis temps. 


B g Spica oritur. ZEgyptiis aquilo flat. 


10. Lucida borealis Coronx matutino oritur. 
Hipparcho auster. 
41. Hora xv qux secundum genu est mane abs- 


;| conditur. 


12. Antares absconditur. — JEgyptiis zcphyrus 
vel africus. Eudoxo significat. Hipparcho subso- 
lanus. 


17. Hora xv Antares absconditur. Egyptiis aquilo 
et africus. 

18. Arcturus vespertinus occidit. Eudoxo vento- 
rum transitus et tonitrua. 
- 91. Capra vespere oritur. Lucida borealis Ου- 
rone mane oritur. /Egyptiis zephyrus, vel auster 
per diem pluvia. Dositheo signiticat. 


92. Hora xiv 1/9 Capra vespere oritur. 


25. Splendida borealis Corome mane oritur. 
AEgyptiis zephyrus vel auster per diem pluvia. Do- 
sitheo significat. 

94. Hora xiv Canobus matutinus occidit. 

95. JE;yptiis venti inconstantes. 

96. Hora xiv Arcturus yespertinus oceidit. Eu- 
*loxo significat. 

97. Hora 1n: splendida borealis Corome mane 
eritur. Hora xiv quiz ad genu est Sagittarii abs- 


D conditur. JEgyptiis et Calippo signiflcat, 


98. .. . Metrodoro significat. Euetemoni οἱ Ca- 
lippo aeris permistio, et in mari biemat. 

$0. Hora x:v 1/2 qui in succedente bumero 
Heniochi vespere oritor. Egyptis tempestates 
horridz. 

Memis November, Αγ. 
- 4. Hora xii lucida australis Chelee oritur. 

2. Hora xiv lucida australis Cheke oritur. 4&4 
JEgyptüs significat. Dositheo hibernat. Demo- 
erito frigora vel pruina. Hipparcho pluvius aer. 

7. Hora xiv 1/2 splendida borealis Chele oritur. 
Ποτα xv lucida Lyrz Euctemoni ; Philippo ventus 
intermedius Πα. 

2B 





T4 Ab EUSEBII CHRONICON APPENDIX. " 
4. Hora xtv lucida borcaiis Chelze oritur et Ar- Α — £. Ὥρα ιδ 6 λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλῆς ἐπισθὶς, 


clurus niatutinus occidit. /Egyptiis auster vel 
africus. Calippo, Euctemoni venti vehementiores. 
C:esari aut Metrodoro ventus procellosus. 

5. Hora xiv lucida borealis Chelx oritur; quae 
ad genu est Sagittarii occultatur. Cononi ct Eu- 
«loxo intemperies ventorum. 

6. Intemperies aeris ; aquilo, vel auster [τῖ- 
gidus. 

7. llora χιτ lucide Sucularum vespertina oritur. 
JEgyptis auster vehemens. Metoni zephyrus, iu- 
temperies aeris et pluvia. 

8. Hora xii lucida Sucularum vespere oritur. Ca- 
lippo pluvia significat. 

9. Hora xv communis Fluvio et pedi Orionis ori- 
wr. ZEgyptiis pluvia. 

10. Hora xiv Canobus moatutinus occidit. /Egy- 
ptiis auster aut favonius Dositheo hiemat. 

11. Hora xv lucida Lyrz mane oritur. Metoni 
pluvia, procelle. Iipparcho caurus. 

12. Hora xv Arcturus vespertinus occidit, com- 
munis Fluvio et Orionis pedi matutina occidit. 

15. Hora xut συ ad genu est Sagittarii occulta- 
iuz. /Egyptiis auster, vel eurus per diem stillat 
inibrem. Metrodoro hiems, procell:». 

14. Hora x1 communis fluvio et Orionis pedi 
mane occidit. Philippo et Euctemoni pluvia, hie- 
mat. 

15. Hora xim lucida Persei occidit; lucida 


καὶ ᾿ΛΑρχτοῦρος ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις νότας 1 08. 
Καλίππῳ, Εὐχτήμονι πνεύματα σφόδρα. Koiny 
Ἡ Μητροδώρῳ ἄνεμος χειµάξζει. 

&'. Ὥρα ιδ’ ὁ λαμπρὸς «Tc βορείου Χηλης trt: 
καὶ ὁ χατὰ τὸ Υόνυ τοῦ Τοξύτου χρύπτεται. Kw 
καὶ Ἑὐδόξῳ ἀκρασία πνευμάτων. 

ς’. 'Axpaaia ἀέρος' βοῤῥᾶς 1| νότος Φυγρό-. 


ζ'. "paz ιδ 6 λαμπρὸς τῶν Ὑάδων ἑσπέριος ἀντῆ- 
ει. Αἰγυπτίοις νότος λαμπρός. Μέτωνι (ipu, 
ἀχρασία ἀέρων, ὑετός. | 

η’. "Doa ιΥ ó λαμπρὸς τῶν 'Ὑάδων ἑσπέριος be 
τέλλει. Καλίππῳ ὑετία ἐπισημαίνει. 

θ’. Ὥρα t&' ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xal ποὺς "Dew; 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ὑετός. 

v. "Dog ιδ ὁ καλούμενος Κάνωθος Eoo; Ov. M- 
γυπτίοις νότος f] ζέφυρος. Δοσιθέῳ χειµάζει. 

ια’. Ὥρα τε’ ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας Booz vastus. 
Μέτωνι ὑετὸς, θύελλαι. Ἱππάρχῳ ἀργέστης. 

ιβ’. Ὥρα τε’ Αρχτοῦρος ἑαπέριος δύνει, χαὶ ὁ ακ- 
vhe ΒΠοταμοῦ, xal ποδὸς Ὠρίωνος ἑφος δύνει, 

tY'. Ώρα ιγ’ ὁ χατὰ τὸ Ὑόνυ τοῦ Τοξύτου xpizt- 
ται. Αἰγυπτίοις νότος ἡ εὗρος δι ἡμέρας qexisc- 
Μητριδώρῳ χειμὼν, θύδλλαι. 

ιδ. "Doa ια’ ὁ χοινὸς Ποταμοῦ καὶ ποδὸς Ὥρων 
ἑῷος δύνει. Φιλίππῳ καὶ Εὐχτήμονι ὑετὸς, χειμά. 


τε’. "Opa. ιΥ ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως δύνει' x2! 


queque borealis Coron:z vespertina occidi. Et (, λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑσπέριος δύνει' wit 


lucida Sucularum mane occidit. 4Egyptiis et 
-Hipparcho hiemis initium. Cononi signilicat. 

16. Hora xvi lucida Sucnlarum matutino occidit. 
-Hibernat. 

A7. Hiemis initium, et significat Eudoxo. 

.48. Qux in capite est praecedentis Geminorum 
veapertina oritur. Eudoxo hieinis initium, et signi- 
ficat. Democrito tempestas terra marique. 


19. Hora xiv lucida Lyrz matutino oritur. Zgy- 
Tdis auster, vel eurus. Czsari hiemat. 

20. llora xut communis Fluvii et pedis Orio- 
nis mane occidit; lucida Persei matutina occidit: 
que in precedente Orionis humero est, occidit; 


λαμπρὸς τῶν Ὑάδων ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις xi T 
πάρχῳ χειμῶνος ἀρχή. Kóvovt ἐπισημαίνε. 

ις’. "Dog ις’ ὁ λαμπρὸς τῶν 'Ὑάδων bos; bx. 
Χειμάζει. 

ιζ’. Χειμῶνος ἀρχὴ, χαὶ σηµαίνει Εὐδόῳ. 

wy. Ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἡγουμένουν Διῤύμη 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. Εὐδόξῳ χειμῶνης ἀρχῖ, χα) ἐπ. 
σηµαίνει. Δημοχρίτῳ χειμὼν καὶ χατὰ Υὴν χαὶ ui 
θάλασσαν. 

10*. "Qoa 18 ὁ λαμπρὺς τῆς Λύρας Ego; ἀνατένα, 
Ἀγγυπτίοις νότος fj εὗρος. Καΐσαρι χε'μάει. 

κ’. Ὥρᾳ w' ὁ χοινὸς Ποταμοὺ xal m Dres 
ἑῴος δύνει" χαὶ ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑῴος dx 
xai ὁ ἓν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος bot 17 


media baltei Orionis occidit matutino. Caesari hie- D ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος δύνει Ego. Kx 


mat. 

21. Hora xv qux in precedenti humero est Orio- 
nis mane occidit : ejusdem baltei media matu- 
tina occidit, /Kgypliis bereas ota die ac nocte. 
Eudoxo pluvia. 

93. Hora xiv que in precedente humero Orio- 
nis est matutino occidit. 

25. Hora xit Canobus mane occidit. Lucida bo- 
realis Corona vespertina occidit. Et quz in ante- 
cedente humero Orionis; qux»? in capite preceden- 
tis Geminorum est, vespere oritur. Eudoxo hiber- 
nus coli status. 


χειμάξει. mE 
κα’. Ὥρα ιέ ὁ ἓν τῷ Γγουμένῳ ὤμῳ τοῦ ως 


ἑφος δύνει, xal ὁ µέσος τῆς ζώνης αὐτοῦ Hi in 


νει. Λἰγυπτίοις βορέας δι ἡμέρας xat νυκτός. E^ 
δόξῳ ὑετός. u 
ΧΡ’. Ὥρα ιδ 6 ἓν τῷ ἡγουμένῳ Gp * 9 pis 
ἑῷος δύνει. — : . 
ΧΥ'.. Ὥρα ιΥ ὁ καλούμενος Κάνωδος i e 
0) λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑσπέριος δύνει 


,6 ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ὠρίωνος" xo! ὁ ἐπὶ 


φαλῆς τοῦ ἡγουμένου Διδύμου ἑσπερίου ἵ" àya Ds 


Εὐδόξῳ ystpéptog περίστασις. " 


49. Mp *j VITA Ὁ 
τοῦ Κενταῦρου ἑπιτέλλει. Ὁ µέσος τῆς ζώνης του 
Ἡρίωνος ἑφος δύνει. Κόνωνι ἑῷος δύνει. Λἰγυπτίοις 
χειµέριος περίότασις. Εὐδόξῳ βορέας φυχρός. 

χε’, Ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος Bos 
δύνει: xal ὁ καλούμενος Ἀντάρης ἐπιτέλλει. 'O 
λαμπρὺς τοῦ Περσέως bog δύνει Έὐκ{ήμονι. Δοσιθέῳ 
χειµαίνει" χαὶ ὑετός. 

κς’. "Dog ΥΣ’ ὁ &v τῷ ἡ rovpévo ὤμῳ τοῦ Ὡρίω- 
νος ἑσκέριος ἀνατέλλει. Ὅ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑφος 
ἀνατέλλει. Ὁ Αντάρης ἐπιτέλλει. Εὐδόξδῳ σηµαίνει 
σφόδρα. 

xp. Ὁ Αντάρης ἐπιτέλλει. Κύων tog δύνει. Ὁ 
λαμπρὸς τοῦ Ὄρνιθος ἑῷος ἀνατέλλει ' καὶ ὁ ἐν τά 
ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις 
xai Ἱππάρχῳ νότος πυχνὸς. Εὐδόξῳ, 
μάνει. 

xq. Ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ὠρίωνος ἑσπέριος 
ἀνατέλλει: καὶ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἡἠγουμένου τῶν 
Διδύμων ἑσπέριος ἀνατέλλει. "pa u'S" ὁ µέσος τῆς 
ζώνης τοῦ Ὡρίωνος ἕφος δύνει. Ὁ καλούμενος Ἄντ- 
άρης ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις daxá, sc. 

κθ’. Ὥρα «Υ/Β ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος 
ἑῷος δύνει. "pa ιε’ ὁ καλούμενος ᾽Αντάρης ἀνατέλλει. 

X. Ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὠρίωνος ἑῷος δύνει 

ὥρᾳ i9, χαὶ ó*àv τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. "Dog. w'S" xal ὁ ἐπὶ τῆς χεφα- 
λῆς τοῦ ἀπομένου Διδύμου ἑσπέριος ἀνατέλλει. 

Mi Χοιὰχ, Δδχέμόριος. 


. ο. ο πο το πο NS 


α’. Ὥρα τὃ Κύων δύνει. "pa v' 6 λαμπρὸς τοῦ Περ- ρ 


σέως ἑῷος δύνει. Λἰγυπτίοις νότος χαὶ ὑετός. Εὐδόξῳ 
ἀχρασία ἀέρων. Δοσιθέῳ ἐπισημάίνει. Δημοχρίτῳ ὁ 
οὐρανὸς ταραχώδης, xai ἡ θάλασσα ὡς τὰ πολλά. 


f. ἃὭρα ty ὁ ἐν τῷ ἑκομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος 
ἐσπκέριος ἀνατέλλεν. "fpa ιΥ 5’ xal κοινὸς Ποταμοῦ 
καὶ ποὺλς Ὠρίωνος ἀνατέλλει ἑσπέριος. "pa V ὁ 
ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου Διδύμου ἑσπέριος 
ἀνατέλλει. "Doa. cS" χαὶ ὁ ἓν τῷ ἑπομένῳ ὤμω τοῦ 
ἩὩρίωνος ἑῷος δύνει. Ὥρᾳ ιδ’ ὁ λαμαρὺς «o0 βορείου 

τεφάνου ἑσπέριος δύνει. 

Y. "Qpa w' ὁ ἐπὶ τοῦ ἡγουμένου (ooo τῶν Διδύμων 
ἂφης δύνει. 

9'. "Qoa ιδ ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑῷος ἀνατέλλει, 
xai ὁ iv τῷ ἐπομένῳ (pup τοῦ ἩὩρίωνος ἑσπέριος 
ἁνατέλλει ΄ xaX ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος ἑσπέ- 
pios ἀνατέλλει"' καὶ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἐπομένου 
Διδύμων ἑσπέρι ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος f) 
νύτος δι’ ἡμέρας. Κόνωνι χειµαίνει. 

ε’. Ὁ καλούμενος Αἴξ ἑῷος δύνει * xal ὁ ἐπὶ τῆς 
χεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου Διδύμου ἑσπέριος ἀνατέλλει, 
Κύων ἑῴῷος δύνει. Ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ ἠγουμένου 
4:52pou ἑσπέριος ἀνατέλλει. Καΐσαρι, Εὐχτήμονι, 
Καλίππῳ χειµαίνει. 

ς’. "Moz WS" ὁ ἐν τῷ ὁμπροσθίῳ βατραχίῳ τοῦ 
Κενταύρου ὀπιτέλλει, ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ (pup τοῦ 
Ἡρίωνος ἀνατέλλει. Μητροδώρῳ χειμερία περίστα- 
σις. Ἐὐχκτήμονι, Καλίππῳ ἀνέμων ἁταξία. 

C. ἃρα WS" ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xat ποδὸς Ὡρίω- 


"" οὉ 
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Centauri est oritur. Media zone Orionis mane 
occidit. Cononi mane occidit, J/Egyptiis hiberna 
coli constitutio. Eudoxo boreas frigidus. 

95. Quz in precedente Orionis humero est, mane 
occidit. Antares oritur. Lucida Persei mane occidit 
Euciemoni. Dositheo hiemat, cum pluvia. 


^" — 


96. Hora xin 1/2 qua in precedente humero Orio- 


' nis est vespere oritur. Lucida Lyre mane' oritur. 


Antares oritur. Eudoxo vehementer significat. 


: 97. Antares oritur. Canis oritar mane. Lucida : 
Cygni mane oritur ; qux in succedente humero est 
Orionis mane occidit. &gyptiis et Hipparcho cre- 


Koo χει- B ber auster. Eudoxo et Cononi hiemat. 


98. Quas in antecedente Orionis humero est ve- 
spere oritur : quae in capite est antecedentis Ge- 
minorum vespere oritur. Hora xv1/2 inedia zona 
Orionis mane occidit. Antares oritur. /Egyptiis 
sllatim pluit. 

29. Hora xui14/2 media zone Orionis mane occi. 
dit. Hora αν Antares oritur. 

50. Media ποπ Orionis mane occid& hera xiv ; 
qug in antecedente humero Orionis est vespere ori- 
tur. Hora xv 1/2 et quie in capite subsequentis Ge- 
minorum est, vespere oritur. 


KS Mensis Choeac, qui est December. 

1. Hora xiv Canis [matutinus] occidit. Hora xv lu- 
cida Persei matutina occidit. /Egyptiis ausler, et 
pluvia. Eudoxo aeris intemperies. Dositheo signi- 
ficat. Democrito ccelum turbulentum, ut et mare 
s9pius. 

9. Hora xni qu:* est in. succedente Orionis hu- 
Tnero vespertina oritur. Hora am 1/2 communis Flu- 
vio et Orionis pedi oritur vespere. Hora xiv quae 
in capite przecedentis est Geminorum vespere ori- 
tur. llora xii 1/2 quá estin succedente Orionis hu- 
mero matutino occidit. Hora xiv lucida boreal:a 
;orong vespere Occidit. 

5. Hora xv quz est in precedente humero Gemi- 
norum mane occidit." 

4. Hora xiv lucida Lyrz mane oritur, et qu» in 


D succedente inest Orionis humero, vespere oritur. 


Media zonz Orionis vespere oritur. Qu:ze est in ca- 
pite succedeniis Geminorum vespertina oritur. 
JEgyptiils zephyrus vel auster tota die. Cononi 
hiemat. 

5. Capra mane occidit : quae est in capite pre- 
cedentis Geminorum vespere oritur. Canis matu- 


linus occidit : quz: est in capite priecedentis Gemi- 


norüm vespere eritur. Cxsari, Euctemoni, €alippo 
hiemat. 

6. Hora xiv 1/2 qu: est inanteriori museulo Gén- 
tauri oritur : quz» est in. succedente Orionis hu- 
merzo oritur. Metredoro hiberna coli temperies. 
Euctesponi, Calippo ventorum inconstantia. 

7. Hora xiv 1/2communis Fluvii ct pedis Orionis 


Ὁ 
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vespere oritur. Qu:e est in capite przcedentis Ge- A voc ἑσπέριος ἀνατέλλε:. Ὁ ἐπὶ cf; κεφαλῆς το ivo 


minorum vespere oritur. Media baltei Orionis ori- 
tur. Agyptiis stillat imber et hie.nat. 


8. Hora xiv 1/3 quxest in succedente Orionis hu- 
mero vespere oritur. /Egyptiis stillat pluvia. Eu- 
doxo hiemat. 

9. Hora xiu 1/2 Canis matutinus occidit. Capella 
matutina occidit. Postrema Fluvii vespere oritur. 
A gyptiis, οἱ Dositheo, ac Democrito significat. 


40. Hora xv1/21ucida borealis Coronz vespere 
occidit. Media baltei Orionis vespere oritur. 4Egy- 
ptiis africus vel auster. Eudoxo hibernus aer. 


11. Hora xv qu» in capite. est. succedentlis Ge- 
minorum vespertina occidit. Hipparcho vehemens 
-aquilo. Eudoxo pluvia. 

49. Hora xiv communis Fluvii et pedis Orionis 
"oritur vespere. 

45. Hora xiv qu: est in succedente humero Áu- 
rige mane occidit. Media zonz Orionis vespere ori- 
tur. Caesari hibernus aer, pluvia. 

44. Hora xiv Capella oritur mane, Metrodoro hi- 
bernus cceli status. Democrito tonitrua, fulgura, 
agua, ventus. 

45. Egyptiis caurus frigidus vel auster, et pluvia. 
Calippo auster, et significat hibernus aer. 


16. Hora xiv 1/2lucida Cygni maneoritar. Com- C 


munis Fluvii ct pedis Orionis vespere oritur. Agy- 
priis hiemat. 

47. Hipparcho auster et largus imber. 

18. Hora xiv quae in succedente humero est 
Aurige mane occidit. /JEgyptiis pluvia cum ventis; 
hieuis. 

49. Hora xv Capella mane occidit. Lucida borea- 
lis Coronz vespere occidit. /Egyptiis boreas frigi- 
dus vel auster ; pluvia. 

20. Hora xv Procvon matutinus occidit. Cesari 
hiemat. 

91. Hora xv communis Fluvii et pedis Orionis 
vespere oritur. 

92. Hora xv Procyon imatutinus occidit. Hippar- 
cho auster. 

25. Hora xiv quz est in succedente humero Au- 
rige mane occidit; qux& est sub anteriori dextro 
musculo Centauri oritur. Lucida Αι] mane ori- 
tur /"Egyptiis. Dositheo africus, vel auster. 

24. Hora xiv Procyon matutinus occidit ; postre- 
ma Fluvii vespertina oritur. Eudoso hiemat. 


25. Hora xii Procyon vespertinus oritur, οἱ ?ro- 
cyon matatinus occidit, Lucida Aquile mane ori- 
wr. Z£gyptiis significat. 

26. Hibernum solstitium. Hora xiii Procyon ma- 
tutinus occidit. Canis vespertinus oritur. Capelia 
mane occidit. 


ὃν f. ἀργέστης. 


µένου Διδύμου ἑσπέριος ἀνατέλλει. Καὶ ὁ µέκς d; 
ζώνης τοῦ Ὠρίωνος ἀνατέλλει. Αἰγνπτίοις ψαχὲ;; 
xai χειμαίνει. 

η’. "pg S" ὁ &y τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρι- — 
vos ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις φαχάζει, Eu 
χειμαίνει. 

€. "Doa «w'S" Κύων ἑῴος δύνει. Ὁ xmv; 
Αἲξ ἑῷος δύνει. Καὶ ὁ ἔσχατος τοῦ Ποταμοὺ ἑστέμι 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις, xal Δοσιθέῳ, xoi Ánpsuls 
σημαίνει. 

v. Ὥρα u'S" ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στη 
ἑσπέριος δύνει. Καὶ à µέσος τῆς ζώνης τοῦ Duo 
voz ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις Quy ἡ νότο, E- 
ὁόξῳ χειµδριος ἀἱρ.. 

ια’. Ὥρα τε’ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλΏς τοῦ ἐπομέην b- 
δύµου ἑσπέριος ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ βορέας τν», 
Εὐδόξῳ ὑετός. 

(9. Ὥρα ιδ ὁ χοινὸς τοῦ Ποταμοῦ xa ποὺς deo 
νος ἑσπέριος ἀνατέλλει. 

ιΥ’. Ὥρα ιδ ὁ £y τῷ ἐπομένῳ ὤμῳ τοῦ Tp 
bog δύνει, ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ üpluw; E-- 
ριος ἀνατέλλει. Καΐσαρι χειµέριος &tp, oct. 

ιδ. Ὥρα ιδ ὁ καλούμενος Αἲξ ἕφος δύνει, Mrs 
δώρῳ χειμέριος περἰστασις. Δημοσρίτῳ βαν. 
ἀστραπαὶ, ὕδωρ, ἄνεμος. | 

t£, Αἰγυπτίοις ἐργαστῆς '* φυχρὸς fj 6o τό 
ὄμόρος. Καλίππῳ Νότος, xal ἐπισημαίνει ru 
ριος ἀἡρ. 

te*. "pa iS" ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὄρνιθος boe ἐν’ 
τέλλει. Ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xai ποδὸς Ὡρίωνο i3 
prog ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις χειµαίνει. 

UP. Ἱππάρχῳ vózog xai πολὺς ὄμόρος. 

ty. Ώρα ιδ à àv. τῷ ἑπομένῳ τοῦ νόμο δν 
δύνει. Αἰγυπτίοις ὐετία μετὰ πνευμάτων Jupe 


^. Ὥρα ι{ ὁ καλούμενος Αἲξ ἑφος Bow. Ὁ e 
πρὸς τοῦ Bops(ou Στεφάνου ἑσπέριας bove. Alyuits 
βορέας ψυχρὸς 1) vézoz * ὑετία. 

x'. Ὥρα εξ’ IIooxóuv ἑῶος δύνε.. Kaísapt yep 


καὶ. Ὥρα u' ὁ χοινὸς τοῦ Ποταμοῦ xai τοὺς Di 
vo; ác tá pto; ἀνατέλλει. 
xp'. "Qoa u' Προχύων ἑφος δύνει. "peni oyo yi. 


ΧΥ’. "oa ιδ ὁ àv τῷ ἑπομένῳ Gu) «OU Tom 
ἑῷος δύνει" xal ὁ ἓν τῷ ἐμπροσθίῳ δεξιῷ μή" 
τοῦ Κενταύρου ἐπιτέλλει. ' λαμπβὺς τοῦ LL 
ἑῷος ἀνατέλλει Αἰγυπτίοις. Δοσιθέῳ Xy 1 νότο». 

χδ. Ώρα ιδ Προχύων ἑῷος δύνει΄ καὶ ὁ ἐπαο' 
τοῦ Ποταμοῦ ἑσπέριος ἀνατέλλει. Εὐδόίῳ pou 

xe. Ὥρα ιΥ Προχύων ἑσπέριος ἀνατέλλει, 2 
Προχύων ἑῷος δύνει, Ὁ λαμπρὺς τοῦ 'Aezoo ἐν 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ἐπισημαίνει. , 

xc. Χειμερινὴ τροπἠ. "Qez d Προχύων ws 
δύνει’ Κύων ἑσπέριος ἀνατέλλει. AU 9s ῥύνεν 


XV. "pz vr ὁλαμπρὸς τοῦ Αετοῦ χρύπτεται. Προ- A 97. lora xim lucida Aquila occultatur. Procyon 


Χγων ἑστέριος ἀνατέλλει. 

xr'. 'O ἓν τῷ ἐπομένφ ὤμῳ τοῦ Ἠνιόχου ἑῷος δύνει. 
Ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος χρύπτεται. Αἰγν- 
πτίοις χειµαίνει. Μέτωνι ἐπισημαίνει. Ὄμθρος. 

x0'. Προχύων ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις καὶ 
Μέτωνι ἐπισημαίνει. /Ἀκρασία. 

X. Ὥρα ιδ à λαμπρὸς τοῦ ᾿Αετοῦ ἑσπέριος Gives. 
Αἰγυπτίοις Jj, καὶ ἀχρασία ἀέρος, 


Mi ἹἸαγουάριος, ἢ Τυ6(. 


α.. "Qoz d Κύων ἑσκέριος ἀνατέλλει. Προχύων 
ἁσπέριος ἀνατέλλει. Δημοχρίτῳ χειμὼν ἐπισημαίνει. 


κ. Ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἠγουμένου Διδύμου 
ο. ἕῷος δύνει. Δοσιθέῳ χειµαίνει. 

Υ.. Ὁ λαμπρὸς τοῦ ᾿Αετοῦ ἐπιτέλλει. Προχύων 
ἀσπέριος ἀνατέλλει. Φιλήμονι ἐπισημαίνει. 

V. "pa ιΥ’ ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὄρνιθος ἑῷος ἀνατέλλει. 
Ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλΏς τοῦ ἐπομένονυ Διδύμου Ego δὺ- 
γει. Ὁ λαμπρὺς τοῦ ᾿Αετοῦ ἑσπέριος δύει, Ὁ λαμ- 
πρὸς τοῦ νοτίου Ἴχθύος κρύπτεται. Αἰγυπτίοις χει- 
µάζει χατὰ θάλασσαν. Εὐκτήμονι ἐπιχειμάσει. 


ε’. "pg ιδ ὁ ἐπὶ τής χεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου Διδύ- 
ad ἑῷος δύνει. 

G'. "pa ιΓ ὁ χατὰ τὸ γόνυ τοῦ Τοξύτου ἐπιτέλλει. 
Κύων ἑσπέριος δύνει. 

Q. Ὥρα ιε’ à λαμπρὸς τοῦ ᾽Αετοῦ ἑσπέριος δύνει. 
Ἐπισημαίνει ὡς Δησιθέῳ. 

η’. 02 ιδ’ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου At- 
δύµου ἑῴος δύνξ., xal ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος 
γρύπτεται. Αἰγυπτίοις muxvh χατάστασις. 

θ’. "Qpx ιδ ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑσπέριος δύνει’ 
ὁ λαμπρὸς τοῦ ᾿Αετοῦ ἑσπέριος δύνει. Αἰγυπτίοις ἐπι- 
σηµαίΐνει. Δημοχρίτῳ νότος ὡς τὰ πολλά, 

v, Κύων ἑατέριος ἀνατέλλει ὥρα ὐ. 

a. Ώρα ιε’ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἠγουμένου Δι- 
"T ἑῴος δύνει. 

ιβ’. "Doa ιδ’ ὁ χατὰ τὸ γόνυ τοῦ Τοξότου ἐπιτέλλει. 
Ἱππάργῳ, Εὐδόξῳ χειμαϊΐνει. 

ιΥ. "pz ιδ ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος χρύπτε- 
ται. Ώρα τε’ ὁ ἔσχατος τοῦ Ποταμοῦ ἑσπέριος àva- 
εέλλεται. Αἰγυπτίοις νότος 1] ζέφνρος * χειµαίνει xat 
κατὰ γῆν καὶ χατὰ θάλασσαν. 

ιδ. Ὥρα ie ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἐπομένου Διδὺύ- 
µου δύνει. 'O λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἑφος δύνει. 
Κύων ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις νότος σφόδρα 
χαὶ ὑετός. 

εξ’. Νότος πολὺς, χαὶ ἐπισημαίνει χατὰ θάλασσαν 
βροντὴ xat φαχάς. , 

ες’. "pq τε’ ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἑῴος δύνει’ 
xoi ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλΏης τοῦ ἡγουμένου Διδύμου ἑφος 
δύνει. Εὐδόξῳ νότος ἐπισημαίνει' ἀνέμων ἁταξία. 


τς. Ὥρα ιΥ{[ιδ]όὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος «pó- 
πτεται. 

επ’. "Opa. V ὁ λαμπρὺὸς τῆς Λύρας ἑαπέριος δύνει. 
*0 ἐν τῷ γόνατι τοῦ Τοξότου ἑσπέριος δύνει. 


vespertinus oritur. 

98. Quz est in succedente Áurig: humero motu- 
tina A46 occidit. Splendida Piscis australis occulta- 
tur. /Egyptiis biemat. Metoni significat. Imber. 

29. Procyon vespertinus oritur. ZEgyptiis et Me- 
toni significat. Intemperies. 

90. Hora xiv splendida Aquile vespertina occi- 
dit. /Egyptlis africus, et aeris intemperies. 


Januarius, vel Tybi. 


1. Hora τιν Canis vespertinus oritur. Procyon 
vespertinus oritur. Democrito iempestas sigui- 
ficat. 

2. Qux est in capite prxecedentis Geminorum 


B matutino occidit. Dositheo hiemat. 


9. Lucida Aquile oritur. Procyon vesperlinus 
oritur. Philemoni significat. 

4. Hora xiii lucida. Cygni mfetutino oritur. Qux 
est in capite succedentis Geminorum matutino ος- 
cidit. Lucida Aquile vespere occidit. Lucida au- 
siralis Piscis occultatur. /Egyptiis tempestas fit in 
mari. Euctemoni tempestas sub tempus statutum 
oritur, 

5. Hora xiv quz in capite est praecedentis Gemi- 
norum matutina oritur. 

6. Hora xin que ad genu Sagittarii est oritur. 
Canis vespertinus occidit. 

7. Hora xv lucida Aquilz vespere occidit. Signi- 
ficationem habet Dositheo. 

8. llora xiv quz in capite est antecedentis Gemi- 
norum mane occidit, lucida notii Piscis occulta- 
tur. /Egyptiis densatur aer. 

9. Hora xiv lucida Lyre vespere occidit. Lucida 
Aquilz vespere occidit. &gyptiis significat, Demo- 
crito auster ut plurimum. 

10. Canis vespere oritur hora x 

11. Hora xv quz est in capile an'ecedentis Ge- 
mini mane occidit. 

19, llora xiv αυ est in genu Sagitlarii oritur. 
llipparcho οἱ Ευάοσο hiemat, 

12. Hora xiv eplendida Piscis australis abscondi- 
tur. Hora xv postrema Fluvii vespere oritur. zy- 
ptiis auster vel zephyrus ; tempestas accidil terra 


D marique. 


44. Hora xv quz est in capite succedentis Gee 
minorum occidit. Lucida Aquarii mane occidit. 
Canis vespertinus oritur. /Egyptiig vehemens au- 
ster cum pluvia. 

45. Auster ingens, et significat in mari tonitru, 
et stillans pluvia, 

16. Hora xv lucida Aquarii mane occidit. Que 
in capile pracedentis est Geminorum mane occi. 
dit. Eudoxo auster significat; ventorum jncone 
stantia. 

47. Hora xiv lucida notii Piscis absconditur. 


48. Hora xiv lucida Lyre vespere occidit, Que 
jn genu Sagittarii est vespere occidit. 
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19. Lucida Aquarii mane occidit. Hipparcho au- A 


ster, vé] boreas tempestatem facit. 

20. Agyptiis hibernus aer. 

21. Lucida Aquarii mane occidit. Hora αν quee 
in. corde Leonis est vespere oritur. Hipparcho sub- 
solanus flat. 

32. Quz in corde Leonis est vespere oritur. Cre- 
sari vehemens ventus. 

95. Hora xin lucida Aquarii... Metrodoro in- 
constans pluvia. 

94. Hora xiv lucida Aquarii vespereoritur, /Egy- 
ptiis signiflcat. 

95. Hora xiv lucida Lyrz vespere eccidit. /Egy- 
ptiis signiflcat. 

96. Lucida Aquarii vespere oritur. ZEgyptiis hiems 
media. ' 

9]. JE£gypüiis eurus vel auster significat. 

98. Lucida Aquarii vespere oritur. /Egyptiis 
pluvia. 

99. Democrito tempestas. 

50. Hipparcho subsolanus. 


Februarius, Mechir. 


1.Qus ad genu est Sagittarii oritur. Eudexo 
pluvia, 

2. /Egyptiis tempestas magna. 

5. Africus vel auster tempestuosus. 

à. Hora xiv 1/2 splendida Cygni vespertino oc- 
cidit. 

5. llora xv splendida Lyr: vespere occidit. llip- 
parche auster vel caurus. 

&7 9. Hora xiu1/2qua in corde Leonis est ma- 
tutino occidit. 

7. llora xis 1/2 Canobus  vespertinus oritur. 


8. Hora xv 1/2 quz est in cauda Leonis vespere 
oritur. 

9. Hora xv quz ad genu Sagittarii est oritur. Eu- 
doxo pluvia. Cor Leonis mane occidit. Hora xv [xiij 
quz est in cauda Leonis vespere oritur. /Egyptiis 
zephyrus vel auster, interjecta grandine. 


10. Hora xiv cor Leonis mane occidit. Eudoxo 
serenitas, interdum et favonius. 


41. Hora. xiv quee in. cauda Leonis est vespere p 


oritur. Hora xv cor Leonis mane occidit. Agvptiis 
tempestuosum caelum, et ventorum pluviosa iptem- 
»eries. Dositheo serenitas et favonius. 


12. Hora xiv splendida Cygni vespertina occidit. 


45. Hora xv postrema Fluvii absceonditur. Splen- 
dida Persei oritur matutino. Splendida Lyce ve- 
spertina occidit. /gyptiis ventosus cceli statua. Cae- 
sari pluvia. Democrito favonius flare incipit. 


14. Hora xi! qua est in cauda Leonis vespere 
oritar. Zgyptiis, Eudoxo initium veris. Intcrdum 
licut. 


' - 
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(θ’, Ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἑῷος bv. Ἱ-. 
πάρχῳ νότος f| βορέας χειµάζει. 

x. Αἰγυπτίοις χειµέριος ἀλρ. 

χα’. Ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἕφος δύνει. "Dori 
ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ Λέοντος ἑσπέριος ἀνατέλλει, "ls 
πάρχῳ ἁπηλιώτης πνεξ. 

κῷ Ὁ ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ. Λέοντος ἑσπέριος iv- 
τέλλει. Καὶ Καΐσαρι ἄνεμος σφόδρα. 

x('. "Qoa ιΥ ὁ λαμπρὸς τοῦ 'Ὑδροχόον... Meo 
δώρῳ ἁχατάστατος ὄμθρος. 

κὸ’. "Doa ιδ à λαμπρὺς τοῦ Ὑδροχόου ἑστέρκ 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ἐπισημαίνεε, 

xs'. Ὥρα ιδ ὁ λαμπρὺὸς τῆς Λύρας ἑσπέριος δύει 
Αἰγνπτίοις ἐπισημαίνει. 

xz'. 'O λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἑσπέριος ἀνατόλη, 
Αἱγυπτίοις χειμὼν µέτος, 

κ». Αἰγυπτίοις εὖρος ἣ νότος σηµαίνει: 

Χη’. 'O λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἑσπέριος ἀνδτέδην 
Αἰγυπτίοις ὑετία 

Χθ’. Δημοχρίτῳ χειµών. 

Y. Ἱππάρχῳ ἁπηλιώτης. 


Mi Φεδρουάριος, Μεχἰρ. 


α’. 'O xazà τὸ γόνυ τοῦ Τοξότου ἐπιτέλλει, ΕΦ 
ῥετία. 

β’. Αἰγυπτίοις χειμὼν μέγας. 

T. Ap ἢ νότος χειμούμενος. 

0. "Doa S" ὁ λαμπρὸς τοῦ "Όρνιθος Esrips 
ἑῷος δύνει. 

ε’. "oz w' ὁ λαμπρὺς τῆς Λύρας ἑσπέριος δύνι, 
Ἱππάρχῳ νότος fj ἀρχέστης. 

C. Ὥρᾳ iS" ὁ ἐπὶ τῆς γαρδίας τοῦ Aor 
ἑῷος δύνει. 

€. ρα w'S" ὁ καλούμενος Κάνωθος bozips 
ἀνατέλλει, 

η’. Ὥρα «e'S" ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἐσή- 
ριος ἀνατέλλει. 

0'. Ὥρᾳ w' ὁ κατὰ τὸ vóvu τοῦ Τοξότου ἐπιτθλα. 
Εὐδόξῳ ὑετία. 'O ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ Λέοντος κ 
δύνει. "pz ιβ’ ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἑσπέρν 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος 3j νότος, μετα a 
λανα. . 

ὐ. Ὥρᾳ ιδ ὁ ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντος B 
δύνει. Ἑὐδόξῳ εὐδία, ἑνίοτε xal ζέφυρος. 

ια’. "pa ιδ’ ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἑστέρο 
ἀνατέλλει. "Dog ιε’ ὁ ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέον 
ἑῷος δύνει. Αἱγυπτίοις περίστᾶσις χειµερυὴ, d 
ἀνέμων ἀχρασία ἔπομθρος. Δου:θέῳ εὐδία καὶ Ve 
ρος. 

(β’. "Qoa 4 ὁ λαμπρὺὸς τοῦ “θρνιθος ripis 
δύνει. 

ΙΥ. Ὥρα ιε’ ὁ ἔσχατος τοῦ Π]οτα μοῦ κρύπτετα, Ὁ 
λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑῷος ἀνατέλλει. Ὁ Japf" i 
τῆς. Λύρας ἑσπέριος δύνει. Αἰγυττίοις ἀνεμώδή 
στάσις. Καΐσαρί ὑετία. Δημοχρίτῳ ζέφυρος $c? 
πνεῖν. 

ιδ. Ὥρα ιΥ ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος bords 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις xai Ejó0Qu ἔαρος ὁρ]' 
'Evlozz χειμᾶσει. 





885 


«to, Δημοχρίτῳ ξέφυρος πνεῖ. 

vc". Καίΐσαρι χαὶ Μπητροδώρῳ ἔαρος ἀρχῃ. Ζέφυρος 
ἄρχεται πνεῖν. 

WP. Αἰγυπτίοις, Εὐδόξῳ ζέφυρος. Καλίππῳ, Μη- 
τροδώρῳ χειμαίνει. 

επ’. Αἰγυπτίοις ἀπηλιώτης. Ἱππάρχῳ βορέας. 

ιθ’. "Dez ιδ ὁ ἓν τῷ ἐμπροσθίῳ δεξιῷ βατραχίῳ τοῦ 
Κενταύρου ἑῷος δύνει. 

x. Ωρα τε ὁ χοινὺς Ἴππου καὶ Ανδρομέδας ἑφος 

ἀνατέλλει. 

χα’. Ὥρα ιδ ὁ λαμπρὸς τοῦ "Όρνιθος ἑσκέριος δύ- 
vit, Αἰγυπτίοις ἄνεμοι µεταπίπτοντες. Ἱππάρχῳ 
νότος πνεῖ. Ἐὐκτήμονι, Φιλίππῳ, Δοσιθέῳ χειμαίνει. 

xp. Αἰγυπτίοις ἀνέμων ἁκαταστασία xal ὄμθρος. 

x('. Ώρα S" ὁ χαλούμενος Κάνωδος ἑσπέριος 
ἀνατέλλει. 

κδ’. Αἰγυπτίοις ἢ νότος f) ζέφυρος χειµάσει. ὑστός. 


ξ’. Ώρα (US" ὁ ἔσχατος Ποταμοῦ χρύπτετα:. 'O 
xor Inzoo xaX ᾽Ανδρομέδας ἑῷος ἀνατέλλει. 
πάρχῳ βορέας φυχρὸς πνεῖ. 

xc'. Αἰγνπτίοις ἀνεμώδης ἁχαταστασια. 
Χη’. Ἱππάρχῳ, Εὐκτήμονι ὀρνιθίαι ἄρχονται πνεῖν 
Φνυχροί. Χελιδόνι ὥρα φαίνεσθαι. 


Ἱ 
ἱπ- 


xf. Ὥρᾳα ιΥΡ’ 6 χοινὸς τοῦ Ἴππου xai ᾿Ανδρο- 
μέδας χρύπτεται. Καὶ. Kann ὥρᾳ ιε’ ὁ λαμπρὺς 
τοῦ Ὄρνιθος ἑσπέρ'ος δύνει. Αἰγυπτίοις ναὶ Φιλίππῳ, 
xal Καλίππῳ χελιδὼν φαίνεται, χαὶ ἀνεμώδης xazá- 
ατασις. Βορέαι ἄρχονται πνεῖν φυχροἰ. Εὐδόξῳ ὑετὸς, 
χελιδόνι 79, xaX βορέαι πνέουσιν οἱ καλούμενοι ὀρνι- 
θίαι. 

X. Αἰγυπτίοις ὀρνιθίαι βορέαι μεταξὺ ἀργέστου. 

Ἱππάρχῳ βορέαι έωχρο[. Μητροδώρῳ χελιδὼν φαίνε- 
ται. Ἐπισημαίνει Δημοχρίτῳ. Ποιχίλαι ἡμέραι Χαλού- 
µεναι ᾿Αλχνόνια. 

Μην Μάρτιος, Φαμεγώθ. 

α. Ὥρα (δ’ ὁ χοινὸς ππου χαὶ ᾽Ανδρομέδας ἀνα- 
τέλλει. Ὥρα ve' ᾿Αρχτοῦρος ἑσπέριος ἀνατέλλει. Καἰ- 
σαρι χαὶ Δοσιθέῳ χειµάζει. 

B. Ὁ κοινὸς Ἱππου χαὶ ᾿Ανδρομέδας χρύπτεται. 

r Ὥρα «&' ó λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἀνατέλλει. 

U. "Doa ιδ ὁ xor ππου xai ᾿Ανδρομέδας ἑσπέ- 
ριος δύνει. 

5. Ὥρα (ιβ ὁ χοινὸς Ἕππου χαὶ ᾿Ανδρομέδας ἐπιτέλ- 
Aet. "pz ιε’ ᾽Αρχτοῦρος ἑσπέριος ἀνατέλλει. Βορέας 
 νότος ψυχρός. 

ς’. Ὁ ἔσχατος τοῦ Ποταμοῦ χρύπτεται. Αἰγυπτίοις 
AM, ἡ νότος, | χάλαξα. Ἱππάρχῳ βορέας ψυχρός. 

€. "Doa ts' ὁ χοινὸς "Ἱππου καὶ ᾿Ανδρομέδας ἑσπέ- 
ριος δύνει. Ὁ λαμπρὸς τοῦ "Όρνιθος ἑσπέριος 
δύνει. 

π’. "Doa ιδ ᾽Αρχτοῦρος ἑσπέριος ἀνατέλλει. Εὖ- 
Χτήμονι βορέας Ψυχρὸς πνεῖ. 

0". Ὥρα νε’ ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑσπέ- 


15 f. χελιδόν:οι. 


PTOLEMJAEI DE APPARENTIIS INERREXNTIUM. 
we. Αἰγυπτίοις καὶ Ἑὐδόξῳ vecta. Ἱππάρχῳ, Καλίπ- A. 


C 
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45. JEgyptiis οἱ Eudoxo- pluvia. Bipparcho , Ca- 
lippo, Democrito favonius spirat. 

16. Cxsari et Metrodoro veris initium. Favenius 
llare incipit. 

17. JEgyptiis, Ειάοχο favonius. Calippo. Metro- 
doro hiemat. 

18. AKgyptiis subsolanus. Hipparcho boreas. 

19. Ilora xiv αυ ad anteriorem dextrum muscu- 
lum Centauri est mane occidit. 

90. Hora xv communis Equi et Andromedz mane 
oritur. 

21. Hora xiv seplendida Ci vespere occidit. 
JEgyptiis venti intercidentes. Hipparcho auster spi- 
rat. Euctemoni, Philippo, Dositheo hiemat. 

22. JEgyptiis ventorum inconstantia et imber. 

935. Hora xiv 1/29 Canobus vespere oritur. 

24. /Egyptiis auster aut zepliyrus cum tempestate ; 
pluvia. 

e-95. Mors xiv 1/2 postrema Fluvii absconditur. 
Communis Equi et Andromedz mane oritur. llip- 
parcho frigidus aquilo spirat. 

26. J£zvptiis ventorum inconstantia. 


98. Hipparcho et Euctemoni ornithixz, id est 
aviar.i venti spirare incipiunt frigidi. llirundini ad- 
venire tempus est. 

29. llora xiu 1/2 communis Equi et Andromeda 
conditur. Et €olippo hora xv splendida Cygni vesper« 
occidit. ZEgypliis, Philippo, et Calippo apparet 
hirundo, et ventis infestus est aer. Aquilones fri- 
gidi spirare incipiunt. Eudoxo pluvia, hirundo, 
aquilones spirant, qui ornithiz dicuntur. 


50. Jgyptiis aquilones ornithize igter caurum. 
Hipparcho aquilones frigidi. Metrodoro hirundo 
conspicitur. Significat Democrito. Varii dies, qui 
Alcyonii dicuntur. 


Martius, sive Phamenoth. 


t. Hora xiv communis Equi et Audromedz ori- 
tur. llora xv Arcturus prima nocle oritur. Cesari 
et Dositheo hiemat. 

9. Comniunis Equi et Andromedze occultatur.! 

3. Hora xv splendida Persei exoritur. 

4. Hora xiv communis Equi et Andromedae prima 
nocte occidit. 

b. Hora xi! communis Equi et Andromeda oritur. 
Hora xv Arcturus vespere oritur. Aquilo vel auster 
frigidus. 

6. Ultima Fluvii celatur. Zgyptiis caurus, vel 
auster, aut grando. Hipparcho aquilo frigidus. 

1. Hora xv communis Equi et Andromeda vespere 
occidit, Clara stella Cygni sub vesperam celatur. 


8. Hora xiv Arciurus vespere oritur. Euctemoni 
frigidus aquilo spirat. 
9. Hora xv clara borez Corons vesperlina ori- 
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tur. Communis Equi et Andromedze vespere occi- À ρος ἀνατέλλει. Ὁ κοινὸς Ἴππου καὶ 'Avbgontis 


d.t. /Egyptiis hiemat. Ciesari. venti ehelidoniz flant 
ad dies decem. 

10. Ilora xiii 1/2 communis Equi et Andromedz 
oritur. 

A48 11. lora xu1/21ucida australis Piscis oritur, 
et qua in anteriore dextro musculo Centauri est mane 
uritur. /Egypiis turbulentum coelum. Democrito 
venti frigidi ornithie ad dies quinque. 


12. Hora xiv Arcturus vespere oritur. Eudoxo 
hirundo et milvius apparet, et significat. Metrodoro 
et Philippo aquilo frigidus spirat. Hipparcho veris 
initium. ' 

13. Hora xin quz in cauda Leonis. . . . JEgy- 
ptis stillat imber. Metrodoro, Euctemoni aquilo 
flat. Dositheo milvius cerni incipit. Hipparcho 
auster vehemens. 

44. Hora xv 1/2 clara borez Coron:ze vespere ori- 
tur. /Egyptiis ct Calippo spirat aquilc. 


15. Arcturus vespere oritur. AEgyptiis οἱ Calip- 
po frigidus aquilo flat. 

16. Hora x111/2 Arcturus vespere oritur ; ultima 
Fluvii c:latur. Calippo spirat aquilo. 


17. Hora xu11/2 Spica vespere oritur. Agvptiis 
venti ingruunt. Euctemoni οἱ Philippo ornithiz 
(lare incipiunt. Milviis apparendi tempus est. 


18. Hora xiv 1/2 quz est in cauda Leonis prima 
luce occidit, JEgyptiis favonius, vel auster flat. 
Euctemoni aquilo frigidus. Hipparcho aquilo, vel 
caurus. 

19. JEgyptiis et Euctemoni aquilo frigidus. 

20. Hora xivclara borei Piscis oritur. Hora xiv 1/9 
clara stella borez Coronz prima nocte oritur. 


91. Hora xiv clara stelle Persei oritur. Phi!ippo 
boreas flat, et milvius apparet. 

92. /Ecvptiis et Democrito significa. Ventus fri- 
gidus. 

25. JEcyptiis frigidus ventus ad dies x. 

24. C:esari milvius apparet. Aquilo flat. 


ἑσπέριος δύνει. Αἰγυπτίοις χειµάξει. Καΐσαρι yc 
δονίαι πνέουσιν ἐπὶ ἡμέρας δέκα. 

C. "pz (cy'S" ὁ χοινὺς Ἴππου καὶ ᾿Ανδρομέὰ: 
ἐπιτέλλει. 

ια’. "Dog ιΥ5 6 λαμπρὸς τοῦ vozíoo Ἰχθύς tz- 
τέλλει. Καὶ ὁ £v τῷ ἐμπροσθίῳ δεξιῷ βατραχίω «i 
Κενταύρου ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις ταραχώδεις χατκ- 
στάσεις. Δημοχρίτῳ ἄνεμοι quy pot ὀρνιθίαι ἐτλ {μ:- 
pas πέντε. 

ιβ’. Ὥρα 15 ὁ ᾿Αρχτοῦρος ἑσπέριος ἀνατέλλει. E- 
δόξῳ χελιδὼν xal ἰχτῖνος φαίνεται, xal ἐπιστμαίν: 
Μητροδώρῳ xaX Φιλίππῳ βορέας Φυχρὸς vi. Ἱ-- 
πάρχῳ ἔαρος ἀρχή. 

tr". "pz vy' 6 ἐπὶ οὐρᾶς τοῦ Λέοντος.... Αἰγυτής 
Ψαχάσε,. Μττροδώρῳ. Εὐχτήμονι Bopfag cul. 37- 
θέῳ Ιχτῖνος ἄρχεται φαΐνεαθαι. Ἱππάρχῳ υπ 
πολύς. 

ι. Ὥρα εν’ ὁ λαμποὺς του βορείου Στερν» 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπττίοις, Καλίππῳ Bois 
πυεῖ. 

εξ’. ᾿Αρχτοῦρος ἑσπέριος ἑπιτέλλει. Αἰγνστίας, 
Καλίππῳ βορέας Φυχρὸς πνεῖ. 

tz'. "Qoa tY'S" Αρχτοῦρος ἑσπέριος ἐπιτέλλει HÀ 
ὁ ἔσχατος τοῦ Ποταμοῦ χρύπτετα:. Καλίππῳ bois; 
πνεῖ. 

ιζ'. "Qoa cS" 6 Στάχυς ἑσπέριος ἀνατέλλει, L- 
γυπτίοις ἀνεμώδης χατάστασις. Εὐχτήμονι xi *- 
λίππῳ ὀρνιθίαι ἄρχονται πνεῖν' xal ἰχτίνων üfi 


C φαίνεσθαι. 


wy. Ὥρᾳ 59” ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος Es 
δύνει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἢ νότος πνεῖ. Εὐχτ]λυκ 
βορέας Φυχρός. Ἱππάρχῳ Bopéac, ἡ ἀργέσιις. 


1θ’. Αἰγυπτίοις xat Εὐχτήμονι βορέας Φυχρό». 

x'. Ὥρα i à λαμπρὸς τοῦ βορείου Ἰχθύος zr 
Att. Ὥρᾳ iS" ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνὴ 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. 

κά’. Ὥρα ιδ” ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἀνατὺ». 
Φιλίππῳ βορέας πνεῖ, χαὶ ἰκτῖνος φαΐνεται. 

x9'. Αἰγυπτίοις καὶ Δημοκρίτῳ ἐπισημαίνει. Α΄ 
pos φυχρές, | 

xY'. Αἰγυπτίοις πνεῦμα φυχρὸν ἐπὶ ἡμέρας Urt 

x2. Καΐσαρι ἱκτῖνος Φαίνεται. Βορέας πνεῖ. 


25. Hora xiv qua est in cauda Leonis prima luce D — yc, Ὥρα iy ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος test 


occidit. Eudoxo milvius apparet, et boreas flat. 

96. /Equinoctium vernum, οἱ clara stella borez 
Corona sub vesperam oritur. 

91. Cassari flat aquilo. Hipparcho pluvia, 

98. JEgvptiis tonitru significat, et pluvia. 

99. llora xv 1/2 Capra matutino oritur. /Egvpiuis, 
εἰ Cononi, ac Metoni significat. Eudoxo boreas. 


$0. Hora xim 1/2 Spica mane occidit, /Egyptiis 
auster flat. Calippo pluvia vcl nix. 
Aptilis , sive Pharmuthi. 


4. Flora xiv Spica. mane occidit. Metoni pluvia. 
Euctemoni ac Democrito signifleat, 


νει. Εὐδόξῳ ἰχτῖνος φαίνεῖαι, καὶ βυρέας πνε]. 

xc'. Ἑαρινὴ ἱσημερία, καὶ ὁ λαμπρὸς τοῦ pot 
Στεφάνου ἑσπέριος ἀνατέλλει. 

Χς’. Kalcapt βορέας πνεῖ. 'Ixzápy ὑετία. 

χη’. Αἰγυπτίοις βροντὴ ἐπισημαίνει, καὶ ὑετός. 

xÜ'. Ὥρα w'S" à καλούμενος Αἲξ igo; ἀνστθλε» 
Αἰγυπτίοις, καὶ Κόνωνι, καὶ Μέτωνι ἔπιση μαίνε.. E- 
δόξῳ βορέας. 

X. Ὥρα vy'S" Στάχυς ἕφος δύνει. Αἰγυπτίου vix 
πνεῖ. Kaliz zu ὑετὸς ἢ νιφετός. 


Μὴν Απρίλιος, ἡ Φαρμουθ[. 


α᾿. Ὥρα ιδ Στάχνς ἑφος δύνει. Mécovt ὑστός. EP 
κτήµονι Απμοχρίτῳ ἐπισημαίνει, 


κ ο ον ο Ὅ πο ον 
pros ἀνατέλλει. "Qoa. ιδ’ Στάχυς δύνει Epoc καὶ ὁ κα- 
λούμενος Κάνωδος χρύπτεται. "Qoa ιε’ ὁ ἐπὶ τῆς οὐ- 
ρᾶς τοῦ Λέοντος ἑῷος δύνει. Δοσιθέῳ, Καλίππῳ 
beca. 

Y- pa US" ó λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑῷος ἀνα- 
τέλλει. 

8. "Opa WS" ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος ἔπι- 
τέλλει. 

€. Ὥρᾳ w'S" Στάχυς ἑῷος δύνει. 

ς’. "Dpz u'S" ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῆς ἐἑσπέ- 
prog ἀνατέλλει. Εὐδόξω ὑετὸς ἐπισημαίνει. 

Q. Ὥρα ιΥ 5’ ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῆς ἑσπέ- 
Θιος ἀνατέλλει. 

1/. '0 λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλῆς ἑσπέριος ἀνατέλ- 
Xt. Λἰγυπτίοις, Κόνωνι ἐπισημαίνει. Εὐδόξῳ ὑετός. 

9'. Ὥρα ιδ” ὁ λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλῖς ἑσπέ- 
Όιϊος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις, Κόνωνι ζέφυρος ἡ νότος, 
καὶ χάλαζα. 

v. Ὥρα ιδ»’ 6 λαμπρὺς τῆς βορείου Χηλῆς ἑσπέ- 
poc ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ νότος xai ἀνέμων συστρο- 
qct. 

ια’. Ὥρα ιδ’ 6 λαμπρὺς τῆς βορείου Χηλῆς ἑσπέριος 
ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ xal Δοσιθέῳ ἐπισημαίνει. 

ιβ’. Ὥρα ιΥ S" ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἑῷος 
δύνει. 

ΙΥ. Αἰγυπτίοις νότος f) λίϕ. Εὐδόξῳ ὑετία. 

ιδ. Ὥρα ιΥ 9 6 λαμπρὸς τοῦ Περσέως Eos &va- 
τέλλε.. Αἰγυπτίοις ἀκρασία πνευμάτων. Ἱππάρχῳ 
δετία. 

τε’. Λἰγυπτίοις ἁχαταστασία xa ὑετία. 

ις’. Εὐδόξῳ ἀχρασία ἀέρος xat ὑετία. 

qd. "0e ιδ’ ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xoi ποὺὸς Ὡρίω- 
vog χρύπτεται. 

e. "pq τε’ à καλούμενος Αἲξ lios. ἀνατέλλει’ xal 
moli τοῦ νοτίου Ἰχθύος ἐπιτέλλει, Δοσιθέῳ, Καί- 
σαρι ὑετία. 

VV. "03 ιε’ὃ” ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑσπέριος áva- 
τέλλει. Λἰγυπτίοις λευχόνοτος, βρθνταὶ, φαχάς. 

x'. "Qoo. ιδ’ ὁ χαλούµενος Κάνωόος χρύπτεται. 
Αἱγυπτίοις ἀνέμων ἀκρασία. Εὐδόξῳ ὑετίαι, χάλα- 
tat. 

κα’. Ὥρα te'S" 6 χοινὺς Ποταμοῦ xai ποδὺς Ὠρίω- 
νος χρύπτεται, xal ὁ λαμτρὺὸς τῶν Ὑάδων χρύπτε- 


"vw r^p ui So NONSENSE wv" ον 


4e οὐνυο νου νο WV 


Hora xiv Spica mane occidit. Canobus occultatur. 
llora xv quz cst in cauda Leonis mane occidit. Do- 
sitheo et Calippo pluvia. 


€" νο Όσνο reatu. 7T€---—* ο νο wv - 


3. Hora xiv 1/2 clara Persei prima luce oritur. 


4. Hora xiv 1/2 clara notii Piscis oritur 


5. Hora xv 1/2 Spica mane occidit. 

6. Hora xv 1/2 lucida australis Chele vespere ori- 
tur. Eudoxo pluvia significat. 

7. Mora xin 1/2 lucida australis Chelze vespere 
oritur. 

8. Clara borealis Chelze vespere oritur. /gyptiis 
et Cononi significat. Eudoxo pluvia. 

9. Hora xiv 1/2 clara borealis Chele vespertina 
oritur. /£gyptiis εἰ Cononi zephyrus, vel auster, aut 
grando. 

40. Ho:e xiv 1/2 clara borealis Cbelz vespere 
oritur. Hipparcho auster et ventorum turbines. 


41. Hora τιν lucida borez Chelz vespere oritur. 
Hipparcho et Dositheo significat. 

19. Hora xii 1/2 quz in cauda Leonis est mare 
occidit. 

15. JEgyptiis auster vel africus. Endoxo pluvia. 

44. Hora xin 1/2 splendida Persei mane oritur. 
Agyptiis ventorum perturbatio. ilipparcho pluvia. 


15. JEgyptiis inconstans aer et pluvia. 

40. Eudoxo aeris intemperies et pluvia 

41. lleraxiv eommunis Fluvii et pedis Orionis oc- 
cultatur. 

48. Hora xv Capra matutino oritur; clara. noti 
Piscis oritur. Dositheo et Crsari pluvia, 


19. Hora xv 1/2 clara stella Lyr: vespere oritur, 
Agyptiis leuconotus, tonitrua, stillans iiber. 

90. lora xiv 1/2 Canobus occultatur.. /Egyptiis 
ventorum intemperies. Eudoxo pluvi:e, graudines. 


21. Hora xv 1/2 communis Fluvii et pedis Orio- 
nis occultatur. Lucida Sucularum absconditur. Me- 


ται. Μητροδώρῳ χάλαζα. Εὐχτήμονι xai Φιλίππῳ D trodoro grando. Euctemoni et Philippe favonius, 


ζέφυρος. 

ΧΡ. Ὁ λαμπρὺς τοῦ Περσέως ἑσπέριος δύνει. Ai- 
πυπτίοις, Κόνωνι χάλαναι xal ζέφυρος. Baleapu Εὺ- 
δόξῳ ὑετία. 

ΧΥ.. "dpa w' ὁ λαμπρὺς τῶν ᾿χάδων κρύπτεται. 
Αἰγυπτίοις ἀνεμώδης φαχάς. 

xW. "oq WS" ὁ λαμπρὸς τῶν Ὑάδυν χκρύπτεται. 
Καὶ ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xat ποδὸς Ὡρίωνος χρύπτεται. 
"Dp w'S" ὁ μετὰ τῆς ζώντς τοῦ Ὠρίωνος κρύστεται. 

κά. Αἱἰγυπτίοις JW 3) νότος. Αχρασία ἀέρος. 


xc'. "Qoa ιδ” ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέριος 
δυνει. ρα i9 S" ὁ λαμπρὺς τῶν Ὑάδων κρύπτεται. 
iai ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὄρνιθος ἑσπέριος ἀνατέλλει, xal 


ἆ9 22. Clara Persei vespere oceidit, Zgyptiis, 
Cononi grandines et favonius. Cesari et Eudoto 
pluvi:x. 

95. llora xv clara Sucularum absconditur. Agy: 
ptiis venti cum imbre tenui, 

94.. Hora xiv 1/2 clara Sucularum conditur; com 
munis Fluvii et pedis Orionis ahsconditur. lora 
xv 1/2 qux cum zona est Orionis absconditur. 

25. JAgyptiis africus vel auster. Intemperies 
aeris. 

25. Hora xiv 1/2 clara Persei vespere occidit, 
Hora xiv 4/21lucida Sucularum absconditur. Lue 
cida Cygni vespere oritur : nec non ea qua in ane 
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tecedente est Orionis humero. Auster vel septen- Α ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ ἩὩρίώωνος. Νότο 1 ὁ-ι- 


tz10 frigidus. 

27. Hora xir 1/2ciara. Sucularum mane occidit. 
Hora xv que cum zona Orionis est absconditur. 
JEgvptiis et Czesari tempestas. 

98. Hora xui1/2 communis Fluvii et pedis Orionis 
conditur. Lucida Lyrz sub vespera oritur. JEgy- 
piiis africus vel auster ; pluvia. 

29. Hora xiv 1/2clara australis Chelee mane occi- 
dit. Hora xv qu: in prz:cedente humero Orionis est 
absconditur. JEgyptiis africus vel auster; pluvia. 
Ketrodoro grando. 

50. JEgyptiis et Eudoxo stillans iniber. 


Maius, sive Pachon. 


χτίας Φυχρός. 

κζ.. "Dea. cvy" 3’ ὁ λαμπρὸς τῶν Ὑάδων bio, Ux. 
Ὥρα τε’ ὁ μετὰ τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος χρύττετε 
Αἰγυπτίοις, Καΐσαρι χειµαίνει. 

xq. "Dog ιΥ 9’ ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xa ποῦὺς Dos 
vog χρύπτεται. 'O λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑσπέρως ἁπ- 
τέλλει. Αἰγυπτίοις uy fj νότος' ὑετία. 

κθ’. "pz. JS" 6 λαμπρὸς τῆς νοτίου Χπλῆς i; 
δύνει. "Opa ιε’ ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Dou; 
χρύπτεται. Αἰγυπτίοις λὶΦ ἢ νότος" ὑετία. Mrz pope 
χάλαζα. 

)', Αἰγυπτίοις, Εὐδόξῳ φαχάς. 


Mi Μάϊος, Παχών. 


4. Hora xiv 1/2 clara stella Persei vespere oritur, Ὦ α΄’. Ὥρα ιδ”9’ ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέρις ἐκ. 


Bora xv [xiv]1/2 quz in zona est Orionis occultatur. 
Clara item australis Chelze matutino occidit, JEgy- 
piis caurus vel zephyrus; pluvia. Euctemoni 
grando. 

2. Hora xiv 1/2 Capra mane oritur. Quz in suc- 
cedente est Orionis humero celatur. ZEgyptiis venti 
dominantur. Calippo humidus est dies. 

5. Hora xu communis Fluvii et pedis Orionis 
' absconditur. Antares vespere oritur. Hora xv Ca- 
nis absconditur. gyptiis ventus, Eudoxo pluvia. 


4. Hora xiv quz in precedente humero est Orio- 
nis, et quz ad zonam ejusdem,occultantur. Antares 


vespere oritur. Hora xv JAEgyplis tranquillitas ; C 


auster. Cesari hiemat. 

5. Hora xui 4/2 Canobus absconditur. Hora xv 1/2 
sp'endida Chelz australis matutina occidit. /Egy- 
ptis significat, Philippo tranquillitas, aut auster. 
Stillat. 

6. Hora xin 1/2 qui ad dextrum est. anteriorem 
musculum Centauri vespere oritur. Hora xv lucida 
Persei vespere occidit; qux est in succedente 
liumero Heniochi mane oritur; quz est in succe- 
dente Orionis humero conditur. /Egyptiis stillans 
imber. 

1. Hora xii quz est in subsequenti Orionis hu- 
mero, et qux» in zona, necnon Canis abscon- 
duntur. 


8. Hora τιν clara stella Lyre vespere oritur : D 


item clara Cygni vespere oritur; que in subse- 
quente est Orionis humero celatur. Clara in au- 
βιγα]ἰ Chela mane occidit. JEgyptiis caurus et imber 


tenuis. | 
9. Hora xiv Capra mane ontur. Clara stella Pi- 


scis australis oritur. ZEgyptiis stillans imber. 

10. Hora xin 1/21ucida Chelzeaustralis matutino 
oecidit. Dositheo pluvia. ' 

«4. Hora xui que in. subsequente Orionis hu- 
mero, conditur. ZEgyptiis ventis infestus aer. 

49. Hora ΧΙ Capra. rane oritur. Canis abscon- 
dier. Lucida Persci occidit, /Egyptiis ventosus 
dies, 


413. /Egypuis favonius, aut caurus , pluvia. 


τέλλει. Ὥρα ιδ” ὁ μετὰ τῆς ζώνης τοῦ loue 
κρύπτεται΄ xai ὁ λαμπρὺς τῆς νοτίου Χηλῆς ἑφκὸ-- 
νει. Αἰγυπτίοις ἀργέστης 7] ζέφυρος' ὑετία. Εὐτί 
povt χάλαζα. 

β’. Ὥρα VS" ὁ καλούμενος ATE Eipoc ἀνατέλλει x 
ὁ ἓν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος χρύπτετα,. 4- 
γυπτίοις ἀνεμώδης χατάστασις. Καλίππῳ νοται. 

Y'. "pe. ιΥ ὁ χοινὸς Ποταμοῦ χαὶ ποδὺς Dane; 
κρύπτεται. 'O χαλούµενος ᾽Αντάρης ἑσπέριος bvrze 
Aet. Ὥρα τε’ Κύων χρύπτεται. Αἰγυστίας bugs. 
Εὐδόξῳ ὑετός. 

δ. Ώρα ιδ ὁ ἓν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ plan. 
καὶ ὁ μετὰ τῆς ζώνης χρύπτεται" xal ὁ Ἀνιέα 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. "fpa τε’ Αἰγυπτίοις Vip 
νότος. Καΐσαρι χειμαίνει. 

ε’. Ὥρα vy'S" ὁ χαλούµενος Κάνωθος χρύστε. 
"Qpa we'S" ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῖς Ege; 6- 
Αἰγυπτίοις σηµαίνει. Φιλίππῳ νηνεμία, 1 v6. T 
χάζει. 

c'. "pa t S" ὁ ἓν τῷ ἐμπροσθίῳ δεξιῷ βατ]! 
τοῦ Κενταύρου ἑσπέριος ἀνατέλλει. Ὥρα w ὁ 110 
πρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέριος δύνει" ὁ Ev τῷ iuge 
ὤμῳ τοῦ Ἡνιόχου ἑῷος ἀνατέλλει" χαὶ ὁ Ev τῷ id 
μένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος κρύπτεται. Αἰγυπτίος σι», 


C. "Opa ιΥ ὁ ἐν τῷ Exopévo Gp τοῦ Ὠμων 
κρύπτεται’ καὶ ὁ μετὰ τῆς ζώνης χρύπτεται Ἡ 
Κύων χρύπτεται. » 

π’. "pa. ιδ ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑσπέριος tret 
Aev καὶ ὁ λαμπρὸς τοῦ "Όρνιθος ἑσπέριος 9 s 
καὶ à ἓν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνοί xguRtt 
Ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῆς ἑφος δύνει. Alpe 
ἀργέστης xai φαχάς. . 

0. ρα w Αἲξ ἑφος ἀνατέλλει. Ὁ Jap 7 
νοτίου Ἰχθύος ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις φαχάς, ο, 

t. "Dog ve'S" ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου ΧΜ ον 
δύνει. Δοσιθέῳ ὑετία. . 

ια’. Ὥρα ιΥ’ 6 ἓν τῷ ἐπομένῳ ὤμῳ τοῦ 
χρύπτεται. Α]ἰγυπτίοις ἀνεμώδης κατάστασι' 

ἱβ:. "pg cy! ATE ἑῷος ἀνατέλλει. Κύων απο, 

Ὅ λαμπρὸς τοῦ Περσέως δύνει. Αἰγυπτίου avc 
» 2τάστασις. 
v', Αἰγυπτίοις ζέφυρος-ἣ ἀργέστης' écris. 


Typis 





εὐ.. ωρφιου 0ὲν τφ ἔπομενῳ ὤμῳ τον µριωνος A 


xcov Tt ce tat. Ὁ λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλῆς ἑῷος δύνει. 
A ἱγνυπτίοις ὄὕμόρος. 

ες. Ὥρα ιΥ 5’ Αρκτοῦρος ἑφος δύνει. Ἀἰγυπτίοις 
ὑξτός. Θέρους ἀρχή. Εὐκτήμονι ἄνεμος. 


ες’. "Ώρα ιΥ ᾿Αρχτοῦρος ἑῷος buyer χαὶ à ἐν τῷ 
ἑ--ομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος χρύπτεται. Δοσιθέῳ ση- 
µαίνει. | 

εξ. Ώρα cr'S" At£ ἑσπέριος δύνει' xal 6 λαμπρὸς 
της Λύρας ἑσπέριος ἀνατέλλει. Ώρα S" Κύων 
χρύπτεται' xal ὁ ἐν τῷ δεξιῷ ἐμπροσθίῳ ποδὶ τοῦ 
K evvadpou ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος fi 
ἁργέστης. Καΐσαρι ὑετία. Μητροδώρῳ, Ἱππάρχῳ, 
E2065 ἐπισημαίνει. 


S. "DQox w'S" Αντάρης ἑῷος δύνει. "Qoa ιδ ὁ B 


λαμπρὸς τοῦ "Όρνιθος ἑαπέριος ἀνατέλλει' ὁ ἐν τῷ 
ὁπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ἠνιόχου ἑῷος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις 
φέφυρος ἢ Aup ἐπισημαίνει. Κόνωνι ὑετία. 
v. "Qoa US" Αντάρης ἑῷος δύνει, Αἰγυπτίοις 
ἐπισημαίνει, 
κ’. Ai$ ἑσπέριος ἀνατέλλει' χαὶ Αντάρης ἑῷος δύ- 
vet. Καΐσαρι ἐπισημαίνει’ ὑετία. 
χα. "pa τε’ Αντάρης ἑῷος δύνει. Καΐσαρι ἔπιση- 
μαίνει, 
κβ’. Αἰγυπτίοις ἁπηλιώτης f) νότος ὑετία. 
xY'. "pa ιε΄ ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ηνιόχου 
χρύπτεται. Καὶ Αἰγυπτίοις ὄμδρος xaX βροντή. Eo- 
δόξῳ θέρους ἀρχή' ὑετία. 
x9. Ὥρα ιδ” ATE «ἑσπέριος δύνει' 
ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ ᾿Ἡνιόχου ἀνατέλλει. Ὁ λαμπρὸς 
τοῦ ᾿Αετοῦ.... Αἰγυπτίοις xal Ἱππάρχῳ φακάτει, 
καὶ ἐπισημαίνει. . 
πε. Ὥρα (δ9’’ ὁ ἓν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ἡνιόχου 
χρύπτεται' ὁ λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλῆς Eos δύνει. 


xc'. "Doa γ΄ ᾽Αρχτοῦρος ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις 
ἀργέστης Ἡ ζέφνρος. Εὐδόξῳ νότος. 

x4. "Doa ι6’ ὁ λαμπρὸς τοῦ ᾽Αετοῦ ἑσπέριος ἆνα- 
τέλλει. Προχύων χρύπτεται. 

xq. Ὥρᾳ ιΥ 5’ ὁ &y τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ ᾿Ἠνιόχου 
ἑσπέριος δύνει. "pz ιε’ AZ ἑσπέριος boves, 


χθ. Ώρα te' ὁ χατὰ τὸ γόνυ τοῦ Τοξότου Eos δύνει. 
Λ]γυπτίοις ἀνεμώδης χατάστασις. 

X. "Doa (δ”5’ ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὄρνιθος ἑσπέριος 
ἀνατέλλει. Εὐκτήμονι, Ἱππάρχῳ ἐπισημαίνει. 


Mix Ἰούγιος, Ilavyl. 


a'. "0p2... 6 5v τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ 'Hytóyou ἐπι- 
τέλλει. Ὥρα ιε’ 6 ἓν τῷ ἐπομένῳ τοῦ.... ἑσπέριος 
δύνει. Προχύων χκρύπτεται. O0 λαμπρὸς τῆς βορείου 
Χηλῆς ἑφος δύνει. Αἰγυπτίοις βορέας ψυχρός. 


P. Ὥρα S" ὁ λαμπρὸς τοῦ Αετοῦ ἑσπέριος ἆνα- 
τέλλει, Αἰγυπτίοις ἐπ.σηµαίνει. Καλίππῳ νότος. 

Y. Ὥρα vy'S* ὁ λαμπρὸς] τῶν Ὑάδων ἑσπέριος 
ἀνατέλλει. "pa 19" Προχύων χρύπτεται. Αἰνυπτίοις, 
Μητροδώρῳ ὑετία. 


καὶ ὁ iv τῷ ς 


19. Hora xiv 1/2qua esti 1η succedente Or.onis 
humero celatur. Clara in boreali €hela. mane occi- 
dit. JEgyptiis imber. 

15. Hera xin 1/2. Arcturus. matutinus. occidit. 
JEgyptiis pluvia, Initium aestatis. Euctemoni ven- 
tus. 

16. Hora xu Arcturus prima luce eccidit ; quz 
est ia succedente Orionis humero celatur. Dositheo 
significat. 

47. Hora xi 1/2 Capra vespertino occidit. Splep- 
dida Lyr:e vespere oritur. Hora xiv 1/2 Canis abscop- 
ditur. Et quz in dexiro anteriori pede Centauri 
sita est vespertina orilur. /Egyptiis favonius vel cau- 
rus. Caesari pluvia. Metrodoro, Hipparcho, Eudoxo 
portendit. 

48. Hora xi: 1/2 Ántares mane occidit. Ho:a xiv 
lucida Cygni vespere oritur ; quz: est in succedente 
Aurigz humero mane oritur. AZEgyptiis favonius vel 
africus significat. Cononi pluvia. 

19. Hora xiv 1/2 Antares matutinus occidit. ZEgy- 
ptiis significat. 

20. Capra vespere oritur. Antares prima luce 
occidit. Cxsari significat ; pluvia. 

50 21. llora xv Antares matutinus occidit. Cz- 
sari signiflcat. 

22. /Egyptiis subsolanus, vel auster; pluvia. 

95. Hora xv quz est in Heniochi succedente hu- 
mero celatur. Agyptiis imber et tonitru. Eudoxo 
estatis initium ; pluvia. 

24. Hora xiv 1/2 Capra vespere occidit; qua est 
in sequente Heniochi humero, oritur. Clara stella 
Aquile... /Egyptiis et Hipparcho stillans -imber; 
significat. 

25. Hora xiv1/2quzs in succedente humero He- 
niochi, celatur; luciJa boree Chele matutina oc- 
cidit. 

26. Ifora xii Árcturus matutinus occidit. ZEgy- 
ptiis caurus aut favonius. Eudoxo auster. 

27. llora xv splendida in Aquila vespere orilLr. 
Procyon absconditur. 

98. Hora xin 1/29 quz in succedente humero est 
Heniochi vespere occidit. Hora xv Capra vespere 
occidit. 

29. Hora xv quz est in genu Sagittarii matutina 


D occidit. Jgyptiis ventus ingruit. 


90. Hora xiv 1/2 clara Cygni vespere oritur. Eucte- 
moni et Hipparcho significat. 


Junius, Payni. 


1. Hora..: qu:e est in succedente Heniochi hu. 
mero oritur. Ποια xv quae est in subsequente... 
vespere occidit. Procyon occultatur. Clara bo- 
γο Chele matutino occidit. /Egyptiis aquilo fri- 
gidus. 

2. Hora xiv 1/2 splendida Aquilz vespere oritur. 
JEgyptiis significat. Calippo auster. 

9. Hora xii 1/2 lucida Sucularum vespere oritur. 
Hora xiv Procyon celatur. /Egyptiis ac Metroduro 
pluvia. 
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&. Hippareho auster aut favonius. 

5. Hora xiv 1/2 qux ad succedentem. musculum 
Centauri est vespere oritur. Hora xv Capra vespere 
occidit: qux» in succedenle est Heniochi humero 
vespere occidit: 


6. llora xiv Procyon occultatur; lucida Aquilz. 


vespere oritur : qux ad genu Sagittarii est matutino 
occidit. 

7. Hora xiv 1/2 lucida Sucularum oritur. Arctu- 
rus matutinus occidit. /Egvptiis favonius. Eudoxo 
humidum ος) μπι. 

8. Hora x /Egyptiis favonius spirat aut caurus. 

9. Ποτα xiv 1/2 quae ad genu Sagittarii est mane 
occidit. Hora xv lucida Aquarii occultatur. Egy- 
pliis caurus et stillans imber. Democrito pluvium 
c»lum. 


10. Hora x111/2 quz in capite antecedentis Ge- 


minorum, absconditur. Cxsari tonitrua cum plu- 
via. 

41. Hora xin 1/2 quz in capite precedentis Gemi- 
norum, absconditur. 

12. Hora xiv 1/2quz ad genu Sagittarii est mane 
occidit; et quie in capite est priecedentis Gemino- 
rum mane occultatur; οἱ lucida Sucularam oritur. 

15. Hora xv 1/2 quz in capite est antecedentis Ge- 
minorum absconditur, 

14. Hora xii11/2quz in genu est Sagittarii vespere 
oritur. Clara stella Aquarii absconditur. 

15. Hora χι 1/2 lucida borez Coronz occidit. 


16. Lucida Sueularum matutino oritur. AZgyptiis 
per diem stillat imber. 

17. Hora xiv que in. genu est Sagittarii oritur 
vespere. Árcturus mane occidit. 

18. Hora xiv clara. Sagittarii conditur; qus in 
genu vespere oritur. - 

19. llora xii: 1/2 qus in priecedente Orionis hu- 
snero, vespertina oritur ; ultima Fluvii oritur. Agy- 
ptiis imber stillans. 

20. Hora xv 1/2 lucida Sueularum oritur. 

91. Capra mane oritur. 

30. Hora xv qua est in genu Sagittarii vespere 
oritur. Zgyptiis favonius vel auster. 

24. Hora xw 1/2 quz in antecedente Orionis hu- 
«ero est oritur; et lucida Aquarii absconditur. 
JEgyptiis pluvia. 

95. Hora xiu 1/2 qua in antecedente est Orionis 
humero oritnr. 

26. Hora xiv lucida borez Coronz mane occidit ; 
qua in subsequente musculo Centauri... 

51 27. Hora xii 1/2 communis Fluvii et yedis 
Orionis oritur. Democrito significat. 

28. llora xv 1/2 que in genu Sagittarii est ve- 
pere oritur. Hipparcho favonius, vel auster flat. 


29. Hora... lucida Aquarii conditur; et qux 


ín precedente Orionis humero oritur. Arcturus 
mestuliuus occidit. 


AD EUSEDII CHRONICON A?PENDIY. κ 
A ὅὃ. Ἱππάᾶρχῳ νότος ἡ ζέφυρος. 


ε’. "Doa WS" à iy τῷ ἑπομένῳ βατραχίφτο Ko. 
ταύρου ἑσπέριος ἀνατέλλει. "Loa ιε’ ὁ χαλούµενες V; 
ἑσπέριος δύνει' 6 ἐν τῷ ἐπομένῳ τοῦ "Hugo: i3. 
poc δύνει. 

ς’. "Doa ιδ Προχύων χρύΆτεται' ὁ λαμτρὶς τῷ 
'Astou ἑσπέριος ἀνατέλλει' xa ὁ χατὰ τὸ γη T 
ξότου ἑῷος δύνει. 

. €. Ὥρα US" ὁ λαμπρὸς τῶν Ὑάδων Unc. 
Αρχτοῦρος ἑῶος δύνει. Αἰγντπτίοις ζέφυρος. Es 
voclat. 

η’. "Doa v Αἰγυπτίοις ζέφυρος πνεῖ fj ἀρτέσης. 

ϐ’. "ρα WS" 6 χατὰ τὸ vóvo τοῦ Τούτο ἐν. 
δύνει. Ὥρα ιε’ ὁ λαμπρὸς τοῦ 'Ὑδροχόου xpi 
Ἀ]γυπτίοις ἀργέστης xaX φαχάς. Δημοχρίτω Vus 
ἐπὶ γην. 

c. Ὥρα v S" ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἥτουμενι 
Διδύμρυ κρύπτεται. Καΐσαρι βρονταὶ xat ὑετός. 


ια.. "Qoa Υ5’ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἠγουμέν 
Διξύμου χρύπτεται. 

ιβ’. "Opa S" ὁ κατὰ vóvo τοῦ Τοξότου ἑψος Un: 
xai ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλής τοῦ ἡγουμένου Διδύμου à, 
κρύπτεται’ χαὶ ὁ λαμπρὸς τῶν ᾿Υάδων vastis. 

w'. Ὥρα u'S" ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγοωμέ 
Διδύμου κρύπτεται. 

ιδ. Ὥρα vy'S" ὁ κατὰ τὸ vóvo τοῦ Τοξότο tz 
ριος ἀνατέλλει' ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου χρύστετι 

ι’. Ὥρα cy'S" ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφέο 


c cover. 


tc^... Ὁ λαμπρὸς τῶν 'Ὑάδων ἑῷος ἀνατέλλει, 1^ 
γνητίοις δι ἡμέρας ψφαχάρει. 

uU. "Dog ιδ’ ὁ κατὰ τὸ vóvo τοῦ Τοξότου ἑσπερς, 
ἀνατέλλει ᾽Αρχτοῦρος ἑῴος δύνες. 

τη’. "Dog ιδ ὁ λαμπρὺς τοῦ Διδύμου χρύπτεται t 
κατὰ τὸ γόνυ ἑαπέριος ἀνατέλλες, 

WV. "Doa vy'S* ὁ ky τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ ple, 
ἑσπέριος ἀνατέλλει' καὶ à ἔσχατος τοῦ Πυταμοῦ ἴπ- 
τέλλει. Αἰγυπτίοις φακάς. 

x'. Ὥρα w'S" ὁ λαμπρὺς τῶν Ὑάδων ἑἐπιτθλε. 

χα’. At ἑῴος ἐπιτέλλει. 

xY'. "pa ιε’ ὁ χατὰ τὸ vóvo τοῦ Τοξότου ἑσπέρα 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος f| νότος. 

κδ’. "pz iS" ὁ ἓν τῷ ἡγουμένῳ Guo τῷ Tipo" 
vog ἐπιτέλλει' xax ὁ λαμπρὸς τοῦ 'Ὑδροχόου xpi 
ται. Αἰγυπτίοις ὑετός. 

κε’. "pa ιΥ 5’ ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τὸ Όρο 
νος ἐπιτέλλει. ) 

xc'. "pa v ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου E^ 
δύνει" ὁ ἓν τῷ ἑπομένῳ βατραχίῳ τοῦ Κενταύρν.'' 

x7. Ὥρα tS" à κοινὸς Ποταμοῦ xoi ποὺς Dr 
vog ἐπιτέλλει, Δημοχρίτῳ ἐπισημαίνει. 

xn. Ὥρα w'S" ὁ χατὰ τὸ Ὑόνυ τοῦ Τοξύτυ ier 
ριος ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ ζέφυρος ἡ νότος mw. 

x0'. "Qoa ... ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου κρύστεσι᾿ 
χαὶ ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ "plus ἑατθλον 
᾿Αρκτοῦρος ἑῷος δῦνει. 
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Μὴν "Tov Acoc, Ἐπιφί. 

a. "pq wb ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος ἐπι- 

τέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος xal χαῦμα. 

B'. Ὥρᾳ ις5” ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέριος 
ἀνατέλλει. 

Y'- Αἰγυπτίοις ζέφυρος fvst. 

δ’. Δοσιθέῳ ἐπισημαίνει. Δημοκρίτῳ ζἐφυρὸς xat 
ὕδωρ ἑῷον. Elsa βηρέαι ἐπὶ ἡμέρας ἑπτά. 

£'. Ὥρα ιὸ 9’ 6 χοινὸς Ποταμοῦ καὶ ποδὺς Ὡρίωνος 
ἐπιτέλλει. Καὶ ὁ ἐπὶ τοῦ ἡγουμένου (pou τοῦ Ὡρίω- 
vos. ἁσιετέλλει, Εὐδόξῳ ἐπισημαίνει. 

ς’. "Dpa wy'S" ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἠγουμένου 
Διδύμου * xol ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ ὩὨρίωνος ἔπι- 
τέλλεε " xal ἔσχατος Ποταμοῦ ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις 
ἀνεμώδης xat ἀέρος ἀχρασία. 

C. "Doa ιδ ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑῷος 
δύνει * xal ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἠγουμένου Διδύμου 
ἐπιτέλλει » xal ὁ χοινὸς τοῦ ἵππου xal Ανδουμέδας 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. 

η’., 0. "Dog ιδ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλἠής τοῦ ἡγουμένου 
Διδύμου ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις, Καΐσαρι νότος xal 
xau, 

v. "pz WS" 6 ἓν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος 
ἐπιτέλλει : xal ὁ ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντος χρύ- 
αττεται. Αἰγυπτίοις ἀργέστης xal ὑετία. 

ια. "Dos S3" ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος 
ἀπιτέλλει. "pa ιε ὁ Ey τῷ ἡγουμένφ ὤμῳ τοῦ ὨὩρίω- 
vog ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος, ἀργέστης, xal 
βρονταί. Μητροδώρῳ xaX Καλίππῳ νότος. 

t. "Dog ις’ ὁ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ Λέοντος χρύ- 
Ἀττεται. Αἰγυπτίοις ἐπισημαίνει. Ἱππάρχῳ πρόδρο- 
"og Κυνός. 

εγ’. Ὥρᾳ τε’ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς του ἐπομένον Δι- 
3ópou ἐπιτέλλει. Μέτωνι νοτίαι. 

V. Ὥρᾳ ιδ ὁ ἐπὶ τοῦ ἑπομένου ὤμου τοῦ Ὡρίωνος 
ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις ἀργέστης, Εὐχτήμονι xal Φι- 
μίππῳ νοτία. 

v". Ὥρα ιε’ ὁ ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντος χρύπτε- 
tat. Αἰγυπτίοις δυσχρασία. 

tc". "pa ιδ’ ὁ χοινὸς τοῦ Ἴππου xal ᾿Ανδρομέδας 
Εσπέριης ἀνατέλλει' xal ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ 

ἩὩρίωνος ἐπιτέλλει. 

ιό. Ὥραις ὁ ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντος χρύπτε- 
ται ' ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑῷος δύνει * 
xai χοινὸς Ποταμοῦ xa ποδὺς Ὡρίωνος ἐπιτέλλει. 
Αἰγυπτίοις πρὀδροµοι. Μητροδώρῳ ζέφυρος. 

wj. "Doa ιδ Προχύων ἐπιτέλλει. Ἱππάρχῳ ἀνέμων 
ἀχρασία. 

εθ’. Αἰγυπτίοις χαῦμα. Καΐσαρι ἄνεμος πολὺς πνεζ. 
Ἱππάρχῳ βορέαι ἄρχοντα,. 

X. Ὥρᾳ cy S" 6 ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντος χρυ- 
πτεται. 

κα. Ὢρᾳ vy'S" Κύων, χαὶ Ἡροχυων επιτέλλει * 
xai ὁ ἔσχατος Ποταμοῦ ἐπιτέλλει, Αἰγυπτίοις ἄνε- 
poc xa ὑετία. 

xf. Ὥρα w'ó λαμπρὸς τοῦ ἩΠεραέως ἑσπέριος 
ἀνατέλλει * ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὠρίωνος ἐπιτέλ- 
et. Αἰγυπτίοις χαὶ Δοσιθέῳ νότος xal καῦμα. 

x[. "Qoa ιϐ) Προκύων ἐπιτέλλει' χοινὸς Ἴππου 
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Julius, Epipái. 
1. lora xiv media zonz Orionis oritur. ZEgyptiis 


favonius οἱ zstus. 
9. Hora xv 1/2 clara Persei stella vespere oritur. 


A 


8. AEgyptiis favonius spirat 

4. Dositheo signiticat. Democrito favonius, et 
pluvia matutina. Tum aquilones ad dies vu. 

5. Bora xiv 1/2 communis Fluvii ac pedis Orionis 
oritur ; quz in antecedente humero est Or.onis ori- 
tur. Eudoxo significationem habet. 

6. Hora xi 1/2 quz in capite est precedentis 
Geminorum : nec non media cinguli Orionis ori- 
tur; ultima Fluvii oritur, ZEgyptiis venti οἱ aeris 
intemperies. ' 

B 7. Hora xiv clara. borez Corong matutino occi- 
dii; que in capite antecedentis est Geminorum 
oritur; communis Equi et Andromeda vespere 
oritur. 

8, 9. Hora xiv quz est in capite pracedentis Gc- 
minorum oritur. /JEgypliis ac Caesari auster cum 
«st. 

10. lora xiv 1/2 qui in subsequente Orionis hu- 
mero est oritur. Cor Leonis occultatur. AEgyptiis 
caurus et pluvia. 

41. Hora xiv 1/2 media zonz Orionis oritur. Hora 
xv qua in precedente humero Orionis est oritur. 
Agyptiis favonius et caurus cum tonitruic. Metro- 
doro et Calippo auster. 

19. Hora xvi cor Leonis occultatur, | AEgyptiis 
significat. Hipparcho prodromus Canis. 


13. Hora xv quz in capite subsequentis Gemi- 
norum, oritur. Metoni pluvizx. 

14. Hora xiv quz in succedente Orionis humere 
est oritur. ZFgyptiis caurus. Euctemoni et Philippo 
pluvia. 

15. Hora xv cor Leonis absconditur. Agyptiis 
intemperies. 

16. Hora xiv communis Equi et Andromede ve- 
spere oritur ; media zona Orionis oritur 


41. Hora xv cor Leonis absconditur ; lucida borec 
Corone mane occidit; communis Fluvii et pedis 


p Orionis oritur. Egyptiis prodromi. Metrodoro ze- 


phyrus. 

18. Hora xiv Procyon oritur. Hipparcho vento- 
rum intemperies. 

19. JEgyptiis xstus, Cesari ventus vehementior 
flat. Hipparcho aquilones incipiunt. 

20. Hora xiu 1/2 cor Leonis absconditur. 


21. Hora xui 1/2 Canis et. Antecanis oriuntur ; 
ultima Fluvii oritur. ;Egyptiis ventus et pluvia. 


22. Hora xv lucida Persei vespere oritur. Media 
zonz Orionis oritur. /Fgvptiis et Dositheo auster 
cum asju. )J 

25. llora xiv Procyon oritur; communia Eri 
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οἱ pedis Orionis oritur. Hipparcho etesiz flare in- A xaV ποδὸς Ὠρίωνος ἐπιτέλλει. Ἱππάρχῳ ἐτησίαι b. 


cipiuht. 

24. /Egyptiis favonius vel caurus, et zestus. 

25. Hora xiv communis Equi et Andromede ve- 
spere oritur. Hora xv Procyon oritur. /Egyptiis 
caurus vel favunius. 

26. Hora xii 1/2clara stella in Aquila prima luce 
occidit. Metrodoro et Euctemoni etesie incipiunt. 

23. Hora xiv Canis oritur ; lucida berealis Co- 
ronz, et Procyon oritur. Agyptiis per hunc diem 
favonius et z:»stus. Euctemeni aeris intemperies. 


28. Hora xw quie ad dextrum musculum Gen- 
Aauri sita est absconditur. JEgyptiis incipiunt 
'elesize.. Euctemoni tempestas fit in mari. 

29. Eudoxo etesiz flant. 


Augusius, Mesori. 

1. Agyptiis favonius, vel auster. 

2. Clara stella Aquile matutina occidit. Hora 
xv clara Piscis australis mane occidit. Melrodoro, 
Cononi et Tlipparctio auster. 

59 5. Euctemoni et Eudoxo spirat auster. 

4. Mora xiv lucida Lyrz matutina occidit. Com- 
munis Equi et Andromeda vespere oritur. Canis 
eritur. | 

5. /Egyptiis :estus. Eudoxo initium autunfhi. 

'0. llora xiv clara stella Aquilae matutino occidit. 
Item clara Piscis australis matutina occidit. Zgy- 
ipliis caurus vel zephyrus cum zstu. 

1. Caesari flat auster. 

8. Hipparcho fit zstus. 

9. Hora xiv 1/2clara notii Piscis . . 
oritur. 

10. Hora xv 1/2 clara steila Aquilze matutina ος” 
cidit. Capra vespere oritur. Cesari significat. Ea- 
doxo auster. 

41. Hora xiv clara Persei vespertina oritur. Ul- 
Gina Fluvii oritur. Eudoxo ingens eestus. 


. . Canis 


12. Ποτα xiu clara Piscis australis mane occidit. 
AEgyptiis aeris fervor. Dositheo :stus ; posl etesiz. 


13. Hora xin 1/2 communis Equi et Andromedze 
vespertina oritur. [lora xiv 1/2 lucida Lyrz mane 
t cidit. 

14. Canis oritur. 

15. /Egyptiis caurus, ardor ingens et xslus. 


16. /Egyptiis caurus vel auster nebulosus. 

47. JEgyptiis fervidus aer et zestuosus. 

48. Hora xiu cor Leonis oritur. Ajzyptiis toni- 
για. Eudoxo ventus maximus. Hip»arclio veuto- 
rum perturbatio. 

19. Initium autumni; clara Piscis australis vc- 
spere oritur; item cor Leonis. A:gvyptiis zestus. 


20. Cor Leonis oritur. Cxsari significat. 


21. Caesari xstus significat. 


e 





χονται τνεῖν. 

xb. Αἰγυπτίοις ζέφυρος fj ἀργέστης, καὶ χαῦμε 

χε. "Dog dy ὁ κοινὰς Ἴππου καὶ Ανδρομέδας izt- 
prog ἀνατέλλει. "Dog ιε Προχύων Eme. A 
πτίοις ἀργέστης 1 Cégupoc. 

xc'. "Qog ιΥΦ’ 6 λαμπρὸς τοῦ "Aetou ἑῷος io. 
Μητροδώρῳ, Εὐχτήμονι ἑτησίαι πνέουσυ. 

xt. Ὥρα ιδ Κύων ἐπιτέλλει ' καὶ ὁ λαμπρκ τὸ 
βαρείου Στεφάνου, xal Ἡροκύων ἐπινέλλει. A 
πτίοις δι ημέρας ζέφνρος xai xauga. Εὐχτίμν 
δνσαερία. 

x". Ὥρᾳ 0 ὁ ἐν τῷ ἐμπροσθίῳ δεξιῳ βατ 
τοῦ Κενταύρου χρύπτεται. Αἰγυπτίοις ipsa f 
χονται. Εὐχτήμονι χειμὼν χατὰ θάλασσεν. 


B «θ Εὐδόξῳ ἑτησίαι πνέουσιν. 


Μὴν Αὔὕγουστος, Μεσορί. 

ww. Αἱἰγυπτίσις ζέφνρος 3) νότος. 

β’. Ὁ λαμπρὺς τοῦ ᾿Αετοῦ ἑῷος δύνει. "Qoi: 
λαμπρὸς «oo νοτίου Ἴχθύος ἑῷος δύνει. Μιταὰ. 
Κόνωνι, Ἱππάρχῳ νότος. 

Y. Εὐχτήμον:, Εὐδόξῳ νότος vit. 

U. "Dog ιδ ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἂφος δύνει. Ὁ 
κοινὸς Ἕππου xol Ανδρομέδας ἑσπέριος dvrducc 
Κύων ἐπιτέλλει. 

ε’. Αἰγυπτίοις χαῦμα. Ἑὐδόξῳ ὁπώρας àpyf. 

e'. "Bpa Ww ὁ λαμπρὸς τοῦ ᾿Αετοῦ ἑφος δύνει’ zii 
6 λαμπρὺς τοῦ νοτίου Ἰχθύος ἑῷος δύνει. Airis 
ἀργέστης ἢ ζέφυρος, xat χαῦμα. 

C. Καΐσαρι νότος πνεῖ. 

Ww. Ἱππάρχῳ χαὺμα. 

9. "Qoa WS" ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχίν» -- 
Κύων ἐπιτέλλει. 

v. "Dog w'S" ὁ )anmpoóc τοῦ 'Aeroo δύνει. A 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. Καΐσαρι ἐπισημαίνει. EX 
νότος. 

ια’. Ὢρᾳ ιδ ὁ λαμπρὺς τοῦ Περσέως ἑσπέριν 29 
τέλλει. Ὁ ἔσχατος Ποταμοῦ ἐπιτέλλει. EXP 
χαῦμα μέγα. 

t. "Dog ιΥ’ ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθίς B5 
δύνει. Αἰγυπτίοις χαῦμα. Δοσιθέῳ πνίγη, ταὶ μὴ 
ταῦτα ἑτησίαι. ᾽ 

t. "Dez ιΥ S" ὁ χοινὺς ππου χαὶ Ανδρας 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. "pa WS" 6 λαμπρὺς ii d 


D ρὰς ἑῷῴος δύνει. 


V. Κύων ἀνατέλλει. 
τε’. Αἱἰγυπτίοις ἀργέστης, χἀαῦμα μέγα, καὶ πό 
τός. 
ις’. Αἰγυπτίοις ἀργέστης, 9 νότος ἀξρομιιλδη' 
uU. Αἰγυπτίοις χαῦμα μέγα καὶ πνιγετός. 
επ’. Ὥρα ty! ὁ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ Λέουτὸ; dl 
τέλει. Αἰγυπτίοις βρονταἰ. Βὐδόξῳ ἄνεμω μὲ 
τος. Ἱππάρχῳ ἀνέμων ταβαχἡ. 
(0’. Φθινοπώρὸυ &pyf;* xol ὁ λαμ πρὸς τοῦ ν» 
Ἰχθύος ἑσπέριος ἀνατέλλει, val ὁ ἐπὶ xa lias *? 
Λέοντος. Αἰγυπτίοις χαῦμα. 
X. Ὁ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ Λέοντος ἂν 
Καΐσαρι ἐπισημαίνει. 
χα’. Καΐσαρι ἐπισημαίνσι πνινστός. 


αλλ» 





“σττεται΄ ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἐπιτέλλει. 

ΧΥ’. Ὥρα ιγὸ” ὁ ἐπὶ τῷ δεξιῷ ἐμπροσθίῳ βα- 
«τραχίῳ τοῦ Κενταύρου κρύπτεται" xal ὁ ἐπὶ τῆς 
«οὐρᾶς τοῦ Λέοντος χρύπτεται. Καΐσαρι περίστασις. 

x9. "Doa ιδ’ ὁ λαμπρὺς τοῦ Ὑδροχόου ἐπιτέλ- 
Att. Εὐδόξῳ ἐπισημαίνει. | 

κε. "Doa w'S" ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος κρύ- 
πττεται. 

xc'. "Dog vy'S" ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος ἑσπέ- 
θιος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις νότος f) ζέφυρος. Δημο- 
κρίτῳ ἐπισημαίνει Ὁδασι xal ἀνέμοις. 

xQ. "Doa ww ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἐπιτέλλει. 
Αἰγυπτίοις χαῦμα xaX ὀμίχλη. 

ΦΠ ες.» 


conditur ; lucida Aquarii oritur. 


95. Hora xiu 1/2 que ad dextrum anteriorem 
musculum Centauri, conditur ; que in cauda Leo- 
nis est occultatur. Cesari aeris affectio. 

94. Hora xiv 1/2 clara stella Aquarii oritur. Eu- 
doxo significat. 

235. Hora xv 1/2 que in cauda Leonis est occul- 
tatur. 

26. Hora xin 1/2 lucida Piscis australis vespere 
oritur. /Egyptiis auster, vel favonius. Democrito 
signilicat pluviis et venlis. 

27. Hora xiv lucida Aquarii oritur. ;Egyptiis 
seslus et nebula. 

98. .... 


x9. Ὥρα 53’ ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέριος B 39. Hora xiv1/2 lucida Persei vespere oritur. Lu- 


ἀνατέλλει' ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἀνατέλλει. Αἰγυ- 
σετίοις, Καΐσαρι ἐπισημαίνει ᾽ δυσαερία Εὐδόξῳ * 
Βρονταὶ εἴωθεν '*. 

A. "Dog v'S" ὁ ἐν τῷ Exopévp ὤμῳ τοῦ Ἡνιό- 
χου ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος, ἆρ- 
Γέστης. 


Ἑπαγομένων. 


α. Ώρα w'S" ὁ ἐπὶ τῆς Λύρας ἑφος δύνει’ ὁ λαµ- 
7:05; τοῦ Ὕδρου ἐπιτέλλει. Εὐδόξῳ καὶ Μητροδώρῳ 
ἐπισημαίνει. 

β’. Ὥρα iS" 6 καλούμενος Κάνωθος ἐπιτέλλει ’ ὁ 
λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος ἑσπέριος ἀνατέλλει. Al- 


γυπττίοις χαῦμα. Εὐδόξῳ, Καΐσαρι ἐπισημαίνει. Ἱπ- C 


«πάοχῳ νότος, xat ἑτησίαι παύονται. 

Υ. Ώρα iy'S' Στάχυς χρύπτεται. "Doa w«'S" ὁ 
iV τῆς χεφαλῆς τοῦ Λέοντος ἐπιτέλλει. Ἱππάρχῳ 
ἀνέμων συστροφ/. 

δ.. "Qpa.... ὁ &r τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἐπιτέλλει. 
Kamp ἐπ,σηµαίνει. 

ε’. Ὥρα we'S" ὁ λαμπρὸς vou Ὄρνιθος ἑφος δύνει. 
Αἰγυπτίοις ζέφυρος, ἀργέστης. 


cida Aquarii oritur. /Egyptiis et Czsari significat. 
Aeris intemperies Eudoxo; tonitrua matutino tem- 
pore. 

90. Hora xv 1/2qux in süccedente humero est 
Heniochi vespere oritur. /Egypiiis favonius ct 
caurus. 


Epagomena. 


1. Hora xv 1/2qu2 in Lyra, maneoccidit ; Iucida 
Hydri oritur. Eudoxo et Metrodoro significat, 


9. Hora τιν 1/2 Canobus oritur; lucida Piscis au- 
stralis vespertina orilur. Agyptiis :estus. Eudoxo, 
Cesari siguificat.IHipparcho auster ct etesi: cessant. 

9. Hora xi11/2 Spica celatur. Hora xv 1/2 quo in 
capite est Leonis oritur. Hipparcho ventorum tur- 
bines. 

4. Hora... . quz in eauda Leonis est oritur. 
Calippo signiflcat. 

5. Hora xv 1/2 lucida Cygni mane occidit. Egy- 
ptiis favonius, caurus. 


Qua sequuntur utiliter ab alio quam Hemerologi scriptore notata. sunt. 


Ἡ μὲν οὖν ἀναστβοφὴ τοῦ προχείρον χάριν τοιαῦ- 
της ἔτνχε τῆς χατὰ τὴν ἔχθεσιν τάξεως ' οὐκ ἄτοπον 
δὲ ἴσως, καὶ συγχεφαλαιώσασθαι τῶν χάτατεταγµέ- 
νων ἁπλανῶν ἁστέρων " μετὰ τούτων συνηγµένων 
φάσεων mph; ἔλεγχον τῶν ἐν ταῖς γραφικαῖς ápap- 
τίαις παβαλειφθησοµένων, χαὶ ἔστι '* τῶν τὰς περι- 
στάτεις Επισημαινομένων ἀνδρῶν, ἓν alc τε χώραις 
ἕχαστα τυγχάνουσι τετηρηχότες ' ἵνα ταῖς περὶ τὴν 
αὐτῖν παράλληλον τὰς ὁμοίας τῶν ἀφορισμῶν ?* οἱ- 
χ-ιότερόν πως ἑφαρμόζωμεν 


Εἰσὶ δὲ τῶν ἁστέρων πρὠτου μεγέθους ur. 

'O χαλούµενος ATE * 6 λαμπρὸς τῆς Λύρας’ Αρκχτοῦ- 
pos ὁ ἐπὶ τῆς οὖρᾶς τοῦ Λέοντος" ὁ λαμπρὸς τῶν 
Ὑάδων' Προχύων. ὁ àv τῷ ἑἐπομένῳ ὤμῳ τοῦ 
Ὡρίωνος ὁ Στάχυς ' ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xal ποδὺς 


1 f, ἕωθον. '' Mendosa ista sunt. Deest, ἀριθμόν. 


Hoc igitur exponendi ordine, ut ín prompiu es- 
sent, suis quzeque locis reddita sint. Nec absur- 
dum videtur summam colligere tum stellarum iner- 
rantium quz percensitze sunt ; tum apparentiarum 
quz cum iisdem memoratz, ut si quid librariorum 
culpa pretermissum sit, possit agnosci : ad hzc 
auctorum etiam nomina, qui illas temporum nota- 
tiones observarunt : tum quibus in locis explora- 
runt singula ; vt ad eas observationes, qua eidem 
parallelo congruunt, accommodare similes melius 
aptiusque possimus. | 

Sunt igitur stelle primz magnitudinis xv. 

Capella; lucida Lyr: ; Arcturus ; qux: in cauda 
Leonis cest; lucida Sucularum ; Procyon; qui in 
succedente est Orionis humero ; Spica; communis 
Fluvi; et pedis Orionis; Canis; lucida notii Piscis; 


7» j. E. * f. ἀφωρισμένων. 
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B3 exurema Fluvil; Canobus ; quae sub przcedente A Ὡρίωνος * Κύων; 6 λαμπρὸς τοῦ νοτίου D 


musculo Centauri. 


Secundw magnitudinis xv. 


Lucida Persei; quz in succedente humero est 
Aurigz ; lucida borealis Coronx ; quie in capite est 
precedentis Gemini ; communis Equi et Andro- 
'medz ; lucida Aquilze ; qux in praecedente humero 
est Orionis ; lucida IHlydri ; lucida borealis Chelze ; 
media baltei Orionis ; lucida australis Che! ; An- 
ares ; qua est ad genu Sagittarii, 


Cum harum quilibet in unoquoque parallelorum , 
in quibus oriuntur et occidunt , quatuor. quot- 
annis apparentias obeat ; accidit lamen, ut Canobi 
stella, necnon quie sub przcedente est Centauri 
musculo, in solis tribus ex quinque propositis 
parallelis, ortus occasusque faciat: at qua ultima 
est Fluvii lucida quatuor duntaxat in primis Lribus, 
celere xxvii stelle in quinque parallelis faciant. 
ita colliguntur in totum apparentiz 580. Quarum 
"significationes descripsit, ac maudavit huic libello, 
secundum JEgypties, et Dositbeum, Philippum, 
Calippum , Euctemonem , Metonem , Cononem , Me- 
irodorum , Eudoxum , Czsaret , Democritum , Hip- 
.parchum. Ex quibus JEgyptii bic apud nos obser- 
'varunt : Dositheus Colonie ; Philippus in Pelopon- 
ineso et Locride ; Calippus in Hellesponto ; Meton 
Athenis et per Cycladas, in Macedonia et Thracia ; 


ἔσχατος Ποταμοῦ * ὁ χαλούμενος Κάνωδος: ὁ ba 
ἐμκροσθίῳ βατραχίῳ τοῦ Κενταύρου. 

Δευτέρου μεγέθους ἄλλοι 5’. 

Ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως * 6 ἓν τῷ ἑπομένῳ (:. 
τοῦ "Ηνιόχου * ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου MK 
ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἠγουμένου A: ipo" bx; 
ἵππου xai ᾿Ανδρομέδας. ó λαμτρὸς τοῦ "Acxi i 
bv τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος" ὁ λαμπύὶς -; 
Ὕδρον. ὁ λαμπρὺς τῆς βορείου Χηλῆς ' ὁ µέτις; 
ζώνης τοῦ Ὡρίωνος * ὁ λαμπρὸς τῆς vosloo Χεῖῖ:' 
Αντάρης ' ὁ κατὰ τὸ vóvo τοῦ Τοξύτου. 

Τούτων δὲ ἕκαστος 5* χαθ) ἕνα τῶν mpi fun, 
ἐν οἷς ἀνατέλλουσι xal δύνουσι, τέσσαρας φάτε; c 
ἔτους ποιουµένου * τὸν μὲν καλούμενον Kino: 12 
τὸν ἐν τῷ ἐμπροσθίῳ βατραχίῳ τοῦ Κενταύρο za 
θέθτχεν Ev µόνοις Y! τοῖς πρώτοις &zb À"/M τῶν ο 
χειµένων & παραλλ{λων ἑχάτερον ποιεῖσθαι 5; 
τε xal ἀνατολάς * τὸν δὲ ἔσγατον τοῦ Πνταμοὴ iz αχ. 
πρὸν kv τέτρασι µόνοις τοῖς πρώτοις xy τὰς Ev; 

&' παραλλήλοις * ὡς συνάγεσθαι πλῖθος csi: - 
Καὶ τούτων ἀνέγραψε τὰς ἐπισημασίας, xe n 
έταξε χατά τε Αἰνυπτίους , xai Δοσίθεον, zz. 
Κάλιππον, Εὐχτήμονα, Mézuva , Κόνωνα, My 
gov, Ἐὔδοξον, Καΐσαρα, Δημόκριτον, πταρχο. Tc- 
των δὲ Λἰγύπτιοι ἐτήρησαν παρ) ἡμῖν » Aostis 8 
ἐν Κολωνείᾳ' Φίλ:ππος ἐν Πελοπο.νήσῳ xai Λα," 
Κάλιππος ἐν Ἑλλησπόντῳ: Μέτων Αθήνῃς,, x1 τει 
Κυχλάσι, xaX Μαχεδονίᾳ, καὶ θράχῃ ' Κόνων zz 


Conon et Metrodorus in Italia; Eudoxus in Asia, c Μητρόδωρος àv Ἰταλίᾳ * Εὔδοξος ἐν ᾿Ασίᾳ, καὶ «.' 


Sicilia, et Italia ; llipparchus in Bithynia ; Metro- 
dorus in Macedonia et Thracia. Ideo potissimum 
. accommodare oportet AEgyptiorum signification $ 
ad eos tractus, qui liuic parallelo congruunt : hoc 
-est ubi longissimus dies est horarum zquinoctia- 
lium xiv ; Dosithei vero et Philippi ad eas regiones , 
quarum dies maximus est horarum xiv 3/2; illas 
"vero Democriti, Casaris, Hipparchi, ad ea loca, 
'vbi maximus dies est horarum zquinoclialium xv; 
Celippi autem , Eudoxi , Melonis , Euctemonis , Me- 
urodori , Cononis , communiter iis regionibus , qua- 
rum dies longissimus inter horos seouinoctiales 
xiv 1/2 et xv continetur. 


8$ f. ἑχάστου. 


AL, καὶ Ἰταλίᾳ * Ἴτπαρχος £v Biuvía* Mrzglis* 
£v Maxsbovla. xol θράχπ. Διὸ δη μάλιστα ἑφαρμίε" 
τὰς μὲν τῶν Αἰγυπτίων ἐπισημασίας ταῖς περὶ t 
τον τὸν παράλληλον χώραις " πουτέστι χαθ ovi p 
γίστη τῶν ἡμερῶν ὡρῶν ἐστι 15 ἱσημερινῶν' 2I 
Δοσιθέου xal Φιλίππου, καθ᾽ ὃν ἐστιν ἡ peri Ὁ 
ἡμερῶν ὡρῶν ιδ3” : τὰς δὲ Δημοκρίτου xc! δα”; 
pos, xmi Ἱππάρχου, καθ' ὃν χαὶ i μεγίστη τν) 
ἡμερῶν ὡρῶν ἐστιν ἰσημερινῶν ui!" τὰς 0 Καὶ 

που, χαὶ Εὐδόξου, xaX Μέτωνος , xa Εὐκτίμο: 

καὶ Μπτροδώρου, xai Κόνωνος χοινῶς, xal οὖν ἐτ 
VS" ἰσημερινῶν ἕως u' διατείνει τὸ uires * "i 
µεγίστων ἡμερῶν. 


.. f, τοὺς δὲ x ἐν τοῖς. 3 [. δ1ἵ, εἰ ἐφαρμόζειν. 





xix. 


xviii. 


xvii. 
xvi. 





C. L. PTOLEM AI 


NERRANTIUM STELLARUM SIGNIFICATIONES, 


Per Nicolaum Leonicum e Greco translate. 


δζ, JANUABIUS. 


Sol elevari incipit ; tongiusculi flant dies, 
Aquila et Coron occidunt , tempestaterq- 
que efficiunt. 

Sol magis ascendit Cancri medium eccidit , 
ventique ponunt. 

Reliquum Cancri occidit, et varius aeris fit 
flatus. 

Hiems dimidiata , Aquilones continui , Del- 
phinus cum Cane oritur matutino. 


. Fidicula exoritur, Aquila occidit, Delphinus 


totus emergit , ventorumque fit concursus. 

Aquila vesperi occidit , flat Auster. 

Septentriones et Aquilo vehementer flantes 
concurrunt. 

Martis domicilium , Auster et Favonius si- 
mul flant , Capricornus emergere incipit , 
pluvia simul et caligo vespertino. 

Auster flat cum pluvia. 

Pluvius flat Auster violentior. 

Septentrio multo imbre et aspera tempe- 
state flat. 

Auster spirat. 

Ástrum obscurum, prima Mali pars occidit , 
noctu etiam pluit. 

Astrum obscurum , varia Aquilonis et Se- 
ptentrionis inconstantia ; Leo occultari 
incipit ; pluviz flunt. 

Septentrio et Aquilo vehementes flant. 

Sol in Aquario, Vulturnus cum pluvia. 

Fidicula occidere incipit matutino, ventorum 
concursus fiunt. 

Leo et Delphinus matutino occidunt : Aquilo, 
Septentrio et Auster concurrunt , pluvise- 
que fiunt. 

"Conversio et hiemis medium. 

Aquilo flat et Auster, medium Cancri occi- 
dit, Aquarius emergere incipit. 

Aquarius totus emergit , Africus spirat, et 
pluit. 

Fidicula cum Cancro occidit, et vesperi pluit. 

Aquilo flat cum pluvia. 

Hiemat dies, vehementius flant Aquilo et 
Vulturnus. 

Tempestas turbidior, iidem flant venti. 

Hiemat dies , iidem flant venti , Fidicula oc- 
cidere incipit. 

PaTRoL. Ga. XIX. 


A vi. 


PR. 


iii. 
PR. 
ID. 


C xvi. 


Austrum clarum in pectore Leonis occidere 
incipit, Fidicula vesperi occidit , flat Aqui- 
lo, et interdum pluit. 

Ventorum concursus cuim nivibus, 

Delphinus occidere incipit. 

Fidicula circa primam facem parte sui oc- 
cidere incipit, vehemens flat Aquilo cau 
imbre. 

Imbres cum nivibus permisti cadunt - 


XXXI. 
FEBRUARIUS. 


Obscurum astrum apparet, Auster et Vul- 
turnus flant. Fidicula occidere incipit. 

Aer crassus est, Favonius flare incipit. 

Medium Leonis cum Fidicula occidit, Se- 
ptentriones et Aquilo flant. 

Delphinus occidit, Auster vesperi violentior 
fit, et pluit. 

Zona Orionis emergit, turbidus est aer Fa- 
vonii flatu. 

Fidicula occidit, et Favonius ab occasu flat. 

Veris initium , Favonius spirat. 

Favonius et Aquilo spirant. 

Obscurum astrum , emergit Aquarius. 

Septentrio cum Favonio flat, interdum etiara 
pluit. 

Subsolanus spirat , et Arcturus oritur. 

Ventorum concursus et pugna. 

Sagittarius vesperi occidit, tempestas aspera. 

Crater vesperi oritur et, commutatis ventis, 
superat Auster. 

Sol in piscibus , hiemat aer. 

Septentrio flat cum Austro. Sol novus. 

Virgo occidit juxta Geminos. Auster flat cum 
Favonio et Áquilone. 

B5 Malus vesperi occidit. Favonius spirat, 
et Virgo occidere incipit. 

Septentrio et Auster flant : Malus occultatur. 

Aquilo pluviosus spirat. Leo occidit. Aqui- - 
lones Chelidonii appellati incipiunt, οἱ per 
quatriduum flant. Hirundines apparent. 

Arcturus circa primam vigiliam occidere in- 
cipit, Favonius spirat, noxque nubila 
exsistit 

Halcyonii appellati dies. 

Corus et Aquilo simul flant. 

Aquarius oriri incipit, et pluit. 

20 ' 





vil. 


vii. 


^ Árctargs similiter emergit. 


AD EUSEBII CHRONICON- KPPENDI X. " 


Arcturus emergit et pluit. 
Arcturus oritur matutino. 
Malus vesperi occidit. ] 
Favonius late spirat. Vernys-ést (ies. F 


XXVIII. 
MARTIUS. (Us 


Auster et Africus simul spirant. 
Vindemiator apparere incipit. Aquilo' gelidus 
flat. Arcturus occidit matutino. 


Aer nimbosus, et pluit. Arcturus emergit - 


elevato Sole, et flat Aquilo. 


"t8 st o8 


- kreturus interdiu emergit. 
Aquilo flat, nubilosum celum. ' 


. Equus occidit matutina, et flat Aquilo, Coro- B iv. 


na matutino occultatur, aquarum de ccelo 


3 pinvies. 


Marinz aves: appatere íricipimit. Aquilo et 
Septentriones flant. Principium Veris est. 
Sol Piscium dimidium obtinet.' Equus oc- 
cidit. 

Milvus apparere: incipit, flat Auster, Piscis- 

, que in tergore matutino occultari incipit. 

Equus occidit matutino. Milvus. a sublimi 

- deorsum vergit. Vindemiator. oceidit. Ar- 
cturus autem emergit, et gelidus flat Aquilo. 

Hiemis abscessio, et Aquilonis .ad Septen- 
jriones commutatio. ' 

Desinit Piscis a tergore elevari. Septentrio 

wel Auster fat. | | | ο. κ... 

Argo navis emergit vesperi. Favonius et Au- 

. .Ster flant, et, in Leonis cauda hiemat dies, 

Aquilo per totum flat diem. — . .. 

Equus occidit, et. Aquilo flat gelidus. 


H. Sol jn Ariete, Favonius .late spirat. .Ciconia 


apparet, et mare transmit, 
Inconstantes venti. Aquilo spirat. 
Auster flat, Milvus diluculo apparet. 
Aquilo serenus spirat. 
Equus occidit matutino, Aquilo γε]. δυο» 
trio flat. , 
Aries in latus emergit. Plui£ aut ningit. 
Cancer tergore eritur. Auster flat. 
JZEquinoctium,, pluit, interdum 4onat.. . 


. Septentriones- et Aquilo fant. Equus: occidit 


matutino. or, oor! 


i. ' Pisces. tergore emergunt, nix imlye mista 


cadit. Aries matutino. emergit cum mari, 
lurbatió aeris, . 


(8.27 90 i 


/Equinoctium  vernum,. pain interdum et 


tonat. 1 "TN "hd aoc 
Nox.:et dies equales exsistunt. 


.Seorpius occidit : vehemens flat ventus, plu- 


viasque cum: tonitribus commisoet. 
Scorpius occidit. Septentrio flat: pluvius. 
Auster flat et pluit, . του ooo! 
Ventorum procellie;.et smypo.pluit. : - " 
ΧΧΧ 25.5 ος. , 


K. . Scorpius occidit : 


dae 


b. 


APRILIS. 


Sol diei partem unam ai. 
dit. Aquilonis flatu nebulosum est calm: 
Vergilie oriri et prasignificari ineipwL 

iv. — Nebulosus aer per omnes terras. 

Wi.' Vergilid occiduht' Vespertino. 

pR. Flat Africus. 

NON." Favonius splrat.: 

viii. Sucule emergunt : pluvizque ab Austro e 

volvuntur. 
Auster flat, et Vergiliarum reliquum occi. 


"vi. — Favonius flare "ihcipft ' mtutino : Vergi 


, occidunt. uo uod 
v, .. Australe procelle. 5, 
Aquilo vehemens flat, vesper εἰ. μήνα. 
; Frigidi.flant.venti, et plyit. 
PR.  Suculeoccultantur. . ., 
ID.  Aquilo.flat, parvum praesepe exoritar. 
xviii, Obscurum astrum, eL venti, et imbres. 


iii. 


xvii, Sucuolm.occidunt : frigidi spirant venti ; Pr 
seusoritür. .«. .. «c " 

xvi.  Suculz oceidunt : spirat Favoniur. 

xv. . Sel in Tauro , Suculz gcoeultantur. 

xiv. Africus flat. . ed 

xiii. .Sucule penitus occidunt. Africus flat vesperi 

xii.  Favonius spirat. Z 

xi. . Tauri caput. occídit et pluit... 


X. Vergilio exoriuntur:; Favonius spirat. 

ix. X Fidicule cirea primam facem appatet. 

viii. Fidicula cernitur, .et pluit. 

vii. —Prasepe emergit : desinit Ver. 

vi, —Sucule penitus-oeeidunt, et Vera c conversi, 

v. 56 Auster flat. 

iv. Austrina dies, et pluvia. . 

ii. . Hedi oriuntur: Auster. (13t.matntino. 

Canis occultatur vesperi : ser eonlurbili 
3) Austro,:et Aquile se simul permisct 


Co 7 7 CXXX. 
^ ΜΑΙΟΡ. - 


Κ.. . Canis occultatur, rores descendunt. 

vi. — Suculze cum Sole oriuntur. 

, Centaurus. apparet. totus :  Faropius spiral 

. Scorpius sursum emergit ; Aquilo fi d 
rores cadunt. 

jii. ^ Fidicula oritur matutino. 

PR. . Dimidium Scorpionis occidi. 

NON. Vergilie oriuntur matutino, et spit?! Fm 
. gius. 

Principium gstatis : Favonius pravi 

;. Eodem flat modo Favonius. . 

à Fidicula oritur. Sucylz occidwnt- i 

: put apparet... uos 

v. Vergilize apparent. 


n 


μμ 


jv. . Vergilim oriuntur. Auster, at. 


-Sueulie. occid unt. Aystrini sunt atat 


ii. -- 
Scorpius occidit, et Fidiqula oritur B2 


PR. 


D. Cancer exoritur : e atdusier, 


(HAJPRC : 


'Arotupus  eceidit .qaatutiei, οἱ aeria intei ^ 


xvii.  lnitium.ebtatig c co c4 ub t9: perie sco 1 Γεν Α. MU euni iv 

xvi. .Procyom: quain, quidagi oasiculum Wocanlig; ΙΙ cs μα Mod unto) rli de. 
ο ο : aulusiiv eon sa sticlo sti eto f oc - Y6btus. muibott znenO — 0:1: 

xv. Sol in Geminis. 


JU i 4 * 


iy^, o1 Ageterollon yesperbi 0550015 10d 


e. Kg 258, Aer. ab Aquilope. goniprbatr. i 


xiii.  Suculs» oriuntur, et flat Aquila; -..;i uu Obscurgun astrum; Auster fl, vel F Favonius. ' 
xii. ^ Arciurus»eadidit, eerqtre eopturbatuto] — o) Y. .. Austeina dies, et conturbatio acris, dO 4 
xi. Sagiuiarjus oceidjt? et ak Mirglereisos] occ iv. "Orion exoritur, Ciconia occidit, e Favo- 
Χ..ι' Ι{σθσληὶ .exoriuntue, et Áquilai.l «i [02 AED aw yb Dus, Spira 2u£ d ει οἱ.) οἱ οὗ eiuitsl RU 
ix. Sucule oriri áncipinni, V; pluit: DD TW E  Medjum, tec d exargtur, Tet Lad 
viii. | Capello oritur. matuligo, ofet.Aquilg, — i ^ PN Etesiz flant, et curh Austro Aqua 
vii. ,: "Fautasodqeidit. AustenevAquilo dept; — ..; NON. Corona, eccjdit papgtigo : fal Ayslérg οι 
vis: ABMS Mira o 1 ass n A P viii. —Cepheug exoritur,.ef, Ausjrin geris, pertur- 
v. ΕΙ oritsoatutigo;;er Auer Apt. . batio. ,— bisogno so ο... 
iv. — iAuster. veaemens Dat. - eus Bii. — Orion totus emergit, Auster Dat.. nud C] 
lii.  Vergilie exoriuntur, jmbres ως 4nnitribus T Etesiarum prodromj. flatus Bpiranl,., λ PE 
- ΠΛ ο toniteibus, fat Aquilo, ;)— j;., 
σελ. Rempestas aspera, hiethat: geni ingentia Iv. " Orion totus oritur matutino, el grodrpmi ine 
.Ypeperi torápha'eommoventur, ' e 4T. valescunt flatus, αν jit, onu s S01 
ο LU ENXE-uastoiisud o uir Mh Africus flat turbulentus,,, ., ΠΠ. 
BENE fUNUS. i) οι. ο usu Q OM Aquilo flat... A M. 19 Wibiss0 din nm 4 
D geo d ID. . Copicula exerivur., Ehegige jpvalegeunte ae 


ra , Buys tope. "emergunt gus dt, 


xviii. "Orion exoritur, ej, viplentus flaL-Agaile. 


iv Aquilo exoritur : aeris tempeasiag, et flat xvi. Estatis dimidium, aim, Aquilonis flatu abo 
. Faygnius.... | do: «σας sso Το], ie ET gentior. Se. 0 nxlablod — d 
ái. . ο Augjales procella Cum, αμα, - με XV. — Favonius et interdum Auster, spirant, Canis; , 
PR. Auster hat, et pluit. T | ofityr, matgting,.;et etgsia,; αμ] invà- y 
FQ, Aquilo; SP Bra. fh μις, ο, ον. E lescunt. donate Ma eof 
wiii. Aquilo flat, οἱ pluit,,,.. sena sl! C " Orion exoritur Corus. flat, jusque, apparet. . 
wii.  Árcturus cccidi majutino : Fzvonius spirat. dus iQtien. cas oq haue] i onEO dr 
vi. . Delphinus energeíe íncipit : Arcturus oc- xiii. Solin leone. ορ. 8pirat, εἰ νο τα 
cidit. et y xil. Fiestn qum. aliis venjis, Ber, unum: e£ wiginti , 
. Aquilo; flat et; modice, phit.;.: 26,7 —.4 flant dies. Sn deca 
e Pluviosus aer Cum, AMomitruia, εί Australis — xi. — Prodromi flatus late, Spent... enu r 
/ Αἱββαι ἵ) GE pecus s ss nb inst] ο νο Cancer totus cum, exoriam,. et, áquila. 
iii: μμ oum tonii. οἱ 396a us coner aos no eso ! 
Ph. —Favonius vel Corus flgfa e&;tonalt; :. /. ix. — Leo cum Sole exogityq. ei Gina, ander dea. 
!D. Delphinus emergit Ansfanfla is db ond scendit. MAL 
xviii, Orionin hunger. μμ T"Bracipm^ viii. Gemini occidere incipiunt. Canis emergit, 
σοι, . . NE T f et Austrini- suni flatus; 
xvii. Obscurutm -- Faxppjus " Austeriflany;, ; viii Galige asenpst A quib ogoi dit; len exaritur, οἱ 
xyj,' Aeris tempestas.et Aquildbif9bug.;os— 76 μυς C latiaaietet.: cou s [οί 


xv. .. Fawenins. eum. Austra;spiray. Qnipsia Mimeri; vi. 
18}. 


apperenk :- ον uenenum pn τν] 


Canicularis zstus. SHINE 
Xahemopées.ableres, Btosie:tblehtep spirant. 7 


xiv : Solin,Cancro. Orion. exoritur mataUno. — .; iv. — Lucida stella in Leonis: pectore. eexóritur..v 
zii. Auster. pt Favoniwa flant, plujj et Igpat. 1:1 c jÀquilo geládus.ptogleristsiumo;),)A — Lv: 
xii. Serpenteri&s: deciditumaddlinqe s... 7 21 Vii. — Autumnales fructus apparere;incipiami. Aqui- 


xi' 'Awitereum Aquilene:splgabo:o οι — 6l 


x. . Exortus Orionis. S uanieat 

ix. —Obscuri astri exomtifg, et;calornot: ipfentios ; 

vii — JEstivusrasdo; ^et , nemdéintanbs  acrit pen": 
ἰανλαξέο. 2. Οσο νο λα νεο ji 

vii.  Alricus etiFawomius simiu] spipant..... . 

vi. Brevissima nox. Qsionexsotitust. ο: 

Y Pluit vespessio Gáhie appatene incipiL .- 


; iyemieram oopBictus.! ^io cs i 


ii. i Canis, exoribir saatotine, Zopa, Orioeis ap- ’ 
paret 1 ! 


1 





a" 


/: 15 : laoquidit matilino, áérque türbidni fit. 


PR.  Jkuifer.eum Airis vies d piratis 
nag) σεν ο.) ο ed 
TRUE AX. peg £8. 
AUGUSTUS. ALanrp d) 
Κι... Aqéila oceidif. matutino; {δι Africus; aren^ - 
tes sunt estus. ETE 
iv.  Agnieaidit;aer Austrimug » : oov ο" 
ii. ^ Austrina dies. ο ο 00 
PR. Leonis medium exoritur; Αποθίτόη hoc biduo - 


apparet..Auster nimbosuy vehementer flat. . 








οι 


viii. 
vii. 


AD EUSEBH CHRONICON APPENDIX. T 
NON. Corona eccidit. Leonis medium exoritur, A iv. 


vehemens flat. Auster, et Grues apparent. 

Fidicula contrahitur. Austrina dies zstuosa. 

Orionis medium occultatur, et dies ab Austro 
caliginosus, et zestuosus. ' 

Leo exoritur, zstus intolerabilis, nebulosus 
aer : Orionis exoritur medium. 

Obscurum astrum. Septentrio lenis spirat, 
Φδίας mediocris. 

Lunaris defectus in banc diem incurrere so- 
let. Auster et Aquilo spirant, et calores 
sunt ingentes. 

Fidicula occidit matutino. Autumnus in- 
choat. Ventorum,concursas fit. 

Ventorum conflictus et pugna. 

Delphinus cum Lepore occidit. 

AEstuosi et squalentes calores. 

Obscurum astrum, et Favonius cum austro 
spirat. 

Delphinus occidit matutino. 

Autumni initium. 

Fidicula occidit, et flat Aquilo. 

Delphinus occultatur, mediocris zstus. ' 

Fidicula occidit matutino. Sol in Virgine. 

. Auster flat, pluit, et tonat. 

Sol in tota Virgine. 

Virgo exoritur. 

Septentrio lenis spirat, tota exoritur Virgo, 
aeris est serenitas. 

Virgo exoritur. Aquilo flat. 

Etesize ponunt. Aquilo frigidior flare incipit. 

Delphinus exoritar, et Auster flat. 

Vindemiator emergit. Auster et Favonius si- 
mul flant. 

Virgo apparere incipit. 

Favonius lenis spirat. 

Virgo exoritur, Favonius molliter flat. 

Andromeda exoritur, 


XXXI. 


SEPTEMBER. 


Andromeda exoritur, imbres cum tonitruis 
flunt, flat Vulturnus : inconstantes sunt 

^ veni. 

Australis Piscis non amplius occultatur. : 

Tonat et pluit. 

Arcturus cum Vindemiatore exoritur : Ma- 
lus occultatur. 

Mercurii domicilium. Favonius spirat : et ex 
ventorum inconstantia imbres cadunt. 

Equus exoritur. 


. 88 Capella emergit : Africus flat vesperi , 


et pluit. 

Arcturus apparet : flat Aquilo, et interdum 
tonat. 

Virginis medium exoritur. Favonius spirat 
cum Africo. 

ldem aeris status. 

ldem aeris status. 


iii. 
PR. 
ID. 


viii. 


PR. 


Árcturus exoritur. 

Arcturo exoriente imbres cadunt. 

Vergilie cum Equo exoriuntur. 

Hirundines non videntur : Capella e1ority, 
et pluit. 

Duodecatemorion, id est, xn portio actas; 
incipit. 

Favonius late spirat cum Africo. 

Piscis exoritur, et Seplentrio ponit. 

Sol in Libra : Crater apparet : Αιανή a» 
dium cernitur matutino. 

Arcturo exoriente imbres copiosi cadunt. 

AEquinoctium autumnale, et Pisces occidu: 

Argo descendit : pluviosi aeris eobturba. 

Pisces occidunt : Austrinz fiunt plur: 
aeris ventorumque conturbationes e na 
ris tempestates. 

Lunaris defectus in hanc ineurrit diem. (α- 
taurus exoritur. 

Nebulosus aer et turbulentus exsistit. 

Hzedi exoriuntur : et Auster vehemens Li. 

Virge desistit emergere. Vergilim màn 
et vesperi apparent : Hzdi cum δε αν 
riuntur : ventorum οἱ maris procelle v 
lide fiunt. 

Auster vehemens flat : tenrpestales horde. 

Vergilie matutino cernuntur, ei puma 
flat Auster. 

Capella emergit usque ad vespertinum Ve 
giliarum occasum. 


XXX. 


OCTOBER. 
Vergiliz in oriente apparere incipion! : i 
ster flat matutino. 
lidem Austrini flatus : οἱ Vergiliarum exor 
Heniochus, id est Auriga ocidi, d ? 
Aquilone tonat. 
Hzedi exoriuntur, et pluit. 


NON. Corona emergit, et conversio est 25125. 


σι. 


vii. 
vi. 
Y. Md 


p ἵν. 


iii. 


PR. 


10. 


xix. 


x viii. 
xvii. 


xvi. 
Xv. 
xiv. 
xlii. 
xii. 


- Corona exoritur matutino : venli com 


Arietis medium occidit cum Scorpiont. 
Eadem, qua prior, significatio. 
Corona cum Hzdis exoritur : aer contoriatr 
Hzdi cum Vergiliis emergunt, et flat ΛΙΝ. 
Libra oriri incipit, Favouius spiral. 
mub- 
tur, asperaque in mari fit hiems. 
Vergilie exoriuntur, et flat Ausler. 
Corona emergit : aeris commulauo, 
multus fit. 
Aquilo immensus flat. 
Autumni medium, et Auster fiat. 
Orion emergit, et rorulentus est 467: 
Eadem, quz prior, significatio. 
Tristis et nubilus dies. 
Sol in Scorpione, et Favonius spirat 
Vergilix occidunt : aerisque es! contur " 
Eadem, qu: prior, gignificalio v 
pluit. 


el ( 





KALENDARIUM VETUS KOSANUM: - 
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xi Tauri cauda occidit, et Auster flat pluvius. À ix. — Tauri cornua occidunt. 
x Scorpius occidit : Aquilo flat : in maritem- — viii. — Initium hiemis: frigora incipiunt, gelidi- 
pestas horrida. que cadunt rores. 
ix. — Vergilie occidunt. vii. — Solin prima Sagittarii portione, 
viii. Centaurus occidit matutino. vi. Eadem, quz prior, significatio. 
vii.  Scorpii dimidia cauda occidit., v. Canis occidit : Austrina dies, et pluit. 
vi. — Sucule occidunt: gelidus flat Aquilo, etas- — iv. — Canisoccultari incipit, et nebulosus est aer. 
pera im mari hiems. li. Canis occidit matutino, et Africo flante 
v. Vergilix* et Orion penitus occidunt. pluit. 
iv. . Arcturus occultatur : et vehementes flant  »m.  jOrion occidit. Favonius spirat, et Austro 
venti. ) flante pluit. 
iii. —  Cassiopea incipit occultari. XXX. 
PR. — Orion et Aquila penitus occidunt vesperi, et DECEMBER. 
Fidicula exoritur. K. X Perturbatio aeris : flat Soptentrio, et totus 
XXXI. Orion occidit matutino. 
NOVEMBER. iv. Canis occidit : vesperi Septentrio flat. 
iii. — Tempestuosa cum nubibus dies. 
K.  — Vergiliz occidunt: pruina decidit matutino : ρε, — Sagittarius occidit, et Aquilo flat. 
Arcturus occultatur: aerisque ad frigora — NQN, Per totam diem pluit, et flat Aquilo. 
fit conversio, u u viii. Medium Scorpii emergit. 
v. — Venti spirant frigidi, et pluit. vii. Aquilo exoritur, et Africus flat. 
Ἡ. Fidicula exoritur matutino et Aquilo flat. — ,; Scorpius totus emergit. 
m. — Auster οι Favonius flant, fiuntque imbres ,'—— (nis exoritur matutino, et Auster flat, 
ΤΟΝ. Fidicula Sole exoriente apparet : Aquilo flat. ;,. Vehemens Aquilo flat, caliginosum tempesta- 
jii.  Arcturus occidit "matutino, et nebulosus est tibus ccelum exsistit 
-: aere . Ri, —Obaeurum astrum : Septenirio et Czecias per- 
ji. —Vergili& et Orion occultantur : Aquilo flat. flant. 
i. — Turbidus et molestus est aer. . PR. Aquilo flat prior; gravis et pluvius subse. 
. Clarum Scorpiunis astrum, et hiemalis cardo. quitur Auster. 
'. — Hemis initium. 6 E. Totus Scorpius exoritur : Auster εἰ Aquilo 
i. — Vergilie oceultantur. flant, et pluit. 
i. Media Scorpionis stella emergit. xix. Capella occidit. 
3. — Vergiliz et Orion occidunt matulino. Xviii. Auster et Aquilo perílant, et aeris perturba- 
να]. Scorpius matutino occidit. tio exsistit. 
vl.  Fidicula oritur matutino : Volturnus, Àu- αν] Eadem, qu: prior, significatio. 
] ster, et Boreas simul flant. xvi. Solin Capricorno. 
vi. Eadem, quz prior, significatio. xv.  |Obscurum astrum, et ventorum. concursus 
v. B9 Tempestuosa dies: Austerque supervenit. et pugna. 
v. Sol in Sagittario : Orion cum fidicula exori- xiv. Capella exoritur. 
tur, aerisque tempestas exsistit, Xiii. Aquilo cum Capricorno exoritur. 
ji. — Tauri cornu cum Sole óccidit, et flat Aquilo. — xii. — Incipit flare Aquilo : superveniens Auster 
j. ^ Horrida tempestas. totum obtinet diem. 
. Sucule cum Lepore occidunt matutino. xi. ^ Aquila exoritur vesperi. 
Gelida cadit pluvia. x. Capella matutino emergit. 
Reliquum deficit. 


"x 


* KALENDARIUM VETUS ROMANUM 


CUM ORTU OCCASUQUE STELLARUM 
Ex Ovidii Fastis; Columella lib. xr, cap. 2; Plinio lib. xvm, cap. 26-30. 
Littera O. Ovidium significat]: C. Columellam; P. Plinium. 








| JANUARIUS. 
Kal. Jan. F. i 
iv. P C 0 ji 
iii. €. Cancer occidit. O. Atticz et finitimis regionibus Aquiia vesperi oecidit. jii 
Tiid. C. Cosari Delphinus matutino exoritur, P tmn vesper ed jv 


yp" . 





1915 A D'EUSERU: CHAONIQON APPENPER. u 
E Non. F. [εδ μυ Q, eL P; TenrpestatemysignifleapiDn coin 0 oho ruin i. TY, 
"n 


, 1 DA in πο ο”... iul οἱ «4 ο  Μ HE: 1111 ο ΓΑ IR THEME! ΠΠ v qi 
H vi. C. Delphirii ve&peitihó octasu continui dies biemant Italix. P. — .birec n1 viij 
s v. αοσω Detpbin enrumjí.nl:? —.i αυ 5 η, 
IV. 5 l Y ; f. . " me ? 
C ii Ir SeosMesia iqms« ϐ- n ο, ME οπλο ρία Jibio»o eure Ax 
p ) pád:; € Qoacal o sAácLbreeo gut) 7 Aubin o cbitco f£ivittib jr 65a 
r nj δν ο μμ. με ος d εδ IuD esie; : πμ 
Fon ον δλσι ΕΝ. Diss rms. Ex S£ us i acil faga mi er Ἡ 
G viii. cag. Tempestas incerta. 6, Ut nud ea m Si y 
| xvii. C. Sol in Aquarium trie : Leo mane incipit octidére 2 AfHEBs] ως -ᾱ 
(1 cc 0 Bum pluvia, €. nor apo Jal πα... nieigaoo. eni com 
xvi. ο ju in Aquario. 0. t. i Cancer desinit occidere. Hiemat. €. C do: σν 
1v. C. Aquarius incipit oriri, Ventus africus tem ignificat. C.. .... , Ni 
xiv. C. q P P. P 5 pestatem 5 gnificat. * Naioni μυ i 


iiti. C. A 2 . * .4 1ο ο πο ,UO eulos { RITU A » Pa "X 
κ Jd 


| Munus da vesperi occidit, d A augiez i 0 B 
xi. C. Fidicula yesperi occidit, dies pluvius. C. »W πι 
x. C. Lyra occid. Ο. ο 77 114 πμ 


"y 
». tj C, dueonis qus) esf inopnetee clarà stella occidit, ο. Ex pristini sideris — 
"o ignia eh Interdum etiam tempestas. C. Re 1 iUd n 
iji. C. Silla regia appellaa, Tuheroni in pertontKaonispeajBi niat ie soo 207 
. . 4 J» 4 5 NU 


{ο V ite 0b nnt II 
^ wi; C. Tebnie quar est^ in" pectere chát stella occidit: Nonnunquadi !igüldcaEtr hietts 
jbipeziide es: urb o lur Uiersé i.i WT 
M ; Biemat : pluvius dies. C. quo f 1 ΟΡ μα n 
iii. N. Delphines:Inetgiv cecidere: ltem Fidicili obedit; €), m E UC πι 
- PPrid..Q. .Egrum, que supra sunk. sideruov occásis (ànpéstatóm: jack. Bitérduhn làntuti" 
ἐν Εν) modo, significat, Ces eu Ae e Aoi denen otro ου. P 


- ttt "2 -— f v (^) ? QuER 
reus pen vid d FEBRUARTUS. ada Qosi]ur cr 1101090 eu 


v. C. Auster, apt Africus 


ecumo ou» monmoou». m 


- 
- 


΄ 11.4 " 


HK; €eb;N. Fidis incipit occidéré; Vérius Ec : gt i dine es. C. i 
A iv. N. Lyra et iedius Leo esum. Qr nus ; fh perium Auster com, E50 ji cd 
B 2o. 2j. N. Delphinus occidit, Qe tota, et Leo medius occidit JCp mus; siat Septeblf 
^ " ; . Nonnun vam / avonius, C. ου Έα eiit il: ul 10,7801)0f eiroiqio. 2 ME 7 
C Prid. N. Fidicula vespert occidit. P. ΄ ) ο η 
D... 2) Non;/Aquaries err, Kepbyrusillare.incijit, Ο. Medis partes Aquarii orit. 10. 


(osa tempestas. Gin ETHETRUDU E ^ 








, Pr. Nr. goo Di£ Casan ΡΟΝΤΙΕ. Max. FACT. EST. "E 
"Non. F. Pegasus oritur, O. E . ον 0o -- 
DEP PORTTIOR READ ijo soif, 0 0? d 

Piscis aquilontis qat tM orxvree c 8007 


E viii. N. E 
.. . . "V" IMETBMUE νο. ο ὃν τα ο τν αλ - μμ 4, i 
F vii. N. Calisto sidug oécidit; Pavohii spirare incipiunt. Cr M e ὃν 
Qi i. : vis No Nantoba tempestas, €.) QÀRO ats; ο λα μα Jatin a0 fiul bou o τὰ 
H AL N. Veris initium. 9.. ο] QHiscsu epe ο Ἡ 
A Ww: N. μμ UA | Y qd P cnm re au suiler ndus N 
B iii. N. Arctopliylix oritur. O. " M BEN Opp 
C Pr. N. μα an het dez ΟΡ... ii 
δν. Id, Me, eypoTy nde » "EP . "TT * qii 41017] Pre " H 
ο 2.5 sud y. .* ) 24 t! 4 l.c QUE D . M I m» ?À4.14 7, t . u 
E ^ " xvi. N. Corvus, Crater et Angels orinntur, O. Vespere 6 ήτο ροών 
F xv.LUPER. NP. el Sol in Pisces transilim facit. Nongungia9) veniqas, Jemortis io^ "op 
G xiv. Ev. Venti per set Wied velieinehtius' Ifant. Sol in νους, . ' MEE 
H xiii. QUIR. 398. ':Wevonius,; vel. Austerccum/granüine et nimbis. Ur ev &equéntitdie! €t MEM 
P ad ?rpdor ien eh lend ης... οι) Ἡ Ὦ brass s? ni mm m 
M PN (9 ο DDR | . gl ot n-H 
C x. C. Leo desinit ocPidére: Nehti septentrionales, qui dicuntur Ornitbie, τάς wy. 
pi gista esse'sulent^ Timéà hireedo advenít; C. οἱ πο oo rit dom p pi 
ix. FEBAL, F. Areuarag. prime. mocte.ertr. Frigidus dies Aquilone, vel Coro :iimftF 
Hn via. V. . Gone quo . nii 
E viii. C. Sagitta crepusculo incipit orifi. Varize tempestates. Halcyonei dies vocantar, 6.7; 
Foo viis TER. NP. Hirundinum. | pan 
G € exorius vespertinus. P. ge 
S pe. rer DIDPU DUTTAGWHIA 2 
A κ... C13 30i jy EU i u » 
υ — iii. EQ. NP. m 
C Pr. C. yJjHuslriTe "Vile 00 310 1010 1 
ο. MEME MED : aw Ht irO 7 
(saco so, vy dil oiüild z9MARUBUS. οἱ risnutoo κ εν" itio | 
D ἍᾖΕΚ.ΜΑΛ.ΝΡ. OA ο ο V ilu eeu nmm a0 I sor j 
E vi. . ' ' ii 
F v. C. Alter e Piscibus occidit. O. ) | " 
s i. C. AUD ορ. 4 ἡ 
t üi. C. Arctophylax occidit. Vindemiator oritur. O. Cancer oritur Cxesart. P. qe" 
A 
C 


^ viii. F. Corona oritur. 0. 
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D — .4 τς. Orion exosiur. In Attiea m Oto ΗΕ ΙΑ (d 
E ' - Nin Q. Money aig sue eibi mijvigs ην παμε ra ni Ελ] Ἑ E n. ϕ 2 
F ji. Té ο sau 2. s ' 
G y, ivC. Ou rr ΗΜΗΤ ad XP Ἡ 
H ε, dii. EB ο η 25b ai ibistur 2Η ΟΠΗ d dun τη δν αἱ παρε y rte al. id. Hd M zi .) 
ὰ τς. ερ. Nr. | DEM ! 
: μα T ie ;. RCIpIE? oécidURG 2 gni dt Pont iita jlém. C. — Scorpius vidar? T iv i 
3 7 ,7Xvii. F. Seorpus itur ο, eid O. Nepa occidit. Hietlal/ €) ^" vi 2 c) ME η 
XVJ y LiB. NP. Milvius oritur ol in Arjetem transitu faci Fav Y vi ο 
E νο Vater: ΗΧΩ. 
3 Xiy« QUIN, NU 2004) 6n. qb d Vin») adf] ntum eM ougarul Ud nua μα. | ir q 
G ues. Jet de nta) ο i bio30 5utot 2u190t 5L ^ Ud "pn Mid )3 ^sH «ή iik XI 
H τν, xii. C. Equus occidit mane. C. P P. Septentriondleb vesti £7: 771 sz n Xy — 
A $577 Xi. N. mis pr: " 
Xr4 KP BIL. NP. Áries incipit exoriri. Pluvius dies; interdum spend git, C. , ο ν/ η 9 il / 
D ix.Q. REXOn. C Rn et sBquestidiezepeinüctivinpeeriu wk ter duitcito: p^ κ) αλ ΟΕ xxiv ^ 
D ., "iii, quinocetjum vernum. 0, P. Qu, καν , 
E i^2z Ü !g aat DIRE JUN : A s). xxvi 4 
A y. P Hoc ΡιΕ CsaR ALEXANDRIAM RECEPIT. πμ η isbnnb D) dw XiVH 3 
i 35.yp v. C. . " T » xxviii T 
Hunc Iv. C. ).vi. XXIX I 
A 77^ iii.C. Js XX3X ἩἹ 
B ας Pr. C. ) lii IX XXI à) 
|’. 


APRVAS, 
C Καὶ. arn. N. Scorpius occidit, 0 3 0c ; EI i 
D i. Amis oia ΙΡ eecidit. pan mem, Sinis ὃν spl A otl 
iu n Attica r die esperi nPo, nu, zh j "4. "y A 
F Ρή; μην μιθ 0 ap ls SAULT it WES T MAP IA TM ή " iv 
G — Món. Luv Favonius, au nj Auster cum gra Lx ipa gsári ét ialdieis αἱ ὀδουἡρήήμη 


"ovi vesperi. /gypto Orion, et gladius ejus incipiunt abscondi, P. πο v η 
H viii. wr. Lupi μετρ 1 vesperi celantur. luterdum hiem "es 14. a iir VÀ 


| 
A τν Ν. Lupi di t du ob A Δ T tp e. Arce jilca, Cj 1 
iii δι Hoc die, et duobus sequent rie e. rigi. fetnpes gn ay Vo c 
D EE LUI Signifibatiit th ber ral abad p P. n Nap MW ΤΙ ια 7 αν 
1; N. Lu ) 1 ἆ οὖν Τα. l 
SIN im IN |y ιοί ΠΠ η 21H f[f074; I .td J^». ή) 14 ο ποσο πο”, Πτα "] V kin T 
P/N. LUDI CERERI. Sucul:e celantur. Hiemat, C. ^44 Xii ) 
' Eid. NP. Lubi. Libra occidit. Hiemat, C. Coni suele UB AXHD o 
t &viii. N. Lupi. Ventosa tempestas, et imbres : nec hoc constanter, [AE d anrXlV — d 
XXÍi. FORD. ND. LUD. . tnis zl p " 
Xvi.rN. LUDI Suculze occidunt vesperi AttiGe: D^: ο ο... jj Ἡ ON js, , B T" 
αν... Lupi Sol in Taurum transitum facit. Pluviam σημ, C. : Sugulg óiclinivispere xvii || 
ist Cesari. Hoc est σοι, P sidus, ^ 
xiv. AN, LUDI Sucule se vesperi celgnt. Pjuviam si . C. S neceidunt. T 
ti 10110 2webpbyi AP. 1 ?^. L ni kx? Hd O1. - ignific a C Aeypto, He iduni xviii 
Xii*iteR. N. Lupi iN Cin. Sol in Tauro. 0. io onion κ Ο rra gà cz vua. D dig αἷ 2) 
42 Xii. Ν. Assyriz δυο] Sccidunt vespBhi? pii min ο Ελ, inp etae  ἶ XE ood 
Xi. PAnJ 3e; Nezobipesttitat. Plhviag étiénaünquai grada, C. ο nini " xxi 
77^ X. N. Vergilie cum Sole oriuntur. Africus, vel Auster. Dies humidus. ER : 2 αχ. χα — | 
Ig ΛΙΝ. "P Prima, nocte Pidicula apparet. T: Tempestatem signiticat. C. i αα OI 
(Nili. alilicium sidus oritur Caesari, onbi jrXXiV— 0 
vii. 808, mp; Medii νού.. "Arie eb véeidit: "rias deustél st inl Eig Canis "nbi ^. is ' 


m Oum οσρποσαι ο OU»PEO"umoco 


ni i XXV 
F exoriuntur. P cm Can qe aa: Mad bh v i 
via ΤΙ. Dootiz et Atticze Canis ves cultatur, Fidi ν xvi / 
i7 v. C. yc bos Oflom tow absucardiAiy mp los Wi WA SV niae oritur. B. 3: E, Xivii {ἱ 
(AX NP.LUDI FLOR. Auster fere cum pluvia. [6. vij XXViii :) 
" jun LUbI Mane capra exoritur. Austrinus dies, interdum pluyiz,. on: donrinsis e xxx d 
nis absconditur. P. 4 4 4 

Pr. C. LUD! Canis se vespere celat, tempestatem significat. XXX 
Miis. ^ j 1 ολ or oy rovs] £o! 1, T 
Kal! Mai. N. Capella oritur. C. fed | 


pnales ulz , matutino-exonitus. P. 1 519 roo το) 1i 
d PN, circha aurus d y en 


À 

B "it COMP. Argestes flare Cs Hyades oriuntur. O. Sucula cum sole exoritur. Seplen: ii ^ 
, 4 

t Dlàurus totus apparet, tempesatomy significat. C. iii 


*- 


iv. Επ f) 9 001) «x C jt'e&4 nona f pea mug bint) Y 2E Ld Hi 
E Y iii. ^ Lyra óritàr. b? Céniláürüs pluviam. Bignilicat, C. eno Ίντα ΕΣ p): v ad D 
à " Pr. 6, Scorpius medius occidit. 0. Nepa medius 


occidit, tem pestatem significat. C. .:- vj n 

"Non. Ν. Vergilie exoriuntur mane : Favonius. C. art ass enr pRpehes EG amt vii; uh 1 

MW íi viii. F. Capella “λα. oritur, Gasari, 4&gypio. P £odem. die Canis vesperi) oco vfi -- . 

tatur . "oae "nit ouftv P D ..) u : 

A  vif.Lzw. N. statis initium, Favonius, aut Corus, interdum etiam pluvia. C. cM dx uv 5 

D 7" wi.C. Vergiliz totz apparent ; Favonius, aut Corus . interdum et pluvie. C. Vergil Y^ M : 
arum exortus ua Ü 


C 


Y. LEX. N. Orion occidit. O. Arcturi occasus matutinus Cesari significat, P 


. xi 








919 AD EUSEBII CHRCNICON APPENDIX. D 
D iv. NP. LUDI MART. IN CIR. 1ii 
LE — ii. rEw.N. Pleiades oriuntur. statis initium. O. Fidis mane oritur. Significat tempe- 
statem. C. Fidiculz exortus. P. xii 
F Pr. C. Taurus oritur. O. 1i 
G Eid. πο. Fidis mane exor itur. Auster, aut Euronotus, interdum dies bumidus. 6. x 
H xvii.F. τή 
Α xvi. C. Hoc et sequenti die Euronotus, vel Auster cum pluvia. C. ri 
B xv. C. . 1i 
C xiv. C. Sol in Geminis. 0. et C rü 
D xiii. C. ] u 
E xii. AcoN. XP. Canis oritur. 0. Suculz exoriuntur. Septentrionales venti : nonnunquam 
Austet cum pluvia. C. Capella vespere occidit, et in Attica Canis. P. xii 
F xi. N. Hoc et sequenti die Arcturus mane occidit ; tempestatem significat. C. Orio- 
nis gladius occidere incipit. P. Ti 
f X. TUB. NP. xiii 
H — ix.Q. REx. C. F. 1Ut 
A viii. C. Aquila oritur. O. Hoc die et biduo sequenti Capra mane exoritur; septentrio 
nales venti. C. | n 
B vii. C. Arctophylax occidit. O. EN imi 
C vi. C. Hyades oriuntur. U -- mi 
D v. C. ... 2 ri 
E iv. C. E Hir 
F iii. C. Ii 
G Prid. C. Ini 
JUNIUS. 
H -Κ. δυκ. N. Aquila oritur. O. Hoc et sequenti Aquila exoritur : tempestas ventosa, et in- 
terdum pluvia. C. . 
A iv. F. ΜΛΑΤ. CAR. woNET. Hyades oriuntur. Dies pluvius. O. Aquila oritur vesperi. P. ii 
B iii. C. Cesari et Assyrie Aquila vesperi oritur. P. - ή 
6 Prid.C. . 1 
υ Non. , 
E viii. N. Arcturus matutino occidit. P. "oc 
F vii. N. Arctophylax occidit. O. Arcturus occidit. Favonius, aut Corus. C. πι 
G vi. N. ΜΕΝΤΙ iN CAPIT. Delphinus vesperi exoritur. P. vi 
H — v.vEsT.N. ΓΕΑ. ü 
A iv. N. Delphin vesperi oritur. O. et C. et P. Favonius interdum rorat. C. I 
5 iii. MATR, N. . 1i 
C r. N, n 
ph Eid. N. Calor incipit. C. nl 
E viii. Ν. ri 
F — xvii. ϱ. sr. pr. Hyades oriuntur. O. Gladius Orionis exeritur. P. u 
G xvi.C. Zephyrus flat. Orion oritur, O. | rn 
H xv. C. Delphinus totus apparet. O. y 
A xiv. C. zn 
B xiil. C. MixeRv 1x. AvExTINO. Solin Cancro. O. et C. in '/Egypto gladius Orionis às 
oritur. - L7 
C Xii. C. SuuMANO AD CtR. MAX. Ophiuchus oritur. 0. ) HN 
D xi. C. Anguifer, qui a Grzcis dicitur Ὀφιοῦχος, mane occidit, tempestatem signifi si 
E nc ο ni 
F ix. C. y 
G viii. C. Hoc, et biduo sequenti solstitium, Favonius, οἱ calor. C. Longissima diego- 9! 


. tius anni, et nox brevissima solstitium con(lciunt. P. 


H vii. C. n 
A vi. C. Orionis zona oritur. Solstitium. O. Orion exoritur Caesari. P. mm 
B v. C. n 
C iv. C. xm 
D iii. C. Ventosa tempestas. C. ni 
E Pr. F. Di 
R JULIUS. 
F 63 Kal. N. Favonius, vel Auster, et calor. C. s 
G vi, N n 
H v. N. » 
A iv. κο. Corona occidit mane. C. Zona Orionis Assyriz oritur. P. JEgypto Procyon ga- "' 
tutino oritur. P. 
R lii. Port. N. Chaldz»is corona occidit matutino. Atticze Orion totus eo die exoritur. " 
(5 Pr. Ν. Lupi APOLLIN. Cancer medius occidit. Calor. C. κ 
D Non. N. LUbi. "i 
E viii. N. tubi. Capricornus medius occidit. C. it 
F vii. N. Lupi. Cepheus vespere exoritur, tempestatem significat. C. | 
G vi. C. Lupi. Prodromi flare incipiunt. C... ) d 
H v. C. run. yi 
À iv. Ne. LUDI. xii 


( iW. C. LuDI. IK CV. 

















92t KALENDARIUM VETUS ROMANUM. 923 
C — Pr. C. κεκς, Jgypliis Orion desinit exoriri. P. "aiv 
D Eid. we. ΚΕΚ. Procyon exoritur mane, tempestatem significat. C. . EU 
E xvii, F. wem. Plinius lib. xir, cap. xxvi, ait xvi. Cal. er Aquilam in Agypto 
. vccidere matutino, quod est depravatum, Nam xvii Cal. Aug. nullus dies est. xvi 
F xvi. C. Assyriz Procyon exoritur. P. 
G xv. C. urn. . 
H 
A 
B 
ο x. 
D X. NEPT. LUDI. Prodromi in ltalia sentiuntur. P. . 
E N. Lopt. Leonis in pectore clara stella exoritur, interdum tempestatem significat, 6, xxiv 
F vi R. κρ. Επί. Aquarius incipit occidere clare, Favonius, vel Auster. C. . xiv 
G vii. C. Lupi. Canicula apparet ; caligo zstuosa. C. xrvi 
H vi. C. iN cinc. Aquila exoritur. C. xxvii 
A v. C. iN οικο. xxviii 
B iv. C. ix cinc. Leonis in pectore olarz stelle exoriuntur, interdum tempestatem signi- 
ficat, C. Regia in pectore leonis stella matutino Casari immergitur. P. — xxix 
c D. t cic. Aquila occidit, significat tempestatem. C. XXX 
D Prid. C. xxxi 
AUGUSTUS. 
E. Kal. Aug. N. Etesiz. C. i 
iv. C. ran. Li 
iii. C. η lii 
Prid. C. Leo medius exoritur ; tempestatem significat. C. BELL iv 
Non F. Y 
|viii. F. Arcturus medius occidit. P. vi 
vii. C. Aquarius occidit medius , nebulosus zestus. C. - vit 
C. Vera ratione autumni initium Fidicule occasu. P. ni 
NP. x 
iv. C. . x 
iii. C. Fidieula occasu suo autumnum inchoat Cesari. P. xi 





Prid. C. Fidis occidit mane , et autumnus incipit. C. Atticz equus oriens significat, et 
vespera Agypto , et Caesari Delphinus occidens. P. 
Eid. xr. Delphini occasus tempestatem significat. C. 
ix. F. Delphini matutinus occasus tempestatem significat. C. 





xvi, PORT. NP. 
xv. C. MERK. 
Xiv. VIN. F7 P. . 
xiii. C. Sol in Virginem transitum facit, boc et sequenti die tempestatem significat , 





interdum et tonat. Eodem die Fidis occidit. C. XY 

J Axi 
Cesari et Assyriz Vindemiator oriri mane incipit. P. xxii 
. Fidis occasu tempestas plerumque oritur, et pluvia. C. xxiii 
xxiv 

xiv 


Vindemiator exoritur mane ; et Arcturus incipit occidere, interdum pluvia. C. xxvi 





ARA VICTORLE IN CURIA DEDICATA EST. Ságilla occidit, etesiz desinunt. P. 


Cuw»IEOWUOOu» mouoou» rommoou»Erom 





















. xix 
Hureri Virginis exoriuntur. Etesie desinunt flare, et interdum biemai, C. — xxx 
Andromeda vesperi exoritur, interdum hiemat. C. xxxi 
SEPTEMBER. 
D Kal. Sep. Ν. - " " " 
E iv. N. προ. DIE FER. NEP. Piscis austrinus desinit occidere. Calor. C. 
F NP. 
G Pr. C. LUDI ROMANI. | . . iv 
H Non. F. Lupi. Vindemiator exoritur. Attic: Arcturus matutino exoripur, et Sagitta oc- v 
cidit mane P. 
À viii. Ε. Lupi. vl MN vi 
r Lupi, Piscis aquilonius desinit occidere. :.et. Czpra exoritur, tempestatem significat. Cx 
LUDI. vii 
» Lupi. Cesari Capella oritur vesperi. P. ix 
E LUI. . . ο x 
F Lupi. Favonius, aut Africus. Virgo media exoritur. C. xi 
6 . LUDI. Arcturus, oritur medius vehementissimo significatu terra marique per dies quin- 
ue. P. 
H Eid. wr. Ex pristino sidere nonnunquam tempestatem significat. C. xiii 
A iii. F. EQUOR. PROB. xiv 
B Ν. LUDI ROM. IN CIR. αν. 
c xvi. C. 1Ν ΟΙΚΟ. /Egypto spica, quam tenet Virgo, exorii tutino, etesizque desinunt. P. xvi 
? xv. & IN CIRC. Árcturus exoritur, Favonius, aut Afri interdum Eurus. C. xvii 
aC. exo .Favonius, a terdum Eurus. 6. ος A 





$^ 


ec» mco" 


'G timi. C. σοι PLEB. IN CinC. ο ορ 


9a5 ΑΡ, EUSEB CHRONICQU | APPENPI. i 
, íXlii. C. n ciRC. Sot in Libram transitum,facit. Crater matutino tempore apparet, C... .... xi, 

. xi. C. πεακ. — ..., SEMEN 7 C 7, LL ! t. twm 
xí. C... ueax...Pisces.ogcidunt mane. Item Arles occidere incipit, Fhvonius, aut Corus, ipteráqia 
ROd. 7 21 Kusler cüm imbribus. ο. Cesari commissara Piscium occidit. * tb porte ni 
χ. Ὁ. wERK. Argo navis occidit, tempestatem signiflcat : interdum etiam pluviam, C , . mi 

, iÀ, NP. MERK. H. D. AUGUSTI NATALIS. LUDI CIR. Centaurüs incipit mane oriri: tempestatem sign — 
M ficat ; interdum et pluviam. C. qp coo ος Hl 
C ,, Wii, Aquinootiug ,autumnale hoc die, et biduo sequente. nolat 'Cólume]la, Plinius 
» hocdie. — ^| ^ Ut .. "U oU 7 v. 15. Τη 
D ,. vii.C. Coo ooqaee, s XN 
E. ., wiC. Gu o. Va nrLocu uon , NN 
F, v) ος Hasodi exoriuntgr ; Favopius : nornunguam Auster cum pluvia. D... : ^... qmi 
G ;,,. 1v. C. Vírgo desinit oriri ; tempestatem significat C. Capella matutina . exorityr con-- 
T sentiéntibus, quod est rárufn, Philippo, Calippo, Dositheo, Parinenisco, 
b. Conone, Critone, Democrito, Eudoxo, lone. P... .. . .,, . ,, , .mnw 
ή ,. . hi. F. Hzdi oriuntur iisdem consentientibus. P." t ρα κος ) s HÀ 
Prid. C. ead Vo dU Ia Uu SETS DR n 0» toy mt stunt a. zs ul uon ua ua o ME, 
7c 00... c.sc0.'5 ce DGTOBEB. κ Εξ ros o. 8 .'. α] 
K. Octob, N. Tempestatem significat. €; ^ 5 157 0 5 0i e A oio m nj 
"5  w.F. ost ji 
v. C. μες fo. iii 
ij v. C. Auriga occidit mane. Virgo desinit occidere, significat -popnnpquam ieg- 
? pestatem. C. an f» 
iii. C. Corona incipit exoriri, significat tempestatem. C. Doa" 

, Prid. C. Hadi oriuntur vespere, Asies:mediue oeeidits Aquilo: Q4 501 0S1 ο αἱ Ἡ 

, Non.F. ' M pn, σι 

,», viii. F. Coronz clara stella exoritur. C. Caesari ulgens ,in, Coropa.. stella, oritur, P. vii. 
pz, WM. F. -" . ο ds 2a eet Ομ Μο δν α 
Pos o0 vk ο, Vergilis exoriuntun; véspére, Fovoniss., el Jnferdugm Alricus. cym ypluyia, C. 1. 

4N» MEDITR. , mM m uz. M. 

W. AUG. NP. m Yi. 


iij; roxr. κε. Hoc et sequenti dip;Cornna';tota mane exeritux, ΑΑείρς. bibernug, ef 'wpribun- u 
: ., quam pluvia. C. Yergilie vesperi oriupLur, & ο εν Εξω d ra rng 1 A) dau I L 
Iv 


ÜZ Prid. zx. κι εζ κ. Ma p ebpgo o f» ,0'c/ [. Ue or af . 
nti biduo interdum: Jegpesias,, panangquam, forakqC..Comm — 


ef 05 Iu ” [ui αἱ cil!lgrtosc 6 ahi μα αυ .1 ο) 


j,, Eid. Nw», Hoc die et seque 
κ tota oritur. P.- 
xvii. F. 1 44 IW. 
xvi. C. ) io πι 
Hz ανα . . ; aras P 
i; 3A. ARM. κρ. Sol in Scorpionem transitum focit. C. won t: MET 
ii; Xili. C. Hoc et sequenti die Solis exortu Vergilize incipiunt occidere, tenipesjtóm 
κ incus m oe ood ο onim? ni ο 


τς 
"OM Να 


κ n C. AJ Hirn zu udeeu ced μου αυτ 2 

: C. am oro Bl 
ls X C. Earl ane dno caius. dV sosvooA Pdroa a.u; MI 
INE: viii: ο 9 ελλ DIN 33 το is So ndn ο ευ Qut d tovs πλ st. n 
«4L e Wie a) E "t 
UE WE το μμ Pe 1 significat. C- doutez n rosa? Car i 


EN ο M μα ο... 
: MM H i Cassi incipi id 'anl ο. ν) αν. 
up κ D pou Du ur TREES 


Ix üt oit * geuseibaA QJ ond — d 
K. Nov. N. Hoc die et postero caput Tayri; occidit; pluviam significat. C. ! 
iv. Arcturus occidit vesperi. P. ii 

í iii Fidicula mane exoritur, biemat, et pluit. C. LED E 

ii Pr. J ane) .o1951230 HL ο) απ πλου ebezT i7 nau a unen ξ 
:i Non. F. Sod v 


vii. F. Lupi. Fidiculie sidus totum exoritur, Auster, vel Favonius, hiematu£uos ια M9 9 9l : 
vii. -Bo vtétjsc 15. 1101075 ολο 20UTu]21/. 52:1 À «το 0 "0IeimabgiV. 1094 «ο πο vit |) 
vi. C. Lum. Stella clara Scorpionis exoritur, significat tempestatenylhiseroat. Μ].ι. τι 
iv. C. Lupi. Hiemis initium, Ausler, αἱ Eurus, interdum rorat. C. Gladius Orionis eaecidefé ^? ' 
jiv.9 .1coiurg:2 mnelpitoQuo) «αυτο χο &tq:9. 1o: 1,b0)50 Jitiesb euinoliupa ei»eid. 1021 .9 8X : 
iilv.. C. Lupi. Ads.) dE d 
i. C. Lupi. $5 Vergili& occidunt P. ο «πο, mufio silsqeO Been 9. a0)4 ο) 0l d 
Pr. C. Lupi. 4431 .0 Aii. d 
E Bid. wp. gpur. 1NDICT. Dies incertus,baspitistomee$ plachhid. ΘΑ 106 ,2μίπονε ] a7). 0I 3 
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AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. ^ 


?" KALENDARIUM ROMANUM. 


Constantini Magni temporibus, ipso anno Christi 395, quo synodus prima Nieene celebra, 
confectum. 


E Museo Joannis Georgii Herwart ab Hochenbourg. 


JANUARIUS. 
A Λα Kal SENATUS LEGITIMUS. 
Bb  ivNon.Jan. dies JEgyptiacus. 
Cc iii Ludi. Votorum nuncupatio. 
» Dd Prid. Ludi. 
Ee Non. Ludi. 
Ff viii Id. Jan. dies ZEgyptiacus. 
c Gg vi Jano patri cuxxiv. 
Ah vi 
Ba Y Senatus legitimus. 
» Cb iv dies Carmentariorum. 
Dc iii 
Ed Prid. 
E Fe ldib Jovi STATORI CMIIIV. 
Gf xixKal.Febr. 
Ag xviii Carmentaria. 
r Bh rvii d:es JEgyptiacus. 
Ca xvi Ludi Palatini. 
Db xv Ludi. 
G6 Ec xiv Ludi. 
Fd ziii N. Gordiani cuxriv. 
Ge zii Ludi. 
4 Af xi Ludi. 
Bg x Senatas legitimus. Sol in 
[Aquario. 
Ch [fix Ν. B. Hadriani cuxxiv. 
P Da viü N. Chartis. 
Eb vii 
Fc vi 
κ Gd v 
Ae iv 
Bf n 
A Cg Prid. 
. FEBRUARIUS. 
Dh Kal. N. HencuLIS cuxxrv. 
Ea iv No. Febr. 
B Fb iii Senatus legitimus. 
Gc Prid. Ludi Gottici, 
A d Non Ludi. 
c Be viii ld. Febr. Ludi. 
Cf lvii Ludi. dies ZEgyptiacus. 
Dg vi Ludi. 
p Eh v Gottici cuxxiv. 
Fa iv 
Gb iii Genialici cuxxiv. 
g Λο Ρεῄ. Ludi Gepialici. [tustegitimus. 
Bd ldib. Virgo Vesta. parent. Sena- 


ΑΕ 


D 


6 


C 


A 








Ce xvi Kal Mart. 
Df ϐ68 τν Lupercalia. 
Eg xiv 
Fh εί Guirinalia. 
Ga xii 
Ab xi 
Bc x Sol 1n Piseibus. 
Cd ix Feralia. 
De viii Caristia. 
Ef τί Terminalia. 
Fg vi Regifugium: 
Gh v Lotio cwxxiv. dies Egre 
Àa iv . [Liacas. 
Bb iii N. D. Constantini amr. 
Cc Prid. Ludi Votibi. 
MARTIUS. 
Dd Kal. N. MARTIS. ΟΜΙΣΙΥ. 
Ee  viN. Mart. 
εί v Senatus legitimus dies ῇ- 
Gg iv [ptiacus. 
Ah iii Isidis navigium. 
Ba Prid 
Cb Non. Juvenalia. 
Dc viii Id. Mart. 
Ed vii Άγια ancilia movent. 
Fe wi 
Gf v 
Ag idv 
Bh iii Jovi cultori cuxxiv.— 
Ca Prid. Mamur aja. Senatus legit- 
Db Idib. CANNA INTBAT. (mus. 
Ec xvii Kal. Apr. . 
Fd τή Liberalici cuxxiv. Sel " 
Ge xv (Ane. 
Af xiv Cinquatria. 
Bg riii Pelosia. 
Ch zii N. Minerves. 
Da xi Arbor intrat. 
Eb X Tubilustrium. 
Fc ix Sanguen. dies Egypte 
Gd viii Hilaria. 
Ae vii Requetio. 
Bf vi Lavatio. 
Cg v Initium Caiani. , 
Dh iw 
Ea iii 
F b Prid. N. Divi Constant, cxi" 


APRILIS. 
Gc Kal. VgNEBALIA. Ludi. SrNATUS 
LEGITIMUS. 
Ad  ivNon.Apr. N. Dei Quirin. cuxxrv. dies 
Be iii | &igyptiacus. 
Cf Prid. Ludi Magalesiaci. 
Dg Non. Ludi. Magalesiaci. 
Eh viii Id. Apr. Ludi. Magalesiaci. 


Fa vii [et Pollucis. cuxxiv. 


Gb vi Ludi N. Magalesiaci. Castoris 
Ac τ Ludi.  Magalesiaci. 

Bd iv Magalesiaci ΟΜΧΣΙΥ. 

Ce iii Ν. Divi Severi cuxxiv. 

Df Prid. Ludi Cerealici cuxxiv. 

Eg ldib. Lupi. SENATUS LEGITIMUS. 


Fh xviii Kal. Maii. Ludi Cerealici. 


Ga xvii Ludi Cerealici. - 
Ab xvi Ludi Cerealici. 

Bc (xv Ludi Cerealici. 

Cd xiv Ludi Cerealici. Sol in Tauro. 
De ziii Cerealici cuxxiv. dies /Egy- 
Ef xii [ptiacus. 
Fg xi N. Urbis cutxiv. dies Egy- 
Gh x [ptiacus. 
Λα ix 

Bb viii 

Cc vil Serapis. 

Dd vi N. Antonini cuxxiv. 

Ee voc 

Ff iv 69 

Gg iii 

ΔΑ h Prid. Ludi Florales. 

MAIUS. 

Ba Kal. SENATUS LEGITIMUS. 

Cb vi Non. Mai. Ludi* 

De τν Florali cuxxiv. dies /Egy- 
Ed iv Ludi Maximati. — [ptiacus. 
Fe iii Ludi Maximati. 

Gf Prid . Ludi Maximatu. 

ΑΡ Non. Ludi Maximati. 

Bh viii Id. Mai. Ludi Maximati. 

Ca vii Maximati cuxxiv. 

Db vi N. Claudi cuxxiv. 

Ec v 

Fd iv Martialici cuxxiv. 

Ge iii Ludi Persici. 

À f Prid. Ludi Persici. N. Mercurii, ὃς - 
B g Idib. Ludi Persici. [NATUS LEGiTIM. 
C h xvii Kal. Juni. Ludi Persici. 

Da xvi Persici cux1xiv. 

Eb xv N. Annonis. 

Fc xiv Zenziarius. 

Gd xiii Sol in Geminis. 

Ae zii dies Egyptiacus. 

Bf αἱ Marcellus rosasamut. 
Cg X 

Dh ix 

Ea viii 


Ακ 


PY 


Fb vii 
Gc vi 
Ad v 
Be ' iv Ludi Honor. et vi*tus Zinza. 
οἵ iii Ludi. 
Dg Prid. Ludi. 
JUNIUS. 
E h Kal. FABARICI CMXXIV. 
Fa iv No. Junii. 


Gb ' iii Senatus leyitimusg. 
€ Ac Prid. Ludi in Nuritia. 
B d Nun, 
Ce viii ld. Junii. Colosus Coronatur, 
» Df vii Yesta aperit. dies JEgy- 
p Eg vw [ptiacus. 
Fh wv Vestalia. 
E Ga iv 
Ab iii Matralia. 
F Bc Prid 
C d Idib. N. MusaRux. Senmatus legi 
De xviii Kal. Julii. [ timus. 
ο Ef rvii Vesta cluditur. Solin Cancro 
Fg avi 
Gh xv 
H ΑΔ xiv Anne sacrum. 
Bb ziii 
Cc xii dies JEgyptiacus. 
) Dd xi 
Ee X 
G ει ix 
κ Gg viii 
Ah vii Fortis fortuna Solstitiurs. 
Ba vi 
A Cb w 
Dc iv 
Ed iii 
5 Fe Prid. 
JULIUS. 
Gf Kal. SENATUS LEGITIMUS. 
Ag vi Non. Jul. 
c Bh . v Fucato Licinio cuxxiv 
Ca iv 
p Db iii Ludi Apollinares. 
p | Ec Prid. Ludi Apollinares. dies gy- 
F d Non. "70 Ludi Apollinares. [ptiacus 
E Ge viii ld. Jul. Ludi Apollinares. 
Af vii Ludi Apollinares. 
Bg vi Ludi Apollinares. 
rCh v Ludi Apollinares. 
Da iv Ludi Apollinares. 
Eb iii Apollinares CMxXIvV. 
G Fc Prid. 
G d Idib. Ludi Fnaw. JEquit. or. pro. 
À e xvii Kal. Aug. Ludi. Francici. 
n Bf xvi Ludi. Franc. Sol in Leone. Se 
[natus legitimus. 
Cg τσν LudiFranc. Adv. D. cuxxiv. 


[dies /£gyptiacus. 
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"3 


9st 
Da xiv .Ludi Francici. ii 

j Ea É Francici cuxxivj/^ — 2? 

, Advent. D. cuzsiv. b 4 
pum entr 9 «Ἱοπο[δ s I vi 580 « 
x Ad x Néjtdnalici. ii 19 

Be ix Nl Constantii tàx&fo. 
Cf viii 2Η 

à Dg  vikizxu» i MMdiiVotibi. — 451,17: a 
Eh vi Vict. SapgeatieyCuE X1 y. 

(0 FK &ausiYeol εδ Hi 49 

» Gb  iYriuu7Z ui iiid bá5a54A 2 
Ac iii Vict. Marcoman. (MXX4v4 
BdiPride) 2020102 ας ες [τν ο 

Cds JiWWDGUSTUS hr D a 

7€ Mal, Dim Ῥεκτίπλοις Cxxii.- 1 ü 

c Df ivNon. Auf: Inte f M i1 
Eg iii Senatus legitimis. se 31 
F h Prid, £ikiét Senati cuxiiiv. "6 ^ 

» Ga Non. N. Salutis cuxxiv. i: C5 d. 3 

"vd gouteda uy: 7 dies AEgypfhiddub.2 

PuwWib] τι N. Cosidtllnilaii dáiriivo d 

ο ας ο mmus ΜΗ rx 44 ο 
De * ix $4 

r Ef Iv Στ ἡὸ 
Fg ii «ΗΤΟ 1 mnnA vi£ εἰ H 
G h Prid. Lignapsia. ia d 

c Α.Α ΤΟ T. e? Ν. Claxes. κ 22 
B b xix Kal. Sept. κ EG t 
Cc xviii Senatus legitimus. — » 1 

π Dd xvii »x 11 ὁ 
Ee xvi Tiberinalia. Sol iliy Virgfile. 3 
JA RA £nonoi 271 i" dA 

1 Gg riv N. Probi cuxxvi«. £l 
Ah riii V d.) A 
Ba zii dies AEgypliacus.' 

x Cb xi iii b d 
Dc x Vuicanalia cuvxiv; i ο] 1 
Ed ix ΣΡΙ 

& Το δν, ιν, Sp 12 
σε vii Sl μα de 8 A 
À g,, , X, Qua cf 7 (d 2 

» Bh v * Solis et Lunz. Cygxiv, |) 
Ca iv. as a) i8] ii dif a 

3b. ibus νι ον ο ανά g 

c, Eee Prid... ση s LOST “|, 1 

FOTO SEPTEMBER. ει Πεν 5:0 001 
Fd Kal. c" Siwidos ecrire? — 17 
G e iv Nét!" Sici iin Mies gypliacu& d 

p Af RSS MM iu. dO au 
B g Prid: ^'^ TITANIDINI , ft 
C h Νοϊμά «κ2 «twins Vindemlá, — ^ 

ς Da viii [ἀ. Sept. Lad 91 ο 

COT yo ΗΡΙ S event ibn ibl b 
Fc vi JAoriurid iind «ου δν να κ 9 Λ 

οδοί ο ο Ναξείαπὶ cuxité.  ν 

QPUA : οφ 

Amp «ΜΗΝ νο ὑΚκδιορί, Yn 30 

e' CP; ^c] — Ludi Romanorum. 
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εξ αι ον] 11) δαῖ, Out hudi/ ld. Senatu&iágitin; 


H Fb xvii  .covir:«Romaniani curri. 
ev οτι πο) νο icd. oL πα αν i 1o 
euS08 q xr ] 71 iii 

I Be zxisci-sf5cINifiedjaniTriumpfa iun. 


Cf xliii 


. . u 4 
1, επ ετην 


αἱ. ΕΡΕ) Antonini cnm. dis 
bud «πας . bli gyptitéss, 


di Mid 1] Lodi Triumphs- 3 ia Ll 
κ. δη. xi ου Eelkl Ti 
Fa .»x- ς n Ludi.l Y » 
Gb ix; ^» io BirvicMugust. cusairv. | ' 
A Ac .rvition 29 iri Y, jj 
Bd ελ 05.502 2, Aabid' 
Cu aimi οτετ acod IET 
B Df ν ...Posedud.Bivkckxu. | 
Eg iv oss dead Hs 
Fh  iü .i4.-,.LwdiFotales. i5 
C Ga Prid. , , Letdi.i 7I 
Ouest us "3 jud. ο. " 
AN duh pret IW κει. eni . 
e. Ren VIP DER 
2L δα] vw ' Benatus legitnug diesEp- 
De iv y; [puanss 
Ef iii lad Alamannici,... 
& Fg Prid "odi Aamenici 1 
Gh Nqp, i. 4 T iudi Alamannici,, E 
v λα viii Id. Oct. Ludi Àlamannici,, 
Bb vii 7: Alamannicj, 
Cc wi amannici cxx. . 
ο Dd Y οἱ uud 584 ci 
Ee iv " Aogustafes CMXIIY.' 
Ff iii Iud Jévi Liberatori. 
Bg GgPri£&v ει τι ccudidovi Libsiori. -: 
Ah Mib. budi-Joyí Kiberitae. - 


t Bia ρα! vi7 72 reor ild. Nov. Ears ain 


LciGbi, xvi ioo t Lagdiugld. | Qt Sepotus gil 
Dc xvin oczoc3akiJiberatori cgi. 
Ed xiv. ii: .. :Zatdi βοῖῖς. Sol ip. sepe 

κ Fe xii.i: 7d Bolis. dies ορ 
GÍ xi ir ii z;'budi φοᾶρν Mia ) 
Ag  Xho»rvo it^ SeEAMIXIV ii 

A Bh Ἁιρ ο ειν 9 un id. 

Ca ix , 
Db "ib: iusineh v 
p Ec wi ων ιν] UO87 
EE τι mE IY τοῖσι ἶνη ἱ .... 
6,91 cx 7l i νά Tyranni . | 8 

c Af. iv 14 étyertt., dil exa la 
Bg τν adi Votibi "T lis 
ChPrid. — .iuosbadic , e 

.NOWEMBER. vio 

» Dazi:Kelo ait 2 δι ex sen. cuxsi. Sis? 

rou proun suh plegius 

Eb im. Bon: 8v. "érnovena. dies A 
Fc iii Hilaria. : pe 

κ Gd Prid. TEL 
Àe Non. : (rco 
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"Estatis certus; sed temere omnia 
Faciebant, donec iis ortus ego — 
Astrorum ostendi, et exploratu difficiles occasus. — 
Porro numerum , inventorum omnium | exquisttis- 
lsimum 
Excogitavi ipsis litterarumque compositiones. 
sophocles autem Palamedi istud ipsum imputat. 
Sic enim loquentem inducit Nauplium: 
lHlic autem invenit murum Argivorum exercitui ; 
Ratione constantia numeroxum, et mensurarum in- 
[venta : 
Ordinesque istos, et coelestia signa. 
Atque illa fecit primum ex uno decem. 
Tum ex his porro reperit quinquagenarios. — 
Ac slatim millenarios. Qui exercitui excubias per 
[faces 
Monstravit, et docuit, que hactenus non ezstiterunt. 
]nvenit preterea siderum mensuras, et circuitus. 
Somni custodias . . .. 
Naviumque gubernatoribus marinis, 
Urse flexus, et Ganicule frigidum occasum. 
Rursus JEschylus in Agamemnone exploratori hu- 
jus rei peritiam assignat, quem sic loquentem 
facit : 
Astrorum novi noclurnorum cetum. 
£t ferentes hiemem, a'statemve mortalibus, 
Splendidos principes, qui aerem decorant. 
Sophocles vero Átreum inventi hujus auctorem 
statuit his verbis : 


Unusquisque autem adorat vertentem solis orbem. 
9g f$ Euripides autem : 


Monstrato quippe siderum centrario progressu, 
Populos servavi, et tyrannus consedi. 

Ubi planetarum itinera reliquorum contraria pro- 
gressionibus eidem ascrihit Atreo. At Aratus ut 
universorum dispositum in Jovem conferre vide- 
tur, sic generationem et inventionem in strum. 
Etenim de Jove loquens ista subjicit ; 

Ipse enim et signa in celo collocavit, 


Sidera dijstinguens : providit autem in annum 
Stellas; que mazime eventu significarent. 


De Astrao vero ita canit : 


Sive igitur Astrai illa soboles, quem utique ferunt 
Astrorum antiquum patrem esse. 


Nisi forte Astreum stellarum conditorem, Jovem 
vero moderatorem fuisse narret. Quidam aliud in- 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. ^y 
Α θέρους βέδαιον ' àJA' ἅτερ γγώµης τὸ zàr 


Ἔπρασσο», ἔστε δή σφιν ürto.làc ἐγὼ 
"Aeccpur ἔδειξα τάς τε δυσκρίτους δύσεις, 
Καὶ μὴν ἀριθμὸν ἔξοχον σοφισµάτων 


Ἐξεῦρον αὐτοῖς πραμμάτων τε συγθέσεις. 
Σοφοχλῆς δὲ Παλαμήδει ἀνατίθησι: λέγονται rà 
Ναύπλιον εἰσάχει 

Οὗτος δ' ἐφεῦρε τεῖχος Ἀργείων στρατῷ, 
Στάθµη * δ' ἀριθμῶν καὶ µέτρων εὑρήματα, 
Τάξεις τε ταύτας, οὐράνιά τε σήματα" 
Κάχεϊιν) ἔτευξε πρῶτος éE ἑνὸς δέχα. 

Káx τῶνδε καὖθις εὗρε πεγτηκογτάδας. 

"Oc xl εὐθὺς, ὃς στρατῷ φρυχτωρἰαν 
Ἔδειξε, χἀνέφηνεν οὗ δεδει α. 

ἘΕφεῦρε Ó' ἄστρων µέτρα περιστρορὰς, 
Ὕπγου φυ.άξεις στιθόα σημάντρια. 

Naov τε πηµαντήρσω ** ἐνθαλασσίοις, 
Ἄρκτου στροφἀς τε καὶ Κυγὸς /υχρὰν δύσυ. 
Πάλιν δ' Λἰσχύλος ἓν ᾽Αγαμέμνογι τῷ xazaniz; 
τὴν ἐμπειρίαν περιτίθησι. ποιῶν λέγοντα" 


΄Αστρων κάτοιδα γυκτέρων ὁμήγυρυ, 
Kal τοὺς φέροντας xeipa καὶ θέρος βροτοῖ, 
Δαμαροὺς δυγάστας, ἐμπρέποντας αἰθέρι. 


Σοφοχλῆς δὲ εἰς ᾿Ατρέα τὴν εὕρεσιν ἀναρέρι, 1. 
γων; 


Πᾶς προσχυγεῖ δὲ τὸν στρέφοντα κὐκλον jo. 
Ὦ &' Εὑριπίδης φησί" 
Δείξας γὰρ ἄστρων τὴν ὀναντίαν ὁδὺν, 


Δήμους &' ἔσωσα, καὶ τύραννος ἱζόμη» 


τὰς τῶν πλανήτων ὁδοὺς ἑναντίας τοῖς λοιποῖς epe 
µένας αὐτῷ πάλιν ᾿Ατρεϊ περιτιθείς. Ὁ & "μις 
τὴν μὲν θέσιν τῶν ὅλων εἰς Δία ἔοιχεν ἀναφέμι, 
τὴν δὲ γέννησιν χαὶ ἔννοιαν εἰς ᾽Αστραϊΐον. Περὶ oh 
γὰρ τοῦ Διὸς λέγων ἐπιφέρει : 

Αὐτὸς γὰρ τά τε σήματ ἐν οὐρανῷ ἑστήριξσ, 
ἼἌστρα διακρίγας" ἐσκέψατο δ᾽ εἰς ἐγιαυτὺ 
Ἀστέρας, oi χε μάλιστα τετυγµέγα σηµαθας’ 


περὶ δὲ τοῦ ᾿Αστραίου φησίν . 


E!vt' οὖν 'Actpalov κείνη γένος, ór (dti ace 
"Actpor ἀρχαίον zacép! ἔμμεναι' 

el μὴ ἄρα τὸν μὲν ᾽Αστραΐον ποιητὴν τῶν énip? 
ὑποθάλλει * τὸν δὲ Δία χοσμητὴν γεγενῆσθαι σι. 


ventum ab alio putant : unde illa super invento- yy Τινὲς δὲ ἄλλον ἄλλο τι εὑρηχέναι" διὸ χαὶ cogi 


ribus illorum est nata dissensio. Nam quod ab 

aliis aliud inventum fuerit, ex eo manifestum est, 

quod Thales minus Plaustruin reperit. Unde Calli- 

machus ita prodidit : 

Navigavit Miletum. Erat enim victoria 

Thaletis : qui alioqui elegauti ingenio preditus 

Etiam Plaustri dicitur melatus esse 

Stellulas, quo navigationem dirigunt Phonices. 
Enimvero magnum poetam magnis de rebus di- 

cere consentaneum erat Homerum. Sed quoniam 

 adlliacarum rerum scriptionem causa illum gra- 

vior urgebat, ut Grecis consuleret, qui domesticis 


5 f, σταθµητά. *"* f. σημαντῆρσιν. 


6nxsv εἶναι διαφωνίαν περὶ τῆς εὑρέσίως zi 
"Oct δὲ ἄλλοι ἄλλο εὗρον, ix τοῦ xal Ola Tf 
μικρὰν "Apa&av εὑρηχέναι δΏλον. Ὁ qoo Eni 
μαχός φησιν * 
Ἔπενσεν εἰς MlAncor ' ἦν γὰρ ἡ vixn 
6d.Incoc, ὃς τᾶ-] να δεξιὺς rom, 
Kal τῆς Αμάξης «έγεται ἐπαθμήσασθαι 
Τοὺς ἀστερίσκους, ᾗ π.1έουσι Φοίγικες. 
Ἡρμοττε δὲ µεγάλῳ ποιητῇ περὶ μεγάλων ni 
Ὁμήρῳ. ἸΑλλ' ἐπειδὴ χατήπειγε τὰ Ἰλιαχὰ Tr 
εἰς ἐπιστροφὴν τῶν Ἑλλήνων διὰ τὰς συνεχεῦ ie 
αναστάσεις, ἐπ᾽ ἐχείνων ὥρμησε τὴν ὑπόβεσιν' Dif 
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έσπειρε δὲ ct καὶ περὶ τῶν ὅλων, xal περὶ τῶν A tumultibus assidue jactabantur, ad hoc argumenti 


ἄστρων τινὰ, λέγων περὶ μὲν τῶν ὅλων, ὡς ὅταν 
M4rymn: 


Ὡκεανόν τε θεῶν γένεσιν, καὶ μητέρα Τηθύν. 
"Er μὲν γαῖαν ἔτευξε, ày δ' οὐρανὸν, ἐν δὲ θά- 

[άασσαν» 
xai πάλιν " 


"AAA" ὑμεῖς μὲν πάντες ὕδωρ καὶ γαΐα γένοισθε» 
περὶ δὲ ἄστρων - 


ΙΙ ληϊάδας τε’ ἐσορῶντι, καὶ ὀψὲ δύογτα Βοώτην, 
"Apxrov 0, ἦν καὶ Άμαξαν ἐπίχλησιν κα.έουσιν», 
Ἠέλιόν &' ἀκάμαντα, σελήνην τε π.ήθουσαν, 
'Ev δὲ τε τείρεα πάντα, cá c οὐρανὸς ἐδτερά- 
[νωται, 
Π.1ηχάδας 6) Ὑάδας τε, ed τε σθένος Ὡρίωγος. 


genus adjecit animum. Quanquam nonnulla sparsim 
de hac rerum universitate, deque sideribus identi- 
dem injecit; de universo quidem, cum ita cecinit . 


Oceanumque deorum genus, et matrem Teihyn ***, 
lbi terram finzit, et celum : ibi mare ** **. 


Et rursus, 
At vos omnes aqua et terra sstis 5", 
De astris quoque, | 


1111 Pleiadas intuenti, et tarde occidentem Bootem, 
Ursamque, quam et plaustrum. cognomine appellant, 
Solemque indefessum, lunamque plenam. : 
Ibidem et astra omnia, quibus celum corone instar 
| |einetum est ; 
Pleiadasque Hyadasque, et robur Orionis. 


"Actpa δὲ δὴ xpo6£6nxe* παρῴχηκεν δὲ π.]έων D Astra vero jam processerunt; ac. de nocte am- 
νὺ 


Tu» δύο µοιράων, εριτάἑη δ᾽ ἔτι porga Λάλέίαται. 
Ἐκ Υὰρ τούτων τὰς προφάσεις ἔλαθδον οἱ ὕστερον 
mgl τούτων πραγματευσάµενοι. Ὡς γὰρ τοῖς τρα- 
Υιχοῖς παρέσχεν ἱστοριῶν ἀφορμὰς , οὕτω xa διὰ 
τούτων ὑποθέαεις τοῖς περὶ ἀστρολογίας γράψασι. 
Μαρτυροῦσι δὲ Κράτης xal ᾿Απίων ὁ Πλειστονίχης **, 
ὅτι ἀστρονόμος Ὅμηρος. Οὐδὲν δὲ παράδοξον ὑπ᾿ &y- 
θρώπων τοσαύτην εὑρεθῆναι θεωρίαν: φυχἠὴ γὰρ 
τεᾶσα ἀθάνατος, χατελθοῦσα &E οὐρανοῦ, ἀνανεύουσα 
ἐς συγγενῃ τὸν οὐρανὸν, πάντα τὰ συνήθη θεωρεῖ: 
xai ἐπισπᾶται πρὸς ὃν χαὶ ἀναχθῆναι ἐπείγεται. 


Tir, διαφέρει μαθηματικὴ φυσιολογίας. 

B. Εύδωρος ὁ φιλόσοφός φησι Διόδωρον «by Άλε- 
ξανδρέα μαθηματιχὸν τούτῳ διαφέρειν εἰπεῖν τὴν 
μαθηματικὴν τῆς φυσιολογίας, ὅτι fj μὲν µαθηµα:- 
τικ τὰ παρεπόµενα τῇ οὐσίᾳ ζητεῖ, πόθεν, καὶ πῶς 
ἐχλείψεις γίνονται * ἡ δὲ φυσιολογία περὶ τῆς οὐσίας - 
τίς ἡλίου φύσις ’ πότερον μύδρος ἐστὶ χατὰ Αναξδα- 
χόραν, fj πΌρ χατὰ τοὺς Στωϊχοὺς, 1), xatà Ἆρι- 
στοτέλην, πέµπτη οὐσία, μηδενὶ τῶν τεσσάρων 
στοιχείων ἐπιχοινωνοῦσα * ἁγέννητός τε xal ἄφθαρ- 
τος, χαὶ ἀμετάθολος. Διαφερούσας γοῦν ταύτας ἓν 
ταῖς ζητήσεσιν ἐπιπεπλέχθαι, τὴν ἑτέραν δεοµένην 
τῆς ἑτέρας. 


Περὶ τῆς τῶν ὅλων ἀρχῆς. 

Y. Ζήνων 6 Κυτιεὺς ἀρχὴν εἶναι λέγει τῶν ὅλων Θεὸν 
xaY Όλην' θεὸν μὲν τὸ ποιοῦν, ὕλην δὲ τὸ ποιούµενον * 
ἀφ' ὧν τὰ τἐσααρα στοιχεῖα γεγονέναι. Ἐπίχουρος 
ζὲ ὁ ᾽Αθηναῖας Ex σωμάτων νοητῶν σµιχροτάτων τὰς 
ἀρχὰς τῶν ὅλων εἶναί φησι. Καλεῖ &k αὐτὰς ἀτόμους, 
ἡ διὰ σµικρότητα ἀχαριαίας τινὰς οὔσας, 7) διὰ τὸ 
ἀφθάρτους αὐτὰς εἶναι, χαὶ μὴ τέµνεαθαι. Ἄριστο- 
τέλης δὲ ὁ Σταγειρίτης ἀρχὰς λέχει τῶν ὅλων εἴδος, 
χαὶ ὕλην, xoi στέρησιν᾽ Ex δὲ τούτων τὰ τἐσσαρα 
στοιχεῖα * xal πάµπτον σῶμα ἁδιάφθαρτον xai χα- 
θαρόν ' ὃ δὴ αἰθέρα λέγουσι, Σωχράτης δὲ καὶ Πλά- 


ο... Πα. £.  **'* Jiad, X. 
ParaoL. Ga. XIX 


9*** [liad. H. 


ti Odgs. E. 


[plius cenfectum est 
Duabus partibus, tertia vero pars superest. 

Hinc epim occasionem nacti sunt qui his de re- 
bus postea commentati sünt. Atque ut ille tragicia 
poetis historiarum argumenta suppeditavit : sic iis- 
dem versibus iis ipsis scriptoribus copiam praebuit, 
qui de astrologia scripserunt. Nam testes sunt 
Crates, et Apio Plistonicz filius Homerum astrone- 
mum fuisse. Neque vero incredibile dictu est ab 
humanis ingeniis tantam vim contemplationis or- 
tum habuisse. Etenim cum est anima omnis im- 
mortalis, e cceloque delapsa; tum ad cognatum sibi 
celum aspirans eadem, omnia sibi familiaria pro- 
spicit; et ad illud allicitur, ad quod efferri natura 


C sua festinat. 


Quid intersit inter mathematicam et physiologiam. 


2. Eudorus philosophus refert a Diodoro Alexan- 
drino mathematieo mathematicam inter et physio- 
legiam heec constitutum esse discrimen, quod ma- 
thematica, ea quie naturam consequuntur inquirit: 
unde, et quomodo flant eclipses. Physiologia vero 
de natura ipsa disputat: qus sit natura solis: 
uirum massa sit, ut sensit Anaxagoras : an ignis, 
ut Stoicis placet, an, ut Aristoteli, quinta substan- 
tía, nihil habens commune cum elementis quatuor, 
ingenita, incorruptibilis, et immutabilis. Cum igi- 
tur a se invicem discrepent, misceri tamen: inter 
disputandum, eo quod alterius opem altera desi- 


Dp deret. 


78 De rerum principio, 

9. Zeno Cytiensis principium rerum omnium di- 
cit esse Deum, et materiam : Deum quidem id 
quod agit ; materiam id eirca quod versatur actio: 
unde quatuor elementa producia sunt. Epicurus 
awtem Atheniensis minima quzdam, et intelligibi- 
lia cerpora principia rerum omnium esse statuit. 
Quas ille atomos vocat, sive ob parvitatem, quod 
puncta guzdam sint, sive quod corrumpi secari- 
que nequeant. Aristoteles Stagirites principia re- 
rum facit tria, formam, materiam et privationem : 
ex quibus,elementa quatuor oriuntur; addit his 
** Jliad. ΚΚ. ** f. Πλειατονίχου. 


30 
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corpus quintum incorruptum ac purum, quem A των ἀρχὰς τῶν ὅλων καλοῦσι Gov χαὶ Oy: ii 


sthera nominant. Socrates et-Plato principia re- 
rum vocant Deum ac materiam, quibus tertium ad- 
jungunt, quod generationi corruptionique subjici- 
tur: ex his elementa quatuor exsistere. Empedo- 
cles hzc ipsa quatuor elementa rerum principia 
constituit. Quorum ignem Jovem, vel ztherem ap- 
pellat, terram Junonem, aerem Plutonem , aquam 
Nestin : horum vires, discordiam et amicitiam; 
discordiam quidem, dissolutionem ; amicitiam vero, 


concursum. Apollonius Rbodius primo Argonauti- 


con Orpheum facit ista dicentem : 


Canebat autem uti tellus, ac celum superne 
Primum invicem una coalescentia specie, 
Discordia ex perniciosa disjuncta sint seorsim qua-- 
libet. 
Vult enim promiscue quondam inter se mistis 
elementis, ea postmodum, interveniente discordia, 
a se mutuo esse disjuncta : adeo ut quidquid erat 
terrenum in unum sese conglobarit; similiter et 
quod igneum erat in idem coactum fuerit, ut et 
aque quidquid erat, ad sui simile; et ad id quod 
sibi cognatum est, aereum omne confluxit. Thales 
Milesius et Pherecydes Syrus principium rerum 
omnium aquam esse defendunt : quod etiam chaos 
fuisse Pherecydes existimat; idque, ut apparet, ex 
Hesiodo sumpsit, qui sic loquitur : 


Igitur primum omnium chaos exatitit. 
Nam ab eo quod est χεῖσθαι, fundi, χάος dictum 


τρίτον τὸ ὑποχείμενον γενέσει καὶ φθορᾷ ix ὃ αὸ. 
των τὰ τέσσαρα στοιχεῖα γενέσθαι. Ἐμπεδοχλῆς 8 
ἀρχάς qnot τῶν ὅλων τὰ τέσσαρα στοιχεῖα. Kat à 
μὲν πῦρ χαλεῖ Δία xal αἱθέρα, τὴν δὲ γην "Hos, 
τὸν δὲ ἀέρα Αϊδωνέα, τὸ δὲ ὕδωρ Noo: τὰς ἃ 
τούτων δυνάμεις, νεῖχος χαὶ φιλίαν * νεῖχος μὲν cr; 
διάλυσιν, φιλίαν δὲ τὴν σύὐνοδον. Απολλώνιος € ὁ 
Ῥόδιος iv τῷ πρώτῳ τῶν ᾽Αργογαυτιαῶν εἶσθτι 
τὸν Ὀρφέα ταῦτα λέγοντα * 


"Ηειδεν δ᾽ ὡς γαΐα καὶ σὐραγὸς εὑρὺς ὕπερθε, 
Τὸ πρὶν ἐπ᾽ ἀ.1.1ή.οισι ptm συναρηρότα µορῇ, 
Νείχεος ἐξ ἁλοοῖο διξέκριθεγ ἁμφὶς ἕκαστα. 


Πάλαι γάρ ποτε ἀναμὶξ φερομένων τῶν στοιχείων, 
ὑπὸ τοῦ νείχους ὕστερον διαχριθῆναι αὐτά ᾽ zov 
μὲν τοῦ γεώδους συστρέφοντος εἰς Ev, ὅλου δὲ τοῦ c» 
ρώδους περιειληθέντος εἰς τὸ αὐτὸ, χαὶ τοῦ ὑδτ- 
τώδους συῤῥέοντος εἰς τὸ ὅμοιον, xal τοῦ ἀέρος zr 
ριχυθέντος πρὸς τὸ ὁμόφυλον. θαλῆς δὲ ὁ Mjj- 
σιος xa Φερεχύδης ὁ Σύρος ἀρχὴν τῶν ὅλων τὸ 9j 
ὑφιστῶσιν' ὃ δὴ xal χάος χαλεῖ ὁ Φερεχύότς, ὁς 
εἰχὸς, τοῦτο ἐχλεξάμενος παρὰ τοῦ Ἡσιόδυ οἵω 
λέγοντος * 


"Ἠτοι μὲν πρώτιστα χάος Τέγετο. 
Παρὰ γὰρ τὸ χεῖσθαι ὑπολαμθάνει τὸ ὕδωρ yis 


putat. At Heraclito placet ante omnia ignem exsti-  ὠνομάσθαι. Ἡράκλειτος δὲ πῦρ πρῶτόν qun T 


tisse. Sunt qui terram priorem omnibus faciant ; 
qua. compressa arctataque accendit jgnem, aquam 
emisit, aerem ubique diffudit. 


De constitutione rerum omnium, 


4. Audiendus omnino Chrysipfus est, eum ait 
ex quatuor elementis uníversa constare. Causam 
vero perpetuitatis esse quoddam gravitatis zquili- 
brium. Nam cum gravia sint corpora duo, terra et 
aqua, levia totidem, ignis et aer ; horum tempera- 
tione foveri ac conservari universitatis ordinem; 
ut enim si gravis mundus esset, deorsum sideret, 
ita si levitate praeditus esset, sursum tolleretur. 


Υονέναι. Εἰαὶ 5 οἳ τὴν γῆν πρῶτον λέγουσι Ter 
ναι, θλιθοµένην τε xal αφιγγοµένην, οὕτως ἑνάήα 
μὲν τὸ πῦρ, ἀναπέμψαι δὲ τὸ ὕδωρ, διαδοῦναι ὃ t 
ἀέρα. 

Περὶ τῆς συστάσεως τῶν ὅλων. 

*— €. Καλῶς ἂν ἔχοι πείθεσθαι τῷ Ἀρυσίπτῳ φίσπι 
ix τῶν τεσσάρων στοιχείων τὴν σύστασιν τῶν Ow 
γεγονέναι. Αἴτιον δὲ τῆς μονῆς τούτων τὸ longis 
Δύο γὰρ ὑποχειμένων βαρέων, γῆς xai ὑδατος, 9^ 
δὲ χούφων, πυρὸς καὶ ἀέρος, τὴν τούτων σύγεραν 
αἰτίαν εἶναι τῆς τοῦ παντὸς τάξεως ' ὥσπερ rip d 
Tiv 6 χόσµος βαρὺς, κάτω ἂν ἐφέρετο ' οὕτως, d? 
χκοῦφος, ἄνω. Μένει δὲ τῷ ἴσον ἔχειν τὸ opo? 


Manet igitur ideo, quod paribus examinata ponde- p χούφῳ. Tbv δὲ αἰθέρα καὶ οὐρανὺν, εἴτε ὁ αὐτὸς, és 


ribus sit in eo gravilas et levitas. Porro szthera 
cclumque, sive idem sit, sive differat , extra esse 
rotunda figura : intra hunc proxime aerem esse ; 
qui in orbem extrinsecus terra et ipse circumfusus 
est. Intra quem tertia continetur aqui sphzra ter- 
ram ambiens, et inter hanc atque aerem. interje- 
cla. Mediam omnium esse terram, qua centri, ut 
in spbzris, situm et magnitudinem obtinet. Ad bac 
reliquas tres quatuorve sphzras circumvolvi ; 80- 
lam immobilem h:erere terram. Αο spharam qui- 
dem ignis extrinsecus ; interius autem aeris cir» 
cumagi sumunt Archimedis discipuli. At in medio 
aque terreque globos ideo eonsistere, quod. si 
quis omnium gravissima corpora, puta plumbum, 


διάφορος, ἔξωθεν εἶναι, σφαιριχὸν σχήμα Bo 
Mex δὲ τοῦτον ἐντὸς αὐτοῦ τὸν ἀέρα εἶναι, καὶ a3 
σφαιρικῶς περικείµενον ἔξωθεν τῇ vi: ἑνδοτέρο' 
αὐτοῦ τρίτην εἶναι σφαῖραν τὴν τοῦ ὕδατος περὶ 97 
τὴν τὴν γῆν μεταξὺ τοῦ ἀέρας xol τῆς Thé Ἑν à 
τῷ µεσαιτάτῳ τὴν γῆν εἶναι, χέντρου tái αἱ " 
Ίεθος ἐπέχουσαν, ὡς αἱ σφαῖραι. Καὶ τὰς μὲν jux 
τρεῖς σφαίρας 7| τὀσσαρας περιδινεῖσθαι'. Til . 
τῆς γῆς µόνην ἑστάναι. Ἔξωθεν δὲ τὴν του P^ 
σφαῖραν, xai ἑνδοτέρω μετὰ ταύτην τὴν 9 

δεδώχασιν οἱ ᾿Αρχιμήδειοι περιδινεῖσθαι. Ἑν T 
δ εἶναι τὴν τοῦ ὕδατος καὶ τὴν τῆς TU δά M 
τοιαύτην αἰτίαν. Ef τις γὰρ, φασὶ, Mtt τῶν ον 
µάτων τὰ βαρύτατα, olov µόλιθδον, καὶ πόλη * 
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τὰ χουφότατα, d'ov φελλὺν, xat ἴσα ἀλλήλοις στῄσειε, A nec non alia levissima, velut suber, ad pondus 


xai ἰσόσταθμα ποιῄσειε, καὶ συνδῄσειε * συµθήσεται 
μηδέτερον ὑπὸ τοῦ ἑτέρου ἕλκεσθαι - oTov, zt τις βάλοι 
ταῦτα εἰς θάλασσαν, αυµθήσεται µήτε χάτω εἰς τὸν 
υθὸν χαθέλχεσθαι τὸν φελλὸν ὑπὸ τοῦ µολίδδου, 
µήτε τὸν µόλιόδον ὑπὸ τῶν φελλῶν ἀνέλχεσθαι εἰς 
τὴν ἐπιφάνειαν του ὕδατος: ἀλλ᾽ ἐπίσης ὑπ' ἀλλήλων 
ἀνθελχόμενα μεταξὺ τῆς ἐπιφανείας τοῦ ὕδατος xai 
τοῦ βυθοῦ εἶναι τὸν μόλιθδον καὶ τὸν φελλόν. Τεσσά- 
wv οὖν ὄντων τῶν στοιχείων, συµξέθηχε τὸ mop xal 
τὸν ἀέρα, χουφότατα ὄντα, ἐπὶ τὴν ἄνω φορὰν ἔχειν 
τὴν ὁρμὴν, xal περιδινεῖσθαι. "Οτι δὲ πῦρ xal ἀἣρ 
χουφότατα xat ἀνωφερῆ, δῆλον μὲν xal kx τῆς ὄφεως"' 
ἀλλὰ μὴν καὶ Ex τῶν παρὰ τοῖς ἰατροῖς σιχυῶν, Ev 
αἷς ὁρῶμεν ἁπολαμθανόμενον τὸ πῦρ ἅμα τῷ &£pt 
τοῦ κατὰ βάθος αἵματος τὴν ἀναγωγὴν ποιουµέ- 
νοις 3’. Αλλά xal ἀπὺ τοῦ Ev τοῖς λύχνοις πυρὸς, 
ὅπερ ἄνω φερόµενον τὸ Ev τῇ κοιλότητι τοῦ λύχνου 
ἔλαιον ἀνιμᾶται. Αλλά μὴν χαὶ δαλὸν et τις ἑξάψας 
στρέψειε, κάτω φέρεσθαι τὸ πῦὺρ οὐχ ἂν δυνηθείη ' 
ἀνωφερῃ γὰρ ἴσχει τὴν ὁρμήν. Πάλιν δὲ εἴ τις ἀσχὸν 
πλῄσειε πνεύματός καὶ ἀποσφίγξει, ῥίψει δὲ εἰς ὕδωρ' 
οὐδὲν ἧττον ἐπιπολάξει ὁ ἀσχός. "Oct δὲ ἡ γῆ καὶ τὸ 
ὕδωρ βαρέα χαὶ χατωφερῇ, οὐ δεῖ λόγου, τῆς πείρας 
διδασκούσης . Τὴν δὲ τάξιν, ἣν δεδώχαµεν τῷ σφαι- 
ρώματι, οἱ Ὀρφιχοὶ λέγουσι παραπλησίαν εἶναι τοῖς 
εωοῖς. "Ov γὰρ ἔχει λόγον τὸ λέπυρον ἐν τῷ ὠῷ, τοῦ- 
τον ἔχειν ἓν τῷ παντὶ τὸν οὐρανόν * xaX ὡς ἑξήρτηται 
τοῦ οὐρανοῦ κυχκλοτερῶς ὁ αἰθ]ρ, οὕτω τοῦ λεπύρου 


ὁ ὑμήν. Κατὰ 66 τινας, ἐπειδὴ ὁ οὐρανὸς χαὶ αἱθὴρ C 


εἷς ἐστι, μετὰ δὲ τοῦτον ὁ &fjp* ἔσται ἐν τοῖς ὡοῖς ὁ 
ὑμὴν τοῦ ἀέρος τάξιν ἐπέχων * ἡ δὲ λευχὴ σὰρξ ἡ ἐν 
τῷ Xp, εἰ τὴν τοῦ ἀέρος τάξιν ἐπέχει, ἔσται ἡ λέ- 
χίθος τοῦ ὡοῦ τὴν τοῦ ὕδατος τάξιν ἐπέχουσα ' τὸ δὲ 
ἑνδότατον καὶ µεσαίτατον τῆς λεχίθου τὴν τάξιν ἔχον 
τῆς γῆς. EL δὲ ὑμένα τὸν ἓν τῷ ὠῷ ἀντὶ τοῦ αἰθόρος 
λάδωμεν, τὸ τῶν ὀρνίθων γάλα &vv' ἀέρος ἔσται, xat 
ἡ ἔξωθεν περιφορὰ τῆς λοχίθου ἀντὶ ὕδατος ' τὸ δὲ 
ἑνδότατον xa µεσαίτατον ἀντὶ τῆς γῆς. Καθόλου δὲ 
ἐὰν πέντε σφαίρας εἴπωμεν κατὰ «bv ᾿Αριστοτέλην, 
τὸ ἑνδότατον τῆς λεχίθου ἀντὶ τῆς γῆς παραληφθή- 
σετατ' ἐὰν δὲ τέσσαρας χατὰ τοὺς ἄλλους, ὅλη ἡ λέ- 


χιθος ἀντὶ τῆς γῆς ἔσται, οὗ κατὰ τὸ μέγεθος, ἀλλὰ 


χατὰ τὴν τάξιν. 


"Oct δὲ καὶ ἕστηχεν ἡ γῆ, παραδείγµατι χρῶνται 
τούτῳ. El τις, φασὶν, εἰς φύσχαν xévypov Bát, fj 
χόχχον φαχοῦ, xai φυσῄσειε, xal ἐμπλήσειεν αὐτὴν 
ἀέρος” συµθήσεται µετεωρισθέντα τὸν xóxxov ἓν µέ- 


Gt τῆς χύστεως στῆναι. Καὶ τὴν γην δὲ πανταχόθεν 
ὑπὸ τοῦ ἀέρος ὠθουμένην, ἱσοῤῥόπως iv τῷ µέσῳ 


εἶναι xai ἑστάναι. Ἡ πάλιν ὥσπερ εἴ τι λαθὼν 
σῶμα δῄσειε πανταχόθεν σχοινέοις, καὶ δοίη τιοὶν 
ἰσοῤῥόπως ἕλχειν bm" ἀχριθείας' συµθῄήσεται γὰρ 
πανταχόθεν ἑπίσης περιελχόμενον στΏναι καὶ ἀτρε- 
μῆσαι. Σενοφάνης δὲ οὐκ οἵεται µετέωρον εἶναι τὴν 
γἠν, ἀλλὰ χάτω εἰς ἄπειρον χαθήχειν ' φησὶ γάρ" 


8s*- f. ποιούµενα. 
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wquale capiat, et invicem alliget; illud accidet, 
neutrum ut ab altero trahi possit : ut si quis in 
mare ista projiciat, neque suber in profundum ἀό- 
primatur a plumbo, neque plumbum ad summam 
aquam a subere possit attolli : sed ex zequo utrin- 
que tracta suber et plumbum summam inter aquam 
fundumque suspensa teneantur. Quamobrem cum 
sint elementa quatuor, accidit ut ignis et aer, quz 
sunt levisstma, sursum suapte sponte natureque 
impetu ferantur, et in orbem agitentur. Nam quod 
ignis et aer levissima corpora sint, et sufsum ten 
dentía; cuin oculorum sensu discernimus, tum 
medicorum cucurbitze demonstrant ; quibus inclusa 
videmus ambo ex 7G alto sanguinem extrahere. 
Idem et lucernarum ignis ostendit. Qui sursum 
enitens oleum ad se trahit, quod lucerna: alveolo 
continetur. Quin etiam torrem accensum si quis 
invertat, nunquam deorsum omnino tendet ignis : 
quippe quem in altum na&va quzdam vis impellit. 
Rursus si quis vento distentum utrem et obliga- 
tum in aquam projiciat, nibilominus innatabit. 
Quod autem terra et aqua gravia sint, ac deorsum 
ferantur, ratione nulla probari necesse est, cum id 
salis experientia testetur. Caeterum ordo ille, qnem 
in mundi spbara constituimus, ovorum similis est, 
ut Orphei sectatores docent. Quam enim rationem. 
babet in ovo putamen, eamdem in toto universo 
celum obtinet; atque ut in orbem e ccelo suspen- 
Sus est zether, sic e putamine pellicula. Vel, quod 
aliis placet, quoniam aether idem est ac celum.;.a 
quo proximus est aer, erit in ovo membrana instar 
aeris : caro autem albida, qux: in eodem est, si 
quidem aeri respondet, aqux locum vitellus habere 
potest; tum quod interius est in medio vitello, ter- 
ram exprimet. Sin est ut membranam ovi ad 
wthere transferre malimus, pro aere gallinarum 
lac babebimus ; et vitelli extremus ambitus aquam 
exhibebit. Quod interius est, et in medio, terra 
instar erit. Ad summam, si cum Aristotele quinque 
spharas esse dixerimus, quod intimum est in vi- 
tello, terr» loco sumetur. Sin quatuor putemus 
essé, quod alii censent; pro terra vitellum inte- 
grum, non magnitudinis, sed silus ratione ca- 


D piemus. 


Jam quod immobilis terra consistat, hoc exem- 
plo colligunt, Etenim si quis, aiunt, in folliculum 
milii, seu lenticule granum injiciat, et inflando 
deinceps aere compleat, elatum in sublime granum 
in vesice medio manebit. &d eumdem modum 
terra undeeunque ab aere pulsa, et in medio li- 
brata suspenditur. Aut quemadmodum si quis cor- 
pus aliquod undique funibus aligatum aequaliter 
ab omni parte jubeat attrahi, cum undique paribus 
momentis impellatur, stabit et quiescet. Αἱ Xe- 
nophanes negat in vacuo suspensam teneri terram ; 
sed in immensum infra pertinere ; sic enim cecinit ;- 


ου 


* 


Terre quidem hic terminus supra ante pedes cernitur, 
Et fluit oberrans : infimum autem immensum pertingit. 


Aristephanes autem in Nubibus suspensam illam 
acit his verbis : 
Q domine rex, inmense aer, qui obtines terram sus- 
[pensam : 


sed stantem nihilominus et immotam. Hinc Aratus, 


. . . habet, inquit, libratam undique 

In medio terram, 
quz neutram vergat in partem. Verum Empedocles 
certa elementis loca non attribuit; sed illa cedere 
invicem asserit ; adeo ut tam sublimis terra, quam 
depressum coelum rapiatur. 


. Que sit natura coli. 

5. Colum alii igneum et solidum esse dicunt : 
intra quod proxima sit ignis sphzra, lampadi simi- 
lis : nisi quod in lampade sursum tendit ignis : 
ether vero deorsum. Tum divinum quiddam pu- 
rum et illibatum est zther; iguis vero corrumpi 
pgrest Empedocles crystalli simile facit, velut ex 
glacie compactum. Anaximander volucre ignis par- 
ticeps. Aristoteles corpus ex frigido constans et 
calido. Nec dubitant quin sit animal coelum. Quippe 
cum et per sese moveatur, et eodem modo semper 
in orbem cieatur, atque ab iisdem punctis ad ea- 
dem vicissitudine perpetua revocetur; hoc ipsum 
mente praediti esse confirmat Plato. Quin etiam so- 
lis cursum ac lune circuitus intuemur, et erran- 


tium caeterorum circumvolutiones et progressus. C 


Est autem animantis hoc proprium, a seipso mo- 
veri. Nam et in terra, et in aere, et in aqua degunt 
animalia. Unde consentaneum est etiam coelo at- 
que zthere contineri. Ác nescio an non Homerus 
ipse de illo, sic tanquam animante ista dixerit : 


Et sol, qui in omnia prospicit, et audit omnia. 
Musici porro harmonicam cceli esse circuitionem 
asserunt. 

Caterum alii ipsum ex sese quidam existimant, 
alii exhalatione '7'7 nasci, quz circa ipsum est, 
nonnulli aqua sphaeram pabuli esse loco sentiunt. 
Aristoteles alimento negat opus habere ; nam quod 
eo indiget, corruptibile est : coelum autem sempi- 
ternum ab eodem ponitur. Verum Plato mundum 
intelligibilem zternum et incorruptum esse sta- 
tuil, sensibilem vero posse corrumpi, quoniam si 
sensibilis est, factus sit oportet corruptionisque 
capax. Praterea scribit in Politico, seu fabulose, 
seu revera, duplici motu illum esse preeditum ; quo- 
rum alter natura illi suà, alter a Deo impressus ac- 
cidit. Ac cum movetur a Deo, ordinate cietur, in- 
quit, el constanter; cum a seipso vero, contrario 
motu rapitur et corrumpitur, donec rursus accedat 
Deus, et auriga instar moderans pristinum in cur- 
riculum restituat ac revolvat. Κόσμος idem ob 

οι f. add. kv. 
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A Γαίης μὲν τόδε πεῖρας ἄγω παρὰ zoccir ὁρᾶται, 
Καὶ pei προσπ.λάζον. τὺ κάτω ὃ ἐς ἀπειον 
[Ixreizai. 
Αριστοφάνης 6 Ev Νεφέ-ῖαις µετέωραν αὐτὴν tie 
)éyet váp* 


'Q 6c xoc ἄναξ ἁμέτρητ Αἡρ, ὃς ἔχεις τὴν or 
[μετέωροτ' 


ἑστῶσαν μέντοι xal ἀχίνητον. "Όθεν xoi "Αρα 
φησιν * 

..ο ἔχει Ó' ἁτά.1αντο) ἁπάντη 

Μεσσηγὺς χαῖαν" 
μηδαμοῦ ταλαντευοµένην. Ὁ δὲ Ἐμπεδοχλῆς οὐ ἅ- 
δωσι τοῖς στοιχείοις ᾿ὠρισμένους τόπους, ἀλλ iv 
παραχωρεῖν ἀλλήλοις φησίν΄ ὥστε xal τὴν γην uv 
έωρον φέρεσθαι, xaX τὸ πΏρ ταπεινότερον. 

Τίς οὐσία obparov. 

ε’. Τὸν δὲ οὐρανὸν οἱ μὲν πυρώδη εἶναι xal στερἰ- 
μνιον" ἑντὸς δὲ αὐτοῦ τοῦ αἰθέρος την σφαῖραν ty 
µένην ὥσπερ δαλόν ΄ διαφέρειν δὲ ταύτην, ᾗ ὁ pb 
δαλὸς ἀνωφερὲς ἔχει τὸ mop, ὁ δὲ αἰθὴρ χατωςειές' 
xal τῷ τὸ μὲν θεῖον εἶναι, xal χαθαρὸν χαὶ ἆμε- 
τάληπτον τὸ τοῦ αἱθέρος, τὸ δὲ φθαρτόν. Ἐμτιὰ- 
κλῆς δὲ χρυσταλλώδη τοῦτον εἶναί φησιν, ix v 
παγετώδους συλλεγέντα” Αναξίμανδρος δὲ πτνν 
πυρὸς µετέχοντα' Αριστοτέλης δὲ σῶμα Ex φνχρ» 
χαὶ θερμοῦ. Ζῶον δὲ φασιν εἶναι τὸν χόσμον τῷ T3) 
αὑτοχίνητον εἶναι αὐτὸν, xal χατὰ τὰ αὐτὰ τὴν τερ- 
φορὰν ἀξὶ ποιεῖσθαι, καὶ ἀπὸ τῶν αὐτῶν σημείων iz! 
τὰ αὑτὰ περιδινεῖσθαι, νοῦν ἔχοντός ἐστι, «τον ὁ 
Πλάτων. ἸΑλλὰ χαὶ ὡς ζῶον ζωογονεζ τοὺς δὲ ἀστί- 
ρας γεννήµατα αὐτοῦ elvat φαμεν. Καὶ ἡλίου & &é 
pov ὁρῶμεν, χαὶ σελήνης περιφορὰς, xal τῶν Bw 
πλανήτων περιόδους xat χινήσεις. "Ίδιον δὲ ζώω 9 
ὑφ᾽ αὐτοῦ χινεῖσθαι. Καὶ γὰρ iv γῇ καὶ ἀέρι, xii 
ὕδατι ζῶά ἐστι. Διὸ ἀχόλουθον xal Ev οὐρανῷ, ut! 
αἰθέρι εἶναι. Μήποτε μέντοι xal Ὅμηρος ὡς ps 
ζῶόν φησιν ᾿ 
Ἠέλιός 6), ὃς πάντ) dpopj, xal πάντ᾽ ἑπαχούε. 
Οἱ δὲ μουσιχοὶ ἁρμονιχὴν τοῦ οὐρανοῦ αὐτοῦ ti) 
περιφορὰν λέγουσιν εἶναι. 

Τροφῇ δὲ χρΏται, ὡς μέν τινες, παρ) ἑαυτοῦ. ἄλλα 
δὲ ἀναθυμιάσει τῇ περὶ αὐτόν τινὲς δὲ τῇ τοῦ 0i 
σφαίρα. Αριστοτέλης δὲ μὴ δεῖσθαι τροφῆς αὐτννλέτε" 
τὸ γὰρ δεόµενον φθαρτόν * à δὲ ἁϊδιός ἐστι χατ᾽ αὐτόν. 
Ὁ δὲ Πλάτων τὸν μὲν νοητὺν χόσµον ἀῑδιον x 
ἄφθαρτον λέγει, τὸν δὲ αἰσθητὸν φθαρτόν. El [3p 
αἰσθητός ἐστι, καὶ γενητὸς δηλονότι xal quss. 
"Ext, φησὶ ** τῷ Ποιτικῷ, εἴτε μυθικῶς εἴτε ου 
χῶς, κχίνησιν ἔχειν διττἠν ^ τὴν μὲν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, 5i 
δὲ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. Καὶ ὅτε μὲν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χινεῖςτ 
εὐταχτεῖ, xal χατὰ τὰ αὐτὰ φέρεται". ὅτε ὃὲ ὑτ 
ἑαυτοῦ, τὴν ἑναντίαν φορὰν χινεῖται, xal διαφθε” 
petat, ἔστ ἂν ἐπιστῇ πάλιν ὁ Bebe, χαὶ ἡνιοχὴσή 
ἀποχαταστήσῃ εἰς τὴν ἀρχαίαν χίνησιν, ἀναχύκλισ» 
ποιησάµενος. Ὠνόμασται δὲ χόσµος παρὰ τὴν 9 
συµπάντων διαχόσμησιν. 
dispositionem omnium in eo rerum dicitur. 


B 
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Διόδωρος δὲ ἐξαχῶς τὸν χόσµον φησὶ νοεῖσθαι, ἐφ A — Diodorus sex modis intelligi posse mundum as- 


ἑχόστου ἔννοιαν διδοὺς οὕτως. Κόσμος ἑἐστὶ σύστημα 
ἐξ οὐρανοῦ xai γῆς, χαὶ τῶν μεταξὺ φύσεων. Πάλιν, 
χόσμος ἑἐστὶν οἰχητήριον θεῶν. Νῦν οὖν τὸ πλήρωμα 
λέγει ἐχτὸς τῶν ἐν αὐτῷ. Τρίτον, ὁ χόσµος ἑστὶ σύ- 
στηµα Ex θεῶν xal ἀνθρώπων,.... τοῦτο µόνον τῷ 
βίῳ * ὡς εἴ τις λέγει’ Πόλις ἐστὶν ἐξ ἀρχόντων xal 
ἁρχομένων. Τέταρτον χόσµης ἐστὶν αἰθὴρ' οὗτος δὲ 
πΌρ εἰλιχρινὲς ὢν κατώτερός ϐ ἐστι τοῦ φυσιχοῦ 
κόσμου. Πέμπτον, χόσµος ἐστν ἡ τῶν ἁπλανῶν 
Φφαῖρα. Τούτου καὶ Πλάτων iv Tua µέμνηται. 
ἝἜλτον, κόσμο; ἑστὶν ὁ διαχοσµήσας τὰ πάντα. 
Ἔοιχε δὲ νῦν ἡ Πρόνοια λέγεσθαι. Τὸ δὲ πᾶν χόσμον 
Ευθαγόρας ἐχάλεσεν ἐχ τῆς διαχοσµήσεως * οὐδεὶς δὲ 
πρὸ αὐτοῦ. Τὸ δὲ πᾶν τοῦ ὅλου παρὰ τοῖς Στωϊχοῖς 
διαφέρει. Ὅλον μὲν γὰρ λέγουσι τὸν χόσμον, πᾶν 
δὲ μετὰ τοῦ χενοῦ. Τηρητέον 85, ὅτι οὐδαμοῦ δι) ὅλου 
Κόσμος οὕτως ὠνόμασται. Οὐρανὸς δὲ ἠτυμολόγηται, 
fizot ἐπεὶ ὄρος παλαιός ἐστιν ' ἢ ἐπεὶ σφαιροειδῆς Ov, 
ἔνδοθεν αὐτοῦ ἡμᾶς ἀρεῖ, ὃ ἔστι φυλάσσει' fj ἐπεὶ 
ἀνώτατός ἐστι. Τὸ δὲ ὅρου τὸ ἄνω δηλοῦν Φρυγῶν 
ἴδιον, ὡς Νεοπτόλεμος ἐν ταῖς Φρυγίαις φωναῖς * f 
ἀπὸ τοῦ ὁρᾶσθαι ' f| ἀπὺ τοῦ ὀρούειν * χινεῖται Y&p: 
3| ἀπὸ τοῦ οὗρος εἶναι, χαὶ ἔσχατος ὄρος. Λέγεται δὲ 
πολλαχῶς οὐρανὸς fj τῶν ἁπλανῶν σφαῖρα. Ζήνων 
χγοῦν à Κυτιεὺς οὕτως αὐτὸν ὡρίσατο. οὑρανός ἐστιν 
αἰθέρος τὸ ἔσχατον, ἐξ οὗ, xal iv ᾧ ἐστι πάντα 
ἐμφανῶς περιέχει γὰρ πάντα πλὴν αὐτοῦ. ὠὐδὲν 
γὰρ ἑαυτὸ περιέχει. ἀλλ ἑτέρου iol περιεχτιχόν. 


Tou δὲ οὕτως ὡρισμένου οὐρανοῦ µέμνηται καὶ Πλά- C 


των, xal Αριστοτέλης ἓν δευτέρῳ Περὶ οὐρανοῦ. 
Λέγεται δὲ οὐρανὸς καὶ fj ἑκάστου τῶν πλανήτων 
σφαῖρα " χαθ) ὃν λόγον ἓν οὐρανῷ φαμεν εἶναι. Καὶ 
ἔτι οὐρανὸς πᾶς ὁ μετὰ τὸν ἀέρα τόπος, ὃς εἰλιχρινής 
ἐστιν αἰθήρ. Καὶ ἔτι οὗρανόν ἐστι πᾶν τὸ ὑπεράνω 
βλεπόμενον τῇ ὄψει, χαθὸ ὁρατόν ἐστι, xaX ὅπως ἂν 
ἕχαστος ὀξύτητος ἔχοι βλέπειν. Καὶ ἔτι οὐρανὸς λέ- 
Ύεται ὁ χόσμος, οὗ καὶ Πλάτων µέμνηται ἐπὶ τοῦ 
ἡλίου, « 'O μὲν Gh µέγας ἐν οὐρανῷ Ζεὺς, » εἰπών. 
Ἐτπίχουρος δὲ πολλοὺς χόσµους ὑποτίθεται, xai ὁ δι- 
δάσκαλος αὐτοῦ Μητρόδωρος. 


Περὶ σχήματος χέσµου. 


C'. Σχηήµα δὲ χόσµου οἱ μὲν χωνοειδὲς εἶπον, οἱ δὲ 9 


σφαιροειδὲς, οἱ δὲ ὡοειδές  ἧς δόξης ἔχονται οἱ τὰ 
Ὀρφιχὰ μυστήρια τελοῦντες. Σαφηνείας δὲ ἕνεχα 
πιθανῆς παρελήφθη τοῦ ὠοῦ ἡ εἰχών. ”Αμεινον δὲ 
σφαίρας ἐχδέχεσθαι σχηµα ἔχειν τὸν οὐρανὸν καὶ 
τὰ Ev αὐτῷ, κατὰ τὸν Ἐμπεδοχλέα, ὃς ἔφη οὕτως" 


Zgatpoc, κυχ.λοτερὴς, poUrmn περιηγέϊ χαίρω». 

Δήλον ὃξ xaX ἐκ τοῦ εἶναι ἓξ ζώδια ὑπὸ γῆν, ἓξ δὲ 
ὑπὲρ γην. Ἐπ᾽ οὐδενὸς δὲ ἄλλου σχήματος ἡ τοιαύτη 
εὐταξία καὶ περιφορὰ γίνεται fj ἐπὶ τοῦ σφαιριχοῦ. 
Τὸ δὲ σφαιροειδὲς σχῆμα διδόασι τῷ χόσµιῳ. Σφαῖρα 


ο’ /mo ἀγώτερος. 3 Deest. δὲ. 


serit, et unicuique suum sensum $ic attribuit. 
Mundus est collectum quiddam e celo atque terra 
et naturis utroque comprehensis. Rursus, mundus 
est deorum domicilium. Ubi supplementum illius 
affert extra id quod in illo continetur. Tertio, mun- 
dus est systema deorum et hominum.... velut si - 
quis dicat : Civitas ex magistratibus et civibus com- 
ponitur. Quarto, mundus est zther; hic vero cum 
sit purus, ac sincerus ignis, naturali mundo infe- 
rior est. Quinto, mundus est fixarum sphzra. Hujus 
descriptionis meminit in Timeo Plato. Sexto, mun- 
dus est qui ordinavit omnia. Quibus verbis indi- 
cari Providentia videtur. Pythagoras χόσµον appel- 
lavit universum, propter dispositum : quod nemo 


B ante ipsum dixerat. Differt autem secundum Stoi- 


cos universum a toto. Nam totum vocant illi mun- 
dum , universum vero cum vacuo... quod nunquam 
sic mundus appellatus est. Jam οὐρανὸς ab eo dici- ᾿ 
tur, quod sit velut ópoc, id est terminus antiquus ; 
vel quia, cum sit sphzricus, intra se nos&get, hoc 
est custodit, sive quia ἀνώτατος, id est supremus est. 
Nam ὅρου apud Phrygas esse ἄνω, supra, docet Neo- 
ptolemus in Phrygum vocabulis. Potest et ab ὁρᾶ- 
σθαι, quod est videri, vel ab ὀρούειν deduci, quo- 
niam cietur. Vel quia οὖρος est, extremusque ter- 
minus. Szpe item pro fixarum sphera usurpari so- 
let. Sane Zeno Cytiensis sic illum descripsit : Coe- 
lum est z:etheris extremum, ex quo etin quo sunt 
omnia manifeste : quippe omnia preter se comple- 
ctitur. Nam nihil seipsum continet : sed alterum 
amhit. Coli hoc modo descripti meminerunt Plato, 
et Aristoteles libro secundo De ccelo. Quin et pla. 
netarum sphzre singulze coli appellatione censen- 
tur : ut cum eos in ccelo esse dicimus. ltem colum 
id omne spatium vocatur, quod supra aerem est ; 
qui est limpidissimus zther. ltem ccelum vocatur 
quidquid sursum cernitur, quatenus aspectabile 
est, et ut quisque acri est oculorum acie praditus 
ad videndum. Ad hzc colum mundus dicitur, 
quod usurpat in sole Plato sic scribens : « Magnus 
igitur in ccelo ille Jupiter.» Epicurus cum preceptore 
suo Metrodoro plures esse mundos arbitratus est. 
De figura mundi. 

6. Mundifiguram aliiconicam ; alii spherice simi- 
lem; ovalem alii esse sentiunt: quod postremum 
tuentur ii, qui Orphicis sacris initiant. Λο videtur 
uvi ista similitudo facilitatis causa et perspicuitatis 
assumpta. Przstat tamen sphericam figuram ac- 
commodare colo et iis qux in eo sont, ut Empe- 
docles putavit his verbis : 

Spharus rotundus, sola circulari gaudens. 

Quod ex eo liquet, quoniam sex supra terram 
signa, totidem infra perpetua sunt. Cujusmodi nulli 
alteri, quam sphzricz figurz, dispositio ac circuitio 
congruit. Porro sphere similem mundo speciem 48. 


* 
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signant. Sphzra quippe ccelum est : sphzerze similis A μὲν γὰρ ὁ οὐρανός ΄ σφαιροειδῆς δὲ ἡ ΥΠ. δισέμι 


terra. Est autem utriusque discrimen. Nam sphz- 
rice similis figura partes quasdam eminentes ha- 
bef, alias concavas ; sphaera undequaque est zqua- 
bilis, et sunt ab ejus centro ad extremum ambi- 
tum ductz zquales inter se linez.. Coelum est ita- 
que sphaera, unde et in orbem movetur : quem 
circum sol circuitum facit : 


Sol pernicibus equis versans flammam. 
Etenim ab Oeeano surgentem illum prospicimus: 


Sol autem ezsiliit relinquens preclarum lacum ; 
778 ac rursus in Oceanum cadentem: 


Incidit autem in Oceanum splendida luz solis. 
Quod non fieret, nisi in orbem cieretur. Pythago- 
rici tamen, qui ex numeris ac figuris constare cen- 
sent omnia, terr: cubicam figuram tribuunt, igni 
pyramidis similem , aeri octaedrum, aqua icosae- 
drum, toti universitati dodecaedrum. 


De circumvolutione. 

7. Stoicis placet e terra primum extimam fieri 
circumvolutionem. Cum enim centrum illa sit, velut 
4 centro circulus; sic a terra fit, ut consentaneum 
est, ille ambitus exterior. Alii sursum natura sua 
fleri ignem asserunt, et in circulum esse volubi- 
lem, indeque totius universi circuitionem exsi- 
ster. —— 

Án sil aliquid extra mundum. 

8. Nonnulli extra mundum esse aliquid putant, ut 
Epicurus; qui in infinito vacuo infinitos mundos 
collocat. Stoici, qui certisintervallis temporum de- 
flagrationem mundi evenire sentiunt, vacuum quod- 
dam spatium constituunt, non tamen infinitum; 
Sed tantum, ut dissolutum hoc universum capere 
possit. Sed qui nihil extra mundum esse volunt, 
ita ratiocinantur : Cum celum moveatur in circu- 
lum, si quid extra illud vacul est, sphzera ipsa de- 
elinationes quasdam faciet, in hanc vel illam sub- 
lapsa partem ; hoc vero nequaquam aceidit. Va- 
cuum ergo nullum est. Nam eodem inodo et ab iis- 
dem partibus orjus et occasus fleri cernimus. 


An siet mundus. 

9. Stoicorum decretum illud est, manere mun- 
dum : quod ex eo probant : Etenim si mundus in 
immenso illo vacuo consistens deorsum tenderet, 
terram imbres attingere minime possent : atqui 
eam attingunt. Non igitur movetur, sed hzret im- 
mobilis mundus. Ad hzc ventorum alii de terra in 
aerem assurgunt : alii in terram descendunt : quod 
8i non.... Non ergo mundus movetur. Aiunt autem 
in infinito vacuo manere mundum propter motum 
illum ad centrum. Siquidem partes illius omnes ad 
centrum vergunt : qux sunt terra, aqua, aer, ignis. 
Qux omnes ad centrum propensz sunt. Ob id nus- 
quam mundus inclinat. At Epicurei immobilem esse 
mundum idcirco putant, quod ab aere, qui in inter- 


κ, $. 9" Odys. T. *! f. διὰ τὀ. 


δὲ Exavípa * ἡ 9 «b μὲν σφαιροειδὲς σχῖµα ub 
ἐξηχὰς ἔχει xaX κοιλότητας, τὸ δὲ τῆς σφαίρας sav 
ταχόθεν ἴσον, καὶ ἀπὸ τοῦ µέσου χἐντρου ἐκδαλλομὲ 
vag εὐθείας εἰς τὴν ἑἐπιφάνειαν ἴσας ἔχο. Ἔπν 
οὖν ὁ οὐρανὸς σφαίρα” ὅθεν καὶ τὴν xxi quiu 
ποιεῖται' περὶ ὃν xal ἥλιος τὴν περιφορὰν τοκΐτι' 


"Η.ιε θοαῖς Ἰαποισιν εἰ.1ἴσσων φλόγα. 


Καὶ γὰρ ἐξ Ὠχεανοῦ ἀνατέλλοντα αὐτὸν ὀρῶμεν' 


Ἠέλιος δ' ἀνόρουσε, «ιπὼν' xepixa Léa Air 
καὶ πάλιν ἐς Ὠχεανὸν χαταδυόµενον * 


Ἐν δ' ἔπεσ Ὠκεανῷ ἁαμπρὸν φἀος edic. 
Οὐκ ἂν δὲ τοῦτο ἐγίνετο, εἰ μὴ τὴν κύχλῳ mepunpet 


B ἐποιεῖτο. Οἱ δὲ Πυθαγόρειοι, ἐπεὶ πάντα ἐξ ἀρθμὸ 


καὶ γραμμῶν συνεστάναι θέλουσι, τὴν μὲν Yr στ 
ἔχειν σχΏμα χυδιχὸν, τὸ δὲ πῦρ πυραμοειδὲς, sin P 
ἀέρα ὀκτάεδρον , τὸ ὃξ ὕδωρ εἰχησάεδρον, τὴν us 
ὅλων σύστασιν δωδςκάεδρον. 

Περὶ περιφορᾶς. 

C. Ul Στωῖϊκοί φασιν ἐκ τῆς γῆς τὴν ἔξωθεν oe 
σθαι πρῶτον περιφορἀν. Ἐπεὶ yàp ἡ v5 vint? 
τάξιν ἐπέχει, ὥσπερ ἀπὸ κέντρου χύχλος your 
οὕτω χαὶ ἀπὺ τῆς γῆς εἰχὸς ἔξω περιφέρειαν Id 
ναι. Οἱ δέ φασι τὸ πῦρ *! ἀνωφερὲς slvat καὶ τὴν r 
Xp φορὰν εἰωθὸς ποιεῖσθαι, τὴν σύστασιν tij ο, 
ὅλων περιφορᾶς ποιεῖται. 


El ἔστι τι ἑκτός. 


C η. Οἱ μὲν εἶναί τι ἑκτός φασιν, ὥσπερ xal Ez 


χουρος ᾿ ὃς καὶ ἀπείρους χόσµους ὑποτίθεται ἐν iz 
pp τῷ xevp* οἱ δὲ Στωῖκοὶ, ἐκπύρωσιν Xs 
χόσµου χατά τινας ὡρισμένους χρόνους εἶναι, xo 
μὲν, o) μὴν ἄπειρόν φασιν' ἀλλὰ τοσοῦτον DOW [o 
ρῆσαι λυθὲν τὸ máy. Οἱ δὲ μηδὲν εἶναι λέγοντες pr 
ται λόγῳ τοιούτῳ * Τοῦ οὐρανοῦ σφαιρικῶς xivgi- 
νου, εἰ ἔστι τι ἑχτὸς χενὸν, συ µθήσεται τὴν σφαΐροι 
παρεγχλίσεις τινὰς ὑπομένειν, ἐξολισθαίνουσᾶν *; ed 
χἀχεῖσε * τοῦτο δὲ οὐ γίνεται" οὐχ ἄρα ἔστι wv 
'Act γὰρ κατ) αὐτὰ καὶ ἀπὺ τῶν αὐτῶν ὀρῶμε t 
ἀνατολὰς χαὶ τὰς δύσεις. 


El ἔστηκχεν ὁ κὀσμὸς. 

ϐ’. Δύγμα Eat τῶν Στωϊχῶν xat μαθηματικών, pt 
νειν τὸν χόσµον. Τὸ µέντοι δόγμα διὰ τοιρύτων 133’ 
σχευάζετα:" Kl ὁ χόσµος xevip ἐν ἀπείρῳ ὑπόρι' 
κάτω ἐφέρετο, οὐκ ἂν ὄμδροι κατελάµθανον «ly Ti 
χαταλαμθάνουσι δέ: οὖκ ἄρα φἑρεται ὁ sins T 
ἔστηχε. Καὶ πάλιν οἱ ἄνεμοι ἄλλοι μὲν ἀπὸ i TS 
εἰς ἀέρα, ἄλλοι δὲ ἐπὶ τὰ χάτω εἰσὶ χαταθαλλόμενᾶ, 
El δὲ οὗ, oüx ἄρα φἐρεται ὁ κόσμος. Φασὶ δὲ gie 
τὸν χόσµον iv ἀπείρῳ χενῷ διὰ τὴν ἐπὶ "ὸ em 
qopáv: ἐπεὶ πάντα αὐτοῦ τὰ µέρη ἐπὶ τὸ μέσον κ 
νευχε. Μέρη δέ ἐστιν αὑτοῦ γη, ὕδωρ, &hp, (dl 
πάντα νεύει ἐπὶ τὸ µέσον. Διὰ τοῦτο οὖν " 
ῥέπει ὁ χόσµος. Ot δὲ Ἐπικούρειοί qaot μένουν sh 
χόαµον ἀναχοπτόμενον ὑπὸ τοῦ ἀέρος, τοῦ ἐν οὖν P^ 
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ταχοσμἰοιᾳ. Μεταχόσμια δὲ ἁστι τὰ μεταξὺ τῶν xó- A mundiis est, inhibeatur. Intermundia vocant spatia 


σµων διαστήματα. 
Περὶ ἁστέρος. 

v. Αστήρ ἐστι χατὰ Διόδωρον σῶμα θεῖον οὐράνιον, 
τῆς αὐτῆς μετειληφὼς οὐσίας τῷ ἓν ᾧ ἐστι τόπῳ, σῶ- 
μα λαμπρὸν, xaX οὐδέποτε στάσιν ἔχον, ἀλλ' ἀεὶ φε- 
ςόμενον χυχλικῶς. Ὡσαύτως δὲ ὡρίσατο xo Ποσει- 
δώνιος πρὺ αὐτοῦ ὁ Στωϊκός. Τὸ δὲ « οὐδέποτε στάσιν 
ἔχον » ἐπὶ μὲν τῶν πλανήτων οὕτως εἱρῆσθαι δοχεῖ " 
πλην χἀπὶ τῶν ἁπλανῶν δὲ πρὸς τοὺς ὡς ἔτυχεν 
αἰτιωμένους o) χαλῶς ἔχειν τῆς αὐτῆς ἑννοίας ἔχε- 
και. Οὐδέποτε γὰρ στάσιν ἔχουσι, τῷ ὑπὺ τοῦ χόσµου 
περιάγεσθαι, κἂν ἐπ᾽ αὐτὸν 33 µένωσι. Tov γὰρ 
ἁστέρων οἱ μὲν ἐμπεπηγότες τῷ obpavip ἁπλανεῖς 
λέγονται, ol. δὲ τὴν ἑναντίαν φερόμενοι πλάνητες. 
Αὐτοὶ δὲ Σπτὰ ὄντες, χατωτέρω τοῦ οὐρανοῦ. καὶ τοῦ 
αἱθέρος περιδινούμενοι τὸν ἑναντίον τῇ τοῦ χόσµου 
στροφῇ δρόμον τρέχουσιν * ὥσπερ el, νεὼς εἰς βορέαν 
ἄνεμον φεροµέγης, ἐπιθάτης εἰς νότον παρ) αὐτῇ τῇ 
vnt τρέχει. EloX δὲ αὐτῶν αἱ χινῄσεις διτταὶ, f) τε 
κοσμικὴ xe dj ἰδία. Au xal πρὸς σύγχρισιν τῶν 
ἁπλανῶν οὕτω πλάνητες ἐχλήθησαν, τοι ἀπὸ τοῦ 
πλανᾷν ἡμῶν τὰς ὄψεις ^ χαὶ γὰρ πλάχιοι φέρονται, 
καὶ ἀναποδίξουσιν ἑνίοτε ἔσθ᾽ ὃτε δὲ xaX προσωτέρω 
χωροῦσιν ' 1] ànb τοῦ αὐτοὺς πλανᾶσθαι, xat μὴ τὴν 
αὐτὴν πορείαν ποιεῖσθαι τοῖς ἁπλανέσιν. "Oüev xal 

΄Δρατος τὴν πορείαν, δι’ ἧς φέρεται ὁ ἥλιος, πλάνην 
Σἶπεν αὐτοῦ xal ἄλησιν. 


Κατὰ μὲν βορέω καὶ ἀ Ίήσιος ᾖἠε.ἰίοιο. 
Οἱ δὲ Πυθαγόρειοι οὐ µόνον τοὺς πλάνητας ἁστέρας 
βούλονται ἰδίαν χίνησιν ἔχειν, ἀλλὰ xal τοὺς ἁπλα- 
νεῖς' οὕτω μέντοι χινεῖαθαι, xat περὶ τὸν ἴδιον χυ- 
χλεῖσθαι χύχλον ' ὥσπερ τοῦ παντὸς μὴ µεταθαί(- 
φηντος ἑτέρωθι, ἀλλὰ περὶ τὸν αὑτὸν τόπον εἶλου- 
Μένου. 
Tic οὐσία ἁἀστέρων. 

ια’. θαλῆς μὲν δὴ Υγηῖνην ἔμπυρον εἶπε τὴν τῶν 
ἁστέρων οὐσίαν * Ἐμπεδοχλῆς δὲ πυρίνους αὐτοὺς 
εἶπε. Τινὲς δὲ γεώδεις εἰπεῖν αὐτοὺς ἐτόλμησαν ' ὧν 
ἐστι xal ᾿Αναξαγόρας. Μετὰ γὰρ τὴν πρώτην, qna, 
διάχρισιν τῶν στοιχείων τὸ πῦρ χωριζόµενον ἐπὶ τὴν 
ἰδίαν φύσιν ἀνασπᾶσαι, xal διάπυρα ποιῆσαι xal τῆς 
γῆς µόριά τινα. "O0sv xal τὸν fov ἔλεγεν εἶναι 
μµύδρον, ὡς ἑξῆς ἐροῦμεν. Ἔτεροι δὲ χίσσηριν πλα- 
γίαν οὖσαν, ὑπὸ τῆς θερµότητος τοῦ αἰθέρος άναπτο- 
µένην ’ xa ὑπὸ τῶν τρυμαλιῶν τοὺς ἁστέρας φαΐνειν, 
Πλάτων δὲ &x τῶν τεσσάρων στοιχείων, πλείστου δὲ 
πυρός. Ξενοφάνης δὲ λέγει τοὺς ἁστέρας Ex νεφῶν 
ουνεστάναι ἐμπύρων, χαὶ σθέννυσθαι, xat ἀνάπτε- 
σθαι ὡσανεὶ ἄνθραχας. Καὶ ὅτε μὲν ἅπτονται, φαν- 
τασίαν ἡμᾶς ἔχειν ἀνατολῆς * ὅτε δὲ σδέννυνται, δύ- 
δεως. Οἱ Στωϊχοι δὲ Ex πυρὸς λέγχουσιν αὐτούς ' 
πυρὸς δὲ τοῦ θείου, xal ἁῑδίου, καὶ οὗ παραπλησίου 
«ip παρ) ἡμῖν. τοῦτο Y&p φθαρτιχὸν, καὶ o0 παµ- 
φαές. 


t f. ἐπ αὐτοῦ. 


inter mundos interjecta. 


. De stella. 

10. Diodorüs stellam definit corpus divinum, cc- 
leste, ejusdemque cum eo, in quo est loco, nature 
particeps, splendidum corpus, neque consistens 
unquam, sed in orbem se perpetuo versans. Sic 
etiam Posidonius Stoicus ante Diodorum definit. 
Quod autem in definitione positum est, « neque 
consistens unquam, » videtur ad solos errantes re- 
ferri. Verum de fixis quoque stellis eodem sensu 
debet accipi, contra quam illi fortasse judicant, 
qui dictum illud temere reprehendunt. Siquidem 
inerrantes stella nunquam omnino quiescunt ; cum 
assidua mundi agitatione rapiantur, etsi in 60 per- 
maneant. Etenim stellarum alie in celo defixe 
inerrantes vocantur, alie e contrario moventes se 
planet» nominantur. Hi sunt numero septem, qui 
infra celum, atque züliera circumacti. contrarium 
mundi circumvolutioni iter insistunt : quemadmo- 
dum si navi ad aquilonem citata, vector austrum ver- 
sus in eadem sese moveat. Habent autem planete 
motus duplices, mundanum et proprium. Ideo cum 
fixis comparatz stellae istze planete, hoc est erran- 
tes appellatze sunt ; vel quod errorem oculis nostris 
objiciunt. Nam et obliqus feruntur , et retro agun- 
tur interdum. Alias progrediuntur ulterius. Vel δ0 
eo quod errent ipse, nec eumdem cum fixis car- 
sum teneant. Hinc Áratus iter solis, per quod meat, 


C errorem et vagationem nominat : 


Per boream et solis evagationem. 
At Pythagorei non solum planetis motum pro- 
prium ascribunt, sed etiam inerrantibus. Quas ita 
cieri volunt, et circum orbem suum agitari, ut ne 
"9 alio mundus recedat, sed circum idem spatium 
assidue moveatur. 


Quo sit natura stellarum. 

14. Thaletis opinio est naturam stellarum esse 
terrestrem et igneam ; Empedocles easdem igneas 
esse dicit. Quidam terrenas illas ausi sunt facere, 
ut Araxagoras. Hic enim ait, post primam elemen- 
torum secretionem, ignem separantem se, nonnul- 
las terre partes ad suam traxisse naturam, et 
igneas reddidisse. Unde et solem massam veluti 
ferri esse volebat, ut paulo post dicetur. Alii pumi- 
cem obliquam esse docuerunt, quam xtheris ardor 
accendat: ac per illius foramina transpici stellas. 
Plato ex elementis constare quatuor, sed majore 
tamen ignis parte. Xenophanes ex nubibus ignitis 
fleri stellas, easque carbonum instar exstingui ac- 
cendique judicat. Cum autem accenduntur, ortus 
quamdam praebere speciem : cum exstinguuntur, 
occasus. Stoici e1 igne componi putant, sed eo di- 
vino et sterno, neque hujus nostri simili. Hun& 
enim corrumpi, neque lucere penitus. 
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19. Cleanthes conicam iis figuram tribuit. Alii 
bractearum similes faciunt ex igni, fc ut profun- 
ditate carentes sint, instarque pictura. Quidam py- 
ramidas esse volunt. Stoici spharica figura predi - 
tas, ut et solem et ambiens ccelum. 


An sunt animantes stella. 


15. Animal est, ut Eudorus definit, anima predita 
natura.Stellas vero animantes esse neque Ánaxagorz, 
neque Democrito videtur, neque Epicuro in Brevia- 
rio ad Herodotum. At Platoni videtur in Timeo, et 
Aristoteli in secundo De celo; et Chrysippolibro De 
providentia εἰ diis. Epicurei porro esse negant ani- 
malia, quod corporibus contineantur. Stoici e 
contrario disputant. Posidonius ignorantiz arguit 
€&picureos, quod animas corpora minime conti- 
neant ; sed anim: corpora, ut gluten tam se quam 
extrinsecus applicata continet. Nam quod stell» 
sint animalia, ex eo Stoici demonstrant , quoniam 
omnia quis sunt in ccelo, ignea sunt, et, ut nature 
su: congruit, ac diu, et in orbem moventur. Judi- 
eio itaque predita sunt. Quod si verum est, etiam 
animalia sunt, et varietatem habent in motu. Hoc 
autem anifhalibus consentanee accidit. Preterea 
sua sunt elementis omnibus animantia. AÁbsurdum 
est autem, quod elementis antecellit omnibus id 
animantium expers esse dicere. 


Quid ab astro stella discrepet. 


14. Stella est ejusmodi, ut Saturni et Mercurii, 
"una numero; astrum vero systema plurium, ut 
Andromeda, Centaurus ; quod discrimen non igno- 
ravit Aratas, cum sic loquitur : 

Astra discernens : providit vero in annum 
Stellas. 

Diodorus et alii mathematici tam proprie quam 
communiter asterismos et stellas astra nominant, Pla- 
tonis testimonio freti, qui septem planetas in Timeo 
vocat astra. Canis vero stellam precipue astrum 
consuetudo popularis appellat. Caeterum stella om- 
nis astrum est; non contra astrum est stella ; 
quamquam Callimachus ita scribit : 


Prius stelle Berenices, 
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Περὶ σχἠήµατυς ἀστέρων. 

ιβ’. Κλεάνθης αὐτοὺς χωνοειδὲς ἔχειν eynpá ees. 
Τινὲς δὲ πετάλοις ξοιχέναι Ex πυρὸς, βάθος οὗχ be» 
τας, ἀλλ ὥσπερ γραφὰς εἶναι. Τινὲς δὲ πυµαμίδες. 
Οἱ δὲ Στωϊχοὶ σφαιριχὸν ἔχειν σχΏηµα λέγουσι, xabi. 
περ τὸν Ίλιον καὶ τὸν περιέχοντα οὐρανόν. 

El (oa ol ἀἁστέρες. 

Vy! 2ῶόν ἐδτιν, ὡς Εὐδωρός φησιν, ἔμφνχος oils. 
Toug ἁστέρας δὲ ζῶα εἴναι οὔτε ᾿Αναξαγόρα, επ 
Δημοχρίτῳ δογεῖ, οὔτε Ἐπιχούρῳ Ev τῇ πρὸς "Hol 
ὅοτον Ἐπιτομῃ. Πλάτωνι δὲ δοχεῖ ἐν Τιμαίῳ, xz 
ριστοτέλει ἐν δεοτἐρῳ Περὶ οὐρανοῦ' χαὶ Χρ» 
αἰππῳ iv τῷ Περὶ zpovo/ac καὶ θεων. 0ἱ ἃ 
Ἐπιχούρειοί φασι μὴ εἶναι ζώδια - Enel ὑπὸ oupi- 
των συνέχεται. UL δὲ Στωϊκοὶ τὸ ἀνάπαλιν. Doc 
δώνιος δὲ ἀγνοεῖν τοὺς Ἐπιχουρείους ἔφη, ὡς ur: 
αὐματα τὰς Φυχὰς συνέχει, ἀλλ αἱ φυχαὶ τὰ cupri 
ὥσπερ καὶ ἡ χόλλα χα) ἑαυτὴν, καὶ τὰ Exo χρατὲ. 
"Οτι δὲ ol ἁστέρες ζῶα, χρῶνται πρὸς ἀπύδεξυ ά 
Στωϊχοὶ τούτοις: Πάντα τὰ ἓν τῷ οὑρανῷ πυρών, xil 
κατὰ φύσιν, καὶ πολυχρονίως χινεῖται, καὶ χυχλανς. 
ὑὐχοῦν καὶ χρίαιν ἔχει. El δὲ χρέσιν ἔχει, καὶ ζωά in 
xal ποιχῖλας ἔχουσι χινῄσεις. Τοῦτο δὲ τοῖς (oes 
ἔπεται. Καὶ πάντα τὰ στοιχεῖα ζῶα ἔχει. Άτοτον 83 
χρεῖττον πάντων τῶν στοιχείων ζώων ἅμοιρον tisch. 


Ti μὲν ἀστήρ' τἰ δὲ ἄστρεγ. 

ιδ. "Aothp µέν ἐστιν ὡς ἂν ὁ τοῦ Κρόνου, T τω 
Ἑρμοῦ, εἷς ἀριθμῷ ' ἄστρον δὲ τὸ ix πολλῶν àr 
pov σύστημα" ὡς dj 'Avópopióa, 1 6 Ker 
Οἶδε δὲ τὴν διαφορὰν xaX "Αρατος, 
"Αστρα διαχρίνας * ἐσκέψατο δ εἰς ἐγιαυτύν 
"Αστέρας, 
λέγων. Διόδωρος δὲ καὶ οἱ ἄλληι μαθηματικὸ δν 
καὶ χοινῶς τὰ ζώδια ἄστρα καλοῦσι xai cip, 
παρατιθέµενοι Πλάτωνα μάρτυρα, ἄστρα τοὺς Ed 
πλάνητας ἓν τῷ Τιμαίῳ clpnxóva. Τὸν Κύνα p 
τοι ἁστέρα ὄντα, ἓν τῷ βίῳ ἄστρον λέγοµεν. A 
6 μὲν ἁστὴρ xai ἄστρον" οὐχέτι δὲ τὸ ἀνάταλη' 
Ὅταν μέντοι Καλλίμαχος. 


Πρὶ» ἁστέρι τῷ Βερεγίχης. 





de coma loquens, qu: ex septem lucidis con- D ἐπὶ τοῦ πλοκάμµου φησὶν, ὃς ἐξ ἑπτὰ καταφανῶν 677 


gtat. Hujus asterismi non meminit Aratus: quem 
primus observavit Conon. Corpora vocantur ea 
quae uno habitu juncta continentur, ut lapis et 
lignum. Habitum voco spiritum, qui eorporis con- 
tinendi vim habet. Coagmentata dicuntur, qu» non 
uno habitu colligata sunt, ut navis et domus, qua- 
rum illa pluribus ex tabulis, hec multis ex lapidi- 
bus componitur. Disjuneta sunt, ut chorus. Horum 
duplex est differentia. Quedam enim ex definitis 
corporibus constant, ae certo numero comprehen- 
sis, ut est chorus, alia nullo numero circumscri- 
ptis, ut turba. Quamobrem stella corpus est unum, 


ο.’ f, λέγεται, 


χειται. Τοῦτον δὲ τὸν πλόχαμον οὐκ οἶδεν "Apri 
Παρετέρησε δὲ Κόνων ὁ μαθηματικός. Σώματα me 
σθαι 33" ὅσα ὑπὸ μιᾶς ἔξεως ἠνωμένα χρατεῖται, 09 
λίθος, ξύλον ' ἔστι δὲ ἕξις πνεῦμα σώματος συνεκα- 
χὀν. Συνημμένα 8& ὅσα οὐχ ὑπὸ μιᾶς ἔξευς best 
ὡς πλοῖον καὶ οἰχία * τὸ μὲν γὰρ ἓχ πολλών σανίδι, 
ἡ δὲ ἐχ πολλῶν λίθων σύγχειται. Διεστῶτα δὲ, uw 
χορός. T&v δὲ ποιούτων διτταὶ αἱ διαφοραί. Ti p 
γὰρ ἐξ ὡρισμένων σωμάτων xat ἀριθμῷ ληστών | 
χορός τὰ δὲ ἐξ ἀορίστων, ὡς ὄχλος, Eg οὖν ὁ μὲ 
ἁστὴρ ciao ἠνωμένον, τὸ δὲ ἄστρον ix himen 
xai ὡρισμένων: ἀριθμὸς γὰρ ἁστέρων 1? ixac 
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δείχνυται. Πίνδαρος δὲ τὸν ἁστέρα ἄστρον ὀνομάζει, Α astrum ex disjunctis ac definitis componitur. Nam 


λέγων: 


Mnxé0ü' dAlov σχόπει 
"AJA.lo θα.1πγότερον 
Ἐν ἁμέρᾳ φαεγγὸν ἄσερον * 


xatà τὴν σννἠθειαν. 


Περὶ π.Ίανγήτων. 

εξ’. ΄ρατος, τῇ τῶν πολλῶν δόξῃ χατακολουθήσας, 
τοὺς ἁπλανεῖς ἐναρηρέναι φησὶ τῷ οὐρανφ * 
Αὐτὸς γὰρ τάδε σήμας ἐν οὐρανῷ ἑστήριξε" 
παρὰ τὺ ἑστήριξεν ἁστέρας αὐτοὺς παρετνυμολογῶν. 
Tóv δὲ τῶν πλανήτων λόγον παρῄῃτήσατο ὁ "Αρατος, 
ὅταν Myr: 
Οἱ δ' ἐπιμὶξ ἅ 1.1οι πέἐντ ἀστέρες οὐδὲν ὁμοῖοι, 
"EnzxaJAur ** εἰδώλων δυοκαίδεκα διγεύονται. 


Ov δ' ἔτι θαρσα.λέως χείνων ἐγὼ ἄρκιος sinv 
Απάαγέωγ tá τε χύχ-α, τά t' αἱθέρι ** διεύουσι. 


Παραιτεῖται δὲ διὰ πολλὰς αἰτίας. Πρῶτον ὅτι φαι- 
νόµενα Ἰθέλησε, xal πᾶσι σύµφωνα δεῖξαι ἄστρα * 
οὗτοι δὲ πολλὴν διαφωνίαν ἔχουσι , χαὶ οὐδὲ πᾶσίν 
εἶσι φανεροί. Ἐν δὲ τῷ ἐπιγραφομένῳ αὐτοῦ Ka- 
νόνι, τὸν περὶ αὐτῶν ποιούµενος λόγον, ἁρμονίᾳ 
τινὶ xal συµφωνίχ μουσιχῇ τὰς χινῄήσεις αὐτῶν λέχει 
Ὑεγονέναι. Λεχτέον Ob περὶ αὑτῶν. 


Τάξις τῶν Ü σφαιρῶν. 
τς’. Οἱ περὶ τὰ μετέωρα δεινοί φασι ζώνας τινὰς 


certus in unoquoque numerus ostenditur. Pindarus 
astrum pro sidere usurpat : 


Non jam sole, considera 
Aliud. calidius 
Interdiu solendens sidus; 


in quo consuetudini servit. 
Ae planetis. 

45. Aratus vulgi opinioni serviens inerrantes 

stellas ccelo inflxas esse dicit : 
lpse enim hec signa in catio fizit ; 

a vocabulo ἑστήριξεν, nominatos ἁστέρας obiter 
indicans. De planetis autem scribere noluit Aratus, : 
ubi ita cecinit : 


B Promiscue vero alie quinque stella , nihil similes, 


Contra quam simulacra duodecim versantur. 
Neque vero confidens illorum ego sum idoneus, 
Inerrrantiumque orbes, queque in athere eientur 
[exsequi. 
Atque hoc pluribus de causis recusat. Primum 
quod apparentes stellas, de quibus inter omnes 
convenit, describere erat aggressus ; at istze magno 
jn opinionum ambitu sunt, nec omnibus apparent. 
In libro vero, quem Canonem inscripsit , de iis 
agens, concentu quodam et harmonia temperatos 
esse motus illarum asserit. Nobis vero de iis ipsis 
nonnulla dicenda sunt. 


De ordine spherarum septem. 
16. Colestium rerum peritis placet zonas quas- 


εἶναι ἑπτὰ, δι ὧν φέρονται οἱ ἑπτὰ ἀστέρες * xal ἓν C, dam esse septem, per quas totidem planete ferun- 


μὲν τῇ ὑψηλοτάτῃ φέρεσθαι τὸν τοῦ Kpóvov, tv δὲ 
τῇ μετ αὐτὴν τὸν τοῦ Διός * xat ἐν τῇ τρίτῃ τὸν τοῦ 
Ἂρεως, ἐν τῇ τετάρτῃ τὸν τοῦ 'Eppou* ἐν τῇ 
πέµπτῃ τὸν τῆς Αφροδίτης ᾽ Ev δὲ τῇ ἕχτῃ τὸν τοῦ 
ἁλίου " ἐν δὲ τῇ ἑθδόμῃ τὸν τῆς σελήνης. Tivi; δὲ ἐν 
τῇ τετάρτη τὴν ᾿Αφϕροδίτην λέγουσιν * Ev τῇ πέµπτῃ 
δὲ τὺν Ἑρμην bv δὲ τῇ Extr τὸν Ίλιον. "Αλληι δὲ 
πέταρτον τὸν Ἑρμῆην ' ἕχτην 65 τὴν ᾽Αφροδίτην ΄ µέ- 
σον δὲ τὸν fov. Elot δὲ οἱ πρῶτον τὸν ἥλιον λέγον- 
τες * δεντέραν δὲ τὴν όελήνην : τρίτον δὲ τὸν Κρόνο». 
Ἡ 6£ πλείων δόξα πρώτην τὴν σελήνην λέγει’ ἐπεὶ 
xai ἁπόσπασμα τοῦ ἡλίου Myoucw αὐτήν' ὡς xai 
Ἐμπεδοχλῆς : 
Κυκ.λοτερὲς περὶ raiav ἑλίσσεται dAAócpior φῶς. 

Περὶ δὲ της ἐναρμονίου χινήσεως αὐτῶν εἶπεν, 
ὡς ἔφην, "Άρατος iv τῷ Κανόνι, χαὶ Ἐρατοσθέ- 
νης ἐν τῷ ἙΕρμῃ, xa Ὑψιχλῆς, χαὶ θράσνλλος, 
xa "Αδραστος ᾽Αοροδισιεὺς. "Ἡρξαντο δὲ τοῦ λόγου 
τούτου οἱ Πνθαγόρειο’ πάντα γὰρ ἁρμηνίᾳ xai 
τάξει λέχουσι χινεῖαθαι’ χαθὰ xal ἰατροὶ τοὺς σφυ- 
Ὕμούς  χαὶ ὑγιαίνειν μὲν, ὅταν εὐταχτῶσι, νοσεῖν 
δὲ, ὅτε ἁτάκτως χινοῦνται. 

Περὶ τῶν ὀνομάτων τῶν κ.λαγήτων. 

ες «Τὰ ὀνόματα τῶν πλανῄτων διαφόρως ἐχλήθησαν, 
καὶ περὶ τοῦ χρόνου ἑχάστου διαφωνία πολλὴ γέ- 
Τονε so) oic. Αἰγυπτίοις Υὰρ xat Ἕλλησι τοῦ Κρύνου 


9* Πρ. φάντοθεν. ** Tp. σώµατ ἑνισπεῖν. 


tur. In suprema porro Saturni stellam rapi ; in se- 
cunda Jovis; in tertia Martis ; in quarta Mercurii; 
in quinta Veneris ; in sexta solis; in septima lunse. 
Quidam in quarta Venerem locant, in quinta Mer- 
curium, in sexta solem. Alii quartum Mercurium, 
sextam Venerem, medium vero solem constituunt, 
Sunt qui primum esse solem asserant, secundam 
lunam, tertium Saturnum. Plures lunam primam 
faciunt; quandoquidem pars quadam, ut aiunt, 
avulsa est a sole luna; quod Empedocli visum 
est : 


D Circulare circum terram volvitur alienum lumen. 


De barmonico vero motu illorum agit in Canone, 
uti dictum est, Aratus, et Eratosthenes in. Mercu- 
rio, itemque Hypsicles, Thrasyllus οἱ Adrastus 
Aphrodisiensis. Cujus dogmatis auctores fuere Py- 
thagorei , qui universa concentu atque ordine mo- 
veri pulant : uti medici pulsus, quos tum sanos 
esse dietitant, cum ordinem servant, male habere, 
cum inconstanter moventur. 


De planetarum nominibus. 
17. Tam de planetarum vocabulis quam de sin- 
gulorum temporibus summa est opinionum varie- 
tas. AEgyptii et Graci Saturni stellam , quamvis 
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hebetissima sit, φαινοντα, id est lucidam, vocaut. A ὁ ἀστὴρ, χαΐτοι ἁμαυρότατος ὧν, φαίνων λέγε, 


Greci quidem ita boni ominis causa nuncupant, 
AEgyptii vero Nemesis stellam. Secunda Jovis 
Phaeton a Grecis, ab /É£gyptiis Osiridis stella 
nominatur. Tertia est Martis, qux Grzcis est lIu- 
póc«c, Agyptiis Herculis stella. Quarta Mercurii. 
Concedatur enim hoc in prasens, eam esse quar- 
tam. Nam de sideribus istis, Mercurio, Venere ac 
sole non levem esse controversiam ostendimus. 
]gitur Mercurii stella Grecis Στίλόων, JEgyptiis 
Apollinis stella dicitur. Quinta est Veneris, Grzcis 
Lucifer. Primus lbyeus in unum appellationem 
contraxit. Quartus est sol Jgyptiis, quem Grzci 
sextum numerant. Septima est luna. Musici vero 
zodiacum cireulum, ut in harmonia, fingunt ra- 
tionem habere phthongi chromatici generis dis- 
juncti, Saturni stellam rationem obtinere harmo- 
nice disjunctam, Jovi ordinem tribuunt in musicis 
phthongi, quem diatonum disjunctum vocant, Marti 
vero, ejus, quem parameson nominant. Sic Mercu- 
rius in eadem musica phthongum sibi vindicat, 
qui meses vocatur. Nam Veneris stella medium 
diatonon tenet. Sol nisi quartus est, sed sextus; 
medii lichani instar erit. Luna, que septima est, 
phthongi illius ordinem tenet, qui est hypates me- 
diz. Intervallum, quod ad usque lunam pertinet, 
quidam attribuunt ei phthongo, quem in musicis 
hypaton diatonum appellant. 


λλλὰ va p' Ἕλλησι μὲν χατὰ τὸ εὐφημονλέγετε dn, 
παρὰ δὲ Αἰγυπτίος Νεμέσεως ἀἁστήρ. Δεύτρι i 
Au; χαθ) Ἕλληνας Φαέθων * χατὰ δὲ Αἰγυπτοκ Wi. 
ριδος ἀστήρ. Τρίτος ὁ τοῦ "Άρεως παρὰ μὲν "Eur: 
Πυρδεις' παρὰ δὲ Αἰγυπτίοι Ἡραχκλέως it; 
Τέταρτος ὁ τοῦ Ἑρμοῦ * δεδόσθω γὰρ νῦν τη 
αὐτὸν εἶναι. Ἐΐρηται Υὰρ, ὅτι διαφωνία πλ τὴ 
τῶν ἀστέρων τούτων ἐστῖν, Ἑρμοῦ, xol 'Agpits; 
καὶ ἡλίου. Ὁ τοίνυν Ἑρμοῦ ἀστὴρ χαλεῖτι cg 
μὲν Ἕλλησι ΣτίΏδων, παρὰ δὲ Αἰγυπτίοις Asie 
vog ἀστὴρ. Πέμπτος ὁ τῆς ᾿Αφϕροδίτης παρὲ ja 
Ἓλλησιν Ἑωσφόρος. Πρῶτος δὲ Ἴθνχα d; 
συνέστειλε τὰς προσηχορίας. Τέταρτος δὲ ὁ ἐκ 
xat' Αἰγυπτίους, ἔχτος δὲ xa0' Ἕλληνας, Ἔδες 


Bà ὁ τῆς σελήνης. Οἱ δὲ μουσιχοὶ ὑποτίθενται ὦ 


ζωδιαχὸν χύχλον ὡς ἐν ἁρμονίᾳ τάξιν ἔχειν cv. 
τοῦ τῆς χρωματικῆς διεζευγµένου τὸν δὲ τοῦ le 
νου ἐπέχειν λόγον τῆς ἑναρμονίου τὸν διεζευγµός 
ó δὲ τοῦ Δὼς τάξιν ἔχειν 55 ἐν µουσιχῇ 2. 
τοῦ καλουμένου διατόνου διεζευγµένω. '0R 
Άρεως τάξιν ἔχει φθόγγου τοῦ χαλουµένω αρ 
μέσου. Ὁ δὲ τοῦ Ἑρμοῦ τάξιν ἐπέχει φθόγγω a3 
μουσιχοῖς τῆς µέσης. 'O δὲ τῆς Αφροδίτης 3 
ἔχει φθόγγου λεγομένου µέσου διατόνου. Ὁ ὃ fi. 
ἐὰν μὴ τέταρτος, ἀλλὰ ἔχτος δοθῇ, ἔσται cinis 
έχων µέσου λιχανοῦ. Ἡ δὲ σελήνη, ἑθδόμτ 001,15 
ἐπέχει φθόγγου τοῦ λεγομένου ὑπάτης pio. P 


δὲ ἀπὸ γῆς διάστηµα µέχρι τῆς σελήνης, θέλουσιν οἶναί τινες ἀπὸ φθόγχου τοῦ παρὰ τοῖς µουπε, 


Ὃ διατόνου. 


Ἱ De εο αππο, pi magnus dicitur, εἰ quot annis C T dn ὁ κα.1ού ος μέγας ἐνιαυτὺς, καὶ ἐν zit; 


cujuslibet planetarum revolutio constet. 

48. Rursus primaomnium Saturni stella ab uno si- 
gno ad idem, ut minus accurate dicam, et platice, 
in annis triginta revertitur; ab eodem vero puncto 
ad idem punctum, in annis 550620. Atque is est 
qui magnus annus appellatur. Jovis stella secunda 
situ ad idem signum platice in annis 12 regreditur; 
ad idem punctum in annis 170620. Martis stella 
circuitum absolvit a signo ad signum rediens annis 
duobus ; ad idem vero punctum annis 190000. Luna 
quolibet mense a signo ad idem signum reverti- 
tur; sol vero diebus 365 et minuto : quod tempus 
solaris appellatur annus. Similiter et Veneris ac 


χρόνοις tor π.ἰαγήτων dio 


ίσταται. 

(η’. Πάλιν ὁ πρῶτος, ὁ τοῦ Κρονου αστὴρ, “3. 
γίνεται ἀπὸ ζωδίου ἐπὶ ζώδιον παχυμερῶς μὲν τ 
πλατυχῶς, ἔτεσι τριάκοντα, ἀπὸ δὲ σημείου iac 
ἰσταται bv ἑτῶν µυριάσι τριακονταπέντε χεὶ Eie 
ἐξαχοσίοις τριαχονταπέντε. Οὗτος δέ ἐστιν 01 
µενος μέγας ἑνιαυτός. Ὁ δὲ τοῦ Ad στρ qu 
ρος παραγίνεται ἀπὸ ζωδίου ἐπὶ ζώδιον mara 
καὶ παχυμερῶς ἔτεσιν :β’' ἀπὸ δὲ σηµείο ἐπὶ πρὸ 
ἀποχαθίσταται ἓν μυριάσιν ἑτῶν uj καὶ in pt" 
δὲ τοῦ "Αρεος περιέρχεται ἀπὺ ζωδίου bri ζά dier 
ἑτῶν δύο, καὶ ἀπὸ σηµείου ἐπὶ σημεῖον ἓν i 
ἑτῶν ιβ’. Ὁ δὲ τῆς Αφροδίτης ' περιέρχετα P 


Mercurii stell, itidem vt sol, ad id signum, unde [) ζωδίου ἐπὶ ζώδιον κατὰ μῆνα ἕχαστον ὁ δὲ fi Ἡ 


profectz: sunt, annuo intervallo referuntur ; nam 
pene eadem celeritate rapiuntur. Ob id de illarum 
situ controversia nascitur. Horum spatiorum, velut 
phthongorum ab infimis locis ad zodiacum usque, 
: intervallum ejusmodi est quod a musicis vocatur 
diapason. 


At Chaldzi, mortalium omnium longe curiosis- 
simi, ausi sunt cursum solis atque horas describere. 
Etenim horam illam, qua in zquinoctiis constitutus 


9 f. ἔχει, ** f. σελήνης. 


τξε’ ἡμέραις καὶ λεπτῷ: ὃς δὴ χρόνος καλεῖα 9* 
αυτὸς ἡλιαχός. Ὁμοίως δὲ χαὶ ὁ τῆς Αφροί 5 
τοῦ Ἑρμοῦ σὺν τῷ ἡλίῳ δι) ἐνιαυτοῦ ἀπὸ pit 7 
ζώδιον παραγίνονται᾿ σχεδὸν γὰρ ἰσοταχεῖς εἰσ 
xai διάφωνος αὐτῶν ἡ τάξις. Τούτων δὴ — 
µάτων τῶν φθόγγων ἀπὸ τῶν χατωτάτω τόπων d 
χρι τοῦ ωδιαχοῦ γίνεται διάστηµα cupgunis 5 i 
παρὰ τοῖς μουσιχοῖς λεγοµένης διαπασῶν, 
Χαλδαῖοι δὲ, περιεργότατοι γενόμενος, 2 
τοῦ ἡλίου τὸν δρόµον xal τὰς ὥρας διορίσασθα» T 
γὰρ tv ταῖς ἱσημερίαις ὥραν αὐτοῦ, xal ii 


p 
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διέρχεται τὸν πόλον, εἰς λ' ὅρους µερίζουσιν’ ὥστε τὸ Α polum ex xquo transeundo dividit, in Cricenos ter- 


X µέρος τῆς ὥρας, τῆς ἐν τῇ Ισημερινῇ ἡμέρᾳ, ὅρον 
λέγεσθαι τοῦ δρόµου τοῦ ἡλίου. Λέγουσι δὲ πάλιν 
ἀνδρὸς πορείαν, μήτε τρέχοντος µήτε ἠρέμα βαδί- 
ζοντος, µήτε Υέροντος μήτε παιδὸς, τὴν πορείαν εἶναι 
τοῦ ἡλίου, καὶ λ’ σταδίων καθαρῶν εἶναι. 

Ἐπειδὴ δὲ εἴπομεν χαθυποθεθηχέναι τοὺς ἀστέρας 
τοὺς πλάνητας τῶν ἑπάνω, καὶ τὴν ἀνωτάτω ζώνην 
ἔχειν τὸν τοῦ Κρόνου, τὴν δὲ μετὰ ταύτην τὸν τοῦ 
Διὸς, τὴν δὲ τρίτην τὸν τοῦ "Αρεος, xaX χαθεξῃῆς τῶν 
ἄλλων * ἴσως ἄν ζητήσειέ τις πῶς φαμεν, el οὕτω τύ- 
χοι, Kpóvov xat foy ἐν Κριῷ εἶναι ' f) σελήνην xat 
Δία iv Ταύρῳ' | ἄλλους τινὰς ἀστέρας σύνοδον 1, 
ὁπότε p.f] elaty ἓν τῷ αὑτῷ ὕψει φερόµενοι. Λεκτέον 
δὲ, ὅτι ὑπ' ἀλλήλους ὄντες τότε συνόδους ποιοῦσιν, ὄταν 


minos dividunt , adeo ut tricesima pars hore, quz in 
sequinoctiali die flt, terminum solaris cursus nomi- 
nent. Ásserunt preterea iter viri, qui neque cursu 
feratur, neque lente gradiatur, neque senex sit aut 
puer, solis iter esse, ae tricena esse mera stadia. 

- Cum autem planetas dixerimus superioribus stel- 
lis subjectos esse, ac supremam zonam obtinere 
Saturnum, proximam ab eo, Jovem, tertiam esse 
Martis, ac deinceps csteros, αυτοί aliquis for- 
tasse, quomodo dici soleat, Saturnum, exempli gra- 
tia, vel solem in Ariete versari; aut lunam, vel 
Jovem in Tauro ; vel alias stellas ibi in synodo esse, 
cum in eadem altitudine esse nequeant. Huic ita 
respondemus, cum sibi invicem subjecta sunt ea 


κατὰ χάθετον ἀλλήλων Ὑένωνται. Εἰδέναι δὲ χρὴ, ὡς D sidera, synodum facere ; cum videlicet directe unum. 


οἱ ἀστρονόμοι διδόασι ζώνας τῶν πλανήτων ἁστέρων. 
ὍὉ δὲ Πλάτων σφαίρας εἶναι λέγει µίαν ὑπὸ µίαν 
ἑχάστῳ. Ὁ δὲ "Αρατος, περὶ τῶν πέντε λέγειν παρ- 
αιτησάµενος. μετὰ τὴν τῶν φαινομένων δεῖξιν περὶ 
ἡλίου χαὶ σελήνης λέχει. 


Tov δὲ ἁστέρων οἱ μὲν ἁπλανεῖς ἑναρήρασι τῷ 
οὐρανῷ, xal εἶσιν ἀχίνητοι χατὰ τὸν ἴδιον λόγον" 
συμπεριφέρονται δὲ τῇ ῥύμῃ τοῦ οὐρανοῦ, ἀεὶ xac 
τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως δύνοντες xal ἀνατέλλοντες᾽ 
διὸ καὶ ἁπλανεῖς ἐχλήθησαν. "Άλλοι δέ εἶσιν ἑπτὰ 
ἁστέρες χατωτέρω τοῦ οὐρανοῦ ἐν τῷ ἀέρι 15, xal 
lie, xal μετὰ τοῦ οὐρανοῦ χινούμενοι” οἵτινες τῷ 
ἰδίαν κίνησιν ἔχειν, καὶ μὴ ἀρηρέναι τῷ obpavip, 
ἀλλ᾽ ἐν τῷ αἱθέρι φέρεσθαι, οὔτε χατὰ τὰ αὐτὰ οὔτε 
ὡσαύτως ἀνατέλλουσι * διὸ πρὸς σύγχρισιν τῶν ἁπλα- 
νῶν πλάνητες λέγονται. OL δὲ Πυθαγόρειοι οὗ µόνον 
τοὺς πλάνητας ἰδίαν χίνησιν ἔχειν φασὶν, ἀλλὰ xai 
τοὺς ἁπλανεὶῖς ' οὕτω μέντοι χινεῖσθαι ὡς τρύπανον 
περιδινούμενον περὶ τὸν αὐτὸν τόπον. Ἐχλείπειν δὲ 
Έχαστος τότε τῶν ἁστέρων δοχεῖ, ὅτε, προσγειότερος 
αὑτοῦ χατὰ χάθετον γενόμενος, ὑπεισέλθοι τὴν αὐγὴν 
τοῦ ἡλίου. 


Περὶ Mov. 
«9. Πολλοὶ τῶν ἐπιφανεστέρων περὶ *? ἡλίου xai 
σελήνης ἑπραγματεύσαντο ἰδίᾳ δὲ xal περὶ τῶν 
πέντε. Διὸ xal "Άρατος ἰδίως μὲν περὶ ἡλίου xol 


alteri subjicitur. Sciendum tamen est astropomos 
planetis circulos assignare, Platonem vero sphseras 
esse putare, quarum alteri altera supposita sil. 
Aratus porro cum de quinque planetis scribere 
renuisset, postquam de apparentibus carmen absol- 
vit, de sole agit ac luna. 

Igitur stellarum, quz inerrantes dicuntur, inlxa 
sunt colo, et peculiari ratione sunt immobiles : 
tametsi coli circumvolutione rapiantur, iisdem 
locis ac similiter occasus ortusque facientes : ob 
id inerrantes dicte sunt. Przter has aliz sunt se- 
ptem numero stelle infra celum quz in aethere 
tam proprio motu, quam inipresso iis ab coelo mo- 
ventur. Quz cum proprios, ut dixi, motus habeant, 
neque in c(elo defixze sint, sed in zthere ferantur; 
neque locis iisdem, nec eodem modo oriuntur εἰ 
occidunt : propterea cum fixis comparate planete 
vocantur. At vero Pytbagorei non solum planetis, 
sed etiam fixis peculiarem motum altribuuut : quem 
quidem ejusmodi esse volunt, qualis est terebra, 
qua circum eumdem locum volvitur. Denique tunc 
unaquzque stellarum deficere videtur, cum citima 
terris, ac soli ex directo posita sub ejus splendo- 
rem subit. 

De sole. 

De principatum tenentibus sideribus sole ac 
luna complures egerunt : ac privaüm etiam de 
quinque. Hinc Aratus de sole ac luna operis in fine 


σελήνης πρὸς τῷ τέλει τῆς ποιήσεως εἶπεν, ἰδίᾳ δὲ D scripsit : de quinque vero in eo qui inscriptus est 


περὶ τῶν πέντε ἓν τῷ ἐπιγραφομένῳ Κανόνι. Τὴν δὲ 
οὐσίαν τοῦ ἡλίου Πλάτων περιέργως Ex πυρὸς elvat 
φησι’ τινὲς δὲ τῶν φυσιχῶν ἐξ ἀναθυμιάσεως γῆς xat 
νεφῶν αὐτὸν εἶναι. ᾿Αναξαγόρας μύδρον αὐτὸν εἶπε * 
Φιλόλαος δὲ, τὸ πυρῶδες xal διαυγὲς λαμθάνοντα 
ἄνωθεν ἀπὸ τοῦ αἰθερίου πυρὸς, πρὸς ἡμᾶς πέµπειν 
τὴν αὐγὴν διά τινων ἁραιωμάτων ὥστε xav' αὐτὺν 
ερισσὸν εἶναι τὸν fiuov* τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ αἰθερίου 
πυρός, «à δὲ ἁπ᾿ ἐχείνου πεμπόμενον ἐπὶ τὸν ὑελοει- 
δη ὑπ αὐτοῦ λεγόμενον ἥλιον * τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ τοιού- 
του ἡλίρυ πρὸς ἡμᾶς πεμπόμενον. Ἐπίχουρος δὲ χισ- 
σηροειδη αὐτὸν ἔφη Ex πυρὸς διὰ τρηµάτων τινῶν τὸ 


V f. σύνοδον ποιεῖν. δὲ f. αθέρι. 3 [ πέρι. 


Canon. Quod ad solis naturam pertinet, curiosius 
Plato ex igne constare docet; quidam physici e 
terrx: ac nubium exhalationibus. Anaxagoras mas- 
sam ignitam; Philolaus eumdem quidquid ha- 
bet igneum ac transparens ex züberio igne, quod 
supra ipsum est, exprimere putat, ac per quzdam 
rimarum interstitia splendorem ad nos transmit- 
tere; adeo ut triplex sit ex ejus opinione sol. Nam 
partim ex :therio igne conflatus est : partim ab eo 
ad solem illum, quem vitri similem vocat, nonni- 
hil emittitur : partim ab hoc ipso ad nos usque 
manat. Epicurus pumicis speciem habere censet, 
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atque ex igne per quaedam foramina splendorem 
ejaculari. Nonnulli, ut. Anaximander, lucem ab eo 
qui sit rotàe similis, emitti sentiunt. Nam ut in rota 
cavus est inodiolus, cui inüxi radii ad suinim: cur- 
vatur: ambitum extensi sunt ; ita solem aiunt ex 
cavo lumen effundentem radios spargere, $9 quibus 
circuntquaque collusirat. Sunt qui cavo ex loco et 
angusto, tube instar, illius manare lucem ezxisti- 
ment, velut igneas faces. Jani figura solis ab aliis 
cum disco comparatur. Heraclitus scaphz similem 
putat, Stoici sphere. Ceterum de sole plerique 
commentarios ediderunt : ut Thrasyllus, et Adra- 
$tus Peripateticus, et Aphrodisiensis. Deflcit au- 
tem, eo quod luna, ut quidam asserunt, directe se 
inter ipsum et nos mediam interponit : quod ut 
probabilius oportet amplecti. Est enim luna terre 
vicinior sole atque depressior; quod Aratus ita 
testatur : 


Stans inter terram solemque directe. 

Neque vero defectum palitur sol : etsi ita nobis 
videtur. Nam cum ad perpendiculum ei subjecta 
luna fuerif, illius radiis obstat, ne ad nos, qui in 
terra sumus, usque pertingant. Itaque nobis multo 
inferioribus luua deficere videtur. Sed nec totius 
solis, verum partis ejus duntaxat defectio accidit. 
Non enim potest longe minor ipso luna totum abs- 
condere. Quam ob causam non ab omnibus simul 
bominibus deíflciens cernitur, sed alias ab aliis, 
velut in tractu Syenes, Alexandri» e£ Elephan. 


A φῶς ἐχπέμποντα. Τινὲς δὲ, ὧν ἐστι xal νείίμε, 
δρος. φασὶ πέμµπειν αὐτὸν τὸ φῶς, σχῆμα bos 
τροχοῦ. Ὥσπερ χὰρ Ev τῷ τροχῷ χοΐλη ἐστὶν ἡ zs. 
uv, ἔχει δὲ ἀπ᾿ αὐτῆς ἀνατεταμένας τὰς xvii; 
πρὸς τὴν ἔξωθεν τῆς ἀφίδος περιφοράν ' τω xs 
αὐτὸν, ἀπὸ χοίλου «b φῶς ἐχπέμποντα, τὴν ἀνάτατν , 
τῶν ἀχτίνων ποιεῖσθαι, καὶ ἔξωθεν αὐτὰς χύχλῳ ον- 
τίζειν. Τινὲς δὲ, ὡς ἀπὸ σάλπιγγος, Ex χοῦηυ sis, 
xai στενοῦ ἐχπέμπειν αὐτὸν τὸ φῶς, ὥσπερ τῃεςς. 
pac. Σχῆμα δὲ αὐτοῦ οἱ μὲν δισχοειδὲς, Ἡρώλεις . 
δὲ σχαφοειδὲς, Στωϊχοὶ δὲ σφαιροειδὲς εἶναι Mrs. 
Πολλοῖς δὲ περὶ τούτου πραγματεῖαι γεγόνασιν͵ ὅτε; 
θρασύλλῳ xai ᾽Αδράστῳ τῷ ἀπὸ τοῦ Περικάνα, τὸ 
Αϕροδισεῖ. Ἐχλείπει δὲ, ὡς μέν τινές φασιν, luz 
σθεν αὐτοῦ τῆς σελήνης χατὰ χάθετον αὐτῦ voe 

B µένης ᾧ καὶ μᾶλλον, ὡς πιθανῷ, πειστέν, Πρ 
γειοτέρα γὰρ αὑτοῦ ἔστιν fj σελήνη, xal xzaria 
τοῦ ἡλίου: οὕτω γὰρ xal ὁ "Αρατος λέγει" 

Ἱσταμέγη γαίης τε xal ἠε-ίοιο κατ ihv. 

Οὐκ ἐχλείπει δὲ ὁ fuod: ἀλλ᾽ ἡμῖν δοχεῖ. Νατὲ - 
θετον γὰρ fj σελήνη Υενοµένη τοῦ tov, ἀνείρτει ni; 
πρὸς ἡμᾶς τοὺς ἐπὶ γῆς αὐγὰς αὐτοῦ. Καὶ ἡμῖν ὧν 
φαίνεται χατωτέρω γῆς σελήνης οὗσιν. Οὐχ cU, 
ἀλλὰ µέρους ἔχλειψις γίνεται. Οὐ γὰρ δυνατὺν, ἐὰν 
τονα οὖσαν τὴν σελήνην πολὺ, ὅλον ἀποχρύπτευ ὃν 
fiiov. Διὸ οὐ παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις ἅμα tosta 
δοχεῖν', ἀλλὰ παρ ἑτέροις ἄλλοτε" olov ἐν Lui 
xa ᾿Αλεξανδρείᾳ, xai Ἐλεφαντίνῃ ἅμα ἐκλείσο 
To) Ὑὰρ αὐτοῦ κλίματος δοχεῖ ταῦτα τὰ qi 





tines eodem tempore ἀθῃοίθηρ videtur. Hzc enim ϱ εἶναι. Ἑπραγματεύσαντο δὲ πολλοὶ περὶ ἐχλείβω 


omnia loca ad idem clima pertinere videntur. De 
eclipsibus solis secundum climata septem scripsere 
complures, ut Orion, Apollinaris, Ptolemzus, Hip- 
perchus. Climata dicuntur ideo quod terra mininie 
plana sit, sed nonnullas devexitates habeat : quo- 
niam partes ejus eminentiores alie sunt, ali: de- 
jectiores, ac gentes alim aliis in locis habitant. 
Annus solis ἑνναυτός vecatur, quod ἐν ἑαυτῷ, in se- 
ipse tempestates omnes quatuor complectitur, ut 
Euripides indicat : | 
Quoniam in se cuncta complectens habet. 


Appellatur annus solis ab eodem signo ad idem 
redeuntis conversio in 565 diebus, et exigua insu- 
per parte ; ad idem vero punctum octodecim annis 
vertentibus redit : si est germanum opus Erato- 
Sthenis. Hic enim scripsit, ostenditque non esse au- 
ctorem Eudoxum. At, ut censent alii, fit illa re- 
versio in annis sex et septuaginta : quz est Ca- 
lippi sententia. Meto vero novemdecim annis fleri 
putat. Quem Aratus his versibus secutus est : 
—— celebrantur jam 
Novemdecim circuli splendidi solis. 


Tum quos a balteo ad exiremum Orionem 
Noz circumvolvitur, εἰ ad Canem audacem Orionis. 





De solis magnitudine. 
20. Sol, ut aiunt, terram magnitudine superat. 
Quidam vero pedalem , alii. octuplo, alii undevicies 


ἡλίου xarà τὰ ἑπτὰ χλίµατα" ὥσπερ "üpu { 
ἸΑπολλινάριος, Πτολεμαῖος, Ίππαρχος. Kiss à 
εἴρηται, διὰ τὸ τὴν γζν μὴ εἶναι ὁμαλὴν, ὀλλὰ n 
οἷον ἐγχλίματά τινα, ὑψπλοτέρων ὄντων xal iz 
νοτέρων τῶν μερῶν αὐτῆς, xal τὰς οἰχήσεις Wi 
ἐθνῶν ἄλλας ἀλλαχοῦ εἶναι. Ἐνιαντὺς δὲ ἡλίω d 
ρηται, ἐπεὶ ἔχει τὰς πάσας ὥρας Ev ἑαυτῷ sire 
κατὰ τὸν Εὐριπίδην' 


"00 οὔνεκ) ἐν αὐτῷ πάντα cvAJabor ἔχει 

Λέγεται δὲ ἐνιαντὸς ἡ ἀπὺ τοῦ ζωδίου ἐπὶ ὁ n9 
ἁποχατάστασις αὐτοῦ iv ἡμέραις τξε΄ καὶ Lid 

D µορίῳ’ ἀπὸ δὲ σηµείου ἐπὶ ση μεῖον &roxalocres Ἡ 

ὀκτωχαιδεχαετηρίδι, el γε γνῄσιόὀν ἐστι τὸ σύπβς 
Ἐρατοσθένους”. Οὗτος γὰρ ἀνέγραφεν δειχνὺν, S 
οὐχ εἴη Εὐδόξου. Κατὰ δέ τινας b Edo 
ἔτεσιν" ἧς δόξης ἐστὶ xai Κάλιππος. Κατὰ ἃ i 
τωνα δι ἐννεαχαιδεχαετηρίδος. Ταύτῃ xa croi: 
σεν "Apatoe * φησὶ γάρ; 
ἵ---------- συναξίδεται δη 
Εγγεακαίδεκα χύχ.]α φαειγοῦ ἠείίοιο' 
"Qcca «' ἀπὸ ζώνης εἰς Eczator "plura 
Νὺξ ἐπιδινεῖται, Κύνα τε θρασὺν "plrcc. 

) Περὶ μεγέθους ἡάίου. 

x'. Μέγεθος ἡλίου μεῖζον γῆς qam. Kal οἱ μὲν 
διαῖου: οἱ δὲ ὀχταπλάσιον: οἱ δὲ ἐννεαχαδκτ” 


! f, δοχεῖ. * Mendosa ista sunt.— ? f. ἐξ χαὶ £66, 
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diov. Φέρεσθαι δὲ αὐτὸν τὴν ἑναντίαν τοῖς ἁπλανέσι A majorem faciunt. Eumdem contrario stellis iner- 


Φορὰν χατὰ τὴν ἰδίαν χίνησιν ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾽ άνα- 
τολάς ἄγεσθαι δὲ ὑπὸ τῆς ἁπλανοῦς ἀπὸ τῶν ἀνατο- 


λιχῶν μερῶν ἐπὶ τὰ δυτιχὰ, κατὰ τὸν Εὐριπίδην, 


λέγοντα * 
Δείξας γὰρ ἄστρων τὴν ἐναντίαν doy, 
Δήμους t' ἔσωσα, καὶ τύραννος ἱζόμην. 
Ατρεὺς γὰρ εὗρε τῶν πλανήτων τὴν ἑναντίαν 
Φορὰν, ὥσπερ xai ἡλίου ἀπὸ ἀνατολῶν χυλιοµένου, 
xai φεροµένου εἰς δυσμάς. Ὥσπερ γὰρ, εἰ τύχοι μύρ- 
µης ἕρπων ἔδωθεν περιφερείας τινὸς ἀπὸ δυσμῶν 
ἐπ' ἀνατολὰς τὴν ἑναντίαν τῷ τροχῷ ποιούµενος 
πορείαν, συµθῄσεται αὐτὸν ὑπὸ μὲν τῆς τοῦ τροχοῦ 
περιδινῄσεως ἀπὸ ἀνατολῶν ἐπὶ δυσμὰς ἄγεσθαι, 
ὑπὸ 0S της ἰδίας χινῄσεως ἀπὺ δυσμῶν ἐπ ἀνατολάς. 
Ἡμὶν δδ δυσκατάληπτον εἶναι συµδαίνει τὴν ἰδίαν 
αὐτηῦ κίνησιν, ἅτε 6h μιχρὰν οὖσαν " διὸ xal παρα- 
τρέχει ἡμῶν τὴν ὄψιν ἡ τοῦ µύρμηχος χίνησις, ὀξν- 
τέρας οὔσης τῆς τροχοῦ τὸν αὐτὸν τρόπον νόει xal 
ἐπὶ ἡλίο. "Eat γὰρ τροχὸς ὁ οὐρανὸς, ὁ δὲ ἥλιος 
ἀντὶ µύρμηκος. Thy δὲ δεῖξιν ταύτην ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς 
σφαίρας ἔστιν ἰδεῖν. Ἐὰν γὰρ ὑποθώμεθα πρῶτον 
ἀνατέλλειν Κριὸν, καὶ τὸν ἥλιον ἐν τούτῳ εἶναι, ἐπὶ 
ἡμέρας Y τὴν µετάδασιν αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ Κριοῦ εὖ- 
ῥρίσχοµεν εἰς τὸν Ταῦρον γινοµένην "ὁ δ' ἐστὶ μετὰ 
τὸν Κριόν. ᾽Απὺ τῶν δυτιχῶν ἄρα μερῶν ἐπὶ τὰ ἀνα- 
τολιχὰ, ἀλλ' οὐχὶ ἀνάπαλιν ἀπὸ τῶν ἀνατολικῶν ἐπὶ 
τὰ δυτικὰ εὑρίσχομεν φερόµενον αὐτόν. Δῆλον οὖν, 
ὡς χινεῖται, xat φέρεται κατὰ τὴν ἰδίαν χίνησιν ἀπὸ 
τῶν δυτικῶν ἐπὶ τὰ ἀνατολιχά. 
Περὶ σελήνης. 
χα’. Τινὲς οὐδὲ ὅλως βούλονται εἶναι σελήνην, "Αλ- 
Aot δὲ αὐτὴν ἓξ ἀναθυμιάσεως Ὑῆς εἶναι λέγουαιν 
ἕτεροι δὲ Ex πυρός ' ἄλλοι xal ἀέρος * ἄλλοι ix. τῶν 
τεσσάρων στοιχείων ἕτεροι δὲ γῆν πεπυρωµένην 
στερέµνιον, ἔχουσαν müp* εἶναι δὲ ἐπ᾽ αὐτῆς οἴχησιν 
ἄλλην, ποταμούς τε χαὶ ὅσα ἐπὶ γῆς ^ xai τὸν λέοντα 
τὸν Νεμεαῖον ἐχεῖθεν πεσεῖν μυθολογοῦσιν, Ἔμπεδο- 
χλῆς δὲ ἁπόσπασμα αὐτὴν φησιν ἡλίου. Σχῆμα δὲ 
αὐτῆς οἱ μὲν σφαιροειδὲς, οἱ δὲ δισχοειδές. Κατὰ 
μηνα δὲ ἐχλείπει * ὡς μὲν Ἡράχλειτός φησιν, ὁμοίως 
τῷ ἡλίῳ τοῦ φωτοειδοῦς σχήματος ἀναστραφέντος: 
ἄλλοι δὲ τοῦ στοµίου τοῦ τροχοειδοῦς, δι’ οὗ ἐχπέμ- 
πεται τὸ φῶς, ἀποφραχθέντος: ὡς δὲ ἄλλοι, ὅταν 


rantibus ac proprio motu ab occasu in ortum ferri 
volunt; interim dum ab inerrantium sphzra ab 
ortivis partibus in occiduas rapitur, ut his verae 
bus testatur Euripides : 
Üstenso enim astrorum contrario motu, 
Populos servavi, et tyrannus consedi. 

Nam Atreus contrarium motum planetarum re- 
perit, ut et solis ab ortu tendentis ad occasum. 
Etenim quemadniodum si formica in exteriore rote 
ambitu contraria atque illa progressione ab occasu 
moveatur in orientem, accidet id quidem, uti rot 
cireuiüone ab oriente rapiatur occasum versus : 
suopte vero motu ab occasu in ortum. At nos pro- 
prium illius motum, quod lentissimus sit, :xgre dis- 
cernimus. Ob id ocules nostros effugit formicz pro- 
gressio, quod sit conversio illa rote citatior. Eo- 
dem modo et de sole cogitandum est, ut is formi- 
cz instar sit, ccelum rotz. Quod adeo in sphara 
ipsa demonstrari potest. Nam si concipiamus animo 
primunr Árietem exoriri, in eoque versari solem, 
post 50 dies ab Ariete transitum ab illo factum inve- 
nimus ad Taurum, qui ab Ariete proximus est. Jgi- 
tur ab occiduis partibus ad orientales, non conira 
ab orientalibus ad occiduas illum cieri deprehen- 
dimus. Quocirca dubium non est, moveri ipsum, 
ferriqie proprio motu ab occiduis partibus in 
orientales. 


&3 De luna. 

21. Sunt qui lunam esse funditus negent. Alii 
terrenis exhalationibus constare putant; quidam ex 
igne; alii ex aere; nonnulli ex elementis quatuor 
exsistere ; aliqui terram ignitam, solidam, et igne 
circumfusam esse sentiunt. Ad hzc aliam in ea 
regionem ad habitandum inesse, cum [fluviis et 
ceteris, que in terra videntur. Indeque Nemees 
illum leonem delapsum esse fabulati sunt. Empe- 
docles avulsam hanc a sole partem esse docuit. 
Figuram habet, ut quidam rati sunt, sphsre, ut 
alii, disci similem. Deficit mense quolibet : quod 
Meraclitus , similiter atque in sole, fieri putat in- 
versa splendente forma: Alii cavo illo circinatoque 


περὶ τὸ χωγνοειδὲς τῆς γῆς γένηται δύνουσα: ὡς δὲ p Ore. per quod lumen emittitur, obstructo ; quidam 


οἱ πολλοὶ, χατὰ διάµετρον γενομένην ἡλίῳ. Γίνεται 
δὲ χατὰ μηνα ἔχαστον. Γέννα δὲ σελήνης, xat &va- 
τολὴ διαφέρει. Μετὰ γὰρ τρεῖς f) τέσσαρας τοῦ γεν- 
νηθῆναι μέρας φαίνεται, xat οὐχ Spa τῷ γεννηθή- 
ναι. ᾿Ανατέλλει δὲ οὐχ ὅλον τὸ φῶς ἔχουσα περιφε- 
pkc, ἀλλὰ µηνοειδής " µέχρι δὲ τοῦ ἡμίσεος αὐξηθεῖσα 
γίνεται δ.χότοµος. Ἐὰν δὲ τὸ δίµοιρον περιφωτισθῇ, 
καλεῖται ἀμφίχυρτος * πληρωθεῖσα δὲ γίνεται πληρο- 
σέληνος, xal πανσέληνος, xai διχόµηνις πεντεχαι- 
Ἱεχαταία váp ἐστι πληρωθεῖσα * ὅ ἐστιν ἥμισυ µη- 
ὃς, διχαζοµένων τῶν X ἡμερῶν. Καὶ πάλιν αὖ ἀπὸ 


"Re πανσελήνου ἄρχεται μειοῦσθαι, καὶ γίνεται πρῶ- 


ον ἀμφίχυρτος, εἶτα διχόµηνις, εἶτα µηνοειδής. 
Άξιον δὲ ζητῆσαι τί δήποτε ἐπὶ τοῦ φωτὸς τῆς σελἠ- 


tunc accidere censent, cum circa terree conum ver- 
satur occidens. Communis est opinio, id tum fleri, 
cum ex diametro soli est obversa. Hoc vero sin- 
gulis. mensibus evenit. Differt autem ab ortu luns 
nativitas. Quippe post tres quatuorve, quam est 
nata, dies apparet, non simu! atque nata est. Cum 
oritur, non completum habet lucis orbem, sed 
falcatum. Exinde ad dimidium aucta, semiplena 
fit. Ubi besse collustrata est, ἀμφίχυρτος, id est — 
gibbosa nominatur ;. absoluto jam orbe plena luna 
dicilur, et plenilunium ; quod decimo quinto die 
accidit, hoc est dimidio mense , tricenis diebus 
bifariam partitis. Post id tempus minui incipit : 
ac primum dimidiato orbe major, tum dimidia f 
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inde falcata. Hic non absurde queritur qua de A νης ταῦτα τὰ σχήµατα Ὑίνεται, Πρὸς δὲ xj 


causa tot in luna species accidant. Respondent 
aliqui, cum circa terre conum ezsistit, id ei con- 
tingere. Velut si quis montem conacendens in ejus 
vertice consistat, totus e longinquo prospici pote- 
rit. Idem si ad partem alteram descenderit, iis, 
qui pone ipsum erunt, non jam totus apparebit ; 
sed praeter pedes primo reliquum corpus, tum 
paulatim magis magisque demittens sese videri 
totus desinet. Non secus in luna fleri censent ; 
plena ut alias cernatur, alias parte sui lucida, cum 
est in cono terre: non quod minuatur ipsa, sed 
quod nobis ita videatur. Verum qui speculi simi- 
lem eam esse dicunt, defectiones ipsam experiri 
sentiunt ; quibus efficitur ut interdum plena cerna- 
tur, alias lucis indiga. Quemadmodum qui sumpto 
speculo imaginis refractz speciem in eo contueri 
velit, illud sibi ex adverso collocat. ]ta quippe 
totum in eo vultum suum aspiciet ; sin speculum 
ex obliquo respexerit, pront erit obliquatio, decli- 
natioque speculi, bessem, aut semissem, aut exi- 
guam aliquam vultus sui partem refractam videbit, 
pro eo quod speculum declinet. Eadem et lune 
ratio est. Huic opinioni subscripsisse putes Ara- 
tum, cum ita loquitur: 

Semper aliunde alias declinans facies , 


alludens ad speculi similitudinem. Sphzricz figurze 
esse mundum jam diximus, quem in orbem extrin- 
secus amplectitur colum; terra autem in medio 
sita, centri atque puncti rationem obtinet. Inter 
banc celumque interjecta sunt zther, aer et aqua, 
spherarum more invicem conserta. Mundum porro 
xósyov ab ordine ac dispositione veteres appella- 
runt; sic Homerus : 


Ordinare equos , et viros clypeatos ; 
item : 
Caeterum ubi ordinati sunt cum ducibus singuli, 
instructionem hoc verbo significans. Nam φίλες απὸ 
τοῦ αἴθειν, quod est ardere, dicitur ; est enim igneus, 


sive 4 verbo θεῖν, currere et incitate ferri, quoniam 
assidue circumagitur. Aer ab eo quod est ἄειν, hoc 


μὲν λέγουσι περὶ τὸν χῶνον αὐτὴν γινοµένην 7; 9. 
τοῦτο πάσχειν. Ὥσπερ γὰρ εἴ τις εἰς ὄρος ἀίκ- 
χαὶ ἐπὶ ἄχρου αὑτοῦ ctaln, ὅλος φαίνεται cui; t». 
θεν οὖσι ' χατιὼν δὲ ἐπὶ τὸ ἕτερον µέρος, τοῖς χεή-. 
αὐτοῦ οὐκ ἔτι ὅλος φαίνεται ’ ἀλλὰ περὶ * τοὺς τὰς 
ἐφάνη ixel- ἣ ἔτι μᾶλλον χατιὼν χατὰ Boy, ὃς 
οὗ ὅλος ἀφανὴς γένηται' οὕτω qaot xal τὴν iio 
ποτὲ μὲν πλήρη φαἰνεσθαι, ποτὲ δὲ Ex µέρος, z: 
τὸν χῶνον γινοµένην τῆς γῆς, οὐχὶ µενυμέπη cz 
τὴν, ἁλλ᾽ ἡμῖν οὕτω φαινοµένην. Οἱ δὲ λέγονει z- 
τὴν χατόπτρῳ παραπλησίαν εἶναι, ἐχλείψεις e 
γίνεσθαι αὐτῆς, αἳ τοῦ ποτὸὲ μὲν πλήρη quy 
αὐτὴν αἴτιαι γίνονται, ποτὲ δὲ ἐνδεᾶ oui x 
ὥσπερ γὰρ el χάτοπτρον λαθών τις ἐθέλοι cn 
αὐτοῦ ἀντανάχλασιν τοῦ εἰδώλου θεάσασθαι, ἐς ὃν 
αντίας τοῦ Τροσώπηυ αὑτοῦ zh» θέσιν τοῦ καύση 
ποιῄσεται * τοῦτο γὰρ ποιίσας, ὅλον τὸ zpivo 
αὑτοῦ θεάσεται iv τῷ κατόπτρῳ' εἰ δὲ ολτιώα 
τὸ κάτοπτρον, πρὸς τὸν πλαγιασμὸν xa τὴν ine 
σιν τοῦ χατόπτρου Ἡ τὸ δίµοιρον, 1] τὸ fi! 
βραχύ τι µέρος τούτου θεάσεται ἀνταναχλώμενντ: 
προσώπου αὐτοῦ, τοῦ κατόπτρου ἐχχλινομέν»' 6s 
xal ἐπὶ τῆς σελήνης. Ταύτῃ τῇ δόξη ἔοιχεν Άρση 
ἀχολουθεῖν ' φησὶ γάρ" 

Αἱεὶ δ' ἄ,11οθε» d.a zapexxAlvovca αρίσαε 


τὸ τοῦ χατόπτρου παράδειγµα αἰνιττόμενο. Doe 
ρηται δὲ ὁ χόσµος σφαίρας ἔχειν σχῆμα ' Euler e 
κυχλοτερῶς περικείµενον ἔχων τὸν θὐρανύν, pe 
τάτην δὲ τὴν γῆν, χέντρου xal σημείο τάξη i 
έχουσαν ' μεταξὺ δὲ αὐτῆς xal τοῦ οὐραοῦ 3 aliia - 
αὐτὸν εἶναι, καὶ ἀέρα, xal ὕδωρ σφαιριχῶς i2 v 
λήλων ἐχόμενα. Κόσμον δὲ τὴν τῶν ὅλων οσα» 
παρὰ τὴν διαχόσµησιν xai εὐταξίαν ἐκάλεσει í2 
λαιοί ' ὡς xaX Ὅμηρος ’ 

Κοσμῆσαι ἵππους τε καὶ ávópac ἁσπιδιώτας' 
xa πάλιν’ 


Αὐτὰρ ἐπεὶ κόσµηθεν ἅμ' ἡγεμόνεσσυ iuc 


τὴν εὐταξίαν λέγων. Αἰθὴρ δὲ λέγεται ἀπὸ s r 
Ocstv* πυρώδης γάρ ὃστιν' f] ἀπὸ τοῦ ἀεὶ 3 5 
ὀρμᾶν: ἐπειδὴ ἀεὶ περιφέρεται. ᾿Αἡρ 5 às 3 

ἄειν- ἄειν γὰρ τὸ πνεῖν. Οὐρανὸς δὲ ὅθεν Entf 


est flare, nomen accipit. Coelum unde vocatum sit, p προείρηται. 


paulo ante meminimus. 

Hic a nonnullis queritur, cur cum ignite sint 
stelle, nequaquam nos suis ardoribus exurant. 
Respondemus, supra terram illas esse quidem, sed 
obscurari solis radiis, et hebetari. Quocirca se- 
penumero de die, cum sol deficit, stellas intuemur. 
Rursus queritur, si infix2e sunt coelo stelle , eur 
noctu et interdiu labi eas e coelo videamus. Cui 
sic occurrimus : non ipsas cadere stellas, sed 
splendorem quemdam ex illis profluere; atque ut 
ventilati, aut agitati carbones coruscant magis ac 
scintillas evibrant, ita stell obscure sunt inter- 


* f. παρά. . 


rm) 


Ζητοῦσι δέτινες, εἰ πυρώδεις εἰσὶν οἱ &mip ' 
ob χαΐοιν ἡμᾶς φαίνονται. Λέγομεν οὖν, ὡς dip 
ὑπὲρ γῆς: χαταυγάζονται δὲ ὑπὸ τοῦ jin 5 
ἁμαυροῦνται. Ἐν γοῦν ἐχλείψεσι τοῦ fio: 7 d 
ἁστέρες ὤφθησαν iv ἡμέρᾳ. Καὶ πάλιν 6e 
ἐμπεπήγασι τῷ οὐρανῷ οἱ ἀστέρες, πῶς ὀρῶμ w 
οτε νυχτὸς καὶ ἡμέρας χαταφεροµένος ἀπ 
Φαμὲν δὲ, ὅτι οὐχ αὐτοὶ καταπίπτουσιν, ἀλλὰ t gi 
ἐξ αὐτῶν &roppel* xal ὥσπερ οἱ ἄνθραχες dee 
vot, f| χινούµενοι λαµπρότεροι γίνονται, xai mot 
pac ἀποπέμπουσι" τὸν αὐτὸν τρόπον χαὶ οἱ am 
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ποτὲ μὲν ápubpol, ποτὲ Bb φαιδροὶ γίνονται * ἔσθ᾽ A dum, alias splendent; nonnunquam lumen ex seso 


ὅτε δὲ xai φῶς ἐξ αὐτῶν ἐχπέμπουσι. 

Σχήµατος τοίνυν σφαιριχοῦ περὶ τὸν χόσµον ὄντος, 
καὶ τῆς γῆς iv µέσῳ κέντρου τάξιν ἐπεχούσης, ὁ 
ἀπὸ τῆς περιφερείας τῆς σφαίρας τοῦ κέντρου αὐτῆς 
διήχων ἐπὶ τὴν περιφέρειαν ἄξων χαλεῖται, περὶ ὃν 
στρέφεται fj σφαῖρα fco ἀφ' ἑαντῆς, ἡ ὑφ' ἑτέρου 
Χινουμένη. ᾽Αμφϕοτέραις γὰρ ταῖς δόξαις ὁ Πλάτων 
ἐν τῷ Ποᾶιεικῷ κἐχρηται. 

Περὶ xóxAur, καὶ ὅτι ια. 

xf'. Κύχλοι δέ εἰσιν ια’: ἔξωθεν μὲν τῆς σφαίρας 
δύο µέγιστοι, ὃ τε ὀρίζων xat ὁ µεσημµθρινός’ λοξοὶ 
δὲ δύο µέγιστοι, χαὶ τοῖς προτέροις ἴσοι, ὁ ζωδιαχὸς 
χαὶ ó γαλαξίας * χόλουροι δὲ δύο χαὶ αὐτοὶ µέγιστοι " 


παράλληλοι δὲ πέντε, ὧν ὁ µέσος χατὰ μέγεθος ἴσος B 


τοῖς προειρηµένοις. Ὥστε ὀρίζων καὶ ó μεσημθρινὸς 
ἴσοι εἰσὶ, διότι διὰ τοῦ κέντρου τέµνουσι τὴν σφαῖ- 
pav. Ῥητέον δὲ περὶ ἑχάστου. 

Λέγεται δὲ ὀρίξων, διότι ὀρίζει τὸ ὑπὸ γῆν xol 
ὑπὲρ γην ἡμισφαίριον. Περὶ γὰρ τὴν σφαῖραν ἔξω- 
θεν (ov, τάξιν ἔχει τοῦ Ὠχεανοῦ, ὃς ἔξωθεν περιχλύ- 
ζει τὴν γῆν. ἀφ᾿ οὗ ἀνατέλλειν, xal εἰς ὃν δύνειν 
δοχεῖ τὰ ἄστρα. "Όθεν xal Νεοπτόλεμος ὁ Παριανὸς 
ἐν τῇ Τριχθονίᾳ φησί’ 

... tQ πᾶσα περίῤῥυτος ἑγδέδεται χθὠν. 

00εν xal ΄Αρατος Ὠχεανὸν αὐτὸν καλεῖ διά τε 
τούτων xai ἄλλων * 

Αὐτὰρ ὅγ Ὠκεανοῦ τόσσον παραμείδεται ὕδωρ, 
"Occor ἀπ Αἱγοχερῆος ἀγερχομέγοιο µάΊιστα 
Kapxlrov εἰς áviórca. 

Eixb; δὲ αὐτὸν ἐξ Ομήρου τὴν ἀφορμὴν ἔχειν, λέ- 
Ὑοστος, 


Ἐν δ' ἔπεσ' Ὠκεανῷ Aapzpór gdoc ἠελίοιο, 
"EÀxov νύκτα μµάλαιναν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν - 
xa, 

Ἡέλιος δ᾽ ἀγόρουσε Autów περιχα1λέα Alpyny. 


Φιλόσοφοι δὲ xal γεωµέτραι ὁρίζοντα αὐτὸν καλοῦ- 
σιν, οἶδε δὲ καὶ ΄Αρατος αὐτὸν ὁρίζοντα τὰ δύο ἡμι- 
σφαίρια ᾿ φησὶ γάρ; 

... ᾖχι περ ἄχραι 
Ἀίσγονται δύσιές τε καὶ ἀντοαὶ ἁ1ή.1ῃσιν. 
Tóv δὲ ὁρίζοντα xaX μεσημθρινὸν ἐντὸς εἶναι τῆς 


σφαίρας τῶν ὅλων νοητέον. Οὐδὲν γὰρ τῶν ὄντων αὐ- D 


τῆς ἐστιν ἐχτός. Ὑπὲρ δὲ τοῦ παραχολρυθῆσαι ἡμᾶς, 
ἐχτὸς εἶναι λέγονται εἰς τὸ ἑἐντὸς τῆς σφαίρας πέ- 
pa«. 
Ὁ δὲ μεσημθρινὸς παρελήφθη, ἵνα τὰ ἀπὸ τῆς 
ἀνατολῆς µέχρι τῆς δύσεως δεικνύῃ, xat ἵνα µάθω- 
μεν, ὅτι κατὰ τοῦτον γινόµενος ὁ ἥλιος χαὶ τὰ λοιπὰ 
ἄστρα ὑπὲρ γῆς μεσουρανεῖ: καὶ ὁ χρόνος οὗτός 
ἔστι µεσηµθρία, µεσημερία τις οὖσα. Τοὺς δὲ λοξοὺς 
ο μὲν αἰσθητοὺς, οἱ δὲ πλείους τὸν Υαλαξίαν μόνον 
ειναι βούλονται ΄ τοὺς δὲ λοιποὺς πάντας νοητούς. 


Πόσον τὸ π.Ίάτος τοῦ. ζωδιακοῦ. 
ΧΥ. 'U δὲ ζωδιαχὸς λοξὺς Qv περιφέρειαν ἔχει µε- 
Υίστην, διὰ τοῦ χέντρου τῆς σφαίρας τὴν περιγραφὴν 


jaculantur. 

8$ Jam vero, quoniam mundus sphzrica figura 
preditus est, et in ejus medio centri locum occu- 
pat terra ; axis in ea vocatur linea, quz a sphere 
ambitu trajecta per centrum ad ambitum pertinet ; 
quem circum sphzra volvitur, sive per sese, sive 
alerius impulsu. Nam utraque sententia exstat 
apud Platonem in Politico. 


De circulis sphere, qui sunt numero x1. 

22. Undecim sunt circuli, quorum maximi duo 
sunt extra spheram , horizon et meridianus; obli- 
qui sunt duo maximi, superioribus z quales, zodia- 
cus et lacteus. Coluri duo sunt maximi et ipsi, 
paralleli quinque; quorum medius squalis est 
omnibus iis quos recensuimus. Horizon ergo et 
meridianus :quales sunt, quoniam per centrum 
dividunt sphzram. Atque ut de singulis agatur. 

Horizon inde dictus est quod hemisphzrium 
supra terram ab eo quod subter est, separat. Nam 
cum extrinsecus sphere cireumpositüs sit, velut 
Oceanus est circumquaque terram alluens, e quo 
stelle nobis oriri, et in eum occidere videntur. 
Hinc Neoptolemus Parianus in Trichthonia : 


e 5 Ci tola circumflua illigatur terra. 


Unde Aratus etiam Oceanum appellat bunc cir- 
culuni cum in aliis, tum in istis versibus : 
Porro iste Oceani tantum supereminet undam, 
Quantum interest a Capricorno ascendente maxime 
ancrum ad assurgentem. 
Quod ex Homero expressisse videtur, cujus bsec 
verba sunt : 


Incidit Oceano faz [ucida solis, 
Trahens noctem nigram super almam terram. 


ltem, 
Sol exortus est relinquens praeclarum lacum. 


At philosophi et geometra horizontem illum vo- 
cant, quem Aratus hemisphzria duo partiri me- 
morat, cum ait : 

e co, Ubi extremi 
Miscentur occasus, et ortus invicem. 

Preterea cogitandum est horizonlem ac meri- 
dianum intra sphzram esse. Nam nulla res extra 
ipsam est. Sed ut animo capere possimus, extra 
esse finguntur, et interiorem sphaeram circum- 
scribere. 

Meridianus ad hoc assumitur, ut orientalem 
mundi partem ab occidua secernat, tum ut intelli- 
gamus solem ac reliqua sidera, cum ad illum per- 
venerunt, medium supra terram obtinere ccelum. 
Quod tempus µεσημδρίαν appellamus, id est meri- 
diem, quasi µεσημερίαν. Obliquos circulos quidam 
aspectabiles omnes esse volunt; alii soli hoc lacteo 
tribuunt ; czeteros aiunt intelligentia sola constare. 


De zodiaci latitudine. 
25. Zodiacus circulus obliquus maximum habet 
ambitum, isque a spharz centro describitur. Hujus 
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latitudo intervallo definitur quod a Capricorno ad A ἔχων. Πλάτος δὲ ἔχει τῆς θέσεως τὸ ἀπὸ Αἰπκὶμ. 


Cancrum pertinet. Hoc spatium exprimere voluit 
Aratus his versibus: 
Caterum hic Oceani tanium supereminet undam, 
Quantum est 4 Capricorno ascendente maxime 
Ad assurgentem Cancrum. | 

Per hunc circulum commeare videntur planetz 
septem sub tribus lineis. Qui quidem exprimitur in 
sphzera, ut itineria planetarum latitudinem agnosca- 
mus. Nam planet quinque non una in linea circeum- 
feruntur. Quid igitur causz est cur non duo circuli 
circuitus illius, sed tres in zodiaco descripti sunt? 
Nimirum quod quinque illi, quos diximus, planete 
latum id omne spatium, quod circulis duobus in- 
cluditur, obeundo peragrant : sol autem non tantum 
ad dextram aut lzvam deflectit, quantum illi quin- 
que, sed inter duos istos limitaneos circulos me- 
dius movetur. Ob id heliacus ab hujus doctrinz 
peritis appellatur; aut eclipticus, quod in eo solis 


eclipses accidant. Latum hunc circulum zodiacum. 


ab duodecim signis nominant: qua sunt, Aries, 
Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo, Libra, Scor- 
pius, Sagittarius, Capricornus, Aquarius, Pisces. 
Quz et idola vocantur, ut ab Arato: 


Contra atque idola duodecim volvuntur. 

8B Sed quaeri non immerito potest, cur cum Cas- 
siepea, et Andromeda, et alia simulacra composita 
sint e stellis, sola duodecim ζώδια nuncupentur, 
astra vero cetera. Αη quod plura in illo circulo 
quam alibi, sunt animalia, ideo zodia dicuntur? 
Sunt enim in sideribus reliquis, quz non sunt ζώ- 
δια, hoc est animalium simulacra. An quia gene- 
thliaci hominum geneses, ac vit:& mortisque fatales 
exitus ex iis οἱ discurrentibus pef ea planetis in- 
quirunt? an quia per eumdem circulum, eaque 
signa planete circuitus suos obeunt, nec a zodiaco 
.digrediuntur? Sunt autem planete oinnes animalia 
quaedam, quod suapte sponte moveantur. Planetz 
autem ab errore et vagatione dicuntur. Interdum 
etiam circulum istum ἄλησιν, id est evagationem solis 
appellant, ut Aratus: 

Partim vero borem et evagationis solis 
In medio sparguntur. 

Hujus circuli summa est magnitudo. Cujus dimi- 
dia parà sub terra latet, Ideoque sex perpetuo su- 
pra terram interdiu eminent signa, totidemque 
nocte sub terram condita sunt. Quod Aratus his 
verbis aperit : 

Sez perpetuo occidunt duodecima partes circuli. 


Sic enim dodecatemoria signorum norainat. Nolo 
hic me quispiam interpellet, objiciatque : Si diebus 
singulis supra infraque terram par signorum nume- 
rus exsistat, cur non dquales sunt invicem dies? 
Nam hac de re tum agemus, cum de ortu cujusiibet 
signi verba faciemus. 


» f. ζώδια. . [ 


e 


τος µέχρι Καρχίνου διάστηµα. Τοῦτο «b vài; i 
λῶσαι βουλόμενος "Αρατός φησιν 

Αὐτὰρ Óy Ὠκεανοῦ τόσσο» παραμείζεται Ww, 
"Occor áx' Αἰγουκερῆος ἀγερχομένυιο plc, 
Καρχκίνον εἰς ἁγιόντα. 

Δοχοῦσι δὲ δι’ αὐτοῦ φέρεσθαι οἱ ἑπτὰ ziv; 
ἐπὶ τριῶν γραμμῶν. Δείχνυται δὰ ἐπὶ τῆς coxor; 
ἵνα νοῶμεν τὸ πλάτος τῆς πορείας Qv τσι. 
καὶ ἡλίου, xaX σελήνης ἐπειδὴ οἱ πέντε μὴ ἐπὶ αἱ 
γραμμῆς ποιοῦνται τὴν περιφοράν. Τί οὖν 6ric 
δύο χύχλοι, ἀλλὰ τρεῖς ἐἑσημειώσαντο ἐπὶ τς cse 
φορᾶς τὸν ζωδιαχὸν χύχλον; Διότι οἱ προειρτ!:. 
πέντε ἁστέρες τὸ μεταξτὺ τῶν δύο χύχλων mi 
περιφέρονται ᾿ ὁ δὲ ἥλιος οὗ τοσοῦτον παραθαίχιί- 


B τὰ δεξιὰ χαὶ εὐώνυμα, ὅσον οἱ πέντε" ἀλλὰ s 


τριῶν τούτων χύχλων, τῶν τὸ πλάτος τοῦ Quir. 
δειχνύντων ἡμῖν, κατὰ τὸν μέσον ὁ fito; gipez. 
Διὸ xal ἡλιχχὸς ὑπὸ τῶν ταῦτα δεινῶν προσγκε; 
ται, xal ἐχλειπτιχός ἐπειδὴ ἂν αὐτῷ αἱ pur 
ἐχλείψεις γίνονται. Τὸν δὲ προειρηµένον πλατὺν r- 
χλον ζωδιαχὸν καλοῦμεν ἀπὸ τῶν bv αὐτῷ ιν 
δίων΄ ἅ ἐστι Κριὸς, Ταῦρος, Δίδυμοι, Καρύκ, 
Λέων, Παρθένος, Ζυγὸς, Σχορπίος, Τοξότης, Aziz 
ρως, Ὑδροχόος, Ἰχθύες ' χαλεῖται δὲ χαὶ soir v; 
xai "Αρατος" 
Ἔμπα.ιν εἰδώ.οις δυοκαίδεχα διγεύοτη. 

"λξιον δὲ ζητῆσαι, τί δήποτε τῆς Κασσιετείν e 
Ανδρομέδας, xai τῶν ἄλλων εἰδώλων ἐξ 37e 
συγχειµένων, τὰ ιβ µόνον ζώδια. τὰ δὲ λοιπὶ ἁτα 
καλεῖται. Μήποτε οὖν ἀπὺ τῶν πλεοναζόντων B7 
κύχλφ ζῶα 5 λέγεται; ἔστι γὰρ kv τοῖς λοιποῖς ἄπρ-- 
& µή ἐστι ζώδια, τουτέστι ζώων εἴδωλα" ἡ τῶν: 
οἱ γενεσιαλόγοι τὰς γενέσεις τῶν ἀνθρώπων, xti 7f 
ζωῆς xai θανάτου, πρὸς ταῦτα σκοποῦσι, xii 95 
περὶ αὑτὰ διερχοµένους πλάνητας ' ἡ ὅτι τῇ 
κύχλον, xai περὶ αὐτὰ οἱ ἑπτὰ πλάνητες cipis 
ται, οὐχ ὑπερθάλλουσι τὸν ζωδιαχὸν χύχλον. Lak 
εἰσι καὶ οὗτοι ol ἑπτὰ πλάνητες, τῷ αὐτοκίνπτυ e 
πλάνητες δὲ χαλοῦνται παρὰ τὴν ἅλην τὴν καὶ 55 
νην. Ἔστι δ ὅτε τοῦτον τὸν χύχλον χαὶ « brio! 
ὀνομάζουσιν « ἡλίου. » ὡς καὶ "Αρατος' 


Καὶ τὰ μὲν οὖν βορέω, xal ἀ 1ήσιος ἠελίαυ 
Μεσσηγὺς χέχυται.... 


Ἔχει δὲ οὗτος ὁ χύχλος μέγεθος μέγιστο. MN 
vb Άμιον ὑπὸ γῆν ἔχει. Διὸ xai B6 ὑπὲρ yr CP 
ἡμέρα Eo ζώδια, καὶ ἓξ ὑπὸ γῆν ἓν νυχτί. Ez. 


μαίνεται δὲ τοῦτο xat ΄Αρατος λέγων 


"EC αἱεὶ δύνουσι δυωδεκάδες κὐχ.οιο. 

Δυωδεκάδας γὰρ εἶπε τὰ δωδεκατηµόρια «0 1: 
δίων. Μηδεὶς δὲ νῦν ὑποκρουέτω My E xil i 
στην ἡμέραν ὑπὲρ γῆν καὶ ὑπὸ γῆν ἴσα 1e 
ζώδια, πῶς οὐκ ἴσαι εἰσὶν αἱ ἡμέραι ἀλλήλαυ 7 
Ἐροῦμεν γὰρ περὶ τούτου, ὅταν περὶ ἀναταλήν P^ 
στου ζωδίου λέγωμεν. 
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Τούτου τοῦ χύχλου τοῦ ζωδιακοῦ τὸ μὲν βορειότερον A, — Zodiaci circuli pars illa, quze maxime vergit ad 


µέρος ἐφάπτεται τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ κατὰ τὸν Kap- 
χίνον, τὸ δὲ νοτιώτερον τοῦ χειμερινοῦ τροπιχοῦ χατὰ 
τὸν Αἰγοχέρωτα. τοῦ δὲ µεσαιτάτου τοῦ ἰσημερινοῦ 
χατὰ δύο µέρη, χαὶ δύο ζώδια, χατά τε Κριὸν χαὶ τὰς 
Χηλάς καὶ δὴ τέμνει τὸν ἰσημερινὸν, χαὶ τέµνεται 
ὑπ' αὐτοῦ. Ὅτε τοίνυν ἐπὶ τὰ βορειότερα ἀπὺ τῶν 
γοτιωτέρων ὑφοῦται ὁ fioc, µέχρι Καρκίνου γίνεται. 
Διὸ xal θερμὸς ἡμῖν ὑποπίπτει, ἅτε πλησίον ἡμῶν 
ὥν. Ἐπέχεινα δὲ Καρχίνου οὐχ ὑψοῦται' ἀλλὰ προζ- 
v ἐνταῦθα τρέπεται ἐπὶ τὰ νότια. xal καλεῖται 
θερινὴ τροπὴ τὸ ἐν τῷ Καρκίνῳ ὕφος τοῦ ἡλίου. Βού- 
λονται δὲ τροπὴν αὐτὸν ποιεῖσθαι οἱ μὲν περὶ τὰς 
ἀρχὰς, οἱ δὲ περὶ ὀγδόην µοῖραν, οἱ δὲ περὶ ιβ’, οἱ δὲ 
περὶ τε’ τοῦ Καρκίνου. Κατιὼν δὲ ἐπὶ τὰ νότια ὁ ἥλιος, 
ἐπὰν χατὰ τοῦ ἰσημερινοῦ γένηται, τότε Ισημερίαν 
ποιεῖ, Ποιεῖ δὲ τοῦτο δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ" ἐπειδὴ χαὶ δὶς 
ἐφάπτεται τοῦ ἰσημερινοῦ. Καὶ ἡ μὲν χαλεῖται ἑαρινὴ, 
ἡ δὲ µετοπωρινὴ ἱσημερία: ἑαρινὴ μὲν ἐν Κριῷ, ὅτε 
ἐφάπτεται τοῦ ἰσημερινοῦ χύχλου" μετοπωρινὴ δὲ, 
ὅτε γίνεται ἓν Χηλαῖς, πάλιν ἑφαπτόμενος τοῦ ἰσ- 
ημερινοῦ. Ἀπὸ δὲ Χηλῶν χάτεισι νοτιώτερος ἕως Αἱ- 
γοχέρὠτος, τότε δὲ ἑφάπτεται ὁ ζωδιαχὸς τοῦ χειµε- 
ρινοῦ τροπικοῦ, χαὶ ὁ ἥλιος πάλιν ἀπὸ τῶν ταπεινῶν 
ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα τρέπεται’ χαὶ χαλεἶται τροπὴ ἡλίου 
Ἡ ἀπὸ ταπεινοτέρου ἐπὶ τὸ ὑψηλότερον πορεία. Ποτὲ 
δὲ Αἰγύπτιοι ἀπὸ Καρκίνου ἐπὶ Αἰγοχέρωτα τὸν fiiov 
Χατιόντα ὁρῶντες, xai ἐκ µαχροτέρων αμιχρύνοντα 
τὰς ἡμέρας, ἐπένθουν, εὐλαθούμενοι μὴ] χαταθραχὺ 


χαταλίπη αὐτοὺς ὁ fioc" καὶ ἔστιν ὁ χαιρὸς οὗτος ὁ C 


παρ αὐτοῖς τῶν χαλουµένων Ἰσίων. Ἐπεὶ δὲ πάλιν 
ἀναθαίνειν ἤρξατο, xal µαχροτέρας ποιεῖν τὰς ἡμέ- 
pac, τηνικαῦτα λευχειμονήσαντες ἑστεφανηφόρησαν, 
Οὗτος ὁ χύχλος, εἰ διαιρεθείη εἰς ὀχτὼ µέρη, τέἐσ- 
σαρα μὲν ἕξει ὑπὲρ γῆν, τὰ δὲ ἕτερα τέσσαρα ὑπὺ γῆν. 
"Ἔστε ἴσον ἔχει ἀπὸ γῆν, xal ἴσον ὑπὲρ γῆν. Τέμυνει 
δὲ τὸν ἰσημερινὸν, καὶ τέμνεται ὑπ' αὐτοῦ. 


Περὶ τοῦ γα-αξίου. 


xb. Ὁ δὲ γαλαξίας εἴρηται μὲν, ὡς ἔστιν ὁρατὸς, 


καὶ μόνος Eri τῆς σφαίρας αἱσθητὸς, τῶν ἄλλων ὄντων 
νοητῶν. Περὶ δὲ τούτου φησὶν Ἐρατοσθένης ἐν τῷ 
Καταμερισμῷ µμυθικώτερον τὸν γαλαξίαν χύχλον 
Υεγονέναι &x τοῦ τῆς Ηρας γάλακτος. Tou γὰρ 'Hpa- 
φελέρυς ἔτι βρέφους ὄντος, xat τὸν μαστὸν τῆς "ΗἩρας 
ἑ πισπασαµένου σφοδρότερυν, ἐχείνην ἀντισπάσαι" χαὶ 
οὔω περιχυθέντος τοῦ γάλακτος, χύχλον γενέσθαι, 
παγέντος. Τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τοῦ ᾿Ερμοῦ λέγει γε- 
Ὑενῆσθαι Ἑρατοσθένης, ὡς ἄρα ὁ Ἑρμῆς τοῦ µα- 
στοῦ τῆς "Hoa, ἑσπάσατο. "Αλλοι δὲ ix τῆς συµθο- 
Ang τῶν δύο ἡμισφαιρίων λέγουσι αὐτὸν γεγονέναι. 
Ἔτεροι δέ φασιν, ὧν ἐστι xa Οἰνωπίδης ὁ Χίος, ὅτι 
ατρότερον χατὰ τούτου ἐφέρετο ὁ ἥλιος, διὰ δὲ τὰ 
Θυέστεια δεῖπνα ἀπεστράφη, χαὶ τὴν ἑναντίαν τούτῳ 
πεποίηται περιφορὰν, ἣν vov περιγράφει ὁ ζωδιαχός. 
"Estt δὲ μυθῶδες τοῦτο καὶ φεῦδος. Τί γὰρ ἑἐροῦσιν 
οἱ ταῦτα λέγοντες περὶ τῆς σελήνης xal τῶν πέντε 
ἁστέρων; 00 γὰρ δὴ xal οὗτοι διὰ τὰ θυνέστεια δεῖ- 
4tvx ἁπεστράφησαν. "Αλλοι δὲ ἐχ μ,ικρῶν πάν», καὶ 
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aquilonem, tropicum zstivum contingit in Cancro ; 
qui vero maxime est australis, hibernum tropicuin 
tangit in Capricorno ; medium amborum circulum 
squinoetialem in duabus partibus, ac signis duo- 
bus, Ariete ae. Libra. Quem eumdem circulum bifa- 
riam secat, et vicissim ab eo secatur. Igitur quando 
Sol ab australibus partibus recedens .boreales scan- 
dit, ad Cancrum usque pervenit. Propterea tunc 
nobis ardentior accidit, utpote propinquior. Ultra 
Cancrum non attollitur ; sed eo cum accessit, ad 
austrum reflectitur; appellaturque conversio alti- 
tudo illa solis in Cancro. Hanc porro conversionem, 
sive solstitium alii initio Cancri fieri volunt; alii in 
octava parte ; alii circa duodecimam ; alii circa de- 
cimam quintam. Inde sol in austrum delapsus, cum 
ae quinoctialem attigit, :equinoctium facit ; idque bis 
quotannis, toties enim :xquinoctialem attingit. Ho» 
rum alterum zquinoctium vernum ; alterum ay- 
tumnale dicitur. Vernum fit in Ariete, ubi circue 
lum zquinoctialem tangit. Autumnale in Libra ; ubi 
rursus eumdem circulum attingit. Α Libra deinceps 
in austrum magis ac magis recedit, adusque Cae 
pricornum, ubi £odiacus tropicum hibernum con» 
tingit : ac sol rursus a dejectioribus mundi parti» 
bus ad altiores convertitur. Qu:e quidem ab inferio* 
ribus ad ardua migratio, solis conversio dici sole?. 
AEgyptii quondam solem videntes a Cancro ad Ca- 
pricornum descendere, ac longiores contrahentem 
dies, lugere consueverant, veriti ne paulatim sc 
eos relinqueret. Quod tempus incidebat in Isiorum 
festum, Simul atque vero conscendere coeperat, a2 
dierum spatia producere ; tunc albati, coronatique 
prodibant. Postremo circulus iste si in octo partes 
tribuatur, harum supra terram quatuor emergent ; 
reliqua infra terram quatuor erunt occultz. Ita ex 
equo supra, infraque terram sese continet. /Equi- 
noctialem autem secat, et ab eo vicissim secatur. 


De lacteo circulo 

94. Lacteum circulum solum ex omnibus, qui in 
sphera sunt, aspectabilem esse, ac sensu percipi 
jam diximus; cum czteri sola intelligentia con- 
stent. De hoc fabulatur Eratosthenes in eo libro, 
qui Καταμερισμµός, id est Paftitio, inscriptus esi; 
ex Junonis lacte ortum habuisse. Nam cam infans 
adhuc Hercules Junonis papillam vehementius ex- 
sugeret ; eamque conira illa retraxisset, effusum 
esse lac, et &G eo concrescente circulum esse fa- 
ctum ; quod ipsum et Mercurio contigisse memoriz 
prodit Eratosthenes, ut Junonis mammam trabe- 
ret. Alii ex hemispheriorum duorum commissura 
fleri censent. Alii, ut OEnopides Cbius, asseverant, 
solem antea iter illac fecisse, donec propter Thyee 
steas epulas aversus, contrariam viam coepit insi- 
stere, quam zodiacus modo describit. Sed hzc fa- 
bulosa sunt. Nam quid dicent qui ita sentiunt de 
luna, et quinque reliquis? Non enim ob Tbyesteas 
dapes etiam isti sese reflexerunt. Sunt qui nerexi- 
guis ac crebris e stellis, quae ob: cani ; 
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stantiam coalescere videntur, confectum illum exi- A πεπυχνωµένων, xat ἡμῖν δοχούντων ἠνώσθαι, id d 


» stimant : velut si quis minutis crebrisque salis micis 
aliquid inspergat, Sed nescio an non sit probabilius 
dictu, ex nubibus eum conflari sive condensatio- 
nem aeris esse pellucentem, quz circuli speciem 
habet. Hujus sane meminit Aratus his verbis : 


lllud insigne, rotundum, lac ipsum nominant. 

Lac enim ideo vocant, quod Υαλαξίου, id est 
« lactei, » nomen versus ratio non admitteret. Cz- 
terum a candore lactis ita nuncupatur. Est enim 
candidus et transparens. Qui sphaeram, et zodia- 
cum circulum, et zquinoctialem bifariam dividit, 
ab iisque mutuo dividitur, cum sit zequalis. 

De quinque parallelis circulis. 

95. Quinque sunt paralleli circuli : arcticus, qui 
ad aquilonem propius accedit, Ursas intra se et 
Draconem continens ; et ei oppositus australis, quem 
antarcticum vocant. Tropicus sstivus post arcti- 
cum ; biberpus tropicus post antarcticum. Quintus 
horum omnium medius est zquinoctialis, pari in- 
tervallo distans ab sestivo hihernoque tropico. Est 
autem arcticus minimorum unus, qui circa polum 
descripti sunt, medium ipsum, velut centrum, com- 
plectens, qui arcticus propter Ursas, quas compre- 
hendit; εἰ borealis, quod ad eam muni partem 
vergit, appellatur: idem apparens dicitur, quod 
semper eminet, nec occidit unquam. Huic oppo- 
situs australis equalem cum eo situm habet, atque 


διάστηµα τὸ ἀπὸ τοῦ οὐρανου ἐπὶ τὴν γῆν, ἀστέρ, 
αὐτὸν εἶναί φασιν ὡς cU τις dt λεπτοῖς τε xdi ue 
λοῖς χαταπάσειέ τι. Μήποτε μέντοι ἅμεινη c7 
λέγειν Ex. νεφῶν, T) πίλημά τι ἀέρος διαυγὲς ca, 
χύχλου σχῆμα ἔχον, Μέμνηται δὲ αὐτοῦ χαὶ "Az; 
δι) ὧν φησιν’ 
Κεῖνο zxeplyAnror, τροχα.λὸν, yáAa μι xalécxi 

Γάλα γὰρ αὐτὸν ὠνόμασε, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι 14 
ἐντεθῆναι εἰς ἔπος τοῦ γαλαξίου τὸ ὄνομα, Mix 
δὲ ἀπὸ τῆς χροιᾶς τοῦ γάλαχτος οὕτω' λωχὰ c 
xai διαυγὶς φαίνεται. Τέμνει δὲ δίχα τὴν σφαῖαι 
xat τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, xa ἐσημερινόν' καὶ με 
ται ὑπ αὐτῶν, ἴσος αὐτοῖς (ov. 

Περὶ τῶν πέντε παρα. ior. 

χε’. Οἱ δὲ παράλληλοί clot πέντε, ἀρχτικὺς, ὃς i 
βορειότερος, ἑντὸς ἔχων τὰς "Άρχτους xai ὃν di 
κοντα’ xai ὁ τούτῳ ἀντιχείμενος νότιος, ὁ ἄνταρι- 
κὸς καλούμενος” ὁ [xat] θερινὸς τροπιχὺς µε v 
ἀρχτιχόν' καὶ ὁ χειμερινὸς τροπιχὸς μετὰ τὺν ἐν 
κτιχόν' µέσος δὲ τούτων πέμπτος ὁ ἰσημερινὸς,τοι- 
τον ἀπέχων τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ, ὅσον τοῦ ftp: 
νοῦ. Ἔστι δὲ ὁ ἀρχτιχὸς τῶν ἑλαχέστων, χαὶ τε; Ὦ 
βόρειον πόλον, ἐντὸς ἔχων µεσαίτατον τὸν πόλον orc; 
εἰ χέντρον αὐτοῦ. Καλεῖται δὲ ἀρχτιχὸς ἀπὺ si 
τὸς ἔχειν τὰς "Apxzouc" xai βόρειος, διὰ τὸ soe 
ρέαν εἶναι ἀεί. Φανερὸς δέ ἐστι * διὰ τὸ às ραίνεα. 
xa μὴ δύνειν. Ὁ δὲ τούτῳ ἀντικείμενος visis ση 
τὴν θέσιν ἴσος μὲν ἔστιν αὐτῷ, περιέχει δὲ τὸν κ.α 


australem continet polum; antarcticus autem ex (; πόλον. Λέγεται δὲ ἀνταρχτιχὸς ἀπὸ τοῦ bvavzis E. 


eo nominatur, quod contra atque arcticus positus 
sit. Nam arcticus ad. boream, iste ad austrum, si- 
tus est ; ille altissimus est in spliera : hic maxime 
depressus. Ob id arcticus semper apparens est : al- 
ter apparet nunquam. Potest οἱ antarctici nomen 
iude derivan, quod arctico ex zquo respondeat, 
Nam pr:epositio ἀντί, « :equale » significat ; ut ἀν- 
τίθεος, id est « zequalis Deo, » famulus. Idem et 
australis vocatur, estque semper occultus. 

Tropicus sstivus inter arclicum et zequinoctia- 
lem situs est, ac solstilium zstivum in se conti- 
net. Nam cum sol in Cancro versatur, ubi illum 
atligit, z:stivum solstitium facit. Ideo solstitialis 
ssiivus dicitur. Est autein ut arctico major, sic 
equinoctiali minor. Ac sí quis ipsum in octo pare 
tes secundum Aratum dividat, erunt quinque su- 
pra terram, tres infra. Verba Arati : 


Quinque in celo versantur supra terram, 

Tres in imo: cstatis autem in. eo sunt. conversiones ; 
quibus verbis ex octo partibus quinque illum ha- 
bere supra terram, tres sub terra, significat. In hoc 
spherz situ, qui Hellesponti, Macedonizx et Grzecize 
climati respondet, quando sol :estivum tropicum 
tenet, mazimus dies horarum est 15; minima nox, 
9; cum ubique noctis ac diei spatia simul sumpta 


e f, t-. 


σθαι τῷ ἀρχτικῷ: ὁ μὲν yàp ἀρχτικὺς χατὰ bod. 
οὗτος δὲ χατὰ νότον ἐστί. Καὶ ὁ μὲν ἀρχτικκ n 
τὴν σφαῖραν ὑψηλότατός ἐστιν, ὁ δὲ τατεινή:σκ 
Διὸ ὁ μὲν ἀρχτιχὸς ἀειφανής ἐστιν" οὗτος ὃξ 6 sx 
vexat ἡμῖν. Ἡ ὅτι ἴσος ἐστὶ τῷ ἀρκτιχῷ, t1; 5 
προθέσεως τὸ ἴσον σημαινούσης, ὡς ἐν τῷ ι rie 
θεράποντα. » Καλεῖται δὲ ἀνταρχτιχὸς χαὶ y 
Ἔστι δὲ ἀεὶ ἀφανῆς. 


'Ü δὲ θερινὸς τροπιχὸς χεῖται μεταξὺ τοῦ ἄρχα-. 
xai τοῦ ἰσημερινοῦ. Ἔχει δὲ ἓν ἑαυτῷ τὰς θὰ 
τροπὰς τοῦ ἡλίου. Ὅτε γὰρ 6 Άλιος ἐν τῷ Ms 
γένηται, ἐφαφάμενος αὐτοῦ, τὴν θερινἠν mui P 
τὴν. Διὸ καὶ θερινὸς τροπιχὸς χέχληται, "Eri 
μὲν ἀρχτιχοῦ μείζων τοῦ δὲ ἰσημερινοῦ Bpry^ss 
El δὲ τις αὐτὸν διέλοι εἰς ὀχτὼ µέρη κατὰ sii 35 
τον, ἔσται μὲν αὐτοῦ πέντε μὲν ὑπὲρ Υην, «pia 2 
γῆν. Φησὶ δὲ περὶ αὑτοῦ οὕτως "Άρατος * 

Πέντε μὲν ἔνδια σερέφεται καθ’ ὑπέρτερα Ταχ. 
Τὰ τρία δ' àv περάτῃ, θέρεος δέ οἱ ércpoxal si 


ἀπὸ τῶν ὀκτὼ μερῶν δηλῶν τὰ πέντε ὑπὲρ 5 ^ 


τὰ δὲ «pla ὑπὸ γῆν. Κατὰ ταύτην τὴν θέσιν 715 δή’ 
pae, ἧτις κατὰ τὸ xMpa τοῦ Ἑλλησπόντο 12.5 
Μακεδονίας ἐστὶ, xal τῆς Ἑλλάδος, τοῦ i609 7 
µένου ἐπὶ τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ, fj μείση 2” 
ἐστὶν ὡρῶν τε’: ἡ δὲ ἐλαχίστη ὡρῶν θ’, παντα 
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ἡμερονυκτίου x' ὡρῶν ὄντος. El ὑποστησόμεθα οὖν A horas quaiuor et viginti colligant. Igitur si in zstivo 


ἐν ταῖς θεριναῖς τροπαῖς, ὥσπερ εἴπομεν, ιε’ ὡρῶν 
τὴν µεγίστην ἡμέραν εἴναι, ἀχόλουθόν ἐστι βραχυτά- 
την τότε νοµίζειν εἶναι τὴν νύχτα. Τοῦτο δὲ δῆλον 
Ex τε ἄλλων, xa ἐξ ὧν "Αρατός φησιν. Ei γὰρ τὸ 
ἡμερονύκτιόν ἐστιν εἰχοσιτεσσάρων ὡρῶν, εἰς η’ δὲ 
µέρη τὸν θερινὸν τροπιχὸν τέμνεσθαι δεῖ, ἔχαστον δὲ 
εμῆμα ὡρῶν v'* τρὶς δὲ τὰ η’ κδ * εἰ τοίνυν ἀπὸ τῶν 
ὀχτὼ τούτων μερῶν πέντε ἐστὶν ὑπὲρ γῆν  ἕχαστον 
δὲ τρισὶν ὥραις περιδινεῖται' τρὶς Ἱ τὰ πέντε γίνεται 
ι6’' πεντεχαΐδεχα ὡρῶν γίνεται περιφορά. El δὲ ὑπὸ 
γῆν τρία µέρη avt τότε’ ἕχαστον δὲ τῶν τριῶν τρισὶν 
ὥραις περιδινεῖται’ τρὶς δὲ τὰ τρία ἑννέα ἐστι, δῇλον, 
ὅτι ἔσται ἡ νὺξ ὡρῶν 9 * Ἶτις ἑλαχίστη ἐστὶν ἓν τούτῳ 
τῷ χλίµατι. 


solstitio sumatur, uti dictum est, longissimus dies 
horarum 15; consequens est brevissimam esse tune 
noctem. Atque hoc cut aliunde manifestum est, 
tum ex iis, qux: Aratus explicat. Nam si diei et 
noctis intervallum horarum est viginti quatuor : ac 
tropicum circulum ín partes octo dividere oportet ; 
quarum qualibet trium e$t horarum : cum ter octo 
sint viginti quatuor ; quoniam ex octo partibus quin- 
que supra terram eminent, et unaquaeque tribus 
boris volvitur : sunt autem quinquies ter quinde- 
cim : necesse est quindecim horarum diurnum solis 
esse motum. Quod si tunc quinque sunt partes in- 
fra terram; quarum quaslibet trium horarum spa- 
tio cietur : cum sint ter tria novem ; perspicuum 


B est noctem horis constare novem ; qua est in illo 
tractu brevissima. 

Ὁ δὲ χειμερινὸς τροπιχὸς χεῖται μεταξὺ τοῦ &vt- Hibernus tropicus inter antarcticura circulum et 
αρχτικοῦ xal τοῦ ἱσημερινοῦ, ἐναντίος τῷ Ütptvip — gquinoctlalem positus est, contra atque tropicus 
τροπιχῷ, ἴσος αὐτοῦ ὑπάρχων. Ἐφάπτεται δὲ αὐτοῦ — cstivus, cui 7 est equalis. Hunc zodiacus in Ca- 
ὁ ζωδιαχὸς χύκλος χατὰ τὸν Αἱγοχέρωτα' καθ ὃν — pricorno contingit : in quo sol hibernum solstitium 
γενόμενος ὁ ἥλιος ποιεῖται χειμερινὰς τροπάς. Ἐχεῖ — efficit. Illuc enim ubi pervenit, non ultra descen- 
γὰρ Ὑενόμενος, παυσάµενος τῆς καθόδου, πάλιν ἄνω- — dit; sed ascendere rursus incipit; propterea con- 
τέρω ἄνεισι: διὸ xal τροπὴ αὐτοῦ λέγεται ἡ ἀπὸ — versio illius dicitur a Capricorno ad Cancrum ascem 
AlToxípwro; ἐπὶ Καρχίνον ἄνοδος. Χειμερινὸς 6b — gio, Jam hibernus ideo nominatur, quod cum ibi 
ἐχλήθη, ὅτι Ev αὐτῷ γενόμενος 6 ἥλιος kv Αἰγοχέρωτι — gol in Capricorno versatur, summam hiemem facit. 
χειμῶνα ποιεῖ ἀχρότατον. "Icog δὲ ὢν οὗτος ὁ χειµε- — Cum autem tropicus hibernus :stivo sit equalis, 
ρινὸς τροπικὸς τῷ θερινῷ τροπιχῷ, ἐτμήθη εἰς µέρη — similiter atque hic in partes octo dividitur. Sed 
η’, χαθάπερ ἐχεῖνος. Τοὐναντίον οὖν ἑχείνῳ ἕξει &áxb.— contrario, quam ille, modo de partibus octo quin- 
τῶν η’ μερῶν πέντε μὲν ὑπὸ γῆν, τρία δὲ ὑπὲρ Υην᾽ — que infra terram, tres supra terram babet; ut tunc 
ὡς Υίνεσθαι τὴν ἡμέραν τότε ἑλαχίστην, ὅτε ἐν Αἰγο- C. brevissima dies sit, cum sol Capricornum transiens 
χέρωτι γενόμενος ὁ Ίλιος ἐφάπτεται τοῦ χειμερινοῦ — hibernum tropicum attingit; horarum videlicet no- 
τροπικοῦ * ἤτοι ὡρῶν 0'* τὴν δὲ νύχτα ὡρῶν ε’ καὶ — vem : nox autem horarum quindecim : perinde ac 
δέχα, χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον τῷ θερινῷ τροπικῷ. tropico zstivo accidit, 

Ὁ δὲ ἰσημερινὸς, μεταξὺ τῶν πέντε παραλλήλων JEquinoctialis circulus medius inter parallelos 
κείµενος, μείζων ἐστὶ τῶν ἄλλων τεσσάρων ἐπειδῃ — quinque , quatuor reliquis major est , quod a cen- 
διὰ τοῦ χέντρου τὴν περιφέρειαν ἔχει. Ποιεῖ δὲ ἐν αὐτῷ — tro ducatur ejus ambitus. In eo sol duo facit zqui- 
6 ἥλιος τὰς προειρηµένας δύο ἰσημερίας ἑαρινὴν — noctia, qus supra memoravi : vernum cum est in 
μὲν ἐν Κριῷ γενόμενος, µετοπωρινὴν δὲ ày Χηλαῖς. — Ariete : autuninale autem , in Libra. JEquinoctialis 
Ἰσημερινὸς δὲ λέγεται, ἐπειδὴ ἐν αὐτῷ τὰς ἱσημερίας οἱ nomen est, quoniam in ipso zequinoctia fiunt a 
ατοιεῖ ὁ Άλιος. Ί μηθεὶς δὲ εἰς η’, τέσσαρα μὲν ὑπὲρ — sole. Hic si in partes octo tribuatur, quatuor su- 
γην, τέσσαρα δὲ ὑπὸ γῆν ἕξει µέρη xal ἔστιν ἴσο ῥΡία terram erunt ; infra totidem ; estque zodiaco 
τῷ ζωδιαχῷ xat τῷ γαλαξίᾳ. squalis et lacteo circulo. 

Ἴσως δ' ἄν τις ζητήσειε, πῶς ἔφαμεν &v μὲν θερι- Roget aliquis cur dixerimus, solem in sestivo 
ναῖς τροπαῖς vevójevov τὸν ἤλιον ιε’ ὡρῶν τὴν ἡμέ- . solstitio constitutum horarum quindecim facere 
pa» ποιεῖν' ἐν δὲ χειμεριναῖς ϐ’, ὁπότε bv τοῖς µη- — diem ; in hiberno, novem : cum tamen in mecha- 
χανιχοῖς ὡρολοχίοις, xat ὑδρολογίοις ἀεὶ t$ ἡμέραιρ — nicis horologiis et hydrologiis dies perpetuo horis 

ὡρῶν Φαίνεται. Λέγομεν oov, ὅτι, ὥσπερ πᾶς ἄνθρω- — duodecim constare videatur. Huic ita respondemus, 
πος πέντε δαχτύλων ἔχει τὴν χεῖρα, παῖς τε χαὶ &vho, — quemadmodum homo quilibet tam puer quam vir, 
οὐ μὴν ἴσους, ἀναλόγως xai ἐπὶ τῶν ἡμερῶν xal τῶν — quinos in manu digitos habet ; non tamen «equa. 
νυχτῶν πρὸς τὸ μέγεθος xal τὴν ταχυτῆτα ἔχειν φα- les: eamdem plane in diebus ac noctibus magni- 
μὲν τὰς ὥρας ' xal μεγάλων μὲν µεγάλας, σμιχρῶν — tudinis ac celeritatis rationem horas habere : 
δὲ σµιχράς. Πρὸς οὖν τὰς χειμερινὰς ἡμέρας αἱθε- — adeo ut magnarum magnse sint ; parvarum itidem 
ϱριναὶ μεγάλαι οὖσαι, w' ὥρας ἰσημερινῆς ἡμέρας — parva. lgitur zativi dies hibernis imajores intervallo 
διάστηµα ἔχουσαι, εἰς ιβ’ ἀναλόγως διῃρέθη *. Τὸ δ — constant horarum 15 zquinoctialium, quz in duo- 
αὐτὸ xa ἐπὶ νυχτῶν μεγάλων, xal μικρῶν, καὶ type» — decim proportione dividuntur. ldem ergo majori- 
pov * μιχρῶν σχόπει, bus ac minoribus de noctibus, et majoribus ac 
minoribus diebus est judicium. 


. τρὶς δὲ. * f. ómpi£Onoav. * Deeit seq, xal. 
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Paralleli quinque circuli vocantur translata a li- A Παράλληλοι δὲ ἐχλήθησαν ol e' κύχλοι ἀπὸ τῶν epi 


ncis appellatione, quas geometre parallelas vo- 
cant. Ejusmodi nominantur ab iis linee, qus in 
eodem plano posite nulla parte in se invicem in- 
clinant. Sed nos facilitatis gratia ab eo quod con- 
sequens est eos explicemus. Parallelos itaque cir- 
culos esse dicimus eos, qui a circumferentia ad 
circumferentiam eamdem undequaque latitudinem 
habent; etsi non equalis inter omnes interjecta 
latitudo sit. 


De aonarum a se invicem distantia. 
$6. Atque ut horum intervalla cognoscamus, di- 
vidatur spbhera per centrum , sic ut paralleli bifa- 
riam secentur, velut eos coluri dividunt ; sitque 
circulus ille partium 60 hemisphzria , ergo singula 


τοῖς Υεωµέτραις παραλλήλων γραμμῶν. apira 
δὲ γραμμαὶ λέγονται παρ) αὐτοῖς αἱ Ey τῷ αὐτῷ ia. 
πέδῳ οὖσαι, xal μὴ συμ.πίπτουσαι ἐπὶ μηδέτεραµέῃ. 
Σαφηνείας δὲ ἕνεχα Ex τοῦ παραχολουθοῦντος εἶτι- 
μεν. Φαμὲν οὖν, ὅτι παράλληλοί εἶσιν οἱ χύχλα µ.- 
ταξὺ ἀλλήλων ἀπὸ περιφερείας ἐπὶ περιφέρεαν à 
ἴσον μὲν πλάτος ἔχοντες πανταχόθεν, οὐ µέντα Is 
xaX τὸ πλάτος τὸ μεταξὺ αὐτῶν. 


Περὶ τῆς πρὸς dAA(Aac τῶν Coram διαστάσεω, 

Χς’. Ἵνα δὲ xai τὰ μεταξὺ τούτων δισ 
µάθωμεν, ἔστω τεµνοµένη ἡ σφαῖρα διὰ τον χέγρρ 
αὐτῆς, ὥστε δίχα τέµνεσθαι τοὺς παραλλίλους, τὴ 
άπερ ὑπὸ τῶν κολούρων τέμνονται ' xai Eri 


triginta partium erunt. Igitur ab borizonie ad bo- D χύχλος οὗτος μοιρῶν £. Ἕκαστον οὖν ἡμισφαίρον 


realem polum sex erit partium intervallum, toti- 
dem , quot triginta sunt in hemispherio superiore. 
Tanta est enim eminentis poli ab horizonte distam- 
tia. Siquidem centri instar est borealis polus ad 
ambitum arctici circuli. In omni autem circulo re- 
cix omnes a centro duct: ad ambitum aequales 
sunt invicem. lntervallum ab arctico circulo ad 
tropicum estivum partium erit quinque ; ab aestivo 
tropico ad zquinoctialem partium quatuor; ab 
squinoctiali ad hibernum trepicum, itidem qua- 
tuor ; ab hiberno tropico ad horizontem , partium 
quinque; ab horizonte ad polum australem, el 
semper occultum, partes erunt sex ; ab eodem au- 
sirali polo ad inferiorem ambitum circuli antar- 
Ctici, sex partes ; ab antarctico circulo in hemi- 
sphario inferiore ad horizontem, et contactum ejus 
atque arctici circuli, eadem qua in superiori pro- 
portione, reliquze sunt partes octodecim. Nonnulli 
sphaeram per polos dividentes, velut per coluros, 
intervalla parallelorum in latum non in partes 60, 
sed in 560 distribuunt ; quandoquidem annus 265 
diebus constat. Aiunt ergo dimidium ejus, sive 
superius hemisphzrium, partes obtinere 180 ; tot- 
idem inferius. Ex quibus ab horizonte ad boreum 


po'um , et altiorem ambitum circuli arctici , partes 


sunt 38 ; a boreo polo ad arcticum circulum partes 
ali: 58 ; ab arctico ad zstivum tropicum, partes 
24; a tropico zstivo ad zquinoctialem, partes 24 ; 


ἀνὰ XY μοιρῶν ἕξει, "Amb τοΐνυν τοῦ ὀρίσοντος zi ti 
βόρειον πόλον ἓξ μοιρῶν ἔσται διάστηµα τῶν ὑπὲριῃ 
τοῦ ἡμισφαιρίου λ’ μοιρῶν * τοσοῦτον γὰρ ἀπὺ το ὁό 
ζοντος ἐπὶ τὸν βόρειον πόλον ἑστὶ τὸ ἔξαρμ. Ἀ9 
μὲν γὰρ τοῦ βορείου πόλου ἐπὶ τὴν ἄνω περιφρὈ 
τοῦ ἀρχτιχοῦ χύχλου χέντρου τάξιν ἔχει ὁ Pipes; 
πόλος ' ἀπὺ δὲ τοῦ µέσου κέντρου παντὸς τοῦ Xj 
αἱ ἐχθαλλόμεναι εὐθεῖαι εἰς τὴν περιφέρειαν τον 
ἴσαι ἀλλήλαις εἰσί. Τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ ἀρχτιχοῦ xut 
διάστηµα ἐπὶ τὸν θερινὸν τροπικὸν ἔσται μαρῶνέ' 
τὸ 6k ἀπὸ τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ ἐπὶ τὸν ἰσιμερή 
ἔσται μοιρῶν 0 * τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ µέχρ; τν 
χειμερινοῦ τροπικοῦ ἔσται τῶν [suy τεσσάρων΄ * 
δὲ ἀπὸ τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ μέχρι τοῦ ὀρίννα 
μοιρῶν &'* ἆπο δὲ τοῦ ὀρίζοντος ἐπὶ τὸν νότιον s, 
xal ἀεὶ ἀφανῃ, μοῖραί εἰσι c! * ἁπὺ δὲ τοῦ avi vr 
τίου πόλου ἐπὶ τὴν κάτω περιφορὰν τοῦ ἀνταρχτο» 
αἱ λοιπαὶ ἑξῆς τη’ μοῖραι' ἀπὸ δὲ "' τοῦ ἀνταρχ 
bv τῷ χάτω ἡμισφαιρίῳ µέχρι τοῦ ὀρίνοντο, 19 
ἐφάπτεται ὁ ἀρχτιχὸς χύχλος αὐτοῦ, ἀναλόγως t 
προειρηµένοις ὑπὲρ γῆς εὑρεθήσονται '. Tu; ü. 
τέµνοντες τὴν σφαῖραν διὰ τῶν πόλων, ὥστερ ü 
τῶν χολούρων, τὰ μεταξὺ τῶν παραλλέλων Dart 
pata χατὰ πλάτος οὐχ εἰς ξ’ μοίρας τέμνουση, du 
εἰς τῷ ἐπειδὴ xal ὁ ἐνιαυτὸς τξε’ ἐστὶν ἡμερώ 
xal φασιν pm εἶναι μοίρας τὸ ἥμισυ, ἦτοι τὸ 7A 
γῆς ἡμισφαίριον * καὶ πά)ιν ρπ’ τὸ ὑπὸ γῆν. Ev 
ἀπὸ μὲν τοῦ ὁρίζοντος µέχρι βορείου πόλου xdi "f$ 


ab zequinoctiali ad hibernum ἐτορίοστα, partes 24 ; D περιφερείας τοῦ ἀρχτικοῦ κύχλου τῆς ὑψηλοτέρα d^ 


- hinc ad antarcticum, qui horizontem contingit, 


alie partes 52. Hz omnes simul collectze fiunt 120. 
Sic infra terram eodem modo partes totidem 480 
numerantur. Possumus et parallelos istos rectos 
nominare. Qui ob id 3ssumuntur, ut boreales au- 
stralesque partes per 8$ eas facilius agnoscamus : 
tum etiam conversiones hibernas et zslivas, nec 
non zquinoctiales vernas et autamnales, 


μοῖραι An * ἀπὸ δὲ τοῦ βορείου ἐπὶ τὸν ἀρκτιχὺν pé 
pat ἄλλαι A! * ἀπὸ δὲ τοῦ ἀρχτιχοῦ µέχρι το 6E 
νοῦ τροπιχοῦ μοῖραί eiat x5' * ἀπὸ δὲ τοῦ θερινό τβ' 
πιχοῦ µέχρι τοῦ ἰσημερινοῦ μοῖραι xD: ἀπὸ δὲ 3 
ἰσημερινοῦ ἕως τοῦ χειμερινοῦ τροπ.χοῦ μοῖραι 5 
ἀπὺ δὲ τοῦ χειμερινοῦ ἕως τοῦ ἀνταρχτικοῦ, 79 
ἑφαπτομένου τοῦ ὀρίζοντος, ἄλλαι εἰσὶ μοῖρα" ^^ 
Αὗται δὲ, ἐπὶ τὸ αὐτὸ γινόµεναι, eg εἴτομεν, p 





γίνονται. Ὁμοίως δὲ xal ὑπὸ γῆν κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ἴσαι ἄλλαι ρπ’ μοῖραι. Δύνανται δὲ οἱ mop) 
ληλοι οὗτοι καὶ ὀρθοὶ χαλεῖσθαι ' παρελήφθησαν δὲ ὑπὲρ τοῦ εὐπαραχολούθητον ἡμῖν τὴν δεῖξιν voie 
τῶν βορειοτέρων xai νοτιωτέρων ' xai ὥστε γνῶναι ἡμᾶς τὰς χειμερινὰς, xat τὰς θερινὰς, καὶ τὰν le 
Ἡμερινὰς, χαὶ ἑαρινᾶς, καὶ μετοπωρινὰς τροπάς. 


V Leg. ἀνταρκτικοῦ μοῖραί εἰσιν ἔξ ἀπὸ δέ, δἱο. !* Leg. ὑπὲρ γῆς αἱ λοιπαὶ τη’ μοῖραι εὗρεθήσονττ" 


9171 
Περὶ χο. ούρων. 

xQ. Οἱ δὲ χόλουροί εἶσι μὲν δύο ἀπὸ βορέου ἐπὶ 
νότον, διὰ τῶν πόλων τέµνοντες τὴν σφαῖραν χαὶ τοὺς Ev 
αὐτῇ πάντας ἄλλους κύχλους.Εἰἱοὶ δὲ µέγιστοι χαὶ αὐτοὶ, 
ὣς ἂν διὰ τοῦ χέντρου τῆς σφαίρας Ἠγμένοι. Τέμνουσι 
δὲ, ἵνα τὰς δ ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ ῥᾳδίως χαταλαμθά- 
νωµεν. Τεμνόντων γὰρ τούτων ἀλλήλους xat τὴν σφαἵ- 
ῥραν, σνµθήῄσεται εἰς τέσσαρα τετμῆσθαι ' ὥστε ἕχα- 
στον τῶν τεσσάρων τμημάτων μίαν (pav τοῦ Evuau- 
τοῦ ἔχειν. Καὶ ὁ μὲν αὑτῶν χατὰ Καρχίνον καὶ Al- 
γοχέρωτα ἔχει τὴν περιφέρειαν ’ διὰ μὲν τοῦ ἑνὸς ἡμι- 
χυχλίου δειχνύων ἐν Καρκίνῳ θέρος, διὰ δὲ τοῦ ἑτέ- 
ρου iv» Αἰγοχέρωτι χειμῶνα. Ὁ δὲ χατὰ Κριὸν xal 
Χηλὰς τὴν περιφέρειαν ἔχει ' xaX δηλοῖ τὰς ἄλλας δύο 
ὥρας τὰς ἰσημερινάς' τὴν μὲν ἑαρινὴν Ev Κριῷ, τὴν δὲ 
μετοπωρινὴν Ev Χηλαῖς. Κόλουροι δὲ χέχληνται, διότι 
δοχοῦσιν ἡμῖν χολοῦσθαι ὥσπερ τὰς οὐρὰς, διά τὸ ἡμῖν 
μὴ φαίνεσθαι αὑτῶν τὰ ἐπὶ τοῦ ἀνταρχτιχοῦ µέρη, 
xa δοχεῖν χολούσθαι αὑτοὺς χατὰ τοῦτο τὸ µέρος. 
Συμθέδηχε γὰρ τὰ μὲν ἀπὸ τοῦ ἀειφανοῦς χύχλου, 
τουτέστι τοῦ ἀρχτιχοῦ, µέρη φαίνεσθαι' ταῦτα δὲ τὰ 
µέρη τῶν χολούρων χύκλων τὰ τοῦ ἀνταρχτικοῦ 
ἀεὶ ἀφανῆ εἶναι, 

Περὶ τοῦ d£oroc. 

χη’. Διήχει δὲ ὁ ἄξων ἀπὸ τοῦ χέντρου τοῦ ἀρχτι- 
χοῦ χύχλου διὰ τοῦ xévtpou τῆς σφαἰρας ἕως τοῦ 
κέντρου τοῦ ἀνταρχτικοῦ. Παβείληπτα: δὲ, ἵνα γνῶ- 
μεν ὅτι περὶ αὐτὸν xal τὰ ἄχρα αὐτοῦ δινεῖται ὁ 
οὐρανός ' ὥσπερ περὶ ἁρμάτειον ἄξονα δινοῦνται οἱ 
τροχοί. Την δὲ ὕλην αὐτοῦ οὐκ ἑδίδαξεν ἡμᾶς "Apa- 


τος ᾿ ἀλλ' ὡς iv ποιῄσει μυθιχώτερον, ὥσπερ ὀδε- 


λίσχον αὐτὸν εἶπεν. El μὲν οὖν λέγοι τις αὐτοῦ τὴν 
ὕλην Ex πυρὸς, ἐλθὼν ἐπὶ τὴν τοῦ ὕδατος σφαῖραν 
σθεσθήσεται f| ὑπὺ τῆς τοῦ πυρὸς σφαίρας χαταφλε- 
χθήσεται ' εἰ δὲ bx τῆς τῶν λοιπῶν, ἀέρος 3) ὕδατος, 
ἁμιγῆς ἔσται τοῖς ἄλλοις, χαὶ ὑπὸ τῶν ἑναντίων ἆφα- 
νισθῄσεται. Γεωμέτραι δὲ αὐτὸν ὑποτίθενται γραµ- 
μήν τινα λεπτὴν, δ.ήχουσαν ἀπὸ τοῦ χέντρου τοῦ 
ἀρχτιχου χύχλου µέχρι τοῦ ἀνταρχτιχοῦ, χαθάπερ 
εἴρηται. Οἱ δὲ φυσιχοὶ φιλόσοφοι τὸ μεταξὺ διῆχον 
πνεῦμα λέγουσιν ἄξονα. Μέμνηται δὲ αὐτοῦ Ἔρατο- 


σθένης ἐν τῷ ᾿Ερμῇ λέγων; 
Αὐτὴῆν uév gw. ἔτετμε µε 
Kévcpov ἀπὸ σφαίρας. διὰ 
Καὶ ὁ Άρατος λέγων; 


Αὐτὰρ ὅτ οὐδ' ὀλίγον µετανγίσσεται: ἁλ1ὰ ud 
αὔτως 


"Άξων alàv ἄρηρεν * ἔχει δ' ἁτάίαντον ἁπάντη 
Μεσσηχὺς γαΐῖαν ' περὶ 0' οὐρανὺς αὐτὸν ἁγινεῖ. 


α xavc) ᾿Ολύμπου 
᾿ἄξονος ἠρήρειστο" 


Ὡνόμασται δ᾽ ἄξων διὰ τὸ περὶ αὐτὸν ἄγεσθαι, xal 
τεριδινεῖσθαι τὸν οὐρανόν. Τὰ δὲ πἐρατα αὐτοῦ πρὸς 
Pol; χέντροις τοῦ τε ἀρχτιχοῦ xal τοῦ ἀνταρκτικοῦ 

στι, Καλοῦσι δ᾽ αὐτὰ πόλους ἀπὸ τοῦ περιπολεῖσθαι, 
«αἱ στρέφεσθαι περὶ αὐτὰ τὸν οὐρανόν. Τούτων δὲ 
ὁ μὲν χαλεῖται βόρειος, ἀεὶ φανερὸς ὤν : ὁ δὲ γότιος, 
Δεὶ ἀφανῆς. Μέμνηται αὐτῶν xal "Αρατος 


PE 
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278 
De coluris. 


97. Duo sunt coluri a septentrione ad austrum ' 
per polos spbzram ejusque circulos omnes par- 
tientes. lidem maximi sunt, ut qui per centrum 
sphzrz transeunt, Secant autem idcirco, ut anni' 
tempestates quatuor facile discernamus. Nam cum ' 
sese muluo dividant, sphzram ipsam quoque di- 
vidi necesse est jn partes quatuor, adeo ut quod- 
libet e segmentis quatuor suam anni tempestatem 
obtineat. E coluris istis alterius ambitus per Can- 
erum et Capricornum ducitur, ac per semicircu- 
lum unum zstatem indicat in Cancro, per alterum 
biemem in Capricorno. Alterius ambitus transit per 
Arietem et Libram , ac duas alias zquinoctiorum 
tempestates exhibet : vernam in Ariete ; autumna- 


B lem in Libra. Qui coluri propterea vocantur, quia 


nobis velut cauda mutilati videntur, eo quod par- 
tes illorum ad polum antarcticum occultantur : qui- 
bus et mutilati videntur. Nam qua semper appa- 
rente circulo, id est arctico, continentur, illorum 
conspicue sunt partes: quas vero antarctico inclu- 
duntur, semper occulte. 


De aze. 


28. Ab arctici circuli centro per sphzrze cen- 
trum, ad centrum aliud antarctici transit axis. 
Qui ob id assumptus est, ut intelligamus circum 
hunc et ejus extrema circumvolvi celum ; perinde 
atque circum currus axem rotze volvuntur. De hujus 
materia nihil nos Aratus docuit. Sed poetica li- 
centia fabulosius loquens veruti instar esse dixit, 
ltaque sive quis illum ex igne, ceu materia, con- 
stare velit, cum per aqua sphaeram transeat , ibi 
restinguetur; aut ab ignis spbzra consumetur, 
sive ex aliorum elementorum materia, pula aeris 
aut aqua, misceri cum aliis non poterit ; et a con- 
trariis delebitur. Proinde geometrz lineam esse di- 
cunt exilem ab arctici centro ad centrum antarctici 
pertinentem , uti diximus. At physici spiritum, qui 
per interjectum spatium transit, axem putant esse. 
Cujus in Mercurio meminit Eratosthenes : 


Ipsam quidem secuit mediam prorsus Olympi, 
Centro ab sphere ; per axem vero [ulciebatur, 


Aratus quoque : 

Porro hic ne minimum quidem declinat, sed plans 
[| immobiliter 

Axis semper firmatus est ; habetque libratam om- 
nino 
In medio terram ; eircum autem hunc mE se 

[ versat. 

Áxis vocabulum ideo me»uit , quod circum ipsum 
agatur, volvaturque coelum. Hujus extrema sunt ia 
centris arctici et. antaretici cireulorum quos po- 
los noiminant, eo quod circum illa ccelum assidut 
verligine torqueatur. Ex iis alter boreus dicitug 
semper apparens : altes australis , semper occultu£ 


Horum meminit Aratus: 
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Et lunc, inquit , trajiciunt roli duo utrinque positi: — A Kat μυ πειραίνουσι δύο xóAc: ἀμρὶς ἔόντες 
Quorum alter videri non potest , alter oppositus a Α.11 6 giày οὐκ ἐπίοπτος ' d δ' ἁντίος ἐκ βφία 
[ seplentrionibus ΥΥόθεν ΏὨκεανοἴο. Δύω δέ quy ἀμρὶς ἔχουσι 


Supra Oceanum.Due porro utrinque ipsum obtinent "Αρχτοι, ἅμα τροχόωσαι 
Urse , simul meantes. 

Observandum est autem masculino genere polos  Τηρητέον δὲ ὅτι ἀῤῥενικῶς λέγονται οἶτα i 
jatos efferri. At Pythagorici boreales mundi partes — Aot. Οἱ δὲ Πυθαγόρειοι δεξιὰ μὲν τὰ βόρεια, ἀρσπά 
dextras, australes sinistras nominant. Homerus δὲ τὰ νότια Χαλοὺσιν. Ὁ δὲ Opnpo; δεξιὰ piv 
autem dextra vocat quz sunt ad orientem , sinistra Τὰ ἀνατολικὰ, ἀριστερὰ δὲ τὰ δυτιχἀ, διὰ τούτων; 
quz ad occidentem, his versibus : | 
Sive dextrorsum eant ad auroram , et solem , E idi ἐπὶ δεξΏ ἵωσι πρὸς ἠώ t sel τε, 

Sive sinistrorsum iste ad occasum caliginosum. Elv' àx^ ἀριστερὰ τοίγε ποτὶ ζόφον ἠερέωτα". 

Sed in lignea sphzra extremitates axis ille ultra  ἘἜπὶ τῆς σφαίρας δὲ τῆς δυλίνης ταῦτα τὰ n 
sphere ambitum project sunt. Quas tamen cogi- "9" ἄξονος φαίνεται ὑπὲρ τὴν ἐπιφάνειαν τς si 
tandum est exima celi superficie terminari, nec — £26 ἐξέχοντα, Χρῆ δὲ νοεῖν συναποπαύεσθαι avi 
excedere. B ἐπιφανείᾳ τοῦ οὐρανοῦ, xal ih ἐξέχειν. 

De zonis que sunt quinque. Περὶ ζωνῶν, xal ὅτι πέντε. 

κθ’, Περὶ δὲ τῶν ζωνῶν "Δρατος iv τος dare 
µένοις οὐκ ἐμνήσθη - ἄλλοι δὲ, ὧν καὶ Episc 
νης, ἐμνημόνευσαν. Ζῶναι τοίνυν λέγονται τὰ uento 
τῶν παραλλήλων χύχλων διαστήματα” elei oio 


29. De zonis mentionem in Phenomenis Aratus 
non facit ; alii, ut Eratosthenes , meminerunt. Igitur 
zonz dicuntur interstitia parallelorum. Quz quidem 
in ccelo pariter ac terra collocatze sunt : quarum po- οὐ ρανῶ, καὶ ἐπὶ γῆς, ad κατὰ χἀθετόν elo TEES 
steriores ccelestibus directe subjiciuntur. Quinque obpavip. Πέντε δέ elg, πᾶσαι: ὧν δύο εἰοὶν dir 
porro numerantur : 89 e quibus du:e sunt propter διὰ τὸ πάνυ κατεψύχθαι: xai ἡ μὲν λέγεται vis 
summum fÍfrigus inhabitabiles: atque barum au- ἡ δὲ βόρειος. Tov δὲ μεταξὺ τούτων τριῶν o ph 
siralis altera est , altera borealis. De tribus inter elaty εὔκρατοι, µία δὲ διαχεχαυµένη. Tóy B cin 
ambas istas positis, duz sunt temperate : una 1005 ων ἡ μὲν ἔστι βορειοτέρα, ἡ δὲ νοτιωτέρα. Κατ 
rida. Temperatarum una borealis est; australis ἡ βορειοτέρα ἀπὸ τοῦ ἀρχτικοῦ κύκλου μέχρι m 
altera. Borealis inter arcticum circulum, et asti- θερινοῦ τροπικοῦ : ἡ Bà ἑτέρα ἀπὸ ἀνταρχτιοί pd 
vum tropicum porrigitur ; altera vero ab antarctico χι χειμερινοῦ τροπικοῦ. Εἰσὶ δὲ εὔχρατοι, τῷ αἷξ 
οἰτουῖ]ρ, ad bibernum tropicum. Quz ideo tempe- C s. ἀχράτου ψύχους, µήτε ὑπὸ καύματος boit: 
raiz sunt , quod nec intolerandum frigus, nec ni- ο τῷ εἶναι αὐτὰς μεταξὺ τῆς τοῦ ἡλίου mop; 
mius illas calor infestet : quodque mediz sint inter «καὶ τῶν χατεφυγµένων ζωνῶν. Ἡ δὲ τούτων Ua 
solis iter, algentesque zonas. Inter has omnesinteT- «oy ἔστιν ἀπὸ τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ pif 7 
Jecta, ab zestivo tropico ad hibernum extenditur.Nam γχειμερινοῦ cpontxoo* τοσοῦτον γὰρ πλάτος Ut» m 
tantumdem patet in latum, quantum sol circuitu SUO — xg16 fioc περιέρχεται. Καλεῖται δὲ Duaxcxaupents 
complectitur. Quae propterea torrida dicitur, quod διὰ τὸ πυρώδης εἶναι, τοῦ ἡλίου δι’ αὐτῆς ety epi 
ardore igneo flagret ; quatenus sol per eam assidue — 4c ποιουµένου. Ταύτην δὲ, οἱ μὲν ἀοίκητο, d ἃ 
decurrit. Hanc alii negant habitam, affürmapt ali οἰχεῖσθαι λέγουσι. Μέμνηται δὲ τῶν ζωνῶν 16 
Meminit earum in Mercurio sic Eratosthenes : xax Ἐρατοσθένης ἓν τῷ ἙΕρμῆ λέγων᾽ 
Quinque porro «onc in orbem circumdata flectuntur, Πέντε δὲ αἱ ζῶναι περιαι.λάδες ἑσπείρηγται 


Quarum duc glauco nigriores cyano. AL δύο davxoio χε.]αινότεραι χυἀγοιο 
Una est squalida, et igne velut rubens. Ἡ δὲ Roi o. war πρὸς οἷον A 


Eaque in. medio sita, adusta. penitus igne, ' . δὲ 2000 3tP, 
Ardoribus contacta .. Sub ipsam ? ὧν πευμένι oer Ἐπιρασμαρω isa 
Incumbentes radii fervidi semper exurunt. Κεχλιμένοι ἀκτῖνες ἀειθερέες πυρόωσό. 
Alie duc utrinque ad polos accedentes, D Al δὲ δύο ἑκάτερθε πόλοις περιπεπτηυίοι 
mper αἰαίρεσ,.... — . Αἰεὶ gpixaAéat, $10 ὕδατι γοστέουσυ”. ς 
eque tamen aqua ; sed ipsa de calo glacies οὐ μὴν ὕδωρ, ἀλλ) αὐτὸς ἀπ οὐραγόθετ 17 
; E , [σταλὸς 
acet . .. . Est autem per[rigida. i δὲ vérvxCO 
Sed hec deserta sunt, et hominibus ínaccessa loca: EVO AE ναὶ dpfatà ἀγθρώκοι' 
Due sunt autem alie opposite invicem Aciual &' ἅλλαι ἕασιν ἐναντίαι ἀλλήλαισι 


In medio castus, et pluvic glaciei. i xpvocillot. 
Ambe temperate, et almam augentes ra itio te dent ὄμανιο αὐδήσιοκα 
gem Eleusine Cereris. Utramque vero homines  Καρπὸν 'E Ἱευσίνης Δημήτερος. Ἐν δὲ ur 

Contrariis nixi vestigiis incolunt. ᾽Αντίποδες valovct. 


Mc ile. Quaratur nunc utram nos ex tempe- Ταῦτα μὲν Ἑρατοσθένης. λητήσωμεν ὃ 
ratis duabus habitemus. Atqui videmus sole in εὐκράτων ὁποτέραν ἡμεῖς οἰχουμεὺ. 'Upipt Un 
Capricorno versante longius a nobis esse dissi- ὅταν μὲν ὁ Ἆλιος ἐν Αἰγοχέρωτι γένηταν s " 
"um : et apud nos hiemem fieri; cum vero perve- ἡμῶν ἀφέστηχε, xal χειμών ἐστι παρ Ap ἑ 


τών ὃν 


* Il. Μ. 9 f. πυρὶ πρὸ. !Σ f. ἀλδήσκουσαι, 
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δὲ iv Καρχίνῳ γένηται, 6 ἐστι χατὰ διάµετρον τῷ A nit ad Cancrum, qui a Capricorno tota diametro 


Αἱγοχέρωτι, τότε πλησίον ἡμῶν ἐστι, xai xaupa 
πολὺ παρ᾽ ἡμῖν. ' δὲ Καρχίνος τῶν ιβ’ ζωδίων βο-. 
ρειότερός ἐστι. Δηλον οὖν, ὅτι τὴν βόρειον οἰκοῦμεν 
ζώνην. Ἐν γὰρ Καρχίνῳ γενόμενος ὁ ἥλιος ἀβιστερὸς 
ἡμῶν ἀνατέλλει, τὴν σχιὰν ἡμῶν εἰς τὰ δεξιὰ µέρη 
χλίνων  ὃ ἐστι σημεῖον ἑναργὲς τοῦ ἡμᾶς δεξιοὺς 
εἶναι τοῦ ἡλίου. El γάρ τις λύχνον ἄψας ἐν µέσῳ 
οἰκήματος θείη, &v δεξιᾷ δὲ αὐτοῦ σταίη * τὸ σχίασµα 
τοῦ ἑστῶτος οὐ πρὸς τὸν λύχνον, ἀλλ᾽ ἐν δεξιᾷ τοῦ 
ἀνθρώπου τρέψεται. El τοίνυν xat ἡμῶν αἱ σχιαὶ ἓν 
δεξιᾷ ἡμῶν γίνονται, δῆλον, ὅτι ἀριστερὸς ἡμῶν ἐστιν 
ὁ ἡλιος. Ανάπαλιν δὲ τοῖς ἐν τῇ νοτίῳ ξώνῃ οἰχοῦσιν 
£v δεξιᾷ μὲν ἔστιν ὁ foc ἓν ἀριστερᾷ δὲ αὐτῶν ἡ 
σχιὰ πρὸς νότον ἐχπέμπεται. Οὕτως οὖν ἁποδείχνυται 
ἡμᾶς τὴν βόρειον ζώνην τὴν εὔχρατον οἰχεῖν. Τινὲς 
δὲ xal ταῦτα περὶ τῶν ζωνῶν εἰρήχασι. Ζῶναί clot 
τῆς γῆς ὑπὸ τοὺς παραλλήλους ὁμοίως πέντε βό- 
ρειος, ὅλη µετέωρος, ἀοίχητος, χατεφυγµένη, Κρόνου, 
ἐξηχοστῶν μὲν c^, σταδίων δὲ δισμυρίων ec'* τὸ γὰρ 
ἑξηχοστὸν σταδίων ὁστὶ δσ’, θερινἠ, πλείονα ἔχουσα 
τὰ ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα ' εὔκρατος, ἐν fj ἐστιν ἡ καθ' 
ἡμᾶς οἰκουμένη * Διὸς, ἐξηχοστῶν ε’, σταδίων δὲ δισ- 
µυρίων καὶ α. ἱσημερινὴ, ἴσον ἔχουσα τὸν ὑπὲρ 
γῆς ὁρίζοντα τῷ ὑπ' αὐτόν ' ἀοίχήτος, διαχεχαυµένη” 
ἜΑρεος, ἐξηχοστῶν μὲν η’, ἐξ ἑκατέρου μέρους τοῦ 
ἰσημερινοῦ τεσσάρων: οὗτος γὰρ αὐτὴν ὅλην τὴν 
σφαῖραν τέμνει µέσην' αταδίων δὲ τρισµυρίων xat 
Xu χειµερινὴ, ἀνάπαλιν τῇ θερινῇ, πλεῖον ἔχουσα 
τὸ ὑπὸ τὸν ὀρίζοντα, olxoupévr, εὔχρατος ᾽ 'Agpo- 
δέτης, ἐξηχοστῶν ε’, σταδίων δὲ δισµυρίων xal α΄ 
νότιος, ὅλη ἀφανὴς, ἀοίχητας, χατεφυγµένη’ Ἑρμοῦ, 
ἐξηχοστῶν μὲν c', σταδίων δὲ δισµυρίων ect. Ὡς 
εἶναι xb ὑπὲρ τὸν ὀρίξοντα περίµετρον τῆς γῆς 
ἑξηχοστῶν μὲν τριάχοντα, σταδίων δὲ µυριάδων ιβ’ 
χαὶ ς. Καλοῦνται δὲ οἱ μὲν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἡμισφαι- 
píou βόρειοί τε xaX νότιοι κατοικοῦντες αὐτόχθονες ** 
οἱ δ' ἐφ᾽ ἑχάτερα τῶν ἡμισφαιρίων ὑπὲρ γῆς τε xal 
ὑπὸ γῆν, ἀντίποδες. 


B 


distat, appropinquare nobis, ac summum apud 
nos :*stum exsistere. Αἱ Cancer duodecim signo- 
rum maxime borealis est. Perspicuum est ergo bo- 
realem a nobis zonam incoli. Nam sol cum est in 
Cancro sinister nobis oritur, umbram suam fle- 
ctens ad dexteram. Quod argumento est nos ad 
dextram obversos esse soli. Etenim si quis lucer- 
nam accendens media in domo collocet, et ad dex- 
tram ejus stet, stantis ipsius umbra non ad lu- 
cernam, sed ad dextram hominis tendet. Quocirca 
cum umbre corporum nostrorum dextre sinl no- 
bis, manifestum est sinistrum quoque nobis esse 
solem. E contrario vero iis, qui in australi zona 
degunt, sol dexter est ; ad sinistram vero illorum 
umbra jacitur meridiem versus. Hac ratione de- 
monstratur nos in temperata zona degere. Quidam 
etiam de zonis ista scripserunt. Zonzx sunt in terra 
sub parallelis similiter quinque : Borea, tota sub- 
limis, inhabitabilis, frigida; Saturnia, sexagesima 
scrupula sex patens, qu: sunt stadia 23200. Nam 
scrupulum unum stadiis constat 1200. JEstiva , 
cujus porallelorum supra horizontem minora se- 
gmenta sunt. Temperata, in qua situs est orbis no- 
ster, ad Jovem pertinens qux in sexagesima quin- 
que porrigitur; stadia 21000. /Equinoctialis, cujus 
borizon zqualem facit infra supraque portionem : 
inhabitabilis, torrida : dicata Marti; qua scrupula 
octo tenet, hoc est utrinque ab zxquinoctiali qua- 
tuor. Hic enim sphx»ram totam in medio partitur. 
E& autem stadiorum 23600. Hiemalis, contra quam 
sstiva majorem sub horizonte portionem relin- 
quens; habitata temperata, attributa Veneri ; in 
sexagesima quinque diffusa : quz sunt stadia 21000. - 
Australis non apparens omnino inbabitabilis, fri- 
gore rigens; Mercurii peculiaris, sexagesima sex 
obtinens : quze stadia faciunt 25200. Ita dimidius 
supra horizontem ambitus terre scrupula colligit 
triginta, stadia 126000. Porro qui in eodem hemi- 


spherio hinc ad septentriones, inde ad meridiem habitant, antichthones vocantur; qui autem in 


diversis hemispheriis supra infraque terram, antipodes 


Περὶ τῶν ἐν ταῖς εὐχράτοις ζώναις οἰκούντωγ. 

Y. Τῶν δὲ ἐν ταῖς δυοὶν εὐχράτοις ζώναις οἰχούν- 
των, ἵνα σαφέστερον διέλωµεν, οἱ μέν celat meplotxo:, 
ol δὲ ἄντοιχοι, οἱ δὲ ἀντίχθονες, οἱ δὲ ἀντίποδες ^ πε- 
ρίοιχοι μὲν, ὅσοι τὴν αὐτὴν οἴχησιν οἰχοῦσιῦ" οἷον ol 
τὴν βόρειον οἰχοῦντες περίοιχοί εἰσιν ἀλλήλοις' xal 
πάλιν οἱ τὴν νότιον περίοιχοί εἶσιν ἀλλήλοις ΄ ἄντοι- 
xot δὲ οἱ τὴν νότιον οἰχοῦντες τοῖς τὴν βόρειον οἰχοῦσι 
ζώνην. Καὶ ἀντοιχουμένη ἐστὶν ἡ βόρειος τῇ νοτίῳ, 
xaX fj νότιος τῇ βορείῳ * ἀντίχθονες δὲ οἱ χατὰ διά- 
µετρον ἐν ταῖς ὁμοίαις ζώναις οἰκοῦντες * οἷον ἐν τῇ 
βορείῳ ἓν τῷ ὑπὲρ γῆς ἡμισφαιρίῳ; ὁμοίως δὲ xat 
ἐν τῷ νοτἰῳ. ᾽Αντίποδες δὲ οἱ χατὰ διάµετρον ἓν ταῖς 
ἑναντίαις ζώναις οἰχοῦντες * οἷον τῶν πρὸς τῷ Καρ- 
xiv οἰκούντων ἀντίποδές slow οἱ πρὸς τῷ Αἱγοχκέ- 


5 Ley, ἀντίχθονες. 


De his qui temperatas zonas incolunt. 
50. Qui in temperatis duabus habitant, horum, ut 


p distinctius explicemus, alii periceci vocantur; alii 


antcci; alii antichthones ; alii antipodes. Pericci 
sunt qui eamdem habitationem incolunt. Exempli 
causa, qui borealem zonam occupant, periceci sunt 
invicem, Antcci sunt zonz australis incolze borea- 
libus : estque australi opposita borealis habita- 
tio, et australis boreali. 90 Antichthones sunt 
qui ex diametro similibus in zonis habitant, velut 
qui in boreali superioris hemisphzrii degunt, et. 
qui in australi. Antipodes sunt qui in zonis op- 
positis ας diametro siti sunt, lta qui sub Capri- 
corno versantur eorum sunt antipodes, qui Cancre 
subjacent, Jgitur periceci noctes ac dies, et anguaf 
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tempestates habent easdem. Anteci eamdem invi- A ρωτι. Οἱ μὲν οὖν περίοιχοι ttv. αὐτὸν Eyoos d 


cem noctem habent, et diem : sed diversa solsti- 
tja. Nam sol in Cancro positus ut zstatem nobis, 
qui ad septentriones accedimus; sic illis, qui ad 
sustrum vergunt, affert hiemem. "Vicissim autem 
ad Capricornum delatus nobis hiemem septentrioni 
propinquioribus; ad austrum vero positis zestatem 
ellicit. Rursus, cum sint zquinoctia duo, quando 
sol Arietem attigit, borealibus nobis vernum aqui- 
noctium facit, anteecis autumnale. In Libra contra 
nobis autumnale, antoecis vernum zazquinoctium 
parit. Post z::quinoctium, quod fit nobis in Ariete 
vernum, sol ascendens, in Cancro nobis statem 
efficit, augetque dierum spatia; nocturna contra- 
hit. Ab autumnali zquinoctio Libre ad Capricor- 


pum  delabens, apud nos dies imminui, noctes B 


producit ; hiemem afferens ; apud illos ut auget die- 
rum intervalla, sic de nocturnis detrahit, zsta- 
temque reddit. Atque ut uno verbo dicam, quid- 
quid Cancer nobis efficit, hoc illis Capricornus; 
et quod nobis Capricornus, hoc illis Cancer ; quod 
nolis Aries, hoc illis Libra : et e contrario. Anti- 
chthonibus alternant noctes et dies. Nam superiori- 
bus eorum ortu suo diem sol infundit : inferiori- 
bus noctem. Rursus nobis sol occasu suo noctem ; 
sub terra conditis, diem oriendo restituit. Solstitia 
tamen et zquinoctia utrobique sunt eadem borea- 
libus infra supraque positis. Ejusmodi sunt an- 
tichthones. Antipodes contraria et opposita vident 
omnia. Na: et cum dies est nobis, nox illis est; 
et cum apud illos stas est, in orbe nostro fit 
hiems. Ád summam cum australis zone contrarie 
incolis hiems aut dies accidit, tunc iis qui borea- 
lem incolunt, estas et nox supervenit. lta tam 
noctes et dies, quam solstitia, e&quinoclia habi- 
tationesque e contrario antceci obtinent. 


ἐἑστὶ xal νύξ. "Date xal νύχτας δὲ, xal ἡμέρας, xai 


ἄντοιχοι ἔχουσιν. 


De umbrarum differentia, qua in habitationibus va- 
riis incidunt, et quibusnam degant in locis. 

91. In habitationum discrimine quidam dicuntur 

ascii, alii brachyscii, alii minacroscii, quidam hetero- 

scii, alii antiscii, alii amphiscii. Ascii sunt, quo- 


νύχτα, xat ἡμέραν, καὶ τὰς ἑτησίους Gpaz: d 811 
οιχοι τὴν μὲν αὐτὴν ἔχουσιν ἀλλίλοις ἡμέραν is 
νύχτα, οὐ τὰς αὐτὰς δὲ τροπᾶς. Ἐν Καρχέωνν 
γενόμενος ὁ Ίλιος ἡμῖν μὲν θέρος, βορειοτέρις sz. 
πο͵εξ, τοῖς δὲ νοτιωτέροις, χειμῶνα. "Όταν δὲ ἐν Av 
χέρωτι γένηται, ἡμῖν μὲν χειμῶνα βορειστέρεις ο: 
τοῖς δὲ τὴν νότιον οἰχοῦσι ζώνην θέρος ποεῖ, Κα 
πάλιν τῶν ἰσημεριῶν δύο οὐσῶν, ἐν μὲν Κρῳ fis; 
γενόμενος ἡμῖν μὲν ἑαρινῆν, τοῖς τὴν βόρει», τὰ 
δὲ ἀντοίχοις μετοπωρινὴν ἰσημερίαν ποιεῖ. Ehü 
ἐν Χηλαῖς γένῆται, ἡμῖν μὲν pecomopwhi, τς £ 
ἀντοίχοις ἑαρινὴν ἰσημερίαν ποιεῖ. Απὸ & εἲς 
Κριοῦ ἰσημερίας τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἑαρινῆς ὁ Eu; b» 
θαίΐνων £v. Καρχίνῳ θέρος μὲν ἡμῖν ποιεῖ, καὶ sia 
τὰς ἡμέρας, τὰς δὲ νύχτας ἑλάττους ποιεῖ *- 021 
τῆς £v Χηλαῖς ἑσημερίας ἐπὶ τὸν Αἰγοχέρωτα στη. 
θαΐνων, παρ ἡμῖν μὲν μειοὶ τὰς ἡμέρας, xii 55 
νύχτας αὖξει, χειμῶνα ἀπεργαζόμενος ' παρ ixites 
δὲ αὄξει τὴν ἡμέραν, χαὶ τὴν νύχτα gout "*, κ 
ποιῶν. Καθόλου δὲ εἰπεῖν, ὃ ἡμῖν moult. Kairo, 
τοῦτ) ἐχείνοις Αἰγόχερως" ὃ δ' ἡμῖν Aljozes, 
τοῦτ) ἐχείνοις Καρχίνος  ὃ δ' ἡμῖν Κριὸς, τοῦ ἐ- 
νοις ηλαί. καὶ τὸ ἀνάπαλιν. Ol δὲ ἀντίχθονς s 
νύχτας χαὶ τὰς ἡμέρας παρηλλαγµένας Eyova. Τό 
γὰρ ὑπὲρ γῆς ἀντίχθοσιν ἀνατέλλων ὁ T toin 
ποιεῖ, τοῖς 6b ὑπὸ γῆν νύχτα. Καὶ πάλιν παρ i2 
δύνων ὁ Ίλιος νύχτα ποιεῖ * παρὰ δὲ τοῖς χάτω δ- 
τἆλλει ἡμέραν ποιῶν. Τροπὰς μέντοι xal ἰσμε 
τὰς αὐτὰς ἔχουσιν οἱ ἄνω βόρειοι τοῖς χάτω Bopcie" 
τουτέστιν οἱ ἀντίχθονες, Οἱ δὲ ἀντίποδες πάντα ἕνα 
τία xoi µαχόµενα Éyouaty* ὅτε μὲν γὰρ πρὸς tos 
νύξ ἐστι, παρ) ἐχείνοις ἡμέρα * xat ὅτε παρὶ ἐν” 
θέρος, ἐν τῇ καθ) ἡμᾶς οἰχουμένῃ χειμών. Κα: x 
όλου ὅτε ἂν τοῖς νοτίῳ ζώνῃ ἀντοιχοῦσι χειμών Hs 
xal ἡμέρα, τότε τοῖς ἐν «fj βορείῳ οἰχοῦτι ps 
τροπὰς, xal ἰσημερίας, xal οἰχήσεις boys; 5 


Περὶ &iagopüc τῶν ἐν ταῖς οἰκήσεσι σχιῶν, 3 


κατὰ ποίους τόπους olxovct*. 
λα’. Τῶν δὲ ἐν ταῖς οἰχήσεσιν ol μὲν εἰἶσιν ioc 
οἱ δὲ βραχύσκιοι, ot δὲ µαχρόσχιοι, οἱ δὲ ἑτερίσρα' 
ol δὲ αὐτόσχιοι 17, οἱ δὲ ἀμφίσχιοι. ᾿Ασκιο: [E77 


rum verticem sol incubat hora diei sexta. Ut enim D χατὰ χορυφὴν ὥρᾳ ἔχτῃ τὸν ἥλων ἔχουτες Ld 


si quis accensum torrem rectum statuat, ejus nulla 
reddetur umbra ; sic nullam habent ii, quorum ver« 
tici medium ccelum tenens sol imminet. Tales sunt 
qui sub zequinoctiali degunt, qui sole Arietem vel 
Libram obtínente solem supra caput aspiciunt. Fe- 
runt apud Syenen et Elephantinen umbram esse 
nullam hora diei sexta, cum in Cancro sol residet. 
Brachyscii, id est « brevis umbrae, » sunt a qui- 
bus parum so] distat ; macroscii, « longioris um- 
bra, » sunt qui a sole longius distant; heteroscii, 
id est « uno latere umbram jacientes, » ii sunt, qui 
in nastro orbe versantur. Nam ad alterum latus 


** Deest opposita pars divisionis. '* Leg. μειοῖ, 


yàp, εἴ τις δαλὺν ἀνάψας ὀρθὸν στήσειε, τοσο ή 
ἂν γένοιτο axtá* οὕτως οὐδὲ τῶν ὑπὲρ κορυφής Ur 
των τὸν ἥλιον µεσουρανοῦντα γένοιτο ἄν. Es 6 
οὗτοι οἱ «bv ἰσημερινὸν οἰχοῦντες ' οὗτοι, 3o on 
pévou, ἓν Kup ἢ ἐν Χπλαῖς, τότε κατὰ X0» 
ἔχουσι τὸν fiov. Φασὶ δὲ ἐν Συήνῃ xat Eier 
ἀσχίους Ὑίνεσθαι, ὅτε ὁ ἥλιος γίνεται ἓν Kapet 
περὶ ὥραν ἕκτην. Βραχύσκιοι δὲ οἱ τὸν 1t ή 
ἀφεστῶτα ἔχοντες  µαχρόσχιοι δὲ οἱ nói e 
ἔχοντες: ἑτερόσχιοι δὲ ol ἐν ταύτῃ Ti] 0397 i 
οἰκοῦντες, ἐπειδὴ ἐπὶ τὸ ἕτερον µέρος 1 end wr 
τρέπεται' λέγω δὲ ty. δεξιᾷ ἐπὶ τὸ βόρειο, θμῶ 


!! Cor, ἀντίσχιοι. 
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δὲ καὶ ol ἄντοιχοι ἑτερόσχιοί slaty* ἐπειδὴ xal τού- A umbra nostra projicitur : videlicet dextrum et bo- 


των fj σχιὰ ἐπὶ τὸ ἀριστερὸν µέρος τὸ νοτιώτερον 
τρέπεται. Αντίσχιοι δὲ οἱ Ev τῷ βορείῳ !5- ἐπειδὴ 
ἑναντίας τὰς σχιὰς ἔχουσιν * ol. μὲν εἰς τὰ δεξιὰ μέρη 
αὐτῶν, οἱ δὲ εἰς τὰ ἀριστερὰ, διὰ τὸ μέσον εἶναι 
αὐτῶν τὸν Ttov. ᾽Αμϕίσχιοι δὲ γίνονται οἱ μὲν τὸν 
ἐσημερινὸν χύχλον οἰχοῦντες. Οἱ δὲ αὐτοὶ xal ἄσχιοι. 
"Oct piv γὰρ ὑπὲρ χορυφῆς αὐτῶν ἐστιν ὁ toc, ὡς 
εἴπομεν, ἄσχιοί εἰσιν" ὅτε δὲ ἀφίσταται αὐτῶν ἀπὸ 
Κριοῦ εἰς Ταῦρον καὶ τὰ ἑξῆς ζώδια, τὴν αὐτὴν σχιὰν 
ἔχουσιν ἐπὶ τὰ εὐώνυμα µέρη” ὅτε δὲ ἀπὸ ἰσημερίας 
τῆς kv Χηλαῖς ὁ ἦλιος γένηται Ev. Σχορπίῳ xai τοῖς 
ἑξῆς ζωδίοις, τότε d) σχιὰ αὐτῶν ἐπὶ τὰ δεξιὰ µέρη 
ἐχπέμπεται. Ὥστε συµθαἰνειν τοὺς τῆδε ο)χοῦντας 
ποτὲ μὲν ἀσχίους Υίνεσθαι, ὅταν, bv Χηλαῖς ἡ Κριῷ 


reum. Sic anteci heteroscii sunt , quippe illorum 
umbra sinislrum ad latus et australe dirigitur. Au- 
tiscii borealibus sunt australes, quia contrarias ha- 
bent umbras ; illi dextrum ad latus, hi ad sini- 
strum, quoniam medius sol ambobus interjectus 
est. Amphiscii, id est, ad utrumque latus υἱῃ- 
bram habentes, sunt zquinoctiali circulo subje- 
cti. lidem et ascii, id est umbrz prorsus exper- 
tes. Nam cum supra verticem jllorum sol est, 
fiunt, ut diximus, ascii ; cum abiis recesserit, puta 
ab Ariete ad Taurum et consequentia signa, eam- 
dem nobiscum babent umbram ad sinistrum latus. 
Sed cum ab zqQuinoctio, quod in Libra fit, sol ad 
Scorpium et alia signa transitum facit, tunc dex- 


6 foc ὧν, κατὰ χορυφῆς αὐτῶν ᾗ ᾽ ποτὲ δὲ ἐν ἁρι- B trorsum illorum umbra mittitur, lta fit, ut illius 


στερᾷ ἔχειν τὴν σχιὰν, ὅτε Ev Σχορπίῳ xa τοῖς ἕξης 
ὁ fioc γίνεται. Τινὲς δὲ χαὶ περισχίους τοὺς περὶ 
αὐτοὺς κύχλῳ ἔχοντας τὴν σχιὰν εἶναι βούλονται. 


regionis incole interdum ascii sint, cum in Libra 
vel Ariete sol vertici illorum insidet : alias sini- 
sira iis umbra fiat quando sol Scorpium et con- 


sequentia signa peragrat. Sunt qui periscios illos esse dicant, quorum in orbem circumquaque utne 


bra jacitur. 

Πρῶτος δὲ Παρμενίδης περὶ τῶν ζωνῶν ἐχίνησε 
λόγον. Περὶ δὲ τοῦ ἀριθμοῦ: αὐτῶν πολλὴ διαφωνία 
τοῖς μετ) αὐτὸν γέγονεν’ οἱ μὲν γὰρ BE αὐτὰς εἴπον ' 
€; Πολύδιος, xai Ποσειδώνιος, τὴν διαχεκαυµένην 
εἰς δύο διαιροῦντες" οἱ δὲ πέντε παμέἐλαβον' ὥσπερ 
Ἑρατοσθένης xaX ἄλλοι πολλοὶ, οἷς καὶ ἡμεῖς χατ- 
Ὡηκολουθήσαμεν. Περὶ δὲ οἰχήσεων πάλιν, xal τῶν 
ἑνοιχούντων, xal ὀνομάτων, Ὑέγονε πολλὴ ταραχὴ, 
xat περὶ ἀντιχθόνων, χαὶ ἀντιπόδων. 

Περὶ µεταρσίων καὶ μετεώρωγ. 

Ag'. Διαφέρει µεταρσίων μετέωρα ' f] τὰ μὲν µετ- 
ἑωρα iv οὐρανῷ καὶ αἱθέρι ἐστίν * ὡς ἥλιος, xal 
τὰ λοιπὰ, xaX οὐρανὸς, xaX αἰθήρ ᾽ µετάροια δὲ τὰ 
μεταξὺ τοῦ ἀέρος καὶ τῆς γῆς ΄ olov ἄνεμοι, νεφέλαι, 
ὄμθροι, ἀστραπαὶ, βρονταὶ , χομῆται, δοχίδες, πω- 
γωνίαι, λαμπάδες, ἴριδες, ἅλωες , διάττοντες, ῥυμοὶ, 
ῥύακες. Λεχτέον δὲ περὶ µεταρσίων ' περὶ γὰρ µετ- 
εώρων προείρηται. Πρῶτον δὲ περὶ ἀνέμων εἴπω- 
μεν. 

Περὶ ἀνέμων, καὶ ὅτι διαφέρει αὗρα ἀνγαθυμιά- 
σεως. 

λΥ. ᾿Αναξίμανδρος τοῖνυν ῥύσιν ἀέρος τὸν ἄνεμον 
εἶπε ' τινὲς δὲ ἀναθυμίασιν ἀέρος. "Άλλοι δὲ διαφέ- 

psv ἄνεμον λέγουσιν αὕρας ' ἄνεμον γὰρ εἶναι ῥύσιν 
ἀέρος * abpav δὲ ἀναθυμίασιν γῆς. Καὶ τοὺς μὲν ix 
νεφῶν λέγουσιν εἶναι ἀνέμους, χαὶ χαλεῖσθαι « Exve- 
φίας * » τοὺς δὲ ἁπὸ γῆς φεροµένους ἀπογείους * τοὺς 
6b ἀπὸ ποταμῶν ἑνυδρίας * τοὺς δὲ ἀπὸ χόλπων κολ- 
πίας * ἀπὸ δὲ ὁρῶν ὁρίας, | ὀρεστίας ' καὶ γὰρ παρὰ 
Αριστοτέλει ἐν τῷ Περὶ ἀνόμων, χαὶ παρὰ Καλλι- 
µάχῳ οὕτως ὀνομάδονται. Ὥστε xal ἀπὸ τόπων 
«wüv φασί τινας λέγεσθαι. οἷον Καιχίαν τὸν ἀπὸ 
Κάῑος !* ποταμοῦ πνέοντα * xai Σχείρωνα τὸν ἀπὸ 
Σχειρωνίδων πετρῶν. Τινὲς δὲ ἀπὸ ὁρμῆς ὠνομάσθη- 
σαν, ὡς σφοδρῶς ῥέοντες * χα) οἱ μετὰ παλμου τινος, 


1 Deest aliquid, vulc τοῖς tv τῳ νοτίῳ. 


Primus de zonis Parmenides dicere instituit. De 
quarum numero magna dissensio est. Nam alii sex 
numerant, ut Polybius et Posidonius, qui torri- 
dam in duas dividunt ; quinque inalunt alii, e qui- 
bus est Eratosthenes, et nos iisdem subscripsimus. 
Sic de habitationibus, et earum incolis, eorumque 
nominibus haud levis conflictus est, ut et de an- 
tichthonibus et antipodibus. 


91 De iis que µετάρσια et. μετέωρα dicuntur. 


92. Differunt a meleoris qua µετάρσια nominan- 
tur : nam ΠΙΘΙΘΟΓΑ in ccelo sunt εἰ zethere : velut 
sol, et id genus czetera, celum, ather; melarsia , 
qua aerem inter el terram accidunt : ut venti, nu- 
bes, imbres, fulgura, tonitrua, comete, trabes, 
barbatz stelle, faces, irides, aree, transvolantes 
stelle, temones , profluvia. De iis quie µετάρσια 
vocantur, agendum nobis est. Nam de meteoris 
jam diximus. Ac prius de ventis. 


De ventis , deque aure et. exhalationis discrimine. 


53. Anaximander fluentem aerem dixit esse vene 
tum ; alii exhalationem aeris. ΑΙΙ ventum ab aura 
discrepare volunt : quippe ventum aiunt esse fluen- 
tem aerem; auram vero terrenam exhalationem. 
Ventorum porro alios e nubibus prodire putant, et 
vocari « ecnephias; » alios e terra excitatos áTo- 
χείους : qui e fluminibus oriuntur, aquatiles, qui 
3 maritimis sinibus, χολπίας, a montibus ὁρίας vel 
ὀρεστίας; quomodo ab Aristotele in libro Je ven-- 
tis, el Callimacho nominantur. Sic a locis quidam 
nomen accipiunt : ut Czecias a Caico fluvio spirans ; 
et Sciron a Scironicis scopulis. Nonnuilis ab im- 
petu nomen inditum: ut qui vehementius in- 
gruant; et qui quadam cum vibratione ac sub- 


'* f. Καχον. 
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sultu feruntur, procelle. Alii a specie dicuntur : À xat πηδήµατος θύελλαι. Οἱ δὲ ἀπὸ σχήματος 4v. 


velut qui quadam vertigine volvuntur, appellantur- 
que turbines. Item qui ab imo sursum attolluntur, 
presteres. Scripsit de ventis etiam Eratosthenes. At 
cardinales venti sunt quatuor: e quibus ille, qui 
ab ortu flat, subsolanus dicitur; qui ab arctico 
polo, boreas ; qui ab antarctico, auster ; ab occasu, 
zephyrus. Nam ζέφος poelice occasum significat. 


De cometis. 

δὲ. De cometis et trabibus scripsere complures : 
velut Demetrius. Locus eorum est in aere, non in 
colo. Ex iis quorum lumen deorsum respicit , ut 
versus eam partem coruscare videantur, « comete » 
nominantur; quorum splendor sursum vergit, 
« facea ; » cum lux tractim producitur, « trabes ; » 
quando roscidum lumen apparet, « iris » dicitur. 
Quando solem ambit circulus : cujusmodi nonnun- 
quam duo tresye fiunt : unde et Aratus dixit « tri- 
plicatam aream, » vocatur ἅλως, id est « area. » 
Si ab astris ignis ad inferiora propellatur, « te- 
mones, » et « profluvia » nuncupantur. Qui subsultim 
huc et illuc agitantur, « salientes » et « transi- 
lientes : qu:d fit stellis vento concussis, et quasi 
scintillas emittentibus. Hinc illud ventorum prze- 
sagium facere docet Aratus. Ad h:c « presepe » 
vocant nutem quamdam circa Cancrum conglo- 
batam et splendidam, ut Aratus significat : cui 


consentaneum est, quod in eadem parte stellte que- C 


dam circa Cancrum, « asini » dicuntur. Porro co- 
metas et id genus alia, quidam e stellis densatis 
et illuminatis oriri sentiunt : alii ex nubibus undi- 
que collustratis; nonnulli ex affrictu succendi vo- 


lunt. Neque vero semper apparent, sed certis inter- 


vallis temporqm. Caeterum pubes inter se collis 
tonitrua faciunt ; flss:e vero, et cum impetu ac 
vehementia flatum emiltentes, fulmina: cum agi- 
tatione flatus accenditur; fulgura vel e nubibus 
ipsis oriuntur, accenso igne ac restincto : vel 
splendor est ex igne coruscans, Imbres ex madido 
vapore, et bumidis nubibus exsistunt. Hxc sum- 
matim de aeris affectionibus , qux µετάρσια no- 
minant. 


De positu sphere. 

$5. Sphere situs, quod ignorare non oportet, 
baud unius generis est, sed pro terrx inclinatio- 
nibus varii sunt sphere situs. E quibus paucos 
perstringemus : et ad AÁratee sphere positum 
postea veniemus, Est igitur situs inprimis Helle- 
sponti, ac Macedonis climati congruens. Cum enim 
apud Antigonum Macedonis regem esset Aratus , 
ad illius loci clima apparentium doctrinam exegit 
omnem. Potro quoties poli borizontem cootingunt, 


accidit ut nee arcticus circulus, nec antarcticus ο 


semper appareant: sed hemispherium utrumque 
oriatur et occidat. Sin borealem polum supra 


$2 f. ἑνίοτς δέ. 1*' f. κατά, Epit. 


ται * ὥσπερ οἱ μετὰ’ δινῄσεως axpéóbio: χαὶ οἱ s. 
τωθεν εἰς ὄὕψος φερόµενοι πρηστῆρες. Ἐτραγμ-ς- 
cavo δὲ περὶ ἀνέμων χαὶ Ἐρατοσθένης. 0i & v. 
χώτατοι ἄνεμοι τἐσσαρές εἶσι' χαὶ ὁ μὲν ἁτὺ às. 
τολῶν πνέων καλεῖται ἁπηλιώτης, ὁ δὲ ἀπὸ ο; 
ἀρχτικοῦ πόλου βορέας, ὁ δὲ ἀπὸ τοῦ ἄνταρχτις 
νότος, 6 δὲ ἀπὸ δύσεως ζέφυρος * ζέφος γὰρ iiis 
χατὰ τοὺς ποιητάς. 
Περὶ χομητῶ». 

λδ’. Περὶ δὲ κομητῶν xax δοχίδων ἑπραγματεύσῃ 
πολλοί: ὥσπερ xaX Δημήτριος. Εἰσὶ δὲ οὐχ ἐν κ- 
ρανῷ, ἁλλ ἓν τῷ ἀέρι. Οἱ μὲν οὖν χάτω οὐ οὐ 


p ἔχοντες, καὶ τὰς μαρμαρυγὰς κάτω νενούσας, n 


λοῦνται « χομῆται. » ol δὲ ἄνω τὸ φῶς vivi; 
ἔχοντες χαλοῦνται «λαμπάδες. » Ὁπότε ὃὲ ἑπίμπς 
ἔχουσι τὸ φῶς, χαλοῦνται « δοχίδες * » ὁπύτε δὲ ἰκμ. 
τῶδες qux ὁρᾶται , χαλεῖται « ἴρις ᾿ » ὅταν ἃ εφ 
τὸν ἥλιον ᾗ χύχλος ” ἑνίοτε χαὶ 39 δύο, xal «gi; ἡ- 
vovcat* ὅθεν xal "Αρατος εἶπε « τριέλιχτον Get 
εἅλως» χαλεῖται. Ἐὰν δὲ ἀπὸ ἀστέρων ὥσις τοῦ αι 
γένηται ἐπὶ τὰ χάτω, καλοῦνται « ῥυμοὶ » καὶ i 
κες "2 οἱ δὲ ἀπὸ τόπου εἰς τόπον μετερχόμένα α- 
λοῦνται «ὥττοντες » xal «διάττοντες c 0 qim E 
τοῦτο, τῶν &ovípuv ὑπὸ πνεύματος τινασσοµέῆι 
καὶ οἱονεὶ σπινθηρας ἀφιέντων ^ διὸ κατὰ σµέΣ 


᾽ἀνέμων εἶπεν "Αρατος τοῦτο. Καὶ φάτνην δὲ ἐν 


πεφωτισμένον περὶ τὸν Καρχίνον φασίν ’ ὡς τι 
Ἅρατος. Ακολούθως δὲ ταύτῃ xai «ὄνους 1 rez 
περὶ τὸν Καρκίνον ἀστέρας εἶναι. Τοὺς δὲ χορί:α 
χαὶ τοὺς τοιούτους οἱ μὲν λέγουσιν ἐξ ἀστέρων s 
ερχοµένων γίνεσθαι xa ἐμφωτιζομένων, οἱ δὲ ixvgn 
περιπεφωτισµένων * ἄλλοι δὲ Ex παρατρίψτως 275 
Φωτίζεσθαι λέγουσιν. Οὐ φαίνονται δὲ à: ἀλλὰ ή. 
νονται xa 39" περιόδους χρόνων. Ὅτε μὲν οὖν 5m 
᾿χρούονται αἱ νεφέλαι πρὸς ἀλλήλας, βροντὰς ποοῦᾳ 
ῥαγεῖσαι δὲ, xa πνεῦμα μετὰ ῥύμης καὶ ovo, 
ὁρμῆς ἀφεῖσαι, χεραυνοὺς ποιοῦσι , διὰ vf Ps 
ἀναπτομένου τοῦ πνεύματος * ἀστραπαὶ δὲ ἵνα 
ᾖτοι ἓξ αὐτῶν πάλιν τῶν νεφῶν , φωτὸς ἀναπομ- 
νου xai σθεννυµένου * 1] Ex πυρὸς pappapurul edo 
ἐχπεμπόμεναι. "Όμθροι δὲ ἐξ ὑγρᾶς ἀναδόσιως 
νεφελῶν ὑγρῶν γίνονται. Ταῦτα μὲν οὖν ὡς b ἂν 
περὶ µεταρσίων. 
Περὶ θέσεως [τῆς σφαίρας]. 
λε’. Εἰδέναύχρὴ περλ τῆς θέσεως τῆς agalpac 9i 
ἔστι µία, ἀλλὰ πρὸς τὰ κλίματα τῆς τῆς sat 
σεις τῆς σφαίρας γίνονται. Λεχτέον δὲ περὶ OUT" 
καὶ τότε τῆς κατὰ τὸν "Αρατον ἀφόμεθα. 865: "s 
ἐστι κατὰ «b Ἑλλησποντιαχὸν καὶ τῆς Μαν 
κλίμα. Παρὰ γὰρ ᾽Αντιγόνῳ διατρίδων "Apto Ἡ 
We Μακεδονίας βασιλεῖ, πρὸς τὸ αὐτόθι χλίμ. Ἡ 
τὴν διδασχαλίαν τῶν φαινομένων πεποηται E» 
μὲν οὖν οἱ πόλοι πρὸς τῷ ὀρίζοντι τὴν θέσιν Eque 
ὥστε ἐφάπτεσθαι τοῦ ὀρίζοντος, συμθῆσεῖᾶ B 
τὸν ἀρχτιχὸν µήτε τὸν ἀνταρχτικὸν deron ee 
ἀλλ᾽ ἑχάτερον τούτων ἡμικύχλιον ἀνατέλλειν ανα, 
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δύνειν. Ἐὰν δὲ τὸν βόρειον πόλον ὑψηλότερον ποιή- A horizontem attollimus , pro altitudinis ratione, va- 


σωμεν τοῦ ὀρίζοντος, πρὸς τὸ γινόµενον ἔξαρμα, xal 
Uoc αὐτοῦ, χαὶ τὰ χλίµατα τῆς γῆς Έξει τὰ μεγέθη 
τῶν ἡμερῶν xal τῶν νυχτῶν διάφορα. Δῶμεν ξ’ µοι- 
pov κύχλον τέµνοντα τὴν σφαῖραν διὰ τῶν πόλων, 
ὥσπερ τοὺς χολούρους. Δῆλον οὖν, ὅτι ἔχαστον τῶν 
ἡμισφαιρίων ἕξει ἀνά Y * τῶν δὲ *! ὑπὲρ γῆς μοίρας 
À' ἁπὺ τοῦ ὀρίζοντος μέχρι τοῦ πόλου. Ἐὰν οὖν µετ- 
εωρίσω τὸν βόρειον πόλον μοίρας c', ἔσται τοῦ 
Ἑλλησπόντου τὸ Χλίμα ἔχον τὴν μὲν ἡμέραν τὴν 
μεγίστην ὡρῶν ιε’, τὴν δὲ νύχτα τὴν ἑλαχίστην 


ὡρῶν 9. Ἐὰν δὲ μὴ µόνον ἓξ, ἀλλ ἑννέα ἀπὸ sois 


ὀρίζοντος µετεωρίσω τὸν βόρειον πὀλον, µαχροτέρα 
ἔσται dj μεγίστη ἡμέρα παρὰ τοῖς οὕτως οἰχοῦσιν ἣ 
τοῖς προειρηµένοις ἓν τῷ Ἑλλησπόντῳ. Καὶ πάλιν 
&óàv ὑψηλότερον αὐτὸν ποιῄσω, xal πολὺ αὐτοῦ τοῦ 
ὁρίζοντος ἀπέχοντα, µαχρότεραι εὑρεθήσονται αἱ 
ὥραι "", ἕως ἂν ὁ βόρειος µεσουρανήῄσῃ πόλος * xat 
τότε , οὕτως χειµένης τῆς σφαἰρας, συµθήσεται EE 
μηνῶν εἶναι τὴν ἡμέραν, καὶ ἓξ μηνῶν τὴν νύχτα : 
μεσουρανοῦντος Y&p τοῦ βορείου πόλου , εὑρεθήῆσε- 
ται ὁ ζωδιαχὸς ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος εἰς δύο τεµνόµε- 
voc * xai τὸ μὲν ημισυ ὑπὲρ γῆς, τὸ δὲ λοιπὸν fico 
ὑπὸ γῆν ἀεὶ ἔχων. Τούτου δὲ οὕτως ὄντος, δήλον, ὡς 
xat ἓξ ζώδια ὑπὲρ γῆς ἔσται, ταῦτα Δηλονότι, ἐν οἷς 
ὁ toc γενόμενὸς, χαὶ χαθ᾽ ἕχαστον λ’ ἡμέρας ποιῶν, 
ποιήσει τὴν ἡμέραν μηνῶν ς’ * τὰ δὲ ἄλλα c' ζώδια 
ἀεὶ ἀφανῃ, xal ὑπὸ γην ἔσται, bv οἷς ὁ fioc γενό- 
µενος ποιῄσει τὴν νύχτα μηνῶν c', διὰ τὸ μὴ ἆνα- 
τέλλειν ἓν τοῖς c' τούτοις γενόµενον αὐτόν. Ταῦτα δὲ 


ἡμῖν εἰλήφθω τῆς ἀνωμαλίας τῶν ἡμερῶν τε xal C 


νυκτῶν χάριν. Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι λόγῳ xat θεωρίᾳ 
. παντα χατ ἀχολουθίαν ix τῶν φανερῶν ἑδείχθη, 
ἀφανῆη ὄντα. Οὐ γὰρ ἔχομεν ἀπὸ ἐμπειρίας ἓξ µη- 
νῶν τὴν ἡμέραν, xat τὴν νύχτα τοσούτων δεῖξαι. Τι- 
νὲς δὲ ἱστοροῦσιν η’ ἡμερῶν ἔχτασιν μιᾶς ἡμέρας, 
ἆλλοι δὲ π’ ἡμερῶν * slot δὲ οὗτοι οἱ ὑπὲρ θούλην τὴν 
νῆσον λεγόμενοι εἶναι. Ἡ μὲν οὖν χατὰ τὰ κλίματα 
διαφορὰ τῶν ἡμερῶν τε χαὶ νυχτῶν παραδείγματος 
χάριν τοῦτον τὸν τρόπον ἡμῖν εἴρηται' ἡ δὲ χατὰ τὰ 
Φαι΄όμενα ᾿Αράτου τῆς σφαίρας θέσις ὀφείλει ἔχειν 
τὸν ἀρχτιχὸν χύχλον τοῦ ὀρίζοντος ἑφαπτόμενον, τήν 


ria terre climatibus dierum et noctium inagnitudo 
constabit. Fingamus partium sexaginta circulum 
esse, qui sphaeram per polos transiens dividit , 
99 ut coluri faciunt. Igitur hemispharia singula 


. "Wicenis gradibus constabunt, adeoque quod supra 


terram eminet, gradus tricenos habebit ab hori- 
zonte ad polum. Quare si ad partes sex polum ex- 
tulero, in Hellesponti climate longissimus dies ho- 
rarum flet 15; brevissima nox horarum 9. Quodsi 
non tantum sex gradibus, sed novem supra hori- 
zontem polum borealem erexero, longior, quam in 
Hellesponto, flet dies, illius tractus incolis. Rur- 
$us vero si arduum magis, ac supra horizontem 
eminentem polum slatuero, hore longiores ex- 


D sistent, donec borealis polus culminet. Ac tunc 


semestris dies erit semestrisque nox. Nam si bo- 
realis polus in vertice sit, zodiacus ab horizonte 
bipertito secabitur; ejusque pars dimidia perpetuo 
supra terram exstabit, altera sub terram condetur. 
Hoc vero posito, perspicuum est sex fore signa 
supra terram : in quibus scilicet positus sol, et in 
uaoquoque triginta dies cominorans, semestrem ef- 
ficiet diem ; reliqua sex signa semper occulta erunt, 
et sub terra condita : quze cum sol peragrabit, sex 
mensium noctem faciet, eo quod in illis situs nun- 
quem oritur. Hzc ad dierum et noctium inzqua- 
litatem explicandam assumpsimus. De quibus sic 
habendum est; ratione, ac consideratione, conse- 
quenterque iis quze apparent, haec 4 nobis esse 
collecta ; cum sint occulta prorsus. Non enim ulla 
nobis experientia semestrem diem noctemque pa- 
tefecit. Sint qui alicubi dierum ocio esse lucem ; 
alii octoginta referant : quod iis accidit qui supra 
Thulen insulam habitant. Ad eum itaque modum 
dierum noctiumque pro climatum ratione discri- 
men a nobis explicatum est. Verum silus ille 
spharz, qui ad Arati Phenomena convenit, ejus- 
modi esse debet, ut in eo. circulus arcticus contin- 
gat horizontem, eumque circulum tangat Draconis 
caput : sic ut arcticus ille attingat, ac quodammodo 
radat horizontem. Hinc Aratus : 


τε τοῦ Δράχοντος χεφαλην ἐφαπτομένην τοῦ ἀρχτικοῦ κύκλου, αὐτοῦ δὲ τοῦ ἀρχτικοῦ ἐφαπτομένου τοῦ. 
ὀρίζοντας , xai ὥσπερ ξέειν αὐτόν. Aib. xal "Αρατός φησι; 


Κείνη που κεφα.]ἡ τῇ »ίσσεται 33, [χί περ ἄχραι D 


Μίσγονται δύσιές τε xal àycoAal ἆ.1.λή 1ῃσι. 

Τὸν γὰρ ὁρίζοντα μεταξὺ τοῦ ὑπὲρ γῆς xol ὑπὸ 
γῆν ἡμισφαιρίου εἶναι συµθέδηχε. Τινὲς δὲ οὐχ ἐπὶ 
τοῦ ὁρίζοντος ἀχούουσιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ μεσημθρινοῦ τὸ 
ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου λεχθέν’ διότι τοῦ ὑπὲρ γῆς ἡμισφαι- 
leo τεµνοµένου ὑπὸ τοῦ μεφημθρινοῦ τὸ μὲν ἔστι 
πρὸς τῇ ἀνατολῇ, τὸ δὲ πρὸς τῇ δύσει, Ἐμοὶ δὲ οὐ 
πάνυ τι δοχεῖ τοῦτο λέγειν "Αρατος ' εἰ μὴ pa τις 
οὕτω Afyot τὴν χεφαλὴν τοῦ Δράκοντος πορεύεσθαι, 

νεο Πχέ 
Μίσγονται δύσιές τε xal d roAal yr . 
χαθὸ τοῦ ὁρίζοντος ἐφαπτομένη ἐστὶν ἡ χεφαλὴ τοῦ 


..[.τὸδή. 33 f. ἡμέραι. 15 qp. νόνκται, 


lliud caput eo pervenit, ubi extremi 
Miscentur occasus, et ortus invicem. 

Nam horizon inter hemispherium utrumque 
superius et inferius interjectus est. Non desunt 
tamen, qui Arati verba illa non ad horizontem, sed 
ad meridianum referant: quoniam cum superius 
hemispherium a meridiano circulo dividitur, ejus 


. altera pars ad ortum , altera ad occasum pertinet, 


Mihi vero non hoc velle sibi videtur Aratus, nisi 
quis fortasse dixerit Draconis caput eo ferri , 
. ο .O oe κ extremi 
Miscenturoccasus, et ortus invicem ; 
ubi contingit horizontem Draconis caput ad meri- 
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dianum circulum, qua parte cum horizonte ille A Δράχοντος, xal πρὸς τῷ pear ubptvip χαθὸ συμδὼ | 


cominittitur, ac se ipsi secant invicem. Propterea 
de Cepheo loquens Aratus, eumdem nobis indica- 
vil. Nam hujus pars illa tota, qua a cingulo ad pe- 
des pertinet, intra circulum arcticum est. Quoniam 
vero circulus arcticus occidit nunquam ; balteus 
vero Cephei in ambitu est ejusdem arctici; hinc 
horizontem per ejus balteum significat : 


. Cepheus autem cingulo 
in capite quidem , prorsus 
[omnia 
Tingens Oceano : illa vero non licet : sed ea ipse 


Terram radit : que sunt 


Urse prohibent, pedes, et genu, gt lumbos. 


Hac sunt quz de spherz positu dicenda videban- 
tur. Quam qui explicare velit," hunc ad dextram 
borealem habere polum oportet : australem ad si- 
nistram. Nam Ursa in oriente dextre sunt ; auster 
vero sinister. Quidam tamen cum illam explicant, 
malunt ante se Ursas babere; pone austrum : ut 
dexter sit ipsis oriens, sinister occidens. Quod ex 
Homericis versibus fortasse didicerunt : 

Sive dextrorsum eant ad auroram et solem ; 
Sive sinistrorsum ad occasum tenebrosum. 
Nescientes poetam acconimodate ad illorum situm 
desztras appellasse partes orientales, occidentales 
sinistras. At ín mundi positu dextra sunt Ursz, et 
eo modo sphaeram constituere debet qui illius ra- 
tionem docere velit. 

De motu. 

96. Qui sphaeram explicat, in contraria spheram 
torqueat. Nam qui contra sphzram versus seipsum 
93 ciebit; Urss sinistrz erunt orienti : auster ad 
dextram : quod fleri nequit. Quod autem ita, ut 
diximus, movenda sphzra sit, docebit nos Aratus, 
qui de Ursis alias loquens : 


... Semper vero in humerum feruntur, 
Prapostere in humeros conversa, 


Alias de Ophiucho : 


In humeros demittit erumnosum Ophiuchum 
Cancer e genibus : demittit vero Serpentem propius 

[cervicem. 
Item : 


Oritur Hydre caput, et cesius Lepus 
Ac Procyon : anterioresque Canis pedes ardentis. 


ltursus 


Dimidium Corona, et ipsam postremam caudam 
Centauri ferunt ascendentes adhuc Chelo., 


De Ceto vero : 
Ac quod ad cervicem usque conversum est 


Occidit; porro Cepheus capite, et manu, el humero. 


Item : 

Equus autem. Aquario commodum oriente 
Pedibus, et capite revolvitur. Ex adverso autem Equi 
Α cauda Centaurum attrahit occidua noz. 

Hec de motu paucis dicta sunt. 


1 I1. M. 


Ὕίνεται τοῦ μεσημθρινοῦ καὶ τοῦ ὁρίζονις,τ 
τέµνουσιν ἀλλήλους. Καὶ διὰ τοῦτο περὶ Κηρέως 4. 
Twv, τὸν αὑτὺν ἐνέφηνεν ἡμῖν ὁ "Αρατος. Tux, 
γὰρ τὰ ἀπὸ τῆς ζώνης ἕως τῶν ποδῶν ἑντές io. 


τοῦ ἀρχτικοῦ. Ἐπεὶ δὲ ὁ ἀρχτιχὸς χύχλος om | 


καταδύεται, ἡ δὲ ζώνη τοῦ Κηφέως ἐν τῇ περοιρ: 
ἑστὶ τοῦ ἀρχτιχοῦ χύχλου τὸν ὁρίκοντα δι cis o 
γης αὐτοῦ ἐμφαίνει 
008 ζώνῃ τότε Κηφεὺς 
Γαἴαν ἐπιξύει ' τὰ μὲν ἐν χεφα.ῖῃ udJa πήγα 
Ἠάπτων 'Qxsavoio ' τὰ δ᾽ οὐ θέµις' d 
αἰτὰ 

Ἄρχτοι κωύουσι, πόδας, xal γοῦγα, καὶ itv. 

Τὰ μὲν οὖν τῆς θέσεως ταῦτα ^ τὸν δὲ ἑξηγώμ- 
voy ἐν δεξιᾷ χρὴ τὸν βόρειον πόλον ἔχειν, xal iio 
στερᾷ τὸν νότιον. Ἐπειδὴ αἱ ἄρχτοι ἐπὶ ἀνα-ολῶν ὃν 
δεξιᾷ χεῖνται * £v. ἀριστερᾷ δὲ ὁ νότος. Τινὲς δὲ o 
ἑξηγουμένων βούλονται ἔμπροσθεν μὲν τὰς "Apes, 
ὀπίσω δὲ τὸν νότον, δεξιὰ δὲ τὰς ἀνατολάς, genui 
δὲ τὴν δύσιν ἔχειν ἴσως ἀπὸ τῶν Ὁμηριχῶν ἐπὸ 
χινηθέντες» 
** Etc' ἐπὶ δεξῦ loot zpóc ἠώ c' ἠέ.ιόν τε, 
Εἴτ ἐπ᾽ ἀριστερὰ vole xor ζόφον ἠερόεντα" 
οὖκ εἰδότες, ὡς ὁ ποιητὴς πρὸς τὴν τῶν τόν 
ἐχείνων θέσιν δεξιὰ μὲν τὰ ἀνατολικὰ, ἀριστεμ 


δὲ τὰ δυτικά εἶπεν. Ἡ δὲ τοῦ χόσµου θέσις, ο — 


προεῖπον, δεξιὰς ἔχει τὰς “Άρχτους * xal οὕτως 9- 
θέναι χρὴ τὴν σφαῖραν τὸν ἐξηγούμενον. 
Περὶ χι'ῄήσεως. 

Ac". Χρὴ τὸν ἐξηγούμενον ἐπὶ τὰ ἑναντία περνά! 
τὴν σφαῖραν. El γάρ τις ἀπὸ τῶν ἐναντίων ig E» 
τὸν περιδινήσει τὴν σφαῖραν , αἱ "Αρχτοι ἀρισερ 
ἔσονται τῶν ἀνατολῶν ' ὁ δὲ νότος Ev δεξιᾷ” ad 
ἀδύνατον. Ὅτι δὲ, ὡς εἶπον, χρὴ την σφαίραν xe 
διδάξει ἡμᾶς αὐτὸς "Αρατος ποτὲ μὲν πεβὶ wi 
΄Άρχτων λέγων. 

. o. «Λἱεὶ. δὲ καζωµάδιαι φορέονται, 
"EuzaJAw εἰς ὤμους τετραμμµέγαι. 
Ποτὲ δὲ ἐπὶ τοῦ Ὀφιούχου λέγων ᾿ 


Tor δὲ καὶ εἰς ὤμους κατάγει µογερὸ' Ὀρκίπσ 
Καρκίνος &x γογάτων' χατάγει δ' p Br 


Καὶ πάλιν: 
᾽Αντέ..ει 0 Ὕδρης χεφα.λἡ, χαροπός τε Λαωζ 


D Καὶ Προκύων * πρότεροί τε Κυνὸς πόδες μον 


Καὶ πάλιν» 
Ἅμισυ δὲ Στεράνοιο, καὶ αὐτὴν ἔσχατον cU 
Κενταύρου φορέουσιν ἀνερχόμεγναι ἔτι Χα. 
Καὶ περὶ τοῦ Kf,touc * 
Καὶ τὸ μὲν ἐς .Ἰοφιὴν τετραμμέγο Mon 


Δύνει' ἁτὰρ Κηφεὺς xegadm, καὶ λα 


Καὶ πάλιν; 


Ἴππος 6' Ὑδροχόοιο νέον περιεεὶ1οβἔΥΟΙΟ ο. 
Ποσσί τε καὶ κεφαῃῇῃ ἀγείσσεται΄ Lo ο 
Εξ οὐρῆς Κένταυρο» ἐφέλκεται ἑσβερίη ri 


Ταῦτα μὲν ὡς tv βραχεῖ περὶ κινήσεως, 
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Περὶ ἄστρων δύσεώς τε xal ἀνατο-ῆς. 


AC. Τῶν ἄστρων τὰ μὲν ἔστιν ἀειφανῃ, τὰ δὲ ποτὲ 
μὲν Φαινόμενα, ποτὲ δὲ ἀφανη γινόμενα. ᾿Αειφανῆ 
μὲν οὖν ἐστι τὰ ἑντὸς τοῦ ἀρχτικοῦ χύχλου ' οὐδέποτε 
γὰρ κχαταδύεται ταῦτα ἐπειδὴ μηδὲ ὁ περιέχων 
αὐτὰ κύχλος᾽ ἀλλ᾽ ἔότιν ἀεὶ ἐν τῷ ὑπὲρ γῆς ἡμι- 


σφαιρίῳ ἀειφανῆς μετὰ xal τῶν ty αὑτῷ ἄστρων ᾿ 


ἀφανη 6b τὰ ἑντὸς τοῦ ἀνταρχτιχοῦ χύχκλου ἐπειδὴ 
xai αὐτὸς ἀεὶ ἀφανίς ἐστι. Τῶν δξ λοιπῶν ἄστρων 
τὰ μὲν ποτὲ μὲν ἀνατέλλει, ποτὲ δὲ δύνει. τὰ δὲ 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς νυχτὸς xai ἀνατέλλει χαὶ δύνει. Οἷον 
ἔστω ὁ fuo; bv Kpup: τούτου ἀνατέλλοντος, προ- 


ανατέλλει ππος, ἐν Χπλαϊς δὲ ὄντος τοῦ ἡλίου, 
καὶ ἀνατέλλοντος, δέδυχεν Ἠδη Ἴππος. "Date ποτὲ 
μὲν φαίνεται ἀνατέλλων ὁ Ἴππος, ποτὲ δὲ δύνων’ 
ὁμοίως δὲ xal τὰ ἄλλα ἄστρα &nb θερινοῦ τροπικοῦ 


μέχρι τοῦ χειμερινοῦ. Τὰ γὰρ Ey τῷ ἀνταρκτικῷ τῷ 
πρὸς νότῳ ὄντα βράδιον ἀνατέλλοντα δύνει ταχέως, διὰ 
«zb πλεῖον εἶναι µέρος τῆς σφαίρας ὑπὸ γῆν πρὺς τῷ 


νότῳ' ἀνάπαλιν δὲ τὰ βορειότερα, xal μεταξὺ ἀρχτι- 
x00 χύχλου xai ἰσημερινοῦ, ταχέως ἀνατέλλοντα, 
Βραδέως δύνει, διὰ τὸ πλεῖον ἔχειν µέρος ὑπὲρ γῆν 
τὴν σφαῖραν πρὸς τῷ Bopia. Συµθῄσεται οὖν τινα 
πῶν ἐνταῦθα χειµένων ἄστρων ὑπὸ τῆς αὐτῆς vu- 
χτὸς ἀνατέλλειν καὶ δύνειν, ἃ χαλεῖται ἀμφιφανη. 
Παραδείγματος δὲ χάριν παρειλήφθω ὁ ἐν γόνασι, 
xaX ἕστω ὁ ἥλιος ἓν Τοξότη, xal ἀνατέλλει 35 ἐν 
αὑτῷ. Πάλιν δυέτῳ δύνοντος ἡλίου ' ἑσπέρα ἑστὶ xai 
νύξ; ὁ δὲ &y γόνασιν οὐδέπω δέδυχεν ' ἀλλ ἐπιμείνας 


ἐν τῷ ὑπὲρ γῆς ἡμισφαιρίῳ, πρὸς τῇ δύσει δύνων, (c 


ὕστερον ἐπὶ τῆς αὐτῆς νυχτὸς προλαμθάνει τὴν τοῦ 
ἡλίου ἀνατολὴν xal τοῦ Τοξότου, προανατέλλων αὐ- 
τῶν, χαὶ Όστερον αὐτῶν δύνων. Δηλοῖ γοῦν τοῦτο 
"Apato, λέγων ᾿ 
ὍὌντινα τοῦτον ἄϊστον ὑπ οὐραγίων εἰδώλων 
᾽Αμϕότερον δύνοντα, xal ὲξ ἑτέρης ἁγιόντα 
JHoAAdxic αὐτονυχὶ θηεύµεθα. 
"Ott δύσεις διτταὶ, καὶ àvacoJal. 

λη’. Δύσις δὲ ἄστρων ἐστὶ διττὴ, χαὶ ἀνατολή ' xal 
f μὲν ἑῴα λέγεται, ἡ δὲ ἑσπερία. Ἑψφα μὲν ἀνατολὴ, 
ὅταν συνανατέλλῃ τῷ ἡλίῳ [oc] ἄστρα, xat μὴ uec 
αὐτοῦ **- ἑσπερία 05, ὅταν, δύνοντος ἡλίου, &va- 
^£ τινὰ τῶν ἄστρων. Δύσις δὲ ἑώα ἐστιν, ὅταν, 
ἡλίου ἀνατέλλοντος, δύνῃ τὰ ἄστρα τάδε ἢ τάδε" 
ἑσπερία δὲ, ὅταν συγχαταδύῃ αὐτῷ. 


"Oct διαφἑρει dvacoAn &xicoAnc. 

λθ’. Διαφέρει δὲ ἀνατολὴ ἐπιτολῆς. ᾿Ανατολὴ μὲν γάρ 
εστιν fj ἅμα τῷ ἡλίῳ ὑπὲρ τὸν δρίζοντα ἀναφορά ' 
ἐιτολὴ δὲ, ὅταν πρὸ ἡλίου ὑπὸ τὴν ἑῴαν ἀνατείλῃ 
ἄστρον, εἶτα ἐπ᾽ αὐτῷ ὁ fioc ἐπιτείλῃ. Act δὲ ci- 
δέναι, ὅτι, πάσης ὥρας περιφεροµένης, xai περιδι- 
νουµένης τῆς σφαἰρας, ἀνάγχη ἐστὶ xal τὰ ἄστρα 
Tav χαιρῷ, xat àv ἡμέρᾳ xai ἐν νυχτὶ εἶναι ἐν 
οὐρανῷ συμπεριδινούµενα * μὴ φαίνεσθαι δὲ Ev ἡμέρᾳ 
τῇ ὑπερδολῇ τῆς λαμπρότητος τοῦ ἡλίου χαλυπτό- 
μενα. ᾿Ανατολὴν δὲ οὗ λεχτέον ἄστρου, ἐὰν δευτἑρᾳ 
ὅρᾳ ἡ τρίτῃ ἀναφέρηται ὑπὲρ γῆς ' ἀλλὰ τότε µόνον, 


f. 35 ἀνατέλλη.  [. αὐτόν. 
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A De siderum occasu et ortu. 


$1. Siderum alia semper apparent; alia videntur 
interdum , alias occulta sint. Apparent perpetuo, 
quae comprehenduntur arctico circulo : nunquam 
enim occidunt ; uti neque complexus illa circulus, 
qui in superiore manet hemisphaerio semper cum 
stellis suis apparens. Nunquam apparent ea qux 
antarctico circulo continentur, quoniam et ipse 
semper occultus est. Reliquorum siderum alia in- 
terdum oriuntur : inlerdum occidunt; quadam 
eadem in nocte oriuntur et occidunt. Sit exempli 
causa sol in Ariete : ante hunc oritar Equus. Idem 
sole in Libra constituto ante hunc occidet. Hinc 
aliquando cernitur Equus oriens, alias occidens : 
sic astra reliqua ab zstivo tropico ad hibernum. 
Nam qua in antarctico sunt. ad austrum, fardius 
orientia citius occidunt : quod majori ex parte 
spheera infra terram condita sit ad meridiem; con- 
tra qux borealia sunt inter arcticuin. circulum et 
equinoctialem posita, citius ortum faciunt, tardius 
occasum : propterea quod majori parte sui sphara 
supra terram emergit ad septentrionem. Accidet 
ergo quadam ut ibi collocata sidera eadem nocie 
eriantur et occidant : qua ἀμφιφανῆ vocant. Exem - 
pli gratia sit Ingeniculus, sitque sol in Sagittario; 
in eo sidus illud orietur. Rursus occidat sub occa- 
sum solis, vespera erit, e£ nox : necdum Ingenicu- 
lus occiderit : sed in bemisphierio superiore consi- 
stens adhuc, ac sub occasum occidens, postea per 
eamdem noctem solis et Sagittarii prvertet ortum, 
ante ipsos oriens, et post eos occidens. Quod Ara- 
tus bis verbis exprimit : 


Quem quidem ignotum inter celestes imagines 

Pariter occidentem, et aliunde orientem 

Sepe eadem nocte cernimus. 

Duos occasus esse, ortusque totidem. 

98. Siderum occasus ortusque duplex est : alter 
matutinus , vespertinus alter dicitur. Matutinus 
ortus fit, cum oriente sole oriuntur cum eo sidera, 
non post ipsum. Vespertinus, cum occidente sole 
sidera quaedam oriuntur. Matutinus occasus est 
cum oriente sole occidunt hzc vel illa sidera; ve- 


p spertinus cum una cum sole conditur. 


Quid ἀγωτο.ή et ἐπιτοΛή differant. 

39. Differt autem ἀνατολή et ἐπιτολὴ. Nam. να 
τολή est conscensio cum sole supra finitorem ; ἐπι- 
τολὴ cum ante solem primo mane oritur stella ; 
quam solis ortus sequitur. 9/44 Nec illud ignoran- 
dum est ; hora qualibet, circumacta et volvente se 
sphbzra, sidera ipsa necessario per omne tempus 
nocte ac die cum coelo circumferri : non tamen in 
terdiu videri, vehementiori' splendore solis offusa. 
Ceterum ortus stelle vocari non debet, quando 
secunda tertiave post hora conscendit horizontem ; 
sed tunc solum, cum üna cum sole oritur. Sic ef 
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occasus tunc est, quando cum sole occidit. Praeter A ὅτε ἅμα flo ἀνατέλλει. Ὁμοίως δὲ καὶ lion t. 


hzc omnia sciendum egt, neque Cepheum, neque 
Cassicpeiam, neque Andromedam in celo esse re- 
vera, Est enim ridiculum arbitrari aute ista colum 
asterismis caruisse. Nam stelle perpetuo, etiam 
ante Perseum et Orionem, exstiterunt. Ob id penes 
varias nationes diversa quoque reperiuntur nomina 
stellarum. In JEgyptiaca sphera neque Draco in 
censum nominaque siderum venit; neque Urs; 
neque Cepheus : sed alix sunt simulacrorum for- 
ma, nominaque illis indita. lta neque in Chaldzo- 
rum astrologia. Grzeci porro vocabula ista de insi- 
gnibus heroibus transtulerunt; ut comprehendi, et 
agnosci facilius possent. Etenim si certis appella- 
tionibus carerent, magnam studiosis earum rerum 


σὺν αὐτῷ δύνει. Ἐπὶ δὲ πᾶσι χρὴ εἰδέναι, ὅτι d« 
Κηφεὺς, οὔτε Κασσιέπεια, οἵντε ᾿Ανδρομέδα ἐτὸ i 
οὑρανῷ. Γελοῖον γὰρ ὑπονοεῖν πρὸ τοὔτων ἀχατεσε. 
ριστον τὸν οὐρανόν ' ἀεὶ γὰρ σαν ἁστέρες, vii». 
Περσέως xa ἩὩρίωνος. Διὸ xal ἓν διαφόρος Ey: 
διάφορα xaX τὰ ὀνόματα τῶν ἄστρων ἔτι c 
Ἐν γοῦν τῇ τῶν Αἱγυπτίων σφαίρα οὖτε ὁ ἁμπω 
ἐἑστὶ νομιζόμενος f| ὀνομαζόμενος, οὔτε "Apr, dr 
Κηφεὺς, ἀλλ᾽ ἕτερα σχήµατα εἰδώλων χαὶ 6r: 
πεθειµένα. (Ότω δὲ xal Ev «f τῶν Χαλδαίων. Ἑω. 
νες δὲ ταῦτα τὰ ὀνόματα ἔθεντο τοῖς ἄστρας ia 
ἐπισήμων ἠρώων, πρὸς τὸ εὐχατάλήπτα dur 
εὔγνωστα. ᾽Ανώνυμα Ὑὰρ ὄντα πολλὴν παρέετ 
ραχὴν τοῖς περὶ ταῦτα σπουδάζουσι. Περὶ must 


perturbationem afferrent. Olim vero istorum scien- p µάλιστα τούτων τὴν γνῶσιν ἐποιοῦντο εἰδέναι d zj 


tia magni fiebat ab iis qui agriculturam vel rein 
nauticam exercerent, Nam ex ortibus et occasibus 
illorum navigandi, ac vindemiz colligendze tempus 
observabant. 


Hacteprus Arati Phenomena ad rudem institutio- 
nem ex Acbillis opere De universo. 


γεωργίαν xaX ναυτιλίαν τὸν βίον ἔχοντες. Ez 
τῶν ἀνατολῶν χαὶ τῶν δύσεων αὐτῶν τὸν xxu 5 
πλοῦ, xal τοῦ τρυγητοῦ Σσημειοῦντο. 


Τέλος τῶν ᾿Αράτου Φαινομένων πρὸς εἰσαγωῇ ἃ 
τῶν Αχιλλέως Περὶ τοῦ παντός. 





Hac ejusdem Achillis Tatii fragmenta a Victorio edita praetermittere noluimus. Que pi 
cum superioribus eadem fere continent, Latine vertere nihil necesse fuit. 


TON ΑΡΑΤΟΥ ΦΑΙΝΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣ EIZAFQT'HN EK TON ΑΧΙΛΛΕΟΣ. 


'E& ἑτέρων cxoAlov εἰσαγωγ} προοίµιογ. 

«a. Καλὺν χατὰ τὸν Κυρηναῖον ἀμείφασθαι τῷ 
λόγῳ τὸν ᾿Αράτου πόνον, ὃν ἐποίησεν 
"Hysvoc, οὐδέ οἱ ὕπνος ἐπὶ β.Ίεράροισιν ἔπιπτεν, 
ΠΛηϊάδας t& ἑσορῶνγτι, xal ὀψὲ δύοντα Βοώτην, 
΄Δρκτον 0', ἣν xal Ἅμαξαν éxixAncur jn: 

σι 
ὑπὲρ τὸν Ἰθάκης τὸν χυδερνήτην,. Ti μὲν γὰρ 
Αλιχαρνασσεῖ xa ἀπιστότερα ὀφθαλμῶν τυγχάνει" 
΄Αρατος δὲ τὴν µάθησιν ἅμα τοῖς ὡσὶν ἐπιδείχνυσι 
τοῖς ὄμμασιν. Οὐ περὶ ἀστρολογίας δὲ, ἀλλὰ περὶ 
ἀστρονομίας τὸν λόγον ποιούμεθα, µαθήµατος εὖ- 
χρήστου τῷ βίῳ. Διὸ καὶ ἡ Μέτωνος γεωμετρία, καὶ 
ἡ Πυθαγόρου φιλοσοφία. Τοῦτο τὸ µάθηµα κχυδερνή- 
την μὲν ἐν χαιρῷ πεποίηχεν, 'Atpía δὲ βασιλέα. 
Δείξας Ὑὰρ ἄστρων τὴν ἑναντίαν ὁδὺν, χαὶ τὴν ἄρνα 
ἕλαθε τὴν χρυσῆν, xaX thv βασιλείαν ἀπείληφε πολυ- 
χρύσοιο Μυχήνης. Οὐδὲ μὴν οὐδὲ Ὅμηρος τοῦ µα- 
θήµατος ἀμύητος ' ἀλλ’ οἶδε μεθ) Ἡφαίστου τὰ χατ' 
οὐρανὺὸν ἄστρα τῇ τοῦ Αχιλλέως ἁσπίδι ἐγγράφειν. 
Παρ) αὐτῷ δὲ xai στρατιώτης νυχτομαχῶν τοῖς 
ἄστροις τὴν νύχτα μετρεῖ * 
Ἄστρα δὲ δἡ xpo6É6nxs- ααρῴχηκε δὲ xÀéov 
Y 

Τῶν δύο µοιράων. Τριτάτη δ' ἔτι μοῖρα Λέλειαται. 


Ei δέ τῳ oXov χαὶ τὰς παρ) Ὁμήρῳ ἀλληγορίας ἑξ- 
ετάσαι, ῥᾷδιόν ἔστιν ἰδεῖν καὶ τοῦ πόλου, xa thv 


QC. ἀῑδιον χίνησιν: xal τὰ ἡμισφαίρια, καὶ τὴν di 9s 


αὐτῶν ἁμοιθῆν. "Άλλοτε 8" αὖ τεθνᾶσι. Μὴ απ 
µήσας 3", ἄνθρωπε: οὐχ ἀποθνῄσκει θεός. Ti in 
νὲς τούτου θάνατος fjv. Διὰ τοῦτο xol ζωγράπι * 
µνουσι τῶν θεῶν τὴν χεφαλὴν εἰς ἴσον ἑκατίρω Ἡ 
πόλου 33 τὴν ἰσομοιρίαν, ᾿Αρκτέον οὖν λέγεν 34 
τῆς τῶν πάντων ἀρχῆς. 


Περὶ ápxiüc. 

B. Ὁ τῶν ὅλων Δημιουργὸς τῶν πάντων cof 
ἁτάχτως ἐν ἀλλήλοις πλανωµένων, xa στρεγομόν 
xai περὶ ἄλληλα κυλινδουμένων, xal φέρον 
ἀχόσμως, πνεῦμα θεῖον ἐμθαλεῖ 1, ὅπερ ὁ uta 
καλοῦσι νεῖχος. ἦν γὰρ τὸ πᾶν εἰς ἑαυτὸ συν; 
µένον ἀσχοῦ τρόπον, xai bv τῇ θλίψει συμδειῶ; 


p Τὸ δὲ πνεῦμα τὸ θεῖον ἑμπεσὸν ὡοτόχησε ὁ ᾖν 


διαστῆσαν, xa ἀνευρῦναν ἀπ᾿ ἀλλήλων τὰ σος 
Τοῦτο τὸ γενόμενον χάος οἱ ποιηταὶ χαλοῦσι 8i 3 
κεχηνέναι bx τοῦ πνεύματος 35 ἀπλόθεν γίνεῖ». i 
τὸ ἄνω χάσμα οὑρανὸς διπλοῦς" ὁ μὲν ἄνω 194” 
µενος, ὁ δὲ κάτω χυλινδούμενος. Τὴν γῆν οὖν, od 
βαρντάτην µέσην ουνέθη συνἀχθῆναι’ ép 
γὰρ διὰ βαρύτητα δῦναι χάτω, τὸ πνεῦμα, 7779 
χόθεν περιελάσαν, αὐτὴν ἓν µἐσῳ στηναι τοῦ 7765 
φυσσήματος συνέσχεν. Ἔμεινεν οὖν πᾶσι ἡ Π" 
μὲν ἄνωθεν ἐκχρεμαμένη, τοῖς χάτωθεν δὲ ἔτωρ᾽ 
µένη, κατὰ τὺ ἐπὶ τοῦ φακοῦ xal τῆς 0257 e 


3. [. βλασφηµήσαις. 3 Deest νέµοντες, aut. aliquid simile. 3 f. ἐμδάλλει. 39 Hoc sunt depre 
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δειγµα. Καὶ γὰρ φαχοειδἠς ἐστιν fj γῆ * Ex μὲν Exa- A ὁ διδάσκαλός µου Ἰσιδωριανὸς διαφέρειν σφαίρας τὸ 


τέρων τῶν μερῶν τοῦ τε ἄνω, xal χάτω πρὸς ῦψος 
οἰχουμένη, πρὸς 6E τὰ πέρατα εἰς λεπτότητα στενο- 
χωρουμένη. Ὡς οὖν ὑποστάθμη οὖσα διὰ τὸ βάρος, 
πρώτη μετὰ τὸ χάος πέπηχε. Διά τοι τοῦτο xal 
Ἡσίοδος, τοῦτ εἰδὼς, φησίν ᾿ 

"Hiro: μὲν πρώτιστα χάος Térec, αὐτὰρ ἔπειτα 
Γαἲ εὐρύστερνος, πάντων &boc ἀσφα-ὲς αἱεί. 
95 "Ox δὲ xal µέση ἡ γῆ, μαρτυρεῖ "Αρατος, λέγων * 
"Αξων αἰὲν ἄρηρε». "Exec δ' ἁτά-Ίαντον ἁπάντη 
Μεσσηγτὺς γαίαν. 

Τὸ γὰρ ἁτάλαντον ἀντὶ τοῦ ἀχίνητον. Περὶ δὲ τὴν 
γην χυχλιχῶς ἄλλη ἑἐστὶν ἑπάνω σφαῖρα ἡ τοῦ ὕδα- 
τος, μείζων τῆς γῆς. Τὸ γὰρ περιέχον τοῦ περιεχο- 
µένου μεῖξον εἶναι δεῖ. Μετὰ δὲ τὴν τοῦ ὕδατος, 
εὐθὺς ἡ. τοῦ ἀέρος, xaX αὐτὴ χύχλῳ τὸ ὕδωρ περι- 
έχουσα. Μετὰ δὲ τὴν τοῦ ἀέρος ἡ τοῦ αἱθέρος. Διὸ xal 
"Ομηρός που λέγει * 

Εἰς ἑλάτην ἀναδὰς περιµήκετο», 7) τὀτ' ἐν "Ióg 
Δακροτάτη πεφυνῖα, δι ἠέρος alüép' ἵκανεν. 
Εἰσὶν οὖν τέσσαρες ἀφαῖραι: ἃ στοιχεῖα χαλοῦσιν οἱ 
παλαιοὶ, διὰ τὸ στοίχῳ χαὶ τάξει ἕχαστον αὐτῶν ὑπο- 
χεἶσθαι ' ὥς που xat ᾽Αλχμὰν ὁμοστοίχους ἑχάλεσε τὰς 
£v τάξει χορευούσας παρθένους. Καὶ ἐν γραμματιχῇ 
στοιχεῖα μὲν χαλεῖ 3' τὰ γράµµατα, διὰ τὸ στοίχῳ 
καὶ τάξει τὰς bx αὐτῶν πλέχεσθαι συλλαθάς. Méca 
οὖν ἐστι τὰ βαρέα στοιχεῖα. θαυμαστῶς γὰρ πάντα 
χατέταξεν ὁ Δημιουργός. Ὁ γὰρ αἰθὴρ χαὶ τὸ πνεῦμα 
πάντα εἰς ἑαυτὰ ἔξωθεν ima... val οὔτε τῷ ἀὲρι 


πτῆναι συγχωρεῖ, οὔτε τῷ ὕδατι χυθήναι ' ἀλλ' ἑχά- C 


στην µόνιμον τοῦ τόπου τηρεῖ τὴν στάσιν, χατὰ τὸ 
ἐπὶ τοῦ λύχνου ὑπόδειγμα, χαὶ τῆς παρὰ τοῖς ἰατροῖς 
σιχύας, f| τῷ πυρὶ πρὸς ἑαυτὴν ἄγχει τὰς φλέθας. 
'O μὲν οὖν &hp ὑπὸ τοῦ πυρὸς συνέχεται * τὸ δὲ πῦρ 
μετὰ τοῦ ἀέρος τὰ πάντα. Διὰ τούτο, ὕδωρ xal aia 
γένοισθε, οὐχ ὥς ἐινες χατάραν τοῖς στρατιώταις 
χατηράσατο ᾿ ἀλλὰ τὸν ὄχνον εἰδὼς ix τῶν βαρυτά- 
των ὄντα στοιχείων, τὴν βαρύτητα αὐτοῖς ὠνείδισεν, 
εἰπών " 

'AAT ὑμεις uev. παντες ὕδωρ xal aia φέγοισθε. 

El ἔστηκεν ἡ γη, ἢ κιεῖται.. 

Υ΄. Τινὲς xal αὐτὴν συμπεριστρέφεσθαι τῷ παντί 
φασιν. Αναισθήτως δὲ ἡμᾶς τοὺς ἑνοιχοῦντας ἔχειν, 
διὰ τὸ ἐν μιχρῷ ὁρίῳ τῆς γῆς χατοιχεῖν. Βέλτιον δὲ 
αὐτὴν ἀχίνητον ἔχειν, πανταχόθεν ὑπὸ τῶν περὶ αὐτὴν 
στοιχείων περιωθουµένην. Δῶχεν ** δὲ xal ὑπόδειγμα. 
Ὁ ἄξων ἀπὸ ἀρχτικοῦ πόλου μέχρι τοῦ ἀνταρχτικοῦ 
διήχει, διὰ τοῦ αἰθέρος, χαὶ τῶν ἄλλων στοιχείων 
ἰχνούμενος. Ἡ γῆ οὖν βαρυτάτη οὖσα ἐνεῖχται 15, xal 
ἐμπεπερόνηται ἐμπεριειλημμένη ὑπὸ τοῦ ἄξονος ' ὡς 
μὴ δύνασθαι χινεῖσθαι.Τ ὰ ὃξ ἄλλα χαννότερα ὄντα τόπον 
ἔχοντα στρέφεται. ὥσπερ ἂν eU τις ὀθελίσχῳ ξύλον 
ἀχινήτως ἑμπερονήσῃ, ἐμπεριθεὶς τῷ ξύλῳ τροχοὺς 
χυχλοτερῶς. Συµθαίνει γὰρ τοὺς μὲν τροχοὺς κινεῖ- 
σθαι, τὸ δὲ ξύλον ἀχινητεῖν ὑπὸ τοῦ χρατοῦντος στε- 
νοχωρούμενον. Φασὶ δὲ Διόδωρος, xaX Κοδρᾶτος, xat 


«f. χαλεῖται. 


?* Leg. δῶμεν. 
9€ f. αἰνιττόμενος. 


n f. ἐνεῖρται. 


σφαιροειδὲς ταύτῃ, T] fj μὲν σφαῖρα χυχλοτερῶς παν- 
ταχόθεν εἰς λειότητα ἀπήρΏσται' τὸ σφαιροειδὲς δὲ 
χύχλος, οὗ μὴν ἴσος, ἀλλ ἔχων εἰσοχάς xat ἐξοχάς. 
Ἔστιν οὖν ἡ yj σφαιροειδἠς £v χοιλότησί τε ταπει' 
νουµένη, xai év ἀναστήμασιν ὑψουμένη. "Hv οὖν 
οἰκοῦμεν ἡμεῖς Υῆν, µαστός ἐστιν ὥσπερ, χαὶ xopudgh 
τῆς πάσης χαθάπερ xal τὰς νήσους kv píot τῷ 
πελάχει ἑπαναθάσας τῷ ὕδατι ὁρῶμεν. θὕτω καὶ τὴν 
πᾶσαν οἰχουμένην γενῆσουσι τρόπον ἐπέχει 5) τῷ 
ὕγχῳ τοῦ ἀναστήματος ἑπαναχύπτουσαν. Συμµθαίνει 
γὰρ τὸ ὕδωρ χατά τινα µέρη τῆς γῆς, ἂν τύχη, ποτὲ 
μὲν πλεονάξειν, ποτὲ δὲ λήγειν οὕτως, ὥστε ἐπινηχο- 
µένην οἴεσθαι τὴν γῆν. Καὶ τὸ πάθος οὗ περὶ τὸ 
πάσχον, ἀλλὰ περὶ τὸ βαστάξον, χαθάπερ xat ἓν τῇ 


B θαλάσσῃ γίνεται" τὸ ὕδωρ ὑπὸ τῶν ἀνέμων κχινού- 


µενον ἀνώμαλον δείχνυσι τὴν ἐπιφάνειαν» ποτὲ μὲν 
χυρτουµένων χυµάτων διὰ τὴν τοῦ πνεύματος σφο- 
ὁρότητα, εἶθ᾽ ὑπὸ τῆς φυσιχῆς ἀνάγχης εἰς λειότητα 

διαχεοµένων. El οὖν συµθαίη χῦμα ὑψηλὸν ὑποδρα- 
μεῖν ναῦν, ἑπαιωρίξει μὲν αὐτὴν εἰς Uoc, διαχυθὲν 
δὲ συγχατασπᾷ xai τὴν ναῦν. Καὶ ἡ χίνησις οὐ τῆς 

γηὸς, ἀλλά τοῦ ὕδατος γίνεται, Δεῖ δὲ εἰδέναι, ὅτι τῶν 

στοιχείων ἔχαστον οὗ τὴν ἑαυτοῦ µόνην ἔχει φύσιν, 

ἁλλ ἑχάστων τῶν λοιπῶν, xal οὐδὲν ἅμοιρον τῆς 
τῶν λοιπῶν µετουσίας. Ἐπὶ τούτοις δὴ τοῖς στοι- 
χείοις ἔξωθέν ἐστι πάντα περιέχων ὁ οὐρανὸς σφαῖρα 
πέμπτη, οὔτε βαρὺς, οὔτε χοῦφος * ἀλλὰ μεμιγµένην 

ἐχ πάντων ἔχει τὴν χρᾶσιν * διὸ xal τὴν σύστασιν Ex- 
τῆς χράσεως βεθαίαν ἔχει. Καὶ ὠνόμασται παρὰ τὸ 

ὀρούειν, 6 ἐστιν ὁρμᾶν ' προώρµησε γὰρ οὐρανὸς τῶν 

ἄλλων στοιχείων. El δέ Ea τι xevbv ἔξωθεν τοῦ οὖρα- 

νοῦ, οὐ περἰεργος ἡμῖν dj ζήτησις. Ἠλὴν oi Στωϊχοὶ 

λέγουσιν εἶναι ' ταύτῃ Yàp διαφέρειν τὸ ὅλον τοῦ παν- 

τός. Άλλ οὐκ ἄπειρον, ὡς Ἐπίκουρος, xat οἱ λοιποί. 

Ἐπεὶ δὲ συμμεμίχθαι τῷ ὕδατι τὴν γῆν φαµεν, τυ- 

χὼν 35 ἀμφοτέρων ποίηµα ἣν ὁ ἄνθρωπος, Ἡσίοδος 

Γαἴαν ὕδει φύρειν, ἐν 6 ἀνθρώπου θέµεν αὐδήν. 

Καλτοῦτό ἐστιν ὁ μῦθος ὁ Προμηθέως. 

El ζωα ερέφει ὁ αἰθήρ. 

δ. Ὁ μὲν ποιητής που λέγει Ov αἱθέρος ἀτρυγέ- 
τοιο. "Άγονον xal ἄχαρπον, ὥς τινες αὐτὸν αἰνιτ- 
τόµενοι’ 3 ἧς γνώμης κινδυνεύει xal ὁ Πίνδαρος 
εἶναι, λέγων ἐρήμας δὲ αἰθέρος. Εὑρίσχομεν δὲ 


D αὐτὸν ξωογονοῦντα, xal ζῶα ἔχοντα, μάλιστα τοὺς 


πλάνητας, διὰ τὸ αὐτοχίνητον. Καὶ Ὅμηρος, 
HéAtwc, ὃς πάντ᾽ ἑρορᾷς, καὶ πάντ ἑπαχούεις, 
ζῶον εἰπὼν ἔδειξε τὸν λιον' Τί οὖν λέγομεν ἀτρύ- 
γετον; οὐ τὸ ἄχαρπον. Καὶ yàp viv... ἔοιχε δὲ xat 
διὰ τὴν τάξιν τοῦ παντὸς xal τὴν φύσιν. Ὅμηρος 
οὖν χαταμιγνὺς τὸ μυθῶδες τῷ φυσιχῷ * ὁ γὰρ 
Ζεὺς, ὃν φαμεν εἶναι τοῦ παντὸς δημιουργὸν, πρὸς 
τὸν ἀέρα τὴν Ηραν λέγει" 

"H οὐ µέμγη. ὅτε € ἐχρέμω ὑψόθεν, ἐκ δὲ ποδοῖι’ 
Ἄχμογας ἦκα δύω, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν InJa; 
ἔστι μὲν γὰρ ὁ χρεµάµενος &ho "Hoa οἱ δὲ ἄχμονες 


ὃν f. γῆν vfjar οἱ ἐπέχειν. 35 f. τνχόν, mox ὡς Ἡσίοδος. 
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Occasus tunc. est, quando cum sole occidit. Preter A ὅτε ἅμα ἡλίῳ ἀνατέλλει. Ὁμοίως δὲ χαὶ bom t 


hzc omnia sciendum «gt, neque Cepheum, neque 
Cassicpeiam, neque Andromedam in ccelo esse re- 
vera, Est enim ridiculum arbitrari ante ista cocum 
asterismis caruisse. Nam stelle perpetuo, etiam 
ante Perseum et Orionem, exstiterunt. Ob id penes 
varias nationes diversa quoque reperiuntur nomina 
stellarum. In /Egyptiaca sphera neque Draco in 
censum nominaque siderum venit; neque Ursz; 
neque Cepheus : sed aliz sunt simulacrorum for- 
ma, nominaque illis indita. Ita neque in Cbaldzo- 
rum astrologia. Grzci porro vocabula ista de insi- 
gnibus heroibus transtulerunt; ut comprehendi, et 
agnosci facilius possent. Etenim si certis appella- 
tionibus carerent, magnam studiosis earum rerum 


σὺν αὐτῷ δύνει. Ἐπὶ δὲ πᾶσι χρὴ εἰδέναι, ὃ- d- 
Κηφεὺς, οὔτε Κασσιέπεια, οἵντε ᾿Ανδρομέδα ἐτὶ, i 
οὑρανῷ. Γελοῖον γὰρ ὑπονοεῖν πρὸ τούτων irs. 
ριστον τὸν οὐρανόν ' ἀεὶ γὰρ σαν ἁστέρες, xs --; 
Περσέως χαὶ Ὡρίωνος. Διὸ xaX Ev διαφόρος Pe: 
διάφορα xa τὰ ὀνόματα τῶν ἄστρων ἔστι cab. 
Ἐν γοῦν τῇ τῶν Αἱγυπτίων σφαίρα oct ὁ Mina 
box νομιζόµμενος fj ὀνομαζόμενος, οὔτε "Apu: d 
Κηφεὺς, ἀλλ' ἕτερα σχήματα εἰδώλων xal 0o: 
τεθειµένα. Οὕτω δὲ xal ἓν τῇ τῶν Χαλδαίων. "Le. 
veg δὲ ταῦτα τὰ ὀνόματα ἔθεντο τοῖς ἄστρας i3 
ἐπισήμων ἠρώων, πρὸς τὸ εὐχατάλήπτα dw x 
εὔγνωστα. Ανώνυμα γὰρ ὄντα πολλὴν παρείχε” 
ραχὴν τοῖς περὶ ταῦτα σπουδάζουσι. Περὶ suut 


perturbationem afferrent. Olim vero istorum scien- p μάλιστα τούτων τὴν γνῶσιν ἐποιοῦντο εἰδέναι oi zi 


tia magni fiebat ab iis qui agriculturam vel rein 
nauticam exercerent, Nam ex ortibus et occasibus 
illorum navigandi, ac vindemisz colligendze tempus 
observabant. 


Hacterus Arati Phenomena ad rudem institutio- 
nem ex Achillis opere De universo. 


γεωργίαν xaX ναυτιλίαν τὸν βίον ἔχοντες. rz 
τῶν ἀνατολῶν xa τῶν δύσεων αὐτῶν τὸν καιρό zz 
πλοῦ, καὶ τοῦ τρυγητοῦ ἐσημειοῦντο. 


Τέλος τῶν ᾿Αράτου Φαινομένων πρὸς Σἱσαγωτῷ b 
τῶν ᾿Αχιλλέως Περὶ τοῦ παντός. 





Hac ejusdem Achillis Tatii fragmenta a Victorio edita praetermittere noluimus. Que qvi 
cum superioribus eadem [ere continent, Latine vertere nihil necesse fuit. 


TON APATOY ΦΑΙΝΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣ EIZAFQT HN EK TON AXIAAEQZ. 


'E£ ἑτέρων σχο.ίων εἰσαγωγὴ προοίµιον. 

α. Καλὺν κατὰ τὸν Κυρηναῖον ἀμείψασθαι τῷ 
Aóytp τὸν ᾿Αράτου πόνον, ὃν ἐποίησεν 
"Hyevoc, οὐδέ οἱ ὕπνος ἐπὶ BAepápownwr ἔπιπτεν, 
ΠΛηϊάδας € ἑσορῶντι, xal ὀψὲ δύοντα Βοώτη», 
"Apxtov 0', ἣν xal Ἅμαξαν ἐπίκ.ησω [σα 

σι 

ὑπὲρ τὸν Ἰθάχης «bv χυδερνήτην,. Τῷ μὲν γὰρ 
Αλικαρνασσεῖ xa ἀπιστότερα ὀφθαλμῶν τυγχάνει’ 
"Αρατος δὲ τὴν µάθησιν ἅμα τοῖς ὡσὶν ἐπιδείχνυσι 
τοῖς ὄμμασιν. Ob περὶ ἀστρολογίας δὲ, ἀλλὰ περὶ 
ἁστρονομίας τὸν λόγον ποιούµεθα, µαθήµατος ci- 
χρήστου τῷ Bip. Αιὸ καὶ dj Μέτωνος γεωμετρία, xal 
ἡ Πυθαγόρου φιλοσοφία. Τοῦτο τὸ µάθηµα κυθερνἠ- 
την μὲν Ev χαιρῷ πεποίηχεν, ᾽Ατρέα δὲ βασιλέα. 
Δείξας Y&p ἄστρων τὴν ἑναντίαν ὁδὺν, xaX τὴν ἄρνα 
ἕλαθε τὴν χρυσῆν, xaX thv βασιλείαν ἀπείληφε πολυ- 
χρύσοιο Μυχήνης. Οὐδὲ μὴν οὐδὲ Ὅμηρος τοῦ µα- 
θήµατος ἀμύητος ' ἀλλ' οἵδε μεθ) Ἡφαίστου τὰ χατ᾽ 
οὐρανὺν ἄστρα τῇ τοῦ Αχιλλέως ἁσπίδι ἐγγράφειν. 
Παρ) αὐτῷ δὲ xai στρατιώτης νυχτομαχῶν τοῖς 
ἄστροις τὴν νύχτα μετρεῖ * 


Ἄστρα δὲ δὴ xpo6É6nxs: παρῴφχηκε δὲ π.λέον 
. νὺς 
Των δύο µοιράω». Τριτάτη δ' ἔτι poipa ἀάλειπται. 


E! δὲ τῳ φίλον xal τὰς παρ) Ὁμήρῳ ἀλληγορίας ἑξ- 
ετάσαι, ῥᾷδιόν ἐστιν ἰδεῖν xal τοῦ πόλου, xai τὴν 


C. ἀῑδιον χίνησιν" καὶ τὰ ἡμισφαίρια, καὶ τὴν diss 


αὐτῶν ἀμοιθὴν. "Άλλοτε δ' ab τεθνᾶσι. Mh απ 
µήσας **, ἄνθρωπε * οὐκ ἀποθνήσχει θεός. D 
νὲς τούτου θάνατος fjv. Διὰ τοῦτο xal ζωγρέγα 5 
µνουσι τῶν θεῶν τὴν χεφαλὴν εἰς ἴσον ἐχατίρω 5 
πόλου 33 τὴν ἰσομοιρίαν. ᾽Αρχτέον οὖν My 3 
τῆς τῶν πάντων ἀρχῆς. 


Περὶ ἀρχῆς. 

B'. "OU τῶν ὅλων Δημιουργὸς τῶν πάντων σας 
ἁτάχτως ἐν ἀλλήλοις πλανωµένων, xat στρετομέκΝ 
xai περὶ ἄλληλα κυλινδδουμένων, χαὶ erp 
ἀχόσμως, πνεῦμα θεῖον ἐμθαλεῖ 33, ὅπερ ἆ sut 
καλοῦσι νεῖχος: ἦν γὰρ τὸ πᾶν εἰς ἑαυτὸ συ» 
µένον ἀσχοῦ τρόπον, xal àv τῇ θλίψει συμθόης 


D Τὸ δὲ πνεῦμα τὸ θεῖον ἐμπεσὸν ὡοτόχησε * zh 


διαστῆσαν, xal ἀνευρῦναν ἀπ᾿ ἀλλήλων τὰ ποὺ 
Τοῦτο τὸ γενόµενον χάος οἱ ποιηταὶ καλοῦ δι δὲ 3 
κεχηνέναι Ex. τοῦ πνεύματος 9* ἁπλόθεν γίνεται ϐν 
τὸ ἄνω χάσμα οὐρανὸς διπλοῦς" ὁ μὲν ἄνω αἰωμν- 
µενος, ὁ δὲ χάτω χυλινδούμενος. Τὴν γῆν ov σα 
βαρυτάτην µέσην ουνέδη συναχθῆναι: oppi" 
γὰρ διὰ βαρύτητα δῦναι χάτω, τὸ πνεύμα, T7" 
χόθεν περιελάσαν, αὐτὴν àv µέσῳ στῆναι τοῦ 0^5 
φυσσήµατος συνέσχεν. Ἔμεινεν οὖν πᾶσα ἡ 717 
μὲν ἄνωθεν ἐχχρεμαμένη, τοῖς χάτωθεν δὲ Consi 
µένη, κατὰ τὸ ἐπὶ τοῦ φαχοῦ xai τῆς 00715 η 


)[. βλασφηµήσαις. 3» Deest νέµοντες, aut. aliquid simile. — ** f. ἐμδάλλει. 3 Harc sunt depriti 
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ACHILLIS TATII ISAGOGE AD ARATI PH/ENOMENA. 


δειγµα. Καὶ γὰρ φαχοειδἠς ἐστιν ἡ 17 7 x μὲν ἔχα- A ὁ διδάσκαλός µου Ἰσιδωριανὸς διαφέρειν σφαίρας τὸ 


τέρων τῶν μερῶν τοῦ τε ἄνω, xai χάτω πρὸς ὕψος 
οἰχουμένη, πρὸς δὲ τὰ πέρατα εἰς λεπτότητα στενο- 
χωρουµένη. Ὡς οὖν ὑποστάθμη οὖσα διὰ τὸ βάρος, 
πρώτη μετὰ τὸ χάος πἐπηγε. Διά τοι τοῦτο xal 
Ἡσίοδος, τοῦτ' εἰδὼς, φησίν ᾿ 

"τοι πρώτιστα ydo *,.GUtüp ὄπειτα 
ος κ vid omi se oid dc pa dic alet. 
985 Ὅτι δὲ καὶ µέση ἡ γῆ, μαρτυρεῖ "Apazoz, λέγων 
"Αξων αἰὲν ἄρηρεν. Ἔχει δ' ἀτάλαντον ἀπάντη 
Μεσσηγὺς qaiar. 

Τὸ γὰρ ἀτάλαντον ἀντὶ τοῦ ἀχίνητον. IIspi δὲ τὴν 
γῆν χυχλικῶς ἄλλη ἑστὶν ἑπάνω σφαῖρα ἡ τοῦ ὕδα- 
τος, µείζων τῆς γῆς. Τὸ γὰρ περιέχον τοῦ περιεχο- 
pévoo μεῖζον εἶναι δεῖ. Μετὰ δὲ τὴν τοῦ ὕδατος, 
εὐθὺς ἡ . τοῦ ἀέρος, xat αὐτὴ χύχλῳ τὸ ὕδωρ περι- 
έχουσα. Μετὰ δὲ τὴν τοῦ ἀέρος ἡ τοῦ αἱθέρος. Διὸ xal 
"Opmpóc που λέγει ’ 

Elc ἑλάτην ἀναδὰς περιµήκχετο», ἢ τότ ἐν "1δῃ 
Μακροτάτη πεφυνῖα, δι ἠέρος alüép' ἵχανεν. 
Εἰσὶν οὖν τέσσαρες ἀφαῖραι' ἃ στοιχεῖα χαλοῦσιν οἱ 
παλαιοὶ, διὰ τὸ στοίχῳ καὶ τάζειξκαστον αὐτῶν ὑπο- 
χεῖσθαι ' ὥς που χαὶ ᾽Αλχκμὰν ὁμοστοίχους ἐχάλεσε τὰς 
ἓν τάξει χορενούσας παρθένους. Καὶ ἐν γραμματικχῇ 
στοιχεῖα μὲν χαλεῖ ?! τὰ γράµµατα, διὰ τὸ στοίχῳ 
xai τάξει τὰς ἐπ αὐτῶν πλέχεσθαι συλλαθάς. Méca 
οὖν ἐστι τὰ βαρέα στοιχεῖα. θαυμαστῶς γὰρ πάντα 
χατέταξεν ὁ Δημιουργός. Ὁ γὰρ αἰθὴρ καὶ τὸ πνεῦμα 
πάντα εἰς ἑαυτὰ ἔξωθεν ἔπαι... val obse τῷ ἁἀέρι 


πτῆναι συγχωρεῖ, οὔτε τῷ ὕδατι χυθῆναι » ἀλλ ἑχά- C 


στην µόνιμον τοῦ τόπου τηρεῖ τὴν στάσιν, χατὰ τὸ 
ἐπὶ τοῦ λύχνου ὑπόδειγμα, χαὶ τῆς παρὰ τοῖς ἱατροῖς 
σιχύας, f τῷ πυρὶ πρὸς ἑαυτὴν ἄγχει τὰς φλέθας. 
*O μὲν οὖν &hp ὑπὸ τοῦ πυρὸς συνέχεται * τὸ δὲ πῦρ 
μετὰ τοῦ ἀέρος τὰ πάντα. Διὰ τοῦτο, ὕδωρ καὶ raia 
γένοισθε, οὐχ ὣς twec xavápav τοῖς στρατιώταις 
χατηράσατο ᾿ ἀλλὰ τὸν ὄχνον εἰδὼς ix τῶν βαρυτά- 
πων ὄντα στοιχείων, τὴν βαρύτητα αὐτοῖς ὠνείδισεν, 
εἰπών * 

AATV ὑμεις uev παντες ὕδωρ καὶ γαϊα /ἐνγοισθθ. 

El ἔστεηκεν ἡ γη, ἢ κιεῖται. 

(Y. Τινὲς καὶ αὐτὴν συµπεριστρέφεσθαι τῷ παντί 
φασιν. Ἀναισθήτως δὲ ἡμᾶς τοὺς ἑνοιχοῦντας Σχειν, 
διὰ τὸ ἓν μιχρῷ ὁρίῳ τῆς Υῆς χατοιχεῖν. Βέλτιον δὲ 
αὐτὴν ἀχίνητον ἔχειν, πανταχόθεν ὑπὸ τῶν περὶ αὐτὴν 
στοιχείων περιωθουµένην. Δῶχεν ** δὲ xal ὑπόδειγμα. 
Ὁ ἄξων ἀπὸ ἀρχτιχοῦ πόλου µέχρι τοῦ ἀνταρχτιχοῦ 
διήχει, διὰ τοῦ αἰἱθέρος, xal τῶν ἄλλων στοιχείων 
ἰχνούμενος. Ἡ γῆ οὖν βαρυτάτη οὖσα ἐνεῖχται 33, xol 
ἐμπεπερόνηται ἐμπεριδιλημμένη ὑπὸ τοῦ ἄξονος * ὡς 
μὴ δύνασθαι χινεῖσθαι.Τὰ 66$ ἄλλα χαννότερα ὄντα τόπον 
ἔχοντα στρέφεται ὥσπερ ἂν eU τις ὁδελίσχῳ ξύλον 
ἀχινήτως ἐμπερονήσῃ, ἑμπεριθεὶς τῷ ξύλῳ τροχοὺς 
χυχλοτερῶς. Συµθαίνει γὰρ τοὺς μὲν τροχοὺς κινεῖ- 
σθαι, τὸ δὲ ξύλον ἀχινητεῖν dab τοῦ χρατοῦντος στε- 
νοχωρούμενον. Φασὶ δὲ Διόδωρος, χαὶ Κοδρᾶτος, καὶ 


9 f. χαλεῖται. 


9? Leg. δῶμεν. 
96 f. αἰνιττόμενος. 


5 f. Evzipzat. 


σφαιροειδὲς ταύτῃ, ᾗ ἡ μὲν σφαῖρα χυχλοτερῶς παν- 
ταχόθεν εἰς λειότητα ἀπήρβσται τὸ σφαιροειδὲς δὲ 
χύχλος, οὗ μὴν ἴσος, ἀλλ᾽ ἔχων εἰσοχὰς xai ἐξοχάς. 
Ἔστιν οὖν i] vij σφαιροειδὶς ἓν χοιλότησί τε samet. 
νουµένη, xal ἐν ἀναστήμασιν ὑψουμένη. "Hy οὖν 
οἰχοῦμεν ἡμεῖς γῆν, µαστός ἐστιν ὥσπερ, καὶ χορυφὴ 
τῆς πάσης χαθάπερ xai τὰς νήσους ἐν µέσῳ τῷ 
πελάγει ἑπαναθάσας τῷ ὕδατι ὁρῶμεν. Οὕτω xai τὸν 
πᾶσαν οἰκουμένην Ὑενήσουσι τρόπον ἐπέχει ?* τῷ 
ὄγχῳ τοῦ ἀναστήματος ἑπαναχύπτουσαν. Συμµθαίνει 
γὰρ *b ὕδωρ χατά τινα µέρη τῆς γῆς, ἂν τύχῃ, ποτὲ 
μὲν πλεονάξειν, ποτὲ δὲ λήγειν οὕτως, ὥστε ἐπινηχο- 
µένην οἴεσθαι τὴν γῆν. Καὶ τὸ πάθος οὐ περὶ τὸ 
πάσχον, ἀλλὰ περὶ τὸ βαστάζον, καθάπερ χαὶ ἓν τῇ 


B θαλάσσῃ Ὑίνεται" τὸ ὕδωρ ὑπὸ τῶν ἀνέμων χινού- 


µενον ἀνώμαλον δείχνυσι τὴν ἐπιφάνειαν ποτὲ μὲν 
χυρτουµένων χυµάτων διὰ τὴν τοῦ πνεύματος σφο- 
ὁρότητα, εἶθ᾽ ὑπὸ τῆς φυσιχῆς ἀνάγχης εἰς λειότητα 
διαχεοµένων. El οὖν συµθδαίη χῦμα ὑψηλὸν ὑποδρα- 
μεῖν ναῦν, ἑπαιωρίξει μὲν αὐτὴν εἰς ὕψος, διαχνθὲν 
δὲ συγκατασπᾷ xal τὴν ναῦν. Καὶ ἡ χίνησις οὗ τῆς 
vrbe, ἀλλά τοῦ ὕδατος γίνεται. Δεῖ δὲ εἰδέναι, ὅτι τῶν 
στοιχείων ἕχαστον οὐ τὴν ἑαυτοῦ µόνην ἔχει φύσιν, 
ἀλλ ἑχάστων τῶν λοιπῶν, xai οὐδὲν ἅμοιρον τῆς 
τῶν λοιπῶν µετουσίας. "Emi τούτοις δὴ τοῖς στοι- 
χείοις ἔξωθέν ἔστι πάντα περιέχων ὁ οὐρανὸς σφαῖρα 
πέμπτη, οὔτε βαρὺς, οὔτε χοῦφος * ἀλλὰ΄ μεμιγμένην 
ἐχ πάντων ἔχει τὴν χρᾶσιν * διὸ xal τὴν σύστασιν ἐκ. ' 
τῆς χράσεως βεδαίαν ἔχει. Καὶ ὠνόμασται παρὰ τὸ 
ὀρούειν, ὅ ἐστιν ὁρμᾶν ' προώρµησε γὰρ οὐρανὸς τῶν 
ἄλλων στοιχείων. El δὲ ἐστί τι xevov ἔξωθεν τοῦ oüpa- 
νοῦ, οὗ περίεργος ἡμῖν dj ζήτησις. Πλὴν oi Στωϊκοὶ 
λέγουσιν εἶναι * ταύτῃ Υὰρ διαφέρειν τὸ ὅλον τοῦ παν- 
τός. "AJ οὐχ ἄπειρον, ὡς Ἐπίχουρος, xat οἱ λοιποί. 
Ἐπεὶ δὲ συμμεμίχθαι τῷ ὕδατι τὴν γῆν φαµεν, τυ- 
χὼν 3” ἀμφοτέρων ποίηµα ἣν ὁ ἄνθρωπος, Ἡσίοδος” 
Γαἴαν δει φύρειν, ἐν 0 ἀνθρώπου θέµεν αὐδήν. 
Καὶ τοῦτό ἐστιν ὁ μῦθος ὁ Προμηθέως. 
El ζωα σρέφει ὁ αἰθήρ. 

δ. Ὁ μὲν ποιητής που λέχει δι αἰθέρος ἀτρυγέ- 
τοιο. "Ayovoy xal ἄχαρπον, ὥς τινες αὐτὸν αἰνιτ- 
τόµενοι: 3 fic γνώμης κινδυνεύει xal ὁ Πίνδαρος 
εἶναι, λέγων  ἐρήμας δι αἰθέρος. Εὑρίσκομεν δὲ 
αὐτὸν ζωογονοῦντα, xai ζῶα ἔχοντα, μάλιστα τοὺς 
πλάνητας, διὰ τὸ αὐτοχίνητον. Καὶ Ὅμηρος, 
Ἡέλιος, ὃς πἀάγτ' ἑφορᾷς, καὶ zárvc ἑπαχούεις, 
ζῶον εἰπὼν ἔδειξε τὸν ἤλιον' TL οὖν λέγομεν ἀτρύ- 
γετον; οὗ τὸ ἄχαρπον. Καὶ yàp γῆν... ἔοιχε δὲ xal 
διὰ τὴν τάξιν τοῦ παντὸς xal τὴν φύσιν. Ὅμηρος 
οὖν χαταμιγνὺς τὸ μυθῶδες τῷ φυσιχῷ * ὁ γὰρ 
Ζεὺς, ὃν φαμεν εἶναι τοῦ παντὺὸς δημιουργὸν, πρὸς 
τὸν ἀέρα τὴν Ηραν λέγει ' 

"H οὐ μέμνῃ, ὅτε e ἐκρέμω ὑψόθεν, éx δὲ zoOou* 
"Axuovac ἦχα δύω, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν InJa ; 
ἔστι μὲν γὰρ ὁ χρεμάµενος ἀλρ "Hoa: ol δὲ ἄχμονες 


ὧν f. γῆν vfarn et ἐπέχειν. 35 f. τνχόν, mox ὡς Ἡσίοδος. 
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τῶν στοιχείων «à βαρύτατα, τοῦ ἀέρος tpenufva* A ἀλλίλων χείµενα, Καρχίνος Αἰγόχερῳ, Xrlat ko 


ὁ δὲ χρνυσὸς *' δεσμὸς τῶν χειρῶν τὸ πΏρ. Συνδέδεται 
γὰρ τῷ αἱθέρι τὸ πᾶν. Zia δὲ τοῦ ἀέρος τὰ Ev τῷ 
ἀέρι φερόµενα αὑτομολήσαντα πρὸς τὸ φυσᾷν. 

Περὶ κύχ.ων. 


* ge. Κύχλοι δέ εἰσι τὸν ἀριθμὸν τα’. ἀρχτιχὸς, ávz- 
αρχτιχὸς, τροπιχοὶ δύο, ἰσημερινὸς, ὀρίξων, µεσηµ- 
θρινὸς, ζωδιαχὸς, Υαλαξίας, χόλουροι δύο. Μνημο- 
νεύων δὲ αὐτῶν ΄Αρατος, οὐθετέρως αὐτοὺς χαλεῖ» 


eo. ἄρχιος δἵην 
Ἀπλανέων τά τεκύχ.Ία tá c ἠἐρισήματ ἐνισπεῖν. 


Ἐπαινῶν δὲ αὐτῶν τὴν Ισότητα τῆς δημιουργίας: 


Οὐκ ἂν 'A0nvalnc (qat) χειρῶν δεδαηµένος ἂν ηρ 
᾿Α44ῃ χοσµήσειεν. . . 

Εἰσὶ δὲ οὗτοι ' ἀρχτικὸς, θερινὸς τροπιχὸς, ἰσημερινὸς, 
χειμερινὸς τροπιχὸς, ἀνταρχτικός. Οὗτοι οἱ πέντε 
παράλληλοι καλοῦνται διὰ τὴν τάξιν τῆς θέσεως 
χεῖνται γὰρ παραλλήλως ἑφεξῆς. Ὁ μὲν οὖν ἀρχτιχὸς 
ὁ ἄνω πρὸς τῷ ἄχρῳ τοῦ ἄξονος τῷ ὑψηλῷ χαλεῖται 
χατάἀ τινας, ὅτι πρῶτος ἄρχεται’ τὸ δ᾽ ἀληθὲς, ὅτι 
àv αὑτῷ τὰς χαλουµένας "Αρχτους ἔχει. Ἐντεῦθεν 
μανθάνοµεν τὸ παρὰ τῷ ποιητῇ * 

ror 0', ἥν xal "Aga£av ézixAncur xaAé£ovotr 

c 


αὐτοῦ στρέφεται, καὶ € Ὡρίωγα δοκεύει. 
Οἵη &' ἄμμορός ἐστι.Ἰοετρῶν Ὠκεανοἵο. 


0ὖσα γὰρ ἐν τῷ ἀρχτικῷ, ὡς ὁρῶμεν, οὐ χαταδύεται. 
Ὡς δὲ ἡ χάρις φησὶν ἡ ποιητιχὴ, ἐν Ὠχεανῷ 50 
λούεται. Ζητοῦμεν οὖν πῶς µόνην αὐτὴν εἶπε μὴ 
λρύεσθαι, τουτέστι χαταδύξσθαι, xat τοῦ Δράχοντος, 


Ὁ δὲ ὀρίζων λέγεται μὲν, ἐπειδὴ διορίζσι χατὰ zi. 
τὰ δύο ἡμισφαίρια, διάζωσµα ὧν τοῦ 0p χὶ- 
δὲ ἔξω τῆς σφαίρας ' ὡς πρὸς τὴν ἡμετέραν ls. Ἱ. 
ὃ) ἀληθὲς, τῷ và αὐτὸν ἔσω δεῖ παραλαβεῖν xcii. 
Οἱ δὲ ποιηταὶ Ὠχεανὸν αὐτὸν χαλοῦσιν * ὁ vow. 
ρίων φησίν" 


Dxsavóc, τῷ πασα περίῤῥυτος ἐγδέξεται px 
Ὁ δὲ µεση μδρινὸς χαλεῖται μὲν οὕτως, ὅτι 0; 
ἐν τῷ ζωδιαχῷ χύχλῳ φερόμενος, ὅταν γένιτα πα 
µεσημθρίαν, τούτου ἅπτετα:' τοσοῦτον v3p zig. 7: 
ἀναθάσεως ὅσον τῖς χαταθάσεως. Ἔστι ὃξ ὁ ynx;:! 
χύχλῳ ἓν τῇ σφαίρα περιχείµενος διὰ τοῦ ἄξονεος i2z- 
πηγεν. Ὁ δὲ ζωδιαχὸς χαλεῖται μὲν, Erit tva z 


B 'P ζώδια ἔχει’ ἔχει δὲ ἐγχαράξεις τρεῖς, ἃς οἱ uxo 


χοὶ ταινίας χαλουσι. Πλατὺς δἐξστιν’ t ἐν αὐτῷ γὰρ τς. 
ται ὁ ἥλιος πλατύς. "0: φασι δὲ οἱ ἀστρολόγα, εἰ 7: 
παραβῥυῇ τι τῶν ταινιῶν dj τοῦ ἡλίου φορὰ, x 

εἶναι τότε τὸ γεννώμενον. "Βστι δὲ ὁ xataxyez- 
νος ἐν τῇ σφαίρᾳ χηρῷ μεμιλτωμένῳ. Ὁ ἃ τὴ: 
ξίας καλεῖται μὲν, ὡς οἱ μῦθοί φασιν ' οἱ μὲν ὃν: 
χλέα, οἱ δὲ Ἑρμῆν, ὅτε προσετέθη τῷ pro; 
"Hpaq ὑπὸ τοῦ Διὸς, ἵνα χλέψειεν ὁ θεὺ; τοῖς re; 
ἀθανασίας τροφἠν' fj δὲ, ἐπεὶ ἑξανέστη, ἔγσήσης 
πρὺς τὴν κλοπὴν, xai τὴν θηλὴν τοῦ cum 
ἀπέσπαδε βία, ἐκμυζῶντος ἔτι τοῦ παιδίου * ὡς cz 
τῇ θηλῇ ῥέον τῷ οὐρανῷ κύπλῳ περιχυθὲν isa 
τὸ σχῆμα τῆς ἐχροῆς ' τὸ δὲ ἀληθὲς, διὰ ch iex 
τητα φερωνύμου προσηγορίας ἔτυχεν. "Era &£) 


χαλὶ µέρους τοῦ Κηφέως μὴ χαταδυοµένου. Λυθήσεται C καταχεχρισµένος ἐν τῇ σφαίρα κηρῷ λευχῷ, üa 


οὖν τὸ ζητούμενον ἐν τῷ περὶ ἀρχτικοῦ λόγῳ, εὖθὺς 
μετὰ τοῦτον χαταθαίνοντι. Ἔστιν ὁ καλούμενος θερι- 
wb; τροπιχὸς, ὅτι, Ὑενόμενος Tio; ἐν Καρχίνῳ, ὃς 
χεῖται ἐν αὐτῷ, θερινὰς τροπὰς ποιεῖται. κατὰ Ma- 
Χεδόνας piv Παναίμου εἰχάδι τετάρτῃ, χατὰ δὲ 
Αλεξανδρέας Ἐπιφὶ τετάρτῃ εἰχάδι. Περὶ τούτου 
φησὶν "Apato;* 

τοῦ τε δι ὀκτὼ µετρηθέγτος 
Η[έντε μέν ἔνδια στρέφεται καθυπέρτερα γαίης, 
Τὰ τρία δ' ἐν περἀτ]. θέρεὺς 66 οἱ ἐντροπαί εἰσι. 
Μετὰ τοῦτον ὑποχαταθάντι ἐστιν ὁ χαλούμενος ic- 
ημερινός * ὅτι ὁ ἥλιος, £y τῷ ξωδιακῷ χύχλῳ φερόµε- 
νος, ὅταν χατὰ Κριὸν γένηται, ἡ χατὰ Χηλὰς, τὰς 
καλουµένας ὑπ Αἱγυπτίων Zuvov, ἰσημερίαν ποιεῖ * 


χόλουροι λέγονται μὲν, ὅτι τὸ χαταδύνον gU ἐν 
τὸν ἀνταρχτιχὸν ἀφανὲς ὃν, ὁλόχληρον ἡμῶν τό 
σθαι χολούει 33 τὴν θέαν; εἰ δὲ ἦσαν iso. 
φασί τινες, μέχρι τοῦ βλέποντος ἁπαρτιζύμεν *1 
ἂν σαν χόλουροι. El δέ τις λέγοι, χαὶ γὰρ τῶν oc 
κύχλων τὰ ὑπὸ γῆν οὐ φαίνονται * ὥστε χἀχεϊκ. 6 
λουροι " facto, ὅτι, τῶν μὲν τοῦ πόλου στρεφμὲ’" 
καὶ τὰ ὑπὸ γην ὀφθήσεται, τῶν δὲ χολούρων li 
ταῖς τοῦ πόλου στροφαῖς τὰ ἐν τῷ ἀφανεῖ $71 

καταδέδυχε. Τούτων τῶν ta! διχῇ τέµνονσι «ἂν αν 
pav οἵδε * ὁρίζων, μεσημθρινὸς, ζωδιαχὺς, 11545 
ἰσημερινὸς, οἱ δύο χόλουροι, καὶ ὁ ἰσημερυό», 5 


. ὀρίξων, xai μεσημθρινὸς χύχλῳ φέρονται, 5m 


τῇ μεταφορᾷ τὸν χύχλον ἔχουσιν ' ἀλλ' ὧν ! -. 


ἅπαξ μὲν Φαμενὼθ εἰκάδι τετάρτῃ' τουτέστι Γορ- D θέσιν τῖς σφαίρας εἰσὶ λοξοί. 'U γοῦν (ub 5 


πιαίου. Καὶ ἐν Κριῷ μὲν ἑαρινὰς ποιεῖ τροπὰς, Ev 
δὲ Χηλαῖς, τοι Ζυνῷ, φθινοπωρινάς. Μετὰ τοῦτον 
κατ ἑναντίαν ἐστὶν ὁ χαλούμενος ἀνταρχτιχὸς χει- 
μερινὸς τροπιχός * ἐπειδῇ Ίλιος ἓν Αἰγόχερῳ γενό- 
μενος, ὃς χεῖται bv αὐτῷ, χειμερινὰς ποιεῖ τροπάς. 
Μετὰ τοῦτόν ἐστιν ὁ χαλούμενος ἀνταρχτιχός' ἡ ἐπεὶ 
ἀντίχειται,  ἐπεὶ ἴσος ἐστι τῷ ἀρχτινῷ. Ἔστι δὲ 
ἴδος ὁ ἀρχτιχὸς τῷ ἀνταρχτικῷ, ὁ χειμερινὸς τρο- 
πιχὸς τῷ θερινῷ τροπιχῷ. 'O δὲ πάντων μείζων ὁ 
σημερινός στι µέσος ὧν, ἰσομεγέθης iv τῷ ζωδιαχῷ 
καὶ τῷ γαλαξία. Ἔστι δὲ ζώδια τὰ χατὰ χάθετον 
VW f. χωλύει, Εοιτ. 


8t [. χρυσοῦς. 3 f. ὃς. 


λοξίας ὑπό τινων καλεΐται * ἐπειδὴ fee τὰ 4 
ἐν αὐτῷ πορεύεται λοξός. Ἐν δὲ τῷ ipd az 
λων, ὃς χαλεῖται Λοξίας ὑπὸ τῶν ποιητῶν, ta 7 
στεύεται. "Apyexat δὲ ὁ ζωδιαχὸς ἄνωθεν $5 " 
θερινοῦ τροπικοῦ * ἔνθα συνέχει cy Καρχν ir 
χλος. Καταθαίνει δὲ λοξούμενος, ὡς πρὸ * ο) 
µέχρι τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ, ὅπου τὸν χύχλον cx 
Αἰγόχερως. Τοῦτον τὸν τρόπον ὁ fius ὡς Eo 
βαδίζων ὄντα λοξὸν, πῆ μὲν ὑπερπετεῖς καὶ res 
ὁδοὺς βαδίζει, τὰς ἄνω, ὅταν f iv Καρχίνῳ, i 5 ih 
τὸ ἡμέτερον χλίµα ἐν ὑψηλῷ xepdvoo "* 5 επ 


3» f. χείµενον, 
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νὰς xa χθαμαλὰς , τὰς χάτω, ὅταν ἐν Alyóxtotp* Α αὐτὰ δι ἑχατέρων ἀλλήλοις ἔχουσε, τὰς τε τοῦ ἔνιαυ- 


τὰς δὲ µέσας χαὶ ἴσας ἀμφοῖν, ὅταν f] Κριῷ ** ἡ Ζυγῷ. 
Περὶ ζωνῶν. 

Q'. Ζῶναι δὲ εἶσιν Ev obpavip xal ἐπὶ γῆς πέντε. 
"Qv δύο µόναι οἰχοῦνται, µία μὲν fj μείαξὺ τοῦ ἀρχτι- 
κοῦ καὶ θερινοῦ τροπικοῦ * ἑτέρα δὲ ἡ μεταξὺ χειµε- 
ρινοῦ τροπιχοῦ μέχρις ἀνταρχτικοῦ. AL δὲ λοιπαὶ 
ἀοίκητοι" δύο μὲν διὰ ψυχρότητα, al ὑπὸ ἀρχτιχὸν 
καὶ ἀνταρχτιχόν * µία δὲ διὰ θερμότητα, ἡ ὑπὸ τὸν 
ἰσημερινὸν, χαλεῖται διαχεχαυµένη. Ὀἰκοῦμεν δὲ 
ἡμεῖς τὴν παρὰ θερινοὺς τροπιχούς” τεχµαιῤόμενοι, 


ὅτι ἡμεῖς, ταὐτῆν ἔχοντες τὴν οἰχουμένην, δεξιᾶᾷ S. 


μὲν ἔχομεν τὴν διὰ ψυχρότητα ἀοίχητον κατὰ βοῤῥᾶν 
ζώνην, ἐν ἀριστερᾷ δὲ τὴν διαχεχαυµένην. El γὰρ 
τὴν ὑπὸ χειμερινοὺς τροπιχοὺς οἰκοῦμεν 3, δεξιᾷ 
μὲν ἣν ἂν ἡμῖν fj διαχεχαυµένη, ἀριστερᾷ δὲ ἡ πρὸς 
τὸν νότον χατεφυγµένη. Τινὲς δὲ, ὧν ἐστι Παναίτιος 
ὁ Στωῖϊκὸς, xaX Εὔδωρος ὁ ᾿Αχαδημαϊκὸς, οἰχεῖσθαί 
φασι τὴν διαχεχαυµένην, τῆς χράσεως τοῦ ἀέρος 
Ἱινοµένης ἔκ τε τοῦ σφοδροτέρους εἶναι ἐχεῖσε τοὺς 
ἑτησίας, xa ἐκ τοῦ την ἀναπνοὴν τοῖς ἐχεῖ μεγάλης 
θαλάσσης μιγνύναι τὴν ἀναθυμίασιν τῆς φυχρότητος 
πρὺς τὴν τῆς θερµότητος χῥάσιν. Καλοῦνται δὲ οἱ 
ταύτας οἰκοῦντες τὰς ζώνας περίἰοιχοι, ἄντοιχοι, ἀντ[- 
χθονες, ἀντίποδες' περἰοιχοι μὲν οἱ τὴν αὐτὴν οἰχοῦντες 
ζώνην, διὰ τὸ περὶ τὸν αὐτὸν οἰχεῖν τόπον * ἄντοικοι 
δὲ ἀλλήλοις οἱ τὴν ὑπ Αἱγόχερω ζώνην τοῖς τὴν ὑπὸ 
τὸν Καρχίνον οἰκοῦσιν * ἀντίχθονες δὲ, ot Ev τῷ θερινῷ 
ἡ χειμερινῷ τροπικῷ οἰκοῦσιν. ΄Άνω δὲ οἱ αὐτοὶ xal 
ἀντίχθονες λέγονται ' ἀντίχθονες μὲν, διὰ «b ἄνω 


τοῦ (pae, xal τὰς νύχτας, χαὶ τὰς ἡμέρας τὰς αὑτάς. 
Οἱ ἄντοιχοι τὸ μὲν τῶν ἡμερῶν ἔχουσιν ὡσαύτως * 
τὸ δὲ τῶν χαιρῶν οὐχ ἔχουσιν. Ul ἀντίχθονες τὸ μὲν 
τῶν καιρῶν ἔχουσι, τὸ δὲ τῶν ἡμερῶν οὔ. Οἱ ἀντί- 
ποδες οὔτε ** τῶν ἡμερῶν, οὔτε τὸ τῶν ὡρῶν. Πλην 
καὶ ταύτῃ οἱ ἀντίχθονες ἀλλήλων διαφἐρουσιν, ὅαῳ 
τῶν ἄνω ἁγόντων μαχρὰς μέρας, οἱ χάτω χολοδω- 
τέρας ἔχουσι τὰς ἑαυτῶν ἡμέρας. Τὸ δὲ αἴτιον fj τῶν 
κύχλων ἀνισότης. Στρέφεται δὲ τὸ πᾶν αὐτὸ περὶ αὐτὸ 
ὀσημέραι, χαὶ ipa xab καὶ ὁ ᾿Ασκραῖός φησι’ 
Σφαίρας χυκ.οτερεῖ µανίᾳ ** περιηγέϊ χαίρων» 
σφαῖραν μὲν χαλέσας τὴν σφαῖραν, ὡς xal Όμηρος 
ἑσπέριον την ἑσπέραν. xal χυχλοτερΏ δὲ διὰ τὸ 
σφαιροεἰδἐς᾽ µανίαν δὲ περιηχέα τῆς ατροφῆς τὴν 


B µονὴν. Φέρεται δὲ ὁ οὑρανὺς ἀπὺ τῶν ἀνατολικῶν ἐπὶ 


τὰς δυσµάς * ὁ δὲ ἦλιος χαὶ οἱ λοιποὶ πλάνητες τὴν ἕναν- 
τίαν, τουτέστιν ἀπὸ τῶν δυσμῶν ἐπὶ τὰς ἀνατολάς' ὡς 
εἶναι διπλῆν χίνησιν αὐτῷ γε *5, τὴν μὲν ἑρχομένων, 
τὴν δὲ φεροµένων χαθὰ ἐπὶ τοῦ τροχοῦ. xal µύρμηκος, 
xaX τῆς voc, xat τοῦ ἐνλαὐτῇ πρὸς τὴν ἐναντίαν αὐτῆς 
φορὰν ἔχοντος παράδειγµα. Πεποίηχε δὲ τοῦτο ὁ δη- 
μιουργὸς, ἵνα μὴ μεταρυμῆσαι ** φερόμενον τὸ πᾶν 
ἑτεροχλινησίαν τὴν χίνησιν ἔχον σφοδράν' ἀνθελχό- 
µενον δὲ, καὶ τῆς ἐντόνου φορᾶς µειούμενον τῇ τῶν 
πλανητῶν πρὸς τούναντίον ὀλχῇ, εὐσταθεστέραν τῖς 
κινήσεως τὴν ὁρμὴν λαμθάνοι. Ὡς δὲ οἱ μῦθοι παἰ- 
ζουσιν, ἀπεστράφη ταῦτα τὰ ἄστρα τὰ θυέστεια 
δεῖπνα, xat ἔμεινε τῇ φορᾷ πλανώμενα. Act δὲ τὸν 
τὴν σφαῖραν ἐξηγούμενον ἀπ᾿ ἀνατολῶν ἐπὶ δυσμὰς 


εἴναι xal κάτω * ἀντίποδες δὲ διὰ τὸ χατὰ χάθετον ἀλ- C αὐτὴν χινεῖν, ἀνατολὰς λαμθάνοντα τὴν χατὰ πρὀσ- 


λήλων στΏναι. Συντόμως δὲ εἰπεῖν, οἱ περίοικοι τὰ 
v f. f ἐν Κριφ. οί Leg. ἓν δεξ. 3 f. ᾠχοῦμεν, tv. 


cor. μετὰ ῥύμης. 


ωπον αὐτοῦ τοῦ χινοῦντος φοράν. 
M { τὸ τῶν. "f. µονίᾳ. 5 [. αὐτῶν χε. Ὁ [. 
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Α΄. Ἴππαρχος Λἰσχρίωνι χαίρειν **. Ἡδέως ἐπέγ- D 


vtov διὰ τῆς ἐπιστολῆς τὸ ἐπίμονόν σου τῆς πρὸς eu. 
***. Abest hac salutatio a Regio cod. 


I. Hipparchus /Eschrioni salutem. Magnam cepi 
voluptatem ex litteris tuis, cum ex iis intellexi ste- 


(51) Propositum hoc in opere est Hipparcho τῶν — Eudoxi δὲ Arati libris et auctoritate in illam irre 
ἀσιλανῶν doctrinam ab erroribus repurgare, qui ez — pserant, quorum ille princeps ad hanc diem aste 
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dio te erya disciplinas ac vol&ntate esse constanti. A λοµαθίαν οἱχειώσεως. Τά τε vàb φυσιχὰ τῶν ἑποηπ. 


Etenim qu& de naturalibus rebus, deque iis que 
ab Arato scripta-sunt in coortibus, a me sciscita- 
Tis, propensum in bonas artes animum tuum si- 
guiflcant ; atque hoc tanto majoris a ine fit, quanto 
ex clarissimorum fratrum nostrorum obitu, fre- 
queritioribus vitse hujus negotiis implicatus teneris. 
Ac de ceris quidem quid sermtiam postea decla- 
rabo ; nunc de iis qute in Phe nontenis prodita suunt 
οὐ Arato, institui ad te scribere, ut universe quid 
recte aul secus in illis scriptum sit aperiam : ex 
quibus cum perspicua tibi erunt omnia, tum ea 
tuaxime, qti» in tua percontatione posuisti. 

Atque Arati quidem Plamnomena cum alii com- 
plures interpretati sunt : tum ille ipse, qui zetate 
nostra vixit, mathematicus oinnium videtur accura- 
tissime diligentissimeque scripsisse. Verum carmi- 
num istius poets? sententias explicare, res est non 
magna, meo quidem jadicio, cura et attentione di- 
gua. Est enim simplex et concisus hic poeta : tum 
vel mediocri rerum intelligentia praeditis cognitu 
facilis : quae autem coelestibus de rebus ab illo 
scripta sunt, animo capere, ac quid apparentium 
Terum experimentis consentanee, quid contrarie 
'dictum sit, agnoscere ; hoc et longe omnium utilis- 
simum, et imprimis mathematica scientia dignum 
videtur. Quamobrem cum in plerisque, et przci- 
puis Aratum cernerem ab apparentibus cujusmodi 
reipsa contingunt aberrare : et {η iisdem pene om- 


θέντων ὑπὸ σοῦ καὶ τὰ περὶ τῶν παρὰ Αράτῳ Ἱεγημ. 
νων ἐνσαῖς συνανατολαῖς ἱκανωτέραν ἑνέφαινέ pa a. 
λοτεχνίαν" χαὶ πολλῷ ve μᾶλλον, ὅσῳ πεπλεόναχα: ὃν 
ταῖς βιωτιχαῖς ἀσχολίαις διὰ τὴν τῶν ἀξιολονυ-ά-υ 
ἀδελφῶν ἡμῶν τελευτήν, Περὶ μὲν οὖν τῶν ÉUw 
μετὰ ταῦτά σοι τὴν ἰδίαν χρίσιν διασαφῄσω᾿ c: ü 
τῶν ὑπὸ ᾿ΑἈράτου λεγομένων Ev τοῖς Φαυομέγας vo 
Ἄροτέθειμαί σοι γράψαι, πᾶν καθόλου τὸ xu 
$ χαχῶς λεγόμενον αὐτοῖς ὑποδειχνύων: ἐξ ὦ 
ἔσται σοι φανερὰ πάντα, χαὶ τὰ παρὰ avv bap. 
θέντα. 


Ζήτησιν V μὲν οὖν τῶν 'Ap&tou Ψαιομένω, ni 
Ἄλλοι πλέονες συντετάχασιν ' ἐπιμελέστατα δὲ iod 
πάντων αὐτὸς 5 ὁ χαθ᾽ ἡμᾶς μαθηματιχὸς τὸν xà 
αὐτῶν πεποιῆσθαι λόγον. "AXA τὸ μὲν Enfin 
τὴν ἐν τοῖς ποιἠμασι διάνοιαν οὗ μεγάλης Emm 
quc προσδεῖσθαι νομίζω: ἁπλοῦς τε γὰρ χαὶ σύ» 
µός ἐστι ποιητής" ἔτι δὲ σαφΏς τοῖς xol μες 
παρηκολουθηκόσι" τὸ δὲ συνεῖναι τὰ λεγόμενα τῇ 
τῶν οὑρανίων ὑπ αὐτοῦ, τίνα τε συμφώνως S 
φαινοµένοις ἀναγέγραπται, xat τίνα διηµαρτιμέλι, 
τοῦτ ὠφελιμώτατον ἡγήσαιτ) ἄν τις, xal gar 
xüc ἴδιον ἐμπειρίας. θεωρῶν δ' οὖν τοῖς πλείσι: 
xal χρησιµωτάτοις διαφωνοῦντα τὸν ΄Άρατον τὰ 
τὰ φαινόμενα, xal γινόμενα χατὰ ἀλήθειαν, τό 
δὶ ἅπασι σχεδὸν οὗ µόνον τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ xal 3» 
"Ατταλον συνεπιγραφόµενον * ἔκρινα τῆς σῆς bos 


nibus ertoríbus non solum reliquos, sed ctiam At- C Φιλομαθίας καὶ τῆς χοινῆς ὠφελείας ἀναγράμαι 5 


talum ipsam esse versatum, visum mihi est, ut et 
studio erga litteras tuo, et communi utilitati ουιι- 
sulerem , ea mandare huic libro, in quibus erratum 
ab illis esse perspexi. Quod 98 non eo suscipio, ut 
ex aliorut reprehensione inanis cujusdam opinionis 
fructum colligam ; id enim vanum, et illiberale esse 
judico; imo vero iis omnibus e contrario gratias 
babendas censeo, qui communis utilitatis gratia 
privatim elaborare voluerunt ; sed ut neque tu, ne« 
que studiosi celeri in colestium coutemplatione 
rerum a veritate longius abhorreatis; quod merito 
plerisque accidit. Nam poeticus lepor iis, qu: di- 
cuntur, nescio quam fldem et auctoritatem conci- 
liat; ac propemodum omnes, qui poetam hunc com- 


δοχοῦντά µοι διημαρτῆσθαι. Τοῦτο δὲ ποιῆσαι v?» 
εθέµην οὐχ ἐκ toU τοὺς ἄλλους ἑλέγχέιν qutm 
ἀπενέγκασθαι προαιρούμένος ' χενὺν γὰρ xal pue 
όνχον παντελῶς τοὐναντίον δὲ δεῖν οἴομάι z35! 
ἡμᾶς εὐχαριστεῖν, ὅσοι τῆς κοινῆς ἕνεχεν (gts 
ἴδια 9 πονεῖν ἀναδεχόμενοι suyyávounvy: ἀλλ' be 
τοῦ μήτε Gb, µήτε τοὺς λοιποὺς τῶν φιλομαθῶν ix 
πλανᾶσθαι τῆς περὶ τὰ φαινόμενα χατὰ τὸν xirpn 
θεωρίας. ὅπερ εὐλόγως ftoÀÀol παπὀνθασιν. Ἡ " 
τῶν ποιημάτων χάρις ἀξιοπιστίαν τινὰ τοῖς Tue 
νοις περιτίθησι xai πάντες σχεδὸν οἱ τὸν aut" 
τοῦτον ἑξηγούμενοι προθτίθενται τοῖς ὑπ' aUe 
γδµένοις. Ἐμπειρότερον δὲ Εὔδοξος τὴν αὐτν 3 
Αράτῳ περὶ τῶν φαινομένων σύνταξιν ἀναγῖβ' 


mentariis suis illustrarunt, iis quz ab eo sunt D φεν. Εὐλόγως οὖν καὶ ἐκ τῆς τῶν τοσούτων x3 Uf 


v fitfvnmw. "5 f."Avwe. Ὁ f. ἰδίᾳ, 


nomi2 totam eam partem duobus libris comprehen- 
derdt. Aratus vero poetico lepore conditam cum 
lisdem vitiis periculosius etiam αἱ posteros trans- 


miserat. Accessit et tertius Aratei poematis inter-- 


res, qui Hipparchi, ut opinor, szculo, paulo ante 
psum, commentarios ad illum auctorem soripse- 
Tat, Attalus grammaticus. Contra hos trea opus 
istud elucubravit Hipparchus, ac totum distribuit 
in libros tres. Primus initio testimoniis aliquot 
ostendit, Aratum ab Eudoxomutuoomnia sumpsisse ; 
sic ut in multis tantummodo paraphrasten egerit. 
Post amborum errata notat in stellis per sese, et 
earum situ, vel descriptione, nec non Attali, qui 
utriusque vestigia persecutus est, maxime autem 


in delineandis parallelis, aliisque circulis aberrss* 
convincit omnes. 

Secundus liber bifariam sectus est. Prima p 
trium illorum peccata castigat in astrorum συ” 
ava voAat,;, χαὶ σογκαταδύσεσι, quos coorigs, ecu 
casus appellare licet; posterior de iisdem apl 6 
rei veritate, et opinione sua constitutis in bores 
bus asterismis. 

Tertius australium asterismorum ortus et oxt 
sus explicat; deinde duodecim imaginum ortus B 
dem et occasus ; postremo de intervallis asterisg 
rum disserit, quibus horerum quatuor ο "i 
spatia complentur. 
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λικούτων μαθηματιχῶν συμφωνίας ἀξιόπιστος ἡ A dicla consentiunt. Eudoxus autem ad eamdem, in 


ποίησις αὐτοῦ διαλαµθάνεται. Καΐτοιγε τοῦ ᾿Αρά- 
που μὲν ἴσως Οὐκ ἄξιον ἑφάπτεσθαι, xaX ἐὰν Éy 
τισι διαπίπτων ουγχάνῃ' τῇ γὰρ Εὐδόξου συντάξει 
καταχολουθἠσας τὰ φαινόμενα γέγραφεν, ἀλλ οὗ 
χατιδίαν παρατηρήσας, Ἱ μαθηματικὴν  xplow 
ἑπαγγελλομένων ἐν τοῖς οὐρανίοις προσφέρεσθαιι 
καὶ διαµαρτανόντων τῶν bv αὐτοῖς 59. 


quam Aratus incubuit, apparentium traclationem 
multo majorem usum oc peritiam contulit. Habet 
igitur ex tot tantorumque mathematicorum suffra- 
gio veritatis opinionem opus illud poeticum. Sel: 
non est fortasse, quod Aratum acceusemus, si quid 
ei erroris oblatum sit; quippe qui Eudoxi com - 
mentarium secutus, non observatione propria fre« 


tus, phenomena conscripsit. Sed illi potius castigatione digni sunt, qui mathematico dignam de 
iis judicandi peritiam professi, in iisdem tamen aberrant. 


Χωρὶς δὲ τῶν Ἠγνοημένων ἐν τοῖς φαινοµένοις ὑπό , 


πε Εὐδόξον καὶ τοῦ 'Apátou, xai τοῦ συννεπιγβραφο- 
µένου ταῖς φάσεσιν αὐτῶνι ἀναγέγραφά aot Χαὶ τὰς 
κατ ἀλήθειαν Ἠινομένας ἑκάστου τῶν ἁπλανῶν 
ἄστρων αὖν αὐτοῖς τοῖς χατηότεβιἀμένοις (B' ζωδίοις 
συνανατολὰς xal δυγχάταδύσεις ’ ἵνα, παραχολουθῶν 
ἑχάστοις ἀχριθῶςι καὶ τὰς τῶν ἄλλων ἁπάντων ἆπο- 
φάσεις bv τούτοις δοχιµάζῃς. Καὶ διασαφῶ μὲν οὐ 
μόνον τὴν συνανατολὴν, f| συγχατάδυσιν * ἔτι δὲ xal 
τίνες ἀστέρες ἑχάστου τῶν ἄστρων πρῶτοί τε καὶ 
ἔσχατοι ἀνατέλλουσιν, f| δύνουσιν’ xal τεἶνες τῶν 
ἄλλων ἁστέρων μεσουρανοῦσιν' Ἑχασιτόν τε τῶν 
ἁπλανῶν ἄστρων σὺν αὐτοῖς τοῖς ιβ’ ζωδίοις ἐν 
πόπαις ἰσημεριναῖς ὥραις ἀνατέλλει, f] δύνει. "Eri 
πᾶσι δὲ ὃ.ασαφῶ xai ίνες ἁστέρες ἀφορίζουσι 
πάντα τὰ εἰχοσιτέσσαρα ὡριαῖα διαστήματα. Διότι 
γὰρ ἔχαστον τούτων συντείνει πρὸς πολλὰ xal χρἠ- 
σιµα τῶν ἐν τοῖς µαθήµασι θεωρηµάτων, εὔκατα- 
γόητον elvat καὶ σοὶ νομίζω. 


B'. Ὅτι μὲν οὖν τῇ Εὐδόξου περὶ τῶν φαινομένων 


ἀναγραφῇ κατηχολούθηχεν ὁ "Άρατος, µάθοι μὲν ἄν 
τις διὰ πλειόνων, παρατιθεὶς τοῖς ποιηµασιν αὐτοῦ 
περὶ ἑχάστου τῶν λεγομένων τὰς τοῦ Εὐδόξου 
λέξεις * οὐκ ἄχρηστον δὲ xal νῦν δι’ ὀλίγων ὑπομνῆ- 
σαι, διὰ «b διστάζεσθαι τοῦτο παρὰ τοῖς πολλοῖς. 
Αναφέρεται δὲ εἰς τὸν Εὔδοξον B' βιθλία περὶ τῶν 
Φαινομένων, σύμφωνα χατὰ πάντα aysbby ἀλλήλοις, 
πλὴν ὀλίγων σφόδρα. Τὸ μὲν οὖν ἓν αὐτῶν ἐπιγρά- 
φεται "Εγοπερον, τὸ δὲ ἕτερον Φαινόμενα. Πρὸς 
τὰ Φαυόμεγα δὲ τὴν ποίησιν σνντέταχεν. Ἐν δὴ 
τούτῳ τῷ συντάγµατι Εὔδοξος περὶ piv τοῦ Δρά- 
ποντος οὕτως γράφει ε«Μεταξὺ δὲ τῶν "Άρχτων 
ἐστὶν dj τοῦ "θφεως οὐρὰ, τὸν μιχρὸν ἁστέρα ὑπὲρ 
τῆς χεφαλῆς ἔχουσα τῆς μεγάλης "Apxtou* χαμπὴν 


δὲ ἔχει παρὰ τὴν χεφαλὴν τῆς μιχρᾶς "Αρχκτον, xal D 


παρατέταται ὑπὸ τοὺς móba,* ἑτέραν δὲ χαμπὴν üv- 
ταῦθα ποιησάµενος, πάλιν ἀνανεύων ἔμπροσθεν ἔχει 
τὴν χεφαλήν ' » ὁ δὲ "Apatos, ὡς ἂν παραγράφων 
ταῦτα, φησίν 

Nh . 


Αὐτὰρ δι ἀλλην μὲν νεάτῃ i-i 
"A LARY ἑ σπείρῃ περιτέµγεται 
Οὑρὴ xáp κεφαϊὴν 'EAixnc αν ποκαύστα, αρ. 
ντου 
Σπείρῃ δι ἐν Κυγόσονρα χάρη ἔχει. 'H jJ μας 
* 


Elisitat xepa ity, καὶ ol ποδὸς ἔρχεται ἄχρις. 
Ἐκ ὃ) αὖτις πα.ίνορσος ἀνατρέχει. 


Ego vero preter Eudoxi et Arati et ejus qui am- 
borum apparentiis astipulator venit, in. phenome« 
nis errata, fisarum quoque stellarum omnium ve- 
ros cum duodecim stellatis signis ortus occasusque 
perscrípsi tlbi ; ut, accurate perceptis singulis, cze- 
terorum in istis decreta cujusmodi sint probare 
possis. Neque vero tantum illos stellarum cum si . 
gnis orius occasusque persequar: sed etiam quo 
singulorum asterismorum stelle prime, qus novis- 
sime oriantur, sut occidant, quzve aliarum culmen. 
teneant; tum unaqueque stellarum  inerrantium 
quot zquinocltialibus horis cum duodecim ipsis si- 
gnis ortum occasumque faciat. Postremo et illud 
exponam, quibusnam stellis singula viginti quatuor 
heraria spatia terminentur. Nain horum quodlibet 
ad multas et precipuas partes matheuiaticarum ar- 
tium opportunitatem afferre summam, facile tibi 
perspectum esse confido. 


]I. Aratum igitur Eudoxi de phznomenis com- 
mentarium esse secutum, €um ex pluribus con- 
stare potest, si quis cum illius opere poetico per 
capita singula, verba Eudoxi conferre voluerit: 
tum boc loco commemorare breviter, haud inutile 
videtur; qnod ea res a nonnullis vocelur in dubium. 
Duo sunt de pbznomenis libri, qui Eudorxo tri- 
buuntur; pene in omnibus consentientes invicem, 
preter paucissima qusedam. Horum alter inscriptus 
est Speculum , alter, Phenomena. Ad hunc posie- 
riorem opus suum Arstus exegit. In huc vero de 
Dracone ita scribit Eudoxus : « Inter Ursas vero 
Serpentis est cauda : qua illam exiguam stellam 
supra caput attollit majoris Urs; flexum autem 
ad minoris Urse caput habet; et sub pedes porri- 
gitur, ibi allerum faciens flexum ; ac rursus erigens 
sese, in anteriora caput extendit. » Aratug porro 
velut ista describens, sic lequitur : 


Sed hic alteram quidem extrema emetiiur cauda: —— 
Alteram vero aspira circumscribit. Ei quidem summa 
Cauda ad caput Helices quiescit Ursa. 


In spira vero Cynosura caput habet. Hec m circa 
ipsum 
Gyratur caput, eique ad pedem pervenit usque. 
Rursus vero reirocedens recurrit. 


** Reg. ἐπαγγελλόμενος ἓν τοῖς οὐρ. προσ, xaX óiapapt&vov τῶν kv a5. A 
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un 


De Boote scribit Eudoxus : « Post majerem Ursam A Περὶ δὲ τοῦ Βοώτου ὁ μὲν Κὐδοξός φησιν' c '0z- 


est Arctophylax :* Aratus : 


At post Helicen circumfertur auriganti similis 
Arctophylax; 

rursus Eudoxus idem : « Sub pedibus, inquit, est 
Virgo. » Aratus: 

Verum ambobus sub pedibus observato Boote 
Virginem. 

De eo, qui Ingeniculus dicitur, Eudoxus: « Ad 
caput Serpentis, inquit, est Ingeniculus supra caput 
habens dextrum pedem. » At Aratus : 

i 


f 


s... Medium vero supra capsl 
Deztri pedis extremum habet tortuosi Draconis. 

99 Ex quo maxime quod volumus efficitur. Nam 
uterque in eo lapsus est. Siquidem « Jngeniculus » 
sinistrum pedem, non dextrum habet supra Draco- 
nis caput, Coronam ait. Eudoxus sub dorso « Inge- 
-nicnli » sitam esse. Sic Aratus : 


Dorso quidem Corona vicina est. Caput vero summum 
Observa juxta capul Serpentarii ; 

de quibus et Eudoxus ait : « Prope hujus caput est 
Ophiuchi caput. » . 

De situ majoris Ursze Eudoxus ita scribit : « Porro 
fub Urs majoris capite positi sunt Gemini ; sub 
.Jedibus vero posterioribus, Leo; ante pedes ante- 
riores Urse stella est ; splendidior tamen alia sub 
posterióribus'genibus. ltem alia sub posterioribus 
pedibus. » Árates queque : 


Cayiti véro ipsius Gemini, medic vero Cancer subest. 
At pedibus sub ambobus Leo clare fulget ; 


de stellis autem, quas diximus : 


Talis ei ante pedes fertur claraque magnaque ; 
Una sub humeris : una item a (umbo descendentibus. 
Alia posterioribus eub genibus. 

De Auriga scribit Eudoxus : « Ex adverso capitis 
majoris Urse Heniochi sunt humeri : qui quidem 
oblique situs est, dextrum pedem porrigens supra. 
pedes Geminorum, communem ei, qua est in ex- 
tremo sinistro cornu Tauri. » Aratus quoque: 


..». . Helices vero ei summum caput 
£s aáverso volvitur ; 


9 Vulg. οἷος. 


52) Μέσσφ δ' àpoxep0s. Ingeniculi dextrum 
pedem insidere Draconi, non sinistrum, fuit Arati 
miens; ut eum, preter Hipparchum, interpretati 
sunt. Germanici scholiastes, et Festus Avienus ; 
quorum bic eleganter : 

ον «ο s dezireque dehinc impressio plante 

Tempora deculcat maculosi prona Draconis ; 
Germanici vero scholiasies : Dextro pede contra 
Draconem porrecto pingitur; quod in versibus ob- 
scure sic expressum [uera : 

Dezxiro namque genu nizus, diversaque. tendens 

Brachia ; ' 


σθεν δὲ τῆς μεγάλης ἐστὶν "Άρκτου 6 ᾽Αρχτοφύλας | 
ὁ δὲ "Άρατος 

Ἐξόπιθεν δ' Ελίκης φέρεται, éAdoret ἑοικὼς, 
᾽Αρκτοφύάαξ *..... 

xai πάλιν ὁ μὲν Εὔδοξος « Ὑπὺ δὲ τοὺς xi; ἡ 
Παρθένος ἐστίν ’ » ὁ δὲ “Άρατος ᾽ 

᾽Αμϕοτέροισι δὲ ποσσὶν ὑποσκέπτοιο Bos 
Παρθ 
Ἐπὶ δὲ τοῦ Ἐν γούνασιν ὁ μὲν Εὐδοξός ση’ 
« Παρὰ δὲ τὴν χεφαλὴν τοῦ "Ὄφεως ὁ Ἐν voivish 
ἐστιν, ὑπὲρ τῆς χεφαλῆς τὸν δεξιὸν πόδα iyw id 
δὲ "Άρατος * 

o. (92) µέσσῳ δ᾽ ἐφύπερθε xapiva 
Δεξιτεροῦ ποδὸς ἄκρον ὄχει σκο.ιοῖο Apüxorte. 


'E£ οὗ xai μάλιστα φανερὸν γίνεται τὸ προχείµι- 
vov. Παρ᾽ ἑχατέρῳ γὰρ αὐτῶν ἡγνόηται ’ ὃν τὴ 
ἀριστερὸὺν ἔχει πόδα ὁ Ἐν Ύουγασιν ἐπὶ τῆς om 
φαλῆς τοῦ Δράκοντος, xa οὐ τὸν δεξών. Tov δὲ Συ 
φανον ὁ μὲν Εὔὐδοξός φησιν ὑπὸ τὸν νῶτον τού Ἡ 
γούνασι χεῖσθαι ' ὁ δὲ "Apatog *; 

Νώτῳ Στέφανος x . ῇ 

ο δρ sepa proe mt repr in 
περὶ ὧν xal ὁ Ἑὔδοξός φησι " « Πλησίον δ' ἐσὴ 9 
κούτου χεφαλῆς ἡ τοῦ Ὀφιούχου χεφαλή. » 

Περὶ δὲ τῆς θέσεως τῆς μεγάλης "Άρκτο ὁ pl 
Ἑὔδοξός φησιν’ « Ὑπὸ δὲ τὴν χεφαλὴν τῆς prrixt 
"λρχτου οἱ Δίδυμοι χεῖνται ' ὑπὸ δὲ τοὺς ὀπισίοά 
πόδας ὁ Λέων πρὸ δὲ τῶν ἐμπροσθίων molo cit 
"Apxtou ἁστήρ ἐστι" λαμπρότερος δὲ ὑπὸ τὰ ὁπ' 
αθια γόνατα * καὶ ἄλλος ὑπὸ τοὺς ὀπισθίους πόδας) 
ὁ ὃδ ΄Αρατος * 
Ερατὶ δέ οἱ Δίδυμοι, µέσσηῃ δ' ὑπὸ Καρκίγος &ctl 
Ποσσὶ δ' ὀπισθοτέροισι Λέων ὑπὸ xalà gatira' 
tci δὲ τῶν εἰρημένων ἁστέρων ᾿ 
Τοῖός 51 οἱ πρὸ ποδῶν φέρεται καλός τε µέας t 
Εἷς μὲν ὑπ ἁμαίων, εἷς δ ἰξυόθεν xatiórr 
"A4Aoc δ᾽ οὐραίοις ὑπὸ ToUvracur. 

Ἐπὶ δὲ τοῦ Ἠνιόχου ὁ μὲν Εὐδοξός φησι’ Et 
έναντι δὲ τῆς χεφαλῆς τῆς μεγάλης "Api? T 
χος ἔχει τοὺς ὤμους, λοξὺς ὧν ὑπὲρ τοὺς χα 
Διδύμων ἔχων τὸν δεξὼν πόδα, χοινὸν τῷ ἐν 5v 
τῷ ἀριστερῷ χἐρατι τοῦ Ταύρου * » ὁ δὲ "Apis i? 


D αὐτοῦ φησιν οὕτως * 


eO. Ελίκης δέ οἱ dxpa κάρηγα 
ἸΑντία δυεύει ' ο 


jmo veram ad θὲσιν accommodari poterat, ut tii" 
nixus genu, sinistrum ejus ad caput Draconis pr 
rigeret. Arati scholiastes Gracus hoc error a 
madverso perperam excusare conatus esl B. 
Nam δεξιτεροῦ retulit non ad ποδός, sed ad Dru" 
nem, qui dexterior, id est borealio gppellei: 
quoniam si ad occidentem vertamus aspe. ium, 
lus arcticus ad dextram nobis erit. Sed nu? J^ 
Vera quippe sententia claret ex Eudoxo, qUi? 7 
finus ab Hipparcho monitus emendavit lib. 1 ap 

e Engonasin. Tametsi non tam error qUP. 
όραμα fuit hoc Eudoxi, uti num. 7 docet Bip! 
chus. 


1009 
xaX πάλιν" 


. . ο «Ἰαιοῦ δὲ xepdacoc ἄκρον, 

Καὶ πόδα δεξιτερὸν παραχείµενον Ἡγιόχοιο 

Elc dcchp éxéxsc 

ἐπὶ δὲ τοῦ Κηφέυις ὁ μὲν Εὔδοξος οὕτως" « Ὑπὸ δὲ 

τὴν οὑρὰν τῆς μιχρᾶς "Apxtou τοὺς πόδας ὁ Κηφεὺς 

ἔχει πρὸς ἄχραν τὴν οὐρὰν, τρίγωνον ἰσόπλευρον 

ποιοῦντας * τὸ δὲ μέσον αὐτοῦ πρὸς τῇ χαμπῇ τοῦ 

διὰ τῶν ΄Αρχτων "Octo * » ὁ δὲ "Αρατός φησιν’ 

"Jo οἱ στἆθµη νεάτης ἁποτείνεται οὑρῆς 

Eic πόδας ἀμφοτέρους, ὅσση ποδὸς εἰς A τεί- 
γει. 

Αὐτὰρ ἀπὸ ζώνης ὁ.1γον xe µεταδ.ένειας, 

Πρώτης δ᾽ ἱέμεγος καμπῆς σκο.ιοῖο Apáxortoc. 


Παρ) ἑχατέρῳ δ' αὑτῶν τὸ πλεϊῖστόν ἐστι ψεῦδος. 


HIPPARCHI AD PHAENOMENA LIB. I. 
À item : 


S Sinisiri autem coru summilatem,. 
Et pedem dextrum adjacentem Auriga, 
Untca stella occupat. 


De Cepheo ait Eudoxus : « Sub cauda minoris Urs 
pedes sunt Cephei, ad extremam caudam triangu- 
lum zquilaterum facientes ; medium ipsius ad fle- 
xum est Serpentis, qui per Ursas transit. » Aratus 
vero : 


Tanta ei mensura ab extrema tenditur cauda 
In pedes ambos, quanta a pede in pedem tendit. 


Caeterum a cingulo respicere poteris, 
Primum petens flexum magni Dracoris. 


Uterque majori ex porte fallitur. Nam intervallum 


Τὸ γὰρ μεταξὺ ποδῶν τῶν τοῦ Κηφέως διάστηµα p inter pedes Cephei minus est alterutro ad caudam 


Ελασαόν kctty. ἑκατέρου τοῦ πρὸς τὴν οὐρὰν διαστη- 
ματος. 

Πάλιν ἐπὶ τῆς Κασσιεπείας ὁ μὲν Εὔδοξος ' « Too 
μὲν Κηφέως ἔμπροσθέν ἐστιν dj Κασσιέπεια ' ταύ- 
της δὲ ἔμπροσθεν ἡ ᾿Ανδρομέδα, τὸν μὲν ἁριστερὸν 
ὤμον ἔχουσα τῶν Ἰχθύων ὑπὶρ τοῦ πρὸς βοῤῥᾶν, 
«ἣν δὲ ζώνην ὑπὲρ τοῦ Κριοῦ. πλὴν xat τρίγωνον ὅ 
ἐστι μεταξύ» τὸν ὃ) ἐν τῇ χεφαλῇ ἀστέρα χοινὸν ἔχει 
τῷ τῆς χοιλίας τοῦ Ἴππου * » 6 δὲ "Αρατος * 

Tov δ' ἅρα δαιµονίη προκυ.ἰίνδεται, οὗ μάνα 
ZoAÀ 


Νυχεὶ gawopyérn παμμµήνιδι Κασσιέπεια 

καὶ μετ Ἀλίγον: 

Αὐτοῦ γὰρ κἀχεῖνο κνυ.1{νδεται αἰνὺν ἄγα.ἴμα 
Ἀγδρομέδης, ὑπὸ μητρὶ χεχασµέναγ...... 

xai πάλιν" 

eS. ξυγὸς δ' ἑπιλάμπεται ἁστὴρ 

Tov μὲν éx' ὀμφαλίῳφ, τῆς δ' ἑσχατόωντι καρήνφ' 
καὶ σόλυ ἐπὶ τοῦ Κριοῦ * 

eres. ζόνῃ δ ἂν ὁμῶς ἐπιτεχμήραιο 
Ἀγδρομέδης ' óAlror. γὰρ ὑπ᾿ αὐτὴν ἑστήρικεαι * 
xai ἔτι" 

᾿Ανδροµέδης δέ τοι poc ἀριστερὸς Ἰχθύος ἔστω 


Inua Λβορειοτέρου ' μάτα γάρ v) οἱ ἐΥτύθεν 
[dc civ. 


Ἐπὶ δὲ τοῦ Περσέως ὁ μὲν Εὔδοξος οὕτω Mytt* 
« Παρὰ δὲ τοὺς πόδας τῆς ᾽Ανδρομέδας ὁ Περσεὺς 
ἔχει τοὺς ὤμους, τὴν δεξιὰν χεῖρα πρὸς τὴν Κασσιέ- 


intervallo. 


Mursus de Cassiepea sic Eudoxus : « Ante Ce- 
pheum sita est Cassiepea ; ante hanc Andromeda : 
cujus sinister humerus supra borealem Piscem po- 
situs est; cingulum supra Arietem : nisi quod trian- 
gulum interjacet; stella autem, quam babet in ca- 


. pite, communis ei est cum ea qua esl in venire 


Equi. » At Aratus : 
Huic autem infeliz advolvitur, non admodum multum 


Nocte lucens plenilunari Cassiepea ; 


et paulo post : 


Ibi namque et illud volvitur triste simulacrum 
Andromeda, sub maitre constellatum ; 


item : 


E communis autem [ulget stella, 
Hujus quidem in umbilico, illius vero inextremocapile; 
ac rursus de Ariete : 


s. Verumtamen per cingulum deprehendere poteris 
Andromeda ; haud longe enim sub ivsum situs est; 


100 item : 


Porro Andromeda humerus sinister Piscis esto 
Indez borealioris ; admodum namque εἰ vicinus est. 


De Perseo vero ita quidem Eudoxus : « Secun- 
dum pedes Andromede Persei sunt humeri, qui 
dextram ad Cassiepeam porrigit; sinistrum vero 


«iav dmotsivoy * τὸ δὲ ἀριστερὸν γόνυ πρὸς τὰς D genu ad Vergilias.» Aratus autem de Andromeda ; 


Πληϊάδας * » ὁ δὲ "Αρατος περὶ τῆς ᾽Ανδρομέδας φη- 
σίν' 


Αμφότεροι δὲ πόδες γαμθροῦ ἐπιδιωεύονται ** 
Περσέως * ol fd οἱ αἰὲν ἑπωμάδιοι φορέονται" 


xai πάλιν; 


Και οἱ δεξιτερὴ μὲν ἐπὶ κ.λισμὸν τετόνυσται 

Πενθερίου δίφροιο’ 

xai μετ ὀλίγον 

"ATxt δέ οἱ σχαιῆς ἐπιγουγίδος ἤιθα πᾶσαι 

Π.ηϊάδες φορέονται; ὁ δ' οὗ udJa e dxd- 
e . 


Ἐπὶ δὲ τοῦ Ὄρνιθος ὁ μὲν Εὔδοξος' «Παρὰ δὲ τὴν 


Ambo vero pedes in sponso volvuntur *!* 
Perseo : qui quidem ei semper in humeris feruntur; 


FUrSUS : 


Atque ei dextera quidem αά lecticam prolensa et 
Soceri selle ; 
ac paucis interjectis : 


At ei prope sinistrum genu acervatim omnes 
Pleiades feruntue ; nec valde magnus omnes — 
|/ocus. continet. 


De Avi sic Eudoxus : « Ad dextram Cephei sita 


9 Vadgo ἐπισημαίνοιεν, wt et in Regio. * Addendum videtur χῶρος ἔχει, * al. indjcare poterur 
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est Avis ala dextra : ad sinistram alam pedes Equi,A δεξιὰν χεῖρα τοῦ Κηφέως ἡ δεξιὰ πτέρυξ ἐσὶ σύ 
sunt. » Aratus quoque de Avi sic cecinit : . Ὄρνιθος * παρὰ δὲ τὴν ἀριστερὰν πτέρυγα οἱ vli, 


τοῦ "Innou* » ὁ b "Αρατός φησιν ἐπὶ το "py: 


2... Ad dextram manum ross s Χατὰ δεξιὰ χειρὸς 


Cephei, Ρέππα dextras exiremitales porrigens ; Κηφείης ταρσοῖο τὰ δεξιὰ asipata galrer: 
Sinistre vero ale ungula αρὐβπαία est Equi. Λαϊῇ δὲ πτέρυγι σκαρθμὸς παρακέκλιται "[sz0., 


Sed cum et alia non pauca sint, que ab Arato Καὶ ἄλλων δὲ πλειόνων ὄντων, ἅπερ ἂν zo 
velut exscripta videntur, nobis, ne simus longiores, οἱονεὶ παραγεγράφθαι, ἀρχέσει xal ταῦτα, yópo τὸ 
hec pauca sufficient. μὴ pnxóvety. 

lll. Preterea vel astrorum ipea distributio satis id I'. Χωρὶς 8&5 τούτων xal ἡ διαίρεσις τῶν Ezpe 
quod volumus ostendit. Nam Eudoxus, quemadmo- φανερὸν ποιεῖ τὸ προχείµενον. Καὶ Υὰρ Εὔδο ὅ 
dum et, Aratus, primum illa, quz zodiaco sunt ad — xoi à "Άρατος, πρῶτον ἀναγράφει τὰ βορήτα 
septentriones posita, memoravit; quibusad austrum — &ccpa tuj Qulaxeo ἔπειτα οὕτω τὰ τώρα 
sita subjecit. Sic ortus occasusque czterorum Καὶ τὰς συνφνατολὰς δὲ xa συγχαταδύσεις τος d 
asterismorum cum duodecim imaginibus zodiaci, ᾖΚζωδίοις τῶν ἄλλων ἄστρων ἁμοίως τεταχὺς ὁ 'Àpe 
eodem, quo Eudoxus, modo percensuit Aratus. De B τας τῷ Εὐδόξῳ. Περὶ δὲ τῶν ἁστέρων τῶν itm 
stellis autem quie in zestivo et hiberno tropico, nec θερινοῦ xal χειμερινοῦ τροπικοῦ φεροµένω», En € 
non quo in axquinoctiali feruntur, Eudoxus quidem ἐπὶ τοῦ ἐσημερινοῦ * ὁ μὲν Ἑὔδοξός φησιν ἐτὶ ak 
ita scribit : « In eo vero Cancri media sunt, et qui& — pivou οὕτως * « Ἔστι δὲ àv τούτῳ τὰ µέσα vi Kee 
medium Leonem secundum longitudinem.permeant. ^ x(wou, χαὶ τὰ Bà τοῦ σώματος χατὰ μῆχος τοῦ V 
Paulo vero supra Virginem e£ cervix adbarentis — «oc. Τῆς δὲ Παρθένου μιχρὸν ἄνωθεν, uat 6 tóm 
Serpentis : ac dextra. manus Ingeniculi, et capt τοῦ ἐχομένου Ὄψεως, καὶ ἡ δεξιὰ χεὶρ τοῦ Eve 
Ophiuchi, cervis Cygni,etala sinistra; Equi pedes: νασι, xgl ἡ χεφαλὴ τοῦ Ὀφιούχου, χαὶ à αὐγὶν 9) 
fum dextra manus Andromeds, et quod inter pedes ) ὌὌρνιθος, xat fj ἀριστερὰ πτέρυξ, xat οἱ vo; "zx 
est Persei; humerus ejus sinister; crus sinistrum : Ἅπόδες: ἔτι δὲ χαὶ ἡ δεξιὰ χεὶρ τῆς ᾿Ανδρομέδας, n 
item Auriga genua , et capita Geminorum. Deinde «b μεταξὺ τῶν ποδῶν τοῦ Περσέως, xoi ὁ ἀρισαβ 
eoncurrit cum medio Cancri. » Áratus autem ab — doc, καὶ ἡ ἀριστερὰ χνήµη ἔτι δὲ τὰ γούνα 
extremis initio ducto, ita loquitur ; τοῦ Ἡνιόχου, καὶ ab χεφαλαὶ τῶν Διδύμων, εν 

συμπίπτει πρὸς τὰ µέσα τοῦ Καρχίνου: » ὁ δὲ Αμ 
τος, ἀπὸ τῶν ἑσχάτων ἀρξάμενος, φησίν 


]n eo autem ambo capita Geminorum feruntur. : 'Ev δέ ol ἀμφότεραι xepaAal Αιδύμωνγ goréerm. 
In eo etiam genua sita sunt aplati Auriga. Ἐν δὲ τὰ γούγατα χεῖται ἀρηρότος Ἡγιόχοι" 
Lava item tibia, e&.sinister humerus in eo Λαιὴ δὲ κνήμη xal ἀριστερὸς ὦμος ἐπ᾽ αὐτοῦ 


Persei : Andromeda autem mediam, supra cubttum, ἍµΠερσέος. Ανδρομέδης δὲµέσην ἀγκῶνος ὕπερβαι 
Dezteram conlinet ; ei quidem vola superne posita εί Δεξιτερὴν ἐπέχει' τὸ μέν οἱ θέναρ ὑψόθι χεῖαι 
Propius aquilogem ; ad austrum vero inclinatus est Ἀσσότερον βορέαο * vdt« δ᾽ ἐπικέχ.ιται pt. 


[ου θέ(με.. 
Ungule vero equine, et collum Cygninum, '0xAal δ' ἵππειοι, καὶ ὑπαύχεγον ópyriteer, 
Summo cum capile olarique Auguifevi humeri; "Axpn σὺν χεφα.1ῇ κα.λοί t' Ὀφιούχεοι ὡμο 


καὶ τὰ ἑξῆς, "Eri δὲ τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ ὁ ph 
Ἐζδοξός φησιν οὕτως « Ἔστι δὲ ἐν αὐτῷ τὰ piste 
Αἰγόχερω, xai οἱ πόδες τοῦ Ὑδροχόου, xai se li 
τους ἡ οὐρὰ, καὶ τοῦ Ποταμοῦ fj χαμπὴ, καὶ ἑ 42 
γωὺς, xal τοῦ Κυνὸς οἱ πόδες xal à οὐρά, xit 
'Apyoüc ἡ πρύμνα, καὶ ὁ ἰστὸς, χαὶ τοῦ Κευαῦβ 
ὁ νῶτος, καὶ τὰ στήθη, καὶ τὸ Θηρίον, xai «Dee 
πίου τὸ χέντρον * εἶτα διὰ τοῦ Τοξότου πρὸς « pin 
ςοῦ Αἰγόχερω συνάπτει: » 6 δὲ “Αρατός φησι ek 
Alius autem in opposito austro medium Capricornum — "AAJAoc 8 ἀντιόωντι γότῳ µέσον Αἰγοκερῆα 
cat, et pedes Aquarii, et Cetá caudam. — Τέμνει, καὶ πόδας Ὑδροχόου, xal Kr troc citi 
nest quoque ei Lepus ; ceierum Can non valde ma- Ἑν δὲ οἳ ἐστι Λαγωός * ἀτὰρ Kvróc οὐ μά]α " 
nam parie 
Aufort ; sed quantum occupat pedibus. Tnest item ei Αἴγυται, d. ὁπόσην ἐπέχει xoci. 5 δὲ α 


et czetera. De hiberno quoque tropico sic Eudoxus : 
« Est autem in ipso medium Capricorni, et Aquarii 
pedes, ac Ceti cauda; flexus Amnis; Lepus, Canis 
pedes, et cauda ; puppis Árgus, et malus; Centauri 
tergum, atque pectus ; Fera ; Scorpii aculeus. Deinde 
per Sagittarium cum Capricorni medio committitur. a 
Àt Aratus : 


Árgo, An 
Et magnum Centauri interscapilium ; inest tiam Καὶ µέγα Κεγταύροιο pevázperor- ἐν n τὸ xr 
aculeus τρσ 

Gcorpii, et arcus lucidi Sagittarii. Zxopzlov* ἐν xal τόξον &Aagpov Τοξευτηρος. 
Eodem moda et illa imitando transtulit Aratus, Ὁμοίως δὲ τούτοις παραγέγραφεν ὁ "Apis 
que sunt in zquinoctiali sita circulo. τὰ ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ χύκλου χείµενα. | 
Preter hzc vero, mundi situm eumdem cum Eu- Χωρὶς δὲ τούτων xa «b χλίµα τοῦ χόσµου τῷ 2d 


doxo constituit Aratus. Nam Eudosus in eo libro, — 668 "* ὑποτίθεται ὁ "Αρατος. Καὶ yàp ὁ Εὐδζο ἓν 
W^ in. Reg. τούτῳ Εὐδ., an τὸ αὐτὸ τῷ 
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τῷ ἐπιγραφομένῳ Ἑνόπτρῳ τὸν τροπιχὸν τἐμνεσθαίἰ A quem "Εγοπερον inscripsit, tropicum ila οσα! 


φτσιν οὕτως, ὥστε λόγον ἔχειν τὰ τμήματα πρὸς ἅλ- 
ληλα τὸν αὑτὸν, οἷον ἔχει τὰ ε’ πρὸς τὰ v. 

Δ’. "Oct μὲν οὖν Εὐδόξῳ ἑπαχολουθήσας ὁ "Αρατος 
συντέταχε τὰ Φαινόμενα, ἱκανῶς οἶμαι δειχνύναι διὰ 
τῶν προειρηµένων ΄ ἓν οἷς δὲ διαπίπτουσιν οὗτοί τε 
καὶ οἱ συνεπιγραφόµενοι αὐτοῖς, ὧν ἐστι xa ὁ "Αττα- 
λος, vuv ὑποδείξομεν * ἐχθησόμεθα δὲ εὐθέως xai kv 
ol ἰδίᾳ ἕκαστος αὐτῶν διαµαρτάνει. Προληπτέον δὲ, 
διότι "Ατταλος πᾶσι σχεδὸν τοῖς ὑπὸ τοῦ 'Apátou 
λεγομένοις περὶ τῶν οὐρανίων συνεπιγράφεται, ὡς 
συμφώνως τοῖς φαινοµένοις ὑπ αὐτοῦ λεγοµένοις, 
πλὴν bg! ἑνὸς xal δευτέρου. ἃ δὴ χαὶ ὑποδείδομεν, 
ἐν τοῖς ἐφεξῆς. Λέγει γοῦν ἐν τῷ προοιµίῳ τὸν, 
τρόπον τοῦτον « Aib 6h τότε τοῦ ᾽Αράτου βιθλίον 
ἑξαπεστάλχαμέν σοι διωρθωμένον ὑφ' ἡμῶν, xal τὴν, 
ἐξήγησιν αὐτοῦ, τοῖς τα φαινομένοις ἕχαστα σὐμ- 
Φωνα ποιῄσαντες καὶ τοῖς ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ γεγραμ- 
µένοις ἀκόλουθα » Καὶ πάλιν Ege φησι’ e Táya δὲ 
τινες ἐπιζητοὺσι τίνι λόγῳ πεισθέντες φαμὲν ἀχολοῦ- 
θως τῇ τοῦ ποιητοῦ προαιρέσει τὴν διόρθωσιν τοῦ 
βιδλίου πεποιῆσθαι. Ἡμεῖς δὲ ἀναγχαιοτάτην αἰτίαν 
ἀποδίδομεν τὴν τοῦ ποιητοῦ συµφωνίαν. » Τοιαύτην 
οὖν ἔχοντος τοῦ ᾽Αττάλου τὴν διάληΦιν, ὅσα ἂν ἆπο- 
δειχνύωµεν τῶν ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου xal Εὐδόξου χοινῶς 
λεγομένων διαφωνοῦντα πρὸς τὰ φαινόμενα, δεῖ δια- 
λαμθάνειν καὶ τὸν ΄Ατταλον περὶ τῶν αὐτῶν διηµαρ- 
τηµένως συναποφαινόµενον. 


docet, ut ea sit ratio segméntorum inter se, quz 
est 5 ad 3. 


101 IV. Aratum igitur Euaoxo in omnibus assen- 
tientem Phanomena sua conscripsisse, »atis me 
arbitror hactenus ostendisse. Nunc ed demonstra- 
bimus, in quibus tam aberrarunt iidem ambo, 
quam qui illis subscripserunt : e quibus est Atta- 
lus. Quibus ea deinceps adjiciemus, qua privatim 
ab unoquoque peccata sunt. Sed illud antea cogi- 
tandum est : Áttalum omnibus fere, qux ab Arato 
celestibus de rebus prodita sunt, assentiri, tan- 
quam recte et congruenter iis, qua apparent, 
explicata fuerint ; si unum vel alterum excipias, 


B de quibus postea dicetur. Sic igitur in procmio. 


loquitur Attalus : « Propterea nos Arati Jibrum, 
ad te.misimus emendatum a nobis, una cum illiua 
interpmetatione, adeo ut et apparentiis consen- 
tanea et cum poete narratione congruentia sin-. 
gula faceremus. » ldem deinceps ad eum modum, 
scribit : « Quarent aliqui fortasse qua ratione 
freti dixerimus, consentanee poelz proposito libri 
nos illius emendationem instituisse. Hujus vero 
causam nos precipuam adducimus, poel:? consen- 
sionem. « Cum hac Attali sententia sit, qua- 
cunque ab Arato, vel. Eudoxo communiter dicta 
minime cum apparentis convenire demonstra- 
bimus, eadem ab Attalo quoque putandum scripta 
esse menduse. 


E. Πρῶτον μὲν οὖν ὁ "Αρατος ἀγνοεῖν pov 6oxst C — V, Primum igitur Aratus in mundi situ aberrasse- 


τὴ ἔγχλιμα τοῦ χόσµου, νοµίζων ἓν τοῖς περὶ τὴν 
Ἑλλάδα τόποις τοιοῦτον εἶναι, ὥστε hv µεγίστην 
ἡμέραν λόγον ἔχειν πρὸς τὴν ἑλαχίστην τὸν αὐτὸν, 
ὃν ἔχει xà ε’ πρὸς τὰ Υ. Λέγει γὰρ ἐπὶ τοῦ θερινοῦ 
τροπιχοῦ * 


Tov μὲν ὅσον τε μἀ-ῖιστα δι ὀκτὼ µετρηθέντος 
Πέντε μὲν ἔνδια στρέφεται, καὶ ὑπ £ prepa γαίης * 
Τὰ τρία δ᾽ ἐν περάτῃ. 


Σνμφωνεῖται 0h, διότι Ev μὲν τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα 
τὀποις ὁ γνώµων λόχον ἔχει πρὸς τὴν ἰσημερινὴν 
σκιὰν, ὃν ἔχει τὰ τέσσαρα πρὸς τὰ τρία. Ἐχεῖ δὴ 
τοίνυν fj μεγίστη ἡμέρα ἑἐστὶν ὡρῶν ἰσημερινῶν d 
καὶ y' ἔγγιστα πεµπτηµορίων. Τὸ 6& ἕἔξαρμα τοῦ 
πόλου μοιρῶν AQ ὡς ἔγγιστα. Ὅπου δὲ ἡ μεγίστη 
ἡμέρα λόγον ἔχει πρὸς τὴν ἑλαχίστην, ὃν ἔχει τὰ 
ε’ πρὸς τὰ Υ, ἐκεῖ ἡ μὲν μεγίστη ἡμέρα ἐστιν ὡρῶν. 
εε’ * τὸ δὲ ἔξαρμα τοῦ. πόλου μοιρῶν µα’ ὡς ἔγγιστα. 
Αἢλον τοίνυν, ὅτι οὐ δυνατὸν ἐν τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα 
τὸν προειρηµένον εἶναι λόγον τῆς µεγίστης ἡμέρας 
πρὸς τὴν ἑλαχίστην, ἀλλὰ μᾶλλον bv. τοῖς περὶ τὸν 
Ἑλλήσποντον τόποις. Καίτοιγε ὁ μὲν ΄Αρατος, οὐχ 
à:9' ἑαυτοῦ xplatw περὶ τῶν τοιούτων προφερόµενος, 
Υἔχραφεν , ἀλλὰ τῷ Εὐδόξῳ xal περὶ τούτου χατ- 
αχολουθήσας ' εἰ δὲ xot ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γέγραφεν, οὗ δια- 
σαφᾖσας kv ποίοις ἐστὶν f) προειρηµένη ἔγχλισις τοῦ 
πόσμου, τάχα ἂν χατά γε τοῦτο διαχρούοιτο τὸ 
ἔΏίλημα. Ὁ μέντοιχε "Ατταλος ὁμολογουμένως 


. videtur : qui ejusmodi illum esse pntat in Gracia, 


ut maxima dies eam ad minimam rationem habeat, 
quam quinque habent ad tria. Nam de zstivo tro» 
pico sic loquitur : 


Hoc sane, quantus quantus est, in acto partes diviso, 
Quinque quidem volvuntur aupra terram ; 
Tres autem infra. 


Est autem apud omnes in confesso, in Grecis 
tractu gnomonem banc ad :quinoctialem umbram 
proportionem habere, qus est quatuor ad tria. 
Quare ibidem maxima dies horarum est zqui- 
noctialium 44 οἱ 56’ circiter. Poli autem altitudo 
partium est fere 57. At. ubi maxime diei ratio ad 
brevissimam ejusmodi est, qualis est 5 ad 5, ibi et 
dies maxima horarum est 415, et polus gradibus 
44 circiter attollitur. Apparet ergo fleri non posse, 
ut in Gracia ratio illa sit maxime diei ad mini- 
mam, sed potius id in Hellesponti tractu con- 
tingere, Quanquam non ex suopte judicio iis de 
rebus pronuntians ista scripsit Aratus ; sed in illis 
eliam imitatus Eudoxum. Quod si judicium ipse 
suum interposuerit, tamen cuin id non expres-. 
serit, quibusnam regionibus talem cceli positum 
attribuerit, hac ratione culpam a se deprecari 
videtur. Attalüs vero citra controversiam castiga- 
tione dignus est, qui diserte scribit in Grecia 
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ejusmodi esse maximz diei rationem ad minimam, A ἠγνόει, λέγων ἐν τοῖς περὶ την Ἑλλάδα τόπος ἡῃ 


quam habent 5 ad $. Postquam enim Arati car- 
mins de zstivo tropico adduxit in medium, statim 
ista subjecit : « In [1ου vero perspicue declarat se 
totum id operis in Greci» regionibus elucubrasse. 
Nam apud illos ea ratio est longissime diei ad 
brevissimam noctem, quz est 5 ad 5. » 


in illud auget admirationem, quod Eudoxum 
alio in libro longe aliter scripsisse non animadver- 
terit, asserentem segmentum illud trepici, quod 
supra terram est, ad alterum, quod sub terra 
conditur, eam rationem habere qua est 12 ad 7. 
Cui consentanea Philippus, οἱ complures alii scri- 
pserunt, et nihilominus coortus, et cooccasus 
siderum ita perscripserunt, tanquam ipsos in Gree- 
eie provinciis observassent. fta in loci hujus 
inclinatione fugit illog ratio. Nos autem hoc illorum 
errore prztermisso, totam eorum lucubrationem 
ad Gracie horizontem exegimus. Non enim veri- 
talis amantem, sed inaniter curiosum decet in 
falsa illorum hypothesi convincenda, et iis ipsis 
reprehendendis totum immorari, sed si ad obser- 
vationes factas in Gracia accommodari queant... 
Adhibeatur igitur ad eam considerationem horizon 
Athenarum ; ubi maxima dies est horarum 14, 50’. 
altitudo vero poli graduum $7. | 
Ac de boreali polo falsus est Eudoxus, dum sic 
scribit : « Est vero stella quedam in eodem sem- 
per consistens loco quze quidem polus est mundi. » 
Nam in polo ipso stella nulla sita est : sed vacuus 
est locus, cui stelle tres adjacent : quibuscum 
punetum ipsum poli quadrangulam circiter figuram 
elicit : ut et Pytheas Massiliensis ait. 


109 Vi. Secundum hzc par omnium error in 
Draconis constituendo situ : cujus flexum existi- 
mant circa minoris Urse caput fleri. Etenim 
lucidissim:e antecedentesque stellarum, qua sunt 
in illus laterculo, quarum alterca  borealier 
secundum ios supra caputb ipsius est; altera 
australior in anterioribus pedibus ; psrallelze sunt 
circiter caude Draconis. Falso igitur hzc scripta 
sunt - 


In spira autem Cynosura caput habet. Hac vero 
v Volvitur caput. [circa ipsum 


Quibus similia scripsit Eudoxus. Sed peculiaris 
Arati de Dracone est inscite lapsus : primum 
quod ab utraque spire parte collocavit Ursas. 
Bunt enim utrinque, non spira interjecta, sed 
cauda. Nam cum obversz sint, ac velut parallelze, 
Draconis cauda ambas inter in longum porrigltur ; 
at spira minorem Ürsam amplexatur : a majore 
gejungitur. Ob eamdem quoque causam etiam istud, 
« Circumque fractus, » perperam dicitur. Tum id 
enim verum esset, si ab utraque spirg parte collo- 


C 


D 


µεγίστην ἡμέραν πρὺς τὴν ἑλαχίστην λόγον ἔρυ, 
ὃν τὰ ε’ πρὸς τὰ Υ. Προεχθέμενος γὰρ τὰ ἐτὶ τὸ 
θερινοῦ τροπικοῦ ποιήματα, ἐπιφέρεται «aui :δὰ 
δὲ τούτου φανερὸν ποιεῖ, διότι την ὅλην πραγµατείτι 
Ev τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα τόποις πεποίηται Πε, 
ἐχείνοις Υάρ ἔστιν dj µαχροτάτη ἡμέρα πρ sh 
μιχροτάτην νύχτα, ὡς τὰ ε’ πρὺς τὰ Υ.) 

"Ext δὲ μᾶλλον θαυμάσειεν ἄν τις πῶς ποτε on 
ἐἑπέστησε τοῦ Εἠδόξου iv τῷ ἑτέρῳ συντάγµατι ὃν 
φόρως ἐχθεμένου, xal Υράφοντος, ὅτι τὸ ὑπὲρ 1n 
τοῦ τροπικοῦ τμῆμα πρὺς τὸ ὑπὸ γῆν λόγον ἔχει, h 
τὰ ιβ’ πρὸς τὰ ὅ ' ὁμοίως δὲ τούτῳ χαὶ τῶν πεὰ 
Φίλιππον ἀναγραφόντων, χαὶ ἄλλων πλειόνων, Di 
ἐπισυντετάχααι μὲν τὰς συνανατολάς τε xai cvm 
ταδύσεις τῶν ἄστρων, ὡς ἐν τοῖς περὶ τὴν Ἐλάη 
τόποις τετηρηµένων * κατὰ δὲ τὸ ἔγκλιμα τῶν tian 
διη μαρτήχασιι Παραπέµψαντες 3" τοῦτο τὸ éqvitgs 
τὴν ὅλην αὐτῶν σύνταξιν ἐπεσχεψάμεθα πρὸς sii 
τῇ Ἑλλάδι ὁρίζοντα. Οὐδὲ γὰρ φιλαλίθους, Lu 
κενοσπούδου, τὸ χατὰ πάντα µαχόμενον τῇ bere 
αµένῃ ὑποθέσει ἐπιλαμδάνεσθαι αὐτῶν, xiv «f 
συμφώνως λεγόμενα τοῖς ἓν τῇ Ἑλλάδι φαιομέα» 
Ὑποχείσθω δὲ ἡμῖν ὀρίζων πρὸς την ἐπίσχενη in 
Ἀθήναις: οὗ ἐστιν ἡ μεγίστη ἡμέρα ὡρῶν Im 
ρινῶν ιδ xal Υ πεμπτηµορίων * τὸ δὲ ἕξαρμα wi 
πόλου περὶ μοιρῶν λζ. 

Περὶ μὲν οὖν τοῦ βορείου πόλου Εὔδοξς ἀγνκὴ 
λέγων οὕτως" « Ἔστι δὲ τις ἀστῆρ µένων ác κα 
τὸν αὐτὸν τόπον. Οὗτος δὲ ὁ ἁστῆρ πόλος iri 
κόσμου.» "Eri γὰρ τοῦ πόλου οὐδὲ εἷς dori xin 
ἀλλὰ χενός ἐστι τόπος, ᾧ παράχεινται τρεῖς ἀστέρε, 
μεθ) ὧν τὸ σημεῖον τὸ κατὰ τὸν πόλον τετρώνν! 
ἔγγιστα σχῆμα περιέχει: καθάπερ καὶ Πνθέας qi 
ó Μασσαλιώτης. 

G'. Ἐχομένως δὲ xai διαμαρτάνουσι πάντες hd 
τοῦ Δράχοντος θέσει, ὑπολαμθάνοντες τὴν xm 
αὐτοῦ ποιεῖσθαι περὶ τὴν χεφαλὴν τῆς pops Li 
κτου. Οἱ γὰρ λαμπρότατοι χαὶ ἡγούμενοι τῶν 9 
πλινθίῳ ταύτης ἀστέρων, ὧν ὁ μὲν βορειότερό ἐπ 
χατὰ toj * ἐπὶ τῆς χεφαλῆς, ὁ δὲ vont 
τῶν ἑμπροσθίων ποδῶν, παραλλήλως ἔγτιστα yin 
τῇ οὐρᾷ τοῦ Δράχοντος. Ἐεὔδος οὖν ἔστι i 


κατ 6 
ld 


Ομοίως δὲ xat 6 Εὔδοξος Υράφει. Ἰδίᾳ & ὁ "Apr 
ἐπὶ τοῦ Apáxovto; &yvosi* πρῶτον μὲν τῷ gin 
σπείρης ἑκάτερθε φέρεσθαι τὰς "Apte" ώ ic 
οὐρᾶς ἑχατέρωθέν εἰσι, χαὶ οὗ τῆς σπείρης. 3 
εστραµµένων γὰρ αὐτῶν, xol ὡσανεὶ 7397 ' 
χειµένων, tj οὐρὰ τοῦ Δράκοντος peat αὐτῶν 9 
µήχους παρατέταται’ fj δὲ σπεῖρα τὴν μὲν pagi 
’ Άρχτον περιλαµβάνει * τῆς δὲ μεγάλης πολὺ " 
ρισται. Auk τὴν αὐτὴν δὲ αἰτίαν χαὶ τὸ, i 
t' ἑαγὼς, ἡμαρτημένως λέγεται. Yovifaw 0e 


Σπείρῃ δ' ἐν Κυνόσουρα xápn Eye ἡ δὲ 
Εἰλείται xegaAnv. 


P. Deest aliquid, puta ἡμεῖς οι παρατ, —"* Cor. κατ αὐτοὺς. 
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τοῦτο, εἰ ἐξ ἑχατέρρυ µέρους τῆς απεἰρἠς ἀμφότεραι Α carentur Ursz. Praeterea de Dracone falso et iliud 


ἔχειντο αἱ "Άρχτοι. "Ext δὲ ἀγνοεῖ περὶ τοῦ Δράχοι- 


τος, λέγων οὕτως * , 


Ac£ór δ' ἐστὶ xdpn* εὐοντι δὲ πάµπαν Éoixey: 
Ἄκρη» εἰς 'EAixnc οὐρήν' udAa δ' ἐστὶ xac Ιθὺ 
Kal στόμα, καὶ κροτάφοιο τὰ δεξιὰ νειάτῳ ovp. 
0ὐ γὰρ ὁ δεξιὸς χρόταφος, ἀλλ) 6 ἀριστερὸς ἐπ᾽ εὖ- 
θείας ἐστὶ τῇ γλὠώσση τοῦ "Όφεως τῇ ἄχρᾳ τῆς µε- 
Ὑάλης "Αρχτου. Τὸ μὲν γὰρ λέγειν, ὅτι ἀντεστραμ- 
Μένην τὴν κεφαλὴν τοῦ Δράχοντος ὐποτίθεται, xat 
οὐχὶ εἰς τὰ ἐντὸς τοῦ χόσµου ἐπεστραμμένην, χαθά- 
περ φησὶν ὁ ΄Ατταλος. τελέως ἐστὶν ἀπίθανον. Άπαντα 
Υὰρ τὰ ἄστρα Ἱστερίσθαι πρὸς τὴν ἡμετέραν θεω- 
ῥίαν, καὶ ὡς ἂν πρὸς ἡμᾶς ἑατραμμένα, εἰ μή τι σε. 
κατάγραφον *! αὐτῶν ἐστι. Φανερὸν δὲ τοῦτο ποιεῖ 
xai ὁ "Άρατος διὰ πλειόνων, Ἐφ' ὧν γὰρ δεξιὸν ἢ 
ἀριστερὸν µέρος ἄστρου διασαφεῖ, ἐπὶ πάντων συµ- 
φωνεῖ τῇ ποοειρηµένῃ ὑποθέσει' xal ἄλλως δὲ πλα- 
σµατώδης ἐστὶν ἡ ὑπόθεσις xol ἡρμοσμένη. Πρὸς 
τούτῳ τε τῷ ἀγνοήματι βοηθήσειε xal «b περὶ τὸν 
ἀριστερὸν πόδα τοῦ Ἐν γούνασι, περὶ οὗ προελθόντες 
ἐρούμεν. 
Περὶ δὲ τῆς θέσεως τῆς τοῦ Δράχοντος χεφαλῆς οἱ 

ἐν περὶ Εὔδοξον xal "Αρατον συμφώνωφ ἀποφαί- 
νονται τὰ φαινόμενα ' ὁ δὲ "Άτταλος διαφωνεί. Ὁ 
μὲν γὰρ "Άρατος, ἀχολουθῶν τῷ Εὐδόξῳ, ἐπὶ τοῦ 
φανεροῦ xüxÀou φησὶν αὐτὴν φαίνεσθαι, λέγων 
οὕτω" 


Κείνῃ záp κεφαΊῃ τῇ γείσσεται "», ᾖχί περ ἄχραι C 


Μίσγονται δύσιές τε xal ἀντο.]αὶ ἆ.]1ή.Ίῃσι. 


Ὁ δὲ "Ατταλος μιχρῷ νοτιωτέραν αὐτὴν εἶναί φησι 
ποῦ ἀεὶ φανεροῦ κύχλου' ὥστε αὐτὴν ὑπὸ τὸν ὁρί- 
ζοντα βραχὺν γίνεσθαι χρόνον. "Ότι δὲ διαφωνεῖ πρὸς 
τὸ φαινόµενον ὁ ΄Ατταλος, οὕτως ἂν ἐπιλογισθείη ' ὁ 
μὲν γὰρ ἐν ἄχρῳ τῷ στόµατι τοῦ Δράχοντος ἀπέχει 
τοῦ πόλου μοιρῶν λδ καὶ Υ πεμπτημόρια’ ὁ δὲ νότιος 
αὐτοῦ ὀφθαλμὸς μηιρῶν λε’. 6 66 νότιος χρόταφος µοι- 
pov λᾷ'" 6 δὲ ἀεὶ φανερὺς χύχλος Ev τοῖς περὶ Αθήνας 
ξεόποις xal ὁ γνώµων ἑἐπίτριτός ἔστι τῆς ἱσημερινῆς 
Σσκιᾶς, xa ἀπὸ τοῦ πόλου ἀπέχει περὶ μοιρῶν λζ’. Δῆλον 
οὖν ὅτι ἀεὶ ἐν τῷ φανερῷ τόπῳ φἑρεται xal χεφαλὴ 
τοῦ Δράχοντος, τὸν ἀριστερὸν χρόταφον µόνον ἔχουσα 
AT αὑτοῦ: xal οὐχ, ὡς ὁ "Ατταλός φησι, νοτιωτέρα 
σα, δύνει βραχὺν χρὀνον xaX ἀνατέλλει. 

2. Ἐπὶ δὲ τοῦ Ἑν γούνασι παρεωρακέναι uot 
Οχοῦσιν Ó τε Εὔδοξος xoi ὁ "Αρατος ' ἁλλ᾽ οὐ ὃι- 
ὶμαρτηχέναι, εἰπόντες τὸν δεξιὸν πόδα ἐπὶ µέσης τῆς 
£a Te τοῦ Δράχοντος χεῖσθαι. Ὁ µέντοιγχε "Atza- 
ος παρὰ τὸ βούλημα τοῦ ποιητοῦ δοχεῖ µοι τὸ ἡμι- 
τίχιον µετατιθέναι, γράφων οὕτως ' 


...µέσσου δ' ἐφύπερθε καρήνου * 
αἱ τὴν χεφαλὴν τοῦ Αράχοντος ἔξω τοῦ χόσμου στρὲ- 
€) 9 * ἵνα γένηται αὐτὸ τὸ δεξιὸν µέρος τῆς χεφαλῆς 
ατὰ τὸν πόδα. Τά τε yàp ἄστρα πάντα εἰς τὸ ἑντὸς 
5, Reg. καταγρἀφον. 


se* f. at. 


ab Arato scribitur : 


Obliquo vero est capite : inclinant: vero se prorsus 
[simile est 

Επίγεπιαπι ad Helices caudam ; admodum vero 
[im directo est 

Et os εἰ temporis deztra pars extremae εαμάᾳς. 

Non enim dextrum tempus, sed sinistrum majoris 
Urs:e in directo est ad linguam Serpentis extremam. 
Nam quod Atialus asserit, in contraria versum a 
poeta fingi caput Draconis, nec ad mundi interiora 
conversum, nullo modo probabile est. Etenim 


sidera omnia ad aspectum nostrum conformata , 


ei ad nos conversa sunt ; quizcunque illic figura 
certa delineautur : quod Aratus ipse non uno loco 
significat. Nam ubicunque dextram, aut sinistram 
partem imaginis exprimit, cum co ipso, quod 
posuimus, consentit ; preterquam quod commen- 
titia el ad rem de industria conficta ista ratio vi- 
detur. Quin ad eumdem etiam errorem convip- 
cendum pertinet quod de sinistro pede Ingeniculi 
scripsit : de quo in sequentibus agetur. | 


Jam quod ad situm capitis Draconis spectat, 
Eudoxus et Aratus in eo constituendo belle cum 
apparentiis congruunt : solus dissentit Attalus. 
Aratus enim  Eudoxi vestigia secutus in appa- 
rente semper circulo cerni illud asseverat his 
verbis : 


lllud ferme caput hac natat, ubi extrem 
Miscenlur occasusque et ortus invicem. 


Attalus vero paulo ait australius id esse sempez 
apparente circulo : adeu ut modico tempore sub 
borizonte delitescat. In quo falli Attalum hzc ratio 
persuadet. Nam stella, qua in extremo est ore 
Draconis, abest a polo partibus 34, $6'; australis 
autem ejusdem oculus partibus $5; australe tem- 
pus partibus 37. At circulus semper apparens 
Athenis, et gnomon sesquitertius est zequinoctialis 
umbra, et a polo partibus abest 57. Constat igitur 
semper in apparente coli regione ferri Draconis 
caput, ejusque sinistrum tempus duntaxat in illa 
situm esse : neque, ut Attalo placet, australius 
esse, ac brevi tempore occidere simul et oriri. 


VII. Porro Eudoxus et Aratus de Ingeniculo non 
ignorasse mihi, sed insuper habuisse videntur, cuin 
dicunt dextrum illius pedem in medio capite 
Draconis esse positum. Attalus vero, prater men- 
tem poete mihi videtur hemistichium hoc modo 
transposuisse : 


ο. Medium vero supra caput; 


οἱ caput Draconis extra [mundum verti fingere : 
ut dextra ipsa pors capitis ad pedem sita sit. 
Quippe constellationes omnes in interiora mundi 


9* Scr. Keivr που κεφαλὴ τῇ νήχεται. 


--------.. 
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converse ponuntur ab omnibus, adeoque ab Arato , Α τοῦ χόσµου µέρος ἐπεστραμμένα, ὡς ἔφην, dr, 


cujus in libris omnibus ita legitur : 


... Medio vero supra caput 

Deztri pedis extremum habet tortuosi Draconis. 

Preterea cum (|ngeniculi figuram, ac situm 
explicare nobis Aratus cuperet, merito significare 
debuit, uter pes ejus capiti Draconis incumberet. 
Non enim alia de causa capitis Draconis meutio- 
nem injicit, nisi ut eo modo Ingeniculi 109 situm 
assequi possimus, quod in aliis plerisque facere 
solet; velut de Ingeniculo scribens, caeteras ejus 
partes ita commemorat : 
Dorso quidem Corona propinquat : caput vero sum- 
Observa juxia caput. Anguiferi. [mun 
Item de Lyra : 

Ad gem illi levum accedit. 
Nec non de Perseo : 


Prope vero ipsi levum genu admodum omnes 
Pleiudes feruntur. 


]tem : 


Atque huic dextra quidem supra lecticam  extendilur 
Soceralis sella. 
Fic de Cygno : 
.... 9. Ad deziram manum 
Cepheam penne dextras extremitates porrigens. 
Ita in aliis plerisque propinqua sidera descri- 
bens; indicat dextrane adjaceant, an sinistra. 


Quod autem neglectu, non errore sit illud ab 
Eudoxo et Árato de pede commissum, ex. reliquis 
spparet, quz uterque de Jngeniculo prodidit. Nam 
de Lyra liec Aratus: 

Collocavit autem (ait, ipsam) ante ignotum simula- 

crum 
In celum trans[erens : atque in cruribus solatii 
Genu ei sinistro appropinquat. 

Porro crus Lyre vicinum in Draconis capite 
posilum est, Rursus de ortu Ingeniculi sic loqui- 
pur : 

«9.» Solum vero Chele agunt 


Dextrum crus ad ipsum usque genu, 
Bempe? geniculatim ; semper ad Lyram accidentis. 


Aliud est crus ad occasum, quod prius oritur, D 


neque id capiti Draconis incumbit. Perspicuum est 
igitur illam ab eo sinistram intelligi. His consen- 
fanea de ortu Leonis cecinit : 


..9.. Ceterum hic geniculatim 
Sedens cum jam alias paries; tum genu , et pedem 
[sinistrum 

Nondum fiuctuante reducit Oceano. 


Ex his omnibus ' apparet, sinistrum crus illum 
dicere ad Draconis caput pertingere. 


VHI. PosthocAratusprivatim deOphiucho scribens 


V Deest Δράκοντος, —** f. τούτῳ. 


θετεῖται ὑπὸ πάντων, καὶ ὑπ' αὐτοῦ τοῦ Αρότο, τι 
ἐν ndo τοῖς βιθλίοις γράφεται" 
eoo n s, µέσσῳ δ' ἐφύπερθε xapire 
Δεξιτεροῦὺ ποδὸς ἄκρον ἔχει oxodwio", 
Πρὸς δὲ τοῦτο * καὶ τὸν σχηματιαμὺν dip x. 
Ἑν γούνασι χαὶ τὴν θέσιν διασαφεῖν βουλόμνςι 
"Άρατος εὐλόγως ἂν σηµαἰνοι, xal ποῖος αὐτὸ ας 
χεῖται ἐπὶ τῆς τοῦ Δράχοντος χεφαλΏς. 02 vip Dig 
παρατίθησι τὴν τοῦ Δράχοντος χεφαλὴν, à $15 
θέσει τοῦ "Ev γούνασι παραχολουθῶμεν' ἔτῳ 
ἐπὶ ἄλλων πλειόνων Tout: χαθάπερ χαὶ 1 εν 
τοῦ Ἐν γούνασι τὰ ἄλλα αὐτοῦ µέρη grsl: 
Noto μὲν Σεέφανος xeAdti: κδραΛῇ Τε μὲν i 
Σχέπτεο xáp χεφαΛὴν Ὀφιούχεον 


Καὶ ἔτι τῇ Λύρᾳ φησί: 


Γούνατέ οἱ σχαιῷ πελάει. 
Καὶ ὡς ἐπὶ τοῦ Περσέως: 


ΑἍγχι 66 οἱ σκαιῆς ἐπιγουγίδος fila πάσα, 
IlAqtdósc φορέονται * 


xai πάλιν; 


Kal ol δεξιτερὴ μὲν ἐπὶ κ.1ισμὸν τετάγυστν 
Πενθερίου δίφροιο. , 


Καὶ ὡς ἐπὶ τοῦ "Ορνιθός φησι. 


.. .. κατὰ δεξιὰ χειρὸς 

Κηφείης, ταρσοῖο τὰ δεξιὰ πείρατα galrer. 
Καὶ ἐπ᾽ ἄλλων δὲ πλειόνων τὰς napoli: ὁ 

ἄστρων διασαφῶν, σηµαίνει πότερον τὰ tit 


" * ο 


C ἀριστερὰ παράχειται. 


"Οτι δὲ παβόραµά ἐστι τοῦ Εὐδόξου xal so) dé 
του τὸ περὶ τὸν πόδα, xal οὐχ ἀμάρτημα, Üüo 7 
νεται ἐχ τῶν λοιπῶν τῶν λεγομένων ig" rif: 
περὶ τοῦ Ἐν γούνασι. Περὶ μὲν γὰρ τῆς Λύρα’ 
Καδδ’ ἔθετο, φηαὶν, αὐτὴν arco ni 
Οὐρανὸν εἰσαγαγών" τὸ 0^ ἐπὶ σκεέεσσι ain 
Γούνατί οἱ σχαιῷ zsAdeu 
«ὁ δὲ πρὸς τῇ Λύρᾳ σκέλος ἐστὶ κείμενη ἐξ Ἡ 
τοῦ Δράχοντος χεφαλῆς. Πάλιν δὲ περὶ τήν 5s 
τοῦ Ἐν γούνασι λέγων, φησί’ 


eer μόνη» δ' ἐπὶ XnJal ἆγουσι 
Δεξιτερὰν κνήµην αὐτῆς ἐπιγουγίδος ἆῑβε, 


. Αἱεὶ γνὺξ, αἱεὶ δὲ Λύρῃ παραπεπτηωτή. 


Ἅλλλη πρὸς τῇ δύσει χνήµη boul fj S907 
λουσα, xai οὐκ ἔστιν αὕτη ἐπὶ τῆς χεφαλῖς mid 
xovtoc. Δῆλον οὖν ὅτι ἐχείνην ἀριστερὰν λέ. A 
φωνῶν δὲ τούτοις xal ἐπὶ τῆς ἀνατολης τοῦ Mors 
φησιν 


*- 9 0 0ο υοφο 


. . αὐτὰρ Oye γ}ὺξ 
μενος &AAa. μὲν ἤδη, dep dre καὶ xia 1e? 
Οὕπω χυµαίνοντος ὑποστρέφει 'Üxsarcio. 

Φανερὸν οὖν ἐκ πάντων γίνεται, διότι ο) ul 
σχέλος φησὶ χαθήχειν ἐπὶ τὴν τοῦ Apos 
Mv. iut 
H. Ἑξῆς δὲ περὶ τοῦ Ὀφιούχου λέγων Hb 








Σα WAT Us 
Ey τε τοῖς ὀφθαλμοῖς τοῦ Σχορπίον χαὶ τῷ στήθει. 
T$ δὲ ἀριστερᾷ µόνον χνήµῃ βέδηχεν ἀποτετμημένῃ, 
μεταξὺ κειµένῃ τοῦ τε μετώπου xal τοῦ στήθους τοῦ 
Σχορπίου " τὸ δὲ δεξιὸν σκέλος ἔχει συνεσταλµένον. 
οὐδὲ ὁ Εὔδοξος δὲ διασαφεῖ, τι ἔστιν ὀρθός. Τὸν 
Ὑὰρ δεξὼν πόδα αὐτοῦ ὑπὲρ τὸ σῶμα χεῖσθαί φησι 
τοῦ Σκορπίου, ὡς καὶ ἔχει τῇ ἀληθείᾳ, καὶ οὐχ ἐπὶ 
τοῦ στήθους. 

Δοχεῖ δέ pot καὶ περὶ τῶν ἐν ταῖς χεροὶ τοῦ Ὀγι- 
you ἀστέρων κατὰ τὸ μέγεθος αὐτῶν ἀγνοεῖν. Τοὺς. 
γὰρ iv τοῖς ὤμοις τοῦ Ὀφιούχου φήσας λαμπροὺς 
αἶναι, ὥστε καὶ ἓν πανσελήνῳ θεωρεῖσθαι, ἐπιφέρει: 





ων ων ων ἀτὰρ Χόρες οὐ dd ἐἴσαι" 
"Asse γὰρ εἩ κάὶ εῇ ἐξεπιδόδρομον atjdm. 

Ἀλλ' αἱ bv ταῖς χεραὶ τοῦ Οφιούχον] ἀστέρες και- 
vol εἰσι καὶ τοῦ "Ὄφεως, καθάπερ xal ὁ αὐτὸς "Apa- 
τος λέγει” 

Ἀμφόεεροι ὅ' Ὅριος πεπονγ]αται. 

Οἱ 8 bv τῷ φει ἀστέρες, ὧν ἔχεται ὁ Ὀφιοῦ- 
χος, οὐ λειπόμενοί εἰσι τῇ λαμπρότητι τῶν lv τοῖς 
ὤμοις" πολλῷ δὲ λαμπρότεροι (55) οἱ ἓν τοῖς ὤμοις. 
Aib καὶ ἐπιστήσειεν ἄν τις πῶς καὶ ὁ “Ατταλός φησιν 
αὐτοὺς ἱκανῶς λαμπροὺς εἶναι. 

€. Ἑξῆς δὲ περὶ τῶν Χηλῶν à “Άρατος λέγει" 

"443 αἱ μὲν φαέων ἀπιδενέες rated 

val, 


Φηοὶ δὲ ὁ "Άτταλος μὴ διὰ τὸ μιχροὺς εἶναι τοὺς 
lv ταῖς Χηλαῖς ἀστέρας λέγειν τὸν ΄Άρατον φαέων 
ὀπιμεμφέας αὑτὰς εἶναι: ἀλλὰ διὰ τὸ ὃ μόνους 
εἶναι τοὺς πάντας" οὓς μὴ συμπληροῦν τὴν ὁμοιό- 
Ania αὐτῶν" τὸ δὲ µηδὲν ἀγαυὰς λέγειν αὐτὸν, διὰ 
* μηδὲ ὁμοίας αὐτὰς ὑπάρχειν. Οὐ δοκεῖ δή uox διὰ 
τοῦτο λέγειν αὐτὰς φαέων ἀπϊμεμφέας, καὶ μηδὲν 
ἁγανὰς, ἀλλ' ὡς ἂν μὴ λαµπράς. Καὶ γὰρ ἐν ταῖς 
συνανατολαῖς οὕτω λέγει περὶ αὐτῶν: 

Οὐδ' ἂν ἐπι XnJal, καὶ «Ἰεπτὰ φάουσαι 
parete dopo. th 
Ἐπιφέρει γοῦν εὐθέως" 
- éx&l µέγα σῆμα Βοώτης 
τάχει βεδολημένος Ἀρχεσύροιο. 
Ὡς ἂν ἐκ τοῦ Ἀρκτούρου ἡμῶν δυναµένων ση- 
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ind ΣΣ 
reci s insistat. Verum crure sinistro duntaxat in- 
sistit, eodemque mutilo; quod inter frontem Scor- 
pilae pectus incumbit. Dextrum porro crus con- 
tractum habet. Sed nec Eudoxus id esse. rectum 
aperte significat. Nam dextrum pedem ipsius supra 
Scorpii corpus situm esse refert, quod et verum 
est, non autem supra peclus. 





inti ο Σα 





Praterea videtur idem poeta In Ophiuchi stella- 
rum magnitudine definienda errore lapsus. Cum 
enim stellas, que in Anguiferi sunt humero, luci- 
das esse dixisset, adeo ut in plenilunio quoque 
discerni queant, mox subjicit : 

ων νεος Sed manus non multum equales : 

Tenuis enim hinc ei hinc exsistit splendor . 

Sed qux in Ophiuchi sunt manibus stella, com- 
munes sunt οἱ Serpenti , quemadmodum ot Aratus 
jpse testatur : 

Ambre autem Serpente [atigantur, 

Verum quz in Serpente sunt stelle, quibus ad- 
h:ret Ophiuchus, splendore non cedunt iis, qua 
sunLin humeris, verum baud multo sunt splendi- 
diores. Ex quo dubitare possit aliquis quinam eas 
Attalus admodum splendidas esse dixerit. 


104 ΙΧ. Deinceps Aratus de Chel 
SE indigentes (alias culpani 














nequaquam 
[insignes 
Hic Attalus, non quod parve istz sint in Chelis. 
Stelle, ab Arato [mminibus culpandas vocari pu- 
tat : sed. quod numero sint non amplius quatuor, 
meque similitudinem suam impleanL; dici vero, 
méqwaquam  imsigues, quod meque sint similes 
ipse. Ego vero nominari propterea luminibus 
culpandas et nequaquam illustres, non arbitror : 
sed quod minime sint splendide. Etenim eum de 
coortibus agit, ita de loquitur : 
beuntes Chele,, ac tenuiter lucentos 
'elereani 
Jaque statim subj 
Ἐν « Quandoquidem magum signum Bootes. 
Confertim oritur distinctus Arcturo. 


Quod Chelas per Arcturum discernere possimus; 
















μειώσασθαι τὰς Χηλάς' καθ' αὐτὰς δὲ μὴ ῥᾳδίως διὰ D Per sese vero nequaquam, ut ejus opinio fert; qui 


hy µικρότητα αὐτῶν" ὡς ὑπολαμδάνει (54) τε ἁμαυ- 
ροὺς ἀστέρας ἔχοντα τῶν ἄστρων εἴθισται χολεῖν 
ὡς ἐπὶ πολὺ, Aexrà καὶ οὐδὲν dyavd. 

T. "Ev δὲ τοῖς ἑξῆς περὶ τῆς ΄Άρκτου παντελῶς δο- 
χοῖσί µοι ἀγνοεῖν' ὁ μὲν Εὔδοξος οὕτω λέγων «Ὑάὸ 
δὲ τὴν χεφαλὴν τῆς μεγάλης ΄Αρχτου οἱ Δίδυμοι κεῖν- 
σαι; κατὰ μέσον δὲ ὁ Καρχίνος: ὑπὸ δὲ τοὺς ὀπισθίους 
πόδας ὁ Λέων" » ὁ δὲ “Άρατος: 

Κρατὶ δὲ οἱ Δίδυμοι: δ ὑπὸ 1 
Ποσσὶ ὅ- αισθεκάροισι ς Mun ud xd poire. 
5 ay, ὑπὶ ἁμᾳφτέροιαι. 


(85) Πολ 1ῷ δὲ Jap; xóa pot Videntur hec mi- 
mug integra. Corrige, οὗ πολλῷ δὲ. i. Stellas, que in 


Μη νωώ 





Obscuras constellationes ut plurimum vocare solet 
tenues e& miuime illustres. 


X. Ad hzc de Ursa penitus aberrasse videntur, 
119] Eudoxus hunc in modum scriben: 
capite majoris Urse siti sunt Gemini; in medio 
vero Cancer; sub posterioribus pedibus Leo. » 
Aratus autem : 

Sub capite vero illius, Gemini : sub medio Cancer est, 
At pedibus sub ambobus Leo clare [εί 





talus, nec tamen diffüietur paulo minus illustreg 
fuisse. 
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Quibus Attalus ezterique subscribunt omnes. In À 


hoc vero falli, ex eo manifestum est, Nam majoris 
Ursz caput ex illorum, quos dixi, sententia, stella 
est borealior duarum antecedentium in laterculo : 
at in pedibus anterioribus sita est earumdem stel. 
Jarum australior. Quod enim stellam istam in ca- 
pite collocent, satis eo demonstrant, quod stellam 
in extrema Draconis cauda positam, in Urs: capite 
constitutam esse dicant. Atqui nulla est alia stella 
juxta eam, quz est in. extrema cauda Draconis, 
preterquam borealior antecedentium in laterculo. 
Siquidem stella ista quie est in extremitate caudze 
Draconis, obtinet in parallelo circulo Leonis par- 
tem tertiam; stella vero, de qua diximus, in later- 
culo sita, paulo minus tertia parte ejus occupat. 
Nam quod in anterioribus pedibus australior ante- 
cedentium in laterculo sita sit, docet Eudoxus his 
verbis : « Ante pedes anteriores Urss stella est 
lucida. » Tum Aratus: 


fou ei anle pedes fertur claraque magnaque , 
Una quidem sub humeris, una vero lumbo tenus de- 
. [ecendentibus. 

Nam australiorem antecedentium in laterculo 
pracedit una tantummodo lucida stella ; que in an- 
terioribus eruribus hodieque monstratur. 

Atque, ut universe dixerim, veteres omnes septem 
eolis stellis Ursam configurare solebant. Fit au- 
tem, quod a nobis dictum est, in minore Ursa ma- 
nifestius. Constat enim caput ejus ac pedes in iis 
quatuor collocari.stellis, quz laterculum ambiunt: 
quippe nulle ipsis adjacent alie splendide, velut 
majori laterculo; ut illius caput ac pedes defor- 
ment, qua Draconis spira circumdat, ut idem as- 
serit : 


In spira vero Cynosura caput habet. Hac autem cir- 
[cum ipsum 
Volvitur caput , eique ad pedem usque pervenit. 


Que cum ita se habeant, qui fleri potest, ut sub 


Ursa Gemini ac Cancer jaceant, sl quidem caput 
anterioresqüe pedes in Leonis parte tertia collocen- 
tur? Quocirca solus 'sub Ursa Leo constituendus 
est. Nam qua in posterioribus inest Ursze pedibus, 
in quibus australior succedentium in laterculo sita 
est, Leonis minus obtinet parte 25. Omnino vero, 
si propositum hoc esset, per totam Ursam aste- 
rismos ullos designare; sub ea Virginem maxime 
ponere oportuit : imo Chelarum profecto partem. 
Etenim quz est in extrema Urs cauda, de septem, 
qua sunt ad orientem, ultima, secundum paralle- 
lum equinoctiali circulum partem Cbhelarum 105 
obtinet quartam ; quod sic intelligi volo, ut tropica, 
εἰ zquinoctialia puncta in signorum principiis lo- 
centur, Sin ea cum Éudoxo mediis signis inscri- 


5 f. ὁ váp. 


(55) El µέντοιγε τὰ εἰ péa. Vide quz de Eu- 
doti sententia, et mira" Hipparebi ballucinatione 
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Οἷς 5 τε "Ατταλος xal οἱ Aowmot πάντες co. 
γράφονται. "Οτι δὲ ἀγνοοῦσιν, Ex τούτων Er] qe 
póv. Ἡ μὲν γὰρ κεφα)ὴ τῆς μεγάλης "Ape το 
τοὺς προειρηµένους ἄνδρας ἑστὶν ὁ βοβεύτερες iz 
τῶν β’ τῶν ἡγουμένων ἐν τῷ πλινθίῳ; ἐπὶ δὲ τῶνέμτν 
αθίων ποδῶν χεῖται ὁ νοτιώτερος τῶν αὐτῶν isi 
"Ὅτι μὲν γὰρ ὁ προειρηµένος ἀστὶρ χατ aima iz 
τῆς χεφαλῆς χεῖται, φανερὸν τούτο ποιούσν ia 
τοῦ λέγειν τὸν ἓν ἄχρα τῇ οὐ ρᾷ τοῦ Δράχοντος cix 
χεῖσθαι χατὰ τὴν χεφαλῆν τῆς "Αρχτου. Oix £u 
γὰρ χεῖται &cvhp κατὰ τὸν iv Expo si epi 
Apáxovvoc, ἀλλ᾽ 6 βορειότερος τῶν ἡγουμένων 3 
πλινθίῳ' ὁ μὲν γὰρ &v ἄχραᾳ τῇ οὐρᾷ τοῦ Δράμα 
ἐπέχει, ὡς κατὰ παράλληλον χύχλον, τοῦ Δάπι 
pot. Y': 6 δὲ εἰρημένος ἀστὴρ ἓν τῷ πλυθίῳἰςε 


B τοῦ Λέοντος μιχρῷ ἕἔλασσον τῶν Υ μοιρῶν. "Ox δές 


τῶν ἐμπροσθίων ποδῶν χεῖται ὁ νοτιώτερκ "e 
ἡγουμένων Ev. τῷ πλινθίῳ, φανερὺν ποιεῖ ὁ μὲν E 
δοξος λέγων οὕτως * « IIpb δὲ τῶν ἐμπροσθίων cde 
τῆς "Apxtou ἀστήρ ἐστι λαμπρός" »ὁ ὃξ μπας 
Οἷός οἱ πρὸ ποδῶν φέρεται xaJóc τε µέτας τ 
Εἷς μὲν óx' ὡμαίων ' εἷς δ' ἐξυόθεν κατιότω. 


ToU γὰρ ποτιωτέρου τῶν ἡγουμένων Ev τῷ ise 
εἷς µόνος προηγεῖται λαμπρὸς &acho, ὁ vov bs 
ἐμπροσθίοις σχέλεσι δειχνύµενος. 

Καθόλου τε οἱ ἀρχαῖοι πάντες τὴν "Ap ἃ 
C µόνων ἁστέρων διετύπουν. Φανερὸν δὲ μᾶλλον 7 
ται τὸ λεγόµενον ὑφ᾽ ἡμῶν ἐπὶ τῆς μικρᾶς "Apre 
ἹὉμολογουμένως γὰρ ἐπ) ἐχείνης fj τε xpi s 
οἱ πόδες ἓν τοῖς τέσσαρσιν ὑπ᾿ αὐτῶν τίθενται e 
τὸ πλινθίον περιέχουσιν - ἄλλοι γὰρ aii ug 
οὐ. παράχεινται, καθάπερ τῷ μεγάλῳ nili: ue 
συσχηµατίσαι τὴν χεφαλὴν αὐτῆς χαὶ τς ss, 
περιλαμδανοµένους ὑπὸ τῆς σπείρας Του δράσης 
.Gg φησι " 

Σπείρῃ δ' iv Κυνόσονρα κάρη Eye es " 
EiAeica, κεφα.λἡν, καὶ ol ποδὸς ἔρχεται ἄχρι 

Τούτου 5' οὕτως ἔχοντος, πῶς ἐστ' δυνατὸν dim 
«Άρχτον τούς τε Διδύμους xai τὸν Καρχίνν uin, 
εἴπερ fj τε χεφαλὴ, xal οἱ ἐμπρόσθιοι πδδες ντ! 97 
Υ τοῦ Λέοντας χεῖνιαι μοῖραν ; At οὖν ὑτὸ p ψ 
“λρχτον τὸν Λέοντα µόνον τετάχθαι. Οἱ 14/5 39 
ὀπισθίοις αὐτῆς ποσὶν, ἐφ᾽ ὧν ἔστιν ὁ νοτιώπρς Ἡ 
ἑπομένων ἐν τῷ πλινθίῳ, τοῦ Λέοντος ἐπέχει Dam 
τῶν κε’ μοιρῶν. Τοῖς ὃ ὅλοις, εἴπερ mpobxiim mit 
τινα ζώδια καθ ὅλην τὴν "Άρχτον, Ebr: τὴν In 
ὑπ᾿ αὐτὴν τάξαι, xxi vhj Δία µέρος τῶν Ann 
γὰρ ἐν &xpa. τῇ οὐρᾷ τῆς ΄Αρχτου, & ἐστυ P 
τῶν πρὸς ἀνατολὰς τῶν ὃ κατὰ παράλληλον τη 7^ 

^e A - . λέγω üu 
μερινῷ κύκλῳ, ἐπέχει Χηλῶν μοῖ. δ oH M 
τῶν τροπιχῶν καὶ ἰσημερινῶν σημείων ἓν wit 
χαῖς τῶν ζωδίων ὑπαρχόντων. El μέντοι T* dá m 


μένα (55) κατὰ µέσα τὰ ζώδια κεῖται, ὡς E 


g 
disputamus infra, col. 1544. Depravata μμ be d 
quuntur. Legendum assero nono inde 
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UM ΟΥ ABOvVO ROEL SEUEVOL, ἄλλα την ἨΜαρνενον. U 
μᾶν yàp νοτιώτερος τῶν ἐπομένων ἐν τῷ πλινθίῳ 
ἐπέχει κατὰ τὴν προειρηµένην διαίρεσιν τοῦ ζω- 
διαχοῦ τῆς Παρθένου pol. v* ὁ δὲ βορεότερος 
τῆς Παρθένου περὶ pol. ες’. Κατὰ δὲ τὴν χεφα- 
λὴν καὶ τοὺς ἐμπροσθίους πόδας ἔδει τεθειχέναι τὸν 
Καρχίνον!», Οἱ γὰρ ἠγούμενοι τῶν ἐν τῷ πλινθίῳ 
ἀφέξουσι χατὰ τὴν προειρηµένην διαίρεσιν Καρχίνου 
pol, wy, Δῆλον δὲ καὶ ἐκ τῶν εἰρημένων, καὶ διότι 
Dg! ὅλην τὴν ΄Άρχτον, κατὰ τὸν Εὔδοξον, δὲῖ κεῖσθαι 
τὸν Καρκίνου, καὶ τὸν Λέοντα, καὶ τὴν Παρθένον, xal 
τὰς Χηλάς. Ὁ γὰρ ἐν ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ τῆς Άρκτου ἐπέχει, 
κατὰ τὴν αὐτὴν διαίρεσιν τοῦ ζωδιαχοῦ, Χηλῶν περὶ 
gol. d. 

1A. Πάλυν ὃ ὁ 
ἀπιφέρει ταυτί - 


"AA" αἰεὶ Ταῦρος (56) προφερέστερος Ἡνιόχοιο 
Εὶς ἑτέρην καταδῆνωι, ὁμη.λυσίῃ περ ἀνελθών. 
Διαφωνεῖν οὖν µοι δοχεῖ πρὺς τὰ φαινόμενα xal àv 
τούτοις. Τοῦ γὰρ Ἡνιόχου οἱ πόδες µόνον ἅμα τῷ 
Ταὐρῳ σνναναφαίνονται” τὸ δὲ λοιπὸν αὐτοῦ σῶμα 
τοῖς Ἰχθύσι xal τῷ Κριῷ συνανατέλλει. Καὶ αὐτὸς 
δὲ ἐν τοῖς ἑξῆς φησιν: 
Ἀ 43 Ἔριφοι, Aw) τε θέναρ ποδὸς, ^u σὺν 
αὐτῇ 
Ταύρῳ συµφρορέονται. 


"A3! ὅσα λέγει Ταύρῳ συµφερεσναι, ταῦτα κατ' au- 
τὸν ἅμα τῷ Κριῷ ἀνατέλλει: ἐπὶ πάντων γὰρ τῶν 
ἄστρων τὰς συνανατολὰς οὕτω σηµαίνει’ olov τῆς 
ἀρχῆς τοῦ ζωδίου ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς οὔσης, «iva ἀνα- 
τεταλκότα ἐγγὺς τοῦ ὀρίτοντος Φαίνεται. Τοῦ μὲν 
ἀριστεροῦ mobi; πολὺ προανατέλλει ὁ δεξὼς ὤμος, 
καὶ ἡ δεξιὰ χείρ. Πρόδηλον οὖν ὅτι καὶ κατ’ αὐτὸν 
by "Άματον τὰ πρὸς τοῖς oot µόνον τῷ Ταύρῳ συν- 
ανατέλλει" τὸ δὲ λοιπὸν σῶμα, xal αὐτὸς ἀριστερὸς 


puncta m. nis constituas, 
quindecim gradibus, vel dimidio dode- 
€alemorio antevertas singulorum inii 
est uti australiorem succedentium in laterculo, cui 
posteriores pedes allinguntur, ad Virginis gradum 
decimum a xxv Leonis : sic anteriores pedes a ter- 
tio Leonis, ad. decimum octavum utique descen- 
dere. Proinde liquido constat emendanduin sic esse, 
'ut Leo pro Cancro utrobique reponatur. Nisi forte 
παρόραμα id scriptoris, non ápápsmua fuit. Hip- 
parchus et. antiqui longitudines stellarum in 2q 


moctiali, vel ei parallelo circulo. comp: 


quem etiam zodiacum, ejusque partes ζώδια nomi 
pabant, qued valde T. et in calce libri bi 
jus ζώδιον appellat Σωδεκατημέριον. 


"Άρατος περὶ τοῦ Ἡνιόχου λέγων, B. 
' 


nem, sed Virginem statuere convenit. Nam austra- 
lior succedentium in laterculo, ex ea quam dixi 
partitione zodiaci, decimam partem Virginis tenet; 
borealior autem, Virginis circiter 16. Porro circa 
caput et anteriores pedes collocandus erat Cancer. 
Quippe precedentes earum quz sunt in laterculo, 
ex illa zodiaci divisione partem Cancri 18 obtine- 
bunt. Ex dictis autem evidens est, sub Ursa tota, 
secundum Eudoxum, Cancrum, Leonem, Virginem, 
et Chelas collocari debere. Nam quaest in extrema 
Ursz cauda, ex eadem illa divisione zodiaci, Che- 
larum partem obtinet fere 19] 


ΧΙ. Rursus Aratus de Auriga loquens ista sub- 
jicit: 
Sed semper Taurus pronior Auriga 
Inoccasumddescendendo, pari ascensu nlioquinexorius. 

In quibus ab apparentiis ipsis dissidere mihi vi- 
detur. Etenim Aurige duntaxat pedes cum Tauro 
Simul emergunt; reliquum corpus cum Piscibus et 
Ariete conscendit, Quin idem ipse deinceps ita 
scribit : 


Sed Hadi, sinistrique vola pedis Capra cum ipsa 





Cum Tauro feruntur. 


At quecunque ferri cum Tauro asserit, ea eum 
Ariete quoque, ut idem sentit, exortum faciunt : 
C quoniam in constellationi ownibus coortus hoc 
modo significat ; velut initio si in horizonte con- 
Blitulo, quaenam exorta proxime horizontem appa- 
reant. Porro longe ante sinistrum pedem dexter hu- 
merus, dexiraque manus oritur. Ex quo li;uido 
constat, secundum Aratum ipsum, ea solum quz 
ad pedes sunt, oriri cum Tauro; reliquum corpus, 











abeat, de his ipsis loqui. putan- 
8 Sit, interprete Theone , qua- 
cunque partes Heniochi cum Tauro conscendunt, 
eas simul non. occidere. Nam ex iis, quz simul 
oriuntur, borealiora, quod majorem arcum paral 
D jeli sui circuli supra flnitorem habeant, lentiu 
occasum przcipitant ; australiora vero citius o 
dunt. Atenim contra hanc expositionem objicit 
Hipparehu .qua ad pedes sunt Heniochi 
respondentibus sibi Tauri partübus et posierius 
oriri, el prius occidere. Sed non id verum est in 
omnibus. Quadam enim utrobique simul exori 
tur. Et profecto falsus est Hipparcbus ; cujus hoc 
oratio significat , nullam Tauri partem cum parte 
pedum Heniochi simul ascendere. Non minus fal- 
sum est quod ait pedes Heniochi totos prius ncci- 
dere, quam Taurum. Hoc vel Hipparchi ip-ius au- 
etoritate convincitur, qui lib. »1, num. XV, Tau- 
rum ait occidere cum zodiaci paite, quae est a gradu 
Arietis xx, ad Tauri xxvi, ultimam suem orcidere, 
q xtreniitate i cornu. A& 
libro primoet numero XI ait dextrum. pedem. He- 
niochi cum D Tauri xxvu. descendere. 


Djs occidi) ouam pedes ονομα 
- 
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ipsumque adeo sinistrüm pedem, cum "Ariete. Ne- Α ποῦς τῷ Kpup. Καὶ μὴν οὐδὲ τοῦτὸ iow fori 


que vero poetam sublevat, quod non de toto aste- 
rismo loqui voluerit, sed hoc tantum dixerit, ante 
partes omnes Aurige, qua$ cüm ipso sunl orte, 
Taurum occidere. Nam et hoe ipsum est falsum. 
Quippe partes illius ad pedes sitaé tàntum abest ut 
occasum Tauri subsequantur, ut eo prius occi- 
dant. Propemodum itaque cum Tauri parte 27 de- 
scendunt ea, qu& sunt ad pedes Heniochi, Quam» 
obrem si apparentiis consentanea scriberel, ut opi» 
natur Attalus, muito et sentire melius erat, el 
admirabilius dicere, extremum pedem Auriga post 
modum exorti prius occasum facere, quam hoc as- 
severare ; prius cum ortum fecisset, posterius oc- 
cidere. 

ΧΙΙ. Secundum h:ec in Cepheo communi omnes 
errore lapsi. sunt, affirmantes pedes ipsius cum ea 
stella, qua in extrema est Ursz cauda, triangulum 
squilaterum eflicere : quod Aratus his verbis ex- 
plicat : 


106 /Equalis ei linea ab extrema venditur cauda 
Ad pedes ambos, qu& a pede ad yedem porrigitur. 


Nam latus intervallum pedum metiens minus est 
alterutro reliquorum : adeo ut zqualibus cruribus, 
non lateribus omnibus, constans triangulus θχεί» 
οἱοί. 


Ad hzc Aratus de Lyra sic loquitur t 


Collocavit autem (aitipsam Mercurius) anteignotum 
simulacrum ; 


sita est autem ad ortam Ingeniculi. Nec est quod ( 


aliquis hec loco respondeat, Aratum ea, quz ad 
ortum sita sunt, masculino genere prius appellasse. 
Nam e contrario passim ad occasum posita priora 
nominat. Hinc ubi de Ariete verba fecit, de Pisci- 
bus statim subjicit, ac dicit : qui et illum ante- 
cedunt. 

Non minus de Cassiepea falso ista sunt ab Arate 
scripta : 


. .. non valde multa 
Noctu apparens pleniluni Cassiepea. 
Non enim ipsam multe crebroque illustrant stelle. 


Cum plerzque stelle, qu» in illa monstrantur, 
splendore vincant eas que sunt in humeris Ophiu- 
chi : quas idem tamen plena queque luna conspi- 
cuas esse memorat bis versibus : . 


(5T) Ἑγγίω γοῦν. For. Σγγὺς γοῦν. Ut "probet 
Hipparchus Heniochi pedes eam Tauri partem oc- 
casu suo prevertere, quacum exorti fuerant, ex 
eo ducit argumentum, quod qus stella in Auriga 
asterismo postrema pedum eccidit, nempe ea, qua 
dextrum pedem obtinet, cum xxvi parte Tauri de- 
primatur. Hujus argumenti nulla vis est, nisi id as- 
Significelur : restare proinde gradus Tauri tres, 
qui nondum occiderint, cum jam occidendi finem 
pedes Heniochi fecerint ; qui cum xxvii parte Tauri 
occasum consuimomant, Est in Auriga pede dextro, 
e£ australi, stella quzedam, super extremam cuspi- 

borealis cornu Tauri directe posita, de qua 
Hipparchus loquitur. Hujus ea szculo sita erat in 
parte amplius xxii. dodecatemorii Tauri, oriebatur 
cum ejus parte8 1/5 circiter, occidebat cum ejus- 


αὐτῷ * διότι οὗ περὶ ὅλου λέγει, ἀλλ' ὅτι sin is 
αὐτῷ συνανατειλάντων μερῶν τοῦ Ἡνιόχο zo; 
καταδύνει ὁ Ταῦρος. Ἑεῦδος γάρ ἐστι xai coa. Τι 
γὰρ πρὸς τοῖς ποσὶν αὐτοῦ µέρη οὐχ οἷον img 
τοῦ Ταύρου, ἀλλὰ xal προχαταδύνει. Ἐγγίωγῶν ῥ; 
*tà ἐν τῷ δεξιῷ ποδὶ τοῦ Ἡνιόχου τῇ x? pL x 
Ταύρου συγχαταδύνει. Efmep οὖν ἀχολούθως sj; 
ΦΔινομένοις ἔγραφεν, ὡς ὁ "Άτταλος ὑπολεμίάκι 
ππολλῷ βέλτιον ἣν, xal παραδοξότερον λέχεν, à 
πόδα ἄχρον τοῦ Ἡνιόχου ὕστερον ἀνατείλαντο -g- 
τερον χαταδύνειν, xal ub ἅωμα ἀνατείλαντε ἴσαμ 
δύνειν. 


IB'. Ἔξης ἀγνοοῦσι πάντες περὶ too Κηρέως, 
ol πόδες αὐτοῦ μετὰ τοῦ ἓν ἄχρα τῇ οὐρᾶ εἰς le 
wtou τρίγωνον ἰσόπλευρον {περ:έχουσιν  ἂς xil 
"Αρατός φῆσιν' 


ση οἱ στάθμη »εάτης ἁποτείνεται Ἄρχτον 
Ele πόδας ἀμφοτέρους, ὅσση ποδὸς εἰς πόδατεπι 


Ἡ γὰρ μεταξὺ τῶν ποδῶν ἑλάσσων ἐστὶν ἐχατέρες Ὁ' 
λοιπῶν : ὥστε ἰσοσχελὲς τρίγωνον γίνεέδαι, xia 
ἐσόπλευρον. 


Καὶ ἐπὶ τῆς λύρας δὲ ὁμοίως λέγει b "Apres 
Κάδδ' ἔθετο (φησὶν αὑτὴν ὁ Ἑρμῆς) Rpoxápode 
"1 ^ [ ἁπευθέος siteic 
κεῖται δὲ πρὺς ἀνατολὰς τοῦ Ἐν Τοῦνασι. Καὶ µη 
οὐδὲ τοῦτό ἐσθιν εἰπεῖν. ὅτι τὰ πρὸς ἀνατολὰς m 
µενα ἀῤῥενικῶς πρότερον χαλεῖ b ΄Αρατος. To 
είον γὰρ ἓν πολλοῖς τὰ πρὸς δύσιν µέρη ni 
καλεῖ. Κὐθέως γοῦν τὰ περὶ τοῦ Κριοῦ timi, iz 
φέρει τὰ περὶ τοὺς Ἰχθύας, xal φησιν' οἱ χὰ 3t 
ηγοῦνται αὐτοῦ. 
Ψενδῶς δὲ καὶ τοῦτο ὁ "Άρατος περὶ τῆς Κε’ 
πτεῖας λέγει ' ὅτι ἔστιν 
pis ...0bD pála 30i 
Νυκτὶ σφαεινο παμμήνιδι Κασσιέπεια 
Οὺ γὰρ jur. πυ..λοὶ καὶ ἐπημοιθοὶ γαγόωσι. 
Οἱ γὰρ πλεῖστοι τῶν Ev αὐτῇ δειχνυµένων λαο 
pol εἰσι τῶν ἐν τοῖς (pou τοῦ Ὀφιούχ»' 5 


D φησι καὶ kv τῇ πανσελήνῳ ἐχφανεῖς εἶναι, λέων ὅ- 


τως " 


dem parte xxvii, ut ex tabulis nostris depen 
mus, prorsus ad mentem  Hippsrehi. Prot i 
ratio illa non aliter procedit, quam ut «04 
Ψις sit ea, quam dixi. Atqui manifestus est ip" 
paralogismus Hipparchi, asterismum Taun 
ejus dodecatemorio confundentis. Taurum, jum 
cujus cum parte xxvit. dexter pes Heniochi ος . 
quod est dodecatemorion in zodiaco Taur, " 
stellata effigie Tauri, de qua scripsit Aratus, M 
parchus imprudenter permiscuit. Nam si de n 
s$mo solo loqueretur, non solum .absurde yo : 
qui asterismum in gradus xxx divideret, pm 
secum ipse pugnaret ; ut qui totam effigieo 
ante illum ipsum pedem Heniochi occidere 
tertio, num. XV docuerit. Sed vide de boc € 
summi wiri quc infra col. 4547 disputata sui. . 


Εἰσωποὶ τελάδοιεν. 

Σχεὸν δὲ καὶ τῶν iy τῇ ᾿Ἀνδρομέδᾳ λαμπρότεροί 
εἶσι, πλὴν τῶν iv τῇ κεφαλῇ, καὶ τοῦ ἐπομένου τῶν 
ἐν τῇ ζώνῃ, περὶ ἧς φησιν: 





Οὔ σε μὰλ' olo 
Βόνεα κερισκάψασθαι Ir αὐτίκα μᾶλλον Ίδηαι. 
Τοίη οἱ κεραλή " τοῖοι δὲ οἱ ἀμφοεέρωθεν' 


Ἅμοι, καὶ πόδες ἀχρότατοι, ζώματα πάντα. 


Πάλιν δὲ παρὰ τῷ Εὐδόξῳ ἀναστρέφεται διηµαρ- 
τηµένως περὶ τῆς κεφαλῆς τῆς μεγάλης ΄Αρχτου᾿ ἐν 
μὲν τῷ bà συντάγµατι, ὃ ἐπιγράφεται Φαινόμενα, 
τὸν ερόπον τοῦτον * «Ὑπὸ δὲ τὸν Περσέα xal τὴν 


Conspicut essent. 
* Imo vero propemodum etiam iis, que in Andro- 
meda sunt, splendidiores videnlur, exceptis his, 
quz in capite sunt, et succedente earum, quz sunt 
in zona ; de qua idem : 





«Haud te multum reor. 
Noctem disquirere : ut subinde magis intueare. 
Tam clarum ei caput est : tam clari item eiutringue 
Humeri, et pedes extremi, et cingula omnia. 
Pratereaapud Éudoxum perperam caput Urs: ma- 
Joris explicatur. Nam in opere illo, quod inscriptum 
est Phenomena, hoc modo loquitur : « Sub Perseo 
et Cassiepea non valde distans est majoris Ursz ca- 


Kasedztiay οὐ πολὺ διέχουσά ἐστιν ἡ χεφαλὴ τῆς B put. Interjectzé vero stelle sunt obscure.» At in 


μεγάλης "Αρκτου. Οἱ δὲ μεταξὺ τούτων ἀστέρες εἰ- 
elv ἁμαυροί»» iv δὲ τῷ ἐπιγραφομένῳ Ἐνόπερῳ 
οὕτως" «Ὅπιαθεν δὲ τοῦ Περσέως xal παρὰ τὰ ἰσχία 
τῆς Κασσιεπεἰας οὐ πολὺ διαλείπουσα ἡ χεφαλὴ τῆς 
μεγάλης "Apstoo χεῖται. Οἱ δὲ μεταξὺ ἀστέρες εἰσὶν 
ἀμανραί, » Οὔτε γὰρ κατὰ τὴν Κασσιέπειαν xal τὸν 
Περσέα χεῖται ἡ κεφαλὴ τῆς μεγάλης "Apxsou* οὔτε 
μικρὸν αὐτῶν ἀπέχει. Ἡ μὲν γὰρ Κασσιέπειά ἐστι 
κατὰ τὴν τῶν Ἰχθύων uel, «6 ὁ δὲ Περσεὺς κατὰ 
τὸν Κριόν: ἡ δὲ κατὰ τὸν Εὔδοξον (58) κεφαλὴ τῆς 
μεγάλης Ἄρκτου κατὰ τὴν i8 pol. 3 τοῦ Λέοντος. 
Ἔγγιον οὖν εἰπεῖν τὸν Περσέα καὶ τὴν Κασσιέπειαν 
κεῖσθαι χατὰ ἄχραν τὴν οὐρὰν τῆς μικρᾶς "Αρχτου. 
Ἰαύτης yàp ὁ ἔσχατος καὶ λαμπρότατος àachp χεῖ- 
ται κατὰ τὴν τη’ pol. τῶν Ἰχθύων, Ὁ δὲ Εὔδοξος ** 
Βιαιρεῖ τὸν ζωδιαχὸν κύκλον κατὰ τὴν Y' pol. τοῦ 
Κριοῦ. 

ID. Ἐπὶ δὲ τοῦ Κριοῦ ὁ "Άρατος ἀγνοεῖν µοι δο- 
cel, λέγων αὐτὸν ἀφανῆ Ὑίνεσθαι ἐν τῇ πανσελήνῳ 
ick τὴν µικρότητα τῶν ἀστέρων * δεῖν δὲ σημειοῦσθαι 
«ἣν θέσιν αὐτοῦ ἔκ τε τῶν ἐν τῇ ζώνῃ τῆς ᾿νδρομέ- 
ig ἁστέρων καὶ ἐκ τοῦ παρακειµένου αὐτῷ ἀπ' 
Ἄρκτου τριγώνου. Λέγει γὰρ οὕτως περὶ αὐτοῦ * 


Αὐτοῦ καὶ Κριοῖο θοώταταί εἰσι κάλευθοι. 
(αἱ μετ ὀλίγον ἐπιφέρει * 


lori γωθὴς xal ἀγάσ' σεν 
Ἐν μας, ir ὃν ὅμος E m 


altero, quod " Erozepor, id est Speculum, inscribitur : 
« Pone vero Perseum et ad Cassiepez coxas, haud 
longo interjecto spatio situm est. majoris Ursze ca- 
put; stellz autem interpositz sunt obseurze. » Ve- 
rum nec ad Cassiepeam ac Perseum situm est ma. 
Joris Ursze caput : nec ab illis exiguo intervallo re- 
movetur. Est enim Cassiepea circa partem Piscium 
42; Perseus circa Arielem; at majoris Ursz caput 
ab Eudoxo Leonis dodecatemorio tribuitur. Pro- 
pius igitur ad veritatem accedel, qui Perseum et 
Cassiepeam ad extremam caudam locarit minoris 
Urse. Nam postrema bujus, et lucidissima stella 
sita est ad Piscium partem 48: ut autem Eudoxus 
zodiacum circulum dividit, circa partem Arletis 
tertiam. 








ΧΙ. In Ariete quoque mihi videtur inscitia la- 
psus Aratus, dum asserit ipsum, per plenilunium, 
ob stellarum parvitatem non posse conspici : quare 
situm illius, partim ex iis stellis que sunt in Andro- 
meda zona, partim ex adjacente ipsi a septentrione 
triangulo designandum esse. Nam hze illius verba 
sunt : 

Ibidem et Arietis celerrime sunt vie. 


Ac paulo post : 


Ipse quidem languidus, et obscurus : utpote per lunam 
bietoantibus. Verumiamen per cingulum deprehen- 
[dere poteris 





Ανδροµέδης * ὀλίγον yàp ὑπ' αὐτὴν. ἑστήρικται" - D Andromede : haud longe enim sub ipsam situs est. 


at πάλιν" 
Εστι δέ τοι xal Ec! ἅλλο τι 


ἐγΤύθι σῆμα 

δτωτὸν, αευρῆσι ἶσαιοι συ douce 

Mugorlpaic* ἡ δ' οὔ τι τόση, µάλα amm 
μη 

Ὥῶρέσθαι' πι πολέων εὐαστερός ἐστιν. 

Gr ὀλίγον "Du νοτιώτεροι ἀστέρες εἰσίν. 

Αλ’ οὐ χρεία σημειοῦσθαι τὸν Κριὸν ἐκ τούτων. Οἱ 


à bv τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ χείµενοι ἀστέρες Y λαμ- 
tf. τὸ ιβ µόριον, 3 [. ὡς δὲ Εὔδοξος. 


(58) 'H δὲ κατὰ τὸν Εὔδοξον. Recte castigavi- 
us in nota-marginali. Nam Eudoxus ex Hipparchi 


em : 

Est vero et aliud dispositum prope signum 

Deltoton, lateribus emualibus simile ? 

Ambobus ; tertium vero non tantum. Tamen admodum 

. [facile est 

Jnventu, pre. multis enim (ulgidum est. 

Quibus paululum Arietis ausiraliores stelle sunt. 
107 Atque nihil Arietem ex illis notari necesse 

est. Nam que sunt in ejus capite tres, splendidio- 








paolo minus parte tertia, Vide libri hujus num. X, 
et quz iníra disputamus col. 1347. 
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res sunt His quee sunt in. Andromedz cingulo : ac A mpócepol εἰσι τῶν ἐν τῇ ζώνῃ τῆς Ἀνδρομάκς. b. 


proxime ad eas accedunt qua in triangulo sunt : 
ut ab eis Ron multum superentur; sed οἱ illa pre 
caeteris conspicua est, que in anterioribus illius 
pedibus est posita. Falso insuper et illud ab Arato 
dictum est : 

llle vero adhuc anterius ; preterea autem in procur- 


[sibus austri 
Pisces... 


Na:n nequaquam ambo sunt Pisces australiores 
Ariete , sed unus duntaxat illorum, Etenim quae 
sunt in rostro borealioris Piscium, paulo cum sint 
australiores succedente carum que in Audromeda 
cingulo a septentrionali polo distant partibus 70; 
antecedens vero earum qua sunt in cauda distat a 


γιστα δὲ καὶ τῶν ἓν τῷ τριγώνῳ οὐ πολὺ λεισίμος 
αὐτῶν. Καλῶς δὲ ἐστιν ἐχφανῆς xal ὁ ἓν exis 
προσθίοις αὐτοῦ ποσὶ χείµενος. Τευδῶς & ies. 
καὶ ταῦτα ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου ’ 


Οἱ δ' dp! ἔτι προτέρω" ἔτι δ' Br αροδολῇσι ria 


Ὑχθύες.... 

Οὐ γὰρ ἀμφότεροι νθτιώτεροί εἰδι τοῦ Κριοῦ, Uri 
εἷς αὐτῶν. Tou γὰρ βορειοτέρου Ἰμθύος οἱ uh iz 
τοῦ ῥύγχους, μιχρῷ νοτιώτεροι ὄντες τοῦ Exin 
τῶν Ev τῇ ζώνη τῆς ᾿Ανδρομέδας, ἀπὺ το bus 
πόλου ἀπέχουσι µοί. ο. ὁ δὲ ἡγούμενος τῶν bi 
οὐρᾷ ἁ πέχει τοῦ βορείου πόλου pol. on * τῶν Gb 


polo boreali partibus 78; stellarum porro quz sunt p Κριῷ ἀστέρων ὁ μὲν βορειότερος χαὶ ἐπὶ τῷ Port 


in Ariete borealior in rostro sita abest a polo par- 
tibus paulo minus 78 : sic etiam se habet earum 
quie sunt in cauda borealior. Àt que per totum 
corpus Arietis insunt stelle, omnes illis australio- 
res sunt. Quare non dubium est quin Piscium alter 
sil Ariete borealior. 

Verum quod ad Arietem spectat, in his Attali 
verbis altera insuper inscitiz est. « Cum enim ani- 
madverteret Arietem neque salis expresse delinea- 
tuin, neque lucidis stellis esse praditum , quz lu- 
cente luna plenam videndi sui copiam faciant ; cum 
propinquioribus e stellis situm illarum explicare 
nititur, tum ex iis que ia codem cum Ariete cir- 
culo moventur. » Sed ut omittam lucidas in Ariete 


stellas esse, qu:e sunt, ut diximus, in capite, nec C 


non in anterioribus pedibus : illud etiam perperam 
accepisse videtur, existimans situm Arietis decla- 
rasse poetam perspicuum fore iis e stellis quie in 
eodem cum ipso circulo feruntur : cujus rei gratia 
illud observat. Verum quod Arietem consequitur 
exponens, ista subjicit : 

]n medio vero terit ingens celum : ubi extrema 

Chele, et cingulum oritur Orionis. 

XIV. In sequentibus vero alius error est Arati, 
cum de Perseo sic loquitur : 

Proxime vero sinistrum genu admodum omnes 

Veryilie feruntur. 

Nam longe abest a Vergiliis sinistrum Persei 


κείµενος ἀπέχει μοίρας μιχρῷ λειπούσας sun e 
ὁμοίως δὲ τούτῳ χαὶ ὁ βορειότερος τῶν ἐν ct ri 
Οἱ δὲ ἐν ὅλῳ τῷ σώμάτι χείµενοι τοῦ Κρῶώ ri 
εἰσὶ νοτιώτεροι τούτων. Δῆλον οὖν ὅτι operit 
ἐστιν ὁ ei; τῶν Ἰχθύων τοῦ Κριοῦ. 


Ἐν δὲ τοῖς περὶ τὸν Κριὸν xal 6 "Αττεκ ὑπό 
λέγων οὕτως « Κατανοῶν δὲ τὸν Κριὸν dz αν 
θῶς διατετυπωµένον, οὔτε λαμπροὺς ἀστέρας qua. 
δυναµένους δὲ xai tv σελήνῃ λαμπρῶς euge. 
διά τε τῶν παραχειµένων ἁστέρων πειρᾶται cna 
αὐτῶν διασαφεῖν , xat διὰ τῶν τὸν αὐτὸν αὐτῷ xa» 
φεροµένων. » Χωρὶς γὰρ τοῦ λαμπροὺς αὐ ὃν ἓρ 
ἁστέρας, τοὺς ἐν τῇ χεφαλῆ, ὡς ἔφαμεν, xil v4? 
τοῖς ἐμπροσθίοις ποσὶ, xal ἁ πεχδέχεσθαί uu ic. 
ὑπολαμδάνων διασαφεῖν αὐτὸν τὴν θέσιν τὸ kt 
φανερὰν ἔσεσθαι διὰ τῶν τὸν αὐτὸν χύχλον vj Ko 
φερὀμένων * xai τούτου χάριν ἐπισημαίνεται, a 
4b παρεπὀμενὸν τῷ Κριῷ διασαφῶν, i5 
οὕτως» 


Μεσσόθι δὲ τρἰδει μέγαν οὐρανὺν, ᾖχί sip 909 
XnJal καὶ ζώνη zepitéAAevat Ὡρίωγος. 
ΙΔ’. "Ev δὲ τοῖς ἑξῆς ἀγνοεῖ ὁ "Άρατος, λέγων δὲ 
τοῦ Περσέως * 
"Arxt δέ οἱ σχαιῆς ἐπιγουνίδος fj4a 53s 
Π.ηϊάδες φορέονται. 
Πολὺ γὰρ ἀπέχει τὸ ἀριστερὸν γόνυ τοῦ εν 


genu. Attalus vero etiam particulam ἄγχι negat p ἀπὸ τῶν Πληϊάδων. Ὁ δὲ "Ατταλός φησι yi be 


usurpari pro eo quod est prope; sed idein esse ac 
proxime. Putat enim Vergiliis propinquissimum 
omnium stellarum esse genu sinistrum. Falso id qui- 
dem, Etenim duz lucidz, quz sunt in sinistro Persei 
pede, tum qua in sinistra tibia, propiores sunt 
Vergiliis quam genu sinistrum. 


Est id etiam Arati falsum, Vergilias sex tantum- 
modo constare stellis, quippe 

ο. Septem, inquit, ille aperte vocantur, 

Sez sole quamvis exsistant conspicua oculis. 

Sed hoc illum fugit. Nam si quis serena et illuni 
nocte intendat oculos, septem in illa constella- 
tióne stelle contineri videntur. Unde subit illud 


χεσθαι τὸ ἄγχι ἀντὶ τοῦ ἐγγὺς, ἀλλ i8 
ἐγγυτάτω. Βούλεται γὰρ λέγειν, φησὶν, ἐπ; 
τω τῶν Πληϊάδων χεῖσθαι τὸ ἀριστερὸν vn d 
τοὺς λοιποὺς ἀστέρας. Ox εὖ δὲ λέγει τοῦτο, 62 
ἐν τῷ ἀριστερῷ ποδὶ τοῦ Περσέως P λαμπμη 5 
ἔτι ἐν τῇ ἀριστερᾷ xvíjim, πολλῷ ἑγγίονές £697 
Πληϊάδων περ τὸ ἀριστερὸν γόνν. 

Ψευδῶς δὲ λέγεται ὑπὸ τοῦ Αράτου xi d 5 
Πληϊάδας ἓξ µόνον ἀστέρας περιέχειν 
...»ἑπτὰ γὰρ, φησὶν, ἐχεῖναι ὀπιῤῥήδην zal 
*EE£ οἷαί περ ἑοῦσαι ἐπόψιοι.... 

Λανθάνει δὲ αὑτόν. Tip γὰρ ἀτενίσαντι ἓν μμ 
ἀσελήνῳ νυκτὶ φαίνονται ἁστέρες QU ἐν ari pul 
εχόµενοι. Όθεν xat διαπορήσειεν ἄν τς 9 Li 








xdi τοῦτο διάπτωμα, ὡς εὖ εἰρηχότος αὐτοῦ. 


Πάλη «t ὁ "Άρατος εν τοῖς ἑξῆς ἀγνοεῖ ἐπὶ τοῦ 
Ὀρηίος λέγων 
"AAT ὁ μὲν ἠερόεις" tà δὲ οἱ ἐπιτετρήχηνται 
΄Ἄστρασιν ob τι Λῆὴν µετάλοις, ἀτὰρ οὗ μὲν 

dgavpoic. 

Καὶ γὰρ πολλοὺς καὶ Ἰαμπροὺς ἀστέρας ἔχει ὁ Ὄρνις" 
vr ὃ ἐν τᾗ οὐρᾷ καὶ σφόδρα λαμπρὀν, ἔγγιστά τε 
ooy τῷ bv τῇ Λύρᾳ λαμπρῷ. 


ΙΕ. Ἐν ἃ τοῖς ἑξῆς ὁ Άρατος imi περὶ τοὔ 
μηχέτι δεῖν πυκνοπλοεῖν, ὅταν τὸν Τοξότην ὁ ἤλιος 


γούμενος τὰ περὶ τας Ἠληιάρας, παρετε ψς A, Ite i, NEHME 





πο σσ Μο ο. 





dicla sunt, enarrans, hoc erratum pr:terit, quasi 
in eo recte ille sensisset. 

Aliud Arati in sequentibus erroris caput, ubi de 
Cygno disserit : 


Verum is quidem, ait, obscurus : alg autem ei aspe- 
[rate sunt 


Stellis haud adeo magnis : neque tamen. imbecillis. 


Mabct enim Cygnus cum plures lucidasque stei- 
las: tum eam, quz in. cauda est, splendidam 1n 
primis, ei ei propemodum qualem, que lucida 
est in Fidicula. 

XV. Deinceps etiam postquám dacuit Aratus fre- 
quentioribus navigationibus uti non oportere, cum. 





ἄρξηται ἑιαπορεύεσθαι, σημεῖα βουλόµενος ὑποδεῖξαι D sol transire Sagittarium incipit, oc ipsum tempus 


τοῦ καιροῦ τούτου, qolv* 


ja δέτοι χείνης (29-60) Gpnc, καὶ μηνὸς éxelvov 
Σκορπίος ἀντέλ.Ίων εἴη πυµάτης ἐπὶ γυκεός. 
"τοι Τὰρ μέγα τόξο» ἀνέλκεται ἐγγύθι κέντρου 


Τοξευτής" ὀλίγον δὲ παροίτερος ἵσταται αὐτοῦ 
Σχορπίος ἀντέὰ Ίων" 00 ἄ έρχεται αὐτίχα μᾶλλον. 
Τῆμος καὶ κε. υνοσουρίδος ἀκρόθι νυκτὺ. 
Trin pori 88 δύεται Prin H 
ἸΑύρόος "Üpluv* Κηφεὺς δ' ἀπὸ χειρὸς ἀπ' iiv. 
Περὶ δὲ τούτου ὁ "Άτταλος προενεγχάµενος, αὐτίχα. 
γράφει saos «Τὰ μὲν οὖν λοιπὰ μετρίως εἴρηχεν 
ὁ ποιητής" τὸ δὲ περὶ τοῦ Κηφέως ὁμολογουμένως 
Ἠγνόηκε, φήσας αὐτὸν δύεσθαι χατὰ xaipüv τοῦτον. 
Q3 γὰρ δύσυν, ἀλλ ἐκ τῶν ἑναντίων ἀνατολὴν τότε 
ποιεῖται. Καὶ τοῦτο δί αὐτῶν τῶν ποιημάτων φα- 
νερὸν γίνεται. Τῆς μὲν yàp δύσεώς φησιν αὐτὸν ἄρ- 
χεσθαι, καθ’ ὃν χαιρὸν αἱ Χηλαὶ, πρὸς τῇ ἀνατολῇ 
οὖσαι, μέλλουσιν ἀναφέρεσθαι. Πάντα δ' αὐτοῦ δεδυ- 
χέναι τὰ µέρη, τὰ δυνάµενα δύεαθαι, ὅταν ὁ Σχορπίος 
πρὸς τῇ ἀνατολῇ ένηται. » Δοχεῖ οὖν por ἀγνοεῖν 
ὁ Άτταλος, φάσχων τὰ μὲν περὶ τῆς χεφαλῆς τῆς 
μικρᾶς " A pxroo , καὶ περὶ τοῦ Ὡρίωνος ὀρθῶς εἰρη- 
κέναι τὸν " Apzzov* περὶ δὲ τοῦ Κηφέως διηµαρτημέ- 
wx. Τούναντίον γὰρ περὶ μὲν τοῦ Κηφέως εἴρηχε 
συμφώνως τοῖς φαινοµένοις" περὶ δὲ τῶν ἄλλων, δια- 
φώνως. 
IG". Τούτου δ' ἔτι πρότερον διαμαρτάνειν μοι δοκεῖ, 
ὁπολαμθάνων τὸν "Apazov τὰ εἰρημένα σημεῖα ὑπο- 


Υράφειν ἡμῖν τῆς τοῦ Τοξότου ἀνατολῆς. Ὅτι μὲν D sunt, Sagittarii ortus attulisse. Quod enim ea sii 


Υὰρ τοῦτο ἐχδέχεται, φανερὸν μὲν f καὶ ἐκ τῶν 
προγεγραµµένων αὐτοῦ Muy χωρὶς δὲ τούτων 
οαὶ ῥητῶς bw τοῖς ἑξῆς φησιν οὕτως: € Ὅμολογου- 
εένως δῆ κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν πάντων αὐτοῦ τῶν 
xb τοῦ ἀρκτικοῦ κύκλου χειµένων μερῶν δεδυχό- 
ων, fn μὲν φανερὀν ἐστιν, ὅτι, τοῦ Τοξότου πρὸς 
fj ἀνατολῇ ὄντος, οὐ ποιεῖται τὴν ἀρχὴν τῆς δύσεως- 
λην ἵνα σαφέστερον γένηται, διότι χατὰ τὴν τοῦ Τε. 
ἔτου ἀνατολὴν οὐ δύσιν, ἀλλ' ἀνατολὴν αὐτοῦ συµ- 
ἀΐνει Ὑίνεσθαι, λάδωμεν τὸ λεγόμενον ὑπ' αὐτοῦ 


(59-60) Σήμα δέτοι xelrnc. Ortum solis in Sagit- 
rio positi lec verba respiciunt, quando Scorpius 


certis indieiis notat. his versibus : 


Indicium autem tibi illius temporis, et mensis illius 
Scorpius exoriens esto extrema sub nocte. 
108 Quandoquidem magnum arcum attrahit. prope 
[aculeum 
Sagittarius : sed aliquanto anterior consistit ipso 
Scorpius exoriens ; hic autem. ascendit conjesiim 
[admodum 
Tum quoque caput Cynosura extrema nocte 
Excelse calde fertur, occidit autem mane 
Confertim Orion; Cepheus vero a manu ad lumbumn. 
Quibus prolatis Attalus, ita scribit : « Igitur ce- 
tera quidem poetze tolerabilia sunt. In Cepheo vero 
mariifesti erroris tenetur, cum bunc ait circa illud 
tempus occitere; Non enim occasum tunc facit, 
sed polius exortum : atque hoc ες. ipsismel poette 
vwersibus apparet. Per id enim tempus occasum 
ipswm ait incipere, quo ad orientem positze Οία 
jamjam emersurz sunt. Omnibus vero suis occi- 
disse partibus, quz quidem occidere possunt, 
quando Scorpius in oriente situs est. » Longe ergo 
falsus opinione mihi videtur Attalus asserens, de 
capite minoris Urs, deque Orione, non male ab 
Arato pronuntiatum esse : de Cepheo vero per- 
peram. Nam e contrario de Cepheo ille quidem ap- 
parentium fldei consentanee scripsit : in ceteris 
abhorret. 


XVI. Verum pre his omnibus peccare insuper in 
eo videtur, quod Áratum censeat signa illa quie dicta 





illius sententia, cum ex antecedentibus ejus verbis 
satis apparet : tum eam diserte postea significat. 
« Cum igitur, ait, citra dubitationem ullam per id 
tempus partes illius omnes; quz sunt extra circu- 
lum arcticum, occasum fecerint, evidens est non 
tunc initium occidendi facere, cum Sagittarius 
orientem tenet. Verum ut. eo manifestius constet, 
per ortum Sagittarii non illiusexortum, sed. occa- 
sum incidere, sumamus id, quod circa idem tempus 
evenire ille scribit, » Hzc ille : quz ab eo falsis- 


ἀχρόθι νυχτός de ineunte nocte dicatur; quo nihil 
ireptius dici potuit. Huic ergo silentium indicet 
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sime sunt accepta. Quod autem signa illa non ad A περὶ τὸν 


exortum Sagittarii accommodata sint ab Arato, 
sed ad ortuia. Scorpii ipsemet poeta. demonstrat. 
Quandoquidem enim sole in Sagitario posito, hic 
ipse videri Sagittarius non poterat; el hujus tem- 
poris explicare signa cupiebat : qua utique sensi- 
bus pereipi debent, ut signa sint : ante solis exor- 
tum, nocturno adhuc tempore, cum astra cernun- 
tur; signum, inquit, esto Scorpius exoriens sub 
noctis exitum. Itaque consentaneum est reliqua 
etiam indicia durante adhuc nocte nobis illum pro- 
ponere, si quidem indicia sint. Quod ex eo pre- 
terea licet cognoscere. Nam Aratus de Ursa sic 
loquitur : 


Tunc et capul Cynosurg extrema nocte, 


ut ad extremam noctem ista pertineant, De Orione 
vero : 
eret hic autem occidit diluculo. 


Quod est ante auroram, non utique ante solem 
jam orientem, el exortus initio. Sed Attalo fraudi 
id fuit, quod cum verbis illis de Sagittario dictis, 


hic vero conscendit subinde magis ; 


ista copulavit, tunc, et caput Cynosure, el deinceps 
reliqua. Ac tametsi hoc illi concessum fuerit; ne 
sic quidem tolerabiiter ab Arato dictum est, ut 
putat Attalus : hoc oriente, valde sublime currere 
minoris Urs: caput. Nam cum admodum hoc su- 


blime ferlur et culminat, tantum abest ut Sagitta- C 


vius oriatur, ut id Aquarius faciat. Etenim  mino- 
ris Ursze caput, secundum parallelum zequinoctiali 
circulum, Scorpii postremam partem obtinet, liac 
vero culminante, in zodiaco culminot tertia pars 
Sagittarii. Qua rursus culminante, in Grxcis ta- 
ctu, et ubicunque longissima dies est horarum 
zquinoctialium 44 1/2, oritur Aquarii pars 11. Cul- 
minante ergo minoris Urs capite : quod ista signi- 
ficant : sublime valde currit; tunc nequaquam Scor- 
pius oriri incipit : sed Aquarii amplius parte di- 
midia est exortum, una cum integro Scorpio. Ex 
his apparet nou illud Arati tolerabile esse, ut Atta- 
lus existimat; sed tribus amplius signis ab appa- 
rentium fide dissidere. Nam quod nequaquam to- 
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χαιρὸν τοῦτον. » Ὁ δὲ ἀπεχδέχετα: Em 
ψευδές. "Ότι δὲ "Άρατος τὰ εἰρημένα σημεῖσ v τῷ; 
τὴν τοῦ Τοξότου ἀνατολὴν τίθησιν, ἀλλὰ χας ar» 
τὴν τοῦ Σχορπἰου ἀνατολὴν, φανερὸν coul d 
ποιητής. Ἐπεὶ Υὰρ, τοῦ ἡλίου ὄντος ἐν τῷ Toss, 
οὐ δυνατὸν fjv θεωρεῖσθαι τὸν Τοξότην τοῦ 8 αν’ 
ροῦ ἐχείνου σημεῖα ἡμῖν ἐχτίθεται: ἃ δεῖ πάνω; ὁ 
σθητὰ εἶναι, εἰ μέλλοι σημεῖα ἔσεσθαι ' τὸ τς ἐν. 
τολῆς οὖν τοῦ ἡλίου, ἔτι «ng νυκτὸς ἑνεστιχυία, mz 
βλεποµένων τῶν ἄστρων, σημεῖον, qna», Eco ar 
πίος ἀνατέλλων ληγούσης τῆς νυχτός  εὔκπνωτ 
τὰ λοιπὰ σημεῖα ἔτι νυκτὸς οὔσης ὑπογράφειν 0:2. 
ἡμῖν, εἰ μέλλοι σημεῖα εἶναι. Anio δὲ nl 
ἐχ τοῦ αὐτὸν τὸν ΄Αρατον ἐπὶ μὲν τς "Apes c 
ειν’ 


Β Τῆμος καὶ xega An Κυνοσουρίδος ἀκρόθι vecti 


ὡς ἂν περὶ τὰ ἔσχατα τῆς νυχτός "ἐπὶ δὲ «oy Όμως 


e ὁ δὲ δύεται ἠῶθι πρό. 
ὌὍπερ ἑστὶ πρὸ τῆς toU, καὶ οὗ pà Ala sj 
ἡλίου ἤδη ἀνατέλλοντος ἐν τῇ ἀρχῇ τούτου. Los 
νήθη δὲ ὁ ”Ατταλος διὰ τὸ τῷ ἐπὶ τοῦ Τῶ9 5 
pnpévip, 
e d δ' ἀνέρχείαι αὐτίκα pa Llor' 


συνάπτειν τὸ τῆμος, καὶ xepal Κυνσα- 
δος, xaX τὰ ἑξῆς. Ἡλὴν £f τις xal τοῦτο etat 
σειεν αὐτῷ, οὐδ οὕτως δύναται ὁ ΄Αρατο μετ» 
λέγειν, ὥς φησιν ὁ "Άτταλος, τούτου ἀνα-εὐσ 
ὄψι μάλα τροχάει την χεφαλὴν τῆς μυ 
“Αρχτου. Ταύτης γὰρ ὄψι µάλα φερομένέ xdg 
αουρανούσης, οὐχ ὃτι Τοξότης ἀνατέλλει, 20718 
χόος. Ἡ μὲν γὰρ χεφαλὴ τῆς μικρᾶς Ἄρπη ? 
έχει κατὰ τὺν παράλληλον τῷ ἱσημερυῷ xxn t 
τελευτὴν τοῦ Σχορπίου (61). Ταύτης δὲ us mote 
σης ἓν τῷ ζωδιακῷ, μεσουρανεῖ 1j τρίτη μοίρα σα ἵν 
ξότου' ἧς μεσουρανούσης ἐν τοῖς περὶ τη μὲ 
τόποις, καὶ ὅπου ἐστὶν ἡ μεγίστη ἡμέρα ὁρῦ 7 
μερινῶν d) '*, ἀνατέλλει τοῦ Ὑδροχόω με. : 
"Όταν &px ἡ χεφαλὴ τῆς μιχρᾶς "Apxto peadot 
ὅπερ ἐστι ταυτὸὺν, Üyu uda rpoyüti' c μῄ 
6 Σχορπίος ἄρχετα: ἀνατέλλειν, ἀλλὰ τοῦ Tere 
πλεῖον 1| τὸ ἥμισυ ἀνατέταλχε µέρος: ὁ ἃ ο 
ἔδη ὅλος. Ὡς μὲν οὖν οὐ μετρίως εἴρησ' vA SN 
'Apám, ὡς 6 "Ατταλός φησιν, ἀλλὰ πλείοσι ἡ 


tus Orion occidat, Scorpio commodum oriente; ut D ζωδίοις διαφωνεῖ πρὺς τὸ φαινόμενον, gae ? 


tam Aratus affirmat, quam Attalus eidem assen- 
tiens ; sed oriente potius Sagittario; fit ex eo mani- 
festum. Nam in Graci tractu, ubi longissima dies 
est horarum 14 1/2, occidere pes illius sinister 
109 iucipit occidente Tauri parte7, postremo vero 
dexter illius humerus occidit, occidente Tauri 
parte 24. Quod si cellorobum, quod gerit dextra 
manu, adjungere oportet, cum ultima Tauri parte 


v [. ιδ, 5”. 
(Gl) Th» τελευτὴν τοῦ Σκορπίου. Vera est, si 


ad zquinoctialem exigatur, ista finitio locj. Nam 
ascensio recta superioris in minore laterculo est 


" M. b 
Ὡρίων ὅλος 029 


τῶν εἰρημένων ' ὅτι δὲ οὔτε ) 
ὅτε λπ8 


Σχορπίου ἀρχομένου ἀνατέλλειν, ὡς m 
γει καὶ ó "Άτταλος αὐτῷ συναποφαίνεται gp 
λον τοῦ Τοξότου, qave pv ἂν Υένοιτο διἆ τούτον. i 
γὰρ τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα τόποις, ὅπου ἐν UP 
Υίστη ἡμέρα ὡρῶν ιδ) S", ἄρχεται μὲν br v 
τὸν ἀριστερὸν πόδα, δυνούσης Ταύρο pd. v PP 
τον δὲ δύνει χατὰ τὸν δεξὼν ὦμον, Buts ον ὁ 


Sig. 8, 1, 26’, quibus respondet gradus sp 
circiter tertius. 


μοίρας του 1αὐρον. EL δὲ xai τὸ χολλόροθον, ὃ ἔχει ἐν A descendit. Quocirca perspicuum est, sí cum Tauro 


sf Ul χειρὶ, προσλαδεῖν δεῖ, τῇ ἑσχάτῃ polpg τοῦ 
Ταύρου ουγκαταδύνει. Δῆλον οὖν, ὅτι, εἰ Ταύρῳ 
συγκαταδύνει, ob Σχορβίου ἀνατέλλειν ἀρχομένου, 
ἁλλὰ τοῦ Τοξότου, ὅλος ὁ Ὡρίων καταδύνει. 

Τὰ δὲ λοιπὰ περὶ τοῦ Κηφέως (02) λεγόμενα, ὅτι 
εωμφώνως τοῖς φαινοµένοις “Άρατος λέγει, καὶ οὐ 
Δαφωνεῖ, ὡς ὁ “Ασταλος ὑπολαμδάνει, ὅῆλον ἂν γέ- 
woo διὰ τοὐτῶν, “Άρχεται μὲν δύνειν τὰ νοτιώτερα 
αὐτοῦ µέρη τοῦ del φανεροῦ κύκλου, ἀνατελλούσης 
he ow μοίρας τῶν Χηλῶν 3 λέγει δύναται τῆς ιΥ 
uo. τῶν Χηλῶν, 

Φανερὸν τοίνυν, ὅτι, τοῦ Σχορβίου ἀνατέλλοντος, 
διδυχέναι δεῖ τὰ ῇ' µέρη τοῦ Κηφέως. Ἐπλανίθη δὲ 
ὁ Άτταλος. λέγων μὴ δύνειν τὸν Κηφέα, ἀλλ' ἐκ τῶν 


occidat, non oriri incipiente Βεοτρίο, sed Sagitta- 
rio, Orionem totum occidere. 


Cartera, qua de Cepheo dicühtur ab Arato, appa- 
rentium etperimenlis esse tohsenlanea, non vero 
dissona; quod Attalo persuasum esi; ex his con- 
stare polest. Etenim partes illius, qu:e sunt ai 
siraliores semper apparente circulo, occidere in- 
cipiunt oriente parte Libre 8. .... 





Apparet igitur orienté Scorpio jam in occasum 
precipitasse partes Cephel duas. Verum Attalus, 
€um diceret non occidere Cepheum, sed ex con- 





bvavcluv ἀνατέλλειν, ἀποδεξάμενος "* τοῦ ποιητοῦ «b B trarlis partibus oriri, ideo hallucinatus est, quod 


βούληµα, ὡς mposlgnxa " καὶ ὑπολαδὼν τὸν "Apatov 
λέγε, τοῦ Τοξότου ἀνατέλλοντος, τόν τε Ὡρίωνα 
xal v Κηφέα δύνειν, 

17’, Χωρλς δὲ τῶν εἰρημένων ἀμφότεροι ἀγνοοῦδινι 
ὅτε Άρατος καὶ ὁ “Άτταλος συναποφαινόµενος αὐτῷ, 
διότι δύνει ὁ Κηφεὺς τῇ ζώνῃ. 

Ραἴαν ἐπιξύω» : tà ply εἰς χεραλὴν μάλα πάντα 
Βάπτων Ὠκεανοῖο" td! οὐ θέµις ' ἀλλὰ τὰ y 
avcal 
"Apxtoi κωλύουσι πόδας, καὶ γοῦνα, xal ἱξύν. 
Ἑν γὰρ τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα τόποις οὐχ ἕως τῆς 
ζώνης δύνει ὁ Κηφεὺς, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἕως τῶν ὤμων. Οἱ 
à ἐν τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ χείµενοι ἁστέρες µόνον δύ- 


pocte verba perperam interpretatus sit, ut dixi : 
εἰ Aratum velle putaverit, oriente Sagitario tam 
Orioriem occasum facere quam Cepheum 

XVII. Ad hzc Aratus non minus quam Attalus 
Arato subscribens falsi sunt, arbitrantes Cepheum 
zona tenus descenderc. 

Terram radentem ; qua quidem ad caput sunt, plane 
. [omnia 
Tingentem Oceano : reliqua non licere; sed hac qui- 

[dem ipsas. 
Ursas prohibere, pedes, et genua, et lumbum. 
Siquidem in Gracie regione nequaquam zona te- 
nus, sed neque humeris, Cepheus exoritur. Nam 
solz caj llius occidunt stelle ; humeri in ap- 








wouciy* οἱ δὲ ὤμοι ἐν τῷ del φανερῷ zpfpatt φέ- C parente semper circuli segmento, neque ortum, 


govim, οὔτε δύνοντες, οὔτε ἀνατέλλοντες. Ὁ μᾶν 
γὰρ ἐν τῷ διξιῷ ὤμῳ λαμπρὸς ἀστὴρ ἀπίχει ἀπὸ 
ποῦ πόλου pol. λε 8/' ὁ δὲ ἐν τῷ ἀριστερῷ ὤμῳ λαµ- 
πρὸς ἀπέχει pol. λδ, δ. Ὅπω δὲ ἐστιν fj μεγίστη 
dpa. ὡρῶν Y 8”, ἐκεῖ ὁ ἀεὶ φανερὸς κύκλος ἀπέχει 
ἀπὸ τοῦ πόλου pol. Ac'* bv. Ἀθήναις δὲ pol, X7. Δῆ- 
3ov οὖν, ὅτι βορειότεροι ἀεὶ φέρονται τοῦ ἀεὶ φανε- 
ροῦ κύκλου οἱ ἐν τοῖς pote χείµενοι τοῦ Κηφέως 
λαμπροὶ ἀστέρες' fj, ὥς τινες, dv ταῖς χερεὶ τοῦ 
Κηφίως: ὡς ἂν, διωργυιωµένου αὐτοῦ, τῶν σωµά- 
των ἀναστερίστων ὄντων. Πολλῷ δὲ μεῖζον γίνεται 
ἀγνόημα, xdv ὑποθώμεθα τὸ καθ’ ἑαυτὸ Εγαλιμά τοῦ 
wi3ues. Ὅπου γὰρ ἡ μεγίστη ἡμέρα ὡρῶν ἐστιν 


meque occasum facientes, moventur. Ac qua in 
dextro est humero lucida distat a polo parti- 
bus 35 1/2; quz autem ineat bumero sinistro lu- 
cida, partibus ab eodem polo removetur 54, 15". 
Ubi est autem. ma£ima dies horarum 14 1/2, ibi 
semper apparens circulus distat 4 polo partibus 56; 
Athenis vero partibus 57. Perspicuum est itaque 
semper apparente circulo borealiores ferri perpe- 
tuo lucidas stellas, que Cephei hu:neros obtinent ; 
Sive, ut aliis placet, manus ejusdem : tanquam 
nullis stellis insignito corpore; extentas ulnas ha- 
beat. Erit autem insignior hec hallucinatio, si 
ipsam per sese, quam illi constittuut, inclinatie- 


** Heec sunt corrupta, — 99 f; ἀπεχδεξάμενος, ut ante. 


(62) Τὰ δὲ Ao mà περὶ τοῦ Κηφέως. De Cepheo D fecto cum Scorpius oritur, non i 


:onsenianee scribit iis qui in libro secundo de 
;jusden: occasu prodidit num. XXIV. Ibi enim ait 
Zephei tantummodo caput occidere; cum eoque 
lescendere zodiacum ab octava parte Arietis ad xiv. 
ta hoc loco scribit, occidente Cepheo attolli ab. 
»riente zodiacum ab vir parte Chelarum. Quocirca 
»aulo post Ἱ. endum sid enr: A E ἀνατελ- 
οὐσης τῆς t . τῶν Χηλῶν, vel potius τῆς (5. 
iie IIb. Ww. m XVIII de Lepore «λήγει ὃ àva- 
έλλων, eic. Occidere incipit oriente vui parte Libra, 
it occasum facere oriente xiv. tem postea 
sg. Φανερὺν τοἰνών, ὅτι τοῦ. Σχορπίου ἀνατέλλοντος, 









duz partes, 
sed totum id omne quod occidere i, jam de- 
mersum sit oportet. In asterismo Cephei apud Pto- 
lemaum tres in tiara percensentur : quarum ausira- 
lissima Hipparchi tempore sita erat in gradu Pi- 
scium 12, 18’. Latitudo 64, 0’, borea. Ascensio re- 
cta $10, 45, obliqua in Attica, 245, 50. orieba- 
turque cum gradu Scorpii circiter 25, 27'. Occide- 
bat vero, cum gradu Libra fere 95. AL borealior 
trium sita erat in Piscium 15, 45", Latit. 61, 90. 
Ascensio recta 514, 5l', obliqua 355, 43' ut cum 
Sagittarii gradu fere primo conscenderet horizon- 
tem, occideret cum Libra xxui, Qi stel- 
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nem mundi capiamus. Nam ubi dies maxima con- A τε’, ἐχεῖ ὅλος ὁ Κηφεὺς ἐν τῷ ἀρχτιχῷ elg 


stat horis 15 ; ibi Cepheus integer in Arctico cir- 
culo defertur. 

Prater hec in Argus cormstellatione lapsus est 
Aratus, cum scribit quidquid fllius est a prora ad 
malum usque, stellis carere, quod his versibus ex- 
primit : 

Ας partim obscura, et stellis carens usque ad ipsum 
Malum a prora fertur, in cateris tota splendens. 

Etenim que a precisione navis sitze sunt stell, 
quarum altera borealior est in foris, altera austra- 
lior in carina, multum declinant ad orientem. 


Ἁγί]. Secundum hec Aratus reliquas australio- 
res zodiaco persequens stellas. ista sub;icit : 


Hm vero exiguo spatio, exiguo vero in splendore 
[posite 

]nter Temonem, et Cetum volvuntur, 

Casii cadentes sub lateribus Leporis. 

In his oscitantia lapsus videtur (sic enim lo- 
quendum est), cum putat Clavum inter et Cetum 
sitas esse stellas nominis expertes. Has enim inter 
Flavium et Clavum collocari convenit. Quippe Le- 
pori ad meridiem obversus est Orion. Huic autem 
ad meridiem adhuc posilze sunt anonymze stelle : 
quas ad orientem Clavus Navis excipit. Porro ab 
sinistro pede Orionis Fluvius ad Cetum quidem us- 
Cue ad occasum pertinet; post ad orientem con- 
versus, rursus ad meridiem, et occasum reflecti- 
tur. Aratus vero ipsemet Cetum ait esse situm, 


110 Paululum supra Fluvium jacentem stellatum. 


Patet igitur stellas Lepori subjectas Fluvium inter 
ac Temonem esse collocandas. In. quu nobiscum 
etiam sentit Eudoxus. Nam in altero libro sic lo- 
quitur : « Sub Ceto Fluvius positus est, qui incipit 
a sinistro pede Orionis. Inter Fluvium et Temonem 
Argus, sub Lepore, locus est exiguus, obscuras ba- 
bens stellas. » In altero libro ista scribit : « Inter 
Argus Temonem, sub Lepore, obscuris stellis pree- 
ditus est orbis exiguus. » Attalus vero oscitantiz 
illius Arate: non meminit, ratus ab Arato id vere 
esse proditum; eumdem vero reprehendit, quasi 


ται. 


Ἀγνοεϊί δὲ ὁ ΄Αρατος xal Ev τῷ ἀστερισμῷ 7; 

ἌἈργοῦς,. Φηαὶ yàp αὐτῆς τὸ ἀπὸ τῆς τρὺς 
µέρος ἕως τοῦ ἱστοῦ ἀναστέριστον εἶναι, ipo 
οὕτως ; 
Καὶ τὰ μὲν ἠερίη, καὶ. ἀν ἄστερος ἄχρι παρ' αἰτ 
Ἱστὸν ἀπὸ πρώρης φέρεται, τὰ δὲ πᾶσα η. 
Οἱ γὰρ ix τῆς ἀποτομῆς τοῦ πλοίου χείµενα iz 
«poi ἀστέρες, ὧν 6 μὲν βορειότερος iv τῷ α::- 
στρώματὶ ἐστιν, ὁ δὲ νοτιώτερος bv τῇ τὰ 
πολὺ πρὸς ἀνατολῆν παραλλάσσουσιν. 

1Η’. Ἐν δὲ τοῖς ἐφεξῆς 6 "Αρατος, ἐπελθὺν 3 
λοιπὰ τῶν νοτιωτέρων ἄστρων τοῦ ζωδιακοῦ, ἐς 
φέρει ταυτί’ 

Οἱ δ' ὁ 1ίγῳ µέτρῳ ' óAl ym δ' ἐγκείμεγοι αἱ 

Μεσσόθι Πηδα./ου καὶ Κήτεος εἰλίσσονται, 

Γάαυκοῦ πεπτηώτες ὑπῤῥ π.ευρῇσι Λαγωυ. 

Ἐν δὲ τούτοις παρεωρακέναι µοι δοχεῖ (οὕτως 18 
δεῖ λέγειν), ὑπολαδὼν μεταξὺ τοῦ Πτδαλίο xi 3 
Κήτους κεῖσθαι τοὺς ἀνωνύμους ἁστέρας. 4 3 
αὐτοὺς μεταξὺ τοῦ Ἡοταμοῦ xal τοῦ Iis 
xeio0at* πρὸς µεσηµθρίαν μὲν γὰρ τοῦ "Domi! 
Λαγωὸς χεῖται' τούτου δὲ ἔτι πρὸς μεσμίβη i 
᾽Ανώνυμοι λεγόμενοι: τούτων δὲ πρὸς ἀνατλὰ " 
Πηδάλιον τῆς Αργοῦς * ἀπὸ δὲ τοῦ ἀριστερώ τς 
τοῦ Ὡρίωνος ὁ Ποταμὺς ἕως μὲν τοῦ Κήτως 75 
δύσιν χαθήχει' μετὰ δὲ ταῦτα ἐπιστρένς «ὁ 


C ἀνατολὰς πάλιν ἐπιστρέφει cpi µεσημόδρίο 2 


δύσιν. Αὐτὸς δὲ ὁ "Αρατος τὸ Κἠτός φησι xiii: 
Bav ὑπὲρ Ποταμοῦ βεδ.Ίημέγο ἀστρόπια 
Δῆλον οὖν, ὅτι τοὺς ὑπὸ τῷ Λαγωῷ ἀστρο d 
χεῖσθαι μεταξὺ τοῦ Ποταμοῦ xav τοῦ Πιδαλίω. fs 
Εὔδοξος δὲ, ὡς ἡμεῖς φαµεν, οὕτω Me ἐν μὲ 
b αυντάγµατι τὸν τρόπον τοῦτον" € "Tb 3 
Κήτος ὁ Ποταμὸς χεῖται, ἀρξάμενος ἀπὸ uw h- 
στεροῦ ποὺῦδς τοῦ ἩὩρίωνος. Μεταβὺ δὲ «o» It 
μοῦ xal τοῦ Πηδαλίου τῆς ᾿Αργοῦς ὑπὸ τὺν Arno 
τάπος ἐστὶν οὐ πολὺς, ἁμαυροὺς ἁστέρας U^ 
ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ συντἀγµατί φησιν οὕτως (em 
δὲ τοῦ τῆς ᾽Αργοῦς Πηδαλἰου ὑπὸ τὸν Λαγωῦ' La 
ροὺς ἀστέρας ἔχων, ἔστιν οὐρανὸς οὐ μέ». ! 


non recte ae sclenter in deseribendis hisce. ver- D δὲ "Ατταλος τούτου μὲν τοῦ παροράματοί 0ὐχ iud 


setur : 


At modico spatio, modico item insitam fulgori, 

In medio Gubernaculi, et Ceti volvuntur, 

Glauci jacentes sub lateribus Leporis 

Nomine carentes. Non enim ille confecti simulacri 
ὤραγεα sunt membris similes : qualia multa 

Ex ordine incedentia perambulant easdem semitgs 
Vertentibus annis; quee quispiam homitittn non. am- 
lius. superstitum 
Observavit, et cogitavit omnia nominatim appellare, 


Confertim fiqurans. Non enim poluit omnium 

Singillatim distinctarum nomen edere, neque discere. 

Mulie namque passim; multarum. insuper equales 
[sunt 


σθη, δεόντως εἰρηχέναι νοµίζων τὸν "Apis E 
λαμδάνεται δὲ αὐτοῦ, διότι ἀδυνάτως dvictpiri " 
τούτοις * " 
οἱ &' ὀλίγῳ µέτρῳ, ὁ 1ἴγῃ δ' ἐγκείμεγοι 07 
Μεσσόθι Πηδα.ίου καὶ Κήτεος elAlccorto 
I'AavxoU πεπτηωτες ὑπὸ π.Ίευρῃσι Ando 
Δώνυμοι. Ob tol ye τετυγµέγου ἓ WI" 
Βέδληνται ueAécc'Gw ἑοικότες, old t6 30^, 
Ἐξείης στιχόωντα παρέρχεται αὐτα pom 
Αγυμέγων ἑτέων * tá cic ἀνδρῶν οὐκ ἔτ 

9 * $, φ L4] * l n 
Ἐφράσατ', ἠδ' ἐνόησεν, ἅπαντ ep ert 


20r 0f 
.ιθα µορχώσας. Oo γάρ y ἐδυγήσατο 9o 
Οἰόθι χεκριµένων' ὄνομ εἰπεῖν, οὐδάδαήγσι. , 
IIo.Aol γὰρ zárrn* xoAéur δ ἐπὶ ἶσα 
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Μέτρα τε xai xpovj* πάντες τε μὲν ἀμφιέλικτοι. Α Magnitudinesque, et cofor; omnes utique circumo- 


Τῷ καὶ ὁμητερέας οἱ &elcaro ποιήσασθαι 
Ἀστέρας, ὄᾳρ ἐπιτὰξ, dA παρακείµενος ᾱ- - 


ἵμος. 
Εἴδια σηµαίνοιεν, ἄραρ δ' ὀνομαστὰ Ἰένοιντο 
"Actpa" καὶ οὐκ $t νῦν iv θαύματι Ίάμπεται 


- NICA 
deberi. τὰ d. frsiót dattapison. Δαπωοῦ 
Πάντα uáA' ἠερόεντα, καὶ οὐκ ὀνομαστὰ gé- 

ἴρονται. 
Ταῦτα δὲ προενεγκαµενος ὁ Άτταλος ἐπιγέρει" 
€ Ἑν δὲ τούτοις ἀδυνατώτερον ὁ mouths ἀνέστρα- 
πται, πολλάκις ἐπὶ τὴν αὐτὴν διάνοιαν ἐπιφερόμενος, 
xal οὐ δυνάµενος τὸν λόγον εὐπεριγράφως ἐξ- 
ενεγκεῖν. Βούλεται γὰρ δηλῶσαι, διότι οἱ μεταξὺ τοῦ 
Κήτους xat τοῦ Πηδαλίου τεταγµένοι ὑποχάτω τοῦ 
Λαγωοῦ, ἓν οὐδενὶ ἄστρῳ καταριθμοῦνται, ἀλλ᾽ εἰσὶν 
ἀνώνυμαι, Πολλῶν γὰρ ὑπαρχόντων ἀστέρων, xal 
dyluy τὰ µεχέθη val τὰ χρώματα ὅμοια ἐχόντων, ὁ 
πρῶτος διατάξας τὰ ἄστρα, καὶ χατὰ συστάσεις 
ἑκάστοις ὄνομα περιθεὶς, οὐκ ἂν ἐδυνήθη, σποράδην 
αὐτῶν κειμένων, τὴν ἐπίγνωσιν αὐτῶν λαμθάνειν, εἰ 
μὴ λαδὼν ἐξ αὐτῶν τοὺς δυναµένους μετ ἀλλήλων 
Διασημαίνειν τι τῶν ἄτερων, οὕτως χατωνόµασεν 
αὐτά. » Δοχεῖ δὲ pot πᾶν τοὐναντίον ὁ μὲν "Άτταλος 
μὴ κικρατηκέναι τῆς τοῦ ποιητοῦ διανοίας' xal οὐ 
μόνον τοῦτο, ἀλλὰ xal ἣν προέθετο διάνοιαν τῶν 
στίχων ἀποδοῦναι, μηδὲ ταύτην σαφῶς, ἀλλ ἀσυν- 
έτως ἐξενηνοχέναι * ὁ μέντοι γε "Άρατος χεκρατηµέ- 
νως ἀποδεδωχέναι. Βούλεται γὰρ λέγειν, ὅτι µε- 
ταξὺ τοῦ Πηδαλίου xai τοῦ Κήτους ὑπὸ τὸν Λαγωὺν 
χεῖνται ἀστέρες ἀνώνυμοι, ὀλίγοι τῷ πλήθει καὶ τῷ 
μεγέθει. Οὐ γὰρ οὕτως χεῖνται, ὥστε Ex τῆς θέσεως 
αὐτῶν ὁμοίως διαμορφωθῆναι ζῶα, ἢ κατασχεύασµά 
τε, οἷά ἐστι τὰ λοιπὰ ἄστρα, ἃ διετύπωσέ τις τῶν 
ἀρχαίων ' οὐκ ἔτι δὲ ἐπ:θάλετο πάντα διαμορφῶσαι. 
Πολλῶν yàp ὄντων ἀστέρων τῶν κατ ἰδίαν διεῥῥιμ- 
µένων, οὐκ ἂν ἐδυνήθη ἑνὶ σχήµατι μεταλαδεῖν 1* 
αὐτοὺς fida. µορφώσας δι’ ἣν αἰτίαν ἔδοξεν αὐτῷ, 
τοὺς παραχειµένους πως ἀλλήλοις ἁστέρας, καὶ 
ἁμηγερέας τῷ ὀνόματι διαπλάσαι, xal ὀνοματο- 
ποιῖισαι. 


16’. Ἑξῆς δὲ φησιν ὁ ΄Αρατος περὶ τοῦ θυµιατηρίου * 


Αὐτὰρ ὑπ' αἰθομένῳ xévrpo τέραος µεγάλοιο 
Zxopalov, ἄγχι νότοιο, Θυτήριον αἰωρεῖται" 
Tov δή τοι ἀλίγον μὲν' ἐπὶ χρόνον ὑψόθ ἐόντος 


Πεύσεαι" ἀντιπέρην γὰρ ἀείρεται ᾽Αρκτούροιο. 
Kal τοῦ μὲν μά]α πάγχυ µετήοροί εἰσι κέ.Ίενθοι 
Ἀρατούρου : τὸ δὲ θάσσον Vp ἐσπερήν da 
verat. 

Ἑν δὲ τούτοις δοχεῖ µοι ἀγνοεῖν ὁ "Αρατος, ὑπο- 
λαμθάνων ὅσον ἀπέχει ὁ ᾿Αρχτοῦρος ἀπὸ τοῦ ἀεὶ 
φανεροῦ πόλου, τοσοῦτον ἀπέχειν καὶ τὸ θυµιατή- 
piov ἀπὸ τοῦ νοτίου πόλον : ὁμοίως δὲ καὶ ὁ "Αττα- 
Aog , ὡς ἂν συναποφαινόµενος αὐτῷ, ἀγνοεῖ. Ἐξ- 
τιχούµενος γὰρ τὴν διάνοιαν τῶν εἰρημένων στίχων, 
λέγει οὕτως" « Περὶ δὲ τοῦ θυμιατηρίον ποιούµενος 





Bac Lepori subjectas nulla constellatione censei 


. [iubiles. 
ware et simul collectas visum est ei [acere 
tellas, ut ordinatim alii adjacens alia 


Imagines efigiarent, mozque appellabilia fierent 

Sidera; aque haud. amplius cum. admiratione nunc 
[Iutcet stella. 

Sed ha quidem conspicuis insignita imaginibus. 

Apparent ; alie subter [ugientem Leporem 

Omnes plane obscura, et sine nomine feruntur. 


His in medium allatis, Attalus infert: «In. his 
paulo infelicius poeta conflictatur, in eamdem sen- 
tentiam incurrens szpius; neque plane, ac citra 
ambages orationem explicans, Hoc enim significare 
vult; stellas inter Cetum. et Gubernaculum sitas, 





; 
sed appellatione carere. Cum enim stelle complu- 
Tes essent, et cx iis aliquot magnitudine, ac colore 
similes ; qui primus sidera digessit, et per constel- 
la'iones dístributis singulis appellationes indidit, 
non potuisset sparsim eas collocatas dignoscere, 
nisi prius cas e turba selegisset, qua» in unum col- 
lecta certam configurare possent elligiem; atque 
Ίνα sujs vocabulis afficere. » Atqui contrarium 
prorsus existimo: neque Attalum poete mentem 
assecutum fuisse; et. quam versuum illorum sen- 
lentiam explicare cupiebat, obscure imperiteque 
declarasse : Aratum denique id quod res est perfe- 
cte signifleasse. Hic enim voluit inter Gubernacu- 
lum et Cetum sub Lepore sitas esse carentes nomi 
nibus stellas, numero et magnitudine pariter exi- 
guas. Non enim ita collocatas esse, ut. ex earum 
Situ perinde conformari queant animalia, vel com- 
stellationis aliquid; cujusmodi sunt astra reliqua, 
quz veterum aliquis in formas redegit : ila tamen 
ui non omnibus figuram auderet affingere. Nam 
cum plures essent stell, singillatimque dispersz, 
nunquam eas potuisset una quapiam effigie com- 
plecti, « confertim effigians. » Quam ob causam vi- 
sum est illi vicinas invicem stellas, et in unum cel- 
lectas certis comprehendere, ac conformare voca- 
bulis. 


XIX. Post hzc Aratus de Ara ita scribit : 


At sub flagrante aculeo monttri ingentis. 
Scorpii, prope austrum, Ara pendet : 
Quam certe modicum quidem ad tempus sursum 
[ezsistentem 
€ regione enim attollitur Arcturi. 
idem admodum multum sublimes sunt vier. 
Arcturi : illa vero citius sub occiduum mare redit. 























ln. his halluciuatus mibi videtur Aratus, e: 
mans quantum ab apparente semper circulo distat. 
Arcturus, tantum ab australi polo Aram esse re- 
molam ; tum etiam Attalus eidem assensus erravit. 
Nam eorum versuum, quos. attulimus, sententiam. 
his verbis explicat : « De Ara sermonem instituens,' 
ait ipsam ad nunquam apparentem circulum sitara 
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esse, et eodem habere se modo, quo Arcturus circa A τὸν λόγον, φησὶν αὑτὸ χεῖσθαι πρὺς τὸν gays 5, 


apparentem perpetuo polum collocatus est. Ob id 
Ars supra terram perbrevem ait esse motum ; Ár- 
cturi vero longiorem. » Sed hzc illorum falsa ratio 
est, tantumdem Arcturum a boreali polo distare, 
quantum ab australi Ara distat. 11 1 Inprimis 
enim stelle, qux in Ára sunt, nequaquam in isto 
squidistante circulo sunt: sed longe alie austra- 
liores aliis; borealiores alix: sunt. Deinde, ut his 
omissis, cum medio stellarum, qux sunt in Ara, 
potissimum comparatio flat, ne sic quidem illorum 
dictum cum veritate consentiet. Etenim Arcturus 
abest a boreali polo partibus 58; lucida vero, qu: 
est in Ara media, distat ab australi polo parti- 
Pus 46. Multo itaque longius quam Ara, distat Ar- 


ov, οὕτως ἔχον, ὡς &az to ὁ χαλούμενος Αρχτήρς 
περὶ τὸν φανερὸν χεῖται πόλον. Λιό φησι τοῦ 8255. 
τηρίου τὴν ὑπὲρ γῆς φορὰν βραχεῖαν εἶναι: ci 
᾽Αρχτούρου πολλήν. » Ἑευδῶς δὲ διαλαμθάνους: 5, 
᾽Αρχτοῦρον (aov ἀπέχειν ἀπὸ τοῦ βορείου τη. τὴ 
τὸ θυμιατήριον ἀπὸ τοῦ νοτίου. Πρώτον μὲν vi; « 
ἐν τῷ θυμιατηρίῳ ἀστέρες οὐχ ἐπὶ τούτου τῷ a 
αλλήλου χεῖνται ' ἀλλὰ πολλῷ εἴσιν ἀλλήλων d μι 
νοτιώτεροι, οἱ δὲ βορειότεροι’ ἔπ-ιτα, ἐὰν, oan 
παραπέµψαντες, ποιῶμεν τῆν σύγχρισιν πρὸς ὁ μὲ 
σον μάλιστα τῶν ἐν τῷ Θνυμιατηρίῳ, oX ca; 
ἐστὶν ὑγιὲς τὸ λεγόμενον. Ὁ μὲν γὰρ "Agro 
ἀπὸ τοῦ βορείου πόλου ἀπέχει pol. νθ’’ ὁ δὲ ἐν μὲ 
τῷ θυμιατηρίῳ (65) λαμπρὸς ἁστὲρ ἀπὸ τοῦ wm 


cturus : nec Ara longius tantum ; sed etiam Scor- B πόλου ἀπέχει pol. µς’. Πολλῷ οὖν πλέον ἀπέγειέ Mr 


pio ipso, cui est Ara subjecta ; exceptis iis stellis, 
quz in illius pectore ac fronte posite sunt; tum 
uno spondylo, qui post pectus primus est. Quippe 
secundus a pectore spondylus ab australi polo abest 
partibus 59, quot a boreali distat Arcturus : reli- 
que stelle minus ab illo remote? sunt; quarum 
australissima partibus abest 52, 30’. 


κτοῦρος τοῦ θυμιατηρίου καὶ ob µόνον γε s) ϐν 
µιατηρίου πλεῖον ἀπέχει, ἀλλὰ xal αὐτοῦ το Ee 
πίου, ὑφ ᾧ χεῖται τὸ θυμµιατήριον΄ qup; dw 
τῷ στήθει, xol τῷ μετώπῳ αἀτοῦ χειµένων ἐπὶ 
pov, καὶ ἔτι ἑνὸς τοῦ πρώτου μετὰ τὸ στῖθας 55;» 
δύλου. Ὁ μὲν γὰρ δεύτερος μετὰ τὸ στῖθας oi» 
log ἀπέχει ἀπὸ τοῦ νοτίου πόλου pol. vU, óso; nx 


J ᾽Αρχτοῖρος ἀπὸ τοῦ βορείου πόλου" ol δὲ λοιποὶ ἔλασσον οήτου üméyoust* καὶ ὁ νοτιώτατος cov 


ἀπέχει uol. v6', v. 

XX. Porro cum Aratus de Ara scripsisset, quo- 
ties obducta nube a septentrionibus ea conspecta 
fuerit, tunc austrum exspectandum esse, de Cen- 
tauro statim ista subjicit : 

Si vero ab hesperio quidem mari Centauri ab(uerit 
Humerus, quantum a priori : modica aulem eum oc- 
(cultaverit nebula * 
Jpsum : insuper autem eadem signa [aciat 
Nox cum splendidissima Ara ; minime {8 opottet 
Ad Austrum, sed circa Eurum speculari ventum. 
Jnvenies autem sidus hoc duobus suppositum aliis , 
Hujus enim partes homini assimilata: infra jacent 
Scorpium ; posteriores veroequinas sub se.Chela agunt. 


In his primum utrum humerum observari jubeat, 
asseverari non potest. Non enin separatim alter prz 
altero constellatione distinguitur; sed ambo simul 
culminant. Unde poetze verba tam ad unum e duo- 
bus, quam ad ambos accommodari queunt. Quod 
si humerus Centauri ab ortu et occasu distet ex 
aquo; quem occasum /iesperii vox indicat ; id au- 
tem culminante ipso contingit : tunc Eurus, non 
Auster exspectandus est. Nam non parum bumeri 
Centauri invicem distant ab ortu versus occasum. 


Sed ut missa ista faciam, in eo quoque penitus 


U f. οὐκ Eavtv.— 7* Περ. ὑστέρισται 

(65) 'O δὲ ἑν μέσῳ τῷ θυμιατηρἰῳ. Tia ex. tabu- 
lis nostris inventa est a nobis declinatio grad. 44 
australis, adeoque distantia a polo grad. 46. 

(64) Χωρὶς δὲ τούτων. Quod Aratus scrípserat. 
Centauri superiora, id est humanas corporis par- 
tes subesse Scorpio, equinas vero Chelis, id ex situ 
ejusdem asterismi refellit, sed ἵτα ut. dodecatemo- 
ria rursus cum signis stellatis permisceat. Etenim 
postrema omnium in capite sita est, inquit, in xxix 


e 


K'. Εἰπὼν δὲ ὁ ΄Αρατος περὶ τοῦ θυµιατηρίο», Ke. 
ἐπὰν συμφανὲς γένηται ἀπ' ἄρχτου νεφέλη ποπ 
vov, τότε δεῖ νότον προσδέχεσθαι, ἐπιφέρει Ero 58 
τοῦ Κενταύρου τὸν τρόπον τοῦτον 
Εἱ δέ xtv ἑσπερίης μὲν déc Κενταύρου dztit 
"Quoc, ὅσον προτέρης, ὀ.1ίγη δέ quy εἰ λύει ái 


Αὐτόν ' ἁτὰρ μετόπισθεν ἐοικότα σήματα τειζ. 
Νὺὲξ ἐπὶ παμφανόωντι θυτηρίῳ΄ οὔ σε iila ;? 
Εἰς vórov, AX εὕροιο περισχοπέει ἀγέμοο. 
Δῄήεις δ ἄστρον ἐχεῖνο δύω ὑποκείμεγον 44305 
Τοῦ δή τοι τὰ μὲν ἂν δρὶ ἐοιχότα γειέθι xe 
Exopxlov, ἱππουραῖα ὃ ὑπὸ σφἰσι Χηλαὶ 5 


Ἐν δὲ τούτοις πρῶτον μὲν ποῖον ὤμον eo; Kr 
ταύρου σημειοῦται, ἔστεν 17 εἰπεῖν, ὡς οὐδα uis x 
pie τοῦ ἑτέρου ὁ εἷς αὐτῶν ἡστέρισται "* di sr 
φότεροι ἅμα μεαουρανοῦσιν. Ὥστε ἁδιάφορν | {5 
τοῦ ἑνὸς εἰπεῖν, f| £r" ἀμφοτέρων οὕτως. To 5’ 
ὤμος τοῦ Κενταύρου ἴσον ἀπ᾿ ἀνατολῆς xo) 25 
ἀπέχῃ᾽ ὅπερ ἐστὶ τὸ αὑτὸ τῷ ἀπὸ dc septo i4. 
γίνεται, μεσουρανοῦντος αὐτοῦ ' xàv EmTPTT 
ὅμοια σημεῖα τοῖς ἐπὶ τοῦ θντηρίου᾿ vss μὴν 
ἁλλ᾽ οὐ νότον δεῖ προαδέχεσθαι. Ἱχανὸν 5p σι 
χασιν οἱ ὤμοι τοῦ Κενταύρου ἀπ' ἀλλήλων, 5 P 
ἀνατολΏῆς πρὸς δύσιν. 


Χωρὶς δὲ τούτων (64) ὁλοσχερῶς ἀγνοεῖ, Men ?' 


Virginis, qux in dextro humero in Librz mi 
stralior posteriorum pedum in gradu Virginis. 
Non possunt igitur humanze partes subesse " 
pio : equinz: vero Chelis. Verum situs isti um s 
equinoctialem, vel parallelum referuntur; ο 
proinde Virgo, Chele, Scorpius, doderatem 
sunt aequinoctialis, non stellatz forma, de Q^. 
solis loquitur Aratus; cui tamen n^ sic qU! - 
5ο constat. 


vw dup onm em e repr ΜΥΣ ΑΟ ΝΟΥ 
ὁ δεξὼς ὤμος, καὶ ἡ δεξιὰ χεὶρ, xal τὰ ἐμπρόσθια 
σχίλη τοῦ Ἴππου ὑτὸ τὰς Χτλὰς τέτανται. Ὁ γὰρ 
ἐπέμενος μάλιστα τῶν iv τῇ χεφαλῇ ἀστὴρ ἐπέχει 
Παρθένου pol. x9 * ὁ δὲ ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ὤμου ἐπέχει 
Χηλῶν pol, ζ’' 6 δὲ νοτιώτερος τῶν ἐν τοῖς ὀπισθίοις 
σχέλεσιν, ἀπέχει "* Παρθένου περὶ pol. vy. Πῶς οὖν 
δυνατὸν τὰ μὲν ὅμοια τῷ ἀνθρώπῳ µέρη τοῦ Κεν- 
ταύρου ὑπὸ τῷ Σχορπίῳ χεῖσθαι, τὰ δὲ ἱππουραῖα 
ὑπὸ ταῖς Χηλαῖς: Παραπέμπει δὲ καὶ τοῦτο ὁ "As- 
ταλος, ὡς εὖ εἰρηχότος αὐτοῦ. 

Ακολούθως δὲ τούτοις ἠγνόηται xal τὸ ἐπιφερό- 
µενον ap! αὐτοῦ 

Αὐτὰρ d δεξιεερὴν ale τωνύοντι ἔοικεν, 

"Avría δινωτοῖο Θυτηρίου. 

Μεταξὺ γὰρ τῆς δεξιᾶς χειρὸς καὶ «o6 (.τηρίου 
τό τε Θηρίον ὅλον χεῖται, xal τοῦ Σχηρπίου τὰ πλεῖ- 
cta µέρη ' fj μὲν γὰρ δεξιὰ χεὶρ περὶ τὰ µέρη τῶν 
Χηλῶν κεῖται” τὸ δὲ θυµιατήριον ὑπὸ τοῖς ἐσχάτοις 
μέρεσι τοῦ Σκορπίου ΄ ὡς xal αὐτὸς ὁ “Αρατος M- 
Tu 

Αὐτὰρ ὑπ᾽ αἰθι 

Σλοραίου, dt νότου Φυελριος abbia 

ΚΑ’. Ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς περὶ τῶν τροπικῶν, καὶ τοῦ 
ἰσημερινοῦ, καὶ τοῦ ζωδιαχοῦ κύκλου λέγων φησίν" 
Αὐτοὶ δ' ἁπλατέες (05) καὶ ἀρηρότες dA Aoi 
Πάντες * ἀτὰρ pétpo γε δύω δυσὶν ἀντιρόρονται. 

Γραφομένου δὴ διχῶς, καὶ ἐν οἷς μέν. Αὐτοὶ δ' 
daatésc* kv οἷς δὲ’ Αὐτοὶ δὲ π.λατέες - ὁ "Άττα- 
λός φησι βέλτιον εἶναι" Αὐτοὶ δὲ π.Ίατέες. « Καὶ 
Yàp οἱ ἀστρολόγο, Qro, πλατεῖς ὑποτίθενται 
τούς τε τροπικοὺς xal τὸν ἰσημερινὸν, xal τὸν ζω- 
διαχόν’ν καὶ τὺν «oy τὰς τροπὰς μὴ ἀεὶ ἐπὶ τοῦ 
αὐτοῦ κύχλὸυ ποιεῖσθαι' ἀλλὰ ποτὶ μὲν νοτιώτερον, 
ποτὰ δὲ βορειότερον, Καὶ ἅτι γίνεται «τοῦτο καὶ Εὔ- 
Sof φησι" λέγει γοῦν v τῷ Ἐνόπερῳ οὕτως“ 
« Φαΐνεται δὲ διαφορὰν τῶν κατὰ τροπὰς τόπων xal 


7? f. ἐπέχει 






(06) Αὐτοὶ δ' ἁπ.λατέες. Hodie neutrum legitur, ^ 


ed ἁπλανέες, quam, lectionem agnoscit. et inter- 
pretatur Theo., &rAavet; , inquil, χαὶ ἡρμοσμένοι 
ὀλλήλοις κατὰ τὸ μέγεθος. Festus Avienus : 

Ipse inconcussa retinentur sede per annos : 

Mutuaque. implexe sibimet consortia mordent. 

Nec aliter Cicero ipse legit, qui hiec, ἁπλανέας, καὶ 
&gnphras ἀλλήλοιαι, verlit, 

inctos. inter se, et nodis calestibus aptos. 

Longe ergo praferenda est vulgata lectio utrique 
ili, quam vel Hipparchus, vel etiam. Attalus agno- 
verunt : priori quidem ; non tam quia zodiacus non 
est ἁπλατής (nam Hipparchus de solo τῷ διὰ µέσων 
τῶν ζωδίων κύχλῳ Aratum interpretatur) quam 
quod minus cohzret cum sequentibus, nostra vero 
cximie convenit. Secundum quam nominis ἆπλα- 
νέες vis el causa. declaratur 
subjiciuntur. ldeo enim circul 
que sunt, quod. invicem nex 
iur. Quippe zodiacus tres reliquos obit, ac per- 

eat, et quodammodo inter se colligat, ac. devin- 
cit, ut luxari ac fluctuare nequeant. Proinde ἁπλα- 
νέες ideirco sunt, quia sunt ἀρηρότες ἀλλή 














Jicis, EXenim Tosus hic Tére sub. Virgine. collocatus 
est, nisi quod dexter humerus, et dextra manus, 
atque anteriora Equi crura sub Libra porriguntur. 
Quippe succedens potissimum earum, quz sunt in 
capite, Vii partem obtinet 29 quz in dextro 
humero, Libre partem occupat 7 ; australior ea- 
rum, quz in posterioribus cruribus, ahest a 
gine partibus 15. Quinam ergo fleri potest, similes 
wt hominis in Centauro partes, Scorpio; equinz 
vero Libre subjaceant? Verum hzc omuia, tan- 
quam ab illo recte dicta, pretermisit Attales. 

Secundum Ίο erratum etiam in eo est quod 
apud eumdem poetam sequitur : 








Ceterum hic dexteram semper tendenti similis est 


B  Eregione rotunde Ανα. 


Nam inter dexteram et Aram non solum Ferain- 
tegra; sed etiam Scorpii plerzque partes interjacent. 
Siquidem dextra. manus circa Chelarum partes po- 
sila est ; Ara sub postremis Scorpii : quod Aratus 
ipse docuit : 


Ceterum sub. ardenti stimulo monstri ingentis 
Scorpii, prope austrum Ara suspensa est. 


XXI. Deinceps Aratus idem de tropicis οἱ zqui- 
noctiali ac zodiaco circulo sic loquitur : 
Ipsi vero latitudine carentes, et congruentes invicem : 
Omnes porro mensura duo duobus respoudent. 
112 Cua hic varia sit lectio : et alii codices 
habeant : Jpsi vero. ἁπλατέες, latitudinis expertes ; 
lii : Ipsi vero δὲ πλατέες, lati ; posterius liocante- 
ponit. Attalus : « Astrologi enim, ait, latos consti- 
tuunt tropicos cum zquinoctiali, ac zodiaco circu- 
lo,» asseruntque solem non in eodem perpetuo 
circulo conversiones facere , sed alias australiorem, 
alias borealiorem. Hoc vero confirmat et. Eudoxus 
his verbis, quz in Enoptro leguntur : « Videtur 
autem diversis in locis sol congersiones facere : 











nem aliter hzc posteriora sumpsisse, ut sinl ἡρμο- 
αμένοι ἀλλήλοις, hioc est magnitudine sibi respon- 
deant, zquinoctiali zodiacus; tropicus alter alteri 
tropico, Verum prius illud ro et Àvienus expri- 
munt; estque haud paulo consentaneum magis. 
Attali vero lectio prorsus est inepta. Non enim láti 
illi quatuor circuli sunt. Eadem tainen pulcherrimam 
ἐπίστασιν habet, «οἱ observatiohis antique vesti- 
gium in primis illustre : ex quo appareat anomaliam. 
obliquitatis eclipticze odoratos esse veteres illos, 
qui tam diserte solstitia non in eodem perpetuo 
puncto fieri. putarunt, sed alias australiora , alias 
esseborealiora viderunt : ut Eudoxus ; ut Attalu 

i etiam propterea circulis latitudinem affinsi 
quam utique, pari jure ac zodiaco, solis tropicis im- 
putare poterat ; et'ab Hipparebi reprehensione esse 
securus. Ut enim propter planetarum aliquot ex- 
cursiones, certi limites utrinque ab ecl 
sii sunt; ac circulus quidam baltei 
fasci& designatus in colo; ita propter sol 
ctuationes in solstitjis, eL longinquiores appu! 
boream, vel ad austrum recessus, latus aliquis in- 
formari circuius potest. Itaque inirificus ille locus. 
est Hipparchi et consideratione dignus, 
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hac in re inscitiam suam prodidisse mihi videlur 
Attalus, cum existimat solem interdum australio- 
res, interdum borealiores liabere conversiones : 
ideoque latos fingi circulos oportere. Etenim si non 
per medium signorum circulum sol movetur, sed ab 
eo declinat in septentrionem vel meridiem, quem- 
admodu:n luna : consequens est. umbram, qus a 
terra provenit, eodem modo variari. Quo posito, 
lune deliquia plurimum ab astrologorum pr:edi- 
clionibus discrepare necesse sit, cum hoc illi su- 
mant in omni operalione sua ; inedium umbrz in 
transeunte per media signa circulo moveri. Atqui 
non plus digitis duobus interdum , idque perraro ; 
ab exquisitissimis ratiociniis differunt. Dicere vero 


tantam circulis istis inesse latitudinem, perinde B 


est ac latitudinis expertes facere : ut. illud omit- 
tam, non salis constare, utrum ex solis an ex lune 
motu contingat, ut in lunaribus deliquiis tantum 
varietatis incidat. Ad hzc tropicos duntaxat circu- 
los ea de causa latitudinem habere tam Aratus quam 
imathematici finxerunt ; zequinoctialem vero nequa- 
quam. Sed ut universe loquar, mothematicos istos 
omnes, quos dixi, arbitror nullam tropicis circu- 
lis, aut zequinoctiali, aut semper apparenti, vel 
semper occulto, latitudinem tribuisse. Nam ne co- 
gitando quidem fingi potest, ullam Jpsos latitudi- 
nem habere. Ita quippe singulos informare con- 
templando solemus, ut cogitatione constantem sola 
lineam, nec latitudine preditam habeant. Pr:eter- 
ea cum asserunt «aquinoctialem et zodiacum e 
maximis in sphaera circulis esse, et ab utroque 
bipertiri sphzeram : tum zodiaci, zequatoris, hori- 
zonlis et meridiani idem esse centrum ; zodiacum 
insuper in uno puncto (ropicos conlingere ; nec 
non ejusmodi alia pleraque : satis omnibus iisce 
demonstrant circulos illos latitudinis esse prorsus 
expertes. Nihil enjm ex iis omnibus recte posset 
usurpari, si lati essent iidem circuli ; nec in una 
tantum die, sed pluribus z:quinoctium fieret. Quippe 
$0l plurium in sxquinoctiali circulo dierum moram 
faceret, &i is latitudine constaret. Tum in gnomo- 
nicis omnibus conficiendis rationibus hoc funda- 
zwnti instar adhibetur ; latum istorum circulorum 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. | 
sed obscuriori]ac pereziguo discrimine. » Verum A 6 fioc ποιούµενος * ἀδηλοτέραν δὲ πολλῷ, xil cn. 


τελῶς ὀλίγην. » Δοχεῖ δἠ µοι xai ἓν τούτοις ὁ "hs. 
ταλος ἀγνοεῖν, ὑπολαμθάνων τὸν Ίλιον ποτὲ μὲν v, 
τιωτέρας, ποτὲ δὲ βορειοτέρας πιεῖσθαι τὰς τροτ;’ 
xaX διὰ τοῦτο δεῖν τοὺς χύχλους πλατεῖς ὑποτίθεᾳ. 
Ei γὰρ μὴ τὸν διὰ µέσων τῶν ζωδίων φέρει; zr 


" 





xÀoy ὁ ἤλιος, ἀλλὰ παραλλάσσει τούτου πρὸς ior - 


χαὶ πρὸς µεσημθρίαν, ὡς xax ἡ σελήνη * orien i 
χαὶ ἡ ἀπὺ τῆς Υῆς σχιὰ ὁμοίως αὐτοῖς παραλάσπι 


Τούτου δὲ γινομένου, ἔδει τὰς τῆς σελήνης xiu; 


πολὺ διαφωνεῖν πρὸς τὰς συντασσοµένας ὑτὸ ow 
ἁστρολόγων προῤῥήσεις * ὑποτιθεμένων δὴ αὐτῶν ü 
ταῖς πραγµατείαις τὸ µέσον τῆς σχιᾶς φἐρεσία: iz 
τοῦ διὰ µέσων τῶν ζωδίων χύχλου. Οὐ διαφων»: à 
πλέον ἡ δαχτύλοις δυσὶ, σπανίως δὲ σφόδρα «mi, 
πρὸς τὰς χαριέστατα συντεταγµένας πραγµατής 
Τό γε μὴν λέγειν τηλικοῦτον πλάτος ἔχειν καὶ 4 
χύχλους [cov bati τῷ ἁπλατεῖς αὐτοὺς ὑποτίθεα' 
χυρὶς τοῦ καὶ αὐτὸ τοῦτο ἄδηλον εἶναι, τότερον cá 
τὴν τοῦ ἡλίου κχίνησιν ἡ παρὰ τὴν τῆς σελήνη 3 
μεγέθη τῶν τῆς σελήνης ἐχλείψεων ἐπὶ τοσοῦτον ie 
φωνεῖ. Ἔπειτα τοὺς τροπεχοὺς µόνον διὰ τούτο six 
τεῖς ὃ τε "Αρατος ἔλεγε καὶ oi μαθηματιοὶ js 
θεντο: τὸν δὲ ἱσημερινὸν οὐκ ἔτι. Καθόλου τε van 
τοὺς μαθηματικοὺς ἅπαντας τοὺς εἰρημένους dz. 
τεῖς ὑποτίθεσθαι τοὺς τροπιχοὺς, xat τὸν σημ 
καὶ τὸν ἀεὶ φανερὸν, xal τὸν ἀεὶ ἆφανη. ους τὴ 
ἐπινοῆσαι δυνατόν ἐστι τούτους πλάτος ἔχονττ. D 
γὰρ ἴδιόν ἑκάστου περινοητὴν ** xol ἁπλατη ΤΗ 
μὴν ἔχον θεωρεῖσθαι συµθέθηχεν. Ἔτι δὲ καὶ m 
λέγωσι τὸν ἰσημερινὸν καὶ τὸν ζωξιαχὸν τῶν µε" 
στων εἶναι ἐν τῇ σφαίρᾳ χύχλων, xai beoe 
thv σφαῖραν ὑφ᾽ ἑκατέρου αὐτῶν, xai τὸ 2) tie 
τρον τοῦ ζωδιαχοῦ, καὶ τοῦ ἰσημερινοῦ, xai vidé 
ζοντος, xaX τοῦ μεσημθρινοῦ, καὶ τὸν ζωδιαχὶν ad 
πτεσθαι τῶν τροπικῶν xaü' ἓν cuslov: xol os 
πλείονα τοιαῦτα" ἁπλατεῖς αὐτοὺς xal διὰ πω 
σηµαίνουσιν. Οὐδὲν γὰρ τῶν προειρηµένων ὑπ Ἡ 
λέγοιτο, τὸ πλάτος αὐτῶν ἑχόντων * ἰσημερίαν * ud 
ἂν ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ Tjvsv, ἀλλ ἐν πλείοσι. Κα) 
fioc πλείονας ἂν τῆς μιᾶς ἡμέρας ἓν τῷ Ipse 
ἐἑποιεῖτο, πλάτος Υε 5h ἔχοντος αὐτοῦ. Τά τε κά 
νιχὰ θεωρήματα πάντα γράφουσιν, ἁπλατεῖς ih 
τοὺς κύχλους ὑποτιθόμενοι: ὡς ἂν τῶν μὲν ids 


ease nullum, cum partim ab ipso centro solis, par- ῃ κέντρου τοῦ ἡλίου γραφοµένων, τῶν δὲ ὑπὸ ciue 


tim ab oculo describantur. Aratum vero, perinde 
ac matbematicos, ciira latitudinem ullam circulos 
istos concipere, ex eo quivis intelliget, quod de 
sequatore scripsit : 


In eo vero dies noctibus equales sunt utrisque 
Desinente a'stale , vel iveunte vere. 


Nam alioqui non in unum duntaxat diem vere, 
autumnoque, sed in plures aequinoctium redderet, 
si latitudinem haberet. Constat item ex iis quie de 
tropico canit : 


»* Reg. repivogsikfy, 9! Tp. τοῦ 5. 


τέρας ὄψεως. "Ott δὲ xal "Αρατος τοῖς patur 
Δχολούθως ἁπλατεῖς αὐτοὺς vost Ünápyov:to 
ἄν τις ἔχ τε τοῦ περὶ τοῦ ἰσημερινοῦ λέγειν ᾿ 


Ἐν δὲ οἱ ἥματα vvtlv Ισαίνεται ἁμφοτέρῃση' 

Φθίνογτος θέρεος, τότε ** à' εἴαρος ἱσταμέγοιο, 

05 γὰρ ἐπὶ µίαν µόνον ἡμέραν ἰσημερίαν i5 
τε τῷ ἔαρι xal τῷ φθινοπώρῳ, ἀλλὰ πλείνας t 
πλάτος εἶχε, Καὶ πάλιν ἐκ τοῦ ἐπὶ τοῦ 190207 
λέγειν" 


1049 


HIPPARCHI AD PHAENOMENA LIB. |. 


1059 


Tov μὲν ὅσον τε µά.Ίιστα δι ὀκτὼ µετρηθέντος A Hoc quidem in totum per octo partes dimenso 


Iié?t& μὲν ἔνδια στρέφεται καὶ ὑπέρτερα vainc, 
Τὰ τρία δ᾽ ἐν περάτῃ. 

Πλάτος γὰρ ἔχοντος αὐτοῦ, xaX διαιρεθέντος εἰς ὀκτὼ, 
δυνατὸν εἶναι ὅλα τμήματα ἄνω τε xal χάτω ἐΥχεχλι- 


µένου τοῦ χόσµου. ᾽Αλλὰ μὴν xal περὶ τοῦ ζωδιαχοῦ 
λέγων ὁτὲ μὲν οὕτως * 


Ὅσσον δ' ὀφθα.μοῖο BoAnc ἀποτείνεται * αὑγὴ, 
᾿Εξάχις ἂν τόσση guy. ὑποδεάμοι' αὐτὰρ ἑκάστη 
"ση μετρηθεῖσα δύω περιτέµνεται ἄστρα - 

ἑτὸ δὲ οὕτως» 

ToU 0' ὅσσον κοί.Ίοιο κατ Ὠχεαγοῖο δύηται, 


Τόσσον ὑπὲρ γαίης φέρεται" πάσῃ δ᾽ ἐπὶ νυκτὶ 


Ἓξ αἰεὶ δύνγουσι δυωδεχάδες κύὐκ.οιο" 
Τόσσαι δ ἀντέ 1Ίονσι τόσον δ᾽ ἐπὶ µῆχος ἑχάστη 


Νὺξ alsl τετάνυσται, ὅσον τέ περ ἥμισυ xoxJov 
Ἀρχομέγης ἀπὸ νυκτὺς ἀείρεται ὑνψόθι γαίης' 

οὗ πλάτος ἔχοντα, ἀλλά τοὐναντί[ον ἁπλατῆ διειληφέναι 
μοι δοχεῖ. Ἡ τε γὰρ βολὴ τοῦ ὀφθαλμοῦ εὐθεῖά ἐστι, 
xaX αὐτὴ ἑξάχις καταμετρεῖ τὸν µέγιστον χαὶ ἁπλατή 


x2xAov, ἀλλ᾽ οὐχὶ τὸν πλάτος ἔχοντα" τοῦ τε ξωδιαχοῦ, 


xaü' ἑχάστην ἡμέραν καὶ νύχτα ἡμιχύχλιον ἀνατέλ- 
Att, xal δύνει, τοῦ ἡλίου ἐπὶ τοῦ ἁπλατοῦς xal διὰ 
µέσων τῶν ζωδίων φερομένου. ἐπὶ γὰρ τοῦ πλάτος 
ἔχοντος οὗ δυνατὸν τοῦτο συμθαϊνειν. Καὶ ἐξ ἄλλων 
δὲ πλειόνων Φανερός ἐστιν ὁ "Αρατος ἁπλατεῖς τοὺς 
χύχλους ὑποτιθέμενος ἀχολούθως τοῖς μαθηματικοῖς. 


KB. Ἐν δὲ τοῖς ἑξής περὶ τοῦ Ὑαλαξίου χύχλου 
εἰπὼν, ἐπιφέρει, ὅτ, τῶν D χύχ)ων δύο τούτων ἴσοι 
εἰσίν οἱ δὲ δύο πολλῷ ἑλάσσονες, λέγων οὕτως 
TQ δή τοι χροιἡν μὲν ἆ Ίίγχιος οὐκ ἔτι κύκλος 
Aireizav τὰ δὲ µέτρα τόσοι, πισύρων παρ) ἑόγτω», 
Οἱ δύο" col δὲ σφεων μέγα µείογες εἰλίσσονται. 

Οὑκ εὖ δέ pot δοχεῖ λέγεσθαι οὐδὲ τοῦτο, ὅτι πολλῷ 
ἑλάσσονές εἶσιν οἱ τροπικοὶ τοῦ ἰσημερινοῦ zal τοῦ 
ζωδιαχοῦ: ἔλασσον γὰρ Ἡ τῷ ια’ (65*) μέρει λείπονται 
αὐτῶν. 

Περὶ δὲ τῶν ἀστέρων, oi χεῖνται ἐφ᾽ ἑχατέρου τῶν 
«ροπικῶν xal ἐπὶ τοῦ ἱσημερινοῦ, γράφει ὁ "Apatog 
τοῦτον τὸν τρόπον’ 


Tor ó μὲν ἐγγύθεν ἐστὶ χατερχοµένου βορέοιο" 
Ἓν δέ οἱ ἀμφότεραι κεφα.]αὶ Διδύμων φορέονται’ 
"Ev δὲ tà γούγατα κεῖται ἀρηρότος Ἡγιόχοιο. 


Al μὲν οὖν χεφαλαὶ τῶν Διδύμων οὐ χεῖνται ἐπὶ τοῦ 
θερινοῦ τροπιχοῦ. Ὁ μὲν γὰρ θεριιὸς τροπιχὸς τοῦ 
ση μερινοῦ βορειότερός ἐστι pol. ὡς ἔγγιστα xb τῶν δὲ 
Διδύμων f; μὲν ἑπομένη χεφαλὴ βορειοτέρα ἐστὶ τοῦ 
Εσημερινοῦ pot. X * 1j δὲ ἡγουμένη pot. AY S". Ὥστε 


83 ^p. ἀἁποτέμνεται. 
(65*) "EAJaccov γὰρ ἢ tq «&'. Manifesta ratio est, 


quam attigimus supra. Est enim eadem proportio 
maximi circuli ad tropicum, gradibus qualuor et 


Quinque de his in superiori parte volvuntur, ac supra 
| terram ; 
Tres autem in infima. 


Quod si latitudo illius esset ulla, ct in partes 
octo tribueretur, fieri posset, ut tota segmenta 
forent superne inferneque, inclinante mundo. Quin- 
etiam de zodiaco loquens, cum interdum hzc scribit : 


Quantum autem ocularis visus extenditur radius, 

Sexies tantumdem subter ipsum meaverit. Porro qua- 
Y [tis portio 

Ex equo dimensa duo abscindit astra..... 


119 et alias ita loquitur : 


Bujus autem. quantum concavum. sub Oceanum οὐ” 
[ ciderit , 

per omnem vero 
[ noctem 

Sez semper occidunt duodecimee circuli : 

Totidem oriuntur :. tantam. autem ad. longitudinem 

quais 
Noz semper exienditur, quantum dimidium circu!i 
lneunte ab nocte attollitur supra. terram..... 


Tantum «αργα lerram fertur: 


in his, inquam, omnibus nulla constantem lati- 
tudine, sed ejus contra penitus expertem delineare 
circulum mihi quidem videtur : siquidem conje- 
ctus oculi rectus est: idemque sexies maximum, 
οἱ latitudine carentem , non ea praeditum circulum 
melitur: zodiaci quoque singulis diebus, ac no- 
ctibus semicirculus oritur et occidit, cum so! in 
circulo neque lato et media signa permeante fer- 
tur : quod fleri non posset, si latitudinis ei circulo 
aliquid inesset. Potest et aliis compluribus argu- 
mentis ostendi ; non aliter ac mathematici faciunt 
latitudine carentes circulos ab Arato constitui. 

XXII. Delacteo vero circulo deinceps agens scribit, 
e circulis quatuor duos :«quales csse; reliquos duos 
haud paulo minores, his versibus : 
Huic porro colore quidem similis nullus preterea 

| circulus 

Versatur : sed magnitudine tanti quatuor exsistentium 
Duo ; duo vero ipsis longe minores volvuntur. — 

Quod ipsum ne carere quidem reprehensione 
mihi videtur ab eo dictum, multo minores esse 
tropicos zquinoctiali ac zodiaco; minus enim 
undecima parte ab his illi superantur. 

De stellis, que in utroque tropico, et zequino- 
ctiali site sunt, hunc in modum scribit Aratus ; 


Horum alter quidem prope est descendentem boream. 
In eo vero utrumque caput Geminorum fertur : 
Jbidemque genua sunt epiati Heniochi. 


Atqui Geminorum capita non sunt in sslivo 
tropico. Siquidem tropicus szstivus squinoctiali 
circulo borealior est partibus circiter 24; Gemino- 
rum vero succedens caput borealius est zquino- 


ctiali partibus 30 ; antecedens partibus 33 1/2. lta 


e 


viginti ab eo recedentem, quz esL 1,000,000 sinus 
totius, ad 93,255 sinum grad. 66, complementi di- 
stanti ἱτορίοί, hoc est. ut 11 ad 10 6905/100000. 
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alterum parte quinta unius signi borealies est A τὴν μὲν ε’ µέρει ἑνὸς ζωδίου βορειοτέραν εἶναι s; 


aestivo tropico; alterum fere tertia. 

Cxterum Heniochus nullas in genibus stellas ha- 
bet. Quod si quis exiguarum obscuras aliquot ibi- 
dem collocat, imperite facit. Nam proxime tropi- 
cum circulum illius sunt pedes. Qu: enim est in 
sinistro, borealior est aquinoctiali partibus 27; 
quz in dextro, partibus. . . . Neque vero dici illud 
potest, quas in pedibus stellas ponimus, eas in ge- 
nibus ab illo constitutas esse. Etenim quod in 
dextro pede nos esse dicimus, ibidem quoque illud 
esse docet his versibus : | 

. ο Sinisiri vero cornu summitatem 


Et pedem dextrum propinqui Aurigee 
Una stella obtinet. 


Tum in sequentibus : 


Levum vero crus, et sinister humerus in ipso 

Persei. 
In quibus etiam plurimum dissidet a vero. Nam 
lucida medio in Persei corpore borealior est zqui- 
noctiali partibus 40. Tropico itaque borealior erit 
partibus 16. Quod dimidia signi parte amplius est. 
Quamobrem eodem tropico multo borealior est hu- 
merus sinister. Elenim Persei situs est ejusmodi , 
ut partes illius ad caput posite ad Septentriones 
perlineant : pedes autem ad meridiem ; ad orientem 
paululum declinante capite. 


XXII. De Andromeda scribit Aratus : 


€. . Andromede mediam supra cubitum 

Deztram continet. 

114 !n quo fugit illum ratio. Que» enim in 
dextro sunt illius humero, borealiores sunt tropico. 
Nam cum sint stella tres, quz ex his australior est, 
ab equinoctiali declinat in boream partibus am- 
plius 30. Trium vero, qu: sunt in dextra manu, 
australior zquinoctiali borcalior est partibus 32. 
Ex iis evidens est flexum cubiti borealiorem admo- 
dum esse tropico, non, ut Aratus putat, austra- 
liorem. 

Pergit idem : 

Ungule vero Equine , et collum Cygninum 

Extremo cum capite. . 


Cujusmodi stellas ungulis affigat Equi non satis p 


constat ; verum ex iis, oux de Cygno ait : 


(0. ο d dextram manus 
Gephei, peuna: deztros limites ostentans , 
Sinistre autem ale ungula acclinata est. Equi ; 


haud longe a veritate esse videatur. Nam quz est 


89 f, δόξειεν. 


(66) 'Ο μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ. Pene ex 
iequo. distabant, Nam dextri pedis. et australis 
stella declinationem habebat ab zquatore boream 
versus, grad. 297, 4T', Hipparchi tempore. Sinister 
pes. grad. 27. T. E 

ο) IloAv δὲ καὶ ày τούτοις. Nimis confuse et 
infinite refellit. Nam ambo falsa sunt, qua Aratus 
scripsit de sinistra tibia et humero sinistro, sed 
hoc illo falsius ; ut ex tropic. Eudoxei descriptione 


θερινοῦ τροπιχοῦ: τὴν δὲ Υ΄ ἔγγιστα μέρει. 

"O τε μὴν ἩἨνίοχος οὐδὲ ἔχει ἐπὶ τῶν Too 
ἁστέρας. El δὲ τῶν μιχρῶν τινας ἁμανροὺς sin. 
ἀγνοεῖ. Ἔγγιστα γὰρ ἐτὶ τοῦ τροπικοῦ οἱ τίὸες «» 
τοῦ χεῖνται. Ὁ μὲν Υὰρ ἐπὶ τοῦ ἀριστερώ (67, 2 
ρειότερός ἐστι τοῦ ἰσημερινοῦ pol. xy ὁ δὲ t s. 
δεξιοῦ µοί.... Οὐ δὲ μὴν τοῦτό ἐστιν εἰπεῖν, ὅτι τε 
ὑφ᾽ ἡμῶν λεγομένους ἀστέρας ἐπὶ τῶν ποδὼν ἐχεῖκκ 
ἐπὶ τῶν γονάτων τίθτσιν. "O γὰρ ἡμεῖς «τμεν ἐκ. 
ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ποδὺς, χἀχεῖνος λέγει Ev τούτως 


Secr . Λαιοῦ δὲ κεράατος áxpoy 

Kal πόδα δεξιτερὺγ παρακειµέγου Αγιέχου 

Eic ἀστὴρ ἐπέχει. 
Ἑξῆς δὲ φησι’ 

Aad δὲ κνήμη καὶ ἀριστερὸς ὤμος ἐπ αἰτά 

Περσέος. 
Πολὺ δὲ xa ἐν τούτοις (67) ἁποσφάλλεται ti; ἂν 
θείας. ὁ γὰρ kv µέσῳ σώματι τοῦ Περαέως λαμεά; 
ἀστὲρ βορειότερός ἐστι τοῦ ἰστμερινοῦ uoi. μ. 1e 
τροπιχοῦ ἄρα βορειότερός ἐστι pol. cc'* ὃ ἐστι 95) 
ἡμίσεως µέρους ζωδίου. Πολλῷ ἄρα μᾶλλον ὁ ἀριτ; 
ὤμος βορειότερός ἐστι τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ. ΜΗ: 
γὰρ ὁ Περσεὺς τῇ θέσει, ὥστε τὰ μὲν πρὸς sí εν 
µέρη εἶναι αὐτοῦ πρὸς ταῖς ἄρχτοις, ως 4 8 de 
πρὸς µεσημθρίαν, μιχβὸν πρὸς ἀνατολὰς τῆς xis 
ἀποκλινούσης. 

ΚΓ. Περὶ δὲ τῆς ᾿Ανδρομέδας φησίν' 

ο... Ἀνδρομέδης µέσσην ἀγκῶγος x: 

Δεξιτερὴν ἐπέχει. 
'Ayvost δὲ καὶ κατὰ τοῦτο. Καὶ vip οἱ ἓν qus 
αὐτῆς ὤμῳ βορειότεροί εἰσι τοῦ τροπιχοῦ. Tours 
ὄντων ἁστέρων, ὁ νοτιώτερος αὐτῶν ῥορεήτερ” e 
τοῦ ἰσημερινοῦ πλεῖον pot. X. Tüv δὲ ἓν dE 
χειρὶ Υ ὁ πρὸς µεσημθρίαν βορειότερός εστι 9 
μερινοῦ got. λ6’. Δῆλον οὖν ἐκ τούτων, ὅτι ὁ 60^ 
βορειότερός ἐστιν ἰχανῶς τοῦ τροπικοῦ, xai dí War 
τερος, ὡς ᾿Αρατός φησιν. 


Ἑξῆς δὲ λέγει’ 


Ὁπ.αὶ 8 Ἴππειοι. καὶ ὑπαύχεγον 0jri59 

Ἄαρῃ σὺν xegadg. 

Τίνας μὲν οὖν ἀστέρας ἑτίθει ἐπὶ ταῖς i9 
ππου, ἄδηλον ἐκ μέντοι τῶν ἐπὶ τοῦ "Ogre 
γοµένων οὕτως, 

CC nara δεξιὰ Lim 

πε 

pies ο po ρογι σκαρθρὸς ὃν πρακέκ ντα 11ο 


δόξει 8: ἂν συνεγγίζειν τῇ ἀληθείᾳ. Ὁ γὰρ ἐν 98 


constat. Ἱίπαπο argumentatio, quam Bip 
affert, neque de sinistro humero rem con μα H 
que de tibia. ut ibidem adnotanus. Stella, moin 
in sinistro Persei humero, declinabat 3b iit 
Eudozi tempore, gradibus 37, 11’: 3 U^. 
dibus 15, 47*, Hipparchi vero ztate abiur. " 
gradibus ὅ8, 61’, a tropico 14. SF, uirobiy 
nus quam lucida quz est in latere 
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τῇ πτέρυγι βορειότερός ἐστι τοῦ ἰσημερινοῦ uot, χΥ” A in extremitate ale, borealior est sequinoctiali par- 


τοῦ δὲ "Opvifoc τὸ μὲν ῥύγχος βορειότερόν ἐστι τοῦ 
ἰσημερινοῦ pot, χε’ χαὶ χγ'' ὁ δὲ ἐχόμενος αὐτοῦ, xal 
ὡς ἂν ὁ ἐν τῷ λάρνγγι χείµενος, βορειότερός ἐστι τοῦ 
ἐστμερινοῦ pol. λα’. Δῆλον οὗν, ὅτι οὔτε ἡ κεφαλὴ τοῦ 
"Ὄρνιθος οὔτε ὁ τράχηλος δύναται ἐπὶ τοῦ θερινοῦ 
τροπικοῦ χεῖσθαι χύχλου. 

Ἑξῆς δὲ φησιν. 

ess n οἱ... Χαοί c Ὀφιούχεοι cot 

Αὐτύν διγεύογται éAnAegérot περὶ xoxAor. 
"Ev δὲ τούτοις τελέως ἀγνοεῖ. Tov γὰρ τοῦ Ὀφιούχου 
ὤμων ὁ μὲν δεξιὺς πολλῷ ἔγγιον χεῖται τοῦ ἰσημε- 
ρινοῦ περ τοῦ τροπιχοῦ’ ὁ δὲ ἀρ.στερὸς τρίτῳ µέρει 
ἑνὸς ζωδίου νοτιώτερύς ἐστι τοῦ τροπιχκοῦ. Ὁ μὲν γὰρ 


tibus 95; at Cygni rostrum borealius est :quino- 
eliali 95 et 95 : huic citima, el in gutture quodam- 
modo posita, borealior est zquinoctiali partibus 
31. Quare perspicuum est neque caput Cygui, neque 
collum in tropico sslivo circulo posse constitui. 


Exinde scribit Aratus 


. . preclarique Ophiuchi humeri 

Ipsum volruntur aaitati circa orbem. 

{η quibus plena est. illius inscitia. Nam dexter 
humerus Ophiuchi longe propinquior est squino- 
ctiali quam tropico; sinister autem unius signi 
triente australior est tropico. Quippe dexter hu- 


δεξιὸς ὤμος βορειότερός ἐστι τοῦ ἰσημερινοῦ pof. p merus borealior est z:quinoctiali partibus circiter 7 ; 


ἔγγιστα Q'* 6 δὲ ἀριστερὸς ὡς ἔγγιστα pol. a. 
Ἑξῆς δέ qna. 


Ἡ à eAivor. φέρεται νοτιωτέρη, οὐδ' ἐπιθά.1.1ει 
Παρθένος, ἁ1ὰ Λέων xal Καρκίνος οἱ μὲν áp' 
ἄμφω 


μφ 
Ἑξείης χέαται βεθο.Ίημένοι' αὐτὰρ ὁ κὐχ.Ίος 
Τὸν μὲν ὑπὸ στήθος xal γαστέρα μὲχρι παρ) αἱδὼ 


Τέμνει, τὸν δὲ διηγεχέως ὑπένερθε Χε.είου 


Kapxivov* χι μά.ιστα διχαιόμεγόν κε γοήσαις 
Ὀῶρθό»ν" ἴν'' ὀφθα.ἲμεὶ xoxAov Σκάτερθεν ἴοιεγ. 
Ταῦτά pot δοχεῖ συμφώνως τοῖς φαινοµένοις εἴρη- 
χέναι. Tiv τε γὰρ ἐν τῷ στήθει τοῦ Λέοντος ὁ μὲν 
νοτιώτατος xal λαμπρότατος, Uv δή τινες Ev τῇ χαρ- 
δἰχ τιθέασι, μικρῷ νοτιώτερός ἐστι τοῦ τροπιχοῦ’ ὁ 


sinister partibus quam proxime 15. 
Rursus Aratus : 


Paulo autem fertur australior ; neque attingit 
Virgo : sed Leo, et Cancer ; hi quidem ambo 


Ez ordine jacent inserti : sed circulus 

Leonem quidem sub pectore el venire, usque ad 
[ inguina 

Secat ; continue vero sub Testa 

Caucrum : ubi mazime bifariam sectwn videas 

Εεείε; ut oculi a circulo eant utrinque, 


Hzc apparentium fidei videntur ab illo consen- 
tanee dicta. Nam earum quas in pectore Leonis, 
australissima, quam nonnulli in corde collocant , 
paulo est australior tropico ; quz vero post ipsam 


δὲ μετὰ τοῦτον πρὸς τὰς ἄρκτους αὐτοῦ κείµενος C ad septentrionem positaest, paulo est australior tro- 


μικρῷ βορειότερος τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ: xal τῶν àv 
τοῖς μηροῖς, xal σχέλεσι τοῦ Λέοντος 6 λαμπρῶν, ὁ 
μὲν δεύτερος ἀπ᾿ ἄρχτου iv τοῖς μηροῖς χείµενος 
μορειότερύς ἐστι τοῦ τροπιχοῦ . ὁ 6$ τρίτος, καὶ ἓν 
τοῖς σχέλεσι κείµενος, νοτιώτερός ἐστι τοῦ τροπικοῦ. 
Δτλον οὖν, ὅτι διὰ µήχους ὑπ αὐτοῦ ὁ Λέων τέµνε- 
τα: ὑπὸ τὸ στῆθος xal τὴν λαγόνα. Tov δ' ἐν τῷ 
Καρχίνῳ ἁστέρων, τῶν περὶ τὸ νεφέλιον χειµένων 
τεσσάρων ὁ μὲν νοτμύτερός ἐστι τοῦ τροπικοὺ οὐχ 
ἕλασσον Ἱ µο!. α’. ὁ δὲ βορειότερος αὐτῶν βορειότερός 
ἐστι τοῦ τροπιχοῦ θερινοῦ ἔλασσον f| µοί. α *9- τῶν 
δ ἀπ' ἀνατολῆς περὶ τὸ νεφέλιον χειµένων β’ ἁστέρων 
ὁ μὲν νοτιώτερος bm αὐτοῦ σχεδὺν χεῖτα: τοῦ τροπι- 
xou' ὁ δὰ βορειότερος xal πρὸς τὰς ἄρχτους αὐτοῦ 

πέχει pal. ὡς ἔγγιστα β’ S". Δηλον οὖν, ὅτι χαὶ τὸ 
περὶ τὸν Καρχίνον συμφώνως ἔγγιστα ἀποδέδωχε το” 
φαινομένοις. 

Διαληπτέον μέντοι γε, ὅτι τὰ περὶ τοῦ Καρχίνου 
xai τοῦ Λέοντος, χα) Παρθένον, xal τοὺς τοῦ Ἱππου 
πόδας, ἔτι 6$ xal τὰ περὶ τὸν Περσέα, xal τὰ γόνατα 
ποῦ Ἡνιόχου, xat τὰς χεφαλὰς τῶν Διδύμων, ἔτι πρό- 
τερον Αράτου Εὔδοξος ἀναγέγραφεν' i xa νοµίζο- 
μεν χατηχολουθγχέναι τὸν "Αρατον. Τοῦ μέντοι γε 
Ὀφιούχου τὴν χεφαλὴν, xaX οὐχὶ τοὺς ὤμους φησὶν 
Εὔδοξος ἐπὶ τοῦ τροπιχοῦ χεῖσθαι' ὅπερ ἑστὶ μὲν xal 
α)τὸ Φεῦδος συνεγγίζει µέντοι τῷ τροπικῷ t χεφαλὴ 
μᾶλλον 3j ὤμοι νοτιωτέρα γάρ ἐστι τοῦ θερινοῦ τοῦ 


85 ep. Gy t. 


^* Πορ. xaX x'. 


pico zstivo, tum ex iis quz ad femora, quaque in 
Leonis cruribus sunt quatuor lucide ; secunda qui- 
dem a septentrione in femoribus posita borealior 
eat tropico ; tertia vero, qua est in cruribus, eodem 
tropico est australior. llinc evidens est Leonem se- 
cundum longitudinem ab illo circulo sub pectore, 
ilibusque dividi. Caeterum de quatuor iis stellis 
que sünt in Cancro circa nubeculam , alia est «u- 
stralior. tropico non minus parte 1; quie autem 
borealior est earumdem, tropico circulo borealior 
est minus parte 1 ; ambarum vero, qua ab oriente 
circa nubeculam sitze sunt, australior in ipso pro- 
pe tropico collocata est ; borealior autem, et ad se- 
ptentriones vergens abest ab eodem partibus fere 
9 1/2. Liquet ergo quxze de Cancro a poeta prodita 
sunt, quam proxime ad apparentium experimenta 
congruere. 

Sic est autem existimandum de Cancro, Leone, 
Virgine, Equi pedibus : neenon de Perseo, genibus. 
Heniochi, Geminorum capitibus, prius Eudoxum 
Arato scripsisse : adeo ut hic illum , mea quidem 
sententia, sit secutus. Verum Ophiucbi caput, non 
bumeros in tropico esse aitos Eudoxus asserit : 
quod et ipsum est quidem falsum; sed tamen tro- 
pico vicinius est humeris caput, Est enim Φείίνο 
tropico septem fere partibus australius. Porro 675 
gni collum, et sinistram alam in (ορίου circule 
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collocavit Eudoxus: necnon dextram Andromeda A τροπιχοῦ gol. ὡς ἔγγιστα QC. Τοῦ δὲ "Opv; σα 


manum. Quamobrem ex iis intelligimus quantum 
in istis alter altero ab apparentiis magis abseedat. 
At Eudoxus privatim Serpentis collum, quem Ophius 
chus teuet, ac. dextram Ingeniculi manum in tros 
pico statuit. Quod apparentium fldei consonat. 


6 Εὔδοξος τὸν αὐχένα xai τὴν ἀριστερὰν tics 
χεῖσθαι ἐπὶ τοῦ τροπικοῦ: τῆς δὲ Ανδρμέὲς κ 
δεξιὰν χεῖρα. Δῆλον οὖν Ex τῶν εἰρτμένων E i. 
καὶ ἓν τούτοις μᾶλλον ὁ ἕτερος αὐτῶν παρὶ ὁ 
ἕτερον διαλλάττει' ἰδίᾳ δὲ Εὔδοξος τὸν αὐγ - 


Ὄψεως, ὃν ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος, xal τὴν δεξιὰν χεῖρα τοῦ Ἐν ὙούνασίΥ φησιν ἐπὶ τοῦ εροπικοῦ xis 


ὅπερ ἐγγίζει τῷ φαινομένῳ. 

XXIV. Jam qui in hiberno tropico sunt, Aratus 
ita describit : 
115 Alius au*em in opposito austro medium Capri- 
Secat, et pedes Aquarii, et Ceti caudam. |cornum 
Inest item ei Lepus ; ceterum Canis non valde ma- 


[gam partem 
Aufert; sed quantam occupat pedibus : inest ei Argo, 


Bt magnum Centauri dorsum ; inest εἰ aculeus 
Scorpii; inest et arcus inclyti Sagittarii. 

In his c:etera quidem cum apparentibus conve- 
aiunt; verum quz sunt in aculeo Scorpii stellze, 
anstraliores sunt hiberno tropico partibus amplius 
8. Verius itaque sit medium Scorpii in ipso hiberno 
tropico ponere. At Eudoxus, cum in aliis similiter 
atque ille sentiat, flexum tamen Fluminis in tropico 
situm esse dicit, et Canis pedes ad caudam; in eo- 
dem quoque Feram constituit, quam tenet Centau- 


rus : in quo quidem et ipse fallitur. Est enim 
Fera multo quam hibernus tropicus australior. 


XXV. De zquinoctiali circulo Arati hzc verba 
gunt : 

Signum autem ei Aries, Taurique genua posita sunt. 
Aries quidem in longitudinem ductus per circulum ; 
Tauri vero crurum quanta apparet geniculatio. 

Hzc vero de Ariete imperite dicuntur. Totus enim 
equinoctiali circulo borealior est, sola excepta 
stella qux est in posterioribus pedibus ; hiec enim 
in circulo zequinoctiali vehitur. 


Pergit Aratus : 
Ibidem est el zona splendidi Orioris, 


Et flexus ardentis Hydra : izestei et levis 
Crater ; inest. et Corvus. 


Atqui Orionis est quidem in :quinoctiali zona 
posita; Draconis vero spira, et Crater atque Corvus 


longe sunt australiores zquatore : nisi quod partes D 


ille, quz sunt Corvi caudz propiores, ad squino- 
ctialem accedunt. 

-—— ]nsunt autem (ait) stelle non valde multe 

Chelarum ; insunt et Ophiuchi genua, 

Verum Chelarum lucida tantummodo stella, qua 
est in borea Chela, ad 2quinoctialem accedit; cz. 
ter longe sunt australiores ipso. Ophiuchi vero 
genua australiora sunt &quinoctiali; sinistrum qui- 
dem partibus 5 1/2; dextrum vero amplius 10. 

Secundum hzc Aratus, 

Non tamen ab Aquila (inauit) disjungitur : sed valde 
. [prope 

Jovis volitat magnus nuntius ; etiam juxta ipsum 
inum caput, et cervix velvuntur. 


KA'. Περὶ δὲ τῶν ἐπὶ τοῦ χειμερυοῦ «pom: 
μὲν "Αρατός φησιν οὕτως" 


᾽Αά.1ος δ᾽ ἀντιόωντι γότῳ μέσον Λἰγοχερία 
Τέμγει, καὶ πόδας ᾿Ὑδροχόον, xal Κήτεος cipe 
Ἐν δέ ol ἐστι Λαγωός ' ἀτὰρ Κυνὲς εὐ pa 
[3cAlr 
Αἴἵγνται, dAA ὁπόσην ἐπέχει xcclr: ὃν d, 
ν - 


re 
5 Kal µέγα Κενταύροιο μετάφρενον ' iv δὲ εἰ de 


τς 

Σχορπίου ’ àv xal τέξον dyavov Toteveiiid 

Τὰ μὲν οὖν ἄλλα πάντα συμφωνεῖ τοῖς qacuptay 
οἱ μέντοι γε ἓν τῷ κέντρῳ τοῦ Σχορπίου wise 
&lgt τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ Πλέον f| pot. τ’, Mic 
οὖν τὰ µέσα τοῦ Σχορπίου ETÀ τοῦ χεικερινῦ p 
πιχοὺ χεῖται χύχλου. Ὁ δὲ Εὔδοξος τὰ μὲ Lu 
ὁμοίως τούτῳ ἁποφαίνεται τοῦ Gk Done 
xam φτσι χεῖσθαι ἐπὶ τοῦ τροπικοῦ, xal sik 
γὸς τοὺς πόδας ἐπὶ τὴν οὐράν. Κεῖσθαι ὃ iz uc 
qnot xat τὸ Θηρίον, ὃ ἔχει 6 Κένταυρος: dvi 
xaX τοῦτο. Πολλῷ γὰρ νοτιώτερόν bou τὸ 8rgo 
χειμερινοῦ τροπιχοῦ. 

ΚΕ’. Περὶ δὲ τοῦ ἱσημερινοῦ ὁ μὲν "Apsos ovs 
λέγει" 
Σῆµα δὲ οἱ Kpióc, Ταύροιό τε γούνατα xtita. 
Κριὸς μὲν κατὰ unxoc ἐληλαμέγος διὰ mid 
Ταύρου δὲ σχε.Ίέων ὅσση περιφαίνεται ἔκλαξ. 
Ἐν δὲ τούτοις ἠγνόηται τὰ περὶ τὸν Κριόν. Όλα ri 
βορειότερός ἐστι τοῦ ἰσημερινοῦ * μόνος δὲ ὁ ἐν "5 
ὀπισθίοις ποσὶν αὐτοῦ χείµενος ἁἀστὴρ bz. a2 
ἰσημερινοῦ φέρεται. 

Ἑξης δὲ φησιν ' 
" : 2 ἩὩρίωγτος, 
Magni v αἰθομάνης Ἵδρης, bre el καὶ e 
Κρητήρ" ἐν δὲ Κόραξ. 
Ἡ μὲν οὖν τοῦ Ὡρέωνος ζώνη κεῖται ἐπὶ τοῦ 07 
ρινοῦ ἡ δὲ σπεῖρα τοῦ Δράχοντος, xai ὁ Kessto 
ὁ Κόραξ πολλῷ νοτιώτεροί εἰσι τοῦ ἱσημερινὸ 3 
εἰ ἄρα τὰ πρὸς τὴν οὐρὰν τοῦ Κόραχος Guerre 
ἰσημερινῷ. 
— "Evi δὲ (φησὶν) ἀστέρες οὐ µάλα πολὶὰ 
Χη.1άων * àv τῷ δ' ᾿Οφιούχεα γούνατα κείται 
Τῶν μὲν οὖν Χηλῶν ὁ ἐν τῇ βορείᾳ Χηλῇ 177 
ἀστὴρ μόνος αυνεγγίζει τῷ ἰσημερινῷ΄ οἱ 157 
πολλῷ νοτιώτεροί εἶἰσιν αὐτοῦ. Τὰ δὲ T0073 i 
Ὀγιούχου νοτιώτερἀ ἔστι τοῦ lonprpoo) BP 
ἀριστερὸν µοί. Υ’ S", τὸ δὲ ὃΣξιὸν πλεῖον ἡ i" 

Ἑξῆς δέ φησιν: 
Οὐ μὴν Αἱἠτοῦ ἀπαμείρεται - d.Lià udi ETÀ 


Ζηνὸς ἀητεῖται μέγας ἄγγελος * ἡ δὲ xar alat 
Ἱππείη κεφα1ἡ καὶ ὑπαύχενον εἱλίσσο η. 
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Συνεγγίζει δὲ χαὶ ταῦτα τῇ ἀληθείᾳ. 'O δὲ Εὔδοζος Α — Qua sunt veritati proxima. Eudoxus autem , cum 


τὰ μὲν ἄλλα ὁμοίως cfprnxs* τῶν δὲ Ἁγλῶν «à µέσα 
φῃσὶν ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ κεῖσθαι, τοῦ τε ᾿Αετοῦ τὴν 
ἀριστερὰν πτέρυγα, τοῦ δὃξ ἵππου xal τὴν ὀσφὺν, καὶ 
ἔτι τῶν Ἰχθύων τὸν βορειότερον αὐτῶν. Οὔτε δὲ ὁ 
Αετὸς ἐπιθάλλει τῷ ἰσημερινῷ, ὃ τε ἐπὶ τῆς ὁσφύος 
τοῦ ππου βορειότερός ἐστι τοῦ ἰσημερινοῦ πλεῖἷον f) 
pol. Υ S": ὅ γε μὴν βορειότερος τῶν Ἰχθύων βο- 
ρειότερός ἐστι τοῦ ἰσημερινοῦ ἔγγιστα uot. v. Ὁ δὲ 
"Άτταλος περὶ τῶν ἓν τοῖς εἰρημένοις χύχλοις ἁστέ- 
φων τὸν μὲν χατά µέρος λόγον παραπέμπει’ (08) γράφει 
δὲ ταῦτα; « Ἐν οἷς δὲ διασαφεῖ διὰ τίνων ἀστέρων 
Έχαστος τῶν Υ παραλλήλων διµχει δ ὃ παραπέµτει 
ὁλοσχερῶς, οὐ δυναµένων διέρχεσθαι τῶν χύχλων OU 
ὧν φησιν ἀστέρων αὐτοὺς διἠχειν, διὰ τὸ παρηκολου- 
θηχέναι σε, διὰ τῆς διόπτρας ἐπεσχεμμένον αὐτά, 
παρῆχα νῦν διασαφεῖν. » Πρῶτον μὲν οὖν ἔδει xal 
«Gy λοιπῶν γάριν τῶν φιλομαθούντων, εἴπερ παρ- 
ἠγολούθει, ὑποδεῖξαι τίνες τε αὐτῶν νοτιώτεροι xal 
βορειότεροι ἐφαίνοντο τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ, xal πόσῳ' 
ἔπειτα πρὸς τὸ αὐτὸ τοῦτο µόνον χατανοῆσαι, διότι 
οὐ φέρονται χύκλοι διὰ τῶν εἰρημένων ἁστέρων, οὗ 
χρεία διόπτρας. Πολλῷ γὰρ τῶν piv νοτιωτέρων 
ὑπαρχόντων, τῶν δὲ βορειοτέρων, αὐτόθεν ἀναθλέ- 
Ψαντι φανερὸν Ὑίνεται, διότι οὐ δυνατὸν διὰ τῶν λε- 
γοµένων ἁστέρων γραφῖναι ἣ τὸν ἰσημερινὸν, 1] παρ- 
ἀλληλόν τινα τούτων κύχλον. 

KG'. Χωρὶς δὲ τῶν εἰρημένων Y' κύκλων ὁ Εὔδοξος 
χαὶ τοὺς ἐπὶ τοῦ ἀρχτιχοῦ χύχλου χειµένους ἁστέρας 
διασαφεῖ * xal. φησιν ἐπ᾿ αὐτοῦ χεῖσθαι τόν τε ἀρι- 
στερὺν ὦμον τοῦ ᾿Αρχτοφύλαχος, xal τὰ ἄνωθεν τοῦ 
Στεφάνου, xa τὴν χεφαλὴν τοῦ διὰ τῶν "Άρχτων 


Ὄφεως τῆς €& Λύρας xal τὴς δεξιᾶς πτέρυγος τοῦ. 


“Ὄρνιθος τὰ ὄνωθεν * τοῦ δὲ Κηφέως τὸ στῆθος * τῆς 
δὲ Κασσιεπείας τὰ ἄνωθεν, Εἶτα ὑπὸ τοὺς ἐμπρο- 
σθίους πόδας τῆς μεγάλης "Άρκτου xal τοῦ Λέοντος 
ἄχρι πρὸς τὸν ὦμον τοῦ ᾽Αρχτοφύλαχος, (69) νοτιώ- 
τερός ἐστι τοῦ ἀεὶ φανεροῦ τοῦ ἐν τοῖς περὶ τὴν Ἑλ- 
λάδα τόποις, πλεῖον f| µοί. δ. "Arb γὰρ τοῦ βορείου 
πόλου ἀπέχει pol. ub, δ (70) : ὁ δὲ ἀεὶ φανερὸς κύ- 
χλος ἀπέχει pol. AQ. Τὸ δὲ ἄνωθεν τοῦ Στεφάνου xal 
εῆς Λύρας ὁλοσχερέστερον εἴρηται. Οὐ γὰρ συνεγ- 
γίζει ταῦτα τῷ ἀειφανεῖ κύχλῳ, ἀλλ᾽ ἑκάτερον αὐτῶν 
πολλῷ νοτιώτερὀν ἐστιν. Ὁ μὲν γὰρ βορειότερος τῶν 


in reliquis non dissentiat, Clielarum medium ait in 
sequinoctiali situm esse ; una cum ala.sinistra Aqui. 
Ι : nec non Equi lumbum et Piscium Lorealiorem. 
Verum nec Aquila contingil x»quinoclialem, ct qu: 
in«lumbo est Equi, borealior est amplius partibus 
9 1/2; borealior veto Piscium zquinoctiali borealior 
est partibus circiter 40. Attalus autem omissa par- 
ticulari disputatione de his stellis, qua in circulis 
insunt, quos supra memoravimus, ita scribit : « Ea 
vero, in quibus explicat, per quasnam stellas trans- 
eat quilibet trium paralielorum "** cum ii eirculi 
per eas transire stellas nequeant, quas ille descri- 
bit, enarrare idcirco nolui; quod eorum tu scien- 
tiam ex usu, tractationeque dioptre sis assecu- 


B tus, » Verum id in primis oportebat, vel czeterorum 


ejus doctrine studiosorum gratia, si quidem intel- 
ligebat, exponere, quz quantove ος iis slellis au- 
straliores, vel borealiores esse viderentur zstivo 
tropico. Deinde, ut id comprehendatur unum, per 
eas stellas, qua» percensitze sunt, non duci circulos, 
nihil opus est dioptra. Cum enim alix haud paulo 
sint australiores, alia borealiores, statim aspectu 
ipso perspicuum est, neque circulum zquinoctia- 
lem, neque alterum zquidistantium per illas ipsas 
stellas posse perduci. 


XXVI. Prztersuperiores illos circulostres Eudoxus 
eas stellas describit, qua sunt in arctico eirculo : in 
enque situm ait esse sinistrum Arctophylacis hume- 
rum et superiora Coronz, cum capile Serpentis per 
Jrsas transeuntis : item Fidiculz, ac dextro ale 
Cygni superiores partes : Cephei quoque pectus; 
et superiora Cassiepese. Deinde sub anterioribus 
116 majoris Urse pedibus ac Leonis, usque ad 
Arctophylacis humerum, australior est semper αρ- 
parente circulo Grecix partibus amplius 4; nam a 
boreali polo distat partibus 44,15'; circulus vero 
semper apparens abest partibus 57. Porro superiora 
Corone ac Fidicule minus accurate designata 
sunt. Non enim semper apparenti circulo vicina 
ista sunt; sed utrumque longe est australius. Nam 
borealior earum quz sunt in Fidicula, distat a polo 
boreali partibus 49; caput vero Serpentis Ursis 


ἐν τῇ Λύρᾳ ἀπέχει ἀπὸ τοῦ βορείου πόλου pol. μῦ’ * D interjecti australius quidem est, sed semper ap- 


jj δὲ χεφαλὴ (71) τοῦ διὰ τῶν ΄Αρχτων Ὄφεως vo- 
τιωτέρα μὲν, ἐγγὺς δὲ τοῦ ἀειφανοῦς χύχλου φέρεται. 
Ὁ γὰρ νοτιώτερος αὐτῶν, xal ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ 


08) H:ec sunt. depravata. 
69) Deest, opinor, aliquid. 

(70) Απέχει pol. uÓ'. Scribe, μα, 89. Nam al- 
tera lectio corrupta est, ut llipparchus ipse demon- 
sirat. 

(71) 'H δὲ xsgaAl. Non. solum mendosus, sed 
mulilus etiam hic locus est. Primuin. pugnare se- 
cum Hipparchus, ut νο habet inodo, videlur. Nam 
caput Draconis australius facit arctico Graecize cir- 
culo; οἱ idem tamen przcise in eo circulo reponit, 
siquidem utrumque gradibus septem et triginta 
distal a polo. Praeterea cum duo sidera proposuis- 
set, qua ab arctico circulo, ubi ea collocarat Eu- 


parenti tamen circulo citimum est. Quippe au- 
stralior illarum, et in sinistro sita tempore abest a 
polo partibus $7, quot seinper apparens circulus 


doxus, longius erant ad austrum remota, supe- 
riora Coronz pariter, ac Lyre ; ubi deambobus sin- 
gillarim probare cepit , unius Lyre meminit; de 
;orona ne litteram quidem fecit. Desunt igitur illa, 
quibus quot partibus a polo Corona distaret, ape- 
ruit. Finge Hipparchum ita scripsisse : post ista 
ἀπὸ τοῦ βορείου πόλου gol. μθ’' ὁ δὲ βορειότερος τῶν 
ἐν τῷ Στεφάνῳ, pol. vy'. Ἡ δὲ χεφαλὴ τοῦ διὰ 


τῶν ΄Αργχτων Ὄφεως ἐπὶ τοῦ ἀειφανοὺς xuxXou φέ- 
εται. Borealior Coronz Πἱρριγοή tempore dista- 
at a polo gradibus amplius 53, ex nostris tabulis, 
sic e Lr borealior parlibus ab eodem polo ab- 
eral οἱ. 
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constat. Pectus autem Cephel apparente semper A χροτάφου χείµενος ἀπέχει ἀπὸ τοῦ πόλο jj. αν 


circulo est australius, ut supra demonstravimus. 
Dextrz ale Cygni superiores partes, et pea Cassie- 
pex» in apparente circulo feruntur. Etenim bo- 
realior earum, qua in extrema sunt ala dextra, di- 
stat a boreali polo partibus 40; borealior earum, 
qui sunt in, Cassiepea, el in pedihus sita, abest ab 
eodem polo gradibus 38. Quin et majoris Urs:e pe- 
des borealiores feruntur semper apparente circulo. 
Siquidein antecedens illorum a boreali polo remo- 
velur partibus fere 24; succedens, paribus fere 
95. Vere itaque pronuntiavit apparentem semper 
circulum transire inter Ursam ac Leonem. 


Jam in eo circulo, qui nunquam apparet, qua 
insunt astra, non videntur omnino. Proxime autem 
absunt, inquit, ah eo extreine partes aqua Flumi- 
mis; et fundum Navis, ac Gubernaculum. Tum 
Fera; nec non Ara. ltem Sagiutarii crus dextrum ; 
qu» aulem videtur ex /Egyp!o stella, in. eodem 
continelur, Ex his quz utcunque sunt verita 
proxima, extra controversiam seponenda sunt. De 
ea vero stella, quae Canopus dicitur, non recte as- 
serit ipsam in apparente nunquam circulo ferri. 
Est enim hzc australior earum qux sunt in Guber- 
naculo, atque lucida : quie a. polo distat partibus 
$8 1/2. At semper apparens Athenis circulus abest 
a polo partibus $7; in lodo vero, partibus 30. 
Constat igilur eamdem stellam borealiorem esse 
nunquam apparente Grzeciz circulo, ac supra ter- 
ram videri posse, ut etiara circa Rhodum prospi- 
citur. 

XX VII. Pergit Eudoxus eas explicare stellas, que 
in coluris insunt, ac docet in horum altero situm 
esse medium Urs:e majoris el Cancri; nec non Hy- 
eri collum, et de Navi quod puppem inter et ma- 
lum intercedit. Deinde post semper latentem po- 
lum, caudam australis Piscis, et medium Capricorni 
pariter ac. Sagitte. Eumdem prieterea per Cygni 
collum, alamque dextram, ac per sinistram Cepliei 
manum describi; tum per flexum Serpentis, ac se- 
cundum minoris Urse caudam. 


Enimvero de Ursa penitus aberrat. Hujus enim 
precedentes in capite, et qux in anterioribus pe- 
dibus, in Leonis dodecatemorio sunt site, Quinam 
ergo fieri possit, ut medium Urs: in Cancri prin- 
cipio collocetur? At precedentes in Hydri capite 


(79) Καὶ ol πόδες δὲ. Falso. 

(16) Ἀπέχει δὲ οὗτος. Canobus Eudoxi s:culo, 
ut οἱ Hipparchi, pricise distabat a polo australi 
partibus $8, 50', ex nostris tabulis. 

Qua deinceps in duobus libris traduntar ab Hip- 
parcho de συνανατολαῖς, et συγχαταδύσεσι, ea plus 
otii operzque postulant, ut ad nostrarum tabula - 
rum lidem exigantur, cujus rei cum in multis jam 
periculum fecissemus, plura nos elaborare infiniti 
ac molesti operis magnitudo deterruit. Nam et iis 


ὅσας καὶ ὁ &sipavhe χύχλος, Τοῦ δὲ Kroiu cz. 
θος νοτιώτερόν ἐστι τοῦ ἀειφανοὺς χύχλου, à; tx, 
τερον ὑποδεδείχαμεν. Tfj, δεξιᾶς πτέρννος exe 
νιθος τὰ ἄνωθεν, χαὶ τῆς Καασιεπείας 6 t is 
τοῦ φανεροῦ χύχλου φέρεται. Ὁ μὲν γὰρ βοκύτκς 
τῶν ἐν ἄχρᾳ τῇ δεξιᾷ πτέρυγι ἀπέχει ἀπὸ vi αν 
ρείου χύχλου pol. uw" ὁ δὲ βορειότερος των bz 
Κασσιεπείᾳ. ὃς ἐστιν ἓν τοῖς ποαῖν, ἀπέχει 33 
πόλου pol, λη’. Καὶ oi πόδες δὲ (72) τη; μες; 
"Apxtou βορειότεροι φέρονται ποὺ ἀξιφανοῦ; xia. 
Ὁ μὲν γὰρ ἠγούμενος αὐτῶν ἀπέχει ἀπὸ τοῦ oko. 
πόλου περὶ µοἰ. xU * ὁ δὲ ἑπόμενος περὶ pci x. 
Εὐλόγως οὖν φησι «by ἀειφανῆ φέρεσθαι uit τι 
΄Αρχτου xai τοῦ Λέοντος. 

Ἐπὶ δὲ τοῦ ἀεὶ ἀφανοῦς χύχλου τὰ μὲν ἐπ ca 
φερόµενα ἄστρα οὐχ ὁρᾶται. Ἐγγυτάω δ, cr» 
αὐτοῦ ἐστι τοῦ τε ὕδατος τοῦ Ποταμου τὰ ixi s 
τῆς 'Apyoug τὸ ἔδαφος, xai τὸ Πηδάλιον" (ni 
Θηρίον xa τὸ θυµιατήρι»ν " ἔτι δὲ τοῦ Torta 
δεξιὰ σχέλη, Ὁ δὲ ἐξ Αἰγύπτου ὀρώμενος ἀστρ ἔτι 
ἐν αὑτῷ. Τούτων δὲ τὰ μὲν ἄλλα, ἐπεὶ κατὰ τὰ 10 
εγγισμὸν εἴρτται, oüx ἂν διστάξοιτο * ὁ δὲ xo 
vo; Κάνωπος οὐχ ὀρθῶς λέγεται ἐν αὐτῷ τῷ dg 
χύχλῳ φέρεσθαι. Ἔστι γὰρ οὗτος ὁ vorige, 
ἐν τῷ Πηδαλίῳ, xai λαμπρός. ᾿Απέχει δὲ ors Ὁ 
ἀπὸ τοῦ πόλου περὶ pof. λη’ S". Ὁ δὲ ἐν "Atos 
ἀειφανὴς xóxAog ἀπέχει &zb τοῦ πόλου mpi 
At'* 6 δὲ Ev Ῥόδῳ περὶ pol, Ac". ΔΌλον οὖν, ἐπί 
ἀστὴρ οὗτος βορειότερός ἐστι τοῦ ἓν τῇ 'EX3k &t 
νοὺς χύχλου, xal δύναται ὑπὲρ γῆς φερόμενι s 
πεσθαι ' xal δὴ xol θεωρεῖται Ev τοῖς περὶ spe 
δον τόποις. 

KZ'. Πάλιν δὲ ὁ Εὔδοξος διασαφεῖ xat τοὺς bi 
κολούρων λεγομένων χύκλων χειµένους ἀστέρα, T 
φησιν ἐπὶ μὲν τοῦ ἑνὸς αὐτῶν χεῖσθαι τὸ pio ^ 
μεγάλης "Apxzou, xai τοῦ Καβχίνου τὸ pé 5 
τὸν αὐχένα τοῦ Ὕδρου, xai τῆς Αργος ὁ uds 
τῆς τε πρύµνης xal τοῦ ἱστοῦ. Εἶτα μετὰ ον ἀσή 
πόλον τὴν οὐρὰν τοῦ νοτίου Ἰχθύος, xii i 
τοῦ Αἱγόχερω, xai τὸ µέσον τοῦ 'Oissoi ἃ 
Ὄρνιθος διὰ τοῦ αὐχένος, xa τῆς δεξιᾶς τό], 
xa διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τοῦ Κηφέω: yit 
αὐτὸν, καὶ διὰ τῆς χαμπῆς τοῦ "Ὄφεως, ri iP 


D τὴν οὐρὰν τῆς μιχρᾶς "Apxzov. 


Περὶ μὲν οὖν τῆς ΄Αρχτου ὁλοσχερῶς áp. Ἡ 
προηγούμενοι αὐτῆς, οἱ £y τῇ χεφαλῆ, xi οἱ bm 
ἐμπροσθίοις ποσὶν, ἀμφότεροι ἓν τῷ τοῦ Mor e 
δεχατηµορίῳ χεΐνται. Πῶς οὖν δυνατὺν τὸ μέν zi 
"Apxtou kv τῇ ἀργῇ τοῦ Kapxivou χεῖσθαι, 1 


ipsis in stellis, quas designat Hipparcbus, i^ 
gandis, atque e Ptolemaei, aut Tychonis 443. 
seligendis non parum negotii est; et, ubicti 1 
quid extricaveris, innumerabilis oriuum & s 
suum expedienda varietas; quz vel 2044 
queulibet cupidissimumque frangere, 26 deb 
possit. Hic igitur commentationis istius mor 
ciemus, cztera Hipparcheze doctrinz, qu£ 1 
scire plurimum ex omnibus intersit, fet ! 
Dissertalionibus explicata reperies. 





ο -* o». M μα 
πλεῖον ἢ pol. v. ΑΏλον οὖν, ὅτι πολλῷ πλεῖον ὑπο- 
λείπεται τοῦ εἰρημένου χύχλου ὁ αὐχὴν τοῦ Ὕδρου. 

ΚΗ.. Περὶ δὲ τῆς "Apyoüg οὐχ ὑγιῶς εἴρηται. Τῶν 
δ' ἐν τῇ οὐρᾷ τοῦ νοτίου Ἰχθύος μάλιστα ὁ ἠγούμε- 
νος ἀπέχει τοῦ αἱ πλεῖον f| pol. κΥ. Τοσοῦτον ἄρα 
ὑπολείπεται τοῦ προειρηµένου κύχλου, xal οὐχ bm" 
αὐτοῦ φέρεται. Ὁ δὲ Ὀϊστὸς Go; ὑπολείπεται τοῦ. 
προειρηµένου χύχλου, καὶ οὐ διὰ µέσου τέµνεται ὑπ' 
αὐτοῦ. Ὁ γὰρ ἠγούμενος iv αὐτῷ ἀστὴρ ἀπέχει ἀπὸ 
pol. a' ?*. 3x ἄρα δυνατὸν διχοτομεῖαθαι αὐτὸν ὑπὸ 
τοῦ προειρηµένου κύχλου. Ὁμοίως δὲ xal ὁ Ὄρνις 
Bio; πρὸς ἀνατολὰς χεῖται τοῦ εἰρημένου χύχλου. 
'O γὰρ ἠγούμενος ἐπ' αὐτοῦ καὶ ἐπ' ἄχρου τοῦ 
ῥύγχους ἀπέχει pol. a! S", Τῶν δὲ iv ἄχρᾳ τῇ δεξιᾶ 
πτέρυγι ὁ μάλιστα πρὸς δύσιν κείµενος ἀπίχει τοῦ 
α’ οὗ πλέον ἢ uol. c S". Οὐκ ἄρα δυνατὸν οὐδὲ ὺν 
αὐχένα τοῦ "Ὄρνιθος οὔτε τὴν δτξιὰν πτέρυγα αὐτοῦ 
ἐπὶ τοῦ εἰρημένου κύχλου χεῖσθαι. 

To) γε μὴν Κηφέως ἡ ἀριστερὰ ydp πολὺ ὅλως 
παραλλάσσει τὸν εἰρημένον χύχλον πρὸς ἀνατολάς. 
Καὶ γὰρ οἱ ἐν τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ, οἱ ἠγούμενοι μάλι- 
στα, τοῦ Ὑδροχόου ἐπέχουσι πλεῖον ἢ uel. v. Ὁ δὲ 
ἓν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ λαμπρὸς ἀστὴρ, ὁ ἓν τῷ ὤμῳ, 
ὃν τωες τιδέασι, τοῦ Ὑδροχόου ἐπέχει pol. χε. 
Παρὰ μικρὸν οὖν β' ζώδια παραλλάσσει. Περὶ μέντοι 
τῆς χαμπῆς τοῦ Ὄφεως xal τῆς οὐρᾶς τῆς μιχρᾶς 
“Άρκτου ὀρθῶς ἀπεφήνατο. 

K&. Ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ κολούρῳ not χεῖσθαι ὁ μὲν 
τὴν ἀριστερὰν χεῖρα τοῦ ᾿Αρχτοφύλαχος, xal '! µέσα 
αὐτοῦ κατὰ μῆχος: εἶτα τὰ µέσα τῶν Χηλῶν κατὰ 
πλάτος" χαὶ τοῦ Κενταύρου τὴν δεξιὰν χεῖρα, xal τὰ 
ἐμπρόσθια γόνατα" μετὰ δὲ τὸν ἀφανῆ πύλον, xap- 
πὴν τε τοῦ Ποταμοῦ, καὶ Κήτους τὴν xegalhy, xa 
τοῦ Κριοῦ τὰ νῶτα χατὰ πλάτος, xai τοῦ Περσέως 
τὴν κεφαλῆν xal τὴν δεξιὰν χεῖρα. 

Ἡ μὲν οὖν ἀριστερὰ χεὶρ τοῦ ᾿Ἀρχτοφύλαχος 
ὑπολείπεται τοῦ εἰρημένου κύκλου ὡς ἥμισυ µέρος 
ζωδίου, xal οὐχ ἐπ᾽ αὐτοῦ φέρεται τοῦ διὰ τῶν ἔση- 
μαρινῶν σημείων χύχλον, ὡς Εὔδοξός φησιν. Ὁ γὰρ 
ἠγούμενος τῶν iv αὐτῇ ἐπέχει Χτλῶν πλεῖον f pol. 
vy. "Aqvost δὲ καὶ μέσον αὐτοῦ τὸ σῶμα κατὰ μῆχος 
ὑπὸ τοῦ εἰρημένου κύχλου τέμνεαθαι λέγων' à μὲν yàp. 
ἐπὶ τῆς χεφαλῆς ἀστὴρ ἐπέχει Χηλῶν περὶ μοῖ. τς’ 
καὶ δίµοιρον: ὁ δὲ ἓν τῷ δεξιῷ ποδὶ ἐπέχει Χηλῶν 
περὶ uot. xj! S*, ὃ: à δὲ ἓν τῇ ζώνῃ λαμπρὸς ἐπέχει 
Χηλῶν περὶ pol. i καὶ Y: ὁ δὲ ἓν τῇ δεξιᾷ χειρὶ 
τοῦ Κενταύρου ὑπολείπεται τοῦ εἰρημένου χύχλου 
περὶ ὃ µέρος ζωδίου. Ἐπέχει γὰρ Χηλῶν pol. q'. 
Ἡ δὲ χεφαλὴ τοῦ Κήτους ὑπολείπεται piv τοῦ προ- 
ειρηµένου xóxlou οὗ πολὺ δὲ. Ὁ γὰρ σύνδεσμος τῶν 
Ἰχθύων, ὃς χεῖται μετὰ τὴν χεφαλὴν τοῦ Κήτους 
ἐπὶ τῆς λορίας αὐτοῦ, ἐπέχει Κριοῦ pof, Υ’, 8. Καὶ 
μὴν οὐδὲ τοῦ Κριοῦ τὰ νῶτα ἐπὶ τοῦ εἰρημένου xi- 
χλου χεῖται' ἀλλὰ ὑπολείπεται πλεῖον 3| τρίτον µέ- 
poc ζωδίου. Ὁ γὰρ ἓν µέσῳ τῷ νώτῳ αὐτοῦ χείµε- 
vos ἀστὴρ ἐπέχει Κριοῦ pol. ια’ 8”. Ὁμοῖως δὲ xal 


















λα λα πλ ded 
igitur collum Hydti longiori adhuc ab eo circulo 
spatio distare. 

XXVIII. Nam de Argo falsa sunt quz idem ille 
scripsit. In australis vero Piscis cauda przcedens 
maxime distat a primo par;ibusamplius23. Tantum- 
dem ergo abest ab co quem dixi circulo, nec in eo 
movetur. Αἱ Sagitta quania quanta est distat ab 

eodem circulo, nec ab eo media secatur. Nam 

cedens in ipsa stella distat parte una. 
riam ab illo circulo dividi non potest. 

Cygnus totus ad. orientem obversus est ei circulo. 

llvjus enim pracedens, et in extremo rostro sita, 
* distat parte 1 4/3. Earum 117 vero, quz in extre- 

mitate sunt ala dextre, qua ad occidentem maxime 
spectat, abest a priori parte non amplius6 1/9. Non 
potest igitur ne collum quidem Cygni, neque dextra 
ejus ala in illo circulo collocari. 














Jam sinistra Cephei manus longe ab eodem cir- 
€ulo declinat ad orientem. Nam quz sunt. in il- 
lius capite, prasertim antecedentes, Aquarii par- 
tem obiinent amplius decimam. Lucida vero, que 
est in sinistra manu, quam humero quidam attri- 
buunt, Aquarii obtinet partem 25. Propemodum 
ergo signorum duorum intervallo. declinat, Da 
flexu Serpentis εἰ cauda. minoris Ursz recte ille 
statuit. 

XXIX. Inaliero coluro sitam esse scribit sinistram 

c Arctophylacis manum, ac per medium ipsum *rans- 
ire secundum longitudinem; deinde Chelarum 
medium secundum latitudinem. Centauri preterea 
dextram manum et anteriora genua. Post nun- 
quam apparentem polum, flexum Fluniinis, et Ceti 
caput, et. Arietis terga secundum latitudinem, Per- 
$ei caput cum dextra manu, 

Atqui leva manus Arclophylacis abest ab isto 
εἰτοι]ο intervallo fere din ni; nec in ipso 
circulo sita est, qui per aequinoctialia puncta trans- 
it, ut Eudoxus affirmat, Etenim antecedens ea- 
rum, quz in illa sunt, Chelarum obtinet partem 
amplius 43. Praicrea in eo quoque hallucinatus 
est, quod medium corpus illius, secundum longi- 
tudinem, ab eo quem diximus secari circulo pu- 

D tat. Etenim quz est in ejus capite stella, Chelarum 
partem obtinet eirciter 16 2/5; quz in dextro pede, 
Chelarum circiter 24, 45'; qua in zona cst lucida, 
Chelarum fere partem 44, 20; quz in dextra Cen- 
lauri manu, abest ab illo circulo quadrante circiter 
signi. Nam Chelarum partem obtinel 8, Caput porro 
Ceti distat quidem ab eodem circulo; sed non 
magno spatio. Quippe nodus Piscium, qui post ca- 
put Ceti positus est, in ejusque cervice, obtinet 
Arietis partem 5, 16’. Sed nec Arietis terga in illo 
eodem circulo collocanda sunt. Α quo amplius si- 
gni triente distant. Nam quze stella inest in medio 
illius tergo, Arietis obtinet partem amplius 41 4/2. 
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Sic et Persei tam dextra tanus, quam caput ab- A τοῦ Περσέως f, τε δεξιὰ χεὶρ χαὶ χεφαλὴ ὑπλες, 


sunt ab eodem circulo unius signi circitér triente. 





ται τοῦ εἰρημένου χύκλου περὶ τρίτον µέρος (ul. 





Η5ΤΊΠΠΑΡΧΟΥ 


TON ΑΡΑΤΟΥ ΚΑΙ EYAOSOY ΦΑΙΝΟΜΕΝΩΝ ΕΞΗΓΗΣΕΩΟΝ 


BIBAION B. 


HIPPARCHI 


ENARRATIONUM AD ARATI ET EUDOXI ΡΗΕΑΝΟΝΜΕΝΑ 


LIBER SECUNDUS. 


I. Nunc ad ea qua de Arati et Eudoxi Phenomenis ῃ ΚΑ’. Τοῖς προειρηµένοις, ὦ Αἰσχρίων, περὶ sin i3 


disputata sunt hactenus, tractationem adjungemus 
Or:sntium occidentiumve cum sideribus zodiaci 
partium, ut tam illa demonstremus in quibus ambo 
veritalem assecuti sunt, quam qui ab apparen- 
tium aliena fide prodiderunt. 


In primis Aratus explieare volens, quemadmo- 
dum ex ortu occasuque siderum certa noctis 
hora colligi possit, his versibus expressit : 

Νε; sane contemnendum | observanti diem fuerit 

Pariium considerare quando oriantur singule. 

Semper enim cum illarum una oritur ipse 

Sol ; has vero deprehenderis mazime 

In iysas intuens. Verum si nubibus obscure 

Sint, vel monte occultate oriantur ; 

Indicia coorientibus idonea facito. 

Ipse autem. mazime ab extremis '* utrinque. suppe- 
ditaveri 

Oceanus ; que multa circumvolvit sibi ipsi 

Ab infimo, cum illarum volvat unamquamque. 

Hic igitur affirmat, sic a nobis potissimum ho- 
ram investiyari posse, si duodecim ipsorum zo- 
diaci signorum quodlibet exoriri videamus. Etenim 
qui quo in zodiaci signo, et quanam ejus parte sol 
versetur intelligat, nec ignóret sex per omnem no- 
ctem ascendere signa; eum vero nullo negotio 
putabat ex ortu signi de noctis hora conjecturam 
posse facere. Sin est ut vel montibus, vel nubibus 
interpositis, oriens signum prospici nequeat, reli- 
quis e stellis, que extra zodiacum sitze, lorizonti 
cilimz sunt, oriens signum deprehendi posse ; si 
hoc animadverterimus, cujusmodi sidera cutn uno- 
quoque signo ortum occasuinque faciant. 

lI. Sed in eo primum hallucinatur, quod existi- 
met ad'investigandam noctis horam satis esse ra- 
tiocinando colligere, quot ad ortum solis adhuc si- 
gna supersint. Tum id enim verum foret, si z:equali 
fempore signum quodvis oriretur. Quoniam vero la- 


Ἀράτου xal Ἑὐδόξου καταγεγραμµένων b xj 
Φαινομέγνοις συνάφωμεν νῦν τὸν περὶ auium; 
xai συγχαταδύσεως τῶν ἄστρων λόγον, ὑποδειχνς 
ὅσα τε δεόντως ὑπ' αὐτῶν εἴρηται' καὶ ἐν οἲς ia 
ααφοῦντες οὗ πρὸς τὰ φαινόμενα τὰς ἀποφάτη 5Ξ- 
ποίηνται. 

Πρῶτον μὲν οὖν ὁ ΄Αρατος ὑποδεῖξαι βουλόμιε 
πῶς διὰ τῆς ἀνατολῆς καὶ τῆς δύσεως τῶν inpr 
ἐπιγνωσόμεθα τὴν ὥραν τῆς νυκτὸς, λέγει cart 
Οὔ xsv ἀπόθλητον δεδοκημένφ figatoc εη 
Μοιράων σχέπτεσθαι, ὅτ ἀντέλ λωσυ εχασται. 
Αἱεὶ γὰρ τᾶων γε µιῇ συν ανέρχεται αὐτὺς 
Ἠέλιος τὰς δ' ἄν χε περισχἑναιο µάλιετα ——— 
Elc αὐτὰς ὀρόων. Ἀτὰρ ἣν »εχέεσσι µέλασα * 
Γἱνοιντ, ἢ ὄρεος χεχρυμµέναι dvcéAdour: 


Σήµατ ἐπερχομένοισιν ἀρηρότα ποιήσασθαι' 
Αὐτὸς δ᾽ ür uda τοι κεράων &xdtepós Oii 


Ὠκεανός" τά τε πολλὰ περιστρέρεται bi ain 
Νειόθεν, ὁππῆμος κχείνων gopégotr ἑκάστηγ. 

Φησὶν οὖν Ev τούτοις μάλιστα μὲν ἡμᾶς tpe 
σθαι τὴν ὥραν, &&y αὐτῶν τι τῶν ιβ’ ζωδίων up 
μεν ἀνατέλλον. Τὸν γὰρ Υινώσχοντα ἐν ᾧ rte 
δίῳ ὁ ἥλιος, καὶ xa0' ὃ µέρος αὐτοῦ, xi uir P 
πάσῃ νυκτὶ BE ζώδια ἀνατέλλει, ῥᾳδίως ὑπήσ" 
συνῄσειν ἐχ τοῦ ἀνατέλλοντος ζωδίου τὴν tis wr 
ὥραν. El μέντοι γε f| διὰ ὄρη, f) διὰ vigi, 8S 
φανερὸν τὸ ἀνατέλλον ζώδιον, ἐκ τῶν λοιπῶν 008 
ρων, τῶν ἐχτὸς τοῦ ζωδιακοῦ κὐχλον, χει! 
ἐγγὺς τοῦ ὀρίζοντος, ἐπιγνώσεσθαι ἡμᾶς 5ὺ iru 
λον ζώδιον, ἐὰν ἴδωμεν ποῖα τῶν ἄστρων ἑκάσφ iu 
δίῳ συνανατέλλει,  συγχαταδύνει. 


Β’. Πρῶτον μὲν οὖν ἀγνοεῖ ὑπολαμβάνων δρχεῖν sp 
τὸ τὴν ὥραν ἐπιγνῶναι τῆς νυχτὺς τὸ συλλογη’ 
πόσα ἔτι ζώδια χαταλείπεται εἰς την τοῦ fio! ba- 
τολήν. Τοῦτο γὰρ ἑγίνετο εἰ ἐν [ow χρόνῳ ἓν bur? 
τῶν ζωδίων ἀνέτελλεν. Ἐτεὶ δὲ μεγάλην εἶναι c 


13 ]d est ab ortu et occasu. 13 γρ. ἀντέλλῃσιν ἑχάστη. 
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€alvet διαφορὰν ἓν ταῖς ἀνατολαῖς τῶν (β’ ζωδίων, A tum discrimen est in duodecim signorum ortibus ; 


ἀγνοήσει τὴν τῆς νυχτὸς ὥραν ὁ τῷ mportpnpéve 
συλλογιαμῷ χρώµενος. Μάλιστα δ' ἄν τις θαυμάσειε 
πῶς xai ὁ "Ατταλος συγχατατίθεται τούτψ. Λέγει 
Yào τὸν τρόπον τοῦτον" « Ἐν δὲ τοῖς ἐχομένοις πει- 
ρᾶται ὑποδειχνύειν, πῶς ἄν τις διὰ τῶν ἄστρων δύ- 
ναιτο τὴν ὥραν τῆς νυκτὸς ἐπιγιγνώσχειν. Ἐπεὶ γάρ 
ἐστιν ἀρχὴ νυχτὸς ἡλίου δύσις ᾽ ὁ δὲ Ίλιος ἀεὶ Ev cot 
τῶν ιβ’ ζωδίων ἐστί * δῆλον, ὅτι τῷ γινώσκοντι ἐν τίνι 
τε ζωδίῳ ὁ ἡλιός ἔστι, καὶ Ev πόστῃ µοίρᾳ τοῦ ζωδίου, 
ῥάδιόν ἐστιν ἐπιγνῶναι, χαὶ ποῖον ζώδιον ἐν ἀρχῇ 
τῖς νυχτὸς ἀνατέλλει, καὶ mola. µοίρᾳ. Tf, γὰρ ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου χατεχοµένῃ polpa fj κατὰ διάµετρον χει- 
pévn τὴν ἀνατολὴν κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς νυκτὺς ποιη- 
σει. Τοῦτο δὲ προϊστορηκὼς xaX ἐπεγνωχὼς, ὅτι ἐν 
πάσῃ νυχτὶ ς’ ζώδια πρὸς «jj ἀνατολῇ ἀνίσχουσι, 
γνώσεται xai πὀσον τῆς νυχτὸς παρεληλυθός ἐστι, 
ai πόσον τὸ λοιπὸν ἕως τῆς τοῦ Λλίου ἀνατολῆς. ? 


Μετὰ δξ ταῦτα λἐληθεν ἀμφοτέρους αὐτοὺς, ὅτι 
οὐδ' ἂν αὐτὸ τὸ ζώδιον βλέπῃ τις ἀνατεταλχὸς, δυνα- 
τός ἔστιν ἀχριθῶς τὴν ὥραν τῆς νυχτὸς συλλογίσα- 
σθαι χατὰ τὸν προειρηµένον τρόπον. El μὲν γὰρ 
ἔχαστον τῶν ἡστερισμένων καὶ βλεποµένων ζωδίων 
σωνεπληροῦτο χαθ᾽ ἓν δωδεχατηµόριον τοῦ ζωδιαχοῦ 
χύχλου, παρ᾽ αὐτὴν µόνην τὴν Ev ταῖς ἀνατολαῖς τῶν 
χρόνων ἀἁνισότητα διεπίπτοµεν. ἐπεὶ δὲ οὐδὲ τοῖς 
δωδεχατηµορίοις ἴσα ἑστὶ τὰ φαινόμενα ζώδια, οὔτ' 
ἐν τοῖς ἰδίοις χεῖται τόποις ἅπαντα * ἀλλὰ τινὰ μὲν 


qui ratione illa uti velit, horam noctis assequi nullo 
modo poterit. Sed illud mirari subit, quomodo 
huic etiam doctrine subscriptor Attalus acced.t. 
lta quippe loquitur : « In,sequentibus porro de- 
monstrare conatur qua ratiohe quispiam e sideri- 
bus nocturnam horam conjectari poterit. Nam cum 
sit noctis initium solis occasus, sol autem duode- 
cim signorum semper in aliquo versetur ; perspi- 
cuum est, qui id cognoverit, in quo signo sol po- 
situs sil, et qua ejus signi parte, facile animad- 
versurum esse, quod signum, et qua 119 sui 
parte sub initium noctis oriatur. Quippe pars ei, 
quam sol obtinet, ex diametro respondens. ineunte 
nocte conscendet. Hoc quisquis ante didicerit, et 
cognorit, in omni nocte sex ab oriente signa con- 
Surgere, non ignorabit quanta pars noctis trans- 
acta fuerit, e& quantum ex ea ad ortum usque solis 
supersit. » 

Preterea hoc ambo illi nequaquam animadverte- 
runt, tametsi illud ipsum signum exortum jam 
esse viderit quispiam, non posse tamen ratione 
ista, quam diximus, certam noctis horam cogno- 
scere. Etenim si constellatarum, et aspectabilium 
imaginum qu:zlibet parte una duodecima zodiaci 
definiretur, sola temporum in ortibus inzqualitas 
errorem nobis offerret. Sed quoniam neque cum 
segmentis ipsis adequantur qui a nobis cernun- 
tur imagines, neque propriis in locis site sunt 


αὐτῶν ἑλάσσονά ἐστι τοῦ δωδεχατηµορίου , τινὰ δὲ c omnes, sed quedam dodecatemorio suo minores, 


πολλῷ μείζονα καθάπερ εὐθέως ὁ μὲν Καρχίνος 
οὐδὲ τὸ τρίτον µέρος ἐπέχει τοῦ δωδεχατηµορίου * ἡ 
δὲ Παρθένος χαὶ τοῦ Λέοντος, xal τῶν Χηλῶν ἐπι- 
λαμθάνει' τῶν δὲ Ἰχθύων ὁ νοτιώτερος ὅλος σχεδὸν 
*v τῷ τοῦ Ὑδροχόου κεῖται δωδεχατημορίῳ' πῶς ἂν 
εἴη δυνατὸν ἐκ τῆς τοιαύτης τῶν δώδεχα ζωδίων 
ἐπιτολῆς τῆς νυκτὸς (pav συλλογίσασθαι; "Όταν δέ 
τινα αὐτῶν μηδὲ ἐν τῷ ζωδιακῷ κύχλῳ τυγχάνῃ ὅλα 
κείµενα, ἀλλὰ πλλῷ βορειότερα, χαθάπερ ἔχει ὅ τε 
Λέων xai ὁ βορειότερος τῶν Ἰχθύων ' δηλον, ὅτι 
πολλῷ μᾶλλον ἀγνοήσει τὴν ὥραν ὁ ἐχ τῆς ἀνατολῆς 
τῶν φαινομένων ζωδίων συλλογισμὸς αὐτῶν. 
Εὐθέως οὖν τοῦ Τν Ἱστερισμένου Καρχίνου άνατε- 
ταλχότος, fj τοῦ Λέοντος χεφαλὴ ἀναφέρεται ἐν (p 


quedam majores multo suni : ut exempli causa, 
Cancer ne tertiam quidem segmenti eui partem 
occupat; contra Virgo de Leone ac Chelis decerpit 
aliquid, Piscium australior totus fere in Aquarii 
dodecatemorio positus est : qui fleri potest, uL ex 
ejusmodi signorum duodecim exortu noctis hora 
colligatur ? Cum autem ex illis etiam aliqua zodiaco 
circulo non tota contineantur, sed multo borealiora 
sint, velut Leo et Piscium borealior, evidens est 
illorum rationem ab ortu apparentium imaginum 
aberraturam esse longius. 


Primum enim stellata Cancri imagine jam exorta, 
Leonis caput in eo quem statuimus borizonte con- 


ὑποχειμένῳ ὁρίζοντι, Φυνανατελλοῦσης αὐτῇ τῆς η’ D scendit una cum octava parte Cancri. Igitur Ara- 


μοίρας τοῦ Καρχίνου. Ὁ "Άρατος θεωρῶν τὴν xs- 
φαλὴν τοῦ Λέοντος ἀνατέλλουσαν, xal ὑπολαμδάνων 
τὸ χατὰ τὸν Λέοντα δωδεχατηµόριον ἀναφέρεσθαι, 
τρισὶν ὅλοις ἡμιωρίοις ἀγνοῆσει. Πάλιν ὁ μὲν Σχορ- 
τείος ἄρχεται μὲν δύνειν ἀνατελλούσης Κριοῦ μοίρας 
τριαχαιδεχάτης µέτης ὅλος δὲ ὑπὸ τὸν ὀρίζοντα 
γίνεται ἀνατελληύσης τῆς c' pol. τοῦ Ταύρου ἆπο- 
δεδείχαµεν γὰρ τὰ τοιαῦτα πάντα bv τοῖς περὶ τῶν 
συνανατολῶν. Δῆλον οὖν, ὅτι χωρὶς τοῦ ἐν ἀνίσοις 
χρόνοις τὰ ιβ’ ζώδια ἀναφέρεσθαι, διὰ τὸ χαὶ ἀνισο- 
μεγέθη εἶναι τὰ ζώδια, xaX ἁτάχτως χεῖσθαι, πολλὰ 
διαµαρτήσεται τῇ dpa ὁ πρὸς τὸν φαινόµενον ἆστε- 


T^ f. ἐπεὶ τοῦ. 


ParROL. Ga. XIX. 


tus Leonis caput oriri prospiciens, ac Leonis do- 
decatemorium putans ascendere, sesquihora inte- 
gra falletur. Item Scorpius occidere incipit oriente 
parte 15 media Arietis; totus vero sub horizontem 
conditur oriente sexta Tauri parte. Qux nos ot- 
nia in nostra de coortibus disputatione demon- 
stravimus. Apparet ergo non solum quod duode- 
cim imagines inzqualibus temporibus ascendunt, 
sed etiam quod aliis alie majus spatium occupant, 
et sine ordine collocatze sunt; plurimum in zesti- 
manda hora deceptum iri, qui ex apparentibus si!- 
mulacris signorum duodecim conjectari voluerit. 
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Horam itaque noctis nec exacte posse, neque proxi- 
me deprehendi, si ortivum signum intueamur, ex 
iis quee sunt dicta liquido constat. 


TII. Deinceps igitur, ut hoc sumamus, coortus ab 
illo sxaerum, eppositosque descensus ad zodiaci 
circuli segmenta, non ad stellatas imagines esse 
descriptos ; videamus quidnam in istis consentanee 
iis que videntur, in mundo, vel dissentanee sit 
dictum. In quo primum illud intelligendum est, 
zodiaci circuli partitionem ab Arato sic institui, ut 
a ἱτορίείθ et zquinoctialibus punctis incipiat, ea- 
que sint initia signorum. Eudoxus autem ita divi- 
dit, ut illa puncta media sint, illa Cancri et Capri- 
corni, hec Arietis et Chelarum. Quod ad Aratum 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. Ad 
Α ρισμὸν τῶν c! ζωδίων τὸν συλλογισμὸν ποιούμος. 


Ὅτι μὲν οὖν ἀδύνατον ἀκριθῶς, | ὡς Era, 4 
τῆς νυχτὸς ὥραν ἐπιγνῶναι εἰς τὸ xpi; τῇ bod 
ζώδιον ἀναθλέφαντας, Ex τῶν εἰρημένων Eos! οκ. 

I". Ἑχομένως δὲ ὑποθέμενοι τὰς σννανσως 
αὐτῷ xai τὰς ἀντικαταδύσεις τῶν ἄστρων πό 
δωδεχατηµόρια τοῦ ζωδιαχου χύχλου πεπραγν»- 
τεῦσθαι, καὶ μὴ πρὸς τὰ Ἱστερισμένα, ἐπισχεκόμή 
γαλ τὸ ty αὐταῖς συμφώνως T]. διαφώνως leri 
πρὸς τὰ kv τῷ χόσμῳ φαινόμενα. Προελήςὴν ἵ 
πρῶτον, ὅτι τὴν διαίρεσιν τοῦ ζωδιακου σύκο 
μὲν ΄Αρατος πεποίηται ἀπὸ τῶν τρηπικὼν uon 
ἰσημερινῶν σημείων ἀρχόμενος ' ὥστε tavit 
σημεῖα ἀρχὰς εἶναι ζωδίων ὁ δὲ Εὐδοςς ο 
διἠρηται, ὥστε τὰ εἰρημένα σημεῖα µέσα char 3 


spectat, satis ex iis ostendit se illa puncta in signo- B μὲν τοῦ Καρχίνου xal τοῦ Alyóxepu* τὰ ὃ Ke 


τισ suorum initiis ponere; quod de circulis qua- 
tuor disserens, tropicis videlicet duobus, sequino- 
ctiali et zodiaco, tres quidem illorum oriri et oc- 
cidere parallelos invicem scribit; et horum singu- 
los in uno eodemque puncto oriri ait aut occi- 
dere; £odiacum autem in tanto horizentis arcu 
ortus occasusque-facere, quantus ab ortu Capri- 
corni ad ortum Cancri pertinet; quod iis verbis 
explicat : 


Atque ii quidem oriunturque, et ex adverse Ίπ[εγπε 
occidunt 


Omnes cquidistanter : unus autem. est ipsorum cu- (C 


E [jusvis 
Ordinatim utrinque descensus ascensusque. 
Verum iste Oceani tantum pertransit aquam, 
Quantum a Capricorno ascendente muxime 
Cancrum ad ascendentem volvitur. 

Ex his liquet tropica puucta in signorum initiis 
ab illo constitui, alterum in Cancri, alterum ín 
Capricorni principio. Quippe zaodiacus exoriens 
horizontis arcum ab iis punctis in illorum signo- 
rum ortibus definitum permeat. ldem etiam de- 
clarare videtur his versibus, quos de Leone ce- 
cinit : i; 
lbi quidem solis ardentissimi sunt cursus. 


Ac tum spicis vacua cernuntur arva, 
Sole primum ad Leonem accedente. 


xai τῶν Χηλῶν. Ὁ μὲν οὖν "Apaog διὰ τούτω ῥ 
λιστα φανερὸς Ὑίνεται τὰ εἱρημένα σημεῖα biz 
ἀρχαῖς τιθεὶς τῶν χατὰ ταῦτα δωδεχατηµορίω». D 
γὰρ τῶν Ü χύχλων λέγων, δύο τῶν τροπαῶν,Ἡ 
τοῦ ἰση μερινοῦ, xal τοῦ ζωδιακοῦ, τοὺς plv Y 77 
ἀνατέλλειν τε xat δύνειν ma pato; baut E 
ἔχαστον αὐτῶν χαθ᾽ tv xai τὸ αὐτὸ σημεῖν ἐν 
τέλλειν, χαὶ πάλιν δύνειν τὸν δὲ ζωδιαχὸν ἓν 5 
ποιαύτῃ περιφερείᾳ τοῦ ὁρίζοντος τὰς ἀνα ας 
δύσεις ποιεῖσθαι, ἠλίχην παραχωρεῖ iv av 5 
τῆς τοῦ Αἰγόκερω ἀνατολῆς ἕως τῆς τοῦ Kzxpr*e 
ἀνατολΏς λέγει δὲ οὕτως * 

Καὶ τὰ μὲν ἀντέλλει τα, καὶ ἁντία γειόθι tir. 


Πάντα ποραθλήδη»' µία δὲ σφεών ἐστιν icc 


Ἐξείης ἑκάτερθε κατηυσίη ἄν οδός τε. 
Αὐτὰρ δΥ, Ὠκεανοῖο τόσον παραμείδεται i. 
Ὅσσον àz' Αἱγοκερῆος ἀνερχομένοιο μάλιστε 
Καρκίνον εἰς ἁνιόντα xvAivósca:.... 

Δῆλον οὖν ἐκ τούτων, ὅτι τὰ τροπιχὰ ensis 3 
ταῖς ἀρχαῖς ὑποτίθεται * τὸ μὲν ἓν τῇ τοῦ Kap 
τὸ ὃ ἐν τῇ τοῦ Αἰγόχερω. Τὴν γὰρ ὑπὸ τούτω Ἡ 
σημείων Ey ταῖς ἀνατολαῖς αὐτῶν ἀποτεμνομέην 3 
ὁρίζοντος περιφέρειαν ὁ ζωδιακὸς ἀνατέλλω ἔ5 
πορεύεται. Δόξαι δ' ἂν ἐμφαίνειν τοῦτο xal L4 
περὶ τοῦ Λέοντος λέγων qnolv: 

Ἔνθα μὲν ἠείοιο θερείταταἰ eic κάλευθει. 


Αἱ δέ που ἀσταχύων κογεαὶ ᾠαίνονται dpa 
'HeAlov τὰ πρῶτα συνερχοµέγοιο A&ortt. 


Etenim sub exortum Canis zstus intenditur. Ori- D Περὶ γὰρ τὴν τοῦ Κυνὸς ἀνατολὴν xal τὰ x 


tur vero post 30 circiter dies ab sstivo solstitio. 
Quare post totidem dies, ex illius opinione, sol 
Leonis 190 initium obtinet. In eodem ergo solstitio 
Cancri principium tenet. Atque hac ratione zodia- 
cum circulum mathematici veteres propemedum 
omnes, aut plerique, partiti sunt. 


Eudoxus vero tropica puncta se in mediis collo- 
care signis in hzec verba testatur : « Secundus est 
circulus, in quo conversiones estive flunt. In eo 
situm est medium Cancri. : Item : « Tertius, ait, 
est circulus, in quo flunt aquinectia. In eo posi- 
tum est Arietis et Chelarum medium. Quartus, in 
quo conversiones hibernse accidunt. In eo Capri- 


μάλιστα γίνεται. Αὕτη δὲ γένεται μετὰ X ἕνα 
ἡμέρας ἀπὸ τῆς θερινῆς τροπῆς. Μετὰ τοσαύτα ὃν 
ἡμέρας ἔγγιστα κατ' αὐτὸν ὁ foc ἓν τῇ dpi 5 
Λέοντος Ὑίνεται, "Ev ταύτῃ τῇ τροπῇ τον 7 
ἀρχὴν ἐπέχει τοῦ Καρκίνου. Καὶ ὑπὸ τῶν áp 
δὲ μαθηματικῶν πάντων σχεδὸν, f| τῶν πλέσν' 
τοῦτον τὸν τρόπον ὁ ζωδιαχὸς χύχλος διῄρη”ο. 
"στι ὃξ Εὔδοξος τὰ τροπιχὰ σημεῖα χατὰ pin 
ζώδια τίθησι, δῆλον ποιεῖ διὰ τούτων ' cArisip* 
ἐστι χύχλος, ἐν ᾧ θεριναὶ τροπαὶ γίνονται. "eui 
τούτῳ τὰ µέσα τοῦ Kapxivou.» Καὶ πάλυ ud 
« Τρίτος 9' ἐστὶ χύχλος, àv ᾧ αἱ ἰσημερίαι Τίνα 
Ἔστι δ' tv τούτῳ τά τε τοῦ Κριοῦ µέσα xiii de 
Χηλῶν. Τέταρτος δὲ, ty ᾧ χειμεριναὶ εροπαὶ i 


Ἑχφανέστερον δ' ἔτι διὰ τούτων ἀποδίδωσι. Περὶ 
γὰρ τῶν χολούρων λεγομένων κύχλων, οἳ γράφονται 
Κὰ τῶν πόλων, καὶ διὰ τῶν τροπικῶν, καὶ ἰσημε- 
ρινῶν σηµείων, φηοὶν οὕτως: « Ἕτεροι ὃ εἰσὶν β' χύ- 
2, τέμνοντες ἀλλήλους δίχα, xal πρὸς ὀρθὰς διὰ 
τῶν πόλων τοῦ κόσμου. Ἔστι ὅ' iv τούτοις ἄστρα 
dle: a! ὁ πόλος ὁ ἀεὶ φανερὸς τοῦ χόσµου" εἶτα τὸ 
μέσνν τῆς Άρκτου κατὰ πλάτος" καὶ τοῦ Καρχίνου τὸ 
μέσον.» Καὶ μετ ὀχίγων φησίν" «Ἡ τε οὐρὰ τοῦ 
νοτίου Ἰχθύος καὶ τὸ μέσον τοῦ Αἰγόκερω" » ἐν δὲ 
τοῖς Me φησιν bv τῷ ἑτέρῳ τῶν διὰ τῶν πόλων 
κύκλων. κεῖσθαι σὺν τοῖς ἄλλοις, of; ἐξαριθμεῖται, 
καὶ τὰ µέσα τῶν Χηλῶν κατὰ πλάτος, καὶ τοῦ Κριοῦ 
ch νῶτα κατὰ πλάτος. 

Δ. Προδιαληπεέον καὶ τοῦτο, ὅτι τὰς ἀρχὰς ἐχά- 
στου τῶν (β' ζωδίων ὑπητιθέμενος ὁ Άρατος ἐπὶ τῆς 
ἀνατολῆς, διασαφεῖ ὅσα τῷ προειρημένῳ αὐτῷ ζωδίῳ 
συνανατέταλκεν fj ἀντικαταδέδυκε τῶν ἐκτὸὺς τοῦ 
ζωδιακοῦ ἄστρων" ὃ καὶ συντείνει µάλιστα πρὸς τὸ 
ἐκ τῶν ἄλλων ἄσερων συλλογίζεσθαι τὸ μέλλον dva- 
τέλλειν δωδεκατημόριον τοῦ ζωδιακοῦ. Λῆλον δλ 
τοῦτο παεῖ καὶ ἐπὶ τῆς τῶν Ἰχθύων ἀνατολῆς, λέγων 
οὕτως. Εἰπὼν yàp περὶ τοῦ Ὕδρου, ὅτι τὰ μὲν ἀπὸ 
τῆς κεφαλῆς ἕως τῆς πρώτης σπείρας τοῦ Ὑδροχόου 
ἀναφερομένου µετέωρά ἐστι, τὸ δὲ λοικὸν αὐτοῦ 
σῶμα οἱ Ἰχθύες ἀνάγουαιν, ἐπιφέρει" 

Οὕτω καὶ porepal χεῖρες, καὶ γοῦνα, xal ὤμοι 


Ἀνξρομέδης δίχα πάντα: τὰ μὲν πι ,; ἆλλα 
ὀπίσσω C 
Telvecas "Üxeavoio * véov δ' ὁπότα xp. αι 


Ἰχθύ, * à ιὰ χειι 
aol eptdtoreta: và ὁ ἀριστερὰ vodóer n 
Κριὸς ἀνερχόμενος.... 

Διὰ yàp τοῦ, véor ἀπότα προτένωνται Ἰχθύες, 
δηλοῖ οὐκ ἄλλο τι, f] ὅταν ἄρχωνται οἱ Ἰχθύες dva- 
πάλλειν. ! 

Ἔτι δὲ αὐτὸ τοῦτο φανερὸν ποιεῖ xal ἐπὶ τῆς 
Ἀργοῦς. Tic γὰρ Παρθένου ἀνατελλούσης, φησὶ τὴν 
πρύμναν αὐτῆς ἀνατέλλειν ὅλην" τὰ δὲ λοιπὰ αὐτῆς 
ἕως τοῦ loro) ἀνατέλλειν, ὅτ ἂν ὅλη dj Παρθένος 
ἀνατείλῃ. Προειπὼν γάρ: 


οὐ μέν θην ἁ]ίτους Ταίης ὑπὸ velata βάλλει 
Παρθένος ἀντέλλουσα.. 


1&7 ὀλίγον φηα!- 


.«. φθάµεγος δὲ Κύων πόδας ἀἴνυται ἄλλους, 
EAxev ἀξόπιθεν πρύμναν πολυτειρέος Ἀργοὺς. 
H δὲ Obst γαίης ἐστὸν διχόωσα κατ αὐτόν" 





Ταρθένος ἦμος ἅπασα περαιόθεν ἄρτι γένηται. 
Καὶ ὁ Εὔδεξος δὲ, ᾧ κατηκολούθηχεν ὁ ρατος, 
ὃν αὐτὸν τρόπον ὑποτίθεται Lv ταῖς συνανατολαῖς τὰς 
ρχὰς τῶν ζωδίων ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς : ὥστε xal ἐκ 
οὗτου φανερὸν γίνεσθαι τὸ προχείµενον. Τούτων δὲ 
ροῦποδεδειγμένων νῦν ἐπισχεφώμεθα τὰς ὑπ' αὐ- 
iv ἀποδιδομένας συνανατολάς τε xol ἀντικαταδύσεις. 
Ε’. Ὑποθέμενος τοίνυν ὁ Άρατος ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς 
ἣν ἀρχὴν τοῦ Καρχίνου, φησὶ τοῦ μὲν Στεφάνου δε- 
ox£vat τὸ fuso, τοῦ δὲ νοτίου Ἰχθύος τὸ ἕως τῆς 


etiam significat, ubi de coluris circulis agers, qui 
per polos et tropica zquinoctialiaque puncta du- 
cuntur, ila scribit : « Alii sunt circuli duo bifa- 
riam invicem ad rectos angulos secantes per polos 
mundi. In quibus hzc astra sunt. primuin semper 
apparens mundi polus; deinde medium Ursz se- 
cundum latitudinem , medium Cancri, etc. » Paulo 
post addit : « Nec non cauda Piscis australis, et 
medium Capricorni.»Deinceps vero scribit, in altero 
per polos transeunte circulo situm esse, praeter 
alia, quz recenset medium :Chelarum secundum 
latitudinem, et secundum eamdem latitudinem Arie- 
tis terga. 


1V. Observandum praterea illud est, Aratum prin- 
cipia cujuslibet e duodecim signis in oriente collo- 
cantem, exprimere quenam extra zodiacum posita 
sidera cum illo ipso signo pariter ortum, aut oc- 
casum ex adverso, fecerii juod eo magnopere 
pertinet, ut ex aliis constellationibus proxime ori- 
turum signum zodiaci colligatur. lstud etiam in 
exortu Piscium declarat his verbis. Cum enim de 
Hydro dixisset, que ab ejus capite ad primam 
spiram pertinent, ascendente Aquario in sublimi 
esse, reliquum illius corpus cum Piscibus ascen- 
dere, mox subjicit : 














Sic etiam lasse manus, et genua, et humeri 
Andromeda, dimidiata omnia ; hac quidem ante, alia 
t 


Pertingunt ez Oceano, recens quando prodeunt 
Pisces ambo, dexteram quidem ei manum 
Pisces atirahumt : at sinistram ab imo trahit. 
Aries ascendens. 





Nam hac verba , recens quando prodeunt Pisces, 
mihil aliud, quam | initium ortus Piscium expri- 
munt. 

Mipsum et in Argo clarissime demonstrat. Nam 
oriente Virgine totam illius exoriri puppim asserit : 
Czetera ipsius usque ad malum emergere cum inte- 
£ra Virgo conscenderit. Cum enim dixisset : 





Nec certe pauca sidera terra aub infima mittit 
Virgo exoriens : 


paulo post ait : 


zs preveuiens vero Canis pedes arripit alios 
Trahens a tergo puppim stellate Arg 
Hec ακίεπι curri. supra terram, maium dimidiata 
[jwzta ipsum, 
Virgo quando tota ab inferioribus jam emerserit. 
Quin et Eudoxus, quem auctorem secutus est 
Aratus, eodem modo signorum initia in coortibus 
3d orientem statuit : ut vel inde planissime nobis 
de poeke proposito constet. His vero declaratis 
inquiramus modo in coortus oppositarumque par- 
tium occasus, cujusmodi ab illis traditi fuerunt. 
V. Constiteto igitur adorie ntem initio Cancri, re- 
fert Aratus mediam Coronz partem occidisse; au- 
stralis item Piscis usque ad spinam dorsi; Ingeni- 
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ris tenus; serpentem, quem Ophiuchus tenet, ad A τὸν δὲ Ὀφιοῦχον ἕως τῶν Gpuv- τὸν & Ὅσο, 
usque collum; Arctophylacis amplius parte dimi- — Éystà Ὀφιοῦχος, ἕως τοῦ αὐγένος" τοῦ δὲ ανν 
dia. Ad hzc zonam Orionis secundum humeros ait «φύλαχος πλέον µέρος Ἡ τὸ ἥμισν. ᾽Ανατέλλευ & 
exoriri. Quocirca constellationes istz: omnes, ut φησι τοῦ Ὡρίωνος τὴν ζώνην χατὰ τοὺς Guo, Ti 
ille censet, cum Geminis partim oriuntur, partim — cipnuéva τοίνυν ἄστρα τοῖς Διδύμοις χατ αὐτὸν, | 
ex adverso occidunt. At Eudoxus omnes illag re- — uiv συνανατέλλει, & δὲ ἀντιχαταδύνει. '0 & Eo 
censens, quae sub initium occidentis Cancri supra ῥἐἑξαριθμούμενος ὅσα ἐστὶν ὑπὲρ (rc, τοῦ Kap. 
terram eminent, ait totum ]ngeniculum esse con- ἀρχομένου ἀνατέλλειν, φησὶ τὸν Ἐν óvasn ze. 
spicuum : Coronam quoque dimidiam; Arctophy- εἶναι qavepóv: τοῦ δὲ Στεφάνου τὸ ἔμιον' xi m 
lacis οἱ Ophiuchi capita; una cuim cauda serpentis, τοῦ Αρχτοφύλαχος xepaAfjv- xal τὴν τοῦ "Üzv.r. 
qui manu gestatur. Tum ad austrum Orionem inte- κεφαλήν xa τὴν οὐρὰν τοῦ ἐχομένου "Oztu; :; 
grum, et de australi Pisce quod est secundum ca- δὲ phe νότον Ὡρίωνα ὅλον΄ xal τοῦ νοτίου jiu; 
put. τὸ πρὸς τὴν χεφαλέν. 

Ac de Corona quidem consentanea veritati est 'O μὲν οὖν Στέφανος χατὰ τὸν "Apatoy Eroca 
Arati sententia, siquidem in Gracie tractu occi- συμφωνεῖ. ἐν γὰρ τοῖς περὶ τὴν "EX di; 
dere incipit oriente 25 parte Geminorum ; tota vero "' ἄρχεται μὲν δύνειν ἀνατελλούστς Υ καὶ x μα. τι 
descendit oriente quarta Cancri parte. Sed Eudoxi Διδύμων * ὅλος δὲ δύνει ἀνατελλούσης τῆς ὃ μα. 7. 
ratio perspicue discrepat : 19] quandoquidem — Kapxívou. Κατὰ µέντοιχε τὸν Εὔδοξον ὅτλοι, i 
initium ab eo Cancri in medio Geminorum signo διαφωνεῖ ἑπείπερ ἡ ἀρχὴ τοῦ Kapxlvoo xz: z^ 
ponitur. Quod ut assidue nobis commemorare ne- — xatà µέσον ἐστὶ τοῦ τῶν Διδύμων GoBexacr uopia.. n 
cesse non sit, illud universe tenendum est, cum δὲ μὴ διαπαντὸς ἐπισημαινώμεθα τοῦτο, bairzzs 
non eodem uterque modo signa describat, non  x&0óAou, διότι μὴ ὁμοίως ἀναγράφουσιν ἀμπάμι 
posse cum ambobus apparentium experimenta com- οὐ δυνατὸν ἑκατέρῳ αὐτῶν συμφωνεῖν τὸ gaius 
gruere. lllud insuper habendum est, quze ad ortus — Acl δὲ χἀχεῖνο διειληφέναι, διότι πάντα μὲν, a^ 
pertinent, paucis exceptis, eodem ab utroque modo ὀλίγων τινῶν, ὁμοίως ἁμφότεροι ἀναγράφωα s: 
perscribi. Aratus enim Eudoxi vestigiis Inbzret. περὶ τὰς ἀνατολάς. Ὁ γὰρ "Αρατος τοῖς ὑτὶ 5. 
Verum ad Árateam zodiaci partitionem magis quam ἍΕὐδόξο» λεγομένοις ἠχολούθηχε. Συμφωνοῦσ: pirz- 
ad Eudoxeam, coortuum ab illis traditorum ratio — Ye αἱ ὑπ αὐτῶν ἀναγεγραμμέναι συνανατνὲ 3 
convenit : quod ex iis flet apertius, quze de istis χατὰ τὸν "Αρατον μᾶλλον τοῦ ζωδιαχοῦ uiis. 
singillatim explicabimus. 6 Εἴπερ 7 κατὰ τὸν Εὔδοξον" ἔσται δὲ τοῦτο qr? 

, ix τῷ ς TG σοµένων. 

Àustralem porro Piscem majore sui parte supra n αν uen Tin, ον alim µρο ki ii 
terram oportet exstare, non ea tantummodo QUO γῆν εἶναι, καὶ οὐχὶ τὸ πρὸς τῇ κεφαλῇ µόνο, Git 
sunt vicina capiti, ut illis placuit. Etenim occidere, Α ρχεται μὲν γὰρ δύνειν, ávazedois; ὃ μὲ 
incipit ille Geminorum oriente 4 parte ; postremo Διδύμων: ἔσχατον bk δύνει, ἀνατελλούσης αν 5 
idem occidit oriente Cancri 18. . pol. τοῦ Καρκίνου. 

Ingeniculi vero solum jam caput occidit, et Τοῦ δ' "Ev Ὑόνασιν ἡ κεφαλὴ µόνον ibas, i 
dester humerus cum manu ; sinister humerus, δεξιὸς ὤμος σὺν τῇ χειρἰ- 6 5 ἀριστερὸς üps ol 
reliquamque corpus supra terram adhuc exsislit. τὸ λοιπὸν σῶμα ἔτι ἐστιν ὑπὲρ γῆν. To) μὲν ve 
Nam occidente dextro humero, 27 pars Gemino- pi; ὤμου δύνοντος ἀνατέλλει ἡ C καὶ x p 
rum oritur ; sinistro vero descendente, oritut Διδύμων: τοῦ δὲ ἀριστεροῦ ὤμου δύνοντος, ἐπῶ 
octava pars Cancri, et que sunt in lateribus ει 5j w pot. τοῦ Καρχίνου: τοῦ δὲ δεξιοῦ UP h | 
post dextrum humerum adhuc oriuntur. Falso ὕστερον δύνουσιν ol ἓν ταῖς πλευραῖς. Οὐχ 14 3 
itaque dixit Aratus jam illius partem a ventre Cà- ἀπὸ τῆς γαστρὸς µέρος αὐτοῦ ἕως τῆς x c 
pite tenus occidisse. D δυχεν, ὡς ᾿Αρατός φησι. | 

De Ophiucho recte sentiunt Aratus et Eudoxus. Τὰ δὲ περὶ τὸν Ὀφιοῦχον συμφώνως ἀπλδώΣ 
Quippe humeri ex adverso Geminorum occidunt; τῷ φαινοµένῳ ὅ τε "Apaxoc καὶ ὁ Εὐδοςν. az 
que vero est in capite, occidit oriente undecima γὰρ ὤμοι τοῖς Διδύμοις ἀντικαταδύνουσιν' 1, 2 
Cancri parte, τῇ κεφαλῇ δύνει, ἀνατελλούσης τῆς 1 μοῖ. nd 

χίνου. 

Serpentis, quem tenet Ophiuchus, sola supra ^ Toü δὲ Ὄφεως, ὃν ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος, goi pt 
terram cauda, ut sentit Eudoxus, non, ut Áratus, ὑπὲρ γῆς ἐστιν, ὡς 6 Εὔὐδοξός φησι, καὶ οὐ] i 
caput ersistit, Etenim caput ipsius occidit mediis φαλὴ, ὡς ὁ ΄Αρατος. Ἡ μὲν γὰρ x2 simi P 
fere Geminis orientibus : que autem est in ex- — yg, ἀνατελλόντων µέσων μάλιστα τῶν ads 
trema cauda, occidit oriente parte Cancri 9. δὲ ἐν ἄχρα τῇ οὐρᾷ δύνει, ἀνατελλούσηί d ro | 

τοῦ Καρχίνου. "n 
VI. De Arctophylace prorsus hallucinantur. Asse- 6’. Περὶ δὲ τοῦ ᾿Αρχτοφύλαχος ῥλοσχερῶν for" 


V» f. fus0. 
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μοι ἀγνοεῖν. Φασὶ vàp αὐτὺν δ’ ζωδίοις ἀντικαταδύ- A runt enim ex adverso signorum quatuor occidere, 


v&tv, Κριῷ τε xal Ταύρῳ, xai Διδύμοις, xai Kap- 
xivq. 'O μὲν γὰρ "Αρατος τοῦ Ταύρου πρὸς τῇ &va- 
τολῇ ὄντος, φησίν 

/1αξ ἤδη '* πρώτῃ ἐπὶ µοίρῃ, 
ς Juv ἅτερ χειρὸς κατἀγουσι" 
ὥστε τῷ Κριῷ ἀνατέλλοντι ἄρχεσθαι αὐτὸν άντικατα- 
δύνειν. Ακολούθως δὲ ταύτῃ τῇ ὑποθέσει, xal τοῦ 
Καρχίνου ἀρχομένου ἀνατέλλειν, λέγει cast 


0ὐδ' ἂν ἔτ᾽ Ἀρκτοφύ.αξ sIn πολὺς ἀμφοτέρωθεν" 


Μείων ἡμάτιος * τὸ δ᾽ ἐπὶ zx Mor ἔνγυχος ἤδη. 
Τέτρασι γὰρ µοίραις Ἱ" ἄμυδις κατιόντα Ποώτην 
ΏὨχεανὸς δέχεται. 

"O δὲ Εὔδοξος γράφει οὕτως: « "Ut ἂν ὁ Κριὸς δύνη, 
τῶν μὲν πρὸς ἄρχτους τοῦ ᾽Αρχτοφύλαχος οἱ πόδες 
δύνουσι, τῶν δὲ πρὸς νότον τοῦ Θηρίου τὸ λοιπόν. » 
Ἐν δὲ τῇ ἀρχῇ τοῦ περὶ τῶν ἀνατολῶν λόγου, διελ- 
θὼν ὅσα ἐπὶ δύσεως καὶ ἀνατολῆς ἐστιν, ἀρχομένου 
τοῦ Καρχίνου ἀνατέλλειν, bnc φησιν. « "Ov ἂν δ 
6 Καρκίνος a Θτέλλῃ, τῶν μὲν πρὸς ἄρχτους οὐθὲν 
ἀνίσχει, τῶν δὲ πρὸς νότον ὁ Λαγωὸς καὶ τοῦ Κυνὸς 
καὶ τὰ ἐμπρόσθια, xal ὁ Προχύων, xai τοῦ "Y6pov 
3| χεφαλή. Δύνει δὲ τῶν μὲν πρὸς ἄρχτους ἡ τοῦ 
Αρκτοφύλαχας χεφαλἠ. » Δῆλον οὖν, ὅτι κατὰ τὸν 
Εὔδοξον τὰ μὲν πρῶτα µέρη τοῦ ᾿Αρχτοφύλαχος ἀν- 
τικαταδύνει τῷ Κριῷ, τὰ δὶ ἔσχατα τῷ Καρχίνψ. 
Οὔτε δὲ τέασαρσι ζωδίοις 6 ΑἈρχτοφύλαξ ἀντιχατα- 
δύνει, ὡς αὗτοί φασιν, ἀλλὰ δυσὶ µόνον ἔλασσον f| 


Δύνει O^ Άρκτο 
Τάων αἱ χίσυ 


ἡμίσει' οὔτε Κριῷ ἄρχεται ἀντικαταδύνειν- ἀλλὰ C 


τὴν piv ἀρχὴν ποιεῖται τῆς δύσεως, ἀνατελλούσης 
€' pol. τοῦ Ταύρου * ὅλος δὲ δύνει, πλὴν τῆς ἀριστε- 
gie χευρὸς xal τοῦ ἀγχῶνος, ἀνατελλούσης τῆς τιθ’ 
pol. τοῦ Καρκίνου. 

Διαληπτέον δὲ, ὅτι περὶ τοῦ ᾿Αρχτοφύλαχος ὁ 
"Apato; συμφώνως λέγει τοῖς φαινοµένοις, εἰ xal 
ὅλως ἡγνόηται τὸ τέσσαρσι ζωδίοις αὐτὸν ἀντιχατα- 
δύνειν, τοῦ Κριοῦ ἀνατεταλκότος, xal τοῦ Ταύρου, 
καὶ τῶν Διδύμων: τοῦ δὲ Καρχίνου ἀρχομένου áva- 
τέλλειν, ὅ ἐστι λοιπὸς τῶν δ’ ζωδίων, οἷς άντικατα- 
δύνει καὶ κατ αὐτὸν ὁ Αρκτοφύλαξ, εὐλόγως αὐτός 
φησι 'μηχέτι πολὺ αὐτοῦ καὶ ὑπὲρ γῆν xal ὑπὸ ήν 
ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντας ἀπολαμδάνεσθαι" χαθάπερ ἑγί- 
ντο, τῶν Διδύμων ἀνατελλόντων ἀλλὰ τὸ μὲν πλεῖον 
ὑπὸ γην, τὸ δὲ ἔλασσον ὑπὲρ γῆν φαίνεσθαι. Τὸ μὲν 
Υἀρ, ἡμάτιον, σηµαίνει τὸ ὑπὲρ γῆν τοῦ xócpou, τὸ 
δὲ, ἔνγνχον, τὸ ὑπὸ γῆν, φανερὸν δὲ τοῦτο διὰ πλειό- 
νων αὐτὸς mou: καθάπερ εὐθέως ἐπὶ τοῦ Ἐν χό- 
νασι, λέγων οὕτως” 


Αὐτὰρ óy ἐξόπιθεν τετραμµένος ἅλ ία μὲν οὕπω 


ΓΓαστέρι νειαίρῃ ' τὰ δ' ὑπέρτερα νγυκτοφορεῖται. 


Τὰ µέντοιγε ἐπιφερόμενα οὐδὲν ἔτι πρὸς αὑτὴν 
την δύσιν αὐτοῦ τείνοντα λέγει, ἀλλ' ὡς συ μθεθηχὸς 
αὐτῷ " 


1 1ρ. τότε. 7 γρ. ήδη, 


D cipi : 


Arietis, Tauri, Geminorum, et Cancri. Nam Aratug 
sole in oriente posito ait : 


Occidit vero Arctophylax jam primo cum signo, 
Quorum quatuor ipsum, preter manum, deducunt, 


tanquam orientis Arietis ex adverso ille conscen- 
dat. His consentanea sunt qux» de Cancro ortum 
ineunte scribit : 


Neque vero amplius. Arctophylax [uerit multus 

| utrinque 
Minor diurnus : at amplius jam nocturnus ; 
Quatuor enim partibus simul descendentem Booten 
Oceanus recipit, 


Eudoxi porro verba sunt : « Occidente Ariete, 


le borealibus descendunt pedes Aretopbylacis ; 


australium vero, reliquum ferz. » Tum initio dis- 
putationis de ortibus, cum ea percensuisset, qua 
i2 ortu sunt, occasuque, quando Cancer oriri inci- 
pit, deinceps ita loquitur : « Cum autem Concer 
oritur, borealium quidem constellationum oritur 
nulla : australium vero Lepus, et anteriora Canis ; 
Procyon, cum. Hydri capite. Occidit e borealibus 
Arctophylacis caput. » Manifestum est igitur ex 
Eudoxi sententia, priores Arctophylacis partes 
eccidere, cum Aries oritur : posteriores vero 
eriente Cancro. Verum neque quatuor signis Ar- 
ctophylax oppositum habet occasum, ut illi sen- 
tiunt, sed duobus tantum, minus dimidio circiter : 
neque ex adverso Arietis occidere incipit, se! ini- 
tium occidendi facit oriente 6 Tauri parte : totus 
autem, exceptis sinistra manu, flexuque cubiti, 
oriente 19 parte Cancri. 
^ 

Sie autem habendum est, que de Arctoghylace 
prodit Aratus, haec apparentium experimentis esse 
consentanea, Lametsi in eo prorsus aberrat, quod 
cum ortu signorum quatuor adazquari illius occa- 
sum putet : absoluto nimirum exortu Arietis, 
Tauri, Geminorum. Cancro vero oriri incipiente, 
quod reliquum est e signis quatuor ; quorum orti- 
bus exzequari descensum Arctophylacis affirmant : 
merito scribit Aratus, non jam supra terram, in- 
fraque, ab horizonte magnam illius partem inter- 
quemadmodum fiebat orientibus Geminis, 
Sed majorem exstare supra terram , minorem sub 
terra. Hoc enim vocabulum, « diurnus, » partem 
muadi supra terram eminentem ; « nocturnus, » 
infra latentem exprimit : quod cum in aliis ple- 
risque locis, tuu) vero cuui de Ingeniculo agit, per- 
spicue ita testatur : 


199 Sed hic retro versus. secundum alias quidem 
[partes nodum 

Ventre. exiremo ;. secundum superiores vero nocte 
| fertur. 


Qua autem subjicit, non jam ad ipsum illius oc- 
casum spectantia, sed tanquam ex accidenti coz 
gruentia refert : 





“ 


1078 » 
. . . Αἱ hic cum [woe satratus (uerit, [bentis. 
Vespere item continet : plus dimidio noctis ἰα- 

Cum enim occidere cum Chelis incipit, sole ibi 
versante, quo tempore facit occasum, noctes in 
Arcturo. dicuntur ; quando et supra terram tota 
die fertur; quoniam oritur cum Virgine, οἱ oc- 
cidendo plus dimidia nocte consumit, quandoqui- 
dem cum signis quatuor occidit. Quod autem una 
cum Virgine conscendat ex Arati sententia, hzc 
ipsius verba declarant: 

Nec exorientes Chele, ac tenuiter lucentes 
Jgnote pra'terierint ; quoniam ingens sidus Bootes 
onferius oritur, interstincius Arcturo. 

Vil. Ac non Aratus duntaxat, οἱ Eudoxus, sed 
etiam reliqui omnea fere mathematici, quicunque 
de Boote disputarunt, in eodem sunt cum illis 
errore versati, arbitrantes quatuor illum cum 
signis occidere. Attalus vero occasus sui princi- 
pium, non cum Scorpio, ut ostendebamus, sed 
cum Chelis facere constanter asseverat his verbis : 
« Quidam enim neque apparentium scientia pre- 
diti, neque poetze mentem assecuti, varie de illo 
pronuntiarunt. Ác sumt nonnulli, qui cum Virgine 
primum occidere illum sentiunt ; deinde cum tri- 
bus insequentibus signis ; alii initium occidendi 
3b Scorpio facere, et in Aquarium desinere : qua 
imbuti opinione aliqui .coram te convicti a nobis, ac 
dedocti de sententia discesserunt. Atque, ut uno 
verbo dicam, cum et ex apparentibus id constet, 


AU EUSEBII CHRONICON APPENDIX, 
A... . OX, ἐἑπὴν φάεος 


μι 


4 soc κορθσηται, 
BovAvtQ ἐπέχει, π.λεἴον δίχα γυκτὸς ἰούσης. 
Ὅταν γὰρ ταῖς Χηλαῖς ἄρχηται συγχαταδύκη s 
ἡλίου &v αὐταῖς ὄντος, kv. (p χαταδύνει χαιρῷ, ii v 
χτες bw ᾽Αρχτούρῳ λέγονται ὅτε ὅλην τε eibi 
pav ὑπὲρ γῆς φέρεται, διὰ τὸ τῇ Παρθένῳ zr. 
᾿συνανατέλλειν, χαὶ δύνει πλείονα χρόνον ἡ sb 1oz 
τῆς νυχτὸς, ἐπὶ Τ3 τοῖς τέσσαρσι ζωδίοις curd. 
νει. Ὅτι δὲ τῇ Παρθένῳ κατ αὐτὸν συνανατῶ». 
φανερὸν ποιεῖ Ev τούτοις * 
0ὐδ) ἂν ἐπερχόμενα:ι XnAal, xal Aeztá οόοςα, 
”4φραστοι παρίοιεν ' ἐπεὶ μέγα enpa δοώτης 
Ἀθρόος ἁντέ..ει βεθοΔημένος ᾿Αρκτούρειο, 
7’. Οὐ µόνον δὲ ὁ "Αρατος xaX ὁ Εύδοξος, Gir 
οἱ λοιποὶ μαθηματιχοὶ πάντες σχεδὸν, ὅσοι m x 
Βοώτεω λόγον πεποίηνται, ὁμοίως τούτοις i22 
πλάνηνται, ναμίζοντες τἐσσαρσι ζωδίοις αὐτὸν σεν 
ταδύνειν. "Άτταλος δὲ xal περὶ τοῦ τὴν ἀργῃ 5; 
δύσεως αὐτὸν ποιεῖαθαι, μὴ τῷ Σχορπίψ συ 
φερόμενον, ὡς ἡμεῖς ἐδείχνυμεν, ἀλλὰ ταῖς Yos, 
ἱχανῶς διαθεδαιοῦται, λέγων τὺν τρόπον car 
€ Ἔνιοι γὰρ οὔτε τοῖς φαινοµένοις καραχολοή» 
τες, οὔτε τὰ ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ λεγόμενα bmp 
συνεῖναι, διαφόρους ἀποφάσεις πεποίηνται πβ t 
τοῦ. Kal τινές φασι μὲν αὐτὸν τῇ Παρθένῳ zpro 
ἄρχεσθαι συγχαταδύνειν  εἴτα ἂν τοῖς ἐφεξῖς 3 
ζωδίοις * ἕνιοι δὲ ἄρχεσθαι μὲν ἀπὸ τοῦ Σχφς-. 
λήχειν δὲ ἐπὶ τὸν Ὑδροχόον, ὧν τισι καὶ σὺ rue 
τευχας ἐλεγχομένοις ὑφ᾿ ἡμῶν, xai µετατιθιμθα, 


et poeta liquido testetur, totum occidisse, cum in ρ Καθόλου δὲ χαὶ τοῦ φαινομένου τοῦτο gu TA, 


oriente situs est Leo, occasum autem incipere, cum 
Tauri instat exortus; quando et oppositus illi ex 
adverso Scorpius in occasu positus est ; et Chele 
recens occiderunt, quibus cum descendere incipit 
Arctophylax ; mauifestum esse arbitror eos omnes, 
qui de bac re dissentiunt a nobis, apparentium esse 
funditus ignaros. » 


& 


Atqui beassel Ros, si non solam, citra demon- 
strationem sententiam dicere contentus assereret 
eonvictos a se qui contra sentirent opinione ces- 
sisse, sed dicti quoque sui probationem mandas- 
set litteris; ut et ceteris ab eo dissidentibus 


persuaderi posset, cum Chelis, non cum Scorpio D 


ilum occidendi primordium habere. Quoniam igi- 
tur hoc 3b eo pretermissum est, non inutile futu- 
rum arbitror paucis admonere, quibus inducti 
rationibus arbitremur, cum Scorpio . primum 
occidere Bootem. Nam copiosiorem hac de re ser- 
monem nostra illi de coortibus disputationi sepo- 
suimus. Fingamus itaque modo in borizonle occiduo 


australissimam stellam earum, quz sunt in sipistro 


pede Arctophylacis. Est ea borealior szquinoctiali 
circulo partibus 27, ac triente ; cuju«modi circulus 
per polos transiens constat 600. Ob id zquidistans 
a'quinoctiali cireulus per illam stellam transiens 


τε, kel. 


χαὶ τοῦ ποιητοῦ σαφῶς λάγοντος, ὅτι ὅλος μὲν δν 
χὼς γίνεται, Λέοντος πρὸς ἀνατολὰς ὄντος' {ρε 
δὲ δύεσθαι, ὅτ᾽ ἂν ὁ Ταῦρος μέλλῃ ἀνατέλλεη' ji 
xatà διάµετρον αὐτοῦ χείµενον ζώδιον ὁ Dxyzs 
πρὸς τῇ δύσει ὑπάρχων ' αἱ 6b Χηλαὶ ἁρτίω; uz" 
Ἠνεγμέναι ὥσιν, αἷς ἅμα συγχαταφἑρεσθαι ρε. 
ὁ ᾽Αρκτοφύλαξ, φανερὸν εἶναι νομίζω, διότι τν 
τιδοξοῦντας ἡμῖν περὶ τούτου παντελῶς ἀπείρον i 
ναι τῶν φαινομένων συµθέθηκεν. » 

| Καλῶς μὲν οὖν εἶχεν, εἰ μὴ µόνον, ἀνασάση 
φάσει χρώµενος, ἔλεγε τοὺς ἀντιδοξοῦντα: üt 
νους ὑπ) αὐτοῦ µετατίθεσθαι, ἀλλά xal viv Ep 
ἑτίθει τὴν ἀπόδειξιν' ἵνα καὶ οἱ λοιποὶ τῶν ir 
ξούντων πεισθῶσιν, ὅτι ταῖς Χηλαῖς ἄρχευ 9707 
ταδύνειν, xal οὐ τῷ Σχορπίῳ * πλὴν ἐπεὶ ὧν πα 
λέλοιπεν, οὐκ ἄχρηστον ἂν εἴη διὰ βραχέων ὑπβ' 
σαι, δ ὧν πειθόµεθα τῷ Σχορπίῳ πρώτα s 
συγχαταδύνειν. Τὸν μὲν γὰρ ἐπὶ πλεῖον wp 077 
λόγον ἐν τῇ τῶν συνανατολῶν πραγµατε χα.” 
plxapgev- νοείσθω δὲ νῦν ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντο sp 1 
δύσει χείµενος ὁ νοτιώτατος ἀστηρ τῶν ἓν n 
στερῷ ποδὶ τοῦ ᾽Αρκτοφύλακος.. Ἁλλ br 065. 
ἀστὴρ βορειότερος τοῦ ἰσημερινοῦ χύχλου ^ 
καὶ γ΄ µέρει μοίρας, οἵων ἐστὶν ὁ διὰ τῶν rien ή 
κλος pot. v. Διὰ δὴ τοῦτο ὁ γραφόμενο 3 d 
λος τῷ ἰσημερινῷ χύχλος διὰ τοῦ προειρηµένο | 
poc τὴν ὑπὶρ γῆς περιφέρειαν ἔχε, sonitu" ur 
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των u' λείπουσαν κ’ µέρει ὡς ἔγγιστα, οἵων ἐστὶν ὁ A areum supra terram habet totidem" partium 15, 


διὰ τῶν πόλων χύχλος τμημάτων xb. Τὸ ἦμισν ἄρα 
τῆς εἰρημένης περιφερείας, τὸ ἀπὸ τοῦ μεσημθρινοῦ 
ἕως δύσεως, τῶν αὐτῶν τμημάτων baci C, xai ὡς 
ἔγγιστα ἡμίσους. Αλλ' 6 εἰρημένος ἀστὴρ χεῖται, ὡς 
xatà παράλληλον χύχλον, περὶ α pot. τῶν Χηλῶν. 
Δύνοντος ἄρα αὐτοῦ, δεῖ μεσουρανεῖν, ὡς χατὰ map- 
άλληλαν χύχλον, τὴν κα’ ἃ μοῖ. τοῦ Αἱγόχερω. ταύ- 
της δὲ ἐπὶ τοῦ παραλλήλαυ μεσουρανούσης, δεῖ àv 
τῷ ζωδιαχῷ μεσουρανεῖν τὴν δευτέραν, καὶ εἰχαστὴν 
μοίραν τοῦ Αἰγόχερω. ᾽Αλλ' ἂν τῷ ζωδιαχῷ τῆς P 
xa εἰχοστῆς τοῦ Αἰγάχερω μοίρας μεσουρανούσης, 
ἓν τῷ ὑποχειμένῳ ὁρίζοντι δεῖ ἀνατέλλειν τὴν c" µά- 
λιστα μοῖ. τοῦ Ταύρου Éxactoy γὰρ τῶν εἰρημένων 
ἀποδείχνυται διὰ τῶν γραμμῶν ἐν ταῖς χαθόλου περὶ 
τῶν τοιούτων ἡμῖν συντεταγµέναις πραγµατείαις. 
'U ἄρα ἀριστερὺὸς ποῦς τοῦ Βοώτου ἀντικαταδύνει τῇ 
ς’ yol. τοῦ Ταύρου. "Ov. δὲ xal πρῶτος ὁ ἀριστερὸς 
ποῦς τοῦ Βοώτου δύνει, χωρὶς τούτου ἀποδέδειχται 
«ν τῷ περὶ αὐτοῦ λόγῳ. Φανερὺν δ᾽ ἂν εἴη xat ἐξ αἎ- 
τῆς τῆς θέσεως τοῦ Βοώτου. ᾿Ορθὸς γὰρ βεθηχὼς ὁ 
Βοώτης, ἐγχλίνει τῇ θέσει οὕτως, ὥστε τὸν ἀριστερὸν 
πόδα πολλῷ νοτιώτερον ὄντα τῆς χεφαλῆς, προηγεῖ- 
σύαι τοῦ διὰ τῶν πόλων, καὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ 
Υραφοµένου. χύχλου πλεῖον μισυ χαὶ τέταρτον µέ- 
poc ζωδίου. Περὶ δὲ τοῦ Ὡρίωνος συμφωνεῖ ὁ ΄Αρα- 
τος, ὑπολαμδάνων αὐτὸν ὅλον τοῖς Διδύμοις συνανα- 
τέλλειν, 

H'. Too δὲ Λέοντος ἀρχομένου ἀνατέλλειν, ὁ μὲν 
"Αρατός φησι τά τε σὺν τῷ Καρχίνῳ δεδυχέναι * τοῦ 
&' Ἐν γόνασιν ἔτι τὸν ἀριστερὸν πόδα, xal Ὑόνυ ἆπο- 
Αείπεσθαι * τὰ δὲ λοιπὰ δεδυχέναι’ ἀνατέλλειν δὲ τὴν 
2«Εραλὴν τοῦ Ὕδρου, καὶ τὸν Λαγωὸν, xal τὸν Πρό- 
xuva, xai τοὺς ἐμπροσθίρυς πόδας τοῦ Κωνός. Tip δὲ 
᾿Αράτῳ ὁμοίως χαὶ ὁ Ἐὔδοξος ἀποφαίνεται. Τὰ οὗν. 
εἰρημένα ἄστρα δῆλον ὅτι τῷ Καρχίνῳ xaz' αὐτοὺς ἃ 
μὲν συνανατέλλει, ἃ δΣ ἀντιχαταδύνει. Καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων ζωδίων τὸ αὐτὸ διαλαμθανέσθω. Ἐν μὲν οὖν 
τοῖς λοιποῖς συμφωνοῦσι τοῖς φαινοµένοις ' τοῦ δ Ἐν 
(όνασιν o& µόνον τὸ ἀριστερὸν Υόνυ xal à ποῦς ἔτι 
ὑπὲρ γῆς ἐστιν, ἀλλὰ χαὶ τὸ δεξιὸν γόνυ. Δύνει γὰρ 
roUto ἀνατελλούσης τῆς τοῦ Λέοντος pol. τς”. 'O δὲ 
λαγωὸς οὐ µόνον τῷ Καρχίνῳ συνανατέλλει, ὡς "Apa- 
Ὁς ὑπολαμδάνει, ἀλλὰ xal τοῖς Διδύμοις. "Αρχεται 


minus parte vicesima circiter, quot per polos 
descriptus circulus habet 24. Quare dimidium 
circumferentie illius, quod a meridiano ad occa- 
sum pertinet, earumdem fere partium est 7 1/2. 
Atqui eadem illa stella, secundum :equidistantem 
circulum, sita est in parte Chelarum circiter prima. 
Ea igitur occidente , culminare oportet in parallelo 
circulo 21, 15 partem Capricorni ; qua rursus 
culminante, necesse est in zodiaco culminare 92 
Capricorni. Porro cum in zodiaco vicesima secunda 
pars Capricorni culminat, in eo, quem statuinus, 
horizonte sexta fere pars Tauri debet assurgere. 
Haec enim omnia singillatim per lineas demon- 
strantur in opere illo quo generalem de istis rebus 
tractationem instituimus. Quamobrem Βοοία pes 
sinister occidit oriente sexta parte Tauri. Nam 
sinistrum Boote pedem primum occidere demon- 
stratum est insuper in peculiari de illo disputa- 
tione : quod et ex. ipso illius positu intelligi nulle 
negotio potest. Cum enim rectus consistat Bootes, 
ita tamen est paululum inclinato situ, pes ut ejus 
sinister longe australior capite, circulum per polos, 
et ipsius caput descriptum amplius dodrante signi 
unius antecedat. Jam de Orione cum apparertibus 
Arato convenit, quatenus totum illum cum Geminis 
oriri asserit. 


VIII. At Leone primum exoriente, Áratus ait qux 
sunt cum Cancro, jam occidisse ; Ingeniculi vero 
sinistrum adhuc 1933 pedem, ac genu superesse; 
caeteris jam in occasum depressis : oriri preterea 
caput Hydri, Leporem, Procynem, et antecedentes 
Canis pedes. Eadem cum Arato sez55it Eudoxus. 
Quocirca sidera li:ec omnia planum est cum Cancro 
ex illorum opinione partim oriri, partim ex oppo- 
sito descendere. Idem de cateris quoque signis ju- 
dicium esse volo. Atqui ut in reliquis ah apparen- 
tium experimentis minime discrepant ; sic Ingeniculi 
non sinistrum modo genu, pesque supra terram 
adliuc eminet, sed etiam dextruin genu. Hoc enim 
occidit oriente Leonis parte 16. At Lepus non solum 
cum Cancro oritur, uti visum esl Αταίο, sed eliam 
cum Geminis. Oriri quippe incipit cum parte Ge- 


&y Y&p ἀνατέλλειν, τῆς C καὶ x' gol. τῶν Διδύμων D minorum septima. εἰ vicesima : desinit autera 


ιναφεροµένης * λήγει δὲ ἀνατέλλων, συνανατελλούσης 
ιὐτῷ Καρχίνου pol. ιβ’ S". Ὁ δὲ Κύων ὅλος τῷ Kap- 
ἕνῳ συνανατέλλει, πλὴν τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ' χαὶ οὐχ, 
»ς 6 "Αρατος, οἱ ἑμπρόσθιοι µόνον, αὐτοῦ πόδες quv- 
νατέλλουσι τῷ Καρχίνφ. 


Θ’. Της δὲ Παρθένου ἀρχομένης ἀνατέλλειν,. 


... Λύρη τότε, qnoi, Κυ. 1Λ1ηναίη 

Gl AsAglc δύγουσι, καὶ εὐποίητος ᾿Οϊἵστός. 

ὑν τοῖς Ὄργιθος πρῶτα ατερὰ µέσφι παρ αὐτὴν 

ὑρὴ». xal Hocapoto παᾳρηορίαι σχιόωγταε. 

ύνει ὃδ᾽ Ιππείη κεφαἰή' δύνγει δὲ xal αὐχήν. 

αν τέ-.41ει δ' Ὕδρη μὲν ἐπὶ π.ϊέον ἄχρι παρ᾽ αὐτὸν 

gncenpa. Φθάμενος δὲ Κύων πόδας αἴνυται ἅ Ἱ- 
Aovc, 

EAx«w» ἐξόπιθεν xpüpray πο,υτειρέος ALSO 


ascendente cum ipso Cancri 12 1/2. Canis vero cum 
Cancro totus oritur, iis quz in cauda sunt exceptis ; 
neque, ut Árato placet, anteriores cum Cancro pe- 
des duntaxat oriuntur. 


IX. Porro exoriente Virgine, 


. . . Lyra tunc, ait, Cyllenea, 
Ei Delphin occidunt, εἰ [αὐγε[αεία Sagitta. 
Cum quibus Cygni primores peune usque ad ipsam 
Caudam, et fluvii extremitates occultantur. 
Occidit autem Equi caput; occidit εἰ cerviz. 
Oritur vero Ilydra amplius usque ad ipsum 
Craterem ; praceniens vero Canis pedes arripit. alius, 


Trahens a tergo puppim stellate Argus. ; 
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Hac autem currit supra terram malum ad ipsum di- A 'H δὲ θέει γαίης ἱστὸν διχόωσα xac αὗτον" 


Virgo quando tota ab infimo jam evaserit.  [midiala, 

Eadem cum Arato docet Eudoxus; indeque potis. 
simui apparet Àratum qua ab Eudoxo dicta sunt 
mutatis tantummodo verbis exprimere. Caeterum cum 
ambo in aliis ab apparentibus haud abhorreant, de 
Malo non recle sentiunt. Hic enim occidere incipit 
oriente parte Cancri media vicesima septima, occidere 
autem desinit oriente media Leonis secunda.At fluvius 
ab Orione manans non Leoni, ut Eudoxus ait, sed 
Virgini occidere adversus incipit. Etenim antecedens 
maxime, et australissiia stellarum, quz in illo sunt, 
quz et splendidissitna, occidit oriente Virginis parte 
septima, Argus autem nonnisi puppim cum Leone 
ait occidere, e! eamdem secundum malum sectam 
bifariam ascendere, donec tota Virgo conscenderit. 


Παρθένος ἦμος ἅπασα περαιόθεν ἄρτι γέητα 
TQ δὲ ᾽Αράτῳ τὰ αὐτὰ xat ὁ Εὐύοξο: Miri v 
μάλιστά γε x τούτων φανερός ἐστιν ὁ "Àpr «- 
ανεὶ παραγράφων τὰ ὑπὸ τοῦ Εὐδόξου εἰρημέη. Ἱ. 
μὲν οὖν τοῖς ἄλλοις συμφωνοῦσι τοῖς φαινομένις ^ 
δὲ Ὀϊστὸς οὗ τῷ Λέοντι ἀντιχαταδύνει μόνη, du: 
xai τῷ Καρχίνῳ. "Αρχεται μὲν γὰρ ὀύνευ, óvrz- 
λούσης µέστς τῆς & xaX x' gol. τοῦ Kapxlv απ. 
δὲ δύνων, ἀνατελλούσης µέσης τῆς P uot. sei 
τος. Ὁ δὲ ἁπὸ τοῦ Ὡρίωνος Ποταμὸς οὐ τῷ Ac 
ἄρχεται ἀντιχαταδύνειν, ὡς οἱ περὶ τὸν Εὐδού ez 
σιν, ἀλλὰ τῇ Παρθένῳ ὁ γὰρ ἠγούμενος µάλσατ. 
νοτιώτατος τῶν kv αὐτῷ, ὃς 63 xat λαμπρόσστὸς is 
δύνει ἀνατελλούσης τῆς ὅ' pol. τῆς Παρθέν» T, 
δὲ Αργοῦς φησι τὴν πρύμναν μόνον συν» 


Ast τῷ Λέοντι, xal αὐτὴν δεδιχοτομηµένην χατὰ τὸν ἰστὸν, ἀναφέρεσθαι ἕως ἂν ὅλη ἡ Παρθένος àvzi, 


Attalus vero poetze mentem haud assecutus, sed B 


eum existimans velle, instante Virginis exortu, 
puppem ad medium usque malum ascendere, ait 
nomen, (ota, in postremo carmine superfluum esse. 
Nam cum illorum versuum extremos explicasset, 
ista subjecit : «1n bis vox, tota, superflue posita 
est. Sive enim ad Argo illam referas, et orationem 
ita construas : Hac autem Iota currit supra terram 
malum ad ipsum dimidiata, Virgo quando ab infi- 
πιο jam evaserit; eitra controversiam completivum 
illud vocabulum est. Sive ad Virginem revocare ma- 
lis, eadem erit ratio; nisi ita quis aecipiut, ut to- 
tam Virginem ascendisse velit; quae est poetze sen- 
tentia, Etenim si Virgo tota jam exortum fecit, ma- 
nifestum est Chelarum ortum instare. Αἱ sub id 


'O µέντοιγε "Ατταλος, οὐ δυνάµενος xpaztzz: s 
διανοίας τοῦ ποιητοῦ, ἀλλ᾽ ὑπολαδὼν λέγεν s 
τῶς Παρθένου µελλούσης ἀνατέλλειν, ὅτι d) cro 
ἀνατέταλχεν ἕως µέσου τοῦ ἱστοῦ, qni τὸ, ὄχι 
τῷ ἑσχάτῳ στίχῳ γενῶς προσχεῖσθαι. Έσω 
γὰρ τῶν προειρηµένων στίχων τοὺς ἑσγάτος, i 
φέρει ταυτί « Ἑν δὲ τούτοις τὸ, daacu, -ρ' 
αναπληρώματος ἔχει τάξιν. Εἴτε γὰρ ἐπὶ ch dr 
µεταθιθάσειέ τις αὐτὸ, ποιῶν τὸν λόγον cw 
Ἡ δὲ πᾶσα θέει γαίης ἱστὸν διχόωσα xac ατα. 
Παρθένος ἦμος περαιόθεν ἄρτι γένηται' Un 
µένως ἀναπληρώματος ἔχει τάξιν " ele bise 
θένου, τὸ αὐτὸ συµθήσεται; ἐὰν μή τις Or t 
ὅλην qnoi τὴν Παρθένον ἀνατεταλχέναι ’ ὅπερ αἱ 
ται λέγειν. El γὰρ ἡ Παρθένος ὅλη ἀνατέτε]κειζ' 


temporis totam Argo conscendisse memorat, bis (; λον, ὅτι αἱ Χηλαὶ πρὺς τῷ ἀνατέλλειν εἰς, Kei? 


versibus : 


" Neque vero subeuntes Chele, ac tenuiter lucentes 
Ignote transierint , quandoquidem ingens signum 
Concertus oritur, instinctus Árcturo. [Bootes 
Argo veronon admodum tota sublimis consistit adhuc.» 
Jtaque mihi falsus opinione sua videtur Attalus, 
non intelligens adjectitia illa esse verba, malum ad 
ipsum dimidiata; neque significare oriri ipsam ad 
malum usque. Ejusmodi est itaque contextus ora- 
tionis. Cum oriri Virgo incipit, jam exortus est Ca- 
nis et puppis Argus. Πο vero cum dimidiata sit, 
usque ad malum oritur, donec tota Virgo conscen- 
derit. 


X. Eodem loquendi genere usus est et Aratus p 


eum de Ingeniculo scribit, hoc modo : 


. . . Hujus porro solum 

Crus cum Chelis apparet ambabus : 

Ipse in caput adhuc conversus alio 

Scorpium exorientem exspectat, et Sagittarium. 
lli enim ipsum ferunt. 


Commodum enim orientibus Chelis, totum ait ortum 
1294 esse Bootem cum Argo, Hydri vero tantum 
ea quae sunt ad caudam sub terram esse depressa; 
Ingeniculi dextrum erus ad usque solum genu con- 
scendisse; reliquum corpus ipsius, praeter sinistram 


τοῦτον τὸν χαιρὸν ὅλην φησὶ τὴν ᾽Αρτὼ àvrzziE 
ναι, λέγων οὕτως * 
Ob ἂν ἐπερχόμεναι XnAal, καὶ Jextà zónt» 
"Αφραστοι zaplowv ' ἐπεὶ péya σῆμα Beoct 
Ἰλθρόος ἀντέ-.ει βεδοληµένος Ἀρχτούρα. —— 
'Apró à" ob uda πᾶσα µετήορος ἵσταται i 
Δοχεῖ οὖν µοι πεπλανῆσθαι ὁ "Άτταλος, o) sanis 
ἐπιθέτως λέγεται ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ τὸ, Ἱστὸ δε 
κατ αὐτόν: xoi οὐχ ὅτι ἀνατέλλει ἕως μη 9" 
ἱστοῦ * ὅ τε ἑξῆς λόγος ἐστὶ τοιοῦτος: Tf; [peo 
ἀρχομένης ἀνατέλλειν, 6 τε Κύων ἀνατέτῶδ, n 
πρύμνα τῆς "ApyoUe. Αὐτὶ μέντοι ἡμίαα μὴ 
τοῦ ἱστοῦ ἀναφέρεται, ἕως ἂν ὅλη ἡ Παρην δὲ 
τείλῃ. , 
Ψ. Κέχρηται δὲ τούτῳ τῷ σχήµατι tf Expos! 
΄Λρατος, καὶ ἐπὶ τοῦ "Ev γόνασι, λέγων oia 


Τῶν γὰρ Χηλῶν ἀρχομένων ἀνατέλλευ, * κα 
την φησὶν ὅλον ἀνατεταλκέναι καὶ τὴν "Àpr" T 
Ὕδρου τὰ πρὸς τὴν οὖρὰν µόνον ὑπὸ Tf de: 
τεταλχέναι δὲ τοῦ Ἐν vóvact τὴν δεξιὰν Sud 
vow ἕως τοῦ: γόνατος» τὸ δὲ λοιπὸν αὐτοῦ οὖῤ'' ^^ 
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τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς, ἔτι ὑπὸ Υῆν εἶναι, τοῦ Σχορ- À manum, adhuc esse sub terra, quando Scorpius in 


πίου πρὸς τῇ ἀνατολῇ ὄντος' τὴν δὲ ἀριστερὰν 
χεῖρα xai τὴν χεφαλὴν µετέωρον φαίνεσθαι, τοῦ Το- 
ξότου ἀνατέλλοντος. ᾿Ανατέλλειν δέ φησιν ἅμα ταῖς 
Χπλαῖς χαὶ τὸ ημισυ τοῦ Στεφάνου, xal τὴν οὐρὰν τοῦ 
Κενταύρου * δύνειν δὲ πάλιν τό τε σῶμα τοῦ Ἱππου 
ὅλον, καὶ τὴν οὐρὰν τοῦ Ὄρνιθος, xal τὴν χεφαλὴν 
τῆς Ανδρομέδας, xal τοῦ Κέτους τὸ ἀπὸ τῆς οὐρᾶς 
ἕως τῆς λοφίας. τοῦ δὲ Κηφέως χεφαλἠν τε, xal 
χεῖρα, χαὶ ὤμους, καὶ τὸ πλεῖστον µέρος τοῦ Ποτα- 
μου * ὁμοίως δὲ ἓν τούτοις xat ὁ "Αρατος τρόπον τινὰ 
παραγέγραφεν τὰ τοῦ Ἑὐδόξου. 


Τὰ μὲν οὖν λοιπὰ ὑπ αὑτῶν ὑγιῶς εἴρηται' περὶ 
δὲ τοῦ Κενταύρου ὁλοσχερῶς Ἰγνοῆκασιν. Οὔτε Υὰρ 


oriente versatur : sinistram porro manum cum ca- 
pite sublimem videri oriente Sagitario. Ceterum 
una cum Chelis oriri Coronam dimidiam asserit, ac 
Centauri caudam; eodemque tempore ex opposilo 
descendere integrum corpus Equi el caudam Cygpi; 
caput Andromedze, Cetuim a cauda cervice tenus ; 
Cephei caput et manum cum humeris, ac fluvii 
maximam partem. In quibus similiter Aratus Eu- 
doxi locum, commutatis verbis, in librum suutu 
transtulit. 


Ac οδίογα quidem ab ambobus sunt dicta veris- 
sime ; in Centauro plane decepti sunt. Nam neque 


ἡ οὐρὰ αὐτοῦ, οὔτε καθόλου τὰ ὀπίσθια πάντα áva- B cauda ipsiws, neque posteriores omnes partes, ut 


τέλλει, ἀλλὰ ὁ ἀριστερὺς ὤμος. πολλῷ γάρ ἐστι po- 
ῥειότερος * οὔτε τῇ Παρθένῳ ἄρχεται συνανατέλλειν, 
ὥς φησιν, ἀλλὰ ταῖς Χηλαῖς. Ὁ γὰρ ἀριστερὸς ὤμος 
αὐτοῦ συνανατέλλει τῇ ιῶ µοί. τῶν Χηλῶν. Τῆς δὲ 
Ανδρομέδας οὗ µόνον t χεφαλὴ δέδνχε, τῶν Χηλῶν 
πρὸς τῇ ἀνατολῇ οὐσῶν, ἀλλά xal αἱ χεῖρες ἀμφότε- 
pet. Τὸ δὲ Κῆτος οὐ τῇ Παρθένῳ ἄρχεται ἀντικατα- 
δύνειν, ὡς οὗτοί φασιν, ἀλλὰ τῷ Λέοντι. Τῶν γὰρ ἐν 
τῇ οὐρᾷ αὐτοῦ β’ λαμπρῶν ὁ μὲν νοτιώτερος ἁντιχα- 
ταδύνει µέσῃ τῇ C^ xal x' pol. τοῦ Λέοντος" τὸ u£v- 
τοιγε λοιπὸν σῶμα τοῦ Κήτους οὐχ ὅλον τῇ Παρθένῳ 
ἀντιχαταδύνει, ἀλλ᾽ ἕως τῆς λοφίας, ὡς ὁ "Αρατός 
φησιν. Τοῦ δὲ Κηφέως fj χεφαλὴ µόνον δύνει ’ οἱ δὲ 
ὤμοι αὐτοῦ Ey τῷ ἀειφανεῖ «pf uai χεῖνται, χαθάπερ 


universe loquar, exortun: faciunt; sed sinister hu- 
merus, qui multo borealior est, neque cum Virgine, 
ut ille dicit, sed eum Chelis oriri incipit. Nam si- 
nister humerus ipsius oritur cum parte Chelarum 
undecima. At Andromede nom solum caput occa- 
sum jam fecit, quando Chele sunt in oriente, sed 
eliam manus utraque. Cetus queque uon, ut illi ar- 
bitrantur, oriente Virgine ex adverso descendere 
incipit, sed Leone. Nam e lueidis duabus, quas ha- 
bet in cauda, australior mediz Leonis 37 parti ad- 
versa occidit; reliquum Ceti corpus non integrum 
descendit exoriente Virgine, sed cervice tenus, ut 
Aratus scribit. At Cephei solum caput occidit; hu- 
meri ipsius in semper apparente segmenlo positi 


προειρήχαµεν. Οὐ µόνον δὲ χατ αὐτὸ ἀγνοοῦσιν, ἀλλὰ C sunt, ut jam diximus. Neque vero tantum in hoc 


χαθ᾽ ó φασι τῃ Παρθένῳ ἀντικαταδύνειν τὴν χεφα- 
λὴν αὐτοῦ. Οὐ γὰρ τῇ Παρθένῳ, ἀλλὰ ταῖς Χηλαϊς 
ἄρχεται ἀντιχαταδύνειν. Ὁ γὰρ νοτιώτερος τῶν bv 
«fj χεφαλῇ δύνει, ἀνατελλούσης τῶν Χπηλῶν ὀγδόης 
pol. τῆς µέσης. 


ΙΑ’. Too δὲ Σχορπίου ἀρχομένου ἀνατέλλειν, θάτερός 
Φησι δύνειν μὲν τά τε λοιπὰ µέρη τοῦ Ποταµοσ, xai 


τὰ λοιπὰ µέρη τῆς ᾿Ανδρομέδας, xa τοῦ Κῄήτους, 


καὶ τοῦ Κηφέως τὸ ἀπὸ τῶν ὤμων µέχρι τῆς ζώνης; 
καὶ τὴν Κασσιέπειαν ὅλην, πλὴν τὸ ἀπὸ τῶν ποδῶν 
ἕως τῶν γονάτων. ᾽Ανατέλλειν τέ φησιν τό τε λοιπὸν 
τοῦ Στεφάνου, xal τὴν οὐρὰν τοῦ "Ύδρου, xa τοῦ 


hallucinati sunt; sed in eo quoque quod illius ca- 
put ex adverso Virginis aiunt descendere. Non 
enim Virgini, sed Chelis oppositum facere occasum 
incipit, Quippe stellarum qua in ipsius capite sunt, 
australior occidit oriente media octava parte Che- 
larum. 

XI. Cum oriri Scorpius incipit, amborum scripto- 
rum placet alteri, reliquas fluvii partes occidere, nec 
non Andromedsz ac Ceti ; et Cephei quidquid est ab 
humeris ad cingulum : item Cassiepeam integram, 
praterquam ea quz» 4 pedibus ad genua pertinent. 
Addit his, oriri Coronze reliquum, et Hydri caudam, 
ac Centauri reliquum corpus, anterioribus pedibus 


Κενταύρου τὸ λοιπὸν σῶμα, πλὴν τῶν ἐμπροσθίων p exceptis : &d hzc Ophiuchi caput, et manus; 


πηδῶν * ἀνατέλλειν δέ φησι χαὶ τὸ Θηρίον, ὃ ἔχει ὁ 
Κένταυρος“ χαὶ τοῦ Ὀφιούχου τὴν χεφαλὴν χαὶ τὰς 
χεῖρας, xal τοῦ Ὄφεως, ὃν ἔχει à Ὀφιοῦχος, τὴν χε- 
φαλῆν ἕως τῆς πρώτης σπείρας ' xal τοῦ "Ev γόνασι 
τὰ λοιπὰ, πλὴν τῆς χεφαλῆς καὶ τῆς ἀριστερᾶς χει- 
pós. Ὁ ὃ Εὔδοξος τὰ μὲν λοιπἁ ὁμοίως ἀναγράφει * 
τὴν δὲ χεφαλὴν τοῦ Ὀφιούχου γράφει ἀνατέλλουσαν, 
καὶ τὴν ἀριστερὰν µόνον yelpa* τὴν δὲ ἄλλην, καὶ τὸ 
Θηρίον, οὗ τοῦ Σχορπίων, ἀλλὰ τοῦ Τοξότου ἀνατέλ- 
λοντος, ὑπὲρ γῆν xaX φαΐνεσθαι. Καὶ τὰ μὲν ἄλλα 
συμφώνως παραγράφουσι τοῖς φαινοµένοις ?** τὸ δὲ 
Θηρίον, οὔτε ταῖς Χηλαϊῖς. Τὸ δὲ λοιπὸν τῷ Σχαρπίου 


35 Hec mendosa sunt. 





et serpentis, quem gestat Ophiuchus, caput ad 
priorem usque spiram; reliqua insuper Ingeniculi, 
excepto capite ac sinistra manu. Αἱ Eudoxus cum 
in ceteris consentiat, Ophiuchi caput, ac sinistram 
duntaxat manum exoriri asserit; alteram manum, 


' ut et feram, non oriente Scorpio, sed Sagittario, 


supra terram exstare. Atque in aliorum quidem 
descriptione cum apparentibus ambo conveniunt. 
Sed quod ad feram attinet. . 


Apparet ergo cum Chelis partem ipsius akiquam 
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eportere, quod et Eudoxo placet, ascendere. Α σώματι ταῖς Χηλαῖς συναναφἑρεται, ὥς xal Eus 
φησι * δῆλον, ὅτι xat ταῖς Χγλαϊς µέρος τι αὐτοῦ δεῖ χατὰ τὸν Ἐὔδοξον συνανατέλλειν. 


"Verum in Opbiucho praeterea: fallitur Aratus. 
Quippe sinistra tantum ipsius. manus cum Chelis 
oritur; caput, et manus dexira cum Scorpio, 


XII. Ascendente Sagittario, putat Aratus Ingeni- 


euli caput ac sinistram manum exertàm fuisse: necnon : 


Ophiuchi corpus, caudamque serpentis, quem tenet 
Ophiuchus ; Fidiculam quoque; necnon Cephei que 
a capite ad pectus pertinent. Occidere porro €a- 
nem integrum , Orionem, Leporem ; Heniochum a 
pedibus ad zunam usque ; Capram vero, cum He- 
dis ; e quibus illa in humero est Heniochi sinistro : 


"O δὲ “Αρατος ἀγνοεῖ Ev τοῖς περὶ «by '0g:sip.. 
'H γὰρ ἀριστερὰ χεὶρ αὐτοῦ µόνον ταῖς Χτλαῖς :.. 
ανατέλλει ' d) δὲ χεφαλὴ χαὶ ἡ δεξιὰ yep τῷ ss 
πίῳ. 

IB'. Too δὲ Τοξόχου μέλλοντος ἀνατέλλειν, 6c 
tóc φησι τὴν χεφαλὴν τοῦ Ἐν vóvas: xai ci i. 
στερὰν χεῖρα ἀνατεταλχέναι, χαὶ τὸ σῶμα τοῦ 07:- 
you, xai τὴν οὐρὰν τοῦ Ὄψεως, ὃν Eje ὁ Ὀσιγς, 
xaX τὴν Λύραν, καὶ τοῦ Κηφέως τὰ ἀπὸ της xizv:; 
ἕως τοῦ στήθους. Δύνειν δέ φησι τὸν τε Kov oc, 
xai τὸν Ὡρίωνα, xal τὸν Λαγωὺὸν, xai τοῦ "Hey, 
τὰ ἀπὸ τῶν ποδῶν ἕως τῆς ζώνης µέρη * τὴν 2 A: 


hi in manu sinistra; tum caput, ac dextram ma- p φησι xat τοὺς Ἐρίφους, ὧν ἔστιν ἡ μὲν Ui τώ ἀμ. 


num, oriente Sagittario descendere, quz ad pedes: 
sunt, oriente Scorpio, Addit oceidere quoque Per-. 
seum, excepto geRu dextro, ae pede, postremoque 
puppim Argus. In his cetera quidem cum apparen: 
tibus concordant. Verum sinistra manus lngeni- 
ευ]! eum Chelis oritur, non cum Scorpio. Etenim. 
sinister ipse illius humerus, longe anterior manu, 
tanquam ulnas exporrectas habeat, quod Aratus 
eliam scribit, cum tertia parte Scorpii oritur. Non 
ergo cum Scorpio solum caput ascendit. 


"Aparóg: φησιν, τῇ Y' wol. τοῦ Σχορπίου αυνανατέλλει. 


βεται. 


Propterea de ortu Scorpii in antecedentibus bal- 
lucinatur ita scribens : 


ο . Capita , et altera manus , 
Cum Sagittario conscendunt., 


In quo sequitur Eudoxum. 


128 Non minus ab apparentiis in Cepheo dis- 
erepant. Nam solum caput ipsius occidit, et ori- 
tur; humeri ac pectus in semper apparente 8eg- 
mento. feruntur. Praterea stellarum, quz in ejus 
capite sunt, precedens cum Scorpii parte vice- 
sima octava oritur; quz autem postrema oritur, 
et in capite sitarum australior est, cum Sagittarii 
sexta parte media oritur, ut non solum cum Scor- 
pio, sed eliam eum Sagittario Cephei manus oria- 
Wir. At Perseus cum Scorpio totus ex adverso de- 
scendit : non, ut illis videtur, dexter pes dextrum- 
que genu oriente Sagitlario conditur. 


Przter hxc in Argo fugit illos ratio. Hac enim 
ex opposita parte cadere incipit, orientibus Chelis 
mediis, non Scorpio. Oportebat ergo commodum 
oriente Scorpio, jam Argus puppim occidisse di- 
cere, non ascendente Sagittario. 

XIII. Rursus Capricorno in oriente posito, adver- 
sam occidere Sagiltario dicunt Argo integram, et 
Procynem; oriri autem pariter Cygnuimn, et Aquilam, 
Sagittam ac /Thuribulum. Ex his cztera quidem 
apparentibus consentanea dicuntur. De Cygno cum 
uterque hallucinatus est, tum multo gravius Ára- 
tus. Nam Eudoxus dextram alam Cygni orientem 


στεροῦ ὤμου, οἱ δ᾽ Ev τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ, ἔτι & cn 
χεφαλὴν xav τὴν δεξιὰν χεῖρα τῷ Τοξότη άντασι» 
δύνειν' τὰ δὲ πρὸς τοὺς πόδας τῷ Exopzlu. A 
δέ φησι xat τὸν Περσέα χωρὶς τοῦ δεξιοῦ γόνατος τὴ 
τοῦ ποδός * xal τῆς ᾽Αργοῦς τὴν πρύμναν. bà 
τούτοις τὰ μὲν ἄλλα συμφωνεῖ τοῖς φαινοµένε; i 
δὲ ἀριστερὰ χεὶρ τοῦ "Ev γόνασι ταῖς Χτλαῖς τν- 
ανατέλλει, xal οὗ τῷ Σχορπίῳ. Καὶ γὰρ αὐτὸς ὁ ἐμ 
στερὸς ώμος αὐτοῦ πολὺ προηγούμενος εἲς tis 
ὡσανεὶ διωργνιωµένου αὐτοῦ, καθάπερ χαὶ ὁ τὰ 
Oüy ἡ χεφαλὴ οὖν µόνον τῷ Σχορπίω συνσαὰ- 


Διὸ xal by τοῖς πρότερον περὶ τὴν φοῦ Enpz» 


C ἀνατολὴν ἀγνοεῖ λέγων - 


eene Κάρη 6' ét dk yeipc 
Τόξῳ και pr et 
Κατηχολούθηχεν δὲ xal χατὰ τοῦτο τῷ Exito. 

Διαφωνοῦσι δὲ πρὸς τὸ φαινόµενον καὶ by τος d 
τοῦ Κηφέως. Ἡ τε γὰρ χεφαλ] αὐτοῦ µόνον δύει, 
xai ἀνατέλλει' οἱ δὲ ὧμοι καὶ τὸ στῆθος b τῷ ἐν 
φανερῷ τµήµατι φέρονται. Χωρίς τε τούτων sir? 
τῇ χεφαλῇ αὐτοῦ ἀατέρων ὁ μὲν προηγούμενος L1 
καὶ κ’ µο[. τοῦ Xxopmiou συνανατέλλει * ὁ ἃ Ep 
τος ἀναφερόμενος, xal νοτιώτερος ὢν τῶν ἐν 3 5- 
φαλῇ συνανατέλλει τῷ Τοξότη c' uol. pisj' 53 
ph µόνον τῷ Σχορπίῳ τὴν χεφαλὴν τοῦ ΕΝ 
συνανατέλλειν, ἀλλὰ xa) τῷ Τοξότη, Ὁ & Diss 
ὅλος τῷ Σχαρπίῳ συναντιχαταδύνει ' xo e]. € 
οὗτοί φασιν͵, ὁ δεξιὸς ποῦς xaX τὸ ὃςξιὸν Τόνν sj 
ξότῃ ἀντιχαταφέρεται. 

Ἠγνοίκασι δὲ xai τὰ περὶ τὴν "Agro. "MER. 
γὰρ ἀντικαταδύνειν οὐ τῷ Σχορπίῳ, ἀλλὰ us 
ταῖς Χηλαϊς. Ἔδει οὖν, ἀρχομένου τοῦ Zxoprin 87 
τέλλειν, λέγειν τὴν της ᾽Αργοῦς πρύμναν és. 
καὶ id τοῦ Τοξότου ἀναφερομένον. 

ΙΓ, Πάλιν δὲ τοῦ Αἰγόχερω πρὺς τῇ veo rs 
τῷ Τοξότῃ φασὶν ἀντικαταδύνειν τὴν τε APT αρ 
xaX τὸν Πρόχυνα * συνανατέλλειν δὲ τόν 55 Όρη 
xa τὸν ᾿Αετὸν, χαδ τὸν Οϊστὸν, xdi τὸ Py 
ριον. Τὰ μὲν οὖν ἄλλα αυμφώνως ὑπ' αὐτῶν Am T 
τοῖς φαινοµένοις * τὰ δὲ χατὰ τὸν "Ope we 
μὲν ὑπ' ἀμφοτέρων, μᾶλλον δὲ ὑπὸ τοῦ APP 
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μὲν γὰρ Εὔδοδος τῷ Ἐχορπίῳ φησὶν συνανατέλλειν A facit. cum Scorpio : eum Sagittarío reliquum cor- 


τὴν δεξιὰν πτέρυγα τοῦ "Όρνιθος * τῷ δὲ Τοξότη τὸ 
λοιπὸν αὐτοῦ σῶμα * ἐξ ὧν δηλον, ὅτι τὴν δεξιὰν πτέ- 
ρυγα τοῦ Ὄρνιθος χατὰ τὸν Εὔδοξαν δεῖ τοῖς ἐσχά- 
τοις µέρεσι τοῦ Σχαρπίου συναναφέρεσθαι " ὁ 6k 
"Αρατός φησι τῷ Τοξότῃ µάνον συνανατέλλειν αὑτόν. 
Ti δὲ ἀληθείᾳ οἱ μὲν Ev ἄκρᾳ τῇ δεξιᾷ πτέρυγι τοῦ 
"Ὄρνιθος τοῖς ἑσχάτοις µέρεσι τῶν Χηλῶν συνανα- 
τἐλλουσιν * ὁ δὲ Ev ἄχρᾳ τῇ ἀριστερᾷ πτέρυγι, ὃς G3 
xai ἔσχατος ἀνατέλλει, τῇ P' καὶ κ’ pot. τοῦ Τοξάτου 
συναναφέρεται. 

ΙΔ’, Τοῦ δὲ Ὑδροχόου ἀρχομένου ἀνατέλλειν qual 
συνανατεταλχέναι τῷ Alyóxepu τοῦ "Immou τὴν χε- 
φαλὴν xai τοὺς πόδας δύνειν δὲ τὰ ὀπίσθια τοῦ Κεν- 
ταύρου, καὶ τοῦ Ὕδρου τὸ ἀπὸ τῆς χεφαλῆς ἕως τῆς 
πρώτης σπείρας. Ὁ δὲ Εὔδοςός φησι χαὶ τὴν Κασ- 
σιέπειαν ἀνατέλλειν καὶ τὸν Δελφῖνα. "A μὲν οὖν 
χοινῇ εἰρήχασι, σχεδὸν συμφωνεῖ τοῖς φαινοµένοις * 
πλὴν ὅτι ἡ χεφαλὴ τοῦ Ὕδραυ τοῖς ἑσχάτοις µέρεσι 
τοῦ Τοξότου ἄρχεται ἀντιχαταδύνειν, xai οὐ τῷ AL 
Ὑόχερῳ. Tou δὲ Ἴππου οὐ µόνον fj χεφαλὴ xa οἱ 
πόδες ἀνατετάλχασιν, ἀλλὰ χαὶ οἱ ὤμοι xal τὸ στῆθος. 

Παρέχει δέ τισιν ἐπίστασιν πῶς ἐπὶ τῶν ἄλλων 
ζωδίων ὁ “Άρατος τὰς ἀρχὰς ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς ὑπο- 
τιθέµενος, xal οὕτως τὰς τῶν ἄλλων ἄστρων ἀνατο- 
λὰς xai δύσεις διασαφῶν, τὸν Ὑδροχόον µέαον ἀνα- 
τέλλειν ὑποτίθεται, λέγων οὕτως * 


Ἴππος δ' ᾿'Ὑδροχόοιο μέσον zepiceAAopéroto, 
Πεσσί τε xai χεφα{ ἀγε.ίσσεται. 
Τοῦτο δ' ἀπορῶν ὁ "Άτταλος, φησὶν ἁμάρτημα εἶναι ' 
ξεῖν δὲ γράφειν οὕτως * 


Ἵππος δ 'Ὑδροχόοιο Υέον περιτεἰ ἑομέγοιο. 


Λανθάνει δὲ τὀν τε "Ατταλον, xal τοὺς ἄλλους «b 
βούλημα τοῦ ποιητοῦ * τάχα δὲ xal τὸ φαινόμενον. 
*O γὰρ Ὑδροχόος, τῇ θέσει χείµενος ἀπὸ µεσημθρίας 
πρὸς ἄρχτους, τὰ μὲν χατὰ «b στῆθος xoi τὴν κε- 
φαλὴν µέρη πολὺ ἐχπίπτοντα τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου 
εἰς τὸ πρὸς ἄρχτους µέρος ἔχει, τὰ δὲ χατὰ τοὺς 
πόδας νοτιώτερα τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου * ἐν δὲ τῷ ζω- 
διαχῷ τὰ µέσα αὐτοῦ χεῖτα,. Ἐπεὶ οὖν τὰ δωδεχα- 
«nuópt τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου ὑποτίθεται ἀναφεμό- 
μενα, διὰ τοῦτο ὁ "Αρατος λέχει ' Tov " Yópoxóov 


χατὰ µέσογ τοῦ σώματος àratéAAcytoc, ὁ Ἴππος y pedibusque εἰ capite revolvitur : 


ποσί τε καὶ xsga.Aj ἀγείσσεται" καὶ οὐχὶ τὸ µέ- 
σαν τοῦ àv τῷ δωδεχατηµορίῳ µήχους, ὡς et τε πα- 
λαιοὶ xai ὁ "Ατταλος ἐχδέχεται. ᾿Αναγχαῖον οὖν εἶναι 
δοχεῖ uot μὴ µετατιθέναι «tv στίχον, ὡς ὁ "Ατταλος 
ὑποδειχνύει, &y πάσί ye δὴ τοῖς ἀντιγράφοις οὕτως 
αὑτοῦ γραφοµένου. 

ὍὉ δὲ Εὔδοξος ἀγναεῖ περί τε τῆς Κασσιεπείας 
xai τοῦ Δελφίνος. Οὸ γὰρ τῷ Αἱγόχερῳ συνανατέλ- 
κει * ἀλλ ἡ μὲν Κασσιέπειᾳ τοῖς δυσὶ, τῷ τε Τοξότῃ 
xaX τῷ Αἰγόχερῳ. ᾿Αρχεται μὲν γὰρ συνανατέλλειν 
τῇ a' xa x' pol. τοῦ Ῥοψότου * ἔσχατον δὲ συνανα- 


τέλλει τῇ (9' iol. του Αἰγόχερω. Ὁ δὲ Δελφὶς ὅλος 
«tp Τοξότῃ συνανατέλλει ἀπὸ τῆς x' αὑτοῦ µο[. ἕως 
τῆς κό, 


pus ipsius : unde liquet alam Cygni dextram se- 
ουράνια Eudoxum oportere cum postremis Scorpii 
partibus ascendere. Aratus vero cum Sagitario 
duntaxat occidere ipsum asserit. Res porro ita se- 
habet: quz in extrema sunt ala dextra Cygni, cum- 
extremis Chelarum partibus oriuntur: quae ín ex- 
tremitate ale sinistre, est, el postrema oritur, 
cum vicesima secunda Sagillarii parte conscen- 
dit. 


XIV. Sub initium exortus Aquarii, exortum ait esse 
cum Capricorno Equi caput ac pedes; occidere 
vero posteriora Centauri, ac de Hydro quidquid 
a capile est ad primam spiram. At Eudoxus Cas- 
siepeam insuper oriri, ac Delphinum asserit. In 
his vero quz ab ambobus communiter dicuntur, 
propemodum apparentium fidei respondent; nisi 
quod Hydri caput orientibus extremis Sagittorii 
partibus, non Capricorno, descendere incipit ex ad- 
verso. Equi autem non solum eaput ac pedes exorti 
Bunt ; sed humeri etiam ac pectus. 

Ac nonuullis consideratione digna res videtur, 
cur cum Aratus ceterorum initia signorum in 
oriente statuerit, atque ita constellationum alia- 
rum ortus et occasus explicarit, medium dun- . 
taxat Áquarium exorientem  focerzit , his versi- 
bus : 

Equus vere Aquario medio oriente: 


€ Pedibus et capite revolvitur. 


Hec cum qussisset Attalus, errorem esse respon. 
dit, itaque scribendum videri : 


Equus vero Aquario recens oriente. 


Sed neque Attalus, neque cziüeri poet? men 
tem animadverterunt : imo ne ipsam quidem, 
ut opinor, apparentiam, Etenim Aquarius eo situ 
collocatus, ut a meridie ad septentriones vergat ; 
iis partibus qua suntad pectus caputque, mul- 
tum a zodiaco declinat ad aquilonem; qua ad pedes, 
australiores sunt zodiaco circulo; media ipsius in 20- 
diaco collocantur. Quamobrem cum Aratus zodiaci 
dodecatemoria in ipso contempletur ascensu, ideo, 
cum Aquarius medio corpore oritur, Equus, ait, 
non aulem cum 
longitudinis in zodiaco medium oritur, quemad- 
modum tam Attalus, quam veteres intellexerunt. 
Nullo itaque modo commutandum esse versum 
illum arbitror, ut Attalo placet; cum non aliter 
in exemplaribus omnibus legatur. 


Jam in Cassiepea et Delphino falsus est Eudo- 
xus. Non enim cum Capricorno conscendunt : sed 
Cassiepea eum duobus, Sayittario videlicet et Ca- 
pricorno. Etenim oriri incipit cum vicesima prima 
pàrte Sagiliarii; postremo vero cum Capricorni 
duodecima oritur. At Delphinus cum Sagittario to- 
tus exoritur a parte ipsius vicesima, ad quartam 
et vicesimam. 
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cidisse jam reliqua Hydri atque Centaurum ; ortum 
esse vero Piscem australem non penitus, sed exi- 
gua relicta parte ; item Andromeds dextras in lon- 
gitudinem partes. Eudoxus in priore commentario, 
quem secutus est Aratus, efiam Persei dextram 
manum oriri putat. In. Enoptro vero, totum 199 
ait exortum esse, preter exiguam partem ; Hydri 
autem quidquid ad Corvum usque est, occidere. 
Hic Eudoxus eatenus ab apparentibus discrepare 
tantummodo mihi videtur, quod solam dextram 
manum Persei cum A«quario dicat ascendere. Nam 
dimidia fere pars ipsius oritur cum Aquario. Sane 
lucidissima, quz est in illius corpore, cum Aquarii 
parte septima ac vicesima consurgit. At Aratus 
fallitur, Hydrum existimans totum  Aquario ori- 
ente descendere. Etenim qus in extremitate caudze 
supra Centaurum sita est stella, occidit oriente 
undecima parte Piscium. Melius igitur Eudoxus 
asserit Hydri caudam adhuc esse residuam. In 
Centauro idem error utriusque. Non enim totus oc- 
casum fecit commodum orientibus Piscibus; sed 
anteriora illius adhuc supra horizontem eminent. 
Quippe caput, ac dexter ipsius humerus orienti- 
bus Piscibus occultantur. 1n. australi quoque Pisce 
ambo pariter contra fidem apparentiuin peccant, 
dum eum arbitrantur integrum fere cum Aquario 
conscendere. Nam e contrario maxima pars ejus 
cum Piscibus oritur. Etenim australior earum quz 


AD EUSEBII CHROÓNICON APPENDIX. ιδ 
X V. Oriente Piscium initio Aratus quidem aitoc- A 


IE. Tác δὲ ἀρχῆς τῶν Ἰχθύων ἀνατελλούπ. , 
μὲν ᾿Αρατός φησιν δεδυχέναι τά τε Xovzà τοῦ "Tiv, 
καὶ τὺν Kéwcaupov" ἀνατεταλχέναι Gb τὸν ov 
Ἰχθὺν οὐχ ὅλον, ἀλλὰ παρὰ μικρόν’ xd ziii. 
δροµέδας τὰ δεξιὰ µέρη κατὰ μῆχος: 68 Ev. 
ἐν μὲν τῷ α’ συντάγµατι, ᾧ δὴ xal ὁ ρητις xz. 
αχολουθεῖ, καὶ τοῦ Περσέως τὴν δεξιὰν χεῖρά zc. 
ἀνατέλλειν. Ἐν δὲ τῷ Ἑ νόπετρῳ ὅλον αὐτὸν iv. 
ταλχέναι παρὰ μιχροῦ τινος" τοῦ δὲ Ὕδροι ὁ ». 
χρι πρὸς τὸν Κόραχα δύνειν. Δοχεῖ δέ µοι ὁ Ex; 
περὶ τοῦ Περσέως χατὰ τοῦτο µόνον διαφωνεῖν τής 
τὸ φαινόµενον, χαθ᾽ ὅσον φησὶν αὐτὴν µόνον zi 
ξιὰν χεῖρα συνανατέλλειν τῷ Ὑδροχόῳ. Τὸ γὰρῖμ:, 
σχεδὸν αὐτοῦ µέρος τῷ Ὑδροχόφ συνανατθΏὴ: i 
Υοῦν ἐν µέσῳ τῷ σώματι λαμπρὸς ἱχανῶς és: 
καὶ x' pof. τοῦ 'Ὑδροχόου συναναφἑρεται, 0: 
΄Άρατος ἀγνοεῖ, τὸν Ὕδρον ὅλον τῷ Ὑδροχω iz. 
λαµδάνων ἀντιχαταδύνειν * ὁ γὰρ ἓν ἄχρα cf κά 
ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν τοῦ Κενταύρου χείµενος ὃ,. 
ἀνατελλούσης τῆς ια’ pol. τῶν Ἰχθύων. Bü z 
ὁ Εὔδοξος ἀποφαίνεται, λέγων τοῦ Ὕδρου τὴν ερ, 
ἔτι ὑπολείπεσθαι. Περὶ δὲ τοῦ Κενταύρου ἀμχ 
ἀγνοοῦσιν. Οὐ γὰρ ὅλος ἂν δέδυχεν 13, τῶν Ἰβία 
ἀρχομένων ἀναφέρεσθαι - ἀλλ᾽ ἔτι αὐτοῦ τὰ taz 
σθια ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντά ἐστιν. Ἡ γὰρ χεφαλὴ τν 
δεξὼς ὤμος αὐτοῦ τοῖς Ἰχθύσιν ἀντικαταδνει 15 
φωνοῦσι δὲ ἀμφότεροι πρὸς τὸ φαινόµενον xii zj 
τοῦ νοτίου Ἰχθύος , ὅλον αὐτὸν ἔγγιστα τῷ Ἱδριω 
ὑπολαμβάνοντες συνανατέλλειν. Τοὐναντίο vig d 


sunt in cauda, cum parte tertia Piscium exoritur ; 6 7Aeiov αὐτοῦ µέρος τοῖς Ἰχθύσι συναναφέρετα. 


lucida vero quz est in rostro, cum Piscium altera 
et vicesima. 


In Andromeda prorsus ambo decepti sunt; si 
quidem non oritur cum Aquario et Piscibus, ut illi 
volunt, sed cum Capricorno et Aquario. Nam prior 
sinistra manus illius oritur cum medio fere Capri- 
corno; postrema vero dextra cum, Aquarii parte 
vicesima quarta oritur. 


XVI. De Arietis ortu falso ita scribit Aratus : 
Andromeda dexira Pisces 


Ipsi attrahunt. Sinistra vero ab imo trahit 

Aries exoriens, quo etiam oriente 

Ab occasu prospezeris Aram, ceterum in altera 
parte 

Persei orientis tantum caput et humeros. 

Ipsum autem cingulum etiam ambiguum fuerit 

Απ Ariete desinente appareat, an sub Tauro. 


Hunc in modum postremus versus concipitur. 
Credibile est porro per. errorem positum esse voca 
bulum, desinente. Nam ab ipso operis initio signo- 
rum omnium principia in oriente collocat, non au- 
tem media, vel desineutia. In czeteris enim asteri- 
smis partes aliz signis dimidiis exortis, aliz inci- 
pientibus, aut desinentibus, ortus, occasusve fa- 


ἱ 79" f. ἀντιδέδυχε. 59 Apud Aratum τὰ δεξι χειρός. 


μὲν γὰρ νοτιώτερος τῶν ἓν τῇ οὐρᾷ τῇ Y μι. 
Ἰχθύων συνανατέλλει” 6 δὲ ἓν τῷ ῥύγχει λαμκὴς ἡ 
α’ xai x' uot. τῶν Ἰχθύων. 

Περὶ δὲ τῆς ᾽Ανδρομέδας ὁλοσχερῶς ipei 
ἀμφότεροι: οὐ γὰρ τῷ Ὑδροχόφ xai τοῖς Tits 
συνανατέλλει, ὡς οὗτοί φασιν, ἀλλὰ τῷ Αιγόρυ ή 
τῷ Ὑδροχόφ. Πρώτη μὲν γὰρ ἡ ἀριστερὰ jo 
τῆς αυνανατέλλει µέσῳ μάλιστα τῷ Alium 
ἑσχάτη δὲ ἡ δεξιὰ συναναφέρεται τῇ U καὶ Y δα 
τοῦ 'Ὑδροχόου. 

IG'. Περὶ δὲ τῆς τοῦ Κριοῦ ἀνατολῆς ὁ dor 
λέγων, Τὰ μὲν δεξιὰ, φησὶν 59, τῆς Ἀγδρῳὴκ ἃ 
Ἰχθύες 


D Αὐτοὶ ἐφέλκονται" τὰ δ' ἀριστερὰ γειόθε Um 


Κριὸς ὀγερχόμενος" τοῦ xal περιτε]ομέττε, 
Ἑσπερόθεν x&v ἴδοιο θυτήριον * αὐτὰρ i i 


Περσέος ἀντέλλοντος ὅσον κεφαλήν ce xa gie 


Αὐτὴ δὲ ζώνη, xal x' ἀμφήριστα zéloto 


"H Κριῷ «λήγοντι φαείνεται, i) ἐπὶ Ταύρφ. 


Γράφεται μὲν οὕτως ὁ ἔσχατος στίχος" ebd "i 
γε ἠγνοῆσθαι τὸ, .Ἰήγοντι. "EZ ἀρχῆς T4 Ἡ 
τῶν ζωδίων τὰς ἀρχὰς ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς roce 
καὶ οὐχὶ μεσοῦντα ἢ λήγοντα. Ἐπὶ yàp τὸν 
ἄστρων τινὰ μὲν µέρη µεσούντων τῶν uiam " 
&' ἀρχομένων f| ληγόντων δύνει, 1| dvasbiés. . 
καὶ ὁ "Άτταλος χατὰ μὲν τοῦτο ὀρθῶν Qc 


«i 





τὸ ἀγνόημα * καὶ δεῖ τοι ἡ ὥς ἐκεϊνός φησι γράφε- 
σθαι ' 


"H Κριῷ ἁγιόγτι φαείνεται, ^ ἐπὶ Ταύρφ' 

3j vh Δία οὕτως ) 

Ἡ Κριφ «ήγουσα φαείνεται ' 

ὥστε τὸ, «ἐήΤουσα, ἐπὶ τὴν ζώνην ἀναφέρεσθαι. Λέ- 
ληθε µέντοιγχε αὐτὸν τὸ βούλημα τοῦ ποιητοῦ xai ἓν 
τούτοις. Λέγει γὰρ οὕτως" Ἡμεῖς μέντοι καὶ ἐπὶ 
τούτῳ tQ ts ποιητῇ συμφώγως xal τοῖς φαινοµέ- 
νοις ἀχο.ούθως οἱόμεθα δεῖν γράφεσθαι τὸ ποίη- 
µα τὸν τρόπον τοῦτον" 

d δὲ ζώνη, καί x ἀμφήριστα zéAoito, 


Kpup ἁγιόντι ἐν λος 4 ἐπὶ Tavpo. 
Σὺν τῷ πασσυδίῃ ἀνείσσεται. 


Ἐπεὶ γὰρ, μέλλοντος τοῦ Κριοὺ dvacéAAgw , ó 
Περσεὺς ὁμοογουμένως μέχρι τῶν por éxga- 
*hc γίνεται ἅμα δὲ τῷ ἄρξασθαι ἀναφέρεσθαι 
tóv Κριὸν, εὐθέως ἔκδη.Ίος ἡ τοῦ Περσέως ζώνη 
γίνεται, διὰ τὸ βραχὺ παντελῶς zapaAAdccew 
τῆς τοῦ KpioU ἀρχῆς τὴν φάσιν αὐτῆς ' διστἀάᾶι 
πότερον κατὰ τὴν τοῦ Κριοῦ μὲ 1Ίοντος dvacéA- 
Je. ἀρχὴν ὑπόθηται φαγερὰ *5 ᾖδη γίγνεσθαι 1) 
ἐπὶ τὸ μᾶ..1ον ὁμο.ογούμενον ξ.6ῃ" διότι, τοῦ 
Ταύρου uéAlorvtoc ἀναφέρεσθαι, ἐχφανής ἐστι 
τοῦ Περσέως ἡ ζώγη μετὰ τοῦ AoixoD σώματος. 
Kal τοῦτον τὸν τρόπον Ἀραφομέγου τοῦ ποιήµα- 


τος, τά τε γραφόμεγα σωθήσεται, καὶ τὰ περὶ 


«αἱ ἀχριδῶς ἐξηγούμενος ἂν' φαίνοιτο. 
17. Πρῶτον μὲν οὖν διὰ τούτων ὁ "Αττολος ἆπο- 
tL **, νοµίζων ἐπὶ τοσοῦτον τὴν ἀχρίδειαν ἐν τοῖς 
Φαινομένοις ὑπὸ ᾿Αράτου διειλῆφθαι: , ὥστε περὶ αὐ- 
τῶν τῶν iv τῇ ζώνῃ τοῦ Περσέως ἁστέρων διστάζει 
τὸ πότερον τῆς ἀρχῆς τοῦ Κριοῦ ἐπ ἀνατολῆς οὔ- 
σης, xal αὐτὴ ἤδη φανερά ἐστιν αὑν τοῖς ὤμοις xal 
τῇ χεφαλῇ, f) μετ’ ὀλίγον. Χωρὶς γὰρ τοῦ ὁλοσχερῶς 
μὴ µόνον τὸν "Apazov, ἀλλὰ xai τὸν Εὔδοξον ἐν τοῖς 
Φαινομένοις ἀναστρέφεσθαι, χαθάπερ ἐπιδεδείχαμεν, 
ἔτι χαὶ οὐ µόνον ἐπὶ τῆς τοῦ Περσέως ζώνης τοῦτ ἂν 
παρὰ τῷ ᾿Αράτῳ διστάζοιτο, ἀλλὰ xal ἐπὶ πάντων 
β’ 3| χαὶ πλείοσι ζωδίοις συνανατελλόντων 5", Τελέως 
9' 3’ ἀγνοεῖν δόξειεν ὁ "Άτταλος xol τὰ φαινόμενα, 
ὑπολαμθάνων κατὰ ἀλήθειαν οὕτως εἶναι δισταζό- 
μενα περὶ τὴν δώνην τοῦ Περσέως, καθάπερ προεί- 
Ρηχεν. Οὐ γὰρ µόνη ἡ ζώνη τοῦ Περσέως φαίνεται 
ὑπὲρ γῆν, τοῦ Κριοῦ ἀρχομένου ἀνατέλλειν, ἀλλὰ χαὶ 
Glo, σχεδὸν ὁ Περσεὺς, πλὴν τοῦ ἀριστεροῦ ποδὸς 
xai τοῦ Ὑόνατος. Ὁ μὲν γὰρ δεξιὸς αὐτοῦ ποῦς 
συνανατέλλει τῇ Ἡ’ pol. τῶν Ἰχθύων, ὁ δὲ iv τῷ 
δεδιῷ γόνατι τῇ C µοίρᾳ * 6 δὲ ἐν τῷ Γοργονίῳ καὶ τῇ 
ἀριατερᾷ χειρὶ χείµενο; λαμπρὸς ἀστὴρ, ὃς μιχρὸν 
προηγεῖται τοῦ ἀριστεροῦ μηροῦ, τῇ ιΥ pol. τῶν 
Ἰχθύων συναναφέρεται’ μόνη δὲ αὑτοῦ ἡ ἀριστερὰ 
κνήμη τῷ Κριῷ συνανατέλλει. Δῆλον οὖν, ὅτι ἀγνοεῖ 
λέγων τά τε φαινόμενα σωθήσεσθαι, xal τὸν "Apa- 
τον ἐμπείρως xal ἀχριδῶς τὰ περὶ τῆς τοῦ Περσέως 
ζώνης φανεῖσθαι ἐξηγούμενον. 


55 f. ἀγνοε]ῖ. * xp. τέλος δὲ. 


*! φανεράν. 





στ ο "ων πα ο ο "t 


A ciunt. Hinc Attalus recte hoc quidem animadve 
erratum. 'Et omnino vel, ut illi placet, ita conf 
mandus est ille versus : 

An sub Ariete ascendente appareat, vel sub Taurc 
vel in hunc certe modum: 

Án sub. Ariete desinens appareat, 

ut participium desinens ad cingulum pertine 
Nihilominus tamen a poetz sententia etiam in 
aberrat. Ita quippe scribit : Nos aulem in eo ci 
sentanee. cum poeta, εἰ appareniium fide. credin 
ita versus illos esse scribendos : 


Ipsum autem cingulum eiiam ambiguum fuerit 
Án sub Ariele ascendente appareat, an sub Tauro. 
Cum quo cumulatim revolvitur. 

B Cum enim instante Arietis ortu, Perseus citra ει 
lIroversiam humeris tenus appareut ; simulatque 1, 

cepit Aries ascendere, statim conspicua sit. x: 
Persei, pro eo quod perpusillum ab Arietis iii 
distet illius apparitio ; ambigit poeta, num sub A : 
tis oriui appropinquantis initium apparere jam il . 
asserat, an ἰά usurpet. potius, quod in confesso 
mazime, instante Tauri exorlu, apparere Pi: 
cingulum una cum reliquo corpore. Atque hoc n | 
conceptis carminibus, cum iis inlegritas sua. | 
stabit, tum de cingulo poeta non solum scienter, | 
etiam exacte scripsisse videbitur. 


tc: ζώνης ὁ ποιητὴς οὗ µόγον ἐμπείρως, d - 


C XVII.Sed inprimis Attali hzesitatio illa ex eo 
ficiscitur, quod tam exactum in phanomenis 
scribendis Aratum fuisse censet, ut de stellis, 
sunt in Persei balteo, dubitet, utrum Arietis init 
oriente constituto, conspicuus ille sit cum bum 
et capile, an. paulo post appareat. Verum ut 
omittam, non Áratum solum, sed Eudoxum e 
ipsum, in apparentium explicanda ratione pii 
quod aiunt, Minerva usos esse; non in 197 P 
tantum balteo, apud Aratum isto modo dubitabi 
sed in iis omnibus imaginlbus, que cum du 
pluribusve signis oriuntur. Demum vero ος 
tium rerum funditus expers haberi possit ALL: 
qui reipsa credat ad eum, quem diximus, m 
ambiguam esse rationem orientis cinguli P« 

D Non enim solus ille Persei balteus supra te 
exsistit, quando Aries oriri incipit, sed totug 
propemodum Perseus, excepto pede sinistr 
genu. Quippe dexter illius pes cum octava c 
Piscium parte, quz autem inest in dextro 
stella, cum septima : lucida porro qua est in 
gonio, el sinistra manu, quz sinistrum femur 
lulum precedit, cum parte decima tertia con 
dit ; solum crus sinistrum oritur cum Ariete. 
sus est itaque, cum et apparentibus suar 
modo constare fidem, et Aratum perite exac 

quas ad cingulum attinent Persei traditurum 
defendit. 
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Ego vero non alia ex causa dubitationem illic A Δοχεῖ δέ µοι διηπορΏσθαι ὁ "Άρατος αρ τω 


: injeciam Attalo fuisse suspicor, quam unde prius 
Ἐιίάοχο erat oborta; quem auctorem Aratus adhi- 
buit. Eudoxus enim iu commentario de Apparenti- 

bus scribit dextras Persei partes cum Piscihus oriri. 
Ex quo consequens est, Arietis principio in oriente 
posito, dextras tantummodo Persei partes supra 
lerram exsistere. Αἱ in aMero libro, qui inscribi- 
tur Speculum, cum Piscibus totum asserit paulo 
inus oriri Perseum. Quamobrem cum in omnibus 
fere, qua: ad ortus sideruin spectant, duo illi com- 
mentarii invicem concordent, in Persei descri- 
ptione dissideant ; jure in ambiguo positus Aratus, 
Φεαυ6 utram. partem sequeretur expediens ; auceps, 
et incertum esse dicit, an et Persei balteus cum 


τὴν αἰτίαν, παρ ἣν καὶ ὁ ΕὔδΊος, ᾧ χατητὠ 
xsv ὁ Άρατος. 'Ev μὲν γὰρ τῷ συντάγµατι τῷ τά 
τῶν φαινομένων Υράφει. ὅτι τοῖς Ἰχθὺδι vone. 
τέλλει τὰ δεξιὰ τοῦ Περσέως ᾽ ὥστε, της àpfic o» 
Κριοῦ πρὸς τῇ ἀνατολῃ οὕσης, τὰ δεξιὰ µόνον ois 
τοῦ Περσέως χατ αὐτὸν ὑπὲρ «Ἡν quivis b 
δὲ τῷ ἑτέρῳ συντάγµατι, ὃ ἐπιγράφεται Ἔνγετῃς, 
τοῖς Ἰχθύσι φησὶν αὐτὸν ὅλον, πλὴν ὀλίχου, coce- 
πέλλειν. Ἐν πᾶσιν οὖν σχεδὸν nol; περὶ ii; be 
λὰς πῶν ἄστρων συμφωνούντων ἀλλήλοις in i 
συνταγµάτων, περὶ δὲ τοῦ Περσέως διαφὀρη ὃν 
ἀναγραφΏῆς οὕσης' εὐλόγως ὁ "Άρατος, ὅτι! 
ποίᾷ τις χαταχολουθήσει ἀποφάσει, ἀμφί ριπών τ. 
ew εἶναι, xal δισταζόµενον. πότερον xal iy 


humeris et capite, Ariete conscendente sublimis p τοῦ Περσέως μετὰ τῶν ὤμων καὶ τῆς xus, 


appareat, an ascendente potius Tauro: quod in 
altero Eudoxi opere continetur. Non igitur ex eo 
quod propter discriminis exiguitatem dif(licile id 
'sensu possit zestimari, ut putat Attalus, dubium ait 
esse, num Persei tum balteus appareat, cum Ατὶθ- 
tis initium horizontem tenet : an tunc potius emer- 
gat, cum Tauri caput oriri ineipit. Sed ideo quod 
neutram in partem statuere possit, cum ex cquo 
vradi utrumque cerneret. 


Creterum cum duplex babeatur loci illius lectio : 
'"iquidem in aliis codicibus xa! x' ἀμφήριστα πέ- 
λοντο * in aliis x' ἀμφήριστα πέλονται, legitur : scri- 
bendum est πέλοιτο, non ut putat Attalus, πέ- 


τοῦ Κριοῦ ἀνατέλλοντος, µετέωρος φαίνεται, f s. 
Ταύρου ἀναφερομένου, ὡς τὸ ἕτερον τῶν τώ L- 
δόξου συνταγµάτων περιέχει. OO παρὰ τὸ zr os. 
σει οὖν δύσχριτον εἶναι διὰ µικρότητα τῆς apa 
ὡς ὁ "Άτταλος ὑπέλαδεν, ἀμφήριστόν φησιν εἶναι 5 
τερον dj ζώνη τοῦ Περσέως ὑπὲρ γην δη 21x. 
τῆς ἀρχῆς τοῦ Κριοῦ πρὸς τῷ ὀρίνοντι ox | 
ἀρχομένου ἤδη ἀνατέλλειν τοῦ Ταύρου, i6 mm 
αὐτὴ ἀναφέρεται" ἀλλὰ τὸ μὴ ἔχειν εἰπεῖν, ἐ4 3 
ἑχατέρως παραδεδόόθαι. 

Διχῶς δὲ Υραφοµένου, Ev μέν τισιν &verzpiper 
xal ** χαμφίσατο, ἓν δέ tuv καὶ κ᾿ dggipc 
πέλονται ' δεῖ γράφειν πέ.Ίοιτο " xal οὐχ, ὡς 4 
εαλος, πέλονται. TQ γὰρ συνδέσµῳ τὸ πέλοιυ αν 


λονται. Nam. eum patticula copulativa recte πέ- C αλλήλως λέγεται, οὖὐδε Y&p περιαπᾶσθα: ài, (i5 


λοιτο conjungitar. Non enim díduci propterea ne- 
cesse est, quod nomen ἀμφήριστα plurali numero 
ponitur, cum tralatitia sit hzc loquendi ratio. 

XVIII. Oriente Tauri principio scribunt Aratus 
et Eudoxus, totum supra tertam eminere Perseum : 
σὲ Auriga: sinistram manum, in qua siti sunt Hadi; 
Tec non sinistrum ejusdem pedem; ad hec Ceti 
quidquid est a cauda cervice tenus ; ex parte vero 
-«Bootem occidere. [In quo lapsi sunt errore, cum 
putant sinistras tantum Heniochi partes cum illo 
pariter exortum facere. Etenim dexter ipsius hume- 
Tus ascendit cum Arietis parte secunda, et vice- 
*ima. Australior autem earum, que sunt in capite, 
prius etiam cum Piscibus exoritur : adeo ut in eo 
quoque peccent, qu3tenus, inquam, existimant 
oriri cum Ariete primum Heniochum. Similiter in 
Henrocho duplex ab iisdem commissus error est. 
Nam neque cum Ariele oriri incipit, ut illis vide- 
tur, sed cuin. Piscibus; neque cervice duntaxat 
tenus ascendit cum Ariete, sed totus propemodum, 
exceptis 1is, qua in capite *** quz in extrema sca- 
pula lucide, Nam quod ne Bootes quidem cum 
Ariete incipiat exoriri, quod illi volunt, sed cum 
Tauro, superius diximus. 

Geminis oriri incipientibus, Aratus ait occidere 
pedes Ophiuchi usque ad genua; Cetum autem 


πληθυντικῶς ἐκφέρεσθαι τὸ ἀμφήριστα ' sov à 
ἐστι τὸ σχῆμα τοῦτο τῆς ἐχφορᾶ». 


1Η’. Tic δὲ ἀρχῆς τοῦ Ταύρου ἀνατελλουση, f 
σὶν ὁ ᾿Αρατός τε χαὶ Εὔδοξος τὸν Περσέα Gm yt 
νεσθαι ὑπὲρ γῆν, καὶ τοῦ Ἡνιόχου τὴν prs 
χεῖρα, ἐν fj οἱ Ἔριφοι κεῖνται, xai τὸν üpsc 
φόδα. xal τοῦ Κήτους τὸ ἀπὸ τῆς οὐρᾶς im^ 
λοφίας' δεδυχέναι δέ φησι τοῦ Βοώτο s M 
ἸΑγνοοῦσιν οὖν, τὰ ἀριστερὰ µόνον ὑπολαμθέο”ὸ 
τοῦ Βνιόχου τῷ Κριῷ συνανατἑλλειν. Ὁ p ς 
δεξιὸς ὤμος αὐτοῦ τῇ β’ χαὶ x' pol. τοῦ Kp) 20 
φέρεται" ὁ δὲ νοτιώτερος τῶν bw τῇ xi a 
πρότερον τοῖς Ἰχθύσι συνανἀτέλλει᾿ ὥστε αὶ 93 


D ἀγνοεῖν αὐτούς: λέγω δὲ καθ ὅσον molstie 


πρώτως τῷ Κριῷ τὸν ἩἨνίοχον συνανατέβ κα 
Ὁμοίως δὲ κατὰ δύο τρόπους καὶ τὰ περὶ τό P^ 
you Ἠγνοήκασιν. Οὔτε γὰρ τῷ Κριῷ ἄρχετα dn 
τέλλειν, ὥς φασιν, ἀλλὰ τοῖς Ἰχθύσιν, dics ἓω 
λοφίας µόνον ἀναφέρεται σὺν τῷ Kpu ài ux 
σχεδ»ν, πλὴν τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ οἱ ἐν ἄκρῳ *) T^ 
vitp** λαμπροί. "Oct γε μὴν οὔτε ὁ Bounce κι 
ἄρχεται συναναφέρεσθαι, ὥς qas, ἀλλὰ 50 της 
προειρήχαµεν ἀνωτέρω. au 
Τῶν δὲ Διδύμων ἀρχομένων ἀνατέλλν, ὁ un 
δύνειν μέν φῆσι τοὺς πόδας τοῦ Ὁ P 


*!* Cor. xai κ ἀμφήριστα πἐλοντο. — ῃρ. ὅλον. 9 γρ. χελννίῳ. 
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σφι αὑτῶν * γονάτων * ἀνατέλλειν δὲ τὸ Κήτος xal A exoriri; primumque Fluminis partem. Quz qui- 


τοῦ Ποταμοῦ τὰ πρῶτα. Ταῦτα δὲ συμφώνως «olo 
φαινοµένοις ὑπ αὐτῶν εἴρηται. 

Ἅ μὲν οὖν ἑδόχει uot χρήσιμα εἶναι τῶν ὑπὸ 
Αράτου χαὶ Εὐδόξου λεγομένων ἓν τοῖς φαινοµένοις 
ἐπισχέφασθαί τε, xaX ὑπογράψαι, ταύτά ἐστιν ' ἑξῆς 
δὲ ὑποτάξω περὶ ἑχάστου τῶν ἁπλανῶν ἀστέρων ἐπὶ 
κεφαλαίου, τίνι τε τῶν ιβ’ ζωδίων συνανατέλλει, καὶ 
'συγκαταδύνει. xal ἀπὸ πόστης μοίρας τοῦ ζωδίου 
ἀρξάμενος, ἕως πόστης τὸ ἔσχατον ἀνατέλλει, T] συγ- 
καταδύνει ἐν τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα τόποις ΄ xal χαθ- 

,όλου ὅπου ἑστὶν ἡ μεγίστη ἡμέρα ὡρῶν ἰσημερινῶν 
ιὸ xal ἡμιωρίου. Τὰς δὲ χατὰ µέρος αὐτῶν ἀπο- 
δείξεις ἐν ἄλλοις συντετάχαµεν οὕτως, ὥστε ἓν παντὶ 
τόπῳ αχεδὸν τῆς οἰχουμένης δύνασθαι παραχολου- 


dem cum apparentibus congruenter ab illis dicta 
sunt. 

]gitur que ex Arati Eudoxique decretis super 
apparentium ratione digna mihi consideratione 
observationeque visa sunt, hec propemodum fue- 
runt. Deinceps vero de unaquaque stellarum iner- 
rantium summatim disseram: quo cum signo de 
duodecim oriatur aut occidat; quota ab zodiaci 
parte incipiens, in quota oriri vel occidere desinat 
circa Grecis tractum, aut ubicunque maxima dieg 
est horarum :quinoctialium quatuordecim cum 
dimidia. Quorum omnium singillatim demonstra- 
lionem ita in aliis commentariis exposuimus, ut in 
omni fere terrarum orbis loco coortuum, et cooc- 


θεῖν ταῖς διαφοραῖς τῶν συνανατολῶν χαὶ συγκα- D casuum discrimina certa possis ratione consequi. 


παδύσεων. 

Ι6’. Πρῶτον μὲν οὖν ἐκθησόμεθα τὰς τῶν βο- 
Ῥειοτέρων ἄστρων τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου συνανατο- 
λάς τε xal συγχαταδύσεις * ἔπειτα δὲ τὰς τῶν νο- 
τιωτέρων * ἐπὶ πᾶσι δὲ τὰς τῶν ιβ’ ζωδίων. Λέγω 
δὲ τῶν ἡστερισμένων * ἐπειδήπερ ἃ μὲν μείζονα τό- 
πον ἐπέχει τοῦ δωδεχατηµορίου, & δὲ ἑλάσσονα. Ἔτι 
δὲ καὶ πολλῷ τινὰ μὲν βορειότερα, τινὰ δὲ νοτιώ- 
τερα ὄντα τοῦ ζωδιακοῦ, πολὺ προτερεῖ καὶ ὑστερεῖ 
àv ταῖς ἀνατολαῖς xal δύσεσι τῶν xaT' αὑτὰ δωδε- 
χατηµορίων. Προσδιασαφήσομεν δὲ ἐφ᾽ ἑκάστου καὶ 
τό τε μεσουρανοῦν ἓν τῷ ζωδιακῷ χύχλῳ ζώδιον xal 
τὴν polpav αὐτοῦ πρὸς δὲ τούτοις τοὺς µεσουρα- 
νοῦντας ἁπλανεῖς ἁστέρας ἐν ταῖς ἀρχαῖς xai τελεν- 


ταῖς τῶν ἀνατολῶν xai δύσεων οἱουδήποτε ἄστρον * C 


xai ἔτι ἓν πόσαις ὥραις ἱσημεριναῖς ἕκαστον τῶν 
ἄστρων f| δύνει, ἢ ἀνατέλλει. Ἕκαστον δὲ τούτων 
διασαφήσοµεν κατὰ συνεγγισμὸν ἕως ἁδιαφόρου παρ- 
αλλαγῆς. Διότι γὰρ ἡ τοιαύτη πραγματεία πολλῷ 
πε τῶν ὑπὸ τῶν ἀρχαίων αυντεταγµένων ἑστὶν εὖ- 
χρηστοτέρα, xai πρὸς πολλὰ συντείνει τῶν κατὰ 
ἀστρολογίαν θεωρηµάτων, εὐχατανόητον εἶναί σοι 
νομίζω. ' 

'O μὲν οὖν Βοώτης συνανατέλλει τῷ ζωδιαχῷ ἀπὸ 
τῆς ἀρχῆς τῆς Παρθένου ἕως ὅ xaX x' pol. τῆς 
"HapBévou* μεσουρανεῖ δ' ἀνατέλλοντος αὐτοῦ τοῦ 
ζωδιακοῦ τμήματος ἀπὸ Ταύρου ζ’ xa x' pol. µέσης 
ἕως Διδύμων xQ μοῖ. Καὶ πρῶτος μὲν ἁστῃρ τοῦ 
Βούτου ἀνατέλλει ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ, ἔσχατος δὲ ὁ ἓν 
τῷ δεξιῷ mobi. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁστέ- 
ρων. ἀρχομένου μὲν ἀνατέλλειν τοῦ Ποώτου, Ó τε 
ἀριστερὸς ὦμος τοῦ Ὡρίωνος xai ὁ ἀριστερὸς ποῦς, 
vog ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ * λη- 
γοντος δὲ αὐτοῦ, μεσουρανεῖ τοῦ Κυνὸς ὁ ἐπὶ τῶν 
ἐσχίων λαμπρός. Ανατέλλει δὲ ὅλος ὁ Βοώτης ἐν 
ὥραις ἰσημεριναῖς δυσὶν ὡς ἔγγιστα. 

Τοῦ δὲ Στεφάνου ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν 
αὐτῷ τοῦ ζωδιαχοῦ τμήματος ἀπὸ Παρθένου ᾧ xat 
x' goi. ἕως Χηλῶν ε’ gol. µέσης  μεσουρανεῖ δὲ 
ἀπὸ Διδύμων c' χαὶ x' gol. µέσης ἕως Καρχίνου 
uot. ε’ µέσης. Καὶ πρῶτος μὲν ἀστὸρ ἀνατέλλει τοῦ 


50 4p. µέχρι τῶν 


XIX. Primum igitur borealium siderum ortus et 
Occasus explicabimus, quos cum zodiaco faciunt : 
tum australium : postremo signorum ipsorum duo- 
decim. De stellatis 348 autem loquimur, quoniam 
nonnulla sunt, quz ampliorem duodecima parte 
locum occupant, quzeedam minorem. Deinde alia 
longe magis ad septentriones , austrumve, quam 
zodiacus, vergentia, longo itidem spatio dodecate- 
moria sua pravertunt, aut sequuntur. Preterea in 
singulis exponemus quod signum in zodiaco circulo 
medium coli teneat, et qusxnam pars illius. Item 
quaenam fixarum stellarum culminent in ortuum et 
occasuum íniliis, ac finibus sideris cujuslibet ; tum 
quot horarum :equabilium spatio unumquodque si- 
dus oriatur, aut occidat. Quorum omnium rationes 
quam proxime fleri poterit inibimus, nulla ut dif- 
ferentia possit agnosci. Hanc vero tractatione 
cum omnibus iis que ab antiquis elaborata sunt - 
hactenus, ad usum faciliorem esse, tum ad quam 
plurima in astrologia theoremata pertinere, facile 
abs te animadverti judico. 


Itaque Bootes oritur cum zodiaci parte illa, quz 
ab initio Virginis incipit, usque ad ejus partem 27. 
Culminst autem oriente illo zodiaci segmentum, 
qued est a Tauri vicesima septima parte media, 
usque ad Geminorum 27. Prima stella Bootz ori- 
tur ea, quz est in capite; ultima qux est in dextro 
pede. Aliorum siderum, ortum ineunte Boote, cul- 
minat sinister humerus Orionis, et sinister pes, 
qui semicubitali intervallo meridianum antecedit ; 
sub ortus finem culminat lucida, quz est in femore 
Canis. Totus oritur Bootes horis fere duabus sequa- 
libus. 


Corona oriente, zodiaci arcus oritur a gradu 
Virginis 27 usque ad medium 5 Chelarum; cul- 
minat a medio 27 Geminorum, usque ad (Cancri 
medium 5. Prima Coronz stella oritur ea qua 
splendidissimara pracedit, ultima vero, borealior 





1095 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. rA 


earum que a splendidissima orientem versus et Α Στεφάνου ὁ προηγούμενος τοῦ λαμπρστάτο, Ez 


Virsas recedunt. Sub ortusinitium culminat ea que 
est in femore Canis; postrema vero, lucida, quz 
Hydri caput precedit : quz quidem Cancri et Όντας 
borealior est duarum stellarum, qua in anteriori- 
ibus pedibus sit: sunt; proxime deinde stellarum, 
que circa nebulam Cancri sunt, ad occidentem 
posita. Oritur Corona partibus duabus unius 
hore. 


Üriente Ingeniculo oritur cum eo zodiaci segmen- 
tum quod eat a parte 12 Virginis ad mediam 8 
Scorpii. Culminat autem a media 8 Geminorum 
usque ad Leonis gradum 14 primz oriuntur aste- 
rismi hujus amb:x, quarum altera est in dextro 
pede, altera in dextro genu, ultima, que in ex- 
trema manu sinistra. Culminat ex aliis stellis oriente 
Ingeniculo, ea primum qua ex «qualuor ad pedes 
Gentnorum sitis secunda est ab occidente ; novis- 
sima australior ambarum in Leone, quz circa lum- 
borum splendidam positae sunt. Oritur Ingeniculus 
spatio horarum 4, 36' fere. 


XX. Cum Ophiuchus oritur, zodiaci arcus ille 
simul agcendit, qui est a 29 Chelarum ad 235 Scor- 
pii. Culminat a Leonis 3 gradu ad Virginis 5; pri- 
mz oriuntur illius stellt, qua in sinistra manu suut: 
tum que in Serpente; postrema oritur secunda 
versus occasum ex qualuor, qua sunt in »psius 


δὲ ὁ βορειότερος τῶν ὡς πρὸς ἀνατολὰς καὶ "Arc 
Χειμένων τοῦ λαμπροτάτου. Μεσουρανεῖ lb ἐπῃ 
ἓν μὲν τῇ ἀρχὴ τῆς ἀνατολῆς τοῦ Κυλὺς ὁ iz 
ἰσχίων, ἔσχατος δὲ ὁ προηγούμενος της τῷ "Tor: 
κεφαλῆς, 6 Σχφανὴῆς, ὃς ἐστι τοῦ Καρχίνω xdi 5; 
"Apxtou ὁ βορειότερος τῶν ἐν τοῖς kyrpostis τς 
δύο ἀστέρων *'- ἔγγιστα δὲ xaX τῶν περὶ ds 
λιον τοῦ Καρχίνου χειµένων οἱ πρὸς Bon. Αν 
δὲ ὁ Στέφανος ἐν δυοὶ µέρεσι α’ ὥρας. 


Τοῦ δὲ Ἐν γόνασιν ἀνατέλλοντος, συναντὰς 
μὲν ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Παρθένου uol. ιβ’ ἕως Σσφς: 
pol. η’ µέσης' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Διδύμω vj 
σης ἕως Λέοντος t$ pof. Καὶ πρῶτοι μὲν ἀπίρ 
τοῦ Ἐν Ὑούνασιν ἀνατέλλουσιν, 6 τε bv τῷ Er: 
ποδὶ xal ὁ Ev τῷ δεξιῷ γόνατι, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν ἃς 
τῇ ἀριστερᾷ χειρἰ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ien iz 
pov, ἀνατέλλοντος τοῦ Ἐν Ὑούνασι, πρώτη }' 
τῶν ἐν τοῖς ποσὶ τῶν Διδύμων ὅ', ὁ δεύτερος ἐπὶ ὃν 
σεως, ἔσχατος δὲ τοῦ Λέοντος ὁ νοτιότερες τὸ) 
τῶν περὶ τὸν λαμπρὸν τὸν ἐπὶ τῆς ὀσφύος XE. 
Ανατέλλει δὲ ὁ "Ev γούνασιν ἓν ὥραις ὃ xis 
τεμπτηµορίοις ὡς ἔγγιστα. 

K'. Τοῦ δὲ Οφιούχου ἀνατέλλοντος, guv1v Tu 
μὲν ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Χηλῶν 0' xal x poi. ἕως «τν 
πἰου uol. xy'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Λέοντος 7v. 
ἕως Παρθέ νου )'. Καὶ πρῶτοι μὲν ἀστέρες br 
λουσι τοῦ ᾿Ὀφιούχου οἱ ἐν τῇ ἀριστερᾷ χει δὲ 
μὴν καὶ οἱ ἐν τῷ "Ὄφει χείµενοι' ἔσχατος ue 


dextro pede; culminat prior lucida earum qux sunt C τῷ δεξιῷ ποδὶ αὐτοῦ 0 ὁ β’ ἀπὸ δύσεως. Mim 


in collo, et pectore Leonis, qua est ad septentrio - 
nem secunda, novissima vero, qua in capite est 
Corvi. Oritur Ophiuchus horis duabus. 


Cum serpente, quem Op hiuchus tenet, oritur ar- 
«us zodiaci ab 8 parte Chelarum uaque ad partem 1 
mediam Sagittarii. Culminat ab 8 media Cancri 
ad Virginis 14. Prima consurgit stella preceden- 
tium borealior, qux in ipsius capite sunt; ultima, 
que est in extrema cauda. Culminat prior stella 
iucida, quz est in extremitate Argus, semicubitali 
spatio circiter distans a meridiano, postremus cul- 
minat Vindemiator, et borealior humerus Virginis, 
utraque stella semicubiti fere intervallo distat a 
sneridiano. Oritur serpens horis 4 1/2. 


Oriente Lyra, cum ea zodiaci arcus ascendit a 
gradu nono medio Scorpii usque 3d 18; culminat 
a medio 13 Leonis usque ad 296. Prima oritur 
Lyre stella, que a septentrione adjacet lueidissi- 
ms; ultima vere, de duabus lucidis, qux in ejus 
jugo sunt, qus est ad orientem. Prior culminat 
australis splendidarum duarum in lumbo Leonis, 
ultima, quz in cauda Leonis est lucida : et qua in 
exurema sinistra Virginis ala seimnicubitale inter- 


97γρ. ἐμπροσθίοις δυσὶν ἄστρασι» 


p? βορειότερος ὤμος τῆς Παρθένου, ὡς t4 bs 


vel δὲ ἀστὴρ α΄ μὲν ὁ τῶν ἐν τῷ τραχήλῳ ασ 
θει τοῦ Λέοντος λαμπρὸς ὁ β’ ἀπ᾿ "Apxzos, prs 
δε ὁ ἐν τῇ χεφαλή τοῦ Kópaxo;. Ανατέλλε ἂ! 
Ὀφιοῦχος ἐν ὥραυς ὃ :σί. 

Τοῦ δὲ Ὄφεως, ὃν ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος, dvactiors: 
συνανατέλλει μὲν αὑτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Xr e 

w ἕως Τοξότου uot. a' µέσης ^ μεσουρανεῖ ἃ ὁ 53 
Καρκίνου η’ μέσης ἕως Παρθένου iW. Καὶ εδ 
ἀστῃρ ἀνατέλλει τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ αὑτώ ὁ μὴ ο 
poc τῶν ἡγουμένων, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν ἄχρα iw 
Mecoupavel 0t àovip a' μὲν ἐν τῷ &xporiio "fi 
᾽Αργοῦς λαμπρὺς, ὡς ἡμιπήχιον dms 
τοῦ μεσημδρινοῦ, ἔσχατος δὲ ὃ τε Προτρηπί 9 


στηµα τοῦ μεσημθρινοῦ ὑπολελειμμένο bist 
αὐτῶν. ᾽Ανατέλλει δὲ ὁ "Oct; ἐν ὥρας ὃ nt 
μιωρίφῳ. 

Ἱῆς δὲ Λύρας ἀνατελλούσης, συνανατέὰ i 
αὐτῇ 6 ζωδιαχὺς ἀπὸ Σχορπίου poi. VU μή 5s 
Σχορπίου η’: μεσουρανεῖ 6) ἀπὸ Λέον μὲ « 
µέσης ἕως Λέοντος gol. ς’ xal χ’. Καὶ spi P 
&cthp ἀνατέλλει τῆς Λύρας 6 ἀπ᾿ ὄρχτων ο αι 
µενος τῷ λαμπροτάτῳ, ἔσχατος δὲ ὁ πρὸς in 
τῶν iv τῷ ζυγώµατι αὐτῆς β’ λαμπρῶν. Mis: 
νεῖ δὲ ἀστὴρ a' μὲν τοῦ Λέοντος Ó wig 5 
B' τῶν ἐπὶ τῆς ὀσφύος λαμπρῶν, ἔσχατν gi? 


-— 
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ἄχρά τῇ οὗρῷ τοῦ Λέοντος λαμπρὺς, xat ὁ iv &xpa A stitium hàbens a meridiano. Oritur Lyra spato 
' τῇ ἀριστερᾷ πτέρυγι τῆς Παρθένου, ὡς ἡμιπήχιον 


ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. Ανατέλλει δὲ d 


. Λύρα ἐν U πεμπτημορίοις α’ ὥρας. 


i 


Tou δὲ "Όρνιθος ἀνατέλλοντος, αυνανατέλλει μὲν 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Χηλῶν QC xal x uol. µέσης ἕως 


᾿ τοῦ Τοξύτου β xa x'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ τῆς ἀρχῖς 


|. τοῦ Λέοντος ἕως Χηλῶν ὁ pol. µέσης. Καὶ a! μὲν 
.. ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ βορειότατος τῶν ἐν τῇ δεξιᾶ πτέ- 


prt **. Μεσουρανεῖ δὲ ἀστὴρ α μὲν ὁ ἐν τῇ χαρδίᾳ 
τοῦ Λέοντος λαμπρὸς, ἔσχατος δὲ τοῦ Κενταύρου ὁ 
νοτιώτερος τῶν ὑπὸ τὸν δεξ.ὸὃν ὤμον, xat ὁ ᾿Αρχτοῦ- 


borz 0, 48’. 


Cum Cygno 20diacus oritur a parte Chelarum 27 
media, usque ad Sagittarii 22 ; culminat ab initio 
Leonis, ad mediam 10 Chelarum. Oritur prima, bo- 
realior 1969 earum, qua sunt in ala dextra. Cül- 
minat prior clara in corde Leonis; postrema vero 
eustralior earum , quae sub dextro sunt humero 
Centauri; nec non Arcturus semicubito distans a 
meridiano. Oritur Cygnus horis 4, 24’. 


pos, ὡς ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινου. ᾿Ανατέλλει δὲ ἓν ὥραις 0 χαὶ δνοὶ πεµπτηµο- 
X plos. 


ΚΑ’. ToU δὲ Κηφέως µόνα τὰ πρὸς τῇ χεφαλῃ µέρη B.— XXI. Cephei partes oriuntur ex solum quz sunt 


ἀνατέλλει. Συνανατέλλει δὲ αὐτῷ 5 ζωδιαχὸς ἀπὸ 
Σχορπίου µοί. ὅ xaX x' μέσης ἕως τοῦ Τοξότου c' 
μέσης μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Παρθένου pol. 0' µέσης 
ἕως Παρθένου a' xai x'. A' δὲ ἀστὴρ μεσουρανεῖ τοῦ 
Κόραχος ^ àv τῇ οὑρᾷ λαμπρὸς, ὡς ἡμιπήχιον ὑπο- 
λειπόµενος τοῦ μεσημθρινοῦ, ἔσχατος δὲ ὁ ἀριστερὸς 
ἀγχὼν τῆς Παρθένου, ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος 
τοῦ μεσημόρινοῦ. ᾿Ανατέλλει δὲ ὁ Κηφεὺς ἐν v ἔγ- 
γιστα πεµπτηµορίοις ipae a'. 

Της 9t Κασσιεπείας ἀνατελλούσης, συνανατέλλει 
μὲν ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ τοῦ Τοξότου B' χαὶ χ’ pol. ἕως At- 
γόχερω.ιβ * μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Χηλῶν | iol. ια’ ἕως 
Σχορπίου Υ µέσης. Καὶ α μὲν ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ ἐν 
τῷ θρόνῳ αὐτῆς λαμπρὸς, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ. 
Μεσουρανεῖ δὲ ἁστ]ρ α μὲν τοῦ Κενταύρου ὁ νοτιώ- 
τερος τῶν ὑπὸ τὸν δεξιὸν ὤμον, xal ὁ ᾿Αρχτοῦρος, 
ἔσχατος δὲ ὁ µέσος τῶν ἓν τῷ µετώπῳ τοῦ Σχορπίου, 
καὶ τοῦ Στεφάνου ὁ ἠγούμενος τοῦ λαμπροῦ. 'Ava- 
τέλλει δὲ ἡ Κασσιέπεια ἐν ὥρᾳ α’ χαὶ Υ μέρει. 

Ίης δὲ ᾿Ανδρομέδας ἀνατελλούσης, συνανατέλλει 
' piv αὐτῇ ὁ ζωδιαχὺς ἀπὸ Alvóxspu τε’ µοί. ἕως Ὕδρο- 
χόου µοί. 9 χαὶ x' μέσης μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Σχορπίου 
c' μέσης ἕως Τοξότου η΄ µέσης. Καὶ a! μὲν ὁ &ochp 
ἀνατέλλει αὐτῆς ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ, 
ἔσχατος δὲ ὁ ἓν ἄχρᾳ τῇ ἀριστερᾷ χειρἰ. Μεσουρανεῖ 
δὲ ἁστ]ρ α’ μὲν τοῦ Στεφάνου ὁ Σχόμενος τοῦ λαμπροῦ, 
ἔσχατος δὲ ὁ ἀριστερὸς ἀγχὼν τοῦ Ἐν γόνασιν. Ἄνα- 
τέλλει δὲ ἡ ᾿Ανδρομέδα ἓν ὥραις β’ χαὶ η’ µέρει. 

Tou δὲ ἵππου ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει αὐτῷ ὁ 
ζωδιαχὸς ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ Αἰγόχερω ἕως Ὑδρο- 
χόου pol. a^ χαὶ x'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Χηλῶν α’ xat 
κ’ µέστς ἕως Τοξότου c' µέσης. Καὶ α μὲν αὐτοῦ 
ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ νοτιώτερος τῶν ἐμπροσθίων ποδῶν, 
ἔσχατος δὲ ὁ ἐπὶ τῆς ὀσφύος λαμπρός. Μεσουρανεῖ δὲ 
ἀστὴρ α’ μὲν ὁ ἓν µέσῃ τῇ νοτίᾳ Χηλῇ, ἔσχατοι δὲ 
τοῦ Ὀφιούχου οἱ παρὰ τὸν δεξιὸν ὤμον Υ kx εὐθείας 
κείµενοι, ἑχτὸς ὄντες αὐτοῦ, καὶ τοῦ Ἐν γόνασιν ὁ ἓν 
τῷ ἀριστερῦ μηρῷ λαμπρὺς, μικρὸν προηγούμενος 
αὐτοῦ. ᾽Ανατέλλει δὲ ὁ Ἴππος ἐν ὥραις v. 

Τοῦ δὲ ᾿Οϊστοῦ ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν αὖ- 
τῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ τοῦ Τοξότου µοί. ε’ ἕως Τσξότου 
v µέσης' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Παρθένου (0 ἕως Παρ- 


$3 Decst ultima oriens. 


PATROL. Gh. XIX. 


Em  — 4A 


ad caput. Cooritur zodiacus a 27 media parte Scor- 
pii ad mediam 6 Sagittarii; culminat a media 9 Vir- 
ginis ad ejusdem 21. Prior autem culminat quz in 
cauda est Corvi lucida, quasi semicubito distans a 
meridiano ; ultima, sinister Virginis cubitus , tan- 
tumdem meridiapum antecedens. Oritur Cepheus 
hora propemodum 0, 26'. 


Ascendente Cassiepea zodiacus oritur a gradu 
22 Sagittarii ad Capricorni 12; culminat a parte 
Chelarum 11 ad $ mediam Scorpii. Prior oritur lu- 
cida in illius throno ; ultima, qux est in capite. 
Prima culminat australior earum, quz sunt sub 


C dexiro humero Centauri, cum Arciuro; ultima, 


earum media qu:e sunt in fronte Scorpii, et prece- 
dens lucidam Coronz. Oritur Cassiepea hora 4, 
320’. 


Cum Andromeda oritur arcus zodiaci a Capri- 
corni parte 15, ad Aquarii 24 mediam; culminat a 
media 6 Scorpii ad mediam 8 Sagittarii. Prima ori- 
tur australior earum qux sunt in dextra manu; 
ultima, quz in extremitate sinistre manus. Culmi- 
nat prima, quz: lucidze Corone proxima est; po- 
stremus vero cubitus sinisler Ingeniculi. Oritur 
Andromeda horis 2 1/8. 


Cum Equus oritur, ascendit cum eo zodiacus ab 


D initio Capricorni ad Aquarii partem 21. Culminat a 


Chelarum parte 21 media ad, Sagittarii mediam 6. 
Prima ejus oritur stella, qu: est australior anterio- 
rum pedum ; ultima, quz est in ilibus lucida. Cul- 
minat prior media in australi Chela, ultimz quz 
ad dextrum humerum Ophiuchi tres in directum 
positze, extraque ipsum sitze, una cum lucida, quz 
est in sinistro femore Engonasin, paulo ipsum an- 
tecedens. Oritur Equus horis 3. 


Gum Sagitta zodiaci areus oritur a parte. 5 Sa- 
gittarii ad ejusdem 10 mediam ; culminat a parte 19 
Virginis, ad 25. Prima oriuntur quz sunt in gly- 


3o 
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phide, id est «crena; 2 ultima, qu: est in cuspide. A θένου ε’ xaX κ’. Καὶ πρῶτοι μὲν ἀνατέλλουση d ἐν" 


"Culminat prior quze est in sinistro cubito Virginis, 
paululum citra meridianum sita; ultima, Spica, 
paululum meridianum antecedens ; et quz sub hu- 
mero dextro Centauri. Oritur Sagitta hora 0, 20’. 


XXII. Oritur Aquila cum arcu zodiaci a Sagitta- 
rii gradu 9, ad medium 14 ; culminat a Virginis 24 
ad medium 20. Prima consurgit Aquilz stella, bo- 
realior parvarum, qua sunt in duabus alis ; ultima, 
qua est australior trium in corpore lucidarum. Cul- 
minat prior Spica, ultima, borealior earum quz in 
Centauri capite. Oritur Aquila hora 0, 24’. 


Oritur cum Delphine zodiacus a Sagittarii gradu 
90 medio ad medium 24 ; culminat ab octavo me- 
dio Chele ad 43. Primz oriuntur antecedentes qua- 
tuor in.rhombo, postrema qua in cauda est austra- 
Nor. Culminat primum sinister pes Andromedz, 
postremo Centauri maxime borealis in thyrso; tum 
ad genu Virginis dextrum a septentrione sita, quasi 
semicubito distans a meridiano. Oritur Delphin 


hora 0, 15’. 


γλυφίδι, ἔσχατος δὲ 6 ἓν τῇ ἀχίδι. Μεσουρανεί iz; 
α’ μὲν ὁ Ev τῷ ἀριστερῷ ἀγχῶνι τῆς Παρθένο, vxo 
ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, ἔσχατος ἃ ὁ 
Xue, μικρὸν προηγούμενος τοῦ μεσημθρυκῦ, ni: 
ὑπὸ τὸν ἀριστερὸν ὤμον τοῦ Κενταύρου. "Avez: 
δε ὁ ὈΟϊστὸς Ev Υ µέρει ὥρας. 

ΚΕ’. Too δὲ ᾽Αετοῦ ἀνατέλλοντος, συνανατὰλε.κ. 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸὺς ἀπὺ Τοξότου gol. ϐ' ἕως Τι 
µέσης' μεσουρανεῖ bb ἁπὸ Παρθένου ὃ xi xà; 
Παρθένου λ’ µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστῆρ ἀνατθ]ε -: 
Αετοῦ ὁ βορειότερος τῶν Ev ταῖς πτέρυξι P ure. 
ἔσχατος δὲ ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν τῷ cupa v a 
πρῶν. Μεσουρανεῖ δὲ ἀστὴρ α’ μὲν ὁ Στάγ»», Ey 
δὲ τοῦ Κενταύρου ὁ βορειότερος τῶν ἐν τῇ xz 


B Ανατέλλει δὲ ὁ ᾿Αετὸς tv B' πεµπτηµορίαις zig 


ToU δὲ Δελφῖνος ἀνατέλλοντος, συνανατέλὰι zi 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὺ τοῦ Τοξότου pol. κ ui; ὃς 
Τοξότου δ’ xaX x' µέσης' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Xris- 
µέσης ἕως Χηλῶν «Υ’. Καὶ πρῶτοι μὲν ἀστέρς in 
τἐλλουσιν οἱ ἠγούμενοι τῶν Ev τῷ ῥόμέῳ ὅ, Er 
δὲ τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ 6 νοτιώτερος. Μεσουρανεῖ δὲ { 
ὁ ἀριστερὸς ποῦς τῆς ᾿Ανδρομέδας, ἔσχατο 6 zz 
Κενταύρου ὁ βορειότατος τῶν Ev τῷ Büpso xi: 
Παρθένου ὁ &v' "Άρχτου χείµενος τοῦ δεξιο oes 


xai τοῦ ποδὺς, ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος του μεσημθρινοῦ. ᾽Ανατέλλει δὲ ὁ Δελφὶς ἐν ὃ µέρεια as 


Perseo cooritur arcus zodiaci a Capricorni 25 ad 
Arietis 14 medium ; culminat a Scorpii 16 medio ad 
8 medium Capricorni. Princeps oritur stella quee 
est in Harpe nebulosa, ultimae, quae supra Pleiadem 
in sinistro pede. Culminat primo lucida qua est 
in Ara media, et Engonasin antecedens humeri 
dextri, que est in brachio; ultima Capricorni bo- 
.realior earum quee sunt in geniculis. Item e Cygno 
borealior earum, quz: in ala dextra, semicubitali 
fere interstitio meridianum antecedens. Oritur Per- 
.geus horis 5, 50. 


Cum Auriga zodiacus oritur a Piscium parte 1. 
media, usque ad Tauri 16 mediam ; culminat a Sa- 
ittarii 90 gradu ad Capricorni 90. Prime ortum 
faciunt stelle, qua: sunt in capite; ultima, qua est 
in dextro pede. Culininat prima Sagittarii prece- 


Τοῦ δὲ Περσέως ἀνατέλλοντος, συνανατέὰ; κ 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Αἰγόχερω ε’ xol x pi ὃν 
Κριοῦ ιδ µέσης' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ τοῦ Σχορ-ο, : 
µέσης ἕως Αἱγόχερω η’ µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστὶρ τά 
τέλλει ὁ ἓν τῇ "Apr νεφελοειδῇς, ἔσχατοι δὲ d i— 
τὴν Πλειάδα &v τῷ ἀριστερῷ ποδὶ χείµενοι. Mio: 
vel δὲ ἀστὴρ α’ μὲν ὁ Ev µέσῳ τῷ θυμιατηρίψ ax 
καὶ τοῦ "Ev γόνασιν ὁ προηγούμενος τοῦ igni 
ἐν τῷ βραχίονι, ἔσχατος δὲ τοῦ Αἰγόχερω ὁ gio 
poc τῶν ἐν τοῖς γονατίοις, xal τοῦ Ὄρνιθος ies 
poc τῶν ἐν τῇ δεξιᾷ πτέρυγι, ὡς fuf 
ηγούμενος τοῦ μεσημδρινοῦ. ᾽Ανατέλλει ὃὶ ὁ Drs 
ἐν ὥραις Υ’ χαὶ ἡμίσει, xat y' µέρει ὥρας. 

Too δὲ Ἡνιόχου ἀνατέλλοντος, συνανατθλλ pi 
ζωδιαχὸς ἀπὸ Ἰχθύων gol. τα’ µέσης ἕως si Tte 
tc' µέσης᾽ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Τοξύτου Y p » 
Alvóxepo 0' xai κ’. Καὶ πρῶτοι μὲν dosis dnd 
λουσιν οἱ ἓν τῇ χεφαλῇ, ἔσχατος δὲ ὁ ἓν τῷ a τν" 


dens earum quz sunt in sago; et earum, qua sunt p) Μεσουρανεῖ δὲ a^ μὲν ἀστὴρ τοῦ Τοξότου λε 


in dorso, media. ltem Anguis, quem Ophiuchus te- 
net, secunda ab extrema cauda. Ultima culminat 


Jucida in rictu Equi , et Cygni subsequens in sini-. 


stro pede, nec non in Cepheo australior antece- 
dentium 1 30 humeri dextri solendidarum duarum. 
Oritur Heniochus horis 9. 


X XIII. Hzec in coeli inclinatione illa, quam dixi- 
mus, accidunt circa ortus siderum, quz ad septen- 
triones sunt zodiaci cireuli. Occasus autem ita se 
habent. 

Boote occidente zodiacus cum eo descendit a Scor- 
pi parte 6 ad Capricorni 19 mediam ; culminat a 
Capricorni 22 ad Arietis 4. Prior occidit, qua au- 


τῶν ἐν τῇ ἐφαπτίδι, xai ὁ µέσος τῶν ἓν αμ 
καὶ τοῦ Ὄφεως, ὃν ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος, ὁ gras i 
τῆς οὐρᾶς ἀριθμούμενος: ἔσχατος δὲ pesmpeet 
τῷ ῥύγχει τοῦ Ἴππου λαμπρὸς, καὶ τοῦ Loud 
ἑπόμενος bv τῷ ἀριστερῷ mobi, καὶ τοῦ κ 
νοτιώτερος τῶν προηγουμένων τοῦ δεξιού up t 
ἐχφανῶν. Ανατέλλει δὲ ὁ Ἠνίοχος ἓν ὥραν u 
KI". Περὶ μὲν οὖν τὰς ἀνατολὰς τῶν Bepeurit" 
ἄστρων τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου ταῦτα συμθενα "a 
προειρηµένῃ τοῦ xóspou ἐγκλίσει' περὶ ὃ dem 
δύσεις τὰ τοιαῦτα. . 
Tou Βοώτου δύνοντος, συγχαταδύνει phy δή) 
ζωδιαχὸς ἀπὸ Σχορπίου pol. c' ἕως Alyadipei P. 


4 


(θ’ μέσης μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Αἱγοχέρωτά p 
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Χ’ ἕως Κριοῦ 0, Καὶ α’ μὲν ἀστ]ὴρ δύνει ὁ νοτιώτατος Α stralis est maxime earum, qua in sinistro pede ; ul- 


τῶν ἐν τῷ ἀριστερῷ ποδὶ, ἔσχατος δὲ ὁ βορειότατος 
τῶν bv τῷ κολλορόδθῳ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων 
ἁπλανῶν α’ μὲν τοῦ Ὄρνιθος, ὁ £v µέσῃ τῇ οὐρᾷ λαμ- 
πρὸς, xaX τοῦ Αἱγόχερω ὁ ἡγούμενος τῶν ἀπὸ νότου 
παραχειµένων τοῖς Ev τῇ οὐρᾶ, ἔσχατος δὲ τοῦ Περ- 
σέως ὁ ἓν τῇ "Αρπῃ νεφελοειδῆς, xat τοῦ Κ ριοῦ ὁ ἑπό- 
µενος τῶν ἓν τῇ χεφαλῇ Υ’, xaX ὁ Σύνδεσμος τῶν λίνων. 
Δύνει δὲ ὁ Bourne ἐν ὥραις ἰσημεριναῖς δ’ χαὶ δυσὶ 
µέρεσιν ὥρας. 

Τοῦ δὲ Στεφάνου δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν ὁ ζω- 
διαχὸς ἀπὸ τοῦ Τοξότου pol. Υ xal κ’ ἕως Αἰγόχερω 
U µέσης’ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῶν Ἰχθύων 
ἕως Ἰχθύων pol. ιδ µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ δύνει 
ὁ λαµπρότατος τῶν ky τῷ Στεφάνῳ, ἔσχατος δὲ ὁ 
ἁμαυρότερος, καὶ ἔσχατος ὢν τῆς ἑπομένης περιφε- 
ῥείας. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων a! μὲν τῶν 
Ἰχθύων τοῦ νοτιωτέρου ὁ ἓν ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ λαμπρὸς, 
καὶ τοῦ πρὸς νότον αὐτοῦ χειµένου παραλληλογράμ- 
μου οἱ ἡγούμενοι, ἔσχατοι δὲ ὅ τε ἐν µέσῳ τῷ σώ- 


µατι τῆς Κασσιεπείας͵ καὶ ὁ ἐν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ τῆς - 


Ανδρομέδας. Δύνει δὲ ὁ Στέφανος ἐν ὥρα α’ ὡς ἔγ- 
γιστα. 

Τοῦ δὲ Ἐν Ὑόνασι δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν ὁ 
ζωδιαχὸς ἀπὸ τοῦ Τοξότου iol. ιδ ἕως 'Ὑδροχόου τς”. 
μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ τοῦ 'Ὑδροχόου pol. Y' xaX x' ἕως 
"Taópou µοί. η µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ ἓν 
&xpz τῇ δεξιᾷ χειρὶ, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τῷ ἀριστερῷ 
ποδἰ. Μεσουρανεῖ 0b τῶν ἄλλων ἁστέρων τοῦ μὲν ἐν 
τῷ Ὑδροχόῳ ὕδατος ὁ ἐχόμενος τῶν ἐν τῇ ὃ συστρο- 
φῇ, τοῦ δὲ Ἴππου ὁ βορειότερος τῶν ἓν τῷ σώματι 
συνεχῶν, τοῦ δὲ Κηφέως ὁ ἀριστερὸς ὤμος ἡμιπή- 
χιον ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. "Ecyatog δὲ 
μεσουρανεῖ τοῦ ἐν τῷ Κήτει τετραπλεύρου ὁ νοτιώτε- 
Ρος τῶν ἑπομένων λαμπρῶν, xal 6 πρὸς µεσηµθρίαν 
χείµενος ἀκατονόμαστος λαμπρός. Δύνει δὲ ὁ Ἑν 
Ὑόνασιν iy ὥραις 0 xal τριαὶ πεµπτηµορίοις ὡς ἔγ- 
Ὕεστα. 

ΚΑ’. Τοῦ δὲ Οφιούχου δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν 
ὁ ζωδιακὸς ἀπὸ Σχορπίου µοἰ. τα’ ἕως Αἰγόκερω uol. 
P' ' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Αἰγόχερω ε’ καὶ χ’ ἕως Ἰχθύων 
τα’ µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστ]ρ δύνει ὁ ἓν τῷ ἀριστερῷ 
ποδὶ, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τῇ κεφαλῇ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν 
ἄλλων ἀστέρων α’ μὲν τοῦ Αἰγόχερω ὁ ἑπόμενος τῶν 


Ev τῇ οὐρᾷ, xal τοῦ "Όρνιθος ὁ βορειότατος τῶν ἐν p 


τῇ δεξιᾷ πτέρυγι ' ἔσχατος δὲ τῆς Κασσιεπείας ὁ ἐν 
τῇ χεφαλῇ, xai ὁ tv τῷ δίφρῳ µιχρός * καὶ τῆς ἸΑν- 
δρομέδας ὁ βορειότατος τῶν ἓν τῷ στήθει: xal τοῦ 
Κήτους 6 νοτιώτερος τῶν Ev τῇ οὐρᾷ, μικρὸν ὑπολει- 
πόµενος τοῦ μεσημθρινοῦ. Δύνει δὲ ὁ ἸὈφιοῦχος àv 
ὥραις Υ ὡς ἔγχιστα. 

“"Οτ ἂν δὲ ὁ "ὂφις δύνει, ὃν ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος, 
συγχαταδύνει μὲν αὐτῷ 6 ζωδιαχὸς ἀπὸ Σχορπίου c' 
xai x' μέσης uol. ἕως Αἰγόχερω pol. ϐ’" μεσουρανεῖ 
δὲ ἀπὺ Ὑδροχόου µοἰ. η’ ἕως Ἰχθύων x' µέσης. Καὶ 
πρῶτοι µεν ἀστέρες δύνουσιν οἱ &y τῷ σώµατ:, xot- 
voi ὄντες xal τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τοῦ Ὀφιούχου, 
ἔσχατος δὲ ὁ bv ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν 
ἄλλων ἁστέρων a' μὲν ὁ iv. τῷ δεξιῷ ποδὶ τοῦ Κη- 


tima, 4ὐ est maxime borealis in collorobo. Cul- 
minat ex aliis inerrantibus prima quidem lucida 
Cygni, qua est in cauda; etin Capricorno antece- 
dens earum quz ab austro adjacent iis qux sunt in 
cauda: ultima vero, stella Persei, quz in Harpe, 
nebulosa, et Árietis succedens trium in capite: tum 
Nodus linorum. Occidit Bootes horis zquabilibus 4 
et duabus partibus. 


Qccidente Corona simu! occidit zodiacus a Sagit- 
tarii parte 25 ad Capricorni 4 mediam ; culminat ab 
initio "Piscium, ad eorunidem 14 mediam partem. 
Prima occidit splendidissima Coronz, ultima quae 
est dbscurior,et postrema succedentis circuli. Cul- 
minat ex aliis stellis prior lucida in extremitate 
Piscis australioris; et procedentes in parailelo- 
geainmo, quod ipsi ad meridiem situm est ; postre- 
m:s culminant, qui? in medio corpore Cassiepez, 
et qux in sinistra manu Andrormed:e. Occidit Co- 
rona propemodum hora una. 


Cum Ingeniculo occidit zodiacus a gradu Sagit- 
tarii 14 ad Aquarii 16; culminat ab Aquarii 93, ad 
medium 8 Tauri. Prior occidit quz est in extremi- 
tate dextre manus; ultima qux in sinistro pede. 
Culminat ex aliis stellis primum quis in Aquarii 
aqua adjacet iis quse sunt in 4'conglobatione : tum 
jn Equo borealior earum, qu:? in corpore continuas 
sunt; item sinister humerus Cephei qui citra meri- 
diem est semicubitali fere spatio. Postrema culmi- 
nat ex quadrilatero Ceti qua australior est succe- 
dentium lucidarum, et quie ad meridiem sila est 
lucida carens nomine. Occidit Ingeniculus horis 4, 
90' circiter. 


XXIV. Anguifero occidente, descendit una zodiaci 
arcus a Scorpii 44 gradu ad Capricorni 2; culminat 
a Capricorni 25 ad Piscium 11 medium. Prima oc- 
cidit stella, que est in sinistro pede ; ultima, quz 
est in capite. Culminat ex aliis stellis prior, Capri- 
corni succedens in cauda, et Cygni borealíssima 
ex iis qua sunt in ala dextra : ultima vero, qua est 
in capite Cassiepesx, et parvaqua in ejus est solio : 
tum borealis maxime ex his qu: sunt in pectore 
Andromedz : et australissima earum qua sunt in 
cauda Ceti, paululum citra meridianum posita. Oc- 
cidit Ophiuchus horis fere 3. 


Cum Serpente, quem tenet Ophiuchus, occidit ar- 
cus zodiaci a Scorpii parte 26 media ad partem 9 
Capricorni; culminat ab Aquarii 8 ad mediam 30 
Piscium. Prima stellz€ descendunt qu: sunt in cor- 
pore, communes sinistra manui Ánguiferi; ultima, 
que estin extrema cauda, Culminat ex aliis stellis 
prior, que est in dextro pede Cephei, et que ín 
media urna Aquarii ultima earum, ausiralior, qua 
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sunt in cauda Piscis australis; et qu» est in genu Α φέως, xat 6 Ev μέση τῇ χάλπιδι τοῦ Ὑδροίο, Um 


-Cassiepes. Occidit Serpens horis fere 5. 


"Cum Lyra descendit pars zodiaci, qua est ab 
Aquarii parte 4 ad 12; culminat ab Arietis 23 me- 
dia ad Tauri 5. Prima occidit stella, pracedens lu- 
- cidarum, quz sunt in jugo ; ultima, qus a septen- 
trionibus adjacet lucidx. Culminat ex aliis prima, 
media illarum, quz in Arietis cauda ; ultima, earum 
stellarum, qua inter summam cuspidem Pleiadis et 
Sucularum, qua sunt in dextra fronte, sit» sunt, 
borealior et splendidior, besse cubiti fere distans 
a meridiano. Item in majore ambitu Fluvii Orionis 
secunda ad septentrionem, et lucida, a meridiano 


τος δὲ τοῦ τε νοτίου Ἰχθύος ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν d 
οὐρᾷ, xat τῆς Κασσιεπείας ὁ ἓν τῷ Ὑόνατι, Me ἃ 
ὁ Ὄψις ἓν ὥραις Υ’ ὡς ἔγγιστα. 

Τῆς δὲ Λύρας δννούσης, συγχαταδύνει μὲν ὁ ζω 
κὸς ἀπὸ τοῦ Ὑδροχόου pol. ὃ ἕως Ὑδροχόω ye. t 
μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ Υ xal x' μέσες Uo; Tz; 
ρου Y. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ ἡγούμενκ s 
τῷ ζυγώµατι λαμπρῶν, ἔσχατος δ' ὁ àz Los 
παραχείµενος τῷ λαμπρῷ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν Die 
α’ μὲν ὁ µέσος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ τοῦ Κριῶ, Er; 
δὲ τῶν μεταξὺ τοῦ τε ὀξυτάτου τῆς Πλειόδος viia. 
Ὑάδων, τῶν ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ μετώπου, ὁ βορειέπῃ; 
αὐτῶν καὶ ἐχφανέστερος, ὑπολειπόμενος τοῦ umo 
6ρινοῦ ὡς β' µέρη πήχεως ᾽ xal τῆς µεγάλη αγ. 


distans semisse cubiti ; item quz inter przcisionem Bj φερείας τοῦ ἀπὸ τοῦ Ώρίωνος Ποταμοῦ ὁ E sivi: 


Tauri, et eam, quz est in scapula, besse cubiti 
precedens meridianum. Occidit Lyra duabus unius 
aora partibus. 


Cygno descendente zodiacus occidit ab Aquarii 
parte media 5 ad Piscium 14; culminat ab Arietis 
94 media ad Geminorum 12. Prima occidit stella, 
qua est in rictu Equi ; ultima, borealior ex iis que 
sunt in extremitate αἱ dextre. Ex aliis stellis cul- 
minat prior lucida in dextro femore Persei ; et suc- 
cedens earum quas in cauda sunt Arietis ; ultima 
vero,cum tertia ab occasu earum, qus sunt in 
pedibus Geminorum : tum antecedens trium in ge- 


ἄρχτου xaX λαμπρὸς, ὑπολειπόμενος τοῦ µειτμέᾳ. 
νοῦ ὡς ἡμιπήχ:ον’ xo ὁ μεταξὺ τῆς τε imus; 
τοῦ Ταύρου καὶ τοῦ ἓν τῇ ὠμοπλάτῃ, προητούδη 
τοῦ μεσημθρινοῦ ὡς β µέρη πῄχευς. Δύνι ἃ ! 
Λύρα ἐν δυσὶ µέρεσιν ὥρας. 

Τοῦ δὲ Ὄρνιθος δύνοντος συγχαταδύνει μὲν £z 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ τοῦ Ὑδροχόου µοί. ε’ µέπς ὃν 
Ἰχθύων uot. (9 * μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ τοῦ Κριώ μ' 
ὃ xaY x' µέσης ἕως Διδύμων ιβ’. Καὶ σα) μὲν ἐπὶ 
δύνειό ἐν τῷ ῥύγχει [τοῦ Ἕππου], ἔσχατος δὲ ὁ Bones 
poc τῶν ἐν ἄχραᾳ τῇ δεξιᾷ πτέρυγι. Μεσουρανοῦσι Do» 
ἄλλων ἀστέρων πρῶτοι μὲν τσῦ Περσέως ὁ ἓν εν 
μηρῷ λαμπρὸς, χαὶ τοῦ Κριοῦ ὁ ἑπόμενος τῶν ἐν 3 
οὐρᾷ * ἔσχατοι δὲ τῶν Διδύμων ὃ τε τρίτος zi i» 


nibus ; ultra meridiem sita 131 semicubitali fere C; σεως τῶν ἐν τοῖς ποσὶ, xaX ὁ ἡγούμενος τῶν br 


spatio. Occidit Cygnus horis circiter 3, 10'. 


XXV. Cephei partes ee solum occidunt, que 
sunt ad caput. Cum eo descendit zodiacus ab Arie- 
tis 8 parte media ad 14; culminat a Cancri 9 ad 
16. Prima stella occidit. . . . Culminat er. aliis 
stellis prima, australior Cancri ex his qus ab ortu 
circa nubeculam sit: sunt, paululum citra meri- 
diem posita : tum lucida, que in extremitate Ar- 
gus : ultime culminant, lucida in anterioribus 
Ursz genibus, paululum citra meridianum sita; et 
in Cancro media trium, quz sunt circa australem 
Chelen; nec non llydri, quz in radice colli; tum 


Ὑόνασι Υ, προηγούμενος τοῦ μεσημόρινώ, Ux 17 
πήχιον. Δύνει δὲ ὁ ὍὌρνις ky ὥραις Υχαὰςµ 
ρει. 

ΚΕ’. Τοῦ δὲ Κηφέως δύνει τὰ περὶτὴν xegally pf. 
μόνον. Καὶ συγκαταδύνει μὲν αὐτῷ 6. ζωδιαχὶς {5 
Κριοῦ pol. η’ µέσης ἕως Κριοῦ τϐ ' µεσουρεείὃ 
&nb Καρχίνου pol. 0' ἕως Καρχίνου pol. tc * Ki? 
μὲν ἀστὴρ δύνει: μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων i7 
pov a μὲν τοῦ τε Καρχίνου ὁ νοτιώτερος τῶν 1x 5 
τολῆς περὶ τὸ νεφέλιον χειµένων, μικρὺν Uni 
πόµενος τοῦ μεσημδρινοῦ, καὶ τῆς Aprox 0977 
ἀκροστολίῳ λαμπρός ' ἔσχατος δὲ τῆς Ape» in 
τοῖς ἐμπροσθίοις γόνασι λαμπρὸς, μιχρὸν jare 
µενος τοῦ μεσημδρινοῦ * xal τοῦ Καρχίνν d Hs 


lucida in Navis latere, paululum citra meridianum. D τῶν Υ τῶν περὶ τὴν νοτίαν Χηλήν ᾿ xal τοῦ Tie! 
ἐπὶ τῆς ἐχφύσεως τοῦ τραχήλου; xal τῆς "Apyoug ὁ ἐν µέσῳ τῷ τοίχῳ λαμπρὸς μιχρὸν ὑπολειτόμηά 


τοῦ μεσημθρινοῦ. 


Occidente Cassiepea zodiacus una occidit ab Arie- 
tis 21 ad Tauri mediam partem 234; culminat ab 
Cancri 21 ad Virginis 5. Prior occidit stella eapi- 
tis; ultima, quz est in pedibus. Culminant primo 
Leonis anterior pes ; et earum qua sunt iu capite, 
lucidissima : nec non Hydri splendidissima, Ul- 
timo, Draconis secunda earum qus ab cauda sunt 
lucide, et qu: τω rostro Corvi; nec non que in 


* Περ. i. 


Τῆς δὲ Κασσιεπείας δυνούσης, vpxzsalivt P! 
αὐτῇ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Κριοῦ pol, α’ xal x fis Ti 
pou ὃ xai x' µέσης: μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Kap 
pol. 8 xaX x' ἕως Παρθένου ε’. Καὶ a' μὲν ἀσήρ ὃν 
vet ὁ By τῇ χεφαλῇ, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τοῖς 07 Vi 
ουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων a! μὲν τοῦ Mort 03 
ἐμπρόσθιος ποῦς, καὶ τῶν ἐν τῇ κεφαλή ὁ apt 
τος, xal τοῦ Ὕδρου ὁ λαµπρότατος’ ἔσχατοι ὃ κα 


1103 


HIPPARCIII AD PHJENOMENA LIB. If. 


1106 


Δράχοντος 6 β’ τῶν ἀπὸ της οὐρᾶς λαμπρῶν, xal τοῦ A ejus capite. Occidit Cassiepea horis 2, et duabus 


Κόρακος ὅ τε kv τῷ ῥύγχει καὶ ὁ Ev τῇ χεφαλῇ. Δύνει 
δὲ ἡ Κασσιέπιια bv ὥραις β’ καὶ δυσὶ µέρεσιν ὥρας. 

Της δὲ ᾿Ανδρομέδας δυνούσης, συγκαταδύνει μὲν 
αὐτῇ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ἰχθύων β’ καὶ x' gol. µέσης 
έως Κριοῦ η) xal x' µέσης ' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Διδύ- 
pov α΄ καὶ x µέσης ἕως Λέοντος β. Καὶ α’ μὲν 
ἀστὴρ δύνει ὁ ἓν τῇ χεφαλῇ, ἔσχατος δὲ ὁ βορειότερος 
τῶν ἐν τῷ δεξιῷ ποδἰ. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων 
ἁστέρων iv ἀρχῇ μὲν ὅ τε &v τῷ ῥύγχει τῆς μεγάλης 
"Apxtou, καὶ ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ ἡγουμένου, xat τοῦ 
Κυνὸς ὁ βορειότατος τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ" ἔσχατον δὲ 
μεσουρανοῦσι τοῦ τε Δράχοντος ὁ Lv Áxpq τῇ οὐρᾷ 
xat ὁ µέσος τῶν Ev τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ Υ ἐπ᾽ εὐθείας, 
καὶ τοῦ Ταύρου ὁ Υ τῶν μετὰ τὸν λαμπρὸν ἀνατολὰς 


horz partibus. 


Cum Andromeda descendit arcus zodiaci a Pi- 
scium parte 22 media usque ad Arietis 28 mediam ; 
culminat a Geminorum 21 media ad Leonis 9. 
Prima occidit qui est in capite; ultimÁ, earum 
quà sunt in dextro pede, borealior. Gulminant ex 
aliis stellis, initio quidem, qua est in rostro majo- 
ris Urse; et que in capite precedentis Gemini : 
tum maxime borealis earum quse suntin capite 
Canis. Postremo culminant ea qua est in extrema 
cauda Draconis, et media trium qua in ejus collo 
in directum sitze sunt. ltem in Tauro tertia de qua- 
tuor, qua ad orientem sunt post lucidam. Occidit 


b. Δύνει δὲ ἡ ᾿Ανδρομέδα kv ὥραις Υ ὡς ἔγγιστα. g Andromeda horis proxime tribus. 


Τοῦ δὲ Ἴππου Δύνοντος, συγκαταδύνει μὲν αὐτῷ ὁ 
ζωδιαχὸς ἀπὸ 'Ὑδροχόου pol. ιΥ µέσης ἕως Ἰχθύων 
pof. tyY'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ταύρου 0 µέσης ἕως Δι- 
δύμων ια µέσης. Καὶ α μὲν ἁἀστὴρ δύνει ὁ ἐν τῷ 
στόµατι αὐτοῦ λαμπρὸς, ἔσχατος δὲ ὁ ἐπὶ τῆς ὀσφύος 
λαμπρός. Μεσουρανεϊῖ δὲ τῶν ἄλλων a' μὲν ὃ τε βο- 
ῥειότερος τῶν μεταξὺ τοῦ ὀξέως τῆς Πλειάδος xal 
τῶν Ὑάδων τῶν iv τῷ ἀριστερῷ µετώπῳ, xal τοῦ 
Ταύρου ὁ kv τῇ ὡμοπλάτῃ μιχρὺν ὑπολειπόμενος τοῦ 
μεσημθρινοῦ’ ἔσχατοι δὲ μεσουρανοῦσι τῶν Διδύμων 


Equo descendente occidit zodiacus ab Aquarii 
parte 15 media ad Piscium 15; culminat a Tauri 4 
media ad Geminorum 14 mediam. Prior occidit stella, 
qus in ejus est ore lucida ; ultima quz est in lumbo 
lucida. Medium ecli tenet ex aliis primo borealior 
earum quz sunt inter acumen Pleiadis, et Sucularum 
qus& in sinistra fronte. ltem Tauri, quz est in sca- 
pula paululum citra meridianum : postremo culmi- 
nant, tertius Geminorum ab occidente pes; et prz- 
cedens trium in genibus. Occidit Equus horis 2 1/2. 


6 τε τρίτος ἀπὸ δύσεως ποῦς xat ὁ ἡγούμενος τῶν ἐν τοῖς vóvagi Υ.. Δύνει δὲ 6 Ἴππος ἓν ὥραις δυαὶ xal 


ἡμιωρίφ. 
Τοῦ δὲ Ὀϊστοῦ δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν αὐτῷ 


Sagitta cum occidit, descendit una zodiacus a 


ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Αἰγόκερω pol. C xaX κ΄ µέσης ἕως ϱ media parte 27 Capricorni ad 2 mediam Aquarii; 


Ὑδροχόου qol. B' µέσης ' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ KptoU 
gol. ιδ ἕως Κριοῦ pol. χα. Καὶ a' μὲν ἁστέρες δύ- 
νουσιν οἱ ἐν τῇ Ὑλυφίδι, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τῇ ἀχίδι. 
λ{εσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων a' μὲν τοῦ Περ- 
σέως ὁ ἐν τῷ δεξιῷ ὤμῳ, καὶ τοῦ Κ.ριοῦ ὁ βορειότερος 
τῶν ὑπὲρ τὴν οὐρὰν Υ &x' εὐθείας ἁχατονομάστων 
xai ὁ iy τῷ νώτῳ αὐτοῦ, προηγούμενος τοῦ µεσηµ- 
6ρινοῦ ὡς ἡμιπήχιον  χαὶ τοῦ Κήτους ὁ ἡγούμενος 
τῶν ἐν τῇ νοτίᾳ σιαχόνι Υ λαμπρῶν' ἔσχατοι δὲ µεσ- 
ουρανοῦσι τοῦ Περσέως ὁ Ev τῷ µέσῳ τοῦ σώματος 
λαμπρὸς, μιχρὸν προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xat 
τοῦ Κήτους ὁ ἑπόμενος τῶν Ev τῇ vota σιαγόνι, µι- 
χρὸν ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημόρινοῦ. Δύνει δὲ ὁ Ὁἵ- 
στὸς ἐν Y µέρει ὥρας. 

Κα. Τοῦ δὲ Αετοῦ δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν αὑτῷ 
ὁ ζωδιαχὺς ἀπὸ Αἰγόχερω µοί. ιζ µέσης ἕως Αἰγόχερω 
y xaix'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ uot. β’ ἕως Κριοῦ 
pot. η’. Καὶ πρῶτοι μὲν ἀστέρες δύνουσιν οἱ ἓν ταῖς 
πτέρυξι β’ μιχροὶ, ἔσχατος δὲ ὁ βορειότερος τῶν kv 
49 σώματι β λαμπρῶν. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων 
ἁστέρων α΄ μὲν τῆς ᾿Ανδρομέδας ὁ iv zip ἀριστερῷ 
. ποδὶ, χαὶ τοῦ Κριοῦ ὁ µέσος τῶν Ev τῇ χεφαλῇ, xal 
τοῦ Κήτους ὁ νοτιώτερος τῶν ἑπομένων ἓν τῷ τετρα- 
πλεύρῳ * ἔσχατος δὲ τοῦ Τριγώνου ὁ ἑπόμενος τῶν Ev 
τῇ βάσει, προηγούμενος τῶν iv τῇ βορείᾳ σιαγόνι. 
Δύνει δὲ ὁ "Acti ἐν Y µέρει ὥρας. 

Tou δὲ Δελφῖνος δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν 6 ζω- 
διαχὸς ἀπὸ τοῦ Ὑδροχόου pol. β ἕως 'Ὑδροχόου uot. 
η μέσης. μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ x' μέσης ἕως 


culminat ab Arietis parte 14 ad 21. Prime occi- 
dunt stelle, quz sunt in crena, ultima, quz est ip 
cuspide. Culminant ex aliis stellis prima dextri hu- 
meri Persei , et borealior trium appellatione carep- 
tium, quae supra caudam Arietis in directum po- 
sit» sunt, tum qua in illius dorso, meridianum 
semicubito circiter antecedens. Item precedens lu- 
cidarum trium quae in australi mandibula Ceti ; po 
stremz culminant, lucida quz est in medio Persei, 
paululum antecedens meridianum, et subseqwens 
earum, qux in australi mandibula Ceti, paulo ci- 
tra meridianum. Occidit Sagitta horz triente. 


D XXVI. Cum Aquila descendit arcus zodiaci a me- 


dia parte 17 Capricorni ad 25; culminat ab Arie- 
tis 2 ad 8. Prim: occidunt stelle dux parve, que 
in alis; postrema, borealior lucidarum duarum, 
quz sunt in corpore. Ex aliis stellis culminat primo 
quz es! in Andromeda sinistro pede ; et media ea- 
rum, quz in Arietis capile. ltem australior succe- 
dentium Ceti in quadrilatero ; ultima subsequens. 
earum qua sunt in basi trianguli, przecedens illas 
que sunt in boreali mandibula. Oecidit Aquila 
hore triente. 


Occidente Delphino cum eo descendit zodiacus- 
ab Aquarii parte 2 ad mediam 8; culminat ab Arie-- 
tis 90 media ad 29. Prior occidit antecedeos ea2- 





4101 


AD EUSEBI! CHRONICON APPENDIX.: 4 


rum qua sunt in cauda; postrema, borealior ϱ4- A Κριοῦ θ’ xal x'. Καὶ α’ μὲν ἁστὸρ δύνει ὁ bru 


rum qua in succedente latere Rhombi. Ex aliis 
stellis prius culminant lucida medii corporis Per- 
sei, paululum antecedens meridianum, et aucce- 
dens carum qua sunt in australi mandibula Ceti, 
paulo citra meridianum sita. Postremo culminant, 
qua in pede sinistro Persei ; et borealior pars pre- 
cedehtis lateris Pleiadis. Occidit Delphinus hora 
dimidia. 


Cum Perseo descendit zodiacus a parte Tauri 2 
ad 29; culminat a Leonis media 6 ad mediam Vir- 
ginis 10. Prior 1334. occidit borealior anteceden- 
tium in Gorgonio; ultima vero earum quas sunt in 
dextro genu. Culminant ex aliis stellis .rit.o qui- 


dem ea qua est in ventre Leonis, sive propemo- B 


dum semicubito citra meridianum sita. ltem quarta 
earum qua sunt post lucidam Hydri, semicubito 
fere citra meridianum posita. Item ultima earum 
qu: in carina sunt Navis. Postremz culminant ea 
qua est in cauda Corvi, et qua in ipsius pedibus. 
Occidit Perseus horis 2, 90. 


Cum Auriga descendit zodiacus a Tauri parte 93 
ad Cancri mediam 2; culminat a Virginis 9 ad 
Chelarum 23. Prior occidit quse est in pede sini- 
stro ; postrema, quz in capite. Culminant e czte- 
ris stellis, initio quz» est in extremitate caudz 
Draconis, et berealissima Coronz; postrema, quz 
in media est australi Chela. Occidit Auriga paulu 
plus horis 3. 


Hactenus de omnibus zodiaci borealioribus imagi- 
nibus. Ceteras libro sequente reddemus, id obser- 
vantes, u$ ne justum modum iste liber excedat. 


Finis libri secundi Enarrationum | Hipparchi ad 
Arati et Eudozi Phamnomena. 


τῶν ἓν τῇ οὐρᾷ, ἔσχατος δὲ ὁ βορειότερος cinniz 
ἁπομένη πλευρᾷ vou Ῥόμθου. Μεσουρανώπ à 3. 
λοιπῶν ἁστέρων πρῶτοι μὲν ὃ τε ἓν µέσῳ sw xi 
τοῦ Περσέως λαμπρὸς, μικρὸν προηγούµεκς -- 
μεσημέερινοῦ, καὶ ὁ ἑπόμενος τῶν ἐν τῇ νο} x 
γόνι τοῦ Κήτους, μιχρὸν ὑπολειπόμενος τῷ yi 
6ρινοῦ’ ἔσχατοι δὲ οἱ ἐν τῷ ἀριστερῷ γόνατι vri e 
σέως, xai της Ἠλειάδος τὸ βορειότερον μέρα 7 
ἡγουμένης πλευρᾶς. Δύνει δὲ ὁ Δελφὶς ἐν ἡμα: 
Τοῦ δὲ Περσέως δύνοντος, συγχαταδὺνε: μὲν 1.: 
ὁ ζωβιαχὸς ἀπὸ τοῦ Ταύρου pol. B' ἕως Ταῦρως.. 
xai x'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Λέοντος c' µέσης ἕως Die 
you t' μέσης. Καὶ α’ μὲν ἁατὴρ δύνει τῶν ἓν τῷ ur 
vip ὁ βορειότερος τῶν ἡγουμένων, ἔσχατος & sc: 
τῷ δεξιῷ Υόνατι. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων icis. 
ἐν ἀρχὴ μὲν ὅ τε ἓν τῇ γαστρὶ τοῦ Λέοντος, [9 - 
ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τοῦ μεστμθρυοῦ, 12. 3. 
Ὕδρου ὁ τέταρτος τῶν μετὰ τὸν λαμπρὺν, ὡς 127^ 
χιον προηγούμενος τοῦ μεσημδρινοῦ, xal t; 1 
γοὺς ὁ ἔσχατος τῶν ἐν τῇ τροπῇ΄ ἔσχατοι ü µ2; 
νοῦσιν ὅ τε ἓν τῇ οὐρᾶ τοῦ Κόραχος xal ὁ £v τος σ--. 
αὐτοῦ. Δύνει δὲ ὁ Περσεὺς ἐν ὥραις P xii Y dr 
Τυῦ δὲ Ἡνιόχου δύνοντος, συγχαταδύνει ghz 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ταύρου pol. Υ καὶ x ἕως Καρ 
β’ µέσης ' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Παρθένου P ἕως Yo^ 
β' καὶ κ’. Καὶ α΄ μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ ἓν τῷ ἀμτη 
ποδὶ, ἔσχατοι δὲ οἱ Ev τῇ χεφαλῇ. Μεσουρανῶ: ἓ 
τῶν ἄλλων ἁστέρων ἓν ἀρχῇ μὲν τοῦ Δράχονν 15 
ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ, καὶ τοῦ Στεφάνου ὁ βορειότατα, 52 
τος δὲ ὁ ἐν µέσῃ τῇ voca. Xy. Δύνε: & Tw 
μιχρῷ πλεῖον f) ὥραις vy. . 
Εἱρηχότες δὴ περὶ πάντων τῶν fopewziper? 
ζωδιαχοῦ ἄστρων, περὶ τῶν λοιπῶν bv τῷ ipo 
ἁποδώσομεν, στοχαζόµενοι τῆς συμμετρίας τὸ 3» 
τάγματος. 
Τέ]ος ᾿Ἱππάρχου τῶν ᾽Αράτου καὶ Εὐδόξον 8. 
: i oh ferri τοῦ f. 
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zodiaco circulo imaginibus diximus , quonam cum 
signo de duodecim oriantur et occidant ; tum quod 
signum oriente qualibet, vel descendente, culmi- 
nei; quenam ipso ortus, vel occasus initio, aut 


puy τοῦ ζωή” 


συντάγµατι περὶ τῶν βορειοτέρων Dos N 
apes 09 


χύχλου , τίνι τε ζωδίῳ τῶν ir Exact? un 
ανατέλλει xal συγχαταδύνεε, xal τί uh i 
λοντος αὐτοῦ 1] δάνοντος ,«μεσουρανεῖν x9! 9^ 
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ἁπλανῶν ἁστέρων ἐπὶ τοῦ μεσημδρινοῦ γίνονται, A rursus occidente, inerrantibus e stellis medium 


ἀργομένου τε αὐτοῦ ἀνατέλλειν 1| δύνειν, xal πάλιν 
Δύνοντος * ἔτι ὃ' iv. πόσαις ἰσημεριναῖς ὥραις ἕχα- 
στος ἀνατέλλει, ἢ δύνει" νῦν ὑπογράψομεν τὰ αὐτὰ 
περὶ ἑχάστου τῶν νοτιωτέρων τοῦ ζωδιαχοῦ ἄστρων, 
καὶ αὐτῶν τῶν ιβ’ ζωδίων. 

Τῶν plv οὖν νοτιωτέρων τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου, 
ὅταν μὲν ὁ Ὕδρος ἀνατέλλῃ, συνανατέλλει μὲν αὐτῷ 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Καρχίνου gol, (9 µέσης ἕως Χηλῶν 
ες’ μέσης μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ pol. Y' µέσης 
ἕως Καρχίνου τη’. Καὶ o' μὲν ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ βο- 
Ρειότερος τῶν ky τῷ χάσµατι, ἔσχατος δὲ ὁ bv ἄχρα. 
τῇ οὐρᾷ. Μεσουρανεῖ δὲ ἀστὴρ α΄ μὲν τοῦ τε Περ- 
σέως ὁ ἓν τῇ ΄Άρπῃ νεφελοειδῇς, xal ὁ σύνδεσμος τῶν 
Ἰχθύων, ὡς ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τῶν ἐν τῇ χε- 


qa τοῦ Καρχίνου λαμπρῶν Υ, ὡς ἡμιπήχιον ὑπο- B meridianum posita. Ultima culminat, a 


Χειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ * ἔσχατος δὲ μεσουρανεῖ 
ποῦ τε Λέοντος ὁ νοτιώτερος τῶν ἡγουμένων àv τῇ 
κεφαλῇ , καὶ τῆς Αργος à νοτιώτερος τῶν bv. pda. 
πῷ lovi. ᾽Ανατέλλει δὲ ὁ Ὕδρος ἐν ὥραις C καὶ ie 
μέρει. 

"Όταν δὲ ὁ Κρατὴρ ἀνατέλλῃ, συνανατέλλει μὲν 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Λέοντος uol. C καὶ κ µέσης 
ἕως Παρθένου pel. ια’ µέσης' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ 
Ταύρου a' xa x' µέσης ἕως Διδύμων μέσης. Καὶ a^ 
μὲν ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ βορειότερος τῶν ἐν τῇ βάσει 
V, ἔσχατος δὲ ὁ νοτιώτατος τῶν bv τῷ Κήτει ς’ ἀστέ- 
pow. Μεσουρανοῦσι δὲ πρῶτοι μὲν ἀστέρες οἱ y τῇ 
κεφαλῇ τοῦ Ἡνιόχου χατὰ τὸ μέσον αὐτὸ 35, ἔσχατοι 
Ub τῶν τε Διδύμων ὁ 0 ἀπὸ δύσεως τῶν bv τοῖς ποσὶ 


calum occupet : ad hzc quot zquinoctialium ho-' 
rarum spatio singulz ortus suos occasusque fa-' 
ciant. ldem nunc de australioribus zodiaco cceli 
constellatienibus , ac de ipsis duodecim signis 
scribere instituemus. 

Ex iis igitur asterismis, qui australiores sunt 
zodiaco circulo, Hydro surgente, zodiacus ascen- 
dit a Cancri 19 media parte, ad mediam 16 Che- 
larum; culminat ab Arietis media 5 ad Cancri 18. 
Prima oritur stella borealior earum quiz in rictu 
Sunt ; ultima, quz in extremitate cauda. Cu'mi 
prior quz in Persei est Harpe nebulze sini 
nodus Piscium, semicubito circiter distans a lu- 
cidis tribus capitis Cancri ; semicubito quoque citro 












precedentium in capite Leonis: australior iten* 
earum quz in malo medio sunt Navis. Oritur Ηγ- 
drus horis septem , εἰ parte horg 15. 


Oriente Cratere zodiacus assurgit a Leonis mediz: 
pirte 27 usque ad Virginis mediam 11; culmina". 
a parte Tauri media 21 ad mediam .. .Geminorum. 
Prior oritur borealior de quatuor in basi ; ultima , 
quz. est australis maxime sex in Ceto stellarum. 
Culminant priores ez stelle, qua sunt it capite 
Aurigz, circa medium ipsum : novissimz, quarta 
ab occasu de quatuor quz sunt in pedibus Gemi- 
norum, et lucida carens nomine , Lepori subjecta. 


8, καὶ 6 ὑπὸ τὸν Λαγὼν λαμπρὸς ἀστὴρ ἀκατονόμα- C Oritur Crater hora 4, 45. 


ατος. νατέλλει δὲ ὁ Κρατὴρ ἐν ὥρᾳ αἲ καὶ ὃ μέρει. 
B... "Όταν δὲ ὁ Κόραξ ἀνατέλλῃ, συνανατέλλει μὲν 
αὐτῷ 6 ζωδιαχὸς ἀπὸ Παρθένου pol. Ἱς' ἕως Παρθέ- 
νου pol. Y καὶ x' * μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Διδύμων pof. 
«5 ἕως Διδύμων pol. B' xal κ’. Καὶ πρῶτος μὲν ἀστὴρ 
ἀνατέλλει ὁ ἐπὶ τῆς ὀσφύος , ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τοῖς 
osi. Μεσουρανεῖ δὲ α μὲν à ἓν τῇ ἡγουμένῃ χειρὶ 
ποῦ ἡγουμένου Διδύμου, xal ὁ δεξιὸς ποῦς τοῦ ἔπο- 
ένου Διδύμου, ἔσχατοι δὲ τῶν τε Διδύμων ὁ Υ ἀπὸ 


Jl. Oriente Corvo, zodiaci arcus attollitur a Vir- 
ginis 46 ad 95; culminat a Geminorum 14 ad 32. 
Prior oritur stella , qua est in lumbis , ultima , quze 
est in pedibus. Culminat prima quz est in prece- 
dente manu przcedentis Gemini; et pes dexter 
succedentis ; postremz , tertia ab occasu ex iis quie 
sunt in Geminorum humeris, et qux in radice an- 
teriorum partium Canis, paululum citra meridia- 
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qua est in antecedente pedum posteriorum, quz est A Παρθένου 1' ἕως Ζυγοῦ v. Καὶ α’ μὲν ἀστὶρ koi 


borealior sitarum sub dextro humero Centauri ; 
ultima vero, omnium australior, et in extremi- 
Late, qua in lumbis est, subjecta. Prima culminat 
stella, succedentium ex iis qux sunt in Leonis 
capite, borealior, et qux in anterioribus ipsius 
pedibus ; ultima vero lucida, qux in lumbis est 
majoris Ursz : et quz in recto est trianguli ortho- 
gonii, qui est sub Cratere. Oritur Fera spatio ho- 
rarum 9, 15. 


Άγα cum oritur, cum ea zodiacus ascendit a Sa- 
gittarii parte 15 ad 25 ; culminat a Chelarum parte 
2 ad 10. Prior oritur stella quz est in foco ; postre- 
ma australior earum quz in basi. Prima culminat 


- Att ὁ ἐν τῷ ἡγουμένφ τῶν ὀπισθίων ποζν- 17; 


οὗτος ὁ βορειύτερος τῶν ὑπὸ tbv δεξὼν ion - 
Κενταύρου  ἔσχατος δὲ ὁ νοτιώτερος πάντων is - 
ἄχρῳ τῷ ἐπὶ τῆς ὀσφύος ὑποχείμενος. Mix. 
δὲ α’ ἁστὴρ ὁ τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ Moy: ο... 
τερος τῶν ἑπομένων, xaX ὁ Ev τοῖς ἐμπροσθίος α. 
ποσὶν, ἔσχατος δὲ ὁ ἐπὶ τῆς ὀσφύος της εν 
"Apxtou λαμπρὸς, xai τοῦ ὑπὸ τὸν Κρατῖρα τ;..- 
νου ὀρθογωνίου ἐπὶ τῆς ὀρθῆς χείµενος. "Az 
δὲ τὸ θηρίον ἓν ὥραις β’ καὶ ὃ μέρει. 

Ὅταν δὲ τὸ θυμµιατήριον ἀνατέλλῃ, συνανα-.. 
μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Τοξότου pol. ui ax Tz 
του pof. Υ xal x'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Xr ». 
β’ ἕως Χηλῶν gol. v. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ bezia-: 


slella, australior earum quz sunt in sinistro pede B ἐπὶ τοῦ ἐπιπύρου, ἔσχατος δὲ ὁ νοτιώτερος τν 


Boote, et lucida in posterioribus Centauri pedihus ; 
postrema quis a septentrione dextri genu ac pedis 
dextri Virginis ullima est, semicubito fere citra 
meridianum. Oritur Ara semihorz spatio. 


βάσει. Μεσουρανεῖ δὲ a' μὲν &ochp τοῦ τε Bur. 
νοτιώτερος τῶν ἐν τῷ ἀριστερῷ ποδὶ, xal τῷ lo 
ταύρου ὁ ἐν τοῖς ὀπισθίοις ποσὶ λαμπρός" ἔτι 
δὲ τῆς Παρθένου ὁ ἀπ᾿ "Apxcou τοῦ δεξιοὺ ον 


χαὶ τοῦ δεξιοῦ ποδὸς, ὡς ἡμιπίχιον ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. ᾽Ανατέλλει δὲ «b θυμιατίρ :. 


Ἁμιωρίῳ. 

Wl. Australi Pisce oriente, surgit una zodiacus 
a parte 17 media Aquarii ad Virginis mediam 21; 
culminat a parte Sagittarii 4 ad 25 mediam. Pri- 
ma ómnium oritur stella, borealior earum quz 
sunt in cauda; postrema, quar in extremitate ro- 
stri lucida. Culminat prior que est in Arcu medio ; 
εἰ australior earum que in dextro Anguiferi sitze 


I". Ὅταν δὲ ὁ νότιος Ἰχθὺς ἀνατέλλη, vom 
λει μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ὑδροχέου μοι. ὲ 
σης ἕως Παρθένου α’ καὶ κ’ µέτης * peoowavi ἕ 
Τοξότου δ’ ἕως Τοξότου ε’ xai x! μέσης. Kai zz 
ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ βορειότερος τῶν ἐν τῇ, eoi E] 
τος δὲ ὁ ἐν ἄχρῳ τῷ ῥύγχει λαμπρός. Μεσρες 
α μὲν ὃ τε ἐν µέσῳ τῷ Τόξῳ, καὶ τοῦ ci: 


sunt humero , semicubito fere citra meridianum po- C νοτιώτερος τῶν ἐν τῷ δεξιῷ ὤμῳ, ὡς tur 


&ità ; ultima vero, lucida pedum .posteriorum ; et 
qus in extremitate caude Serpentis, quem tenet 
Ophiuchus : item przcedens duarum lucidarum, quz 
sunt in jugo Fidicule , semicubitali fere interstitio 
meridianum antecedens, Oritur Piscis hora 0, 48, 


Cum Cetus oritur, emergit cum eo zodiacus a 20 
pzrte Piscium ad Tauri 7; culminat a Sagittarii 


media 24 ad Capricorni 22 mediam. Prima omnium. 


oritur stella, borealior earum qu: sunt in cauda ; 
ultima , succedentium lucidarum qua in Laterculo 
sunt, australior. Culminat ante alias, przcedens 
earum quz sunt in jugo Fidis, postrema quz est in 
cauda Cygni lucida. Oritur Cetus horis 3. 


Orione ascendente, cum eo zodiacus emergit a 
Tauri 28 media ad Cancri 3; culminat ab Aquarii 
parte 9 ad Piscium 13. Prima consurgit stella , quz 
est in sinistra manu; ultima, qux est in dextro pe- 
de. Culminat ex aliis prinuum Cephei pes dexter ; et 
eorum qua in Aquarii urna sunt, inedia. Ultimo 
vero, parva stella qua in sella est Cassiepex ; et 
earum maxime borealis, qu: in Ándromev'z pe- 
ctore. Orion spatio surgit horarum 9, 10’. 


Cum Fluvio, qui est ab Orione, zodiacus oritur a 
parte 15 Tauri, ad Cancri 10; culminat a Capri- 
corni 27 ad Piscium 22. Prior oritur, antecedens 


ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ * ἔσχατος ὃς ὅτ: 
τοῖς ὀπισθίοις ποσὶ λαμπρὺὸς, χαὶ τοῦ "Üoux, hi 
ὁ Ὀφιοῦχος, 6 ἓν &xpz τῇ οὐρᾷ ' καὶ τς Ys: 
ἠγούμενος τῶν ἐν τῷ ζυγώμµατι ff Aapzpe" s 
ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεσιμθριοῦ. 33 
τέλλει δὲ ὁ Ἰχθὺς £v & πεμπτηµορίοις-α ὥμα, 

Ὅταν δὲ τὸ Κῆτος ἀνατάλλῃ, συνανατεὰι P 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ἰχθύων pol. x' ἕως Taj ' 
μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Τοξότου δ’ xal x' µέσης ius i 
χερω D' xal x' µέσης. Καὶ a' μὲν ἀστηρ yas: Ἰ 
βορειότερος τῶν ἓν τῇ οὐρᾷ, ἔσχατος ὃὲ τω 53 
Τετραπλεύρῳ λαμπρῶν ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν» 
Μεσου ρανεῖ δὲ α’ μὲν ὁ τῆς Λύρας ἠγούμένο » 9 
τῷ ζυγώματι, ἔσχατος δὲ τοῦ "Όρνιθος ὁ ἓν Ἡ 2 


D λαμπρός. Ανατέλλει δὲ τὸ Κῆτος ἐν üpas p 


Ὅταν δὲ ὁ Ὡρίων ἀνατέλλῃ, συνανατέλλε P? 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ταύρου η’ χαὶ X pes » 
Καρχίνου pol. Υ’: μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Tipp» 
pol. ϐ’ ἕως Ἰχθύων cy. Καὶ a! μὲν ἀστὶρ 525 
ὁ ἐν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ, ἔσχατος Cb ὁ ἐν o 
ποδί. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων α’ μὲν ὁ δεν m^ 
τοῦ Κηφέως, καὶ τῶν ἓν τῇ κάλπιδι τοῦ Tigri! 
µέσος, ἔσχατος δὲ τῆς τε Κατσσιεπείας ὁ ἓν 50 v 
μικρὸς, xal τῆς Ανδρομέδας ὁ foptiósatis 7" ή 
τῷ στῄήθει. ᾽Ανατέλλει δὲ ὁ Ὡρίων Ev pts P 
ς’ μέρει. I" 

ταν δὲ ὁ ἀπὸ τοῦ Ὡρίωνος Ποταμὺς ἐν 
συνανατέλλει μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Teig 
(Υ’ ἕως Καρκίνου pof, v^. μεσουρανεῖ A gm 
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χέρωτος uol. ζ’ καὶ x' ἕως Ἰχθύων β' καὶ x'. Καὶ  Α borealiorum in parallelogrammo, quod in magno 


μὲν ἀστὶρ ἀνατέλλει τοῦ àv «fj µεγάλῃ περιφερείᾳ 
παραλληλογράµµον, xat ἐγγὺς τοῦ Κήτους χειµένου 
ὁ ἡγούμενος τῶν βορειοτέρων, ἔσχατος δὲ ὁ λαμπρό- 
τατος, xal ὁ ἠγούμενος, xaX ὁ νοτιώτερος πάντων. 
Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων α μὲν ιγ’ τοῦ τε 6 a! ὁ 
ἑπόμενος τῶν ἀπ᾿ ἄρχτου παραχειµένων τοῖς Ev τῇ 
οὐρᾷ, χαὶ τοῦ "Όρνιθος ὁ νοτιώτερος τῶν Ey τῷ ἀρι- 
στερῷ ποδί. ἔσχατος δὲ τῆς τε Κασσιεπείας ὁ Ev τοῖς 


flexu- prope Cetum positum est; postrema , luci- 
dissima , et antecedens, et maxime australis om- 
nium. Culminat reliquarum stellarum prior. ... 
estt nn qua a septentrione adjacent iis, quz 
sunt in cauda : item australior earum , qus in si- 
Bistro pede Cygni. Ultiina , qux est in genibus Cas- 
siepee , et qu» in extremitate caud: australioris 
Piscium. Oritur fluvius in horis 5, et 56. 


Ὑόνασι, xal τῶν Ἰχθύων τοῦ γοτιωτέρου ὁ £y ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ. ᾽Ανατέλλει δὲ 6 Ποταμὸς &v ὥραις Υ xo Υ 


πεμπτηµορίοις. 
A'. Τοῦ δὲ Λαγωοῦ ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν 


αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Διδύμων µοί. C xaX x' ἕως 
Καρχίνου ιβ’ µέσης ' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ἰχθύων pot. 
ὃ box Ἰχθύων µοί. ε’ xat χ’. Καὶ α’ μὲν ἀστηρ áva- 
τέλλει τῶν ἐν τοῖς ὡσὶ δ' ὁ ἡγούμενος τῶν βορειοτέ- 
pov, ἔσχατος δὲ ὁ νοτιώτερος τῶν ἓν τοῖς ὀπισθίοις 
most, Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων πρῶτος μὲν τοῦ τε 
Ἴππου 6 ἐπὶ τῆς ὀσφύος λαμπρὸς, xal τοῦ Κηφέως ὁ 


IV. Oriente Lepore zodiacus ascendit a Gemino- 
rum parte 27 ad Cancri mediam 129; culminat a 
Piscium 4 ad 25. Prima surgit antecedens borea 
liorum , qua eunt in auribus ; ultima posteriorum 
pedum ausiralior. Culminat e stellis reliquis prior, 
lucida qux in lumbis Equi, et pes Cephei sinister, 
Ultima, borealior succedentium in laterculo Ceti. 
Oritur Lepus bora 4, 12. 


ὁριστερὺς ποῦς * ἔσχατος δὲ τοῦ Κήτους τῶν ἐν τῶ τετραπλεύρῳ ὁ βορειότερος τῶν ᾿ἑπομένων. Ἀνατέλ- 


λει δὲ ὁ Λαγωὸς ἐν ὥρχ α’ xaX ε’ µέρει. 

Ὅταν δὲ à Κύων ἀνατέλλῃ, συνανατέλλει μὲν αὑτῷ 
ὁ ζωδιαχὸς &nb Καρχίνου pol. τε’ ἕως Λέοντος pot. 
ε’ µέσης * μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ἰχθύων pol. η’ xai x 
ἕως Κριοῦ ὃ χαὶ x' µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστ]ρ ἀνατέλ- 
Ast ὁ ἐν ἄχρῳ τῷ ἐμπροσθίῳ καὶ βορειοτέρῳ obl * 
ἔσχατος δὲ ὁ Ev ἄχρα τῇ οὐρᾷ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν 
ἄλλων a! μὲν ὁ ἓν τοῖς ποσὶ τῆς Κασσιεπείας, χαὶ ὁ 
βορειότερος τῶν ἐν τῷ δεξιῷ ποδὶ τῆς ᾿Ανδρομέδας, 


Cum Cane zodiacus emergit: 4 Cancri 15 ad Leo- 
nis mediam 5; culminat α 98 Piscium ad Arietis 
24 mediam. Prior oritur stella, qux in extremitate 
precedentis borealiorisque pedis; ultima , quie in 
extrema cauda. Ex aliis culminat ea, qua in pe- 
dibus Cassiepez , et borealior e«rum, que ín 
dextro ÁAndromedre pede paululum meridianum 
antecedit ; ultima vero, lucida in dextro femore 


μικρὸν προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ’ ἔσχατος δὲ C Persei , et succedens earum quae sunt in caudá 


τοῦ Περσέως ὁ ἐν τῷ δεξιῷ μηρῷ λαμπβὸς, χαὶ τοῦ 
Καρχίνου ὁ ἑπόμενος τῶν ἐν τῇ oópd. ᾽Ανατέλλει δὲ ὁ 
Κύων ἐν ὥρα μιᾷ xat δυσὶ µέρεσιν ὥρας. 

Τοῦ δὲ Ἡρόχυνος ἀνατέλλοντος , συνανατέλλει μὲν 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Καρχίνου ὃ pol. µέσης ἕως 
Καρχίνου gol. 0'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ἰχθύων pol. ιε’ 
ἕως Ἰχθύων pol. x' µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ ἀνατέλ- 
Aet ὁ ἡγούμενος xaX διπλοῦς , ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος 
καὶ λαμπρός. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων τῆς Κασσιε- 
γείας ὁ tv µέσῳ τῷ σώματι, xal τοῦ Κήτους τῶν ἐν 
t? οὐρᾷ &à οἱ ἑπόμενοι. Ἔαχατοι δὲ μεσουρανοῦσι τῆς 
τε Ανδρομέδας ὁ ἐχόμενος τῶν Ey τῇ ζώνη, xal τοῦ 
«ήτους à βορειότερος τῶν ἐν τῷ τετραπλεύρῳφ. Ἄνα- 
Γέλλει δὲ ὁ Προχύων ἓν Υ µέρει ὥρας. 

Tc δὲ ᾿Αργοῦς ἀνατελλούσης, συνανατέλλει p. 
εὐτῇ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Λέοντος pol. ς’ ἕως Χηλῶν pot. 
 µέσης ΄ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ c^ χαὶ κ’ µέσης 
ως Καρχίνου ὃ µέσης. Καὶ α μὲν ἀστῃρ ἀνατέλλει 
| ὑπὸ τῶν ἐν ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ τοῦ Κυνὸς ὡς τριπλοῦς, 
σχατος δὲ ὁ νοτιώτατος τῶν ἓν τῇ ἁποτομῇ τοῦ 
]αοίου χα) àagz τρός. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων α’ μὲν 
οὗ Περσέως ὁ ἓν τῷ ἀριστερῷ μηρῷ, xat ὁ νοτιώτατος 
àv Ey τῇ ἀποτομῇ τοῦ Ταύρου ' ἔσχατος δὲ ὁ προ- 
'γούμενος τῆς τοῦ Ὕδρου κεφαλῆς ὁ ἐχφανὴς, ὃ ἐστιν 
ν τοῖς νοτίοις ποσὶ τοῦ Κυνός. 

E'. Ἑξῆς δὲ ἐροῦμεν περὶ τῆς καταδύσεως τῶν νο- 
pum τοῦ ζωδιαχοῦ XUXÀOU. 

ταν μὲν οὖν δύνῃ ὁ Ὕδρος, συγχαταδύνει μὲν αὑτῷ 
' us. axhg ἀπὸ Διδύμων Ü' xai x' pof, ἕως Παρθέ- 


Cancri. Oritur Canis hora una, ejusque partibus 
duabus. 


Cum se Procyon attollit , oritur una zodiaci arcus 
3. 135 Cancri 4 parte media, ad 9; culminat a 
Piscium 18 ad 90 mediam. Prior oritur antece- 
dens , et dupla ; ultima , succedens , et lucida. Pri- 
ma ex aliis culminat , quz in medie corporis Cas- 
Siepez : οἱ succedentes earum quatuor, quz in cauda 
Ceti sunt. Novissim:» culminant proxima earum, 
que in Andromedz zona, et borealior ex iis, quz 
in laterculo Ceti. Oritur Procyon hora 0, 20. 


:, D Argo navi oriente, cum ea zodiacus assurgit a 


Leonis parte 6 ad Cbelarum 4 mediam ; culminat 
ab Arietis 26 media, ad Cancri mediam 4. Prima 
oritur quz e stellis in cauda Canis fit. veluti tri- 
plex : ultima, quz? in abscissione Navis sitarum 
australissima est, et lucida. Prima culminat de 
stellis reliquis ea, qu: est in sinistro femore Per- 
sei : et australissima earum quz sunt in sectione 
Tauri : ultima, pr:cedens capitis Hydri splendida, 
qua est in australibus pedibus Canis. 


V. Secundum hzc agemus de cccasu, australio- 


rum zodiaco celestium ynaginum. 
Imprimis eum llydrus occidit, descendit cum 


eo zodiacus a parte Geminorum 29 ad Virginis 11; 
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culminat a 19 media Cbelarum ad Sagittarii 49 A vou ια. μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ πηλὼν i pince 


mediam. Prior occidit, australior earum qua sunt 
in rictu : ultima, qus in extremitate cauds. Cul- 
minant ex aliis stellis, initio quidem, lucida, qua 
est a cauda Draconis tertia, semicubito circiter 
antecedens meridianum : item lucida cinguli 
Bootz,, nec non precedens lucidam in extremitate 
borez Chele ; et que Hydriest in extrema cauda, vel- 
ut semicubito meridianum antecedens. Postremo cul- 
minant Draconis australius tempus : et Serpentis, 
quem tenet Ánguifer, in extrema cauda sita : tum 
antecedens earum, quz ín sago Sagittarii. Occidit 
Hydrus horis 4. 


Cratere occidente, cum eo. descendit zodiacus a 
Cancri parte 21 ad Leonis mediam 15 ; culminat a 
media 15 Scorpii ad initium Sagiltarii. Prima 
occidit earum, quz sunt in basi, borealior : ultinia 
vero australior, et borealior earum qu: sunt in 
alveo. Culminant aliarum stellarum, initio, Scor- 
pii tertius et quintus spondylus eorum, qui sunt 
post pectus, et tertia post dextrum humerum In- 
geniculi, in brachio sita, velut semicubito meri- 
dianum precedens; ultima vero, quz in radice 
siuistri femoris est Ingeniculi : nec non cuspis Ar- 
cus. Occidit Crater hora 1, 90. 


Corvo descendente simul zodiacus occidit a Leo- 
nis 29 media ad Chelarum 11; culminat a Sagit- 
tarii 10 ad mediam Capricorni 6. Prior occidit 
stella, qua in posterioribus femoribus, novissima, 
succedens earum, qua sunt in capite. Culminant 
aliarum stellarum, principio quidem Draconis, 
qua est in rictu, precedens meridianum semicu- 
bito fere; item Ingeniculi cubiti sinistri flexus, 
semicubito circiter antecedens meridianum ; postre- 
ma, pracedens lucidarum trium, quz sunt in prima 
spira Draconis ; nec non ea, qus est in ala dextra 
Cygni, paululum citra meridianum posita; et quae 
in cuspide Sagittze ; item australior in vultu Capri- 
corni. Occidit Fera horis 2. 


Τοξότου (0' µέσης. Καὶ a' μὲν &athp ὄύνει ὁ κου. 
τερος τῶν ἓν τῷ χάσµατι, ἔσχατος δὲ ὁ iv ais 
οὐρᾷ. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁἀστέρων b inj 
μὲν τοῦ τε Δράκοντος ὁ Υ ἀπὸ τῆς οὐρᾶς λαμτρι 
ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεσημθρκὴ vx 
τοῦ Βοώτου ὁ ἓν τῇ ζώνῃ λαμπρὺς, χαὶ ὁ zpr-- 
µενος τοῦ ἐν ἄχρᾳ τῇ βορείῳ Χηλῇ λαμπροῦ, xi c 
Ὕδρου 6 ἐν &xpa τῇ οὐρᾷ , ὡς ἡμιπίχιον πρτς- 
µενος τοῦ μεσημθρινοῦ * ἔσχατον Cb µεονα;. 
τοῦ τε Δράχοντος ὁ νοτιώτερος χρύταφος, x3: 
εως, ὃν ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος ὁ ἐν ἄχρᾳτῆ ορια 
τοῦ Τοξότου ὁ ἡγούμενος τῶν ἐν τῇ ἐφαττί. be 
δὲ ὁ Ὕδρος ἐν ὥραις δ’. 

Τοῦ δὲ Κρατῆρος δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν εν 
ὁ ζωδιαχὸς &nb Καρχίνου pol. α’ xai x ἕως Mor; 
tY' µέσης * μεσουρανεῖ δὲ ἁ πὺ τοῦ Σχορπίο τῷ μέσ; 
ἕως Τοξότου ἀρχῆς. Καὶ α’ μὲν ἁστὴρ δύνει i 
ρειότερος τῶν Ev τῇ βάσει, ἔσχατος δὲ ὁ voco 
xai ὁ βορειότερος τῶν kv. τῷ χύτει. Μεσουρανὸ: ὃ 
τῶν ἄλλων ἁστέρων ἓν ἀρχῇ μὲν του Σχορτίο, i? 
καὶ ὁ ε’ σφόνδυλος τῶν μετὰ τὸ στῆθος, xal τῷ Di 
γόνασιν ὁ Υ’ ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ ὤμου, Ev τῷ Doy. 
χείµενος, προηγούμενος δὲ τοῦ μεσημθρινοῦ ex! 
πῄχιον * ἔσχατον δὲ τοῦ τε Ἐν γόνασιν ὁ ido 
φύσει τοῦ ἀριστεροῦ μηροῦ, xal τοῦ Τόξο ἡ ἐς, 
Δύνει δὲ 6 Κρατὴρ ἓν ὥρᾳ a' xat Υ μέρει. 

Τοῦ δὲ Κόραχος δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν ο 
6 ζωδιαχὸς ἀπὸ Λέοντος χθ’ pol. µέσης ἕω ΣΣ 
ια’. μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Τοξότου v ἕως Alége 
µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστ]ρ δύνει ὁ àv τοῖς ὀπισθίς p 
pole, ἔσχατος 5k ὁ ἑπόμενος τῶν By τῇ χεφαλὴ, δ’ 
ουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων ἐν μὲν τἶ igi 
Δράκχοντος ὁ ἓν τῷ χάσµατι προη Τούµενος τοῦ gem 
θρινοῦ ὡς ἡμιπήχιον, καὶ τοῦ Ἑν Υόνασι ὁ ipe 
ρὸς ἀγχὼν, προηγούμενος ὡς ἡμιπίχιο v E 
σημδρινοῦ * ἔσχατον δὲ τοῦ Δράχοντος τῶν ὃν cu 
σπείρᾳ τριῶν λαμπρῶν ὁ dj youpsvos xai τοῦ "üpsde 
ὁ ἐν ἄχρᾳ τῇ δεξιᾷ πτέρυχι, μικρὸν Drolzins 
τοῦ μεσημθρινοῦ * xal τοῦ Οϊστοῦ ὁ ἐπὶ τῇ ον 
καὶ τοῦ Alyóxepu ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν τῷ 2η’ 
Δύνει δὲ τὸ θηρίον Ev ὥραις δυσἰ. 


Desunt hic asterismi Centauri et Fera. 
VI. Ara occidente zodiacus a Leonis media 19 p — cr. Τοῦ δὲ θυµιατηρίου δύνοντος, evil 


ad Chelarum 9 absconditur ; culminat a Sagittarii 
5 ad Capricorni mediam 9. Prima occidit austra- 
lior earum qu: in margine, eademque dupla ; ul- 
tima borealior earum quz in basi. Culminant alia- 
rum stellarum initio quidem lucida, qux est in 
sinistro Ingeniculi femore, et media earum, que 
£unt in arcu Sagittarii : ultima lucidarum quz in 
genibus australior. Occidit Ara duabus horis et 10’. 


Quando Piscis australis occidit, cum eo descen- 
dit zodiacus a Sagittarii parte 24 ad Capricorni 18 
mediam ; culminat a Piscium 5$ ad Arielis 9. Prior 
occidit stella, lucidarum, qux in cauda sunt, au- 


μὲν 6 ζωδιαχὸς ἀπὸ Ἀέοντος ιθ’ µοί. µέστύ Mr 
λῶν 0'- μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Τοξότου ε’ ἕως Aris 
0 µέσης. Καὶ πρῶτος μὲν &orhp δύνει ὁ we ^ 
τῶν ἐν τῷ χείλει χαὶ διπλοῦς * ἔσχατος δ ή 
τερος τῶν ἐν τῇ βάσει. Μεσουρανοῦσι δὲ 50) ο. 
ἁστέρων ἓν μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ τε Ἐν 1095? i ; 
ἀριστερῷ μηρῷ λαμπρὸς, xal τοῦ Τοξύτου ὁ gm 
τῶν ἐν τῷ τόξψ" ἔσχατον δὲ τοῦ Αἰγόχερὼ p" 
τερος τῶν Bv τοῖς όνασι λαμπρῶν. Δύνει δ 

ιατήριον ἓν ὥραις β’ xaX c" µέρει. -- 
i 9 δὲ ὁ Pd Ἰχθὺς δίνη, συγκαταδν! . 
abc 6 ζωδιαχὸς ἀπὸ Τοξότου pol. ὅ al Y | 
Αἰγόχερω vr µέσης ' μεσουρανεῖ ὃν ἀπὸ Lui 
Υ ἕως Κριοῦ µοί. B'. Καὶ α’ μὲν ἀστῆρ dud 
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τιώτερος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ λαμπρῶν, ἔσγατος δὲ 6 iv A stralior ; ultima vero, lucidissima rostri. Ex aliis 


τῷ ῥύγχει λαμπρὸς σφόδρα. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἅλ- 
λων ἁστέρων ἐν ἀρχῇ μὲν τῶν Ἰχθύων τοῦ νοτιωτέ- 
ρου ὁ iv ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ ' ἔσχατον δὲ τῆς τε ᾿Ανδρομέ- 
δας ὁ ἀριστερὸς ποῦς, xal τοῦ Κριοῦ ὁ µέσος τῶν ἐν 
τῇ χεφαλῇ, καὶ τοῦ ἐν τῷ Κήτει τετραπλεύρου ὁ vo- 
τιώτερος τῶν ἑπομένων. Αύνει δὲ ὁ Ἰχθὺς ἐν Opa 
σ’ xal ὃ πεµπτηµορίοις. 

Τοῦ δὲ Κήτους δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν αὐτῷ ὁ 
ζωδιαχὸς ἀπὸ Ὑδροχόου µοί. π’ καὶ x' µέσης ἕως 
Κριοῦ ιδ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ταύρου pol. β’ καὶ κ’ 
ἕως Καρχίνου µοί. t' µέσης. Καὶ a' μὲν ἀστὴρ δύ- 
v&tv ἄρχεται ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ, ἔσχατος 
δὲ ὁ ἑπόμενος τῶν Ev. τῷ βορείῳ χελυνίῳ *!. Μεσου- 
ρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων kv μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ 


stellis culminant, Initio, quz? est in extrersa cauda 
australioris Piscium ; postremo, Andromedz pes 
sinister ; et media earun, quz in capite sunt An- 
dromedz, et laterculi, quod est in Ceto, succeden- 
tium australior. Occidit Piscis hora 4, 48' 


Occidente Ceto, cum eo descendit zodiacus ab 
Aquarii parte 28 media ad Arietis 14; culminat a 
Tauri 22 ad Cancri 15 mediam. Occidere incipit 
australior earum quz sunt in cauda ; ultima suc- 
cedens in boreali convexo 196 tergi. Culminant ex 
aliis stellis, initio quidem, australior earum quz 
sunt in Aurigz capite et dextro pede, ultima vero, 


τε "Hwóyou ὁ νοτιώτερος τῶν ἓν τῇ χεφαλῇ xat ὁ tv B jucida que est. in anterioribus cruribus Urs, et 


τῷ δεξιῷ ποδὶ, ἔσχατος δὲ τῆς τε "Apxtou ὁ ἐν τοῖς 
ἐμπροσθίοις σχέλεσι λαμπρὺς, xai τῆς ᾿Αργοῦς ὁ ἐν 
µέσῳ τῶν τοίχων λαμπρὸς, προηγούμενος τοῦ µε- 
σημθρινοῦ ὡς ἡμιπήχιον. Δύνει δὲ τὸ Κῆτος ἐν ὥραις 
B λειπούσαις η΄ µέρει. 

Tou δὲ Ὡρίωνος δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν αὐτῷ 
b ζωδιαχὸς ἀπὸ Ταύρου pol. C ἕως Ταύρου qol. λ'" 
μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Λέοντος µοί. ιβ’ ἕως Παρθένου 
pol. cy'. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ ἐν τῷ ἀριστερῷ 
ποδὶ, ἔσχατοι δὲ οἱ βορειότατοι τῶν ἐν τῷ χολλορόδῳ. 
Μεσουρανοῦσι ἓὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων Ey μὲν τῇ ἀρχῇ 
τῆς μεγάλης "Apxzou ὁ Ev τοῖς ὀπισθίοις vóvast, xat 
τοῦ Λέοντος ὁ ἀπὸ νότου τῷ ἐπὶ τῆς ὀσφύος λαμπρῷ 
παραχείµενος , ἔσχατος δὲ τῆς Παρθένου ὁ βορειό- 
τερος ώμος. Δύνει δὲ ὁ Ώρίων ἐν ὥραις δυαὶν ὡς 
ἔγγιστα. 

"Ὅταν δὲ ὁ ἀπὸ τὸῦ Ὡρίωνος Ποταμὸς δύνῃ, συγ- 
χαταδύνει μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ἰχθύων uol. Q' 
ἕως Ταύρου pol. ε’ µέσης' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Δι- 
δύµων ὃ ἕως Λέοντος  µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ 
δύνει ὁ ἡγούμενος xal λαµπρότατος πάντων, ἔσχατος 
δὲ ὁ a', χαὶ ἀπὸ µεσηµθρίας παραχείµενος τῷ ποδὶ 
τοῦ Ὡρίωνος. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων 
ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τῆς δύσεως τῶν τε Διδύμων ὁ Πρό- 
πους, μιχρὸν ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xal 
τοῦ Λαγωοῦ οἱ àv µέσῳ τῷ σώματι β’' ἔσχατον δὲ µε- 
σουρανοῦσι τοῦ τε Λέοντος ὁ ἑπόμενος τῶν ἓν τῷ 


lucida medii lateris Argus, qux semicubito cir- 
citer antecedit meridianum. Occidit Cetus horis 4, 
minus octava parte. 


Orione cadente, cum eo descendit zodiacus a 
Tauri parte 7 ad $0; culminat a Leonis 19 ad 
Virginis 415. Prior occidit ea quae estin pede sini- 
stro, ullimz vero, earum, qua sunt in collorobo 
maxime australes. Ex aliia stellis culminant initio, 
ea quz? est in posterioribus genibus Urs:z majoris, 
et quz ab austro lucidz:e adjacet, qua est in lumbis, 
postremo, borealior Virginis humerus. Occidit Orion 


C horis circiter 2. 


Cum Orionis Fluvio zodiacus occidit a Piscium 
parte 7 ad Tauri 5 mediam ; culminat a Geminorum 
4 ad Leonis mediam 10. Prior occidit antecedens, 
et lucidissima omnium, ultima vero, que prima 
est, et a meridie adjacet Orionis pedi. E reliquis 
stellis, occasus inilio culminant Propus Gemino- 
rum, paululum citra meridianum positus, οἱ Le- 
poris in medio du: ; postremo culminant, succedens 
in tergo Leenis, et qux in posterioribus Ursz ge- 
nibus, parum citra meridianum sita. Occidit Fluvius 
horis 4, 42". 


νώτῳ, xal τῆς "Apxvou ὁ ἐν τοῖς ὀπισθίοις Υόνασιν, ὡς ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. Δύ- 
νει δὲ à Ποταμὸς £v ὥραις U χαὶ ἡμίσει, καὶ ε’ μέρει (pas. 
Σ’. Too δὲ Λαγωοῦ δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν ὁ D — VII. Occidente Lepore, descendit cum eo zodia- 


ζωδιαχὸς ἀπὸ Κριοῦ pol. C xaX χ µέσης ἕως Ταύ- 
pov ιδ’ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Καρχίνου pol. Y ἕως 
Λέοντος pol. α’ xaX x'. Καὶ α΄ μὲν ἁστῆρ δύνει ὁ ἓν 
τοῖς ἐμπροσθίοις ποσὶν, ἔσχατος δὲ ὁ ἓν ἄχρᾳ τῇ 
o)pd. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων iv μὲν 
τῇ ἀρχὴ τῆς τε Ἄρχτου τοῦ πλινθίου ὁ ἐπὶ τῶν 
ὤμων αὐτῆς, xaX τοῦ Δράχοντος ὁ £v ἄχραᾳ τῇ οὐρᾷ, 
xai τοῦ Λέοντος Ó ἓν τῇ xapóla, χαὶ τῆς ᾿Αργοῦς ὁ 
βορειότερος τῶν ἐν τῇ ἀποτομῇ, μιχρὺν προηγούµε- 
vog τοῦ μεσημδρινοῦ * ἔσχατον δὲ μεσουρανοῦσι τοῦ 
τε Λέοντος ὁ ὀπίσθιος ποῦς xaX ὁ Ey τοῖς ὀπισθίοις 


cus ab Arietis 27 media ad Tauri 14 ; culminat a 
parte Cancri 20 ad Leonis 21. Prima occidit stella, 
que est in anterioribus pedibus ; ultima quz in 
extremitate caudz. E stellis. reliquis culminant 
Initio, in Ursz laterculo, quz in humeris illius est, 
et que in extrema cauda Draconis, item cor Leo- 


.' nis, et earum, qux in Navis abscissione, borealior, 


paulum antecedens meridianum ; postremo culmi- 
nant Leonis pes posterior et qua in posterioribus 
cruribus : item ausiralissima earum quz sunt in 
basi Crateris. Occidit Lepus hora 4, 20’. 


σχέλεσι, xal τοῦ Κρατῆρος ὁ νοτιώτατος τῶν Ev τῇ βάσει. Δύνει δὲ 6 Λαγωὺς Ev ὥρα χαὶ Υ Miget. 
€t yp. χελωνίῳι 





AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. Is 


Occidente Cane, cum eo descendit zodiacus a A : Tou δὲ Κυνὸς δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν s. 


parte Tauri 11 ad 29 ; culminat a Leonis 17 ad 
Virginis 14. Prior occidit lucida pedum posterio- 
rum ; ultima vero, splendidarum, que sunt in ca- 
pite, australissima ; stellarum cseterarum culminant 
initio, antecedens earum, qus in posterioribus Ursz 
pedibus, et quee in lumbis Leonis : ultim: cul- 
minant, ea qui» in pedibus Corvi, et australior 
humerus Virginis, citra meridianum situs duabus 
fere cubiti partibus. Occidit Canis sesquihora. 


Cum Procyone descendit zodiacus a Geminorum 
parte 15 ad 18; culminat ab initio Libre ad 4. 
Prior occidit stella, antecedens, et duplex, ultima 
suecedens, οἱ lucida. Ex aliis stellis culminat ini- 
tio, earum quz sunt in dextro Boot? pede, media, 
paulo citra meridianum sita : et borealior earum, 
quae sunt in capite Centauri, semicubito circiter 
antecedens meridianum ; novissime culminant, quz 
in extrema est Ursz cauda, paululum citra meri- 
dianum posita , et borealior earum, qua sunt. in 
sinistro pede Boot : item quz in extrema Hydri 
cauda, Centauri quoque dexter humerus. Occidit 
Procyon hora 0, 19’. 


Cum Argo descendente zodiacus occidit ab Arie- 
tis parte 16 ad Geminorum 18 ; culininat ab Can- 


ζωδιαχὸς ἀπὸ Ταύρου poi. ια’ ἕως Ταὐρω μὲ | 
xaX x' * μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Λέοντος pol. τὸ ls; D. 
θένου τα’. Καὶ α’ μὲν &cckp δύνει ὁ ἓν τς ὑπό. 
ποσὶ λαμπρὸς, Ἔσχατος δὲ Ó νοτιώτατος οὖν hs 
χεφαλῃ ἐχφανῶν. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων i 
ρων ἓν μὲν τῇ ἀρχῇ τῆς τε "Άρκτου ὁ toig; a 
ἐν τοῖς ὀπισθίοις ποσὶ, xa τοῦ Λέοντος ὁ ἑ -- 
ὀσφύος  ἔσχατοι δὲ μεσουρανοῦσι τοῦ «s Kx. 
tv τοῖς ποσὶ, xai τῆς Παρθένου ὁ νοτιώτερο ex. 
ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ ὡς β' µέρη cix: 
Δύνει δὲ ὁ Κύων Ev Υ ἡμιωρίοις. 

Τοῦ δὲ Πρόχυνος δύνοντος, συγχαταδύνε! μὲν 1: 
ὁ ζωδιακὸς ἀπὸ Διδύμων nol. c. ἕως Διδώ ς 
ty * μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῶν Χτιὼ i 
Χηλῶν pol. 8. Καὶ α’ μὲν ἁστὴρ δύνει ὁ έν: 
xaX διπλοῦς, ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος καὶ λαμτρός.Χ» 
ουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων ἓν μὲν 5$ Spr - 
Βοώτου ὁ µέσος τῶν ἓν τῷ ἀριστερῷ τοῦ, μα”. 
ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xal του Kerzix 
ὁ βορειότερος τῶν Ev. τῇ κεφαλῇ, ὡς fumi z» 
ηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ΄ ἔσχατον δὲ µεσορτή:: 
τῆς τε "A βχτου ὁ ty. &xpa τῇ οὐρᾷ, ὑπηειόρὸ 
μικρὸν τοῦ μεσημθρινοῦ, καὶ τοῦ Βοώτου ὁ uc 
τερος τῶν ἐν τῷ ἀριστερῷ ποδὶ, χαὶ τοῦ Tipi: 
ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ, xai τοῦ Κενταύρου ὁ δεξὺς ox. 
Δύνει δὲ ὁ Ἡροχύων ἓν ε’ µέρει ὥρα-. 

Της δὲ ᾿Αργοῦς δυνούσης, συγκαταδύνει ghe: 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Κριοῦ pol. ις’ ἕως Διδύμων μάς 


eri 17 ad Libre 5. Prima occidit lucidissima, et C μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Καρκίνου pol. κ’ ἕως Xriv E 


australissima 'earum que sunt in Temone : quam 
nonnulli Canobum nominant, ultima, borealior 
earum, quis sunt in malo. Culminant ex aliis stel- 
lis, initio quidem australior antecedentium earum, 
que sunt in Leonis capite, semicubito fere citra 
meridianum posita : et qu:& in colli Hydri radice, 
parva; ultimz culminant quz in extrema cauda 
sunt majoris Urs: : et borealior earum que» sunt in 
sinistro pede Bootz, semicubito circiter antecedens 
meridianum, nec non quz in extrema Hydri cauda : 
tum Centauri dexter humerus, paululum antece- 
dens meridianum. Occidit Argo circiter horis 5. 


e. Καὶ a! μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ λαμπρότατος val κο 
τατος τῶν by τῷ Πηδαλίῳ, ὃν τινες Κάνωίο zoe 
αγορεύουσιν  ἔσχατος δὲ ὁ βορειότερος τῶν ἐν 
Ιστῷ. Μεσουρα νοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων ἐν κ" 
ἀρχῇ τοῦ Λέοντος τῶν ἓν τῇ χεφαλῇ ὁ voco 2o 
ἡγουμένων, ὡς ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τὸ 177 
6ρινοῦ, χαὶ τοῦ Ὕδρου ὁ μετὰ τὴν ἔχφυσι * qu tB 
χήλου puxpóg: ἔσχατοι δὲ μεσουρανοῦσ τή S77 
Υάλης "Άρκτου οἱ ἐν ἄχρᾳ τῇ οὐρῇ, xal «xi Ρε. 
.ó βορειότερος τῶν ἓν τῷ ἀριστερῷ ποὺ, &izm 
yov προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ χαὶ " A 
ὁ bv ἄχρα τῇ obpd- καὶ τοῦ Κενταύρω iU 
ὤμος, μικρὸν προηγούμενος τοῦ peor pp 
δὲ ἡ ᾽Αργὼ ἐν ὥραις ε’ ὡς ἔγγιστα. 


ee 


De ortu et occasu signorum sodiaci. 
VIII. Expositis hactenus iis, quz inuniuscujusque D — H'. Ἐπεὶ δὲ τῶν &xxbc τοῦ ζωδιαχοῦ xii v 


sideris extra zodiacum positi ortu occasuque 
accidunt , deinceps duodecim zodiaci signorum 
coortus et occasus explicabimus. 

Igitur oriente Cancro, cum eo zodiacus oritur a 
Geminorum parte 25 ad Cancri 18; culminat a 
Piscium B ad Arietis 4 mediam. Prior oritur stella, 
137 qua in extrema borea Chela ; ultima vero, quz 
in extremitate australis Chelze. Culminat vero reli- 
quis e stellis prior lucida, quee est in Andromede 
capite : novissima vero precedens lucidarum trium, 
que sunt in Arietis capite, et a meridie Ceto 
adjacens, circa medium corpus ipsius, expers 


µένων &cvépuoy ἀποδεδώχαμεν τὰ ja z 
τὴν ἑχάστου αὐτῶν ἀνατολήν τε xal abis 
δώσοµεν τὰς αὐτῶν τῶν τῷ’ ζωδίων συν” 
χαὶ συγκαταδύσεις. ET 
Τοῦ μὲν οὖν Καρχίνου ἀνατέλλοντος, κ " 
μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Διδύμων Y» 
ἕως Καρκίνου τη’ μεσουρανεῖ δὲ ἆ ἀπὺ Ἰ 
Κριοῦ a! µέσης. Καὶ α΄ μὲν ἀστῆρ M οὖν 
ἄκρᾳ τῇ βορείῳ Χηλῇ, ἔσχατος δὲ ὁ P ie τὰ 
tía Χηλῆ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ds pu | 
6 ἓν τῇ χεφαλῇ τῆς Ανδρομέδας λαμαῇὸ, vus 
δὲ τοῦ τε Κριοῦ τῶν ἐν τῇ χεφαλὴ κά 
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ούμενος, xal ὡς πρὸς μεσημδρίαν χείµενος τοῦ A nominis, et lucida : item awstralior succedentium, 


{ήτους, χατὰ μέσον αὐτοῦ τὸ σῶμα, ἁχατονόμαστος 
μαὶ λαμπρός ' xal τῶν iy τῷ τετραπλεύρῳ τοῦ Κ{- 
ους ὁ νοτιώτερος τῶν ἑπομένων' χαὶ τῆς ᾿Ανδρομέ- 
ας ὁ ἀριστερὺς ποῦς, pixpbv ὑπολειπόμενος τοῦ 
' xaVÜ μέρει. 

Ὅταν δὲ ὁ Λέων ἀνατέλλῃ, συνανατέλλει μὲν αὐτῷ 
ζωδιαχὸς ἀπὸ Καρχίνου pol. η’ µέσης ἕως Λέοντος 
) µέσης ' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ἰχθύων κ’ ἕως Ταύρον 
y µέσης. Καὶ α’ μὲν ἁστὴρ ἀνατέλλει τῶν ἐπὶ τῇ 
εφαλῇ ὁ βορδιότερος τῶν ἡγουμένων, ἔσχατος δὲ 
ὧν Ev τοῖς ὀπισθίοις ποσἰ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων 
στέρων αἆ μὲν τῆς τε Ανδρομέδας ὁ ἑπόμενος 
Qv ἐν τῇ ζώνῃ, χαὶ τοῦ ἐν τῷ Κήτει τετραπλεύρου 

βορειότερος τῶν ἑπομένων  ἔσχατος δὲ τῶν τε 
Yábuv ὁ λαμπρότατος ΄ καὶ τοῦ Ἠνιόχου ὁ iy τῷ 
ριστερῷ ἀγχῶνι, ὡς ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τοῦ 
2σημθρινοῦ. ᾿Ανατέλλει δὲ 6 Λέων ἐν ὥραις Υ xal 

μέρει. 

Της δὲ Παρθένου ἀνατελλούσης, συνανατέλλει μὲν 
ὁτῇ 6 ζωδιαχὸς ἀπὸ Λέοντος uol. β’ χαὶ x' ἕως Χη- 
»V η΄» μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ταύρου qol. w' µέσης ἕως 
apxivou θ'. Καὶ α μὲν ἁστὴρ ὁρατέλλει τῶν ἐν τῇ 
εφαλῇ ὁ βορειότερος τοῦ Ἠγουμένου, ἔσχατος δὲ ὁ 
τῷ δεξιῷ ποδί. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων a' μὲν 
οῦ Ἡνιόχου ὁ ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ ὤμου λαμπρὸς, 
σχατος δὲ τῆς τε ᾿Αργοῦς ὁ ἓν τῷ ἀχροστολίῳ λαµ- 
ρός: xaX τοῦ Ὕδρου ὁ βορειότερος τῶν ἐν τῷ χά- 
ματι, ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημβρινοῦ ὡς ἡμιπή- 


ιον. Ανατέλλει δὲ ἡ Παρθένος ἓν ὥραις Υ καὶ τέσ- C 


αρσι πεμπτηµορίοις. 

&. "Ὅταν δὲ αἱ Χηλαὶ ἀνατέλλωσι, συνανατέλλει 
ὃν αὐταῖς ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Χηλῶν pol. τς’ ἕως 
χοοπίου pol. tc'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Καρκίνου τη’ 
ὡς Λέοντος τα’. Καὶ α μὲν ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ νοτιώ- 
ερος τῶν ἐν ἄχραις tal; Χηλαῖς λαμπρὺς, ἔσχατος 
t ὁ νοτιώτατος τῶν ἓν τῷ μετώπῳ τοῦ Σχορπίου. 
[scoupavet δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων a^ μὲν τῶν ἐν τῇ 
εφαλῇ τοῦ Λέοντος ὁ νοτιώτερος τῶν ἡγουμένων, 
1i της ᾿Αργοὺς ὁ βορειότερος τῶν Ev µέσῳ τῷ totip 
σχατος δὲ τοῦ Λέοντος ὁ ἑπόμενος τῶν ἐν τῷ νώτῳ 

ἁστέρων. ᾿Ανατέλλουσι δὲ αἱ Χηλαὶ ἐν (opa α΄ xal 
' πεμπτηµορίοις. 

Tou δὲ Σχορπίου ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν 


qux in laterculo Ceti : nec non pes sinister Απ- 
dromedz, paululum citra meridianum situs. Oritur 
Cancer hora 1, et 24 parte. 


μεσημθρινοῦ. ᾿Ανατέλλει δὲ ὁ Καρχίνος ἓν ὥρᾳ a', xal 


Cum Leone conscendit zodiacus a Cancri parte 
8 media ad Leonis 19 mediam ; culminat a Pi- 
scium 30 ad Tauri 12 mediam. Prior stella con- 
surgit antecedentium, 40 sunl in capite, borea- 
lior; postrema vero earum qua sunt in posteriori- 
bus pedibus . . . . Ex aliis stellis culminat prima 
succedens earum, qui sunt in Ándromed2 zona, 
et borealior succedentium in Ceti laterculo ; ultima 
vero, lucidissima Sucularum, εί que in Aurige 
sinistri cubiti flexu, quasi semicubito citra meri- 
dianum posita. Oritur Leo horis 3, 15'. 


Cum Virgine zodiaci pars oritur, quz est a Leo- 
mis 92 ad Libre 8; culminat a media parte 15 
Tauri ad 9 Cancri. Prima oritur earum, quz in 
capite sunt, antecedente borealior; postrema, quae 
est in dextro pede. Culminat caeterarum prior, lu- 
cida, quz in sinistro humero est Aurigz. Postrema 
vero, lucida, quz est in extremitate Navis ; et bo- 
realior earum, quz in rictu sunt Hydri, quasi-se- 
micubito citra meridianum sita. Oritur Virgo ho- 
ris 3, 48'. 


IX. Quando Cbele oriuntur, cum bis ascendit 
zodiacus a Chelarum parte 16 ad  Scorpii 16; cul- 
minat a Cancri 18, ad Leonis 11. Prior emergit 
australior et lucida earum, qus in extremis sunt 
Chelis; ultima vero earum que in íronte Scorpii 
sunt, australior. Caterarum prima culminat au- 
siraltor antecedentium earum que sunt in Leonis 
capite; et borealior earum quz sunt in Argus me- 
dio malo ; postrema, quas in Leonis dorso sunt, 
duarum stellarum subsequens. Oriuntur Chels 
hora 1, 06. 


Cum Scorpio zodiacus a parte 3 Scorpii ad Sa- 


ὑτῷ 6 ζωδιαχὸς ἀπὸ Σχορπίου gol. Υ ἕως Τοξότου D giltarii 9 ascendit ; culminat a Leonis 8 media ad 


* pegoupavet δὲ ἀπὸ Λέοντος pol. »' µέσης ἕως 
αρθένου xy' µέσης. Kat a' μὲν ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ 
ρρειότατος τῶν Ev τῷ µετώπῳ, ἔσχατος δὲ ὁ Υ’ σφόν- 
λος ἀπὺ τοῦ ἓν τῷ Κενταύρῳ ἀριθμούμενος, c' δὲ 
v τῶν μετὰ τοὺς ἓν τῷ στἠθει. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν 
ἱλων πρῶτος μὲν τῆς μεγάλης "Άρκτου ὁ ἐν τῷ 
τήθει λαμπρὸς, xat τοῦ "Yópou τῶν μετὰ τὸν λαµ- 
ρότατον ὃ τῶν πρὸ τοῦ Κρατῆρος ὁ Υ ἀπὸ δύσεως ΄ 
εχατος δὲ ὅ τε Στάχυς, xai τοῦ Κενταύρου ὁ ápi- 
τερὸς ὤμος, ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ µε- 
ημθρινοῦ. ᾿Ανατέλλει δὲ ὁ Σχορπίος iv ὥραις Y 
ιιπούσαις v µέρει. 

Tou δὲ Τοξότου ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν 
υτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Τοξότου uoi. c' µέσης ἕως 





mediam 23 Virginis. Oritur prima borealis maxime 
in fronte positarum ; novissime vero tertia verte- 
bra ab ea, quz est in Centauro, numerata; sexta 
porro ab iis, quz? sunt in pectore. Culminat czte- 
rarum prior, lucida qua est in pectore majoris 
Urse; et in Hydro quatuor a lucidissima ante Cra- 
terem sitarum ab occidente tertia ; novissime Spica, 
et Centauri sinister humerus, quasi semicubitali 
spatio meridianum precedens. Oritur Scorpius ho- 
ris 9, demptis 6 scrupulis. 


Cum Sagittarius oritur, ascendit cum eo zodia- 
cus a parte 6 Sagittarii media ad Capricorni 18; 
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culininat a parte media Virginis 20 ad Scorpii me- A Αἰγόχερω τή μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Παρθένν v yt. 


diam 9. Prior oritur stella quz est in cuspide ; ul- 
tima vero lucida, quw est in pedibus posteriori- 
bus. Ceterarum stellarum culminat prima, quae 
.est in sinistro Virginis cubiti flexu, paululum me- 
ridianum antecedens ; ultima vero, media et luci- 
dissima stellarum, quz in pectore Scorpii , et quae 
in sinistra manu est Ánguiferi : item tertia secun- 
dum consequentia signorum ab lucida Coronze, 
quasi semicubiti intervallo meridianum przcedens. 
Oritur Sagittarius horis 3. 

X. Capricorno ascendente, zodiacus oritur cum 
eoa Sagittarii parte 29 media ad Capricorni 27; 
culminat a Libre parte 19 media ad 18 Scorpii. 
Prior oritur stella borealior lucidarum, qux sunt 


ἕως Σχορπίου 0' μέσης. Καὶ α΄ μὲν ásthpivr. 
6 ἐν τῇ ἀχίδι, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τοῖς bmi; -ὸ 
λαμπρός. Μεσουρανεϊῖ δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρω x 

τῆς Παρθένου 6 Ev τῷ ἀριστερῷ ἀγχῶνι, pas 

προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ  ἔσχατος Go; - 
Σχορπίου ὁ µέσος τῶν Ev τῷ στήθει nz 

xaY ὁ ἐν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ τοῦ Ὀφιούχω; 1 τὶ 
Στεφάνου ὁ Υ ἀπὸ τοῦ λαμπροῦ ἐπὶ τὰ Ezio 
ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεσημθρυκῦ, la 
τέλλει δὲ ὁ Τοξύτης Ev ὥραις Y. 

l'. Ὅταν δὲ ὁ Αἱγόχερως ἀἁνατέλλῃ, coa: 
μὲν αὑτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Τοξότου uoi. V x11 
σης ἕως Αἰγοχέρωτος ὅ καὶ x'* peso)pei i r 
Χηλῶν ιθ’ µέσης ἕως Σχορπίου η’. Καὶ α pbriz 


in genibus; ultima, succedens lucidarum, qux sunt B ἀνατέλλει ὁ βορειότερος τῶν &v τοῖς γόνασι app. 


in cauda. Aliarum stellarum medium coeli verticem 
tenet prior, lucidissima earum, qux sunt in Dootze 
cingulo : et in Chelis antecedens extreme Chelz 
borealis. Item lucida, que in Serpente per Ursas 
meante ab extremitate cauda tertia numeratur, se- 
micubitali spatio meridianum przecedens ; ultimo 
culminat dexter humerus Ingeniculi ; et qus a se- 
ptentrione adjacet ex iis que in dextro crure sunt 
ejusdem, Oritur Capricornus hora 4, 00’. 


Cum Aquario zodiacus emergit a Capricorni 
parte 6 ad Aquarii 24 mediam; culminat a Li- 
brz 27 ad Sagittarii 7. Prima stellarum oritur an- 
tecedens eam qua est in manu sinistra ; ultima 
vero, lucida pedis dextri. Culminat e caeteris prior, 
que est in capite Boot. Ultima, borealior 138 
earum qua sunt in arcu Sagitlarii ; et tres in dire- 
ctum posite, ac nomine carentes, que secundum 
dextrum humerum Ophiuchi : nec non lucida, quz 
est in sinistro femore Ingeniculi, quasi semicubito 
meridianum precedens. Oritur Aquarius horis 2, 
et partibus duabus. 


Piscibus orientibus, ascendit cum illis zodiacus 
ab Aquarii parte 7 ad Arietis 16; culminat a 26 
Scorpii ad Capricorni 9. Prior emergit quz in ex- 
tremo rostro Piscis australis; novissima, qux in 
Nodo linearum. Caterarum prima culminat qua in 
processu dextri femoris Ingeniculi; et quz? a se- 
ptentrionibus adjacet iis quie sunt in aculeo Scor- 
pii; que autem in capite est lngeniculi, duabus 
circiter cubiti partibus est citra meridianum; po- 
stremo culminat australior earum, qux in genibus 
Capricorni : et θυώ in gutture est Ávis, atque in 
flexu αἱ dexterz. Oriuntur Pisces horis ὅ, 6'. 


Ὄρνιθος ὁ ἐν τῷ λάρυγγι, xaX τοῦ Ey τῷ ἀγχῶνι τῆς δεξιᾶς πιέρυγος. ᾿Ανατέλλουσι δὲ οἱ "Td 


Y' xaX V μέρει. 

XI. Cum Ariete zodiacus oritur a media parte 
49 Piscium ad Arietis 24 ; culminat a Sagittarii 24 
media ad Capricorni 14. Prima oritur ea quz est 
in anteriori pede; ultima, succedens earum quae 
sunt in cauda. Caterarum culminat, antecedens 
earum qua sunt in jugo Fidieule : item succedens 


D τῷ Συνδέσµῳ τῶν λίνων. 


ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος τῶν Ev τῇ οὐρᾷ λαμτρὼ, V- 
ουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων α’ μὲν τοῦ τε Bou 2 
τῇ ζώνῃ ὁ λαµπρότατος, καὶ τῶν Ἁπλὼν ὁ πρ» 
µενος τῆς ἄχρας τῆς βορείας Χηλῆς, xai του 43 
"Apxtuy "Ὄφεως ὁ Υ ἀπ' ἄχρας τῆς οὐρᾶς ipiz- 
µενος λαμπρὸς, ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενης s 
μεσημθρινοῦ * ἔσχατος δὲ μεσουρανεῖ τω Ἐν rx 
σιν ὅ τε δεξιὸς ὤμος xal ὁ ἀπὸ ἄρχτω rip 
vog τῶν ἐν τῇ δεξιᾷ χνήµῃ. ᾿Ανατέλλει ὃὲ 6i 
puc ἐν ὥρᾳ a' xaX ἡμίσει, καὶ Υ μέρει. 

"Όταν δὲ 6 Ὑδροχόος ἀνατέλλῃ, συνανατθὶ; ϱὁ 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Αἰγόχερω µοί. c' ἕως Toa 
χόου a' xaX x! μέσης ' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Xrio ἕ- 
C καὶ x' ἕως Τοξότου QC. Καὶ a! μὲν ἁστὶρ iri 
ὁ ἠγούμενος τοῦ ἐν τῇ ἀριστερᾷ yep ipse 
ἐν τῷ δεξιῷ ποδὶ λαμπρός. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν Lo 
α μὲν ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ Βοώτου, Ey € " 
Τοξότου ὁ βορειότερος τῶν iv τῷ τόζμ' τὰ 5 
Ὀφιούχου οἱ παρὰ τὸν δεξιὸν ὤμον Y ἐπ 665 
ἀκατονόμαστοι: xal τοῦ Ἐν Ὑόνασιν ὁ b We 
στερῷ μηρῷ λαμπρὸς, ὡς ἡμιπήχιον spem 
τοῦ μεσημθρινοῦ. ᾽Ανατέλλει δὲ ὁ Ὑδροχόο bos 
B' χαὶ δυσὶ µέρεσιν ὥρας. 

Ὅταν δὲ οἱ Ἰχθύες ἀνατέλλωσι, συναναέ P 
αὐτοῖς ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ὑδροχόου pol. (t ix rs 
tc * μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Σχορπίου pol. c 13155 
Αἱγόχερω gol. €. Καὶ a' μὲν ἀστὴρ vidis 6? 
ἄκρῳ τῷ ῥύγχει τοῦ νοτίου Ἰχθύος, ἔσγατ ἃ i 
Μεσουρανεῖ & «i Dot 
αἱ μὲν τοῦ τε Ἐν Υόνασιν ὁ ἓν τῇ ἐχφύσει 9 e 
μηροῦ, καὶ τοῦ Σχορπίου ó ἀπ᾿ ἄρκτων "n 
vog τοῖς ἐν τῷ x£vrpup * ὁ δὲ ἓν τῇ xui un 
Ὑόνασιν ὑπολείπεται τοῦ μεσημθρυού ὧν Pf ) 
míyeue* ἔσχατον δὲ μεσουρανεῖ τοῦ τε κά 


2o gno 
νοτιώτερος τῶν ἓν τοῖς Ὑόνασιν αὐτώ, P 
ύες ἓν 0^ 


ΙΑ’. Τῷ δὲ Κριῷ συνανατέλλει μὲν ὁ — 
Ἰχθύων gol. (θ’ µέσης ἕως Κριοῦ 9 Κα 
vel δὲ ἀπὸ Τοξότου ὃ' χαὶ χ’ µέσης ἕως e 
Καὶ a' μὲν ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ ἐπὶ SH μα 
ποδὸς, ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος τῶν Uv 5 y 
ουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων τῆς τε λύρα: 07 
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τῶν Ev τῷ ξυγώµατι, χαὶ τοῦ Τοξότου ὁ ἑπόμενος τῶν A earum qua sunt. in tergo Sagittarii, duabus cubiti 
ὃν τῷ νώτῳφ, ὡς β΄ µέρη πήχεως προηγούμενος τοῦ — partibus antecedens meridianum ; postrema culmi- 
μεσημθρινοῦ ἔσχατος δὲ μεσουρανεῖ τοῦ τε Ὕδρο- — nat Aquarii succedens earum, quz sunt in manu 
χόου ὁ ἑπόμενος τῶν Ev τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ, xa τοῦ — sinistra, et quz in pectore Capricorni ; antecedens 
Alvóx£pu 6 ἓν τῷ στήθει, xat τοῦ Δελφῖνος ὁ ἡγούμε- item earum, qua sunt in cauda Delphini. Oritur 
voe τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ. ᾿Ανατέλλει δὲ ὁ Κριὸς ἐν ὥρᾳ Aries hora f, 24’. 

α΄ χαὶ δυσὶ πεμπτηµορίοις. 


Tou δὲ Ταύρου ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν Tauro emergente, zodiacus oritur, a parte Tauri 


αὑτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ταύρου pol. ὅ ἕως Ταύρου 
uot. 0^ xal x'* μεσουρανεῖ δὲ &nb Αἱγοχέρωτος uot. 


β’ xa x' µέσης ἕως Ὑδροχόου 0'. Καὶ α΄ μὲν ἀστὴρ 
ἀνατέλλει ὁ νοτιώτατος τῶν ἐν τῇ ἁποτομῇ ὃ, ἔσχα- 


τος δὲ ὁ Ev ἄχρῳ τῷ δεξιῷ χέρατι. Μεσουρανεῖ δὲ 


τῶν ἄλλων α’ μὲν τοῦ "Όρνιθος ὁ ἐν µέσῃ τῇ οὐρᾷ 


λαμπρὸς, ἔσχατος δὲ τοῦ Κηφέως ὁ προηγούμενος 


7 ad 29; culminat a Capricorni 22 media ad Aqua- 
rii 9. Prior oritur australissima de quatuor, quae 
sunt in abscissione ; ultima, qu: est in extremitate 
dextri cornu. Czeterarum stellarum culminat prima 
lucida, quz» est in cauda media Cygni; postrema, 
trium, qux in capite Cephei sunt, antecedens, una 
cum dextro illius pede, semicubito circiter meri- 


τῶν ἓν τῇ χεφαλῇ Y'* xal ὁ δεξιὸς αὐτοῦ ποῦς, ὡς p dianum precedens; nec non in Aquarii urna me- 


ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ: xal 


ὃ µέσος τῶν Ev τῇ χάλπιδι τοῦ "Yópoyóou , ὡς 


dia, semicubito fere meridianum antecedens. Ori- 
tur Taurus hora 4, et 1/8. 


ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. ᾽Ανατέλλει δὲ 6 Ταῦρος ἓν ὥρᾳ a' xal η’ µέρει. 


τῶν δὲ Διδύμων ἀνατελλόντων, συνανατέλλει μὲν 
αὐτοῖς ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Διδύμων pol. β’ μέσης ἕως 
Διδύμων Y* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὺ 'Ὑδροχόου pol. τα’ 
μέσης ἕως Ἰχθύων 0' µέσης. Καὶ α΄ μὲν ἁστῃρ ἆνα- 
«£st ὁ ἐν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ τοῦ ἠγουμένου Διδύ- 
pou, ἔσχατος δὲ ὁ ἓν τῇ δεξιᾷ χειρὶ τοῦ ἐπομένου 
Διδύμου. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων α΄ μὲν 
τοῦ Κηφέως ὁ Ev τῷ σώματι λαμπρὸς, xal τοῦ "Y- 
δροχόου ὁ ἐν τῷ δεξιῷ ποδὶ λαμπρὸς, xat τοῦ νοτίου 
Ἰχθύος ὁ ἓν τῷ ῥύγχει λαμπρός ᾽ ἔσχατος δὲ µεσου- 


Geminis orientibus, cum iis zodiacus assurgit a 
Geminorum parte 2 media ad 30 ; culminat ab Aqua- 
rii 11 media ad mediam Piscium 9. Prima oritur 
ea qua est in sinistra manu przcedentis Gemini ; 
ultima, quz est in dextra succedentis Gemini. Cul- 
minat prior ceterarum stellarum, lucida in cor- 
pore Cephei; et lucida, αυ in dextro pede est 
Aquarii : item lucida in rostro Piscis australis ; 
ultima culminat Andromede media trium, que 
sunt in dextro humero. Oriuntur Gemini nora 1, 5f. 


pavet τῆς ᾽Ανδρομέδας 6 µέσος τῶν kv τῷ δεξιῷ ὤμῳ Y'. ᾽Ανατέλλουσι δὲ οἱ Δίδυμοι Ev ὥρᾳ α καὶ 


S" xa Υ μέρει, 
Περὶ τῆς συγκχαταδύσεως τῶν (β’ ζωδίων. 


IB'. Πάλιν δὲ, τοῦ μὲν Καρχίνου δύνοντος, συγχα- 
ταδύνει μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Διδύμων pol. C xal 
x µέσης ἕως Καρχίνου x' μέσης μεσουρανεῖ δὲ 
&Tb Χηλῶν ιζ’ ἕως Σχορπίου ιβ’. Καὶ a^ μὲν ἁστῆρ 
δύνει ὁ ἐν τοῖς ποσὶ τοῦ Καρχίνου ἐχφανῆς, xal &v' 
εὐθείας χείµενος ὡς πρὸς δύσιν τοῖς νοτιωτέροις τοῖς 
περὶ τὸ νεφέλιον τὸ ἐν τῷ Καρχίνῳ, ἔσχατος δὲ ὁ Ev 
ἄχραᾳ τῇ βορείᾳ Χηλῇ τοῦ Καρχίνου. Μεσουρανοῦσι 
δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων τοῦ τε Βοώτου ὁ δεξιὸς ποῦς, 
χαὶ τῶν Χηλῶν ὁ tv ἄχραᾳ τῇ νοτίᾳ Χηλῇ λαμπρός: 
ἔσχατον δὲ μεσουρανοῦσι τοῦ τε Ἐν γόνασιν ὁ ἐν τῷ 
δεξιῷ βραχίονι, Y' ὢν ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ ὤμου, xal τοῦ 
Σχορπίου ὁ Υ’, χαὶ ὁ δ᾽, καὶ ὁ ε’ σφόνδυλος τῶν μετὰ 


De duodecim imaginum celi: descensione. 


XII. Rursus, occidente Cancro, descendit cum eo 
zodiacus a gradu Geminorum 27 ad Cancri me. 
diam 20; culminat a Chelarum 17 ad Scorpii 12. 
Prima stella occidit lucida, qua est in pedibus 
Cancri, in directum posita, ad occasum australio- 
Tes respiciens, qua oirca nubeculam in Cancro 
sunt; ultima, qus est in extremitate borealis for- 
cipis Cancri; caeterarum stellarum  culminant, 
Boote pes dexter; et Chelarum lucida, quz est in 
extremitate australis Chelze ; postremo culminant, 
qua est in brachio dextro Ingeniculi, et est ab hu- 
mero dextro tertia; item Scorpii tertia, quarta, et 
quinta vertebra earum qua sunt post pectus. Oc- 


τὸ στῆθος. Δύνει δὲ ὁ Kapxlvog kv ὥρᾳ α’ xat Υ D cidit Cancer hora 4, 36", 


πεμπτηµορίοις. 

Τοῦ δὲ Λέοντος δύνοντος, συγκαταδύνει μὲν αὑτῷ ὁ 
ζωδιαχὸς ἀπὸ Καρχίνου pol. a' xa x' µέσης ἕως Παρ- 
θένου iol. i9 μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Σχορπίου pol. ιΥ ἕως 
Τοξότου a! καὶ χ’ µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστῆρ δύνει τοῦ 
Λέοντος ὁ ἓν τοῖς ἐμπροσθίοις ποσὶν, ἔσχατος δὲ ὁ 
ἐν ἄχρα τῇ οὐρᾷ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων 
ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τῆς δύσεως τοῦ τε Ἐν Υόνασιν ὁ 
δεξιὸς ποῦς, xal τοῦ Ὀφιούχου τὸ ἀριστερὸν Υόνυ, 
ὡς ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενον τοῦ μεσημθρινοῦ, 
xal τοῦ Ἄχορπίου ὁ a' σφόνδυλος ΄ ἔσχατον δὲ µεσον- 


Cum Leone occidit zodiacus a Cancri parte 21 
media ad 14 Virginis; culminat a Scorpii 15 ad 
Sagittarii 21 mediam. Prima occidit Leonis qus 
est in anterioribus pedibus ; ultima, quz est in ex- 
tremitate caudzx. Culminat aliarum stellarum initio 
quidem occasus, Gemini pes dexter ; et Anguiferi 
sinistrum genu, quasi semicubito citra meridianum 
positum: et Scorpii spondylus 1; postremo cul- 
minant Draconis borealius tempus ; et qua in me- 
dio tergo Sagittarii, quasi semicubito meridisnum 
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antecedens. Occidit Leo horis 2, εἰ duabus hore A ρανοῦσι τοῦ ve Δράχοντος ὁ ῥρρειότερος αρ:ς.. 


partibus. 


Virgine occidente, zodiacus descendit a Leonis 
27 parte ad Librz 7; culminat a Sagittarii 141 ad 
Capricorni 4. Prima occidit ea quz est in ala si- 
nistra; ultima, qua» est in boreo pede. Culminant 
aliarum stellarum, initio quidem Ophiuchi secunda 
ab extremitate 139 cauda. ltem. in Sagittarii la- 
terculo antecedens obscuriorum, qua in oppositis 
sunt angulis; postremo culminant, lucida, qua 
est in medio corpore Cygni ; et australior succe- 
dentium in rhombo Delphini. Occidit Virgo ho- 
ris 2, 12". 


ΧΙΙ. Chela cum occidunt, descendit una zodia- 
cus a Chelarum parte 17 media ad Scorpii 15; 
culminat a Capricorni parte 10 ad 28 mediam. 
Prior occidit stella, lucida quz est in extremitate 
australis Chelz; ultima, quz est in boreali Chela. 
. Ceterarum stellarum culminant, initio, maxime 
borealis ex iis, quae sunt in ala dextra, novissime 
quz in ore Equi lucida. Occidunt Chelz hora 1, 15. 


Cum $corpio cadente occidit una zodiacus a 
parte 15 media Chelarum ad Scorpii 6 ; culminat a 
Capricorni media 7 ad Capricorni 22. Prior occidit 
slella que est in 3 spondylo; postrema borealior 
earum, quz sunt in fronte. Reliquarum stellarum 
culininant, initio quidem earum quz in ala dextra 
Cygui, media, quasi semicubito citra meridianum 
posita ; et borealior earum qua: sunt in Capricorni 
genibus : novissime culminant, lucida in cauda Cy- 
gni media, et Capricorni precedens lucidarum, que 
in cauda, a meridiano deflciens besse fere cubiti. 
Occidit Scorpius hora 1. 


Occidente Sagittario , descendit una zodiacus a 
parte Scorpii 8 ad Sagittarii 27 mediam ; cuiminat 
a Capricorni 20 ad Piscium 5 mediam. Prima oc- 
cidit lucida posterioris pedis; ultima borealior ea- 
rum, que sunt in sago. Caterarum stellarum initio 
culminant quz est in dextra manu Cephei ; et que 
in flexu alz sinistrze Cygni ; nec non succedens ea- 
rum quz sunt in tergo Capricorni, meridianum cir- 
citer antecedens ; novissime culminant, sinister pes 
Cephei, et quz in umbilico est Equi. Occidit Sagit- 
tarius horis 5 


XIV. Cum Capricorno descendit zodiacus a parte 2 
Capricorni ad 24 mediam; culminat a media Pi- 
scium 11 ad Arietis 9. Prima occidit australior ea- 
rum qua in geniculis; ultima succedens earum 
qué sunt in cauda, Reliquarum stellarum culmi- 


xai τοῦ Τοξότου ὁ ἓν µέσῳ τῷ νώτῳ, ὡς hui. 
προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. Δύνει δὲ 6 Mas. 
ὥραις β’ xat δυσὶ µέρεσιν ὥρας. 

Της δὲ Παρθένου δυνούσης, συγκαταδύνει μὲν cz 
ὁ ἑωδιαχὸς ἀπὸ Λέοντος Q xai x' pol, ic Yo. 
Q'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Τοξότου ια’ ἕως Αἰχαίμς. 
9. Καὶ α μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ kv ἄχρι «f ἁμπι 
πτέρυχι' ἔσχατος δὲ ὁ kv τῷ βορείῳ moll. Mis. 
νοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁἀστέρων Ev μὲν τῇ àpri zi: 
Ὀφιούχου ὁ β’ ἀπ᾿ ἄχρας τῆς οὐρᾶς, xd va Ἱς, 
του τῶν ἐν τῷ τετραπλεύρῳ ὁ ἡγούμενας τῶν ἐπ, 
ροτέρων ἀντιγωνίων  ἔσχατον δὲ µεσουρανύσ-. 
τε Ὄρνιθος ὁ ἐν µέσῳ τῷ σώµατι λαμπρὺς, xz 
Δελφῖνος τῶν ἐν τῷ ῥόμδῳ ὁ νοτιώτερος τῶν iz: 


B yov. Δύνει δὲ ἡ Παρθένος ἓν ὥραις P x1 cz; 


μέρει. 

Il". Ὅταν δὲ αἱ Χηλαὶ δύνωαι, συγχαταδκ::: 
αὑταῖς ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Xov pol. ν uim; i 
Σχορπίου pol. w'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Αἰγόχερω 
V ἕως Alyóxspo pof. η xaX x' µέσις. Ka 2 
ἀστὶρ δύνει ὁ Ev &xpa τῇ νοτίᾷ Χηλὴ λαμτ», i 
τος δὲ ὁ iv. µέσῃ τῇ βορείψ Χηλῇ. Μεσηρανὸς ἕ 
τῶν ἄλλων ἁἀστέρων Ev μὲν τῇ ἀρχὴ zoo "Opik: 
βορειότατος τῶν ἐν τῇ δεξιᾷ πτέρυγι, Enron z: 
ἐν τῷ στόµατι τοῦ ἵππου λαμπρός. Δύννσι &z 
Χηλαὶ ἐν ὥρᾳ & xat δ’ µέρει. 

Tou δὲ Σχορπίου δύνοντος, συγκαταδύνει μὲν zz 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Χηλῶν pol. ιΥ µέσης ἕως Eng 
pol. c'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Alyóxepu Q µέπῃ c 
Αἰγόχερω B' xai x'. Καὶ α΄ μὲν àcchp δύνει ὁ E25 
Υ σφονδύλου χείµενος, ἔσχατον δὲ ὁ βορεότερς ' 
ἐν τῷ µετώπῳ. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων Erzp? 
by μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ "Όρνιθος ὁ µέσος τῶν ἐν 8 
πτέρυγι, ὑπολειπόμενος ὡς ἡμιπίχον τῷ EU 
θρινοῦ, xai τοῦ Αἱγόχερω ὁ βορειότερος cy 3 
Ὑόνασιν * ἔσχατον δὲ μεσουρανοῦσι τοῦ τε "pis: 
ἐν µέσῃ τῇ οὐρᾷ λαμπρὸς, xal τοῦ Alyixtpo Hir 
µενος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ λαμπρῶν, ὑπολειτέμας 5. 
μεσημθρινοῦ ὡς β’ µέρη πήχεως. Δύνει & Zep7s 
ἐν pg α’. |. 

Τοῦ δὲ Τοξότου δύνοντος, συγκαταδύνει py 55 
6 ζωδιαχὸς ἀπὸ Σχορπίου pof. Υ ἕως Tees 7 
x' uégne* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Αἰγόχερω gi 17» 


D Ἰχθύων ε’ µέσης. Καὶ a μὲν &ozhp δύνει Lag 


ὁ ἐν τῷ ὀπισθίῳ ποδὶ, ἔσχατος δὲ ὁ poppe o 
by τῇ ἐφαπτίδι. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων 77 
ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ Κπφέως ὁ ἐν ἄχρα *i ud Ee 
xaX τοῦ "Ορνιθος ὁ ἓν τῷ ἀγχῶνι τῆς ἀρισερ” τν 
ρυγος, καὶ τοῦ Αἱγόχερω ὁ ἑπόμενος τῶν ἓν spy 
προηγούμενος τοῦ μεσημθρυνοῦ ὡς ἡμιπίχο PP 
τον δὲ μεσουρανοῦσι τοῦ τε Κηφέως ὁ pisi A 
χαὶ τοῦ Ἴππου ὁ ἐν τῷ ὀμφαλῷ. Δύνεὶ 8 dT 
ἐν ὥραις Υ. d 
ΙΔ’. Τοῦ δὲ Αἱγόχερω δύνοντος, svp 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Αἰγόχερω uel. pis S 
pol. &' καὶ κ’ µέσης ' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ln 
ια’ µέσης ἕως Κριοῦ 9. Καὶ a! μὲν àstt? wu 
τιώτερος τῶν ἓν τοῖς vovaslor;, ἔσχασν um 
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γος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων A nant, inilio quidem obscurior earum qus sunt in 


ἁστέρων ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τῆς Κασσιεπείας 6 üápav- 
ῥότερος τῶν ἐν τῷ δίφρῳ, xal τῆς ᾿Ανδρομέδας ὁ βο- 
βειότερος τῶν Ev τῷ στήθει : ἔσχατον δὲ µεσουρανοῦσι 
τοῦ τε Περσέως ὁ ἀριστερὸς (ptos, ὑπολειπόμενος τοῦ 
μεσημδρινοῦ ὡς β’ µέρη πἠχεως. Δύνει δὲ ὁ Αἰγόχε- 
Ρως ἓν ὥρᾳ α xal β’ µέρεσιν ὥρας. 

Tou δὲ Ὑδροχόου δύνοντος, αυγκαταδύνει μὲν αὐτῷ 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Αἰγοχέρωτος uol. wm µέσης ἕως 
Ὑδροχόου εξ’ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ µοί. Υ ἕως 
Ἰαύρου ᾧ µέσης. Καὶ α΄ μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ ἡγούμε- 
vec τῶν ἐν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ, ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος 
τῶν ἓν τῇ χάλπιδι. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἀστέ- 
pov ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ Περσέως 6 lv τῇ ἅἄρπῃ νε- 
φελθειδὴς Ov, xal τῆς ᾽Ανδρομέδας ὁ ἀριστερὸς ποῦς, 


solio Cassiepeze, et earum qua sunt in Andromcdze 
pectore, borealior : novissime  culminant, sinister 
bumerus Persei, citra meridiem duabus circiter 
partibus cubiti situs. Occidit Capricornus hora 4 et 
duobus hore partibus. 


Cum Aquario zodiacus occidit a Capricorni 18, 
media ad Aquarii 15; culminat ab Arietis 5 ad 
Tauri mediam 7. Prior occidit stella, antecedens 
earum, qua sunt in sinistra manu; ultima, succe- 
dens earum, quz in urna. Reliquarum culminant, 
initio quidem, ea qua est in harpe Persei nebu- 
losa ; et Andromedz pes sinister, paululum antece- 
dens meridianum : item Arietis earum quz sunt in 


μικρὸν προηγούμενος τοῦ utonp6piwou" ὁμοίως δὲ D capite, media; ultima vero, qui est in Tauri sca- 


xal τοῦ Κριοῦ ὁ µέσος τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ * ἔσχατος δὲ 
ὁ ἐν τῇ ὡὠμοπλάτῃ τοῦ Ταύρου, ὡς ἡμιπήχιον προ- 
γχούµενος τοῦ μεσημόθρινοῦ, xaX τῶν 'Yábov ὁ Ev τῷ 
ῥύγχει, ὡς ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τοῦ µεσημδρι- 
νοῦ. Δύνει δὲ ὁ Ὑδροχόος &v ὥραις β’ xaX η’ µέρει. 

Tov δὲ Ἰχθύων δυνόντων, συγκαταδύνει μὲν αὖ- 
τοῖς ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ὑδροχόου qol. Υ’ χαὶ κ’ ἕως 
Κριοῦ pof. ε’' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ταύρου pol. ιζ’ 
ἕως Καρχίνου c'. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ v ἄχρῳ τῷ 
ῥόΥχει τοῦ βορειοτέρου Ἰχθύος. μεσουρανεῖ δὲ τῶν 
ἄλλων ἀστέρων ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ τε Ταύρου ὁ ἐν 
τῇ ἐχφύσει τοῦ δεξιοῦ χέρατος, xal τοῦ Ἡνιόχου ὁ 
ἀριστερὸς (pos, ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ 
μεσημθρινοῦ * ἔσχατον δὲ μεσουρανοῦσι τῆς τε "Ap- 
κτου ὁ βορειότερος τῶν ἐν τοῖς ἐμπροσθίοις σχέλεσιν, 
xai τοῦ Καρχίνου οἱ περὶ τὺ νεφέλιον τῶν ἐν αὑτῷ 


pula media, quasi semicubito meridianum antece- 
dens, et. Sucularum quz est in rostro, semicubito 
fere collocata citra meridianum. Occidit Aquarius 
horis 9 1/8. 


Piscibus occidentibus descendit zodiacus ab 
Aquarii parte 20 ad Arietis5; culminat a Tauri 17 
ad Cancri 6. Prior occidit qu:e est in rostro borea- 
lioris Piscis, culminat aliarum stellarum initio, 
quz est in processu cornu dextri Tauri ; et sinister 
humerus Heniochi, semicubito fere meridianum 
precedens : novissime vero culminant borealior 
earum, qua in anterioribus Ursz cruribus; item e 
quatuor circa nubeculam in Cancro sitarum occi- 
dentales du:e, necnon australior anteriorum Canis 
pedum. Occidunt Pisces horis tribus et setnisse. 


χειµένων δ B' οἱ πρὸς δύσιν, καὶ τοῦ Kuvb; ὁ νοτιώτερος τῶν ἐμπροσθίων ποδῶν. Δύνουσι δὲ οἱ Ἰχθύες ἐν 


ὥραις Υ καὶ ἡμιωρίῳ. 


ΙΕ’. Tou δὲ Κριοῦ δύνοντος, συγκαταδύνει μὲν αὐτῷ 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ἰχθύων pol. 0' χαὶ χ’ ἕως Κριοῦ 
οί. c" xaX x'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Διδύμων μοἰ. 0 xal 
Χ’ ἕως Καρχίνου 0' xal x'. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ 
ἓν τοῖς ἐμπροσθίοις ποσὶν, ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος τῶν 
ἐν τῇ οὐρᾷ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων ἓν 
μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ Κυνὸς ὁ ἐν &xpa τῇ οὐρᾷ, ὡς ἡμι- 
τήχιον,ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xat του Πη- 
δαλίου ὁ tv µέσῃ τῇ νοτίᾳ πλευρᾶ ΄ ἔσχατον δὲ τῆςτε 


XV. Cum Ariete zodiacus occidit a Piscium 
parte 29 ad Arietis 26 ; culminat a Geminorum 29 
ad Cancri 99. Prior occidit stella, qua est in. ante— 
rioribus pedibus; ultima vero, succedens earum 
quz sunt in cauda. Czterarum culminat initio, Ca- 
nis in extremitate caudz posita, semicubito fere ci- 
tra meridianum, et qua in medio australi latere 
Temonis; novissime, antecedens earum, quae in 
posterioribus Urs: pedibus, semicubito circiter an- 


"Apxtou ὁ ἠγούμενος τῶν Ev τοῖς ὀπισθίοις ποσὶν, ὡς D tecedens meridianum, et lucidarum in collo ac pe: 


ἡμιπήχιον προπχχούµενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xal τοῦ 
Λέοντος τῶν ἐν τῷ τραχήλῳ xat στἠθέι λαμπρῶν ὁ 
Y ἀπ ἄρχτων, ὡς P^ µέρη πήχεως ὑπολειπόμενος τοῦ 
μεσημθρινοῦ. Δύνει δὲ ὁ Κριὸς ἐν ὥραις β'. 

Tou δὲ Ταύρου δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν αὑτῷ ὁ 
ζωδιαχὸς ἀπὸ Κριοῦ pol. x! £o; Ταύρου pol. κς’' 
μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Καρχίνου pol. β' xaX x' ἕως Παρ- 
θένονυ Q'. Καὶ a' μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν 
τῇ ἀποτομῇ 8, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν ἄχρῳ τῷ ἀριστερῷ 
χέρατι. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁἀστέρων ἐν μὲν 
τῇ ἀρχῇ τοῦ "Y6pou ὁ νοτιώτατος τῶν bv τῷ τραχἠλῳ 
Y, ἔγγιστα τῶν án" ᾿Αρχτουχειμένων τοῦ λαμπροῦ, ὣς 
ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημδρινοῦ' ἔσχατον 
bk μεσουρανοῦσι τῆς Παρθένου ὁ ἓν µέσῃ τῇ ἀριστερᾷ 

ΒΑ7ΤΛΟΙ, 68. XIX. 


ctore Leonis a septentrionibus tertia, partibus οι - 
biti duabus fere citra meridianum. Occidit Aries 
horia duabus. 


Cum Tauro zodiacus occidit ab Arietis parte 20 
140 ad Tauri 26; culminat a Cancri 22 αἆ 
Virginis 7. Prior occidit stella, quz? est. australior 
sitarum in przcisione quatuor; ultima, quz est in 
extremitate sinistri cornu. Reliquarum culminant, 
initio quidem, ausiralissima earum qus sunt in 
collo, trium ; quz proxime sunt iisquae ad septen- 
triones objacent lucidz ; semicubito fere citra meri- 
dianum posita, novissime culminant, quz in media 
sinistra ala Virginis, paululum meridianum praece- 
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dens : item parva in Corvi medio corpore. Occidit A πτέρυγι, μιχρὸν προηγουµενος tou μεσημερι, d 


Taurus horis 4. 


Geminis occidentibus zodiacus descendit a parte 
4 Geminorum ad 9 mediam Cancri; culminat a 
parte Virginis 11 ad Chelarum 22 mediam. Prior 
occidit stella, que vocatur Propus; ultima, que 
est in dextra manu succedentis Gemini. Reliqua- 
rum culmiaat initio quidem, Vindemiator et dexter 
"humerus Virginis, semicubito fere meridianum prze- 
cedens ; novissime culminat lucida, que estin ex- 
tremitate borez Chele , duabus cubiti fere parti- 
bus citra meridianum. Occidunt Gemini horis 2, 
10. 


τοῦ Κόραχος ὁ Ev µέσῳ τῷ σώματι µιχρός. Moo d; 
1 αὔρος ἓν ὥραις Y. 

Τῶν δὲ Διδύμων δυνόντων, συγχαταδύνει μὲν 27; 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Διδύμων pol. ὃ ἕως Καρχίνω ὁ 
σης μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Παρθένου pol. wy ἕως Yrés 
β’ xai x' µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστὴῆρ δύνει ὁ xau 
Ἡρόπους, ἔσχατος δὲ ὁ Ev τῇ δεξιᾷ χειρὶ οὐ ize 
νου Διδύμου. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρη:, 
μὲν τῇ ἀρχῇ 6 τε Προτρυγητὴρ, xai της Παρθένοι! 
δεξιὸς ὤμος, ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος sz 
σημθρινοῦ: ἔσχατον δὲ μεσουρανεῖ τῶν γλὼν 3 
ἄχρᾳ τῇ βορείᾳ Χηλῇ λαμπρὸς, ὡς P pip 3: 
ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. Δύνουσι ἃ d 32 
pov ἐν ὥραις D' καὶ c' µέρει. 


De distantia. stellarum invicem per intervalla temporum. 


XVI. Prater orientium et occidentium cum side- p 


-ribus zodiaci partium doctrinam, usum insuper 
egregium habere mihi videtur, scire nos, quzenam 
stellarum inerrantium horarum :equinoctialium in- 
Aervallis deinceps invicem distent. Utilis enim ea 
res est ad boram exacte nocturno tempore colligen- 
dam: tum ad ecliptica lun:e spatia, et id genus co- 
gnoscenda reliqua, quz ad siderum contemplatio- 
nem pertinent. 

Quamobrem ín eo circulo, qui per polos tropi- 
cosque describitur, stella est in extremitate caudze 
Canis, atque in eo semicirculo, qui z2stivum tropi- 
cum eontinet. Ab hac stella horario distat inter- 
'wallo, que in processu colli Hydri posita est. 
Prozime etiam lucida in anterioribus genibus 
Ursz. 

Secundum horarium intervallum terminat stel- 
lula paulo plus cubitali spatio cor Leonis antece- 
dens. Eadem stellula spondylum praecedit circulo, 
qui per polos ducitur, secundum horarium defi- 
niente spatium. 


Tertium hore spatium circumscribit australior 
ambarum, quze ex utraque parte adjacent lucide, 
qua est in lumbis Leonis. 


Quartam definit horam in Virgine stella, quz est 
in angulo recto orthogonii trianguli, qui sub Cra- 
teresitus est, atque in lumbis est majoris Ursz, 
Jucida, minus vicesima hore parte citra home 
quartze limitaneum circulum. 


Quinte horz terminus est in media Virgine, sí 
exacte loqui velimus, stella nulla; verum plus de- 
cima horz parte deflcit ab illo termino - Vindemia- 
tor, et lucida in dextro humero Virginis. 


Sextüe hore limes est in squinoctiali circulo 
quamproxime quidem in Centauro lucida succedens 
earum, quz sunt inaustralissima parte thyrsi, quz- 
que semicubito fere distant, ac medium fere Cen- 


- - - - - - 


IG'. Χωρὶς δὲ τῆς ἐν ταῖς συνανατολαῖς xi iaz 
θεωρίας, εὔχρηστον εἶναι νομίζω xal τὸ παρα» 
θεῖν ἡμᾶς τίνες τῶν ἁπλανῶν ἁστέρων ἀπέχωσιτ 
ἀλλήλων χατὰ τὰ ene ὡριαῖα ἱσημερινὰ Qatar 
Τοῦτο γὰρ ἡμῖν εὔχρηστόν ἐστιν πρός τε τὸ τῇ ὧπ 
τῆς νυχτὸς ἀχριθῶς συλλογίζεσθαι, xal πρὺς os 
ἐχλειπτικοὺς τῆς σελήνης χρόνους, xat ἔτερα zd 
κατανοεῖν τῶν ἐν ἀστρολογίᾳ θεωρηµάτω». 


"Ev μὲν οὖν τῶν διὰ τῶν τροπικῶν σημείων μμ 
τῶν πόλων γραφοµένου κύχλου χεῖται ἁστὶ ὁ ἓν αῇ 
τῇ οὐρᾷ τοῦ Κυνὸς, bv τῷ τὸν θερινὸν τροπή 5, 
μεῖον ἔχοντι ἡμικυχλίῳ χείµενος. "Ani odi 
ἁστέρος ἀπέχει ὡριαῖον διάστηµα τοῦ τε Togo t? 
τῇ ἐχφύσει τοῦ τραχήλου χείµενος. Ἔπιοα 7 
τῆς "Apxtou ὁ by τοῖς ἐμπροσθίοις γόνασι μαμα, 
. Tb δὲ δεύτερον ὡριαῖον διάστηµα ἀφορνει an? 
τῷ Λέοντι ὁ προηγούμενος μικρῷ μεῖνο f eu? 
τοῦ bv τῇ xapbig λαμπροῦ μικρὸς ἀστερίσαν, Tr 
πα σφονδύλου προηγεῖται οὗτος ὁ ἀστερίσχά uh 
κῶν πόλων κύχλου τὸ β' ὡριαῖον διάστηµ: 58 
ζοντος. 

Τὸ δὲ τρίτον ὡριαῖον διάστηµα περὶ s 
Λέοντα ἀφορίζει τοῦ Λέοντος ὁ νοτιώτερος sni 2 
ἐξ ἑχατέρου µέρους παραχειµένων τῷ ἐπὶ ci p 
Aen p. » 

Τὸ δὲ τέταρτον ὡριαῖον διάστηµα περὶ Ἡ ST 

^fi Παρθένου ἀφορίζει τοῦ ὑπὸ τὸν Κραῖρ ἄ- 
ωνίου τριγώνου ὁ ἐπὶ τῆς ὀρθῆς uvis 1605 
ἀστήρ. Ὁ δὲ ἐπὶ τῆς ὀσφύος τῆς μεγάλης M07 
λαμπρὸς ἔλαττον f| x' µέρος ὥρας ὑπολείσεια e 
τὴν 0 ὥραν ἀφορίζοντος χύχλου. 

Την δὲ πέµπτην ὥραν ἀφορίζει περὶ μπι 

«Παρθένον ἀχριδῶς μὲν οὐδεὶς ἁστῆρ, τῷ E {μή 
ὥρας πλέον ὑπολειπόμενος ὃ τε Προτρυτῷ T. 
ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ὤμου τῆς Παρθένου κείµενο 03” 
ἀστήρ. 

Τὴν δὲ ἕκτην ὥραν ἀφορίζει ἐπὶ τοῦ DEPT 
ημερινῶν σημείων χύχλου, ἔγγιστα μὲν τού Keen 
ὁ ἑπόμενος τῶν ἓν τῷ νοτιωτάτῳ μέρει 9 il ι 
λαμπρῶν, xat ὡς ἡμιπήχιον διεστηχότων, v ut 
κατὰ μέσον πως τὸ στῆθος τοῦ Κενταύρων * 





1155 


HIPPARCHI AD PHJENOMENA LIB. 1. 


4134 


Βοώτου ὁ µέσος τῶν iv τῷ ἀριστερῷ mot, ὡς ** εἰ- A in pede sinistro Bootze, vicesima fere parte distans a 


χηστὸν µέρος ὡριαίου διαστήµατος ὑπολείπεται τοῦ 
τὰς c' ὥρας ἀφορίζοντος χύχλου. 

Ἱ. Τῶν δὲ μεταξδὺ τοῦ φθινοπωρινοῦ ἰσημερινοῦ ση- 
µείου xal τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ c' ὡριαίων δια- 
στηµάτων τὸ μὲν α’ ὡριαῖον ἐπὶ τοῦ περὶ µέσας τὰς 
Χτλὰς χύχλου ἀφορίζει ὡς ἔγγιστα, τοῦ τε Βούτου ὁ 
ἀριστερὸς ὤμος, καὶ ὁ ἐν ἄχρᾳ τῇ νοτίᾳ Χηλῇ λαµ- 
πρὸς ἀστήρ' ὁ μὲν ὤμος ἁδιαφόρως πλεῖον ὑπολειπό- 
µενος, ἡ δὲ Χηλῆ ὡς εριαχοστὸν µέρος προηγουµένη 
τοῦ εἰρημένου διὰ τῶν πόλων χύχλου. 

Τὸ δὲ β’ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει περὶ τὴν ἀρχὴν 
τοῦ Σχορπίον τοῦ τε Ὀφιούχου ὁ βορειότερος τῶν ἐν 
τῇ δεξιᾷ χειρὶ β’ ἁστέρων λαμπρῶν, el. χεϊντάι ἓν τῷ 
σώματι τοῦ "Ὄφεως μετὰ δεξιὸν vóvu τοῦ ᾿Οφιούχου, 
τοῦ δὲ Στεφάνου ὁ προηγούμενος τοῦ λαμπροῦ ὡς }λ' 
µέρος ὥρας ὑπολείπεται τοῦ διὰ τῶν πόλων χύχλου 
ὁμοίως δὲ χαὶ ὁ µέσος τῶν ἐν τῷ µετώπῳ τοῦ Σχορ- 
πίου Y' λαμπρῶν ἀστέρων. 

Tiv δὲ Y' ὥραν ἀφορίδει περὶ τὸ μέσον τοῦ Σχορ- 
πίου τοῦ Ἐν γόνασιν ὁ ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ὤμου χείµενος 
ἀστὴρ, xal ὁ ἓν µέσῃ τῇ δεξιᾷ χνήµῃ αὐτοῦ, ὡς Y µέ- 
pos ὥρας πρὸς ἀνατολὰς παραλλάσσων. 

Τὴν δὲ ὃ ἀφορίξει περὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ Τοξότου τοῦ 
τε Ἐν Ὑόνασιν Ó ἓν τῷ ἀριστερῷ μηρῷ λαμπρὺὸς, 
καὶ τῆς μιχρᾶς "Άρκτου ol λαμπρύτατοι καὶ ἡγούμε- 
vot τῶν ἐν τῷ πλινθίῳ ὅ”, xal τοῦ ἸΟφιούχου τῶν ἐν τῷ 
δεξιῷ ὤμῳ ὁ βορειότερος. 

Την δὲ &' ὥραν ἄθθρίζει περὶ μέσον τοῦ Τοξότου, 


ροσίᾷ horz limitaneo circulo. 


XVII. Inter punctum zquinoctii autumnalis, et 
hiberni tropici sex horariorum intervallorum pri- 
mum terminat in circulo, qui medias Chelas per- 
transit, proxime quidem sinister humerus Bootz:; 
et lucida in extremitate australis Chelz, e quibus 
humerus haud multo amplius citra : Chela vero tri- 
cesima parte ultra est circulum illum, quem per 
polos transire diximus. 

Secundum horarium interstitium determinat, 
circa initium Scorpii, borealior lucidarum duarum, 
qua in dextra sunt Ophiuchi, queque in serpentis 
corpore post Ophiuchi dextrum genu site sunt. 
At przcedens lucidam Corona tricesima fere hore 
parte citra circulum est per polos transeuntem. 
Similiter etiam media lucidarum trium, qua sunt 
in fronte Scerpii 

Tertiam definit horam circa medium Scorpium 

Stella, que in dextro humero est Ingeniculi : et 
qui est in ejüsdem crure dextro, tricesima circiter 
που parte ad orientem declinans. . 
. Quartz hore limes est circa initium Sagittarii 
lucida in femore sinistro Ingeniculi : et lucidissi- 
mz, antecedentesque 1441 de quatuor in laterculo 
minoris Urs; tum borealior earum, que sunt in 
Ophiuchi dextro humero. 

Quintam horam determinat cirea medium Sagit- 


τοῦ τε Τοξότου ὁ ἑπόμενος τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ Υ, ὡς C tarium, succedens trium in capite Sagittarii, trice- 


^ µέρος ὥρας πρὸς ἀνατολὰς παραλλάσσων. 

Τὴν δὲ c" ὥραν ἀφορίζει ἐπὶ τοῦ διὰ τῶν τροπι- 
xiv σημείων χύχλου ὡς ἔγγιστα τῶν iy «p "** Y 
λαμπρῶν ὁ βορειότερος, ὡς x' µέρος μιᾶς ὥρας 
ὑπολειπόμενος τοῦ χύχλου. 


1Η’. Τῶν δὲ μεταξυ τοῦ χειμερινοῦ τροπιχοῦ ση- — 


µείου χαὶ τοῦ ἑαρινοῦ c' ὡριαίων διαστημάτων τὸ 
μὲν α’ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίξει τοῦ Δελφῖνος ὁ 
βορειότερος τῶν ἡγουμένων kv τῷ ῥόμδῳ, xa τοῦ 
Αἰγοχέρωτος ὃ ἠγούμενος τῶν ἐν τῷ νώτῳ. 

Τὸ δὲ δ’ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει περὶ τὴν ἁρ- 
Xv τοῦ ϊδροχόου τῶν iv τῷ στόµατι τοῦ Ίππου 
λαμπρὸς ἁστὴρ, xai τοῦ Κηφέως ὁ νοτιώτερος τῶν 
προηγουμένων τοῦ δεξιοῦ ὤμου. 

Τὸ δὲ Υ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει περὶ μέσον 
τοῦ "Yópoyóou ὁ µέσος τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ Κηφέως 
Y ἁστέρων ἐπ) εὐθείας χειµένων, χαὶ τοῦ Ἴππου 
τῶν ἓν τῷ τραχήλῳ β’ ἀστέρων ὁ βορεώτερος, ὡς 
τριαχοστὸν µέρος ὥρας προηγούμενος τοῦ διὰ τῶν 
πόλων κύχλου. 

Τὸ δὲ & ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει περὶ τὴν ἀρχὴν 
πῶν Ἰχθύων τῆς ᾽Ανδρομέδας τῶν ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ 
ἁστέρων ὁ νοτιώτατος, ὡς x' µέρος (pac ὑπολειπό- 
µενος τοῦ διὰ των πόλων χύχλου. 

Τὸ δὲ ε’ ὠριαῖον δ.άσττω.Ζ περὶ μέσους τοὺς 
Ἴχθύας ἀφορίξει τῆς Καστ “τς ὁ ἐν µέσῳ τῷ 
σώματι, χαὶ τρίτος ἀπὸ τῆς χεφαλης ἀριθμούμενος. 


* f. ὅς. 


C-"-—ERUO— σσνσψσωώσα-αυι 


sima circiter hore parte ad orlentem declinans. 

Sexte hore terminus est in circulo, qui per 
solstitialia puncta transit, quam proxime borealior 
€ lucidis tribus, vicesima circiter hore parte citra 
circulum posita. 

XVIII. Jn eo quadrante, qui ab hiberni tropici 
puncto ad zquinoctium vernum pertinet, e sex 
borariis intervallis primum terminat in Delphino 
borealior antecedentium in rhombo, et antece- 
dens earum, quz sunt iu dorso Capricorni. 

Secundum horarium intervallum definit circa 
initium Aquarii, lucida qus in ore est Equi, et 
australior antecedentium dextri humeri Cephei. 


P  Tertiz hore limes est circa medium Aquarium, 


media trium stellarum, quz: sunt in capite Cephei 
in directum posit:; nec non borealior duarum, 
qua sunt ,in Equi collo, tricesima circiter hore 
particula cireulum, qui per polos transit, ante« 
cedens. 

Quartam horam definit circa Piscium initium 
australissima earum quas sunt in dextra manu Àn- 
dromedz , vicesima parte fere citra eum circulum 
posita , qui per polos trausit. 

Quintum horarium intervallum circa medios 
Pisces definit ea, quze estin medio corpore Cassie- 
pex, qui a capite tertia numeratur. 
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Sextam horam terminat proxime ab circulo isto, Α Tb δὲ c' ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίτει à εἰ: 


qui per :quinoctialia puncta, polosque describitur, 
que summitati ejus, quz supra Arietem sita est, 
imminet, et antecedens lucidacum trium, quz sunt 
in capite Arietis ; quz vicesima circiter hore parte 
citra circulum locatur. 

In eo quadrante, qui ab zquinoctii verni puncto 
ad zstivi tropici punctum porrigitur, primum in- 
tervallum borarium terminat lucidissima earum, 
quz sunt in Gorgonio, quod sinistra gerit Perseus. 

Secundum intervallum terminat circa initium 
Tauri succedens trium directa serie positarum e 
quinque stellis, quz circa dextrum Persei genu. 


Tertii intervalli limes est Circa medium Taurum, . 


earum quz sunt in pelle, quam Orion sinistra te- 
net, quarta, et septima. Item splendida in mediis 
Tauri cornibus , que cum lucidis extremorum 
cornuum íriangulum propemodum  zquilaterum 
facit. : 

Quartam horam definit circa Geminorum initium 
succedens parvarum, et lucidarum duarum, quz 
recto cornu ad orientem in directum posit» sunt : 
quz et in Orionis collorobo, ac borealiori termino 
sunt. Proxime vero quartam horam terminat au- 
siralior lucidarum duarum, que sunt in Leporis 
medio corpore. 


Quintum horarium spatium terminat circa me- 
dios Geminos lucidarum trium, qua in genibus 
sunt Geminorum, media; qua tricesima circiter 
hore parte precedit cireulum per polos transeun- 
tem, necnon lucida posteriorum Canis pedum. 


ἔγγιστα τοῦ διὰ τῶν ἰσημερινῶν angelus x2 τι 
πόλων γβαφοµένου χύχλου, οὐχ ἔτι 3 εἲς ως. 
χείµενος τοῦ ὑπὲρ τὸν Κριὸν χειµένου, ὁ ὃ ει; 
µενος τῶν Ev τῇ χεφαλῇ τοῦ Κριοῦ Υ λαμτοῦν:. 
εἰχοστὸν µέρος ὥρας ὑπολείπεται xal τοῦ xix. 

Τῶν δὲ μεταξὺ τοῦ Ισημερινοῦ xal τῷ ko 
σημείου ἓξ ὥριαίων διαστημάτων τὸ μὲν o liz: 
ἀφορίζει ὁ λαμπρότατος τῶν ἐν τῷ wr": 
ἔχει ὁ Περσεὺς ἓν τῇ ἀριστερᾷ χειρ]. 

1ὸ δὲ B' διάστηµα ὡριαῖον ἀφορίει mi 5 
ἀρχὴν τοῦ Ταύρου τοῦ Περσέως τῶν περὶ Cs 
Υόνυ ε’ ἁστέρων ὁ ἑπόμενος τῶν ἐπ᾽ εὐθεία; τμ. 

Τὸ δὲ Υ’ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίτει τε ui 
τὸν Ταῦρον τῶν ἓν τῇ δορᾷ, ἣν ἔχει ὁ Ὡρίων o 


D ἀριστερᾶ χειρὶ, ὁ ὃ xal ὁ ζ-, καὶ τοῦ Ταύρνν i 


µέσοις τοῖς χέρασιν ἐχφανῆς, ἰσόπλευρο Ez 
τρίγωνον ποιῶν μετὰ τῶν iv ἄχροις vi; αμ: 
λαμπρῶν. 

Τὸ δὲ 0 ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει stp omis 
yhv τῶν Διδύμων, τοῦ Ταύρου τῶν tv cilii bo 
τῷ δεξιῷ κἐρατι πρὸς ἀνατολὰς χειµένων P ous. 
xai ἐχφανῶν ὕντων ἁστερίσχων ὁ ἑπόμενν zx 
εἰσὶν δὲ οὗτοι xal ἐν τῷ κολλοδόρῳ ** coi inc: 
ἐπὶ τοῦ βορειοτέρου πέρατος: ἔγγιστα à i 
ἀφορίζει καὶ τοῦ Λαγωοῦ ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν i3 
τῷ σώματι β’ λαμπρῶν. 

Tà δὲ ε’ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει sip is 
τοὺς Διδύμους τῶν Διδύμων ὁ µέσος τῶν ἐν σον 
vast Υ λαμπρῶν, ὡς λ’ µέρος ὥρας πρ 
τοῦ διὰ τῶν πόλων χύκλου, xal τοῦ Ku bx 


' ὀπισθίοις ποσὶ λαμπρός. 


9! Cor, ὁ ἐπί. ** [. ὅτε. 5 f. Γοργονίῳ. ** f. Κολλορόθῳ. 





ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ 


EN AAAQ ΙΠΠΑΡΧΟΥ 


EIZ ΤΑ APATOY ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ. 


ERATOSTHENIS 


ALIAS HIPPARCHI 
AD ARATI PHJENOMENA ση, 


142 !. Apparentium enarrationem instituere D — A'. Τὴν μὲν δεῖξιν τῶν φαινομένων ob suit 


sic oportet, ut ad meridiem obversa sphzra , oppo- 
sitze habeantur Ursz, ortus ad dextram sit, occasus 
ad sinistram. Naturalis porro sphere mundi positus 
est ejusmodi, ut in tropico zstivo culminet Can- 
eer; Chele in equinoctiali horoscopum teneant ; 


πρὸς τῷ νότῳ, ἀντίας ἔχοντα τὰς ᾿Αρχτουν, μας 
ἀνατολὰς, εὐωνύμους δὲ τὰς δύσεις Ἡ ἃ em 
θέσις τῆς σφαίρας τοῦ χόσµου beri vus U^ 
ἔχειν μεσουρανοῦντα Kapxivoy ἐπὶ τοῦ rp? ul 
πιχοῦ, ἀνατολικὰς Χηλὰς ἐπὶ τοῦ ἰσημερονῦ, ὃν 


(14) Pseudepigraphus hic libellus ; nam neutrius est. 
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xbv Κριὸν, Δράχοντος χεφαλὴν πρὸς τῷ ὁρίζοντι. Α Aries in occidente versetur; Draconis caput in- 


Περιέχεται δὲ ὑπὸ τοῦ ὀρίζοντος. Ἡ δὲ χατὰ τὴν 
ἐξήγησιν θέσις τῶν 'Apátou Φαινομέγων ἐστὶ τοιαύτη, 
ὥστ ἔχειν μεσουρανοῦντα Αἰγάχερων ἐπὶ τοῦ χειµε- 
ρινοῦ τροπιχοῦ, ἀνατολικὸὺν Κριὸν ἐπὶ τοῦ ἰσημερι- 
νοῦ, δυτιχὰς Χηλὰς, Δράχοντος χεφαλὴν ἄνω πρὸς 
τῷ ὁρίζοντι, ὅπου 

Μίσγονται δὐσιές τε xal ἀγτολαὶ ἀ1λ1ἠΐῃσυ". 


Ἔχει δὲ χαὶ πόλους δύο" ἀρχτιχὸν ὅλον τοιοῦτον 
µετέωρον, τὸν χαὶ βόρειον λεγόμενον ἀνταρχτικὸν 
δὲ ἐν τῷ ἀφανεῖ, τὸν xal νότιον λεγόµενον, Ἔχει ot 
χύχλους μεγάλους τέσσαρας χωρὶς τοῦ ὁὀρίζοντος, 
ἐπεὶ προείρηται μὲν ἔχων μεσημόρινὸν, Ισημερινὸν, 
ζωδιαχὸν, γαλαξίαν' ἑλαχίστους δὲ τέσσαρας ' &p- 


cumbat horizonti. Hoc enim ab herizonte eircum- 
scribitur. Verum hic in expónendis Arati Pheno- 
menis sphere positus observatur, ut in biberno 
tropico culminet Capricornus; in sxquinoctiali ad 
ortum sit Aries; ad occasum Chelz ; Draconis ca- 
put aupra horizontem respiciat ; ubi 


Miscentur occasus, et ortus invicem. 


Habet et polos duos : arcticum, qui totus subli- 
mis est, ac boreus etiam appellatur; antarcticum , 
qui nunquam apparente circulo continetur, et au- 
stralis dicitur. Habet vero circulos majores quatuor 
preter horizontem : quos jam diximus esse meri- 
dianum, zequinoctialem, zodiacum , lacteum. Mi- 


χτιχὸν, ὅλον µετέωρον, ἐφ᾽ ᾧ κατεστήρικται ζώδια B nores item quatuor : arcticum, qui totus apparet , 


τέσσαρα, "Αρχτοι δύο, Κηφεὺς ἀπὸ τῶν στηθῶν, 
Apáxtov* θερινὸν τροπιχὸν, πλεῖον ἔχοντα τὸ ὑπὲρ 
T^v, ἧσσον δὲ τὸ ὑπὸ γῆν, ἐφ᾽ ᾧ κατεστήριχται ζώ- 
δια η’, Bourne, Στέφανος, Ἐν γούνασιν, Λύρα, Κασ- 
σιέπεια, Ἠνίοχος, Ὄρνις, Περσεύς. Ὁ δὲ χειμερινὸς 
τροπιχὸς πλεῖον ἔχει τὸ ὑπὸ γῆν, Άσσον δὲ τὸ ὑπὲρ 
γῆν. ἐφ) ᾧ κατηστέρισται ζώδια c'* Ἠριδανὸς, 
Αργὼ, Κένταυρος, ἐφ᾽ ᾧ Θηρίον, θυτήριον, Ἰχθὺς 
μέγας νότιος ἀφανῆς. 


Ὁ δὲ ἰσημερινὸς χύχλος ἴσον ἔχει τὸ ὑπὲρ γῆν 
xal τὸ ὑπὸ γῆν, ἐφ ᾧ κατηστέρισται ζώδια ιβ" 
Ἴππος, Ὀφιοῦχος, ἐφ᾽ ip Ὄψις, Ὕδρος, ἐφ᾽ p xaz- 
ηστέρισται Κρατὴρ, Κόραξ, Προχύων, ᾽Δετὸς, Δελφὶς, 
Ὡρίων, Ὀϊστὸς, Δελιωτὺὸν, Ανδρομέδα, Λαγωὸς, 
Κῆτος, Κύων, Gov εἶναι τὰ πάντα ζώδια εἶχοσι- 
τρία *"'* χωρὶς τῶν ἐπισήμων ἐν αὐτοῖς ἀστέρων 
κατηστερισµένων qw, olov ἐπὶ τοῦ Βοώτου 'ApxtoU- 
poc, ἐπὶ τοῦ "Ηνιόχου Αἴξ τε καὶ Ἔριφοι, ἐπὶ τοῦ 
Ταύρου Πλειάδες, Ὑάδες' ἐπὶ τῆς Παρθένου Στάχυς, 
Προτρυγητήρ: ἐπὶ τοῦ Κυνὸς Σείριος, καὶ εἴ τινα 
τούτοις ὅμοια. 

*O δὲ ζωδιαχὸς χύχλος ἔχει ζώδια ιβ’: Kapxlvov, 
Λέοντα, Παρθένον, Χηλὰς, ὅ ἐστι Ζυγὰς, Σχορπίον, 
Τοξότην, Αἰγόχερων, Ἰδροχόον, Ἰχθύας, Κριὸν, 
Ταῦρον, Διδύμους. ὥστε εἶναι τὰ πάντα ζώδια 
χΥ’ 0 

Εἰσὶ δὲ χαὶ πλάνητες ἁστέρες χωρὶς ἡλίου τε xal 


σελήνης ε’' Kpóvos, Ζεὺς, "Apre, Αφροδίτη, Ἑρ D 


μῆς. | 
Tv δὲ τῶν φαινομένων ἐξήγησιν πεποίηται "Apa- 


τος, ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἄρχτων, χαὶ περιλαθὼν 


πάντα τὰ βόρεια χυχλόθεν µέχρι τοῦ ζωδιαχοῦ - 
εἶτα μεταθὰς, καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ ὨὩρίωνος ' 
ἐπεὶ λαμπρός ἐστι. Τὰ δ᾽ ἀπὸ τοῦ ζωδιαχοῦ νότια 
πάντα χαλεῖται µέχρι τοῦ ἀνταρχτιχοῦ. Εἶθ᾽ οὕτως 
µέτεισιν ἐπὶ τὰ ἑξῆς. 

Τούτων οὕτως ἑχόντων, λοιπὸν µεταθατέον ἐπὶ 
τοὺς τἐµνοντας χύχλους χαὶ τὰ τεµνόµενα ὑπ αὖὐ- 
τῶν ζώδια. Ομοίως δὲ ἐπί τε τὰς συνανατολὰς xal 


τὰς συγχαταδύσεις αὐτῶν, ὅπως μηδὲν ὑπολίπωμεν. 


* Imo u$. 


*7 Imo τριάχοντα. 


in eoque quatuor insunt asterismi, Urszx dus, Ce- 
pbeus pectore tenus, et Draco ; estivum tropicum , 
cujus pars supra terram major exsistit, minor sub 
terra. Atque is signa octo . complectitur, Booten, 
Coronam, lngeniculum, Fidiculam , Cassiepeam , 
Aurigam, Cygnum, Perseum. Hibernus tropicus 
majori ex parte sub terram deprimitur; minorem 
supra terram attollit. In eo sunt constellationes 
sex : Eridanus, Argo, Centaurus, in quo Fera, Ara, 
Piscis magnus australis non apparens. 

JEquinoctialis circulus ex z2equo supra infraque 
terram situs est; in eo signa sunt duodecim: 
Equus, Ophiucebus, in quo Serpens est: Hydrus, 
in quo continetur e£ Crater : Corvus, Procyon, 
Aquila, Delphin, Orion, Sagitta, Deltoton, Andro- 
meda, Lepus, Cetus, Canis. Ita colliguntur uni- 
verse signa tria et viginti; preter insignes stellas. 
octo, qua in illis collocatz? sunt, velut in Boote, Ar- 
€turus, in Auriga Capella et Hzdi; in Tauro Pleia- 
des et Hyades ; in Virgine Spica, Vindemiator ; in. 
Cane Sirius, et si que sunt ejusmodi alia. 


Zodiacus signis duodecim distinguitur, quz sunt - 
Cancer, Leo, Virgo, Chele , sive Libra ; Scorpius , 
Sagittarius, Capricornus, Aquarius, Pisces, Aries, 
Taurus, Gemini. Colliguntur signa in totum tria. 
et viginti. 

Planete praeterea stelle sunt preter lunam ac 
solem , quinque : Saturnus , Jupiter, Mars, Venus,. 
Mercurius. 

Apparentium expositionem eo ordine tradidit. 
Aratus, ut a septentrionibus exorsus, borealia cir- 
cum omnia comprehenderet, usque ad zodiacum : 
hinc ab Orione rursus auspicatus, quod ea lucida 
sit stella, reliqua pertexeret. Porro qu: a zodiaco 
sunt deinceps ad antarcticum, australia omnia di- 
cuntur. Exinde ad alia transit Aratus. 

His animadversis nunc ad.eos cireulos veniemus, 
qui sphaeram secant, et signa, quz ab illis secan- 
tur. ltem de illorum coortibus et cooccasibus di- 
cemus, nihil ut, quod quidem 1/43 ad constella-- 





* 
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1 


tiones attinet, in preteritis relinquatur. Sed illud A τῶν πρὸς «bv χαταστερισµόν. Πλην vorsio s 


ante non ignorandum est, Áratum istorum omnium 
explicationem pingui, ut aiunt, Minerva hoc in 
poemate instituisse ; nec in omnibus satis accurate 
esse versatum : quzedam omisisse , qux in sphzra 
considerantur. Ego vero quz ab illo pretermissa 
sunt reponam , ne quid ad bujus integritatem ar- 
gumenti desideretur. 

Trifariam porro divise sunt sententize de coorti- 
bus et cooccasibus. Quidam enim eorum tractatio- 
nem accommodasse putant Aratum ad signi orientis 
initium; quidam ad ortum medii signi; alii ad ab- 
solutum totius exortum. Hoc vero consistere non 
potest. Nam a principio ad finem zodiaci circuli 
ortus signorum occasusque peragrat, quemadmo- 


ὅτι χατὰ πλάτος 6 “Άρατος τὸν περὶ αὐτῶν lv, 
πεποίηται διὰ τοῦ ποιήµατος, uh πάντα ifa 
καταδεξάµενος, ἀλλά τινα παραλιπὼν, ἅτερ ἐπὶ e; 
σφαίρας θεωρεῖται. Ἐγὼ 65 τὰ παραλελειμμέ:: 
αὐτοῦ προσαποδώσω, ὅπως μηδὲν ἑλλείπῃ τὸν zx; 
τὴν θεωρίαν. 


Ἐγένοντο δὲ ερισσαὶ στάσεις περὶ dass" 
xai συγχαταδύσεων. Οἱ μὲν γὰρ ἔφασαν τὴν :.. 
γµατείαν εἶναι τῷ ᾿Αράτῳ, ἄρχοντος ἀνατθλευ zz 
ζωδιαχοῦ, ol δὲ μεσοῦντος ΄ ol δὲ ἀπὸ os 
ἀνατολῆς. Τοῦτο δὲ οὐχ ἕστηχεν. ᾽Απὸ vip ir; 
ἕως τελευτῆς τοῦ ζωδιαχοῦ κύχλου ἔρχεται zin 
ἀνατολάς τε xal συγχαταδύσεις, ὃν τρόπον Eris 


dum in sphzra licet intueri. Sunt igitur que secan- D τῆς σφαίρας θεάσασθαι. Ἔστιν οὖν τὰ spice 


tur imagines $7. 

Arctieus itaque circulus secat imagines duas : 
Boote medium cubiti flesum, et Cephei pectus; 
hunc vero circulum omisit Aratus. 

Astivus tropicus secat imagines decem : Henio- 
chi genua, Ophiuchi humeros, Serpentis collum, 
caput Ávis et cervicem, ungulas Equi, Persei sini- 
strum humerum cum sinistra tibia, dextram Λη- 
dromedze manum, capita Geminorum, Cancrum 
medium, Leonem per medium . . , humeros Ophiu- 
chi, collum Serpentis. | 

AEquinoctialis circulus transit per imagines quin- 
decim : Equi caput et. cervicem, Ophiuclii genua, 
Hydri collum, Craterem, Corvum, Orionem medium 
sinistrum, Piscis caudam, medium Arietem, Tauri 
genua, Virginis pedem, Chelas medias, Scorpii 
partem. Omissus est Procyon. 

Tropicus hibernus decem signa dividit : Erida- 
mum fluvium, Argus navis puppem, Centauri inter- 
scapilium, Canis majoris posteriores pedes, Ceti 
caudam, Leporis medium, Scorpii aculeum, Sagit- 
tarii arcum, Capricornum medium, pedes Aquarii : 
ita quatuor sunt secantes circuli ; signa vero, qua 
ah illis secantur, duo et triginta. 


Quenam calestes imagines una cum. duodecim 20- 
diaci signis ortus occasusque faciant. 


Π. Cum duodecim zodiaci signis celestes aste- 
rismi in hunc modum oriuntur et occidunt. 
Oriente Cancro, Orion totus exoritur. Orionem 


appello, quem vulgus ᾽Αλετροπόδιον nominat : qui - 


primum oritur mense Julio. Canis vero circiter Augu- 
sti septimo. Hzc est splendida stella, quz in maxilla 
Canis cernitur, ac fixas omnes magnitudine superat: 
ftem fluvius Eridanus. Occidit autem Corona, et 
Piscis dorso tenus, Ophiuchus ad humeros usque, 
Serpentis collum, Arctophylax totus fere. 


Leone oriente, totus emergit Procyon, Lepus, 
Hydri caput, Canis anteriores pedes. Occidunt re- 
liqua partes eorum quz cum Cancro ceperunt oc- 
! f. ἐπί. 


99 f. αυνανατολῶν. * Mendosus locus. 


Coa AQ. 

'O μὲν οὖν ἀρχτικὸς χύχλος τέμνει (uia ic 
Βοώτου µέσον ἀγχῶνα , καὶ Κηφέως στήθη’ va 
gnxs δὲ περὶ τούτου "Αρατος. 

Ὁ δὲ θερινὸς τροπιχὸς τέμνει ζώδια’ Tire 
γόνατα, Ὀφιούχου ὤμους, Ὄφεως εράχτλο, Ue 
θος χεφαλὴν xal τὸ ὑπαυχένιον, "Into ὁσλὰς, Ez 
σέως ὤμον ἀριστερὸν xal χνήµην ἀριστερὰν, de» 
µέδας χεῖρα δεξιὰν, Διδύμων χεφαλὰς, δε 
μέσον, Λέοντα παρὰ μέσον * παρεόντε, Deer 
ὤμους, τράχηλον Ὄφεως, 

Ὁ δὲ ἰσημερινὸς xóxAog τέμνει ζώδια i Tem 
χεφαλὴν xal τράχηλον, Ὀφιούχου γόνατα, Ti 
τράχηλον, Κρατῆρα., Κόραχα, Ὡρίωνα iid T 
στερὸν, Ἰχθύος οὐρὰν, Κριὸν µέσον, Ταύρω άν 
Ἠαρθένου πόδα, Χηλὰς µέσας, Σχορτίαω p 
Παρεῖται Προχύων. 

Ὁ δὲ χειμερινὸς χύχλος τέμνει ζώδια Lid 
νὺν ποταμὸν, ᾿Αργοῦς vrbe πρύμναν, Kev 
µετάφρενον, Κυνὸς μεγάλου ὀπισθίους cias, SÉ 
οὐρὰν, Λαγωοῦ µέσον, Σχορπίου χέντρον, Tae 
τόξον, Αἰγόχερω pécov, Ὑδροχόου πόδας oss P7 
αὐτοὺς τέµνοντας χύχλους 0, τὰ δὲ sepu e 
αὐτῶν ζώδια τριάκοντα xa ἑπτά. 


αν” 
Ποῖα τῶν ζωδίων συνανατἐΊουσι xal Ct 
δύνουσι τοῖς &v τῷ ζωδιακῷ iP (ubi 


B'. Συνανατέλλουσι δὲ xai su xasabówos ei o 
τῷ ζωδιαχῷ ιβ’ ζωδίοις τὰ φαινόμενα 000v 


D  Kapxivou ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει ὃλο δρ. 


Ὠρίων ἐστὶ τὸ λεγόµενον παρ᾽ uisa "in 


διον. Πρώτως δὲ ἀνατέλλει κατὰ τὴν xD 0 
ὁ δὲ Κύων κατὰ τὴν Q τοῦ Αὐγούστν, PT. d 
λαμπρὸς τοῦ θηνυὸς 3 µείζων τῶν ἀπλανω di 
ἁστέρων ' xa ποταμὸς Ἠριδανός. Αύνει pol 
voc, Ἰχθύος τὸ Ἡμισυ ἕως ἐπὶ έν, DT 
ἕως ὤμων, Ὄφεως τράχηλος, Ἀρκτοφύλαν τού 
ου. -- 
' Λέοντος ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει Djs" ^ 
Λαγωὸς, Ὕδρου χεφαλὴ, Κυνὸς LL 
Δύνει δὲ τὰ λοιπὰ τῶν σὺν Kapxlvo προκατό 


* f. τῆς γέννος. 
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tuv* Βούτου τὸ λοιπὸν, Στέφανος, Ὀφιοῦχος, xai A casum facere, Corona, Ophiuchus, ejusque Serpens, 


Ὄψις αὐτοῦ, Ἰχθύες, Κῄτος, 'Ev yóvaot ὅλος πλὴν 
χνήµης ἀριστερᾶς. 

Παρθένου ἀνατελλούαης, ἀνατέλλει Ὕδρος ἕως τοῦ 
Κρατῆρος, Κυνὸς μεγάλου ὀπίσθιοι πόδες, ᾿Αργοῦς 
τρόπεως πρύμνα. Δύνει δὲ Λύρα, Δελφὶς, Ὀϊστὸς, 
Ὄρνις ἕως οὐρᾶς, ποταμοῦ Ἠριδανοῦ πρῶτα µέρη, 
ἵππου χεφαλὴη, xai αὐχὴν. 

Χηλὼῶν ἀνατελλουσῶν , ἀνατέλλει Βοώτης ὅλος. 
Ἀργὼ ναῦς ὅλη, Ὕδρος, Κρατὴρ, Κόραξ, δεξιὰ 
xvf τοῦ Ἐν γόνασιν ἕως γόνατος, μισυ Στεφάνου, 
ἄχρον, τῆς οὐρᾶς τοῦ Κενταύρρυ. Παρεῖται Koazhp, 
Κόραξ. Δύνει δὲ ἵππου τὸ λοιπὸν, ΄Όρνιθος μεγάλου 
αὐρὰ, ᾿Ανδρομέδας χεφαλὴ, xal Κῆτος ἕως λοφιᾶς, 
Κηφέως χεφαλὴ, καὶ ὤμοι, καὶ χεῖρες. 


Pisces, Cetus, Ingeniculus totus, excepta sinistra 
tibia. . 

Oriente Virgine Hydrus oritur usque ad Crate- 
rem, majoris Canis posteriores pedes, Argus ca- 
rine puppis. Occidit Fidicula, Delphin, Sagitta, Cy- 
gnus cauda tenus, Eridani fluvii anteriores partes, 
Equi caput et cervix. 

Orientibus Chelis Bootes totus. exoritur, Argo 
navis integra, Hydrus, Grajer, Corvus, Ingeniculj 
tibia dextra usque ad genu, dimidia Corona, extre- 
mitas caudze Centauri. Omissus est Crater et Cor- 
vus. Occidunt, Equi reliquum, Avis majoris cauda, 
Andromedz caput, Cetus cervice tenus, Cephei ca- 
put, humeri ac manus. 


Σχορπίου ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει Στεφάνου τὸ B Cum Scorpio dimidia pars altera Coronz oritur, 


λοιπὸν μισυ, Ὕδρου οὐρὰ, Κενταύρου σῶμα xol 
κεφαλὴ , xal τὸ Θηρίον, ὃ ἔχει ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ, 
Ὀφιούχου χεφαλή τε xai yelp, xal πρώτη χαμπὴ, 
ὁ Ἐν Ὑόνασιν ὅλος, πλὴν κεφαλῆς xat ἀριστερᾶς 
χειρός. Δύνει δὲ ὅλος Ποταμὸς, Ὡρίων παρ) ὀλίγον, 
Κήτους λοφιὰ, ᾿Ανδρομέδα, Δελτωτὸν, Κασσιέπεια, 
Κηφεὺς ἀπὸ κεφαλής ἕως ὀσφύος. Παρεῖται Δελ- 
τωτόν. 

Ἰοξότου ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει Ὀφιούχου σῶμα, 
Ὄψεως τὸ λοιπὺν, τοῦ Ἑν γόνασι χεφαλὴ xal ἁρι- 
στερὰ χεὶρ, Λύρα, Κηφεύς. Δύνει δὲ Κύων ὅλος, 
Ὡρίων, Λαγωὸς, Ἠνίοχος πλὴν χνήµης ἀριστερᾶς 
xoi τῆς χειρὸς, ἐφ᾽ Tic εἰσιν ATE, Ἔριφοι, Περσεὺς 
πλὴν τοῦ δεξιοῦ mobbc, ᾽᾿Αργοῦς πρύµνα, Προχύων. 

Αἰγόχερω ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει ᾿Αετὸς ὅλος, 
ὨὈϊστὸς, θυτήριον, Δελφὶς, "Ορνις. Δύνει δὲ Ἡνιόχου 


τὰ λοιπὰ, χεφαλὴ xal χεὶρ ἀριστερὰ, ἐφ᾽ fj Αἴξ, 
Ἔριφοι, 'Apyó ὅλη, Ὕδρος ἕως Κρατῆρος, Κεν- 


ταύρου ὀπίσθιοι πόδες. 
Ὑδροχόου ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει ἵππου κεφαλὴ 
xai πόδες ἐμπρόσθιοι’ xal Κασσιέπεια παρεῖται. 


Δύνει δὲ Κενταύρου ὀπίσθια, Ὕδρος τε χαὶ Κρατὴρ 


ἕως Κόραχος. Παρεῖται Κρατήρ. 


Ἰχθύων ἀνατελλόντων, ἀνατέλλει νότιος Ἰχθὺς 


οὐχ ὅλος, ᾿Ανδρομέδας δεξιὸν µέρος. Δύνει δὲ ὅλος 
Κένταυρος, Ὕδρος, Κόραξ, Κρατὴρ. 

Κριοῦ ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει χεφαλὴ xal ὤμος 
Περσέως, Ανδρομέδας ἀριστερὸν µέρος. Δελτωτὺν 
παρεῖται. Δύνει δὲ θυτήριον, ᾿Αρχτοφύλαζ. 

Ταύρου ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει Περσεὺς ὅλος, 
Ἡνιόχου ποδὸς ἀριστεροῦ ἄχρον xai ἀριστερὰ χεὶρ, 
ἐφ᾽ fj claw. AG, Ἔριφοι, Κήτους λοφιὰ xal οὐρά. 
Δύνει δὲ ᾽Αρχτοφύλαςξ σὺν τῇ a^ µοίρᾳ τοῦ Κριοῦ. 


Διδύμων ἀνατελλάντων, ἀνατέλλει ποταμὸς Ἠρι- 
δανὸς, Κήτος, Ἠρίων. Δύνει δὲ. Ὀφιοῦχος ἕως Yo- 
νάτων. | 

"A μὲν οὖν ἐχρῆν περὶ τῆς σφαίρας εἰπεῖν, ὡς 
πρὸς εἰσαγωγὴν, σχεδὸν ταῦτ᾽ ἑστίν. Ακολούθως δὲ 
καὶ ἢ 11, ἔστι σφαιροειδ]ς, ἔχουσα µέσον ἄξονα δι- 
Ίχοντα, ὃς κρατεῖ αὐτὴν ἀχίνητον, ἔχων τὰ πέοατα 
ἐνηρεισμένα ἓν τε τῷ βορείῳ πόλῳ xal τῷ 
νοτίῳ. 


Hydri cauda, Centauri. corpus et caput, necnon 
Fera, quam dextra manu prehendit, Opbiuchi ca- 
put, manus, primusque flexus, lIngeniculus totus, 
prater caput et sinistram manum. Occidunt vero 
Fluvius totus, Orion totus fere, Ceti cervix, Andro- 
meda, Deitoton, Cassiepea, Cepheus a capite ad. 
lumbos. Omissum est Deltoton. 

Oriente Sagittario oritur Ophiuchi corpus, reli« 
quum Serpentis, Ingeniculi caput cum sinistra manu, 
Fidicula, Cepheus. Occidunt Canis totus, Orion, Le- 
pus, Heniochus, excepta sinistra tibia et manu, in 
qua.sunt Capella et Hzdi, Perseus, excepto ' pede . 
sinistro, puppis Argus, et -Procyon. 

Cum Capricorno oritur Aquila tota, Sagitta, Ara, 
Delphin, Cygnus. Occidunt Heniochi reliqua, caput . 
1444 scilicet et sinistra manus, in qua Capra est 
et Hzedi, Argo tota, llydrus Cratere tenus, Cen- . 
tauri posteriores pedes. 

Oriente Áquario oritur Equi caput; cum anterio- 
ribus pedibus, et Cassiepea praetermissa. Occidunt - 
posteriora Centauri, necnon Hydrus, et Crater 
usque ad Corvum. Omissus est Crater. 

Piscibus orientibus, australis Piscis non totus 
exoritur, et Andromed:x pars dextra. Totus Cen- 
taurus occidit, Hydrus, Corvus, Crater. 

Cum Aries oritur, caput Persei cum humeris 
oritur, Andromedz sinistra pars. Deltoton omis- 


p sum est. Occidit Ara et Arctophylax. 


Cum Taurus oritur, Perseus totus exortum facit; 
item Aurig:x sinistri pedis extremitas, et sinistra . 
manus , in qua Capra sunt et Ηφάἱ, Ceti cervix et 
cauda. Occidit Arctophylax cum Arietis parte 
prima. 

Cum Geminis oritur fluvius Eridanus, Cetus, 
Orion. Occidit Ophiuchus genibus tenus. 


Hzc fere sunt qu: ad rudem informationem de 
sphzra dicenda fuerunt. lllud conaequeps est, ter- 
ram rotunda constare forma, quam medius per- 
transit axis, et eam immobilem coercet : cujus 
extrema per utrumque polum, borealem australem- 
que trajecta sunt. 
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tota sublimis est, inhabitabilis, frigoribus infesta, 
Saturnique propria; :stiva, cujus pars supra ter- 
ram major eminet, minor sub terra deprimitur. 
Ea est habitabilis undiquaque, temperata, Jovi di- 
cata ; :quinoctialis, cujus pars zequalis infra supra- 
que terram exstat, exusta, Marti peculiaris ; hi 
berna, cujus major sub terra pars, supra' terram 
minor exsistit, in orbem habitata ; temperata, sa- 
cra Veneri ; australis non apparens, alsiosa, inho- 
spita, Mercurio dicata. 

Arctica zona constat scrupulis sexagesimis 6; 
wquinoctialis 8 : habet ab utraque parte sequino- 
ctialis circuli; hic enim mediam ipsam dividit per 
totam sphxram ; sstiva scrupula 5 obtinet ; antar- 
ctica 6. ltaque superior ambitus terre scrupula 
colligit tricena ; totidem inferior. Totus ergo am- 
bitus sexaginta scrupuls constat. Sexagesimo cui- 
que scrupulo stadiorum 4,200 competunt. Colligun- 
tur stadiorum in tota terra 250,000. 


De iis qua in sublimi cernuntur. 


ΠΠ. Ex aquis quz in terra sunt, exhalationes 
oriri dicuntur : quarum altera est humida et va- 
pida; altera sicca et fumida. Prior abundans et 
coacta, nubes : mutata, pluvias et imbres efficit, 
ac ventos, qui natura sua indidem oriuntur. Est 
autem nebula nubes agjuiarum sterilis, sive vapida 
exhalatio. Caligo, atra nubes et plena. Serenitas 
aer innubis et liquidus. Obscuritas, aeris densi- 
fas incomposita. Kvnxíc est nubes tenuissima, hu- 
more vacua. Ros est humor puriori allapsus ex 
sihere, ex tenui materia consistens. Stilla aqua 
est minutatim ip terras irrorans. Pluvia est stilla 
densior, et jugis. Imber, exiguze collectiones aqua- 
rum e nube mutatione facte. Glacies est aqua con- 
creta. Pruina, ros.non penitus compactus. Nix, plu- 
viarum stilla in nube concreta. Νιφάς est nix te- 
nuiter cadens. Grando, imber est concretus. 


Sicea autem exhalatio cum a frigore propellitur, 
ventos efficit. Incidens eadem et inflammata ful- 
mina gignit; quande confertim erumpit, nondum 
aceensa penitus, turbines igneos, at nullo modo 
succensa, typhones. Cum est solutior, ecnephias fa- 


cit. Caeterum fulmen, prester, et typhon incumbens D πρηστὴρ, καὶ τυφὼς χατασχήψας ὁ oxtyttbs 


σκηπτός dicitur. Haec paucis ac compendio per- 
strinxisse sufliciat." Nunc ad sequentia perge- 
mus. 


De mundo. 


IV. Mundus est compages ex ccelo terraque, et iis 
naturis coagmentata, qua utroque continentur.Cc- 
lum est id quod omnia qua sunt, preter seipsum, 
complectitur, Ether eat tenuissima substantie dif- 
fusio, suapte nalura ealida et splendida ; ac pri- 
migenia lux, neque ab altera participata. Aer est 
&ubstantia levis et caliginosa, αυ communicatum 


* f. ὑπέργειον. — * f. μυριάδες. 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 
Zons sunt in ea quinque : septentrionalis, quxe A — "Eye: δὲ ζώνας e&'* βόρειόν τε ὅλην prs, 
ἀοίχητον, χατεφυγμένην᾽ Koóvoo, θερυήν sib 
ἔχουσαν τὸ ὑπὲρ γῆν, ἧσσον δὲ τὸ ὑπὸ vrv χυχἰᾶο 


ni 


οἰχησίμην, εὔχρατον, Adi: ἰσημερινὴν, [σου ἔχουπι 
τὸ ὑπὸ γῆν, ἴσον δὲ τὸ ὑπὲρ γῆν, διαχεχαυμέγι, 
"Αρεως" χειμερινὴν, πλέον ἔχουσαν τὸ ὑπὸ viv, 12» 
δὲ τὸ ὑπὲρ γῆν, κυχλόθεν φχισμένην' εχρισι, 
Αφροδίτης" νότιον, davit), χατεφυγμέντν, άν 
Ἑρμοῦ. 


Ἡ μὲν οὖν ἀρχτιχὴ ζώνη ἔχει ἐξηχοσὰ c 1t 
ἰσημερινὴ η’, ἐξ ἑχατέρου µέρος τοῦ ἵστμερυν i 
ρους τεθειχότα * οὗτος γὰρ µέσην αὐτὴν stp rri 
τὴν ὅλην σφαῖραν". ἡ δὲ θερινὴ Ear έν! 
ἀνταρκτικὴ ἐξηχοστὰ c'* ὥστε εἶναι τῆς γῆς τν πα 
γειον * ἐξηχοστῶν λ’ * ὁμοίως δὲ xal sb ὑτὸ vy s 
στῶν XY * γίνεσθαι οὖν ὅλην τὴν ΥΏν ἑξχοστῶν t. 4» 
ναται δὲ ἔχειν τὸ ἐξηχοστὸν σταδίους Do: cit 
οὖν ἐπὶ τὸ αὐτὸ αἱ τῆς ὅλης σταδίων μοί. ! x uic. 

Περὶ µεταρσίωγ. 

I*. Γίνονται οὖν, φηαὶν, ἀναθυμιάσεις ἐκ s s 
των τῆς γῆς, ἡ μὲν ὑγρὰ καὶ ἀτμώδη,, ἡ τα 
xal χαπνώδης. Καὶ ἡ πλεονάζουσα ὑγρὰ χαὶ ur 
ισταµένη νέφη ποιεῖ, xoi κατὰ uetaboib vus 
xai ὄμθρους, xai πνεύματα, ὅσα Ex τούτων Dem 
Ἔστι δὲ ὀμίχλη νέφος ἄγονον ὕδατος, f is 
ἀναθυμίασις. Ἄόφος δὲ νέφος μέλαν τε yal ur 
ρωµένον. Alüpla δὲ ábo ἀνέφελος χαὶ bg 
ἸΑχλὺς δὲ πάχος ἀέρος ἀσύστατον. Kvrxs " wr 
λεπτοτάτη, χενὴ ὕδατος. Δρόσος δὲ ὑγρὸν E ας 
αἱθρίου κατὰ σύστασιν λεπτην. Ὑαχὰς & “0 
λεπτῶς διεστιασμένον τε ἐπὶ τῆς γης. Tr& 5 
ψαχὰς ἀδρὰ xai cuveytis. "Op6poc δὲ µιχρὰ m 
µατα ὕδατος Ex νέφους χατὰ µεταθολίν. [δν ' 
ἐστιν ὕδωρ πεπηχός. Πάχνη δὲ ἡμιπεής s 
Χιὼν δὲ ὑετῶν φαχὰς ἐν νέφει πεπητότι. Nes 3 
ἐστι χιὼν πίπτουσα λεπτῶς. Χάλαζα δὲ iow ών 
πεπηγώς. | 

'H δὲ ξηρὰ ἀναθυμίασις ἐχ τοῦ orbis P 
σθεις ἀνέμους ἐμποιεῖ ἑμπίπτουσα δὲ καὶ "i 
γινοµένη, χεραυνούς” ἀθρόα δὲ φερομένη το 
οὖσα, npnatijpas μὴ πεπυρωµένη δὲ 


πως 549 
» y, EP 
ἀνειμένη δὲ ἡ αὐτὴ ἐχνεφίας Tout. ΚεραυΝ 


qua 
Τοσαῦτα μὲν ἀρχέσει ὡς Év ἐπιτομῆ sp - 
εἰρῖσθαι' ἑξῆς δὲ τὰ ἀχόλουθα τοῦτον bpoopé 


Περὶ xóc pov. od 
ὑρανοῦ καὶ T 7 
oU pa πώς 
rao 


A'. Κόσμος ἑστὶ σύστημα 
τῶν iv τούτοις φύσεων, Οὐρανὸς δὲ 9 3 
πάντα τὰ ὄντα, πλὴν αὑτοῦ. ΑΙθὶρ B m j 
τὸ λεπτότατον, θερμὸν φύσει xa λαμπρό 9 ^ 


pevov". Ἡ δὲ θερμὴ καὶ φωτεινή θεών P177 


* {.μὲν ὠσθεῖσα. 7 Ηίε locus depravaius et mutilus. 


E 


.» 
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συνεατηχός * ὃς ὢν λαμπρὸς χαὶ πυρώδης, οὐδέποτε A aliunde calorem, aec jumen .'.. ex sthere com- 


στάσιν ἔχον, à))' ἀεὶ φεροµένη χύχλῳ. Πόλος 5 δὲ 
καλοῦνται οἱ χατὰ κορυφὴν τόποι τῆς σφαίρας * ἄξων 
δὲ τὸ διὰ µέσον τῆς σφαίρας διῆχον πνεῦμα ' ὅπερ 
ἐστὶν εὐθεῖά τις. Κύχλοι δὲ λέγονται ἓν τῷ οὐρανῷ ' 
ῥῶναι δὲ ἐπὶ τῆς γῆς ^ κόλουροι δέ «iow ς’. 


Oxo δὲ οἱ ἀναγχαῖοι” 6 μεσημθρινὸς, χαὶ ὁ τοῦ 8’ 
μέσον τέµνων. Νοητοὶ μὲν οὖν οὗτοι: αἰσθητὸς δὲ 
ὁ γαλαξίας. Ὁ τἐμνῶν χαὶ ὀρίζων ἐστίν. Ορίξων δὲ 
λέγεται ὁ διιστὰς τῶν ὁρωμένων τὰ μὴ ὀρώμενα τῆς 
σφαίρας xaX ἕστι των µεγίστων. Τέμνει δὲ τὸν ζω- 
διακὺν, xal τέµνεται ὑπ αὐτοῦ. "Ολοι δ' εἰσὶ χύχλοι 
ἓξ, οἱ τράνοντες * xaX διορίζοντες τὰ δωδεχατηµόρια. 


pactum : qui cum spfendidus igneusque sit, nullo 
tempore conquiescit, sed in orbem perpetuo move- 
tur. Polos appellant loca quzdam ih sphere ver- 
tice : axem vero, spiritum qui αργα mediam 
pervadit, hoc est lineam 145 rectam. Circulos 
nominamus in colo : zonas in terra. Coluri sunt 
sex. 

Sed hi sunt. maxime necessarii : meridianus; et 
qui medium secat. Atque hi quidem intelligentia 
s0la, non reipsa consistunt. At lacteus circulus 
sensu quoque percipitur. Porro quem circulum 
secare medium diximus, idem et horizon dicitur. 
Herizontem vocamus, qui sphzerz partes eas, qus 


"videntur, separat ab iis quz minime videntur; 


Δωδεχατημόριον δέ ἐστιν ἕχαστον τμῆμα τῶν ἓν τῷ B isque inter maximos annumeratur, secans zodia- 


ξωδιαχῷ. 


cum, et vicissim ab eo sectus. Sunt autem uni- 


verse circuli sex, qui dodecatemoria distinguuht ac determinant. Dodecatemorium est. segmentum quod- 


libet eorum quas sunt in zodiaco. 
Τί διαφέρει ἄστρον dctépoc. 

Ε’. Διαφέρει δὲ ἄστρον ἁστέρος. Τὸ μὲν γάρ ἐστιν 
εἴδωλον ix πολλῶν ἁστέρων µεμὀρφωμένον: τὸ δὲ 
χατὰ µίαν γραφὴν περιοριζόμενον. Φέρεται δὲ ὁ 
Έλιος τὴν ἐναντίαν φορὰν τῷ obpavip * «ὥστε δισσὴν 
αὐτοῦ κίνησιν εἶναι τὴν μὲν σὺν τῷ χόσµῳ, τὴν 
δὲ χατ) ἰδίαν 19. "Έχει δὲ τοῦ μὲν θέρους dj ἡμέρα, 
ὅτε ἑστὶν ὁ ἥλιος £v. Καρκίνῳ, κατὰ τὴν Ἑλλάδα: dj 
δὲ νὺξ χαὶ δύο πέµπτη µόνα 3". ἐπὶ δὲ χειμῶνος τὸ 
ἀνάπαλιν. ΄Αστρα ἀμφιφανῆ δὶς γὰρ τὴν !* αὐτὴν 


ἑρᾶται νύχτα. Ἐν τῷ νοτίῳ οὐκ ἔστιν ἰδεῖν τιτοιοῦτον. C 


Πόσοι ol πάντες ἀστέρες. 


(0. Τοὺς πάντας ἁστέρας εἶναι Ἱππαρχός φησιν απ’ 
ὅσοι οὖν πληροῦσι τὰ ἐν τοῖς φαινοµένοις ὀρώμενα. 
ἸΑντίζυγα δέ ἐστι ζώδια τάδε; Κριὸς, Χηλαί. Ταῦ- 
ρος, Exopmíoc* Δίδυμοι, Τοξότης, xoi Αἰγόχερως 
Καρχίνῳ * Λέοντι Ὑδροχόος * Παρθένῳ Ἴχθυες. 


Περὶ τῶν τῆς σεΛήνης σχημάτων. 

7’. Toy δὲ σχημάτων τῆς σελήνης φωτεινῶν elaty 
οἵδε [μέν.] Μτνοειδῆς μὲν οὖν ἐστιν, ὅταν ὑπὸ Ύραµ- 
μῶν περιφέρειαν περιέχηται' διχότοµος δὲ, ὅταν 
ἡμιχύχλων. . ὁ . € . . . ο 

Διαφορὰς τἐµνεσθαι τῆς σφαίρας. τὴν δὲ παράλ- 
ληλον καὶ τὴν λεγομένην λοξήν , ἔτι δὲ τὴν ὁρθινήν. 
Παραλλήλους μὲν iv τῷ χόσμῳ συµθδέδηχε λέγειν, 
ὅσοι τὸν αὐτὸν ἔχουσι πόλον τῇ αὑτῇῃ σραίρᾳ' ὀρθοὺς 
δὲ τούσδε τοὺς ἀπὸ τῶν πόλων. Λοξοὺς δὲ ὧν τὰ ἐπί- 
Ίοδα χέχρυπται "3 πρὸς τοὺς λεγοµένους ὀρθοὺς xal 
τοὺς παραλλήλους. ᾽Απείρως δὲ ἐπινοεῖσθαι δυναµέ- 
voy iv tio διαφοραῖς χύχλων, νοητέον ὑπὸ τῶν 
μαθηματικῶν τοὺς εἰς τὴν χρείαν τῆς θεωρίας 
ἔχοντα παρειλῆφθαι. Παραλλήλους δὲ τὀν τε ἄρχτι- 
xby καὶ τὸν θερινὸν τροπιχὺν, χαὶ τὸν ἀνταρχτικόν. 
"Aoa τε δὲ αὐτὸς, καὶ !* ἀεὶ φανερὸς, διὰ τό τε πάν- 


5 f. πόλοι. * f. τό, * f. 


τρανοῦντες. 


zia χέχλιται. 9 f. ἀρχτιχὸς δὲ ὁ αὐτὸς xal, etc. 


“15 Ησο mendosa. 
Moz, διὰ τὸ πάντοτε. 


Quid intersit astrum inter et stellam. 


V. Differt astrum a stella. Est enim illud imago ex 
multis stellis effigiata ; hzc vero simplex, et unica 
descriptione constans. Ceterum sol contra atque 
coelum agitatur , adeo ut duplicem motum babeat: 
alterum communem cum mundo, peculiarem alte- 
rum. Habet autem xstivus dies, quando sol obtinet, 
in Grzecia, ..... nox vero duas quintas; at hieme 
contra sese res habet. Sidera ἄμφιφανη vocantur, 


qua bis eadem nocte cernuntur. In australi nihil 


apparet ejusmodi. 


Quot sint stelle. — 


Vl. Stellas omnes Hipparchus asserit esse 1080 : 
que nimirum constellationes apparentes efficiunt. 
Opposita signa sunt: Aries, Chele; Taurus, Scor- 
pius; Gemini, Sagittarius; item Capricornus Cancro, 
Leoni Aquarius, Virgini Pisces. 


De figuris lunaribus. 


VII. liluminate lunz efflgies iste sunt. Cornicu- 
lata dicitur, quando illius ambitus lineis contine- 
tur. Dimidiata vero, cum . «ο ο ος ος n 


JEquidistantes appellantur in mundo, qui eum- 
dem habent cum sphara ipsa polum : qui quidem 
cum polis comparati, recti nominantur. Obliqui sunt, 
quorum plana inclinantur ad rectos, et :»quidi- 
stantes. Cum autem infinitis modis excogitari pos- 
sint in triplici differentia circuli, intelligendum est, 

eos duntaxat a mathematicis adhibitos fuisse, qui 
ad illarum rerum contemplationem utilitatis aliquid 
afferrent. Paralleli sunt, arcticus, zstivus tropicus, 
et antarcticus. Arcticus alias semper apparens νο” 
eatur, quod perpetuo videatur, nec unquam occi- 
dat. .... Concurrunt pro regionum varietate : 


" f. κατὰ τήν. 15 [. ἐπί 


n f, πεμπτηµόρια. 
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verticali puncto ad austrum, vel aquilonem longius Α τοτε qaívec0at, xat µηδέποτε δύνειν,... Ys. 
abscedente. πτουσι χατὰ τὰς διαφόρους οἰχήσεις, τοῦ xci ης. 
φὴν σημείου νοτιωτέρου ἢ βορειοτέρω γοοµέᾳ, 
Tropieus circulus sic informandus animo est,  Ἠοείσθω δ' ὁ μὲν θερινὸς τροπιχὸς, τοῦ ji, - 
tanquem sol in estivo solstitio positus parallelum θερινῶν τροπῶν γενοµένου, xai πρὸς αἴσθτεν s; 
istum a se descriptum sensibus objiciat: equino- Ππαράλληλον γράφοντος * ὁ δὲ Ισημερινς, dà ὁ- 
ctialis ideo dicitur, quod noctibus dies exzequentur, Ἠἡμέρας ταῖς νυξὶν ἐδισοῦσθαι, τοῦ ἡλίο xzzi as 
cum ad eum circulum secundum sensum sol ac-  Yivopévou τὸν χύχλον πρὸς αἴσθγσιν ὁ ἃ χ..--. 
eesserit ; bibernus tropicus vocatur, quod eum cir- — V5c, διὰ τὸ τὸν ἤλιον, κατὰ τοῦτον γινόμενο v x, 
culum sol attingens bibernum solstitium; facit; ἍἆἈλον, χειμερινὰς τροπὰς παεῖσθαι' ἀντερκας 
antarcticus alio nomine nsnquam apparens di- οὗτος, καὶ ἀεὶ ἀφανῆς ἀπὸ τοῦ συµδεπός!- 
citur ex eo quod reipsa contingit, ut nullo modo — xai οὐδέποτε φαίνεται; τῶν δὲ λοξῶν Be κ], 
videatur. Obliquorum duo sunt, qui in sensus in- των !* πρὸς αἴσθησιν, 6 τε ζωδιαχὸς xal ὁ voz; 
currunt, zodiacus et lacteus; at horizontes sola οἱ δὲ ὁρίζοντες ἐπινοίᾳ µόνον λαμθάνοντα. To. 
mentis cogitatione constant. E rectis coluri nomen ,. ὀρθῶν ol. μὲν χόλουροι τὴν ὀνομασίαν ἔχοντες is. -- 
ex eo sortiti sunt, quod mutili sint, nec integri  Χολοθοὶ xal μὴ ὁλοτελεῖς φαίνεσθαι χατὰ ci; cz 
cernantur in conversione sphzre. JEquinoctialis φῆς τῆς σφαίρας * ὁ δὲ ἰσημερινὸς, ἀπὸ mir 
inde dicitur, quod iu ee :quinoctia contingant. αὐτὸν Υίνεσθαι τὰς µεσημθρινάς !*. λέσης ἓ 
Omnes isti recta et zquidistantes incumbunt; πάντες οὗτοι πρὸς τὰς ὀρθάς παραλλίλακ' i: 
obliqui vero ab re ipsa vocabulum adepti- sunt. λοξοὶ ἀπὸ τοῦ συµθεθηχότος ἔχουσι τὴν iras. 
: Cum autem sphere similis figura sit mundi, οἱ Τοῦ !' χόσµου σφαιροειδοῦς Ümoxetuévo, xi; 
ad eum comparata terra centri rationem habeat; Υῆς πρὸς αὐτὸν κέντρου λόγον ἐπεχούσης, iii z- 
quie per ipsorum medium trajecta cogitatur recta σου αὐτῶν ἀγομένη εὐθεῖα νοητὴ, περὶ fy pi 
linea, quam circum manentem et immobilem mun- ὁ Χόσμος στρέφεται, ἄξων χαλεῖται, χαὶ i πι» 
dus vertitur, axis appellatur, cujus extrema poli πέρατα πόλοι, ἅπερ τινὲς μὲν ἁστέρας εἶναι zzi 
nominantur : quee quidem extrema nonnulli parvas ἔφασαν ' ἔνιοι δὲ αημεῖα νοητά, χαθὰ xz Ars 
esse stéllas dixerunt; alii puncta cogitatione con- ἸΤούτων δὲ ὁ μὲν ἔστι µετέωρος xal grep 
stantia, quae est Arati sententia. Horum polorum Ἅἡμῖν, ὁ δὲ οὐχ ὁρᾶται ὑφ᾽ ἡμῶν. Καὶ xlii: 
alter sublimis est, nobisque conspicuus; alter mi- — dsl φαγερὸς xat βόρειος, 6 δὲ del dgarl ui 
nime a nobis cernitur. Prior cun semper appa- c tic. 
rens, tum boreus appellatur; posterior semper oc- 
cultus et australis. » 
Jam circuli cum innumerabiles cogitentur in  Κύχλων δὲ tv τῷ χόσμῳ [καὶ prb] weupburt? 
mundo, alii sunt, quos parallelos vocant, alii per — fv οἱ μὲν παράλληλοι ὀνομάζονται, οἱ ἃ u 
polos transeunt, alii finitores, obliqui alii sunt, Pa- πόλων, ol δὲ ὀρίζοντες, οἱ δὲ λοξοί. Καὶ οἱ ct 
ralleli quatuor sunt, qui eosdem cum mundo polos παράλληλοι μέν elaty οἱ τοὺς αὗτοὺς sias fp 
habent. Obliqui, qui non 1446 eosdem habent..... τῷ xóspup * λοξοὶ δὲ οἱ μὴ τοὺς αὐτοὺς... 35 
per polos circuli vocantur. Quidam in circumfe- πόλων χύχλοι καλοῦνται οἱ δὲ ἐπὶ τῆς vim co 
rentia sua mundi polos continent; iidemque coluri, Φερείας τοὺς τοῦ κόσμου πόλους Eyovit dd 
et meridiani praterea vocantur; flnitores sunt, qui οὗτοι ὀρθοί τε xaX xóAoupot, xal µεσημόρν' 5^ 
apparentem mundi [partem separant. . . .. hoc est ονομάζονται’ ὀρίζοντες δὲ οἱ διορίζοντες wr P 
eam, quz supra terram est, ab ea qu: infra terram «Φανερὸν τοῦ xóspou ... τουτέστι.τό eT T 
conditur. Hi porro mutantur, pro eo ac verticale — xai τὸ ὑπὸ γῆν. Οὗτοι δὲ µεταθάλλουση * P 
punctum aliud est, qui est polus borizontis. χατὰ χορυφὴν σημεῖον ἕτερον Υένηται 97 9 
p ἐστι πόλος ὀρίζοντος. EM 
Aratus vero, qui ad inclinationem Gracie phe. Άρατος μὲν, πρὸς τὸ τῆς Ἑλλάδος X) 2: κ 
nomena sua comparavit, novem tantummodo circu- Υόμενα πραγµατευσάµενος, ἑννέα μόνον a 
lorum meminit, e quibus octo sola cogitatione Χύχλων, ὀκτὼ μὲν νοητῶν' αἰσθητοῦ δὲ, 13: 7 
consistunt; unus majori parte sensibus objicitur, πλέον ἑνὸς, τοῦ χαλουµένου γαλαξίου - E 
qui lacteus dicitur. Nam et in ipso suus inest  T&p νοεῖται διὰ τούτου τοῦ κύκλου. πμ 
cogitalioni locus. Ex iis circulis paralleli sunt παράλληλοι e * ἀρχτιχὸς, θερινὸς spera isl 
quinque : arcticus, zestivus tropicus, equinoctialis, νὸς, χειμερινὸς, ἀνταρχτιχὸς, λοξοὶ 0:6, M " 
hibernus tropicus, antarciicus ; obliqui sunt duo, — X»e καὶ ὁ γαλαξίας, ἑναντίως ἀλχήλοι απ. 
zodiacus et lacteus, qui contrario invicem situ per — otv διὰ «Gv τροπικῶν λελοξωμένοι ᾿ sat bo fi 
tropicos oblique sinuantur; per polos trajiciuntur πόλων” µεσημθρινός τε elc καὶ 6 ópliuY € p 
duo : meridianus et horizon. Horum omnium maxi- των δέ εἰσι µέγιστοι ὅ το ἰσημερυὸς x ή pdt 
mi sunt, zquinoctialis et obliqui, necnon per οἱ διὰ τῶν πόλων. Μέγιστοι δὲ xalovit^ 


55 [. ὄντες. !* f. ἱσημερίας. 1! f. τοῦ δὲ. !* Hac mendosa sunt... 
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διάµετροι ἴσαι εἰσὶν ἀλλήλοις καὶ τῇ τοῦ «ὀσµου δια- À polos producti. Dicuntur autem maximi, quorum 


pécpu* xal ὅσοι τὸ αὑτὸ χέντρον ἔχουαι τῷ xócjup. 
Ὅτι 0k xal ἄλλως ὁ διὰ µέσων τῶν ζωδίων λεγόμο- 
νο, µεσαίτατος ὑπάρχων τοῦ ζωδιαχοῦ, ἡ.ια- 
κός τε xal ἐχ.ἱειπτικὸς ἐπικαλούμενος ' ἡλιακὸς 
μὲν, ὅτι ὁ fog τὴν πορείαν δι’ αὐτοῦ ποιεῖται 
Ἰανειπτικὸς δὲ, ὅτι δι αὐτοῦ ἐχλείπουσιν ὅ τε 
ioo xal ἡ σελήνη. Καὶ τῶν παραλλήλων δὲ ὁ μὲν 
tpxttxbg οὐχ !* ὠνομάσθη, ὅτι πρὸς τοῖς ἀρχτφοις 
ὑπάρχει ' ὁ δὲ θερινὸς τροπιχὸς, ὅτι, ἐπὶ τούτου γενό- 
εανος fioc, χατὰ τὴν τοῦ Καρχίνου ἀρχὴν, xal τότε 
άλιστα ὑπὲρ χεφαλῆς ἡμῶν, θέρους τροπὰς ποιεῖ- 
αι * [σημερινὸς δὲ, ὅτι kv τούτῳ ἱσημερίας δύο ποιεῖ 
αρινην μὲν κατὰ τὴν τοῦ Κριοῦ ἀρχὴν, µετοπωρινὴν 
& χατὰ τῶν Χηλῶν ' χειμερινὸς δὲ τροπιχὸς, ἐφ᾽ οὗ 
ιατὰ τὴν του Αἱγόχερω ἀρχῆν ὁ ἥλιος, τοῦ χατὰ χο- 
υφὴν ἡμῶν τύπου ἀφεστὼς, χειμῶνος τροπὰς ποιεῖ- 
αι ἀνταρχτιχὸς δὲ ὁ τῷ 'Apxtux'o ἴσος ὑπάρχων 
ερὸς τῷ νοτίῳ τεθεµάτισται πόλῳ' οἱ δὲ διὰ τῶν πό- 
ων xal λοξοὶ παρὰ τὴν θέσιν ὠνομάσθησαν * xal ὅτι 

μὲν δωδιαχὸς ἐπεὶ Ev αὐτῷ τὰ ιβ’ ζώδια κατηστέρι- 
ται, τοῦ διὰ µέσου αὐτοῦ κύκλου’ Ἀφαπτομένου τῶν 
ροπιχῶν χατά τι µόνον σημεῖον. Κατὰ μὲν γὰρ τὸν 
ερινὸν τροπιχὸν ἡ τοῦ Καρχίνου ἑστὶν ἀρχὴ, χατὰ 
E τὸν χειμερινὸν τοῦ Αἱγόχερω. Ὁ δὲ γαλαξίας χαὶ 
ιαρὰ τὴν χροιὰν ὠνόμασται. Λευχὸς γὰρ φαίνεται, 
αἱ αὐτὸς διὰ τῶν τροπικῶν λελοξωμένος, μικρὸν 
ἐντοι ὑποπίπτων. Μεσημόθρινός τε, ἐφ᾽ οὗ τέµνον- 
ος τὸν ὀρίζοντα πρὸ ** τῶν πόλων, xat εἰς δύο τινά 
μιχύχλια διαιροῦντος, ὧν τὸ μὲν ἀνατο.ικὸν, τὸ 
ὲ δυτικὸγ ὀνομάζεται, συμθαίνει τὰς µεσηµθρι- 
X; ἀποτελεῖσθαι. Ἔχει δὲ τὸ μὲν ἥμισν ὑπὲρ γῆν, 
) δὲ ἕτερον ἥμιον ὑπὸ γῆν, xat αὐτὸς διὰ τῶν πό- 
ον ἀντιτεμνόμενος δίχα ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος. Ὀρίξων 
1 xa0X προείρηται, Eri?! τῶν παραλλήλων. Ὅ μὲν 
kp ἀρχτιχὸς, ἑλάχιστος Ov, ὅλος ὑπὲρ γῆν ἐστι... 
ὰ την ὡς πρὸς τὸ τῆς Ἑλλάδος χλίµα τοῦ χόσµου 
(Χλισεν, ἁπτομένης αὐτοῦ της κάτω περιφερείας... 
30 ἀνάπαλιν ὑπὸ γῆν ὅλος ὑπάρχει. 

'O δὲ Ισημερινὸς, μέγιστος ὢν, µέσος τῶν παραλ- 
jov, τὸ μὲν fucco ἔχει ὑπὲρ γῆν τεμνόµενον 33 
rb τοῦ ὁρίζοντος δίχα" τὸ δὲ λοιπὸν ἥμισυ ὑπὸ γῆν. 
ἐμνεταᾷ” διὰ µέσων δίχα κατὰ δύο σημεῖα * ὧν 
χτὰ μὲν τὸ Bv ἡ τοῦ Κριοῦ ἐστιν ἀρχὴ, χατὰ δὲ τὸ 
Γερον tj τῶν Χηλῶν. Tou μέντοι θερινοῦ τροπικοῦ 
λέον f| τὸ Άμισυ ὑπὲρ γῆν ὑπὸ τοῦ ὀρίζοντος τέμνε- 
αι’ τὸ δὲ λοιπὸν Άμισυ ὑπὸ γῆν ἐστι. Καὶ τοῦ χει- 
ερινοῦ ὃδ τροπικοῦ ἀνάπαλιγ. Εἰσί τε ἑλάσσονες μὲν 
ὧν µεγίστων * μείζονες δὲ τῶν ἑλαχίστων. Οἱ ** δὲ 
λλήλοις μετὰ τοὺς µεγίστους, ὅτε θερινὸς τῷ χειµε- 
tvi, xat ὁ ἀρχτιχὸς τῷ ἀνταρχτικῷ. Απὸ γὰρ τοῦ 
τημερινοῦ ἴσον ἀπέχουσιν, ὃς διὰ τοῦ κέντρου ἑστὶν 
ες. «ἓν διαφοραῖς ἴσον ἁ τέχοντος ἀπὸ τοῦ χέντρου 
rot εἰσί. Τεμνομένου γὰρ τοῦ μεσημθρινοῦ χύχλου 
ig τξ’ µοίρας, ἀπὸ ** μεσημθρινοῦ χύχλου ἐπὶ τὸν 
ρχτιχὸν χύχλον μοιρῶν τς’ ?** ἀπὸ δὲ τοῦ ἐπὶ τὸν 


ι f. οὕτως. 3 [.διά. 3 ὑπό, 1* f. τεµνόμενος, 
"i 3€ Leg. λς’. Moz ἀπὺ δὲ τούτου. ver 


diametri cum invicem, tum mundi diametro sunt 
equales, et quorum idem est mundique centrum. 
Rursus ille qui per media transiens signa dicitur, 
in zodiaco medio positus, heliaeus, et eclipticus 
appellatur; heliacus, quod ipsum sol itinere suo 
peragrat, eclipticus quod in eo sol ac luna 
defectus patiuntur. Ad hzc inter parallelos areticus 
ita nominatus est, quod ad arctoas mundi pantes 
accedat; zstivus tropicus, quoniam cum sol in eo 
versatur, initio Cancri, quando vertici nostro potis- 
simum imminet, zstivas conversiones efficit. Aqui- 
noctialis ideo vocatur, quia sol in ipso facit z:qui- 
noctia duo: vernum, circa Arietis initium ; autum- 
nale, circa Chelarum initium. Hibernus tropicus 
est, in quo, circa initium Capricorni, sol ab ver- 
tice nostro longius abscedens |hibernas conver- 
siones facit : antarclicus zqualis arctico ad au- 
stralem polum collocatur; qui autem per polos ducti 
vel obliqui dicuntur, ab situ nomen acceperunt. 
Zodiacus ideo vocatur, quod In eo duodecim zodia, 
hoc est constellationes animalium, effigiate sunt : 
cujus in medio qui collocatus est circulus tropicos 
in uno puncto contingit. Nam in «:slivo tropico 
Cancri est initium, in hiberno, Capricorni. Lacteus . 
circulus a colore sic dicitur : quippe candidus ap- 
paret, ac per tropicos obliquo et ipse tractu duci- 
tur, quamvis paululum citra flectitur. Meridianus 
est, in quo finitorem ad polos secante, et in duos 
semicirculos dividente; quorum unus ortivus, 
alter occiduus dicitur , meridiana momenta con- 
tingunt. Hujus pars dimidia supra terram est; 
sub terra dimidia pars altera. Idem et per polos 
bifariam ab horizonte dividitur : quemadmodum a 
parallelis horizontem ipsum secari diximus : nam 
arclicus, minimus cum sit, totus supra terram 
eminet . .... ob inclinationem mundi secundum 
Grzciz clima, attingente ipsum inferiore ambitu. , 
ο. . Vice versa totus sub terra delitescit. 
JEquinoctialis circulus maximus, ac parallelo- 
rum medius, dimidia sui parte supra terram attol . 
litur, bifariam ab horizonte divisus, altera dimidia 
parte sub terra deprimitur. In has vero partes 
duas duobus in punctis secatur: quorum'ia uno 


p Árietis est initium, in altero, Chelarum. Tropici 


estivi amplius dimidio ab horizonte intercisum 
supra terram assurgit, reliquum sub terram abs- 
conditur. Contra se habet hibernus tropicus. 
Ambo isti ut minores maximis sunt, 'sic minimis 
majores. Post maximos equales sunt invicem, 
tropicus zstivus biberno, et arcticus antarctico : 
quippe ab zquinoctiali distant :equaliter : ᾳαἱ cen- 
trum continent. Qui autem circuli ex zequo remoti 
sunt a centro, sunt zquales invicem. Etenim sí 
meridianum circulum in 360 partes distribuas, 
erunt a polo mundi ad arcticum circulum, partes 


33 f. τἔμνεται δὲ. 39 f. ἴσοι. 9 Videtur πόλου legen- 
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56. Hinc ad sestivum tropicum, $0; ab hoc ad :zqui- λ θερινὸν τροπιχὸν X * ἀφ οὗ Eri «by lenpsovos ? 


noctialem 24 ; inde ad antarcticum, 30; a quo ad 


polum australem $6. Hz sunt 180 partes supra 


terram emergentis hemisphzrii : relique alterius 
sunt sub terra conditi, 


De astris. 


ΥΠ. Astrorum alia fixa, alia errantia vocantur : 
fixa dicuntur, quz in mundi superficierion moventur, 
sed eumdem ordinem inter se perpetuo servant. 
Errantia sunt sol et luna, ac czteri planete quin- 
que. Ex his enim $01... in uno zodiaci circuli 
loco moventur, stationem faciunt.... repedantes ad 
permeantem media signa circulum : εἰ ad septen- 
triones, aut 1/47 meridiem, s:equaliter ad utrumque 
deflectentes. fnerrantium stellarum ali» ad aquilo- 
nem a zodiaco circulo recedunt : ad austrum alia. 
Dicuntur autem boreales partes, dextre, superio- 
resque: ut que sublimiores exsistant australes, 
sinistre, et inferiores. Jam vero cum mundus ab 
ortu moveatur in occasum, contrario motu planete 
nihilominus agitantur : ac propter conversionis 
mundi celeritatem, itidem ut inerrantes in orbem 
cientur 


De. zonis. 


IX. Parallelis circulis zonz quinque subject sunt; 
borealis, quz tota supra terram eminens est, inbabi- 
tabilis, alsiosa, Saturno dicata ; sexagesima scrupula 
sex patens, ac stadiorum 25,200; nam scrupulo cui- 


que stadia competunt 1,200 |imo 4,200]; zstiva, C 


cujus major pars supra finitorem extollitur ; tem- 
perata, in qua regio nostra sita est ; attributa Jovi, 
scrupulorum quinque, stadiorum 21,000; zquino- 
ctialis zequalem supra, infraque horizontem obti- 
nens partem , inhabitabilis est, exusta, Martis pro- 
pria, amplitudine scrupulorum octo, hoc est ab utra- 
que squinoctialis parle quatuor; hic enim tam 
ipsam, quam totam sphaeram mediam dividit. Habet 
stadiorum 255,600 ; hiemalis contra atque zxstiva ma- 
jori sui parte sub horizonte latet , habitabilis, tem- 
perata, dicata Veneri, scrupulorum quinque, sta- 
diorum 21,000 ; australis, qus tota delitescit, inha- 
bitabilis, frigida, ad Mercurium pertinens , scrupu- 


κητος, κατεφυγµένη, Ἑρμοῦ, 


ἀφ᾿ οὗ ἐπὶ τὸν ἀρκτιχὸν *! Y. δεν ἐτὶ eis 
πόλον λς’. Kat εἶσιν αὗται τοῦ ὑπὲρ γῆν ioo: 
βοιρῶν pm', αἱ δὲ λοιπαὶ τοῦ ὑπὸ γῖν, 


Περὶ ἄστρων. 

H'. Τῶν δὲ ἄστρων τὰ μὲν ἁπλανη χαλεῖτε, i: 
πλανώμενα. ἁπλανῆ μὲν τὰ χατὰ τὴν ἐπιράν:ι -- 
xócuou μὴ κινούμενα, ἀλλ ἀεὶ τὴν αὐτὴν Ere: 
ξιν πρὸς ἄλληλα " πλανώμενα δέ ἐστιν ὁ zn js 
καὶ ij σελήνη, xal ol ε’ πλανῆται ἀστέρε, Ἱ.-, 
γὰρ ὁ μὲν fog .... ἐφ᾽ ἑνὸς τόπου tubis 
χλου χινοῦνται, στηρίζονται * .. .« ἀναπολίοςς". 
τὸν διὰ µέσου τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, παρύτε s 
τε τὰς ἀρχτιχὰς xal πρὸς µεσημθρίαν 5 im 
ἑχάτερα. Tov δὲ πλανήτων τὰ μὲν ερς ius 
χεῖται τοῦ ζωδιαχοῦ κύχλου, τὰ δὲ πρὸς ves. E 
λεῖται δὲ τὰ μὲν βόρεια µέρη δεξιά τε χεὶ bes 
ὄψει μᾶλλον ὑπάρχοντα, τὰ δὲ νότια εὐωνμέ:Σ 
χάτω. ToU μέντοι χόσµου τὴν ἀπ' ἀνατωτι i: 
σιν φορὰν στρεφοµένου, τὴν ἑναντίαν aiio ἑ 
νηται ποιούµενοι πορείαν οὐδὲν ἧττον [1] ὁἡ 
χος τῆς τοῦ χόσμον περιστροφῆς, συµπερσρή: 
Jot ὁμοίως δὴ τοῖς ἁπλανέσυν ἄστροις. 

Περὶ τῶν ἐν Tj ζωγῶγ. 

ϐ’. Ζῶναι δέ ela τῆς γῆς ὑπὸ τοὺς rapi 
χύχλους ὁμοίως €' * βόρειος, ὅλη µετέωρος, πα 
χατεφυγµένη, Κρόνου, ἐξηχοστῶν μὲν ς, συ 
δὲ δισµυρίων (εσ’' τὸ γὰρ ἐξηχοστὸν στεὔνι::' 
ασ’ 3.: θερινἣ, πλείονα ἔχουσα τὰ ὑπὲρ τὸν ipo 
εὔχρατος, tv fj ἐστιν ἡ χαθ ἡμᾶς oboophr is 
ἐξηχοστῶν ε’, σταδίων δὲ δισμυρίων καὶ α΄ S5 
(cov ἔχουσα τὸν ὑπὲρ γῆν ὀρίζοντα ep us a 
ἀοίκητος, διαχεχαυµένη, "Αρεως, ἔξηχοπω P. 
ἐξ ἑχατέρου µέρους τοῦ ἰσημερινοῦ τεσσέρα i^ 
γὰρ αὐτὴν xai τὴν ὅλην σραῖρα etg p^ 
σταδίων ὃ τριαµνρίων xaX Υχ ᾿ yetpepri 7 
τῇ θερινῇ πλεῖον ἔχουσα τὸ ὑπὲρ '* τὸν μή 
χουµένη, εὔκρατος, Αφροδίτης, ἐδιχοσν νά 
δίων δὲ δισµυρίων xax α΄ νότιος, ὅλη doro 
ἐξηχοστωι Ph» 
σταδίων δὲ δισμυρίων sd. Ὡς εἶναι ὑπ "i 
ζοντα περίµετρον τῆς γῆς ἐξηχοστὰ pP p m 


lorum sex, stadiorum 25,200. Colliguntur ambitus p µυριάδων δὲ (β καὶ ς. 


terree supra finitorem, scrupula 50 , stadiorum vero 
126,000. 

Caeterum qui in eodem degunt hemisphzerio bo- 
reales australesque, dicuntur antichtones, qui in 
duobus hemispheriis supra infraque terram, anti- 
nodes. 


Catalogus scriptorum, qui Aratum commentariis 
suis. illustrarunt. 


Attalus Rhodius. 
Aristarchus Samius. 
Apollonius geometra. 
Antigonus grammaticus. 


Καλοῦνται δὲ of] μὲν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ fu 
βρειοί τε xaX νοτιώτεροι χατοικοῦντες nia -d 
οἱ δὲ ἐφ᾽ ἑχατέρου τῶν ἡμισφαιρίων ὑπὲρ T" 
ὑπὸ γῆν ἀντίποδες. 

Οἱ περὶ τοῦ ποιητοὺ συνταξάµεγοι 


Ατταλος δν, 
Αρίσταρχος Σάμιος. 
Απολλώνιος γεωμέτρης, 
Αντίγονος γραμματικός, 


. . , l " 
9! Cor, ἀνταρχτικόν, 35 Imo ἁπλανῶν. 3 Postulat vatio ὃσ. 3" Imo nó." 0. irit 


u5 ARATI VITA. 115 
Ἀγησιάναξ. Α Agesianax. 
Αρίστυλλοι δύο γεωµέτραι. Aristylli duo geometree 
Βρηθός. Boethus. 
Γεμῖνος. Geminus. 
Διόδοτος. Diodotus. 
Δίδυμος Κνίδιος. Didymus Gnidius. 
Ἐρατοσθένης. Eratosthenes. 
Ἕρμιππος.] Hermippus. 
Εὐαίνετος. Evznetus. 
Ζήνων, eno. 
Ἡλιόδωρος Στωϊχός. Heliodorus Stoicus. 
θάλης. Thales. 
"Ina pyoc Βιθυνός. Hipparchus Bithynus. 
Κράτης. Grates. 
Πύῤῥος Μάγνης. Pyrrhus Magnesius. 
Παρμενίσχος γραμματικός. Parmeniscus grammaticus. 
Σµίνθης. Smintbes. 
Τιμόθεος. Timotheus. 
Εὐαίΐνετος ἕτερος. Evznetus alter. 
πρι ππος περιπατητιχός. | Β Hermippus peripateticus. 

α 


ίμαχος Κυρηναῖος. 

Καλλίστρατος cubo, 

Νουμήνιος γραμµατιχός. 

Παρμενίδης. 
Απολλώνιος γραμματικός. 

Αρίστυλλος µέγας. 
Αρίστυλλος µιχρός. 
Αρίσταρχος Υραμµατικός. 
τος 6. 
Ἆ i pos Αἰτωλός., 
Αλέξανδρος Ἐφέσιος. 
Δίδυμος πονηρός. 


Callimachus Cyrenzus, 
Callistratus Tenedius. 
Numenius grammaticus. 
Parmenides 

Apollonius grammaticus. 
Aristyllus magnus. 
Aristvllus parvus. 
Aristarchus grammaticus. 
Aristophanes. 

Alexander /Etolus. 
Alexander Ephesius. 
Didymus laborioeus. 





ΓΕΝΟΣ APATOY 
| ΚΑΙ BIOZ. 


ARATI GENUS ET VITA. 


΄ρατος 6 ποιητὴς πἀτρὸς ᾽μὲν fjv ᾽Αθηνοδώρυ,5σ — 3/48) Aratus poeta patre natus est Athenodoro, 


μητρὸς δὲ Λητορίλας. ᾿Αδελφοὺς δὲ ἔσχε τρεῖς ' Μύ- 
gv καὶ Καλιώνδαν, καὶ ᾿Αθηνόδωρον, ὁμώνυμον τῷ 
Tatpl. Μέμνηται δὲ αὑτοῦ τῶν ἀδελφῶν Ev ταῖς εἰς 
αὐτὸν ἀναφερομέναις ἐπιστολαῖς. Ασχληπιάδης δὲ ὁ 
Μνυρλεανὺς ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ Περὶ Πραμματικῶν 
Ταρσέα φησὶν αὐτὸν γεγονέναι, ἀλλ᾽ οὐ ZoMa * Καλ- 
λιµάχου, πολυῖστορος ἀνδρὸς xal ἀξιοπίστου, Σολέα 
Χέγοντος αὐτὸν Υεγονέναι διὰ τούτων: 

PD ' ὀκνέωμὴ ** τὸ το 

Tor Mos Σολεὺς, d πομάξμευ ^t : 

καὶ τῶν ἄλλων σχεδὸν πάντων. Οἱ δὲ Σόλοι πόλις ἔπι- 
φανεστάτη τῆς Κιλικίας, ἀφ' ἧς πολλοὶ κἀγαθοὶ γε- 
γόνασιν ἄνδρες. Καλεῖται δὲ νῦν Πομπηϊούπολις. 
Εἰσὶ δὲ καὶ ἕτεροι Σόλοι τῆς Κύπρου. Αλλ' οἱ μὲν 
Κύπριοι Σόλιοι χαλοῦνται, οἱ δὲ Κιλίκιοι Σολεῖς * ὡς 
xai διὰ τοῦ προχειµένου Καλλιμαχείου παραδείγµα- 
τος onov. 0Οὐδὲν δὲ θαυμαστὺν εἰ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ὀνό- 
µατος διάφορα τῶν πολιτῶν τὰ ὀνόματα. Καὶ γὰρ 
Σάΐς πόλις ἐστὶν iv θράχῃ, καὶ ἑτέρα ταύτῃ ὁμώνν- 


* Inf. τὸ µελιχρότατον legitur. 


matre Letophila; fratres habuit tres, Myrin, Ca- 
liondam et /Mhenodorum patri cognominem. Me- 
minit fratrum suorum in epistolis, quai nomine 
ipsius inscripte feruntur. Asclepiades Myrleanus 
libro χι JDe grammaticis, Tarsensem ' ait patria 
fuisse, non Solensem, cum tamen Callimachus vir 
in bistoria apprime versatus, et idoneus auctor, 
Solensem fuisse dicat his versibus : 


eco s ο Sd vereor nequod precipsum est 
Carminum Solensis expresserit. 
Quod idem et alii fere omnes asseverant. Urbs 
est autem Soli Cilicie cumprimis nobilis : e qua 
multi viri praestantes ortum acceperunt. Ea voca- 
tur hodie Pompeiopolis. Habet et Solorum nomine 


D aliud oppidum Cypris insula. Verum qui in Cypro 


sunt, Solii : qui in Cilicia, Solenses appellari so- 
lent, ut ex eo quod attulimus, exemplo Callimachi 
liquet. Neque vero mirum est ab eodem vocabulo 
diversas civium appellationes esse deflexas. Nam 
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et Sais urbs est in Thracia, ei, quz est in AEgypto, A poc ἐν Αἰγύπτῳ. "AIO! ἀπὸ μὲν τῆς ἐν Atri. 


cognominis. Sed ab A&gyptia, Saitz : ab Threcen- 

$i, Saii cives nominantur, ut testatur Archilochus : 

Clypeo quidem Saiorum aliquis gloriatur : quem ad 
[frutetum 

Intus inculpatum reliqui ingratiis. 

Rursus Athene alie sunt in Attica, alia in Eu- 

boca; quarum meminit in Glauco maritimo Aschylus : 


Exinde Athenas Daidas , Persis. 


Verum ab Altbenis Atticis, Athenienses, ab Eu- 
boensibus Áthenei: cognominantur : ut in primo 
Geographia libro auctor est Eratosthenes. Sic igitur 
ab Solis, qui sunt in Cilicia, Solenses : ab iis qui 
sunt in Cypro, Solii nominantur. Horum mentio fit 
a Solone in Elegiis, quas ad Cypranorem regem 
Scripsit : qui de Solonis consilio cum urbem con- 
didisset, eam in hujus gratiam Solos appellavit : 
nt pro dato consilio id ei honoris tribueret. Verba 
Solonis ejusmodi sunt : | 


Nunc vero tu quidem apud Solios diu istic regnans, 


Hanc urbem incolas, genusquéd tuum. 

Me vero cum navi celeri inclyta ab. insula 

Incolumem deducat Cypris viola redimita, 

Vixit Aratus sub Antigono Macedonis rege, qui 
Gonatas est dictus, Demetrii Poliorcete filio, qui 
uxorem babuit Philam, Seleuco et Stratonica geni- 
tam. Qui cum litterarum studiosus esset, preser- 
tiinque poetic: deditus, dedit operam, ut cum alios 
complures apud se eruditos haberet homines, tum 
in primis Aratum. Hic igitur ad regem cum venis- 
set, atque et in alio genere doctrinz, et in poetica 
maxime sese illi probasset, ipsiusmet hortatu re- 
gis ad scribenda Phenomena animum adjecit : cum 


ab eodem Eudoxi librum accepisset, quod Eno- 


pirum inscribitur, rogante uti qux in eo libro 
prosa oratione scripta essent, versibus redderen- 
tur : ac simul dicente : Εὐδοξότερον, id est 149 
gloriosiorem , eo facto reddideris Eudoxum , οἱ 
ab eo tradita carminibus 'exprimas. Vixit autem 
Antigonus Olympiade cxxv : quo tempore floruit 
Áratus, et Alexander ZEtolus. Meminit Speculi 
illius Eudoxi, et Antigoni atque Alexandri ZEtoli 
in epistolis Áratus ; utque rex ad scribendum eum 
hortatus sit. Fertur et Dionysio Heracleot: operam 
dedisse. ldem Odysseam correxit; et emendatio 
quxdam illius ἐποπιίπο Áratea dicitur, velut Ari- 
starchea et Aristophanea. Asserunt aliqui illum in 
Syriam profectum apud Antiochum degisse, ab eo- 
que rogatum esse, ut Jliadem corrigeret, quod de- 
pravata esset a multis. Nicandrum vero Colopho- 
nium cum Árato apud Antigonum vixisse qui di- 
cunt; ac tam AÁratum rerum celestium, quam Ni- 
candrum medicine imperitos fuisse (aiunt enim 
Antigonum Arato, qui professione medicus erat, 
mandasse ut phenomena conscriberet; Nicandro 


πολῖται Σαΐται χαλοῦνται, oi δὲ τῆς pix; tis. 
ὡς xal Αρ{ίλοχός φησιν * 
Ἀσαίδιμὲν Zalur τις ἁγά.1.1εται" ἣν καρὰ &us, 
ἘΕγτὸς ἁμώμητον xállixor, οὐκ Ger. 
Καὶ πάλιν ᾿ΑἈθῆναι μέν εἶσι τῆς Αττχης ioi 
χαὶ τῆς Εὐδοίας **. ᾿Αθηναίων Δαῑδαις µέμπα» 
ΓΑαύχῳ πογτίῳ Λἰσχύλος 
Κάπειτ' Ἀθήνας Δάϊδας παρ ἐκ Περσων. 
Ἁλλ' ἀπὸ τῶν ἐν τῇ ᾽Αττιχῆ οἱ πηλῖται "Aras, 
ἀπὸ δὲ τῶν Ev Εὐθοίᾳ ᾿Αθηνῆται Myoras ὁ- 
Ἐρατοσθένης φησὶν ἓν τῷ πρώτῳ Γεωγαμη- 
γω. Οὕτως οὖν χαὶ ἀπὸ τῶν tv Κιλαίᾳ Zoo. 
πολῖται Σολεῖς ' ἀπὸ δὲ τῶν ἓν Κύπρῳ Σόλα.. Xr. 
ται δὲ τούτων Σόλων by ταῖς Ἑ.Ιεγείαις sai; 7. 
Κυπράνορα τὸν βασιλέα". ὃς, συμδονλενές «3 
Σόλωνος χτίσαι τὴν πόλιν, χάριν τοῦ ἀνρὶς «-.. 
᾿ὠνόμασεν ' ἁμοιθὴν ταύτην νέμων τῆς cups, 
αὐτῷ. Λέχει δὲ ὁ Σόλων οὕτως ' 
Νῦν δὲ σὺ μὲν, ZoAiow: xol uiti 
Τήνδε πόλιν valow καὶ γένος ópérepor: 
Αὐτὰρ ἐμὲ Ebr vnt. θοῇ xAcwnc ἀπὸ rio 
Ἀσχηθῆ πέµποι Κύπρις ἰοστέφαγος. 
Γέγονε δὲ ὁ ΄Αρατος κατὰ ᾿Αντίγονον dins; 
χεδονίας βασιλέα, ὃς ἐπεχαλεῖτο Γονατᾶς Ἡ 
υἱὸς Δημητρίου τοῦ Πολιορχητοῦ * xa: ovii ix 
Φίλαν τὴν Σελεύχου xai Στρατονίχης θυγαήμ. b 
δὲ φιλολόγος γενόμενος’ xal περὶ mou) inl 
δαχὼς, περὶ πολλοῦ ἑποιῄσατο πολλοὺς μὲν κ cs 
τῶν πεπαιδευµένων ἔχειν παρ αὐτῷ, xai pi 
"λρατον" ὃς, παρὰ τῷ βασιλεῖ γενόμενος, xii cé 
μήσας Év τε τῇ ἄλλῃ πολυµαθείᾳ καὶ sont, 5" 
ετράπη ὑπ) αὑτοῦ τὰ Φαινόμενα γράφαι τον 5 
Εὐδόξου ἐπιγραφόμενον βιθλίον Κατόπτρου 5 
αὐτῷ, xa ἀξιώσαντος τὰ bv αὐτῷ xim, 
λεχθέντά περὶ τῶν φαινομένων μάτβῳ " i22 
ἅμα εἰπόντος, ὡς Εὐδοξότερον ποιεῖς ὢν Pie 
ἐχτείνας «i» παρ αὐτῷ κείµενα μέτρῳ. Πέ 
Αντίγονος κατὰ τὴν ρχε’ Ολυμπιάδα: κ PE 
voy χμασεν ὁ "Άρατος, xai Αλέξανδρο ὁ η 
Μέμνηται δὲ τοῦ Κατόκτερου Εὐδόυ, 9 m 
γόνου Αλεξάνδρου 35 τοῦ Αἰτωλοῦ, χαὶ Ἡ n i 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως γράψφαι, ἓν ταῖς lla ἐπ 
"Αρατος. Λέχεται δὲ ἐσχολαχέναι Atoyocit 30 Wr 
κλειώτῃ. Καὶ τὴν Ὀδύσσειαν δὲ δώρων: 7 
χαλεῖταί τις διόρθωσις οὕτως ᾿Αράτειος, Ux Ape 
χειος, xat ᾿Αριστοφάνειος. Τινὲς δὲ αὐτῖν € 
ἐληλυθέναι φασὶ, xal γεγονέναι παρ' bu 
ἠἡξιῶσθαι ὑπ αὐτοῦ ὥατε τὴν Ἰιάδα bolo " 
διὰ τὸ ὑπὸ πολλῶν λελυµάνθαι. Οἱ δελ 
κανδρον τὸν Κολοφώνιον μετὰ Ἀράω 677 
συγκεχρονικέναι, καὶ "Αρατον μὴ εἶναι : 
τῶν οὐρανίων, μήτε Νίχανδρον τῶν lacpuxu in 
Y&p, ὡς ἄρα ὁ Αντίγονος 'Apát μὲν μα 
ἐπέταξε τὰ Φαινόμενα γράφαι, Νικάνόρῳ δν" 


. yn 
ος 


Mess 


33 Leg. ᾿Αθῆναι, Qv µέμνηται. ν [. Égpespz.— * f. καὶ "Axes. 
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λόγῳ ὑπάρχοντι, τὰ 8npiaxà xaX τὰ Ἀ.Σεξιμάρμακα" & vero astrologo, theriaea ct alezipharmaca : ob id- 


ὅθεν xal ἑχάτερον αὐτῶν ἑσφάλθαι χατολισθαίΐνοντα 
ἐπὶ τὰ ἴδια τῆς τέχνης) , φεύδονται. Αγνοοῦσι γὰρ, 
ὡς οὐ συνῄχµασε τῷ ᾿Αράτῳ Νίχανδρος * ἁλλ᾽ ἔστιν 
αὐτοῦ πολὺ νεώτερος. Αντίγονος γὰρ, ᾧ συνεγἑνετο 
"Αρατος, κατὰ τὸν πρῶτον χαὶ δεύτερον γέγονε Πτο- 
Aegaloy* Νίχανδρος δὲ κατὰ τὸν πέµπτον. Μέμνηται 
γοῦν αὐτοῦ xal Καλλίμαχος ὡς πρεσθυτέρου οὗ µόνον 
ἐν τοῖς Ἐπιχράμμασο, ἀλλὰ xa ἓν τοῖς πρὸς Πραξι- 
φάνην, mávo ἐπαινῶν αὐτὸν, ὡς πολυμαθή xal ἄρι- 
στον ποιητἠν. Γέγονε δὲ ὁ "Αρατος ζηλωτῆς Ἡσιόδου * 
ὡς χαὶ Καλλίμαχος παρεσηµήνατο τοῦτο διὰ τοῦ εἰς 
αὐτὸν ἐπιγράμματος οὕτως) 


Ἡσιόδου δ' ** ἄεισμα, καὶ ὁ ερόπος, οὗ τὸν ἀοιδὸν' 
Ἔσχατο», àAA! ὀκαισώμητο pe Auypócacov 
Tov ἐπέων ὃ Σο.εὺς ἀπεμάξατο. Χαίρετε, Aexcal 
Ῥήσεις, ἀρήτου σύ]γγονος *! ἀγρυπνίης. 
Ἔχραφε δὲ xaX ἄλλα ποιηµατα περί τε 'Οµήρου xai 
μιάδος, οὐ µόνον τὰ Φαιόμεγα, χαὶ ὁστολο- 
vlov; καὶ lacpixàg δυνάμεις, xal εἰς Πᾶνα ὕμνον, 
xai εἰ; Μύριν τὸν ἁδελφὸν ἐπιχήδειον, χαὶ διοση- 
µείας, καὶ Σχυθιχὸν, xal κατὰ λεπτὸν ἄλλα. Ἐπι- 
τετευγµένως δὲ αὐτῷ ἐγράφη τὰ Φαινόμενα ὡς 
παρευδοχιμηθῆναι πάντας ὑπ' ᾿Αράτου. Καὶ γὰρ 
Εὔδοξοᾳ ὁ Κνίδιος ἔγραψε Φαινόμενα, xat Λάσος ὁ 
Μάγνης., οὐχὶ ὁ Ἑρμιονεὺς, ἁλλ᾽ ὁμώνυμος ἄλλος 
Λάσῳ τῷ Ἑρμιονεῖ: καὶ Ἔρμιππος, xat Ἡγησιάναξ, 
καὶ Αριστοφάνης ὁ Βυζάντιος, xai ἄλλοι πολλοί - ὧν 
καὶ Πτολεμαῖος µέμνηται ὁ βασιλεὺς ἰδιοφυέσιν 3 
Ότως, 
Jd»6' . , 
Teipea! val sodiol ταῦτα τὰ pamdpera ο ο 
3/6.loic érxacé£0srco* ἁπὸ σκοποῦ ** δ' dgdpap- 


Ἀ.11ὰ τότε " Aextolóyov σχήσπτου Άρατος 
| [ὄχει. 
at ἄλλοι δὲ πολλοὶ γεγόνασιν "Αρατοι, ἄνδρες ἑλλό- 
(μοι, ἱστοριογράφοι * ὥσπερ ὁ Κνίδιος, οὗ φέρονται 
ἐγνπτιαχὰ ἱστοριχὰ συγγράµµατα * xal τρίτος ἐπι- 
ηµότατος Σιχυώνιος, οὗ ἐστιν dj πολύθιδλος ἱστο- 
ία, ὑπὲρ τὰ λ’ βιθλία ἔχουσα. Τὰς δὲ ᾿Αράτου ἐπι- 
τολάς, ὧν ἀνωτέρω ἐμνῄσθημεν, πάντων σχεδὺν συµ- 
ὠνούντων τὰς εἰς αὐτὸν ἀναφερομένας αὐτοῦ εἶναι, 
11 ὁμολογούντων Ὑνησίας αὐτὰς, μόνος ᾿᾽Απολλωνί- 
ὶς ὁκηφεὺς Ev τῷ ὀγδόῳφ Περὶ χατεγευσµέγης ἰστο- 


fac , οὐχ εἶναι αὐτὰς 'Apátou φησὶν, ἀλλὰ Σαδιρίου D 


όλλωνος. Tou δὲ αὐτοῦ τούτου φησὶν εἶναι ἔπινε- 
ραμμένας Εὐριπίδου ἐπιστολάς. 
Περὶ ἐξηγήσεως. 

Την δὲ τῶν φαινομένων ἑξήγησιν πρῶτον μὲν 
τώσης τῆς σφαίρας, μετὰ δὲ ταῦτα χινουµένης, 
οιῄσατο "Αρατος. Au συµθέδηχε πάσας τὰς σφαί- 
ς ἓν ἁμαρτίᾳ ὑπὸ τῶν ζωγράφων γράφεσθαι. 
στῶτα Ὑὰρ xal ἀχίνητα Ὑράφοντες αὐτὰ, σφἀλ- 
τα πολλὰ ἐν τῇ χινήσει àv τοῖς συνανατέλλουσι xal 
τιδύνουσιν ἄστροις "'. Ποιοῦσι δὲ τὴν ἀρχὴν ἑστώ- 


3* f. τόδ. Moz, ἀοφῶν. 
Scr. ἁποσχόπιοι. 


* f. ἀῤῥήτου, et qpvrYovot. 


qüe ambos aberrasse, ad ea qui erant artis suz 
propria, delapsos) : hzec qui dicunt, falli eos. ne- 
cesse est. Non enim sciunt cur Arato non floruisse 
Nicandrum , sed eo multo juniorem exstitisse ; nam 
Antigonus, quocum fuit Aratus, primo ac secundo 
Piolemzo regnante vixit; Nicander sub quinto. 
Itaque Callimachus Arati tanquam anterioris men- 
tionem facit, non solum in Épigrammatibus, sed 


etiam in iis qu» ad Praxiphanem scripsit ; ubi et 


illum impense collaudat, tanquam eruditum et opti- 
mum poetam. Ceterum Hesiodum zmulatus est 


Aratus; quod Callimachus epigrammate quodam 


in eum scripto testatus est his verbis : 
Hesiodi hoc carmen, et modus, non poetarum ; 
Postremum.... 
Carminum Solensis expressit. Salvete, subtilia 
Dicta, inexpicabilis germana vigilic. 

Praeter Phenomena scripsit et alia poemata, de 
Homero et líiade; de ossibus, ac medicis fa- 
cultatibus, hymnum in Pana, epicedium in Myrin 
fratrem, de ostentis : Scythicum, et alia quedam 
minuta. In Phenomenis vero scribendis potissi- 
mum excelluit, adeo ut ceteros longe superaret. 
Nam Eudoxus quoque Cnidius «4ο phenomenis scri- 
psit, et Lasus Magnes, non Hermionensis, sed ei 
qui Hermionensis erat, cognominis; necnon Her- 
mippus, Hegesianax, Aristophanes Byzantius, alii- 
que complures ; de quibus meminit Ptolemzus, ita 
scribens : 


Omnia Hegesianax, et. Hermippus ctherea 
Αείγα εἰ plures hec phenomena 
Libris commiserunt ; sed a scopo aberrarunt. 


Verum subtilis. scriptoris. principatum Aratus 
[obtinet. 
Preter hunc exstiterunt alii complures Arati, 
celebres historici : velut Cnidius, cujus exstant 
Jgyptiacarum historiarum libri ; tertius item no- 
minis ejusdem Sicyonius, longe clarissimus ; a quo 
multis libris edita est bistoria. Sunt enim amplius 
triginta. Quod ad epistolas Arati spectat, quarum 
supra meminimus , cum in hoc consentiant omnes, 
illius eas esse germanas, quz ipsi tribuuntur: so- 
lus Apollonius Cepheus in octavo De falsa historia, 
negat eas Arati esse, sed Sabirii Pollonis. A quo et 
jllas esse scriptas epistolas asserit qua Euripidis 
nomine circumferuntur. 


De enarratione apparentium Arati. 

Apparentium rationem sic Aratus exposuit, ut 
immotam primo sphaeram, post eamdem sese con- 
vertentem aspiceret. flinc apparet spharas omnes 
a pictoribus non sine errore pingi. Cum enim eo- 
dem loco consistentia et immobilia describant, 
plures ex eo necesse est in orientibus simul et oc- 
cidentibus sideribus errores incidere. Initio itaque 


9 An ἰδίως, xz( φησιν. ** Ser. τὰ xax. 


*! Scr. τό, εί σκΏπτρον, "* Hac nonnihil mendosa. 
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ab sphzra consistente facto, de axe, polo, et iis si- Α σης τῆς σφαίρας περὶ ἄξονος xal πόλιν, xii 


deribus, qua arctici circuli ambitu clauduntur, 
sermonem instituit ; cujusmodi sunt, Ursz, Draco, 
et qux ab cingulo ad pedes Cephei pertinent ; tum 
de iis qua arcticum inter et zodiacum collocata 
videntur. Àc de iis quidem, qua inter arcticum et 
zodiacum, atque antarcticum sita sunt, ita scribit: 
Atque alia quidem inter aquilonem et iter solis 

In medio [usa sunt; alia ab inferiori parte incipiunt. 
Verum conversam postea contemplatus eamdem 
&pheram, 156 ortuum, ac simul orientium et oc- 
cidentium enarratienem iniit ab oriente Cancro, 
culminante Ariete, et occidente Capricorno. Orsus 
autem ab exortu Cancri, cum eoque simul orientia 
et occidentia ex adverso sidera persecutus, | dein- 


ceps eumdem ordinem non tenvit,sed variis modis B 


usus est : ute regione interdum occidentia primum, 
post simul orientia describeret ; in aliis vice versa, 
4 coorientibus inciperet, iisque contrarium occa- 
sum facientia subjiceret. 

Sed poeticum hoc opus plerique depravarunt, 
pictores, astronomi, grammalici, geometre; cum 
ad suam quisque mentem ac voluntatem privatas 
picturas et interpretationes exigeret. 

Proferuntur a nonnullis Phenomena sine ullo 
procmio in hunc modum : 


Ha quidem nihilominus multe, et alibi alie posita; 
quidam diversa proosmia referunt, velut : 

De sole et insigni [una 

Dicite mihi, Musc, 
Ia aliis exemplaribus : 
Anclide hospitum sacrum germen, age (u mihi 
Celestem attingas ad semitam ; 
alia, 

Antigone, hospitum sacrum germen. 


Verum omni prorsus carere prodmio opus istud, 
indecorum est ; ac cum bujus poete prestanti fa- 
cultate, tum vero tanti argumenti majestate minus 
dignum, sic enim initii ac velut capitis expers es- 
set hoc poema. Ab iis autem exordiis inchoari, Án- 
clide, et id genus czteris, non eo solum videtur 
absurdum, quod propter cacozeliam ab Árati stylo 
isti versus abhorreant; sed inest id in eo quoque 
pugnans , quod annis septuaginta 2d idem punctum 
revocari solis curricula credantur. Tale est enim 
commentitium illud exordium : 


Septies cum decenniis conversis annis. 
Cum tamen Aratus novemdecim annorum spatio re- 


stitui solem in idem principium noverit, ita scribens 1 


eco ο s. Jam enim celebrati sunt 

Novemdecim circuli splendidi solis. 

Tum quotcunque ab cingulo ad. extremum Orionem 
Noz evolvit, et ad canem audacem Orionis. 


Unde si procmium illud admiserimus, in eo se- 
ptuagintà annorum orbem poeta constituerit : in 


^5 Deest nomen ἀρχήν. — '* Deest. aliquié. 


ἐντὸς τοῦ ἀρχτικοῦ χύχλου ἄστρων τὸν λέγω τε. 
ται. Λέγω δὲ ΄Αρκχτων, xaX Δράχοντος, χαὶ sir 
τῆς ζώνης µέχρι ποδῶν τοῦ Κηφέως, tia πρ: 
μεταξὺ τοῦ ἀρχτιχου καὶ ζωδιακοῦ εἶναι wi. 
νων. Λέχει δὲ περὶ τῶν μεταξὺ τοῦ dpa, c 
ζωδιαχοῦ, χαὶ ἀνταρχτιχοῦ οὕτως * 

Καὶ τὰ μὲν οὖν βορέω καὶ ἀλήσιος dello 
Μεσσηγὺς κέχυται " τὰ δὲ νειόθεν ἄρχεται ii 
Κινουµένης δὲ τῆς σφαίρας, V τῶν ἀνατολὸν, x3. 
ανατελλόντων xal ἀντιδυνόντων πεποίητει àz i 
xlvou ἀνατέλλοντος, xaX μεσουρανοῦντος Κρις 
Αἰγόκερω δύνοντος. ᾽Αρξάμενος μέντοι ἀπὸ ΜΕ 
νου ἀνατέλλοντος, xai ** προσέτι τὰ govavriuz 
αὐτῷ ἄστρα, xaY ἀντιδύνοντα ἐν τοῖς Eggs sa 
ρῆσε ταύτην τὴν τάξιν ᾿ ἀλλὰ διαφόρως, 27: ς 
τὰ ἀντιδύνοντα πρῶτα λέγει, ὕστερον δὲ τὰ cox. 
τέλλοντα: ἐπὶ 66 τινων ἀνάπαλιν πρωτα ih 
αυνανατέλλοντα, Όστερον τὰ ἀντιδύνοντα, 


Ἐλύμηναν δὲ πολλοὶ τοῦτο τὸ ποίηµα i0 
καὶ ἀστρονόμοι, καὶ Ύραμματικοὶ , καὶ veris 
ἕχαστος αὐτῶν πρὸς τὸ βούλημα τὸ ἴδιον Ίρις 
Εξηγήσεις ἰδίας ποιούµενοι. 

Φέρεται δὴ τὰ Φαινόμενα ὑπὸ μὲν sw ιο, 
ot lacta. * 

Οἱ μὲν ὁμῶς xoAésc τε καὶ ἆλλνδις &llo ἅπε 
ὑπὸ δέ τινων διάφορα προοίµια, ἀρχὴν Ero 
Ἀμοί por ἠε.λίοιο πδρικλειςοῖό τε pir 
Ἔσπετέ pou, Μοῦσαι 
&ty& δὲ τῶν ἀντιγράφων ' 
Ἁγκλείδη ξείγων ἱερὸν θἀλος, elo ángcip 
Οὐρανίην ψαύσειας ἐπὶ ερίδον΄ 
ἔνια δέ ᾽ 
Ἀντίγονε, ξείνων ἑερὸν θάΐος. 
Τὸ μὲν οὖν ἀπροοιμίαστον φέρεσθαι ὃν map 
τελῶς ἔστιν ἀπρεπὲς xal ἀνάξιον τῆς τν 97^ 
ἀρετῆς xaX τῆς τηλικαύτης modestus ter 
yàp xo ἀκέφαλον ἔσται τὸ ποίημα Ὁ pit 
'AyxAs(0n, xai τῶν bene ἄρχεσθαι, 795 15 
καχοζηλίαν ἐχφνγεῖν ταῦτα τὰ ἔπη ὃν s 
χαρακτῆρα, ἔτι xat ἑναντίωμα ἔχει τὸ oic ή 
μηχονταετηρίδα εἶναι, àv. ᾗ ἀποχαθίσιο ο 


D ἀπὸ σηµείου ἐπὶ σημεῖον. Ἔχει 1ὰρ ο κά 


voy προοίµιον οὕτως * 


y 


Ἕπταχα σὺν δεκάδεσι aspexAopirer "t » 
Tou ᾿Αράτου ἐννεαχαιδεχαετηρίδα £65 gue" 
στατικὴν τοῦ ἡλίου διὰ τούτων΄ 
---- Τὰ γὰρ συγατείροται ^ P 
Ἐνγεαχαίδεχα xox.la φαειγοῦ ti i ro 
«Όσσα t ἀπὸ ζώνης elc ἔσχατον T pur 
NOE àxibiwreicau Κύνα τε 0p30v* i " 
Ὥστε εἰ προσδεχθείηµεν τὸ προοίμῖον, 9 ο 
ἑθδομηχονταετηρίδα ἔσται λέγων im 


ys ! B 


9 f, συναείδεται. 
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τοῖς ἑξῆς ἐννεακαιδεκαετηρίδα᾽ xal αὐτὸς ἑαυτῷ A sequentibus, anporum novemdecim ; ac secum ipse 


ἐναυτιούμενος * ὅπερ ἄτοπον. "Αμεινον οὖν τὸ διὰ 
τῶν πλείστων ἀντιγράφων φερόµενον προσίεσθαι, οὗ 
| ἀρχή * 

'Ex Διὸς ἀρχώμεσθα * τὺν οὐδέποε) ἄγδρες ἑῶμεν. 
Αρμόττον γὰρ ἂν εἴη ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν ἀρχὴν ποιῆσα- 
σθαι τὸν περὶ τῶν οὐρανίων ἐξηγούμενον. Πρέπει δὲ 
xal ποιηταῖς μάλιστα αὕτη jj ἀρχή ΄ ἐπεὶ χαὶ Ev τοῖς 
συµποσίοις τρεῖς κρατήρας ἐχίρνων, xal τὸν μὲν 
πρῶτον Διὸς Ολυμπίου, τὸν δὲ δεύτερον Διοσχούρων 
χαὶ ἠρώων, τὸν δὲ τρίτον Διὸς σωτῆρος. Διὸ καὶ ὁ 
θεόχριτος * 

Ἐκ Aic ἀρχώμεσθα, cna, xal ἐς Δία «1ἠγεῖἙ, 

[Movcat. 


pugnabit ; quod est absurdum. Satius est igitur 
initium illud adsciscere, quod in exemplaribus ple- 
risque cernitur, nimirum ; 

Ab Jove auspicemur : quem. nunquam viri sinimus. 
Est enim consentaneum inde illum auspicari, qui 
de coelestibus rebus explicare instituit. Quinetiam 


poetis maxime convenit hoc exordium. Nam in con- 


viviis tres miscebant crateras : primum Jovis Olym- 
pii, secundum Castorum et heroum, tertium Jo- 
vis Sospitatoris. Unde Theocritus : 


Ab Jove, inquit, incipiamus, et in Jovem deasinite, 
Musa. 


0 δὲ Ὀρφεὺς πάντα χαιρὸν ἀνατίθησι Ad, λέγων. — p Orpheus vero tempus omne Jovi tribuit his verbis: 


Ζεὺς dpyn: Ζεὺς uécca* Διὸς ὃ ἐκ Md" τέτυ- 
χται. 


Ὅθεν ἀχολούθως xal τῷ ἔθει τῷ παλαιῷ xal τῇ ὑπο- 
χειµένῃ ὑποθέσει ἀπὸ Διὸς πεποίηται τὴν ἀρχὴν. 


Ἐπιχαλοῦσι δὲ αὐτῷ τὴν « ix » πρόθεσιν ἀντὶ 
τῆς € ἀπὸ » παρειληφότι. 'Ἔδει γὰρ, φασὶν, εἰπεῖν, 
εἀπὸ Διός.» Αγνοοῦσι δὲ, ὅτι xaX Πίνδαρος χατ- 
εχρήσατο τῷ ἔθει τούτῳ, λέγων * "O0ev περ καὶ Όμη- 
ρίδαι, ῥαπτῶν ἑπέων τὰ zoJAà ἁοιδοὶ, ἄρχονται 
Aic ἐκ προοιµίου. χαὶ "Alxpgáv* Ἐγὼ δὲ del 
col (a) µε ἐκ Διὸς ἀρχόμεγα. "Άλλως δὲ καὶ τὸ 
εἀπὸ » δὐσφημόν ἐστιν * ὡς εἴ τις λέχοι, « ἄποθεν. » 


Δία 6b οἱ μὲν τὸν οὐρανὸν, οἱ δὲ τὸν ἥλιον, οἱ δὲ 
τὸν μυθιχὸν ἐξεδέξαντο. Οἱ μὲν οὖν τὸν οὐρανὺν λέ- 
Ύοντες, παρατίθενται τὸν ποιητὴν λέγοντα * 


Ὡς δ' ὅτε ταρφειαὶ γιφᾶδες Διὸς ἑχποτέονται" 


κουτέστιν ε E& οὐρανοῦ' » xal "Αρατον αὐτὸν Ev τοῖς 
ἕξης λέγοντα περὶ τοῦ Ἴππου  Ἑ» Διὸς εἰ λεῖται" 
6 ἐστιν « Ev τῷ οὐρανῷ' » οἱ δὲ Δία τὸν αἱθέρα παρα- 
λαθόντες παρατίθενται Βὐριπίδην λέγοντα’ 

"Ορᾷς τόνδ ὑψοῦ, τόὀνδ ἄπειρον αἱθέρα, 

Kal rnv. πέριξ ἔχογθ' ὑγραῖς ἐν ἀγκά-αις' 
Τοῦτον νόμιζε Znva, τόν δ' ἡγοῦ θεόν. 

Καὶ ἴσως Ζηνά τις αὐτὸν χαλοίη, διὰ τὸ πυρώδη 
εἶναι τὸν αἰθέρα. ànb μὲν τού αἴθεσθαι, αἱθέρα - 
ἁ τὸ δὲ τοῦ ζῃν "* καὶ παρὰ τὴν ζήτησε, Ζἢνα * οἱ 
δὲ Δία τὸν Ίλιον νοῄήσαντες λέγονσιν, ὅτι xal Σοφο- 
Χλῆς Δία τὸν Ίλιον χαλεῖ λέγων» 


en Ἠελίοιο κτείρειε ἐμέ 
Οἱ cogol" «1έλουσι γεννητὴν θεών, 
Πατέρα &zdrtuwv. 


Καὶ ἔννοιαν τῆς δόξης ταύτης φασὶν ἔχειν τὸν ποιη- 
τὴν, ὅταν XÉT: 

Ἠχὴ 6 ἁμφοτέρων Ixct' αἰθέρα xal Διὸς avydc* 
καὶ τὸ, 


96 f. ξεῖν, et moz ζέσιν. 


(a) ᾿Αεί cot µε. Forte ἀείσομαι. Epi 
Pa1ROL. Gn. XIX. 


Jupiter initium ; Jupiter medium ; ab Jove omnia fa- 

[οία sunt. 
Quamobrem, ut et vetus consuetudo ferebat, et 
proposito argumento congruebat, ab Jove εαρἰί 
exordium, 

Sunt qui reprehendant poetam, quod preepositio- 
nem tex » potius, quam «ab» usurpaverit. Di- 
cendum enim fuerat, inquiunt, «ab Jove,» non 
«ex Jove. » Sed nesciunt nimirum eodem more 
loquendi usum esse Pindarumita scribentem : Unde 
et Homeride, consutorum carminum poele, saepius 
incipiunt Jovis ez proemio. » ltem. Alfman: « Ego 
vero semper tibi me ex Jose incipiens. Ac vide- 
tur preterea illa vox cab» nescio quid male omi- 
natum habere : quasi dicas * « procul ab.» 

Caterum Jovem alii coelum interpretantur, alii 
ethera, alii solem, alij ad fabulosum illum Jovem 
referunt. Qui colui esse defendunt, pro 66 poetam 
citant ita loquentem : 

151 Ac veluti cum crebri nires ab Jove volitant ; 


id est, « e ccelo. » Necnon ipsummel Aratum, 
qui in sequentibus de Equo sic scribit, In Jore 
volvitur ; sed qui de zethere Jovem accipiunt, testem 
Euripidem adducunt, cujus lizc verba sunt : 


Vides hunc in sublimi immensum aethera ; 
Qui terram circum continet humidis in ulnis ! 
Hunc tu puta Jovem : hunc drbitrare Deum. 


Ac nescio annon Ζἢνα propterea quis illum 
dixerit, quod igneus sit ether. Quippe ab eo quod 
est αἴθεσθαι, id est ardere, nominatus est ether : 
ab eo vero, quod est ζεῖν, ac propter fervorem, 
Zrv,sa dixerunt. Jam qui Jovem malunt esse solem, 
aiunt Sophoclem eodem vocabulo solem appellasse, 
cum scripsit : 


o. S0l miserescat mei; 
Quem sapientes aiunt. genitorem deum, 
atremque omnium, 


Cujus opinionis in mentem venisse poets volunt ; 

cum ita loquitur : 

Sonus amborum pervenit in ethera, Jovisque splen- 
orein ; 

item : 


V. f. SEXO οἰχτείρειέ µε’ ὃν οἱ σοφοί, eic. Mos, xa πατέρα. 
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S.lque, qui cuncta vides, audisque cuncta. 


Propterea quod omnia conspicit Jovis oculus, ct 
omnia cognoscit. Qui Jovem aerem interpretantur, 
testimonio comici Philemonis utuntur; cujus hec 
verba sunt : Quem nemo [atet, neque bonum, neque 
malum . . ..hic sum aer quem meriio quis appella- 
verit et Jorem. Hinc Aratum addidisse volunt : 


.« . Pleni autem Jovis sunt omnes vici, 


Omniaque hominum fora. 


Nam in omnibus Jove opus habemus. Quippe 
haurienles 2erem respiramus. Quin communi mter 
homines usu loquendi dicimus, « pluere Jovem ; » 
item Διοσημείας, quasi « Jovis ostenta, » nomina- 
mus; οἱ « Nubicogum » apud poetas invenimus. 
Qui omnia, el horum similia in aere contingunt. B 
Alii Jovem illum e fabulis Saturno genitum in- 
telligunt. Nos trifariam ab Arato proferri Joyein 


arbitramur : primuin fabulose, ut cuin ail : 


. .. Si revera certe M 


E Creia illa utique Jovis magni consilio ; 


licet enim et ex rerum natura, et ex fabularum 


commentis enarrare procmium ; jaw illud : 
Ut autem cum crebra nives ex Jove volitant, 


sic accipere, quasi idem sit atque « e ccelo, » pe- 
nitus est^ confictum. Siquidem llomerus imbrium 
*uctorem facit Jovem. Sic illud quoque : « In Jo- 
vis volvitur; eodem interpretari sensu, stoliduin 
es!. Non enim scrip;it : « In Jove, » sed : In Jovis 


Α. Ηέλιός 8,6c xárr. ἐφορᾷς, xal zárc ixaui, 


Παρό ἐστι πάντα εἰδὼ» ὁ τοῦ Διὸς ὀφθαλμς, un 
πάντα votov. Ol δὲ Δία τὸν ἀέρα ἀχοτανε, d. 
poust µάρτυν Φιλήμονα τὸν xeu: eri ον. 
"Ov οὐδὲ εἷς .61ηθε», οὔτε xaxór *, οὔτε ich 
οὗτός εἰμι ἐγὼ ἀἡρ, ὃν ἄν τις ὀνομάσειε καὶ ἡι 
Aib χαὶ τὸν "Αρατον ἐπάχειν 

TD Μεσταὶ δὲ Διὸς πᾶ 
Πασαι δ᾽ ἀνθρώπων áropal. ὅσα piv án 
Πάντη Υὰρ. Abg κχἐχρήµεθα. Σπῶντες pip 
ἀέρα ἀναπνέομεν. ᾿Αλλά μὴν χαὶ E) τῷ fiy am 
€ τὸν Διὰ ὕειν * 0 χαὶ « Διοσημείας » χαλοῦμε͵ u 
« Νεφεληγερέτην» παρὰ τοῖς ποτηταῖς copiam 
Ταῦτα δὲ χαὶ τὰ τοιαῦτα πάντα ἐν τῷ ἁέμ.έ 
Δία τὸν μυθιχὸν τὸν Κρόνου παῖδα νοοῦσιν. Bii 
δοχεῖ τριχῶς ὑπὸ τοῦ ᾽Αράτου τὸν Δία προ έμήε 
μνθικῶς μὲν, ὡς ὅταν AE 

eo... Eléreór δὴ 
Κρήτηθεν xsirai γε Διὸς μεγάλου ἱότητι' 
ἔστι γὰρ xaY φυσικῶς xal μυθικῶς ἑξηγίαὴσὴ 
προοίµιον * τὸ δὲ, 
Ὡς δ᾽ ὅτε ταρφειαὶ νιφάδες Διὸς ἑχπαέστε, 
ἐξ αὐρανοῦ vot,sat, ὅλον Ea: πλάσμα. "Oyrgs 7 
οἶδε τὸν Δία ὄμόρων παραἰτιο». Καὶ πάλιν c cl 
Διὸς εἰεῖται, ὡσαύτως παραλαθεῖν vig ὃν 
γὰρ εἶπεν, «Ἐν Au,» ἁλλ᾽, "Ev τῷ τοῦ Ad; xin 
1| οἰχητηρίῳ, οὐρανῷ χατὰ παράλειψιν' o; chio 


tractu. vel domicilio; nimirum in coelo, per Sub- (c δοτρίδου, ο f| « χιθαριστοῦ. ν 


auditionem ; quemadmodum dicimus, « apud ρᾷ- 


dotribz, » vel « fidicinis. » 


Aptissime porro ab Jove orsus est, velut opifice, 
ac rerum omnium domino. Quocirca cztera proa- 
mia repudianda sunt. FJenim Hesiodus, qucm 
unum ex omnibus emulatui maxime esse diciinus 


Aratum , ab Jove copit. 


Fuere qui poetam castigarent, quod litteram c 
inseruerit vocabulo ἀρχώμεσθα. Sed huic simile est 


apud poetam χαζώμεσθα. Tum vero, 
Tecum omnes certamus, 


dizit, lanquam communia omnibus dicens-; non, ut 
Apollonio visum est, ex propria tantummodo per- 


sona. 


| Orsus a te, Phebe, quem nunquam... 


Articulus prpositivus pro sul;junclivo óv, ad vi- 
tandam collision:smn.. ᾿Ανδρός vocabulo, id est viri, 
quod particulare-est, pro generali, hominis, uti xo- 


luit ; cui simile istud est : 
Alii quidem dii, οἱ viri ez equis pugnantes. 


Plene autem Jote sunt. omnes quidem vie. Poetze 
oiinituentem 159. ubique Jovem nominant, ut : 
O Jupiter omnituens ; item, Sol qui omnia lustras. 
'Avutal smnt víci, per que γυῖα, membra, move- 
Tyus; al fora sunt conciones. Nam et Buleus, id 


Οἰχειότατα δὲ ἀπὸ Διὸς ἤρξατο, ὡς ποσό, 
τῶν ὅλων δεσπότου. "Dots τὰ λοισὰ προµα z26 
τητέον. Καὶ γὰρ Ἡαίοδος, οὗ μάλιστα (rtt ὃ 
΄Αρατόν φαµεν γεγονέναι, ἀπὸ Διὸς ἔρεατ. 


Ἠτιάσαντο δέ τινες, ὅτι ἔγχειται τὸ σ τῷ ί ἐν 
µεσθα. » "Opotov δὲ ἐστι τῷ παρὰ τῷ sort tt 
ζώμεσθα. » Καὶ, 

Σοὶ πάντες µαχόµεσθα, 
δὲ εἶπεν, ὡς κοινὰ πᾶσι γράφων ' obj, ὡς I dl 
νιος, ἐξ ἱδίου µόνου προσώπου. 


Ἀρχόμενος σἑο, Φοῖδε, τὸν οὐδέποτε.-' 

"ApBpoy προτακτικὸν ἀντὶ ὑποτακτικοῦ cir 
τὸν συγκρουσµόν. « ᾽Ανδρὸς » δὲ ἰδιχὺν ἀνὶ ^ 
κοῦ, « τοῦ ἀνθρώπου: » xal ὅμοιον τῷ' 


"Alo: uév fa θεοἱ τε καὶ ἀνέρες ἱπποφιά 


Μεσταὶ δὲ Διὸς πᾶσαι μὲν ἁγυιαί. Ὅτι ui 
ποιηταὶ πανόπτην καλοῦσι πανταχοῦ Ὦ Z60 37 
óxta* xal, Ἠέλιος, ὃς πάντ ἐρορᾷς. ! Ay! 
δὲ -τὰ ἄμφοδα, bU ὧν « τὰ Tula b φέροµεν (£7 
aX » δὲ « al ἐχχλησίαι » καὶ αἱ σύνοὺοι. Λέγεται «Ἡ | 


V Deest participium δράσας, cz simile aliud. Videniur.autem senarii, 
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καὶ Βου.αῖος Ζεὺς, ὡς Σέγιος" xo Ἐταιρεῖος, Α esi Consiliarius, appellatur Jupiter; sieut Hospitaln, 


$/4oc, Φυτά.Ίιμος, Ἐπικάρπιος. 

Νεστὴ δὲ θάλασσα, καὶ Jipérgc. ᾿Επιπόριος ^^, 
xil Λιμόγιος, xai KepóQoc τοῖς ἐμπόροις, Ὁ δ' 
faoc ἀγθρώποισιν' ἐπεὶ πατἠρ ἀνδρῶν τε θεῶν' 
te. Διὰ τοῦτο xat ἤπιος * 

TOP Πατὴρ 9' ὡς ἤπιος ᾖεν. 

Λέγει δ᾽ ὅτε βῶλος ἀρίστη. Γράφεται χαὶ dpo- 
στὴ tj εἀροσίμη"» * [οὐχ ἁρμόττει δέ] ἐπιλέτει γὰρ, 
βουσί τε xai µαχέβῃσι. Μαχέλαις δὲ οὐχ ἀροῦταί 
τι. Γυρῶσαι, χύχλῳ περισχάψαι. Πᾶν γὰρ τὸ 
χυχλοτερὲς vupóv* Γυρὸς ἐν ὤμοισι'. Αὐτὸς γὰρ: 
τάδε σήματ ἐν οὐρανῷ ἑστήριξε, τοὺς ἁστέρας 
καὶ τὰ εἴδωλα. Παρὰ δὲ τὸ ἑστηρίχθαι ἠτυμλόγησε 
τῶν ἀστέρων τὸ ὄνομα. "Αλλοι δέ φασιν ἀπὺ Αστραίου. 
Διὰ δὲ τὸ, ᾿Εστήριξε, τὸ ἀχίνητον τῶν ἁπλανῶν 
ἑδήλωσε» τετυγµένα, παρῳχημένου χρόνου ἀντὶ 
μέλλοντος” ὡς παρὰ τῷ ποιητῇ» 

Εἰδύναμαι τελέσαι γε, καὶ εἰ τετε.Ἱεσμένον ἑστίν, 
ἀντὶ τοῦ ε τελεσθησόμενον. » "Ocp' ἔμπεδα πάντα 
6ύωνται,«ἀσφαλῶς φνυτεύσωσι, παθητικῷ ἀντὶ ἑνερ- 
Υητιχοῦ, ἢ ἵνα φαίΐνηται, ὡς « σπάρτα «Αέλννται. 
᾿Αδράσι ὡράων' ἀντὶ τοῦ » ὡρῶν. » Χαῖρε, πάτερ, 
µέγα θαῦμα, μέγ ἀγθρώποισιν ὄνειαρ. Οὐ λέγει, 
«καὶ μέγα.» Χαΐρε αὐτὸς, xal προτέρη γεγεή. "Q 
Ze), σὺ xat ἡ σἢ γενεά". ἠτοι οἱ Τιτᾶνες. Ίσως xai 
παρὰ ἸΑντιμάχῳ' 

ΣΓηγεγέας τε θεοὺς, αροτερηγενέας τε Τιτήγας. 
Καὶ Ὅμηρος * 

'Üxsavóv τε θεῶν γένεσιν, καὶ μητέρα Τηθύ». 

Εἰδὲ ὡς πρὸς ἀνθρώπους zporépa νοῄσοµεν, λέγοι 
ἂν τὴν τετάρτην ἀπὸ τοῦ χρυσοῦ γένους τὴν τῶν 
ἡμιθέων. Ἡμεῖς γὰρ ος πέμπτης γενεᾶς. Τιτῆνας 
6k διὰ τοῦτο λέγει χαίρειν, ἐπειδὴ χαὶ ἓν τοῖς ἑξῆς 
Αστραϊον, ἕνα τῶν Τιτάνων ὄντα, ὑμνεῖ, λέγων: 


Elc' οὗ» Αστραίου x&lvov γένος" ὅν pd τά φασιν 
"Actpur apxaior πατέρ᾽ ἔμμεναι...... 

Δύναται δὲ τὸ αὐτὸ xal τοῖς προειρηµένοις, xat 
τοῖς ἐπιφερομένοις σωνάπτεσθαι' ὥσπερ καὶ, Χαίρετε 
δὲ, Μοῦσαι, καθ᾽ ἑαυτό” εἶτα, µά.Ία πᾶσαι, ὑφ Ev 


«e... Ἐμοί γε ἠστέρας εἰπεῖν 

El 0&juc, Sb opévo rexjiiipace πᾶσαν dor. 
Τὸ, θέµις, ἀμφίδολον. "Ἠτοι γὰρ τῷ προτέρῳ συν- 
απτέον, ἢ τῷ ἑξῆς: fro, ἀστέρας εἰπεῖν, ὡς προσ- 
"nxor, tsxuüpats* ?, εὐχομέγφ ὡς προσήκοντα 
παράσχοτε εἰπεῖν, à Μοῦσαι. Τεκμήρατε, « µέχρι 
τέλους εἴπατε' » τέχµωρ γὰρ τὸ « τέλος. » 


Socialis, Amicus, Serius, Frugi[er. 

Plenum esi mare, et portus. Dicitur enim Portu- 
mnus οἱ Lucrio negotiatoribus. Hic vero mitis homi- 
nibus, quoniam paler est. virumque deumque. Ob 
id et mitis dicitur. 

. ο Pater vero ceu mitis erat. 


Admonet autem quandonam gleba optima est. Alias 
ἁροστή, id est «arabilis. » Sed non congruit. Nam 
subjieit : bobus et ligonibus. Àt ligonibus arat ne- 
mo.Circumvallare est «circeumfodere. » Quippe rotun- 
dum omne γυρόν appellatzr, ut, rotundus in hume- 
ris. Sequitur: /pse enim hae signa in. celo firmavit, 
nempe stellas et imagines. ltaque ab eo quod est 
ἑστηρίχθαι, ἀἁστέρας, id est stellas, vocavit. Alii ab 
Astreo dictas volunt. Atque hoc firmandi verbo, 
ad fixarum immobilitatem allusit; facta, praeterito 
usus est pro futuro ; ut apud poetam : 


Bi quidem possum perficere, et $i per[ectum est. 


Hoc est, «si potest perfici. Pergit : Ut stata omnia 
nascantur; hoc est, « ut tulo conserant, » passivum 
pro activo; aut ut videatur, tanquam funes dissoluli 
sunt. Viris tempestatum , pro ὡρῶν. Salve, pater, 
magnum miraculum , magna hominibus utilitas. Non 
dicit, « et magna. » Salve tu ipse, et prior generatio. 
O Jupiter, tu et progenies tua : nempe Titanes. 
Velut 'apud Antimachum : 


Terrigenasque deos , antiquioresque origine Titanas. 
Sic Homerus, 
Oceanumque Deum originem, et matrem Tethyn. 


Quodsi ad homines vox illa, prior, referenda 
$i&, de quarta ab aureo genere semideorum pra- 
genie loquetur. Nam nos in quinta progenie cep- 
semur. Ác propterea Titanas salvere jubet, quo- 


' niam in sequentibus Astrzum, unum de Titanibus, 


predicat his verbis : 


Sive igitur Astrai illius proles ; qugm ajunt 
Astrorum antiquum patrem esse. 

Hoc ipsum vero tam cum precedentibus, quam 
cum sequentibus copulari potest, quemadmodum 
istud : Salvete, Muse, per seipsum : deinde, admo. 
dum omnes, conjunctim : 


oo S. Mihi quidem ad stellas dicendas 


D 
Si fas est, precanti promite omnem cantum, 


Vox illg, fas, ambigua est, Nam aut antecedenti- 
bus, aut sequentibus annectenda est. Videlicet ui 
ita construatur : ad stellas dicendas, ut decet, pro. 
mite; vel : precanti ut decentia date mihi dicere, o 
Musa. Est autem x&xjtfjpase, «ad finem usque dicite ;» 
τέχµωρ enim « finem » significat. 


*» f. ἁμπέριος. "* Deest aliquid. (Quod nos supplendo e versione, uncis inclusimus, Epi.) 
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S;lque, qui cuncta vides, audisque cuncta. Α Ηέλιός 6',ὃς πἀντ ἐφορᾷς, xal sárp iac; 
Propterea quod omnia conspicit Jovis oculus, εἰ — Ilapó ἐστι πάντα eibi; à τοῦ AU ὀφὴμὶ. v: 
omnia cognoscit. Qui Jovem aerem interpretantur, πάντα νοῶν. Οἱ δὲ Δία τὸν àipa ἀχούσανες ἁ 
testimonio comici Phjlemonis utuntur; cujus hzc Ἅµρουσι µάρτυν Φιλήμονα τὸν χωμιχόν΄ ers s 
verba sunt : Quem nemo latet, neque bonum, neque — "Ov οὐδὲ eic AéAn0&r, οὔτε κακὸν 5, οὔτε icibr 
malum . . ..hic sum aer quem merito quis appella- — obzóc εἰμι ἐγὼ ἀἡρ, ὃν ἄν τις ὀνομάσεα καὶ V 


verit el Jorem. Hiuc Aratum addidisse volunt : Διὸ xal τὸν "Apazoy ἐπάχειν 
. ο ο Pleni autem Jovis sunt omnes vici, «εν ον Μεσταὶ δὲ Διὸς πᾶσαι μὲν érod. 
Omniaque hominum fora. Πασαι 4" ἀνθρώπων áyopal. 


Nam in omnibus Jove opus habemus. Quippe  Háv:p Υὰρ Ad; χεχρήμεθα. Στῶντε pb» 
bayrientes »erem respiramus. Quin communi imter ἀέρα ἀναπνέομεν. ᾽Αλλὰ μὴν xo Ej τῷ βίῳ zz 
homines usu loquendi dicimus, « pluere Jovem ; »— « «bv Aux ὕειν' 5 χαὶ εΔιοσημείας » χαλοῦμε' uz 
item Διοσημείας, quasi « Jovis ostenta, » nomina- — « Νεφεληγεμέτηνν zapà τοῖς ποιηταῖς εὑρίσας. 
mus; et « Nubicogum» a[ud poetas invenimus. — Tauca óà xal τὰ τοιαῦτα πάντα ἐν τῷ Mp0: 
Qu:e omnia, et horum similia in aere contingunt. ,, Δία τὸν μυθιχὸν τὸν Κρόνου παῖδα νοοῦσιν, Dii 
Alii Jovem illum e fabulis Saturno genitum in- δοχεῖ τριχῶς ὑπὸ τοῦ "Apácou τὸν Ala τριἐµήι- 
telligunt. Nos trifariam ab Arato proferri Joyei μυθικῶς μὲν, ὡς ὅταν Avg: 

arbitramur : primuin fabulose, ut cum ait : 


.. « Si revera certe , e... El ἐτεὸν Of 
E Creia illg utique Jovis magni consilio; Κρήτηθεν κεῖναί γε Διὸς μεγάλου Véeste 
licet enim οἱ ex rerum natura, et ex fabularum ἔστι γὰρ xai φυσιχῶς xal μυθιχῶς trinis" 
commentis enarrare procemium ; jaw illud : προοἰµιον * τὸ δὲ, 
Ut autem cum crebra nives ex Jove volitant, Ὡς &' ὅτε ταρφειαὶ νιφάδες Διὸς ἐκπαέητε. 


sie accipere, quasi idem sit atque « e ccelo, » pe- ἐξ αὐρανοῦ νοῆσαι, ὅλον ἐστὶ πλάσμα. Ὅμιρο 7t 
nitus est^ confictum. Siquidem Homerus imbrium — elos τὸν Δία ὄμθρων παραίτιο». Καὶ πάλιν à CP 
uictorem facit Jovem. Sic illud quoque : « In Jo- Διὸς εἰλεῖται, ὡσαύτως παραλαθεῖν ἀνκ. ὃ 
ris volvitur; eodem interpretari sensu, stoliduin — «36 εἶπεν, «Ἐν Au,» ἀλλ, "Ev τῷ τῷ Δὺς i35 
est. Non enim scripsit : « 1n Jove, » sed : In Jovis — $ οἰχητηρίψ, οὐρανῷ χατὰ παράλεινιν' ὡς «ἐν 5 
tractu. vel domicilio; nimirum in colo, per sub- ϱ δοτρίδου, » f| « χιθαριστοῦ. » 

auditionem ; quemadmodum dicimus, « apud ρῷ- 

dotribs, » vel « fidicinis. » 

Aptissime porro ab Jove orsus est, velut opifice, Οἰχειότατα δὲ ἀπὸ Διὸς fipEato, ὡς zur, 
ac rerum omnium domino. Quocirca cztera prog- — civ ὅλων δεσπότου. Ὥστε τὰ λοιπὰ προλμᾶ zx 
mia repudianda sunl. Fienim Hesiodus, quem  «mtéov. Καὶ γὰρ 'Haío£o;, οὗ μάλιστα (rct ὃ 
unum ex omnibus emulatui maxime esse dichaus ΄Αρατόν φαµεν γεγονέναι, ἀπὸ Διὸς fpssv. 
Aratum, ab Jove copit. | 


Fuere qui poetam castigarent, quod litteram σ Ἠτιάσαντο δέ τινες, ὅτι ἔγχειται τὸ c c) 
inseruerit vocabulo ἀρχώμεσθα. Sed huic simile est µεσθα. » "Όμοιον δέ ἐστι τῷ παρὰ τῷ muti 
apud poetam χαζώμεσθα. Tum vero, ζώμεσθα. » Καὶ, 

Tecum omnes certamus, Σοὶ πάντες µαχόμεσθα, 


dizit, tanquam communia omnibus dicens; non, ut δὲ εἶπεν, ὡς χοινὰ πᾶσι γράφων’ οὐχ, 95 1s 
Apollonio visum est, ex propria tantummodo per- — vto;, ἓξ ἰδίου µόνου προσώπου. 


sona. D 
| Orsus a te, Phoebe, quemnunquam... Ἀρχόμενος c&o, dot6s, τὸν οὐδέπετε--' | 
Articulus przpositivus pro sul'junclivo óv, ad vi- "Αρθρον προταχτικχὺν ἀντὶ ὁποτακτικοῦ c 8 


tandam collisionzi. ᾿Ανδρός vocabulo, id est οἱ, v συγκρουσµόν. « 'Avbpb » δὲ box àv T 
quod partüiculare-ast, pro generali, hominis, uli vo- — xoU, « toü ἀνθρώπου: » xal ὅμοιον τΨ᾽ 

luit ; cui simile istud est : | 
Alii quidem dii, el viri ex equis pugnantes. "AAAo. uév ῥα θεοί τε xal áréptc lazos pnt 
Plena autem Jove sunt. omnes quidem vie. Poete ἍἨΜεσταὶ δὲ Διὸς πᾶσαι μὸν ἁγυιαί. "Urt mt 
omnituentem 159. ubique Jovem nominant, ut :  ποιηταὶ πανόπτην χαλοῦσι ma vta yov "0 "n 
O Jupiter omnituens ; item, Sol qui omnia lustras. ὁόπτα" καὶ, Ἠέλιος, ὃς πάντ ἐφορᾷς. ' Ar 
᾽λγνιαί sant víci, per que γωῖα, membra, move- δὲ τὰ ἄμφοδα, δι ὧν «τὰ quia φέροµεν (8 
fius; ab fora sunt conciones. Nam et Buleus, id ραὶ » δὲ «ai ἐχκλησίαι » καὶ αἱ σὐνοὺοι. Age η 


** Deest participium δράσας, cal simile aliud, Videntur autem senarii. 





uos 
xi Βουλαῖος Ζεὺς, ὡς Κένιος" καὶ ἘἙταιρεῖος, 
Φίλος, ΦυτάΊιμος, Ἐπικάρπιος. 

Μεστὴ δὲ θάλασσα, sal Aypévec. ᾿Επιπόριος»', 
xi Αιμένιος, καὶ Κερδῷος τοῖς ἑμπόροις, Ὁ δ' 
ἄπιος ἀνθρώποισιν" ἐπεὶ πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν 
τε, Διὰ τοῦτο xa ἥπιος " 

ess Πατὴρ 8 ὡς faoc fev. 

ΑέΤει  δ' ὅτε βῶλος ἀρίστη. Γράφεται καὶ dpo- 
στὴ ἡ «ἀροσίμη”» ** [οὐχ ἁρμόττει OE] ἐπιλέτει γὰρ, 
Λουσί τε xai µαλάλῃσι. Μακέλαις δὲ οὐκ ἀροῦταί 
τις. Γυρῶσαι, κύχλῳ περισχάψαι. Πᾶν γὰρ τὸ 
χυχλοτερὶς Yopóv: Γυρὸς ἐν ὤμοισιν. Αὐτὸς γὰρ- 
τάδε σήματ) ἐν οὐρανῷ ἑστήριξε, τοὺς ἁστέρας 
καὶ τὰ εἴδωλα. Παρὰ δὲ τὸ ἑστηρίχθαι ἠτυμρλόγησε 
τῶν ἀστέρων τὸ ὄνομα. "Άλλοι δὲ φασιν ἀπὸ Ἀστραίου. 
Auk δὲ τὸ, ᾿Εστήριξε, τὸ ἀχίνητον τῶν ἁπλανῶν 
ἀδήλωσε" εετυγµένα, παρφχημένου χρόνου ἀντὶ 
μέλλοντος” ὡς παρὰ τῷ ποιητῇ: 

ΕἰΙδύναμαι τελέσαι Τε, xal εἰ τετεΊεσμένον ἐστιν. 
ἀντὶ τοῦ «τελεσθησόµενον. » "Ogp' ἔμπεδα πάντα 
Φύωνταιιιἀαφαλῶς φυτεύσωσι, »παθητικῷ ἀντὶ ἑνερ- 
γητικοῦ, 4 ἵνα φαίνηται, ὡς « σπάρτα «Ίέλυνται. 
"Arlpücur ὡράων- ἀντὶ τοῦ » ὡρῶν. » Xaips, πάτερ, 
μέγα θαῦμα, µέγ ἀνθρώποισιν ὄνειαρ. Οὐ λέγει, 
«καὶ μέγα.» Xuipe αὐτὸς, xal προτέρη γεγεή. Ὦ 
763, ab καὶ fj σὴ γενεά" ἥτοι οἱ Τιτᾶνες. Ἴσως xai 
παρὰ ᾽Αντιμάχῳ" 

I'nryeréac τε θεοὺς, προτερηγενέας τε Τιτῆγας. 
Καὶ "Ounpoc * 

"Oxeavór τε θεῶν Τένεσιν, καὶ µητάρα Τηθύν. 

ΕΙδὲ ὡς πρὸς ἀνθρώπους xporápa νοήσοµεν, λέγοι 

ἂν τὴν τετάρτην ἀπὸ τοῦ χρυσο γένους τὴν τῶν 
ἡμιθέων. Ἡμεῖς yàp oj; πέµπτης evel. Τιτῆνας 
δὲ διὰ τοῦτο λέγει χαίρειν, ἐπειδὴ καὶ ἓν τοῖς ἑξῆς. 
Ἰστραῖον, ἕνα τῶν Τιτάνων ὄντα, ὑμνεῖ, λέγων" 











Ett οὗ» 'Accpalov κείνου γένος" ὃν ῥά τά φασιν 
"Άστρων ἁρ χαῖον zazép' ὄμμεναι..... . 
Δύναται δὲ τὸ αὐτὸ xal τοῖς προειρηµένοις, xal 
τοῖς ἐπιφερομένοις σωνάπτεσθαι" ὥσπερ καὶ, Xalpsze 
δὲ, Μοῦσαι, καθ᾽ ἑαυτό: εἶτα, pd.la πᾶσαι, by ἓν' 


vtr Ἐμοί ἱστάρας εἰπεῖν 

Ei δόµις, ον μήρατα πᾶσαν ἀοιδήν. 
Τὸ, θόµις, ἀμφίδολον. "Ητοι γὰρ τῷ προτέρῳ συν- 
απτέον, ἢ τῷ ἑξῆς' ἥτοι, ἀστέρας εἰποῖν, ὡς apoc- 
Πχον, τεχµήρατε" j, εὐχομένφ ὡς προσήκοντα 
παράσχετε εἰπεῖν, à Μοῦσαι. Τεκµήρατε, « μέχρι 
τέλους εἴπατε᾽ » τέκµωρ γὰρ τὸ « τέλος. » 


ARATI YITA. 
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A est Consiliarius, appellatur Jupiter; sicut Hospitalis, 
Socialis, Amicus, Serius, Frugifer. 

Plenum esi mare, et porius. Dicitur enim Portu- 
mnus οἱ Lucrio negotiatoribus. Hic vero mitis homi- 
nibus, quoniam pater est. virumque deumque. Ob 
id et mitis dicitur. 

« « « Pater vero ceu mitis erat. 

Admonel autem quandonam gleba optima est. Alias. 
ἀροστή, id est «arabilis. » Sed non congruit. Nam 
subjieit : bobus. εἰ ligonibus. At ligonibus arat ne- 
mo.Circumeallare est «circumfodere. » Quippe rotun- 
dum omne γυρόν appellatar, ut, rotundus ín hume- 
ris. Sequitur: Jpse enim hee signa in calo firmavit, 
mempe stellas et imagines. ltaque ab eo quod est 
ἑστηρίχθαι, ἀστέρας, id est. stellas, vocavit. Alii ab. 
Astro dictas volunt. Atque hoc firmandi verbo, 
ad fixarum immobilitatem allusit; facta, praerito 
usus est pro futuro ; ut apud poetam : 

Bi quidem possum perficere, εἰ οἱ perjectum est. 

Hoc est, «si potest perfici. Pergit : Ut stataomnia 
mascantur; hoc est, « ut tuto conserant, » passivum. 

aut ut videatur, tanquam funes dissolujj 
sunt. Viris. tempestatum , pro. ὡρῶν. Salre, pater, 
magnum miraculum, magna hominibus utilitas. Non 
dicit, « et magna. » Salve tu ipse, et. prior generatio. 
O Jupiter, tu. et progenies tua : nempe Titanes. 
Velut 'apud Antimachum : 
Terrigenasque deos , gutiquioresque origine Titanas. 
c Sic Homerus, 
Oceanumque Deum originem, et matrem Tethyn. 








Quodsi ad homines vox illa, prior, referenda 
Sil, de quarta ab aureo gemere semideorum pra- 
genie loquetur. Nam nos in quinta progenie cen- 
semur. Ac propterea Titanas salvere jubet, quo- 

* niam in sequentibus Astrzum, unum de Titanibus, 
prédicat his verbis : 
Sive igitur Αειταί illius proles ; quem aiunt 
Astrorum antiquum patrem esse. 

Hoc ipsum vero tam cum precedentibus, quam. 
cum sequentibus copulgri potest, quemadmodum 
istud : Salvete, Muse, per seipsum : deinde, admo- 
dum omnes, conjunctim : 

D... Mihi quidem ad stellas dicendas 

Si fas est, precanti promite omnem cantum, 

Vox illg, fas, ambigua est. Nam aut antecedenti- 
bus, aut. sequentibus annectenda est. Videlicet ut 
jta construatur : ad. stellas dicendas, ut decet, pro- 
mite; vel : precanti wt. decentia date mihi dicere, o 
Muse. Est autem cexpfjpaxt, «ad finem usque dicite ;» 
τέκµωρ enim « finem » significat. 


*» f. ἑμπέριος. —* Deest aliquid. (Quod nos supplendo e versione, uncis inclusimus. Εοιτ.) 
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JOANNE PERRELLO INTERPRETE. 


154 Ι. Opere quidem pretium est, et mensium A — A'. Πρὺ ἔργου μὲν xal τὸ τὰς ὀνομασίας cix 


appellationes pernosse, et in iis utendis Atticum or- 
dinem sequi : quanquam id assequi non est facile. 
Siquidem virorum prisca nostraque ztate litlera- 
rum doctrina insignium, partim de ordine eorum 
et usu nullam mentionem fecerunt ; partim nescio 
quid ordinis tradiderunt : verum dum se putant 
perpetuam seriem colligere, procul a recta aberrare 
palam arguuntur. Nonnulli vero interpretanies 
quisnam sit mensis Hecatombzon, quisve Posideon, 
et quo pacto reliquorum cuique cum mensium no- 
ininibus conveniat, ut a lhomanis tempora nume- 
rantur, nihil enarrant sani, neque certe consona 
inter se commemorant ; sed hic Martium Hecatom- 
bzonem vocat, ille Julium ; itidemque in aliis inter 


τῶν μηνῶν, καὶ τάξει χρῆσθαι ὡς Abnyo κ 
οὗ ῥάδιον δὲ τοῦτο λαθεῖν. Tv τε γὰρ πρός 
τῶν καθ) ἡμᾶς δη ἑλλογίμων οἱ μὲν οὐδὲν zia 
ξεως xal χρείας ἔφασαν τούτων * οἱ δὲ ci uana 
ἀποδέδώχασι, τὸ ἐφεξῆς οἰόμενοι λέγειν' περί 
ἀποπλανώμενο: τοῦ ὀρθοῦ ἑλέγχονται ρανερῶς 1: 
δ' ἑρμηνεύοντες, ὅστις μὲν Ἑκατομθαὼν sui F 
νῶν, ὅστις δὲ Ποσειδεὼν, xal τῶν λοιπών iz 
ἑφαρμόττοι πρὸς τὰ ὀνόματα τῶν μτνῶν, xotrz 
ἄγουσι Ῥωμαῖοι τοὺς χρόνους, οὐδὲν ὃ τι αἱ «Ἔ 
εἰπεῖν ἀποδ:δόασιν, οὐδὲ δὴ συνῳδά Tt ἀλλ 3 
cl) * ἀλλ' ὁ μὲν Μάρτιον λέγει τὸν "Exazopfaus: 
δὲ Ἰούλιον" ὁμοίως δὲ xri τῶν ἄλλων iunt 
ἀλλήλοις, ἅμα καὶ διαμαρτάνοντες ἕκαστοι erm 


se discordant ; omnesque simul a veritate ipsa dis- D κα Πλήθων δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν ἀν]ρ φῶν ἐπιφανῶν, [δὲ 


cedunt. Et vero Plethon boe szculo vir clarus, 
operosum reputans invenire qua ratione 'hi mutuo 
respondeant , inquirere destitit; in commentariis- 
que de legum institutione, cum de diebus, mensi- 
bus, et anno przcipiat; qua tamen ratione Athe- 
nienses menses suos agerent , ne verbum quidem 
facit. Tametsi in cseteris rebus, quz ad vocem spe- 
ctant, eos :emulari magnis votis expetit, in eoque 
sedulo, et quasi affectzte operam navat : sed quod 
faciat quivis e vulgo , simpliciter hic ex accidente 
nominat, primum bunc, illum secundum ; pariter- 
que alios, ut cujusque ad primum ordo sese ha- 
bet : non secus ac si quis manus digitos nomina- 
turus, hunc pollicem non vocet, illum indicem, 
alium medium, et reliquos similiter : at pre con- 
stitutorum singulis nominum penuria, primum, se- 
cundum, et terium dicat. Neque vero iis qui multo 
ante floruerunt, minus diíffücile fuisse vident: 
quandoquidem Pollux scripto De rerum vocabulis 
libro ad Commodum Caesarem, mensis quidem dies 
ut numerandi sunt nominandique dicit; etsi id 
non satis recte ; ipsos vero menses Atticos prz- 
termittit. Atquí par erat eum przsertim, qui Com- 
modüm alienz lingue virum Attice loqui doceret , 
enumeratos nuncupare, et (si modo sciret) ad ple- 
num explicare. Non facile igitur Atticos menses 
Romanis reddere nominibus, convenientemque or- 
dinem bis accemmodare. Huic nihilominus inquisi- 


tioni opera danda est, et eorum qui diversis ii rebus D ἑφ᾽ ὅσον διαχριθοῦσθαι xal περὶ τῶν 
eU: ὅπως ἂν Ἑλληνιχοῖς ὀνόμασι τών 


mensis cujuspiam meminerunt , dicta inspectanda ; 


πὸν ἠγούμενος εὑρεῖν τὸ ἀνάλογον κούτεις, ο a 
ζητεῖν : xà» τοῖς περὶ νομοθεσίας δῇ Mp 3 
ἡμερῶν xai μηνῶν, xal Eva v toU emos 
ὀνομάζει ὡς Αττικοὶ fov τοὺς μηνας pato 
τὰ περὶ τὴν φωνὴν ἔπεσθαι προθυμώμοή T7 
xolg, xal σφόδρα περὶ τοῦτο σπουδάζων), du fn 
ἂν ὁ τυχὼν εἴποι, ἁπλῶς οὕτω; ἐκ τοῦ opt 
καλεῖ, «bv μὲν πρῶτον, τὸν δὲ δεύτερη, Ἡ li 
ἄλλους ὁμοίως, ὡς ἔχαστος ἔχει situs si 
πρῶτον * xaDánep εἴ τις, τοὺς τῆς yep μὴν 
ὀνομάσαι ἑθέλων, οὗ τὸν μὲν χαλεῖ perti ; T 
χειρα, τὸν δὲ λιχανὸν, τὸν δὲ μέσον, καὶ ij iis 
ὡσαύτως ἀλλ) ὑπ ἁπορίας τῶν ἑκάστως FP 
γε ὀνομάτων πρῶτον, καὶ δεύτερον, xal uini 
αγορεύει. Ἔοιχε δὲ μηδὲ τοῖς πολὺ ρόδι i . 
εἶναι * ὅτι δὴ καὶ Πολυδεύχης, τὰ Oropacti " 
sap. Κομμόδῳ συγγεγραφὼς, τὰς μὲν Ts 
μηνὺς ὅπως ἀριθμητέον τε xal ὀνομασ κ 
εἰ xai uh καλῶς, τοὺς μῆνας 0 αὐτους Iun 
ἀπολείπει. Χρῆν δὲ καταριθμῆσαι χαὶ ud Á 


r- 


et 


µάζοντα xa διασαφοῦντα, εἴπερ ᾖδει᾽ " n" 
Κόμμοδον τῶν ἑτερογλώττων τινὰ b ai 
σχοντα τὴν φωνἠν. Ἔστι μὲν οὖν οὗ ^" " 
ναι τοῖς Ῥωμαίων ὀνόμασι τὰ τῶν Ἀλο i 
τοὺς µῆνας, xaX τὴν προσἠχουδαν ss "ur a 
μὴν ἀλλὰ ζδητητέον καὶ τῶν ἐπὶ πραϊματ " i 
φόροις μνημονευαάντων µηνός του Sh ETE 


adito 
axerct£ov * xdi Ex πλειόνων συλλογιστέο’ bp ; 
κριτών 


pm» b 
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μεν χρῆσθαι, Ἑλληνικῶς φράζοντες, ἀλλὰ ph, A tum ex pluribus distincta 


ὀθνεῖα παραμιγνύντες, ξενίζωμεν περὶ τὴν πατρῷαν 
φωνὴν, xai ἐχμελῆ «bv λόγον ποιῶμεν. Φιλοσόφου GE 
καὶ τὸ περὶ τούτου ἑσχέφθαι ' τῆς αὐτῆς vàp ἐπι- 
στήµης ἑστὶν ὀρθῶς τε τοῖς χειµένοις χρῆσθαι ὁνό - 
µασι, xaX μηδὲν ἀλλοεθνὲς ἐπιπολάζειν τοῖς οἰχείοις 
&dv- ὥσπερ ἀμέλει καὶ τὰ μὲν μὴ ὑπάρχοντα vopo- 
θετεῖν, τὰ δὲ μοχθηρῶς ὠνομασμένα τοῖς πολλοῖς 
δορθοῦσθαι. Οὕτω γὰρ ἂν ἑχάστη τῶν ἐπιστημῶν, 
βέλτιον τὸ αὐτῆς ἔργον ἀποτελοῦσα, συμθάλλοιτο εἰς 
τὴν πολιτιχὴν χοινωνίαν: μάλιστα δὲ αἱ περὶ τοὺς 
αόγους. 


dum, quatenus fleri ροίε 
vestigatio, ut Grece dice! 
minibus utamur; et ne e3 
inculcantes, in nosirate li 
grinum quiddam sonemi 
numque sermonem facian 
etiam hujusmodi comme! 
riti sil rite impositis no 
grinum pati in propriis v 
quemadmodum certe, n 
formare et perperam a ru: 


enim unaqueque disciplina inelius magisque suo munere fungens univer 
imprimis autem ex artes quz consistupt in recli sermonis ratione. 


Μῆνες Ἀθηγαίων. B 


B'. Δώδεχα μὲν τοἰνυνητὸν ἀριθμὸν εἶναι ὀνόματα 
μηνῶν ταῦτα, ὡς ᾿Αθηναῖοι yov, πάντες ὁμολογοῦσι' 


Μουνυχιωνα, 
θαργιλιῶνα, 
Σχιροφοριῶνα, 
Ἑχατομθαιώνα, 
Μεταγειτνιῶνα, 
Βοηδρομιῶνα, 
Μαιμαχτηριῶνα, 
Πνανεψιῶνα, 
᾽Ανθεστηριῶνα, 
Ποσειδεῶνα, 
Γαμηλιῶνα, 
Ἐλαφηθολιῶνα. 
Περὶ δὲ τάξεως καὶ τοῦ ἑφεξῆς fj διαφορά τε xal 


154 Menses 


II. Esse igitur bzc Au 
duodecim numero, omni 
autem hzc : 

Munychion , 
Thargelion , 
Scirophorion 
Hecatombzo: 
Metagitnion , 
Boedromion , 
Mzmacterioin 
Pyanepsion, 
Anthesterion 
Posideon, 
Gamelion , 
Elaphebolion 


Ceterum quis ordo, ( 


* 


ἀμφισθήτησίς ἐστι’ πρὸς δὲ καὶ περὶ,τοῦ, πῶς δεῖ, C quomodo, et quibus v 


μεταφέροντας εἰς τἣν Λατίνων φωνὴν, ὀνομάζειν. 
Πρῶτον 65h περὶ τάξεως χαὶ τοῦ ἐφεξῆς τούτων * 
ἔπειτα περὶ ἑρμηνείας θεωρητέον. Δοχεῖ γὰρ ὥσπερ 
τοιχεῖον ἑρμηνείας οὖσα τούτων ἡ τάξις * xol τὰ 
πολλὰ ἴσως τῶν πρὸς τὴν ἑρμηνείαν «εινόντων δέἑοι 
ἂν, λαµθάνοντας Ex τῶν τῆς συντάξεως οἰχείων, δει- 
ᾶνύειν. Μετὰ δὲ ταῦτα περὶ χρείας ῥητέον * τούτου 
γὰρ ἔθεχα xai τὴν τάξιν εἰδέναι μάλιστα προαιρού- 
μεθα. Καὶ πρὸς τούτοις, εἴ τι ἄλλο πως οἰχεῖον τῇ 
σκέψει τῇδέ ἐστι, προσληπτέον, βραχύ τι συµπερι: 
λαμθάνοντας, ἵνα μὴ τοῦ ἔργου μεῖζον τὸ πάρεργον 
γίνηται. 
Περὶ τάξεως τῶν µηγῶ»ν. 
P. Εἰλήφθω τοιγαροῦν μὴν ὁ τυχὼν πρῶτος τῷ 
λόγῳ * ἔστω δὲ, εἰ δοχεξ, Ποσειδεών * μετὰ Ποσει- 
δτῶνα δὴ εὐθὺς Γαμηλιών. Μάρτυρες δὲ τούτου Ἆρι- 
στοτέλης τε xal θεόφραστος, ἄνδρες παλαιᾶς µνήµης, 
xaX ἐμπείρως ἔχοντες τῆς Αθηναίων φωνῆς. Act γὰρ 
μὴ ἁμάρτυρα φάσχειν, ὡς οἳ προτοῦ θέσεις πρὸς τῷ 
ψευδεῖ xai ἀδεσπότους ἁποδεδώχασι, λέγοντες περὶ 
τούτων " ἁλλ᾽ ἓφ᾽ ἑχάστοις µάρτυρας παρέχεσθαι 
ἄνδρας ἀξιοπίστους, ὥσπερ ἐν διχαστηρἰῳ. Πᾶν γὰρ 
τὸ Ev τούτοις πιστὸν οὐχ Ex τεχµηρίων xal λόγων 
τοιούτων, ἀλλ ἐξ ὧν τινες τῶν ἑνδόξων εἶπόν ἐστι. 
Τούτων δἡ ὁ μὲν ἐν τῇ περὶ τὰ ζῶα ἱστορίᾳ ὧδε λέχει 
ε Ἡ δὲ θυννὶς ἅπαξ τίχτει' ἀλλὰ διὰ τὸ τὰ μὲν 
πρώϊα, τὰ δὲ ὄψια προΐεσθαι, δὶς δοχεῖ τἶχτειν, Ἔστι 
δὲ ὁ μὲν πρῶτος τόχος περὶ τὸν Ποσειδεῶνα «pb τῶν 


transferentes appellare « 
controversia. Primum i 
post de interpretatione 
ordo ipae velut inter[ 
cum et multa forte eoru 
tendunt, ex constructic 
elicientem oporteat ost 
dum : cujus gratia ord 
mus. Ad hzc, si quid ali 
prium, nobis assumendu 
amplexantibus, ut ne oy 
instituto majus. 


De ordi 


D !iL Sumatur itaque 


sese ut dicendo obtuler 
deon; post bunc con 
testes Aristoteles et Th 
viri, atque Atticz lingu: 
productis testimoniis a 
falsas, testibusque egen 
hanc de mensibus qua 
in singulis testes excit: 
dignos opus est, non st 
quid enim in his proh: 
riis, hujusinodique rat 
ex iig sumere, qua di 
Horum igitur alter in 
ε Thunua etiam seniel 
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ra 


, preematuros, alios serotinos producat , bis videtur A τροπῶν, ὁ δ' ὕστερος τοῦ ἔαρος. » θεόφραστες ἃ ἐν 


parere : editque priorem partum circiter Pogideo- 
nem ante brumam, posteriorem vere. » Porro 
Theophrastus in historia de plantis , principium 
sementis secundz post brumaie solstitium esse di- 
cit, mense Gamelione : cujus quidem auctoris hzc 
sunt verba : «lta appellant , » inquit, « non satus 
quidem rationem babentes, sed ortus et usus cujus- 
que: quandoquidem satus fit contrariis fere tem- 
poribus. Principium enim hiberni (quem primam 
sementem appellant) post :wstivum solstitium est, 
mense Melagunione : at rursum secundi, mense 
Gamelione, post solstitium hibernum. » Si ergo 
dictum est a claris illis viris, circiter Posideonem 
ante brumam, et mense Gamelione post brumam: 


τῇ nep! τὰ φυτὰ ἑστορίᾳ ἀρχὴν εἶναί φησι s ἐς, 
τέρου τῶν ἀροτῶν μεθ) Ἁλίου τροκὰς χειμερνὰς, ο) 
Γἀαμηλιῶνος µηνός. Ἔχει δὲ f λέξις αὐτῷ Ge ia 
λοῦσι δὲ οὕτως οὐ πρὸς thv σπορὰν βλέπουτες, do 
πρὸς τὴν Ὑένεσιν χαὶ τὴν. χρείαν Σχάστο. "Ezit 
γε απορὰ σχεδὸν Ev τοῖς ἑναντίοις γίνεται. Xy. 
νοῦ γὰρ ἀρχὴ μετὰ τροπὰς θερινὰς, τοῦ Μεσα. 
τνιῶνος μηνὸς (καλοῦσι δὲ τοῦτον πρῶτον τὸν ipe 
τῶν) toU δευτέρου πάλιν μεθ fou τροτᾶς yea 


và, τοῦ Γαμηλιῶνος µηνός.» Ei 55 περὶ Ποσεύεν 


πρὸ τῶν τροπῶν, xax Γαμτλιῶνος μετὰ sporic [» 
μηλιῶνα μετὰ Ποσειδεῶνα εἶναι ἀνάγκη. "li; ὃ τὸ 
ἐφεξῆς, συμφανὲς àx τοῦ προχξιµένου, xal τες ed 
σεως τοῦτ) ἀχούειν χρεών. Ὅ γὰρ περὶ Ποσεκὲς 


Gamelionem post Pusideonem inde esse necesse B «pb τῶν τροπῶν λέγων καὶ Γαμηλιῶνος peti ερσὲ, 


est. Quod autem mox etiam sequatur, evidens est 
ex praecedentibus , et ex elocutione id intelligere 


convenit. Qui namque dicit circiter Posideonem | 


ante brumam, et Gamelione post brumam; vel 
circa eum mensem (quem nominat) id solstitium 
esse vult, vel certe circa proximum ostendere. Nam 
quod hibernus sit Posideon, ex iis in promptu est 
qua Aristoteles in eadem historia, de mugilibus 
piscibus commodissime discernit, Cum enim prius 
dixisset, hieme mugilem parere, postea subdit men- 
sem, circa quem parit, puta Posideonem. Hac vero 
utraque in quinto bistorie his verbis scribit : 
« Sunt autem qua vel per hiemem, estatemve suos 
partus edant; per hiemem, lupus, mugilis, acus : 
per statem circa Hecatombzxonem, thunnz. » Et 
paulo post : « Parere vero incipiunt ex mugilibus, 
labeones quidem mense Posideone, et inucones, et 
capitones, gerunique diebus tricenis, » lloc idem 
rursum libro septimo dicit. Simul vero constat sol- 
stiialem esse Posideonem. Nam si anle solstitium 
circa Posideonem , hibernusque Posideon: mani- 
fegtum est circiter Posideonem solstiium esse. 
Circa enim primum hibernum mensem solsfitium 
peragitur. Et illa. quidem locutio, * circa Posideo- 
nem ante brumam, » quo mense fial. circumscri- 
bit; ut. dicendi quoque formula, qua quid post 
brumam (leri perhibetur, id esse designat 1555 cir- 
cileP eumdem mensem, quo solstitium confectum 


κ. Quinetiam Alcyon avis circa brumam parit. p εἰληφόσι, 


('uamobrem quoties bruta serena est, dies Alcyonii 
appellantur septem ante brumam ,' et seplem a 
bruma; ut etiam Aristoteles ait, vocaturque a mul- 
tis ipsa avis Posideonis, id est Decembria, ab ie- 
pido quopiam et urbano auctore, ut vidctur, ap- 
pellationem mutuatis, quod pariat mense Posi- 
deone : adeo ut illud abunde magnuin argumentum 
sit, solstitialem esse Posideonem , et hiemalium 


mensium primum. Nunc igitur ex his sumptum sit, bibernun; et solstitialem esse Posidt? 
quam etiam diligentius posthac demonstrabitur. Sed nec hane pariter in omnibus 
requirere oportet; verum in singulis secundum subjectam materiam, atquc hactenus, qu 


culiaris est docendi rationi. 


Gamelionem porro statim sequitur Elaphebalion ; 
utSvissimo enim mense brumali opus est ; atqui lric 


ᾖτοι περὶ τὸν ὀνομαχόμενον μῆνα τὰς τροτὰς cz 
βούλεται, Ἡ περὶ) τὸν ἐγγύτατά ys ὅπλου, "0z 8 
xai χειμερινὸς αὖ ὁ Ποσειδεὼν , ὅτλον ἐξ 6n Ἰ. 
στοτέλης ἐν τῇ αὐτῇ ἱστορίᾳ διευχιρνεῖ περὶ ioo 
τῶν καλουμένων χεστρέων. Εἰπὼν Υὰρ πρ εν, it 
χειμῶνος ὁ χεστρεὺς τίχτει, μετὰ ταῦτα xal 3 
μῆνα, περὶ ὃν τίχτει, ὀνομάζει λέγων, ὅτι Doxdox 
νος. "Apu δὲ ταῦτα Ev τῷ πέμπτῳ «τῆς σος 
ἐπὶ τῇδε τῇ λέξει: « Τίχτει δ᾽ ἔνια καὶ yes xi 
θέρους’ χειμῶνος μὲν λάθραξ, κεστρεὺς, iim 
θέρους δὲ περὶ τὸν Ἑχατομόθαιῶνα θυννίδες o cor 
« "Apyovtat δὲ τίχτειν τῶν χεστρέων οἱ μὲν jose 
τοῦ Ποσειδεῶνος, xal ὁ μύξων καλούμενος, xi éd 
φαλος * χυοῦσι δὲ τριάκοντα ἡμέρας,» Τοῦτο ἕ zi 
πάλιν xal ἓν τῷ &6bópuy. φησίν. "Apa δὲ dim 
xaX τροπιχὸς ὁ Ποσειδεών. El γὰρ περὶ. Ποσο» 
πρὸ τῶν τροπῶν, χειμερινὸς δ' ὁ Ποσειδεών ᾿ ΦΑΝ’ 
θὸν, ὅτι περὶ Ποσειδεῶνα αἱ τρυπα(. Περὶ rip see 
τον μῆνα τῶν χειμερινῶν γίνονται al spo κά 
« περὶ Ποσειδεῶνα πρὸ τῶν τροπῶν » ῥσς, áp 3 
πότε τοῦ μηνὸς διορίζει" ὡς xal μετὰ τροπὰς Τόν 
τοῦ περὶ τὸν αὐτὸν pijva, περὶ ὃν αἱ «poat. 0 P 
ἀλλὰ καὶ τῶν ὀρνίθων ἁλκυὼν τίκτει μὲν πεβὶ ih 
χειµερινάς. Δὼ xal χαλοῦνται, ὅταν dist 
νωνται ai τροπαὶ, ᾽Αλχνόνειαι ἡμέραι, ὑπὸ ^ 
τροπῶν, ἑπτὰ δὲ μετὰ «ponág" καθάτερ » ji 
τοτέλης φησί * χαλεῖται 65 Ποσειδεωνὶς 505 o 
ἡ ὄρνις, παρά του τῶν ἁστείων , ὡς Bons, d 
παρὰ τὸ τίχτειν Ποσειδεῶνος pav un 
σγμεῖον xal τοῦτ ἂν. εἴη τροπιχὸν εἶναι tiv T 
δεῶνα, καὶ τῶν χειμερινῶν πρῶτον. NUY ph ii » 
τούτων εἰλήφθω χειμερινόν τε xal επ ὃν 
τὸν Ποσειδεῶνα * ὕστερον δὲ καὶ OU ἀκριθίή , ; 
^ov δειχθήσεται. Τὴν 0 ἀχρίδειαν oj ὀμν 
ἅπασιν ἐπιζητεῖν δεῖ, ἀλλ' ἓν ἑχάστοις xri "u 
χειµένην ὕλην, καὶ ἐπὶ τοσοῦτον, ig" 027 er 


μεθόδῳ. 


nem ; (o 
diiget? 
alenus 

(p σελ’ 
Μετὰ δὲ Γαμηλιῶνα εὖὐθὺς Ἐφιδθον - 
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λευταῖος. Σημεῖον δέ’ θουχυδίδης γὰρ kv τετάρτῃ A cerle postremus. Cujus rei signum est , quod Thu- 


τῶν Ἱστοριῶν τὴν ἐνιαύσιον ἐχεχειρίαν, τὴν vevo- 
µένην Λαχεδαιμονίοις χαὶ ᾿Αθηναίοις, τελευτῶντος 
ὁγδόου ἔτους τῷ πολέμῳ, τετράδι ἐπὶ δέχα τοῦ Ἔλα- 
φηδολιῶνος μηνὸς ὁμολογεῖσθαί φησι: τὴν 9 αὐτὴν 
ἐχεχειρίαν xaX διελθόντος τοῦ χειμῶνος ἅμα Ἶρι τοῦ 
ἐπιγινομένου θέρους Ὑεγονέναι. Κάν τῇ πέμπτη 
$' αὗὖ τῶν αὐτῶν ἱστοριῶν σπονδὰς γενέσθα. roiv 
ἐπὶ ἄρχόντος 'Aüf,vnow ᾽Αλχαίου, Ἐλαφηδολιῶνος 
μηνὸς ἕχτῃ Φφθίνοντος. Τὰς δ᾽ αὐτὰς σπονδὰς xal 
τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος ἅμα Ἶρι γενέσθαι φησίν. 
Ἔτι δ' Αριστοτέλης τῶν θηρίων τὴν ἄρχτον ἱστορεῖ 
τὴν ὀχείαν ποιεῖσθαι τοῦ μηνὸς τοῦ Ἐλαφηθολιῶνος * 
χύειν δὲ ἡμέρας τριάχοντα, xal τίχτειν περὶ τὸν 
χαιρὸν, ὃν quisi: ὅταν δὲ ἐχθρέφῃ τρίτῳ μηνὶ, 
ἐχδαίνειν ἤδη τοῦ ἔαρος. Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν ἐν ἑδδόμῳ, 
πάλιν iv ὁὀγδόῳ qnot τὴν ἄρχτον ἑντίχτειν περὶ 
τοῦτον τὸν καιρὸν, καὶ φωλεῖν ἕως ἂν ὥρα' ᾗ ἐξάγειν 
φοὺς σχύµνους * τοῦτο δὲ ποιεῖν τοῦ ἔαρος περὶ τρίτον 
μῆνα ἀπὸ τῶν τροπῶν. "ov ἑάν τε τίχτειν ἀπὸ τρο- 
πῶν χειμερινῶν περὶ τρέτον μῆνα, ἑάν τε ἑἐξάγειν 
ἀπὸ ἑαρινῆς ἰσημερίας περὶ τρίτον ἀχούειν δέῃη᾽ 
xat' ἄμφω δὲ τὸν Ἐλαφηδολιῶνά γε µῆνα τελευταῖον 
εἶναι τῶν χειμερινῶν xat τρίτον συµθαίνει. Τίχτειν 
γάρ φησι περὶ ὃν χαιρὸν μάλιστα quist * quist δὲ 
τὰ χερσαῖα πάντα τοῦ χειμῶνος, ὡς εἴρηται ἐν τῷ 
ὀγδόψ. Χειμερινὸς ἄρα ὁ Ἐλαφηδολιὼν, περὶ ὃν 
χύει. Οὐ πρῶτος δὲ, οὐδὲ δεύτερος’ τρίτος ἄρα ' εἴ va 
τρεῖς περὶ ἑκάστην τῶν ὡρῶν μῆνές εἰσιν. 


cydides historiz libro quarto inducias annuas inter 
Athenienses Lacedzmoniosque factas, anno bell 
octavo excedente, mensis Elaphebolionis quarto- 
decimo die pactas esse dicit, et easdem exacta 
quidem hieme, ineunte simul vere zstatis subse- 
quentis confectas. Et etiam in quinto ejusdem bi- 
storie , praefectum gerente Athenis Alczo foedera 
percussa esse dicit, mensis Elaphebolionis sexto 
ante finein die, idque sub hiemis extremum et ve- 
ris initium. Preterea vero scribit Aristoteles ursam 
coire mense Elaphebolione, ferreque uterum dies 
triginta , el parere eo tempore quo latet ; cum vero 
prolem enutrieril, exire mense jam veris tertio, 
Hzcque habet in septimo. Rursum in octavo inquit, 
eo tempore ursam eniti, tandiuque latere, quoa 
tempus sit, ut suos catulos in apertum producat ; 
idque verno tempore, mense a bruma tertio fieri. 
Quocirca sive audiendus cum dicit, parere tertio a 
bruma mense, sive cum producere suos fetus ab 
gequinoclio verno tertio mense ; utroque sane modo 
Elaphebolionem hibernorum mensium ultimum , et 
terium esse contingit. Parere enim ait per id tein- 
pus quo latet ; latent vero terrestria cuncta hieme, 
ut gb eo dictum est in oclavo. Hibernus est igitur 
Elaphebolion , quo mense ursa venirem gestat. 
Atqui non primus, non secgndus, ergo tertius. 
Siquidem anni tempestatibus rni menses ascri- 
buntur. 


Ἐφεξῆς δ' Ἐλαφηθολιῶνι Μουνυχιών  τέταρτοςς — Continens est. vero Elaphebolioni Munychior ; 


μὲν γὰρ ἀπ Ἐλαφηθολιῶνος Σχιροφοριὼν, τρίτης δὲ 
ἀπὸ Μουνυχιῶνος. Αριστοτέλης ἐν τῇ αὐτῇ περὶ ζώων 
ἱστορίᾳ ὧδε χαταριθµούµενος τέταχε" « Τίχτουσι 
& οἱ πλεῖστοι τῶν ἰχθύων ἐν µησὶ τρισὶ, Μουνυχιῶνι, 
xai θαργηλιῶνι, χαὶ Σκιροφοριῶνι. » Δημοσθένης δὲ 
ἐν τῷ Περὶ παραπρεσδείας λόγφ' « Ἡ μὲν τοίνυν 
εἰρήνη, » φησὶν, « Ἐλαφηδολιῶνος Extr ἐπὶ δέχα 
ἐγένετο: ἀπεδημήσαμεν δὲ ἡμεῖς ἐπὶ τοὺς ὄρχους 
τρεῖς ὅλους µΏνας. Καὶ τοῦτον ἅπαντα τὸν χρόνον 
σαν οἱ Φωχεῖς σῶοι. Ἡχομεν δὲ ἀπὺ τῆς πρεσθείας 
τῆς ἐπὶ τοὺς ὄρχους τρίτῃ ἐπὶ δέχα τοῦ Σχιροφο- 
. ριῶνος. » Καὶ Αἰσχίνης δὲ ἐν τῇ Περὶ παρα- 
πρεσδείας ἁπολογία, ὑπειπὼν, ὅτι δὴ τὴν Emt- 
στολὴν γράψειε Χάρης Ἐλαφηδολιῶνος μηνὸς Exty 


quartus enim ab Elaphebolione Scirophorion , ter- 
tius autem a Munychione. Aristoteles in eadem hi- 
storia de animalibus hos sic ordine enumerat : 
« Pariunt certe pisces plurimi tribus his mensibus, 
Munychione, Thargelione, Scirophorione. » De- 
mosthenes vero in oratione De ementiia legatione ». 
« Pax (inquit) Elaphebolionis decimo sexto die facta 
est : porro tres integros menses ad jusjurandum 
recipiendum peregre abfuimus, idque totum tem- 
pus salvi fuere Phocenses ; rediimusque ab ea lega- 
tione de jurejurando; decimo tertio die Scirepho- 
rionis. » Et /Eschines vero in Defensiome falsa: 
legationis , cum ante dixisset , epistolam per Cha- 
retem scriptam esse sexto sub finem Elaphebolionis 


Φθίνοντος, ἐἑπήνεγχε τάδε « Αχούετε, ὅτι Μουνυ D die, hzc subinde intulit : « Auditis ( inquit ) roga- 


χιῶνος ἐφηφίσθη τρίτῃ lovapévou: ὁ δὲ Κερσοχλέ- 
πτης πόσαις πρότερον ἡμέραις ἀπώλεσε τὴν θρά- 
χὴν, πρὶν ipi ἀπιέναι; ὥς qnot Χάρης στρατηγὸς, 
xai ἐπιστολὴ, τοῦ προτέρου μηνός: εἴπερ Ἐλαρι- 
βολών ἐστι Μουνυχιῶνος πρότερος. » 


Ὅτι περὶ Μουνυχιῶγα ἡ éapir] ἰσημερία. 


i. Ατλον δὲ coo αὐτὸ xaX Ex τοῦ δεῖν μῖνα συν- 
εχῆ εἶναι. περὶ ὃν ἰσημερία ἑαρινή. Περὶ Μουνυχιῶνα 
δὲ αὕτη. θεόρραστος Υὰρ &v τοῖς αὐτοῖς περὶ ἀροτοῦ. 
ὥσπερ ἀπὸ τροπῶν εἶναί φησι τὴν ἀρχὴν τοῦ πρώτου, 
xai δευτέρου τῶν ἁροτῶν, ὡς xal thv τοῦ τρίτου ἀπὸ 
Ισημερίας ἑαρινῆς εἶναι ἑνδειχνύμενος" ε ᾿Αρχὴ τοῦ 
«θίτην, » φτοὶν, εδυ χαλοῦσι θερι»ὸὺ, Μ2υΝΝΥ Όλος ' 


tionem in populo scitam fuisse tertio Munycbionis 
die: verum quot prius diebus Cersocleptes Thra- 
ciam amisit, quam ipse obirem , ut testatur Chares 
imperator, et epistola, superiori mense epistola. 
Nam certe Elaphebolion Munychione prior. » 


Quod circa Munychionem sit vernum a'quinoctium, 


IV. Jam vero id ipsum constat ex eo quod Ela- 
phebolioni eum mensem continuum esse oporteat , 
circa quem sit squinoctium vernum. At. ipsum 
circa Munychionem est. Nam Theophrastus eodem 
quo supra de semente loeo, quemadmodum prin- 
οἱρίυπι sementis primae et secundae alj utroque sol- 
stitio esse dicit, ita et tertiz? post vernum zequino 
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ctium hls verbis ostendit : « Principium tertii satus Α ἐν ᾧ σπείρεται σίχυος, κολοκύνθτ, βλίτο,, 0; E 


(inquit) quem zestivum vocant, est Munychione: quo 
tempore seritur cucumis, cucurbita, blitum. » Quin 
eliam pisces plurimos juxta azequinoclium vernum 
parere ait Aristoteles : et plurima ex parte tribus 
his mensibus , ut dictum est, Munyehione, Thar- 
gelione , Scirophorione. Eo 6t ut cirea Munychio- 
nem sit vernum aquinoclium, et Elaphebolionem 
statin Munychion consequatur, Ceterum post Mu- 
nychionem continuo Thargelionem esse, deinde 
Scirophorionem , non modo ex iis manifestum, 
qua nunc ex Aristotele retulimus ; sed ex iis etiam, 
qua ab ipso dicta 156 sunt de bobus, et cervis , 
iu iisdem libris de animalibus. « Bobus (inquit) 
initium coitus est mense Thargelione et Sciro- 


phorione plurimis. Sed nonnulle etiam usque ad D 


4 :(umnum coeundi tenipus deducunt. » Et. cervos 
preterea cornua amittere dicit mense Thargelione. 
ld vero mense veris secundo accidere conspicimus. 
Eodem porro pertinet etiam illud , quod in eo ope- 
re, quod Μετὰ τὰ φυσικά inscripsit, « navigatio- 
nem » scribil « fleri ab aequinoctio, » et « ex Dionysiis 
Taargelia festa: » quod hzc certe post Dionysia. 
Constat eni: solitum celebrari Liberó patri festum 
irense Munychione, circiter &quinoclium vergum. 
Scirophorionem vero mox esse post Thargelionem 
testatur Theophrastus in iisdem libris de plantis 
dicens : « Pinum, abietem , robur intermiltere in- 
erementum, ternaque edere germina: primum, 
suinmo vere statim, Thargelionis initio; secundum 
intermissis diebus cireiter triginta , vel pauxillo 
pluribus circa Scirophorionem desinentem ; tertium 
denique, interjecto fere quindechn dierum spatio, 
emiUere, nec diutius senis aut septenis diebus He- 
catombeonis. » Testimonii auteià loco est illud 
quoque plebiscitum , quod producit /schines in 
oratione adversus Ctesiphontem. Dicit enim decre- 
tum csse die Thargelionis penultimo, ut comitia 
haberentur ineuntis Scirophorionis secundo die vel 
tertio, Post Scirophorionem vero Hecatombaponein. 
e£se, cum in supradictis declarat Theophrastus, 


tuin in iis quee de amputalione tibialis calapi me- . 


morie prodit. Ait enim, εἰ solitum tempestive 
usque ad Antigenidem , cum adhuc simplici musica 


ἀλλὰ xal τῶν ἰχθύων τοὺς πλείστους cixzo c. 

ἑαρινὴν ἰσημερίαν Αριστοτέλης φησί: οὐ ü ὁ.. 
στους xal ἐν τρισὶ μησὶ, Ἀ]ουνυχιῶνι, θαρπι:. 

Σχιροφοριῶνι, ὡς εἴρηται. Οὐχοὺν περὶ Mon.r: 
ἡ ἑαρινὴ ἰσημερία, καὶ ἔφεξης Ἐλαφτόο ὦ, ν, 
νυχιών. Μετὰ δξ Μουνυχιῶνα εὐθὺς εἶναι ϐ:,-- 
λιῶνα, εἶτα Σχιροφοριῶνα, ἐπίδτλον οὐχ ἐκ dis. 
65 εἰρημένων ᾿Αριστοτόλους µόνον, ἀλλὰ χα: 
λεχθέντων αὐτῷ περὶ βοῶν xaX ἑλάγων ἐν wi; :.:; 
περὶ ζώων ἱστορουμένοις. ε΄Αρχονται ος ἐξ. 
φησὶν, «αἱ βοῦς περὶ τὸν θαργπλιώνα μένα xt - 
Σχιροφοριῶνα αἱ πλεΐῖσται' οὗ μὴν QU ir 
µέχρι τοῦ µετοπώρου χυῖσκονται. Καὶ siu: 
qous δὲ ἀποθάλλειν περὶ θαργηλῶνα τὰ xipra o 
χει’ τηῦτο δὲ δευτέρι μηνὶ τῶν ἑαρινῶν coii: 
ὁρῶμεν. Εἰς ταυτὸ δὸ τείνει καὶ τὸ Ev τοῖς Μιτὸ a 
φυσικὰ ῥηθέν ' ὅτι « &E ἱσημερίας ἐγένετο ὁ πώ» ' 
xai « &x Διονυσίων Θαργήλια * » διότι μετὰ si i 
νύσια. Δηλον γὰρ, ὅτι Μουνυχιῶνος xài περὶ i22 
ρίαν ἑαρινὴν ἔγετο Διονύσῳ ἡ ἑορτή. Σχιρος 
δ' ἑξής εἶναι Θαργηλιῶνι μαρτυρεῖ xax θά” 
ἐν τοῖς αὐτοῖς περὶ φυτῶν, λέγων’ (Tex e 
ἑλάτην, xai δρῦν διαλείπειν περὶ shy S. 
xai τρεῖς ἀφιέναι βλαστούς τὸν μὲν πρώτο i. 
ἔαρος, εὐθὺς ἱσταμένου τοῦ θαργτλιῶνος: 5 
δεύτερον διαλιπούσας περὶ τριάχοντα, 5j pz 
πλείους ἡμέρας ἐπιθάλλεσθαι περὶ τὸν Xx 
μῆνα Afjyovea* τὸν δὲ τρίτον διαλιπούσας zip 
τεχαΐδεχα ἡμέρας, ἐπιθάλλεσθαι ἓξ 7 Ei 5 
Ἑχατομθαιῶνος. » Μαρτύριον δὲ καὶ sb ήταν, 
ὅπερ Αἰσχίνης προφέρεται ἐν τῷ Κατὰ Knycizer 
λόγῳ. Φησὶ γὰρ Ὑεγράφθαι θαργτλώνς Z5 
δευτέρᾷ φθίνοντος, ἀγορὰν ποιῆσαι τῶν qui e 
ροφοριῶνος δευτέρα ἑσταμένου καὶ split. E 
Σκιροφοριῶνι Ἑκατομθαιῶνα εἶναι δηλοί μὲν 172 
τῶν νῦν εἰρημένων Θεόφραστος, οὐχ fusi 5 
ἐξ ὧν ἱστορεῖ περὶ τῆς τομῆς τοῦ αὐλητικοῦ x59 
Λέγει γὰρ πρὸ ᾽Αντιγενίδου μὲν, ἠνίχα no» 157 
στως, ὡραίαν τὴν τομὴν εἶναι ὑπ' "Apes e 

δρομιῶνος µτνός * ὕστερον δὲ, ἐπειδὴ εἰς ευ 227 
µετέδησαν, μεταχινηθΏναι: τέµνειν ὰρ 9 ον 

φοριῶνος xai Ἑχατομθαιῶνος * ὡσπερεὶ άν , 

μικρὸν, ἢ ὑπὸ τροπάς. Kal Αριστοτέλτς ὁ 50^ 


uterentur, sub Arcturo, mense Boedromione. Post: [) ἑἐφεξῆς τέταχε τουτουσὶ µῆνας, εἰπών' co 


quam vero accessit Ποιο, οἱ cantus luxuries, 
mutatam c:esuram , ezedique ceptum Scirophorione 
οἱ Hecatombeeone , velut. paule ante solatitium, vel 
sub ipso solstitio. Et Aristoteles etiam hos tres 
menses continenler atque ordine constituit, cum 
dixit: « Locuste, inter ea qua tenui crusta inte- 
guntur, ova, quw post eoitum conceperunt , tribue 
utero gerupt mensibus, Scirophorione, Hecatombz- 
one , Melagitnione. » Insuper autem id ex aliis quo- 
que multis certum est ei exploratum. Mensem enim 
cenlinuum ordinare necesse est, in quo sit solsti- 
Lin.n gestivum, quartum quidem a Munychione, ut a 
vernorum mensium primo. Átcirca Hecatombzonem 
&..lgtitium est , ut etiam Aristoteles ia eadem mani- 


µαλακοστράχων οἱ κάραξοι μετὰ τὴν ὀχείε 1^ 
καὶ ἴσχουσι τὰ ὡὰ περὶ τρεῖς μῆνας, Σχιρορῦ: 
xai Ἐκατομθαιῶνα, xal Μετα γειτνιὼνα. ' un 
βέδαιον χαὶ ix πολλῶν ἄλλων. Μῆνα Τὰρ dint 
προσεχη, περὶ ὃν αἱ θεριναὶ vpozal σένα 7 
ἀπὸ Μοννυχιῶνος, ὃς δὴ πρῶτος ἦν τῶν tape. D 
Ἑχατομθδαιῶνα δὲ al τροπαὶ αἱ 0cpiwal, ὡς d A j 
ατοτέλης διασαφεῖ, λέγων ἐν τοῖς αὐτοῖς rap 
« Ἔνια δὲ εἶχτει Χειμῶνος καὶ pow E pu 
μὲν λάθραξ καὶ χεστρεὺς, θέρωυς δὲ tp" ue 
τομθαιῶνα θυννίδες, περὶ «pori; θερινά) μι 
« Ὀχεύονται θύννοι, xal σχόμθροι} gi 19 
«bv Ἐλαφηθολιῶνα φθίνοντα * τίκτουδι & za 

Ἐχατομδαιῶνα &pqógzvov. » "O T8? «pp 
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τρο--ὰς θερινὰς ειπε, «o0 αὐτὸ ὕστερον περὶ "Exa- A festat historia. « Quedam, inquit, pariunt lileme » 


vop6aunva ἀρχόμενον λέγει’ ὡς ἄρα περὶ Ἕκχατομ- 
6αιῶνα ἀρχόμενον τῶν θερινῶν γινοµένων εροπῶν 
ὁμολογούμενον δὲ τούτοις xal τὸ περὶ τομῆς τοῦ 
αὐλητικοῦ χαλάµου θεοφράστῳ λεχθέν ΄ « Τέμνουσι 
γὰρ δὴ vv», » qnot, «τοῦ Σκιροφοριῶνος xai 'Exa- 
τομθαιῶνος, ὡσπερεὶ πρὸ τροπῶν μιχρὸν, f] ὑπὸ 
τροπάς” » καὶ τὸ πρότερον δὴ παρατεθὰν, ὅτι τρο-- 
πὰς θερινᾶς, τοῦ Μεταγειτνιῶνος µηνός εἴ γε μετὰ 
'ΕἙ κατομθαιῶνα Μεταγχειτνιὼν ἑφεξῆς. 


alia xstate : hieme, lupus, mugilis ; estate, atque 
adeo Hecatombxone: mense, circiter solstitium, 
thunnz. » Item : « Coeunt thunni et scombri, inquit, 
sub finem Elaphebolionis, pariuntque llecatom- 
beonis principio. » Quod namque circiter zstivum 
solstitium prius dixit, id postea dicit initio Heca- 
tombxonis, tanquam scilicet astivo solstitio exsi- 
slente circa ineuntem llecatombxonem. Jain ab iis 
non alienum, quod de amputatione tibialis calami 


T leoplrastus retulit : « Cedunt, inquit, hac tempestate mensibus his, Scirophorione, et llecatom- 
| zone: paulo videlicet ante solstitium, vel sub ipso ; » nec non id ipsum, quod ante ex eodem au- 
«ctore de Semcnte cilavimus, puta mense Metagitnione post sstivum solstitium, primam scmentem 
fieri ; siquidem post Hecatombaonem proxime est Metagitnion. 


"Οτι ἀρχὴ ἐγιαντοῦ Ἀθηγαίοις ὁ Ἑκατομέαιών. B Οιοά principium anni Attici sit Hecatombeon. 


E'. Καὶ ᾿Αθηναῖοι δὲ τοῦ ἐνιαυτοῦ Ίρχοντο ἀπὸ 
᾿Εκατομθαιῶνος, διὰ τὸ τὰς τροπὰς Ἠγίνεσθαι περὶ 
αὐτόν. 'Azb vào θερινῶν τροπῶν ἡ ἀρχὴ ἣν ἐχείνοις 
τοῦ ἔτους' ὥσπερ Ῥωμαίοις ὕστερον ἀπὸ τῶν χει- 

. μερινῶν. Αρχὴν μὲν οὖν εἶναι τοῦ ἔτους τὸν Ἔχα- 
τομθαιῶνα δήλον Δημοσθένης ποιεῖ ἐν τρίτῳ τῶν 
'0.12υγθιακῶν, λέγων « Μετὰ δὲ ταῦτα, διελθόντος 
. τοῦ ἐνιαυτοῦ τούτον, Ἑχατομδαιὼν , Μεταχειτνιὼν, 
. Bonbpouuov* τούτου τοῦ μηνὸς µόγις μετὰ µυστή- 
, (ux δέχα ναὺς ἀπεστείλατε. » Ἐπιδείχνυσι γὰρ viv 
. Αθηναίων ἀμέλειαν xal εἰς τρεῖς ἔτι μῆνας τοῦ 
" ἐπιόντος ἐνιαυτοῦ προσπαρατετάσθαι.' ὡς ὃ ἀπὸ 
. ὑερινῶν τροπῶν εἶναι τὴν ἀρχὴν, διμπλίχιος, ἐξ- 
— πγούµενος Ἀριστοτέλους τῆς φυσικῆς ἀκροάσεως τὸ 
— ^p nov, ὧδε περὶ τοῦ φύσει προτέρου xal ὑστέρου 
. λέγων πιστοῦται’ € Ας δὲ ἡμεῖς ποιούμεθα ἀρχὰς, 
, ἐνιαυτοῦ μὲν περὶ θερινὰς τροπὰς, ὡς "A0nvator* ἢ 
περὶ μετορωρινὰς, ὡς οἱ περὶ τὴν νῦν χαλουµένην 
.. "Aclav: f| περὶ χειμερινὰς, ὡς Ῥωμαῖοι’ ἡ περὶ 
. ἑαρυὰς, ὡς "Αραθες xc Δαμασχηνοί ' μηνὺς δὲ, ὥς 
τινες, ἀρχὴν τὴν πανσέληνον λέγουσιν ἢ τὴν véav: 
^ ἔσονται θέσει αὗται.» Πάλιν εἰ ἀρχὴ μὲν του ἔτους 
ἀπὸ τροπῶν θερινῶν ᾿Αθηναίοις, ὡς Σιμπλίχιος λέ- 
γει" θέρους δὰ περὶ τὸν Εχατομθαιῶνα περὶ τροπὰς 
εἶχτουσι θυννίδες, ὡς ἹΑΔριστοτέλης ΄ συμπέρασμα, 
ὅτι ἀρχὴ τοῦ ἔτους ὁ Ἐχατομθαιὼν, τροπιχὸς ὧν 
Οερινός. ᾽Αλλὰ μὴν xal ἑορτν ᾿Αθηναῖοι τότε 
Ίγον δημοτελη, xal ἔθυον μεγαλοπρεπῶς τῷ Ἠλίῳ, 


V. Et annum quidem Atbenienses ab Hecatom- 
beone incipiebant, quod eo mense perageretur 
solstitium. Ab zstivo enim solstitio iis erat anni 
principium , quemadmodum Romanis posterius ab 
hiberno. Principium itaque anni esse Hecatombze- 
onem , ex Demosthene in tertia Olynthiazarum com- 
pertum habemus : « Deinde vero,» inquit,« hoc anno 
exacto labitur Ilecatombzon , Metagitnion , Boedro- . 
mion. lloc mense vix tandem post mysteria decem 
naves misistis.» Demonstrat enim Atheniensium so- 
cordiam in tertium usque mensem ineuntis anni pro- 
tractam (uisse; nam quod ab zstivo solstitio sit anni 
principium , Simplicius exponeus quintum pbysicae 
auscultationis Aristotelis , ita de eo, quod est natura 
prius et posterius edisserens, bis verbis fidem facit: 
« Quz, » inquit , « facimus inilia, anni quidem, vel ad 
zslivum solstiLium , ut Attici ; vel ad autumnale zequi- 
noclium , ut terrz, quz nunc Ásia dicitur, incolz; vel 
circabrumam, ut Romani ; vel circa :equinoclium ver- 
num, ut Arabes et Damasceni : mensis vero, ut qui- 
dam volunt , plenilunium aut novilunium : hec erunt 
positione. » Rursum si Atheniensibus anni principium 
est , ut refert Simplicius , ab zstiva solis reciproca- 
tione, et estate circa eamdem thunnz pariunt, 
mense lecatombzone, ut vult Aristoteles : inde fit, ut 
Hecatombzon sit anni initium ; zslivus cum sit et 
solstitialis. At vero ferias etiam tum agebant pu- 
blicas Athenienses , εἰ splendide sacrificabant Soli : 


ὡς περὶ τροπὰς ὄντι' ὅθεν xal τοὔνομα τῷ μηνὶ D ut qui in solstitio esset : unde et mensi Hecatom- 


Ἑχατομθαιὼν , Κρονίῳ πρότερον, ὡς Πλούταρχός 
07,01 , χαλοθµένῳ. 

Κέχος δὲ, Πρόχλου yleuágov, γελοίως τὰς Ἡσιό- 
tou ἐξηγεῖται ἡμέρας, ἕτερον εἶναι μηνα Ἐχατομ- 
(αιῶνος τὸν Κρόνιον ὑπολαμθάνων, xal τρίτον συν- 
κάττων ἀπὸ Ἑκατομθαιῶνος ' xal θαργηλιῶνα μὲν 
xai Μεταγειτνιῶνα μηδαμῶς ὀνομάζων ὑπ᾿ ἁμαθίας, 
Ληναιῶνα δὲ (ὄν xaX αὐτὸς δει Ἰανουάριον ὄντα ) 
χαταλέγων ἐν τοῖς τῶν ᾿Αθηναίων μησὶ, xat δεύτε- 
pov τιθεὶς ἀπὸ Ἑκατομθαιῶνος. ᾿Εχατομθαιῶνα μὲν 
οὖν εἶναι μετὰ Σχιροφοριῶνα εὐθὺς, χαὶ περὶ Ἔχα- 
τομθαιῶνα τὰς θερινὰς εἶναι τροπὰς, φανερὸν δὴ 
ἑνθένδε * Μεταγειτνιῶνα δ' Effe εἶναι, εἶτα Βοηδρο- 
μιῶνα, δήλωσις μὲν χαὶ τὰ Ατμοσθένους ἄρτι elpn- 


bzoni 157 nomen, Cronio prius, ut Plutarchus 
inquit , nuneupato. 

Porro Cecus Proclum irridens, dies Hesiodi ri- 
dicule interpretatur, alium mensem ab Hecatom- 
bzone Cronion esse existimans, et tertium ab illo 
constituens : et Thargelionem quidem, ac Metagit- 
nionem, prz imperitia, nullo modo nominans; 
Lenzonem vero (quem idem Januarium esse 
sciebat ) inter Atticos menses recensens, et pro- 
pinqua sede Hecatombzoni cellocans. Hecatom- 
beonem igitur esse statim a Scirophorione, et 
cirea Hecatomba:onem zstivum solstitium confici, 
hinc constar dilucide. Ceterum Metagitnionem esse 
deinceps, postea Boedromionem, declarant auidero 
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ca qus nuper ex Demosthene protulimus. Metagit-- 


nionem aulem esse proximum Hecatomb:oni, etiam 
illud Theophrasti de satu antedictum suffragatur. 
Hiberni enim satus initium esse dicit, post Φριίνυηι 
solstitium, mense Melagitnione ; solstitium vero 
eslivuin erat circa Ilecatombeonem ; et illud quo- 
que Aristotelis de locustarum graviditate. Nam post 
Hecatombzonem statim Metagitnionem numerat. 
Boedromionem auiem esse post Metagitnionem, ex 
eo quod dixit Aristoteles de locustarum partu, 
colligere est. Sub areturum enim ait locustas ex- 
cludere; tribus vero mensibus, qui conceperunt 
ova, in utero ferre, Seirophiorione, llecatomb:one, 
Metagitniono. Arclurusque circa Boedromionem 
oritur. Nam cervas saliri ab Arcturo, mense Boedro- 


mione refert. Et Theophrastus fempestivam esse D 


calami c:suram sub arcturo. Porro Suidas illc 
dictionarii scriptor, recte hoc quidem dixit, Meta- 
giinionem secundum esse mensem Atheniensibus. 
At post Doedromionem deinceps est Mz:macterion : 
idque in promptu est. Nam Aristoteles eodem quo 
de cervis loco, hunc proximum illi ordine consti- 
tuit, cum dixit: « Cuitus vero fit post Arcturum, 
cirea Boedromionem οἱ Mamacterionem. »  Ani- 
malia quoque imbecilliora prius migrare ad tempo- 
rum mutationes docet, coturnices quidem Boeiro- 
mione, grues autem  Miemacterione, ut scilicet 
videmus grues sequente mense post coturnices ex 
frigidis locis ad apricos et tepidos discedere, Simul 
autem hine quoque compertum est, quod opere 
pretium sit statuere mensem, in quo sit autumni 
vquinoctium, quartum quidem ab Hecatombzone , 
circa quem :zstivum solstitium agebatur. M:»ma- 
cterion vero est, in quo fit equinoctium. Nam circa 
Arcturum zquinoctium "est; porro. Maemacterione 
est Arcturi ortus. Harum autem positionum partim 
auctor Theophraatus, florere siliquam cesoniam 
circa Arcturum, a-quinoctiumque memorie prodens; 
et preterea. Galenus. medicus ita scribens in libris 
de salubribus : « Est maturrimum » ^ inquit « tempe- 
stivissimumque abietis semen circiter Arcturi ortum, 
quod tempus Rom:e Septembrem vocant ; » partim 
etiam auctor est Aristoteles : « Post Arcturum, » 
inquit, « Doedromione, et Mamacterione, » ut ante 
explicatum est. Alioquin mensium propinquitatem 
aequaquam significaret, qui boc. modo seribit. Id 
vero absurdum, quandoquidem certis anni tempe- 
statibus ad coitus partusque animantia natura inci- 
tat, et vel toto utitur tempore, vel maxime ejusdem 
medio, presertim si jam principium occuparit. Ar- 
gumentum vero hujus cohzrentizx non parvum illud 
quoque, quod de bubus sic dictum est : « Inci- 
piunt coire boves Thargelione et Scirophborione 
plurimez. At vero etiam aliquae tempus coeundi 
usque ad autumnum deducunt. ) Tempus enim 
plurimarum contrabens ad duos illos menses Thar- 
gelionem: et Seirophorionem, a nonnullarum tem- 
pore distinxit. ]n summa, ubi eo ordine inter- 
pretatur, nihil precidens, definiensve, temporis 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. Hn 
Α μένα" ἐπιμαρτυρεῖ δὲ xat τὸ θεορρέε»»» uu 


τοῦ λεχθὲν πρότερον, Μεταγειτιιῶνα eR e 
Ἑκατομθαιῶνι. Too γὰρ χειμερινοῦ üpybv uz, 
πὰς θερινὰς τοῦ Μεταγειτνιῶνος μηνὺς εἶπι T 
αἱ δε θεριναὶ τροπαὶ περὶ Ἑχατομξαιῶια 9». 

ἔτι τὸ Αριστοτέλους περὶ χνῄσεως τῶν v 

Μετὰ vàp Ἑκχατομδαιῶνα Μετοχειτνιῶ τ. 

αριθμεῖ ἔφεξης. Βου δρομιῶνα & ἐπὶ Μετς 

εἶναι συλλογίσασθαι δεῖ, καὶ Ex τοῦ brevis 

τέλει περὶ τόχου τῶν χαράδων iori. Πρ "ie, 

ρου Yáp φησι τοὺς χαράθους ἐχτίχτειν' riz 
περὶ µῆνας τρεῖς, Σκιροφοριῶνα, Ἐσῳώ». 
Μεταγειτνιῶνα: ᾿Αρχτοῦρός τε περὶ Bdic:. 
ἐπιτέλλει. Ὀχεύεσθαι γὰρ τὰς ἑλάνους SLT 
"Apx:oüpov περὶ Βογδρομ.ῶνα, Καὶ i 
ὡραίαν εἶναι τὴν τοῦ καλάμου τομῖν ὑπ' Ἆμι.. 

Βοηδρομιῶνος. Καὶ Σουΐῖδας δὲ δὴ ὁ λεζαὺς .- 
εἴρηχε τοῦτό γε, δεύτερον εἶναι ᾽Αθηναίκς za- 
Μεταγειτνιῶνα εἰπών * μετὰ δὲ Βοτδρμύῃ 5 
εξῃς Μαιμαχτηριών. ΔΏλον δὲ; Apiomür i: 
τοῖς αὐτοῖς περὶ ἑλάφων, τοῦτον ETC sionis 
€ Ἡ 8 ὀχεία γίνεται μετ ᾿Αρχτοῦρον, περὶ sale 
ὁρομιῶνα xoi Μαιμακτηριῶνα. » Καὶ τῶν ioi 
τὰ ἀσθενέστερα πρότερον ποεῖσθαι τὲν µε: 
πρὸς τὰς μεταδολὰς τῶν ὡρῶν ἐπιδεικνὺς, µε 
μὲν ἨΒογδρομιῶνος, γεράνους δὲ Μαιματτιὺς 
µεταθάλλειν φησί; καθάπερ ἀμέλει δὴ xd icz 
τὰς Ὑεράνους τοῦ ἐπιόντος μηνὸς μετὰ vx s 
ἀπαίρειν ix τῶν ψυχρῶν τόπων εἰς τὸὺς lins 
"Apa δὲ δήλον xal ix τοῦ uva δσῖν τάδε, zio 
ἡ φθινοπωρινὴ ἰσημερία ' τέταρτον γὰρ à E 
τομθαιῶνος, περὶ ὃν f θερινὴ ἦν τροπή. Myr 
ριὼν δὲ, περὶ ὃν dj ἱσημερία. Περὶ Apis 
1j ἰσημερία. Περὶ Μαιμακτηριῶνα 8 ὁ Ap 
Tov δὲ θέσεων τῇ μὲν αὐθέντης θλόφραση, 5 
ἱστορῶν τὴν κερωνίαν περὶ ᾽Αρχτοῦρόν τε mp 
plav* xal προσέτι Γαληνὸς ὁ lavpog, γράφω ὃ 
περὶ ὑγιεινῶν λόγοις dc « Ἔστι μὲν ὑριήσή 
τῆς ἑλάτης τὸ σπέρµα περὶ τὴν ἐπιτῶὴν τή y 
χτούρου, ὅστις χαιρὸς by "Pogy ὁ χαλήμη P 
Σεπτέμβριός ἐστι» » τῇ δ᾽ αὐὑθέντης Asti 
« Me! ᾽Αρχτοῦρον » γὰρ, qnot, « περὶ Ben 
xal Μαιμακτηριῶνα, » ὡς εἴρηται. Ἡ οὐ μη. 
Yo ἂν σηµαίνοι ὁ οὕτω φράζων. Tos & ir 





D ἐπεὶ xat ἡ φύσις πρὸς τὰς ὥρας ποιεῖται iT 


xal τοὺς τόχους τῶν ζώων ' xal ἧτοι él m 
ὥρᾳ, | τῷ µέσῳ που μάλιστα τῆς αὐτῆς. ph 
χαὶ εἰ τῇ ἀρχῇ χρησαµένη Ίδη soper UU 
ὃ οὐ μικρὸν τοῦ προσεχοῦς xai τὸ περὶ βαν! 
ῥηθέν: « "Άρχονται τῆς ὀχείας αἱ βοῦς mpm 
Υηλιῶνα μῆνα καὶ τὸν Xxipogopusws. 0j i à 
ἔνιαι καὶ µέχρι τοῦ µετοπώρου χν!σαοντα. Ni 
τῶν πλείστων χρόνον ἑνώσας περὶ 90 di iA 
θαργηλιῶνα xal Σκιροφοριῶνα, διεστεΏατο ώ u 
τῶν ἑνίων. "Oluc τε ὅπου ποτ ἂν ejt ipi " 
συντάξας, μηθὲν προσδιορίζων, τὸ ἐφεξῖς 7? pn 
Aau6ávet: δῆλον δὲ τὰ xa" ἕχαστα uen , 
μὴν xal τῶν γαλεῶν ἀστερίαν ἄρχεσθα' p | 
prs Μα.μακτηρ:ῶνός φησι, 64 0 του PVP 


κτειν. Ταῦτα δὲ δυμδαίνειν εὐθὺς ἀπὸ ἰσημερίας A seriem intelligit : id quod singula persequenti est 


Ῥενοπιωρινῆς οἱ περὶ Τάραντα ἁλιεῖς λέγουσιν. Εἰκὺς 
xa τῷ Mm * τῶν γὰρ ἰχθύων ὀλίγοι είκτουσι µετ- 
τὥρου, ὡς καὶ Αριστοτέλης ἱστορεῖ, οἵον σάλπη, σαρ- 
«5 καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα" xal νάρχη, καὶ ῥίνη, μικρὸν 
2» ἰσημερίας τῆς φθινοπωρινς. El δὲ ἁστερίας Μαι- 
εχετηριῶνος τίκτει, bc τὸν μῆνα τοῦτον μὴ εἶναι 
ὕπερον ἀπὸ τῆς ἰσημερίας, ἀλλὰ πρῶτον: xal περὶ 
πιµερίαν δὴ τίκτει», καὶ ἀστερίαν τῶν σελαχωδῶν 
τα, καὶ ὁμογενῆ τῇ νάρχῃ καὶ ῥίνῃ. Ἰσημερία μὲν 
ν΄ διὰ ταῦτα περὶ Μαιμακτηριῶνα: καὶ ἑξῆς ὃδε 
Φηδρομιών sx. Πυανεφιὼν δὲ μετὰ Μαιμακττριῶνα 
θύς. Τὸ δὲ πιστὸν καὶ παρὰ Πλουτάρχου ληπτέον, 
Ίοντος iv τῷ θησέως βίῳ ἄγειν Αθηναίους την τῶν 
νσχοφορίων ἑορτὴν Πυανεφιῶνος, Θησέως χαταστή- 
ἄντος " φἑρειν τε τοὺς ὅσχους, ὅτι συγχομιζοµένης 
πώρας ἑπανῆχε θησεὺς μετὰ τῶν ἠἠθέων ἐκ Κρήτης, 
νανεφιῶνος ὀγδόῃ ἱσταμένου. Δῆλον γὰρ, ὅτι ἁμ- 
ελικῆς ὀπώρας ἡ xopibh zv. Ἡ δὲ ὀψιαιτέρα μετ 
Ἀρκτοῦρον" 1| εἰς τρίτον μῆνα οὐκ ἂν γένοιτο περὶ 
Venu». Τρίτος 8 ἡμῖν Πνανεφιὼν ἀπὸ Βοηδρο- 
εῶνος, καὶ μετ' ΑἈρχτοῦρον. Αλλὰ μὴν καὶ θεό- 
ραστος ἓν τοῖς αὐτοῖς περὶ φυτῶν ἱστορεῖ κόµαρον 
νθεῖν Πνανεψιῶνος. Ὁράται 8b τοῦτο γινόµενον 
tpi Αττικὴν, καὶ τὰς ὁμοίας τὴν κρᾶσιν χώρας 
εντέρῳ μηνὶ ἀπ' ἰσημερίας φθινοπωρινῖς" τρίτῳ 
' ἀπανθεῖν, xal τὸ µεμαίκυλον ἤδη ἀδρυνόμενον 
σχειν. ἨΠνανεφιῶνος δὲ καὶ τὴν iv Αἰγύπτῳ xoxxu- 
«ηλέαν ἀνθεῖν φησι ᾿ τοῦτο δὲ περὶ δεύτερον γίνε- 
θαι μᾶνα ἀπὸ ἰσημερίας Αἰγύπτιοι λέγουαι. Καὶ 
Ἄλλως δὲ δόξειεν ἂν ἀμφιαδητοῦντι μάλιστα τῶν 
Ἄλων ἁπάντων μηνῶν ὁ Πνανεψιὼν εὐθὺς εἶναι μετὰ 
Ἰοηδρομιῶνα, el γε περὶ αὐτὸν ἡ χοµιδη τῆς ὀπώρας, 
ος Πλούταρχος ἔφη. Οὐκ ἔστι δέ: Μαιμακτηριῶνα 
ὰρ εἶναι ἀποδέδεικται δή. Ὁ ἄρα ues! ἐχεῖνον εὐθὺς 
daily, Ὕστατος δὲ τῷ καταλόγῳ τῷδε ἡμῖν ν- 
εστηριών" τῷ γὰρ ὑπολειπομένῳ τὴν λοιπὴν ἀπονεῖ- 
ται χώραν δὴ ἀναγχαῖον. Καὶ πίστις ἱκανὴ τέως χε 
φῦτο ἂν εἴη. "Apa δὴ δῆλον, καὶ ὅτι περὶ Ποσει- 
isa αἱ χειμεριναὶ τροπαὶ ἀκριδέστερον, ὅπερ xat" 
ερχὰς ἀπελίπομεν τοῖς ὑστέροις. Ἔδδομος yàp ὅδε 
vrb Ἑκατομδαιῶνος xal τεροπῶν θερινῶν. Φιλόστρα- 
ως δὲ πάμπολυ διέστηκε, φάµενος Ἀθηναίοις νόμι- 
12v εἶναι τοὺς παῖδας τριετεῖς γενοµένους ατεφανοῦ- 












θα τῶν ἀνθέων μηνὸς ᾿Ανθεστηριῶνος. Azlos γάρ D quod a princ 





εστιν ἑαρυὸν τόνδε μᾶνα καταριθμῶν. El μὲν οὖν οἱ 
αὐτοῦ Αθηναίοι, τῆν τῶν προγόνων περὶ τοὺς 
aas σύνταξιν ὑπαλλάξαντες, ἄλλως ἐχρῶντο, ἀληθὲς 
irüdo πλὴν ἡμῖν, οὐχ ὅ τι οἱ τὴ Φιλοστράτου 
"Αθηναίοι Kyov, ἐπιμελὲς εἰδέναι τε καὶ λαδεῖν, ἀλλ' 
Va οἱ ἐπ' Ἀριστοτέλους xai Θεοφράστου. El δὲ δὴ 
9 μὲν τεβὶ τοὺς παῖδας αὐτὸς λογοποιεῖ τε xal 
usar, ὡς xal ἄλλα πολλὰ, σοφιστὴς Qv " τν δὲ 
da ἀπὸ τῶν ἀνθέων ἐτυμολογῶν ὑπείληφεν ἑαρι- 
Αν εἶναι" οὕτω. δὲ καὶ πολλῷ μᾶλλον εὐχαταφρονη- 











perspicuum, Verum enimvero e mustelornm quo- 
que genere stellarem coitum inire Mamacterione, 
et bis mense partum absolvere dicit. Id autem con- 
tingere ab autumnali zquinoctio, piscatores Taren- 
lini asseverant. Quod et rationi consentaneum, 
cum piscium pauci autumno pariant, ut idem auctor 
est Aristoteles, ut salpa, sargus, et id genus alia, 
εἰ torpedo, et squatina paululum ante autumnale 
sequinoctium, Quod si stellaris Memacterione parit, 
consentaneum est hunc mensem non esse alterum 
ab zquinoclio, sed certe primum, ct stellarem 
quoque circa zquinoctium parere, generis cum sit 
cartilaginei, et ejusdem, cujus testudo el squatina. 
Ex his itaque circa Maemacterionem aequinoctium 
est, el continuus Boedromioni M:zmacterion. Pya- 
nepsioir autem protinus a Maemacterione est, fidem- 
que faciant Plutarchi verba, in Theseo dicentis, Atbe- 
nieuses Pyauepsione amorum diem festum gere 
in memoriam 158 Thesei tum e Creta cum juve- 
nibus reducis facti; et ramos gestare, quod tum 
redierit, cum fructus legerentur die octavo Pya- 
nepsiouis. Constat enim fuisse vindemiz tempus : 
qui in Allica nequaquam fiat serior ab Arcturo, 
quam tertio mense. Tertius vero nobis est a Που- 
dromione, etab Arcturo Pyanepsion. Atqui etiam. 
Theophrastus in iisdem libris de plantis, Pyane- 
psione arbutum florere scri quod in Atlica 
conspicitur, et similis temperiei regionibus, neuse 
ab autummali szquinoctio secundo; tertio vero 
deflorere, et. jam crescentia arbuta babere. Pya- 
nepsione quoq! Egypto prunum florere dicit : 
verum id fleri secundo mense ab :equinoctio 
AEgyptii asseverant. At cuiquam fortasse de his 
ambigenti videri possit Pyanepsion Boedromioni 
omnium proximus, si eo mense flebat autumni 
fructuum comportatio, ut Plutarchus inquit. At 
non ita est, cum Mamacterionem continuo esse 
demonstratum sit. Memacterioni r Pyanepsion 
coniiguus. Ultimus nobis bac enumer.iione est 
Anthesterion ; reliquo enim sedem eam, quz $u- 
peres ascribi oportet. Et haec. quidem interim pro- 
batio sufficiat. Simul vero constat, circa Posi- 
deonem brumam esse, idque ratione exactiore, 
io rejecimus ad posteriora. Septimus 
namque est ab Hecatomb:eone  zstivoque solsti 
Sed Philostratus longe in alia stetit. sententia, 
dicens Atheniensibus morem fuisse pueros trimos 
floribus eeronari, mense Anthesterione. Is enim, 
ut apparet, bunc mensem aperte inter vernos enu- 
merat. Si igitur Philostrati zquales, Athenienses 
dico, mensibus aliter utebantur, ac ipsorum ma- 
jores, eorum scilicet ordine turbato, verum aliquid 
diceret. Tametsi nobis cure non est, cognoscere 
quid Philostrali tempore agerent Athenienses, sed 
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ratione? Nempe sic quz dixit fiunt contempliora. 4 ριῶνα τὸν τελευταῖον τῶν φθινοπωρινῶι n. 


Neque enim [ide dignior videri queat notatio a 
florum copia, quam ab eorum inopia. Nam quod 


µάσθαι φαίηµεν ἂν ἡμεῖς : εἴτι δέοι χεὶ S Ge 
χαταχολουθεῖν. | 


id temporis contingit floribus orbari, Anthesterionem dixerimus postremum aulumnaliom ms. 
si quo forte modo in nominibus rationem sequi oporteat. 


Ordo et series Atticorum mensium. 


VI. Series igitur Atticorum mensium a nobis hoc 
pacto ex supradiclis causis ducenda est . 
Hecatombzon, 
Metagituion, 
oedromion, 
Miemacterion, 
Pyanefsion, 
Anthesterion, 
Posideon, 
Gamelion, 
Elaphebolion, 
[unychion, 
Thargelion, 
Scirophorion. 


Causa mensium ignorationis. 


VIL. Harum autem rerum ignorationis, quze majo- 
rum nostrorum ingenia antehac obczecavit, causa hzxec 
est : quod Roinani et annum emendarint, et ut aliis 
populis, ita Grzccz genti imperarint. Ad imperium 
enim externum, puritate elegantiaque sermonis 
amissa, Greci, ut fere fit, ad imperitantium lin- 
guam transierunt, et Latina nomina cum in aliis 


multis, tum in mensium propriis vocabulis permi- c 


Scenles, in usum suum verterunt : acceptisque 
Romanorum coloniis, se etiamnum Romanos, non 
llellenas vocant, et nominibus mensium f'omanis 
tanquam suis utuntur. ' 


De mensium interpretatione. 


VIII, Ut vero interpretemur ad rationem Romano- 
rum mensium, si sumpto certo indubitatoque prin- 
cipio unum aliquem mensium rite designaverimus 
juxta Atticum morem, et eumdem etiam, ut Romani 
appellare consueverint : sic utique non inepte fuerit 
traditum, ut vertendi singuli, quove modo eo- 
rumdem nominibus quolibet anni tempore sit 
utendum. Nam de Romanorum ordine a ne- 


mine 159 ambigitur, primum esse Januarium, D 


deinde Februarium, postea Martium, et ita alios 
deinceps, ut nominantur. Capiendus itaque e tro- 
picis unus. Estoque, si videtur, llecatombzeon. 
Si igitur Atheniensibus mense Hecatombzone 
solstitium est, certum est circa quemcunque Ro- 
manum mensem fuerit idem solstitium, hunc esse 
Athenis Hecatombzonem. Dico autem juxta pro- 
portionem, ut sepium, os, spinam. Non solum enim 
menses, ut proportione inter se respondeant , sed 
celera quoque omnia simpliciter interpretanda 
&unt, si quid ex interpretatione fructus ad nos 
speremus perventurum. Jam vero mense Junio 
zslivum solstitium est, ut omnibus compertum est. 
Ergo Junius est Hecatombzon. Ceterum ponenti- 


TO ἐφεξῆς τῶν Αττικῶν µηνών, 


Q'. Τὸ μὲν οὖν ἐφεξῆς τῶν ᾿Αττιχῶν μη, 
ἡμῖν διὰ τὰς εἰρημένας αἰτίας ὑφηγεί τω" 
Ἑκατομθαιὼν, 
Μεταχειτνιὼν, 
Βοπδρομιὼν, 
Μα.μακτηριὼν, 
Πυανεψιὼν, 
᾽Ανθεστηριὼν, 
Ποσειδεὼν, 
1 αμηλιὼν, 
Ἐλαρηδολιὼν, 
Μουνυχιώὼν, 
θαργηλιὼν, 
Σχιροφοριών. 
Αἴτιον τῆς περὶ τοὺς µῆγως ἀγαας, 

Z'. Τῆς δὲ περὶ ταῦτα ἀγνοίας τοῖς τὸ dao :i2 
τὸ Ῥωμαίους &pa χαὶ διορθῶσαι τὰ περὶ sivi 
τὸν, xal ἄρξαι, ὥσπερ τῶν ἄλλων iin, c7 
Ἑλληνικοῦ. Πρὸς γὰρ τῷ ἄρχειν ἑτέρων 1: 55; 
φωνῆς 6h καθαρὸν καὶ χομφὸν Ἕλληνες iex 
χότες, πρὸς τὴν τῶν ἀρχόντων guvis, T 2x7 
σθαι, ἐξίσταντο, x3 τῶν Ῥωμαϊκῶν óvopian i5 
τᾶ πολλοῖς, καὶ δῇ χαὶ ταῖς τῶν μηνῶν ποστ: 
τοῖς σφετέροις ἀναμιγνύντες ἐχρῶντο" Gui 
ἀποιχίας Ῥωμαίων, αὐτοὺς τε ἄχρι xin d 
µαίους ἀντὶ Ἑλλήνων χαλοῦσι' xii ὥσπερ ὡςα 
ταῖς τῶν Ῥωμαίων ἁμοὶ τοὺς μῆνας χο ασ ὁ 
μασίαις. 

Περὶ ἑρμηγείας τῶν μη)ῶ}. 

H'. Ἑρμηνείας 0 ἕνεχα πρὸς τοὺς τῶν Me 
μηνας, εἰ λάθοιµεν ἀρχὴν ὁμολογωμόν a 
τινὰ τῶν μηνῶν, ὀνομάσαντες ὀρθῶς, 9n 
ναῖοι Ἴγον, xoi ὡς Ῥωμαῖοι τὸν αὐτὸν ερ» 
βεύξιν εἰώθασιν ' ἔσται δὴ οὕτω xa, ἀπείᾳ 
vov, ὡς ἑχάστους γε µεθερµηνευτέον, x3 6 7j 
ἑκάστην δἠπου τῶν ὡρῶν χρηστέον 19; οι 
ὀνόμασι τούτοις. Περὶ γὰρ τάξεως τῶν Lt 
γε ἀμφισδητεῖ οὐδεὶς, εἰ πρῶτος Ίανοβροι n 
Φεθρουάριος, εἶτα Μάρτιος, xai οἱ oci, YR 
καὶ λέγονται ἐφεξῆς. Εἰλήφθω δὴ οὖν τις i 7 
χῶν. Ἔστω δὲ, εἰ δοχεῖ, "Exaxopfaun. E 9 
περὶ Ἑχατομθαιῶνα αἱ θεριναὶ τροταὶ Ants 
δῆλον, ὅτι περὶ ὃν ἄν ποτε ὧσι Ῥωμαίοις «ὖ' Rp 
μηνῶν αἱ αὐταὶ «ponat, οὗτός ἐστιν Europa 
Λέγω δὲ xaz' ἀναλογίαν, ὥσπερ σἠπιον, ul i 
καὶ ὁστοῦν. ᾿Ανάλογον γὰρ, xal πάντα ἀπ ud 
γεύειν δεῖ, μὴ ὅτι τοὺς μῆνας, el μέλλοι τι iint 
τῆς ἑρμηνείας. Περὶ Ἰούνιον δὲ Ῥωμαίοις ic 26" 
τροπαὶ, ὡς ἴσασι πάντες * ὁ ἄρα "loovi ἐστι 
τοµθαιών. θεµένοις δὲ 6t Ἰούνιον εἶναι τὸν Dy 
θαιῶνα, ἔργον οὐξὲν τῶν ἄλλων ἕκαστον μη 
Ὁ γὰρ ἀεὶ ἐπιὼν τῶν ᾿Αττιχῶν κατὰ τὴν να! 
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Solvendi igitur sunt hi dubiorum nodi, ut rite A Λῦσαι δὴ δεῖ τὰ ἀπορούμενα ταῦτα, ὃν Eug 


fiat hzc nostra commentatio, et majorem fidem 
dicia nostra accipiant. Quocirca vetustissimos illos 
homines nulla ratiene, nulloque ordine mensibus 
1608, atque al&er alios annum ipsum partitos esse, 
cum ab aliis, tum vel maxime a Plutarcho, viro 
undecunque doctissimo, licet intelligere. Nam bar- 
barorum nonnulli trimestrem annum habebant, et ex 
Grzcis Arcades quadrimestrem ; Acarnanes seme- 
strem. /Ezyptiis autem menstruus erat annus, 
deinde quadrimestris, ut aiunt. Idcirco antiquis- 
simi videntur immensam annorum multitudinem 
sibi annumerantes ; ut qui certe annum mense de- 
finirent. Romani vero prius decem mensium an- 
num agebant, et menses alios neque yicenum die- 
rum, alios tricenum quinum, alios etiam plurium: 
illudque solum considerabant, ut trecentorum et 
sexagintá dierum suus esset annus, nec qu:x esset 
sclis et lunz inzqualitas quidquam pensi habe- 
bant. Sed postea 160 rex Numa Pompilius duos 
menses adjecisse fertur, et discrimen hujus in- 
zqualitatis undecim dierum esse reputans : utpote 
anno lunari trecentos quinquaginta quatuor dies , 
solari autem trecentos sexaginta quinque habente ; 
undecim hos dies duplicatos alternis annis inter- 
ealatione facta (quae duorum et viginti dierum esset) 
in Februarium induxisse : verique simile est, hzec 
illum ex imitatione quadam Grzcorum fecisse. Pri- 
mum enim Solonem aiunt Athenis hanc mensium 
vagam et adhuc incertam inconstantiam deprehen- 


Ψψις Υίνητα:ι χατὰ τρόπον, xaX sb πιστὸν udo ἱ- 
τὰ εἱρημένα. Τοὺς μὲν οὖν r&v) ἀρχαίους ioris 
τε χαὶ ἀτάκτως χεχρησθαι τοῖς pro, xot Gun; i 
λως τὸν ἐνιαυτὸν ὡριχέναι, παρά τε ἄλλων χὰ I, 
τάρχου ἀνδρὸὺς πολυμαθεστάτου πυθέσαι i-o 
"Evtot γοῦν τῶν βαρθάρων τριαὶν ἐχρῶντο i5: 
τὸν ἑνιαυτόν xal τῶν Ἑλλήνων ᾿Αρχάδες μὲ - 
ταρσιν, ᾿Ακαρνᾶνες δὲ EG. Αἰγυπτίοις δὲ µενές; 
ὁ ἑνιαντὸς, εἶτα τετράµηνος, Gg qaot. Δὺ uz 
χαιότατοι εἶναι δοχοῦσι, πλῆθος ἑτῶν χατερήκὴτ 
σφίσιν ἀμῆχανον, ἅτε δὴ τους µῆνας six; 
τῶν ἀριθμόν. Καὶ Ῥωμαῖοι δὲ πρότερον liz 
ἦγον τὸν ἐνιαυτὸν, xai τῶν μηνῶν τς abi 
εἴχοσιν ἡμερῶν, τοὺς δὲ πέντε χαὶ pura, -; 
δὲ χαὶ πλειόνων" ἐχεῖνό τε µόνον ἑσκόστη, ia; 
ἑξήχοντα xai τριαχοσίων ἡμερῶν ὁ ἑνιαντὴς tz 
ἔννοιαν δὲ τῆς Ὑινοµένης περὶ τὴν otii xii 
Άλιον ἀνωμαλίας οὐχ εἶχον. “}΄στερον δὲ Nail: 
πίλιος βασιλεύων λέγεται δυο τε προσθεῖνι rc. 
xai τὸ παράλλαγµα τῆς ἀνωμαλίας ἡμερων cz 
γίνεσθαι λογιζόµενος ὡς τοῦ μὲν σεληνιακ. τν. 
τρἰαχοσίας πεντηχοντατέσσαρας ἔγοντος taps, 7. 
δὲ ἡλιαχοῦ τριακοσίας ἑςηχονταπέντε" τὰς ban 
ταύτας διπλασιάσας, ἑπαγαγεῖν παρ ἐναιν -- 
τῷ Φεθρουαρίῳ μηνὶ τὸν ἐμθόλιμον, εἶχοσι κ μὸ 
ἡμερῶν ὄντα. Εἰχὸς δ' ἔχεῖνον ταῦτα τρὸ; ix 
τινὰ ᾿Αθτναίων proi πεποιηχέναι, Xousa 72 
πρῶτον ᾿Αθήνησι τὴν περὶ τοὺς µῆνας ἄν” 
συνιδεῖν qaot * xal τὴν μὲν ἡμέραν, xal fri 


disse : et diem quo luna solem assequitur et trans- C χαταλαμθάνει τε xal παρέρχεται τὸν fb uz 


mittit, ἕνην xay véav, id est, antiquam et novam 
lunam, sive extremam et primam, hoc est, inter- 
lunium vocari instituisse : el sequentem νουµηνίαν 
id est, novilunizm , sive Kalendas appellavisse, 
mensemque triginta dierum constiLuisse : et in ge- 
nere annum ipsum in concinniorem ordinem di- 
gessisse. Intercalaris vero mensis usum antiquitus 
fuisse Grzcis, declarat Herodotus : « Graci, » in- 
quit, « tertio quoque anno intercalationem inter- 
serunt, temporum gratia : /Egyptii vero tricenis 
diebus, quibus duodeciin menses anni taxant, au- 
ctario faclo ad eum numerum, dies quinque quot- 
annis superaddunt : et. iis ratio circuli temporum 
constat eodem redeuntis, » Quod si Numa quidem 
intercalationem duorum et viginti dierum ordina- 
vit; Herodotus vero triginta dierum recenset, nihil 
hoc ad disceptationem presentem. Verum ex bis 
utentes anni sui defectum supplevisse, ut temporum 
De anno. 

IX. B.fariam ergo annum considerabant , ut qui 
partim a sole trecentis sexaginta diebus definiretur, 
propter sectionem obliqui signiferi in totidem gra- 
dus. Et hujus certe quintam partem Aristoteles di- 
cit esse duos et septuaginta dies: partim a luna 
diebus quatuor et quinquaginta supra trecentos. 
Eadem etiam ratione mensibus partim ad solem, 
partim ad lunam deductis, aliisque annis dies tri- 
ginta adjiciebant; aliis quinque : et si quid am- 


ἕνην xal νέαν χαλεῖσθαι τὴ» 0 ἐφεξῖς (ez 
προσαγορεῦὺσαι * ἄχρι τε τριαχάδος τὸν ura ἐς” 
xévat* xal ὅλως ἐπὶ τὸ βέλτιον διαθέσθαι Ώ 5) 
τὸν ἐνιαντόν. Χρῆσιν 8 ἐμβολίμου μηνὸς αἱ ἓν- 
σιν ἀνέκαθεν εἶναι δηλοῖ xat Ἡρόδοτος, ipit 
ληνες μὲν διὰ τρίτου ἔτεος ἐμδόλιμον bntaf uz 
τῶν ὡρέων eivexev* Αλγύπτιοι δὲ, spaxodtis 
ἄγοντες τοὺς δώδεχα µῆνας, ἐπάγουση ἀνὶ zh is 
πέντε ἡμέρας παρὸξ τοῦ ἀριθμοῦ" xal σου ὁ ση 
τῶν ὡρέων εἰς ταυτὸ περιιὼν παραγίνετε» ES 
Νομᾶς μὲν εἴχοσι xai δυοῖν ἡ μερῶν τὸν ipfaz? 
ἔταξεν, Ἡρόδοτος δὲ τριαχονθήµερον ο 
οὐθὲν τουτὶ πρὸς τὸν νῦν λόγον. "ANY hie ἐν 
xàx τούτων, ὡς ᾿Αθηναῖοι χρώµενοι fioi? 


D ανεπλήρουν τὸ ἑλλεῖπον πρὸς τὴν ὅλην aspe 1e 


ἡλίου τῶν ὡρῶν Évexa. 


datur illud intelligi, Athenienses mense πολ 
ratio facilius solis itineri congrueret. 


Περὶ ἐγιαντοῦ. 
Θ’. Διχῶς οὖν ἐθεώρουν τὸν ὀνιαυτὸν, ον sin ὃ 
ἐξέχοντα xol τριαχοσίαις ἡμέραις Ópiipem 7 
ἡλίφ, διὰ τὴν εἰς τοσαύτας μοίρας xai 3 
λοξοῦ. xai τούτου δὴ µέρος πέμπτο Apos 
εἶναί φησιν ἡμέρας ἑδδομήκοντα xal Gv ἂν ἃ 5᾽ 
ταρσι χαὶ πεντήχοντα χαὶ τριαχοσίαις s sit 
'Av&Xoyov 5k xal τοὺς μῆνας ἦτον, τος PP 5 
τὸν ἤλιον, τοὺς δὲ χατὰ τὴν cuv uni 
τοῖς μὲν τριάχοντα ἡμέρας, τοῖς δὲ πέντει 15: 


θεια ἦν, διατείνουσα μὲν οὐ πόῤῥω, ἱκανὴ μέντοι εἰς 
τὸ αὐτὸ ἀντικαθιστάναι, xai εἴρχειν ἐν τοῖς αὐτοῖς 
πευ ὅροις τοὺς μῆνας ' [χμά τε τῆς ἀνωμαλίας ἑτύτ- 
χανεν ὃν, ὡς xat Πλούταρχος λέγει, µειζόνων ἰαμά- 
πων δεήσεσθαι µέλλον. Kaisap οὖν ὁ πρῶτος µοναρ- 
χῆσα; Ῥωμαίων, τοῖς ἀρίστοις τῶν μαθηματικῶν 
πρόδληµα περὶ τούτου polls, ἐκ τῶν ὑποκειμένων 
Ίδη μεθόδων Ιδίαν τινὰ καὶ διηχριδωµένην μᾶλλον 
ἐπανόρθωσιν ἔμιξε. Δοχοῦσι δ Αἰγύπειοι πρῶτοι 
μησὶ χρήσασθαι καθ᾽ Ίλιον τριαχονθηµέροις δώδεκα, 
xai πέντε ἡμέρας ἐπαγαγεῖν κατ’ ἐνιαυτὺν ἕκαστον" 
τό τε ἐπιερέχον µόριον τῆς ἡμέρας εἰς ἐκπλήρωσῳ, 
τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ ἑχ περιόδων πλειόνων ἑτῶν ἀπο- 
λαθόντες, συνθέσθαι μίαν ἡμέραν. Ἕλληνες δὲ map" 
Σχείνων ἄλλα τε πλείω τῶν οὐρανίων θεωρηµάτων, 
καὶ ταῦτα παρέλαδον, τὰ μὲν μεθερμηνευθέντων εἰς 
τὸ Ἑλληνικὸν τῶν ὑπομνημάτων, τὰ δὲ xal συνδια- 


- τρίψαντες τοῖς ἐκεῖ ἱερεῦσι, περιττοῖς οὖσι τὴν τῶν 


οὐρανίων ἐπιστήμην. Πλάτωνα γοῦν qaot τινες καὶ 
Ἐὔδοξον, ἀποδημήσαντας εἰς Αἴγυπτον, ὁμιλῆσαι τοῖς 
ἱερεῦσι τρισκαίδεκα ἔτη, Μυστικοὺς Tp ὄντας xal 
δυσµεταδότους, ἔδει τῷ χρόνῳ καὶ ταῖς θεραπείαις 
ἑκλιπαρῆσαι, ὥστε τινὰ τῶν θεωρηµάτων ἱστορῆσαι. 
Ταῦτα μὲν οὕτω διαιρεῖν ἴσως οὐ yelpov* τό τε δι- 
ηπορημένον φανεὶς ὁ ἐμθόλιμος λύει. Καὶ εἴ τι διὰ 
Ξλείονος ἔτι χρόνου παραλλάττει, ele καὶ τοὺς πά- 
at συνορῶντας xal τοῦτο δήπου ἐπανορθοῦσθαι, ὁτὲ 
μὲν µακρότερον, ὁτὲ δὲ βραχύτερον τὸν ὀμθόλιμον 
ποιουµένους, Τὸ ὃ' ἀκριθέστατον, καὶ μηδὲ map! ὁλί- 
γον τι πλημμελεῖν, οὐκ ἐπιζητεῖν δεῖ: ὁπήτε καὶ νῦν, 
ἐπίδοσιν τῆς ἀστρολογίας τοσαύτην λαθούσης, ὅμως 
ἡ τῆς κινήσεως ἀνωμαλία διαφεύχει τὸν λόγον, περι- 
πενοµένη τῆς τῶν μαθηματικῶν ἐμπειρίας. Τὰς µέν- 
τοι τῶν μηνῶν περιόδους ὁμολογεῖν ταῖς ὥραις ἀεὶ 









ποιαῖ ὁ ἐμθύλιμος τῷ τρίτῳ del ἐπαγόμενος τῶν 

Τὸ δὲ πρὶν ἐμθολάσαι, xal περὶ τὸ ἐμθολάζον 
αὐτὸ ἔτος ὑπενεχθέν τε xal ἐπαλλάξαν τῶν μηνῶν, 
Es δεῖται λόγων, πῶς ἂν ἑρμηνευόμενον τυγχάνοι 


τοῦ ἱκανοῦ. Δῆλον γὰρ, ὅτι τὸ ἑμθολάζον συχνὰ map" 
Ένα που ἕξει τοὺς μῆνας ἀνομολόγους ταῖς ὥραις. 
Δι) καὶ Θιόφραστος, « Ἔαρος εὐθὺς ἱσταμένου τοῦ 
Θαργηλιῶνος, » φησὶν, ὡς τοῦ Μουνυχιῶνος χειμερι- 
νοῦ Bh γενοµένου: τοῦ δ' ἐμθολίμου θερινοῦ τροπι- 





που τὸν Ἑκατομδαιῶνα” τοῦτο μὲν οὖν μὴ συµδαί- 
νειν οὐχ οἷόν τέ ἐστι. Διὰ γὰρ τοῦτο καὶ ὁ ἐμθόλιμος 
ἐπάγεται, ἀναπληρῶν τὸ ἐνδεξς, xal εἰς Έχατομ- 
Θαιῶνα τὰς τροπὰς ἀποχαθιστά;. Thy δ' ἑρμηνείαν 
πτοιητέον ἐπὶ τῶν οὕτω χρονολογούντων, ατοιχείῳ 
χρωμένους τῷ παρόντι ἀεὶ τροπικῷ μηνὶ καὶ τῷ ἑξῆς 
τῶν μηνῶν xarà τὰ ὑποτεθέντα. Ofoy ἐπειδὴ θΘεό- 
«,ραστος, «΄Ακρου ἔαρος, εὐθὺς ἱσταμένου τοῦ Θα- 
γπλιῶνος, » qna, μεθερμηνευτέον Μαρτίου, xol μὴ 
Απρίλιος. Πάλιν ἐπειδὴ Θουχνδίδης Ἐλαφηθολιῶνα 
πελευτεῖον μῆνα τῶν χειμερινῶν εἶναι φησι, τοῦτον 
uiv Φεθρονάριον ἑρμηνεντέον: τὸν ὃ' ἐπιόντα Μου- 
νυχιῶνα θετέον ἔαρος εἶναι ἀρχὴν, καὶ Μάρτιον µετα- 





subsidia, qua nen lalius quidem paterent, suffi- 
cientia tamen restituere menscs sibi, et iisdem fere 
finibus eos coercere; eaque inzqualtatig curatio , 
ut majoribus olim remediis indigeret , futurum 
erat, quemadmodum refert Plutarchus. Cesar ita- 
que, is qui primus imperium invasit εἰ ad cujus 
unius arbitrium res Romana devoluta est, quz- 
slione hac de re optimis mathematicis proposita , 
ex substratis jam viis ralionibusque , propriam 
quamdam et accur; 
dationem confecit. Primi autem omnium AEgyptii 
ad solem duodecim mensibus usi videntur, et iis 
quidem tricenariis , et quinque dies quotannis 
adjecisse , particulamque diei excurrentem ad 
supplementum totius anni, ex mullis annorum cir- 
cuitibus acervatam, in unum diem integrum con- 
jecisse. Graci vero ab illis, cum alia permulta re- 
rum celestium ; tum hac precipue mutuo aeee- 
perunt ; partim traductia in linguam Graecam com- 
mentariis ; parlim cum eorum sacerdotibus versati, 
egregie divinarum colestiumque scientiarum peri- 
tis. Ferunt itaque Platonem, et Eudoxum peregre 
in ZEgyptum profectos, annis tredecim apud ZEgy- 
plios sacerdotes mansisse; tanta enim consuetu- 
dine, tamque diutino obsequio erant exorandi, et 
quasi eblandiendi, ut qui rerum arcanarem tena- 
ces, avarique elargitores essent disciplinarum gua- 
rum; quo aliquid celestium  contemplationum 
impertirent. Hzc vero ita distinguere, ut opinor , 
non improbabile est : tum quod inest dubii, quae 
postea emersit intercalatio solvit. Atque eliam si 
quid longiore temporis intervallo adbuc. evariaret, 
credibile est vel antiquos ipsos perspicientes, id 
quoque quodammodo correxisse ; modo longiorem, 
modo breviorem intercalationem facientes. Neque 
vero exactam in his diligentiam, et ab omni errore 
vel levissimo tutam exigere oportet, quandoquidem. 
hoc quoque szculo, quo astrologia tantum incrs- 
menti prastantimque adepta est, tameo mutus 
disparilitas mathematicorum rationes fugit : quippe 
qua superior sit eorum peritia. Sed tamen men- 
sium cursus, ut cum anni temporibus semper con- 
gruant, facit post tertium quemque aunum intro- 














^ κοῦ, ἢ καὶ περιστήσαντος τὴν τροπὴν εἰς ἱστάμενόν D ducta intercalalio. Ceterum confusio illa, et men- 


sium inconstantia vaga (qua fuit prius inventa in- 
tercalatione, atque etiam post inventam) adbuc ex- 
plicatione indiget, quonam pacto transferri com- 
mode possit. Constat emm ipsam intercalationem 
alternos fere menses cum temporibus anni non 
eompetentes sspe habituram. Ex quo etiam Theo- 
phrastus inquit, « vere statim Thargelionis initio ; » 
quasi Munychioni hibernus fuerit : intercalaris vero 
teslivus trepicus, vel certe in instanten 161 He- 
catombzonem solstitium circumagens : quod inter- 
dum non contingere non potest. Nam propterea in- 
tercalatio inducia est, ut defeclum dierum sup- 
pleat, et in lMecatombzonem solstitia restituat. 
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scribunt, interpretatio hoc pacto facienda est, ut A ἰσημερινοὺς εἶναι ἑαρινοὺς, Moowpiná πι 


presenti semper tropico pro fundamento utamur , 
el mensium serie illa quam supra posuimus. Verbi 
gralia: quando Theophrastus « summo vere, sia- 
tim instante Thargelione » : dicit, mense Martio, et 
non Aprili, interpretandum est. Rursum quando 
Thucydides Elaphebolionem esse dicit ultimum hie- 
malium mensium, hunc quidem Februarium opor- 
tet inlerpretari; secundum quem veris initium 
Munychion constituendus, et Latinis Martius est 
transferendus. Ex quo sane contingit duos esse ver- 
nos z:quinoctiales, Munychionem et Thargelionem ; 
et duos autumnales, Boedromionem ct Mamacte- 
rionem : similiterque solstitiales duos zstivos, He- 
catombxonem οἱ intercalarem ; brumalesque, Posi- 
deonem et Gamelionem. Quam ob rem Aristoteles 
inquit : « Gallina quidem parit omnibus anni tem- 
poribus, exceptis duobus mensibus in hieme tropi- 
cis. » Et in Meteorologicis scribit crinitam stellam 
ad Ursam apparuisae mense Gamelione, sole circa 
brumam exsistente. Atque etiam Anthesterionis 


θαργηλιῶνα * xax φθινοπωρινοὺς bje-Magaraci 
xai Βοηδρομιῶνα ' ὡς ὃ αὕτως xd spo; T 
θερινοὺς, ᾿Εχατομθαιῶνα καὶ τὸν ἐμβόλμο. τ 
χειμερινοὺς, Ποσειδεῶνα xol Γαμηλιῶνα, Ai 
Αριστοτέλης, € Ἡ ἁἀλεκτορὶς, » ool, cci {ς 
τὸν ἐνιαυντὸν, ἔξω δύο μηνῶν τῶν ἐν τῷ χε... 
τροπιχῶν” » χαὶ τὸ ἓν τοῖς Meceupelesco: ἵ- 
ἐγένετο χοµήτης ácvtp πρὸς "Aprsei μτν [:.. 
λιῶνος, περὶ τροπὰς ὄντος τοῦ Ῥλίου χειµερης.[. 
Ανθεστηριῶνος δὲ ἅψαιτ᾽ ἄν ποτε f τροτὶ vs 
τος. Ἁλλ' of γε ὀνομαξόμενοι τροπιοὴὶ quu. 
δύο οἱ εἰρημένοι εἰσίν. 'Απὶ ὡς μέντοι iy; ir 
ὑποληπτέον εἶναι τὸν ᾿Ἑκατομδαιῶνα, xi τας 
θερινόν * ἀνάλογον δὲ χαὶ τοὺς ἄλλους, Xi sz 
τὸ συμθαΐνον, ἀλλὰ τὸ σχοπούμενον λαμθόηη : 
λόγῳ. Εἴρηται γοῦν καὶ Ev τοῖς Φυσικεῖς τι : 
γων, ὡς δεῖ ἔχαστον λέγειν τοῦτο εἶναι, ὃ gozi 
λεται εἶναι, καὶ ὃ ὑπάρχει " ἀλλά μὴ ὁ fa xi c. 
φύσιν. 


postremam partem aliquando solstitium bic 


potest attingere. Sed quos tropicos hiemales nominant, sunt hi quidem duo ante esplicati. Sume 
est tamen simpliciter, Hecatombzonem esse zstatis principium, οἱ solstitialem zestivum, el reiqus i 
mili deinceps ratione. De rebus enim contingentibus nulla ratio ineunda est, sed de spei! 
aoliis. Nam in Páysicis dictum est, quemque oportere dicere id esse, quod natura esse expetil d 5. 


non quod vi et preter naturam. 

Dionysius vero ab Éphoro mutuatus, dicit 'Tharge- 
liene expugnatum llium. Quin et Plutarchus in Furii 
Camilli vita, Ephorum hzc scripsisse refert; nec 
vero « septemdecim dicbus ante zestivum solstitium » 
dicit : ettamen Thargelione etiam ille dicit. Si Epho- 
rus igitur, cum apud se nonesscet, alioqui dicturus 
Scirophorione, scripsit Thargelione; quemadme- 
dum item in aliis pro [beria non penitenda regione 
Europe, civitatem quamdam lberiam esse dicit; 
boni consulat, quod non reprehendatur qui sui re- 
prehendendi ansam dederit, eamque amplissimam. 
Quod si fore nescio quis ineptus scriptor mendose 
scripserit, « Thargelione, » pro « Scirophorione, » 
ut fere fit in aliis, et presertim in iis qu: quxstus 
gratia scribuntur a bibliopolis (nam qui hujusmodi 
operas conducunt, imperitis, oblatitiisque et trivia- 
libus scriptoribus utuntur); sic insons quidem fue- 
rit Ephorus : et jure culpandi, qui exemplaria non 
emendarint, sed inconsiderate dixerint, « Tharge- 
lione septemdecim diebus ante zstivum solstitium.» 
Sed idem etiam dicit, dies (qui annum illum exple- 
rent) superabundantes fuisse post solstitium nu- 
mero viginti : quod prorsus incompositum et pu- 
gnans, si pro instituta Atheniensium ratione ser- 
monem facit, Nam si supererant viginti post solsti- 
tium, certum est sols&tium fuisse abeunte anno, 
Thargelionis ultimo die, ut ille quidem vult : ut nos 
vero, Scirophorionis. Ἱπιργαδεπίία autem nihil in- 
tersit. Sed esto ex ejus sententia Thargelionis ; pro- 
fecto sequente anno solstitium erit novilunio Sciro- 
phorionis : quod erat ipsi nono die incipientis. Nam 
αἱ octavo sub finem die Thargelionis captum est 


llium, septemdecim diebus aestivo prius solstitio ; 


«ο νο 9 


U εἱρηχότας, « θαργηλιῶνος ἑπταχαίδεχα iius 


ὅτι ἑνάτη ἱσταμένου τοῦ ἐπιόντος ums 


Διονύσιος δὲ παρ Ἐφόρου εἰληφὼς λέγε, Αρ. 
λιῶνος ἁλῶναι τὸ Ἴλιον. Πλούταρχος $0 57 
Φουρίου Καμίλλου βίῳ Ἔφορον ἀναγεγραφέι τι: 


C φησιν * ob μὴν δὲ xal « πρότερον Erzrxitiea "- 


pats τῆς θερινῆς τροπῆς » λέγει" ἀλλ’ over 
yog κἀχεῖνός φησιν. El μὲν οὖν Ἕφορο, 277 
ριῶνος φάναι βουλόμενος, εἶπε (μὴ tis in 12. 
θαργηλιῶνος, ὥσπερ Bv ἄλλοις a) ἀντ 161535: 
χατὰ τὸν Εὐρώπην µεγίστης χώρας, ndi ccs 
τὴν Ἰθηρίαν φησίν. ἀγαπάτω prov Emus 
σχΏφιν ἐπιτιμήσεως xai ταῦτ οὐ μικρο Exerc 
εἰ 8 ἄρα τις τῶν φαύλων γραφεὶς διήµαρτη s 
«Σκιροφοριῶνοςκ---εθαργτλιῶνος » μεταδαλώνα5ὲ 
περ καὶ ἐπ ἄλλων συµθαίνει, xal µάλισα i77 
εἰς πρᾶσιν γραφοµένων τοῖς βιθλιοπύλα” qot 
Yàp φαύλοις xai τοῖς τυχοῦσι ypagtim; 1505 
μὲν ἀναίτιος ὡς ἂν ef αἰτιάσαιτο δ' irs vs t, 


ἐπανορθωσαμένους τὴν Υραφὴν, ἁλλ' eei 


τῆς θερινῆς τροπῆς. » Prol δὲ, καὶ ὧν αἱ ὃν ὑπ 


τὸν ἐχεῖνον ἐχπληροῦσαι περιτταὶ ἡμέρα, duis d 
ἀριθμὸν ἦσαν μετὰ τὰς θερινὰς τροπάς ’ 2077 
ταχτον παντελῶς xol µαχόµενον, εἰ Us dee 
Ίγον ποιεῖται τὸν λόνον. El γὰρ περιττὰ ens i 
τὰς tQor ic, δῆλον, ὅτι ἡ τροπὴ jy τῷ opu 'Ἡ 
ἔνῃ καὶ v£a θαργτλιῶνος μὲν, ὡς ἐχεῖνν Er 
ῥοφοριῶνος δὲ, ὡς ἡμεῖς, Διαφερέτω ὃξ μην 5” 
13 τὸ vov. "AX ἕστω θαργηλιῶνος aj" ema 
ἐπιόντι ἐνιαυτῷ ἡ τροπὴ ἔσται, Xxtportiioss . 
µηνίᾳ. "Hv δ' αὐτῷ ἑνάτῃ ἱσταμένον. E 93 i 
φθίνοντος τοῦ θαργηλιῶνος ἑάλω τν ον em 
δεχα πρότερον ἡμέραις vc θερινῆς s » 
κ. 
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ἑνάτη ἱσταμένου, τρεῖς εἶναι τὰς περιττὰς ἀναγχαῖον 
Φανερὰ δὲ μᾶλλον ταῦθ᾽ ὕστερον ἔσται, ἐπειδὰν περ 
χρήσεως ἑμθολίμου μηνὸς λέγωμεν. Eiv' οὖν Ἐφό 
Qoo ἁμάρτημα cout ἔστιν, εἴτε Υραφέως, xai cout 
εἰς χοινὸν ἐχχείσθω σκοπεῖν. ᾽Απαρτίξειν OD ác 
τοὺς τῶν ᾿Αθηναίων µΏνας τοῖς τῶν Ῥωμαίων ὃτ 
λονότι οὐχ ἂν εἴη. Ἐπαμφοτερίνειν οὖν τι συµδαί 
νει. Οἶον, φέρε εἰπεῖν, 'Ἑκατομθαιὼν τὸ μὲν Ἰουνίο 
ἐπιλαμθάνει, τὸ δὲ Ἰουλίου: xai Μεταγειτνιὼν t 
μὲν Ἰουλίου, τὸ δ Αὐγούστου. xaX Βοηδρομιὼν τ 
μὲν Αὐγούστου, τὸ δὲ Σεπτέµθριος. Ὡσαύτως δὲ χο 
οἱ λοιποὶ πάγτες ἀμφιλαφεῖς slot τὰ πολλά: ir 
ἑνίοτέ γε xal ἰσάζειν συµδαίνει' olov. καὶ τῆτε 
συµθέθηχε, νουµηνίαν ἅμα Απρίλως μηνὸς ἡλιαχοῦ 
xa σελήνης ἄγειν. Ἑρμηνεύειν μέντοι ἁπλῶς χρεὼ 
ἀπὺ τοῦ προτέρου; οἵον, Αὔγουστον τὸν Βοηδρομιῶνα 
ἀλλὰ μὴ Σεπτέμθριον, ἵνα θερινὺὸς f* τρίτος và 
ἀπὸ Ἑχατομθαιῶνος ' τροπιχὸς δὲ θερινὸς ὁ 'Exo 
τομδαιὼν, ὡς δεδειγµένον ἐστί. Γαληνῷ δὲ διέφερε 
οὐθὲν πρός ys τὸ τῆς ἑλάτης σπέρµα χαὶ τὴν σύνθεσι 
τοῦ ἀχόπου, εἴτ ἀπὺ τοῦ ἐπομένου Σεπτέµόριο: 
εἴτ᾽ ἀπὸ τοῦ ἡγουμένου Αὔγουστος ἑρμηνεύοιτο ὁ t 
μυστηρίων μήν ἄλλως τε xai τῶν ἰσημερινῶν ^ 
xai τροπῶν περί που εἰχοστὴν τετάρτην τοῦ pw 
ἡμέραν, ὡς Ῥωμαῖοι ἄγονσι, λαμθανομένων τοὶ 
τότε οὖσιν ἀνθρώποις * xal προσέτι ἰσημερινοῦ γινε 
µένου ποτὲ xal τοῦ Βοηδρομιῶνος, ἐπειδὰν πλείοι 
ὥσιν αἱ μετὰ τὴν τροπὴν περιτταὶ ἡμέραι. "0θεν ὃ 
xai Αριστοτέλης, « μετ ἀρχτοῦρον περὶ Βοῦδρι 
μιῶνα, » φησὶν, ὥσπερ a0 ἀνάπαλιν, περὶ λήγοντ 
που τὸν Ἑχατομθαιῶνα τῆς τροπῆς γενομένης, συι 
θαΐνει τρυγᾷν τὰς ἀμπέλους περὶ ἱστάμενον ci 
Πνανεφιῶνα  χαθὰ Πλούταρχος ἐπισημαίνει συμθὶ 
ναι, ὅτε θὴσεὺς ἑπανῆχεν àx Κρήτης. Ἡ ἰσημερί 
μέντοι περὶ λἠγοντά που τὸν Μαιμαχτηριῶνα ὑτ 
Ὄρξε. Πλίνιον δὲ οἱητέον, μὴ ὡς Αριστοτέλους X 
ξιν µεταφέρωντα, (be ποιεῖσθαι τὸν λόγον, ἆλ 
ἰδίαν αὑτῷ δόξαν περὶ τόχου τῶν ἰχθύων ἁποφαιν' 
µενον. θαυμαστόν τε οὐθὲν, εἰ xaX ταῖς χώραις διι 
φορὰ περὶ τὰς Υανέσεις ἑστίν. ᾽Αλλὰ δῆλον, ὅτι χι 
τῶν ζώων, ὥσπερ τῶν φυτῶν, πολλὴν ποιοῦσι διι 
φορὰν οἱ τόποι, οὗ µόνον χατὰ μέγεθος καὶ εὐτρ 
φίαν, ἀλλὰ χαὶ κατὰ τοὺς τόχους, τοῦ τὰ μὲν όψια 
τερον γεννᾷῷν, τὰ δὲ πρωϊαίτερον. "Obs μὲν «olv: 
ἁπλῶς τε xai πη ἑρμηνεύοντες, οὐχ ἂν διαµαρτι 
νοιµεν τοῦ ἰχανοῦ. 


Περὶ χρήσεως τῶν μηνῶν. 

V. "Em 0 ἔστι μὲν χρήσθαι μησὶ xaX χατὰ τὶ 
ἡλίου περιφορὰν, ὡς Ῥωμαῖοι ἄγουσιν.' ἔδτιδὶ x 
τὴν τῆς σελήνης, ὡς ᾿Αθηναῖοι γον * πότερον "AO: 
ναίοις ἑπόμενοι χρησόµεθα, 3j Ῥωμαίοις, χατονοµ. 
ζωντες μὲν ὡς ᾽Αθηναῖοι , τὴν δέ γε τοῦ ἐνιαυτοῦ ε 
μῆνας διαίρεσιν χατὰ ταὐτὰ Ῥωμαίοις τιθέντει 
Πλήθων μέν φησιν, ὅτι χατὰ φύσιν δὴ ἄγοιτ | 
ἔτος μὲν χατὰ τὸν ἥλιον, μὴν δὲ χατὰ τὴν σελήνη 
διὰ τί δὲ, οὐ λέγει. "Άλλοι δέ τινες, χαὶ αἰτίαν à 
διδόντες, πάντα mph; τῶν οὐρανίων χοσμεΐσθαι ' 
εᾖδέ φασι, χαὶ μεγάλα εἶναι τὰ τῆς σελέἑνης ἔρν 

PaATRoL. Ga. XIX. 
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lunz effectus. Nam mutari aiunt manifeste ab illa A ᾽Αλλοιοῦσθαι γὰρ σαφῶς τὰ ἐπίγεια xl 57 ii 


terrestria cuncta, idque recte. Signum tamen nul- 
lum est, menses ad lunam, non ad solem agere 
oportere. Hac enim inferiora superioribus illis mo- 
tibus esse continua non inficias imus, e£ omnem 
eorum vim et potentiam illinc gubernari, ipsumque 
decorum (quodcunque apud nos decorum) et rerum 
ordinem a superna illa natura consistere; quod 
vero indigestum et suo errore indecens, id esse ab 
ea (quzest hic) materia. Detur vero multa quzedam 
4 luna alterari variarique, cum plena, cum dimidio 
orbe czsa, cuim gibbosa et utrinque convexa; cum 
in cornua flexa, atque etiam de ccelo ipso et am- 
biente aere judicium fleri ; hecque terrestria mutari 
per semisses, et quadrantes, et certas quasdam 
ipsius stationes : non tamen idcirco convenit , ut 
supersedentes solis annum in menses distinguere, 
eaque divisione uti, et ad lunam divertentes, ultro 
sponteque dissideamus. Nec enim secundum natu- 
ram est totum soli quadrare ; partes autem alteri, 
quam soli magis convenire. Nam partes sunt totius 
anni, qui menses nominantur, vel quomodocunque 
libeat illam in duodecim spatia solaris revolutionis 
partitionem appellare. Quod enim causa est effi- 
ciens totius, id certe partium necessario efficiens 
est, cum ex partibus totum consurgat, et ipso toLo 
partes sint generatione priores. Est autem etiam 
jnzequalius, inordinatiusque annum ad lunz curri- 
culum ducere : quod qui ita agunt, mensem fre- 
quenter inserunt; nec parum babent negotii, dum 
alios annos mensium duodefim, alios tredecim effi- 
ciunt. Itaque preter naturam quidem id potius. 
Nam ordo quidam natura est, et preter naturam, 
quidquid inconditum, et incompositum, et quod 
ordinem suum non servat. Caterum ut solem dam- 
nemus inulilitatis propter lune vim, et ea que 
vulgo apparent, postulatio nimis magna est, et qua» 
videatur esse ejus qui se magis sensui quam rationi 
applicet. Effectus enim luns, et opera a sole qui- 
dem (quod prope dixerim) omnia sunt : et hzc in- 
feriora idem sol imprimis describit, modulatur, et 
in numerum ordinemque digerit. Et aliorum qui- 
dem siderum temperationis solem esse causam, cuni 
multis aliis preclaris viris, tum vel maxime Stra- 


γης. Τοῦτο μὲν οὖν εὖ λέγεται. Σημεῖο ὃ 5 
ἔστι τοῦ χρῆναι ἄχειν κατὰ σελήνην, xol μὴ iz 
ἡλιόν γε τοὺς μῆνας. Συνεχη μὲν γάρ πως ci 
ταῖς ἄνω φοραῖς εἶναί φαμεν xa ἡμεῖς, καὶ zi 
αὐτῶν τὴν δύναμιν χυθερνᾶσθαι ἐκεῖθεν' χαὶ 3 
καλὺν ἅπαν, ὅσον ἂν f) ἐνθάδε καλὺν, χαὶ τὸ 
γµένον, ἄνωθεν ἐγγίνεσθαι φύσει" τὸ ὃ Erro 
πεπλανηµένον, ὑπάρχειν ἐχ τῆς ἐνθάδε ὕλης is 
δὲ xal πὀλλ' ἅττα ἀλλοιοῦν τὴν σελήνην αλέρ : 
οὔσαν, xat διχότοµον, xat ἀμφίχυρτον, xal μτνεζ, 
χρίνεσθαί τε τὸ περιέχον, xat µεταθάλλειν ci x 
χατὰ διαµέτρους, xai τετραγώνους, χαὶ Dax --- 
τινας στάσεις αὐτῆς" οὗ μὴν δὲ χαὶ Diem 
ταῦτα ἑῶντας διαιρεῖν τὸν τοῦ ἡλίου ἐνιαντὸν ci; κ. 


B vac, καὶ χρῆσθαι, ἑτεροῤῥεπεϊν ἐπὶ τὸν σελήνη x: 


ἑχόντας εἶναι διῖστασθαι. 0ὐδὲ δὴ χατὰ φύση d z 
ὅλον προσήχειν τῷ ἡλίῳ, τὰ δὲ µέρη ἑτέρω soi 
λον ἐπιθάλλειν f| τῷ TA. Μέρη γὰρ τοῦ Di ἐν 
αυτοῦ οἱ χαλούμενοι µῆνες, f| ὃ τι bises nn 
φίλον τὸν εἰς δώδεχα μερισμὸν τῆς το fio c 
φορᾶς. Τὸ δὲ τοῦ ὅλου ποιητιχὸν, xo τῶν i 
ταὐτὸ ποιητικὸν ἐξ ἀνάγχης ἑστίν, "Ex τῶν pc 
γὰρ τὸ ὅλον, xal τῇ Ὑενέσαι πρότερα τοῦ 9m 
µέρη. Ἔστι δὲ xal ἀνωμαλώτερόν τε xal dci 
pov τὸ πρὸς τὴν φορὰν τῆς σελήνης ἄγειν' iis 
συχνὰ ἐπιδάλλουσι μῆνα οἱ οὕτως ἄγοντες, τὴ 11: 
Ύματα ἔχουσι, τὰ μὲν δωδεχάµηνα, τὰ ὃξ πα” 
δεχάµηνα ποιούμενοι τῶν ἑτῶν. Οὐχοῦν rapi ϱΏ 


6 γε μᾶλλον. Τάζις γάρ τις 1 φύσις, xal παρὰ 2 


πᾶν τὸ πλημμελές τε xal ἄταχτον. ToU irr 
τοῦ ἡλίου καταγινώσχειν διὰ τὴν τῆς σελήνης ὥς. 
piv. καὶ τὰ φαινόμενα, αἴτημα λίαν μέγα i, di 
προσέχοντος αἱσθήσει μᾶλλον ἔοιχεν εἶναι f| lors 
Τά τε γὰρ τῆς σελήνης ἔργα διὰ τὸν fuos, ὡς εν 
ἅπαντ) ἐστί: τό τε μάλιστα χοσμοῦν τὰ di 5 
ῥυθμίζον, χαὶ διατάττον, ὁ ἡλιός ἐστι. Καὶ pb 5 
τῆς περὶ τοὺς ἄλλους ἁστέρας εὐχρασίας alio ce 
τὸν fv ἄλλοις τε τῶν ἑνδόξων xal Xrpife s 
γεωγράφῳ δοκεῖ. Ἐναργέστερα μέντοι τὰ ep 9 
σελήνην cupÉalvovéa. χατὰ διαφόρους φάση ion 
πρὸς τὸν Ίλιον ἀποστάσεων ἡμῖν ἁπαντᾷ. 1557 
τηρητέα μέντοι καὶ ταῦτ ἐστὶν, εἴτε xol ifiedios 
εἴτε καθ) ἕτερον μῆνα δοχεῖ σεληνιακό». Ur" i: 


boni geographo videlur. Evidentiora tamen sese p) xaX µόνοις τοῖσδε χρωµένους ἑατέον τοὺς 1 δα 


nobis offerunt, αι; contingunt circa lunam, propter 
differentes ejüs species, ex variis solis intercapedi- 
nibus proflciscentes. Quapropter observanda sunt 
he, sive per septimanas, sive per alierum men- 
sem lunarem videtur. Neque vero his solis utendo 
solares deaerere oportet, qui sint longe zquabilio- 
98, et partes temporum divinitus constitutorum, 
totiusque anni proprie et nativa. Secundum na- 
turam enim íd simpliciter est : quandoquidem a 
causa, et priore, et magis necessaria. Quod vero 
est a luna, notius nobis cum sit et apertius, viam 
ad ea quise sunt notiora natura, et perfectiora, mu- 
nit. Quamobrem Czsar cognomento apud Romanos 
Divus, ingressus hanc viam ad id, quod erat cer- 


μῆνας ὁμαλεστέρους ὄντας παρὰ πολὺ, xil AL? 
ἐχ Θεοῦ ὡρῶν, καὶ τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ οἰκὰ 6 9 
αὑτοφυῆ. Κατὰ φύσιν γὰρ τοῦθ' ἁπλῶς' dep? 
ἐξ αἰτίου, καὶ προτέρου, καὶ ἀναγκαιστέρν, Ὦ 3 
ἀπὸ τῆς σελήνης, γνωριμώτερον ὃν ἡμῖν 131967 
στερον, ὁδός ἐστιν ἐπὶ τὰ τῇ φύσει woppirag 5 
καὶ τελεώτερα. Δι ὃ xoY οἱ περὶ Καίσαρα ὃν i 
ωνομασμένον τοῖς Ῥωμαίοις θεὺν, ταύτην rss " 
τἀκριδέστερον ἑληλύθασι μηνῶν τε xal ivi 9e 
τάξεως πέρι. Οἱ δ' ἄρα τοῖς ἓν ποσὶ καὶ ἡμῖν st | 
στέροις ἐπιμένοντες διὰ τέλους ἑοίχασιν οὐ xu 
xplyetw, τί τὸ δι’ αὐτὸ, καὶ εἰ τὸ &t ἕτερο ci^ 
Ὅλως τε δεῖ νοµίζειν τὰ ὕστερον ypivo μή 
ηχριθωμένα περὶ ἀστρολογίαν πολύ τι UY an 
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διαφέρειν ' ἀλλὰ p ἑχόντας ὑπ αὑθαδείας πρὸ τῶν A tius exactiusque de anni mensiumque dispositione: 


τελεωτέρων τὰ ἀἁτελέστερα ἐπαινεϊῖν, ὥσπερ ἐν vfipa 
τὰ τῶν νέων φρονεῖν ἔτι προαιρουµένους. Ἐπεὶ καὶ 
ΣΓαληνὸς ἐν τοῖς περὶ χρισίµων ἡμερῶν λόγοις τὸν 
ἐνιαυτὸν ἐπὶ ταῖς πέντε χαὶ ἑξήχοντα xal τριαχοσίαις 
ἡμέραις, ἐπιχείμενον ἔχειν τι µόριον ἡμέρας μεῖκον 
3| ὡς τέταρτον λέγει. Τὸ δ᾽ οὗ μεῖκον, ἁλλ' ἔλαττον 
εἶναι, ταῖς ὕστερον ἐπιτηρήσεσιν εὕρηται. El δ᾽ ἄρα 
που μηδὲ τὰ περὶ τὴν ἡλίου κίνησιν τἀχριθὲς παν- 
τάπασιν ἴσχοι ἡμῖν * ἀλλ’ οὖν γε πολὺ τῶν περὶ τὴν 
σελήνην ἀχριθέστερ) ἐστὶ, xal τὸ πλημμελούμενον 
εὐδιορθωτότερον  εἴ ye µίαν μὲν διὰ τετραετηρίδος 
ἡμέραν ἑἐμθόλιμον, µίαν δὲ σχεδὸν διὰ διαχοσαετηρί- 
δος ἐχδόλιμον ποιεῖσθαι, ἀποχρώντως ἂν ἔχοι, 1j 
. ὁπόσον ἂν διὰ πλείστου ol περιόντες ási τῷ χρό- 


163 vropius accessit. Qui ergo in medio positis, 
et nobis manifestioribus assidue insistunt, non vi- 
dentur recte dignoscere quid per se et quid propter 
aliud sumendum sit. Semelque existimare oportet 
astrologize commentationes , quze multo post tem- 
pore diligentiore cura absolute sunt, non parum ab 
antiquis illis prestare ; non autem prz pervicacia 
decens est imperfectiora perfectioribus anteponere, 
quasi volentes in senectute adhuc retinere pueritiz 
ineptias. Quando vel ipse Galenus in libris de die- 
bus decretoriis dicit, anno supra trecentos el sexa- 
ginta quinque dies, particulam quamdam accedere 
diei quadrante majorem. Atqui non majoren: esse, 
sed minorem, posteris observationibus annotatum 


wp ἀστρονομίας ἐμπειρότατοι χρίνωσιν. Οὐδὲν γὰρ D est. Quod si forte ne solis quidem motus ratio satis 


: πῷ παρόντι προσίσταται λόγῳ, εἴ τινες ἀμφισθη- 
. τοῦσι περὶ τοῦ τῶν ἑτῶν πλήθους. ᾽Αναμφισθητήτως 
γὰρ ἡ ἐπανόρθωσις ἔσται διὰ πλείστου, ὅπως ἂν 
— Eyn. | 


nobis constet; at quam lunas certe multo certior 
est, ejusque error levior, et minus errori propin- 
quus. Siquidem satis est unum diem quarto quo- 
que anno intercalori; post vero ducentos ferme 


- 8nnos unum exemptilem fleri, vel quam longo temporis intervallo judicabunt, qui assidue succedent 
€ xperientia excellentes astronomi. Neque enim praesentis est instituti, si quibus controversa est in hac re 
. *mnorum muititudo. Haud dubie enim plurimo temporis interstitio emendabitur, utcunque se habeat. 


: "Ότι καὶ τοῖς σοφοῖς δοχεῖ βἐλτιον τὰ κατὰ Πιο — Quod. viris prudentibus commodius videtur. annum 


Teu. 
- ΙΔ’. Ἐπαινεῖ δὲ διαφερόντως xoX Πλούταρχος τὴν 
. Καΐσαρος ἐπανόρθωσαιν, δεινὸς ὢν xplvat, ὧδε λέγων ' 
. € Ἡ δὲ τοῦ ἡμερολοχίου διάθεσις xaX διόρθωσις τῆς 


ad solem agere. 
Xl. lmpense vero laudat Czsaris emendationem 
Plutarchus , przestanti vir judicio, sic dicens : 
« Fastorum autem dispositio, et inconstantiz illius 


, m&pi τὸν χρόνον ἀνωμαλίας, φιλοσοφηθεῖσα χαριέν- C vagi, et incertze correctio, eleganter ab ipso philo- 


τως ὑπ αὐτοῦ, xal τέλος λαθοῦσα, γλαφυρωτάτην 
. πεαρέσχε Χχρείαν. » Ἡρόδοτος δὲ xal σοφωτέρους 
. Οἴεται ειναι Αἰγυπτίους Ἑλλήνων, παρ᾽ ἄσον οἱ μὲν 
, διὰ τρίτου ἔτους ἑπεμδάλλουσι μΏνα. οἱ δὲ, τρια- 
. xovÜnuépoug ἄγοντες τοὺς µῆνας, πέντε ἡμέρας 
. Επάχγουσιν ἀνὰ ἕχαστον ἔτος. Οὐ χεῖρον δὲ xal πάλιν 
τὴν λέξιν αὐτοῦ παραθέσθαι’ « "Ayouct δὲ τοσῷδε 
σοφώτερον Ἑλλήνων, ἐμοὶ δοχέειν, ὅσῳ Ἕλληνες μὲν 
, διὰ τρίτου ἔτεος ἑμδόλιμον ἑπεμθάλλουσι τῶν ὡρέων 
εἴνεχε * Αἰγύπτιοι δὲ, τριηχοντηµέρους ἄγοντες τοὺς 
. δυώδεχα μῆνας, ἐπάγουσι ἄνα πᾶν ἔτος πέντε ἡμέρας 
παρὲξ τοῦ ἀριθμοῦ.» Τὸ δὲ τριαχονθηµέρους ἄχγειν 
* ποὺς μῆνας, χατὰ Ίλιον ἄγειν εἶναι, δηλοῖ Στράδων 
- οὑτωσὶ λέγων’ « Αἰγυπτίων δ᾽ ἐστὶ καὶ τὸ τὰς ἡμέ- 
ρας μὴ χατὰ σελήνην ἄγειν, ἀλλὰ χατὰ ἡλιον, τοῖς 
" πριαχονθηµέροις δώδεχα μησὶν ἑπαγόνιων πέντε 
- ἡμέρας κατ ἐνιαυτὸν ἕχαστον. ν Πλήθων μὲν οὖν 
πολὺ τούτων ἁπάδει λέγων κατὰ φύσιν εἶναι μᾶλλον 
τὸ xatà σελήνην ἄγειν τοὺς μῆνας, xai τὸν μὲν 
ἐνιαυτὸν τῷ ἡλίῳ, τοὺς δὲ μῆνας διαιτῶν τῇ σε- 
λήνῃ. 
Πῶς χρηστέον μησὶ xal ἐγιαυτῳ. 

IB. Ἡμεῖς δὲ ὀνόμασι μὲν τοῖς εἰρημένοις xai 
τάξει χρησόµεθα τῶν μηνῶν, πράγµασι δὲ χατὰ τὴν 
Καίσαρος ἐπανόρθωσιν, fj χρώμµενοι Ῥωμαῖοι ἄχρι 
καὶ νῦν, ἧττον ἑτέρων σφάλλεσθαι περὶ τὴν ἀνωμα- 
λίαν δοχοῦσι χιλιοστὸν χαὶ πενταχοσιοστὸν ὀλίγου 


δεῖν τόδε ἔτος. Λαμθάνειν τε ἀξιοῦμεν, el τινες χρη- 


*** Eylerpe, n. 4. 


sophica ratione explicata, finemque sortita, jucun- 
dissimum usum praebuit. » Herodotus *$utem sa- 
pientiores Grsecis existimat AEgyptios, quatenus 
Grseci tertio quoque anno unum mensem interca- 
lant, /Egyptii vero mensibus tricenariis quinque 
dies quotannis adjiciunt. Sed nec abs re fuerit au- 
ctoris ipsius verba reponere *** : « Agunt, inquit, eo 
prudentius Grecis, ut mihi quidem videtur, quod 
Greci tertio quoque anno mensem inlercalarem 
faciunt, idque temporum gratia : verum /Egyptii 
duodecim mensibus (quibus tricenos dies adnume- 
rant) singulis annis quinque dies adsciscunt. » 
Tricenis autem diebus menses taxare, quod sit ad 
solis cursum agere, ostendit Strabo ita inquiens : 
« /Egyptiorum vero est et illud, dies non ad lu- 
nam, sed ad solem agere, tricenariis mensibus 
duodecim quinque dies quotannis adjicientium. » 
Plethon igitur multum ab iis discrepat, dicens se- 
cundum naturam magis esse menses ad lunam 
agere; annum quidem soli pro arbitrio attribuens, 
menses vero luna. 


Quomodo utendum mensibus et anno. 

XII. Nos autem et ordine mensium et nomini- 
bus utemur explicatis; rebus vero juxta Czsaris 
emendalionem, qua hactenus utentes Romani πηὶς 
nus reliquis in hac confusione falli videntur : mil- 
lesimus et prope quingentesimus jam hic annus 
est. Neque vero si quid a quibusdam excogitatum, 
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£t in communem vitz utilitatem collatum est, sive A σιµόν τι ἐφεῦρον τῷ Bio, Eáv τε Λατίνοι ion dc 


Latini, sive barbari sint bujusmodi inventores, de- 
dignamur ab iis id inventum utendum accipere, 
Omnesque domesticos et familiares existimare, 
homines qui sint, οἱ ejusdem nobiscum mature 
participes. iisque inventionis gratiam babere, non 
autem prz invidia contentiose rixari, et sponte 
deteriora capessere. Diebus itaque trecentis sexa- 
ginta quinque ad solis cursum nobis distribuetur 
annus, addita quoque huic numero particula qua- 
piam diei quarta parte minore. Et menses quidem 
complentes dierum numerum, alii triginta erunt 
dierum, alii uno die abundabunt; unus vero con- 
tinuo quidem triennio duobus deficiet de triginta; 
quarto aulem anno, uno die tantum. Quandoqui- 


ῥόντες, ἑάν τε βάρδαροι ' οἰχείους τε τάντες κ. 
ειν, ἀνθρώπους Υε ὄντας, χαὶ μετειληλ-- á 
ajtüe ἡμῖν φύσεως καὶ χάριν ὁμολονεῖν v.i, 
ροῦσιν, ἀλλὰ μὴ φθονοῦντας ἑρίζειν, χα) ions 
xciv. Ἡμέραις τοιγαροῦν τριαχοσίαις xal iz 
xal πέντε ὁριζόμενος ἡμῖν ὁ ἐνιαυτὸς Ex ντ; 
την ἡλίου περίοδον, προατιθεµένου τοῦ xdi ps. 
ἡμέρας ἐπ᾽ ἔλαττον ἢ ὡς τεταρτηµόριον τῷ às: 
τῷδε. Καὶ μᾶνες συμπληροῦντες τὸν εῶν ius 
ἀριθμὸν οἱ μὲν τριαχονθήµεροι, οἱ δὲ yii zu. 
λοντες τοὺς ἑτέρους ἡμέρᾳ᾽ elg δὲ χαὶ bu κ 
ἑλλείπων τῶν τριαχονθηµέρων ἑξῆς spun (xin, :: 
δὲ τῷ τετάρτῳφ. Ἑπτὰ γὰρ οἵδε, Ποσειδεὼν, [1.. 
λιὼν, Μουνυχιὼν, Σχιροφοριὼν, Μεταγειτνὼν, k- 


dem hi septem, Posideon, Gamelion, Munychion, B δρομιὼν, Πυανεφιὼν, μιᾷ ὑπερθαλῶώσι vix un 


Scirophurion, Metagitnion, Boedromion, Pyane- 
psion, uno die excedent tricenarios; reliqui vero 
tricenis constabunt, preterquam Elaphebolion. Hic 
enim per tres annos diebus octo et viginti taxabi- 
tur, sed quarlo anno undetriginta, propter diem 
intercalarem. Porro cur a Casare menses ita distri- 
buti sint, ut hic essel triginta dierum, ille non; huic 
excessus, illi defectus : alterius est considerationis. 
De intercalari die. 

XIII. Mensem quidem nullum unquam , sed unum 
diem per singulos annorum quaterniones mense 
Elaphebolione intercalabimus, quemadmodum HRu- 
mani Februario bissextum, sic vocantes, quod bis 


χονθηµέρους, οἱ δὲ λοιποὶ τριαχονθ/µερε, zo 
Ἐλαφηθολιῶνος. "0δε γὰρ ἡμέρας tie cw », 
καὶ ὀχτὼ ἑξῆς τριῶν ἑτῶν, εἴχοσι Ob χαὶ Ens 
τετάρτῳ, διὰ τὴν παρεμθαλλομένην ἡμέρν. 11: 
δὲ τοῖς περὶ Καΐσαρι οὕτω τὰ περὶ τὰς ἡμέρι -- 
ἤρηται, ὡς τονδὶ μὲν τριακονθήµερον εἶναι, Di ᾳ 
τονδὶ, τονδὶ δ' ὑπερθάλλειν, τονδὶ ὅ ἑλλείπει, Eia 
ἑστὶ θεωρίας. 
Περὶ τῆς épg6oAlpov ἡμέρας. 

IT*. Μῆνα μὲν οὖν οὐδένα ἐπεμδαλοῦμεν cs 
μίαν δὲ διὰ τετραετηρίδος ἡμέραν τῷ "Earh 
λιῶνι, χαθάπερ τῷ Φεθδρουαρίῳ Ῥωμαῖοι üxcv 
οὕτω χαλοῦντες Ex τοῦ ὃὶς τὴν αὐτὴν ἡμέρη c 


ipsum diem inscribant 144 sextum Kalendas Mar- C γράφειν ἕκτην πρὸ Καλενδῶν Μαρτίων, Vin ca 


tias. Ita enim Caesari Augusto visum est. Nos vero 
tali vocabulo nequimus uti; nam intercalarem so- 
lum et sextum rite appellare possumus. Caeterum 
de exemptili die consideratio suscipienda est, ei 
quod visum fuerit Latini admonendi sunt, ut idem 
amplexantes, annum sibi corrigant. Sic enim inter 
nos conveniet. Exemptilis enim diei jam longo 
tempore nulla ratione inita, solstitia, nostra setate, 
multo antevertunt diem mensis ab inilio solstitia- 
lem constitutum. Sic itaque menses agantur nobis, 
utentibus nominibus traditis. 


De anni principio. 


XIV. Porro anni principium Athenienses lHeca- 
tombzxonem eonstituebant, ab zstivo solstitio inci- 
pientes, sicut est prius demonstratum : Romani 
vero Januarium, inchoantes ab hiberno. Et certe 
magis proprium videtur esse principium, jureque 
hoc Plethon laudat. Nam lege et instituto aliis aliud 
, Anni principium agentibus, natura quodaminodo 
idem ut sit principium suadere videtur : quando 
. wol generationis auctor ultra progredi desinens, re- 
flecti ad nos incipit, et lucis auget tempus, tenebra- 
rum vero minuit. Recte igitur et Numa principium 
hujusmodi Romanis ordinavit, cum prius Martium 
mensem Romulus anni fecisset initium. Nobis igitur 
idem esto anni principium, et novus anni mensis 
Gamelion : ut consonemus cum Roranis, sicut in 
mensibus, ita etiam in anui ezordio, qui est Janua- 


Καΐσαρι Σεθαστῷ. Ἡμ μεῖς 8 ὀνόματι χρηση v 
δεόµεθά γε τοιούτῳ ἐμθόλιμον γὰρ µόνον xi ir 
προσαχορεύειν χαλῶς ἔχει ἡμῖν. Περὶ & ci; 9 
Mpou σχεπτέον xol 6 τι ἂν δοχῇ παραχαλεν o 
xai Λατίνους ταὐτὸ δεχοµένους ἐπανορθοῦσθε 5 
τὸν ἐνιαυτὸν, ἵνα συμφωνῶμεν, Ἐκθολίμο 14 8 
ἡμέρας χρόνου ἤδη μακροῦ διελθόντος μὴ T5 
πολύ τι δὴ προτεροῦσιν αἱ τροπαὶ iy ἡμῶν 75^ 
ἀρχῆς τροπικής ἡμέρας γε τοῦ µηνός. Ow p" 
ἀχτέον τοὺς μῆνας, χρωµένους ὀνόμασι τῶν αν 
θεῖσιν. 
Περὶ ἀρχῆς τοῦ ἐγιαντοῦ. 
ΙΔ’. ᾽Αρχὴν δὲ τοῦ ἐνιαυτοῦ οἱ μὲν Mti sn 


D Ἑχατομθαιῶνα ἦγον μῆνα, ὡς δέδειχται spo 


ὡς ἀπὸ τροπῶν Ürptwov* Ῥωμαῖοι δὲ s» iet 
piov, ὡς ἀπὸ τροπῶν χειμερινῶν, ἡ δὴ χαὶ ων 
τέρα δοκεῖ εἶναι ἀρχή. Καὶ εὖ τήνδε inne δν 
θων. Nóptp γὰρ ἄλλων ἄλλην τοῦ ἔτος E99 
ἀρχὴν, φύσει πως ἔοιχεν αὕτη οὖσα ἀρχή᾽ fnt 
Άλιος, ὁ τῆς γενέσεως χύριος, τοῦ πρόσω Iii ^ 
γων ἀναχάμπτειν ἄρχεται ὡς ἡμᾶς, xd ubi 
τοῦ φωτὸς αὔξει χρόνον, τὸν δὲ τοῦ σεόσν PT 
Ὀρθώς οὖν καὶ Νουμᾶς ἀρχὴν τοιαύτην Tugsi^ 
τέταχε, Ῥωμύλου πρότερον τὸν Μάρτιο sp 
τος μῆνα. Καὶ ἡμῖν δὴ ἀρχὴ αὕτη ἔσω, - 
τοῦ ἐνιαυτοῦ μὴν Γαμηλιών ἵνα καὶ ουμο 
Ῥωμαίοις, ὥσπερ xai τὰ περὶ τοὺς μηνα, X57 
περὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ ἐνιαντοῦ. "ie γὰρ lewih 
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Tv. Nov δ Ἕλληνες, ἀρχὴν ἐνιαυτοῦ τε xai Ἴνδι- A rius. Nunc vero Graecis principium annl, indictio- 


χτιῶνος ποιούµενοι ἀπὸ ἱσημερίας φθινοπωρινῆς, τὰ 
μὲν περὶ Ἰνδιχκτιῶνα (δηλοῖ δὲ διάταγμα dj λέξις) 
συνάδουσι Ῥωμαίοις, τὰ δὲ περὶ τὸν ἑνιαυτὸν ob. 
Καΐτοι συµφέρεσθαι ἔδει xal ταῦτα, ἄλλως τε xol 
Χριστοῦ νόµοις χρωµένους. 05 γὰρ οἶμαι Ῥωμαίους 
τούς Y&€ νῦν ὄντας διὰ τὴν ἡλίου τροπὴν μᾶλλον, fi 
τὸ τότε γεννηθῆναι Χριστὸν, οὕτως ἄγειν ' ἀλλὰ τὴν 
piv τροπὴν συµθεθηχέναι, αὐτοὺς δὲ τὴν Ὑένεσιν 
πρεσθεύοντας τοῦ θεοῦ, f| θέµις, ἀρχὴν ποιεῖσθαι 
την εἰρημένην. Ἐνιαυτοῦ μὲν ταύτην θετέον ἀρχήν. 


Πῶς ἁριθμητέον τὰς τοῦ μηγὸς ἡμέρας. 

ΙΕ’. ᾿Αριθμεῖν δὲ τὰς μηνὸς ἑχάστου ἡμέρας Πλή- 
θωνι μὲν δοχεῖ εἰς τέτταρα διαιροῦντας τὸν uva, τὸ 
μὲν ἱστάμενον, τὸ δὲ μεσοῦν, τὸ δὲ φθῖνον, τὸ δὲ 
ἀπιόν' λαμθάνοντι, ὡς ἔοιχε, τὸ μὲν παρὰ Πολυδεύ- 
χους, τὸ δέ τι xal αὐτῷ χαινοτομοῦντι. Εὐμαρέστε- 
p^» γὰρ, οἶμαι, διατίθεσθαι τὰ περὶ τὰς ἱερομηνίας 
οὕτω συνέδαινε, xalv' ἅττα χαθισταμένῳ ἱερά' ἡμῖν 


δὲ διαφερέτω μηθὲν διαριθμεῖν, ὡς ᾿Αθηναῖοι, τριχῆ | 


διαιροῦντες, τὸ μὲν ἱστάμενον ἔλεγον, τὸ δὲ ἐπὶ 
δέχα, τὸ δὲ φθῖνον. Ἐπειδὴ xal συνῳδά πως οὕτω 
μᾶλλον Ῥωμαίοις ἔσται τὰ περὶ τὴν διαίρεσιν ἡμῖν. 
To: γὰρ xai οὗτοι διαιροῦντες, τὸ μὲν Καλένδας 
περοσαγορξύουσι, τὸ δὲ Νώνας, τὸ δὲ Εἰδούς. Αριθμῃ- 
τέον οὖν ὧδε' νουµηνίαν μὲν τὴν πρώτην, εἶτα 
δευτἐραν ἱσταμένου, xal τρίτην, xal ἑξῆς εἰς τὸ 
πρόσω Ἰόντι ἄχρι δεχάτης' μεθ) fiv πρώτην ἐπὶ 


nisque »gentibus ab autumnali iequinoctio, indictio- 
nis quidem raiione (significat autem edictum bae 
dictio) cum Romanis concordia est, anni vero non. 
Quanquam et de his sane inter illos convenire opor- 
tebat, presertim Cbristi legibus communiter uten- 
tes. Neque enim puto Romanos hujus szculi magis 
propter solstitium, quam quod tunc Christus natus 
sit ita agere; sed tum solstitium esse forte conti- 
gisse : ipsos vero natali Christiano primum hono- 
rein tribuentes, ut fas est, predictum initium facere. 
Anni quidem idem initium faciendum est. 


Quomodo mensis dies sunt numerandi. 
XV. Numerare vero cujusque mensis dies Ple- 


p thoni sic placet, ut quadripertito mensem dividat 


in principium, medium, pr:ecipitium, el. recessum. 
ldque partim a Polluce videtur mutuari; partim 
per se quodammodo comminisci. Ita enim, puto, 
facilius illi erat suas ferias disponere, nova qui- 
dam sacra constituenti. At nos nihil impediat quo- 
minus supputemus, ut Athenienses, mense Lrifa- 
riam parlito, partem unam ἱστάμενον, id est, iu- 
Stantem, sive ineuntem vocantes : ἐπὶ 6íxa, id est, 
supra decem alteram : ultimam φθίνον, id est, prz- 
cipitem, vel desinentem. Quandoquidem hzc quo- 
que divisio nostra sic nescio quomodo fiel cum 
Romana consonantior. lli namque tres etiam {η 
partes mensem tribuentes, Kalendas, Nonas, et 
ldus appellant. Sic itaque numerandum est, ut 


δέχα ᾿ εἶτα δευτέραν ἐπὶ δέχα, καὶ ἑξῆς ἄχρι elxo- ϱ Neomenia (quod novilunium signilicat) mensis pri- 


στῆς. Ἡ αὐτὴ δὲ xal clxáz* μεθ) fjv ἑνδεχάτην φθί- 
νοντος, ἢ δεχάτην, f|. ἑννάτην, Ἡ ὀγδόην, ὡς ἔτυχεν 
έχων ὁ μὴν, xat ἑξῆς ἀναλύοντι ἄχρι δευτέρας. Οὕτω 
fàp ᾿Αθηναῖοι ἠρίθμουν, οὗ προστιθέντες, ἀλλ' 
αφαιροῦντες, xal ἀναλύοντες µέχρι τριακάδος, Σόλω- 
κος ἠγησαμένου πρὸς τὰ τῆς σελήνης φῶτα οὕτω 
ιειούµενα. Καὶ ᾿Αριστοφάνης δὲ ὁ χωμιχὸς οὕτως 
tosO uet " 


mus dies sit : deinde secundus instantis, tertius 
instantis, et ita deinceps usque ad decimum : post 
quem primus supra decem, secundus supra de- 
cem, et sic per ordinem usque ad vigesimum, qui 
el eicas dicilur, quasi vicenionem ausis appellare. 
Post quem undecimus przcipitis, vel decimus, vel 
nonus, vel octavus, pro mensis cujusvis superanto 
dierum numero : et deinceps ordine pr:epostero 


übducendum, numeri quidem seriem retexendo usque ad secundum przcipitis. lta enim  Athenien- 
es numerabant, non addentes, sed auferentes, resolventesque usque ad tricesimum diem : et id 
juidem Solonis instituto, ratione lune ita sensim lumen suum minuentis. Et hoc certe modo  Arislo- 


'hanes comicus supputat : 


Ἱέμπτη, τετρὰς, τρίτη’ μετὰ ταύτην δευτέρα 
710" ἡν ἐγὼ μά.Ίιστα πασων ἡμερῶν di 
ιέδοικα. εὐθὺς ἔσθ Evn τε xal νέα. 


Μετά δὲ δευτέραν ἀχτέον ἔνην. Χρεία δ' ἕνης xai 
έας οὐχ ἔσται ἡμῖν, διὰ τὸ μὴ χατὰ αελήνην ἄγειν, 
Ενην δὲ τὴν τελευταίαν τοῦ μηνὸς ἡμέραν χαλεῖν 
αἱ ἡμᾶς χωλύει οὐθὲν, ὅτι xal via ἡ πρώτη, 
λείους τε αἱ φθίνοντος Ὑίνονται ἡμέραι, xal ἔσθ᾽ 
εε ἑλάττους τῶν ᾿Αττιχῶν, διὰ τὸ τοὺς μὲν τρια- 
ονθηµέρους τῶν μηνῶν ἡμῖν εἶναι, τοὺς δὲ μιᾷ 
περδάλλειν τῶν ἑτέρων ἡμέρᾳ, ἕνα δὲ xaX δυεῖν μὲν 
λλείψειν τῶν τριαχονθτµέρων ἑξις τριῶν ἐτόν, 
t4 δὲ τῷ τετάρτῳ, ὡς εἴρηται προτερον. Οἱ μὲν 
ὃν ἑνδεχάφθινο, οἱ δὲ δεχάφθινοι, εἷς δὲ xal 
«τάφθινος, xal ἐνάφθινος-: ἑπτὰ μὲν γὰρ οἵδε, Ἡο- 
ειδεὼν, Γαμηλιὼν» Μουνυχιὼν, Σχιροφοριὼν, Με- 


Quintus, deinde quartus, hincque tertíus ; 


D Post quem secundus, omnium, et quem mazime 


Metuo, sequens est continuo velus εἰ novus. 


ltaque post secundum przcipitis, nobis eollo- 
candus est vetus. Nam veteris et novi, id est, 
extremi et primi, scu intermenstrui, nobis usus 
exolevit : quod non ad lunam tempora deducamus. 
Sed diem mensis ultimum appellare veterem 
quid nos velat, cum primus quoque novus sit? 
Jam vero przcipitis dies interdum plures habemus, 
nonnunquam pauciores diebus Atuicis. Quando- 
quidem menses alii tricenum dierum, alii trice- 
num singulorum, unus modo duodetricenum, modo 
undetricenum, nimirum quarto quoque anno uno 
die addito, quod prius est dictum. Quapropter 
menses alii ab undecim dierum reliquo. supra 
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viginti numero Hendecaphthini vocentur, alii Deea- A ταγειτνιὼν, Βοηδρομιὼν, Πνανεφιὼν, icri i; 


phthini, quibus decem dies supersunt : unus vero 
Octaphthinus, et Enaphthinus, cui nunc octo, 
nune novem superant ultra viginti. Hi enim 
165 septem, Posideon, Gamelion, Munychion, 
Scirophorion, Metagilnion, Boedromion, Pyane- 
psion, undecim dies przcipitis habebunt : at. reli- 
qui decem tantum, praeter Elaphebolionem, qui 
continuo triennio octo habebit, novem autem anno 
quarto. At si quis φθίνειν, id est, precipitare , seu 
desinere , el ἵστασθαι, id est, instare aive inire pro- 
pria lunze esse dicat, mente animoque complecta- 
tur, quod in aliis etiam compluribus aliunde trans- 
latus improprii sermonis usus evicit, ut in bis 
quoque vetbis χαλχεύειν, et χορηγεῖν, et δηµιουρ- 


φθίνοντος ἡμέρας * δέκα δὲ οἱ λοιποὶ, πλζν Ἐν. 
θολιῶνος. Οὗτος γὰρ ὀχτὼ μὲν ἑτῆς τριῶν Eon 
νέα δὲ τῷ τετάρτῳφ. Καὶ μὴν e τις τὸ offe x 
ἴστασθαι ἴδιον εἶναι λέγοι σελένης, ἐνθυμείσθω, ὃ-- 
xal ἐπ᾽ ἄλλων πολλῶν χρῆσις üt ἄλλων uix 
χεχράτηχεν ἀχυρόλογος ' otov xai τὸ yrs n 
χορηγεῖν, καὶ δημιουργεῖν. Ὠνομάζετο δὲ or: n 
βυθλία µόνον, τὰ ἐχ τῆς βύθλου τῆς ἓν Αἰγύστη zs 
µένης παπύρου γινόμενα. Nov δὲ xat cà ii 
ῥάκους χατεργασθέντος πιλήµατα διάχρλλα, b c; 
γράφομεν, τοῦὔνομα ἔχει τοῦτο. Καὶ σχουίοι τρ: 
τὸ -ἐχ σχοένου τῶν ἑλείων φυτοῦ wv ὃξ χα ὃς 
λίνου xai ἑρίων πρὸς τὴν αὐτὴν χρείαν χλωῤήμεκ. 
σχοινίον προσαγορεύεται. Καὶ αὐθέντης δὲ à avr; 


yel», id est, cudere , suppeditare, procreare. Quon- B. µόνον ἐλέγετο πάλαι. Νῦν δὲ χαὶ ὁστισοῦν aiw.u 


dam etiam βυθλία solum dicebantur, quz fierent 
ex junco papyro, quz in Egypto producitur. Nunc 
vero ex lini panniculis et lititeolorum ramentis 
versis in opiflcium, constipate chartz: quzdam, et 
conglutinate (in quibus scribimus) id nominis sor- 
tite sunt. Et σχοινίον olim funis erat, ex scheno 
junco (qux ex palustribus planta est) confectus, 
sed nunc ex lino et lanis in eumdem usum convo- 
lutus cuntortusque funis, scheenion appellatur. Et 
praeterea αὐθέντης ab antiquis « ezdis patrator » 
tantum vocabatur : nunc vero quisquis auctor est, 
attifet, opifex, curator rei cujusvis, authentes 
nuncupatur. Et nimirum vicit invaluitque supra 
mille annos hujusmodi significatio, posteaquam 
Graci cum Romanis versantes perceperunt suam 
linguam adhuc indigere nomine huic nomini La- 
tino « auctor » respondente, quod majorem haberet 
usus proprietatem. lta enim coacti, ut verisimile 
est, rei crebro in usum venientis magis proprium 
nomen imponere, hoc certe nomen authentes in il- 
lud trànsmutarunt, imitantes alienam legem. Basi- 
lius itaque unus e nostris pontificibus, tempore 
imperatoris Juliani, vir non minus eloquio quam 
acrí cogitatione preditus, dona Spiritus sancti di- 
cit non fleri per ministerium, sed « autbhentice : » 
id est, non a ministro dari, sed ab auctore. Et Sy- 
nesius philosophus eruditissimus qui fuit paulo 
post Theodosio imperante, interrogans patriar- 
cham Theophilum, an oporteat Alexandrum quem- 
dam existimare episcopum, in episcoporum ordi- 
nemi adoptatum ab Joanne, qui postea inter divos 
relatus, et Chrysostomus cognominatus est : sed 
tunc propter quamdam contentionem et seditio- 
nem ab Ecclesiis de concilii sententia exclusus 
erat : sic infert : « Ad quod opus est authentiam, » 
Wl est, « auctoritatem successionis apostolicze sim- 
pliciter, et aperte sententiam ferre. » Enimvero 
etiam Romani, ut scribit Plutarchus, illam mensis 
divisionem tripartitam ad tres maximas lunz dií- 
ferentias tecerunt, Kalendas novilunium appeltan- 
tes, quod tum luna in coitu exsistens, quasi ϱ6- 
fulta sit penitus defecta lumine: «clam » enim 
Bomanis latenter significat, unde Kalendas dicit 


δημιουργὸς, sv οὖν αὐτουργὸς, xal ἐπισάτι-.' 
γµατος οὐτινοσοῦν, αὐθέντης καλεῖται: ὑπὲρ à ]as 
δὴ ἔτη κχεχρατηχότος τοῦ τοιοῦδε στµανέή 
ἐπειδὴ, Ῥωμαίοις, θαμὰ δὴ ὁμιλοῦντες "Eos. 


«συνίδοιεν τὴν σφετἐραν αὐτῶν φωνὴν ἐπ Guia 


τοῦ γε ἀνάλογον ἂν τῷ «αὗτορ » ὀνόματι τὸν Te 
µαίων ἀχριθέστερον προσοικειουµένου zai; (3: 
Οὕτω γὰρ βιαζόμενοι, ὡς clxb;, πράγμα zn 
fixovzt εἰς χρείαν ὄνομα i&uafcepov θέσθαι, τὸ aA. 
65 εἰς τοῦτο ἀλλοτριονομοῦντες μετενηνόχας. δν 
λειος οὖν τῶν ἡμετέρων ἱεροφαντῶν ἐπὶ Toisr. 
αὐτοχράτορος γενόμενος ἀνῆρ, xai τὴν τον" 
ἧττον f| τὴν διάνοιαν χεχοσµηµένος, τὰ τ it 
Πνεύματος χαρίσματα οὐ λειτουργικῶς, ἆλλι Li 
τικῶς » γίνεσθαι λέγει. Καὶ Συνέσιος gdóngs 7: 
λογιωτάτων μικρὸν ὕστερον ἐπὶ θεοδοσίο», eue 
µενος πατριάρχου Θεοφίλου, εἰ χρὴ νοµένη t7 
σχοπον ᾿Αλέξανδρόν τινα, χειροτονηθέντα ὑπὸ Ἰνὸ- 
νου τοῦ μετὰ ταῦτα νοµισθέντος ἁγίου, xal txt 
σθέντος Χρυσοστόμου, τότε διά τινα συμθάσαι d 
φορὰν xai στάσιν τῶν Ἐχκλησιῶν üguipip 
γνώμῃ σαυνοδιχῇ, ὧδ' Emiuplpet: ceTlpk $683 
αὐθεντίαν τῆς ἀποστολικῆς διαδοχης sagi 
ἁπλῶς xal σαφῶς. » OU μὴν ἀλλὰ xd Tur 
ὡς Πλούταρχος ἱστορεῖ, viv εἰς τρία npo" 
μηνὸς πρὺς τὰς μεγίστας τρεῖς διαφορὲ; dT 
λήνης τυγχάνουσι πρότερον πεποιηχότα be 
bag μὲν τὴν νουμῆνίαν χαλέσαντες, ὅτι 3077 


D σύνοδον οὖσα τόθ) ἡ σελήνη ὥσπερ Miki 


λοιπότος 0h παντελῶς τοῦ φωτός' τὸ rig cil 
Ῥωμαίοις τὸ λάθρα διασηµαίνει, ὅθεν τὰ μὴ 
ὠνομάόθαι qnot. Νώνας δὲ, ὅταν xata avis RU 
ἐπὶ δυσμῶν γίνηται νέα" Εἰδοὺς δὲ, ὅταν, sn 
οὖσα, εὐειδεστέρα τὴν ὄψιν ᾗ. AX Gps uu - 
xaixot, χαθ᾽ Έλιον ἄγοντες τοὺς pio ueni 
ζοντες τὸν χρόνον. Καλένδας, καὶ Novas, €" i 
ἔτι χαλοῦσιν, ὀνόμασι καταχρώμενοι 0 ^ 
ἄγοντες χατὰ σελἠύην ἐχρῶντο χνρίως. ή n 
ἄτοπον οὐδ' ἡμῖν, εἰ ἱστάμενον Moe" ui 
νοντα, μὴ χατὰ σελήνην ἔτι, ἀλλὰ χατὰ Qe 
τες. ᾿Ανάλογον τοίνυν ἡμῖν ἕξει νουμηνα P^ » i 
Καλένδαις, τὸ δὲ ἱστάμενον τῷ npo Μα 
ἐπὶ δέκα τῷ πρὸ Εἰδῶν, τὸ δὲ φθῖνον 5v sp Mr 


900 Ἑωματοις τὸ Ἰντερλούνιον: την γὰρ ἡμέραν, 
ἃς τὸ μὲν τῷ λήγοντι μηνλ, τὸ δὲ τῷ ἀρχομένῳ προσ- 
dpt χατὰ σελήνην, Ῥωμαῖοι οὕτω καλοῦσι. Ταῦτα 
μὲν 8b οὕτω λαμδανόµενα εὖ ἂν ἔχοι. Οὐ» ἂν ἀφαι- 
ρεῖται ὃ ὁ λόγος οὐδὲ Ιδιώτας τὴν τῶν ἡμερῶν τῆς 
σελήνης γνῶσιν, ὁπόσαι ἑκάστοτε. Πολὺ γάρ τι συµ- 
θάλλεται εἰς τοῦθ) ἡ τῶν ἡμερῶν τοῦ καθ’ fuov μηιὸς 
εἴδησις * καὶ ῥάδιον προστιθέντι ταῖς ἑπακταῖς εὑρί- 
σχειν τὸν ἀριθμόν. Τὸ ὅ' ἀκριδὲς οὐκ ἀπαιτητέον ἓν 
τούτοις. Ἐπακταὶ ig' ᾧ α΄ ἀριθμὸς ἡμερῶν imayo- 
µένων ἡλιαχοῦ μηνὸς, ἐφ' ᾧ f. Αριθμὸς μηνῶν 
ἑπαχομένων ἐνιαυτοῦ, ἀπὸ Μουνυχιῶνος ἀρχομένου, 
ig ᾧ y. Γιόµενος ἀριθμὸς ἐκ τῶν a', B, Υ ὁμοῦ 
ληφθέντων, ἐφ᾽ ᾧ δ. Ὑπερέχων τῶν τριάκοντα, ἐφ᾽ 
ᾧ €. Ὑπεροχὴ ἐφ' ᾧ C. Σελήνης ἡμερῶν ἀριθμὸς 
ἐπαγομένων, ἐφ' ᾧ η’. Τὸ δὴ δ' ἔσται [oov τῷ η’, ἐὰν 
μὴ τὸ «’ ὑπάρχῃ τῷ B. Ἐὰν δ' ὑπάρχη, τὸ Q ἔσται 
ἴσον τῷ 8. Τὸ δὲ α’ ληπτέον ὅ τι ἐσείν. Ἱκανὸν γὰρ 
ὡς πρὸς τοὺς πολλοὺς τὸ ὅ τι. Ἔστι 8' ἄρα εἴχοσι καὶ 
ὀκτὼ τοῦ νῦν παρόντος ἠραρχικοῦ ἔτους. Ἐπαυξέσθω 
δὲ καθ’ ἕκαστον ἔτος ἠραρχικὸν προσθέσει τῶν ἓν- 
δεχα. Καὶ ἐπειδὰν τῶν τριάκοντα ὑπερέχῃ, εἰλήφθω. 
ἡ ὑπεροχὴ a'. Καὶ οὕτω δὴ ἐπαύξοντι αἰεὶ xat λαµ- 
θάνονει ληπτέον τὸ a, Πρόσθεσις ἐφ' ᾧ θ’. Ἑτέρα 
ὑπεροχὴ ἐφ' ᾧ v. Προσληφθέντος Oh τοῦ ϐ’ τῷ α΄, 
Έσται τὸ α’, ὡς ἑννέα τοῦ ἐπιόντος ἠραρχικοῦ ἔτους" 
καὶ πάλιν προσληφθέντος, ἔσται ὡς εἴκοσι τοῦ ig- 

εξῆς Krug: εἴταὡς µία τοῦ μετὰ ταῦτα. Τὸ yàp 

v δὴ ὡς µία. Καὶ οὕτως ἀε[: ἐπιστημονικώτερον δὲ 

Ox. 


casum conspicua nova fit. Idus, quando jam pleno 
orbe facies formosior conspicitur. Sed tamen po- 
stea etiam, quamvis menses ad solem deducant, 
tempus similiter dividentes, Kalendas, Nonas, 
ldus, etiamnum vocant, nominibus abutentes : 
quibus antea ad lun cureum proprie utebantür. 
Non igitur absurdum fuerit, si nos quoque instan- 
tem et precipitem dixerimus, non ad lune am- 
plius, sed ad solis curriculum tempora digerentes. 
Proportione itaque apud nos respondebit neome- 
nia Kalendis Romanis; instans vero, et supra de- 
cem, et praeceps, seu desinens, illis dieendi modis 
Latinis, ante, Nonas, ante Idus, ante Kalendas. Ut 
vero nobis nou amplius usus extremi el primi, sic 
B ne Romanis quidem interlunii ; diem enim (cujus 
pars desinenti mensi, pars incipienti competit se- 
cundum lunam) Romani ita vocant. Hzc igitur sic 
accepta bene quidem habeant. Neque vero hic 
sermo privat rudes, et idiotas dierum lunz; cogni- 
lione, quotnam scilicet quotidie sint. Multum enim 
ad id conducit dierum solaris mensis peritia ; faci- 
liusque est eos dies epactis adjicienti hujusmodi 
lunarem numerum invenire. Atque hic non requi- 
renda subtilis exaetaque diligentia. Epactze sint A ; 
numerus dierum solaris mensis seriatim continua- 
torum sit B; numerus mensium anni consequen- 
lium a Martio quidem incipientis C; conflatus ex 
A, B, C numerus, sit D; numerus excedens tri- 
ginta sit E ; excessus ille vocetur F ; numerus die- 











C rum lune consequentium sit G. Ca:terum D erit 
«qualis G, nisi E sit D. Quod si sit, F erit. qualis D. A vero, id est epactarum summa, quacun- 
que sit, sumenda est. Sufficit enim vulgo illa quecunque sit. Sunt itaque viginti octo epacte prae- 
sentis anni a vere incipientis. Verum augeantur per singulos annos similiter a vere inchoantes, ad- 
tione undecim. Et quando hic numerus triginta excesserit, sumatur ille excessus A. Et sic semper 
augenti et. accipienti sumendum est A. Fiat additio H. Alter excessus sit l, additione H, simul 
sumpta cum A, id est, cum viginti oclo epactis prasentis anni A, excrescens summa erit dierum 
novem sequentis anni a vere inchoativi : et rursus facta additione, erunt viginti 1. epacue sequen- 
fis anni; deinde una epacta anni qui succedet. 1 enim excessus secundus una duntaxal epacia est. 





Et ita assidue flat; peritius vero sic. 
Eüpecic τῶν ἐπακτῶ». 

YQ. Διβρήσθω παρὰ ἐνεακαίδεχα τὰ ἀπὸ γενέσεως 
τοῦ Θεοῦ ἀπαγόμενα ἔτη, προσχειµένου τούτοις xol 
ἑνὸς ἔτι ἑτέρου ἔτους. Εἰλήφθωσαν δὲ αἱ ὑπὲρ τὰς 
ἐνεακαιδεχάδας περιττεύουσαι ἡμέραι, xal πολυπλα- 
σιασθήτωσαν ἐπὶ τὸν ἔνδεχα" εἶτα διαιρεθήτωσαν 
παρὰ τριάκοντα. Ab γὰρ ὑπὲρ τὰς τριαχοντάδας 
πελεονάζουται τὸ a' αἱ ἑπακταί εἶσιν. Ulov, χίλια μὲν 
xa τετραχόσια xal ἑθδομήχοντα νῦν τὰ ἀπὸ Θεογο- 
νίας ἔτη. Προσχείσθω δὲ τούτοις xal Év. Διαιρεθέν- 
των Bi τούτων παρὰ ἐνεαχαίδεκα. δῆλον ὅτι ὀκτὼ 
zi πλεονάζουσαι. Ληφθεισῶν δὲ τῶν ὀχκτὼ ἐπὶ τὸν 
Evàsxa, ὀγδοήχοντα xai ὀχτὼ γίνεται τὸ ἐκ τούτων. 
Διαιρεθέντος D ab τούτου εἰς τριαχοντάδας, τὸ πλεο- 
νάσον ἔσται εἴχοσι καὶ ὀχτώ. Τοῦτο δ' ἣν α’ τοῦ νῦν 
παρόντος ἐνιαυτοῦ: ἀνάλογον δὲ xal τὸ λοιπὸν αἰεὶ ἡ 
εὗρεσις ἔσται τοῦ α’. Πάλιν δὴ xat οὕτω λαθόντα τὸ 


Inventio epactarum. 

XVI. Dividantur anni a natali Christiano per no- 

D vemdecim, his uno altero anno etiam addito, Su- 
mantur vero dies, qui ex ea divisione (quz fit per 
novemdecim) supererunt : et multiplicentur per 
undecim, deinde dividantur per triginta. Qui certe 
supra tricesimas illas dies remanebunt, sunt A 
epactz. Verbi gratia, nunc a natali Christiano sunt 
mille quadringenti septuaginta anni. Adjiciatur his 
unus. His ergo per novemdecim distributis, cer- 
ium est octo superare. Sumptis vero his octo, et 
per undecim multiplicatis, qui conficitur inde nu- 
merus, continet octoginta octo. Hoc rursum diviso 
per triginta, excurrens summa capit duodetriginta. 
ld autem est Α epaca prasentis anni : similique 
ratione in posterum erit epactarum inventio. Sic 
igitur iterum sumptis epactis, Α scilicet, adjiciatur 
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est C, nisi excesserit triginta. Nam si excesserit, A ῥητέον εἶναι τὸ η’, ἓὰν μὴ ὑπερέχη τῶν spine. 


hic excessus erit dicendus. Neque vero horum 
quidquam festis diebus impedimento est. Anno enim 
loto in duns et quinquaginta septimanas distributo, 
ex quatuor septimanis singuli menses a nobis con- 
stituerentur, et praiter id numeri quatuor dies ha- 
bebunt sanclissimos, singulos per septimanam: 
nisi si forte antevertentes aliqui a Dominico die 
incipiant, vel tardius incedentes intra mediam se- 
ptiman:m. At mensis Plethonis sex festos dies 
continens, aufert plus justo necessariorum civitati 
operum. lgnavos enim atque inertes esse necesse 
est eos, qui festa agitant. Et simu! tres dies fe- 
stos esse deificeps ex Plethonis institutione usuve- 
nit : mensis quidem ultimum (quem veterem vo- 
cat) Plutoni : veterem et novum, id est, intermen- 
struum sui cujusque recognitioni : novilunium au- 
tem Jovi. Verum id ita evenire fastidiosum sit. 
Itaque per intermissionem agere (corum enim quz 
intervallo fiunt, si jucunda quidem sunt, jucundior 
est sensus : sin. autem molesta, tolerabiliorj, et 
quam paucissimas ferias celebrare melius sit. 
Unum enim hoc civile institutum perniciosum, 
multas scilicel agere : ac signum est non pietatis, 
sed voluptatis. Caeterum qui dies forent celebres 
feriatique, Plethoni quidem non erat indecens re- 
censere, ut qui alios dies festos, quam qui a nobis 
recepti sint, constituat. Nobis vero id minime opus 
est : cum de his in presentia sernio susceptus non 
sit. Nam certum est, Christo resurggnti rituales 
et legitimos quatuor dies mensem quemlibet habi- 
turum. Commodius enim, quam possumus minimo 
res divinas contrahere. Át diem festum nobis ipsis 
spectandis singulis mensibus prescribendum , et 
rerum a nobis patratarum inspectionem semel in 
mense faciendam, ut censet Plethon, nos quidem 
negamus. Verum pium sanctumque sit id quotidie, 
nedum feriis, actitare, nocte scilicet a somno suffi- 
cienti, et cibi concoctione prima, nobiscum repu- 
tantes, quidnam piaculi pridie admissum sit, quod 
expiatum iri oporteat postridie : tum hoc statim ab 


Ἐὰν 8 ὑπερέχη, τὴν ὑπεροχὴν εἶναι λεχτέο͵ a: 
μὴν οὐδὲ ταῖς ἱερομηνίαις ἐμποδὼν χαθίστατι ο» 
των οὐθέν. Tou γὰρ ὅλου ἐνιαυτοῦ διαιρωµέν. 
πεντήχοντα xal δύο ἑπτάδας, ἐκ τεττάρων Ἡ »: 
ἡμῖν τῶν μηνῶν ἕκαστος ἕἔσται ἑπτάδων, ἕω ο), 
ὑπεραρίθμων ve ἡμερῶν ' xoi τέτταρας En x 
ἁγιωτάτας τῶν ἱερομηνιῶν δι EG gre plz os 
εἰ ἄρα ἀπὸ χυρίας ἄρχοιτο προτερῶν, f µε,» 
ἑπτάδος που ὑστερῶν. "EZ δὲ ὁ τοῦ IDiSuw; 14... 
πλέον τι τοῦ δέοντος ἀφαιρεῖται τῶν Bares: 
ἔργων τῇ πόλει. ᾽Αργεῖν γὰρ ἀνάγχη τοὺς Exe; 
ἱερομηνίαν. Καὶ ἅμα τρεῖς ἐφεξῆς leoouryx, zs 
θαΐνέι ποιεῖσθαι' Evry. μὲν Πλούτωνι" ty E τ 
νέαν ἐπὶ τῇ ἑαυτῶν ἐπισχέφει ' νουμηνίαν & m x 
Τοῦτο δὲ προσκορὲς ἂν cv, οὕτω συμθαῖνν. Baz: 
οὖν διαλείπουτας ἄγειν (τῶν γὰρ ix Gaius. 
ἡδέων μὲν ὄντων, ἡδίων ἡ αἴσθτσις, irte 5 
εὐφορητοτέρα') ὀλίγας τε ὡς Ev μάλιστα Ej 
τάς" ἓν γὰρ τῶν φαύλων πολιτευµάγων ἐπί x15 
πολλὰς ἄγειν * xal σημεῖον οὐ θεοσεθείας, dius 
φῆς ἐστι. Τίνες δ' ἂν εἴησαν ἱερομηνίαι, Die 
μὲν ἥρμοττε φάναι, ὡς 5f; τινας ἑτέρας curii v 
µιζοµένων νομοθετοῦντι: ἡμῖν δὲ fausta δεῖ, Dos 
τε xal μὴ περὶ τούτου νῦν ὄντος τοῦ λόχο. Ec 
Υὰρ ὅτι τὰς νοµιζοµένας τέτταρας ἔξει τῶν pe 
ἔχαστος Θεῷ τῷ αὐτῷ ἀναστάντι. ΄Αμεινν 365 
ἑλάττω ὡς ἂν μάλιστα fj, συναιρεῖν τὰ περὶ d e 
Τῇ δ' ἡμῶν αὐτῶν ἐπισχέψει ἱερομηνίαν ὁρτ1» 
ἔχαστον ufjva, καὶ ἅπαξ τοῦ μηνὸς ἐπίσειο 5ὸ 
σθαι τῶν πεπραγμένων ἡμῖν, ὡς ἀξιοῖ Πλήβων ἓ- 
ἡμεῖς γέ φαµεν" ἀλλὰ καθ ἡμέραν ἐχάστρ 3 
ποιεῖσθαι ἄνευ ἱερομηνίας, νύχτωρ ἐπὶ zwi n 
xaY τροφῆς πέψει τῇ ptr ἀναλογάομν S 
ποτε πεπραχότες τῇ προτεραἰᾳ bap£v: xbv? 
πλημμελημένον, ἕωθεν εὐθὺς, ᾗ ὅσιον, MA 
σαµένων, λογίων ἀκροᾶσθαι καθαρτιχῶν, nii m 
όπτας τῶν ἁγιυτάτων ἱερῶν Ὑενομένους. Bat 
µοίρᾳ ἀγαθῇ xat τοῦ θύματος vevsapévow, mi 
πορεύεαθαι ἀπὸ τοιαύτης ἀρχΏς. AX apis 
των ἓν ἄλλοις. 


aurora correcto, purifica piaculariaque oracula auscultare, faclosque sanctissimorum sacros ge 
ciatores, et bonis interdum avibus illo sacrificio, sanctificaque bostia delibata, a tali pipe 


operas nostras abire. Sed de his alias. 


Quomodo septimana dies sunt numerandi. 


XVII. Licet vero septimanas dies numerare, vel 
ut Grzci hujus ztatis, primum diem Dominicum 
vocantes : secundum vero, id quod revera est, se- 
cundum : deinde tertium , quartum , quintum , 
sextum, septimum : vel ut hodie Romani secundum 
stellas erraticas, post Dominicum lunz diem sta- 
tuentes, deinde Martis, ad hzc Mercurii, praterea 
Jovis, postea Veneris, demum Saturni. Parasceven 
enim diem sextum appellare, et septimum Sabba- 
Lam, id apud nos, ut videtur, nullam rationem ha- 
bet, sed apud Judzos fortasse : nimirum ante Sab- 
hatum illos apparatum facere oportet, ut qui su- 
yerstitiosa quadam religione obstricti, nihil negotii 


D lc ἀριθμητέον τὰς τῆς ἐδδομάδος tp 


IZ. Ὑπάρχει δὲ xal τὰς τῆς ἑπτάκ V 
ἀριθμεῖν ἔτοι ὡς οἱ νῦν Ἕλληνες, τὴν μὲν 557 
χυρίαν καλοῦντας, τὴν δὲ δευτέραν, τοῦ: ὐ9 gr 
aÍpav* εἶτα τρίτην, τετράδα, πέμπτη», bero ! 
δόµην ἡ ὡς οἱ νῦν Ῥωμαῖοι κατὰ τοὺς | ni 
τῶν ἁστέρων, μετὰ τὴν χνρίαν σελήνη» Ti νά 
λρεος, εἶτα Ἑρμοῦ , εἶτα Διὸς, gia agis 
εἶτα Κρόνου. Τὸ δὲ Παρασκενὴν μὲν 5i ix 
6ατον δὲ ὀνομάδειν τὴν ἑθδόμην, οὐχ p, iri 
λόγον fyiv* ἀλλὰ Ἰουδαίοις lsw;' sagen X 
γὰρ ἐχείνους πρὸ τοῦ Σαθδάτου δεῖ, ὡς d n 
ἔρνου ἀπτομένους ὑπὸ δεισιδα:µονίας ds 
Ἠμῖν δὲ οὐθὲν δεῖ. Οὔτε γὰρ cj Ug igi 
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futt, τῇ καλουμένῃ Zá66arov Ἰουδαίοις' ἀλλὰ τῇ A obeant postridie. Verum id nostra nihil interest. 


πρὠτῃ, xupia ἡμῖν οὔσῃ xat ἱερομηνίᾳ Χριστῷ ἆνα- 
στάντι' o00' οὕτως ἀργοῦμεν ἄγοντες ἑορτὴν, ὡς 
μηδὲ ἐφῆσαί τι, καὶ τράπεζαν παραθέσθαι θεμιτὸν 
εἶναι’ ἀλλὰ δεῖν παρεσχευάσθαι πᾶν τῇ προτεραίἰᾳ. 
Οὐχοῦν οὔτε τι χρέσιµον, οὔτ' ἄλλως εὔσχημον ἡμῖν 
τὰ Ἰουδαίων ταῦτα ὀνόματα εἰς καταρίθμησἰν ve 
ἑθδομάδος τῆς ἡμετέρας λαµθδάνειν. 0ὐδὲ δὴ χαὶ τὸ 
Σάθθατον οὖν ὁμοίως ἔχει τῷ Ὡσαννᾶ καὶ τῷ Σαθαώθ. 
ἅπερ ἔχφυλα μὲν xai ταῦτα. ἐπιφωνεῖται ὃ ὅμως ἐν 
ταῖς Ἱεροποιίαις ἑχάστοτε παρὰ τῶν ζαχόρων im- 
άναγχες. Τὰ μὲν γὰρ ἑξωσιωμένα 6h τοῖς χυριωτάτοις 
xaX µεγίστοις τῶν ἱερῶν ὄντα χατά τι ἀπόῤῥητον μὴ 
οὐ θεμιτὸν ᾗ παραλλάττειν * cb δὲ περιειργάσθαι xal 
μηδεµίαν ἔχον ἀνάγχην Ἰουδαῖξει. Ἡμεῖς μὲν τοίνυν 


Neque enim septimo die ab omni opere feriamur 
inertes, qui dies a Judzis Sabbatum a quiete nun- 
cupatur ; sed ipso die primo, qui nobis est Domini- 
cus, sacerque Deo resurgenti. Neque tamen sic 
otiamur, ut vel elixare, vel mensam sternere reli- 
gio sit, operzeque sit pretium omnia pridie prepa- 
rata habere. Ergo nec utile, nec alioqui honestum, 
hec Judzorum nomina in nostre septimanz cal- 
culum assumere. Nec enim sic se habet Sabbatum, 
ut 167 Hosanna et Sabaoth : quee aliena quidem 
cum et ipsa sint, tamen in hunc usque diem in sa- 
crificiis acclamatione communi ab ipsis sacrorum 
ministris necessario usurpantur. Quz enim a maxi- 
mis pontificibus alicujus arcani gratia sancita sunt, 


περὶ μηνῶν: τε xal ἡμερῶν, xal ἐνιαυτοῦ, οὕτω D nefas sit immutare. Superstiiose vero et anxie 


χρῆσθαι µάλιστα ἀξιοῦμεν. 


agere, quod nullum usum, cogentemque necessita- 


tem habet : id redolet Judaismum. Nos igitur mensibus, diebus et anno sic uti maxime dignum pu- 


tamts. 
Ilàc δεῖ ἄγει' τοὺς χρόνους κατ 'A0nratove. 


1Η’. El 6£ τῳ διαφέροι ἄγειν ὡς ᾿Αθηναῖοι, τῇ μὲν 
τάξει χρῄσεται δὴ τῇ ἐπιδειχθείσῃ, «C τι ὁ λόγος ὅδε 
διαιρεῖ' ἀρχὴν 65 τάξας τοῦ ἔτους τὰς θερινὰς τροπὰς, 
ὁριεῖ τῶν μηνῶν τοὺς μὲν τριαχονθηµέρους χαὶ πλή- 
ρεις, τοὺς δὲ pid τῶν ἑτέρων Ἀλειπομένους ημέρα 
ἐναλλὰξ παρ᾽ ἕνα, ὡς ἡμίσεώς Tou ἑνδέοντος pude, 
πρὸς τὸ τριαχονθήµερον εἶναι τὸν τῆς σελήνης µη- 
νιαῖον χρόνον. Αριθμήσεται δὲ τὰς ἡμέρας ἄχρι τῆς 


Quomodo secundum Athenienses agenda. sunt. tem- 
pora. 


ΧΥΙΠΙ. Quod si cujus interesset secundum Athe- 
nienses agere, ordine quidem utetur demonstrsto : 
si quid ordinis priesenti sermone consecuti sumus, 
Verum postquam ab :stive solstitio anni princi- 
pium ordinaverit, mensium describet alios tricena- 
rios et plenos, alios vero uno die minus aliis al- 
ternis vicibus censos; quasi deflclente diei certe 
dimidio, ut menstruum lunz tempus sit tricenum 


εἰκοστῆς, ὃν εἴρηται τρόπον’ μετὰ δὲ ταύτην, Óc- C dierum. Supputabitur autem dierum ratio, quo su- 


Χάτην φθίνοντος, εἰ πλήρης ὁ µήν’ εἶτα ἑνάτην, xai 
ἑξῆς ἀναστρέφων ἄχβι δευτέρας μεθ ἣν ἔντν xal 
νέαν. El χοῖλος 6 μὴν, ἑνάτην φθίνοντος. καὶ ἑξης τὸ 
ἀνάλογον, ὡς xaX Πολυδεύχης ἀριθμεῖ' οὐχ ἐχανῶς δὲ, 
διότι χοίλου µόνου xaxa vei ἡμέρας. Πλήθων δὲ ἕνην 
μὲν τὴν εἰκοστὴν ἑνάτην, ἔνην δὲ xal νέαν τὴν τρια- 
κοστὴν λέγων, οὐδὲν ἁπᾷδον ἡμῶν φησι, τό Ye περὶ 
τὸ πρᾶγμα. "Hv γὰρ δευτέραν φθίνοντος ἡμεῖς ἀρι- 
θμοῦμεν, ἕνην χαλεῖ, ἵν' ἴσως αὐτῷ ἱερομηνία οὖσα 
τῷ Πλούτωνι, αὑτόθεν δὴ xàx τῆς προσηγορίας τὸ 
σεμνὸν ἔχῃ καὶ τραγικόν. Act γὰρ xal τινος τοιούτου 
τοῖς περὶ τὰ ὅσια πραγµατενοµένοις. Πειρατέον δὲ 
χατὰ σελήνην ἀριθμεῖν τὰς ἡμέρας. Ἔτεὶ καὶ τὸ τῶν 
μηνῶν τοὺς μὲν πλήρεις, τοὺς δὲ χοίλους λαμθάνειν, 
τουτὶ βούλεται. Οὐχ ἱκανὸν δέ’ ἀλλὰ δεῖ που καὶ ἄλλ' 
ἅττα πραγματεύεσθαι συχνὰ, εἰ µέλλοι σώδεσθαι τὸ 
ὁμόλογον' χαλεπὸν δὲ διὰ τὴν πολλὶν τῆς σελήνης 
ἀταξίαν. Av ὅπερ οὐδ' ᾿Αθηναῖοι φαίνονται χατορ- 
θοῦντες" ὡς Eat: τεχμ{ρασθαι καὶ ἐξ ὧν 6h ὁ χωμιχὸς 
ποιεῖ τὴν σελήνην θυµαίνειν, ὅτι οὐδὲν κατὰ σελήνην 
fov τὰς ἡμέρας ᾿Αθηναῖοι ὀρθῶς, ἀλλ ἄνω τε xal 
χάτω ἑἐχυδοιδόπων' οὕτω γὰρ χέχρηται τῇ λέξει. Πει- 
ρατέον μέντοι χατὰ τὸ δυνατὸν διορθοῦσθα:ι, χρωµέ- 
νους τοῖς ἐἑμπειροτάτοις ἀεὶ τῶν ἀστρολογιχῶν θεω- 
ρημάτων σνµθούλοις. 


pradictum est modo, usque ad vicesimum : secun- 
dum quem, si mensis est plenus, dices decimum 
precipitis, deinde nonum, et ita deinceps ordine 
prepostero usque ad secundum : post quem extre- 
mum primum, seu veterem et novum. Át si mensis 
cavus sit, nonum desinentis post vicesimum dices, 
et simili deinceps ratione, ut etiam Pollux enume- 
rat, sed non sufficienter quidem, ut qui solius cavi 
dies recenseat. Plethon vero vicesimum nonum ve- 
terem appellans, et tricesimum velerem εἰ novum, 
nihil nobis, quantum ad hanc rem, dissonum af- 
feri. Diem enim, quem secundum przcipiiis dici- 
mus, ille veterem appellat, ut forte sacrum ipsi 
Piutoni exsistentem, Nam ex hujusmodi appella- 
tione nescio quid grave, superciliosum et tragicum 
pre se fert : que res apprime opus est iis. qui tra- 
clandis sacris vehementius occupantur. Enimvero 
periclitandum est ad lunam dies numerare. Quando 
eliam id aibi vull ea mensium constitutio, cum 
pleni alii, alii cavi sumuntur. Sed non suflicit ta- 
men. Siquidem etalia quedam crebro commentari 
oportet, si consonantiam a«qualitatemque servare 
velimus : id quod propter non parvam lung confu- 
sionem est difficile, Quo fit, ut neque Athenienses 
videantur recte atque ordine procedere, ut ex €o 


conjectari est, quod comicus lunam facit iis succensere, quod non recte ad suum ipsius curricu- 
lum tempora dirigerent, sed infra supra confunderent; sic enim ille loquitur. Experiendum tamen esl 
emendare pro virili, utendu assidue peritissimis astrologie speculationum praceptorumque con- 
s liari's. 
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De mense. intercalario, 

XIX. Et mense quidem intercalario Atticis annis 
etiam opus est, uti prius explicavimus, ut menses 
perseverent temporibus concordes. Inserendum ita- 
que Scirophorioni mensi, qui respondet Maio, dies 
triginta. Testesque hujus rei Macrobius scriptor 
Romanus et Herodotus. Nam ille in Saturnalibus, 
dum Glaucippum in commentariis de sacris Athe- 
niensium inlerpretatur, dicit Athenienses ultimo 
mensi anni superfluos dies injicere; atqui ultimus 
est Scirophorion. Rursum Herodotus intercalatio- 
nem esse dierum tricenum abunde manifestat his 
verbis : « Quod si volet, inquit, alterum annum esse 
quam alterum, uno mense majorem, ut tempora eo- 
dem opportune recurrant, menses quidem interca- 


larii triginta quinque fiunt per annos septuaginta, B 


dies vero ex his mensibus mille et quinquaginta. » 


Quoto aute:n quoque anno. intercalandum sit, si 
quis Herodoto fidem habendam putat, ex nuper 
appositis quod querit sumere potest. Alternis enim 
intercalationem fieri declarat, dum dicit alterum 
ex duobus annis fieri altero longiorem, et dum 
quinque et triginta menses intercalarios per septua- 
ginta annos enwmerat. ld. quod forsan adhuc. indi- 
get consideratione, quonam pacto per alternos an- 
nos intercalatis diebus triginta contingat menses 
tempestatibus competere. Quando sane temere per 
plura fiat, quod fleri possit per pauciora; atqui per 
pauciora fiat, si quarto quoque anno factum eque 
recte habeat. Sumptis quidem mensibus, ut retuli- 
mus, e£ intercalatis diebus trig;nta post terlium 
quemque annum, hoc est intervallo duorum annorum 
intercalationem fleri, nisi siab hoc. inchoativo quo- 
piam die solstitiali annus incipiat. Sunt autem in- 
choativi solstitiales, primus, secundus, tertius, uni- 
versa perfecteque periodi. Primus quidem primi 
annorum undenarii, et imperfect: periodi; secun- 
dus vero secundi undenarii, et imperfecte periodi; 
tertius autem sequentis octonarii justum nume- 
rum universe perfecteque 168 periodi implen- 
tis. Nam hoc genus cutriculi, ut plena in his fiat 
annorum revolutio, ternarium illum annorum gra- 
dum expetit. Porro accidit nihil ultimo anno su- 
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Περὶ ἐμδο.ίμου µηνός. 

16’. Καὶ μὲν 5h καὶ μηνὸς ἐμδολίμου kiss s 
Αττιχοῖς ἔτεσι, χαθάπερ εἴρηται πρότεροι, S c 
μῆνες συµθαίνοντες διατελῶσι ταῖς pai. Ἐτεμο. 
τέον δ' ἄρα ἐπὶ Σχιροφοριῶνι μηνὶ τριάκοντα μα. 
Μάρτυρες δὲ τούτων Μακρόθιος Ῥωμεῖς TUA 
φεὺς xal Ἡρόδοτος: 6 μὲν λέγων ἐν τοῖς Κροτίεις -; 
συγγραµµάτων, μεθερμηνενόµενος Γλαύχιττοι i 
τοῖς περὶ τῶν ᾽Αθήνῃησιν ἱερῶν xal ὁσίων ὑπ». 
µασι, φάναι ᾿Ἀθηναίους τὰς περιττὰς ἡμέρα. PTS 
λευταίῳ ἐπεμδάλλειν μηνὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ: «ieri 
δὲ Σκιροφοριὼν ἣν" ὁδὲ αὖ Ex τούτων διασαρῶν τα. 
κονθήµερον τὸν ἐμδόλιμον εἶναι € Εἰ ἃ OL ἔκῖς 
τοῦ 0' ἕτερον τῶν ἑτέων μηνὶ µαχρήτερον viwze, 
ἵνα δὴ αἱ ὥραι συµδαίνωσι παραγινόµεναι εἰς si ὧν, 
μῆνες μὲν παρὰ τὰ ἑθδδομήχοντα ἔτεα οἱ yf 
γίνονται τριάκοντα πέντε, ἡμέραι δὲ ix τῶν goes 
τούτων χέλιαι xal πεντήκοντα. » 

Δι ὁπόσου δὲ χρόνου ἐπεμθλητέον, εἴ τις Ἡρὸα 
πείθεσθαι ἀξιοῖ, αὐτόθεν Ex τῶν vuv δὴ παρατβέρο 
ἔχει λαθεῖν τὸ ζητούμενον. Ἐναλλὰξ γάρτοι τε, 5e 
Υίνεσθαι τὸν ἐμθολισμὸν δηλοῖ τοῦ 0' ἕτερον inizi 
λέγων, χαὶ τριαχονταπέντε μΏνας ἐμδολίμως cov 
µήχοντα ἑτῶν ἀριθμῶν. Ἡ τοῦτο μὲν ἴσως δεῖτα.π’ 
Ψεως, πῶς ἂν, θατἐρῳ ἀεὶ τῶν ἑτῶν ἐπεμθαλλομέκι 
τριάχοντα ἡμερῶν, συμβαίνοι τοὺς µῆνας inc 
ταῖς ὥραις &el* ἐπεὶ δὲ µάτην ἂν γίνοιτο διὰ cis 
τὸ δι᾽ ἑλασσόνων δυνάµενον γίνεσθαι’ γίνοιτο ὃ à 
ἑλασσόνων, εἰ διὰ τετάρτου ταύτῃ Υινόµενη 5 à 
ἔχοι ληφθέντων μὲν τῶν μηνῶν χαθ' & dp 
ἐπεμδαλλομένων δὲ τριάχοντα ἡμερῶν τῷ spy ἐς 
ἀεὶ, τοῦτο δ᾽ ἐστὶ παρὰ δύο γίνέσθαι τὸν pfo 
πλὴν εἰ ἄρα ἀπό τινος τῶν ἀρχιχῶν τροπικών tuu 
ἄρχεται ὁ ἑνιαυτός. Αὗται δ' εἰσὶ πρώτη, ios 
τρίτη, τῆς ὅλης χαὶ αὐτοτελοῦς περιόδου’ ad! a 
τῆς πρώτης ἑνδεχάδος xaX ἀτελοῦς reputo Gr-p 
δὲ τῆς δευτέρας ἑνδεχάδος xal ἀτελοῦς περιὀον' T. 
δὲ τῆς ἑξῆς ὀχτάδος συμπληρούσης τὴν ὅλην τε ας; 
τοτελῃ περίοδον. Βούλεται μὲν γὰρ ἡ Eolo; iiw 
των τὴν τριάδα" συμθαίνει δὲ περιττεύειν prio 
τελευταίῳ ἔτει" ἀλλ fiot ἑλλείπειν, ὡς ἐπὶ "i e 
της ἑνδεχάδος καὶ τῆς δευτέρας, 7] lodi 57 
τῆς ἑξῆς Ύε ὀχτάδος. Δι ὅπερ ἀνάγχη Τὸ gi 
ἀρχιχὸν εὐθὺς ἔτει ἐπάγχειν τὰς περιττά». ji ins 


perfluere; sed vel deficere, ut in primo et secundo {) χαί τινος ἑτέρας προσθήχης διὰ τὰ ἐπιτρέχοα 


undenario; vel square, ut in sequente quidem 
octonario. Quapropter necesse est continuo illi 


pua, ct γε ἡμέρας ἑλλείπει μιᾶς που διὰ eg 
δος. ᾽Αναπληρωτέον δὲ χατὰ µέρος ὧδε. 


anno, qui initialem excipit, dies abundantes adjicere. Allera tamen additione etiam opus et, pt 
pterexeurrentem particulam : siquidem quarto quoque anno dies unus deegt. Repleatur itaq P 


vices hoc modo. 

Fac esse Hecatombeonis neomeniá solstitium 
primo anno : sequente profecto erit duodecimo die 
Hecatombzonis; eique addito intercalario, ipsique 
supplementum confectum est, ef sequenti anno, 
puta tertio, solstitium exsistit vicesimo secundo die 
mensis intercalarii, et superflui sunt dies octo; 
atqui undecim oportebat. Itaque in quartum instan- 
tis Hecatombaeonis solstitium quarto anno redit ; 
deinde in decimum quintum anno consequenti, in 


Ὑποχείσθω Ἑκατομδαιῶνος νουµηνία τη» sp 
εἶναι τῷ πρώτῳ ἔτει' οὐκοῦν τῷ δευτέρω iip 5 
δέκα. Τούτῳ ὅ' ἐπαχθέντος τοῦ ἐμθολίμου, ο 
συµπεπλήρωται, xai ἡ τροπὴ ὀγδόῃ τοῦ Lp 
Φθίνοντος ὑπάρχει τῷ ἐπιόντι, xal περι ir 
δεῖ δὲ ἔνδεχα. Οὐχοῦν «lg τετάρτην ἱσταμέ 
Ἑκατομθαιῶνος ἑπανήχει τῷ ἑξῆς ἡ τροπή a 
πέµπτην ἐπὶ δέχα τῷ ἑχομένῳ πρόεισι. bu 
ἐμδολάνον εἰς πέµπτην τοῦ ἑἐμθολίμο eg 
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χαθίστησι thv τροπὶν τῷ ἐπιόντι, xai περιττὶ 
πέντε. "Date τὸ ἑφεξῆς 5b ἑδδόμῃ ἰσίαμένου τι 
Ἑκατομδαιῶνος τροπιάσει, xal ὀγδόῃ ἐπὶ δέχα ' 
μετ) αὐτό. Τούτου δὲ πάλιν ἑμδολάζοντος, ἡ tpor 
δευτέρᾳ τοῦ ἐμθολίμου φθίνοντος ἔσται τῷ ἐπιόντ 
καὶ περιτταὶ δύο. Ti ἄρα ἑξῆς εἰς δεχάτην τι 
Ἑκατομθαιῶνος περιῖσταται d$ τροπὴ, xai τῷ b 
τούτῳ εἰς δεχάτην δὴ φθίνοντος. Τουτὶ δ' ἐμθολάζι 
τελευταῖον τῆς πράτης ἑνδεχάδος, εἰς δευτέραν lac 
μµένου τοῦ Ἑκατομθαιῶνος ἀἁποχαθίστησι τὴν τροπὴ 
περιττὴν μὲν µηδεµίαν ὑπολεῖπον, μιᾶς δ᾽ ἔτι δές 
Αὕτη μὲν οὖν πρώτη ἐνδεχὰς, xai περίοδος &v uic 
xai ἀτελῆς, ἀρχομένη μὲν ἀπὸ νουµηνίας τοῦ "Ex 
τομδθαιῶνος, τελευτῶσα δὲ εἰς δευτέραν ἱσταμένο 
δι) ἑπτάδος ἰθαγενοῦς δηλαδη βοηθουµένης τετράὲξ 
ἑμόολιμαίων ἑτῶν' δευτέρα δὲ ὁμοία εἰς τρίτην lax 
pévoo ἀποχαθίστησι τὴν τροπήν᾽ τρίτην δ ἔχου 
τάξιν ὀχτὰς, ὁμοίως ἐφοδευομένη, πληροῖ τὴν τ 
ὅλης xai αὑτοτελοῦς περιόδου ἁπηχατάστασιν, i: 
νουμηνίαν ἀποχαθιστᾶσα τοῦ Ἑκατομδαιῶνος. K 
ἀεὶ οὕτως περιϊστάμεναι αἱ τροπαὶ, ὁμολόγως 9 
μησὶν ἔξουσι, προστιθεµένων xal τῶν ἐπιτρεχόντ 
µορίων, ὅπως ἂν ἄμεινον δοχῇ προστιθέναι. θεωρ 
σθω δὲ ταῦτα χἀπὶ τῆς ἑχτεθείσης διαγραφΏς. Tai 
μὲν ix τούτων θεωρείσθω, ὅτῳ ἐπιμελές. cl δὲ 
Q.Aoy xol χατὰ Πλήθωνα διαιρεῖν τε xat ἀριθµε 
οὐδ' αὐτῷ τι κωλύει χρῆσθαι τῇ τάξει τε χαὶ ὀνομα 
τῶν μηνῶν τῇ ἁποδοθείσῃ. Κὰν Πλήθων οὕτω διο 
µάχων περὶ μηνῶν ἔγραφεν, εἰ παρ᾽ ἄλλου λαθεῖν ’ 
πρὸς ἀλλήλους σύνταξιν τῶν μηνῶν εἴχεν ὀρθῶς' 
Okv γὰρ αὐτῷ οὔτε τὰς ἱερομηνίας, οὔτε τῶν fius 
«hv χαταρἰθμησιν ἑλυμαίνετ ἂν ἡ γε τῶν uy 
ὀνομασία, ὡς ᾿Αθηναῖοι Ίγον' EG λέγειν. ὡς χαὶ ἑ 
μνυνεν ἂν χομιδῇ ἐπιχοσμοῦσα τὸ γράμμα. Nov 
τὸ μὲν ἄτοπον ἡμῖν τῆς ἐχφορᾶς τῶν Ῥωμαϊχῶν t 
µάτων φεύγων, Ἰανουάριον καὶ Φεθρονάριον, xa! 
τοιαῦτα οὐχ ὀνομάζει' ἀπορῶν δὲ τὴν αύνταξιν ' 
Ἑλληνιχῶν, xa τὸ περὶ τὴν ζήτησιν ταλαίπωρον 
λαθούμενος, ἐπὶ τὸ πρόχειρον τρέπεται τοῦ ἀριθι 
nobis Romanorum mensium enuntiationem refu 
minat : deque Graecorum mensium ordine dubit. 
litatem divertitur. 
Περὶ ἀρχῆς τῆς ἡμέρας. 

Κ’. Ἡμέρας 6 ἀρχὴν (συγγενὲς γὰρ τῷ περὶ 
νῶν λόγῳ xat τοῦτο) ᾿Αθηναῖοι μὲν ἀφ᾿ flou δυσ 
ἦγον, τὴν νύχτα τῇ μετ) αὐτὴν ἡμέρᾳ λογιζόµι 
καὶ τὸν μεταξυ 705.9» µέχρι τῶν ἑτέρων buc 
μίαν τιθέµενοι ημέραν, ὡς Aulo; Ῥωμαίων X 
Μάρχον Βάρωνα ἀναγεγραφέναι φησί: 'Ῥωμαῖοι 
μὲν ἀρχαῖοι ἀπὸ µέσων νυχτῶν Ίρχοντο, οἷς καὶ ] 
θων ἑπόμενος ἀρχὴν τοιαύτην ποιεῖται' οἱ νῦν δὶ 
Πηλίου ἀνίσχοντος ἄγουσι' παραπλησίως δὲ χαὶ ο 
Ἓλληνες,. Καΐτοι τοὐναντίον ἐχρῆν σύμπαντας το 
ἀπὸ Χριστοῦ ποιεῖσθαι, χαριζοµένους τῷ ἀρχη) 
ὑὕτω γὰρ µόνον ἔσται τριταῖον ἀναθιῶναι αὐτὸ 
θνεῶτα, ἐὰν ἡ τῆς ἡμέρας ἀρχὴ λαµθάνηται fic 
ἄχρας νυχτὸς, ὡς ᾿Αθηναῖοι Ίγον, 3 ἀπὸ µέση: 

Ῥωμαῖοι. Πότερον δὲ, οὗ ῥᾷδιον ἀποφήνασθα 
μὲν γὰρ περὶ τὸν "Αθων θεολόγοι χατσ µέσην ἆχι 
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est facile. Nam theologi, qui accolunt Athon mon- A νύχτα γενέσθαι τὴν ἀναθίωσιν ἑξηγοῶνται, ni ya 


tem, totis viribus contendunt circiter noctis me- 
dium resurrectionem factam esse ; et sacra illa an- 
telncana in ejus rei memoriam a media nocte inci- 
piunt. Quorum ratio hoc habet, quod contigerit 
mulieres profundo quidem diluculo ad monumen- 
tum profectas, ut exsequiarum justa de more 
peragerent, defunctum non invenisse, ut Lucas in 
$uo Evangelio perscripsit. lllud enim profundum 
diluculum preximum tempus medi» nocli signift- 
care existimant, Simul vero sie quoque plus ali- 
quante tertii diei contineatur. Istudque plus 169 
signum evidentius est ipsius dierum ternionis. Sed 
ex Italis. Romani post mediam noctem id fuisse 
siunt, et profundum illud sic intelligunt, ut a no- 


ἀναστατιχῶν ἄρχονται ὁργίων εὐθὺς ἀπὺ µέωι, 
χτῶν. Λόγος δ αὐτῶν, ὅτι τὰς εἰς τὸ µνημα zz. 
pévac vovalxac ἑπαμείφασθαι τὰ νενομισμέναΐμᾳ, 
μὲν ἔτι βαθέος παραγενέσθαι, μὴ εὑριχέναι 6 ὁ 
v&xpbv, οἱ περὶ Λουχᾶν τῶν εὐαγγελιστων γεγµ:ν 
σιν ἱστοροῦντες. Τὸ γὰρ τοῦ ὄρθρου fatio οὁ in; 
που τῆς µέσης ννχτὸς μηνύειν ὑπολαμδάνωση, "La 
δὲ xal τι πλέον ἐπιλαμθάνοιτ᾽ ἂν οὕτω 7 o; 
ἡμέρας. Τὸ δὲ πλέον, σημεῖον 6h τῆς τριάδα iz 
ἑναργέστερον. Tov 5* Ἰταλιωτῶν οἱ περὶ τν Tc 
μετὰ µέσην που νύχτα φασὶ, καὶ τὸ βαθὺ, izurir; 
ἐχανῶς τοῦ μέσου, ἀχούουσι. Μτδενὺς 0 ip o 
συγγραφέων ἀποσαφοῦντος, ὁπότε τῆς νυχτὺς ἐθὲ; 
ἀναθιῴη, ἔοιχε μὲν ἀσφαλεστέρως ἂν ἔχειν, d 5; ἓ- 


ctis medio sufficienter dirimant. Cum ergo nullus B ἄχρας νυχτὸς τιθεῖτο τὴν τῆς ἡμέρας ἀρχίν. Soda: 


Evangelii scriptor doceat, qua parte noctis Chri- 
stus surrexerit, tutius quidem videtur, si quis con- 
stituat a summa nocte diei principium. Nam quod 
mediam noctem subsequitur, accedit illi pro au- 
ctario. Quibus vero in boc solum ratio sita est, 
non major est fiducia quod volunt assequendi quam 
periculum ab eo aberrandi. llos enim vice versa 
hoc inconveniens sequetur, dum primam noctem 
diei principium ponunt; quod cum permissum sit 
carnibus vesci postridie, id quidem licebit asumma 
precedente nocle : contra vero cum sit vetitum 
eadem die cenam de carnibus sumere, non conce- 
detur eadem nocte. Hac igitur de re melius dili- 
g ntiusque denuo est considerandum : commodum- 


vet γὰρ αὐτῷ ἐξ ἐπιμέτρου τὸ μετὰ τὸν pim. U, 
ὃ' ἐπὶ τούτῳ µόνον ὁ Ἀόγος βέδηχεν, οὐ pius: 
θάῤῥος ἐπιτωγχάνειν, ἣ χίνδυνον παρανασα 
"Ατοπον µέντοιγε ἕτερον a) ἀχολουθήσει Suis, 
ἀχρόνυχον τὴν ἀρχὴν, τὸ, τῇ ὑστεραίᾳ vium? 
ἐσθίειν χρεῶν, ἐξεῖναι κρεωφαγεῖν às ρε 5, 
ἡγουμένης νυχτός' καὶ πάλιν ἁπηγορευρένον c. 3 
ἐξεῖναι δεῖπνον ἓχ χρέατος τῆς αὐτῆς ταύτες rr 
γε ἑλέσθαι. Περὶ τούτου μὲν οὖν εἰσαῦθις ἐπσαθ 
Eat βέλτιον, xat τοὺς περὶ ταῦτα δεινοὺς capud 
σαντας συμθουλεύσασθαι, χαλῶς ἔχει. δεῖ 057! 
σχέψιν οὕτω ποιεῖσθαι, ὡς μήτε συµθαίνευ ἃ 3 
λόγου ἑναντίον τοῖς ὁσίοις μηθὲν, εὐαγῶς τε τῷ DH 
pae κατάρχειν τοῦ Θεοῦ χάριν. 


que fuerit. harum rerum peritos rogare et consulere. Hzc namque ita considerari obserunq 
oportet, ut ex sermone nihil quidquam sacris contrarium eveniat, diemque pie ac sancte in Dé? 


tiam auspicemur. 


Unde numeranda sunt tempora. 

XXI. Enimvero etiam fas est a natali Christiano 
tempora supputare, non ut Grzci a mundi origine, 
nunc annum noningentesimun, octavum etseptua- 
gesimum numerantes supra sexies millesimum. 
Prophetis quidem sic forlasse licebat ; verum ime- 
lius est Christi cultores ab illo incipere. Quod etiam 
agunt Romani, hujus evi millesimuin quadringen- 
lesimum et septuagesimum przessentem annum com- 
putantes, quanquam prisci illi ab urbe condita nu- 
merabant, quemadmodum Athenienses a prima 
Olympiade ; alii vero a bello Trojano. 

De meusibus igitur hzc descripta sunto, ad eme- 
rendam antiquariorum disertorumque virorum lioc 
obsequiolo gratiam : si quid fortasse spei est Grz- 


*00cv ἀριθμητέον τοὺς χρόνους. 

KA'. Ὅσιον δὲ xoi τοὺς χρόνους ἀρ'θμέν i 
Τενετῆς τοῦ αὐτοῦ Θεοῦ ' ἀλλὰ μὴ, ὡς οἱ va br 
ληνες, ἀπὸ χόσµου γενέσεως, ἐξαχισχιλιοσοὸν bae 
σιοστὸν ἑ6δομηχοστὸν ὄγδοον τόδε ἔτος χαταρθα»’ 
τες. Προφητῶν μὲν γὰρ ἴσως καὶ ταῦτα" puo ὃ 
τιμῶντας Χριστὸν, ἀπ' αὐτοῦ ἄρχεσθαι, lisi? 
νῦν ὄντες Ῥωμαῖοι ἄγουσι, χελιοστὸν τετρσοσαή 
ἑ6δομηκοστὸν τόδε διαῤιθµούμενοι ἔτος, πό Ἡ 
πάλαι Ῥωμαίων ἀπὸ κτίσεως Ῥώμης ἀρθαν' 
ὥσπερ ᾿Αθηναῖοι μὲν ἀπὸ ᾿Ολυμπιάδος πρώτο 
δὲ ἀπὸ τῶν Τρωϊχῶν. . 

Περὶ μὲν οὖν τῶν μηνῶν ταύτῃ διωρίν SP 
λογίων χάριν ἀνδρῶν ' «C τις ἄρα ἐλπὶς bier 95 
ἐπιγινομένοις ἔσεσθαι 'EXAnvixfyv ἀλλὰ μὲ, 9 » 


cam linguam, ejusque studium adusque posterita- D λων πάλαι ἐθνῶν, xat τοῦ "Ἑλληνικοῦ vov a5 


tem fore : non autem, ut. aliarum quondam gen- 


γένους xal λόγου τελευτὴν εἵμαρτο εἶναι, 


tium, Grzeci quoque nunc totius et generis, et sermonis finem esse in falis est. 
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TOY EN ATIOIX ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ ΜΑΞΙΜΟΥ 


ΜΟΝΑΧΟΥ ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΟΣ 


ΕΞΗΓΗΣΙΣ ΚΕΦΑΛΛΙΩΔΗΣ ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΚΑΤΑ ΧΡΙΣΤΟΝ TON ΘΕΟΝ ΗΜΩΝ ΣΩΤΗΡΙΟΝ ΠΑΣΧΑ, 


Τὸ διαγραφὲν κανόνιον ἑρμηνεύουσα. 


SANCTI MAXIMI 


MÓNACHI ET MARTYRIS, 
BREVIS ENARRATIO CHRISTIANI PASCHATIS, 


Qua descripti laterculi ratio declaratur, 


DIONYSIO PETAVIO INTERPRETE. 


Τῷ πανευρήμῳ Πατρικῷ elo iplo Dispo Μάξιμος B 179 Tut 


ταπεινὸς 

Α΄. Ἐπειδήσε, πανεύφηµε καλθεοφρούρητε δέσποτα, 
βίου τροφὴν καὶ συµθίωσιν τὴν ἀνωτάτω πεποιηµέ- 
vov σοφίαν ἐπίσταμαι, καθ fjv! ἀεὶ φρονῄσει Org. xal 
ἀρετῇ Υόνιμον τήν τε περὶ τὸ νοεῖν τὰ χαλὰ xal 
πράττειν θεόδτον Έξι xal δύναμιν, ὧν βάσις ἡ 
εὐσεθὴς καὶ ὀρθόδοξος πίστις χαθέστηχε" µόνην ὑπο- 
Φαίνουσα δι’ ἐλπίδος τὴν τῶν ἀοράτων, ὡς ὁρατῶν 
{δη πως κατὰ τὴν χάριν εγενηµένων, καὶ πρὺ τῆς 
ἐχφάνσεως ἀποκάλυψιν τοῖς κατὰ cb τὴν τοῦ Λόγου 
παρουαίαν διὰ τῆς πρὸς αὐτὸν ἀνεπιστρόφου πορείας 
ἐχδεχομένοις ἀεὶ xal προσµένουσι συνεῖδον τοῖς τε 
ἅλλοις ὑμῶν, καὶ μὲν δὴ τῷ ὑπὲρ τὰ ὅλα μεγίστῳ τῆς 
συγκαταδάσεως κατορθώµατι θαῤῥήσας τε ἅμα, xal 


ac laudum genere omni celebrando 
Petro, Mazimus humilis monachus. 






1. Cum te celesti ac divine sapientie innutri- 
tum in omni esse vita meminerim, przclare, et a 
Deo conservande domine, ac divinitus communi- 
cata illa facultate praeditum, quz celesti prudentia 
εἰ virtute fecunda, ad bonesta quaque cogitanda 
faciendaque perdu quorum fundamentum reli- 
giosa fides est, recteque sentiens : quz solam co- 
rum quz aspectabilia non sunt, velut divina quo- 
dammodo gratia jam aspeclabilium, etiam ante- 
quam patefacta sint, ostensionem per spem exhi- 
bet iis qui, quod tu facis, adventum Verbi continua 
ad ipsum, nec interrupta progressione prezstolan- 
tur ac sustinent ; statui apud me, cum aliis vestris, 





προθυμηθεὶς, κανόνιόν τι διαγράψαι σεμνὸν, καὶ ἀπο- C tum hoc singulari demissionis ad me vestrz facto, 


στεῖλαι τοῖς πανευφήµοις xal ὑπερευφήμοις ὑμῖν 
πἠν τε τῶν ἁγίων νηστειῶν εἴσοδον ἐκπεριειληφός, 
καὶ τὴν τῆς ἱερᾶς ἀναστάσεως ἑορτήν: καὶ πρὸς ταύ- 
ταις τὴν τὸ mand ἐπίσημον, νῦν δὲ καθ ἡμᾶς 
ἄσημον οὗσαν' ὡς οὐδὲν οὐδαμῶς v αὐτῇ τελοῦσιν 
ἡμῖν, f τελουµένην τὸ σύνολον, δεκάτην τοῦ καθ’ 
Ἑδραίους ἑθδόμου µηνός" καθ' fy ἅπαξ τοῦ ἔνιαν- 
τοῦ κατὰ νόµον ἐποιεῖτο τὴν εἰς τὰ "Άγια τῶν ἁγίων 
εἴσοδον ὁ ἀρχιερεύς' εἰς ἣν καὶ τῷ Ζαχαρίᾳ γέγονεν 
ὁ χρηματισμὸς περὶ Ἰωάννου τοῦ µεγάλον τῆς ἆλη- 


μὲ καὶ τήν, nisi verbi quidpiam desit, 


ac merito confisus, laterculum quemdam augusta 
religione plenum describere; et ad vos laude ac 
praedicatione omni superiores mittere. In quo pri- 
τοπ jejuniorum continetur ingressus, tuin solemne 
resurrectionis Dominicz : item aliud festum, quod 
olim celebre, nunc obscurum apud nus el igno- 
bile; ut qui nihil ex eo ad celebrandum assumi- 
mus, nequecuramus omnino : decimam intelligo 
septimi mensis Judaici, per quam semel quotannis 

ex prescripto legis, in Sancta sanctorum introibzt. 
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pontifex ; qua die praeterea Zacharix de Joanne ma- A θείας προδρόµου xat χήρυχος. Ab μάλιστα uiu; 


gno przecursore ac praecone veritatis editum est 
oraculum. Qua de causa, ut hoc genus eruditionis 
harum rerum studiosis aspergerein, non dubitavi 
hoc etiam solemne laterculo complecti meo; imo 
feci hoc eo libentius, quod ex eo cognovi facilius in- 
veniri illa posse, qux: ad inquirendum jejuniorum 
caput, ac resurrectienis festum, ipsamque adeo 
mensis septimi decimam diem pertinere videntur. 


την ἐπισημήνασθαι φιλοµαθείας χάριν τῶν τλὼ, 
γων οὐχ ἀπώχνησα ' μᾶλλον δὲ προεθυµήβην (is. 
ἐντεῦθεν εἰδὼς ἐπομένην 53 τὴν περὶ ἑχάστου sos 
τῇ παραθάσει»», χαὶ ἀναστασίμῳ, χαὶ abet cl cr 
τοῦ ἑθδόμου μηνὸς ζητουµένων ὑμῖν τὴν στ. 
div. Πεποίηχα δὲ μετὰ τῆς τοῦ λεχθέντος xsvsa 
διαγραφῆς xat σύντομον αὑτὴν τὴν ἐξέγηση, Ep. 
σαν οὕτως. 





Ad hujas porro laterculi descriptionem  perbrevem ejus expositionem adjeci, qua sic babet. 
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S. MAXIMI MARTYRIS COMPUTUS ECCLESIAST. 


Ji τὸ xavóriov, xal εἰ περιέχει ἡ τούτου δύ- A 171 - 179 Cujusmodi sit latercn(um, εἰ quem vis 


γαμις. 


B'. Ἡ τοῦδε τοῦ προχειµένου ὑφήγησις τοῦ χανονίου 
τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 1 ριπλοῦν τοῦτο χαθέστηχεν, 
ὡς «Σριέχον ἐν ἑαυτῷ τὴν τε τῶν ἁγίων παρείσθα- 
σιν νηστειῶν xal τὴν τεσσαρεσχαιδεχάτην τοῦ χαθ᾽ 
Ἑδραίους πρώτου μηνὸς, λέγω δὴ τοῦ Νισάν: εἰς fiv 
τὸ χατ᾽ αὑτοὺς Πάσχα τελεῖται * xai τὴν δεχάτην τοῦ 
ἑθδόμου μηθὸὺς, Ίγουν τοῦ Ospsl* χαθ) ἣν ὁ ἀρχι- 
ερεὺς τὸ παλαιὸν τὴν εἰς τὰ "Άγια τῶν ἁγίων εἴσοδον 
ἐποιεῖτο. Καὶ ἔστι τῆς μὲν παρεισθάσεως τῶν ἁγίων 
νηστειῶν ἡ σηµείωσις ἐξ εὐωνύμων τοῦ αὐτοῦ χα- 
νονίου διαγεγραμµένη ' ἡ δὲ τεσσαρεσχαιδεχάτη τοῦ 
χαθ) ᾿Ἑδραΐους πρώτου μηνὸς ix δεξιῶν σύνεγγυς 


sit. illius. 


Π. l'ropositi canonis expositio ad hunc modum 
se habet. Est ille divisus trifariam. Continet enim 
introitum sacrorum jejuniorum ; quartam decimam 
primi mensis secundum Hebrzos, hoc est Nisan : 
in quam Pascha illorum incidit : nec non decimam 
septimi mensis, videlicet Thersi : qua summus Φ1- 
cerdos olim Sancta sanctorum adibat. Porro intro- 
itus sacrorum jejuniorum notatio ad sinistram par- 
ptem canonis descripta est; quarta decima vero 
primi mensis Judaici ad dextram, prope inscri- 
ptam in medio rotam. Post hanc stalim ad dextram 
magis accedit illa, quam diximus, decima dies se- 


τοῦ κατὰ μέσον ἐγγεγραμμένου cpoyou* μετὰ δὲ — ptimi mensis, adeo ut nihil a sinistra prater jeju- 
ταύτην εὐθὺς δεξιώτερον ἡ λεχθεῖσα δεχάτη τοῦ D niorum introitum descriptum habeatur; a dextra 


ἑόδόμου µηνός ὡς εἶναι µόνην ἐξ ἀριστερῶν ᾿τὴν 
τῆς παρειαθάσεως διαγραφΏν ' ix δεξιῶν δὲ ἄάμφο- 
τέρων τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης φημὶ τοῦ πρώτον 


vero parte utrumque sit, quarta decina nimirum 
primi mensis et decima septimi. Totius autem de- 
scriptionis illius vis est ejusmodi. 


μηνὸς xal τῆς δεχάτης τοῦ ἑθδόμου µηνός. Τῶν δὲ διαγεγραµµένων  ἓν ὅλοις fj δύναμις αὕτη χαθέ- 


Φτηχεν. 


Τίς ἡ ἐξ εὐωνύμων διαγραφή. 


I". Ἐν μὲν τῷ εὐωνύμῳ xavovl ky πρώτῳ στίχῳ αὖ- 
τοῦ ὀρθῶς χαθιέµενοι οἱ ἑπτὰ ἑμθόλιμοι μῆνές εἰσιν 
£y δὲ τῷ B στίχῳ τὰ ιθ’ τῆς σελήνης ἔτη, ἀπὸ ιθ’ τὴν 
ἀρχὴν ἔχοντα * xaX οὕτως διὰ πρώτου, xat δευτέρου, 
xoi τῶν χαθεξῆς εἰς τὸ ὀκτωχαιδέχατον λήγοντα” 
ἐν τρίτῳ στίχῳ αἱ τῶν τῆς σελήνης ἑτῶν ἑπακταί * 
£v τετάρτῳ στίχῳ οἱ Ῥωμαϊχοὶ μῆνες, Ἰανουάριος 
xaX Φεδρονάριος. ἐν πέµπτῳ στίχῳ al. ποσταῖαι 
αὐτῶν τῶν μηνῶν, εἰς ἃς συµδαίνει γίνεσθαι τὴν 
ἀποχρεώσιμον Éopvfjv* &y ἔχτῳ στίχῳ al προσθεταὶ 
ἡμέραι, διὰ σηρικοῦ γεγραμμµέναι. Καὶ ταῦτα μὲν 
ἐξ εὐωνύμων. 


Τίς ἡ ἐκ δεξιῶν διαγραφή. 

Δ'. Ἐκ δεξιῶν δὲ kv πρώτῳ στἴχῳ τὰ εἰρημένα ιθ’ 
τΏς σελήνης ἕτη, ἀπὸ πρώτου καθ) εἱρμὸν ἀρχόμενα, 
xai διὰ τοῦ δευτέρου, χαὶ τρίτου, xal τῶν καθεξῆς 
εἰς τὸν ιθ’ λήγοντα: ἐν δευτέρῳ στίχῳ οἱ "Popalxol 
µήνες, Σεπτέµδριος xal Ὀκτώδριος' &v τρίτῳ στίχφ 
αἱ τούτων τῶν μηνῶν ποσταῖαι, εἰς ἃς πίπτει τοῦ 
ἑθδόμου καθ) Ἑδραίους μηνὺς fj δεχάτη xav! ἔτος 
ἔχαστον * ky τετάρτῳ στίχῳ αἱ προσθεταὶ ἡμέραι, διὰ 
σηριχοῦ γεγραµµέναι ' ἐν πέµμπτῳ στίχῳ οἱ "Po- 
μαϊχοὶ μῆνες, Μάρτιος καὶ Απρίλιος * ἐν ἕχτῳ στίχφῳ 
αἱ τούτων ποσταῖαι, χαθ) ἃς γίνεται τοῦ πρώτου 
καθ) Ἑδραίους μηνὸς ἡ τεσσαρεσχαιδεχάτη xaz' ἔτος 
ἕχαστον' àv ἑδδόμῳ στίχῳ αἱ προσθεταὶ πάλιν ἡμέ- 
poc, διαγεγραμµέναι ànb σηρικοῦ. Ταῦτα xal ἐν 
τοῖς δεξιοῖς. 


Tic ἡ τοῦ uécov τροχοῦ διαγραφή 
Ε’. 0 δὲ τούτων µέσος τροχὸς τοῦ ἡλίου καθέστη- 
κεν, ἔνδον μὲν ἑαυτοῦ τὰ ἑπτὰ δίσεχτα χατὰ διαστο- 
λὴν ἀπὸ τεσσάρων εἰς τέσσαρα ἔτη χεχτηµένος * 
μετὰ δὲ τὰ δίσεχτα, εὐθὺς χατὰ πρῶτον στίχον, 
Έχουν χύχλον, τὰ χη τοῦ ἡλίου ἔτη, ἀπὸ πρώτου 


Quid sibi velit tabella ad sinistram inscripta. 


Ili. In sinistro laterculo, ejusque primo versu in 
directum descendente septem sunt embolimí men- 
ses. ln secundo versu, xix lunares anni ; initio a 
nono decimo facto : unde ad primum, secundum, 
ac ceteros ordine progressus desinit in octavum 
decimum ; tertio versu lunarium annorurm epaciz 
continentur; quarto, Romani menses duo, Janua- 
rius et Februarius; quintus mensium quotas exhi- 


C bet, in quas Carnisprivii festum .inciJit; sextus 


versus addititios dies, sive regulares contimet se- 
rico scripto. Hzc ad sinistram habentur. 


Quid ad dextram rote partem site tabula significet. 


IV. Dextre tabulz primus versus novemdecim, 
ut dixi, annus lung complectitur, qui a primo per 
secundum, tertium, ac reliquos ordine procedunt, 
atque in decimum nonum desinunt; secundus ver- 
sus Romanos menses habet Septembrem et Octo- 
brem; in tertio dies sunt mensium, in quas Ile- 
braici mensis septimi decima quotannis incurrit ; 
in quarto regulares serico scripti; in quinto Ro- 
mani menses Martius et Aprilis; in sexto eorum- 


D dem mensium dies, quibus primi mensis Hebraici 


quarta decima quotannis tribuitur; septimus deni- 
que versus addititios dies, sive regulares rurgus 
ostendit serico descriptos. Hxc ad dextram inscri- 
pta tabula complectitur. 


Quid in medio descripta rota contineat. 


V. Media tabellarum rota soli tribuitur. Hujus in 
interiore area septem bisextiles sunt, quinto quo- 
que anno positi. Post bisextiles in primo versu, 
sive circulo, anni solis xxvii, primus, secundus, 
elita deinceps usque ad vicesimum oclavum ex- 
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plicantur; secundus versus, sive circulus ocio et Α xa0' εἰρμὸν xal δευτέρου µέχρι τὰ xx larg, 


viginti annorum epactas prebet, prout anno cui- 
que congruunt. Hzc de media rota. 
1 


Cur ab anno lune xix, non a primo tabella. sini- 
stra ducat initium. 

Vl. Cur autem non a primo initium habeant 
anni lunares ad sinistram inscripti, sed a nono de- 
cino, ac deinde primus, secundus, et reliqui sub- 
Jiciantur, causa est ejusmodi. Caput jejuniorum in 
penuliimo mense, hoc est undecimo labentis anni 
perpetuo contingit, uti Paschale festum in primo 
succedentis. Quare cum duos annos occupent sa- 
eri jejuniorum dies, vel potius a duobus ipsi com- 
prehendantur, ita ut initium illorum ab anno cur- 
rente lunz pendeat ; finis autem ab eo qui proxime 
scquitur, necesse est ut jejuniorum initium ex anno 
decimo nono metiamur, quando salutiare Pascha 
anno lunz primo celebratur. Sic ex anno primo je- 
juniorum caput dirigitur, quoties festum Resurre- 
elionis in secundum incidit; et ex secundo, cum 
in tertiutn cadit, et ab hoc rursus, quando in 
quartum incurrit : atque ita porro. Àd hunc mo- 
dum se babet lunarium ad sinistram annorum de- 
scriptio. 


1793 Quinam sint embolimi, et que lunares epacte. 


μένα" χατὰ τὸν δεύτερον στίχον xol yon -. 
αὐτῶν τῶν χη’ ἑτῶν Emaxtác, Eg ἑχάστου E»; x 
προσφόρους ἀναλόγως ἐπιγεγραμμένας, Tara 
περὶ τοῦ µέσου τροχοῦ. 
Τίς 15 ἡ ἀπὸ i&' τῆς σελήνης ἔτους, dA vcn 
πρώτης ἐν τῷ εὐωνύμῳ διαγράμμαιι. 
Q^. Ἡ δὲ αἰτία χαθ) ἣν οὐχ ἀπὸ πρώτο ἐ-.! 
ἐγγραφὴ τῶν τῆς σελήνης ἑτῶν ἐξ εὐωήμω cr- 
ἀλλὰ ἀπὸ ιθ’, καὶ οὕτως πρώτου, xal leri; 
τῶν καθεξής, αὕτη ἑστίν. Ἡ παρείσέαις t: 
προτελεύτῳ μην, τουτέστιν Evbexázu τοῦ buzz 
1 ένεται ἔτους &s(* χαθάπερ χαὶ fj Πασάς i7 
ἐν τῷ πρώτῳ τοῦ εἰσιέναι μέλλοντος, Ἐπεῦ daz 
δύο μεσολαθοῦσιν ἔτη αἱ ἅγιαι τῶν νηστεῶν ἐν 
μᾶλλον δὲ πρὸς αὐτῶν αὗται συλλαµθάρηι c 
τὰ *! μὲν τὴν οἰχείαν ἀρχὴν ἑἐρτημέναι τῷ bez 
τῆς σελήνης ἔτους, χατὰ δὲ τὸ τέλος αὖθις τῷ cas 
μέλλοντος * ἀνάγχη πάντως ἀπὸ ἐννεαχαιδεχέτω n 
νονίζεσθαι ἔτους τὴν ἀρχὴν τῶν νηστειῶν, ὑπ 
σωτήριον Πάσχα iv πρώτῳ τῆς σελίνις Eni 
τελεῖται. Οὕτω δὲ xal ἀπὸ πρώτου τὴν zig ir. 
πάλιν, ὅτε ἡ ἀναστάσιμος ἑορτὴ ἐν P rhon 
ἀπὸ β’, ὅτε ἐν τῷ τρίτῳ ^ xal ἀπὸ τούτο, τα 
τετάρτῳ' xal ἁπλῶς µέχρι τέλους. 0r i 
τῆς διαγραφΏς λόγος τῶν τῆς σελήνης ἐξ ελ’ 
ἑτῶν. 


Τίνες οἱ ἐμδόλιμοι, xal τίνος αἱ ἑπωτὰ x 
σε.Ίήγης. 


VII. Septem menses intercalares ex iis quas C —Z'". Ol δὲ ἑπτὰ ἐμθόλιμοι μῆνες Ex ziv lene 


epactas lunz dicimus, colliguntur post duos annos, 
vel tres, quando ad tricenarium dierum numerum 
perveniunt, Epacie porro ex defectu lunaris anni 
ad solarem oriuntur. Nam solaris diebus constat 
cccLxv ; lunaris cccLiv. Unde proprium mensem 
habet dierum xxiv, ac semissis. Αἱ annus Ίπηδ 
quilibet uno aliquo dc intercalaribus septenis prze- 
ditus, *redecim omnino menses habet; adeo ut 
ad duodenos ultimus iste pro eo, ac nominatur, 
intercalaris accedat ; propterea non solum dies 
colligat cccLiv, uti cmteri lunares anni : sed 
CcccLxxsiv, tricenum dierum mense insuper ad- 
dito. 

De Hebreis mensibus, qui ad sinistram canonis 


partem observali sunt, ei ipsorum quoto die, cujus- D νων Εδραϊκῶν μηνῶν, καὶ 


modi sunt εἰ quare diversi. 


Vlil. Hinc igitur penultimus lunaris illius anni 
mensis non undecimus est, sed duodecimus, a quo 
sanctorum jejuniorum introitum jure metimur, ob 
excessum mensis unius, qui ab undecimo illorum 
observationem progredi vetat, ut ne plures nu- 
mero, quam revera sint, dies illis imputentur : 
unde caleulum subducentibus error obrepat. Ca- 
terum in utroque mense, undecimo, inquam, et 
duodecimo, ad sinistrum latus canonis non eadem 
quota dies ascribitur e regione lomanorum men- 
tium : quemadmodum in dextra parte uni mensi 


9 Deest αἰτία. δὲ f. κατά. 


ἑπαχτῶν τῆς σελήνης ἀθροίζονται xaci cnt 
τριετίαν ἀριθμὸν X ἡμερῶν ἐχπληροῦντες, 5* 
ἑπαχταὶ διὰ τὴν ἔχλειψιν δίδονται τοῦ tig UT. 
ἔτους πρὺς τὸ ἡλιαχὸν ἔτος. Ἐπειδὴ τὸ ptor 
τξε’ καθέστηχεν ἡμερῶν, τὸ δὲ τῆς cuim 
Ὅθεν xal τὸν οἰχεῖον μῆνα xÜ' ἡμίσις {3 
χέχτηται. Πᾶν δὲ σελήνης ἔτος, δεχόµενον in ? 
ἐμθολίμων μηνῶν, δεκατριῶν γίνεται πάν, 55 
ταῖς δυοχαίδεχα τοῦτον φερωνύµως ipíroir 
ἔχον: ὡς εὑρίσχεσθαι λοιπὺν μὴ µόνον 5€ iE? 
κατὰ τὰ λοιπὰ τῆς σελήνης Ern, ἀλλὰ τὸ 8 
θέσει τοῦ ἐμθολίμου μηνὸς X ἡμερῶν. 


Περὶ τῶν ἐξ εὐωνύμων τοῦ καγογίου ane 
7 - tnc αυτο 


σταίας" τίνες τέ slot, καὶ διὰ τί διάρα»- | 

Η’. Ἐντεῦθεν οὖν xat προτελευταῖαν μῇν am 
τοῦ τέλους, οὐ τὸν ἐνδέχατον, ἀλλὰ τὸν Dori? 
τὸ τοιοῦτο τῆς σελήνης χέκτηται ἔτος' ἓν d lul 
ηχόντως καὶ fj παρείσδασις τῶν ἁγίων yan " 
νονίζεται δι αὐτὴν τοῦ μηνὸς τὴν cipum T 
λύουσαν τῶν ἀπὸ ἑνδεχάτου γενέσθαι μην Am 
pnow* ὡς μήτε πλείους 3j Ov ὑπάρχονσ μη 
ἀριθμὸν τὰς αὐτῶν ἡμέρας ψηφίτεσθαι, ον 
διαμαρτεῖν τοὺς Φηφίκοντας. Τετάρητα sam 
ἑκάτερον μῆνα, τὸν ἐνδέκατον λέγω. χὶ i ju 
δέχατον ἐν τῷ εὐωνύμῳ τοῦ χανω 01007 
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ἓνὶ μηνὶ xal ὅλοις 37 τοῖς ἔτεσιν ἐν τῷ δεξιῷ τὴν ιδ’ σεση- 
µεωυμένην ὀρῶμεν ὑπάρχουσαν * ἀλλ' ἄλλη χαὶ ἄλλη. 
Οἷον εἰς μὲν τὸν ια’ παρ) Ἑδθραίοις Σαθὰτ λεγόµενον 
1j τούτου ἑπταχαιδεχάτη * Ev ἐχείνοις μέντοι τοῖς ἔτεσι 
τοῖς οὐχ ἔχουσι τὸν ἐμθόλιμον * εἰς δὲ τὸν δυοχαιδέ- 
xacov, ΄Αδαρ προσαγορευόµενον, ἡ τούτου ὀχτωκαι- 
δεχάτη, £v τούτοις δηλονότι τοῖς τὸν ἑμδόλιμον ἔχουσι, 
Εζαὶ τοῦτό γε χατὰ λόγον. Ἐπειδὴ γὰρ x0' χαὶ λ) ἥμε- 
| ρῶν παρ) ἑχάτερον μῆνα τῶν δνοχαίδεχα τῆς σελήνης 
 Ψηφίζομεν, πρὸς τὸ μὴ τεμεῖν ἡμέρας διὰ τοῦ ἀνὰ 
— *U' ἡμίσεος τούτους ψηφίζειν (συµδαίνει γὰρ οὕτω 
τάς τε tU ἡμέρας ἐντελῶς ἀριθμεῖσθαι χατὰ πᾶν 
. E&zog τῆς σελήνης, xai μηδεμιᾶς συµθαίνειν ημέρας 
διαίρεσιν ὡς ἐντεῦθεν λοιπὸν εὑρίσχεσθαι διὰ τὴν 
— ποιαύτην Ex πρώτου μηνὸς ἀχολουθίαν χαὶ τάξιν τὸν 
ϱένια’ ἡμερῶν χθ’, τὸν δὲ δυοχαιδέχατον X ἡμερῶν)' 
' προσηχόντως οὖν ἐν µεν τοῖς οὐχ ἔχουσι τὸν ἐμθόλι- 
' pov τὸν τα’ καὶ thv τούτου i ἑχανονίσαμεν. "Amb 
Ὑὰρ ταύτης µέχρι τῆς τοῦ καθ) Ἑδραίους πρώτου 
μηνὸς ιδ’ τοῦ εἰσιέναι μέλλοντος ἔτους ἱσάριθμοι τῶν 
— ἁγίων νηστειῶν αἱ ἡμέραι τυγχάνουσι, τουτέστι vi". 
Τοσαῦται γὰρ αἱ τῶν η’ ἑθδομάδων προδήλως εἰσίν * 
' οἷον αἱ ὑπόλοιποι ιγ’΄ αὐτοῦ τοῦ ια’ µηνός * εἴπερ κθ, 
- καθὼς ἔφην, οὗτος Φηφίζεται’ xal αἱ τοῦ δυοχαιδε- 
κάτου Y'* xal αἱ τοῦ πρώτου μηνὸς ιδ’. Δηλον δὲ, ὡς 
vi^, καὶ λ’, καὶ ιδ’, ημέρας vy ποιοῦσιν. Ἐν δὲ τοῖς 
ἔχουσι τὸν ἐμδόλιμον ἔτεσι τὸν δυοχαιδέκατον ἑτηρί- 
σαµεν, xal τὴν αὐτοῦ ὀχτωκχαιδεχάτην. Ἐκ ταύτης 
. Yàp µέχρι τῆς τοῦ πρώτου μηνὸς ιδ αἱ yg πάλιν 
ἀθροίνονται * olov αἱ αὐτοῦ τοῦ ιβ’ ὑπόλοιποι ιΥ’, διὰ 
τὸ X ἡμερῶν τοῦτον ψηφίζασθαι xal τοῦ ἑμθολί- 
μου, Ίγουν τρισχαιδεχάτου, λ τοσαύτας γὰρ πᾶς 
ἑμήόλιμος χέκτηται, xol αἱ τοῦ πρώτον μηνὺς ιδ’. 
"Qücv ἐπὶ τοῦ τελενταίου, ἤγουν τοῦ ι0’ ἔτους, καὶ 
τὴν tc" τοῦ xat' αὐτὸν ια’ μηνὸὺς ἐπεσημηνάμεθα * διὰ 
τὸν δυοχαιδέχατον αὐτοῦ uva x0' µόνον ψηφίξοµεν 
ἡμερῶν, ὥσπερ οὖν χαὐτὸν τὸν ια: τὴν δὲ αἰτίαν 
προϊόντες δηλώσοµεν. Ἑὐλόγως οὖν διὰ ταῦτα xai 
την µετάστααιν ἴσην ἐπιτηροῦμεν ἐπὶ τούτων τῶν 
ὁεδηλωμένων μηνῶν, Ἠγουν τῶν αὐτῶν ποσταίων, 
τῆς πχρεισθάσεως χάριν, kv τῷ εὐωνύμῳ τοῦ χανο- 
νίου, τῆς ἐπὶ τῆς ιδ τοῦ πρώτου μηνὸς γενομένης 
ἁμῖν, ἓν τῷ δεξιῷ µέρει vou αὐτοῦ χανονίου, τῆς 
ἀναστάσεως ἕνεχεν ' ἀπὸ τῆς Κυριαχῆς καὶ δευτέρας, 
xai τῶν καθεξης ἡμερῶν εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἁγίαν ἕν- 
ριαχἣν µεταθαίνοντες. Ταῦτα xal περὶ τούτων εἰπόν- 
τες, ἑπανακτέον ἡμῖν vov λόγον εἰς τὴν τῶν τῆς αελἠ- 
νης ἑτῶν ἀπαχρίθωσιν. 


Περὶ διαστο.ῖῆς τῶν» τῆς σελήνης ἑτῶν, xal 
όμάδος τῶν ἡμερῶν. 

&'. Εἰοὶν οὖν τὰ ὅλα τῆς σελήνης ἔτη, χαθὼς ἑῤῥέ- 
θη, (0 - μὲν τὰ τοὺς ἱσαρίθμους ἑμθολίμους ἔχον- 
τα µῆνας, Ίγουν τὰ ἀπὸ τπδ ἡμερῶν. Φ’ δὲ τὰ 
λεγόμενα χοινὰ, φουτέσει τὰ ἀπὸ τνδ. AL δὲ πᾶσαι 


κῶν αὐτῶν τθ’ τῆς σελήνης ἑτῶν ἡμέραι, αῇ cou ea - 


v f. ky ὅλοις. 
Parnotr. Gn, XIX, 


cernimus ; sed alia, atque alia. Velut iu undecimo 
mense, quem llebrei Sabat nominant, decima 
septima dies adnotatur jjs annis qui embolimo ca- 
rent ; in duodecimo vero, qui ab illis vocatur 
Adar, octava decima in annis embolimo praeditis. 
Quod quidem rationi consentaneum est. Cum enim 
duodenos lunz menses alternis viginti novem, et 
triginta dierum putemus, ne dies partiri necesse 
sit, si viginti novem ac dimidium singulis impute- 
mus (sic enim accidit, ut in quolibet anno lunari 
trecentos οἱ quinquaginla quatuor dies integre 
numeremus, sine ulla diei fractione ; quo ft ut ex 
instituto" mensium ordine ac successione, post 


. primum deinceps undecimus dies habeat novem et 


viginti, duodecimus vero triginta) : cum hzc, 
inquam, sic habeant, merito ia. annis simplicibus 
undecimum mensem, ejusque xvii. diem ad csno- 
nem adnotavimus. Nam ab hoc die usque ad deci 
mum quartum primi mensis Judaici in anno con- 
sequenti, totidem quot sanctis jejuniis attributi 
sunt, intercedunt dies , nempe Lvit, Tot enim ex 
hebdoinadibus octo conGunt. Sunt autem hi dies 
xii ex undecimo mense residui ; qui, ut dietum 
est, novem et viginti colligit; tum  duodecimi 
mensis xxx ; ac primi denique, xiv. Colliguntur 
ex σι, el xxx, et xiv, perspicue dies Lvn. Αἱ íu 
annis emboliinzis duodecimum mensem, ejusque 
diem octavum decimum adhibuimus. Ab hoc enim 
usque ad decimum quartum mensis primi, col- 


^ liguntur jidem Lvir dies, nimirum ex duodecimi 


mensis residuis xn: quoniam iMe triginta dies 
habet : et ex embolimi, sive tertii decimi, xxx , 
totidem enim embolimus quivis obtinet, ac demuimn 
ex mensis primi diebus xiv. Ob hanc causam in 
anno postremo, qui est decimus nonus, mensis 
undecim! xvi diem ascripsimus , quoniam duodeci- 
mum jllius mensem dierum, non amplius novem 
ac viginti constitpimus, ul et undecimum, cujus 
rei in consequentibus ratio reddetur. Quocirca jure 
in iis quos dixi mensibus, ac quotis eorum die- 
bus, propter introitum jejuniorum , eamdem alter- 
&ationem in sinistro Jatere canonis observamus, 
quam in dextro ad decimam quartam primi men- 


p sis adhibemus, propter festum resurrectionis ; ubi 


a Dominica, et seeunda feria, ceterisque deinceps 
ad sanctam Dominicam sequentem transitum faci- 
mus. Sed de iis bactenus ; nunc ad anporum lupa- 
rium rationem accuratius explicandam convertepda 
eal oratio. 

Ezplicantur anni lunares, et summa dierum. 


IX. ánai lunares universe sunt novemdecim, uf 
dictum est. Quorum septem, intercalares menses 
accipiunt, iidemque diebus constant ο δαν 
duodecim vere communes appellantur , qui scili- 
eet dies babent ccctiv. Porro. 174. dies omoes 
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plicantur; secundus versus, sive circulus ocio et Α καθ) εἰρμὸν xai δευτέρου µέχρι τὰ xy Urna, 


viginti annorum epacias praebet, prout anno cui- 
que congruurit. Hzc de media rota. 
Y 


Cur ab. anno [une xix, non a primo tabella sini- 
sra ducal initium. 

Vi. Cur autem non a primo initium habeant 
anni lunares ad sinistram inscripti, sed a nono de- 
cino, ac deinde primus, secundus, et reliqui sub- 
jiciantur, causa est ejusmodi. Caput jejuniorum in 
penultimo mense, hoc est undecimo labentis anni 
perpetuo contingit, uti Paschale festum in primo 
succedentis. Quare cum duos annos occupent sa- 
cri jejuniorum dies, vel potius a duobus ipsi com- 
prebendantur, ita ut initium illorum ab anno cur- 
rente lunz; pendeat ; finis autem ab eo quí proxime 
scquitur, necesse est ut jejuniorum initium ex anno 
decimo nono metiamur, quando salutare Pascha 
anno lunz primo celebratur. Sic ex anno primo je- 
juniorum caput dirigitur, quoties festum Resurre- 
clionis in secundum incidit; et ex secundo, cum 
in tertitin. cadit, et ab hoc rursus, quando in 
quartum incurrit : atque ita porro. Ad hunc mo- 
dum se habet lunarium ad sinistram annorum de- 
scriptio. 


1798 Quinam sint embolimi, et que lunares epacte. 


μένα" χατὰ τὸν δεύτερον στίχον χαὶ χ.χο 
αὐτῶν τῶν xn' ἐτῶν ἐπαχτὰς, ἐφ᾽ ἑχάστου Ew 
προσφόρους ἀναλόγως ἐπιγεγραμμένας, Ἰὔτις 
περὶ τοῦ µέσου τροχοῦ. 
Τίς '* ἡ ἀπὸ ι6' τῆς σελήνης ἔτους, UU cà i: 
πρώτης ér τῷ εὐωνύμῳ διαγράμμαιι. 
QG*. Ἡ δξ αἰτία xa0' fiv οὐχ ἀπὸ πρώτο ἔτι 
ἑγγραφὴ τῶν τῆς σελήνης ἑτῶν ἐξ εὐωήμων cz 
ἀλλὰ ἀπὸ ιθ’, xal οὕτως πρώτον, xai zig 
τῶν καθεξης, αὕτη ἑστίν. Ἡ παρείσέαις L.- 
προτελεύτῳ μηνὶ, τουτέστιν ἑνδεχάτω «02 be - 
1ένεται ἔτους &sl* χαθάπερ χαὶ ἡ Dazu; ασ 
ἐν τῷ πρώτῳ τοῦ εἰσιέναι μέλλοντος. Ἐτειὴ 522 
δύο μεσολαθοῦσιν ἔτη αἱ ἅγιαι τῶν νηστειῶν bic 
μᾶλλον δὲ πρὸς αὐτῶν αὗται συλλαμθάνναι c 
τὰ 55 μὲν τὴν οἰχείαν ἀρχὴν ἀρτημέναι τοῦ tere: 
τῆς σελήνης ἔτους, χατὰ δὲ τὸ τέλος αὖθις τῷ tizix 
μέλλοντος * ἀνάγχη πάντως ἀπὸ ἐννεαχα δα τετ 
νονίζεσθαι ἔτους τὴν ἀρχὴν τῶν νηστειῶν, iz: 
σωτήριον Πάσχα Ev πρώὠτῳ τῆς σελένης En o 
τελεῖται. Οὕτω δὲ χαὶ ἁπὸ πρώτου thy vigi 
πάλιν, ὅτε dj ἀναστάσιμος ἑορτ] ἐν B. Ther c 
ἀπὺ B', ὅτε bv τῷ τρίτφ' xal ἀπὸ soit 1s 
τετάρτῳ) xal ἁπλῶς µέχρι τέλους. Ovx e 
τῆς διαγραφῆς λόγος τῶν τῆς σελήνης ἐξ να 
ἐτῶν. 
Τίνες οἱ ἑἐμδόλιμοι, καὶ τίνες αἱ ἑἐπωτε v 
σελήνης. 


VIl. Septem menses intercalares ex iis quas C  Z'. Οἱ δὲ ἑπτὰ ἑμθόλιμοι μῆνες Ex τῶν evi 


epactas lunz dicimus, colliguntur post duos annos, 
vel tres, quando ad tricenarium dierum numerum 
perveniunt. Epaciz porro ex defectu lunaris anni 
1d solarem oriuntur. Nam solaris diebus constat 
CccLrv ; lunaris cccLiv. Unde proprium mensem 
hsbet dierum xxix, 40 semissis. Át annus lune 
quilibet uno aliquo de intercalaribus septenis prz- 
ditus, *?redecim omnino menses habet; adeo ut 
ad duodenos ultimus iste pro eo, ac nominatur, 
intercalaris accedat ; propterea non solum dies 
coligat cccLiv, uti cmteri lunares anni : sed 
CCcCLxxxXiv, tricenum dierum mense insuper ad- 
dito. 

De Hebreis mensibus, qui ad sinistram canonis 


partem observati sunt, εἰ ipsorum quoto die, cujus- D νων Εδραϊκῶν μηνῶν 


snodi sunt et quare diversi. 


Viii. Hinc igitur penultimus lunaris illius anni 
mensis non undecimus est, sed duodecimus, a quo 
sanctorum jejuniorum introitum jure metimur, ob 
excessum mensis unius, qui ab undecimo illorum 
observationem progredi vetat, ut ne plures nu- 
mero, quam revera sint, dies illis imputentur : 
unde calculum subducentibus error obrepat. Cae- 
lerum in utroque mense, undecimo, inquam, et 
duodecimo, ad sinistrum latus canonis non eadem 
quota dies ascribitur e regione Romanorum men- 
tium : quemadmodum in dextra parte uni mensi 


9 Deest αἰτία. 3 [. κατά. 


ἑπαχτῶν τῆς σελήνης ἀθροίζονται χατὰ iz»! 
τριετίαν ἀριθμὸν X ἡμερῶν ἐχπλτροῦντες, 5* 
ἑπαχταὶ διὰ τὴν ἔχλειψιν δίδονται τοῦ τῆς S975 
ἔτους πρὸς τὸ ἡλιαχὸν ἔτος. Ἐπειδὴ τὸ μὲν i 
τξε’ καθέστηχεν ἡμερῶν, τὸ δὲ τῆς Givi 
θεν καὶ τὸν οἰχεῖον μῆνα x(' uis Tu 
κέχτηται. Πᾶν δὲ σελήνης ἔτος, δεχόµενν Bn 
ἑμθδολίμων μηνῶν, δεκατριῶν γίνεται mávas 55 
ταῖς δυοχαίδεχα τοῦτον φερωνύμως ipfauis 
Éyov* ὡς εὑρίσχεσθαι λοιπὺν μὴ µόνον οὐ TOP 
κατὰ τὰ λοιπὰ τῆς σελήνης ἔτη, ἀλλὰ «τὸ 08 


θέσει τοῦ ἑμθδολίμου μηνὸς X ἡμερῶν, 


Περὶ τῶν ἓξ εὐωνύμων τοῦ καγοτίον eme 
xa) τῆς mut 

σταίας" τίνες τέ elici, καὶ διὰ εἰ Odit | 
Η’. Ἐντεῦθεν οὖν καὶ προτελευταῖον ptt m 
τοῦ τέλους, οὐ τὸν ἐνδέκατον, ἀλλὰ τὸν ὀνοχωδσ» 
τὸ τοιοῦτο τῆς σελήνης χέκτηται Er" ἓν á "T 
ηχόντως καὶ ἡ παρείσδασις τῶν ἁγίων πε d 
νονίζεται δι αὑτὴν τοῦ μηνὸς τῖν περι Ἡ 
λύουσαν thv ἀπὸ ἑἐνδεχάτου γενέσθαι μην 2m 
pnow* ὡς uice πλείους f| ὧν ὑπάρχο ui 
ἀριθμὸν τὰς αὐτῶν ἡμέρας ψηφίςεσθαι, ge 
διαμαρτεῖν τοὺς Ψηφίσοντας. Testo pm 
ἑχάτερον μῆνα, τὸν ἑνδέχατον λέγω xal li ; - 
δέκατον iv τῷ εὐωνύμῳ τοῦ Χανονία eri 
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— e μηνὶ xal ὅλοις ! τοῖς ἔτεσιν ἓν τῷ δεξιῷ τὴν ιδ σεση- 
µειωμένην ὀρῶμεν ὑπάρχουσαν * ἀλλ' ἄλλη xal ἄλλη. 
Οἷον εἰς μὲν τὸν τα’ παρ Ἑθραίοις Σαθὰτ λεγόμενον 
ἡ τούτου ἑπταχαιδεχάτη * Ev ἐχείνοις μέντοι τοῖς ἔτεσι 
τοῖς οὐχ ἔχουσι τὸν ἐμθόλιμον * εἰς δὲ τὸν δυοχαιδέ- 
xatov, "Abap προσαγορευόµενον, ἡ τούτου ὀκτωχαι- 
δεχάτη, ἐν τούτοις δηλονότι τοῖς τὸν ἑμθόλιμον ἔχουσι, 
Εαὶ τοῦτό γε χατὰ λόγον. Ἐπειδὴ γὰρ x0' χαὶ λ’ ἥμε- 
ρῶν παρ) ἑχάτερον μῆνα τῶν δυοχαίδεχα τῆς σελήνης 

φηφίζοµεν, πρὸς τὸ μὴ τεμεῖν ἡμέρας διὰ τοῦ ἀνὰ 
8’ ἡμίσεος τούτους ψηφίζειν (συµθαίνει γὰρ οὕτω 
τάς τε τνδ ἡμέρας ἐντελῶς ἀριθμεῖσθαι χατὰ πᾶν 
Eco τῆς σελήνης, xai μηδεμιᾶς συµθαίνειν ημέρας 
διαίρεσιν’ ὡς ἐντεῦθεν λοιπὸν εὑρίσχεσθαι διὰ τὴν 
τοιαύτην ἓκ πρώτου μηνὺς ἀχολουθίαν xai τάξιν τὸν 
μὲνια’ ἡμερῶν κθ’, τὸν δὲ δυοχαιδέχατον à! ἡμερῶν)' 
προσηχόντως οὖν Ev μὲν τοῖς οὐχ ἔχουσι τὸν ἐμδόλι- 
pov τὸν ια’ xal τὴν τούτου (d ἑχανονίσαμεν. ᾿Απὸ 
γὰρ ταύτης μέχρι τῆς τοῦ καθ) Ἑδραίους πρώτου 
μηνὸς ιδ’ τοῦ εἰσιέναι μέλλοντος ἔτους ἱσάριθμοι τῶν 
ἁγίων νηστειῶν αἱ ἡμέραι τυγχάνονσι, τουτέστι vQ". 
Τοσαῦται γὰρ αἱ τῶν η’ ἑθδομάδων προδήλως εἰσίν ’ 
οἷον αἱ ὑπόλοιποι vy! αὐτοῦ τοῦ ια’ µηνός * εἴπερ κθ, 
καθὼς ἔφην, οὗτος ψηφίζεται΄ xal αἱ τοῦ δυοχαιδε- 
κάτου λ’' xal αἱ τοῦ πρώτου μηνὸς ιδ. Δηλον δὲ, ὡς 
vi^, καὶ λ’, καὶ ιδ’, μέρας vs ποιοῦσιν. Ἐν δὲ τοῖς 
ἔχουσι τὸν ἐμδόλιμον ἔτεσι τὸν δυοχαιδέκατον ἑτηρή- 
σαµεν, xai τὴν αὑτοῦ ὀχτωχαιδεχάτην. Ἐκ ταύτης 
γὰρ µέχρι τῆς τοῦ πρώτου μηνὸς ij αἱ v7 πάλιν 
ἀθροίνονται * olov αἱ αὐτοῦ τοῦ ιβ’ ὑπόλοιποι ιΥ’, διὰ 
τὸ λ’΄ ἡμερῶν τοῦτον φηφίζεσθαι’ xal τοῦ ἑἐμθολί- 
μοῦ, Ίγουν τρισχαιδεχάτου, Y'* τοσαύτας γὰρ πᾶς 
ἑμβόλιμος χέχτηται΄’ xal αἱ τοῦ πρώτον μηνὸς d. 
"QOcv ἐπὶ τοῦ τελενταίου, ἤγουν τοῦ θ’ ἔτους, xal 
τὴν τς’ τοῦ χατ᾽ αὐτὸν ια’ μηνὺς ἐπεσημηνάμεθα ' διὰ 
τὸν δυοχαιδέχατον αὐτοῦ μῆνα x0 µόνον ψηφίζοµεν 
ἡμερῶν, ὥσπερ οὖν χαὺτὸν by ια”. τὴν δὲ αἰτίαν 
προϊόντες δηλώαομεν. Εὐλόγως οὖν διὰ ταῦτα xai 
τὴν µετάστασιν ἴσην ἐπιτηροῦμεν ἐπὶ τούτων τῶν 
δεδηλωµένων μηνῶν, fiyoov τῶν αὑτῶν ποσταίων, 
τῆς παρεισθάσεως χάριν, ἓν τῷ εὐωνύμῳ τοῦ xavo- 
νίου, τῆς ἐπὶ τῆς ιδ τοῦ πρώτου μηνὸς Υενοµένης 
ἡμῖν, kv τῷ δεδιῷ µέρει τοῦ αὐτοῦ χανονίου, τῆς 


cernimus ; sed alia, atque alia. Velut iu undecimo 
mense, quem Hebrzi Sabat nominant, decima 
seplima dies adnotatur iis annis qui embolimo ca- 
rent ; in duodecimo vero, qui ab illis vocatur 
Adar, octava decima in annis embolimo praeditis. 
Quod quidem rationi consentaneum est. Cum enim 
duodenos lunz menses alternis viginti novem, οἱ 
triginta dierum putemus, ne dies partiri necesse 
sit, si viginti novem ac dimidium singulis impute- 
mus (sic enim accidit, ut in quolibet anuo lunari 
trecentos et quinquaginla - quatuor dies integre 
numeremus, sine ulla diei fractione ; quo fit ut ex 
instituto: mensium ordine ac successione, post 
. primum deinceps undecimus dies habeat novem et 
viginti, duodecimus vero triginta) : cum hzc, 
inquam, sic habeant, merito in annis simplicibus 
undecimum mensem, ejusque xvir diem ad csno- 
nem adnotavimus. Nam ab hoc die usque ad deci- 
mum quartum primi mensis Judaici tm anno con- 
sequenti, totidem quot sanctis jejuniis attributi 
sunt, intercedunt dies , nempe εν. Tot enim ex 
hebdoinadibus octo οοπΏυπι. Sunt autem hi dies 
xni ex undecimo mense residui ; qui, ut dietum 
est, novem et viginti colligit ; tum  duodecimi 
mensis xxx ; ac primi denique, xiv. Colliguntur 
ex xii), el xxx, et xiv, perspicue dies Lvn. Át iu 
annis embolimnzis duodecimum mensem, ejusque 
diem octavum decimum adhibuimus. Ab hoc enim 
usque ad decimum quartum mensis primi, col- 
liguntur Jidem Lvi dies, nimirum ex duodecimi 
mensis residuis xn, quoniam ile triginta dies 
habel : et ex embolimi, sive tertii decimi, xxx , 
totidem enim embolimus quivis obtinet, ac demum 
ex mensis primi diebus xiv. Ob hanc causam in 
anno postremo, qui est decimus nonus, mensis 
undecimi xvi diem ascripsimus , quoniam duodeci- 
mum illius mensem dierum, non amplius novem 
ac viginti constituimus, uj et undecimum, cujus 
rei in consequentibus ratio reddetur. Quocirca jure 
in iis quos dixi mensibus, ac quotis eorum dic- 
bus, propter introitum jejuniorum , eamdem alter- 
nationem in sinistro latere canonis observamus, 
quam in dextro ad decimam quartam primi men- 


ἀναστάσεως ἕνεχεν ' ἀπὸ τῆς Κυριαχῆς καὶ δευκέρας, ϱ gis adhibemus, propter festum resurrectionis ; ubi 


καὶ τῶν καθεξῆς ἠαερῶν εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἁγίαν Κν- 

:axtv µεταθαίνοντες. Ταῦτα xal περὶ τούτων εἰπόν- 
τες, ἑπαναχτέον ἡμῖν οὸν λόγον εἰς την vov τῆς σελή- 
νης ἑτῶν ἀπαχρίθωσιν. 


Περὶ διαστοῆς τῶν» τῆς σελήνης cow, xal 
ὁμάδος τῶν ἡμερῶν. 

&'. Εἰαὶν οὗν τὰ ὅλα τῆς σελήνης ἔτη, χαθὼς ἑῤῥέ- 
θη, 10'- & μὲν τὰ τοὺς ἰσαρίθμους ἑμόολίμους ἔχον- 
τα µῆνας, Ίγουν τὰ ἀπὸ τπὸ ἡμερῶν. δὲ τὰ 
λεγόμενα χοινὰ, νουτέσσι τὰ ἀπὸ τνδ. AL δὲ πᾶσαι 


«ty αὐτῶν ιθ’ τῆς σελήνης ἑτῶν ἡμέραι, «T, συµᾳα - 


* f ky ὅλοις. 
Parnaor, Gn, NIX, 





a Doininica, et secunda feria, czeterisque deinceps 
2d sanctam Dominicam sequentem transitum faci- 
mus. Sed de iis hactenus ; nunc ad anporum lupa- 
rium rationem accuratius explicandam convertepnda 
est oratio. 

Explicantur anni lunares, et summa dierum. 


IX. Anni lunares universe sunt .povemdecun, uf 
dictem est. Quorum septem, intercalares menses 
accipiuat, iidemque diebus constant CCCLAMOXUY ; 
duodecim vero communes appellantur, qui gcili- 
cet dies babent cccriv. Porro. Τζ, dies omoes 


39 


οκ 0 D 


1327] 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 8 


ex xix annis lünaribus collecti, adhibitis nimi- A ρἀλήψει δηλαδη τῶν ἐμθολίμων μηνῶν, tipa 


,rum inlercalaribus mensibus, dierum numerum 
'exequant, qui ex xix annis solaribus exsistit, 
quorum singuli ccc.xv diebus constant. Nam pro- 
pterea septem embolimi menses annis lunaribus 
accedunt, ut hi numero dierum cum solaribus 
annis paria faciant ; ac non 6,726 solos dies ha- 
heart, sed 6,955. Totidem enim novemdecim annis 
selaribus imputantur : adeo ut ne unus quidem 
ia toto decemnovennali cyclo dies redundet. 

Qua ratione superfluus in embolimis mensibus dies, 

et quolo anno eximattur. 

X. Nam tametsi septem lun: menses adjiciantur, 
hoc est ccx dies; ob singulorum illius annorum 
ab solaribus defectum, cum undecim isti dies 
nennisi ccix conficiant, decimus nonus annus uno 
die mulilatur, ac οσο constat, ut superfluum 
ex embolimis mensibus consumat diem. Quippe 
annus iste a 1v die Aprilis incipiens in xxi Martii 
desinit, Quo fit ut et menses emboelimi plenum 
dierum numerum retineant, et totius enneadecae- 
teridis cyclus ne uno quidem die solares annos 
.Q0yemdecim excedat. 


Quod etiam illi qui lunares annos quinquies et sezies 
multiplicant, superfluum diem ezimant, elsi id 
alio ἐπ anno faciant. 


Xl. Unde illi quoque qui annos lune quinquies 


τνγχάνουσιν ἡμέραι al τῶν 3 ἡλιαχὼν di^ iz 
τῶν ἀπὸ τξε’. Διά τοῦτο γὰρ ol ἑπτὰ ἐμθόλιμα ui; 
προστίθενται τοῖς τῆς σελήνης ἔτεσιν, ἵνα uz 
κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν ἀνελλιπῶς ἔχει τι. 
σωσι πρὸς τὰ τοῦ ἡλίου ἔτη: xal εἶναι gh io 
«ὐχα ἡμερῶν, ἀλλὰ ,ςὍλε'. Τοσαῦται γὰρ εἰ à» 
v ἡλιαχῶν ἑτῶν ἡμέραι τυγχάνουσι, o2: i 
περιττῆς οὔσης ἡμέρας Ev τῷ χύχλῳ τῆς Or; be 
«καιδεχαετηρίδος. 

ὥς ἡ &v τοῖς ἐμδο.]ίμοις μησὶ περιτεύοισαμ 
Hoc dpa aoc paces, καὶ v solo lu. "n 

I'. El γὰρ καὶ C μῆνας ἐμδάλλομεν, τουτέτι 
ἡμέρας, αὐτῇῃ, τῆς τῶν xaÜ' ἕχαστον Ew 1η, 
χάριν συλλείψεως 53, Ένδεχα ἡμερῶν εἰς off uix 
ἀθροιζομένων * ἀλλά γε τὸ τελευταῖον ἔτος, Fa ὃ 
(θ’, παρὰ μίαν ἡμέραν διὰ τοῦτο γεγένττει, vn 
ὑπᾶρχον, ἵνα ὑποτέμῃ τὴν Ev τοῖς ἐμδολίμος σὲ 
περιττεύουσαν μίαν ἡμέραν. "Αρχεται μὲν τὰ, zi 
τῆς ὃ τοῦ Απριλίου µηνός’ εἰς δὲ τὴν χῷ o Nae 
τίου περαιοῦται. Ἔξ οὗ (τῆς τε) τῶν ἐμθολίμῳ ! 
ἁρτιότης τῷ ἱσαρίθμῳ τῶν ἡμερῶν διασώνετα’ xi 
ὁ τῆς ὅλης ἐννεαχαιδεχαετηρίδος χύχλος ἐν oi zi 
ἡμέρᾳ πλεονάζων εὑρίσχεται πρὸς δεχατννα c 
ἡλίου ἔτη τὸ σύγολον. 


“Οτι xal τοῖς πεγταπ.λοῦσι xal &Eaxdovci τὰ ci 
σα λήνης ἔτη ἡ περιττὴ ὑποτέμνεται, xir y 
Bt. 


ΙΔ’. "O0ev οἱ τὴν πεντάπλωσιν xol ἐλίνο 


sexiesque multiplicant, cum eamdem diem el ipsi ϱ ποιούµενοι τῶν τῆς σελήνης ἑτῶν, xol οὕτω shy $ 


computent, iidem tamen in anno qui eorum cal- 
culo undecimus est, quem nos quartum decimum 
putamus, superfluum ex embolimis mensibus diem 
ezeuiptilem habent. Etenim cccriu duntaxat die- 
rum undecimus ille statuitur annus, qui a trice- 
simo. primo die Decembris iniens, ejusdem meu- 
sis decimo oetavo terminatur. ld autem ex eo 
«onsiat, quod annus illorum duodecimus quartam 
decimam in Kalendas Januarii habeat ex eorum 
calculo : unde consequens est neomeniam in xix 
Decembris incidere. 

(κα de causa lunares annos quinquies muliiplicent ; 


et quomodo in eodem calculo aberrent ; tum cur 
annalis eorum comyutus a nostro discrepet. 


XH. "Exemptilem porro:diem istum ad hunc 
modum inculcare student. -Cum enim tricenorum 
dierum lunarem eonstituant mensem , ac pro uno- 
quoque die sexagesimam unam-paNiculam sumant 
et colligant, visum est ipsis et pro illo die, qui 
undecimo quoque anno minuitur, quinque per 
annos singulos sexagesimas conflare, ut, duodecimo 
demum anno collecto uno die, in hujus primum 
illius anni postremum diem trajiciant ; quem xix 
Decembris esse jam diximus ; qui idem unius anni 
finis est, et principium alterius ex ementita illa 
cemputalioge ae methodo, non tamen ex rei veri- 


τῆς ** ἡμέραν ψηφίζοντες, kv ἑνδεχάτω xàxivitz. 

τῶν αὐτῶν *! φηφιζοµένων ἑτῶν * ὅπερ τεσσαρετα" 

δἐχατόν ἐστιν ἡμῖν ἀριθμούμενον * τὴν bv cdit 
λίμοις περιττεύουσαν μίαν ἡμέραν λείπουσαν xir 

ται **, T γὰρ vy! ἡμερῶν ὑπάρχει τὸ αὐτὺ ix 

ἀρχόμενον μὲν ἀπὸ τῆς τριαχάδος πρώτης vo Y 

xep6plou μηνὸς, εἰς δὲ τὴν εη’ τοῦ αὐτοῦ xri 

Καὶ δῆλον Ex τοῦ τὸ δυοχαιδέχατον εἰς «hy 707 

τοῦ Ἰανουαρίου τεσσαρεσκαιδεχάτην ἔχειν, xii? 

ἐχείνων φηφον ὡς ὑπάρχειν αὐτοῦ τὴν να 

χατὰ τὴν ιθ τοῦ Δεχεμθρίου µηνός. 

Tivoc χάριν πενταπ.ἰοῦσι τὰ τῆς σελήνης ἵπ 
καὶ πῶς περὶ τὴν αὐτὴν σφάλΊονται 997 
καὶ διὰ c(l πρὸς τὸ παρ ἡμῖρ γηριά μεν 84 
τὸ παρ αὐτοῖς δια1.]άττει. 

IB. Διεσπουδάσθη δὲ τούτοις τὸν τῆς mem 
παρενθήχην ποιῄσασθαι xarà τόνδς τὸν qi 
Ἐπειδὴ γὰρ αὐτοῖς X ἡμερῶν 6 τῆς σελένς 6^ 
ζεται μὴν, διὰ τοῦ µίαν ἐξηκοστὴν ὑπὲρ Bins 
ἡμέρας τιθέναι xa συλλαμθάνευ, ἔδοξε xz i 
ταύτης, λέγω δὴ τῆς κατὰ τὸ ivbrxadinon 55 
λειπούσης ἡμέρας, ε’ καθ ἕχαστον ἔτος συ! 
ἐξηχοστά ^ ὡς ἂν, διὰ τοῦ δυοκαιδεχάτα 2^7 
ἀθροίζοντες, ἐπὶ τὴν τούτου πρώτην τν ἐπΐν' 
τελευταίαν ἁγάγωσιν' Ἆτις box 1 Agen Ἡ' 
Δεχεμθρίου (0 ' χαὶ ἔστι μὲν ἡ αὐτὴ τοῦ piv 58" 
τοῦ δὲ ἀρχὴ χατὰ τήνδε τὴν ἐπινοηθεῖσαν (igo? 


^ [. $pipsig τῶν, 9* f. ἐλλείφεως, 9 [. οὗτοι τὴν αὐτὴν. "5 [. αὐτοῖς. [. κέχτηνται. 


a 





petam euo ο mes pnpesppets, nass Top n 
µία τὰς δύο, 1| ἀντὶ τῶν δύο ποιήσει ποτ ἄν; Τοῦτο 
γὰρ πρὸς τὸ ἀμήχανον καὶ ἠλίθιον πάντη χαθέατηκεν. 
Ἐντεῦθεν οὖν καὶ περὶ τὸν τῆς σελήνης αφάλλονται 
ψηφον, ἀναιρουμένης τῆς ἀχριδοῦς καταλήψεως ix 
τῆς τῶν € ἐξηχοστῶν ἀσυντελοῦς ἐπικλήσεως "5. 
Ἐπεὶ τὸ μὲν ἀπὸ Y τοὺς ταύτης μῆνας ποιεῖν, τὸ ** 
συνάχειν ὡς ἔφην µίαν ἑξηκοστὴν ὑπὲρ ἑχάστης ἡμέ- 
pas» οὐκ ἔχει πλεονασμὸν, οὐδὲ τοσούτων ἡμερῶν τὸν 
αὐτῆς μῆνα παρίστησιν" ἡ γὰρ εἰς Y πάλιν, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ εἰς x9 ἥμισυ τῶν ἀθροιζομένων ἀνάλυσις, τὸ 
προστεθὲν διὰ τῶν ἐξηχοστῶν ἡμισημέριον ὑποτέ- 
Ἓνουσα, πλείους ἔχειν οὐ παραχωρεῖ τῶν x9 ἡμίσεος 
τὸ δὲ τὰ e χατὰ πᾶν ἔτος συνάχειν ἐξηχοστὰ, τῆς 
κατὰ τὸ ἐνδέκατον ὑποτμηθείσης χάριν ἀναπληρώ- 
sux, διαμαρτεῖν πάντως ποιεῖ τοὺς φηφίζοντας. Καὶ 
Ry ἐκ τοῦ xal μετὰ ταύτην τὴν µίαν ἡμέραν ix 
τῶν ὑπολοίπων QC τῆς σελήνης ἐτῶν συναγόµενα λε’ 
εξηχοστὰ κατὰ τὸ τέλος τῆς ἐννεακαιδεκαετηρίδος 
ὡς περιττὰ διαῤῥέπτεσθαι. Πᾶν δὶ χατά τι παρὰ τῶν 
Ψηφιζόντων ἀνοήτως ῥιπτόμενον τήν τε τοῦ ὅλου κύ- 
χλου χατὰ τήνδε τὴν µέθοδον ἀναστασίαν ** δηλοῖ, 
καὶ τῶν αὐτῇ κεχρηµένων διελέγχει τὸ αφάλµα. Λό- 
qoc γὰρ αὐτοῖς, ὡς εἶπον, ἐστὶ συναγαγεῖν µόνην 
τὴν play ἐκείνην: οὐδεὶς δὲ περὶ ἀχριδείας τὸ σὐν- 
ολον. Διαλλάττει δὲ καὶ τὸ παρ αὐτοῖς ψηφιζόμενον 
ἔτος πρὸς τὸ map' ἡμῖν κατὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν 
παράδοσιν ἀριθμούμενον" ἐπειδὴ τοῖς ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἔτεσι 
ες’ προσειθέασιν. "AXI ταῦτα κατ' ἐπιδρομὴν περὶ 
ἐχείνων εἰπόντες, εἰς τὸ προχείµενον ἐπανέλθωμεν, 


τὴν αἰτίαν τρανοῦντες τῆς τῶν ἑμδολίμων ἐν τοῖς C 


ἔτεσι τῆς σελήνης προσθήχης μηνῶν. 


Tic, καὶ διὰ εἰ εῶν ἀμδολίμων μηνῶν ἡ ἐν τοῖς 
Ἐτεσι τῆς σελήνης προσθήκη. Kal πόθεν ἀεὶ 
τὸ αρῶτον άρχεται, καὶ ποὺ τὸ τολευταῖον 


ήτα, 

ID. λέγοµεν οὖν, ὡς διὰ τοῦτο αὐτοῖς ἐνεδλήθη- 
σαν, ἵνα ἐξ ἑνὸς xal τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ταῦτα φηφί- 
ζεσθαι χανονισθῶσι, μὴ ἄλλως ἡ οὕτω παθεῖν τοῦτο 
δυνάµενα, διὰ τὴν ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν ἔνδεχα ὑστέρη- 
σιν ἡμερῶν, ὧν τὸ ἡλιαχὸν ἔτος, οὐκ ἔχον τὴν ἔλλει- 
qv, ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἀρχόμενον ái xa- 
νονίκεται” λέγω Bh τοῦ ἑαρινοῦ χαὶ τὴν ἰσημερίαν 
ἔχοντος" ὃς ἐστι κατὰ μὲν Ῥωμαίους Απρίλιος, 
κατὰ δὲ Μακεδόνας Ξανθιχὸς, κατὰ δὲ Αἰγυπτίους 
Φαρμουθ!, χατὰ δὲ "E6pzloug Νισάν * xal κατὰ τὸν 
ζωδιαχὸν [ήλιον] ὁ λεγόμενος παρὰ τοῖς ἔξω Κριός. 
Ἐπειδὴ γὰρ καθ ἕχαστον ἔτος αὐτοῖς ἡ σελήνη τῇ 
τῶν εἰρημένων ια’ ἡμερῶν ἑλλείψει τοσαύταις ὑποχα- 
παβαΐνουσα, τὴν ág' ὃς ἤρξατο ἡμέραν. οὐχ ἕνα "" 
καὶ τὸν αὐτὸν χέκτηται ἀρχὴν * μῆνα, δῆλον ὄντα 
παρὰ τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ πάντας ἐπίσης, ἐκ τοῦ διὰ 
πάντων καθ’ εἰρμὸν ἀναποδίτειν' ὡς ἀσημείωτον 
ἐντεῦθεν ὑπάρχειν λοιπὸν τὴν ** τῶν αὐτῆς νεοµηνίας 
ἐτῶν. Ἡ τεχνικὴ φῆφος αὕτη xal μέθοδος Ὑέγονεν 
ἐπὶ αὐτῆς κατὰ τὴν τῶν ἑπτὰ ἐμθολίμων προσθήχην * 


9 {: ἐπικτίσεως. "f. τῷ. 


3: f. ἀστασίαν. "f. 


Ace πι πο πο πο ο πο ο 
instar habere possit? Hoc sane non solum ünpos- 
sibile est, sed etiam stolidum. llinc igitur lunaris 
illorum calculus aberrat, quem ob imperfectam 
quinque sexagesimarum accessionem accurate con- 
sequi nequeunt. Nam quod tricenarios lunze menses 
instituunt, quatenus pro quolibet die unam, utl 
dictum est, sexagesimam colligunt ; ideo nullam 
redundantiam affert, neque totidem dierum menses 
illius efficit; quoniam dierum summa per tricena- 
rium numerum divisa, dimidiatus ille dies e sexa- 
gesimis adveniens exhauritur, neque plures quam 
xxix singulis mensibus relinquit. At vero quolibet. 
anno sexagesima scrupula quinque colligere ad 
eum supplendum diem, qui undecimo anno sup- 

B primitur, plane ad rationes conturbandas pertinet. 
Atque hoc ex eo convincitur, quod, post unicum 
illum diem, triginta quinque sexagesimas, quz ex 
mnis septem lunz residuis conflantur, evoluta 
demutn enneadecaeteride tanquam superfluas ex- 
pungunt. Quidquid autem ex aliqua parte velut 
supervacaneum in subducendo stolide rejicitur, id 
et cycli totius labem hac in methodo, et eorum qui 
utuntur, errorem coarguit. Nam id unum intuen 
tur, ut dictum est, solum ut illum diem detrabant, 
quam idipsum vero exacte faciant, pensi nihil 
habent, Quin etiam anualis illorum computus ab 
eo discrepat, quem nos ex traditione ecclesiastica 
retinemus. Quippe ad annos Adami sedecim adji- 
ciunt. Verum hzc de illis quasi obiter attigimus; 
nunc ad propositum redeamus, causamque red- 
damus, cur embolimi menses lunaribus annis 
inserantur. 

178 Quenam sit, et qua de causa. fiat in annis|luree 
mensium embolimorum adjeciio. ltem unde per- 
petuo primus annus ineat, et ubi posiremtg 
desinat.| 
XIII. Sic igitur statuimus, ob eam causam inseri 

menaes illos, ut ab uno eodemque mense perpetuo cal- 

culus procedat : quod aliter in annis istis obilneri 
non potest, quoniam singuli diebus undecim defi- 
ciunt; quo defectu cum solaris annus vacet, ex 
eodem semper initio, nimirum verno et zqui- ' 
noctiali mense, proficiscitur ; quem quidem Rom: 

Aprilem vocant, Macedones Xanthicum, /Egypt 

D Pharmutbi, Hehrei Nisan : cui. Arietis signum in 
Zodiaco respondet. Etenim quoniam luna quot- 
annis undecim diebus, ut diximus, a solis anno dell- 
ciens, totidem eum, unde progressa est, antevertit 
diem ; ideo non certum habet ac fixum in uno ali- 
quo, et inter czeros manifesto mense principium, 
sed ab omnibus zqualiter incipit, quod omnes 
retrogrediendo singillatim peragret, adeo ut ob- 
scurum sit, nec ulla certa nota dellnitum ii 
2 quo neomeniz illius oriantur. Hinc artificiosus 
jste compulus ac methodus adhibetur ejusmodi, 
inqua septem adduntur embolimi menses : uti quetn« 


* f. τὴν ἀρχίν. 
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οὐ καθ ἵνα, Uf. τὴν ἀρ. 
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admodum sol, sic illa ab uno eodemque mense A ὡς ἂν ἐξ ἑνὸς xai τοῦ αὐτοῦ μηνὸς, ὥσπερ. 


certam proflciscendi regulam ac dinumerationem 
habeat. Accedit et alia causa, nimirum ut decem- 
novennalis eirculus totus, unius anni solaris in- 
star, undique par sibi ac similis exsistat ; utpote 
sb eodem puncto progredíens, et in idem perpetuo 
desinens : ut exempli causa, primo anno semper 
a die Martii xxi incipit ; ultiino item anno, qui 
est nonus decimus, in ejusdem Martii xxn die 
finitur. Ac de epactis lune, et embolimis hac- 
tenus. 


De mense Paschali. 


XIV. Deinceps vero ct ille notandus est mensis, 
qui omnium annorum lun: neomenias in sese 
continet : quem propterea quidam Paschalem no- 
minant : unde et initium ducat et ubi desinat. 
Bicimus itaque hujus initium esse Martii vii; 
finem Aprilis v. Nam ab illa die ad hanc, solidus 
lunz mensis intercedit dierum xxix. Per totidem 
enim ultro citroque commeant illius annorum 
neomenie, propter undecim dies, quibus iidem 
deficiunt anni, et tricenos, qui per intercalationem 
adduntur. Sic et quarte decimz, qu: a neomeniis 
deinde procedunt, in quas Pascha Judzorum inci- 
dit, eodem modo sursum deorsumque promota a 
xxi die Martii capientes exordium, Aprilis oetava 
decima terminantur. Etenim ad hanc ab illa novem 
et viginti numerantur dies. Ánnus lunz, qui remo- 
tissimam omuium neomeniam, et quartamde- 
cimam habet, est decimus sextus : qui citimam, 
oct ivus. 


De tiranscensione legalis Paschatis, ac de solemni 
Chrisliauo, a qua die in quam produci secundum 
cauonem liceat. 


XV. Quocirca nos, quibus secundum gratiam in 
« azymis sinceritatis (I Cor. v, 8) » Christi Dei 
nostri Pascha celebrare conceditur, unam tantum- 
modo diem transcendimus, quoties in Sabbatum 
incidentem cernimus Martii τει diem, in quam 
jun: decima quarta competit; septenos vero dies 


οὕτω δη xal αὕτη χανονίζηται xai φτοίζττα, ζὲ 
οὐ τοῦτο µόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ ὡς εἷς ἑνιαντὸς tis 
πάντοθεν ἑαυτὸν 3 τυγχάνων ἴσος καὶ oppi 
τῆς ἐννεαχαιδεχαετηρίδος χύχλος δειχθῇ ' ὡς asi 
αὐτοῦ εἰς τὸ αὐτὸ σημεῖον ἀρχόμενός τε x3 τμ. 
τούµενος * οἷον χατὰ μὲν τὸ πρῶτον ἔτος airo ἰν 
θάνων ἀεὶ τὴν ἀρχὴν ἐν τῇ τοῦ Μαρτω prj; 
χάδι τρἰτῃ ᾿ χατὰ δὲ τὸ τελευταῖον, ἔγουν 5 ive» 
χαιδέχατον, τὸ τέλος δεχόμενος χατὰ τὸν wi zz 
μηνὸς εἰχάδα δευτέραν. Ταῦτα οὖν xal περὶ tare 
σελήνης, χαὶ τῶν ἑμδολίμων. 


Περὶ τοῦ Ilaec yaAiov µηνός. 


ΓΔ’. Δεῖ δὲ χατὰ τὸ ἀχόλουθον ἐπισημήναθει αἱ 
αὐτὸν τὸν μῆΏνα τὸν εἴσω ἑαυτοῦ τὰς τῶν Gan 3; 
σελήνης ἑτῶν νεοµηνίας χεχτηµένον ' ὃν bà n 
καὶ τινες Ἡασχάλιον ὀνομάζουσι" πόθεν οτε «, 
ἀρχὴν ἔχει, xal ποῦ τὸ τέλος. Φαμὲν οὖν, ὡς sy ὁ 
ἀρχὴν ἔχει χατὰ τὴν τοῦ Μαρτίου rv; η, ἃ d 
τέλος χατὰ τὴν τοῦ Απριλίου ε’. "EG buio z 
μέχρι ταύτης μὴν ὑπάρχει σελήνης ὁλόχλτρας, ve 
ἐστι χθ’ ἡμέραι. Διὰ τοσούτων γὰρ ἀνίασι iix 
(act τὰ ταύτης ἔτη κατὰ τὴν αὐτῶν woyryin hz 
τῆς vOv ux ἡμερῶν ἐχλείψεως, xal τῆς τῶν 1 sia 
ἐμδολῆς καὶ προσθήκης. Οὕτω δὲ καὶ αἱ ἐ ἂν 
νεομηνιῶν αὖθις προαγόµεναι τεσσαρεσχαιδεισα:, 
καθ ἃς Ἑδραίοις τὸ Πάσχα τελεῖται, κατὰ sm 
ἑπαιρόμεναι καὶ καθιέµεναι τρόπον, τὴν piri? 
ἔχουσι χατὰ τὴν εἰκάδα ππρώτην τοῦ Μαρτω, 3l 
τέλος χατὰ τὴν Απριλίου τη’. "Am! ἐχείνης nip 
ταύτης κθ πάλιν ἡμέραι τυγχάνουσιν. "Eoo ἃ 3 
τὴν κατωτέραν πασῶν τῶν νεομηνιῶν venpnyisi Sr 
ααρετκαιδεχάτην '* ποιούμενον ἔτος audyy dh 
καὶ δέχατον τὸ δὲ τὴν ἀνωτέραν τὸ 7. 

Περὶ τῆς κατὰ τὸ νομικὸν Πάσχα ὑπεράνκ 


καὶ τῆς κατὰ Χριστὸν τεΊετῆς, ἐκ ποΐας ἄπ 
καὶ µέχρι ποἰας ἡμέρας κανονίζεται. 


ΙΕ’, Διόπερ ἡμεῖς οἱ χατὰ χάριν ἓν cip o) 
Χρινείας » τὸ χατὰ Χριστὸν τὸν θεὸν ἡμῶν tae 
νοι Πάσχα τελεῖν ὡς µίαν µόνην ὑπερβώση 
ἡμέραν, ὅτε Σαθδάτῳ φθάνουσαν ἴδοιμεν dh ελ 
πρώτην τοῦ Μαρτίου μηνὸς, καθ’ fy cuni: 
ιδ' τοῦ φέγγους ' xal ὡς πάλιν ἡμέρας pai 


trausmittimus, quoties xvii Aprilis die Dominica D ριαχῆς Υινοµένην εὕρωμεν τὴν τοῦ Απριλίη as 


incidit, ei in eamdem quarta declma primi Judazeo- 
rum mensis incurrit. lta quinque et triginta totos 
dies (totidem enim a xxii Martii ad xxv Aprilis 
interjecti sunt) salutari Paschati celebrando pre- 
stituimus : adeo ut neque citra illam, nec ulira 
istam obeamus, ob ecclesiasticum canonem et tra- 
ditionem, αμ intra hos dies Pascba retinet. Ad 
eum itaque modum tam neomenias, quam terminog 
Paschales in annis lunz: computamus. 


0 [. ἑαυτφ. '* Leg. καὶ τεσδαρ. 


ιη’: εἰς ἣν ὁμοίως xai ἡ καθ Ἑδραίως τὸ (057 
πρώτου µηνός” Ev λ’ xol e' ταῖς πάσαις ἡμέ; " 
σαῦται γὰρ αἱ &mb εἰκάδος δευτέρας Μερής P 
χρι εἰχάδος πέµπτης Απριλίου τυγχάνωσι)’ nw 
ζόμεθα τὸ σωτήριον Πάσχα τελεῖν ' o5 be? 
ὑποχαταθαίνοντες, οὔτε μὴν ταύτην ὑπεραναθαό- 
τες * διὰ τὴν ἐν ταύταις καὶ εἴσω τούτων ἐς 
ἡμῖν ἐκχλησιαστιχὴν νοµοθεσίαν τε χαὶ παρών 
Ἡμῖν μὲν οὖν at το νεοµηνίαι xal τεσσαρετια νι» 
ταῖαι τῶν τῆς σελήνης ἑτῶν ἐντεῦθεν xai τω f 
φίζονται. 





αενταπ.λοῦντες ταῦτα xal ἐξαπ.Ίοῦντες" xal πό- 

ev, καὶ πῶς, καὶ ἐν ποἰοις ἔτεσι πεντεκαιδα- 

κάτην, καὶ EE καὶ δεκάτην ιδ ψηφίζουσι τοῦ 
xaó' Ἑδραίους πρώτου µηνός. 

Iq. Τοῖς δὲ πενταπλοῦσι ταῦτα καὶ ἐξαπλοῦσιν ἐξ 
ἄλλου Ῥωμαϊκοῦ µηνὸς, λέγω 5h τοῦ Δεχεμδρίου" 
ἀπὸ γὰρ τῆς τούτου τετάρτης ποιούµενοι τὴν ἀρχῆν, 
τοῦ τὰς ὅλας νεοµηνίας εἴσω ἑαυτοῦ κεκτηµένου µη- 
vic, τὸ τέλος εἰς τὴν τοῦ Ἰανουαρίου τίθενται πρώ- 
την. Κθ’ γὰρ ἀπ᾿ ἐχείνης µέχρι ταύτης εἰσί. Διόπερ 
ἐκ ταύτης Bh, φημὶ τῆς τοῦ Ἰανουαρίου πρώτης, πᾶν 
σελήνης χανονίζοντες ἔτος, εἴτα διὰ τὴν τοῦ Πάσχα 
ψᾶρον, τὰ ἀπὸ ταύτης µέχρι συμπληρώσεως τοῦ 
Μαρτίου, τῶν &' ἡμερῶν, ἱσάριθμα συνάγοντες ἑξη- 





tant, qui hos. quinquies, sexiesque multipli 
Et unde, ac quomodo, et quibus in annis decima: 
quintam, ac sexiam decimam numerent eam diem, 
qua in Judoico mense revera est decima quarta. 
XVI. Qui annoslunz perquinque ac sex multipli- 
eant, ab altero mense methodum ducunt, videlieet 
a Decembri. 16 Nam a quarto bujus auspi- 
cantes, mensem illum, qui neomenias in se omnes 
complectitur, Kalendis Januariis terminant. Sunt 
enim ab illo ad hunc novem et viginti dies. Quo- 
circa prima Januarii dies regula est annorum om- 
nium lune; ab eadem vero quot ad ultimam 
Martii dies numerantur, qui sunt nonaginta, toti- 
dem ob Paschalem computum sexagesima scrupula. 





Xootà, μετὰ τὴν εἰς λ’ λύσιν τούτων 5h τῶν τριῶν B colligunt : tum divisione facta, et tricenis diebus 


μηνῶν, ἡμισημέριον αὐτοῖς καταλιµπάνεται, του- 
τέστι X ἐξηχοστά. Τούτοις οὖν τοῖς X ἐξηχοστοῖς συν- 
εμδάλλοντες xal τὰ κατ ἔτος ἕκαστον ix τῶν ε’ ἕξη- 
ποστῶν συναγόµενα µόρια, καὶ ποϊοῦντες ἡμέραν 
μίαν" τυχὸν δὲ καὶ πρὸς, ἄν περ, ὡς εἰχὸς, καὶ µέχρι 
τινῶν ἡμερῶν τοῦ Απριλίου τὴν φἢφον ἐκτείνωσι" 
διὰ τὴν τοῦ Πάσχα παρέχδασιν. ᾽Ανάγχη γὰρ καὶ 
πούτων συλλαμδάνειν τὰ ἐξηχοστά. Συμδαίνει πάν- 
"uc αὐτοὺς τῇ τῆς pude ἡμέρας f| xal δύο mpoc- 
θήΧῃ 3", τὴν τοῦ πρώτου καθ᾽ Ἑδραίους μηνὸς ιὃ, xal 
κε’, d καὶ τς’. Καὶ u' μὲν, ἓν τούτοις τοῖς ἔτεσιν, 
οἷον τῷ πέµπτῳ, καὶ ἔκτῳ, xot (^, xal η’, καὶ ϐ, 
xal (, καὶ τα’, καὶ i, καὶ c, xal i, καὶ τε’, καὶ 
MS καὶ (0): ἓξ χαὶ δεχάτην δὲ ἐν τῷ ἱσαρίθμῳ 
έτει, οἷον τῷ ἓξ xal δεκάτῳ: συμφωνοῦσι δὲ µόνον 
τεσσαρεσκαιδεχάτην xa αὐτοὶ, τὴν δ' καὶ v ψηφί- 
ζοντες ἓν µόνοις τούτοις τοῖς ε’ Extat, τῷ τε πρώτῳ 
παρ᾽ αὐτοῖς δηλαδη Φηφιζομένῳ, τετάρτῳ δὲ map 
ἡμῖν τυγχάνοντι, καὶ τῷ δευτέρῳ, xat τῷ Υ.. xal τῷ 
8, καὶ (η). Τούτων οὖν οὕτως ἐχόντων, ἠνίκα ἡ Ku- 
ριακῆς "* d P xal t τοῦ πρώτου καθ Ἑδραίος 
συναντῄσοι μηνὸς, πρὸς ἀνάγχης λοιπὸν εἰχάδι δεν- 
τέρᾳ τοῦ φέγγους, καὶ εἰκάδι τρίτῃ ίνεσθαι τὸ κατὰ 
Χριστὸν Πάσχα" τούτοις παραλόγως ψηφίζεται διὰ 
τὴν εἰρημένην αἰτίαν. Ταῦτα xal περὶ τοῦ Πασχα- 
λίου μηνὸς, xal τῆς περὶ τὴν τεσααρεσκαιδεχαταίαν 
πλάνης τῶν οὕτω ψηφιζόντων εἰρήσθω τὰ νῦν. 
Περὶ τῶν ᾿Αδὰμ ἐτῶν, πέσα τε ευγχάνει, καὶ πῶς 
) αὐτῶν τοῦ τε ἡίου xal σε-Ἰήνης, xal τοῦ 
Αισέξεου, τὸ ἐνιστάμεγο» ἔτος εὑρίσχεται. 
IZ. Αναγχαῖον δὲ πρὶς τούτοις εἰδέναι καὶ τὸν 
ἀριθμὸν τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἐτῶν. Εἰσὶν οὖν κατὰ τὴν 
ἐκκλησιαστικὴν φῆφόν τε val παράδοσιν µέχρι τῆς 
ἀνεστώσης ιδ ἰνδικτιῶνος, ἔτους λα τῆς βασιλείας 
"Ἡρακλείου τοῦ εὐσεδεστάτου ἡμῶν βασιλέως, ἔτη 
OY. Τῷ yàp ταῦτα µερίζειν χαὶ ἀναλύειν γινώ- 
σκχεται τοῦ τε ἡλίου, καὶ τῆς φελήνης, καὶ τοῦ βι- 
σέξτου τὸ ἐνιστάμενον ἔτος: olov τὸ μὲν τοῦ flou 
ἔτος διὰ τοῦ εἰς xw; µερίζειν΄ τοσαῦτα γὰρ. τον- 
τέστιν xx, τὰ τοῦ ἡλίου ἔτη καθέστηκε" τὸ δὲ τῆς 
σελήνης ἔτος δ-ὰ τοῦ εἰς (ϐ’ πάλιν. Ἐπειδὴ καὶ τὰ 


7* Leg, videlur κατὰ molov, vel ix ποίου Ῥωμαϊκοῦ µηνός, 


καλις’. 5 f. τῆς Kup. 


in menses singulos imputatis, reliquus est dimidia- 
lus dies, qua sunt scrupula triginta. Ad hec 
igitur scrupula partes illas insuper adjiciunt, 
qua ex quinque sexagesimis, de quibus supra 
meminimus, exsistunt. lta dies integra conflcitur, 
eoque amplius interdum, si, quod est consenta- 
neum, ad dies aliquot de Aprilis mense calculus. 
provehatur, ut tum accidit, cum Pascha diffundi- 
iur. Tunc enim illa quoque sexagesima necesse 
est assumere. lta fii ut, uno alterove superfuso 
die, quartam decimam Judaici mensis computent xv, 
vel xvi. Decimam quintam porro hisin annis numé- 
rant, quinto, sexto, septimo, octavo, nono, decimo, 
undecimo, duodecimo, decimo tertio, decimo quarto, 
decimo quinto, decimo sexto, ac decimo nono. Sex- 
iam decimam autem in annb decimo sexto. ln 
quarta decima putanda nobiscum in annis tantum. 
quinque eonsentiunt, videlicet in primo ipsorum, 
qui nobis est quartus, secundo, terlio, quarto, 
decimo octavo. His animadversis, quoties in Domi- 
nicam quarta decima primi Judaici men: idi 
mecesse est perperam apud illos Chi 
scha ad secundam et vicesimam, aut 
tertiam diem lunaris mensis extendi, cujus cau- 
sam ante reddidimus. Hactenus de Paschali mense, 
deque errore, quem in quarte decima putatioae 
coumittunt qui ita computant, 














De annis Adami quoinam putentur, εἰ quomodo 
per eos solis, luna, ac bisexii presens annus. in- 
teniri queat, 

XVII. Przterea necesse est scire numerum anno- 
rum, qui ab Adamo repetuntur. Igitur ex ecclesiastico 
calculo, ae tradilione ad presentem decimam quar- 
tam indictionem anni xxxi imperii Heraclii piissimi 
nostri imperatoris, anni sunt vi ucxxxun. Quibus 
divisis ac resolutis, praesens annus solis, lun, ac 
bisexti reperitur : etenim solis annus obtinebitar, 
si summam per xivn) partiare : totidem enim 
sunt, nimirum xxvin  cycli solaris anni : annus ba- 
bebitur lung, sí per xix diviseris. Nam tidem, 
vti dictom est, illius anni sunt. Sic annus bisesti 


?! Delenduwi videtxr 





" Deest verbum. 
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divisa summa per quatuor exsistet. Ad hunc mo- A ταύτης τοσαῦτα, καθὼς ἔφην, εἰσίν. θἴτω ἃ ni s 


dum annorum Adaini partitio unumquodque illo- 
rum indicat ; quod tantum est, quantus est resi- 
duorum annoruns numerus. Ut si ex illa divisione 
per xxvii, vel xix, vel 1v, supersit unum, primus 
esse dicetur solis annus, aut lunz, vel bisexti tali 
indictione. Sin duo restent, secundus erit annus. 
ha tertius, si tria; ac deinceps usque ad annos 
xrvi, aut xix, aut iv. Sic congruus et iniens in 
singulis annus investigabitur. 


Aliera ratio, qua annus solis, luno, aut bisezti 
numeratur. 

XVIII. Potest et alio modo istud inveniri. Nam 
si quis summam illam annorum 6,1335 per 522 divi- 
dat, habebit integras periodos undecim annorum 
502, et ex duodecima annos 281. Hos si per xxvi 
simili ratione ad consequendos annos solis distri- 
buat : vel per xix, ob lunarem annum : vcl iv, 
ο) bisextum ; horum singillatim labentem de- 
peh nile annum. Ceterum, numerus iste 532 
annorum fit ductis in se inutuo luns ac solis 
annis. Nam sive xix annos per xxvii multiplices, 
sive hos per illos, numerum eumdem efficies 532, 
Sic igitur patefacta ratione, qua in snnis ab Adamo, 
qui sunt 6,155; et in duodecima periodo, hoc est 
jn annis ejus 281, currentem annum solis, lunz, 

.&€ bisexti cognoscere possumus ; exponenda 


deinceps methodus est, per quam, quod caput (. 


est, introitus jejuniorum diem ac resurrectionis in 
eodem canone deprehendemus. 


Demonsiratur qua ratione Pascha quotannis compu- 
tari ex illo canone possit. 


XIX. Ubi per illam, quam supra dilucide propo- 
suimus, computandi methodum, tam instantem 
annum lunz repereris (ut, exempli causa , deci- 
mum quintum 177 proxime futurum : hic est 
enim, in quo salutare Paacha peragetur ab iis qui 
spirituali ritu festa. celebrant), quam solis sinili- 
ter sequentem, utputa primum, quem proxime su- 


τοῦ βισέξτου διὰ τοῦ εἰς τετράδα. Διὰ vàp coim 

λύσεως τῶν ἀπὺ ᾿Αδὰμ ἑτῶν γινώσχετει λα 

ἔχαστον ἐχεῖνο caque ὑπάρχον τὸ ἱσάριθμο «Ὁ 

ὑπολειπομένων: ἑτῶν " olov, εἰ μὲν ἓν ἀπομένι 

τῆς εἰς xw, fw, f| εἰς τετράδα ἀναλύσεως, 5 

πρῶτόν ἐστι τὸ ἑνιστάμενον τοῦ ἡλίου, ἡ «ἲς zi. 

νης, f) τοῦ βισέξτου κατὰ τὴνὸς τν (ma 

ἔτος * εἰ δὲ δύο, ὅτι δεύτορον * οὕτω δὲ καὶ Y, ἐν ή 

xa χαθεξῆς µέχρι τῶν xr, Tj ιδ’, ἡ τῶν ὃ Eoo is 

οὕτω τὸ πρόσφορον xal ἐνιστάμενον Eco; bor 
τούτων διαγινώσχεται. 

Πῶς &AAoc τὸ ἔτος τοῦ 1f|Alov, xal τῆς etitm, 

xal τοῦ βισέξτου ymplica. 

ΙΠ’. Ἔστι δὲ πάλιν ταῦτα φηφίζειν καὶ αῦ Em 
τρόπον. El γάρ τις τὰ αὑτά cpi ἔτη µερίσει εν dj 
ἔτη, εὑρήσει τα’ μὲν περιόδους ἀπὺ ϱ)β' Eun στὴν 
σµένας, τὴ» δὲ δυοχαιδεκάτην ἔχοωσαν ἔτη στα’. Toss 
οὖν τὰ σπα’ χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον εἰς xy ἓὰ ὁ 
fiov, ἢ εἰς ιθ’ διὰ τὴν σελήντν, εἰς τέσσαμα ὰ 5 
βίσεξτον µεριζόµενα, τούτων ἑχάστου τὸ ivi 
ἔτος ποιεῖ πάντως γινώσχεσθαι. Τὰ δὲ qii Ex x 
συμπλοχὴν γίνονται τῶν τε τῆς σελένης των 2A 
τὰ τοῦ ἡλίου, xal τῶν τούτου πρὸς τὰ ἐχείνς Ez 
γὰρ τὰ ιθ’ τοῖς χη’ συντεθῶσιν, ce τὰ xi πια 
συμπλαχῶσι, τὸν ἀριθμὸν τῶν φλβ’ ἐτῶν ig? 
σιν. Οὕτως οὖν δειχθέντος διά τε τῶν às Vn 
ἑτῶν, ἤγουν τῶν ,ςρλΥ διά τε τῆς ἑνεστώσες onc 
ὄξχάτης περιόδου, τουτέστι τῶν σπα’, το [μη 
xa0* ὃν τὸ ἐνιατάμενον τοῦ τε ἡλίου xal τῆς odit. 
καὶ τοῦ βισέξβτου ἔτος γινώσχεται ' προσίχει nz 
ὑποδεῖσαι τὴν µέθοδον, ἐξ fic τὴν χυριωτάτην {μέ 
τῆς παρεισδάσεως xol τῆς ἀναστάσεως ix tec 
Χανονίου αυντόµως χαταλαθεῖν "9. 

Απόδειξις τοῦ τρόπου, καθ ὃν τις τὸ Din 
καθ' ἕκαστον ἔτος γηρίζειν ἐκ τοῖδε tov 
γογίου δυγήσεται. 

I&. Εὐρισχομένου τοίνυν διὰ τῆς εὐχροῶς 5 
τέρω ῥηθείσης φήφου τοῦ τε ἐνεστῶτος τῆς ouf 
ἔτους (φέρε εἰπεῖν ὡς ἐπὶ τοῦ εἰσιέναι μέλη 
πεντεκαιδεχάτου ᾿ τοῦτο γὰρ ὑπάρχει τὸ ἓν ὃ poa 
τὸ σωτήριον Πάσχα τελεῖσθαι τοῖς πνευματαῶ P 
τάζονσιν) ' εἶτα πάλιν xal τοῦ εἰσάναι pis 
ἔτους τῆς σελήνης '"* γινωσχοµένου, του 9) 


mus ingressuri : quzre in dextro canonis latere D πρώτου ' τοῦτο Y&p ἔστι τὸ εἰσερχόμενον ' Eri 


versum in quo idem ille annus decimus quintus 
ascripius est : ac si diem ipsum resurrectionis 
nosse libeat, quaerendus est Romanus mensis, qui 
ex adverso decimi quinti anni lunaris in proximo 
rotz canone silus est : quem Aprilem esse reperies. 
Mox ad eumdem adhsrentem diem, videlicet 
Kalendas colliges, quoniam quidem in Kalendas 
Apriles lupa xiv Judaici Nisan incidet anno lune 


vv. Ad hunc primum Aprilis diem addende sunt - 


epactze proxime sequentis anni solis, quem proxi- 
mum esse diximus : ec sunt vti, ad primum an- 
num solis adnotatz. lta. divisis vii per vii, relin- 


9 Deast ὀυνγσόμεθα. 1* Cor. Αλίου. 


τάξιν ἐπιδεῖν Ev τῷ δεξιῷ µέρει τοῦ χαννίω d 
λίδιον, ἓν ᾧ χαταγέγραπται τὸ αὐτὸ mE vex 
ἔτος. Καὶ εἰ μὲν αὐτὴν τὴν ἀναστάσιμον bor d 
vat θέλοµεν, τὸν κατ εὐθὺ τοῦ πεντεχαιδεκάτον 9h 
σελήνης χείµενον ἔτους Ῥωμαϊχὸν pity μα 
bv τῷ πλησιάζοντι τῷ τροχῷ xavovit * καὶ 9/7 
εὑρίσχοντες Απρίλιον ὄντα, τὴν παραχειμένην 53 
ποσταίαν, fivouv τὴν πρώτην χρατοῦμεν ἐπειδὴ 2d 
ταύτην τὴν πρώτην τοῦ Απριλίου μηνὸς ἡ δὲ 79 
τος οέγγους, Ίγουν τοῦ πρώτου καθ Ἑδραυν 1" 
νὸς, λέγω δὴ τοῦ Νισάν. Κατὰ τὸ αὐτὸ εέ δή 
τῆς σελήνης καὶ ἐμδάλλομεν αὐτῇ τῇ 709 7 








, 


" 


xn vos, τουτέστιν ἁγία Κυριαχή ' xaX ix ταύτης λοι- 
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᾿Απερελίου τὰς ἑπαχτὰς τοῦ εἰσιέναι μέλλοντος fuxxoo A quitur r, ex qua feriam cognoscimus Kalendarum 
ἔτους, ἤγουν τοῦ πρώτου, τὸν ἀριθμὸν οὖσας QC, xai — Aeprilium, nempe Dominicam : a qua in sequentem 
ἐν αὑτῷ τῷ πρὠτῳ ἔτει τοῦ ἡλίου καταγεγραµµένας. — Dominicam resurrectionis solemne diffunditur , 
Οὕτως οὖν τὰς η’ µερίζομεν εἰς Q* χαὶ ἐκ τῆς ὑπο- — quanr manifegtum est oetavam Aprilis esse diem. 
λεμπανοµένης μιᾶς ἡμέρας Υινώσκοµεν τὴν ἑδδομα- — Nos enim Pascha Judzorum, id est xiv lung, sive 
tochv, ὡς πρώτη καθέστηχεν ἡ πρώτη τοῦ Απριλίυ — mensis illorum primi, necesse est transcendere, ac 
Si in Dominicam incurrat, alteram in Dominieam 
transitum facere, sive in feriam secundam, aut 
tertiam, in eamdem tranferre Dominicam. Quod si 
Sabbato xiv contingat, postridie Pascha fiet, luna 
xv, quemadmodum cum a Dominica?falteram in 
Dominicam diffunditur, luna xx1 accidit. Nam, ut 


«τὸν εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἁγίαν ὑπερτιθέμεθα Κυριαχὴν 
«hv τής ἀναστάσεως ἑορτήν * ἧτις η’ τοῦ Απριλίου 
στροδήλως ἑστίν. Ἐπειδ] τὸ Ἑδραϊκὸν Πάσχα, λέγω 
δη τὴν 9 xav τοῦ φέγγους, γουν τοῦ πρώτου χαθ᾽ 
“Ἑδραίους μηνὺς, ὑπερθαίνιν προσήχει πάντως 
ἡμᾶς, ess Κυριαχῆς φθάσει, πρὸς τὴν ἄλλην &ylav— jam diximus, non ultra septenos dies a Judaice 
Kuptaxhv µεταδαίνοντας, εἴτε δευτἑρας, εἴτε τρίτης, — Paschate fit translatio, hoc est a xiv luna. 
εἰς τὴν αὐτὴν ὁμοίως Κνριαχήν. El δὲ Σαδδάτῳ, τῇ ἑπαύριον, πεντεχαιδεχαταἰας οὔσης τὸ τηνικαῦτα δη- 
λαδὴ τῆς σελήνης. Ὥσπερ οὖν ὁπηνίχα πάλιν ἀπὸ Κυριαχῆς εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἁγίαν Κυριακὴν ποιούµεθα 
τὴν ὑπέρθεσιν, εἰχάδα πρώτην ἐχούσης. Ὡς γὰρ ἤδη λέλεχται, µέχρι µόνον C ἡμερῶν ποιούµεθα τὴν ἀπὺ 
τοῦ Ἑδραϊκοῦ Πάσχα µετάδασιν. ἤγουν τῆς ὃ xal v τοῦ φέγγους' περαιτέρω δὲ οὐδαμῶς. Καὶ ταῦτα 
piv περὶ τοῦ Πάσχα. 
Περὶ τῆς v τοῦ ἑόδδέμου 
κατα αμδάνεται. 
K'. El δὲ τὴν ν τοῦ καθ) Ἑδραίους ἑδδόμου μηνὸς 
γνῶναι θελἠσειέ τις, ἐν τῷ δεξιωτέρῳ, τουτέστι τῷ 
μετὰ τὸ Πάσχα διαγεγραμμένῳ χανονίῳ, τὸν πλησιά- 
ζοντα τῷ αὐτῷ τῆς σελήνης ε’ χαὶ v ἔτει 'Ῥωμαϊχὸν 
μῆνα σχοπείτω (λέγω δὲ τὸν Σεπτέμθριον) ' xat τὴν 
παραχειμένην αὐτοῦ ποσταἰαν χρατῶν χα’ ὑπάρχου- 
σαν, Ὑνώσεται μὲν, ὡς χατ᾽ αὐτὴν ἐστιν ἀεὶ, κἀτὰ τὸ 
αὐτὸ εὐ τῆς σελήνης ἔτος, fj τοῦ αὐτοῦ χαθ᾽ 
"E6palouc µηνός. El δὲ xaX τὴν ἑδδομαδιχὴν βουληθείη 
μαθεῖν ἡμέραν, τῇ αὐτῇ τοῦ Σεπτεμθρίου μηνὺς πο- 
σταίᾳ, λέγω δὲ τῇ εἰχάδι πρώτῃ, τὰς παραχειµένας 
ἀπὸ σηριχοῦ προσθετὰς ἡμέρας ἐπιδάλοι, μετὰ xal 
τῶν ἑπαχτῶν τοῦ ἐνεστῶτος ἡλίου ἔτους * olov ὡς ἐπὶ 
τοῦ πρώτου ἔτους τὰς C ἡμέρας ' χαὶ οὕτω τὰς ὅλας, C 
Tos» τὰς 19, εἰς τὰς (" µερίσει, καὶ ἐκ τῶν Ómo- 
λιμπανομένων ἓξ ἱσάριθμον εἴσεται πάντως οὖσαν 
τὴν ἑδδομαδιχὴν, τουτέστι Παρασχευὴν. Κατὰ ταῦτα 
δὲ χρἠήσεταἰ τις χαὶ ἐφ᾽ ἑχάστῳ ἔτει τῶν ἐκ δεξιῶν 
τεταγµένων τοῦ xavovíou* βουλόμενος μαθεῖν εἴτε 


ηνὸς, πῶς xal αὗτη B De septimi [mensis die x, guomedo eliam ipsa repe- 
- X fiatur. 

XX. Si septimi mensis Judaici decimum diem 
nosse studéat aliquis, in dexteriore canonis parte, 
que Paschatis versibus proxima est, inquiratur 
mensis Romanus anno lun: quinto decimo respon- 
dens (is est. September), una cum quota die, qux» 
est xxi : noverit ergo perpetuo anno lun xv in 
eamdem diem incidere decimam diem Judaici men- 
sis. Quod si feriam prxterea requirit, ad xx: Se- 
ptembris regulares addontur, qui serico ad illum 
diem ascribuntur, una cum epactis anni solaris, 
quz sunt septem. Summam dierum xxxiv dividat 
per vii, relinquentur vi, quz& indicant feriam esse 
vi, sive Parasceven. Eadem methodus adhibenda 
annis omnibus, qua in dextra parte canonís oc- 
currunt : sive quis xiv primi mensis Judaici nocse 
velit, sive x mensis septimi. Hanc porro septimi 
mensis x diem non tam, quod in ea solemne per- 
agamus ullum (non enim ullo modo celebratur a 
nobis), quam ut eorum studio satisfaceremus, qui 
τὴν Ü xat v toU. xa0' Ἑδραίους πρώτου μηνὸς, εἴτε — nibil ignorare volunt, describendam putavimvs. 
την τοῦ ἑθδόμου δεχάτην, Ίντινα vt τοῦ ἑδδόμου µη- — Hactenus de dextra canonis parte. 
yix οὐ τελετῆς μᾶλλον εἰς αὑτὴν γινοµένης ἡμῖν (οὐδὲ γὰρ τελεῖται τὸ σύνολον) διεγράψαµεν, 1| τῶν οἷδεν 
ἀγνοεῖν θελόντων χάριν φιλοµαθείας. Ταῦτα καὶ περὶ τῶν Ex δεξιῶν τοῦ χανονίου χειµένων. 


Περὶ τῆς τῶν ἁγίων νηστειῶν παρεισδάσεως, D De introitu sanctorum jejuniorum, qua ratione quot- 
πῶς ταύτην κατὰ πᾶν ἔτος γινώσκομεν. annis investigandas sit. 


ΜΑ’. El δὲ xai τὴν παρείσδασιν τῶν ἁγίων νη- 
στειῶν εἰδέναι θελήσειέ τις, Ex τῆς ἐξ εὐωνύμων δια- 
γραφῆς τὸ κατὰ διάµετρον τοῦ εἰ’ τῆς σελήνης ἔτους, 
τοῦ ὄντος ἐκ δεξιῶν , σχοπῄσει ὃι᾽ ἀχριδείας ἐξ ἀριστε- 
ρῶν τὸ δι τῆς σελήνης ἔτος διαγεγραμμµένον. Εἴπομεν 
Υὰρ, ὡς τέλει 7? τοῦ ἐνεστῶτος ἔτους ἡ παρείσθασις τε- 
λεῖται τῶν ἁγίων γηστειῶν. Εὐρίσχων οὖν τὸ αὐτὸ δ 
χαὶ «τῆς σελήνης ἔτος, τὸν παραχείµενον "Pogatxbv 
ufya σχοπήσει, τουτέστι τὸν Φεθρουάριον, χαὶ τούτου 
εν ποσταίαν λαµθάνων πλησίον αὐτοῦ τεταγµένην, 


ÜU f. ἐν τέλει, 


XXI. Qui sanctorum jejuniorum introitam explo- 
rare voluerit, quzrat. sinistram canonis tabellam, 
ip eaque ex adverso lunaris anni xv, qui in dextra 
parte repertus est, accurate vestiget annum lunz 
xiv. jam enim admonuimus in finem praésentis anni 
sanctorum jejuniorum introitum cadere; invento 
anno xiv lunz, adjacentem ei Romanum mensem 
observet, nempe Februarium : cujus quotum diem 
ascriplum notet, tv. Ad hunc regulares . addat iv 
serico scriptos cum insequentis anni primj solis 
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epactis vii. Summam inde conflatam xv in vii par- Α fiyouv τὴν ὅ”, καὶ ἐμθάλλων αὐτῇ τὰς ταιατιώ» 
tiatur; reliqua dies 1 ostendit primam esse feriam ἀπὸ στριχοῦ προσθετὰς & ἡμέρας, xà τὰ; mi cs 
hebdomadis, hoc est Dominicam , qui est quarta — i£vac μέλλοντος ἡλιαχοῦ ἔτους  φημὶ δὲ το zac. 
mensis Februarii, a qua in sequentem Dominicam — «à; ζ ἡμέρας, Ίγουν Emaxzág* ἀναλύσει τὰς. 
diffundens, in hac ipsa, qua dies est undecima Fe- κε’ χαὶ v τὸν ἀριθμὸν οὔσας ei; τὸν 6’. Κάν sitis 
bruarii, celebrandum reperiet hoc anno lunz xiv µμενούσης μιᾶς ἡμέρας code» εἴσεται τὴν τς ὅ). 
ineuntis jejunii festum diem. Etenim par, eadem- µάδος ἡμέραν ὑπάρχουσαν ' Ίγουν ἁγίαν Kopsc. 
que translatio in introitu jejunii in sinistro canone — tty λεχθεῖσαν τοῦ Φεθρουαρίου μηνὸς τετάρτν Ἐ 
servanda est, quam iu dextro, ad quartam decimam ἧς ἐπὶ την ἄλλην ὑπερτιθέμενος ἀγίαν Kon 
primi Judaici mensis adhibemus, ut a Dominica, Χατ᾽ ἐχείνην ἑνδεχάτην τοῦ αὐτοῦ Grbpsops. 
feria secunda, et tertia, adeoque Sabbato, ad se- — yávoucav, εὑρῆσει τελουμέντν πάντως x151 5 zs 
quentem Dominicam transituin faciamus.Sicigiturin — 8 χαὶ v' τῆς σελήνης ἔτος την ἀποχρεώσιμεν iz 
alio quovis anno lunz computanda est 178 introitus προσήχει γὰρ τὴν ἴσην μετάστασιν vroi xni 
dies, ut, quod iterum explicandi causa referemus, τῆς παρεισθάσεως Ev τῷ εὐωνύμῳ xavait cris 
primum annus habeatur: tum Romanus mensis, τῷ ὃξειῷ γινοµένης ἡμῖν, κατὰ τὴν 0 xal τῷ τὴ 
ejusque dies, ad quem regulares addendi sunt, qui B Ἑδραίους πρώτου μηνὸς, Éx τε Κυριακῆς, iis 
serico ad eura diem ascribuntur : postremo pra- gas, καὶ τρίτης, xal ἁπλῶς Σαθθδάτου ἐτὶ ziv ἐς, 
sentis anni solis epactze capiendz sunl. Has enim ἁγίαν Κυριακὴν µεταθαίνοντας. ὑὕτως 0v 1:i* 
per unum et eumdem solis annum, utputa prasen- παντὸς ἄλλου σελήνης ἔτους τὴν mapesóam ie 
tem, in omnibus.canonis istius mensibus adhibe- — wrmoitstv: olov, ἵν' ἐπιτόμως xaX αὖθις σας: Ά 
mus : sic ut horum quotis diebus accedant, una — «5 ἔτος τηρεῖν ᾿ εἶτα τὸν ᾿Ῥωμαῖϊχὸν pra, xt ν 
cum regularibus rubro notatis. Sumina deinde per του τὴν ποστάίαν * καὶ ἑμθάλλειν af τὰς id 7 
xeptem divisa, quod reliquum erit, feriam hebdo- ρικοῦ παραχειµένας προσθετάς ΄ xai pir gms 
modis dabit: a qua demum ad insequentem Domi- ἑπάκτὰς «o0 ἐνεστῶτος ἡλιακοῦ ἔτους. Taic mue 
nicam transibimus. ταῖς ἐπαχταῖς ἑνὺς καὶ τοῦ αὐτοῦ ἡλιακώ ἔτω,'- 
toU ἐνεστῶτος, ἐφ᾽ ὅλων τῶν ἓν τῷδε τῷ xavovity τεταγµένων χεχρΏσθαι προσήχει μηνῶν, ταῖς 1: 
Ἡοσταίαις ταύτας ἐμθάλλοντας μετὰ τῶν ἀπὸ σηρικοῦ προσθετῶν " xal οὕτω µερίζειν εἰς τὸν ζ, x iim 
ἁπομενουσῶν τὴν ἑόδδρμαδιχὴν ἡμέραν γινώσχειν * Ex ταύτης δὲ λοιπὺν µεταθαίνειν ἐπὶ την wg £s 
Ννοιαχήν. 


Quid in sinistro canone observandum sit in unoquoque ς Τίς ἡ ὀφειλομένη γενέσθαι παρατήγησις ir 
bisexio. εὐωνύμῳ τοῦ κανονίου κατὰ zar βἰσεξτο. 


XXil. Που unum duntaxat in sinistro canone te- KB'. 'Exetvo δὲ µόνον ἐν τῷ εὐωνύμφ πρατε 
nendum est, ut quoties bisextus incurrit, regulares &"n0et) xavovylp ^ ἵν, ὅτε βίδεξτον συμφθάπ, 3 
rubros, qui ad mensium dies adnotati sunt, uno φαραχειµένας τῇ ποσταίᾳ τῶν μηνῶν n puse: ἕ- 
minuamus. Ut si regularis sit 1, nihi] addatur, sed σηριχοῦ ἡμέρας ποιῆσωμεν παρὰ τὴν pint 
sola Ποπιαπὶ mensis quota die contenti, cum . Ψηφικομένου ἔτους. Οἷον εἰ μὲν µία ἐστο 179* 
epactis solis, summam in vi partiamur. Sin iw θετὴ, εἰς τὸ μηδ' ὅλως βάλλειν αὐτέν ' ἀλλὰ zn 
'*unt regulares rubricati, ii tantummodo ponantur, τὴν ποσταίαν του Ῥωμαϊκοῦ μηνὸς καὶ τὰς s 
non iv. Quod eo fit, ut ex ipso bisexto redundans τοῦ ἡλίου, xal οὕτως µερίζειν εἰς τὸν ο 8867 
dies eximatur, ne sit ea fraudi, dum feriam hebdo- — Sv αἱ ἀπὸ σηριχοῦ προσθεταὶ, τρεῖς ay C RI 
madicam in duobus Komanis mensibus, Januario ἀλλὰ μηδαμῶς τὰς δ’. Γίνεται δὲ τοῦτο UV eT 
el Februario, quxrimus. Hoc enim desinente bi- τῆς ἐξ αὐτοῦ τοῦ Bistkcou περιττευομένή Ph V" 
sextilis putatur dies; antea vero non item. Ac si — pac, ὡς ἂν ph δὲ αὐτῆς σφαλῶμεν πε Ὢ | 
Quis !n sinisLro illo canone accurate feriam investi- ἑδδομαδιχῆς ἡμέρας ἐξεύρεσιν ἐν τοῖς jur 
get, quoties annus bisextilis non erit, eadem occur. D xoig pot, τῷ t& Ἰανουαρίῳ καὶ τῷ epar 
ret feria in canone, qui introitum exhibet a sinistro ἨΜετὰ γὰρ τὴν τούτου περαίωσιν τὸ pie 
latere, et in eo, qui Pascha continet. Nam utrobi- ζεται, ἀλλ' οὐδαμῶς πρὸ ταύτης. Ἔστα e n 
que Dominicam, vel secundam feriam, aui alias ἑθδζομαδιχὴν ἀχριθῶς Ex τοῦδε τοῦ xav 4 
deinceps habebimus. At in anno bisextili non eadein νῶσιν ἡμέραν, ὅτε μὲν οὐκ ἔστι βΙσεζτον, ph? 
exsistet, sed una amplius quam in sinistro. Ut si τῆς αὐτῆς χατάληψις, Év τε τῷ ^f mage 
Dominicam sinister offerat, in dextro feriam secun- — xavovit, λέγω δὲ τῷ ἐξ εὐωνύμων xeu pni 


zu 


te», 
qu vi 
ü uu 


. eg, 9 . " - P - ,, « f 1 κ’ 

dam assequemur. Si secunda illic incidat, bic ter- τοῦ Πάσχα, τουτέστι Κυριακῆς xal Kup " 

tiam offendemus. Sic ubi Sabbatum in sinistro pro- τέρας καὶ δευτέρας. xai ἐπὶ τῶν ἄλλων ui 
avt P 


dierit, iu dextro Dominica continget. Nam accessio ρῶν' ὅτε δὲ βἰσεξτόν ἐστιν, οὗ της ^a 
bisexülis diei facit, ut sinister uno die minorem ἀλλὰ τῆς µετά τὴν play ἓν τῷ Ebo vo po Meu 
prebeat. lgitur quandocunque propter bisextum O:ov Κυριαχῆς ἐν τῷ εὐωνύμῳ, φέρε W^ d 
Januarii, vel Februarii dies in Sabbatum incurrit in δεξιῷ δευτέρα πάντως εὑρίσκστα”. 


. κ. TOP" "PNE "e" ρα - * n y ute 
canone sinistro; Martii vero vel Aprilis in Domini- — €ztt, τρίτη προδήλως ἐνταῦθα. ϱντὼ δα 





viu, a. Dominiea in alteram Dominicam. Ut post 
Octo dies introitus festum exacta ratione Doraini- 
cam attingat. Hoc enim modo distat sinistri cano- 
nis translatio ab illa dextri : quod prior ad octavum 
usque diem propter bisextilem diem extenditur : 








τον ἡμέρας, τὴν τῆς μιᾶς ὑπόδασιν ἓν τῷ εὐωνύμῳ 
oil. Δεῖ οὖν ὁπηνίκα διὰ τὸ βίσεξτον Σαδδάτῳ 
πίπτουσαν ἴδοιμεν τήν τε τοῦ Ἰανουαρίου, καὶ Φε- 
Θρουαρίου μηνὸς ποσταίαν, iv αὐτῷ τῷ εὐωνύμῳ: 
Κυριαχῆς δὲ τὴν τοῦ Μαρτίου καὶ ᾽Απριλίου μηνὸς 
Av τῷ δεξιῷ χανονίῳ: ἐν τούτῳ μὲν τὰς ( µεταδα[- — dextri vero canonis wit non excedit, sed eo numero 
γειν ἡμέρας” ὡς ἀπὸ δευτέρας εἰς Κυριαχὴν φεροµέ- — circumscribitur. Hec de cautione bisextilis aani. 
vous: ἐν ἐχείνῳ δὲ τὰς η΄ µεθίστασθαι πάντως, ὡς ἀπὸ Κυριακῆς εἰς Κυριαχὴν ἀγομένους: ἵνα μετὰ τὰς 
m διακριδωθῇ xa ἐκείνην τὴν Κυριαχὴν ὁριζομένη δεόντως ἡ τῆς παρεισδάσεως ἑορτή. Κατὰ τοῦτον γὰρ 
τὸν τρόπον ἡ lv τῷ εὐωνύμῳ µετάθεσις παραλλάττει πρὸς τὴν iv τῷ διξιῷ γινοµένην µετάστασιν * ὅτι 
καὶ μέχρις ὀγδόης ἡμέρας ἐκτείνεται διὰ τὲ βίσεξτον, τῆς iv τῷ δεξιῷ μηδαμῶς τὰς ζ’ διερχοµένης, ἀλλ’ 
ἕως αὐτῶν καὶ μόνον ὁριζομένης. Ταῦτα καὶ περὶ τῆς κατὰ τὸ ῥίσεξτον ὀφειλούσης γενέσθαι παρατηρή- 





στως. 
Περὶ τῶν ἐπακτῶν τοῦ ἡλίου ' τίνες αὗται 
χάνουσι, xal διὰ cl τωύταις προσχρώμει 
KD. Ὡς ἂν δὲ μηδὲ ὁ περὶ τῶν τοῦ ἡλίου λόγος 
Δμῖν ἀνεξέταστος ἀπομείνοι, λέγοµεν ἑπαχτὰς εἶναι 
εν τοῦ ἡλίου ἐτῶν τὰς ἀπὸ τῆς ἑθδομαδικῆς ἡμέ- 
pac, ἐξ fis τὸ ἡλιαχὺν ἔτος ἀπάρχεται, χατὰ ἄναπο- 
δισμὸν λειπούσας ἐν τῇ αὐτῇ ἑθδομάδι µέχρι τῆς 
πρώτης, ἠγουν τῆς ἁγίας Κυριακῆς” olov φέρε εἰπεῖν 
ὡς ἐπὶ τοῦ ἐνεστῶτος xr ἔτους. "Ἠρξατο γὰρ κατὰ 
τὴν πρώτην τοῦ Απριλίου μτνὸς, ἀπὸ ἑδδόμης, ἤγουν 
Σα6δάτου ἡμέρας. Τὰς οὖν διελθούσας ἡμέρας τῆς 
αὐτῆς ἑδδομάδος ἕως τῆς Κυριακῆς ἑπακτὰς χέκτη- 
ται” τουτέστι τὴν Παρασχευὴν, τὴν ε’, τὴν δ, τὴν 
Υ τὴν β, καὶ αὐτὴν τὴν ἁγίαν Κυριακήν" ὡς ἐντεῦ- 
ϐεν ἓξ ὑπάρχειν τὰς αὐτοῦ τοῦ xr ἔτους ἑπακτάς. 
"Όθεν ἐπειδὴ τὸ εἰσιέναι µέλλον, φημὶ δὲ τὸ πρῶτον, 
ἀπὸ πρώτης ἄρχεται, τουτέστιν ἁγίας Κυριαχῆς, C 
ἡμέρας, fjyouv τὰς ἀπὸ Σαθθάτου µέχρι τῆς διελθού-- 
σης ἁγίας Κυριαχῆς ἀριθμουμένας ἐπακτὰς χέκτηται. 
Ὁμοίως δὲ xai τὸ δεύτερον ἔτος, ὅτιπερ ἐκ τῆς 
κατὰ τὴν ἐθξομάδα δευτέρας ἡμέρας ἄρχεται, µόνην 
τὴν µίαν, τουτέστι τῶν ἁγίαν Κυριαχῆν, ἑπακτῆν κέ- 
χτηται” ὡς οὐκ ἄλλην ἡμέραν | µένην αὐτὴν τὴν 
Κνριαχὴν χατὰ τὴν αὐτὴν ἑθδομάδα προηγησαµένην 
ἔχον. Ταύτας δὲ τὰς ἡμέρας «npoüpev, ἵν' ἑδδομαδι- 
κῶς, τουτέστιν ἀπὸ ἀρχῆς ἑθδομάδος. πᾶν ἡλιαχὸν 
ἔτος κανονίσωµεν, εἰς εὕρεσιν τῆς ἔδδομαδιχῆς ἡμέ- 
pas ὀπηνίκα ταύτην xa! εἰς ἑκάστου μηνὸς πησταίαν 
βουληθῶμεν μαθεῖν. El pd vàp οὕτως τοῦτο, ἀπὸ 
τῆς κατὰ τὴν ἑθδομάδα πρώτης ἡμέρας, Έχουν ἁγίας 
Κυριακῆς, πᾶν ἠλιαχὸν ἔτος χανονισθῇ, ἀμέχανον 
τὴν ἑδδομαδικΏν ἡμέραν bv οἰψδήποτε χαταλαµθά- 
γειν unt τοὺς φτφίζειν ἐθέλοντας. Οἷον τί λέγω; 
τὸ παρὸὺν, ὡς ἔφην, xr! ἔτος, Σα6δάτῳ λαδὸν τὴν àp- 
yh» εἰ pl τὰς πρὸ τοῦ Σαὔδάτο ἓξ ἡμέρας τῇ 
πρώτῃ τοῦ Απριλίου μηνὸς ἐπεδάλομεν, οὐχ ἂν Σ46- 
6ατον οὖσαν αὐτὴν ἐγινώσκομεν. Ἑπαιδη γὰρ de 
Παρασχευὴν τὴν κατάλτξιν ἔσχε τὸ διελθὸν κζ; ἔτος, 
αἱ ἱσάριθμοι τῆς Παρασχιυῖς ἡμέραι λεχτικαὶ μὲν 
ἐχείνου τυγχάνουσιν, εἰς αὐτὴν περαιωθέντος, τού- 
του ὃν ἐπακταὶ, διὰ τὸ ἐπάγεσθαι τῇ πρώτῃ τοῦ 
"Azpüloo καὶ ταύτῃ, διασηµαίνειν τὴν ἑδδυμαδιχὴν 
ἡμέραν, ἀφ' f τὸ αὐτὸ xw! ἔτος ἀπέρξατο, Οὕτως 
τὰρ 3, st κατὰ τὴν ἑόρμαλικὴν ἁρμονήαν φυλάττετα: 


τυγ- 








B De epactis solis; φας sint, el quis earum usus. 


XXIII. Atque ut ne solis quidem epaets a nobis 
inexploratz relinquantur, epactas annorum solis defi- 
nimus residuas hebdomadis fei post eam, quae se- 
larem annum auspicatur; quie retro in eadem hebdo- 
mada ad primam, sive Dominicam usque numerantur. 
Exemplum : Hic annus qui est solis xx 
Kalend. April. feria vm, sive Sabbato. Proinde 
epactas habet przteritos omnes dies, qui eadem 
hebdomade ad Dominicam pertinent, hoc est feriam. 
V, 1v, ni, n, et Dominicam. Quare vi epactze sunt. 
anni xxviu. Cum ergo sequens annus, qui primus 
erit solis, a. feria prima, sive Dominica ineat, vit 
habet epactas, quz ab Sabbato usque ad preceden- 

C tem Dominicam numerantur. lta secundus annus, 
quoniam a feria secunda hebdomadica incipit, epa- 
clas habet 1, hoc est sanctam Dominicam, cum 
nullam alteram, prater Dominicam, in eadem he- 
bdomada antecedentem habeat. Ca:terum has. ipsas 
dies retinemus, ut. bebdomadice, id est ab initio 
hebdomadis annum omnem solis ordinemus, ad 
investigandam feriam, quandocunque eain in qua- 

' libet die mensis obtinere volumus. Nam nisi hoc 
modo, à prima die hebdomadis, seu Dominica, 
annus bet solis regulam capiat, non potest ab 
fis, qui calculos sobducere voluerint, hebdomadis 
dies in ullo mense deprehendi. Sit, exemp!i ca 
presens annus solis, ut ante 179 dictum cst, xxvii 

D qui a. Sabbato ceptus est. Igitur nisi sd Kalendas 
Apriles sex ante Sabbatum dies addidissemus, ne- 
quaquam illas in Sabbatum incidisse nossemus. 
Cum enim przcedens annus, qui erat. solis xxvn, 
in Parasceven desierit, hnic equalis dierum nume- 
rus, qui ium illum terminavit, cujus Parascevo 
elausula priesentis anni. sunt epactz, quasi ad« 
dititias dicas, quod Kalendis Aprilis addantur, eo- 
que modo feriam indicent, a qua annus idem axvi 
exorsus est. Jta quippe in hebdomadica serie per- 
petuitas quedam successionis tenetur, οἱ anni so« 
lares ab hebdomsdis initio, hoc est Dominica, tan« 
quam regula pendentes eursus anos iimistunt, Un- 
de cujuscunque mensis dies congruenti ferie citra 
calculi errorem potest attribui. 
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ποσταἰαν τῆς ἑδδομαδικῆς ἡμέρας χατάληφινΣ 


Qua ratione [eria quocunque die mensis investigarj A Πῶς τὴν ἑδδομαδικὴν ἡμέραν εἰς ἑχάστοα µψὶ. 


potest. 


XXIV. Eadem quippe methodus est inquirendz cu- 
:uscunque diei mensis ferie, quam ad Kalendas Apri- 
Es adhibuimus. Nimirum ut labentis anni solis 
»pactas adjiciamus ad dierum numerum, qui a Ka- 
tendis Aprilis ad eum, qui queritur, cujuslibet 
mensis diem fluxerunt : tum collectam ex omnibus 
summam per vir. partiamur. Quod enim reliquum 
est feriam hebdomadicam ejusdem numeri prabe- 
bit. Potest et alio modo reperiri. Epactas solas 
cum diebus mensium supra xxvii dies excurren- 
tibus, ad quotcunque menses propagare calculum 
libebit, componito, velut sumptis ex Aprili ir, e 
Maio n, et sic deinceps ad propositum usque men- 
sem, cujus dies omaes ad eum, quo de qusxrimus, 
adjicientes, summam per vii dividimus ; quod reli- 
quuin est, dat feriam quiesitam. Ob hane igitur 
causam anni solis epactas habere dicuntur; et eas- 
dem nos, uti consentaneum est, adhibemus. 


Quinam solis anni epacta carere dicantur. 


XXV.Exquo anniomnes, qui a Dominica incipiunt, 
velut primus, septimus, duodecimus, decimus octa- 
vus , sine epactis esse dicuntur, quod nullam pra- 
cedentem diem babeant. Nam prior esse prima 
nuila potcst. Etenim non sic epactas obtinere so- 
lis annus, quomodo lunz, dicitur. Quippe nihil illi 
deest ad explendos cccrxv dies, uti luna undenis 


AD. EUSEBII CHRONICON APPENDIX. - 


πάντως συνέχεια, χαὶ ἡ τῶν ἠἡλιακῶν ἑτῶν ὡς ἀπὸ ἀρχῆς ἑθδομάδος, fyouv πρώτης ἀμέρας, me 
ται χίνησις.,. Ἐξδ οὗπερ οὐδὲ µία τοῖς ψηφίζειν ἐθέλουσι Ὑίνεται πλάνη πρὺς τὴν bv. couples a 


u 





ἄάοσταίαν ἑστὶν εὑρεῖν. 

KA. Τῷ αὐτῷ γὰρ τρόπῳ xal εἰς ch iii. 
μηνὸς ποσταίἰαν χεχρῆσθαι προσήχει τὴν Eos 
κὴν ἐρευνῶντας, ᾧπερ χεχρήµεθα xal εἰς τὸ, 5 
Απριλίου πρὠτην. Οἶον τὰς ἑπαχτὰς ἐπιθάλίς,: 
ἑνεστῶτος ἡλιαχοῦ ἔτους ταῖς ἁπ᾿ αὐτῃς cti σας. 
τοῦ Απριλίου, µέχρι τῆς ἓν οἰψδήποτε µη c. 
µένης ἡμῖν ποσταίας * καὶ τὰς ὅλας εἰς τὺν zz 
ρίξειν, χαὶ ἐκ τῶν ἀπομενουσῶν ἱσάριθμο cim 
νώσχοµεν τὴν τῆς ἑδδομάδος ἡμέραν. Ἡ züioc 
κατ ἄλλον τρόπον, αὑτάς τὲ τὰς ἑπαχτὰς μέ, 
τὰς μετὰ τὰς χη τῶν μηνῶν περιττᾶς, Un x 
Απριλίου τὰς δύο, xat Μαΐου τὰς y', χαὶ τῶν n 
εξῆς ὁμοίως, ἄχρις οὗ ἐὰν θέλωµεν dnos μιά 


B εἶτα τὴν ζητουµένην ἡμῖν Ev αὐτῷ ποσταίαν Εύα; 


ἑμθάλλοντες, εἰς τὸν C' πάλιν µερίζομεν' χὴ αν 
ἀπομενουσῶν τὴν ἑθδομαδιχὴν πάντως εὐρίσομι 
Ταύτης οὖν ἕνεχεν ες αἰτίας ἑπακτὰς ἔχιν ien 
τὰ τοῦ ἡλίου ἔτη, xal διὰ ταύτην αὐταῖς τρπο» 
τως χεχρήµεθα. 
Ποῖα τῶν τοῦ ἡάίου ἐτῶν ἀνέκακτα tuyin 
ΚΕ’. Ὅθεν τὰ ἀπὸ Κυριαχῆς ἀρχόμενα ἔτι, oz 
πρῶτον, τὸ ἔθδομον, τὸ δυοκαιδέκατον, sir, $6 
αχτα λέγομεν, διὰ τὸ μηδὲ µίαν ἡμέραν πρ: 
ἔχειν. Ox. ἔστι γὰρ πρὸ τῆς πρώτης ἄλλη ep 
Ἐπεὶ ἑπαχτὰς τὸ ἠἡλιαχκὸν ἔτος χατὰ τὸ τῆς utr 
Exec οὗ χέχτηται. 0ὐδὲ γὰρ ὑστεροῦν vig zh 
τὰς τξε’, χαθάπερ ἐχεῖνο τὰς ta: δι΄ ἃς xd» 


deficit ; ideoque septem intercalaribus mensibus au- ϱ ἑπτὰ ἐμδολίμων δέχεται mpoofitxry yr yon orsi 


getur decemnovennalis cyclus; sed ob id unum, ut 
in mensibus duodecim feriam assequamur; prout 


.ab exordio solarium annorum hebdomadici orbis 


e£ 


revoluta series a majoribus accepta postulat. Hacte- 

nus de solaribus epactis. 

De addititiis sive regularibus : unde originem ha- 
beant. 

XXVI. Regulares dies rubro colore notati, quos 
Romanorum mensium quotis diebus cum epactis sola- 
ribus addendos esse decrevimus , ut summa per vii 
partitio fleret, hanc habent rationem. Cum duobus 
modis hebdomadicam feriam, ut dictum est, com- 
putemus; primo collectis diebus omnibus a Kalen- 
dis Aprilis usque ad propositam diem ; secundo, 
solis supra xxvii superfluis retentis : de his ipsis 
superfluis, αυ ad Seplembris finem, στ!’ contiunt ; 
ad Octobrem vero xv. septem, quoad licet, detra- 
himus : fiunt ex xit quidem reliquis sex , quas ad 
Septembrem rubricatas apposuinus: de Xv vero 
deductis hebdomadis duabus, hoc est diebus xiv, 
residuam unam rubro colore ad Octobrem appin- 
ximus. Nam sive xui dies, aut xv retineamus, sive 
sex solas, vel unam ad eosdem duos menses appli- 


15 feq. τὰς ς’. 


νεαχαιδεχαετηρίδος κύχλος" ἀλλὰ µόνον τοῦ cio ὃν 

μαδικὴν Ev τοῖς δυοχαίδεχα μησὶν ἡμέραν qnit 

κατὰ τὴν ἓν ἀρχῇ τῶν ἡλιαχῶν Ecüv τῆς ἐθόμής; 

ἁρμονίας συνἐχειἀν τε xal παρατήρησυ. Toii B 

περὶ τῶν ἐπαχτῶν τοῦ ἡλίου. 

Περὶ τῶν προσθετῶν : εἰνες τε, καὶ xdi es 
τευγχάνουσι. 

Κα’. Al δὲ προσθεταὶ ἡμέραι, αἵτινες ἀπὸ παρ 
γεγραμµέναι εἰσὶν, ἃς xal συνεμθάλλεν m i7 
αχταῖς τοῦ ἡλιαχοῦ ἔτους εἰρήκαμεν τῇ απ 3^ 
Ῥωμαϊκῶν μηνῶν, καὶ οὕτως ποιεῖσθαι di 5 » 
C μερισμὸν, τοῦτον ἔχουσι τὸν λόγον. à τν 
ἑθδομαδιχῆς ἡμέρας, ὡς ἐδείχθη, φηρζομέης 7 
τα τὴν τῶν ὅλων ἄθροισιν ἡμερῶν  οἷον ἀπὸ τη 5” 
της τοῦ Απριλίου μέχρις αὑτῆς τῆς τοῦ M μά 
μηνὸς ποσταίας, χατά τε τὴν τῶν μετὰ τὰς α T 
ριττῶν ἡμερῶν διαχράτησιν᾿ ταύτας δῇ VERE 
µέχρι μὲν Σεπτεµθρίου μηνὸς vy! e) pm 
pt δὲ Ὀχτωθρίου τε’, τῶν vy! ἀφελόνται ian A 
καὶ iv τῷ Σεπτεμθρίῳ διὰ σηριχοῦ xs 
Ὡσπεροῦν xal τῶν τε’ τὰς δύο τελοῦντες e 
fivouv τὰς ιδ ἡμέρας, τὴν μίαν ἁπὺ epu & 


όαμεν ἐν τῷ ᾿Ὀχτωθρίῳ : ταντὸν Υάρ ἐστι 13i Ἡ 
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καὶ τὰς τε’ τηρῆσαι, xal µόνας τὰς ς’ xoi τὴν a', bv A cemus, nihil ad feriam indagandam refert, quando 


toic αὐτοῖς δύο χατατάξαι μησὶ τῆς ἐἑδδομαδιχῆς ἡμέ- 
pa; χάριν εὑρήσεως ' χατὰ τὴν συμπαράληψιν δηλον- 
ότι τῶν ἑπαχτῶν τοῦ ἑνεστῶτος ἡλιαχοῦ ἔτους, ὁποῖον 
1 ἂν εἴη τὸ φηφιζόμενον, εἴτε πρῶτον εἴτε δεύτερον, 
μέχρις ἁπλῶς ᾿τοῦ χη’ ἔτους. Ὁ δὲ αὑτὸς χα) περὶ 
tv δ’, xai. μιᾶς ἀπὸ σηρικοῦ προσθετῶν ἡμερῶν 
μόγος ἑἐστὶν ἕν τε Μαρτίῳ, xai Φεθρουαρίῳ καὶ ἸἼα- 
ουαρίῳ κατατεταγµένων ' εἰ χαὶ διὰ προσθήχης 
ἡμερῶν 6 ἐχδηματιχὸς 1) αὐτῶν λόγος xal κανὼν 
Υέγονε ἑναντίως τοῖς ἐξ ἀφαιρέσεως χανονιζοµένοις 
μ.ησίν * otov τῷ Σεπτεµθρίῳ χαὶ Ὀχτωθρίψ. χαθότι 
FoU ἑλθόντος ἡλιαχοῦ ἔτους ἐχεῖνοι λογίζονται xal 
εἐσίν. Οὐ γὰρ ἄλλως f| οὕτως ἔμελλον ἂν Ex τοῦ ἓν- 
.στῶτος, ἤγουν τῶν αὐτοῦ ἑπαχτῶν φηφίξεσθαι, xat 
"ἣν ἑδδομαδιχὴν ἡμέραν δήλην ἑθέλουσι παριστᾷν. 
Λυσιτελεῖ γὰρ πάντως εἰς τὸ τὴν µετάθεσιν ἀπὸ Ku- 
οιαγῆς, xal β’, xaX τρίτης, χαὶ τῶν χαθεξῆς εἰς τὴν 
Ἕλλην ἁγίαν Κυριαχὴν ποιῄσασθαι Ev τῷ δεξιῷ xol 
:ὐωνύμῳ xavovlto* τὸ μὲν, ὡς εἴρηται διὰ τὴν εἶσ- 
οδον τῶν ἁγίων νηστειῶν, Ίγουν τὴν ἁποχρεώσιμον 
ἱορτὴν, τὸ δὲ, διὰ τὸ σωτήριον Πάσχα. Ταῦτα καὶ 


presentis anni solis epaetze simul αδδυππίυτ: qui- 
cunque demum computetur annus, primus, aut se- 
cundus, usque ad xxvii... Eadem ratio est 1v, et 1 
rubricatorum regularium, quos ad Martium, Fe- 
bruarium et Januarium ascripsimus : elsi per die- 
rum additionem hebdomadica ipsorum ratio et re- 
gula constat, contra quam evenit iis mensibus, qui 
delractionem admittunt ; veluti Septembri, et Octo- 
bri ; quoniam sequenti anno solis tribuuntur, et ad 
eum pertinent. Haud enim aliter ex praesenti anno, 
et ejus epactis calculus iniri potuit, ut hebdoma- 
dicam feriam inquirentibus exhiberet. Quippe pror- 
sus ad id expedit, ut translatio fieri possit a Domi- 
nica, ct secunda tertiave, ac 180 sequentibus fe. 
riis in alteram Dotmninicam, in dextro ac sinistro 
canonio. Quorum alterum ad ingressum sanctorum 
jejuniorum , sive Carnisprivii festum : alterum ad 
salutare Pascha refertur. Hactenus de rubricatis re- 
gularibus, ut omnibus, quz canone isto continen- 
tur expositis, eorum sit studiosis lectoribus com- 
prehensio facilis. 


περὶ τῶν ἀπὸ σηριχοῦ προσθετῶν ἡμερῶν, ὡς ἂν διὰ πάντων τῆς χατὰ τόδε τὸ χανόνιον ἐξηγήσεως τρανὼ- 
)elor; ἡ τῶν kv αὐτῷ χειµένων χατάληψις ῥᾳδία γένηται τοῖς φιλοπόνοις. 


Περὶ τῶν ἐπακτῶν τῆς σελήνης, πῶς αὗται 
ψηφίζονται. 
KZ'. Τούτων δὲ οὕτως εἰρημένων, δεῖ περὶ τῶν Ev τῷ 
ιὑωνύμῳ κανονίῳ τεταγµένων ἑπαχτῶν τῆς σελήνης 


De epactis lune, quemad modum computentur. 


XXVII. His animadversis, de epactis lunze, quee 
in sinistro canone sunt, sermo rursusinstituendus 


«aX αὖθις ἐπαναλαθεῖν, xai δεῖξαι πῶς αὗται ψηφί- C est, ac demonstrandum quomodo computari et ipsze 


,ovsat. Xph τοΐνυν τὸ ἐνιστάμενον τῆς σελήνης ἔτος 
'νδεχαπλασιάσαι ' οἷον ὡς ἐπὶ τοῦ παρόντος δ’ xaX v 
αἱ) τὰς Ex τοῦ πολυπλασιασμοῦ συναγοµένας ημέρας 
2νδ ποιῆσαι παρὰ δύο ἡμέρας, διὰ τὸ πρῶτον τῆς 
τελήνης ἔτος 9 µόνον ἑπαχτὰς ἔχειν ' xaX οὕτως εἰς 
ὃν λ’, διἁ τοὺς ἐμδολίμους µῆνας ταύτας µερίσαι. 
λέγω δὲ τὰς ϱνθ’ xal τὰς ὑπολειπομένας, τουτέστι 
'ὰς δύο ἡμέρας, ἑπακτὰς ἔχειν τὸ τῆς σελήνης ἔτος 
Ρινώσχεται΄ ἃς χαὶ διαγεγραµµένας ἔχει τὸ αὐτὸ 
* xaX v ἔτος Ev τῷδε τῷ χανονίῳ. οὕτως οὖν χαὶ ἐπ᾽ 
ἱλλου παντὸς ἔτους σελήνης προσήχει ποιεῖν. Αἷ- 
αι δὲ ἑπαχτάὶ ἡμέραι τυγχάνουσι», ἃς τὸ ἔτος τῆς 
'&Afjvng πάντη τε xal πάντως ἔχον εὑρίαχεται κατὰ 
ἣν τριακάδα πρώτην τοῦ Μαρτίου µηνός. Ἐπειδὴ 


debeant. lgitur currentem annum lunz per unde. 
cim multiplicare oportet : ut exempli causa, hunc, 
qui agitur modo xiv. Summam inde collectam die- 
rum €Liv, duobus minuere : quod primus annus 
lunz 1x tantuminodo epactas habeat. Postea in xxx 
partiri cru illos dies propter embolimos menses. 
Reliquum est biduum, quz anni istius epactz sunt, 
et ad eumdem annum lunz xiv in canone descriptae. 
ldem in czteris omnibus annis lunz facere conve- 
nit. Porro epacts iste dies sunt, quos annum lung 
prorsus habere cognoscimus in die Martii xxxi. 
Quos quidem scire interest, ut quotum lun: diem 
in quolibet mensium duodecim computare, et inve- 
stigare possimus. 


αύτας ἀεὶ δέον ἐστὶν εἰδέναι πόσαι τυγχάνουσι - AuctteAoUG: γὰρ εἰς τὸ τὴν ποσταίαν τῆς σελήνης ἐν 
κάστῳ τῶν δυοχαίδεχα μηνῶν ψηφίζεσθαι xal εὑρίσχεσθαι. 


Πως ἐν ἑκάστῳ μη»ὶ τῆς σελήνης ποσταία ὮὉ Quomodo in unoquoque mense lune quotam diem 


εὑρίσχομε». 

ΚΗ’. Οἷον τὰς ἀπὸ τῆς πρώτης Απριλίου µέχρι τῆς 
Ἠητουμένης kv οἰῳδήποτε μηνὶ Ῥωμαϊκῷ ποσταίας 
μέρας ἀθροίζομεν. Καὶ ταύτας ἐπιδάλλομεν τὰς 
ἱρημένας τῆς σελήνης ἑπαχτάς Rc ἔχουαα, χαθὼς 
φην, εὑρίσχεται χατὰ τὴν εἰρημένην τριαχάδα πρώ- 
τν τοῦ Μαρτίου µηνός. Καὶ εἰς τὰς χθ’ ἦμισν τὰς 
λας μερίζοµεν’ xal τὰς ἀπομενούσας ἔχουσαν τὴν 
ἁλήνην γινώσχομεν. Ταῦτα xal περὶ τῆς τῶν ἑπ- 
ικτῶν τῆς σελήνης μεθόδου τε χαὶ εὑρέσεως. 


1» (. ἑῤδομαδιχός. 


reperimus. 


" XXVIII. Dies omnes, qui a Kalendis Aprilis ad 
diem mensis cujuslibet Romani fluxerunt, colligi- 
mus. His epactas lung, de quibus dictum est, adji- 
cimus, quascunque die Martii xxxi sortíta fuerit. 
Suminam per xxix 1/2 partimur ; reliquum est se2s 
lupz. Hzc de lung epactarum methodo, et inven- 
tionc dicta sint. 
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l)e epactis solis, quomodo εί ipsa computentur. 


XXIX. Explicandz sunt deinceps epactz solares, 
ac quemadmodum investigare eas oporteat. Itaque 
proposito anno solis quolibet, ut hoc ipso xxvi; 
totidem, una dempta, numerandz sunt dies, hoc 
est xxvir. Quadrantes autem, nullo detracto, quot 
summ2 toti competunt, assumendi ; puta xxviii qua- 
drifariam divisis, fiunt utique dies vir ; quibus addi- 
tis, summam xxxiv dierum per vii divide propter 
hebdomadas. Residuum, hoc est vi dies, pro epactis 
obtinebit bic annus xxvii, quas ad eumdem annum 
posuimus in canone : ut. ad czeteros qui& cuique 
competebant. Idem fac in alio quovis anno, ut ejus 
epactas assequare. 


Quomodo equales, aut excedentes invicem epactas 
habeant anni solares. 

XXX. Annus omnis solaris diem cum quadrante 
pro epactis relinquit. Qua nibil aliud sunt omnino 
preter diem illum cum quadrante, qui post hebdo- 
madas Lu integras de cccrLxv 1/4 superest : sed 
duos, vel tres, vel quatuor, et ad septem usque 
liabere dicitur, quod diem illum et 1/2 ad se mu- 
tuo transmittant, et augeantur. Nam ad integram 
hebdomadam, septenosque dies ordine fit progres- 
sio. Unde rursus ad initium reditur. Cum autem 
bisextilis annus est, atque ex quadriennii quadran- 
tibus dies una colligitur, ea accedente , sequentis 
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á 


A Περὶ τῶν ἑπακτῶν τοῦ dWov, πῶς κε c, 


ψηφίζονται. 

Κθ’. Act δὲ xal περὶ τῶν ἡλιαχῶν brc 
πῶς xat casas ἐστὶ καταλαδεῖν. Χρὴ ELLE PES 
µένῳ fiuaxip ἔτει, φέρε εἰπεῖν ὡς t oui ase 
χη’ ἔτους, ἰσαρίθμους αὐτῷ χρατεῖι ilg; - 
μίαν µόνην ἡμέραν, τουτέστιν χ ἡμέρας, ics. 
δὲ τέταρτα παρ᾽ οὐδὲ ἓν τέταρτον e; ε,.--- 
λαμθδάνειν' τουτέστιν xv', δδ᾽, ἅπερ ποώτ i. 
προδήλως Emtá: καὶ οὕτως τὰς ὅλας, Fera i 
µερίξειν εἰς τὴν C. διὰ τὰς ἑθδομάδας. K1 d; ; 
λοίΐπους, τουτέστι τὰς c' ἡμέρας, ἐπακτὰς Ep . 
σχεται τὸ αὐτὸ χη’ ἔτος ' Ἄς ἐν αὐτῷ xal ὅσι, 
μεν ἐν τῷδε τῷ χανονίῳ, χαθὰ xol τοῖς λατ; α 
προσφόρους. Οὕτως οὖν xai ἐπ ἄλλω zu 
ποιεῖν εἰς εὕρεσιν τῶν αὐτοῦ ἑπακτῶν. 


Πῶς καὶ ἴσας, καὶ περιττὰς d.Llilr inc; 
ἔχουσι τὰ τοῦ ἡ.ίου Ern. 





A'. Ἕκαστον μὲν γὰρ ἔτος dios μίαν «toc. 
κέχτηται ἑπαχτὴν, οὐχ ἄλλην οὖσαν tb sivi 
μετὰ τὰς νρ' ἑθδομάδας περιττεύουσαν ix 3 


- € ἡμερῶν" δύο δὲ, καὶ Υ’, καὶ ὅ, καὶ pip x 


τῶν Q' λέγεται ἔχειν διὰ τὴν ἐξ ἀλλήλων in 
γινοµένην ταύτης δὲ της μιᾶς τέταρτον (ασ: 
τε xal αὔξησιν. Ἔως γὰρ τῆς ἑθδομαδιχή; 7-5 
ῥώσεως, Ίγουν τῶν ὦ' ἡμερῶν, χαθ᾽ clou ἓν 3 
ἔτεσιν αὐξανομένη πάλιν ἁπάρχεται. Kafís iz 
τόν ἐστι, xal ix τῶν τετάρτων τς 5502772 
ἀθροισθεῖσα µία ἡμέρα, χατ ἐπίχλησν" uj 


incrementum anni uno die fit majus. Nam pro uno C περιττή πως ἡ τῶν ἑπακτῶν τοῦ διαδεχοµέν, ^. 


biduum accipit : quod in anno ipso xxviu cernere 
I:cet. Quippe antecedens ipsum annus, hoc est xxv, 
quatuor duntaxat habet ; at. ille propter diei unius 
accessionem sex sibi vindicat. Unde neque in eam- 
dem feriam annus ille xxvit desiit, a qua initium 
habuit. Nam si dies tantum haberet cccLxv, in eam- 
dem desineret, a qua co»perat : velut a Dominica 
in Dominicam, aut a secunda feria in secundam. 
Sed quoniam diebus constat cccL.xvi, ideo in poste- 
riorem ea, unde coepit, feriam desinit. Hoc est a 
Dominica in feriam secundam, vel ab hac in ter- 
tiam, et ita deinceps. Ob hanc causam tenend:e 
sunt solis epactze, et hoc, quo diclum est, modo pu- 
taudz. Nimirum, ut denuo repetamus idcm, toti- 
dem dies, quotus numeratur annus quilibet solis, 
una minus assumendz sunt; deinde 181 quadran- 
tes integro numero sine detractione congruentes. 
Summa per vii dividenda : 
bit epacias anni illius quem quzrimus. Porro nu- 
merum dierum annis, parem una die minuendum 
precepimus, quoniam primus annus nullas babet 
ascriptas epactas, quod a prima feria hoc est Do- 
minica definiatur. Siquidem annus omnis a Do- 
minica incipiens, ut supra dictum est, nullam pe- 
nitus epactam habet , nisi si qu:e sunt fragmenta, 
velut quadrans, aut dimidium, aut dimidii qua- 
drans, qux ad bebdomadicam feriam investigandam 


* [d egt V 1/4. *! f. ἑπίχτησιν. 


quod reliquum est, da-- 


ἐπαύξησις Ὑίνεται, δύο ἡμέρας ἀντὶ pi; sez 
θάνοντος ὡς ἔστιν ἰδεῖν ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ z 0247 
xt. Τέσσαρας γὰρ ἔχοντος τοῦ πὸ aes, mo 
τοῦ κὦ, ἓς τοῦτο διὰ τὴν Ex τῶν τετάρτων fn 
σαν ἡμέραν ἐχτήσατο. "Olzv οὐδὲ εἰς τῶν $77 
pav, ἐξ ἧς ἀπήρξατο, xol χατέλητε 3 πια 
ἔτος. Ἐπειδὴ διὰ μὲν τῶν τξε εἰς τὴν Rin 
ξατο καταλήγει πάντως * οἵον ἀπὸ υμών 
ριαχὴν, fj δεντέρας εἰς δευτέραν. Διὰ δὲ oun 
τὴν μετὰ τὴν à! ἧς ἡμέραν ἀπέρίον e 
ἀπὸ Κυριαχῆς εἰς δεντέραν, ἡ ἀπὸ ταύτιςί a 
xai ifr ὁμοίως. Auk ταῦτά τοι m[ASTE T 
τοῦ ἡλίου ἑπακτῶν τὴν παρατβρησν Duo 
p nee χατὰ τὸν ἀποδειχθέντα τρόπον᾿ VE 
D πάλιν εἴπωμεν, τὰς ἱσαρίθμους αὐτοῦ vi: m 
vou ἡλιαχοῦ ἔτους, otov Ó' ἂν εἴη τὸ dni . 
λαμθδάνειν ἡμέρας παρὰ µόνην μίαν fpi 5 
ἱσάριθμα τέταρτα map" οὐδὲ ἓν τέταρτο: ze 
εἰς tbv Q'* xat τὰς ὑπολοίπους £eaxei; Ep! up 
ται πάντως ἀὐτὸ τὸ εἰς τὴν ζήτησιν tiran 
voy ἔτος. Τὰς ἰσαρίθμους δὲ τοῦ ἔτοις μας 
μίαν ἡμέραν ποιεῖν εἴπομεν, ἐπειδὴ τὸ 597 
τέταρτον εἰς ἑπαχτὴν 53 ἔχον καταγέγρασα" "i 
ἀπὸ πρώτης, ἤγουν ἁγίας Κυριακῆς 275 ph 
σθαι. Πᾶν γὰρ ἔτος ἀπὸ Κυριακῆς ἀρχόμη" 
ἀνωτέρω λέλεχται, οὐδὲ píav ἐπαχήν Ἡ ad 
χέχτηται, πλῆν ἴσως ποστηµορίων ey, 1 7 


-— 
^i 


** f. οὐδεμίαν ἑπαχ. 
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záptou: jj ἡμίσεος, f| ἡμίσεος τετάρτου. ἅπερ οὖὐδα- A nihil plane conferunt, donec post annos quatuordiem 


μῶς συντελοῦσιν εἰς ἑδδομαδιχῆς ἡμέρας ἑξεύρεσιν, 

έως ἂν διὰ τῆς τετραετηρίδος ἡμέραν ulav ποιῄτωσιν. 

Hoc dAAoc τς τε τοῦ ἡ.ίου καὶ τῆς σε.λήνης ἐπι- 
τηρῆσαι δυνατόν ἐστιν ἑπακτάς. 

ΛΑ’. Καὶ ἵνα συντόμως εἴπω περί τε τῶν τοῦ flou 
καὶ της σελήνης ἑπακτῶν, χαὶ τῆς τούτων ῥᾳδίας 
κχταλήψφεως, ἡ μὲν σελήνη, Έγουν τὸ χατ αὐτὴν 
Ενιστάμµενον ἔτος, τοσαύτας ἑπαχκτὰς ἔχει πάντως del, 
odas ἡμέρας εὑρίσχεται χεχτηµένη χατὰ τὴν τρια- 
χάδα πρώτην τοῦ Μαρτίου µηνός 66k Ίλιος, ἤγουν τὸ 
ἐνιστάμενον αὐτοῦ ἔτος, ἱσαρίθμους χέχτηται πάντως 
ἀεὶ τὰς οἰκείας ἑπαχτὰς τῇ ἑθδομαδιχῇ ἡμέρᾳ, εἰς 
fjv χαταντῆσαν τὸ πρὸ αὐτοῦ ἔτος ἑπεραιώθη κατὰ 


- 


unum consumment. 


Quemadmodum solis εἰ lune epacias. aliter invenire 
liceat. 


XXXI. Ut de solis epactis et lune, deque liaruim 
facili inventione dicam breviter; quod ad lunam 
attinet, hujus annus quilibet datus tot semper 
epactas habet, quot dierum stas illius est Martii 
die xxxi. Sol autem, sive. annus ejus currens. tot- 
idem utique hahet epactas, quota feria est, in quam 
anlecedens annus desiit pridie Kalend. Aprile$. 
liec de epactis solis, et earum methodo dicta 
sufficiant. 


τὴν λεχθεῖσαν τριαχάδα πρώτην τοῦ αὐτοῦ Μαρτίου µηνός. Ταῦτα xal περὶ ἑπαχτῶν ἡλίου καὶ τῆς τού- 


των εὑρέσεως. 


Περὶ της κατὰ cápxa τοῦ Σωτῆρος γεγγήσεως, τοῦ B De nativitate Christi secundum carnem, deque δα” 


τε βαπτίσματος, xal τοῦ πάθους, ποίῳ γεγόνα- 

cir ἡἁίου καὶ σεϊήνγης ἔτει, xal ποίᾳ ἡμὲρᾳ 

τῆς ἑόδομάδος. 

ΔΕ’. Τούτων οὕτως εἱρημένων, τῶν ἀναγχαιοτάτων 
ἐστὶν ἐπισημήνασθαι xal τὸ τῆς χοσµογενείας ἔτος, 
ἐν ᾧ τὴν ὑπερχόσμιον Ev. χόσμῳ πεποίηται σάρχωσιν 
bx τῆς ἁγίας Θεοτόκου xal ἀεὶ Παρθένου Μαρίας ὁ 
Κύριος ἡμῶν xal θεὺς Ἰησοῦς Χριστός. "Ην οὖν τὸ 
τηνικαῦτα soa! ἔτος, χατὰ τὴν ἐν δέλτοις ἱεροῖς àva- 
γραφὴν, τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰµ ἀριθμουμένων ἑτῶν. Ἐν 
τούτῳ γὰρ ὅ τε εὐαγγελισμὸς γέγονε τῆς Παρθένου, 
xai ἡ ἐξ αὐτῆς αὐτοῦ ἄφθορος xaX πανάγαθος Υέννη- 
σις. Ἔτος δὲ ἣν flou τὸ vy', σελήνης τὸ v, ἡμέρα δὲ 
«t, ἑθδομάδος τοῦ μὲν εὐαγγελισμοῦ β'' τῆς δξ γεν- 
νήσεω; 0. Οὕτω δὲ xal τὸ πάµφωτον αὐτοῦ καὶ ὑπέρ- 
Φωτον βάπτισμα τῷ εφλ’ γέγονεν. "Ecos δὲ fv ἡλίου 
μὲν ιδ”, σελήνης δὲ τὸα’, ἡμέρα δὲ τῆς ἑθδομάδος Y. 
Πάλιν δὲ τὸ σωτήριον αὐτοῦ πάθος, ἤγουν ἡ σταύρω- 
σις, τῶν 35 εφλδ’. Έτος δὲ ἣν ἡλίου μὲν (η΄, σελήνης 
δὲ ε’, ἡμέρα δὲ προδήλως ΠἩαρασχενή ' ὡς εἶναι τὰ 
ἀπὸ τῆς ἑνανθρωπήσεως αὐτοῦ µέχρι τῆς νῦν ἑνιστα- 
µένης ἱνδικτιῶνος, ἔτους λα΄ τῆς βασιλείας 'Hoa- 
χλείου τοῦ εὐσεθεστάτου . ἡμῶν βασιλέως, ἔτη χλΥ’. 
Τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ σωτηρίου βαπτίσματος χαὶ τοῦ πάθους, 
órAa πάλιν Ex τούτων χαθέστηχεν, ὡς τὰ pév εἰσιν 
χδ, τὰ δὲ χα’. 

Διὰ τί διαφόρῳ τῷ τῆς ἰνδικτιῶνος ἔτει τὸ τῆς 


Ἰεγγήσεως τοῦ Κυρίου χαγογίζεται Éroc* xal 
πως ἡ ἰγδιχτιὼν, καὶ πόθεν νηφίζεται. 


AD. Ἐφ) ἑχάστου δὲ τούτων τὴν ἐπινέμησιν, ἣν 
ἰνδικτιῶνα οἱ ᾿Ῥωμαῖοι προσαγορεύουσι, διάφορον 
οὖσαν εὑρίσχομεν ' ὡς διαφώνως ταύτης ψηφιζοµένης 
ἔχ τε τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἑτῶν καὶ τῶν ἀφ οὗ γέγονεν 
αὕτη. Γέγονε δὲ χατὰ τοὺς ἱστοριογραφοῦντας ἀπὸ 
Αὐγούστου Καΐσαρος, τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ. Τότε δὲ fjv τῆς χοσµοχενείας *b ευξ ἅπερ, 
εἰς τὸν τε’ λυόµενα, τὸ τέλος τῆς ἱνδιχτιῶνος παρ- 
ἱστησιν, ἤγουν αὐτὸ ες’ ἔτος ' ἐν ᾧ ταύτης ἐχεῖνος χατὰ 
τὸ δόξαν θέµενος τὴν &pyhv, πρῶτον τὸ τελευταῖον 
πεποίηχεν. Ὡς ἐντεῦθεν ἓν ἔτος προτρέχειν λοιπὸν 
τὴν ἀπὸ ὃτυτέρου ἔτους τῆς βασιλείας Αὐγούστου 


..[ τῷ. 


e 


ptismate, εἰ passione , quoto anno solis ac iuuat 
conligerint, et quanam hebdomadis die. 


- XXXII. His ita constitutis, in primis necessa- 
rium est annum orbis conditi notatum habere, in 
quo Jesus Christus Deus , ac Dominus noster illam 
mundo sublimiorem incarnationem e sancta Dei- 
para, semperque Virgine Maria suscepit in mundo. 
Erat tuue igitur annus mundi 5501, ut ex sacris 
litteris constat, earumque computatione annorum 
&b Adamo. Hoc enim anno annuntiatio Virgini fa- 
cta est, et incorrupta benignissimaque de ipsa na- 
tivitas accidit. Annus erat solis xim, lunze vero x, 
dies hebdomadx tempore evangelismi feria 1, na- 
tivitatis 1v. Sic splendidissiinus , imo splendore 
major omni baptismus ejusdem contigit anno 5530, 
anno solis xiv, lunz i, feria 11. lursus salutaris 
illius passio, sive crucifixio, anno 5554 , anno solis 
xvi, lune v, ipso utique Parasceves die. Colli- 
guntur ab incarnatione ipsius usque ad presentem 
indictionem anni xxxi imperii lleraclii piissimi 
nostri imperatoris, anni 655. A salutari vero ba- 
ptismo, el passione quot anni lapsi sint ex iis ma- 
nifestum est omnibus, nimirum ab illo annos flu- 
xisse 004, ab hac 601. 


Cur diverso indictionis anno nativitatis. Dominica 
notulur annus, et quomodo indicio , εἰ unde 
putetur. 


ΧΧΧΙΙ. In his singulis diversa reperitur indictio 
(sic enim a Romanis vocatur), tanquam non uno 
modo numeretur ab annis Adami, el ex quo pri- 
mum instituta est. Orta est autem , ut historici 
prodiderunt , anno primo Augusti Cesaris, ejus 
imperii secundo, qui fuit annus mundi 5460. Hi 
per 15 divisi, ultimum indictionis annum, id est 
annum quintum decimum exhibent : in quo hujus 
initium ille statuens ullimum esse primum voluit. . 
lta fit ut uno anno przcurrat indictio, quie ab anuo 
Augusti secundo nuineratur, eam, quae ab orbis 
exordio ducitur, quando anni Adami per xv divl- 
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dunter. Proinde fuit indictio xi secundum calcu- 4 φηφιζομένην ἱνδιχτιῶνα, τῆς ἀπὸ κτίσεως ci 


lum istum , anne quo secundum .carnem Salvator 
est ortus : at ex ille calculo fuit xvi, quoniam uno 
antevertit anno. Sic sacratissimus baptismus indi- 
clionem habet x et xi, et salutaris passio xiv et 
xv. Quippe anno Augusti Σω nostri instar, ut 
homo, natus is est, qui ante szcula tanquam Deus 
ex Patre natus fuerat. Proinde si χι! per xv divi- 
dis, annus prodibit indictionis xit : quo, ut dixi- 
mus, Chrisii natalis incidit, quemadmodum rursus 
5601 per xv divisa dant xi. Potest autem utroque 
computandi modo przsens indictionis annus ea- 
dem ratione deprehendi. Ut si annos Adami pro- 
pter eam causam, quam diximus , uno amplius 
numeratos 6136 , per 15 dividas , aut si annos a 


ψηφιζοµένης, κατὰ τὴν τῶν &b ᾿Αδὰυ Eo c- 
ww! γενοµένην ἀνάλυσιν. "OOrvy πατὰ zm un 
ψῆφον ἔτος ἰνδικτιῶνος «α΄ fv, ἐν ᾧ γέγονν i c. 
σάρχα τοῦ Σωτῆρος Ὑέννησις xiv buic 
διὰ τὸ ἓν προλαμθάνειν ἔτος. Οὕτω ὅξ xiii z. | 
pov βάπτισμα υ xal τα”, xa τὸ σωτέρον cix: 
xai w'. To. γὰρ μγ τῆς βασιλείας Αὐγούσο,- 
καθ) ἡμᾶς ὡς ἄνθρωπος πεποίηται Yivutzs i2 
τῶν αἰώνων tx Πατρὸς Υεννηθεὶς ὡς θεύς. T: : 
pP µεριζόμενα παρὰ τὸν τε’,.ιβ τῆς Iioc 
γεγενῆσθαι, χαθὼς ἔφην, παριστᾷ τού Rupa ^ 
γἐννησιν ' ὥσπερ οὖν καὶ ἓν wur πάλιν τὰ Eius 
ζόμενα εἰς τὸν αὐτὸν ἀριθμόν. Ἔστι & bii 
τέρων τῶν ψήφων xal τὸ νῦν ἑνιστάμενο τι 


secundo imperatoris Augusti 674 per eumden  par- B χτιώνος ἔτος χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον &)pziy" ovx 


εἶατο 182 numerum : utrobique praesentis anni 
conficies iadictionem xiv. Eadem in annis reliquis 
methodus adhibenda , ut. cujustibet indictionis nu- 
merum obtineas. 


μὲν ἀπὸ ᾿Αδὰμ διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν xii -ᾱ- 
θεσιν ἑνὸς ἔτους γενοµένοις ,«ρλδ’. καὶ εἰς iva o 
µένοις τοῖς δὲ ἀπὸ β’ ἔτους τῆς βασιλείας iov 
στου µόνοις οὖσι τὸν ἀριθμὸ» qul, καὶ εἰς ncs 


ἀριθμὸν µεριζομένοις * ἐξ ἑχατέρων vàp ιδ' Υινώσχεται τὸ vuv ἑνιστάμενον. Τοῦτο δὲ xai iz ἕλλω z- 
εὓς ποιεῖν προσήχει τοὺς τὸν ἑχάστου τῆς ἱνδιχτιῶνος ἔτους διασχοπεῖν ἐθέλοντας ἀριθμόν. 


De responso dato Zacharie, εἰ Joannis ac Salvatoris 
annis. 


XXXIV. De oraculo quoque, quod de Joanne 
Baptista editum est Zachariz, cujus ante memini- 
mus , nunc ut ordo postulat , accuratius dici con- 
venit, quoto anno solis ac lung contigerit. Ac si 
quis auendere velit, facile intelliget, utrumque 
eum esse, qui Christi natalem proxime antecessit. 
ltaque solis xit, lunz ix fuit, mensis Romanis Se- 
ptember, ejusque dies xxvii, feria v. Nam qtiod. a4 
natalem Joannis attinet, eosdem hic annos solis οἱ 
jun:e, quos Salvatoris nativitas, habuit. Sed men- 
sis diversus fuit, videlicet Junius, ejusque xxiv 
dies, feria 11. Annus quo martyrium obiit, ac de- 
collatus est, solis annus fuit xvii, lune 1v, mensis 
Augustus, ejusque dies xxix, feria 111. Colliguntur 
anni Christi in carne xxxii, dies Lxxxix ; Joannis 
vero Baptist: anni xxxi, dies Lxvit,. Desunt ad 
explendos Salvatoris dies xxii. 


Περὶ τοῦ κατὰ τὸν Ζαχαρίαν χρηματισμᾶ, x 
τῶν τοῦ Ἰωάννου καὶ Σωτήρος ἐτωγ. 


ΛΔ’. Προσήχει δὲ xai τὸν περὶ Ἰωάννου τν ἂν 
πτιστοῦ Ὑενόμενον χρηματιαμὸν τῷ Taysg3, 3 


. πρὀσθεν ἐμνῄσθημεν, ἓν τάξει δι᾽ ἀχριδείας vue 


µατίσαι. χατὰ ποῖον οὗτος ἡλίου καὶ σελήνης ο 
ἔτος. Καὶ τοῖς μὲν ἐπ'στατοῦσι δήλον τοῦτο xfi 
xtv, ὡς ἑκάτερον τὸ πρὸ τῆς τοῦ Σωτῖρν VT 
γεννήσεως" olov ἡλίου μὲν τὸ ιβ’, σελήντς ἃ s! 
μὴν δὲ χατὰ Ρωμαίους Σεπτέμθρο: i. ciis, 
ἔχων, ἡμέρα τῆς ἑθδομάδος ε’. Τὸ Υὰρ τῆς md 
Ἰωάννου γεννήσεως τὸ αὐτὸ ἣν ἡλίου τε zn aii 
έτος, ἓν ᾧ Υέγονεν dj τοῦ Σωτῆρος γέννηση iig 
προδήλως ἕτερο;, Ἰούνιος v, xai εἰχάδα ὃ e 
ἡμέρα δὲ τῆς ἑδδομάδος β’. Πάλιν δὲ τὸ cri 209? 
λειώσεως, γουν ἀποτομῆς, ἠλίου μὲν τὸ ζέ, sis 
δὲ τὸ δ'- μὴν δὲ Αὔγουστος, εἰχάδα U ἔχων 2 
τῆς ἑόδομάδος Υ’. Ὡς εἶναι τὰ μὲν χατὰ odpn 3 


«η S 


Σωτῆρος ἔτη λγ’, ἡμέρας πθ’’ τὰ Ob Ίωνα. 


Βαπτιστοῦ ἔτη λΥ, ἡμέρας GC, ἑλάττους χβ’ τυγχάνουσαι πρὸς τὰς τοῦ Σωτῆρος ἡμέρας. 


Tu vero, a Deo conservande domine, horum οπι- D 


nium compendio tibi traditam habens scientiam, 
religiosorum Salvatoris nostri festorum solemnita- 
tcs observa: ut perpetua te cum angelis in ccelo 
Chorea, et celebritatis excipiat, precibus et inter- 
cessionibus gloriosissims et immaculata domine 
nostre ac Deipare, semperque Virginis Marise et 
omnium sanctorum. Amen. 





Ἁλλ' ἔχων, θεοφύλαχτε δέσποτα, τούτων iN 
ὑποδειχθεῖσαν τὴν εἴδησιν, ἀντέχου τῆς τών P 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τελετῶν ἱερᾶς πανηρν "' 
ἑξῆς ἁδιαδόχως σε διαδεχοµένην τὴν ἐν 090 AP 
ἀγγέλων τε χοροστασίαν καὶ πανἠγυρίν, eps 
πρεσθείαις τῆς πανενδόξου xal ἀχράντου csi 
ἡμῶν θΘεοτόχου καὶ ἀεὶ Παρθένου Μαρίας, xiu 
των τῶν ἁγίων. Αμήν. 





S. MAXIMI COMPUTI | 
PARS SECUNDA. 


Ezplicatur secundus canon. 
189. Cum, ut ordo postulabat, in superiori ex- 
positione declaratum fuerit, quibus et quot in annis, 


Ἐξήγησις τοῦ δευτέρου xavor " ' 
A'. Ἐπειδὴ προεστειλάµεθα κατὰ τν 
ἤδη Υενοµένην ἐξήγησιν ἐν clot καὶ S606 


il; 7 
Iun 








πρώτου καθ Ἑδραίους μηνὸς τεσσαρεσχαιδεκάτην 
ψηφίζουσιν οἱ ταῦτα, λέγω δὲ τὰ τῆς σελήνης, Em 
πενταπλοῦντες καὶ ἐξαπλοῦντες, οὐκ ἐπεσημηνάμεθα 
Ἡ mola. κατ αὐτοὺς, καὶ πόσα Κυριακῆς ** ἔχει, τὴν 
τοιαύτην τε’ χαὶ tc^. (ἐξ οὗ λοιπὸν εἰχάδι f καὶ εἰ- 
τάδι Y' τοῦ φέγγους τὸ κατὰ Σριστὸν χανονίζουσι 
άσχα. μηδαμῶς ὑφ' ἡμῶν οὕτως τηρουµένου: οὐ 
fp θέµις ἡμᾶς τὴν εἰχάδα a' ὑπεραναδῆναι, ὥσπερ 
οὐδὲ τὴν τε’ ὑποχαταθῆναι), συνεῖδον xavovüp cV 
καὶ ταύτην διασημᾶναι, περιἐχοντι πάντα δι ἀχρι- 
fica, οὐχὶ τὰ μιᾶς ἐννεαχαιδεχαετηρίδος µόνον Ern, 
ἀλλὰ τῶν xw ἐννεαχαιδεχαετηρίδων, ἐξ ὧν ἡ πᾶσα 
τῶν φλθ; ἐτῶν πληροῦται περίοδος. 


αν f. Κυριαχήν, vel ἐπὶ Κυριακῆς. 


putent, qui hos ipsos annos lunz per quinque , et 
sex multiplicant : sed hoc minime significatum sit, 
cujusmodi,et quot ex illis annis istam decimam quin- 
tam, ac decimam sextam in Dominicam incurren- 
tem habeant (ex quo fit, ut xxit, vel xui luna Chri- 
stianum Pascha celebrent; cui contrarium obser- 
vatur a nobis, non enim xx: transgredi nobis 
licet, uti nec infra xv descendere), statui apud me 
proposita quadam tabula id exponere : quz? quidem 
tabula accurate omnia comprehendat, non solum 
unius cycli decemnovennalis annos, sed xxvin en- 
neadecaeteridon, quibus tota annorum 552 perio- 
dus continetur. 








y^ Blot 
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Ern, καὶ ἑπακτα], 
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)1;.0t. νης ἕτη. κταί. —— tol. θεταί. calm. Ῥω- χταί,  vnuin 
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Z .AÀ IE ΙΔ Δ Λ Μάρτ. εξ 1 
Ἐμή, Ἡ E κα IE IH 'AxnpÜ. KG HB 
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Ἐμθό. — 1Z IA G IE E Απρίι E I 
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Α IZ 8 IE | q 'AnpB. 8 ι 
Β IH K ΙΔ Δ KG ῥᾗΜὰρτ. κ B 
Eg65. TD le Α IE IT Απ. Α T 


184 Est igitur ejusmodi tabule descriptio. In A 


medio sila est ingens rota, utrinque singulis canoni- 
bus stipata. In rota zenz sunt, vel circuli 1x, qui hoc 
modo se habent. Primus circulus, qui extimus est, 
annos xxviii solis exhibet, inilio non a primo du- 
cto, sed a xin, xiv, et ita deinceps; secundus an- 
norum epactas; tertius Juliani quadriennii bisexti- 
les ; quartus annos solis xxvii iterum inchoatos a 
primo. Ob id vero in primo circulo a xit, ín se- 
cundo a primo anni xxvii. solis incipiunt, ut stu« 
 diosus lector facilius intelligeret, quem illi compu- 
tant primum solis annum, apud nos esse xin, et 
secundum xiv, el ita porro, eadem omnino ratio- 
ne; in superiori vero parte annos posuimus, qui 
revera ex traditione ecclesiastica ila numerantur. 
πο supt in quatuor rote cireulis ; at interiores v 
circuli annos lun: continent octo et viginti ennea- 
decaeteridum, in quibus xiv primi mensis Judaici 
in Dominicam incidens ab illis xv, vel xv1 computa- 
tur. Ceterum ordine qualibet enneadecaeteris indi- 
catur, prima quidem per primum soljs annum, qui 
quarto circulo inscriptus est : post quem, ut dixi, 
lunares anni describuntur ; secunda enneadecaete- 
ris per sequentem. Et ita singul:: per suprascriptos 
annos solis. Bis enim ad ejusdem numeri signifi- 
candas enneadecaeteridas usi sumus, me propter 
eas alio circulo opus esset; ac circulis tantum- 
modo v cujuslibet enneadecaeteridis annos attri- 
buimus, quoniam in nulla prorsus uitra annos 
quinque in Dominicam cadere animadvertimus xv, 
vel xvi illorum, quam nos xiv computamus, quod 
nonnisi in uno, vel duobus, vel tribus, vel qua- 
tuor, quinqueve annis flt, in pluribus non accidit. 


" f. w. 


Ἔστιν οὖν ἡ τοῦ χανονίου bury pag! exa, ir: 
τὸ µέσον αὐτοῦ τροχὸν ἔχει µέγαν Exige i 
δύο κανόνια. Καὶ ὁ μὲν τροχὸς χέχτηται τών i 
τουτέστι χύχλους» οἱ δὲ χύχλοι ταῦτα χή ὃν» 
περιέχουσιν. Οἷον ὁ uiv πρῶτος, ἔγουν ὁ scs. 
τὰ χη τοῦ ἡλίου ἔτη, οὐχ ἀπὸ πρώτου Ex (e 
τὴν ἀρχὴν, ἀλλὰ τρισκαιδεκάτου, χαὶ ttocapeus 
χάτου, xai τῶν χαθεξῆς : ὁ β τὰς τῶν bw 
κτάς : ὁ Υ τὰ κατὰ τὴν τετραετηρίδα βίσεςε iis 
Xm τοῦ ἡλίου ἔτη πάλιν, ἀπὸ πρώτου Em ἐπ 
τἣν ἀρχήν. Auk τοῦτο δὲ χατὰ μὲν τὸν πρώτη rao 
ἀπὸ y' xa v, χατὰ τὸν 6 δὲ ἀπὸ πρώτω επ» 


* ἡλίου χατετάγησαν ἔτη, ἵνα εὐσημείωτον γένη 


φιλοµαθέσιν, ὡς τὸ παρ᾽ ἑχείνοις yredpeon 5 
ἡλίου ἔτος παρ ἡμῖν ἐστι y xai v, xa ὁ μι 5 


B. j^, καὶ τὰ Aot xà κατὰ τὸν ὅμοιον τῆσὺς ci; uris 


τρὀπον. ᾽Ανωτέρω δὲ τούτων ὡς ἀληθη diit 
ἐκκλησιαστικὴν παράδοσιν ψηφιζόµενα xr 
Ταῦτα μὲν ἓν τοῖς τέσσαρσι τοῦ τροχοῦ μμ 
δὲ τούτων ἐντὸς διαγεγραμμµένοι € xxi 3 *» 
εἰρημένων xn ἐννεαχαιδεκαετηρίδων sti su 
περιέχουαιν Écn* bv olg εἰς πρώτην ἡμέρ i 
ἁγίαν Κυριαχὴν, ε’ καὶ κ, fj c' καὶ (ν a8 ? 
ὃ καὶ v ψηφίζουαι τοῦ καθ’ Ἑθραίους zpu5" ET 
Δηλοῦται δὲ χατὰ τάξιν d μὲν πρώτη D: i 
ἐννεακαιδεχαετηρὶς διὰ τοῦ πρώτου χατὰ » " 
ἔτους τοῦ εἰς τὸν τέταρτον bvyer poppe n 
μεθ’ ὃν, ὡς ἔφην, τὰ αὐτὰ τῆς σελήνης BETHR 
Écn* dj δὲ β’ διὰ τοῦ B' - xal ἁπλῶς αἱ rien αν 
ὑπερχειμένων τοῦ ἡλίου ἑτῶν. Τούτος Ti? ui 
τῶν ἰσαρίθμων ἐννεακαιδεκαετηρίδων συν 
σηµασίαν, ἵνα μὴ διὰ ταύτας ἄλλον burpen 

χὐχλον. Πέντε δὲ µόνον χύχλοις τὰ ἱχάστης P 


patzépu των € ἔτων εἰς Ἀυριαχκῆν Ίμεραν συναντώ- 
σαν εὐρήχαμεν τὴν παρ' ἐχείνοις φηφιζομένην € xal 
v, ἢ c καὶ Sel ἣν xat ἡμᾶς ὅ' καὶ  ψηφίζεται, 
ἀλλ' ἢ ἐν ἑνὶ, f δυσὶν, ἢ τριοὶν, ἢ τέσσαρσιν, ἢ εἰ’: 
πλείω δὲ οὐδαμῶς. Κατὰ πᾶσαν μὲν γὰρ ἕννεακσιδε- 
καετηρίδα Éy τε τοῖς δεκατριαὶν ἔτεσιν ε’ xal v', καὶ 
τῷ EX BE καὶ i τὴν B καὶ v, ὡς ἔφην, φηφίζουσιν. 
Οὐκ ἔστι δὲ εἰς Κυριαχὴν ἡμέραν. Ἐς οὗ xàv εἰ περὶ 
τὴν τῆς σελήνης σφάλλονται ἡμέραν, ἀλλά γε περὶ τὸ 
κατὰ Χριστὸν οὐ διαµαρτάνουσι Πάσχαδ. . . « 
τοῦ τελεῖσθαι µέχρι τῆς τοῦ φἐγγους εἰχάδος α΄: ἣν 
οὐχ ὑπερθαίνουσιν, ἀπὸ δευτέρας τὴν ε’ καὶ τ ψηφί- 
ζοντες ὥσπερ οὐδὲ ἀπὸ Υ τὴν c' xal v. Ἐπεὶ ταύτην, 
λέγω δὲ τὴν ς’ καὶ (c, ἐὰν ἀπὸ τῆς χατὰ τὴν ἑθδομάδα 
δευτέρας φηγίσωσιν, ὑπερθαίνουσι πάντως" ις' γὰρ D 
za ς’ κῷὶ ποιοῦσιν. Aib xal τὰ οὕτως παρ' αὐτοῖς 
ψΨηφιζόμενα τῆς σελήνης ἔτη ἐσημειωσάμεθα διὰ f 
στιγμῶν. Ὁμοίως δὲ χαὶ τὰ ἐν οἷς εἰς Κνριακὴν τὴν 
εἰρημένην c' xat v τηροῦσι, διὰ τριῶν στιγμῶν. Καὶ 
οὗτος ὁ περὶ τῶν στιγμῶν λόγος τῶν ἑνόντων τισὶν 
ἔτεσι τῆς σελήνης, ἐξ ὧν ἡ διαστολὴ Ἰίνεται τῶν ἓν 
οἷς εἰκάδι β', καὶ ἓν οἷς εἰχάδι Υ’, xal ἐν ofc pb τοῦ 
Ἑθραϊκοῦ Πάσχα τὸ χατὰ Χριστὸν παρὰ τὸ εἰχὸς 
πκανονίζουσιν. "Ev yàp τοῖς τὰς δύο στιγμὰς ἔχουσι 
τοῦτο ποιοῦσιν, εἰς Κυριαχὴν ἡμέραν τὴν παρ᾽ ἡμῖν 
52d ὑν «’ xal κ, αὐτοὶ τοῦ φέγγους ψηφίζοντες. 
Eig fy ὅσον μὲν δι αὐτὴν τὴν 6’ xal κ’ ἑορτάζειν 
ὤφελον, τοῦτό ye τοῦ xavóvog ἐγχωροῦντος ποιεῖν, 
ὅσον δὲ διὰ τὴν D καὶ à τῇ ἑξῆς, ἤγουν τῇ β' τῆς ἐ6δο- 
µάδος ὑπάρχουσαν, πρὸ τοῦ καθ Ἑδραίους Πάσχα 
τὸ χατὰ Χριστὸν ἑλέγχοντα: κανονίζοντες, καὶ περὶ 
τὴν ἀληθῆ ψῆφον διαµαρτάνοντες. El yàp xal ἡ συν- 
έµπτωσις τοῦ χατὰ Χριστὸν πρὸς τὸ Ἑδραϊκὸν δια- 
θάλλεται Πάσχα, «L8 ἂν τις εἴποι περὶ τῆς προεµ- 
πτώσεως; Συμδαίνει δὲ αὖθις ἐκείνους τὸ ἴσον τελεῖν, 
κἂν τοῖς τὸ... ον» ος ἔτεσιν. Ἐν τούτοις 
γὰρ πεντεχαδεκά . . . « 0.0. s «τν τῆς 
εἰς Κυριακὴν ἡμέραν φαί DE 
ζοντες τοῦ νομικοῦ Πάσχα. Ὡς ἂν τοίνυν. . . . 
δῆλα χαὶ ταῦτα τοῖς ἐνευγχάνουσι . . 
μόνῃ στιγμῇ διεσημηνάμεθα. Εἰοὶν οὖν τὰ μηδεμίαν 
euyphw. 2... . m 
xaz& τὴν olxtlav Ἓδάγουσι "Vigor τὸ] πάσχα: πρώτην 
καὶ εἰκάδα κατὰ τὴν ἐκκλησιαστιχὴν ὑπάρχουσαν p 
μάθοδον. Τὰ δὲ μίαν f| δύο κεκτημένα στιγμᾶς, v οἷς 
tic εἰχάδα B' οὐ μόνου, ἀλλὰ xal τὸ κατὰ, Χριστὸν τοῦ. 
νομιχοῦ d? λέλεχται κανονίζουσιν’ εἰ καὶ τοῖς μὲν 
οἷον τοῖς µίαν ἔχουσι τὴν στιγμὴν διὰ τὸ βίσσεξτον " 
τοῖς δὲ τὰς Δύο στιγμὰς διὰ τὰς ἐκ τῶν ἐξηχοστῶν 
ἀθροιζομένας αὐτοῖς ἡμέρας' τὰ δὲ τρισὶν ἔνσημαν- 
θέντα στιγμαῖς, bv olg εἰς εἰκάδα Y', πρὸς xal τισιν 
ἀτέροις ποστηµορίοις ἐκτείνουσιν, ὅπερ ἄτοπον. Ἐν 
ταύταις δὲ ταῖς εἰρημέναις e ζώναις, ἤγουν τοῖς χύ- 
λοις, συνετάξαµεν τοῖς ἔτεσι τῆς σελήνης ἐξ εὐωνύ- 
μων τὰ τοῦ ἡλίου ἔτη μετὰ καὶ τῶν (θ’ κύχλων ab 
Άγουν εἰκοσιοκταετηρίδων, ἀπὸ σηρικοῦ γεγραμµέ 








κ. Εχεις in exemplari littere non potuerunt hic legi, nec describi. 3 f. πρὸ τοῦ. 


Xu, decimam quintam : in Uno, xvi pu*ans, ut gi- 
clum esi, eam qua xiv revera est. Sed in Domini- 
cam ez non incidunt. Unde licet in die ipso luuz 
fugiat illos ratio, non tamen in Christiano Pa- 
schate error obrepit . . . . celebrari usque ad xxt 
lunz quam non transcendunt, cum secunda feria xv 
computant : quemadmodum cum tertia xvi nume- 
rant. Nam si hanc ipsam xvi feria 1 numerent, 
utique transgrediuntur, Quippe xvi et vi faciunt 
xxn. Ób hanc causam annos lunz eorum calculo ita 
putatos duplici puncto notavimus : similiter annos 
eos, quibus Dominica die xvi illa, quam diximus, 
observatur, puncto triplici distinximus. Hoc est 
punctorum illorum negotium, quz quibusdam an- 
nis lune sunt adscripta, et ad discrimen eorum 
pertinent, quibus in xxn aut xxu lune diem 
Pascha illis incidit : tum etiam quibus ante Judai- 
cum Pascha, Christianum ab iisdem, contra quam. 
oportet, indicitur. Hzc enim iis annis faciunt, qui. 
duobus punctis przditi sunt; ut Dominica die, 
quam nos xin lunam putamus, eam ipsi xv nume- 
rent. Tum enim, quantum ad rv attinet, celebrare 
Pascha debuerant, cum hoc fleri per canonem li- 
ceat. Quatenus autem xiv sequenti die, hoc est 
feria secunda hebdomadis, incurrit, ante Judaicum 
Pascha Christianum illos statuere, et a veris cal- 
culis aberrare, ratio ipsa convincit. Nam si vel 
ipse Paschatis nostri cum Judaico concursus in 
culpa est, quid dicendum est, si hoc etiam sit 
illud anterius? Contingit autem rursus illos eodem 
celebrare modo, hisannis . . .. . .. 
In his enim decimam quintam . . . . qu 
in Dominica die computatur . . ο -legalis 
Paschatis, Ut igitur . . . . manifesta hsc 
lectoribus . . . . singulari puncto notavimus. 
Sunt igitur que puncto omni carent . . . . . 














Pascha ad suas rationes accommodant; que xxi. 
ecclesiastica methodo computatur. At qui unico 
puncto duplicive sunt affecti, ii sunt, in quibus 
non solum xri die, sed etiam ante lega'e Pascha 
Christianum ab. indicitur : adeo ut qui unum 
habent punctum, his propter bissextum iliud ac- 
cidat; qui dupliei praditi sunt, propter dies illos, 
qui ex collectis sexagesimis accedunt; qui tribus 
denique notati sunt, in iis ad xxii usque diem cum. 
excurrentibus aliquot scrupulis Pascha diffunditur. 
Quod est absurdum. Caterum in illis quinque zo- 
nis, cireulisve, ad annos lunz solares ad sinistram 
ascripsimus, una cum xix cyclis ipsorum, qui anuis 
singuli constant octo et viginti quibus enneade- 
caeterides rubrica depictz sunt : ut singularum 
anni illi, in quibus decimam quartam, isti deci- 
mam 185 quintam, vel sextam decimam computant, 
quoti sint in cyclo solis, et. cujus cycli, possit 
9gnosCi : atque ex congruentibus epactis, qua se- 
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cundo circulo ejusdem rote sunt inscriptee, feria A.vv αὐτῶν δὴ τῶν ἐννεχδεχαετηρίδων: ἵνα τας 
conficiatur, compositis*invicem anni solis epactis, Λάσης ἐννεαχα!δεχαετηρίδος Έτος εἰς ὃ € xa tti 
et Romani mensis diebus, una cum rubricatis Te- — xax v, ἐχεῖνοι τὴν 8 xaX  φηφίζουσι, τόστη t. 
gularibus : ac summa per vit deinde divisa. Ob — Mov, xa ποἰας εἰκοσιοχταξτηρίδος xalézx τι 
banc enim causam annis lune solares ad l»evam τῶν αὐτοῦ προσφόρων ἑπακτῶν, τῶν ἐγγσραμμὲα 
adjunximus. Hactenus de rot medianz descriptione. 
δος ἡμέρα διαγνωσθῇ, κατά τε τὴν συμπλοχὴν τῶν τοῦ ἡλίου ἔτους ἑπαχτῶν, xx τῆς τὸ Pu 
μηνὸς ποσταίας, xai τῶν ἀπὸ σηριχοῦ προσθετῶν, xal τῆς εἰς QC τῶν ἀθροιξομένων ἀναλύσεως. Τα”; 
γὰρ ἕνεχεν τῆς αἰτίας τοῖς τῆς σελήνης ἔτεσι τὰ τοῦ ἡλίου συνετάξαµεν ἔτη ἓξ εὐωνύμων. Ταῦτα τε», 


χατὰ τὸν β’ χύχλον τοῦ αὐτοῦ τροχοῦ, ἡ τῆς Ho | 


ἐν τῷ µέσῳ τροχῷ διαγραφῆς. 
De tabula. sinistra. 


Ill. Ex duabus tabellis, quibus utrinque rota 
stipatur, quz ad sinistram deorsum tendit a sum- 


Περὶ τοῦ ἐξ εὐων ύμων xaroriov. 


I". Τὰ δὲ ἑχατέρωθεν δύο xavóvia, τὸ μὲν ἕξ ει. ᾿ 


γύµων ἄνωθεν ἐπὶ τὰ χάτω φερόμενον, xivzz 


mo, ista continet : in primo versu septem sunt em- p τάδε’ ἓν τῷ α΄ στίχῳ΄ τοὺς ὦ' ἐμθολίμους gia; 


bolimi menses ad suos quique lunz annos ascri- 
pti ; in secundo, anni lune xix, qui non a primo, 
red a quarto incipiunt anno; in tertio, anni lung 
1X a primo deinceps ordine progredientes. Id au- 
tem hoc etiam loco propterea factum est, ut quem 
illi primum annum lunz computant, hic apud nos 
esse quartus ostendatur : et secundus quintus, at- 
que ita deinceps usque ad annum xix. Sed primo 
loco annos posuimus, quemadmodum a nobis ec- 
ciesiastica ratione computantur : quibus illorum 
calculo numeratos subjecimus : quod nostri illi 
veri ac legitimi sint. In 1v versum epactas anno- 
rum conjecimus, hoc est z:etalem lune, qui anno 
ejus quolibet Januariis Kalendis competit; in ν 


τοῖς προσῄήχουσι τῆς σελήνης ἔτεσι xiu 
νους. ἐν τῷ β’ ατίχῳ τὰ ιθ’ τῆς σελήνης ἔτ, αι 
ἀπὸ πρώτου ἔτους, ἁλλ᾽ ἀπὸ U τὴν ἀρχὴν prr 
ἐν τῷ Y' στίχῳ τὰ ιθ’ τῆς σελήνης ἔτη, db zs. 
ἔτους χαθ᾽ eippbv τεταγµένα. Τοῦτο δὲ xiezh 
γέγονεν, ἵνα «b. παρ) ἐχείνοις φτφιζόμενο zen 
τῆς σελήνης ἔτος δηλωθῇ 0 ὃν παρ ἡμῖν, xi i, 
&', χαὶ οὕτως iv τοῖς χαθεξης ἄχρι το d Ex. 
Ἡροετάγησαν δὲ πάλιν τῶν ἐκχείνοις ἀριθμορ» 
τὰ παρ ἡμῖν, χατὰ «thy ἐχχλησιαστιχὴν apis 
Ψηφιζόµενα, διὰ τὴν Ev. τούτοις ἀλίθειαν. b» 
ὃ στίχῳ τὰς τῶν ἑτῶν ἑπακτὰς, Έγουν ἡμέρ, ” 
ἔχειν πᾶν ἔτος σελήνης φηφίζουσι, χατὰ shoe 
την τοῦ Ἰανουαρίου µηνός, ἐν τῷ &' στίχῳ τὰ x5 


versu, qu&rte decime primi mensis redundantes (; τὴν τεσσαρεσχαιδεχάτην τοῦ πρώτου μηνὸς περ; 


dies, aut z2equales, que sunt ipsa decimz quartz. 
Hac in sinistra tabula continentur. 


De tabella que ad dextram sita est. 


IV. Qus ad dextrum 1stus est tabella, in versu 1 
annos lunz xix exhibet ineuntes a quarto, eodem 
plane modo, quo in sinistra descripti sunt in se- 
cundo versu, ut a nobis computari solent; in it 
versu illorum epacte sunt, sive dies, quot eccle- 
siastico calculo pridie Kalendas Aprilis zetati υπ 
quolibet anno tribuuntur ; in i11 duo menses Ro- 
mani sunt, Martius et. Aprilis; in iv versu men- 
sium eorumdem dies, in quos decima quarta primi 
Judaici mensis incurrit, sive Pascha quod illi quot- 


΄ἡ «καὶ ἴσας, olov αὐτὰς λέγω τὰς ιδ. Ταῦτα go? 


ἐξ εὐωνύμων. 


Περὶ τοῦ ἐχ δεξιῶν xavorlov. 

M. Τὸ δὲ Ex δεξιῶν ἐν τῷ a' στίχῳ τὰ i xi 
ται τῆς σελήνης ἔτη, ἀπὸ δ' ἔτους τῇ» ἀρχ) " 
θόντα, πρὸς τὴν αὐτὴν xal ἴσην ἐΥΥραφίν 9 ^ 
εὐωνύμων τεταγµένων Ey. τῷ β' στίχῳ, xi bi 
ἡμᾶς φηφιζοµένων Exiv* ἐν τῷ P στίχῳ τὰς μα 
ἑπακτὰς, Ίγουν ἡμέρας, ἃς ἔχον πᾶν ἔτος 9937 
ται χατὰ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν φῆφον εἰς τν 56 
xába α’ τοῦ Μαρτίου µηνός: tv τῷ Υ CUP 4 
δύο Ῥωμαῖϊχοὺς µῆνας, Μάρτιον χαὶ Aag 
τῷ V στίχῳ τὰς αὐτῶν τῶν μηνῶν ποσταίας, P 1 


annis celebrant; in v regulares rubro colore picti. p, συναντᾷ πάντως ἡ ὃ καὶ v τοῦ πρώτο» xii Ἐ 


Hec in altera tabella reperiuntur. Est autem in 
hac dextra tabella Paschalis inscriptus canon, cu- 
jus » nobis est proxime declarata ratio, ut. hujus 
ope annum quemlibet lung, prout ab illis putatur, 
atque in secunda tabula proponitur a nobis, nec- 
non in interjecta rota, ejusque circulis quinque; ut 
bunc, inquam, annum, quo xiv Paschalis illorum 
calculo est xv, vel xvi, qui volet invenire possit, 
et exacte subductis calculis probare utrum ita se 
res habeat, uti disputatione nostra docuimus. 

τοῦτο δι ἀχριθείας ψηφίξων, el οὕτως ἔχοι χαθὼς τῷ 


Demonstratur exemplo quis sit usus 
canonis. 


V. Áge vero ante omnia hoc ipsum faciamus, et 


6ραίους μηνὸς, fyyouv τὸ κατ αὐτοὺς Πάσ. s 
ἕχαστον Éro;: iy τῷ ε’ στίχῳ τὰς ἀπὸ CUTS 
προσθετάς. Ταῦτα κἀν τῷ δεξιῷ. Διεγράγη UP 
τόδε τὸ δεξιὸν µέρος τὸ τοῦ Πάσχα χανόγοι f 
οὗ τὴν ἐξήγησιν ἁρτίως πεποιήκαµεν ᾿ D Ex e 
πᾶν ἔτος σελήνης ὑπ ἐχείνων μὲν ψηφιζόμν,ν 
ταγὲν δὲ νῦν ὑφ ἡμῶν Év. τε τῷ εὐωνύμῳ i 
καὶ τῷ µέσῳ τροχῷ xarà τὰς ἔνδων οὔσαν £ Y 
εἰς ὃ ε’ xai v, ἢ ς’ χαὶ v τὴν εἰρημένιν 9 χαὶ ή 
φίζουαιν, εὕρῃ πᾶς ὁ βουλόμενος, καὶ τιμη 


λόγῳ διεστειλάµεθα. 


Ὑπόδειξις τοῦ τρόπου, καθ ὃν τις LAM 
εἴσεται τὰ ἐν τῷδε τῷ κανονίῳ Opera 


Dy ἅλ) τ- τοῦτο 201/27 
E'. Καὶ πρό ys τῶν ἄλλων tjl; 10750 82577 


ες xai t τῆς σελήνης ἔτος, Ἡμῖν δὲ Ψηφινόμενον U^ 
καὶ e, εἰς μέσον προθέντες. Elg τοῦτο γὰρ τὸ ἔτος 
ἑπταχαιδεχάτην τοῦ χατὰ Ῥωμαίους Απριλίου µη- 
νὸς ἀεὶ καὶ πάντως ἡ ὃ χαὶ  πίπτει τοῦ xad" 
Ἑδραίους πρώτου µηνός. Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ iv τῷ 
δεξιῷ κανονίῳ ταύτην τὴν ιζ εἰς φὐτὸν κατετάξαµεν 
τὸν ᾽Απρίλιον. Οὐχοῦν τὰς ἀπὸ πρώτης τοῦ "lavoua- 
pio» μηνὸς ἄχρι τῆς τοῦ Απριλίου t? ἀθροίζοντες, 
ποιοῦμεν ἡμέρας py* εἴτα λοιτὸν διὰ μὲν τῆς τῶν 
ες’ ἐτῶν πενταπλώσεως m, διὰ δὲ τῆς τῶν xav' αὐ- 
τὰς ἐξηχοστῶν ἀναλήψεως Y'* διὰ δὲ πάλιν τῆς αὐ- 
τῶν τῶν ες’ ἐτῶν ἑξαπλώσεως ἐς’. Ὡς εἶναι τὰς 
πάσας ang: ἂς εἰς τὸν Y µερίζοντες, EG χαὶ v τὴν 
τοῦ πρώτου μηνὸς ὃ χαὶ ( εὑρίσχομεν. Ταύτην δὲ 
μαθεῖν εἰ βουληθῶμεν eig ποίαν ἐμπίπτει τῆς ἐὔδο- 
µάδος ἡμέραν, κατὰ μὲν τὴν πρώτην ἐννεακαιδεκαε- 
τηρίδα προσφόρως τὸ τῆς πρώτης εἰχοσιοκταετηρί- 
δος ἱσάριθμον τοῦ ἡλίου ἔτος, λέγω δὲ τὸ ἓξ καὶ v, 
ἐξ εὐωνύμων, ὡς ἔφην, σύνεγγυς τεταγµένων τοῦ 
αὐτοῦ τῆς σελήνης ἔτους διασχοποῦμεν: καὶ τὰς 
αὐτοῦ λαµδάνοντες ἑπακτάς, ἐν τῷ β’ τοῦ τροχοῦ 
φαύκλῳ διαγεγραµμένας, οὔσας τὸν ἀριθμὸν c^, προσ- 
πλέκομεν ταῖς V? τοῦ Απριλίου μηνὸς ἡμέραις, xal 
εἰς τὸν ζ’ µερίζοµεν: xàx τῶν ἀπομενουσῶν δύο τὴν 
τῆς ἑδδομάδος ἡμέραν γινώσχοµεν, εἰς ἣν Ἑδραῖοι 
τὸ Πάσχα τελοῦσι. Διὸ τῇ πρὸ ταύτης, ἤγουν τῇ 
ἁγίᾳ Κνριαχῇ, ε’ xal v ἐχεῖνοι τοῦ φέγγους ψηφί- 
ζοντες, πρὸ τοῦ Ἑδραϊκοῦ τὸ χατὰ Χρισιὸν, ὅπερ 
οὐ θέµις, xavovitoum Πάσχα. Ταύτης οὖν ἕνεχεν τῆς 
αἰτίας, ὡς fim λέλεχται, δυσὶν ἐπεσημηνάμεθα 
στιγμαῖς τὸ αὐτὸ ἓξ xal «ἔτος. Καὶ οὕτως μὲν προσ- 
Ίχει φηφίζειν κατὰ τὴν πρώτην ἐννεακαιδεχαετη- 
ρίδα τὸ αὐτὸ ἓξ xal v τῆς σελήνης ἔτος" κατὰ δὲ 
τὴν ς’ ἐννεαχαιδεκαετηρίδα, εἰ πάλιν θελήσωμεν el- 
δέναι olg τῆς ἑθδομάδος ἡμέρᾳ τὴν ἓξ xol v ἐχεῖ- 
vot ψηφίζουσιν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἔτους, ἤγουν τοῦ ἓξ 
καὶ t, τοῦ σννόντος αὐτῷ ἐξ εὐωνύμων ἡλιαχοῦ 
ἔτους, λέγω δὰ τοῦ κ; τῆς Ü εἰκοσιοκταετηρίδος 
ὑπάρχοντος, τὰς ἑπακτὰς λαµθάνοντες, οὔσας τὸν 
ἀριθμὸν e', τῇ αὐτῇ τοῦ Απριλίου μηνὸς Q xa v 
συµπλέχοµεν- xal εἰς τὸν C τὰς κβ’ µερίζοντες, ix 
τῆς ἀπουμενούσης Κυριαχὴν τὴν τῆς ἑδδομάδος ἡμί- 
pav εὑρίσκομεν. Ἐκ ταύτης μὲν οὖν τῆς χατὰ τὸν 
€ ἔννεακα:δεκαετηῤίδα φηφιζοµένης αὐτοῖς ἓς καὶ κ’, 
εἰχάδι Υ, τὸ κατὰ Χριστὸν χανονίζοσι Πάσχα: ὡς 
εἰς τὴν ἑξῆς ἁγίαν Κυριαχὴν αὐτοῦ τελουµένου κατὰ, 
τὴν ἐκκλησιαστιχὴν παράδοσιν' ix δὲ τῆς κατὰ τὴν 
4 ἐννεακαιδεχαετηρίδα, διὰ τὸ συµφθάνειν εἰς fr 
ἡμέραν τῆς ἑθδομάδος, εἰκάδι B' τοῦ φέγγους. Οὕτως 
μὲν εἰ χρῄσοιτό τις περὶ τῶν ἐν τῷ τροχῷ κατὰ τὰς 
€' ζώνας ἑνόντων τῆς σελήνης ἑτῶν, διερευνήσει bv 
ἐχάστῳ την τῆς ἑδδομάδος α΄ ἡμέραν, d τὴν c 
περὶ δὲ τῶν ἐν τῷ εὐωνύμῳ διαγεγραµµένων, ζητῶν 
καὶ τούτοις ** τὴν μετὰ τὴν πρώτην καὶ £' ἑδδομα- 
τικὴν ἡμέραν, οἷον τὴν Y', xal τὴν ὅ,, καὶ τὰς ἑξῆς 





ab illis lunz xvi, a nobis xix numeratur. Hoc enim 
anno xiv primi Judaici mensis perpetuo cadit in 
Aprilis xvn. Nam propterea in tabell: dextra ad 
mensem Aprilem diem xvit posuimus. Igitur dies a 
Kalendis Januariis ad Aprilis decimum septimum in- 
terjectos colligimus numero cvn, tum annis xvi 
quinquies multiplicatis, Lxxx dies. Accedunt tres 
alii, quos sexagesima scrupula de diebus decerpta 
conficiunt. Rursus iidem anni xvi sexies multipli- 
cati xcvi dies accumulant. Ut ex omnibus redacta 
Summa, dies exsistunt ceLxxxvi, quibus per xxx 
divisis, decimam sextam invenimus eam esse, qua 
revera sit primi mensis quarta decima. Qua qui- 
dem in quam bebdomadz feriam incidat nosse si 
B lubeat, consentaneum est observare annum soli 
in primo ejus cyclo, numeri ejusdem cum lun: 
hoc est xvi, quem ad dextram anni istius lunz, ac 
prope ipsum positum esse docuimus. Hujus epactas 
in secundo rote circulo descriptas, quz sunt vi, 
addimus xyn Aprilis diebus; actolum in vir par- 
timur. Qui reliquus est binarius feriam exhibet, in 
qua Judzi Pascha celebrant. Ob id antecedente illi 
die, nimirum Dominica, xv lunz compulantes, 
ante Judaicum Pascha, quod nefas est, Christia- 
mum statuunt. Propterea nos bunc ipsum annum 
xvi, ut jam dictum est, duplici puncto notavimus. 
Ad hunc modum numerare convenit in primo cy- 
clo 186 decemnovennali annum istum lung xvi. 
Jam vero si in cyclo decemnovennali vi scire veli- 
mus,.quanam hebdomadis feria decimam sextam 
illi numerent in anno eodem xvi, anni solis, qui ad 
ejus sinistram positus est, et est xxvii cycli sola- 
ris 1v, sumenda aunt epactz v, el ad xvii Aprili, 
ienéz : inde summam dierum xxr per vi 
videntes, reliquam faciemus Dominicam, qua est 
illius diei feria. Ex hac igitur xvi, quam illi in sexto 
decemnovennali cyclo computant, Chri 
lis Pascha in xxm lunz diem confertu 
in insequentem Dominicam ecclesiastica id regula 
transferri przcipit ; ex ea vero, quam in prima en. 
neadecaeteride numerant, quod ea secundam in fe- 
riam incidat, Pascha in xxn lunz diem competit. 
Hoc igitur pacto si quis annis lune, qui in v cir- 
p culis rota inscripti sunt, uti velit, in quolibet inve- 
stigahit feriam 1, aut 1 : quod ad eos vero perti- 
net, qui ad sinistram positi sunt, si inquirat eam, 
qua primam secundamve sequitur, i vel iv. fe 
riam, ac ceteras deinceps, prout erit cycli decem- 
movennalis annus, qui proponitur, congruentem 
cycli solaris indagabit annum ; cujus epactas ad- 
junget ad diem Romani mensis, in quem xiv primi 
mensis incidit anno illo lunz, de quo quaritor. 
Deinde partitiono facta per vn, ex eo feriam ob- 
tinebit. 
πρὸς τὸ τῆς ψηφιζοµένης ἐννεαχαιδεχαετηρίδος ἔτος 





























διαχριθώσει τὸ πρσφορον τῆς εἰκοσιοχταετηρίδος, καὶ τούτου τὰς ἑπακτὰς προσπλέξει τῇ ποσταίᾳ τῇ 


9 f. by τούτοις. 
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AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX, 


i 


ρωμαϊκοῦ uryos, εἰς ὃν πἰπτει τοῦ ζητουµένου αὐτῷ τῆς σελῆνης ἔτους ἡ κατὰ τὸν πρῶτον pie! 
ὃ, καὶ εἰς τὸν ὦ' µερίσει, κἀντεῦθεν εἴσεται τὴν τῆς ἑθδομάδος ἡμέραν. 
His in transcursu exempli gratia declaratis, re- A ἍἸΤαῦτα χατ ἐπιδρομῆν σαφτνίσαντες εἰς i. 


liqua studiosis lectoribus relinquimus : qui eodem 
modo ista perscrutari, et exactam cum verilate 
rationem in omnibus inquirere 4ο reperire etu- 


dent. 


δειξιν, τὰ λοιπὰ τοῖς φιλοπύνως ἐντυγχάνοοα: την 


πέµτοµεν, χατὰ τὸν (cov. τρόπον διερευνώσι, n - 
ἀχριθὲς διὰ πάντων μετὰ του ἀληθινοῦ ὑποδεγομα 
τε xat εὑρίσχουσιχ. 





COMPUTI SANCTI MAXIMI 
PARS TERTIA. 


Explicatur rota, que subjicitur. 

J. Quemadmodum hebdomadis feria inveniri pos- 
git a studiosis et cognosci, in superioribus tabulis 
ac methodis, quoad in nobis situm fuit, exposui- 
mus: nunc ejusdem rei propriam ac peculiarem 
rotam visum est describere ; cujus beneficio feriam 
omnem in quovis e duodecim Romanis mensibus 
propositam investigare, et consentanee facileque 
discernere possimus quocunque cycli solaris anno, 
idque non uno modo, sed alternis, nimirum sive 
calculum recto ordine promoveamus ab Aprili ad 
Maium, Junium ac czteros , sive retro progredi 
libeat a Martio ad Februariuin, Januarium, et ante- 
cedentes reliquos. 
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Ἑξήγησις τοῦ ὑποχειμέγου τρεχᾶ. 

A'. Thy ἑθδοματιχὴν ἡμέραν ὅπως tpm 
xai γινώσχηται πρὸς τῶν φιλοπόνων Éy τε τας ὃν 
γραφεῖσι χανονίοις καὶ ταῖς ὑποδειχθείσας μή 
δοις, ὡς οἷόν τε σαφηνίσας, εὔλογον ἔπμα zi 
περὶ ταύτης ἴδιόν τινα καὶ xa0' ἑαυτὸν Our: 
τροχόν ἐκ ᾧ τε δι αὐτοῦ πᾶσπν ἐν ol ü- 
τῶν δυοχαΐδεχα ᾿Ρωμαϊχῶν μτνῶν Euri 
ἡμέραν εὐλόγως τε xal εὐχόλως διαγνωσῦϊτνα: στ: 
πᾶν ἔτος djMou* χαὶ τοῦτο διαφόρως, χαὶ ἕως 
οἷον καθ εἰρμὸν τὴν Φηρον μεταχειριζοµένω ri 
ἱόντων ἀπὸ Απριλίου, καὶ Μαΐου, xat "Ioovo; 2 
ἐπὶ τὰ ἑξῆς ' xal αὖθις χατὰ ἀναποδισμὺν, iur 
τίου, xal Φεδρουαρίου, xaX ἹἸανουαρίου ut i3 
τοὺς ἑφῃῆς πρὸ αὐτῶν φεροµένους. 


| 


1905 
Περὶ «ic διαγραφῆς τοῦ tpoxov. 

B'. Ἔστιν οὖν ἡ διαγραφὴ τοῦ τροχοῦ τοιαύτη. 
Τρεῖς οὗτος χέχτηται ζώνας, xai ἔνδον αὐτῶν χανό- 
vtov. Ισοτετράγωνον. Ἡ μὲν οὖν πρώτη ζώνη περι- 
έχει τὰς τῶν χη’ τοῦ ἡλίου ἐτῶν ἑπακτάς ' ἡ δὲ δεν- 
τέρα αὐτὰ τὰ χη’ τοῦ ἡλίου itr ἀθὸ πρώτου 'μέχρι 
του τελευταίου, κατὰ τάξιν διβγεγραμμένα : fj δὲ 


τρίτη τὰ κατὰ τὴν τετραετηρίδα βίσσεξτα. Καὶ ταῦτα. 


μὲν αἱ τρεῖς ζῶναι. 
Περὶ τῆς διαγραφῆς τοῦ xavoviov.. 


Γ’. Τὸ δὲ χανόνιον ἑπτὰ στίχους ἔχει, ἐν οἷς αἱ τῆς 
ἑθδομάδος ἡμέραι τεταγµέναι τυγχάνουσιν. "AX ἐν 
μὲν τῷ πρώτῳ στἰχῳ χατὰ τάξιν, οἷον Ex α’, xaX 9, 
καὶ τρίτης μέχρι τῶν Q'* ἐν δὲ τοῖς μετὰ τὸν πρῶτον 
στίχον ὡς ἡ φῆφος ἀπήτησεν. ᾿Ἑκατέρωθεν δὲ τοῦ 
αὑτοῦ διὰ σηριχοῦ γεγραμμµέναι πάλιν εἰσὶν ὀρθῶς 
καθιέµεναι αἱ αὐταὶ τῆς ἐδδομάδος ἡμέραι: μεθ’ ἃς 
καὶ οἱ δυοχαίδεχα Ῥωμαϊχοὶ μῆνες διαγεγραμμένοι 


S. MAXIMI MARTYRIS COMPUTUS ECCLESIAST. 
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187 De rota descriptione. 


ll. Hzc igitur rota ista complectitur. Tres in ea 
20009 sunt, el in medio quadrata, tabula zquilatera. 
Prima zona annorum viginti octo solis epactas con- 
tinet ; secunda annos ipsos xxvii solares a primo 
ad ultimam usque progressos. Tertia bissextiles, qui 
quadriennio cuique competunt. Hzc in tribus zonis, 


De medianeg tabula descripttone. 


Iff. Tabula septem versibus constat, in quibus 
septem hebdomadis dies exhibentur. In primo versu 
ordine procedunt ab 1, 2, 5 usque ad 7, in sequen- 
tibus prout calculus tulit. Utrinque rubro pictse 


p sunt exdem hebdomadis ferie deorsum a summo 


descendentes, quibus adjuncti sunt ltomani men- 
ses ; in gemino versu solus inscriptus est Martius, 
propter hissextum. Ejusmodi est tabellz descriptio. 


τυγχάνουσιν. Ἐν διττῷ δὲ διαγεγραμµένος ὑπάρχει μόνος ὁ Μάρτιος διὰ τὸ βίσσεξτον. Ταῦτα xal περὶ τῆς 


τοῦ χανονίου διασχευῆς.. 
Ὑπνδειξις τῆς καθ) εἰρμὸν ψήφου. 


Δ’. Ἠνίχα τοίνυν ἐκ τοῦδε τοῦ τροχοῦ thv ἑόδομα- 
τιχὴν ἡμέραν, Ev ola δή ποτε Ῥωμαῖϊχοῦ μηνὸς ποσταίᾳ 
βαυληθῶμεν μαθεῖν, σχοποῦμεν πρῶτον διὰ τῆς ὑπο- 
δειχθείσής μεθόδου τὸ ἐνιστάμενον τοῦ ἡλίου ἔτος" 
ὡς ἐπὶ τοῦ ἐνεστῶτος φέρε εἰπεῖν, Ίγαυν toU xt! 
εἶτα τὰς αὑτοῦ λαμθάνοντες ἑπαχτὰς, obgag τὸν 
ἀριθμὸν c', εἰ μὲν ἐν τοῖς εἰς τὸν πρῶτον στίχον τε- 


Quasgm ratione calculus ordine directo sil 
instituendus. 

[V. Ut ex hac rota feriam quoeunque die Romani 
mensis obtineamus, primum cycli solaris annus, 
qn quo versamur, considerandus ea. methodo quam 
supra demonstravimus : ut exempli gratia, hoc 
anno cyclo xxvin. Tum hujusepactze capiende sunt, 
quz sunt vi. Jam duobus illis, in mensibus, qui 
primum versum obtinent, Aprili et Julio (nam hi 


ταγµένοις  'Popatxolg δυσὶ μησὶ, τῷ τε 'Anpullo, c primum ad versum ascribuntur), epactas istas ad 


φημὶ, xai τῷ Ἰουλίῳ * οὗτοι γάρ εἰσιν εἰς αὐτὸν τὸν στί- 
yov διαγεγραμμένοι' ταύτας ἐμδάλλομεν τῇ ζητουμένῃ 
ἡμῖν εἰς αὐτοὺς ποαταίᾳ, xal εἰς τὴν ὃ μµερίζοµεν. 
Κάχ τῶν ἀπομενουσῶν τὴν ἑθδοματιχὴν εὑρίσχομεν 
ἱσάριθμον οὖσαν αὐταῖς ταῖς ὑπολιμπανομέναις. Οὕτω 
μὲν οὖν ἐν τοῖς εἰ; τὸν a' στίχον τεταγµένοις ποιοῦμεν 
μησίν᾽ εἰ δὲ ἐν τοῖς εἰς τὸν β’ στίχο» Guclv ἑτέροις 
pnot, τῷ Mato λέγω χαὶ τῷ Ἰανουαρίῳ, xaz' αὐτὸ 
τὸ εἰχοστὸν ὄγδοον ἔτος τὴν ἑθδοματιχὴν ἐρεννῶμεν » 
τὰς εἰς τὴν αὐτὴν σελίδα γεγραμµένας ky τῷ β’ ατίχῳ, 
xal ὑποχειμένας ταῖς εἰρημέναις ἓξ Enaxtal; λαμ- 
6ávousv ἡμέρας, τουτέστι τὴν μίαν. καὶ ταύτην 
ὁμοίως ἐμθάλλομεν τῇ ζητουµένῃη ἡμῖν εἰς αὐτοὺς 
ποσταἰα, xat εἰς τὸν ὅ' τὰς ὅλας µερίζοµεν. Τὴν αὐτὴν 
οὖν σελίδα, λέγω δὲ τὰς κατ᾽ αὐτὴν ἐγγεγραμμένας, 
καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν στίχων τηροῦμεν, εἰς τὸ τὴν 
ἐθξοματιχὴν ἡμέραν ἀνευρεῖν &v τοῖς ἑχατέρωθεν 
διαγεγραμµένοις αὐτοῖς ᾿Ῥωμαῖϊκοῖς prot, κατὰ τόδε 
τὸ κη’ ἔτος * ὁμοίως 65 xat εἰς πᾶν ἄλλο ἡλίου ἔτος * 
αὐτάς τε προηγουμένως τὰς αὐτοῦ χανονίκοµεν Ema- 
Χτάς ᾽ εἶτα xai τὰς ὑποχειμένας αὐτὰς, καὶ ἔγγε- 


propositum illorum diem adjungimus. Summam 
per vii partimur. Reliquus est numerus feriz, quam 
assequi studemus. Iac ratio tenenda- est in duo- 
bus primi versus mensibus. Sin duobus aliis in 
mensibus, qui secundum versum obsident, Maio et 
Januario, feriam cyelo eodem xxvi quserimus, se- 
cundi versus dies inventis epactis vi subjectas 
excerpimus, videlicet 1; qua insuper ad propositum 
diem mensis addita, totum in vii tribuimus, Eum- 
dem itaque versum, et huie inscriptos numeros 
caeteris in versibus retinentes, in descriptis utrin- 
que Romanorum mensibus 188 nno ipso xxvi 
. feriam investigamus. Quod idem et in aliis cyclis 
solis facimus : ut in primis ejus epactze eonstituan- 


D tur : deinde suhjectz, et in eodem versu compre. 


hensz capiantur ; sic ut ad nullam alteram dextra 
vel sinistra deflectamus : sed ad eumdem illo anno 
versum constanter adhzreamus : ita ut epactze duo- 
bus in primo versu inscriptis mensibus. respon- 
deant; dies autem in eadem tabella posite reli- 
quis sex versuum mensibus serviant. 


γραμμµένας εἰς τὴν αύτην σελίδα, μηδαμῶς πρὸς ἑτέραν τῶν εὐωνύμων f| δεξιῶν πλαγιάζοντες. τῇ αὐτῇ Ob χατὰ 

τὸ αὐτὸ ἔτος σελἰδι προσµένοντες * ἀλλὰ τας μὲν ἑπαχκτὰς διὰ τοὺς ἓν τῷ πρώτῳ στἰχῳ κατατεταγµένους β' 

μήνας, τὰς δὲ εἰς τὴν αὕτην αελίδα γεγραμµένας ἡμέρας διὰ τοὺς &v τοῖς ἄλλοις ς’ στίχοις ὑπάρχοντας uvae. 
Περὶ τῆς τοῦ βισσέξτου παρατηρήσεως. 

E. Xph δὲ σηµειοῦσθαι τὸν Μάρτιον, ἵν' ὅτε 

βίσσεξτον οὐχξστι, διὰ τῶν τοῦ Φεθρουαρίου ψηφίδηται 


Quid in bissezto servare oporteat. 


V. Observandum hoc erit in Martio, ut in anno 
communi calculus ejus sint Februarii dies ; in Dis— 
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textili vero, Decembris: quem ad mensem bis- A ἡμερῶν * ὅτε βίσσεξτόὀν ἔστι, διὰ τῶ» τοῦ Miis, 


sextum adnotavimus. Nam propterea duobus illis 
mensibus Martium adjunximus. Sie igitur ex illa 
rota feriam investigabimus, quando calculus recta 
serie promovetur, abAprili, uti dictum est, ad Maium, 
Junium et ezeteros. 


Quomodo calculus retrogrado ordine dirigatur. 


Vl. Sed cum retro subducto calculo per Mar- 
tium, Februarium et Januarium, antecedentesque 
menses per epacias presentis anni, qui est xxvii, 
feriam explorare volumus, neque prsteriti anui 
xxvi epacias assumimus : si quidem in duo 
bus versus primi mensibus id agatur, epactas 6, 


ἔνθα xai τὸ BlsasQrov διεγράφη. Ταύτις γὰρ oer. 
τῆς αἰτίας ἐν τοῖς ὅναν τούτοις μησὶ oy Mir- 
κατετάξαµεν. Οὕτως μὲν οὖν Ex ToU τοῦ «pori. 
ἑθδοματιχὴν εὑρίσχομεν, ὅτε τὴν voor καθ c; 
ἐξανύομεν, διά τε τοῦ Απριλίου, χαθὼς tene | 
Μαΐου, καὶ Ἰοννίου, καὶ τῶν χαθ᾽ izrc. 
Περὶ τῆς ἀναποδιζούσης ynizcv. | 
Q'. Ὀπηνίκα δὲ χατὰ ἀναποδισμὸν, οἷον Và ar. 
τίου, xa Φεθρουαρίου, xat Ἰανουαρίου, xài πω, 
τούτων μηνῶν, Ex τῶν ἑπαχτῶν τοῦ ἑνεστῶνκ E»; 
ἤγουν τοῦ χη’, τὴν ἑθδοματιχὴν βουληθῶμευ κής. 
οὐ προσγρώμενοι ταῖς τοῦ διελθόντος xp ἔτως ἰ 
χταὶς εἰς τὴν ταύτης χατάληφεν.' εἰ μὲν ἐν σὲ: 


quas jam reperimus, ad datam diem Aprilis, 2ut p, τὸν πρῶτον στίχον τεταγµένοις μησὶ ταύτην o 


Julii, una cum epactis ad Aprilem rubro colore pi- 
ctis, quie sunt 6, adjungimus in anno communi, 
ac summam partimur in 7. In bissextili vero epa- 
clas illas capimus, quz ad Julium rubricate sunt, 
nempe 5, cum 6 aliis, et per eumdem numerum 7 
summam dividimus. Nam dies illi rubricatj, qui 
in sinistro latere positi sunt, adhibentur in anno 
bissextili, quando retrogrado ordine computamus. 
At in bissextili dextri lateris simul rubricatis uti- 
mur. Hxc de duobus versus primi mensibus prz- 
scribimus. In his porro, qui secundum versum oc- 
cupant, Maio et Januario, in anno xxvii, epactas 
6 ad quesitum illorum diem addimus una cum nu- 
Tero ad Januarium rubro colore picto, qui est 7, 


Summam per eumdem numerum partimur. Dixi € 


numerum ad Januarium appictum, quod. praeteritus 
annus xxvii bissextilem habuerit; pertinent autem 
ruliricati, uti diximus, numeri ad annos bissexliles. 


μεν, τὰς δηλωθείσας 8E ἐπακτὰς τῇ τοῦ A 
καὶ Ἰουνίου μηνὸς ποσταίᾳ μετὰ τῶν ἀτὶ mor. 
παραχειµένων τῷ Απριλίῳ, τουτέστι τῶν ς {1 
ὅτε βίσσεξτον οὐχ ἔστι, σνμθάλλοµεν, xat ei: 
τὰς ὅλας µερίζοµεν; ὅτε δὲ βίσσεξτὀν ἔστι, tx 
σηριχοῦ παραχειµένας τῷ Ἰουλίῳ, ἤγουν τὰς £5 
pas, μετ αὐτῶν τῶν BE. ἑπαχτῶν, xal εἰς she 
θέντα µερίζοµεν ἀριθμόν. Ταὶῖς γὰρ ἐς εὔωνα 
ἀπὸ αηρικοῦ τεταγµέναις ἡμέραις χεχρῖσης σύ 
Ίχει, βισσέξτου χωρὶς, χατὰ τήνδε τὴν àvazui s. 
φΏφον * ὅτε δὲ βἰσσεξτόν ἐστι, ταῖς Ex δεξιῶν ὁμῶ ᾳ 
σηριχοῦ γεγραμµέναις. Ταῦτα μὲν εἰς A7 
πρώτῳ στἰχῳ δύο μῆνας: Bv δὲ τοῖς εἰς ον 7" 
χον, τῷ τε Mato λέγω xav τῷ Ἱανοναρίυ, Ἡ- 
τόδε τὸ χη΄ ἔτος, αὐτὰς τὰς EE ἑπακτὰς ἐμδηξ 
αὐτῶν τῇ ζητουμένῃ ἡμῖν ποσταίᾳ μετὰ τΞ- 
σήρικοῦ παραχειµένων τῷ "Iavovapito, τουτέσ."' 
€ ἡμερῶν' χαὶ εἰς τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν cavi E 


ζόμεγ. Διὰ τοῦτο δὲ εἶπον τὰς παραχειµένας τῷ Ἰαυυναρίῳ, ἐπειδὴ τὸ διελθὸν ἔτος, ἤγουν τὸ xL, Pos 
εἶχε * καὶ ἔστιν, ὡς ἔφην, ἡ ἐχ δεξιῶν τῶν ἀπὸ σηρικοῦ καταγραφἢ, διὰ τὸ βίσσεξτον. 


De observatione. bissexilis anni. 

ΨΙΙ. Iu hac retro. computandi methodo Martii 
habenda ratio est: ut sive post bissextum, sive 
absque bissexto, regulares ei Decembris imputen- 
ως, qui sunt 4 rubricati.: adeo ut. neque Septem- 
hri, nec Februario ascripti sumantur unquam : 
ut. in recta putatione ac methodo fieri oportere mon- 
siravimus : sed perpetuo. regulares isti 4 rubri ca- 


piantur, qui Decembri. respondent. Et ut uno verbo D 


utrumque calculum. ahsolvam, in septenis tabulz 
versibus, ad duodecim Romanos menses utrinque 
positos rectus calculus assumitur, in duobus vero 
rubro colore inscriptis versibus, qui a summo deor- 
sum pertinent, retrograda methodus locum habet, 
additis epactis currentis anni solaris, ex quibus se- 
ptem tabellz versus ordinati sunt. His de τοῖς» illius 
explicatione dictis, facilem lectoribus, quantum 
fieri potuit, yiam aperuimus, qua feriam hebdoma- 
dis cujusvis investigare poterunt. 


Περὶ τῆς τοῦ βισσέξτου παρατηρήσεις. | 
Z'. Κατὰ ταύτην δὲ πάλιν τὴν ἀναποδίζουσο E 
δον, τὸν Μάρτιον ἐπισημήνασθαι yph, πβὺς E dl 
αὐτὸν καὶ μετὰ βίασεξτον, καὶ δίχα βισσέκτου, ΜΗ d 
τοῦ Δεχεμθρίου ψηφίζεσθαι ἡ μερῶν' λέγω Bu 
σηρικοῦ τεσσάρων: xai μήτε διὰ τῶν τοῦ Ee 
6plou, μήτε διὰ τῶν τοῦ Φεθρουαρίοω ' 5 
περ εἴπομεν, ποιεῖν ἐν «fj καθ εἰρμὸν di 
xaX µεθόδῳω, ἀλλὰ µόνον δι αὐτῶν τῶν 19 ^ 
ρικοῦ τεσσάρων ἡμερῶν, τῶν mupaxepee" o 
Δεχεμθρίῳ µηνί. Καὶ ἁπλῶς εἰτεῖν, (V. £500 
περὶ ἁμφοτέρων διαλάδωµεν τῶν ψίρων᾽ : 
τοῖς (' τοῦ χανονίου στίχοις εἰς τοὺς ἐκατέρωλο 5 
ταγµένους δυοδεχαίδεχα ᾿Ρωμαϊχοὺς ptVt; 5. i 
εἰρμὸν ψήφῳ κεχρήµεθα χατὰ πᾶν ἔτος 7" 8 5 
ὀρθῶς κχαθιεµένοις δνυσὶν ἀπὸ σηρ'χοῦ ser ^ 
χα: ἀναποδισμὸὺν µεθόδῳ προσχρώμεβα, 1r i | 
m. oxty, ὡς ἔφην, τῶν ἑπακτῶν αὐτοῦ τον pid 
vou ἡλιαχοῦ ἔτους, δι ὧν xal οἱ λεχθέντεςν κ 


bz 


ζονται στίχοι. Ταῦτα καὶ περὶ τοῦδε τοῦ τροχοῦ σαφηνίσαντες, εὐχερῃ τοῖς ἐντυγχάνουσι τὴν παρ 
αὐτοῦ κατάληψιν ἑθδοματιχῆς ἡμέρας χατὰ τὸ δυνατὺν πεποι]χαμεν. 


Quomodo computanda sit etas luna. 
Vill. Primum luna epactas accipimus una cum 


Πῶς δεῖ τὴν ἡμέραν τῆς σελήνης Υπο 


κα f? 
H'. α’. Κρατοῦμεν τὰς ἑπαχτὰς τῆς σελήνης Y 
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τοῦ ἑνεστῶτός Αἰγυπτιαχοῦ μηνὸὺς moctalav, καὶ τὸ A proposito die labentis Agyptiaci mensis. Ad lc 


Ἠμισυ τῶν μηνῶν τῶν ἀπὸ 600, xa µίαν χαθολιχἠν. 
Καὶ εἰ μὲν Y ταύτας εὑρήσομεν, 3) παρὰ τὰς X, 
τοσαύτας ἔχουσαν τὴν σελήνην γινώσχοµεν si δὲ 
ὑπὲρ τὰς λ’, ἐχείνας πάλιν μετὰ τὴν ὑφαίρεσιν αὐτῶν 
τῶν τριάχοντα. 

β’. Ἄλλως. Τὰ ἀπὸ Διοκλητιανοῦ ἔτη παρὰ ἓν ἔτος 
ποιοῦντες, µερἰζοµεν εἲς τὸν (θ΄ χαὶ τὰ λοιπὰ xpa- 
τοῦμεν, xal τούτοις ἐπιδάλλομεν ὑπὲρ ἑνὸς μὲν 
ἔτους, ἐὰν τοῦτο µόνον τνχὸν χαταλειφθῇ μετὰ τὸν 
μερισμὸν, ἡμέρας v* ὑπὲρ β’ δὲ ἑτῶν x * ὑπὲρ δὲ 
Y' οὐδὲ μίαν’ ὥσπερ xal ἐπὶ τοῖς c οὐδὲ µίαν' f] τῶν 
ϐ’, fj τῶν ιβ’' fj ἁπλῶς τῆς ὁποιασοῦν τριετηρίδος : 
ὑπὲρ δὲ τῶν ὃ πάλιν ἐτῶν V, καὶ ὑπὲρ τῶν ε’ 
x'. Καὶ οὕτως χαθεξῆς ὑπὲρ τῶν ὦ, xal τῶν v, xal 
τῶν τα’ *! - xai τῶν. μετὰ τὰς τριετηρίδας ψηφιζοµέ- 
νων. Κρατοῦμεν τοίνυν, ὡς ἔφην, τὰ ἁπομένοντα 
ἕτη xal τὰς ὑπὲρ τούτων ἡμέρας χατὰ τὸν ὑπο- 
δειχθέντα τρόπον χαὶ τὴν ποσταίαν τοῦ ἐνεστῶτος 
Αἰγυπτιαχοῦ μηνὰς, xai τὸ Άμισυ τῶν μηνῶν' τῶν 
ἀπὸ θὼθ, καὶ µίαν χαθολιχήν’ χαὶ εἰς τὸν λ’ τὰς 
ὅλας µερἰζομεν. 

Υ. ΄Άλλως. Κρατοῦμεν τὰς ἑπακτὰς τῆς σελήνης, 
xai ὑπὲρ ἑχάστου Ῥωμαϊκοῦ μηνὸς, ἀπὸ Σεπτεμ- 
6ρίου ἀρχόμενοι µέχρι τοῦ ψηφιζομένου µίαν ἡμέραν' 
καὶ τὴν ποσταίἰαν αὐτοῦ τοῦ ἑνεστῶτος ᾿Ρωμαϊκοῦ 
pv, χαὶ δύο χαθολικἁς, xai εἰς τὸν XY τὰς ὅλας 
μερίςοµεν. 

δ. "AX. Κρατοῦμεν τὰς ἑπαχτὰς τῆς σελήνης 
παρὰ µίαν, xaX τὰς ἀπὸ Ἰανουαρίου ἡμέρας µέχρι τῆς 
ζητουµένης ἡμῖν xal τὰ τούτων EC *** xal εἲς τὸν 
λ’ τὰς ὅλας µερίζοµεν. 

ε’. Άλλως. Κρατοῦμεν τὰς ἑπαχκτὰς τῆς σελήνης, 
χαὶ τὸ ημισυ τῶν μηνῶν τῶν ἀπὸ τοῦ Απριλίου µέ- 
χρι τοῦ Ψψηφιζομένου, xal τὰς τριαχάδας πρώτας, 


xai τὴν ποσταίαν τοῦ ἑνεστῶτος µηνός χαὶ εἰς τὸν- 


λ’ τὰς ὅλας µερίζομεν. 

ς’. Ἄλλως. Ἑνδεχαπλασιάζομεν τὸ τῆς σελήνης 
ἔτος, xal χρατοῦμεν τὰς ἀπὸ πρώτης Ἰανουαρίου µέ- 
χρι τῆς ζδητουµένης ἡμέρας, χαὶ τὰ τούτων GE * τρεῖς 
τε χαθολιχῶς ἀφαιροῦντες, οὕτω τὰς ὅλας µερἰζοµεν 
gl; τὸν )'. 

C. Ἄλλως. Κρατοῦμεν τὰς ἑπαχτὰς τῆς σελήνης, 


xai ταύταις ἕν τε τῷ Ἱανουαρίῳ xal Φεθρουαρίῳ. 


dimidium mensium numerum, qui a Thotb elapsi 
sunt, cum uno regulari. Si summa triginta confi- 
ciat, aut minus triginta, totidem dies lunam babere 
cognoscimus. Sin tricenos dies excedat, demptis tri- 
ginta quot supererunt, totidem ztati lunz tribuemus. 

Alia ratio. Annos a Diocletiano uno minus capi- 
mus eosque partimur in xix; si residuum annus 
unicus sit, ad eum adjiciinus x ; si duo restent, 
XX ; Si tres, nihil. Cum novem, aut duodecim, aut 
omnino quilibet tertius annus exstitit : perinde ni- 
hil additur. At pro quatuor annis x: 189 pro 
quinque addendi sunt xx. Atque ita deinceps pro 
wi! 40 », dies s adjiciuntur; uti et pro xim. ac 
reliquis, qui supra triennium quodlibet excurrunt. 
Residuos igitur annos, ac singulos pro illis dies 
hoc modo sumimus cum proposito die mensis AEgy- 
ptiaci , quibus dimidium accedit numeri mensium, 
qui a Thoth elapsi sunt, cum uno regulari : sum- 
mam per xxx dividimus. 

^ 


Aliter. Accipimus epactas lunz, et pro quolibet 
Romanorum mense, initio ab Aprili facto, usque 
ad propositum, singulos dies colligimus, ac regu- 
lares duos. Summam per xxx partimur. 


Aliter. Epactas υπ unitate minus cum diebus 
a Kalendis Januariis ad diem qui quaritur elapsis 
componimus ; addimus et borum sexagesimam quam- 
que partem. Totum deinde per xxx dividimus. 

Aliter. Epactas lune cum dimidio mensium ab 
Aprili usque ad qussitum mensem, tum tricesimos 
primos quosque dies una cum proposita mensis die 
in unum componimus: quod deinde partimur in xxx. 


Aliter. Annum lune in x1 ducimus, ac dies 
omnes qui a Kalendis Januariis ad propositum diem 
fluxerunt, cum horum sexagesima quaque parte ; 
inde tribus.regularibus abjectis, summam per xix 
tribuimus. 

Aliter. Epactas lunz in Januario et Februario in- 
tegres, in Martio unitate minus accipimus, in 


πλήρεσι χεχρήµεθα - παρὰ plav δὲ µόνην tv τῷ Map- p Aprili ac reliquis, integras : item pro singulis men- 


5lp* ἐν δὲ τῷ Απριλίῳ xal τοῖς μετ αὐτὸν πλήρεις 
συλλαμδάνοντες, xal µίαν ἄλλην ὑπὲρ ἑκάστου μηνὸς 
ἄχρι τοῦ φηφιζομένου * δύο δὲ µόνον ὑπὲρ τοῦ Αὐγού- 
στου’ xal τὴν ποσταίαν τοῦ µηνός: xal εἰς τὸν λ' 
τὰς ὅλας µερίξομεν. 

η’. Ἄλλως. Κρατοῦμεν τὰς ἑπαχτὰς τῆς σελήνης, 
χαὶ τὰς ἀπὸ πρώτης Απριλίου µέχρι τῆς ζητουµέ- 
νης, xal τὴν ποσταίαν τοῦ µηνός, xal εἰς τὺν χθ 
Έμισυ τὰς ὅλας µερίξομεν. 

Περὶ τῶν ἀπὸ AwxAntutroD ἐτῶν' πῶς τε γηφί- 


γται. καὶ πῶς δι αὐτῶν τὸ τῆς σελήνης εὖὑ- 
ρἰσκεται ἔτος. 


ϐ Τὰ ἀπὸ Διοχλητιανοῦ ἔτη µέχρι τῆς παρούσης 
€ fous "fL EO κι inf. 


sibus usque ad propositum, singulos dies annumera- 
mus, pro Augusto vero duos, quibus addita quzsiti 
mensis die, summa per xxx dividitur. 


Aliter. Epactas lunz cum diebus a Kalendis Apri- 
libus ad quzsitum evolutis cum proposita die com- 
ponimus. Summam per xri 1/2 partimur. 


De annis α Diocletiano; quomodo putentur, et qua 
raliene etas luna in illis invenienda ει. : 


ΙΧ, Anui a Diocletiano ad presentem imdicuo- 
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nem xiv, quae cadit in annum xzxi religiosissimi A τεσδαρεσχαιδεχάτης ἱνδιχτιῶνος, ἔτους 14 τὸ ε-. 


nostri imperatoris Heraclii, numeraptur ccct.vir, at- 
que hoc modo computantur : annos indictionis xv 
ducimus i xxi quibus addimus regulares xiu cum 
annis inchoata: jam indictionis. Quod si bac ipsa 
quindecim annorum expleta sit periodus, multi- 
plicatio per xxinu fleri debet, ac rursus per xxiv, 
quando etiam ista quindecim annos explicavit. Et 
ul universe dicam, post expletum quemlibet or- 
bem annorum xv, pro hoc, tanquam abeoluto, unum 
imputamus aunum, atque ita inultiplicamus, ad- 
ditis interim in fine regularibus xin. Ex quibus an- 
norum ad hoc tempus a Diocletiano numerus facile 
ab lectoribus intelligetur. Eos annos cccLvi per 
xix dividimus; atque ex residuis ineuntem lune 
colligimus annum. 


De epactis luna, e qua ratione iis utendum sil. 


X. Epactas lune dupliciter metimur: nempe ad 
xxxt usque raensis Martii, et Augusti xxvii. Si po- 
steriore hac methodo procedamus, annos Diocle- 
tiani uno minus per xix partimur, reliquos per xt 
multiplicatos in xxx tribuimus : quod reliquum 
est epactas dabit. Quod si ex xxxi Martii lunares 
epacue constituantur, labentem annum lunz in χι 
ducimus, e summa demptis duobus, reliquum par- 
timur in xxx. Czterum cum hoc modo duplex sit 
epaetarum inquirendarum methodus, ambs in al- 
latis supra computandorum lun: dierum rationi- 
bus adhibendz sunt : ita ut ubi Martii xxxi notata 
est dies, epactis iis utamur. qua ad illam usque 
pertinent. Ubi autem xxviu ponitur, qua eadem 
tetininate sunt assumantur. Ha citra errorem ra- 
tiocinia constabunt. 


θεστάτου ἡμῶν Ἡραχλείθυ βασιλέως, εἰσὶ «vy. Y. 

φἰζονται δὲ τοῦτον τὸν τρόπον εἰς xP τὰς 

ἐνδιχτιῶνος πολυπλασιάζομεν ἔτη ' xal τούτοις ::. 

λομεν χαθολιχἁ vy'^ xal τὰ ἔτη τῆς ἐνιαταμέης . 
διχτιῶνος. El δὲ fj ἐνεστῶσα πλτ ρωθῇ τεντεχαὰἆτ. 
ετηρὶς, Ev εἴχοσι xal τρισὶ τὸν πολωπλασιαμὺ. 
ποιεῖν. Οὕτω δὲ ἓν εἰχοσιτέσσαρσι ττς µε inm 
συντελουµένης * χαὶ ἁπλῶς χαθ) ἐχάστην core 
χαετηρίδος περάτωσιν, τοῦ περὶ αὐτῖς ὡς tios 
νης Ίδη συμπεριθάλλοντας 9? ἔτος, χρὴ vois a 
πολυπλασιασμὸν, by τέλει δηλαδῆ τιθέντας χε' 27 
χαθολιχά, Ac ὧν ἡ µέχρι καὶ νῦν ἀπὸ Διοχλττσκ. 
τῶν ἐτῶν ἑξαρίθμησις εὐδιάγνωστος ἔσται cu; ὃν 
τυγχάνουσιν. Αὐτὰ γοῦν τὰ cwQ ἔτη µερίν-η 5 
τὸν τθ’, τὸ ἑνιστάμενον τῆς σελήνης Ex τῶν ὑπ 
πανοµένων γιγνώσχοµεν. 

Περὶ τῶν ἐπακτῶν τῆς σε«ήνης, καὶ τοῦ zac ἐὲ 

ταύτας µεταχειρίζεσθα.. 

I. ΔΙ ἑπακταὶ τῆς σελήντς διττῶς χανοοης’ 
φουτέστιν ἕως τῆς τριαχάδες πρώτης τοῦ Μαρ: 
μηνὸς, καὶ ἕως τῆς τοῦ Αὐγούστου εἰκοστῆς bros 
Ἐὰν οὖν τὰ ἕως εἰχάδος ὀγδότς ἐπιζητοῦμεν, zd 
ἓν ἔτος τὰ ἀπὸ Διοχλητιανοῦ ἔτη ποιοῦμεν ' τὰ) 6o 
εἰς τὸν (ϐ’ ταῦτα µερίζοµεν xal τὰ ἀπομένονα 
καπλασιάζοντες, ἀναλύομεν εἰς τὸν X * xàx τν, - 
λοίπων Exelvag γινώσχοµεν. El δὲ τὰς ἕως spar 
πρώτης τοῦ Μαρτίου διερευνῶμεν ἐπακτὰς cts o^ 
νης, τὸ ἑνιστάμενον αὐτῆς Έτος ἐνδεχαπλασάν 
καὶ τούτων ἀφαιροῦντες δύο ἡμέρας, τὰς Umisza 


΄ µερίζομεν εἰς τὸν Y. Διττῆς οὔσης τῆς περὶ sovis 


κτῶν μεθόδου, προσήχει παρατηρεῖσθαι mx 
ταῖς ἀνωτέρω δειχθείσαις φήφοις περὶ τῆς ad 
σελήνην ἡμέρας ' xat ἔνθα μὲν τὴν τοῦ Magis n 
τετάξαµεν τριακάδα πρώτην, τὰς ἕως αὐτῆς Ex 


Μεταχειρίζεσθαι ^ ἔνθα δὲ τὴν xw, αὐτὰς τὰς ἕως ταύτης. Οὕτως γὰρ οὐδεμία τοῖς φτφίκουσι sint 


προσέσται. 


De primo mense secundum A oyption, quotus sit apud" 
e 


Romanos, et unde incipiat. 
XI. Observandumest Thoth JEgyptiacum Romano- 
rum esse Seplembrem, cujus initium, sive neome- 
nia. perpetuo in Augusti xxix competit. 


190 Temporum putatio et summa. 


Adam. arc nos natus erat. 950 
Seth 905 453 
Enos 4190 695 
Cainan 410  '195 
Malaleet 165 960 
Jared 462 11923 
Enoch 465 1981 
Maihusala. 467 1454 
Lamech 188 1619 
Noe 500 39142 
Sem 100 
Arphaxad 405 
Cainan 120 
Sala R 430 
Heber 432. 
Phaleg 150. 


9? f, συνεπιβάλλονιας. 


Πε l τοῦ πρώτου κατ) Αἰγυσπτίους μηνός, £C 
P acá Ῥωμαίους ἐστὶ, καὶ πόθεν ἄρχετα. 
ΙΑ’. Σημειωτέον δὲ, ὡς ὁ κατ Αἰγυπτίω 8 

Σεπτέμδριος χατὰ Ῥωμαίους ἐστὶ, τὴν olxtin -- 


ποιούµενος ἀρχὴν, ἤγουν νεομηνίαν, χατὰ ὢ 
ποῦ Αὐγούστου µηνός. 
Χρόνων ἀρίθμησις καὶ ὁμάς. 

9 ex 
zi m e 
Ἐνώς Αν on 
Καινάν E , 
Μελελεήλ P " 
Ἰαρέδ ρ UPS 
Ἐνώχ pst p 
Μαθουσάλα ad s 
Λαμέχ p, 
Noe T 
Σημ. 
᾽Αρφαξάδ pi 
E s 

a , 
"E6ep " 
Φάλεγ P 









X πρεσθύτεροι. 
{αυσαρσαθέμ. 
"oov 
μχλώμ 

xl 

Ἱεμεγάρ 
Ιεθουσαῖοι 
ιεθθόρα 
Ωρίφ καὶ Ζήφ. 
Αδιμῶε 

Αδι 

"a x 
fap 


Ἀμμμανίται 
1εφθαέ 
Εσσεδών 


νἑλών 

A 65v 

Pohl 

Ruvon 

᾿Αναρχίας καὶ εἰρήνης. 
HÀ ἱερεύς 

ἐαμονῇλ pei 


αδουχοδονήσορ. 
Οὐα]αμαδαράχ 
Βαλτάσαρ .. 
Δαρεῖος xal ᾿Αστν. 

κο cH πέρης 








Ααρεῖος. 
Ἰλλέξανδρος ὁ Μακεδών 
Ὠτολεμαῖος ὁ ΑΙγύπτου 


9 m. v. 


.o8 
«o 


Ἕ Ὕρνκς, 


FEE 


TUECE OR OXCEOGXEGE eem. 


Wh-x 


πο δαδα ὅτε 


ος 


ia 


Li 


Ken RR 


Seruch 
Nachor 
Tharrha 
Abraham 
]saac 
Jacob 
Levi 
Caath 
Aram 
Moyses 
n deserto 
Jesus 
Seniores. 
A20 — Chusarathem anni. 
32v — Othoniel 
xU — &glon 
dp Aoth 
Ap — Semgar 
A6? p Jebusei 
p» P Debbora 
pi — Oriph et Ziph. 
At Mimdeeh 
Api imelec! 
δρο  Thola 
sa  Jaer 
ὧσι — Ammauite 
ὃσκε'  Jephte 
53. Essebon 
Bsp] Δίον 
Av — Abdon 
Au. — Philistei 
d! — Sampson 
Av  Interregni et pacis. 
4 — Heli sacerdos 
A — Samuel sacerdos 


AX Saul 
δυο’ David 
Jot , Salomon 
ς ^ Roboam 
QA — Abia 
Agoda Άβα 
Axe poi 





Aur i 

T 

do — Achas 

Bux Ezechias 

ΔωξΥ Manasses 

ῥωξε Amos 

δωις'  Josias 

Buh —Joachaz 
2: Joacim 

2! Jechonias 

2x Ὁ Sedecias 

ῥ9μδ Nabuchodonosor 


32i Valamadarach 

Top bir 

2: mE et Astyages. 
Ax — Cyrus Persa 


εὔ — Cambyses 
Medus 





prf Alexander Macedo 
tc — Piolemeus Egypti 
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Ptolemzus Philadelphus: 
tolemzus Evergetes 
Ptolemzus Philopator 
Ptolemzus Epiphanes 
Piolemzus Philometor 
Ptolemzus Evergetes 
Ptolem:gus Physconis 
Ptolemzus Siderites 


Ptolemzus, qui et Alexandet 


Ptolemzus Soter 
Bacchus novus 
Cleopatra 
C. Julius Romanorum. 
Cesar Augustus. 
Tiberius 
Caíus 
Claudius 
Nero 
Vespasianus 

itus 
Domitianus 
Nerva 
Trajanus 
Adrianus 
/Elius Antoninus 
Marcus Antoninus 
Commodus 
Sevcrus 
Antonius Caracalla 
Antonius alter 
Alexander Mam 
Maximinus 
Gordianus 
Philippus 
Decius 
Gallus et Volusianus 
Valerianus et Galienus 
Claudius 
Aurelianus 
Probus 
Carus et Carinus 
Diocletianus 
Constantinus 
Constantius 
Julianus 
Jovianus 
Valentinianus 
Valens 
Theodosius 
Arcadius 
T heodosius junior 
Marcianus 
Leo 
Zeno 
Anastasius 
Justinus 
Justinianus 
Justinus junior 
Tiberius 
Mauricius 
Phocas 
Heraclius 
Constantinus 
Constantinus 
Constantinus 
qustinianus 


ustinianus iterum 
Philippus, qui et Bardanes 
Artemius, qui et Anastasius 
Theodosius Atramytenus 
Leo, qui et Cono 
Artavasdus 


"TP. Σευῆρος 


eo 
92 Tiberius, qui et Apsimarus 
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C: RO »» ο Ov OU E im 1 


lip 


Φ té 
» OUO FA CO MO eI Oo sm 


. B1 


5259 A Πτολεμαῖος Φιλάδελφο,. 
52604 ἩΠτολεμαῖος Εὐεργέτης 


' 5281 ἩΠτολεμαῖος Φιλοπάτωρ 


5304 ὮΠτολεμαῖος Επιφανής 
5339 Πτολεμαῖος Φιλομήτωρ 
5568 ἩΠτολεμαῖος Εὐεργέτης 
5584 Πτολεμαῖος Φύσχωνος 
53593 ἩΠτολεμαῖος Σιδηρίτης 


5396 ἍΠτολεμαῖος ὁ xat Αλέξανδρος. 


5404 ἩΗΠτολεμαῖος ὁ Σωτήρ 
5432 Διόνυσος ὁ νέος 
5454 Κλεοπάτ 


5458 ἉΓάϊος Ίουλιος 'Ῥωμαίων» 


5548  Kaicap Αὔγουστος 
bool ΊΤιδέριος 

5544 ᾖΓάϊος 

5555 Κλαύδιος: 


: 8569 Νέρων 


5519 Οὐὀὐεσπασιανός 
9582 p Τίτος 
5597  Δομετιανός 
5598 ἨἸΝερούας 
5616 Τραϊανός 
5631 Αδριανός 
56571  AlDog ᾽Αντωνϊΐνος᾽ 
5673 Μάρχος Αντωνίνος 
9689 — Kópobo, 
5705 Σεουῆρος ** 
5710 ἍΛ᾿Αντώνιος Καραχάλλου- 
5114 Αντώνιος ἄλλος 
5197 ᾿Αλέξανδρος Μαμέας. 
730 µΜαξιμῖνος 
57356 Γορδιανός. 
5742 Φίλιππος 
5749 Δέχιος —— 
5745 Γάλλος xai Βουλουσιανά 
5760 Οὐαλεριανὸς χαὶ Γαλῖνος 
5761 Κλαύδιος 
5161 C Αὐρίλλιος 
Πρόθος 
5776 Κἄρος καὶ Καρῖνος: 
5796 ἀΔιοχλητιανός 
58298 Κωνσταντῖνος 
5859 Κωνστάντιος 
5855 ουλιανός 
b856  'lofiavós 
5866 «Οὐὐαλεντινιανός 
5870 Οὐάλης 
5886 Θεοδόσιος 
5900 Αρχάδιος 
5949 θεοδόσιος ὁ νέος 
5948 Μαρτιανός 
5960 λέων 
50985 ᾖΖῆνων 
6010 ᾿Αναστάσιος 
6019 Λ᾿Ἰουστῖνος 
0057 Ιουστινιανός 
6070 D Ἰουστῖνος νέος 
6074 " Τιδέριος 
6094 Μαυρίχιος 
6109  $uxd, 
6153 Ἡράχλειος 
6124 Κωνσταντῖνος 
6161 Κωνσταντῖνος 
ϐ478 Κωνσταντῖνος 
6188 Ιουστινιανός 
6194 Λέων 


6198 ἍΤιθέριος, ὁ χαὶ ᾽Αφίμαρος 


0904  ᾿Ἰουστινιανὸς πάλιν 


6206 Φιλιππιχὸς, ὁ χαὶ Βαρδάνης 
6209 Αρτέμιος, ὁ χαὶ ᾿Αναστάσιος 
6210 Θεοδόσιος ὁ ᾿Ατραμυτηνός 


0955 Λέων, 6 xal Κόνων 
6258 Λ᾿Αρταύασδος 
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Ἱ ωνσταντῖνος υἱὸς Λέοντος λα «ςσξθ A Constantinus Leonis f. ot 609069 
Λέων v5; Κωνσταντίνου | € «σοὸ Leo Constantini f. 9 6274 
Κωνσταντῖνος υἱὸς Λέοντος σὺν τῇ €onstantinus Leonis f. cum 

μητρὶ Εἱρήνη Cu.8 ιςσπδ’ matre Ίτθηθ 10.Ν. 3 69284 
Κωνσταντῖνος µόνος ς'μ.θ -ςσι Constantinus solus 6, w.9 19290 
Εἱἰρήνη ἡ µήτηρ αὐτοῦ πάλιν β'μ.ς᾽ κσἰβ’ — Irene rursus 2, w.6 69292 
Noei| pipe η” μ.θ’ «στα Nicephorus . 8, w.9 6301 
Σταυράκχιος ὁ υἱὸς αὐτοῦ ' στ’  Stauracius Nicephori f. 2 6303 
M xo xai θεοφύλαχτος ,*& — Michael et Theophylactus 9 6505 
Λέων ὁ ᾽Αρμένης «στιβ — Leo Armenius 1 6312 
Mya 0 ,c-xa' Michael 9 6331 
Geó«praoc ὁ υἱὸς αὐτοῦ (ῷ ςτλΥ Theophilus Michaelis f. 12 6353 
Μιχαϊλ ὁ vU, αὐτοῦ σὺν τῇ μητρὶ Michael Theophili F. cum matre Theo-. 

ε ope ιδ dora M 
Mya μόνος ta" Michael solus 14 
Μιχα}λλ xaX Βασίλειος a Michael et Basilius ( 
Βασίλειος 6 8pá£ ιθ’ Basilius Thrax H 
Λέων xai ᾽Αλέξανδρος υἱοὶ αὐτοῦ κς’ Leo et Alexander Basilii (ilii 3 
᾿Αλέξανδρος xaX Κωνσταντῖνος α Alexander et Constantinus 1 
Κωνσταντῖνος uóvog c Constantinus solus 1 
Ἑωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανός B Constantinus et Romanus 
ΗΠερ) cow £t yulietnpibor, πότε τούτων De sex millenariis, quando singuli, et in 

ἑκάστη, καὶ ἐπὶ τίνος πεπ.1ήρωται. quo desinant. 
"H α ἓν τῷ τοῦ Ἱαρὶδ ἔτει μ’ lin anno Jared ' 40 
"H β’ ἓν τῷ τοῦ Νῶε ἔτει τη’ ΙΙ in anno Noe . 508 
Ἡ Υ ἐν τῷ τοῦ 'Ῥαγαῦ ἔτει | «9 Ii! in anno Hagau 99 
*H. 8 ἓν τῷ τοῦ "A8 ἔτει ΧΥ” ]V in anno Aoth 23 
"H ε’ ἓν τῷ τοῦ Κάρου τοῦ Πέρσου ἔτει λα’ V in anno Cyri Perse $1 
"Il z' £y τῷ τῆς βασιλείας τοῦ 'Avacza- Vlin anno Anastasii 17 

clou ἔτει ty 
Ηερὶ τῶν ια περιόδων τῶν ἀπὸ cAB De periodis xi, quarum singula annis 

ἐτῶν * πότε, καὶ ἐπὶ εἰγος ἑκάστη constant ΡΣΧΧΙΗ : quando εἰ ubi 

τούτων πεπ.1ήρωται. unaqweque desinat. 
"H a' iv τῷ τοῦ Ἐνὼς ἔτει 4 «φλβ Γ]ῃαηππο Enos 97 532 
"H β' ἐν τῷ τοῦ Ἰαρὶδ ἔτει p αξδ lin anno Jared 150 4064 ο 
Ἡ Υ ἐν. τῷ τοῦ Λαμὲχ ἔτει. ρµβ’ αφὶς ΙΙ ἵη anno Lamech 142 1596 
Ἡ 9 ἓν τῷ τοῦ Νῶε ἔτει υπς’ βρχη ΙΥ in anno Noe 486 2128 
Ἡ ε’ ἐν τῷ τοῦ Ἔδερ ἔτει xy — B C V in anno Heber 25 90060 
Ἡ c' by τῷ τοῦ Ναχὼρ ἔτει κό ριίβ’ ^ Vl in anno Nachor 29 3192 
Ἡ ὅ’ ἐν τῷ τοῦ Αρὰμ ἔτει vn Ἰφχκ» — VW inanno Áram 58 3724 
Ἡ η’ ἐν τῷ τοῦ Φιλιστιαίων ἔτει. c' ῥσνς VIII inanno Philistsorum 6 4256 
'H 0. ἓν τῷ τοῦ Ἐζεχία ἔτει ο Jp  gIXinanno Ezechize 70 4188 
Ἡ v ky τῷ τοῦ Φιλομήτορος ἔτει (σ΄ τ΄ X inanno Philometoris 46 352920 
Ἠ ια ἐν τῷ τῆς βασιλείας Κωνσταν-. 

τίνου Écst xb Ἅµεωνβ — Xlin anno imperii Constantini 94 5832 


AcAocic τῶν ὑποχειμέγων xsgaJAaiuv, πότε, καὶ 193 Explicatio subjectorum capitum, quando et 
ἐπὶ τίγος αὐτῶν ἕκαστον ἐπ ληρώθη. sub quo unumquodque contigit. 

Ἑν ἔτει πα’ Μωῦσέως fj v' ἀπὸ Αἰγύπτου yéyovsv ᾽ Anno Moysis octogesimo primo incidit migratio 

ἔξοδος καὶ τὸ πρῶτον Πάσχα τῶν vlov "Iopah) χατὰ —eraelitarum ex Egypto; necnon eorum Pascha 

τὸν παρ αὐτοῖς πρῶτον μῆνα, λέγω δὴ τὸν Νισάν. — primum in primo eorumdem mense, hoc est Ni- 


"Ἡν δὲ τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ τὸ vex? ?. san, anno ab Adamo 3897.. 
Ἐν ἔτει ιβ’ Ἰησοῦ τοῦ Ναυῆ εἰσῆλθεν ἐν τῇ vij Anno duodecimo Jesu filii Nave ingressus est in 


τῆς ἐπαγγελίας, εἰς τὰ "Άγια τῶν ἁγίων ὁ ápyte-.— terra promissa in sancta sanctorum summus pon- 
ρεὺς χατὰ τὴν v τοῦ Q' μηνὸς, ἤγουν τοῦ Θερσί. "Hv — tifex decima die mensis septimi, qui est Tisri. Erat 


δὲ τῶν ἀπὸ Αδὰμ τὸ ΥωξΥ. D autem annus Adami 2863. 

Ἐν ἔτει κε’ τοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ ὁ Ἰεθουλαῖος ἤρξατο — Anno xxv ejusdem Jesu Jobelzus ab Hebrzis pu- 
καθ) 'E6palouc ψηφίζεσθαν, vous! ἔστιν dj πεντηχον- — tari ceeptus est, hoc est quinquagenarius orbis an- 
ταετηρίς. "Hy δὲ τῶν ἀπὸ 'Abàp τὸ γωπς’ 53. norum. Erat annus Adami 5886. 

Ἑν ἔτει 0' τος βασιλείας Σολομῶντος ὁ ἐν Ἱερο- Anno iv regni Salomonis captum est :dificari 


σολύμοις fp&ao οἰχοδομεῖσθαι ναός. "Hv δὲ τῶν ἀπὸ — templum Hierosolymitanum, anno Adami 4474. 
Αδὰμ τὸ δυοῦ’. 


Ἐν ἔτει Υ τῆς βασιλείας Ἰωαχεὶμ τὸ πρῶτον ἔτος knno tertio regni Joacim primus numerari inci- 
φτφίζεται τῆς eig Βαθυλῶνα τῶν υἱῶν Ἱσραἡλ ἀποι- — pit deportationis Israelitarum iy AZgyptum. Erat ab 
χίας. "Hv δὲ τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ τὸ 02. Adamo 4900. 

Ἐν ἔτει τα’ Κύρου τοῦ Πέρσου τὸ τῆς αἰχμαλω- Anno Cyri Pers undecimo ultimus captivitatis 
σίας ** τελευταῖον ἔτος συνεπληρώθτ, fjvoov τὸ ο. — annus desiit, videlicet septuagesimus. Qui est ab 
"fly δὲ τῶν ἀπὸ ᾽Λδὰμ xb 520". Adamo 4970. 


"p. YoxP.  " pp.senp, " pp. αἰχμαλώσεως, 
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Anno tertio regni Darii Medi, ab Jesu filio Jose- A 


dec, et Zorobabele filio Salathielis Hierosolymita- 
num templum instauratur, anno Adami 5011. 


Anno secundo imperii Augusti Caesaris numerari 
ceperunt indictiones, Romanique menses tum pri- 
mum ab illis excogitati, anno Adami 5460. 


Anno Augusti xLim nascitur secundum nos quí 
supra nos est unigena Patris Filius Jesus Chri- 
$tus; ac natura propter nos perfectus fit homo, 


qui natura per sese perfectus erat Dcus, anno. 


Adami 5501. 


Anno xv Tiberii in Jóordane baptizatur, et ad- 


AD ΕὐΘΕΒΗ CHRONICON APPENDIX, " 


Ἐν ἔτει Υ τῆς βασιλείας Δαρείο τῷ MPs, - 
[ησοῦ τοῦ ᾿Ἰωσεδὲκ xai Ζοροθάδελ του Σα», 
àv Ἱεροσολύμοις αὖθις ᾠχοδομίθη ναός. Ἑν -. 
&rb ᾿Αδὰμ τὸ eiu. 
- Ἐν ἔτει β΄ τῆς βασιλείας Αὐγούστου ' Κ::: 
αἱ Ἴνδικτοι ἤρξαντο φηφίκεσθαι, καὶ οἱ τε. Ἱ. 
µαίων μΏνες οὐ πρότερον ἤ κατ' ἐχεῖνο χα:ρ.-. 
αὑτῶν ἐπινοηθέντες. "Hv δὲ τῶν ἀπὸ "S13. 

Ἐν ἔτει py" αὐτοῦ γεννᾶται χαθ' ἡμῖς)- 
ἡμᾶς μονογενῆς τοῦ Πατρὸς Yi "Iroo Xe 
xaX φύσει γίνεται δι’ ἡμᾶς τέλειος ἄνθρωπα, :- 
τέλειος δι ἑαυτὸν ὑπάρχων θεός. "Hy Eun 
ΑἈδὰμ τὸ εφα’. 

Ἑν. ἔτει νε’ tic βασιλείας Τιδερίο tv τν Y; 
δάνη βαπτίζεται, καὶ τὴν Ev Πνεύματι ἁγίῳ 5^ 


optionem Spiritus sancti credentibus largitur, anno- B στεύουσιν υἰοθεσίαν χαρίζεται. "Hy δὲ των 32's 


Adami 5530. 

Anno xix Tiberii ejusdem ad salutiferam passio- 
nem venit, impassibilitatem ex ea natur noslra 
conferens, anno Adami 5554. 

Anno Constantini xx Νίο synodus habita est, 
auno Adami 5816, €hristi 316. 


Anno secundo Theodosii Constantinopoli cele- 
brata synodus, anno Adami 5879, Christi 372. 


Anno xir Theodosii junioris Ephesina prima sy- 
nodus habita cst, anno 59153, Christi 413. 


Anno primo imperii Marciani Chalcedonense 


τὸ εφλ’.. 

"Ey ἔτει ιθ’ τοῦ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ σωτέριου rx z 
θος, ἀπάθειαν ἐντεῦθεν τῇ ἡμετέρα φύσει δω; 
νος. Ἡν δὲ τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ. τὸ eg. 

Ἑν ἔτει x' τῆς βασιλείας Κωνσταντίνο dh V 
καίᾳ γέγονε αύνοδος. "Hv δὲ τῶν ἀπὸ ᾽Αδὰμ 3x 
τῶν ἀπὸ Χριστοῦ δὲ τὸ τις’. 

Ἐν Exec β τῖς βασιλείας Θεοδοσίου tj tv Κω 
τινουπόλει γέγονε σύνοδος. "Hy δὲ τῶν μὲν ἀπ 5: 
τὸ εωοβ’, τῶν δὲ ἀπὸ Χριστοῦ τὸ το’. 

Ἐν ἔτει ιΥ τῆς βασιλείας Θεοδοσίου τοῦ v: 
Ἐφέσῳ τὸ πρότερον γέγονε σύνοδος. "Hv δὲ ο 
ἀπὸ ἸΑδὰμ τὸ ειγ, τῶν 55 ἀπὸ Χριστοῦ sb v7. 

Ἐν ἔτει α’ τῆς βασιλείας Μαρκιανοῦ ἡ ἐν is 


concilium celebratur, anno ab Adamo 5943, a Chri- G δόνι γέγονε σύνοδος. "Hy δὲ τῶν μὲν ἀξὺ LE 


οἱ0 440. 
Anno xxvi imperii Justiniani quinta synodus 
babita est, ab Adamo anno 6045, a Christo 545. 


&2 Y, τῶν δὲ ἀπὸ Χριστοῦ υμγ’. 

Ἐν ἔτει xg^ βασιλείας Ἱουστινιανοῦ ἡ € 757 
σύνοδος. "Hy δὲ τῶν μὲν ἀπὸ ᾿Αδὰμ τὸ cies 06^ 
ἀπὸ Χριστοῦ φµε’. 








ΙΣΑΑΙΚ ΜΟΝΑΧΟΥ 


TOY ΑΡΓΥΡΟΥ 


TQ ΣΟΦΩΤΑΤΩ ΟΙΝΑΙΩΤΗ ΚΥΡΙΩ ΑΝΔΡΟΝΙΚΟ 


Μεθόδους αἰτήσαντι λογιχὰς ἐκθέσθαι ἡλιακῶν xal σεληνιαχῶν χύχλων, καὶ τῶν τούτοις ἐπομβαλ 


ISAACI MONACHI ARGYRI 


AD OENJEOTEM D. ANDRONICUM, 


Qui ratiene traditas methodos postularat solis ac lune cyclorum, et eorum qu£ 


er Li 


consequuntur. 


Dionysio Petavio interprete. 


194 Proemium. 
Quoniam czteris qui vivunt hodie, pretermissis 
peritis, virorum prestantissime, nos idoneos esse 


! 4p. αὐτοῦ του. 


Προοίµιον. a 
Ἐπειδὴ τοὺς ἄλλους τῶν νῦν σοφῶν sapi 
ὦ θειότατ ἀνδρῶν, ἡμᾶς ἱκανῶς ἔχειν χα” 
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ISAACI MONACHI COMPUTUS ECCLESIAST. 


1989 


«ov ῥᾳηθησομένων ἀποδοῦναί σοι μεθόδους πρὸς δὲ A judicasti, qui eorum, de quibus dicturi sumus, vias 


(αἱ τὰς ἐπὶ ταύταις τῶν λόγων αἰτίας' (οὐ γὰρ 
εγνοῦν μὴ οὕτως ἡμᾶς ἔχοντας, τὸ τοιοῦτον ἡμῖν 
:εθαῤῥηχκὼς σπούδασµα προσανέθου. εὔλογον δὲ 
ΙΥῆσω τῇ φιλίᾳ χαρίσασθαι, φύσει τυραννούσῃ τοὺς 
ttf χυρίως χρωµένους xat τὰς φήφους ἐντεῦθεν δε- 
ιάζειν παρασκεναζούσῃ’) xal ἡμεῖς, ὡς ἐπέταξας, 
ιινοῦμεν Ίδη τὴν χεῖρα πρὸς τούργον, τὴν σὺν περὶ 
ιμᾶς φηφον δυσωπηθέντες, χαὶ χατὰ τὸ ἀχόλουθον 
ετδ ἡμεῖς ὀντινοῦν τῆς ἑαυτῶν περὶ τὸ προχείµενον 
ιδυναµίας ποιησάµενοι λόγον. Ὅπως 5 ἂν ἁπαντ]- 
rets τὸ πέρας ἡμῖν, εὐλόγως χεῖσθαί σοι παρ᾽ ἐμοὶ 
«ἣν χάριν ὀμολογήσω τοῦ μὲν χατορθῶσαι, ὅτι σὺ 
πάντως ἔσῃ δοὺυς τὰς ἀφορμάς τοῦ ὃ ἀποτυχεῖν, 
ivt μὴ ἀξίους ὄντας ἀξίους τοῦ πράγµατος χέχρι- 
κας. 


Περὶ τῶν ἡ λ1ιακῶν xixAor. 

Α’. Ἔστι δη πρῶτον ἡμῖν τῶν προχειµένων εἰς 
μκέφιν τὸ περὶ τῶν καλουµένων ἡλιαχῶν χύχλων, 
ἵτεως τε χύχλοι χαλοῦνται, xat διὰ εἰ, µέχρι τῶν χη’ 
προϊόντες, πάλιν ἀρχὴν λαµθάνουσιν ἀπὸ τοῦ πρώ- 
zou * ἔτι δὲ xal τίνι μεθόδῳ ζητοῦντες τόνδε viv χατὰ 
;5 ἐνιστάμενον ἔτος ποσταϊῖός ἐστι, ἀχριθῶς ἂν 6v- 
ναίμεθα λαμδάνειν. 

"Ex ᾧ καὶ λέγοµεν, ὅτι χύχλοι μὲν χαλοῦνται, διὰ 
tb ἔχαστον τούτων ἐνιανσιαῖον περιέχειν διάστηµα ᾿ 
ἐπειδὴ γὰρ ὁ ἐνιαυτὸς τῇ τοῦ ἡλίου χινήσει παραµε» 
ερεῖται: dj δὲ τοῦ ἡλίου χίνησις χυχλικῶς ἔνεργου- 
µένη, καὶ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σηµείου εἰς τὸ αὐτὸ ἀπο- 
καθισταµένη, τὸν ἐνιαυτὸν ὀρίζει * «εἰχότως xal τὸ 
ὁριζόμενον χρονικὸν διάστηµα ὑπὸ τῶν τοῦ flou 
χυχλικῶν κινήσεων, ὃ χαὶ ἐνιαυτὸν χαλοῦμεν, νγύ- 
πλος ἐχλήθη " συνεπινοουµένης καὶ τῆς τοῦ ἐνιαυτοῦ 
χλήσεως, ἐντελῶς χύχλος ἐνιαύσιος εἴη ἂν ώνομα- 
σμᾶνος. 

Προῖασι δ᾽ οἱ ἐνιαύσιοι οὗτοι χύχλοι τοῦ ἡλίου ἀφ᾿ 
δνὸς &ypt τῶν χη’, xal πάλιν ἀρχὴν λαμθάνουσιν &y' 
ἑνὸς, δι’ αἰτίαν τοιαύτην. 

Διὰ tl µέχρι τῶν κη’ προῖασιν οἱ τοῦ v1AMov 
xUxAot. 

B'. Τοῦ δημιουργοῦ τῶν ὅλων θεοῦ τήνδε τὴν ópo- 
μένην πᾶσαν χτίσιν ἓν ἡμέραις Ez εἰς τὸ εἴναι παρα- 


3c rationes tibi traderemus, tum earumdem insu- 
per viarum rationumque causas (non enim tali fa- 
cultate destitutos nos esse nesciens, id nobis ope- 
ris audacter imposuisti : verum amicitie tribuen- 
dum hoc putasti : que tyrannidem quamdam in 
eos exercere solet, qui se totos illi perinittunt, eo- 
rumque suffragia ac judicia corrumpit) ; ideo nos, 
pro eo ac jussisti, magum ecce admovemus operi, 
tuum de nobis judicium reveriti, et, quod consen- 
taneum est, nullam imbecillitatis nostrz ad id quod 
propositum est efficiendum rationem ducentes. Ut- 
cunque vero successum nobis fuerit, debitorem me 
übi gratiz fatebor, quod, sive rem ex animi sen- 
tentia perfecero, tu mihi ejus bene gerendz occa- 
sionem dedisti; siveassequi non potuero, iu mo 
quamlibet imparem, idoneum ei rei judicasii. 


De cyclis solaribus. 


I. Prima nobis omnium, cyclorum ut vocant, 
solarium proposita consideratio est, cur et cycli 
vocentur, et ad xxvi progressi rursus ad pri- 
mum redeant; item quz sit methodus qua cy- 
clum quemlibet dato anno quotus sit exacte perve- 
stigemus, 


De quo illud asserimus, cyclos quidem propterea 
nominari, quod unusquisque annuum babet inter- 
vallum ; nam quia solis cursu gpelimur annum, so- 
lis vero motus in orbem evolutus, et ab uno puncto 
ad idem reversus definit annum ; temporis illud 
intervallum quod solarium circuituum spatia cir- 
cumscribunt, circulus vocari meruit : quo cum anni 
quoque appellatione juncta, annuus circulus nomi- 
notur. 


Porro annales isti circuli solis ab 1 ad xxvii pro- 
gressionem faciunt; indeque ab uno rursus in- 
choantur : quod ob hanc causam accidit. 

195 Quare ad xxvii. usque. procedunt. solares 
. circuli. 

- |t. Cum artifex rerum omnium Deus totam hanc 

creatarum rerum universitatem molitus sit diebus 


γαγόντος, τῇ δ ἑθδόμῃ χαταπαυσαµένου, ὡς ἡ τῆς D omnino sex , septima requieverit, ut est in historia 


Γενέσεως ἱστορεῖ βίθλος, ὁ μετ ἑχείνην τὴν ἑθδομάδα 
συμπαρεχτεινόμενος ἅπας χρόνος τοῖς οὖσιν ἐδδο- 
ματιχῶς χατ ἐχείνην μετρεῖται. Κάπειδὴ καὶ ὁ ἥλιος, 
τὴν ἰδίαν ποιούμενος χίνησιν, &xb τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ 
αὐτὸ σημεῖον δι’ ἡμερῶν τξε’ xal ὃ ἔγγιστα ἀποχα- 
θίσταται, χαὶ moti τὸν ἐνιαύσιον χύχλον ἐντεῦθεν 
τοσαύτας περιέχειν * αἱ δὲ τοσαῦται ἡμέρα. παρὰ τὸν 
τῆς ἑθδομάδος χύκλον µεριξόμεναι vB' ποιοῦσιν ἐθδο- 
µάδας xai ἡμέραν µίαν, xal α͵/5 * φανερὸν, ὅτι οὗ 
πᾶσαι τῶν ἑτῶν αἱ ἀρχαὶ κατὰ τὴν αὐτὴν καὶ µίαν 
τῶν τῆς ἑθδομάδος ἡμερῶν ἄρχονται' ἀλλὰ µετα- 
θαΐνουσιν ἀπὸ μὲν πρώτης εἰς δευτέραν , ἀπὸ δὲ 
Δευτέρας εἰς τρίτην, καὶ χαθεξῆς. 


Genesis: tempus deinceps omne, quod secundum 
illam hebdomadam cum rerum successione conti- 
nuo propagatur, ad primz illius modum per se- 
ptenarium numerum exigitur. Et quoniam sol 
proprium explens orbem, ab uno puncto ad idem 
CcccLxv diebus, et diei propemodum quadrante 
revolvitur atque annuum circuitum totidem diebus 
constantem eflicit : que quidem dies per septena- 
rium circulum distribute preter hebdomadas: rit 
unam diem efficiunt cum quadrante, manifestum 
est non omnium annorum initia ab una eademque 
die hebdomadis incipere : sed a prima transitum 
ad secundam facere : ab hac ad tertiam, dein- 


cepsque czeteras. 





1985 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 


L 


Clarius hoc flet exempto, prolatis duobus, aut A Σαφἑστερον δὲ τοῦτο δι ὑποδείγματος σα»... 


etiam pluribus annis, qui post mundi condituni 
proxime fuerunt. Postquam enim primus annus 
crepit feria prima, ac trecentos [sexaginta quinque 
cum quadrante dies explicuit, insequens annus 
secundus ab,secunda utique feria nactus est initium, 
tertius a tertia, et sic deinceps. Quippe quadrans 
ille diei, qui ad ccc.xv dies accedens vertentem ex- 
plet annum, nequaquam singulis annis imputatur; 
sed post annos quatuer, integro jam collecto die. 
Nam quater repetitus quadrans unum efficit. Atque 
hic ille dies absolutus ad ccctxv dies additur : quo 
fit ut annus iste dierum sit cccL.xvi, quem nos Ro- 
mana lingua bisseztum nominamus. Quocirca quin- 
tus annus mündi, non ut priores alii a feria quinta 
cepit exordium, sed a sexta, propter unius acces- 
sionem diei, qui ex quadrantibus collectus ad annum 
quartum przteritum adjecius est. Tum deinde sex- 
tus, septimus, et octavus rite, uti series postulabat, 
hebdomade dies obierunt, hoc est vit, 1 et 11; no- 
nus autem non tertiam, sed quartam habuit : quod 
in sequentibus eadem ratione contigit. 


Ex iis apparet, si quidem annus diebus tantum- 
modo constet cccrLxv, sine ulla quadrantis acces- 
sione, septem non amplius evolutis annis, singulo- 
rum initia ad eamdem feriam esse reditura. Sed cum 
quadrans insuper accedat, cujus gratia quarto quo- 
que anno fit unus dies reliquus, qui ex, quadrantibus 
quatuor efficitur, ideo per annos octo et viginti ad 
easdem hebdomada ferias annurum primordia re- 
vocantur. Nam si vii duxeris in 1v, hoc est initio- 
rum anni mutationes, qua, ut diximus, quadriennio 
quoque incidunt, conflent octo et viginti. Qua 
c3983 est cur neque pluribus, neque paucioribus 
annis, quam xazviit, annui circuli solis explicantur. 


Superest ut certa ratio tradatur, per quam anno 
quovis oblato ineunteni cyclum solis capere possi- 
mus. Ea vero est ejusmodi, 


Methodus inveniendi quotus sil cyclus solis. 


hl. Annos ab initio mundi ad ineuntem usque 
per xxvii. partimur, et quidquid est infra xxvii, 
cyclus est solis, qui quaxritur. Exempli gratia, anni 
ab orbe condito ad hunc annum numerantur 6881, 
de quibus demptis, quoad licet, 28, residui sunt 
21. Unde cyclus est 21 anno mundi 6881. 


Cum autem ex omni metbodo expeditior quzque 
proferatur, illam ipsam in faciliorem cominutantes 
ita tFactabimus. 

Post completum centenarium quemlibet, ultimi 
cyclum pro radice sumentes, ad centenarii sequen - 
tis annos addimus : ac summa per 28 divisa eodem, 
quo supra, modo, quod quaeritur obtinemus. Ex- 
empli causa in anno proposito, quoniain preterito 


C 


D 


δύο !| xat πλείω προχειρισάμενοι τῶν a2 - 
ἀρχὴν τῆς χοσμογενείας ἑτῶν. Too γὰρ zoe. 
ἀπὸ ἡμέρας πρώτης ἀρξαμένου, Se 
καὶ a'/0 περιενεχθέντος, τὸ µετ αὐτὸ P fx: 
ημέρας δευτέρας ἤρξατο πάντως, χαὶ ὁὐ ":: 
ὡσαύτως ἀπὸ τρίτης, xa ἑφεξῆς. Τὸ vip c 
µέρος τῆς ἡμέρας τὸ προσχείµενον ταῖς cm. 
τξε’ ἡμέραις εἰς τὴν τοῦ ἐνιαυτοῦ τελείαν à 
οὗ xa0' Έχαστον ἔτος ἀρ:θμεῖται, ἀλλὰ xrit- 
μιᾶς ημέρας συναχοµένης. Τετράχις γὰρ i 7: 
Αὐτὴ ἡ τελεία ἡμέρα προστίθεται ταῖς ze bue 
καὶ Ὑίνεται τὸ ἔτος ἐχεῖνο τξς ἐμερῶν, 5 χὴ- 
λεῖται παρ) ἡμῖν Ῥωμαϊχῶς βίσσεξτον. Τὸ $3: 
χοσµογενείας &pa πέµπτον ἔτος οὐχ fiotxs zz. 
pac πέμπτης ἀχολούθως τοῖς πρὸ αὐτοῦ, ἐν: 
ἕχτης διὰ τὴν τῆς ἀπὸ τῶν α’ /δ’ τετάρτων sz - 
μιᾶς ἡμέρας Ὑενοµένην προσθήκτν τῷ τα. 
U ἔτει. Καὶ ἐφεξῆς τὸ μὲν ἔχτον, xal E65. : 
η’ ἔτος ἁπαραλείπτως χατὰ τάξιν τὰς c1; eus 
περιῆλθον ἡμέρας, τουτέστι τὴν τε Q', xal sir 
πρώτην, xai τὴν δευτέραν " τὸ δὲ ἕνατω o. 
τρίτην, ἀλλὰ τὴν 0, χὰν τοῖς ἔφεξτς ópous. 

Φανερὸν οὖν Ex. τούτων, ὡς, εἰ μὲν zm 
ἔτος τες’ µόνον ἡμέρας, μὴ προσχειµένου τω i2 
ρους, δι ἑπτὰ ἂν ἑτῶν µόνων αἱ τούτων 3772 —- 
τὴν τῆς ἑθδομάδος ἡμέραν ἀποχαθίσταντο  ἔς.. 
πρόσεστι ταύταις xal τὸ αἲ/δ', καὶ διὰ twr 
ὃ ἔτη παραλείπεται ἡμέρα α’, ἡ ἀπὸ των c6 
συναγοµένη α͵/δ’" διὰ xw ἑτῶν συνάγεται 3267 
στασις τῶν χατὰ τὰ ἔτη ἀρχῶν πρὺς τὰς το. 
µάδος ἡμέρας. Πολλαπλασιαζομένου ὰρ ων 
τῶν τῆς ἑδδομάδος ἡμερῶν ἐπὶ τὸν δ, ori s 
τὰς τετραετηρίδας, ὡς διείληπται. μεταθά» 
ἀρχῶν τῶν ἑτῶν γίνονται xq. Καὶ au, iz 
αἰτία τοῦ µέτε πλειόνων μήτ' ἑλαττόνων τῶν 
ἐνιαυσίους τοῦ ἡλίου συγχορυφοῦσθαι καλο, 

Λοιπὸὺν δ᾽ ἂν εἴη καὶ τὴν µέθοδον ἐχθεῖντ» 55 
ἂν χαθ᾽ ὁποῖον ἔτος ζητοῦντες λαμθάνεὺ [R4 
εστῶτα χύχλον τοῦ ἡλίου, τοῦτον λαµόάναμα ik 
ἔστιν αὕτη. 


Μέθοδος δι ἧς εὑρίσκεται ὁ τοῦ liv nut 
ποσταϊῖος. | 
Γ’. Τὰ ἀπὸ τῆς χοσµοχενείας ἔτη µέχρι ᾗ 25 
τοῦ ἑνισταμένου ἔτους λαμδάνοντες, xal τα πα 
τὰ χη’ µερίζοντες, τὰ κάτωθεν τῶν χη' κύχλον i2 
ἡλιακούς. Οἷον ὡς &v ὑποδείγματι, τὰ ἀπὶ 57 
αµοχενείας ἕτη µέχρι τοῦ ἑνεστῶτός ds $e 
bx τούτων ἀφαιρουμένων τῶν xr', ὀσόχή ἔπν' 
καταλείπονται χα’. Καὶ ἔστιν ὁ κατὰ τὸ ἐνσονν 
cua! ἔτος χύχλος Λλίου κα’. E 
Ἐπεὶ δὲ πάσης µεθόδου τὴν προχειροτέρ; Ji 
νοµεν, καὶ ταύτην εἰς τὸ προχειρότερον μεσο. 
τες οὕτως ἂν μεθοδεύσομεν. uM 
Καθ) ἑχάστην συμπλήρωσιν ExarovititP o 
ποῦντες τὸν ἐνεστῶτα τότε χύχλον, χαὶ n 
θε μέλιον ἔχοντες, προστίθεµεν τοῖς κατὰ ui M 
σαν ἑχατονταετηρίδα ἔτεαι, xal τὰ απ 
ρίζοντες παρὰ bv κη’, κατὰ τὸν Oriol 37 
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'opev τὸ ζητούμενον. Οἷον ὡς tv ὑποδείγματι χατὰ A centenario vertente, hoc est sexies millesimo et 


! προχείµενον ἔτος, ἐπεὶ, συμπληρουµένης τῆς 
αχρελθούσης ἑκατονταετηρίδος, ἤγουν τοῦ ,σω’ ἔτους, 
y ἣν ὁ τοῦ ἡλίου χύχλος, ταῦτα χδ χρατοῦμεν ὡς 
ἱμέλιον map! ὅλην τὴν ἑνισταμένην ἑχατονταετη- 
δα” καὶ τούτοις προστιθέντες τὰ µέχρι τοῦ νῦν xal 
ὑτοῦ ἔτη πα’, τὰ γενόµενα ϱρε’ µερίζομεν παρὰ τὸν 
1» χαὶ τὰ χαταλειπόµενα xat οὕτω xa' φαμὲν εἶναι 
ν χύχλον τοῦ ἡλίου. 

Εὔλογον δ' ἂν εἴη καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις 
αχύπτουσαν προθεµένοις ἀπορίαν ἐνταυθοῖ λῦσαι 
ετὰ τὸ ἑἐγχωροῦν. Ἔστι δὲ αὕτη. Τὸ πρῶτον ἔτος 
9v ἡλιακῶν χύχλων ἀπὺ ἡμέρας πρώτης, τουτέστι 
υριαχης, ἔφαμεν ἄρχεσθαι, χαθὰ δὴ xal ἀπὸ τῆς 
)σμογενείας πρῶτον. Αλλά vov, ἠνίκα ὁ πρῶτος 


octingentesimo, cyclus erat solis xxw, bunc nu- 
merum, velut radicem, toto scquente centenarie 
retinemus, ad quem residuos ad bunc annos adji- 
cientes 81, summam inde confectam 105 per 98 
dividimus, quod reliquum est, nempe 21, cyclum 
solis esse dicimus. 


: Sed non dbs re fuerit quzstionem quamdam, 
qua ex iís quz dicta sunt oritur, hic, quoad in nobis 
situm est, dissolvere. Est autem ejusmodi. Primum 
annum cyclorum solarium a prima feria, sive 
Dominica, inchoari diximus, item ut annus mundi 
primus indidem occepit. Atqui hodie, quoties 


ιιαχὸς ἑνστῇ χύχλος, ἀπὸ ἡμέρας B' ἄρχεται, xaX B primus init solis circulus, 196 incipit feria se- 


| πρώτης. Καὶ τί ἂν εἴη τὸ αἴτιον τῆς κατὰ τὴν 
ρώτην ἡμέραν ταύτην διαφορᾶς; Καὶ αὕτη μὲν ἡ 
πηρία ΄ λυθείη δ' ἂν οὕτως κατὰ τὸ εὔλογον. 

Tr. χυρίως ἀρχῆς τοῦ ἔτους, fitt; ἐστὶ καθ) fiv 
αέραν ὁ δημιουργὸς τῶν ὅλων θεὺς τῆς τούτων 
ενέσεως ἤρξατο, ἁγνοουμένης ἐν ποίᾳ τῶν τοῦ ἔτους 
στὶν ἡμερῶν, ἄλλων ἄλλας ἀρχὰς ὑποτιθεμένων τοῦ 
ους ἐπειδὴῃ, ὅταν ἐπιστῇ ὁ map! ἡμῖν Σεπτέµ- 
pros, ὃν ἀρχὴν ποιούµεθα τοῦ ἔτους, ὦ' ἐστὶν ἡμέ- 
α΄ ὅταν δὲ ὁ Ὀχτώδριος, β’' οἰχειοτέραν ἀρχὴν 
οιούμεθα τῶν ἠλιακῶν χύχλων τὴν τοῦ ᾿Οχτωθδρίου 
ρχην, ἡ τὴν τοῦ Σεπτεµθρίου. Τοῦτο δὲ σαφέστερον 
οι{σοµμεν xày τῇ µεθόδῳ τοῦ ἡμεροευρεσίου , fitu; 
αἱ ἔχει οὕτως. 

Μέθοδος τοῦ ἡμεροευρεσίου. 

Δ’. "Oxav τένδε τινὰ τοῦ ἑνισταμένου μηνὸς ἡμέ- 
αν ζητῶμεν εὑρεῖν, Ev τίνι τῶν τῆς ἑόδομάδος ἡμε- 
49v συµθαίνει, λαμθάνοµεν τὸν ἀριθμὸν τῶν παρ- 
λθόντων χύχλων τοῦ ἡλίου, πλὴν τοῦ ἐνεστῶτος" 
-αἳ τούτῳ προστίθεµεν τάς τε ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ 
ιηνὸς ἐχείνου ἡμέρας ἄχρι xal αὐτῆς τῆς ζητονυ- 
ιένης, ἔτι τε τὴν ἑπαχτὴν τοῦ αὑτοῦ μηνὸς, fitus 
στὶν Ὀχτωθρίου μὲν ἡμέρα a'. Απὸ γὰρ τῆς xu- 
[toe ἀρχῆς τοῦ ἔτους, Ἶτις ἐστὶν ἡμέρα a', f) χατὰ 
hv α μὲν τοῦ Ὀχτωθδρίου, Ev ἡμέρᾳ β’ γινοµένη, 
tdg ἡμέρας ποιεῖ µετάθεσιν. 


Ὀχτώθ. λα α’ 
Νρέμδριος X ὃ 
Δεχέμθ. λα’ c' 
Ἰανουάρ. λα’ β’ 
Φεθρουάρ. χη e 
Μάρτιος. λα’ & 
Απρίλιος λ’ α’ 
Μάϊος λα Υ 
Ἱούνιος ολ, ς’ 
Ἰούλιος λα’ a' 
Αὔγουστο λα’ ὃ 
Σοπτἐμθ. à' C 


Καὶ τοῦς᾽ ἐστὶν ὅπερ xal ἀνωτέρω ἑλέγομεν, λύον- 
ες τὴν ἀναφαινομένην ἀπορίαν. Καὶ ἑφεξῆς Νοεµ- 
iplou ἡμέραι δ. "Ότι, λα ἡμέρας τοῦ Ὀχτωδρίου 
Χοντος, ἡμέραι Υ’ μετὰ τὰς δ’ περιττεύουσιν ἐ6δο- 
κάδας ' αὗται 6b μετὰ xal τῆς πρὸ τοῦ Ὀχτωθρίου 
ng 0 ποιοῦσι. Δεχεμθρίου δὲ ς’' ὅτι μετὰ τὰς 0 
θδυμάδας 6 Νοέμθριος β’ ἡμέρας ἔχει περιττευού. 


EMI B d 
4 


cunda, non prima. Undenam ergo primsz illius 
diei discrimen accidit? Est hzc fere dubitandi 
ralio : eui nos consentanee sic occurrimus. 
Verum anni primordium, boc est dies illa, qua 
rerum omnium molitionem earum artifex Deus 
instituit, incertum est quam in anni diem inciderit, 
cum alii alia sumant annorum exordia. Quippe 
ineunte Septembri nostro, qui annum apud nos 
orditur, septima est feria; cum autem October 
incipit, secunda. Ideo ad anni principium aptiorem 
duximus Septembri ineuntem Octobrem. Quod in 
subjecta methodo investigandz feris evidentius 
apparebit, quz ad hunc modum se habet. 


Methodus investigande ferie. 

IV. Mensis cujuslibet labentis diem inquirentes 
quam in hebdomadis feriam inciJat, numerum 
imprimis transactorum solis cyclorum accipimus, 
eo excepto, qui inchoatus est; tum ad hunc nu- 
merum dies mensis ad eum usque qui quzritur, 
cum epactis ejusdem mensis adjicimus ; ea in Oc- 
tobri est 1. Nam a vero anni primordio, quod in 
feriam primam competere debet, trajectione in 
Kalend. Octobres facta, qua cadunt in secundam 
feriam, et anni principium a nobis instituuntur, fit 
unius diei mutatio. 


October XXXI 1 
November XXX 4 
December XXXI 6 
Januarius XXXI 9 
Februarius xxvii. 5 
Martius XXXI 5 
Aprilis XXX 1 
Maius XXXI E 
Junius XXX 6 
Julius XXXI 1 
Augustus xxv 4 
September — xxx 1 


Atque hoc ipsum est, quod superius dicebamus, 
cum emergenti quaestioni respondimus. Deinceps 
Novembri dies iv congruunt. Quippe xxxi dies 
habet October : unde supra hebdomadas 1v reli- 
qui sunt dies tres : quibus addito 1 qui Octobrem 
antecessit, fiunt iv. December νι praebet, quoniam 
preter hebdomadas iv. November biduum relíin- 
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nuarius vero 1 obtinet. Quippe vi antecedentes 
cum superfluis μι, quas supra ιν hebdomadas De- 
cember habet, ix contüiciunt, de quibus hebdomade 
subtracta, residuum est biduum, atque ita deipn- 
ceps, Februarius v, Martius v, quoniam Februarius, 
diebus constans octo duntaxat et viginti, nullas 
mensi sequenti relinquit epactas. Aprilis 1, Maius 111, 
Junius vt, Julius 1, Augustus iv, September vir. 
His igitur invicem additis, nimirum inensis in- 
choati diebus ad propositum usque, et mensis 
epactis, necnon preteritis cyclis solaribus, ut 
dicium est, cum corum quadrantibus, omisso mi- 
nore quam 1v numcro; summa denique per vil 
divisa, residuum, quod minus est septem, docet 


àD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 1 
quit, quod cum prioribus quatuor sex efficit. Ja- A σας" αὗται δὲ μετὰ τῶν προτέρων ὃ e oos 


ὁμοίως Ἰανοναρίου B'. Αἱ γὰρ τρύται E. c. 
περιττεύρυσαι τὰς ἐφδομάδας χατὰ τὸν ks. 
q', 0 ποιοῦσιν" ὧν ἑθδομάδος ἀφα:ρυιµέης.-. 
πονται ἡμέραι. Καὶ ἑφεξῆς ἀκολούθως di: 
ε’, Μαρτίου πόλιν ε’, δ.ὰ τὸ xy ἡμερὼν to: 
Φεθρσυάριον µηδεµίαν ποιεῖν τῷ ἐφεξῖς µτῖ 
χτήἠν. Απριλίου a', Μαΐου Υ’, Ἰουνίω 7", Ἰ.. 
Αὐγούστου δ’, xal Σεπτεμθρίου ὅ. 

Ταῦτα τοίνυν συντιθέντες ἀλλήλοις, τὰς zi 
ότι τοῦ ἐνισταμένου μηνὸς ἡμέρας µέγᾳ στ: 
τῆς ἐπιζττουμένης, xal τὰς του αὑτοῦ ur; 
κτὰς, xal πρὺς τούτοις τοὺς τε παρελβόντας fii 
χύχλους, ὡς εἴρηται, xat τὰ τούτων a'j8 zi 
τὰ ἑλάττονα τῶν δ, χαὶ τὸν γινόμενο ἐν 


quam in feriam quxsilus dies mensis illius incurrat. B ἀριθμὸν µερίζοντες παρὰ τὸν Q, τὰ xru-—, 
ἑλάττονα τῶν QC", ἔχομεν Ev ποίᾳ τῶν τῆς ἐθδομάδος ἡμερῶν συµθαίνει d ἐπιζητουμένη ἡμέρα τοῦ prx; ica 


Exempli gratia: Propositum sit inquirere prz- 
sentis mensis Octobris diem xxvi, quam in hebdo- 
1saadis feriam cadat. Accipe dies primum xxvi, qui 

"ab ejus Kalendis elapsi sunt : his adde tam epa- 
ctam 1 mensis illius, quam xx, ob totidem cyclos 
przteritos : nec non quadrantes eorum, qui sunt v. 
Nam 1 usque ad iv relinquimus, ut supra dixi. 
Summa collecta Li per vii divisa, 11 reliquos ha- 
bemus : ita ut propositus dies Octobris xxvi feria 
tertía sit- futurus. 


Eodem modo cum initium mensis cujusque re- 
quiritur, ejus Kalendas sumimus, cum epactis ejus- 
dem, el cyclis solis, eorumque quadrantibus: qui- 
bus ex omnibus coalescentem summam in vi 
partimur, ut quod quesitum est habeamus. Et 
quoniam, ul expeditior sit methodus, tabellam sub- 
jecturi sumus, de hac que in rem fuerint expli- 
cabimus. 

S:dillud necessario tenendum est, quoties bissex- 
tilem annum habens cyclus occurrit, uti 1v, vel 
vin, et czeleri, 197 nos non ab ineunte cycli illius 
anno quadrantes cyclorum accipere, sed a xxix 
die Februarii, qui tunc xxix constat diebus : quan- 
doquidem hujus rei gratia solarium cyclorum 
quadrantes ad computanda feria methoduin assu- 
Joimus. 


1 
Romani 1 
Menses 18 
19 
Martius 31 VI 
Aprilis $0 M 
Maius δι IV 
Junius οὐ VII 
Julius 91 u 
Augustus 934 V 
September 90 1 
October 91 ῃ 
November 99) VI 
December 91 l 
Januarius 01 IV 
Februarius 28-29 VI 


C 


O*oy ἐπὶ ὑποδείγματας, ἕστω ζτητεῖν ἡμᾶς ή! 
παρόντος Ὀκτωθρίου xc' εὑρεῖν, Ev zui3 τἲς 5 
µάδος ἡμερῶν συµθαίνει. Λαμθάνομεν τὰς i7: 
νουµηνίας αὐτοῦ µέχρι τῆς xc' xal αὐτῖς fais 
xat ταύταις προστίθεµεν τήν τε αὐτῷ visi 
ἑπαχτὴν α’, xal ἔτι τοὺς παρελθόντας x sil 
κύχλους, xat τὰ τούτων α΄ /δ”, ἅ clave. Torri 
τῶν δ’ χαταλιμµπάνοµεν, ὡς ἀνωτέρω ipti 
τὰ γενόµενα ὁμοῦ vB' µερίσαντες παρὰ τὸ s 
χαταλειφθέντα Υ ἔχομεν τὴν xc τῷ us 
Ὀχτωθρίου μηνὸς ἐν ἡμέρᾳ Y γεννησμέν. 

Καὶ ὁμοίως δὲ τὴν ἀρχὴν ἑκάστο urs ντ 
τες, Tfjv τε α΄ τοῦ μηνὸς λαµθάνοντες, x: τη 
τὴν ἑπαχτὴν αὐτοῦ, τοὺς το χύχλους τοῦ ji. 
τὰ τούτων α /δ’ προστιθέντες, καὶ τὸν ἐκ τῖς sob 
παρὰ τὸν ζ’ µερίζοντες, ἔξομεν τὸ ζητούμενο» 15 
δὲ xol χανόνιον ἐχθησόμεθα προχειροτέρα ὃπ' 
εὑρέσεως τῶν τοιούτων, ἐροῦμεν καὶ περὶ 32 
εἰχός. 

Καὶ τοῦτο δ' ἀναγκαῖον ἡμᾶς εἰδέναι, à; 17 
ἐπιστῇ χύχλος ἡλίου βίσσεξτον ἔτος nun, v»: 
η’, xal οἱ ἔφεξης χατὰ ἀκχόλουθον, οὐχ ἀπ x 
ἀρχῆς τοῦ κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν χύχλον ἔτοις iiit 
τὸ 0' τῶν χύχλων, ἀλλ ἀπὺ τῆς χθ τοῦ dign 
xÜ' «nvixaUza ἡμέρας Éyoviog: ἐπειδὴ ri 
χάριν τὰ α͵/δ’ τῶν ἡλιαχῶν χύχλων Ursi η 


D µέθοδον τοῦ ἡ µεροευρεσίου παραλαμδάνμν 
KANONION TOY ΗΜΕΡΟΕΥΡΕΣΙΟΥ. 
Laterculum αά investigandam feriam. 


2 ο 9 10 5 6 
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19 25 926 927 92 ?3 


24 8 3ου ἆ 16 39 
vài | gH dH iv V 
Hl Iv V VI VU I 
V Vi VE 0D uu vw 
ο HW ig IV V σι 
HI IV V Vi Vll | 
Vi VH 1 uon IV 
HH dH IV V VI VII 
IV Y Vi VIE 1. HH 
vid  αῃἩ ιν Y 
H m iv v vi vil 
V Vi VE 1 (o n 
I Hh m Iv V VM 


1989 JSAACI MONACHI COMPUTUS ECCLESIAST. | 1900 


Περὶ τοῦ xarorlov τοῦ ἡμεροευρεσίου. A De la:erculo ferie investigande. 

* AL μὲν οὖν νουµηνίαι αὐτόθεν ἐχ τοῦ χανονίου Kalende mensium ex tabella sumuntur, Nam 
λαμθάνονται. Τὸν γὰρ ἑνιστάμενον χύχλον τοῦ ἡλίου — cyclum solis ineuntem ex priore laterculi parte 
λαμδάνοντες Ex τοῦ πρώτου σελιδίου, ὃ χατὰ βάθος — capientes, quz cyclos omnes illius continet, tum 
πάντας τοὺς Χύχλους αὐτοῦ περιέχει, xal ἐχ τοῦ — in summo primoque versu, qui menses exhibet , 
ἁνωτάτω, xai πρωτίστου στίχου τοῦ περιέχοντος τοὺς — mensem cujus Kalende postulantur inquirentes , 
μΏνας , τὸν ἑνιστάμενον μῆνα, οὗ τὴν νουμηνίαν ζη- — quecunque feria medio in laterculo ad ineuntem 
τοῦμεν, thv ἓν τῷ µέσῳ τοῦ xavovíou παραχειµένην — cyclum posita est, et mensi jam reperto in dire- 
τῷ ἐνεστῶτι duxi xóxMp; xal ὑπὸ τὸν ληφθέντα — ctum subjacet, has Kalendas esse mensis illius di- 
μῆνα κατὰ βάθος, ταύτην φῄσομεν εἶναι νουµηνίαν ^ cemus, de quo quxritur. Hac inventa, quamlibet 
τοῦ μηνὸς οὗ ζητοῦμεν. Ταύτην δὲ λαµθάνοντες, xal — sequentium ejusdem mensis obtinebimus. Quippe 
ἣν ἂν βουλοίµεθα τῶν ἐφεξῆς ἡμερῶν αὐτοῦ ληΦό- — ferias omnes a 1 ad eam qus Kalendis convenit , 
µεθα. Τὰς vip ἀπὺ a' ἄχρι τοῦ κατὰ την νουµηνίαν — przter hanc ipsam, putantes, additis diebus om- 
ἀριθμοῦ τῆς ἡμέρας παρὶς αὐτῆς λαθόντες, xai ταύ- — nibus a Kalendis ad propositam diem, summain 
ταις προσθέντες τὰς ἀπὸ τῆς νουµηνίας ἄχρι χαὶ αὖ- per τι partimur : atque jta feriam habebimus. 
ττς ἧς ζητοῦμεν ἡμέρας, καὶ τὰς συναχθείσας ὁμοῦ B 
πεάσας µερίσαντες παρὰ τὸν C", ἔξομεν τὸ ζητούμενον 

Ὑπόδειγμα. 

Kai ἕστω δι ὑποδείγματος ζητεῖν ἡμᾶς τὴν τε —— Ezemplum.  QuaranturKalende , 
νουµηνίαν . em ο 99m 9 m o 9 9 o9... . . 

Τὰ pivóh περὶ τῶν ἡλιακῶν κύκλων, καὶ τούτοις —— Haec sunt, quz ae cyclis solaribus , et iis, quae 
Ἑπομένων ἀναγκαίως ὀφειλόμενα θεωρηθῆναι, ταῦτ᾽ inde consequentia sunt, necessariam habere con- 
ἂν εἴη, καθόσον ἑνεχώρει , τὸν περὶ τούτων λόγον — giderationem putavi : quorum absoluta , quoad fieri 
ἁποδεδωχότων ἀνελλιπῆ. Μετιτέον δὲ λοιπὸν ἐπὶ τὸν potuit, est a nobis allata ratio. Nunc ad lunareni 
περὶ σελήνης, κατὰ τὸν ὅμοιον τοῖς περὶ τοῦ ἡλίου — transitum faciemus, quem eadem, ac solarem, 


λόγον χἀνταῦθα τῆς σχέφεως ἑσομένης. via et methodo tractabimus. 
Περὶ εὑρέσεως c6Anviaxaoy κὐχ.λων, καὶ τῶν τού- Ρε investigandis cyclis lunaribus , et que iis 
τοις ἑπομέγωγ. consentanea sunt. 


E'. Τῆς σελήνης χατὰ τὴν τετάρτην ἡμέραν τῆς V. Cum ab orbis conditu quarto die luna plene, 
κοσμµογεγείας παρὰ τοῦ δημιουργοῦ τῶν ὅλων toU οι absoluto orbe constans ab omnium rerum arti- 
elg ένεσιν παραχθείσης ἓν πανσελήνῳ καὶ τελείῳ — fce Deo procreata sit (hoc enim liber Genesis :, 16. 
τῷ σχήµατι (τοῦτο γὰρ ἡ τῆς Γενέσεως βίθλος al- — indicat his verbis ; «Et fecit Deus luminaria duo ma- 
νίττεται, λέγουσα * « Καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τοὺς δύο — gna : luminare majus ad initium * diei, et lumi- 
φωστῆρας τοὺς μεγάλους, τὸν φωστῆρα τὸν µέγαν — nare minus ad initium noclis ») ; quippe nunquam 
εἰς ἀρχὴν τῖς ἡμέρας, xai τὸν φωστῆρα τὸν ἑλάττω — oriente sole eadem die luna posset ad initium no- 
εἰς ἀρχάς τῆς νυχτός »)' οὐδέποτε γὰρ τοῦ ἡλίου ctis, sive sub noctem primam exoriri, nisi ex 
ἀνατόλλοντος, δύναιτ᾽ ἂν xai ἡ σελένη χατ αὐτὴν — diametro ei esset opposita , ideoque plena fleret ; 
τὴν ἡμέραν εἰς ἀρχὰς τῆς νυκτὸς, f| ὡς ἀχρόνυχτος — si ab antecedente jugo ad plenilunium pervenisse : 
ἀνατέλλειν, μὴ διαμετροῦσα τὸν ἤλιον, xal πανσέλη-  fingamus ; quoniam quarto mundi conditi die 

.— vog ἐντεῦθεν γινοµένη, εἴπερ ὑποθείημεν ἀπὸ προγε- — quinta decima fuit; manifestum est, in ipso 
Υονυίας συνόδου ταύτην γεγενηµένην : Exe χατὰ τὴν — mundi prucordio duodecimam fuisse. Undecim 

. 9 ἡμέραν τῆς χοσµογενείας πεντεχαιδεχαταίἰα ἣν ἄν — ergo erant ejus epacte. Qui quidem xr circiter 
φανερὸν μὲν, ὡς κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς χοσµογενείας — dies admirabili 198 et immensa prorsus provi- 
δωδεχαταία ἣν * τα’ δὲ αἱ ταύτης ἐπακταί' χαὶ αὗται p dentiz divinse solertia, singulis annis, post xu lu- 
αἱ ια ἔγγιστα ἡμέραι θαυμαστῇ xal ἀνυπερθλήτῳ — nares menses absolutos , qui dies colligunt cccLiv; 
τῆς προνοίας σοφίᾳ καθ) ἕχαστον ἔτος µετὰ τὴν τῶν — el paulo plus tertia diei parte, desunt ad exsz- 
δώδεκα σεληνιαχῶν μηνῶν συµπλήρωσιν, τνδ xai — quandum solis annum : qui diebus constat cccLxv, 
μεῖζον ἡ Y' µέρος ἡμέρας ἁπαρτιζόντων, λείπονται οἱ quadrante fere. Hinc in annis duobus duplicatze 
εἰς τὴν τοῦ ἐνιαυσιαίου χρόνου συμπλήρωσιν, c&e'— dies ezedeim epactas faciunt xxi ; in annis tribus, 
ἡμερῶν ὄντος xai ὃ ἔγγιστα. Ὥστε ἓν τοῖς bocly — xxxuir. De qua summa deductis xxx , quz mensem 
ἔτεσι διπλασιαζόµεναι αὗται αἱ ta! ἡμέραι ποιοῦσι lunarem circiter efficiunt, relique sunt ni. Unde. » 
τὰς ἑπαχτὰς af * àv δὲ τοῖς τριοὶ λγ’. Ὡν συναγχθει- tertius annus epactas habet i1; ac sic deinceps us- 
σῶν, ἀφαιρουβένων τῶν λ’, ἐπεὶ μηνα ἔγγιστα σελη- — que ad xix : elenim anno xix mensium lune re- 
viaxby ἁπαρτίζουσι, καταλείπονται Y'. Kal elatv ἓν- volutio fit : adeo ut anno vicesimo epactas habeat 
τεῦθεν τοῦ τρίτου ἔτους ἑπακταὶ Υ * χαὶ ἑφεξῆς àxo- — luna rursus σι. 
λούθως ἄχρις ἑτῶν ιθ’. Κατὰ γὰρ (0' ἔτος ἀποχατάστασις γίνετα, τῶν σεληνιακῶν μηνῶν» ὥστε χατα 
τὸ x! ἔτος πάλιν ια’ εἶναι τὰς τῆς σελήνης ἑπαχτάς. 


e 


! Hec in vetere altero desunt, ? Sic vocem ἀρχὴν accepit, ut quidam veteres. 
Ῥαταοι, Gm. XIX. 51 
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xix annis atque χι. Hzc enim multiplicata invicem 
dies conficiunt ccix, qui sunt lunares menses cir 
citer septem. Hec est causa , cur cyclos lunz di 
camus esse neque plures, neque pauciores xix. 
Quod tamen sciendum est facilitatis et compendii 
yratia ita dici solere; ut et cetera, que de luna 
deinceps explicabimus. Nam si accurate loqui veli- 
' mus, aliter res habet, ut postea demonstrabitur, 
cum de Paschate dicemus 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. " 
Accidit autem ista revolutio ductis in se mutuo A Γίνεται δὲ ἡ τοιαύτη ἁποχατάστασις οοἰλαλὶ»».. 





ζομένων ἐπ᾽ ἄλληλα, τουτέστι d ἑτῶν ἐτὶ τὰς κ». 
µένας ια’. Ταῦτα γὰρ Ex ἄλληλα πολλατλαταᾳι 
ποιοῦσιν ἡμέρας oO * αὗται δ ἀπαρτίζουπι xin. 
χοὺς ἔγγιστα µῆνας Q'. Καὶ αὕτη ἐστιν ὁ ak 
ἣν x&v τῆς σελήνης (9 χύκλους ταύτης εἶναί 21 
xai οὔτε πλείους οὔτε ἑλάττους. ἸἹστέον pev rz 
τὸ πρὀχειρον οὕτω λέγεσθαι ταῦτα, χαὶ ds " 
θησόµενα περὶ τῆς σελήνης ' ἐπεὶ κατὰ à us 
ἀχριθὲς οὐχ οὕτως ἔχει, ὡς προϊοῦσιυ tuve: 
ἔσται, fjvixa τὸν περὶ τοῦ Πάσχα ποιούμεῶα i». 


Tabula propagationis epactarum lunarium. 








Epactz Anni Epactee 

annorum cycli collectze 
xi 41 
xx 93 
I 959 
XIV A4 
XXV 55 
νι 66 
xvi 11 
xxvi ται 88 
IX 99 
XX 410 
1 191 
χι 4392 
xxi xil 443 
v XIV 454 
Xv 165 
ΧΧΥΙ xvi 116 
vil xvu 487 
Xvili xvin 198 
. χκικ XIX 209 


Methodus inveniendi cycli lunaris, 


V]. Methodus inveniendi currentis lune cycii , 
cum ejus epactis est ejusmodi : Ànnos ab orbe con- 
dito ad propositum usque, per xix partiraur; et 
residuum, quod minus est xix , dicimus esse lume 
cyelum. Cujus initium non a Septembri , neque 
.ab Octobri , ut in solari, sed ab ineunte Januario 
sumitur ob eam quam dicemus rationem. 


B Μέθοδος ὅπως εὑρήσομεν cor τῆς othire 


κύκ.Ίογ. 

Qr. Μέθοδος δὲ τοῦ τὸν ἐνεστῶτα xix cit 
τῆς σελήνης, xal τὰς χατ᾽ αὐτὴν trii; n5 
αὕτη ' Λαμθδάνοντες τὰ ἀπὸ τῆς xospoyevit ^ 
µέχρι xai αὐτοῦ τοῦ ἑνεστῶτος, χαὶ ταῦτα πι” 
0’ µερίζοντες, τὰ χαταλειπόµενα χάτωθεν cin d 3 
ἑνεστῶτα λέγομεν εἶναι χύχλον τῆς σελ 7 
ἀρχὴν τῆς ἀπαριθμῄσεως τῶν ἑτῶν οὐχ ἀπὸ me 


veu plou ποιούµενοι , οὐδ' ἀπὸ τοῦ 'Oxtwobploo, ὥς ἐπὶ τοῦ ἡλίου, ἀλλ ἀπὸ vm ἀρχῆς τοῦ ταρς 


δι fjv ἑἐροῦμεν αἰτίαν. 
Sit autem exempli loco propositus annus. Ab 
: otbe condito ad ineuntem Januarium , qui proxime 
sequitur, anni sunt 6880. Hi per xix divisi relin- 
quunt 11 : 
.tiamus 
Altera meihodus expeditior. 


Hanc porro methodum paulo faciliorem ita red- 
.demus; cum enim anno adveniente 6800 , cyclus 
esset lune xvn, hunc ipsum numerum centenarii 
-sequentis annis addentes, uti nunc 80, confectam 
summam 97 per 19 partientes , reliqua 11 lune cy- 
clum esse dicemus. Idem et quovis expleto cente- 
nario facientes, eyclum ipsius majore compendio 
Teperiemus. 


Quomoao lunares epacte pervestiganda sint. 
ΥΠ. Epactas ineuntis lunz cycli hoc modo con- 


proinde evclum lung im esse pronun. 


"Ecco δὲ χἀπὶ ὑποδείγματος τὸ isi in 
τῆς ἀρχῆς τῆς τοῦ χόσµου γενέσεως μέχρι: EC 
τοῦ ἐρχομένου Ἰανουαρίου ἔτη εἰσὶν cut 7 
µερἰζοµενα παρὰ τὸν 10* λείπουσι β, καὶ bye 
εἶναι χύχλον τῆς σελήνης. 

Μέθοδος ἑτέρα προχειροτέρα. 

Καὶ ταύτην δὲ τὴν μέθοδον πρὸς τὸ popuii 
µεταχειριζόµενοι, ἐπεὶ χατὰ συμπλήρωση 9 M 
ἔτους A ἣν 6 χύχλος τῆς σελήνης, ταῦτα du 35 
τιθέντες τοῖς τῆς Σφεξῆς ἐχατονταετηρίδς * E 
ὡς νῦν τοῖς π’, τὰ γενόµενα LU ueploavr 5 ai 
ιθ’, τὰ καταλειπόµενα β' δεύτερον ἔξομεν 1290 7 
λήνης. Τὸ αὐτὸ δὲ xal xaü' ἑχάστην ipt 
ἑχατονταετηρίδος ποιοῦντες, mpoystpotpos is 
µεθα τὸν ζητούμενον κύχλον αὐτῆς. 


Πῶς εὑρήσομεν τὰς τῆς σελήνης iari 
Z'. Τὰς 5 ἑπαχτὰς τοῦ ἑνεστῶτος cunas 


xw. 
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κλου τόνδε τὸν τρόπον ληφόμεθα,. Ἔχοντες vào τὸν A ficiemus. Cvclum lunz jam repertum per x1 multi- 
κύχκλον τῆς σελήνης, ἑνδεχαπλασιάσομεν αὐτὸν, xal plicabimus, 199 ad eumque tres dies adjiciemus, 
τροσθήσοµεν αὐτῷ xal ἡμέρας τρεῖς περὶ ὧν μετ — de quibus paulo post agetur. Ex hac summa tri. 
ὀλέχον ἑροῦμεν καὶ τοῦ v&vouévou τὰς παρεµπι- — cenarios omnes, quoad fieri potest, auferemus ; 
πτούσας ^puuxovtábag πάσας ἀφελοῦμεν, ὡς ixá- — qui singulos lune menses *íficiunt, Residuum , 
στην pa σεληνιαχὸν ἀπαρτίζουσαν * xai τὰ χάτω- 


Bev τῶν X ἑπαχτὰς ἐχείνου τοῦ σεληνιαχοῦ χύκλου 
εἶναι φῄσομεν. 


'Ὑποόδειγμα: οἷον ὡς kv ὑποδείγματι: ἐπεὶ ὁ àv- 


εστὼς τῆς σελήνης χύχλος β’ εἶναι δέδειχται, τοῦτον 
ἑνδςκχαπλασιάσαντες, xal τοῖς Υενοµένοις xB' Υ προσ. 
Βέντες, τὰ γενόµενα χε’ τὰς τοῦ ἐνεστῶτος σεληνια- 
XCU χύχλου ἔχομεν ἑπαχτὰς κε’. 

'H δὲ τῶν y' ἡμερῶν προσθήχη δι αἰτίαν γίνεται 
ταύτην. Δοχεῖ yàp ἀπορίαν ἐμποιεν ἡ τοιαύτη 


quod minus est xxx , pro lun: epactis habebimus. 


Exempli causa: quoniam presentis anni lunaris 
cyclus est 11, ut ostendimus : hunc per xi multi- 
plicantes., et ad xxu, qui inde flunt, additis nt, 
qui inde consurgit numerus xxv, hujus cycli luna- : 
ris epactas illum esse dicimus. 

Caterum triduum istud eb nanc causam adji- 
citur. H»c enim accessio dubitationis nounibil af- 


προσθήκη. Ἔστι δ' αἴτιον χἀνταῦθα ἡ τῆς χυρίως B ferre videtur. Sed ejus quoque ratio ex veri prin- 


ἀρχῆς τοῦ ἔτους ἄγνοια. Ταύτην γὰρ ἀχριθῶς οὐχ 
αἱδότες, ἐπεὶ εὗρον οἱ xav' ἀρχὰς τὰ τοιαῦτα µεθ- 
Οδεύσαντες, τὴν σελήνην iv a!  χύχλῳ αὐτῆς κατὰ 
τὴν α τοῦ Ἰανουαρίου πανσέληνον γινοµένην, τουτ- 
έστι πεντεχαιδεχαταίαν οὖσαν ' ἣν δὲ χαὶ ὅτε δεδη- 
μιούργηται πεντεχαιδεχαταία’ xal διὰ τοῦτο τρεῖς μὲν 
σαν al πρὺ τῆς δημιουργίας abere ἡμέραι, ια’ δὲ αἱ 
ἀπὸ τῆς προῦποτεθείσης συνόδου, ὑπέθεντο μὲν τὴν 
ἀρχὴν τοῦ Ἰανουαρίου, xat τῶν σεληνιαχῶν κύχλων 
ἀρχὴν, προσέθηχαν δὲ xal τὰς Υ΄ ἡμέρας, ἵνα κατὰ 
πάντα ὁμοιότης f πρὸς ἐχείνην τὴν ἡμέραν, xaO" 
ἣν δεδηµιούργηται. 

Πῶς. ἄν τι πὺ τῆς ὄν 

σελήνη». de μή ρόδο οτι pL H4 

vov ἐστιν. 

Η’. Ἐπειδὴ ἐχ τοῦ ἡλίου δέχεται τὸ φῶς ἡ σελήνη, 
ἀεὶ τὸ πεφωτισµένον αὐτῆς µέρος πρὸς τὺν ἥλιον 
νεύει. Ὅθεν αὐξομένη μὲν τῇ ἀποστάσει τοῦ ἡλίου, 
τοὐτέστι συνοδεύουσα τῷ ἡλίῳ, xal ἐπὶ πανσέληνον 
ἑρχομένη, τὸ μὲν πεφωτισμένον αὐτῆς µέρος νεύει 
πρὸς δυσμάς, δυτιχωτέρου ὄντος τηνιχαῦτα τοῦ 
ἡλίον, τὸ δὲ χερατοειδὲς αὐτῆς xal ἀφώτιστον νεύει 
πρὸς ἀνατολάς ' ἐπὰν δὲ γένηται ἀντιπρόσωπος ὅλη 
τῷ Λλίῳ, xal χατὰ διάµετρον αὐτοῦ ἀποστῇ, τότε 
πᾶσα φωτίξεται, ὅλη ὅλῳ τῷ dp προσθαλοῦσα. 
"Qn δὲ λέγω κατὰ τὸ πρὸς ἡμᾶς αὐτῆς νενευχὸς 
µέρος. Ἠνίχα δὲ μετὰ πανσέληνον: ἄρξηται μειοῦ- 
σθαι, χαὶ πρὸς σύνοδον ἔρχεσθαι τοῦ ἡλίου, τότε 


cipii, a quo annus incipit, ignoratione petitur, 
Quod cum accurate non tenerent primi illius me- 
thodi conditores , ac primo lunz cyclo animadver- 
terent Kalendis Januarii plenam esse lunam, hoc 
est quintam decimam ; ac tantam fuisse, cum pri- 
mum est procreata, constaret, ut tres omnino 
dies conditum illius antecesserint, undecim vero 
a primo coitu, quem fingimus , effluxerint : ob id 
Kalendis Januariis cyclorun lune principium at- 
tribuerunt ; ac tres illog adjecerunt dies, ut cum 
ea, qua primum condita est, die per omnia con- 


grueret. 


Qua ratione quispiam visu ipso discernat , utrum 
[una proxime in jugo , an plena fuerit. 


ΥΙΠ. Cum ab sole lucem luna feneretur, pars 
ejus illuminata solem perpetuo respicit. Ideo cum ab 
sole paulatim remota crescit, hoc est post ipsius 
cum sole congressum, ac tendit ad plenilunium, . 
qua parte lucem accipit, vergit in occasum , so- 
lem tunc babens ab occidente; qua vero cornuta 
est, et expers luminis, in orientem. Porro cum ex 
adverso soli penitus objacet, intervallo diametri 
ab eodem distans ; tunc videlicet pleno orbe re- 
splendet , totum tota solem respiciens. Totam cum 
dico, partem ejus intelligo, que nobis obversa est. 
At cum post oppositionem decrescere incipit, et 
ad solis properare congressum ; tunc iterum pars 


πάλιν τὸ μὲν πεφωτισμένον αὐτῆς µέρος νεύει πρὸς p illius lucida spectat orientem. ( Tum enim sol ad 


ἀνατολὴν τοῦ ἡλιυ ἀνατολιχωτέρου τότε ὄντος, τὸ 
Ob ἀφώτιστον xal χερατοειδὲς πρὸς δυσμάς. Ὅταν 
ἄρα τὸ πεφωτισμένον τῆς σελήνης µέρος νεύῃ πρὸς 
δνσμὰς, ἀπὸ συνόδου ἐστὶν 1) σελήνη, xaX ἐπὶ πανσέ- 
ληνον ἔρχεται' ὅταν δὲ πάλιν τὸ πεφωτίσμένον αὐ- 
τῆς µέρος νεύῃ πρὸς ἀνατολὰς, ἀπὸ Πανσελήνου 
ἐστὶν ἡ σελήνη, xaX ἐπὶ σύνοδον ἔρχεται. 
TH) συνόδου, aiU dp d» ἡβόραν viU ppóc 
τοῦτο ζητοίημεν. 
€. Ἐπεὶδ' ἔχομεν xal «ὃν περὶ τούτου λόγον, ἑπόμε- 
yv ἂν εἴη προσθεῖναι xal ὅπως δεῖ λαμβάνειν τὴν 


δρ. ἑνάτφ, el moz χατὰ τὴν ια’. 


orientem magis accedit. ) Pars autem quz lumine 
carens est, et cornuta, occidentem aspicit. Ad 
summam , quando pars lunz splendida in occiden- 
tem vergit, a congressu recedens tendit ad oppo- 
sitionem ; cum autem denuo pars lucida spectat 
orientem , ab oppositione redit ad synodum. 


Quomodo investiganda sit etas (une, hoc est. ejus 
intervallum a synodo , quacunque mensis die. 


IX. His ita constitutis, consequens est , ut quem- 
admodum stas lune quacunque propositi menais 
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die colligenda sit, explicemus. Igitur ineuntis cycli A σελήνην πόσων ἡμερῶν ἐστιν ἀπὸ colo, τῇ 


lunaris epactis ad diem mensis, in quo ztas ]junz 
quiritur, adjunctis, a Martio czterisque dein- 
ceps mensibus, excepto illo, qui proponitur, si 
quidem diebus constent xxxi, sesquidiem capi- 
mus: si» dies habeant xxx, dimidiatum diem. 
Mox de summa, si major sit triginta, totidem 
auferimus ; residuum plus minus etatem lune, 
quam inquirimus , ostendet. 
xai τῶν συναχθεισῶν τριαχοντάδα ἀφελόντες, εἰ 
ρῶς ὅσων ἡμερῶν ἐστιν ἡ σελήνη, καθ) ἣν τοῦτο 
Exempli gratia : proposita sit xxvi dies Octobris 
jn quo versamur. Ád hanc epactas praesentis cycli , 
quas xxv Jam reperimus, addentes necnon dies 
omnes , qui a Martio ad finem Septembris collecti 
sunt, numero septem ; de summa , qua est Lvii, 
sublatis xxx , tatem lunz habemus in Octobris die 
xxvi, que est xxvii dierum. 


Neque vero facile pr:etermittendum istud est, qua 
decausa sesquidies illos, vel dimidiatos dies auferre 
de mensibus incipiamus a Martio, non a Januario ; 
cum ab hoc lunarium cyclorum, et congruentium 
jis epactarum initia ducantur. ( Hoc enim contra 
illa quz dicta sunt dubitationem parere videtur. ) 
Tum illud quzri potest, cur dies illos assumamus. 


Manifestum est itaque , quoniam lunaris mensis 


ὁποίαν ἂν ἡμέραν τοῦδέ τινος μηνὸς Creeitun sa 
λαθεῖν. Ἔχοντες γὰρ τοῦ ἑἐνεστῶτος cry c 
χλου τὰς ἑπαχτὰς, xai προστιθέντες tz ὁ 
ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς, καθ ἣν ζητοῦμεν λαθεῖν civ z- 
νην πόσων ἑστὶν ἡμερῶν ' xal ἀπὸ so) Maxx 
τῶν ἑξῆς μηνῶν, πλὴν αὐτοῦ τοῦ dy 00$ us 
γίνεται, λαμθάνοντες τοῦ μὲν ἔχοντος iuipr c 
ἡμέραν a S", τοῦ δ ἔχοντος ἡμέρας Y, S" πε 


ὑπερδαίνουσι δηλονότι, τὰς λοιπὰς ἵζομεν zs 
ξητοῦμεν. 


Οἷον, ὣς ἓν ὑποδείγματι, ἔστω χς’ τῷ 1, 
Ὀχτωθρίου µηνός. Ταύτῃ προσθέντες τὰς ἐπὶ 
χθείσας τοῦ ἑἐνεστῶτος σεληνιαχοῦ χύχλου iz 
χε, xai τὰς ἀπὸ τοῦ Μαρτίου µέχρι καὶ 2s. 
Σεπτεμθρίου συναγοµένας ἡμέρας QU, χαὶ τν τν 
µένων ὁμοῦ νη’ τριακοντάδα ἀφελόντες, nga 
σελήνην χατὰ τὴν προχειρισθεῖσαν ἡμῖν dgio. 
τουτέστι τὴν xc' τοῦ παρόντος Ὀχτωθρῳ, i5 
ρῶν οὖσαν xr/. 

Καὶ τοῦτο δ᾽ οὐχ εὔκολον παραδραμεῖν, tiw j 
ριν τὴν τῶν ἡμερῶν ληψιν τῆς τε a Sx sn 
ἀπὸ τοῦ Μαρτίου ἀρχόμεθα λαμθάνειν, χαὶ cai- 
τοῦ Ἰανουαρίου, χαθ' ὃν τὴν τε ἀρχὴν τῶν cune 
xiby ποιούµεθα χύχλων, xal τὴν τῶν x2: ή 
ἑπαχτῶν λΏψιν (δοχεῖ γὰρ ἀπορίαν ἐμτο c 
τοῦτο τοῖς εἰρημένοις), ἔτι τε χαὶ δι) fy akin 
τῶν ἡμερῶν τούτων ποιούμεθα Arp. 

Ἔστι μὲν οὖν δῆλον, ὡς, ἐπεὶ ὁ ori z 


diebus circiter constat xxix 1/2, sesquidie minoren, C ἡμέραν κθ’ 5” ἔγγιστα περιέχει, τῶν μὲν ip 


iis esse, quibus dies ασσχι competunt ; dimidiato 
vero minus illis habere, qui tricenarii sunt; ac 
propterea diem illum cum dimidio, vel dimidium 
solum, insequentis mensis diebus , usque ad pro- 
positum, adjungimus. Quod idem in Februario 
quoque fit ; cujus diebus sesquidiem addimus eum 


qui de Januario relinquitur. Verum quia Februa- 


rius 900 octo et viginti dies habens, sesquidiem 
potius ab lunari mense deficit ; ideo cum auper- 
fluus de Januario dies cum dimidio quod deest Fe- 
bruario conipenset , nihil ad Martii dies accedit : et 
lis contenti epactas solas ad id inveniendum, quod 
quaxritur, accommodamus ; post Martium ac deinceps 
fit illud, quod antea przescripsimus. Hoc ergo 


cons.derari debet, superfluos istos a Martio ad D 


finem Decembris ex unoquoque mense corrogatos 
dies per x1 collectos epactas easdem facere cum 
lis quae ducuntur a Januario. Qux cum. antece- 
dentis cycli lunaris epactis additze ineuntis epactas 
anni conficiunt. 

De Ραεελαίο. 

X. His animadversis, quie ad solis lunzque ra- 
tiocinia pertinent, et quomodo potuimus expli- 
catis, de Paschate deinceps sermonem instituemus. 
Hujus enim elementa ista sunt, quoniam propo- 
Situm laterculum, cujus ope Pascba in promptu 
habetur, ex solis et lung cyclis conücitur. lisdem 
quoque methodus utraque nititur, tam qus ante 
nos exslilit, quam qus a nobis excogitata fuit. 


λα’ ἡμέρας μηνῶν, μιᾷ καὶ S" ἡμέρᾳ λείπα. 
δὲ Y, S"* καὶ διὰ τοῦτο τὴν λοιπαζοµέην x7 
α S", i| S" ἡμέραν ταῖς τοῦ ἐφεξῆς µην; 5 
ἄχρι xai τῆς ζητουµένης συντίθεµεν. Kd sé 
δ ὁμοίως xàv τῷ Φεθρουαρίῳ ποιοῦμεν, 7h) αι 
µένην ἐν τῷ Ἰανουαρίῳ a' S" ἡμέραν ταῖς κ 
6pouaplou προστιθέντες. Αλλ’ ἐπειδὴ ὁ clips 
xw ἡμερῶν ὑπάρχων, λείπεται μᾶλλον ὧν 5 
σεληνιαχοῦ μηνὸς ἡμέρᾳ a! S", διὰ τοῦτο την κ 
νουαρἰου περιττευούσης a' xai S" ἀντανβο 
τὴν τοῦ Φεδρουαρίου λοιπάζουσαν ' ταῖς τὸ ων 
ἡμέραις οὐδέν τι προστίθεµεν, ἀρχούμεά τή 
σὺν τῇ προσθήχῃ τῶν ἑπακτῶν, εἰς cipem: 
τουµένου. Μετὰ δὲ τὸν Μάρτιον xai Eget 577^ 
ὡς ἀνωτέρω εἰρήκέιμεν. Σχεπτέον οὖν, ὅτι mia 
al περιττεύουσαι xa0' ἕκαστον μῆνα ἀπὺ 7» Vr 
τίου µέχρι xat ὅλου τοῦ Δεχεμδρίου, εἰς did 97 
ποσούµεναι, τὰς ἀπὸ τοῦ Ἰανουαρίου παρω 7 
αχτάς' αἴτινες, ταῖς τοῦ παρελθόντος gun r 
xÀou προστιθέµεναι, τὰς τοῦ ἐγεστῶτος πω». 
Περὶ τοῦ Πάσχα. 

l'. Τούτων δὴ οὖν, τῶν χατὰ τὸν Ίλιον da 
τὴν σελήνην, ὡς ἑνῆν, ἐμοὶ προτεθεωρηµέ” Ns 
περὶ τοῦ Πάσχα τὸν λόγον ποιησόµεθα, δι B9U 
Y&p οὗτος περαίΐνεται"' τό τε γὰρ ἐκκείμεν οἱ 
νιον, δι οὗ προχείρως τὸ τοιοῦτον Πάσχα su 
μεν, διὰ τῶν ἡλιαχῶν xat σεληνιακῶν χύχλων ul 
γµάτευται ' πρὸς δὲ xal αἱ περὶ τούτου pio, 19 
πρὸ ἡμῶν εὑρημένη, xa ἡ νῦν ὑφ' ἡμῶν, 





Moo 
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Kaxvóvioy τῆς τοῦ σεθασµἰου xal μεγάλου 
ἡμᾶ 
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Πάσχα εὑρέσεως συντεθὲν παοὰ τοῦ ὁσίου xal θεοφόρου Πατρὸς 
μῶν Ἰωάννου τοῦ Δαμασχηνοῦ. 


Laterculum venerandi ac magn: Paschatis inveniendi , a sancto Joanne Damasceno conditum. 
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Συνέστηχε τοίνυν τὸ εἰρημένον χανόνιον τόνδετὺν Α — Laterculum igitur ad hunc modum corponitur, 


τρόπον. Ἐν μὲν τῷ πρώτῳ σελιδίῳ τῆς σελένης ol 
(θ’ χεῖνται χύχλοι, xal ἑφεξῆς αὖθις χαθ᾽ ἕτερον σε- 
λίδιον τὸ τῶν Ἰουδαίων Πάσχα, τὴν xa0' ἕχαστον 
χύχλον τῆς σελήνης πανσεληνιακἣν ἡμέραν ἐμφαῖνον' 
κατὰ ταύτην γὰρ οἱ Ἰουδαῖοι τὸ ἑαυτῶν τελουσι 
Ἡάσχα, τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς Μωσαϊκοῦ νόµου τοῦθ᾽ οὕτω 
τελεῖν προστάττοντος  προέκχειται δὲ τοῦ τῶν Χρι- 
στ'ανῶν Πάσχα τὸ Ἰουδαϊχὸν, ἐπειδὴ τοῖς χατὰ τὴν 
ἁγίαν xai οἰκουμενιχὴν πρώτην σύνοδον θεοφόροις 
Πατράσιν οὕτω χεχανόνισται, σχοπεῖν τὴν τοῦ 'lou- 
δαϊχοῦ Πάσχα ἡμέραν, ἓν mola. τῶν τῆς ἑθδομάδος 
ἡμερῶν συµθαίνει γίνεσθαι, χαὶ τῇ ἔφεξης Κυριαχῇ 
τελεῖν τοὺς Χριστιανοὺς τὸ xaz' αὐτοὺς ἅγιον Πάσχα, 
ἀχολουθοῦντας τῷ χαιρῷ τοῦ σωτηρίου πάθους xal 
τῆς ζωηφόρου ἐγέρσεως. Κατὰ γὰρ τὴν ἡμέραν τοῦ 
Ἰουδαῖχοῦ Πάσχα Ίχθη πρὸς τὸ πάθος ὁ Κύριος 
ἡμῶν Ἰητοῦς Χριστός μεθ’ ὃ εὐθὺς xal Ex νεχρῶν 
ἀνέστη' xa ἡμεῖς οἱ Χριστιανοὶ, τὴν ἀνάστασιν αὖ- 
τοῦ ἑορτάζοντες, Πάσχα καινὸν ὀνομάξομεν. Μετά 
δὴ τὸ δεύτερον σελἰδιον τὸ περιέχον τὸ Ἰουδαϊχὸν, ὡς 
εἴρηται, Πάσχα ἔχχειται τὸ τῶν Χριστιανῶν ἅγιον 
Πάσχα ἐν ζ’ σελιδίοις, &v ἄλλῃ μὲν xal ἄλλη τῶν τῆς 
ἑδδομάδος ἡμερῶν τοῦ Ἰουδαϊκοῦ. Πάσχα συµδαίνον- 
τος, χατὰ τὴν αὐτὴν δὲ τοῦ μηνὸς ἡμέραν τὴν τῷ 
σεληνιαχῷ χύχλῳ παραχειµένην, ἀντιστρόφως τὸ τῶν 
Χριστιανῶν Πάσχα τῇ αὑτῃ τῆς ἑθδομάδος ἡμέραᾳ 


In primo versu cycli lune xix positi sunt ; proxi- 
mus ab eo Pascha Judaicum exbibet, quod in 
unoquoque cyclo plenilunii diem ostendit : quo 
Jud:zi suum Pascha celebrant ex legis Mosaicz prz- 
scripto, quod ita peragi imperat. Porro ante Chri- 
stianorum Pascha Judaicum ideo collocatum est , 
quod in sancta et cecumenica prima synodo sancti 
Patres ita constituerunt , ut observaretur quem in 
hebdomadis diem Judaeorum caderet Pascha, ac 
sequente Dominica Christiani suo Paschate funge- 
rentur, in eoque saluberrimez Christi Passionis et 
vivitic&& Resurrectionis tempus obtinerent. Etenim 
ipso die Judaici Paschatis Dominus noster Jesus 
Christus ad passionem ductus est; secundum quan 


B 0] statjm a mortuis surrexit. Ac nos Christiani 


resurrectionis illius festum celebrantes, novum 
Pascha nominamus. Post secundum versum , qui 
Judaicum , ut diximus, Pascha praebet, sanctum 
Christianorum Pascha vit versibus descriptum est. 
Quippe Judaicum in aliam atque aliam feriam in- 
cidit, sed eadem perpetuo mensis die, qua ad 
lunarem cyclum ascribitur ; Christianum contra 
eadem semper hebdomadis feria celebratur, nempe 
Dominica ; sed alio atque alio mensis die. Supra 
versus septem quadruplici serie in areis septem 
cvcli solis octo et viginti collocati sunt. 


τελείται, τουτέστι Κυριαχῇ, ἓν ἄλλῃ δὲ xal ἄλλῃ τῶν τοῦ µηνός. "Ανωθεν δὲ τῶν τοιούτων ἑπτὰ σελι- 
loy iv στίχοις μὲν τέσσαρσι, χώραις δὲ καθ ἕκαστον 5, οἱ τοῦ ἡλίου xm! ἔχχεινται χύχλοι. 
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Quod si quis fortasse quzxrat, cur noncyclorum A Καὶ περὶ τούτων δὲ εἶ τις ἀποροίη, δὺ 9 μὲ τ- 


numeros ordine descripserimus, huic nos ita que- 
stioni respondebimus, ut proposita recti numero- 
rum ordinis tabella constet, nihil hanc ab altera 
differre, qua perturbatos eosdem continet. Descri- 
bantur enim hoc loco duplici in tabella, primum 
ordine, ut in superiore laterculo, confuso; tum re- 
cto : ac sint ejusmodi. 


τάξιν χεῖσθαι τοὺς ἀριθμοὺς τῶν χύχλων, tuc; 
ταύτην λύοντες τὴν ἁπορίαν, δείξοµεν xa δὲ ics; 
τάξιν ἐχούσης μηδὲν διαφἑρειν ἐχείνης τῆς orn, 
µένης. Ἐκχείσθω γὰρ ἑἐνταυθοῖ ἓν xxm 
πρῶτον μὲν ἡ ἐν τῷ εἰρημένῳ χανονίῳ ο πεις 
νως ἐχχειμένη, ἔπειτα δὲ d εὐτάχτως ' xn ez 
αὗται * 


ΑΔ Καταγραφ!{. 


κς’ 


v e' c 
χα xp ιο 
x), ια αγ 

b ις xy 


Β΄ Καταγραφή. 


c P Y 
(d ur χε’ u' 
e — d 
Qo x τη 
« p Y 
4 7» Vv 
Qo  ὃ 
η oU x' 
x; κο 


ας’ 


b e 

. ια’ 
ις ιό 
χα’ κβ’ xy 
x *n 


Animadvertere igitur oportet, quemadmodum in B ἍΣχεπτέον τοίνυν, ὡς ἓν τῇ δευτέρα xezrz. 


secunda tabula, qux ordinatos habel cyclorum nu- 
meros, quarta quaeque areola numeris vacua re- 
licta sit : quz res indicat, post annos quatuor an- 
num uno die priorem ordinem transcendere : situs 
porro numerorum in quolibet versu idem est utro- 
hique, ac videre licet in primis versibus eosdem 
cyclorum numeros collocatos. Fisi enim in priore 
tabella xvin supra xit positus sit; tamen cum eo- 
dem uterque versu contineatur, nullum ex pertur- 
bata illa dispositione discrimen oritur. ldem et in 
reliquis versibus apparet, ut quamvis tumultuarium 
videatur esse, non tamen excedat ordinem. Cate- 
rum istiusmodi cyclorum ordinatio ab eo qui pri- 
mus laterculum condidit, in eum est excogitata 
finem, ut ea intervalla repleantur, quie in secunda 
descriptione ob eam quam diximus causam sunt 
inania relicta. 

Quamobrem ut in quatuor versibus ordinatior 
flat a nobis descriptio, in primo ponantur isti, 1, 
vil, Xii, XVIU τω secundo iidem remaneant; ter- 
tius istos habeat, 11, vin, xiv, xxv; quartus, 1x, 
XV, XX, XXVI ; quinlus, 1v, x, XXI, XXV! ; Sextus, v, 
Xi, Xvi, XXIi ; in septimo nihil mutetur. 

]n summo laterculo cycli solis, ut dictum est, 
ideo ponuntur, ut ostendatur, quam in diem he- 
2doinadis Judaicum Pascha suo quodque lupz cyclo 
contingat. Non enim Christianorum Pascha dun- 
taxat per unumquemque μη cyclum septem ver- 
sibus descriptum est; verum una cum illius men- 
$i$, puta Martii, vel Aprilis numero, qui est index 
Paschatis, dies eliam hebdomadis ascribilur, quo 
die Judaicum Pascha celebratur. 


Methodus inveniendi Paschatis. 


XI. Tgitur scire cum volumus quem in mensem de 
duobus, Martio et Aprili, Christianorum Pascha 
s»nctum incidat, presentem in promptu cyclum 


ἥτις χαὶ κατὰ τάξιν ἔχει τοὺς ἀριθμοὺς τῶν rio 
ἐχχειμένους, χατὰ δ μὲν χώρας παραλείτιστ 
χώρα, μὴ δεχοµένη ἀριθμὸν, εἰς ἔνδιιξιν τῶ cra 
ὃ ἔτη τὸν ἐνιαυτὸν ἡμέρᾳ μιᾷ τὴν προτρο :» 
ὑπερθσίνειν * fj θέσις δὲ τῶν ἀριθμῶν ἐν iis 5 
λιδίῳ ἡ αὐτή ἐστι xat ἓν ἀμφοτέραις ταῖς κα.’ 
φαῖς, ὡς ἔστιν ὁρᾶν ἓν τοῖς πρώτοις cris s 
αὐτοὺς τῶν χύχλων ἐχχειμένους ἀριθμούς. Eris 
ἐν τῇ πρώτῃ καταγραφῇῃ ὁ η’ ἄνωθεν τοῦ qi 
ἁλλ᾽ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ σελιδίου καὶ ἀμφοῖν χει-». 
o5 γίνεταί τις διαφορὰ. διὰ τὴν αὐτὴν brat 
θέσιν. Τὸ αὐτὸ δὲ xal ἐπὶ τῶν λοιπῶν sedan i; 
φαίνεται, ἔχταχτον μὲν δοχοῦν, τὴν τό & ci 
ὑπερθαῖνον. Γέγονε δὲ ἡ τοιαύτη θέσις sov xau 
τῷ κανογογραφήσαντι ἐξ ἀρχῆς ἀνατληρώσεως 145 
τῶν χωρίων, ἃ χενὰ χαταλείπει ἡ δευτέρα x95z;7 
διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν. 
Ἵνα 5h οὖν τὴν ἐν τοῖς δ στίχοις απ: 
εὐτακτοτέραν ποιήσωμεν, τὸ μὲν πρῶτον 559 
ἑχέτω ἀριθμοὺς a^, C, τβ’, τη’ * τὸ δὲ δεύτερη ο 
ὡς ἔχει" τὸ δὲ τρἰτον Υ’, z', ιδ, xe τὸ ὃν omm 
θ’, τε’, κ’, xg'* τὸ δὲ πέµπτον ὅ, ύ, χα, αν vh 
ἔχτον c', τα’, tc', xB'- τὸ δὲ Έθλομον nil» εν Ἡρ- 
Τίθενται δὲ ἄνωθεν τοῦ χανονίου οἱ τοῦ ἠλί n 
ὡς εἴρηται, εἰς δήλωσιν τοῦ ἐν ποίᾳ ἡμέρα πε τν 
µάδος τὸ Ἰουδαῖχὸν Πάσχα κατὰ τὸν οἰκεῖον πό 3 
λήνης κύκλον τελεῖται. Οὐ µόνον yàp 9b "P w 
στιανῶν Πάσχα καθ ἕκαστον κύκλον Gui" 
σελιδίοις ἔχχειται C : ἀλλὰ σὺν τῷ ὀρθμν να 
τινος μηνὺς, fj τοῦ Μαρτίου, f| τοῦ Anglia 7t 
δηλοῦντος τὸ Πάσχα, χεῖται xai ἡ τό κα 
ἡμέρα, καθ) fiv τότε τὸ "lovbaixby τελεῖται, 


Μέθοδος δὺ ἧς εὑρήσομεν * à Πόσα 
ο 


ΙΑ’. Όταν τοίνυν προαιρώμεθα Ἰνόσεο P 
τῶν δύο μηνῶν Μαρτίου f| ᾽Απριλίο, xD M 
ἡμέρα ἑνὸς αὑτῶν τὸ τῶν Χοιστιαῶν ép 
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τελεῖται, προχείρως μὲν λαμθάνοµεν τὸν ἐνεστῶτα A solis habemus in summo laterculo : cui subjoctam 


τοῦ ἡλίον χύχλον, ἄνωθεν χείµενον τοῦ χανονίου, xal 
κατερχόµεθα τὸ δι’ αὐτοῦ σελίδιον, ἕως ἂν φθάσωµεν 
εἰς τὸν στίχον, ἐφ᾽ οὗ Ev ἀρχῇ ὁ τῆς σελήνης γράφεται 
κύχλος ᾽ xal *b οὕτω χείμενον ἀντιχρὺ χατὰ βάθος 
μὲν τοῦ ἐνεστῶτος ἡλιαχοῦ χύχλου, κατὰ πλάτος δὲ 
τοῦ σεληνιαχοῦ, φῄήσομεν εἶναι τὸ τῶν Χριστιανῶν 
ἅγιον Πάσχα. τὴν δ᾽ ὑπ᾿ αὐτὸ ἡμέραν τὴν τῆς ἐδδο- 
"boc; ἡμέραν, καθ ἣν vévovs τὸ τότς Ἰουδαϊχόν. 

Ofov, ὡς ἐν ὑποδείγματι, ἕστω ζητεῖν ἡμᾶς χατὰ 
τὸ ἐνεστὼς ἔτος τὸ ἁπὸ τῆς τοῦ χόσµου γενέσεως 
wma ἔτος, ἓν ποίᾳ ἡμέρᾳ τοῦ Μαρτίου fj τοῦ 
Απριλίου τὸ τῶν Χριστιανῶν ἔσται Πάσχα. Καὶ ἐπεὶ 
ἐδείχθη xaz' αὐτὸ τὸ ἔτος, ἡλίου μὲν ὧν χύχλος xa', 
σελήνης δὲ τρίτος, λαμθάνοµεν αὐτοὺς ἐν τῷ χανονίῳ 
ἄνωθεν μὲν τὸν τοῦ ἡλίου, ix πλαγίου δὲ τὸν τῆς 
σελήνης, κἀπειδ] συνερχοµένων kv τῷ µέσῳ τοῦ 
χανονίου κατὰ τὴν συνέλευσιν V7 τοῦ Απριλίου χατα- 
γράφεται, φήσομεν Ὑενῄσεσθαι τὸ ἡμέτερον Πάσχα 
Xa3:k τὴν τοῦ Απριλίου εζ’' τὴν δὲ ὑπὸ τὸν ἀρι- 
θμὸν τοῦτον α΄ ἡμέραν, Ίγουν τὴν πρώτην, φῄ- 
σοµεν εἶναι ἡμέραν τῆς ἑδδομάδος o' τὴν πρὸ 
τοῦ Χριστιανικοῦ τούτου Πάσχα, xa0' ἣν ἔσται τὸ 
Ἰουδαϊκόν. Δηλον γὰρ, ὡς, ἐπεὶ ἡ παραχειµένη τῷ 
τρίτῳ χύχλῳ τῆς σελήνης v τοῦ ᾿Απριλίου τὸ Ἰου- 
δαῖχὸν Πάσχα δηλοῖ, γενήσεται δὲ κατὰ ἡμέραν τῆς 
ἑήδομάδος a', ἐὰν τῇ ύ τοῦ Απριλίου ἡμέρας QC 
προσθῶμεν τὰς ἄχρι τῆς ἑρχομένης Κυριακῆς, τὰς 


tabulam tandiu percurrimus, dum ad eum versum 
perveniamus, cujus initio lung cyclus ascribitur et 
qui in proselide numerus occurrit 202. cyclo solis 
in directum, lunz in transversum attributus, eum 
Christianorum indicare Pascha dicemus ; huic vero 
subjectam diem, feriam esse, qua Judaicum Pascha 
contigerit. 


Exempli causa : quaeratur hoc anno, qui est ab 
orbe condito 6881, quoto die Martii, vel Aprilis in- 
cklit Pascha. Quoniam ergo supra demonstravi- 
mus, cyclum eo anno solis esse xxi, luna i, 
utrumque in laterculo quzrimus, solis in fronte 
tabule, lune autem ad latus; εἰ quia media in 
area communis angulus xvi! diem Aprilis exhibet, 
eo die Pascha nostrum fore pronuntiamus ; qua au- 
tem numero est eidem subjecta feria prima, diem 
hebdomadis esse dicemus, qux Pascha Christianum 
antecedit, et in quam Judaicum incurret. Cum 
enim ad tertium cyclum apposita x dies Aprilis 
Pascha Judzorum indicet, idque primam in feriam 
incidat, perspicuum est, si ad diem Aprilis x sep- 
tem dies accedant, que ad proxime sequentem 
hebdomadam pertingunt, xvii Aprilis diem confici, 
quo Christianum Pascha peragetur. lta ex latereulo 
facile quod quzsitum est extricatur : quod etiam ex 

methodo sic habetur. 


εζ τοῦ Απριλίου ποιῄσοµεν, xa0' ἃς τὸ Πάσχα ἔσται Χριστιανικόν. Καὶ οὕτως μὲν Ex του χανονίου προ” 
χείρως λαμµθάνεται τὸ ζητούμενον  χαὶ διὰ μεθόδου δὲ xat οὕτως * 


Ἑτέρα μέθοδος τῆς τοῦ Πάσχα εὑρέσεως. 


Ἐπεὶ ἔχομεν xa0' Έχαστον τῶν σεληνιαχῶν χύχλων 
την ἐπὶ τοῦ Μαρτίου ἄχρι xaX τῆς ιζ τοῦ Απριλίου 
γινοµένην πανσέληνον, τις τὸ Ἰουδαῖχὸν Πάσχα 
μηνύει’ διὰ τοῦ ἡμεροευρεσίου, ὡς προειλήφαμεν, 
εὑρίσχομεν ἐν ποίᾳ ἡμέρᾳ τῶν τῆς ἑδδομάδος ἔσται 
τὸ νομιχὸν Πάσχα τὸ παραχείµενον τῷ ἐνεστῶτι σε- 
ληνιαχῷ χύχλῳ ' ᾧ προστιθέντες τὰς ἐφεξῆς ἡμέρας 
τῆς ἑθδομάδος ἄχρι καὶ αὐτῆς τῆς Κυριακῆς, ἔχομεν 
καὶ τὸ xa0' ἡμᾶς ἅγιον Πάσχα, tv τίνε τῶν τοῦ Μαρ- 
τίου 1| τοῦ Απριλίου ἡμερῶν γίνεται. Καὶ ἔστω ἐπὶ 
ὑποδείγματος τοῦ προειρηµένου. Ἐπεὶ τῷ ἐνεστῶτι 
τότε χύχλῳ τῆς σελήνης τρίτῳ ὄντι v. Απριλίου 
παράχειται, δηλοῦσα xaz' αὐτὴν εἶναι τὸ Ἰουδαϊχὸν 
Πάσχα * προσθέντες ταύτῃ thv τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἑἐπ- 
ακτὶν α΄ οὖσαν, ἔτι τε τοὺς παρελθόντας x' ἡλιαχοὺς 
χύχλους, xai τὰ τούτων Ó ἡμέρας ε’' τὰς γενοµένας 
ὁμοῦ ἡμέρας λς’ µερίσαντες παρὰ τὸν (C, τὴν ἐν- 
απολειφθεῖσαν a' φῄσομεν ἡμέραν εἶναικυριαχὴν, xat 
ἣν 4 δεχάτη τοῦ Απριλίου συμπίπτει. Καὶ ταύτῃ 
προσθέντες τὰς τῆς έφεξης ἑδδομάδος ἄχρι χαὶ αὑτῆς 
τῆς ἐρχομένης Κυριαχῆς ἡμέρας C, ἔξομεν xol 
οὕτως τὸ χαθ᾽ ἡμᾶς ἅγιον Πάσχα τῇ :ζ’ τοῦ Αποι- 
λίου ἐἑσόμενον, 


Περὶ της εὑρέσεως τῆς ἁπόκρεωε 
ΙΒ’. Μετὰ δὲ c5 λαδεῖν τὴν τοῦ μηνὸς ἡμέραν, ἐν f 
ὁ ἅγιον Πάσχα συμπίπτει, προστιθέντες αὑτῇ ἡμέ- 
pas τρεῖς, βισέξτου δὲ ὄντος δ, εὑρίσχομεν xat τὴν 


C 


Methodus altera Paschatis inveniendi. 


Cum in unoquoque cyclo lunari plenilunia nobis 
omnia constent, quz» in Martio, et ad xvii Aprilis 
usque continentur, et Judaicum Pascha demon- 
sirant, per laterculum septizonii, ul ante diximus, 
indaganda est feria legalis Paschatis, quod ad prz- 
sentem lunz cyclum adnotatur ; cui reliquas ad Do- 
minicam hebdomadis ferias addentes, babemus 
Martii, vel Aprilis diem, in quem nostrum Pascha 
committitur. Verbi gratia repetatur superius illud 
exemplum. Quonism enim ad ineuntem cyclum 
lune tertium x dies Aprilis adjungitur, ostendens 
in eum diem cadere Pascha Judaicum ; si. eidem 
mensis illius addamus epactam, quie est 1; necnon 


D preteritos solis xx cyclos, et eorum quadrantes, 


dies v, summa conflata dierum xxzvi, si per vij di- 
vidatur, reliquam faciet diem 1, hoc est Dominicam, 
in quam Aprilis x conveniet. Ad hanc rursus totam 
addentibus insequentem hebdomadem usque ad 
proxime sequentem Dominicam, qua sunt dies vil, 
Christianum Pascha nobis occurret, quod Aprilis 
xvii continget. 


De introitu. sacri jejunii, δὲ abstineniie a carnibus. 

XII. Inventa die mensis, in quam Pascha san- 
etum incidit, tres ad illam dies addimus; bisextili 
vero anno, 1v. Ita, Januarii vel Februarii diem re- 
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perimus, quo anno illo Dominica prima introitus A κατ ἐχεῖνο «b ἔτος ἀπόχρεω, bv ola tulo t. 


jejuniorum accidet. Nam si Pascha in Aprilem ca- 
dit, Carnisprivium Februario continget; sin Mar- 
tium obtineat, usque ad xxvi in bisextili anno, 
vel xxix diem, ia communi, Carnisprivium in Ja- 
nuarium competet. Nam si Martii xxvii, aut xxix, 
aut xxx, aut xxxi Pascha flat, Carnisprivium erit 
in Februario. Ut in exemplo anni proxime sequen- 
tis perspicuum erit. Cum enim Aprilis xvi, uti di- 
ctum est, Pascha sit futurum; si triduum ad id 
accedat (non enim bisextilis hic anuus est), dies 
ille, qui residuus erit, Februarii vicesimus, Car- 
nisprivium exhibebit. 
Methodus alia Paschatis et Carnisprivii. 


τοῦ Ἰανουαρίου ἡ τοῦ Φεδρουαρίου. Ἐν μὲ, -- 
Ἀπριλίῳ τοῦ Πάσχα ὄντος, dj ἀπόχρεως ἔτι. 
Φεθρουαρίῳ' ἐν δὲ Μαρτίῳ ἄχρι τῆς xn iv ka 
5 τῆς x9 iv οὗ βισέξτῳ, d$ ἁἀπόχρεως box 
νουαρίῳ ἔστα:.. Ἐν γὰρ τῇ χη τοῦ Μαρτία !- 
x0', 5 τῇ X, fj τῇ λα συμπίπτοντος τὸ lli 
ἡ ἀπόχρεως iv Φεδρουαρίῳ Ecco: ὡς i35 
δείγµατος τοῦ ἑἐρχομένην σὺν Oc lisi 
Φανερόν. Ἐπεὶ γὰρ τῇ ιζ ἔσται xo) πρ 
ὡς ἄνωθεν εἴρηται, ταύτῃ προσθέντες Y ιὼ -- 
στι τὸ παρὸν ἔτος βίσεξτον), τὰς γενοµένα 1- 
Φεθρουαρἰου τὴν ἀπόχρεω ἔξομεν. 

Ἑτέρα μέθοδος περὶ τῆς ἁπόκρεω καὶ τοῦ ax 


ΧΙΙ. Exposita est hactenus methodus illa, que p. ΙΤ’. Καὶ αὕτη μὲν fj µέχρι ἡμῶν φθάσασα μεν 


a majoribus accepta, ad nos usque propagata est. 
Altera vero, quam exeogitavimus ipsi, ratione ac 
demonstratione constantem, quamque nos explica- 
turos ostendimus, est ejusmodi. Quoniam a lunari 
coitu, qui Januarium antecessit, ad hujus anni Ju- 
daicum Pascha, quod in plenilunium incidit, luna- 
res menses intercedunt tres cum dimidio, qui dies 
colligunt cii; in laterculo vero Paschali Judaica 
Paschata biduo redundare videntur supra exactum 
plenilunium; quemadmodum postea demonstrabi- 
tur; biduum istud diebus illis οι addentes, de 
summa dierum cv deductis quadragesimz diebus 
xivur cum diebus septem 'l'yrophagi, id est, « he- 
bdomadis, in qua esus casei conceditur, » si reli- 
quos L dies a lunari synodo, que proxime Janua- 
rium precessit, computemus, planum est calculum 
nostrum ad hebdomadam Carnisprivii perductum 
iri, hoc esta Dominica « Prodigi, » ad Sabbatum 
ante Carnisprivii Dominicam. Adjectis $403 deinde 
reliquis ad Dominicam diebus, Carnisprivii Domi- 
nieam assequemur : unde et Pascha constabit. Ex- 
periamur in exemplo proxime futur» Dominice 
Carnisprivii. Cyclo lun: vi ineunte Kalendis Janua- 
riig epactze sunt vi. Ergo sex diebus ante Kalen- 
das Januarias lunaris syzygia commissa est. Ab 
hac si L dies explicemus, qua conflat sunt ex 
Januarium antecedentibus vi, et. xxxi Januarii, et 
Februarii xiu. (nata. omnes iste in unum collecta 


quinquaginta faciunt), quinquagesima dies in xim p 


Februarii desinet ; quam in Dominicam cadere de- 
prehendemus, videlicet in eam, qus Prodigi nomi- 
natur. Ad Februarii xii dies, qus in Dominicam 
desinunt, uli diclum est , adjectis septem hebdoma- 
dis Tyrophagi diebus, conllet vicesima Februarii, 
qui erit Dominica Carnisprivii ; ac deinceps Pascha 
consequermur, 


Methodus alia Paschatis. 


XIV. Cum a synodo lunari, quz proxime Janua- 
rium praecessit, ad ejusdem anni Judaicum Pascha, 
sive plenilunium, tres cum dimidio lunares menses 
intercedant, qui sunt dies οιν circiter: porro in 


ὑπὸ τῶν πρὸ ἡμῶν ἐχτεθεῖσα * fv 0 ἡμεῖ oz 
μετὰ xa λογιχῆς ἀποδε[ξεως, xal ταύτν ἑγτή: 
ἐχθέσθαι ἐπηγγειλάμεθα, εἴη ἂν abr. Tz 
τῆς πρὺ τοῦ Ἰανουαρίου γινοµένης συνοδαῖς 2»; 
γίας τῶν φώτων ἄχρι τοῦ xat' αὐτὸ «b E Ἰεὰ- 
κοῦ Πάσχα, iv ᾧ πανσεληνιαχἡ συζυγία iz, 1 
σεληνιαχοὶ μῆνές clot, καὶ περιέχουσι t pig z 
ἔγγιστα * εὑρίσχονται δ᾽ ἓν τῷ χανονίῳ του lli 
λίου τὰ διαλαµθανόµενα Ἱουδαϊχὰ Πασχάλα ὃ 
ἡμέραις πλεονάζοντα τοῦ ἀχριδοῦς πανσελίνοι ὕ 
προϊόντες δι) ἀποδείξεως τὸν περὶ τούτου au αὰ 
λόγον ΄ ταύτας τὰς δύο ἡμέρας προσθέντες τὸ cn 
µέναις py', τῶν γενοµένων ρε’ ἀφελόντες 077; 
τεσσαραχοστῆς ἡμέρας µη’, πρὸς Ob xi 


C Τυροφάχου ζ', ἐὰν τὰς λοιπὰς v προσεχθόλωμµει 7 


τῆς πρὸ τοῦ Ἰανουαρίου αυνόδου, φανερό’ 5 
τὴν ἑδδομάδα τῆς ἀπόχρευ χαταντήσομεν ez " 
Κυριακῆς « τοῦ ᾿Ασώτον » ἄχρι xoX τοῦ 5 "i iz 
κρεω Xa66ávou. Αἷς προαθέντες τὰς ἐφετῖς ipm 
ἄχρι τῆς Κυριαχῆς, τὴν ἁπόκρεω ἔξομεν' xal m 
τὸ Πάσχα δῆλον ἔσται. Ἔστω δὲ καὶ ἐτὶ Ur 
τος τῆς ἐρχομένης ἀπόκρεω: Ἐπεὶ xxiii ET 
τοῦ ἐρχομένου Ἰανουαρίου, χύχλου σελήνη iP 
ἀρχομένου, ἑπαχταί εἶσιν E, φανερὺν, ὡς τ΄ 
ἡμερῶν τῆς ἀρχῖς τοῦ Ἰανουαρίω Er r3 
αὐτοῦ σύνοδος. Προσεχθάλλοντες οὖν ἀτὸ τή 71^ 
της συνόδου τὰς εἰρημένας v', αἴτινες τεριέπα s 
τε πρὸ τοῦ Ἰανουαρίου c", xal τὰς aiu n 
νουαρίου λα’, καὶ τοῦ Φεθρουαρίου 1T (iss 3 
συμποσούμεναι v' ἀπαρτίζουσι)΄ si Y ioi 2 
Ύουσαν ἔξομεν τῇ τοῦ Φεδροναρίου Γ΄ Ως" 
toU Φεθρουαρίου ἐν ἡμέρᾳ εὑρήσομεν Gp ei 
Κυριαχῇ, δηλονότι τῇ τοῦ ᾽Ασώτου, Ταἶν πα 1 
Φεθρουαρίου ἡμέραις, αἴτινες συμποσοῦτα P b 
ριαχῇ, ὡς εἴρηται, προσθέντες τὰς τῆς Tues 
ἑΕδομάδος ἡμέρας C, τὰς γενοµένας X 3? Nu 
piov, ἔξομεν τὴν Κυριακὴν «hy ἀπόκρευ' xal ερ 
τὸ Πάσχα εἰλημμένον ἔσται. 
'Erépa μέθοδος περὶ τοῦ Πάσχα, — 

IA. Ἐπεὶ ἀπὸ τῆς πρὸ τοῦ Ἰανοναρίου Tp 
συνοδιχΏς συζυγίας τῶν φώτων ὄχρι καὶ τὸ 
αὐτὰ τὰ ὅτος Ἰουδαϊκοῦ Πάσχα, iv ᾧ vayas " 


ἐ εἶσι, 330705 


ζυγία asi, 7 S" σεληνιαχοὶ μηνες 87» 
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εχουσιν ἡμέρας gb ἔγγιστα" εὑρίσχονται δὲ ἐν τῷ A laterculo Paschatis Judaica Pasehalia biduo excc- 


Χανονίῳ τοῦ Πάσχα τὰ διαλαμθανέµενα Ἰουδαϊχά 
Πασχάλια δυσὶν ἡμέραις πλεονάζοντα τῆς ἀχριδοῦς 
πανσελήνου, ὡς προϊόντες δι ἀποδείξεως τὸν περὶ 
τούτου ποιησόµεθα λόγον’ ἑὰν τὰς Υενοµένας ταύτας 
ἡμέρας ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων τῆς σελήνης χύχλων pc' 
Y, µέρας., 7| xaX py', ἐπὶ δὲ τοῦ ιζ’, xal τη’, xal ιθ’ κύ- 
χλου ρε µόνον ἡμέρας προσεχδάλωµεν ἀπὸ τῆς πρὸ 
τοῦ Ἰανουαρίου γενομένης συνοδιχῆς συζυγίας, δι- 
δόντες ἑχάστῳ μηνὶ τὰς οἰχείας ἡμέρας ἔξομεν τὴν 
τελευταίαν ἡμέραν καταλήγουσαν εἰς τὴν παντέληνον 
συδυγίαν τοῦ Ἰουδαϊχοῦ Πάσχα" fjv xai διὰ τοῦ ἡμε- 
ροευρεσίου εὑρόντες ὁποία τἰς ἐστι τῶν τῆς ἑθδομά- 
δος ἡμερῶν, τὰς λοιπὰς προσθέντες ἄχρι τῆς Κυρια- 
xr, ἔξομεν xal τὸ ἡμέτερον &ytov Πάσχα Ev ποίᾳ 


dunt accurata plenilunia, quemadmodum postea 
certa ratione demonstrabimus : sicollectos illos 
dies numero cvi in ceteris lunaribus cyclis, aut 
ον cum bisextilis annus incidit ; in cyclis vero 
XVII, XVIII eL xix, tantummodo cv, a synodo lunari 
Januarium antecedente producamus, et unicuique 
mensi competentes atiribuamus dies, postrema 
nobis in plenilunium incurret, quod est Pascha Ju- 
daicum ; quam in laterculo feriarum, quam in heb- 
domadis cadat diem, investigantes , reliquis ad 
Dominicam usque additis, sacrosanctum Pascba 
nostrum, quo Martii vel Aprilis die contingat, extri- 
cabimus. 


ἔσται τῶν τοῦ Μαρτίου μηνὸς ἡ τοῦ Απριλίου ἡμερῶν. D 


X μέντοι καὶ τοῦτο εἰδέναι, ὡς ἐπὶ τοῦ ε’ xai ις’ 


᾿φὐκλουτῆς σελήνης οὐχ ὁ προῤῥηθεὶς ἀριθμὸς τῶν ρς’ 
Y uspOy, f| xaX ρῷ συνάγεται διὰ τῆς τῶν ἑπαχτῶν 


ἐπισυνθέσεως μετὰ τῶν λοιπῶν εἰς τὰ ἑπόμενα µη- 


"νῶν. ἀλλ ἐπὶ μὲν τοῦ ε’ χύχλου pAc', ἐπὶ δὲ τοῦ tz" 
' ρλζ διὰ τὸν βίσεξτον ἀριθμὸν συνάγεται ὧν ἀνθυφαι- 


ρουµένου τριαχονθηµέρου, ὁ λοιπὸς ἀριθμὸς εἰς τὴν 
αὐτὴν ποσότητα τοῖς bv τοῖς λοιποῖς χύχλοις τῆς σε- 
: Afjvne περαΐνεται. 

"Iva δὲ χαὶ ἐπὶ ὑποδείγματος φανερὰ γένηται τὰ 
"εἰρημένα, ἐπεὶ xazà τὴν ἀρχὴν τοῦ ἐν τῷ ἐνεστῶτι 
' xpóv ἹἸανουαρίου, τρίτου χύχλου σελήνης ἀρχομέ- 
- νου, ἑπαχταί εἰσιν c^ φανερὸν, ὡς πρὸ ἓξ ἡμερῶν 


"τοῦ Ἰανουαρίου γέγονεν ἡ συζυγία συνοδική’ ág' fic 


Sciendum tamen est in v vel xvi cyclo lunze, nu- 
merum illum cvi, sive cvi1 dierum minime colligi 
ex epactarum ac reliquorum ordine mensium addi- 
Lione : sed in v cyclo, cxxxvi ; in cyclo xvr, propter 
bisextum, cxxxvi dies conflari : de quibus subdu- 
clis xxx, residuus numerus ad eamdem, atque ín 
ceteris lunze cyclis, summam redigitur. 


Quae ut exemplo ciariora fiant, quoniam boc 
anno, ineunte Januario pariter 96 cyclo lunz tertio, 
epacie sunt vi, evidens est lunarem synodum Κα: 
lendas Januarias sex diebus antecessisse. Ab ea 
synodo couiputatis diebus cvi, et indidem explica - 


' ἀριθμήσαντες ἡμέρας ρς’, καὶ προσεχθάλλοντες ταύ- C tis, que quidem conflantur ες diebus vi ante Ja- 


τας ἀπὺ τῆς τοιαύτης συνόδον, αἴτινες περιἐχουαι τάς 


* «& πρὺ τοῦ Ἰανουαρίου c', xal τὰς αὐτοῦ τοῦ Ἰα- 
- νουαρίου λα’, ἔπι τε Φεθροναρίου χη’, χαὶ Μαρτίου 
: λα’, καὶ Απριλίου v, εὑρίσχομεν τὴν τελευταίαν 
. ἡμέραν εἰς τὴν v τοῦ Απριλίου ἐμπίπτουσαν, xai 
. πανσέληνον οὖσαν ἡμέραν Ἰουδαϊκοῦ Πάσχα, ἣν xai 
. δ.ὰ τοῦ ἡμεροευρεσίου εὑρόντες ἡμέραν οὖσαν παρα- 


nuarium, et xxxi Januarii, ac Februarii xxvitit, 
Martii xxxi, et Aprilis x, ultimam dierum istarum 
cadere deprehendemus in x Aprilis, quz et pleni- 
lunium erit, ac Judaicum Pascha. Hujus ex loster- 
culo inventa feria, qux est Porasceve, sequente 
Dominica sacrosanctum Pascha nostrum obtinebi- 
mus, nempe Aprilis xit. 


- σκενὴν, ἔξομεν καὶ τὸ καθ ἡμᾶς ἅγιον Πάσχα τῇ ἑφεξῆς Κυριαχῇ τελούμενον, fyyouv. τῇ ιβ τοῦ Ἆπρι- 
. λίου µηνός. 


Περὶ τῆς νηστείας τῶν ἁγίων ᾽Αποστόλων. 
ΙΕ’. Ἐπὶ τούτοις xat περὶ τῆς πρὸ τἌς µνήµης τῶν 


" ἁγίων Αποστόλων τελουµένης νηστείας µέθοδον ἐχθή- 


-- 


σοµεν διὰ λογιχωτέρας ἀποδείξεως, ἔχουσαν οὕτως. 
Ἐπεὶ ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς ἁγίας xoi λαμπρᾶς Κυριαχῆς 
τοῦ Πάσχα µέχρι xal αὐτῆς τῆς τῶν ἁγίων ᾿Αποστό- 
Ao Κυριαχῆς, ἣν xai ἁπόχρεω ποιοῦμεν διὰ τὴν clpn- 
µένην τῶν ἁγίων Αποστόλων νηστείαν, ὅσαι ἡμέραι 
εἰσὶν (εἰαὶ δὲ νζ), τοσαῦταί slot xat ἀπὺ τῆς τρίτης 
τοῦ Μαΐου ἄχρι τῆς xn τοῦ Ἰουνίου, χαθ᾽ ἣν fj τοι- 
αύτη συμπληροῦται νηστεία’ ἐὰν αὐτὰς ἁπ᾿ αὐτῆς τῆς 
τρίτης τοῦ Μαΐου ἄχρι τῆς Κυριαχῆς τῶν Αγίων πάν- 
των χοινὰς οὔσας ἀφέλωμεν, τὰς χαταλειφθείσας, τάς 
τε δηλονότι ἀπ αὑτῆῃς τῆς λαμπρᾶς Κυριαχῆς μέχρι xat 
τΏς τρίτης τοῦ Μαΐου. καὶ τὰς ἁπ' ἀρχῆς τῆς τοιαύτης 
ynostlae ἄχρι τῆς x0' τοῦ Ἱουνίου, faac ἕξομεν. 

αὺ λαμερᾶς ἀπὸ τῆς D τοῦ Μαΐου ἀτὸ 


hb Κυμακής ἕως Bie; τάς Κυρακῆς F τῶν 
ἄν, /. và. Ἁτίων εάντωνο 


τὰς Kopie 
Ἁγίων πάντων 4 
big vic κη τοῦ νέου. 


De jejunio sanctorum Apostolorum. 


XV. Post hzc jejunii quoque, quod ante sanctó- 
rum apostolorum memoriam agitur, methodum ex- 
ponemus rationi ac demonsirationi certius inni- 
xam. Cum enim a sancta εἰ augusta Paschatis Do- 
minica, ad sanctorum Apostolorum Dominicam, in 
qua propter illorum jejunium etiam a carnibus 
abstinemus, quot sunt dies (sunt autem Lvir), tot- 
idem a 11 Maii ad. xxvii Junii putantur, quo die 
jejunium istud terminari solet : si communern nu- 
merum dierum a in Maii, ad Dominicam Sanctorum 
omnium abstulerimus, utramque dierum reliquorum 
summam, tam qui ab augusta illa Dominica ad 
unt Maii pertinent, quam qui ab initio jejunioruu 
ad xxix. Junii, parem et zequalem habebimus. 


a Dominica 


a 5 Maii ad Do- a Dominica 


À Pasche ad5 B minicam om- C Sanctorum om- ϱ 
Maii Dium Sanctorum — nium ad 28 Jun. 
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Sit enim in hoc diagrammate recta AB instar Α "Έστω γὰρ ἀνιὶ μὲν tiov νζ ἡμερών sin i-.- 


Lvii dierum illorum, qui a Paschali Dominica ad 
Dominicam sanctorum Apostolorum et omnium 
Sanctorum interjecti sunt, pro Lvii vero aliis, a 
1n Maii ad xxvui1 Junii, sit recta BD. Quoniam ergo 
qua intervallo a Maii iir, ad Dominicam sanctorum 
omnium respondet, BC, communis est : si ab ex- 
tremis auferatur, consequens est rectam AB, hoc 
est intervallum a Dominica Pasche 90A ad wu Maii, 
zqualem esse recte CD, sive intervallo a Dominica 
Sanctorum omnium ad xxviii Junii,, in qua jejunii 
terminus est : inventa die mensis, in quam incidet 
Pascha, si dies computemus ab eadem Dominica ad 
ni Maii, totidem habebimus sanctorum Apostolo- 
rum jejunio przfinitas. 


λαμπρᾶς Kopuixne ἄχρι xa τῶν ἁγίων "ha 

xai πάντων Κυριακῆς 1j ΑΒ΄ εὐθεῖα' ἀνὶ ὃς, 

ἡμερῶν ὡσαύτως τῷ ἀπὸ τῆς τρίτης το Mat: 

καὶ τῆς xq τοῦ Ἰουνίου fj ΓΑ’. Καὶ ἐπεὶ { ἕ-- 
τρίτης τοῦ Μαΐου ἄχρι χαὶ της Κυριαχης an v. 
πάντων χοινἠ ἐστιν. ἀφαιρεθείσης ταύττς τὰ. 
λείπεται fj AI", τουτέστιν ἡ ἀπὸ τῆς λαμκρᾶςλ.. 
xfj ἄχρι xat τῆς Υ τοῦ Μαΐου, ἴση ctva «t B3... 
έστι τῇ ἀπὸ τῆς Κυριαχῆς τῶν Αγίων πάγων {| 
καὶ τῆς xv τοῦ Ἰουνίου, xa ἣν ἐστι 3 zu. 
νηστείας μετὰ τὸ εὑρεῖν τὴν ἡμέραν τῷ ary; d 
ἣν ἔσται τὸ Πάσχα, ἀριθμήσαντες ὅσαι ἡμέρα: 
ἀπ᾿ αὐτῆς ἄχρι xai τῆς τοῦ Μαΐου τρίτες, τὰ τα 
τας ἔξομεν τοῦ πλήθους τῶν ἡμερὼν v3; τὸν: 


* B Αποστόλων νηστείας. 


De correctione Paschatis, alias de laterculi defectu. 


* XVI. Et haec quidem satis. Ab his autem proxime 
necessarium est, ostendere causam, cur canon ille 
Paschalis non tuto editus est: et utrum ita a prin- 
cipio editus fuerit, necne; item cumita sit, quando 
contingat Pascha a nobis rite celebrari, et quando 
ab exacta regula deficit. Horum, quz diximus, nulla 
alia causa est, przter quam quod lunz ad eumdem 
loeum per decem et novem annos Romanos redi- 
tus non exacte a nobis assumptus est, quemadmo- 
dum in processu per aliam temporum conversio- 
nem ostendemus, quas per annos viginti quinque 


JEgyptiacos flt, et qua mirabilis Ptolemzus in C 


opere constructionis usus est, facta utriusque con- 
versionis inter se coniparatione. Comparamus au- 
tem sic. Decemnovennalem lunz conversionem qua- 
druplamus (quod per quadriennium annus homa- 
nus ex quadrantum diurnorum accessione restitua- 
tur). lta fiunt anni Romani Lxxvi. Triplamus etiam 
eodem modo viginti quinque annorum JEgyptiaco- 
rum lustrum, et facit annos Lxxv. Hos Lxxv Ajgy- 
ptiacos annos exacta lune restitutio antevenit 
scrupulis diurnis sexagepnariis 8', 21". Quia vero 
Lxxvi anni Romani Lxxv annos ZEgyptiacos supe- 
rant diebus cccLxxziv, illis si adjecerimus portio- 
nem diurnam de exacta luna conversione, scru- 
pula δ’, 21", et de conflatis diebus 384, 8', 91", 


deduxerimus mensium tredecim lunarium dies ap- p 


pendices 385, 53, 52": habebimus exactam lune 
restitutionem, qua decemnovennales quatuor orbes 
Romanos antevenit scrupulis diurnis 14', 29", quse 
quidem est portio diei minor quadrante. Sed inter- 
ea esto quadrans fere. In quatuor ergo lustris 
septuaginta sex annorum, hoc est in trecentis qua- 
tuor annis Romanis, quz» per denos novenos annos 
fit restitutio non exacta, superat exactissimam die 
uno integro. Atque idcirco facile deprehendi potest 
canonem deficientem hodie duabus diebus a pleni- 
Iunio Pascha Judaici ante bis trecentos quatuor an- 
nos Romanos constructum fuisse. Quodsi Pascha- 


Περὶ τῆς τοῦ Πάσχα διορθώσεως, dile z 
τῆς τοῦ χανονίου σφα.ερέτητες. 
ΙΦ’. Καὶ ταῦτα μὲν ἱχανῶς ig Gc 
ἀναγχαῖον δεῖξαι τὴν τε αἰτίαν τοῦ σφαλερῶς ax 
σθαι τὸ εἰρημένον τῶν Πασχαλίων xavivo, ni 
ἀπ ἀρχῆς οὕτως ἔχκειται, eie καὶ utr iz, n 
οὕτως ἔχοντος, πότε συμθαίνει ὀρθῶς stir * 
Πάσχα ὑφ ἡμῶν. πότε δὲ τῆς ἀχριξος i 
ὀρθότητος. Ἡ μὲν οὗν αἰτία τῶν τοιούτων κ 1: 
τίς ἐστιν, εἰ μὴ ὅτι ἡ διὰ τῶν UU "Poussin ic 
οὓς xal σεληνιαχοὺς χύχλους καλοῦμεν, wir: 
σελήνης ἀποχατάστασις, o)x ἴστι xri: 
ἀχριθὲς εἰλημμένη” ὡς προϊόντες δείξοµεν ὃς 5x 
χρονιχῆς ἁποχαταστάσεως τῆς διὰ χε Alrycczd 
ἐτῶν χατὰ τὸ ἀχριθέστερον γινοµένης, 125 τ΄ 
θαυμάσιος ἐχρήσατο Πτολεμαῖος ἐν τῇ τῆς Συτώλ 
πραγµατείᾳ, συγχρίναντες ταύτας ἀλλήλαι-. I 
μεν δὲ τὴν σύγχρισιν οὕτω: Τετραπλασιάνης ? 
ἐννεαδεχαετηρίδα τῆς σελήνης. xal γίνονται Tuus 
ἔτη oc'* τριπλασιάζοµεν δ᾽ ὡσαύτως xai CU d 
πενταετηρίδα τῶν Αἰγυ πτιαχῶν, xal soul e. I: 
δὲ τὰ οε’ Αἰγυπτιαχὰ ἔτη προλαμόάνει ἡ inpr 
τῆς σελήνης ἁποχατάστασις ἐξηχοστοῖς odi 
xa". Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰ ος’ Ῥωμαϊκὰ Ez ow 
γυπτιακῶν ὑπερέχουσιν ἡμέραις cr), τη 
προσθῶμεν τὰ ἀπὸ τῆς ἀκριθεστάτης ἀπασσα 
σεως η xa", καὶ τῶν γενοµένων τπὸ ἡμρῃ B 
ἀφέλωμεν τρισχαιδεκάµηνον ἐπουσίας ipo ait 
νης τπγ’, vi^, vB": ἔξομεν τὴν ἀχριθη imum 
τῆς σελήνης, προλαμθάνουσαν τὴν διὰ ai PE 
καετηρίδων ἐξηχοστοῖς ἡμέρας o, ιδ x^ 
µέρος ἡμέρας ἔλασσον 3| δ. Τέως ἔστω 0 ἐπ 
Ἔστε bv xb Ῥωμαϊχοῖς ἔτεσιν ἡ διὰ τῶν restat 
ετηρίδων ἀποχατάστασις μὴ ἀχριθῖς ipis 
ἀχριδεστάτης ἡμέρᾳ τελείᾳ a'. Καὶ διὰ το i 
τανόητον ἔσται, ὅτι τὸ χανόνιον δυσὶν pipes i 
πτον τῆς χατὰ τὰ Ἰουδαϊκὰ Πασχάλια ταν 
ἡμέρας &v τοῖς νῦν χρόνοις, πρὸ τὸ ' "Pops - 
συνέστη. Αλλά xat εἴπερ ἡ τῶν Πασχαλίων i 
νιακὴ ἡμέρα ch» ἀκριδῆ tim sim Αα, 
ὥραν, εἴχομεν ἂν δννατὸν ἐπιλογίσασθαι 2^ ^ 


κ. 
» 
2j B 


5 Hujus capitis Latinam versionem a Scaligero editam posuimus. —* Scaliger bis 501 [εί]. 
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όσων ἑτῶν τὸ τοιοῦτον Χανονιον συνέστη. Τέως δ' A lium pleniluniorum dies exactissimum — ostenderet 


^X, γνῶμεν μετὰ πόσα ἔτη τοῦ παρόντος τέλειαι B' 
Ιμέραι ἁπαρτισθήσονται αἱ τῆς ἀχριδείας ἐχπίπτου- 
αι, ἑποιήῄσαμεν φηφοφορίαν πανσεληνιαχῆς συζυγίας 
Ιουδαῖκοῦ Πάσχα παρακειµένου τῷ ἐνεστῶτι τρίτῳ 
'Όχλῳ τῆς σελήνης, C τοῦ Απριλίου χαταγεγραμµέ- 
ην ἔχοντος. Εὔρομεν δὲ ταύτην ἐχπίπτουσαν διὰ τὸ 
th ἀχριθὲς, ὡς εἴρηται, της ἀποχαταστάσεως, ᾗ τὸ 
:σνόνιον χρῆται, εἰς τὴν η τοῦ αὐτοῦ μηνὸς μετὰ 
2ρας τρεις ἰσημερινὰς τῆς xav' αὐτὴν ἀνατολῆς τοῦ 
Ιλίου. Ἐπεὶ οὖν αἱ τρεῖς ὧραι ἰσημεριναὶ η΄ µέρος 
'.σὶ τοῦ ἡμερονυχτίου, ἐὰν τὸ τῶν Ῥωμαϊχῶν τὸ’ 
τῶν (ἐν ofc ἡμερονύχτιον τέλειον προλαμδάνει ἡ 
εκριδῆς ἁποκατάστασις τὴν διὰ τὸν ἐννεαδεχαετηρί- 
δἓων μὴ ἀχριθή) τὸ η’ λάδωµεν, ὃ ἐστιν ἔτη Ῥωμαϊχά 
vn* ἔξομεν μεθ᾽ ὅσα μὲν ἔτη τοῦ ἑνεστῶτος τέλειαι 
ἔσονται ἡμέραι β αἱ τῆς ἀχριδείας ἐχπίπτουσαι: uev 
ἐκείνην δὲ τὴν ἀποχατάστασιν πάλιν ἄρξεται xai ἑτέ- 
pac ἡμέρας µόρια προλαµθάνειν fj ἀχριβῆς τὴν μὴ 
ἀκχριθῃ. Τὸ μετὰ λη’ δὲ ἔτη τοῦ παρόντος ἔσται τὸ 
ος 2ιθ ἔτος. Καὶ εἰ μὲν χατὰ τὴν παρὰ τοῖς πολλοῖς 
ἐπιχρατοῦσαν δόξαν συµπλήρωσις ἔσται τοῦ παντὸς 
χατὰ τὴν τοῦ ᾖᾗ ἔτους συµπλήρωσιν, περίεργον 
ἔσται ζητεῖν διορθοῦν τὴν τῆς σελήνης µέθοδον ἑτῶν, 
µόνον πα’ καταλειφθησοµένων, ἐν ofc δεῖ τῇ µεθόδῳ 
ταύτῃ μετὰ διορθώσεως χρῆσθαι, μηδεμιᾶς ἀξιολόγου 
γενησοµένης διαφορᾶς Ev τοῖς εἰρημένοις πα ἔτεσιν, 
'εἱ τῇ ἁδιορθώτῳ ἐχρῶντο µεθόδῳ οἱ τότε περιόντες' 
εἰ δὲ, καθὰ δοχεῖ τισιν ἄλλοις, ἀόριστον εἶναι τὸν τῆς 


oppositionum tempus, possemus accuratius ratioci- 
nari ante quot annos talis canon cempositus fuerit. 
Interea tamen ut cognoscamus post quot annos a 
presenti integre dies duz, qua desciscunt ab exa- 
mine, consummandz sint, plenilunii Pascha Ju- 
daici presenti cyclo appositi, quod decimam Apri- 
lis diem ascriptam habet, rationem inivimus. De- 
prebendimus autem, propter non accuratam, ut 
dictum est, conversionis lunaris rationem, qua 
canon utitur, desciscere in octavam Aprilis post ho- 
ras tres zquinoctiales ab ortu solis, qui in eadem 
die contigit. Quia vero tres horse equinoctiales 
sunt octava pars temporis nocturni et diurni, ài an- 
norum ccciv Romanorum, in quibus integram ne- 
ctem et diem exacta conversio non exactam, qua 
fit in xix annis, anticipat, octavam partem assum- 
pserimus, id est, annos Romanos xxxvii : habe- 
bimus post quot annos a presenti integrae erunt 
diee duz ab examine deficientes. Post illam autem 
conversionem, rursum aliis diei scrupulis incipiet 
exacta restitutio non exactam anticipare. Post an- 
nos autem triginta octo a presenti eritannus 6919. 
['Ac si, ut vulgaris est. opinio, septimo millesimo 
vertente totius mundi futura consummatio est; fru- 
stra in castiganda lunari methodo labor adhibebi- 
tur; cum anni tantummodo de summa reliqui sint 
LX1XII,per quos emendata illa methodus in usu erit : 
cum in istis Lxxxs« annisnón multum intersit, si ii, 


συντελείας χαιρὸν, olg καὶ αὐτὸς σνντίθεµαι΄ πρέπον c, qui tuni superstites erunt, veterem nec emenda- 


ἂν εἴη διορθοῦν τὴν περὶ τῆς σελήνης µέθοδον, * προσ- 

« θέναι ταῖς τῆς σελήνης ἑπαχταῖς, ἃς fj vov μέθοδος 
ὑπαγορεύει, xal ἑπερευνᾷ, xal οὕτω ph σφάλλεσθαι 
᾿πῆς ὀρθότητος. Τὸ μέντοι Πασχάλιον xavóvtov, ἆμετα- 
"ποίητον µένον, xal ἔτι σφαλερώτερον ἔσται' παρόσον 
vov μὲν δνοὶν ἡμέραις ἐχπίπτει τῆς ἀληθείας, àv" ἐχεί- 
“νου δὲ τοῦ ἔτους, δηλαδὴ τοῦ ,ς2ιθ’, τρισἰν. Ἐπὶ τούτοις 
' σχεφώµεθα, χαὶ εἰ χαθ᾽ ἕκαστον ἔτος σφάλλεται ἡ τοῦ 
. μηνὸς ἡμέρα, καθ) ἣν ἡμεῖς τὸ ἅγιον Πάσχα τελοῦμεν, 
- Ἡ ποτξ μὲν, ποτὲ δὲ o0. Γνώριμον δὲ ἔσται, ὡς, εἰ 
^ µόνῃ τῇ τοῦ μηνὸς ἡμέρᾳ τὸ ἡμέτερον ἑἐχανονί- 
ετο, χαὶ μὴ ἀνάγχην εἴχομεν xal κατὰ Κυριαχὴν 

* ἡμέραν τοῦτο τελεῖν ' χαθ᾽ ἔχαστον ἂν ἔτος ἐσφάλλετο, 
' καθάπερ καὶ τὸ Ἰουδαῖχὸν, xal ταῖς δυσὶν αὐταῖς 


tam assumpserint. Sin, ut plerisque visum e«t 
aliis, quibus et assentior, ultimi occasus mundi . 
teinpus incertum est: congruum fuerit lunze casli- 

g»re methodum, et ad epactas addere, quas vui- 
gata ratio proscribit, οἱ explorat, ac sic ab recto 
non deflectere. Nam si laterculum Paschale sine 
emendatione maneat, majus illius vitium flet, Cum 
enim "bidue duntaxat a veritate [abhorreat hoc 
tempore, expleto anno 6919, tridui error incidet. ] 
His ita animadversis, consideremus, an et singulis 
aunis peccat dies, in qua ríos sacrosanctum Pascha 
celebramus, aut alias quidem peccat, alias non. 
Patebit vero, si ad unum diem mensis duntaxat 
Pascha nostrum exigeretur, 2059 et non opus 


. dipígau, καθάπερ ἐχεῖνο. Διὰ ὃξ τὸ χατά Κυριαχὴν D esset illud Dominica die celebrare, singulis an, 


^ πελεῖσθαι, συµθαίνει οὐκ ἂν σφάλλεσθαι. A προσ- 
. εχτέον τὸ ἀχριδές. Tou Ἰουδαϊκοῦ Ἡάσχα μόνη τῇ 
— *09 μηνὸς ἡμέρᾳ ὑποχειμένου, συµθαίνοντος μὲν Ev 
Κυριακῇ, 3j B', 3 y, $ 9,7) ε’, τὸ παρ) ἡμῖν Πάσχα 
o) σφάλλεται, τῇ ἐφεξῆς Κυριαχῇ τελούμενον * ὅταν 
ὃ iy παρασχε»ῇ fj Σαθδάτῳ, τηνικαῦτα καὶ µάλα τῆς 
ὁρθότητος ἑχπίπτει..Συμπίπτοντος μὲν γὰρ ἐν πα- 
ρασχευῇ, ὀφείλοντες ἡμεῖς εὐθὺς τῇ ἐφεξης Κυριαχῇ 
τὸ Πάσχα τελεῖν, elc τί μετ) ἐχείνην µεταθαίνομεν 
Κυριαχήν ' ἐπειδὴ τὸ ἓν τῷ χανονἰῳ διαλαμθανόµενον 
Ἰουδαϊκὸν Πάσχα δυσὶν ἡμέραις ἁτοδειχθείσαις πλεο- 


nis peccaturum illud, quemadmodum et Judai- 
cum Pascha, et quidem duabus diebus, quem- 
admodum et illud. Sed quia Dominica die ce- 
lebratur, propterea non semper peccat. Sed subti- 
lius res putetur. Quotiescunque Judaicum Pascha, 
quod uni diei mensis subjectum est, contingit Do- 
minica, aut feria secunda, aut tertia, aut quarta, 
aut quinta, tunc nostrum Pascha non peccat, cum 
sequenti Dominica celebretur. Quando vero feria 
sexta, aut Sabbato; tunc vero vel ninium quan- 
tum a recto desciscit; incidente enim in (eriam 


' lec a Scaligero pretermissa supplevimus, que sunt notis iisce distracta []. * f. καὶ mpoox. 








LEE 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. fL 


sextam, cum deheremus proxime sequente Dumi- A νάζει τοῦ χυρίως παρ᾽ αὐτῶν τελουµένω. c 


nica Pascha celebrare, in eam Dominicam, que 
post illam sequitur, transcendimus, quandoquidem 
Pascha Judaicum, quod in canone assumitur, bi- 
duo, quod a nobis demonstratum est, Pascha a 
Judzis celebrari solitum prevertit. In Sabbato 
qnoque idem contingit propter eamdem causam. 
Cum enim deberemus, interveniente postridie Do- 
minica, Pascha celebrare, in illam, qua& post eam 
sequitur, trausitum facimus. Uno quidem hoc casu 
peccatur, propter causam, quam diximus, non exa- 
ctae restitutionis lunaris. Est et alius casus (quan- 
quam hoc quidem raro accidat) propter verni zqui- 
noctii luxationem. Retre enim progreditur ct 
ipsum quoque post conversiones annorum, propter 
eam causam, quam dicemus; qux ita habet : so- 
lem intervallo 565 dierum et quadrantis ab eodem 
puncto ad idem reverti, pinguius acceptum est : 
secundum vero subtilem rationem, aliqua diei por- 
tione minus, ut quidem Ptolemzus in Compositione 
ait, Lrecentesima ; ut. autem Persarum mathema- 
tici, et nos solstitium per plures dies observantes, 
deprehendimus portionem illam majorem ducente- 
sima parte, quam quidem a diebus 365 et qua- 
drante auferre oporteat. /Equinoctium enim ver- 
num ait Ptolemzus seculo suo confici xx1 Martii. 
Nos autem ipsum deprehendimus ante xv Martii, ex 
solstitii observationibus ipsum putantes. Quia vero 
lex Mosaica proximo post vernum sequinoctium 


Σαθδάτῳ δὲ τὸ ὅμοιον au 6alvst διὰ τὴν ais i 

Ὀφείλοντες γὰρ xaX οὕτως τῇ ἑπαύριον Kuzzr- 

λεῖν τὸ Πάσχα, εἰς τὴν pev αὐτὴν µεταβαέο,ειι 
ὀρθῶς. "Ev μὲν δὴ τοῦτο, xat ὡς ἐπὶ τὸ zo... 
6alvoy σφαλερὸν παρὰ τὴν εἱρημένην alzin, :- : 
ἀπὺ τῆς ἀχριδοῦς ἀποχαταστάσεως : ἔστι ἃ τις 
gov (πλὴν σπανίως Υινόμενον), διὰ τὴν τς 7. 
ρίας μετάπτωσιν. Ὀπισθοδρομεϊ ΥΣρ χαὶ αὗτι-. 
περιόδους ἑτῶν, δι ἣν αἰτίαν ἑροῦμεν, ἔχουσα, c: 
Τὸ διὰ τξε’ ἡμερῶν xaX ὅ' λέγειν τὸν fov ài- 
αὐτοῦ σημείου εἰς τὸ αὑτὸ χαθίστασθαι, ex. 
στερον εἴρηται  χατὰ δὲ τὸ ἀχριθέστεροι zx; 
póptov * ὡς μὲν ὁ Πτολεμαῖος Ev τῇ Συντάξη p: 
τριαχοστὸν, ὡς δὲ of τε παρὰ Πέρσαις τὸ τῖς 17: 
νοµίας µετερχόμενοι, καὶ ἡμεῖς, thv θερήι α. 
ποῦντες τροπὴν ἀνατέλλοντος τοῦ fio), &' i 
πλειόνων ἑστοχασάμεθα, διαχοσιοστοῦ uii, μὲ... 
δὲ * βραχεῖ τινι ἕἔλαττον ἑχατοστοῦ, εὑρίσεῃ- » 
µόριον τοῦτο, ὃ τῶν τξε’ χαὶ ὃ ἀφαιρεῖν δεῖ. Tr: 
ἑαρινὴν Ισημερίαν τῇ χα’ «ou Μαρτίου «τν ) [- 
λεμαῖος Ev τοῖς χατ᾽ αὐτὸν χρόνοις γένεσθει. Ἡ.- 
δὲ πρὸ τῆς ιε’ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς Ev τοῖς xil i5 
χρόνοις ταύτην λαμδάνοµεν, ἀπὸ τῆς xxi 
ρινὴν τροπὴν τηρῄσεως ταύτην οὕτως ἐπλτρ,-' 
vot. Καὶ ἐπειδὴ ὁ Μωσαϊκὸς νόμος ti μι”. 
ἑαρινὴν ἰσημερίαν a^ πανσελήνῳ εὐθὺς τες .-- 

δαίους τελεῖν τὸ Πάσχα πρητρέπεται’ xal " x 

χρόνους συνέστη τὸ εἰρημένον χανόνιον, tt; 


plenilunio statim Pascha celebrare Jud:eis precipit: ϱ ἰσημερίας τῇ χα’ Μαρτίου, Ἡ καὶ πρὸ abis » 


quo tempore canon Paschalis constructus est, cum 
scilicet vernum zquinoctium in xxi aut xx Martii 
propemodum conflceretur ; pleniluniorum dies in 
canone notati et Judaicum Pascha indicantes, prima 
quidem sunt rite post :equinoctium plenilunia. Non 
cnim reperies canonem transgredi plenilunium vice- 
sima» prim: Martii, quod quidem tunc erat primum 
post zquinoctium, aliud autem vicem ejus substi- 
tuere. Nunc vero cum vernum zquinoctium sex aut 
pluribus diebus retro progressum fuerit, possent 
esse alia prima plenilunia ante xxi Martii, in qui- 
bus Judei quidem Pascha celebrent, nos vero ple- 
nilunia canonis sequentes integrum mensem a con- 
gruo tempore desciscamus. Ante annos enim quin- 
quaginta, cum adhuc state juvenis essem, et in 
quadam Thracise urbe, cui nomen /Enos, degerem, 
vidi loci inquilinos Judzos vicesima Martii Pascha 
suum obivisse : nos vero nostrum sanctum Pascha 
vicesima tertia Aprilis celebravimus, seculi diem 
plenilunii canonis in xvii Aprilis notatam. Ego qui- 
dem tunc rem admiratus sum adhuc rudis mathe- 
maticarum rerum. Postea vero causas rei ex astro- 
nomicis disciplinis edoctus percepi hoc rite conti- 
gisse. Ex his igitur constat, quoties proxime ex- 
actum vernum :zequinoctium, hoc est xv Martii, us- 
que ad xx ejusdem, contingit plenilunium fleri, nos 
& regula deficere : quod ad plenilunia Aprilis trans- 


* [σε won habet Scaliger. 


τελουµένης αἱ ἓν τῷ κανονίῳ mapaxiipor 2 
σεληνιαχαὶ ἡμέραι, xal τὸ Ἰουδαϊχὺν ὄτιωσ b 
cya, πρῶταί εἰσιν ἀσφαλῶς μετὰ τὲν bre 
πανσέληνοι. 0ὐδὲ γὰρ εὕροις ἂν τὸ χανόνον 2 
τρἐχον μὲν τὴν Ev τῇ κα’ τοῦ Μαρτίου παν: 
Ἶτις α’ ἣν μετὰ τὴν ἰσημερίαν τότε, àv ieirs- 
ἑτέραν τὴν μετ’ ἐχείνην ἔχρινον. Nov δὲ τή 17” 
ἰσημερίας BE ἡμέραις, ἢ καὶ πλείοσιν 6n 
σάσης, δὐναιντ᾽ ἂν ἄλλαι ποῶται πανσέληκι zs 
χα’ τοῦ Μαρτίου vlvecOat, xa0' ἃς τῶν eii 3 
Πάσχα τελούντων, ἡμεῖς ταῖς £v τῷ χα i 
θοῦντες, ὁλόχληρον uijva τοῦ Tpocíxevis » gag 
μεν χαιροῦ. Πρὺ χρόνων γὰρ πεντήχοντε és 
ἔτι τὴν ἡλιχίαν, ἐγὼ μὲν, παρά τινι τῶν 8677 


D πόλεων διατρίδων, Αἴνῳ καλουµένῃ, εἶδον du 


ἐχεῖσε τὴν οἴκησιν ποιουµένους Ἰουδαίου 117 : 


Μαρτίου τὸ οἰχεῖον Πάσχα τελέσαντας᾽ $üz | 
ἡμᾶς ἅγιον Πάσχα ἡμεῖς τῇ x' τοῦ Anguim : ize 
σαµεν, ἀχολουθήσαντες τῇ bv τῷ xavovly 5^ (he 
δαϊχοῦ Πάσχα διαλααθανοµένῃ πανσεληνιαή | di 
Απριλίου τη’. Καὶ τότε μὲν ἐγὼ ἐν ἀπόρή id 
τὸ πρᾶγμα, µήπω μαθηματικῶν Bjéprrs ^ od 
ὕστερον δὲ, τὰς αἰτίας τῶν τοιούτων Ex ei a 







των, ὅτι, ὀπηνίχα σύνεγγυς τῆς dx 
τουτέστιν ἀπὸ τῆς τοῦ Μαρτίου w', ἕως οὐ 
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συμθαέἔνηῃ Υίνεσθαι πανσέληνον, ἡμεῖς, àv τῷ Άκρι- A gressum facimus. Et quidem ante nos doctissimug 


Mt» µεταδαίνοντες, τῆς ὁρθότητος ἐχπίπτομεν. Ταῦτα 
μᾶν οὖν fuel; καὶ πρὸ ἡμῶν 5' ὁ σορώτατος Γρη- 
γορᾶς ἁἀπέδειξε, τὸν περὶ τούτων λόγον ἐχθέμενος, 
μηδεμιᾶς σοφίας ἀπολειπόμενον, καὶ αὐτὸ τὸ κανόνιον 
αεταποιήῆσας, xal ἁποχαταστήσας εἰς τὴν χατὰ τοὺς 
Ὁν ἈΧρόνους ὀφειλομένην αὐτῷ διόρθωσιν. "Oc xat 
τοῖς πᾶσιν ἐμφανὴς χαταστὰς ἄχρι xal αὑτοῦ τοῦ 
Ἄασίλεως ἑνώπιον, xal τῆς περὶ αὐτὸν συγκλήτου, ἔτι 
3k χαὶ τῶν τῆς Ἐκχλησίας λογάδων, ἐπῃνέθη τε παρὰ 
σεάντων, xai πάντες, &l δυνατὸν, εἰς τὸ Ecc τελεῖσθαι 
τὸ Πάσχα χατὰ τὴν τοῦ νέου χανόνος διόρθωσιν εἴ- 
λογον εἶναι χεχρίχασι, τὴν τῶν λόγων δυσωπηθέντες 
«Ἀλήθειαν. Αλλά χαὶ ἡμεῖς ἐνταυθοὶϊ, οὑχκ ἀξιοῦντες 
.vhv τοῦ Πάσχα ἑορτὴν ἀμειφθῆναι, τουτονὶ τὸν λόγον 


Gregoras de hoc scripsit, edito libro, in quo nul- 
lam eruditionem desideres, et transformato canone, 
et in eum, qui huic szculo competit, statum res!i- 
tuto. Qui et in populo, et in conspectu imperato- 
ris et ipsius senatus, et lectissimorum Ecclesie γἱ « 
rorum ab omnibus laudatus est : et universi Pascha, 
si fleri posset, ex emendatione canonis celebran- 
dum esse decreverunt ipsa veritate verborum con- 
futati. Nos vero non quod solemne Pasclia mutan- 
dum esse censeamus, bunc sermonem instituimus ; 
neque ideo ut eos, qui hunc canonem construxe- 
runt, criminaremur , 4anquam imperite et. vitiose 
principium ejus ediderint, ia hzc verba effusi su- 
mus. Apoge ejusmodi verba | neque vitilitigatores 


.Eveocrcápus0a - ἀλλ᾽ οὐδὲ διαδαλεῖν τοὺς τὸν xavóva B calumniosam in nos linguam vibrent. lloc enim 


«τοῦτον συστησαµένους, ὡς ἁμαθῶς xal σφαλερῶς 
-αὐτὸν ἐχθεμένους τὴν ἀρχὴν, ἑαυτοὺς εἰς τοὺς λόγους 
«τούτους χαθήχαµεν. "Απαγε τῶν τοιούτων λόγων | 
"μηδὲ συχοφάντιν γλῶτταν χινείτωσαν οἱ µεμψίμοιροι 
. καθ) ἡμῶν. Τοῦτο γὰρ µόνον προῄχθηµεν δεῖξαι, ὡς 

ἀδύνατόν στι, ὅπως ἂν ἐχτιθεῖτο τὸ κανόνιον, μὴ 


solum studuimus ostendere, quomodocunque eda- 
tur canon, evitari non posse, quin a tempore vitio- 
sum flat, efficiens, ut decemnovennalis lustri dis- 
crimen, quod in exiguo tempore parvum dictu, et 
insensile videbatur, multorum annorum processu 
nequaquam negligendum sit. 


.Gqé).ssÜat ὑπὸ τοῦ χαιροῦ, τῆς χρονιχῆς περιόδου τὸ ἓν ὀλίγῳ χρόνῳ βραχύτατον xal ἀνεπαίσθητον 
πρὸς ἀκρίδειαν διάφορον ἐν πολλοῖς ἔτεσιν ἀξιόλογον ἀπεργασαμένης. 


Jj T$ διορθῳθὲν Πασχάλιον ὑπὸ Νιχηφόρου un ου τοῦ Ανν περὶ οὗ ὁ ᾽Αργνρὺς ἐν τῇ ἀνωτέρω ῥηθείσῃ 


p διελά 


.. 


ave 


3306 Laterculum Paschale a. Nicephoro μα Gregore F. castigatum , de quo Argyrus in supradicta 
methodo mentionem fecit. 


Feb. 10 F. 9 F. 9. 
. 4 Mart. 51 4 9 $ 
Apr. 7? À. 6 À. D 
Jan. 27 4. 36 Jj. 925 
9 M. 90 4 5 6 
κ M. 24 M. 93 M. 29 
5 F. 41 F. 16 F. 45 
5 A. S8 9 3 4 
A. 44 Α. 43 Α. 19 
- F. 3 F. 9 F. 1 
7^ 4 M. 98 5 6 1 
M: 2 M. 20 M. 99 
p F. οι F. 95 F. 92 
- 5b A. 16 3 4 5 
- A. 91 A. 90 Α. 19 
7 F. 410 F. 9 F. 15 
6 A 5 6 1 4 
E A. 1 A. 6 A. 44 
F 3 F. 23 F. 1 
. 717 MW. οὗ 5 4 
7 M. 3531 M.30 — M. 99 
E F. 47 F.93  F.93 
8 A. 41$ 1 η 9 
Z Α. 44 A. 90 Α. 19 
F. 10 F. 9 F. 8 
. 9 A 39 4 b 
id Α. 719 Α. 6 A. 5 
΄ J. 9] 1. 96 F. 1 
Jj 149 M. 9 1 1 
y M. ο  M.235 ἨΜ. 99 
; F. 17 F. 16 F. 55 
40A 10 5 Ü 
Ί A. 4ἱ Α. A3 Α. 12 





F7 F6 F5 FM 

à 5 6 1 tà 
A. 4. A. 85 A 2 ΑΛ. 8 
J. 94 1.30 23.29. 1. 98 

7 1 9. $ 25 
M.2)  M.37 M.936  M.35 
F. 44 — F. i5. F.ià. F. 48 

5 6 7 1 6 
A. 14 — A.10 A. 9 A. 15 
F7 F5 F5 F.À 

1 9 5 4 t 
Α. 4. A. 2. A. 2 — À. 3 
F.91  F.20  F.96  F.95 

6 7 4 9 28 
A. 18. A. A7. A. 93. A. 22 
Εν ΕΙ F.19 F.M 

8 3 i 5 9 
A. 14. — A.10 ΑΔ. 9 ΑΔ. 8 
51. 130 139 | F 4 

5 6 7 ] 90 
M.98 —M.927  HM.926 A. 4 
F.291 — F.920  F.19  F.18 

ὅ ͵ 5 6 ' 
Α.38 — A.47. A. 16. A. 45 
F7 F6 F2 F.u 

7 1 9 12 

A. 4. A. ὅ A9 Λ. 8 
1. δι 420 39 1.28 

9 . 8 i κ 23 
M.93 — M.27  M.96  M.35 
F.144 Ευ  F.92 F.18 

7 i 2 5 à 
A. Al. A. 417. A. 19. A. 15 


4515 
F. $ F. 9 F. 8 
12 M 1 9 
M. 9$ A. 6 A. ὅ 
J. 217 J. 96 d. 25 
15 M. 19 4 Ü 
M. 94 M. 923 M. 292 
F. 17 F. 16 F. 15 
14 Α. 1 5 
A. 44 A. 15 Δ. 13 
F. 9 F. 2 K. 4 
45 M. 97 4 5 6 
M. 8 M. ο M. 29 
F. 94 F. 93 F. 93 
16 A. 145 5 4 
A. 9291 Α. 20 Α. 19 
F. 10 F. 9 F. 8 
47  Α. 9. δ 6 
Α. Ἱ Α. ϐ Δ. ὃ 
j. 91 F. 3 F. 4 
48 M. 33 1 4 2 
M. 94 M. 30 M. 929 
F. 17 F. 16 F. 15 
419 A. 1 6 7 
A. 144 A. 16 A. 19 
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F. Ἰ Ε. 6 F. 5 Fi 
$ 4 ) $ 
Δ. 4 A. $ À. 9. A1 
J. 24 J. 25 F.29 13 
6 1 1 9 
M. 21 M. 20 μ.ο ιν 
F. 14 F. 13 F. 12. t. 
4 5 6 1 
ΑΔ. 14 Α. 10 A. 9 Ak d 
Jj. 5ἱ F. 6 F. 5 F.i 
1 2 $ 
M. 28 Α. $ A. 2 A1 
F. 21 F. 20 Ε. 19 Ε. 5 
5 6 1 | 
À. 18 ΑΛ. {11 Α.16 A3 
F. 1 F. 13 F.12  F.u 
1 3 j 
ΑΔ. 4 Α. 10 A. 9  ἲ 
J. 31 J. 50 Jj. 3 j. 3$ 
$ 5 6 
M. 28 M. 21 M.26 M5 
F. 21 F. 15 F.19 Fi 
1 9 i 
Α. 18 Α. 12 A.16 ΑΔ. 





MEGOAOZ ΕΤΕΡΑ 


Ανεπίγραφος φαροµένη ἓν παλαιῷ τινι βιδλίῳ, fiti xal τοῦ αὑτοῦ εἶναι δοχεῖ Ἰσαάχου uou. 


METHODUS ALTERA, SIVE COMPUTUS 


NULLIUS TITULO INSCRIPTUS 


lta tamen ut ejusdem Isaaci monachi videatur esse, qui prioris est auctor. 


907 Cum tu, monachorum prestantissime, et A 


fratrum in Christo mihi optatissime, scire de me 
volueris methodum aliquam, qua investigari facile 
possit tam Indictionis cyclus, quam solis et Ίππο : 
tum hujus praterea fundamentum : item quot hzc 
dierum sit crescens ac decrescens ; quotque lu- 
ceat horas a vespera qualibet ; mecnon initium 
sacri jejunii ; legale Pascha, Christianumque, 
cum diebus jejunii sanctorum Apostolorum : huic 
ego postulatieni satisfaciens tux, singillatim expli- 
cabo, quemadmodum quodlibet ex istis citra 
errorem ac negotium ullum inveniri queat. Et 
quoniam cycli Indictionis initium lunz, ac solis 
cyclos antecedit ; ab illo disputandi sumam exor- 
dium. 
De Indictione reperienda. 

I. Indictio, quz et Fusio nominatur, cyclum suum 
inchoat a Kalend. Septembris, quod est anni prin- 
cipium. idem porro cyclus ad annos usque quin- 
decim ascendit ; indeque novum deinceps capit 
exordium. Hunc igitur investigare si velis, sume 
annos ab orbe condito : qui hoc tempore nume- 
rantur 6585, de quibus subtrahe, quoad licet, in- 


99 Deest ἑθέλεις. 1* f. τής τῶν. 


Ἐπειδήπερ, μοναχῶν τιμιώτατε, καὶ 2o; 
pot xarà Χριστὸν ποθεινότατε, εἰδέναι μὲ 
δι fic σοι βουλομένῳ ῥᾳδίως εὑρεθήσετα ὁ 5] 
χλος τῆς Ἰνδίχτου, ὁ τοῦ ἡλίου, ἀλλὰ 0b τα’: 
σελήνης ’ ἔτι τε ὁ ταύτης θεμέλιος" xi ion 
piv αὕτη τυγχάνει αὐξομένη τε xal pepe 
πόσας ὥρας φαΐνει χαθ) ἑχάστην ἑσπέρα' 3 
τούτοις fj τε ἀπόχρεως, τὸ νομιχὸν Πέ; 5 * 
τῶν Χριστιανῶν ἅγιον Πάσχα, σὺν 565 V7 
19. τῶν ἁγίων Αποστόλων νηστεία à 77 
ἐχπληρῶν αἴτησιν ὑποδείξω σοι xai pps Ἡ 
ἔχαστον τούτων ἁπταίστως σοι χαὶ ῥᾷόλ» d 
σεται. Ἐπεὶ δὲ πρὸ τῶν κύχλων ἡλίου ο 
6 τῆς Ἰνδίκτου λαμθάνει τὴν ἀρχὴν, 5977 
xà τὴν ἀρχὴν ποιῄσοµα:. 

Περὶ εὑρέσεως τῆς δίκτου, V 

Α’. 'H Ἴνδικτος, τις xal Ἱνδιχτιὼν ul 7 
µησις λέγεται, ἔχει ἀρχόμενον Ὃν Exft s 
ἀπὺ τῆς a τοῦ Σεπτεµδρίου, fjovv τν 57 ; 
ἀρχῆς ὅστις καὶ Δνέρχεται εἰς όν ^ 
πάλιν λαµθάνει ἀρχήν. El οὖν foule: eil .- 
σχειν, χράτει τὰ ἀπὸ xclatux χόσμω ση 


slot τὸ παρὸν ςωπε΄' xal ὄφελε à mia 
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€ ἂν δυνηθῇς, τὸν τοῦ χύχλου τῆς Ἰνδιχτιῶνος A dictionis cyclum, sive annos xv : quidquid reli- 


210 bv, Έχουν τὸν (6. xal τὰ χαταλειπόµενα x&- 

υθεν, Ὦ xoa μέχρις αὐτῶν τῶν w', ἔστιν ὁ ἑνιστά- 

ένος χύχλος αὐτῆς. - 
"Yx008tTqa. 


Οἷον ὑποδείγματος χάριν" Ἐπεὶ τὰ ἀπὸ κτίσεως 
΄σμου εἰσὶν, ὡς δεδήλωται, ἔτη ςωπε’, λέγοµεν, 
τε πεντεκαιδεχάχις τὰ V. dv, καὶ πεντεχαιδεκάχις 
Χ Ἡ΄ px', Ὑινόμενα ὁμοῦ ςωσ' Κατελείφθησαν xal 
έχρι τῶν qure ἔτη ιε’. ἃ xal εἰσιν ὁ ἑνιστάμενος 
Όπλος αὐτῆς. Ἁλλ' ἐπεὶ δυσχερὴς εἶναι δοχεῖ τοῖς μὴ 
ἰδόσιν ἑντέχνως φηφίζειν ἡ τοιαύτη μέθοδος, ἑπενο- 
θη τις ἄλλη σαφεστέρα, καὶ ῥάστη τοῖς ταύτῃ χρω- 
υένοις, ἔχουσα οὕτως, 


quum erit infra eumdem numerum, aut si integer 
numerus ipse residuus sit, erit presens Indictionis 
cyclus. 

Ezemplum. 


Exempli gratia : Quoniam ab orbe condito 
numerantur, ut jam diximus, anni 6885, quinde- 
cies quinquaginta faciunt 750 ; quindecies item 
octo dant 120; flunt anni simul 6870. Desunt ad 
complendos 6885 anni 15, qui est presens Indi- 
ctionis cyclus. Verum quia morosa est calculandi 
minime peritis ista methodus, excogitata est alia 
quzdam apertior, et expedita cum primis iis qui 
uti ea voluerint ; qua sic babet : 


Κ.ράτησον τὰ ὀλίγα Écv * ὀλίγα δὲ λέγομεν τὰ x&- Ἑ Accipe minorem numerum annorum, videlicet 


.ωθεν τῶν τε χιλιάδων καὶ ἑχατοντάδων * fiyouy τὰ 
X μονάδων xal δεκάδων, ἢ χαὶ ἐξ ἀμφοτέρων συν- 
στάµενα , ἅτινά slot τὴν σήμερον πε’. Τούτοις 
πρόσθες ε’, καὶ Ὑίνονται L'. "Άφελε ἀπὸ τούτων τὰ 
Ε’, ὁσάχις ἐγχωρεῖ, εἰπών.' Πεντεχαιδεχάχις τὰ ε’ 
»ε’ * κατελείφθησαν µέχρι τῶν t καὶ τε’. ἅτινά εἰσιν, 
ὡς ἀνωτέρω δεδῄλωται, ὁ ἑνιστάμενος χύχλος τῆς 
Ἰνδίκτου  ὄντινα καὶ εὑρήσεις ἀσφαλῶς ταῖς εἰρη- 
μέναις χρώµενος ἐφόδοις, ὁποτέρᾳ βούλῃ. 
Περὶ τῆς εὑρέσεως toU xóxAov τοῦ ἡαίου. 

B'. 'Οδέ γε τοῦ ἡλίου χύχλος ἄρχεται μὲν ἀπὸ τῆς 
-α τοῦ Ὀχτωθρίου μηνὸς, ἀνέρχεται δὲ ἕως χρόνους 
xr, xal αὖθις λαµδάνει τὴν ἀρχήν. El οὖν θέλεις 


eum qui infra millenarios et centenarios excurrit ; 
hoc est qui ex unitatibus et decadibus, vel ex am- 
bobus constat, cujusmodi hodie est 85. Ad hunc 
adde 5 : fiunt 90. Detrahe 15, quoad potes, hoc 
modo : quindecies quinque dant 75, restant 15 
ad complendos 90. Hic erit cyclus przsens indi- 
ctionis : quem utraque methodo, prout visum erit 
exacte, reperies. 


Quomodo inveniendus sit solis cyclus. 
Π. Cyclus solis a Kalendis Octobris inchoatur, 
et ad annos xxvii progreditur, unde rursus no- 
vum capit initium. Hunc ergo reperire si volue- 


xaX τοῦτον εὑρεῖν, λάδε τὰ ἀπὸ κτίσεως χόσµου ἔτη, C ris, accipe annos ab orbe condito, et eos partire 


χα) µέρισον αὑτὰ παρὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν τούτου χύ. 
3v, Ίγουν τῶν κη’ τὰ χαταλειπόµενα χάτωθεν 
Xy xw, ἡ xai ἕως αὐτῶν, ἔστιν ὁ τοῦ ἡλίου 
κύχλος. 

Υπόδειγμα. 


να δὲ χἀνταῦθα σαφέστερον ὃ λέγω γένηται, 
"λαμθάνω τὰ εἰρημένα ἔτη τὰ ςωπε xal µερίζω 
' παῦτα παρὰ τῶν x7" οὕτως * Ὀχτωειχοσάχις τὰ ot 
"EY  ὀχτωειχοσάχις τὰ µ’ αρχ’ xal ὀχτωειχοσάχις 
"«à & pu^ Ὑινόμενα ὁμοῦ cut. Κατελείφθη ἕως 
" «Gy πε’ xa ἔτη χε’' ἅτινά εἰσιν ὁ χατὰ τὸ παρὸν 
* Έτος ἑνιστάμενος χύχλος τοῦ ἡλίου εἰχοστὸς πέμπτος 
* πυγχάνων. 


per 28, qui est numerus cyclorum solarium ; 
quidquid relieuum erit non majus quam 28, hic erit 
solis cyclus. 


Exemplum. 


Ut autem clarius sit quod dico, sumo annos 
mundi, quos dixi, 6885, eosque divido per 28 hoc 
modo : Vicies octies 200 faciunt 5600 ; vicies 
ociies 40, dant 1120; vicies octies 5 sunt 140, 
Summa 6860, reliqui sunt ad explendos 85 anni 
25, qui est anni presentis solaris cvclus 25. 


Ἐπεὶ δὲ οὐ µόνον τοῖς ἄρτι µαθηµάτων ἁπτομέ- p — Ét quoniam non solum tyronibus artis cujusli- 


" νοις, ἀλλὰ xai πολλοῖς τῶν ἐντελεστέρων αἱρετώτερά 
" εἰσι τὰ σαφέστερα, ὡς εὐληπτότερα. ὑποδείζομεν 
* κἀνταῦθα τὴν σαφεστέραν ὁδὸν ἔχουσαν οὕτως, Tolo 
f Mou ἔτεσιν, ἅτινά εἶσιν ἄρτι πε’, προστιθέαµεν 
xU καὶ γίνονται ϱρθ’. ταῦτα ὑφείλομεν παρὰ τῶν 
& mW, λέχοντες Ὀχτωεικοσάχις τὰ Υ πδ' χατ- 
» ελείφθησαν µέχρι τῶν pl. xal χε’ ὡς εἶναι τὸν 
ἑνιστάμενον χύχλον κε’, ὡς Λροδεδῄήλωται. 


"Όπως δεῖ εὑρίσχειν ἑκάστου μηνγὸς ἡμέραν ἐν 
; xolg τῶν Ὁ τῆς ἑδδομάδος τυγχάνει. 


D". Κείσθω σοι δὲ xal «οὔτο ἓν γνώσει, ὡς, ἣν ἂν 
ἡμέραν τῶν τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ τβ’ μηνῶν ἐθελήσῃ 


bet, sed eorum plerisque qui in ea perfectiores 
sunt, jucundiora solent esse quz sunt clariora, 
quod facilius capiantur : nos expeditiorem quam- 
dam viam hic aperiemus, quz est ejusmodi. Mi- 
nori annorum numero, qui est 85, addimus 94, 
fiunt 109 : hzc per 28 dividimus, itaque ratiocina- 
mür : vicies octies 3 sunt 84. Restant ad 109 
complendos, 25, qui est cyclus presens 95, ut 
jam ostendimus. 
i ita quavis mensis alicujus 
208 ο moscatu? quam in hebdomadis feriam 
incurrat. 
Ill. Noveris quameunque diem in duodecim anni 
mensibus accurate quis cognoscere velit, in quam 
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hebdomadis feriam incidat, ad hoc extricandum A τις ἀχριδῶς εἰδέναι ἓν mola. τῶν Q 5 e 


utendum illi esse cyelo solis, et congruentibus ei 
bisextis, necnon epactis mensium. Sciendum est 
"igitur bisextiles in uno cyclo solis esse septem ; 
nam quater septena faciunt 28. Etenim in anno iv 
dies unus colligitur : porro mensium epacte, si 
diebus constent xxxi, sunt 2; sin xxx lantum 
habeant, sunt 2. Incipiunt autem ab Octobri, unde 
et cyclus solis inchoatur. lgitur epactas habet 
October 3, November 2, December 3, Januarius 3, 
Martius 5, Aprilis 2, Maius 2, Junius 2, Julius 3, 
Augustus item 3, September 2. Proposita itaque 
qualibet mensis die, quam invenire placet (sit 
autem exempli gratia xxix Martii dies hujus anni, in 
quam Christianorum sanctissimum Pascha incidet), 
ad hunc modum invenietur : 


AD EUSEDII ΟΠΠΟΝΙΟΟΝ APPENDIX. f 


* 


ἡμερῶν τυγχάνει, τῷ του ἠλίου xis n. 
ἐπομένοις αὐτῷ βισέξτοις, ἔτι δὲ χαὶ aiia 
τῶν μηνῶν πρὸς τὴν ταύτης εὕρεσω γα 
γινώσχειν σε χρὴ, ὡς βίσεξτα piv! dz 
χύχλον εἰσὶν Q'* τετράκις γὰρ τὰν χη στη 
τάρτου γὰρ χρόνου συνάγεται ἓν' αἱ Ln 
ἑπαχταὶ τῶν μὲν ἐχόντων ἀνὰ λα ἡμέμς :: 
τῶν δὲ ἀνὰ X β. “Αρχονται γοῦν ἀτὸ so, 
6plou μηνὸς, ἀφ᾽ οὗ xaX ὁ τοῦ fo, xax: ν 
ται. Kat εἰσι τοῦ Ὀχτωθρίου Υ, τῷ Nt: 
τοῦ Δεχεμθρίου Υ’, τοῦ Ἰανουαρίου Υ, τῷ X: 
Υ’, τοῦ ᾿Απριλίου B', τοῦ Μαΐου Υ, 73 Ya 
τοῦ Ἰουλίου Υ', χαὶ τοῦ Αὐγούστου Υ, 12 -. 
πτεµθρίον β. El οὖν βούλει ὁποιανδέτετε uri 


B pav εὑρεῖν (κείσθω δὲ χάριν ὑπολείγματι i: 


τὸ ἐνιστάμενον νῦν ἔτος κθ’ τοῦ Μαρτίου μηνὸς, &v fi xal τὸ ἅγιον ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν Πάτῃ t 


εὑρεθήσεται οὕτως" 

Sume labentem solis cyclum, qui est 25, ejusque 
bisextiles 6 ; nam quater sex efficiunt 94. Sunmae 
omnium 31 adde mensium epactas, nempe Octo- 
bris, Novembris, Decenibris et Januarii ; dies un- 
decim, fiunt 42. Adjunge Martii 99 dies, cujus 
feriam inquiris, conficiunt 71, quz per 7 hebdoma- 
dis partire dies in hunc modum : Decies 7 gunt 
10 ; restat 1, quz est hebdomadis prima feria, sive 
Dominica, in quam Martii 29, quam quzrimus, 
incidit. Quod si in alis qusstione collectioneque, 
post divisionem per 7, duo, tresve dies, aut qua- 


Λάδε µοι τὸν ἐνιστάμενον χύχλον 55 f 
τυγχάνοντα, xal τὰ τούτου τέταρτα, [γω 15 
ἅτινά εἰσιν ς’. Τετράχις γὰρ c' xi. Tus 
νασιν !* λα’ πρόσθες τὰς τῶν μηνῶν Exact 
τοῦ ὈΟὈχτωθρίου, Νοεμθρίου, Δεχεμθρῦ 1 
νουαρἰου ἡμέρας τα’ * ἰδοὺ uf. Ταύταις i777 
xa τὰς τοῦ Μαρτίου x * ἐπειδὴ τὴν αὗ zz 
τεῖς μαθεῖν v ποίᾳ τῆς ἑθδομάδας ἡμέῃ τη: 
xaV ἰδοὺ γεγόνασιν οα’. Ταύτας ὑφείλον ii 
τῆς ἑθδομάδος ἡμερῶν, εἰπών" Arxin; 9» 
χατελείφθη xai µία, ficte ἐστὶ πρώτη zt s 


tuor reliqui sint, ac deinceps usque ad 7, contin- C ἡμέρα f Κυριαχὴ ἡ ζητουµένη ὧσα τω X: 


gent nimirum czterz hebdomadis ex ordine feri. 
Hoc si in mensibus omnibus feceris, tam qui 
Martium antecedunt, quam qui sequuntur; cer- 
tissime ac sine errore comperies cujuscunque 
libuerit diei feriam in duodenis anni mensibus. 
Porro Februarius nihil prorsus in menstiruarum 
epaclarum ratiecinia confert. Est enim deminutus, 
ac diebus tantum constat octo et viginti, Et quam- 
vis in anno bisextili xxix habeat, uno scilicet 
addito die; bic videlicet ille dies est, qui post 
annos 1v in cyclo solis accedit anno bisextili. Ideo 
bis numerari non debet. Quinetiam in computanda 
feria non ante procedit in summam, quam Fe- 
bruarius desierit, boc est ab ineunte Martio, ac 
deinceps. 


τῷ !* πούτῳ ἡμεροευρεσίῳ, ἀρδαμένου τοῦ βισέξτου χρόνου, fjv μὴ παρέλθη ὁ Φεδρονάριό, 


ἀρχῆς τοῦ Μαρτίου χαὶ ἔμπροσθεν. 
De ratione cycli lunaris investigandi. 


IV. Cyclus lunz a Kalendis Januariis incipit, 
atque ad annos xix perductus novum capit ex- 
ordium. Hunc ergo reperire si vis, annorum ab orbe 
condito summam parlire per numerum cycli lu- 
nafis, id est xix, reliquum, quod est infra xix, 
aut xix ipsi, cyclus est iniens lun. Quzratur hoc 
anno 6885 lung cyclus, hoc modo raliocinabimur : 
Novies ac decies multiplicata 300 faciunt 5700. 


D Ὅπως δεῖ εὑρίσκει τὸν κὐκἀο' 


κθ’. El δὲ συμθῇ ἐν ἄλλῃ τοιαύτῃ ζητήσει σὲ’ 
σνναγωγῇ μετὰ τὸν Q ὑφειλμὸν χαταλειγζηα: 
$ τρία, ἣ 9, xai χαθεξῆς µέχρι τῶν P 97 
λονότι χατὰ τάξιν αἱ λοιπαὶ vh; (BOE iz! 
Τὸν ὅμοιον οὖν ποιῶν τρόπον xal εἰς το P 
Μαρτίου µῆνας, καὶ εἰς τοὺς µε aisi am 
ἀσφαλῶς xai ἁπταΐστως εὑρήσεις ἣν biz 
ἡμέραν τῶν τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ μηγῶν. [ d 
Φεδρουάριος οὐ συνεισφέρει τι ὅλως b τας i 
val; ἑπαχταῖς τῶν μηνῶν. Ἠλαττωμένς s e 
xj καὶ µόνας ἡμέρας ἔχων. Et χαὶ ii 7 
x0' Προστιθεμένης αὐτῷ μιᾶς pip 97 
kosly ἡ χατὰ 0 χρόνους προστιθεµένη P " n» 
τοῦ ἡλίου, βισέξτου ὄντος ' xal διὰ τοῦτο ct 77 


vekeeit 
χεται δισσευθῆναι» Ἆτις οὐδὲ ὀφείλει riore 
f 


τῆς cam 


A. Ὁ τῆς σελήνης χύχλος ἄρχεται p e 
πρώτης τοῦ Ἰανουαρίου μηνὸς, ἀνέρισε Hn 
χρόνων tU, xal πάλιν λαμθάνει ἀρχίν' Ἡ M 
Aet καὶ τοῦτον εὑρεῖν, ὕφειλον παρὰ v4 i 
αὐτοῦ xóxAou αὐτῆς, fyrouy τῶν tf, τὰ i d 
xócuou ἔτη ' xai τὰ καταλειφθέντα τὰ ilb 
θ’, ἡ καὶ µέχρις αὐτῶν, ὑπάρχει ὁ ών 
χλος τῆς σελήνης. Ἔστω δὴ ζηεῖν BA 


15 Deest xax, |: or. γεγονόσινο — ' An pro χομπούτῳ. 


1721 ISAACI. MÓNACHI COMPUTUS. 1531 
οταρὸν cute ἔτος τὸν χύχλον αὐτῆς ' xal λέγομεν ' A ltem sexagies novemdecim dant 1140; bis novem- 
Ἐννεαχαιδεχάκις τὰ τ’ e^ ἑννιαχαιδεχάχις τὰ 6 — decim, 58. Colliguntur anni 6878. Desunt ad com- 
App" χαὶ ἐννεαχαιδεχάχις τὰ β’ An'- Ὑινόµενα ópoo— plendos 85, anni 7, qui est przsentis anni luna- 
,c«0T!. Κατελείφθησαν µέχρι τῶν πε’ χαὶ Q'* ἅτινά — ris cyclus. Licet hoc et alia methodo periclitari 
εἶσιν ἐνιστάμενος τῆς σελήνης χύχλος QC ὤν. Καὶ διὰ 


τῆς ἄλλης µεθόδον εὑρήσεις τοῦτον ἀπονωτέρως. 
Toi; εἱἰρημένοις ὀλίγοις ἔτεσιν, Ίγουν τοῖς πε, 


majore compendio. Annorum minori numero, hoc 
est 85, adjice 17, fiunt 103. Ea si per 19 distri^ 
buas, relinquentur 7, itidem ut ín priore methodo. 


7tpógÜ0ec xai ιζ, xal γίνονται ϱ6’. Ταῦτα εἰ ὑφείλεις παρὰ τὸν (0, χάταλειφθήσονται ὅ. ᾿Αναφαίνεται 


Υοῦν καὶ οὕτως C τυγχάνων. 


᾽Απορίσειε δ᾽ ἄντις τῶν μετὰ σχέφεως ταῖς παρού- 
σαις µεθόδοις ἐντυγχανόντων, πῶς ἐν τῇ δευτέρᾳ ταύτῃ 


µεθόδῳ προστίθεµεν &y μὲν τῷ τῆς ἱνδίχτου χύχλῳε’, 
ἂν δὲ τῷ τοῦ ἡλίου κδ’, xaX Ev τῷ τῆς σελήνης χῦ 
καὶ εἰ ἀσφαλές ἐστιν ἀεὶ προσχρῆσθαι ταῖς τοιαύταις 
προσθήχαις. Πρὸς οὓς ἐροῦμεν, ὡς οὐκ del αὗται τὸ 


Dubitabit forsitan aliquis qui paulo accuratius 
in has methodos animum intendefit, cur in hac 
posteriore, cum cyclum indictionis inquirimus, 
addantur D; in cyclo solis 24 ; in lunari 27 ; atque 
utrum perpetuo additiones iste faciende sin& 
Respondemus non eas semper tutas esse, &ed ad 


βέδαιον ἔχουσιν, ἀλλὰ μέχρις ὅλου τοῦ ἐνενηκοστοῦ B annum tantummodo 900 expletum, post eum vero 
. wai µόνου ἔτους ' μετὰ δὲ τοῦτο, ἄλλης ἁρξαμένης 


ἁχατονταετηρίδος, ἄλλαι καὶ προσθῆκαι παραληφθ{- 
σονται Ίγουν ἐν μὲν τῷ τῆς ἱνδίχτου χύχλῳ ἢ 


. οὐδὲν, Wu, ἐν δὲ τῷ τοῦ ἡλίου (0, Ey δὲ τῷ τῆς 


δελήνης Υ’. Οὕτως οὖν πάλιν ἁπταίστως ἡ τῶν τοιού- 
των προθήσεται χύχλων εὕρεσις. Πλείονος δὲ ἕνεχα 
γνώσεως xat τὸν τούτων λόγον ἁποχαλύφω σοι, ταῖς 
πηλλοῖς ἴσως ph Υινωσχόμενον. Ἑχάστης οἷας δ- 


"ποτε πληρουµένης ἑκατονταετηρίδος, ὅσον ἂν εὖρῃς 
^ ἓν τῷ τελευταίῳ, Ίγουν τῷ ϱ ταύτης ἔτει, τόν τε 


" πύχλον τοῦ ἡλίου xal τῆς σελήνης, xat τῆς ἱνδί- 


' xcov, αὐτὴν ταύτην τὴν ἑχάστου ποσότητα Eye προᾶ- 


θέκην εἰς τὰ ὀλίγα Écr τῆς ἀρχομένης ἑχατονταετη- 


" plóog* xa εὑρήσεις δι ἑχάστης προσθήκης τὸν 


" οἰχεῖον ἑχάστη κύχλον, ὡς ἀνωτέρω δεδήλωται * fyouv τῇ τοῦ ἡλίου τὸν τοῦ ἡλίου, τῇ τῆς σελήνης 
τὸν τῆς σελήνης, xal τῇ τῆς ἱνδίχτου τὸν τῆς ἰνδίχτου. 


3 VR ο) 


"Όπως δεῖ εὑρίσχει' τὸν θεμέλιο» τῆς σε- C 
ὰήνης. 


E'. Τὸν δέ γε θεµέλιον τῆς σελήνης ἴσθι ἀρχόμενον 
&zb τῆς a' τοῦ Ἰανουαρίον * ἀφ' οὗ δηλονότι χαὶ ὁ 
ταύτης χύχλος thv &pyhv λαμδάνει, El οὖν βούλει 
xai τοῦτον εὀρίσκειν, ἑνδεχαπλασίαξε τὸν ἑνιστά- 
μενον χύχλον xal τῷ ἀπὸ τοῦ ἑνδεχαπλαδιασμοῦ 
ινοµένῳ ἀριθμῷ προστίθει Υ’' xai «bv συναγόµενον, 
εἰ μὲν χάτωθέν ἐστι τῶν X, αὐτὸν ἐκεῖνον εἶναι ví- 
νωσχε τὸν θεμέλιον * εἰ δ' ὑπερθῇ, ὁσάχις ἐγχωρεῖ 
τὸν X! τούτων ἀφελὼν, τὸ καταλειπόμενόν ἐστιν ὁ 
θεμέλιος. Τὰς μέντοι τρεῖς, ἃς ἔφημεν προστιθέναι 
τῷ τοῦ ἐνδεχαπλασιασμοῦ ἀριθμῷ, προσθήσεις χαθ' 
Έχαστον ἐνιαυτὸν μέχρις ὅλου τοῦ τς’ χύχλου τῆς 
σελήνης * kv δέ γε τοῖς λοιποῖς τρισὶ, τῷ t? δηλονότι, 


alius numerus addendus erit, velut ad indictionis 
cyclum 15, vel 0, ad solarem 19, ad lunarem 5, 
quorum ope cycli omnes isti sine errore prove- 
nient. Sed uberioris doctrinz causa hujus rei tibi 
rationem explicabo, quam non multi fortaesis 
intelligunt. Vertente quolibet centenario, quid- 
quid in centesimo anno reliquum est de ratiuncula 
solis, lunz vel indictionis, hujus numerum adde 
semper excurrenti supra ineunlem centenarium 
minori summa ; ut per cujuslibet generis adje- 
ctionem congruentem habeas cyclum, ut superius 
ostendimus : hoc est solarem addito solis proprio ; 
lunarem addito lunari ; et indictionalem, ex eo qui 
indictionis proprius est. 


Quomodo lane radix investiganda. 


V. Sciendum est radicem lunz a Kalendis Janus- 
riis auspicari, a quibus illius cyclus incipit. Quam ut 
invenias, duc ineuntem lune cyclum in σι, col- 
lectam summam auge 3 additis; quidquid exsistet, 
id si minus est 20, radix est lune :si majus est, 
de eo quoad licebit detrahe $0, residuum est radix 
lunz. Porro ternarium illum, quem multiplicato 
per x1 numero addendum esse docuimus, adjicie- 
mus in anno quovis usque ad vertentem 16 lun: 
cyclum ; in reliquis tribus, ut in 17, 18, 19, pro 
tribus addes 4. Sic enim absque errore lunarem 
radicem invenies. Potes expediliore methodo eam- 
dem sic investigare. Ad numerum radicis curren- 


49 η’, καὶ τῷ ιθ’, à τῶν Y' προσθήσεις δ’ ' οὕτω p tis adde σι. Si summa superet xxx, demptis iisdem, 


γάρ σοι ἁπταΐστως ἡ τοῦ θεµελίου αὐτῆς προδήσεται 
εὗρεσις. Καὶ οὕτως ἀπονωτέρως εὑρήσεις τὸν τῆς 
σελήνης θεμέλιο. Tq τοῦ ἑνεστῶτος θεμελίου 


reliquum sumito. Si minor est numerus, hunc 
ipsum pro radice capies. Cum autem xxix occur- 


rit, addenda sunt xu. 


ἀριθμῷ προστίθειια’. Καὶ εἰ μὲν πλείω τῶν Y ἀναθῇ 6 ἀριθμὸς, τὰ Y. ἐμθαλὼν !*, τὰ χαταλειπόµενα xpá 
τει" εἰ δὲ χάτωθεν τούτου ἐστὶν, αὐτὸν ἐχεῖνον εἶναι Ὑίνωσκε τὸν θεµέλιον, Ἐν μέντοι τῷ x0, 6’ δεῖ σε 


προσθεῖναι. 
Ὅπως εὑρίσχειν δεῖ pin ἡμερῶν ἑστυ' ἡ σε- 
Arn. 


(0. Τὰς ἡμέρας δὲ τὰς ἀπὸ γεννῄδεως αὐτῆς οὕτω 


^ f. ἐχδαλών. 
PATROL, GA. XIX. 


Quomodo inveviri possit cetas lune. 


VI. &tatem lung ad hunc modum investigabis. 


h3 





AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 


Accipe currentem illius radicem, et initio facto ab A µαθήσῃ ' Κράτει «bv ἑνιστάμενον ταύτης fe 


Jonuario, de singulis mensibus sume, si quidem 
diebus xxxi constent, 1 1/2 , sintricenarii sint, 1/2. 
. Porro mensis illius, in quo versaris, dies adjice ab 
ejus Kalendis ad propositum diem. Ad collectam 
summam radicem addito. Totum deinde partire 
per 29 1/2, residuum, sive 29 1/2, seu minus fue- 
rit, sotem exhibet lung. Igitur si ab Januario 
calculum incipis, et bissextilis intercedat, sesqui- 
diem ex illo sumptum adjicies per annum integrum, 
hoc est usque ad insequentem Januarium. In anno 
communi eumdem usque ad Februarii finem dun- 
taxat assumes, eoque transacto ambos omittes. 
Quippe defectum unius alterius redundantia com- 
pensat. Deinceps ergo ab illa contributione manent 
immunes illi duo menses usque ad annos tres abso- 
lutos, hoc est usque ad bissextilem alterum. Quam- 
obrem transcensis istis, uti dictum est, incipit a 
Martio, et, ut prescripsimus, dies illos accipe ad 
eum usque qui proponitur. 


καὶ ἀρχόμενος ἀπὸ τοῦ Ἰανοαρίο, lij; 
ἑχάστου μηνὸς, ἀπὸ μὲν τῶν ἑχόντων 1 i 
α’ καὶ S", ἀπὸ δὲ τῶν λ’, S". Too μέντοι ary, 
«Ἡν ζήτησιν ποιῇ τῶν ἡμερῶν cre σελέωτς,ι 
αὑτὰς &xslvac, ὅσας ἔχει, ἀρζάμενος µέχρι t; 
µένης ἡμέρας. "Ac πάσας συνάψας τῷ Gu 
γεγονότα ἀριθμὸν Όφελε ἐπὶ τῶν xff S, 
µένοντα τούτων χάτωθεν, 7) xal μέχρις αὐτὸ 
αἱ ἀπὸ τῆς Υεννήσεως αὐτῆς ἡμέραι. "Appio: 
ὡς εἴρηται, ἀπὺ τοῦ Ἰανουαρίου, εἰ μὲν ἓν ὁ 
βίσεξτος, εἴσαγε τὴν ἐξ αὐτοῦ λαμµβανομέν, 
ἥμιον ἡμέραν καθ) ὅλον τὸν ἐνιαυτὸν, fou; 
ἂν φθάσῃς τὴν ἀρχὴν τοῦ εἰς τὸ ἐπιὸν Ex; | 
plov: εἰ δ' οὐχ ἔστι βίσεξτος, λάµδανε ταύττν 


D ἂν πληρώσῃ |" ὁ Φεθρουάριος xal µόνον, xi; 


πληρωθῆναι αὑτὸν κχαταλίµπανε ἀμφστέρις 
θάνει γὰρ τὴν τοῦ ἑνὸς περισσείαν fj θστέρ. 
ρῆτις. Κάντεῦθεν µένουσι xal οἱ δύο iso: 
τῇ τοιαύτῃ συνεισφορᾷ µέχρι συμπλτρόσας 


φῶν εριῶν. ἤγουν μέχρις ἂν γένηται πάλιν ὁ χρόνος βίσεξτος. Τούτους οὖν ὑπερθαίνων, ὡς εἶρττει, 
&tb τοῦ Μαρτίον, λαµδάνων τὰς διαληφθείσας ἡμέρας τὸν εἱρημένον τρόπον, ἄχρις ἂν «liz 


ζητουµένην ἡμέραν. 
Αίθυο ut res tota fiat exemplo aliquo clarior, 
quseratur hoc anno, qui est 6885, quot dierum luna 
sit Maii vicesimo. Primum radicem illius, hoc est 
XX, sumimus : ac prstermissis Januario et Fe- 
bruario, ut qui nihil omnino conferant, incipimus 
a Martio, de quo diem 4 1/9 capimus, ex Aprili 


"Iva δὲ καὶ δι ὑποδείγματος σαφέστερο 3. 
µενον γένηται, κείσθω ζητεῖν ἡμᾶς χατὶ io 
µενον /σωπε’ ἔτος πόσων ἡμερῶν ἐστιν f suz^ 
τὴν χ’ τοῦ Μαΐου. Ἑρατοῦντες οὖν τὸν θεμῶ» 
τῆς, x' ὑπάρχοντα, παρατρέχοµεν τόν u lr 
piov. xaX τὺν Φεδρουάριαν, ὡς μὴ ἔχοντας dox 


4/2, qui dies cum horis ad xx radicem additi, una ο t*. Αρχόμενοι δὲ ἀπὸ τοῦ Μαρτίο ixi: 


cum xx diebus Maii, conficiunt duos et quadra- 
ginta. Deductis ergo xxix 1/2, relinquuntur xij 1/2 
dies. Igitur vicesimo die Maii zetatem lunz dicimus 
esse dierum xri 4/92. 


τούτου μίαν Άμισν, xal τοῦ Απριλίου fjr. 
μετὰ τῶν κ’ τοῦ θεµελίου προστιθέµεναι, α ti 
Μαΐου κ’, γίνονται 1.6". Ἐκδεθλημένων v Ἡ 
S" ἡμερῶν, κατελείφθησαν xal i9 S" fup. 


1οµεν οὖν εἶναι τὴν αελήνην κατὰ τὴν εἰρημένην x τοῦ Μαΐου μηνὸς 16 ἥμισν ἡμερῶν. 


Quot horas luna. singulis noctibus luceat , quomodo 
possit inveniri. 


VH. Scire forsitan cupienti tibi quot boras luna 
post vesperas singulas crescens, decrescensve lu- 
ceat, hoc impigre, nec importune tibi certa ratione 
demonstrabimus. Luna, postquam nata est, crescit 
ad xv dies; ac totidem plus minus pleno orhe 
lucet. Inde paulatim ad tricesimum usque decre- 
scit, quo die penitus luce defecta rursus nasci no- 
va incipit. Igitur quindecim iilis incrementi sui 
diebus, sub primam vesperam scerupulis quatuor 
Jucet : sub secundam, viu; sub tertiam, xu : 
atque ita deinceps usque ad diem αν, ita ut singe- 
le noctes iv addant scrupula, cujusmodi in horam 
quamlibet imputantur v. Itaque cum ad xv vespe- 
ram pervenerit, ut plena dicatur, quod tunc solis 
radiis tota collustretur , scrypula Lx ea nocte lu- 
cet, quee sunt hore xi. Nam quater. quindecim 
sunt Lx, et quinquies duodecim itidem Lx. Quare 
si nosse cupis quot horas singulis noctibus cre- 
scens luna luceat, vide quot dies setas illius habeat ; 


9 f. πληρωθῇ. 


Ὅπως δεῖ εὑρίσκειν, καὶ xócac ὥρας ἡ δὰ 
φαίνεται καθ’ ἑκάστην ἑσπέραν. 
Z'. Ποθοῦντί σοι δ ἴσως εἰδέναι καὶ 5 
ὥρας ἡ σελήνη φαίνει χαθ᾽ ἑκάστην iip 
µένη τε xal µειουµένη, οὐκ ἀργῶς o0) ica 
καὶ τὸν περὶ τούτου λόγον ἐχθήσομεν, Ἡ sott 
τὸ γεννηθῆναι αὐξάνει μὲν µέχρι tfe it μα. 
ἐντὸς ἐπί τε τὸ πλέον καὶ τὸ ἕλαττον rives: rid 
της ἀπόχνσις. Απὺ ταύτης 0 ἄρχεται peat 





D τῆς X, καθ) fjv ἐχλείπουσα τελείως, dp; 


γεννᾶται νέα. Ἐν ταῖς εἰρημέναις οὖν κε f, 


τῆς αὐξήσεως αὐτῆς λάμπει τὴν μὲν SPA! 
pav λεπτὰ 8', τὴν δὲ δευτέραν η), civ ἃ 
καὶ καθεξής ὁμοίως µέχρι τῶν w^, porti | 
καθ ἑχάστην ἑσπέραν λεπτῶν ὅ, ὃ U r3 
άγονται ἐν pud ἑχάστῃ ὥρᾳ ε’. 004220 m 1 
ἑσπέραν. ἧτις καὶ πανσέληνος χαλεῖταιν δὴ t 
παρ᾽ αὐτῆς φωτίζεσθαι, λάμπει κατὰ i 
E', ἤγουν ὥρας ιδ. Τετράχις yàp τὰ " 25 
χαὶ πεντάκις τὰ (6 πάλιν E. El οὖν Bon 
πόσας ὥρας φαίνει καθ’ éxáccrv loriprt 1*7, 
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ISAAC! MONACHI COMPUTUS. 


Ὄρισχε πόσων ἡμερῶν τυγχάνει, καὶ ταύταις διδοὺς Α pro unoquoque dieserupula tv accipe : summam es 


toà ὁεπτὰ Ü, τὰ συναγόµενα λεπτὰ µέριζε παρὰ 
ὃν ε’, μεταθαλὼν εἰς ὥρας ΄ xai ἕξεις τὸ ζητού- 
αενον. Ὡσαύτως xal μετὰ τὴν ἀπόχνσιν, ἢγουν μετὰ 
rhv εξ’ αὐτῆς ἡμέραν, εἰ βούλει εὑρίσχειν τὰς ὥρας 
ες φάσσως αὐτῆς, ἄφελε ἀπὸ τῶν ιδ ὡρῶν τῆς ὅλης 
βυκτὸς καθ ἑχάστην ἑσπέραν τῶν παρελθονσῶν 
ἱαπτὰ δ᾽, καὶ αἱ χαταλειπόμεναι ὥραι, f) xal λεπτὰ 
μετ αὐτῶν, ἔσται ἡ φαῦσις αὑτῆς. Ἡ xal ἄλλως. 
Εὔρισχκε πόσων ἡμερῶν ὑπάρχει ἀπὸ τῆς γεννή- 
σεως αὐτῆς µέχρι τῆς μετὰ τὴν ἀπόχυσιν ἡμέρας, 
καθ᾽ ἣν ζητεῖς τὰς ὥρας τοῦ φωτισμοῦ αὐτῆς. Τὰς 
οὖν τοιαύτας ἡμέρας ἀφαιρῶν ἀπὸ τῶν X, χράτει 
τὰς καταλειφθείσας μέχρις αὐτῆς ὅλης τῆς X, alg 
διδοὺς ἀνὰ λεπτὰ D, τὰ ἀπὸ τούτων γινόμενα πάντα 


omnibus collectam partire per v, et pro iis singu- 
'las horas numera : habebis hoc modo quod queri 
tur. Similiter post plenilunium, hoc est post ΣΥ 
diem lunz, ut boras, quibus lucet, assequare, de- 
trahe de horis xi inlegra noctis, pro qualibei 
exacía nocte scrupula iv : quod reliquum esi ho- 
rarum, vel serupulorum, tempus est quo lucet. 
]tem alio modo. 

Scito quot dies interjecti sint a nova luna ad 
propositum diem plenilunio posteriorem , quo die 
quzritur quot horis luceat. Summam dierum aufer 
de xxx : quod superest ad tricesimam usque lunam 
accipe; pro singulis diebus residuis scrupula 1 
computa : collectam ex omnibus summam scrupulo» 


λεπτὰ pépue παρὰ τῶν s'* xal µαθήσῃ ἀχριδῶς B rum*partire per v: ità certo comperies quot horaé 


πόσας ὥρας xal λεπτὰ μέλλει λάμφα,, 

Ἁλλ' ἐπείπερ d τοιαύτη μέθοδος ἓν πάσαις ταῖς 
τοῦ ἐνιαυτοῦ voli τῷ ἀριθμῷ τῶν ιδ’ χρῆται ὡρῶν, 
ἡμῖν δ' αἱ νύχτες χατὰ μὲν τὴν ἑαρινὴν καὶ φθι- 
νοπωρινὴν ἰσημερίαν, Ίγουν χατὰ τὸν Σεπτέμόριον καὶ 
, κατὰ τὸν Μάρτιον µόνον ἔχουσιν ἀνὰ ιβ’ ὡρῶν, xa" 
ὃν χαιρὸν χαὶ ἡ ῥηθεῖσα μέθοδος ἀσφαλής ἐστι χατὰ 
:* € ὥρας ἰσάζουσα' μετὰ δὲ τὸν Σεπτέµδριον, χει- 
- μῶνος φθάνοντος, τὰς ιδ pec ὑπερδαίνουσα ἡ νὺξ 
{κατὰ μικρὸν πρηδαίνει ἄχρι τῶν w'* ὡσαύτως xal 
μετὰ τὸν Μάρτιον ἄχρι τοῦ θέρους προϊοῦσα πατέρ- 

; χεται εἰς ὥρας θ'' xàx τούτου ἀναφαίνεται, ὡς αἱ 
; παρὰ τῆς εἰρημένης ψήφου λαμθανόµεναι ὧραι κατὰ 
c pàv τὰς διαληφθείσας ἱάημερίας εἰσὶν ὅμοιαι καὶ 
; leas, κατὰ δὲ λοιπὰ τοῦ χρόνου µέρη ποτὲ μὲν pel- 
- ζονές εἶσι, ποτὰ δὲ ἑλάττονες, al xal χάλοῦνται 
^ παιριχαί ' ἡμῖν δὲ ὁ σχοπός ἐστι διὰ τῶν καθ) ἕχαστον 
. μῆνα ἑνισταμένων ἴσων ὡρῶν , αὐξομένης τε xal 
; µειουµένης τῆς vuxtbc, εὑρίσχειν τὰς χαθ᾽ ἑχάστην 
, ἑσπέραν paz τοῦ φωτισμοῦ αὐτῆς * ὑποδειχθήσεται 
" «&pónov!*, ὅπως ἀαφαλῶς xai τοῦτο γενῄσεται, µε» 
, παθαλοµένων τῶν εἰρημένων ἀνίσων χαιρικῶν ὡρῶν 
,, εἰς τὰς παρ' ἡμῖν ἴσας, τὰς χαλουµένας ἰσημερινάς. 
: "Ec:t δ' οὕτως. 
. . Εὔρισκε πρῶτον πόσων ἡμερῶν ὑπάρχει ἡ σελήνη, 
. καὶ πὀσας ὥρας κχαιρικὰς μέλλει λάμψαι, ὡς ἄνω- 
- *ípw ἀχήχοας. Ταύτας οὗν πολλαπλααίασον peti 
" τῶν (piv, ἃς ἔχει map! ἡμῖν f) νὺξ τοῦ ἑνισταμένου 


5 ν X 


συναγόµενον ἀπὸ τούτου ἀριθμὸν µέριζε ἀεὶ παρὰ 
^bv ιδ’, ἤγουν τὸν ἀριθμὸν τῶν χαιριχῶν ὡρῶν xal 
οὕτως ἴξεις τὴν τῶν τοιούτων ὡρῶν µεταδολἠν. Οἷον 
ἕστω δοχιμῆς χάριν, πέμπτης οὕσης τῆς σελήνης 
κατὰ τὸν Ἰανουάριον, xa0' ὃν ἔχει παρ᾽ ἡμῖν ἡ νὺξ 
ὥρας 3, ζητεῖν ἡμᾶς Πόσας (pac μέλλει λάμφαι, 
καὶ εὑρίσχομεν κατὰ τὴν ἀναγεγραμμένην ἔφοδον 
λεπτὰ χ’, Ίγουν ὥρας καιριχὰς ὃ' ἃς θέλοντες µετα- 
θαλεῖν εἰς ἰσημερινὰς, πολλαπλασιάζοµεν ταύτας δὴ 
AA, 6 ὥρας μετὰ τῶν i ὡρῶν, Bc ἔχει f νὺξ, 05; 
εἴρητοι, χατὰ τὸν Ἰανουάρων * λέγομεν' Τετράχις 
«à ιδ, vc". Ταῦτα δὲ τὰ vc" µερίζοµεν παρὰ τὺν i£", 


- 


bl T. 


πρ νο o c€-A OW. NN 007 


δν 


ug [. τρόπος. 


et scrupula lucere debeat. 

Sed quoniam methodus ista noctes omnes pet 
annum totum sumit horarum xi, apud mos aue 
tem sub vernum et autumnale duutaxat equino» 
ctium, hoc est Septembri et Martio, noctes horarum 
sunt xii ; quo teuipore methodus nostra, qu:e hora» 
rum szqualitatem postulat, errore vacat: post Sep- 
tembrem , succedente bieme, nox xu horas exce- 
dens paulatim ad xv usque progreditur j post Mare 
tium quoque usque ad zstivum solstitium progres« 
sum faciens, ad horas 1x decrescit; ex quo illud 
apparet, horas calculo isto putatas, uti in ambobus 
equinoctiis similes squalesque sunt, sic in reli« 
quis temporibus alias majores, alias minores esse, 
quz et xa«pixal, id est temporarie dicuntur. At hic 
nobis propositus est scopus, ut per aequales mense 
quovis horas, crescente vel decrescente luna, re- 
periamus quanto post vesperam quamque tempore 
luceat : ideo ratio quadam tradetur a nobis, qua id 
certo consequi possimus, uti nimirum insequales 
hore ille ac temporarie in eas, quas vocamus 
equinoctiales, mutentur. Est autem ejusmodi. 


Imprimis quot dierum :etas lung sit investiga, 
quotque temporarias horas lucere eam oporteat, ui 
in superioribus intellexisti. Has cum horis multipli« 
ca, quas apud nos propositi mensis nox habet, de 


μηνὸς, xa0* ὃν δηλονότι ἡ ζήτησις γίνεται, Καὶ τὸν D quo videlicet queritur. Summam collectam ex per- 


petua regula partire yer xi, qui est temporariarum 
numerus horarum. Hoc modo conversionem hora- 
rum assequeris. Exempli causa, ut methodum pe« 
riclitemur : Sexta sit luna 1nense Januario, quo 
noctis hore sunt quatuordecim : et inquiratut 
quot horas luna nocte luceat. Ex illa ratione, 
qvam superius exposuimus, flunt minuta viginti 
qui sunt hore temporarie quatuor; quas ut in 
squabiles convertamus, has ipsas quatuor horas 
in quatuordecim , quas nox habet, ut dictum est, 
Januario mense, ducentes; ita dicimus ; Quater 
quatuordecim effleiunt sex et quinquaginta. Ea per 
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duodecim partimur, quoties est 4 5/4. Totidem A xaX ἀνήχει αὐτοῖς δ καὶ δίµοιρον’ ἅτε, c5. 


fiuat hore quatuor converse, Sed de his hac- 
tenus. 


Quotodo inveniendum sit legale Pascha. 


VII]. Carnisprivium, legale Pascha , sanctum 
Pascha Christianorum, jejunia sanctorum aposto- 
lorum hoc modo reperies. Lunz radicem, hoc est 
epactam, qu:e in cursu est, per undecim multiplica ; 
summz adde sex dies, nimirum tres, quz ex postea 
memoralo sesquiscrupuli, ac triente confiunt, 
αυ supra dies 29 1/2 menstruum lunz circuitum 
habere demonstravimus ; tres item alias ad quin- 
quagenarium explendum numerum. À xvn, ac 
deinceps pro tribus adde quatuor; quod major 
illorum modus in iis exsistat. Ilas dies adjunges a 
primo cyclo ad integrum decimum sextum. In tribus 
reliquis pro tribus addes septem. De summa aufer, 
quoad potes, triginta. Residuo, quod est infra tri- 
ginta, ducto initio ab Martio, adde quot erit ne- 
cesse dies, donec quinquaginta compleas. Si Mar- 
tius non sufficiat, reliquas dies ex Aprili suffice; 
' donec summam, quam dixi, quinquaginta dierum 
efficias. Ea ubicunque desierit; puta in hanc aut 
illam Martii, vel Aprilis diem, in eam Judaicum, 
. legale seito Pascha convenire. Cujus feriam ex ea 
methodo, quam supra proposuimus, ubi reperies, 
proxime sequente Dominica ejusdem hebdoinad:e 


noveris sanctum Christianorum Pascha celebrari. 


Qua re comperta, tria quotannis addens quote 


ynensis, in qua Pascha deprehendisti, Carnispri- C 


vium habebis. Si sit annus bissextilis, pro tribus 
.adde quatuor. Porro si citra xxvii diem Martii, 
Christianorum sanctum Pascha incidat, Januarium 
Carnisprivii dies obtinebit. Sin ultra xxviii diem 
incurrat , Februario contingit. Si Pascha in ipsum 
cadat xxvii diem; si quidem bissextilis non erit 
annus, Januarii xxxi die Carnispriviunm erit. Et- 
enim octo οἱ viginti cum tribus faciunt unum οἱ 
triginta. Sin bissextilis fuerit, Kalendis Februariis 
incidet; nam viginti octo cum quatuor duos οἱ 
iriginta conficiunt : de quibus relictis Januario uno 
et triginta, reliquus est unus, qui est prima Fe- 
Proarii dies. ldem facies et in Martii xxix, ac xxx, 
vel xxxi, ut in reliquis annis addas tria : bissextili 
s0lo, quatuor, tum deductis, ut dictum est xxxi, 
ac Januario tributis, quod reliquum est, assignes 
Februario; quorum dierum ultimus est Carnispri- 
vium. Át sanctorum apostolorum jejunio attributi 
dies ita reperientur. 


μεταθληθεῖσαι ὥραι 5, Τεγονυῖαι Ü xi Uus 
Καὶ περὶ μὲν τούτων ἐπὶ τοσοῦτον. 
"Όπως δεῖ εὑρίσχειν τὸ νομµικὸν Πάσα 

H'. Thv δέ γε ᾽Απόκχρεω, τὸ νομιχὸν Ἱἀτχε, z: 
Χριστιανῶν ἅγιον Πάσχα, xol τὰς τῆς oui 
ἁγίων ἀποστόλων ἡμέρας ἑὐρήσεις οὕτως: Era 
πλασίαζε τὸν ἐνεστῶτα τῆς σελένης cafum; 
τῷ γεγονότι ἀριθμῷ προστίθει ἡμέρας cx 
Y τὰς συνισταµένας Ex τοῦ ὄπισθεν εἰρημένι ι- 
ἑνὺὸς xaX ἡμίσεος, xaX τρίτου, ἅπερ χατετέχε-α’ 
χθ’ S" ἡμερῶν ἔχων δέδειχται ὁ τῆς σελένης un. 
χύχλος * τὰς δὲ ἑτέρας Y' εἰς ἀναπ)έρωτου x.: 
τηχοστοῦ ἀριθμοῦ. "Amb δὲ τοῦ V xol Er ἀνί α 


B προστίθενται 0 * ἐπειδῃ πλείων f) ἐχείνων τού” 


τούτοις συνάγεται. Ταύτας δὲ προσθέσεις iz 
πρώτου χύχλου μέχρις ὅλου τοῦ τς’. Oz 
ποῖς τρισὶν ἀντὶ τῶν τριῶν προσθήσεις y". Kr 
συναγόµενον Όφελε παρὰ τὸν X, ὁσάχις beg 
δὲ χαταλειπόµενα χάνωθεν τῶν Y χρατῶ, ἆ 
&nb τοῦ Μαρτίου, ἐπιβάλλων αὑτοῖς ἑαέμς | 
δεήσῃ, ἵνα σώσῃς v. Καὶ οὐχ !* ἀρχέσι 5 
Μάρτιος, λἀμδανε τὰς λειπομµένας εἰς ἱχιής. 

τῶν εἰρημένων ν΄ ἀπὸ τοῦ ᾽Απρθίου. — 
καταλήδῃ 1j τοιαύτη ἡμέρα, fyoow ἡ zero 
ἤγουν εἴτε εἰς τὰς τόσας τοῦ Μαρτίου, t 5 
τόσας τοῦ Απριλίου. χατ᾽ αὐτὴν Extr eo 
νωσχε τὸ Ἰουδαϊκὸν Πάσχα, ἤγουν τὸ νομαύ.' 
τινα xal εὑρίσχων ἐν mola τῆς ἑθυμάὺν f) 
τυγχάνει διὰ τῆς ἀναγεγραμμένης μεθόδου τε. 
ροευρεσίου , τὴν .ἐπιοῦσαν ἔμπροσθεν κυρα; 
αὐτῆς ἑθδομάδος ἴσθι τυγχάνειν τὸ τῶν Aa: 
ἅγιον Πάσχα. Τούτου δέ σοι γνωρίμω τή 
Y xav Exo; προστιθεὶς τῇ πόσττ τοῦ ut, 
εὐρέθη τὸ Πάσχα, ἕξεις τὴν Ἀπόχρεω, Ei 6 77] 
6 χρόνος βἰσεξτος, ἀντὶ τῶν T! mpocttan ὅ. ν 
μὲν ἀπὸ τῆς xn τοῦ Μαρτίου xal χάτωθο z;j 
τῶν Χριστιανῶν ἅγιον Πάσχα. κατὰ τὺν Tora 
ἔσται dj ᾿᾽Απόχρεως: εἰ δὲ ἀπὸ τῆς xr, σὲ ie 
χχτὰ τὺν Φεδρονάριον. Ἐν αὑτῇ μένα ir 
Μαρτίου, εἰ μὲν οὐκ ἔστιν ὁ χρόνος ΑΝ d 
λα’ ἔσται τοῦ Ἰανουαρίου - χη ' yàp xa Yt 

ἕνι βίσεξτος, εἰς τὴν α τοῦ ebe6 posa gio: r| 
καὶ 6 λ6’. ἀφ᾽ ὧν ἑάσας τῷ Ἰανοναρίῳ dt 
ελείφθη µία’ καὶ ἔνι τοῦ Φεθρυναρίω 1. s Tat 
δὲ τρόπον ποιῄσεις καὶ κατὰ τὴν x0, xi 8 
τοῦ Μαρτίου, προστιθεὶς ἀνὰ «uiv: ὃ E EA 
βισέξτῳ; εἶτα ἐχδαλὼν, ὡς εἴρηται, ja τοῦ V 
ρίου, τὰς χαταλειποµένας δίδου τῷ 8ε όρια 


Ἡ τελευταία ἐστὶν dj "Anóxpsu. Ἡ δὲ τῶν ἡμερῶν ποσότης τῆς νηστείας τῶν ἁγίων ἀποστόλων 67 


6f) γενήσεται. 


Qua ratione jejunii sanctorum apostolorum dies in- 
veniri debeant. 


IX. Ab ipso sanctissimo Paschatis die, ipsomet 
excluso, usque ad tertium Maii quot sint dies coin-- 
Ρυία; quibus collectis, sive Martio, sive Aprili 


*' Postulat,superior ratio 69 non ὅὉ. 


Ὅπως δεῖ εὑρίσχειν' τὰς ἡμέρας τῆς τῶν & 
ἀποστόλων γηστείας. 
8'. Εὔρισχε ἀπὸ τῆς ἡμέρας τοῦ ἁγίν io 
cya , δίχα ταύτης, πόσαι εἰσὶν ἡμέρα pir 
αὐτῆς τῆς Y' τοῦ Matou * χαὶ ταύτας guia 


.1* Leg. xaX εἰ οὐχ. 
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εἰς τὸν Μάρτιον, ette εἰς τὸν ᾽Απρίλιον εὑρεθῇ τὸ Πά- A Pascha contingat, totidem scito dies esse sancte- 


* Gy& , τοσαύτας εἶναι γίνωσχε xal τὰς τῆς νηστείας 


. τῶν ἁγίων ἁποστόλων ημέρας. 


rum apostolorum jejunio dicatos. 





TOY ΜΑΚΑΡΙΩΤΑΤΟΥ ANAPEOY ΚΡΗΤΗΣ 


TOY ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΙΤΟΥ | 


ΜΕΘΟΔΟΣ, ΠΩΣ AEI EYPEIN TON KYKAON ΤΟΥ ΗΛΙΟΥ, ΦΙΛΟΠΟΝΗΘΕΙΣΑ AKPIBOZ XAPIN 
TON ΦΙΛΟΜΑΘΩΝ. 


SANCTI ANDREJE HIEROSOLYMITANI, 
EPISCOPI CRETENSIS, 


Metbodus investigandi cycli solaris, et oneris, recnon Paschatis, in studiosorum gratiam 
elaborata. " 


Κράτει τὰ χάτω τῶν χιλιοντάδων xaX ἑχατοντάδων β Sume annos infra millenarios et centenarios ab 


τῶν ἀπὸ χτίσεως κόσμου * χαὶ πρόσθεττε !* xaX ἕτερα 
xO * καὶ . ποίησον σταθµόν' xal ὕφελε αὐτὰ ὑπὸ 
τῶν xn * xai τὰ ἑναπομείναντα ἐν τῇ χειρί σου 
αὐτός ἐστιν ὁ χύχλος τοῦ ἡλίου. Καὶ οὕτως ποίει 
κατ ἴπος. 

Ὁμοίως καὶ περὶ τῆς σελήνης. 

Κράτει τὰ αὑτὰ χούντουρα τῶν χιλ.οντάδων καὶ 
ἑχατοντάδων, τῶν ἀπὸ κτίσεως χόσµου' πρόσθες xai 
ἕτερα ιᾷῷ xal ποίησον αὐτὰ ato0póv* καὶ ὕφελε 
ὑπὸ τῶν (0 * xal τὰ ἐναπολειφθέντα Ev τῇ χειρί σου 
αὐτός ἔστιν ὁ χύχλος τῆς σελήνης. 


Ὁμοίως καὶ ἡ ἵνδμκεας ἀναθιδάζεεαι ἤτοι xac 
τος. 


orbe condito ; iisque alios adde xxiv, ex quibus 
confecíia &umma per xxvii]. divisa, quod reliauumi 
est, erit cyelus solis. Ita quotannis facies. 


Eodem modo et in luna proceditur. 


Accipe similiter excurrentes supra millenarios 
et centenarios ab orbe condito: quibus adde xvi, 
et collecta summa per xix partita, residuum est 
cyclus lunz. 


Eadem methodo et per annos singulos indictio εοκ- 
surgit. 


Κράτει τὰ ἀπὸ κτίσεως xócpou* ἅπαντα πρόσθες, q— Collige annos ab orbe condito, et summam 


xai ügsis αὐτὰ ὑπὸ τῶν te'* xal τὰ ἐναπολειφθέντα 
ἐν τῇ χειρί aoo αὕτη ἐστὶν ἴνδιχτος. 

Γίνωσχε δὲ xal τοῦτο, ὅτι ἥλιος ἄρχεται ἀπὸ τῆς 
a' τοῦ Ὀκτωμθρίου µηνός * ἡ δὲ σελήνη ἀπὸ τῆς at 
τοῦ Ἰανουαρίου µηνός. καὶ ἡ ἵνδικτος ἀπὸ τῆς α’ 
τοῦ Σεπτεµθρίον µηνός. 

Εἰς τὸ εὑρεῖν σξ τὸ νομιχὸν Πάσχα, χράτησον τοῦ 
ἐπικητουμένου ἔτους τὸν χύχλον τῆς σελήνης, ὁπόσος 
ἐστὶ, xal ἑνδεχαπλασίασον αὐτόν πρὀσθες δὲ xoi 
ἑτέρας c' τῶν dx' αἰώνων' ἱστέον δὲ, ὅτι εἰς τὸν 
t χύχλον, xa (η’, xai ιθ’ οὗ προστίθης ς’ τῶν ἀπ᾿ 
αἰώνων, ἄλλα Q'* ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις ὅλοις χύχλοις c' 
xdi µόνας, ὡς ἔφημεν. Εἱθ οὕτως ἀνάλυσον αὐτὰ 
διὰ τῶν X * xaX τὰ χάτωθεν τῶν λ’ χράτησον * ἀρξά- 
ενος ἀπὸ τοῦ Μαρτίου μηνὸς, ἀρίθμει ἑπάνω αὐτῶν, 
ἕως ὅτου ἰχανώσῃς v ἡμέρας ᾽ xat εἰ μὲν ἰχανωθὸ- 
σιν αἱ ν ἡμέραι ἑντὸς τῶν Μαρτίου, χάρις ' εἰ δ' o0, 
λάμδανε χαὶ ἀπὺ τοῦ Απριλίου μηνὸς, ἕως ὅτου ἵχα- 
νώσῃς αὑτάς. Ἑν f| δ' ἂν ἡμέρᾳ ἱχανωθῶσιν αἱ v 
ἡμέρα:, àv αὑτῃ τῇ ἡμέρᾳ χατὰ τὸ ἐπιζητούμενον 
ἔτος γίνεται τὸ νομιχὸν Πάσχα. 


f» [, πρύσθες τε, 


πα 


partire per xv : reliquum erit indictio. 


Sciendum est autem sclem incipere a Kalendis 
Octobris : lunam a Καὶ. Januariis, indictionem a 
Kalendis Septembris. 


Ad inveniendum legale Pascha, accipe lunarem 
cyclum anni propositi, eumque per undecim mul- 
tiplica, ad summam adjice sex, que a seculis 
appellant. Yerum in cyclo xvii, et xvui, et xix, 
non sex, sed septem addenda sunt; in aliis vero, 
sex. Postea collectam summam partire per xxr, 
quod reliquum erit, a Kalendis Martiis putare in- 
cipe, donec quinquaginta dies expleveris : quem 


D numerum si intra Martium eílicere possis, bene 


babet. Sin minus, sume residuum e diebus Aprilis, 
donec quinquagenos absolvas. Qvocunque die quin- 
quaginta completi fuerint, in eum Pascha legale 
anni propositi convenict. 
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Qua ratione feria legalis Paschatis indaganda sit. A Elc τὸ εὑρεῖν σε ἐν xolg ἡμέρᾳ ἦν τὸ rg. 
H », 


Accipe solarem cyclum, et bigsextiles dies anno- 
rum elapsorum. Adde dies mensis in quem Pa- 
scha legale incidit, ad ipsum usque Pascha. Si 
Martio mense legale Pascha contingat, ad sum- 
mam adjice undecim, propter menses quatuor, ab 
Octobri scilicet ad Januarium : ita ut pro 
eo mense qui xzx dies habet. duo capias : pro 
eo vero, qui xxxi constat, tria. Quod si Apri- 
lem in mensem legale Pascha competat, adde 
proMer Martium tria. Colligentur xiv. Quibus 
omnibus in unam summam redactis, eam partire 
per septem ; residuum dabit feriam legalis Pa- 
schatis. Qua reperta progredere usque ad Do- 


dc xa. 

Κράτησον τὸν χύχλον tou flou, xoi «à ?sz 
ὁπόσα εἰσί. Ἡρόσθες δὲ xai τὰς ἡμέρας mo wa 
Πάσχα, οἵου μηνὸὺς Ἡν, xa ὁπόσαι εἰσί. Kz z, 
ἔστι τὸ νομιχὸν Πάσχα εἰς τὸν Μάρτιον μῖν, :- 
θες xal ια’ ὑπὲρ τῶν μηνῶν ' οἵτινές εἰσιν ἀτὸ : 
Ὀχτωμθρίου μηνὸὺς ἄχρι τοῦ Ἰανουαρίω xz xc 
ἀπὸ μὲν τοῦ py vi. τοῦ ἔχοντος ἡμέρας κ iai: 
ἡμέρας δύο. ἀπὸ δὲ τοῦ ἔχοντος λα’ ἡμέρα: 2 
νεις Y'* el δ ἐστιν εἰς τὸν ᾽ΑπρΏιον c vir 
Πάσχα, πρόσθες καὶ “ὑπὲρ τοῦ Μαρτίου ἡμέας' 
Καὶ ἰδοὺ γίνονται ιδ’. Καὶ οὕτως ἑνώσας σάν-., z: 
λυσον διὰ τῶν Q'* xal ὅσα χάτωθεν τῶν» bez 
µείνουσι, δηλοῦσι τὴν ἡμέραν too νοµ:χώ Πες; 


minicam, quemadmodum didicisti. lta Pascha D Ἐπὰν δὲ εὕρης αὐτὴν, ἄνελθε ἄχρις τῆς Kuzzr. 


Christianum invenies. 


Methodus Christiani Paschatis inveniendi. 

Sume cyclum solis anni propositi : huic adjice 
bissextiles practeritos ; sic ut diem unum pro annis 
quatuor accipias. Tum si Martio mense legale 
Pascha contingat, adde epactas ejus quinque. Sin 
cadat in Aprilem, ejus epacta n 1 adjice. Confe- 
ctam summam divide per 7, quod reliquum est, 
Kalendis mensis illius feriam exbibet, in quem 
legale Pascha competit. Deinceps ergo numerabis 
& Kalendis ipsis, ut invenias quam in feriam incur- 
rat legale Pascha. ld ubi eris assecutus, si quidem 
Dominica sit, progredere usque ad insequentem 
alteram Dorminicam. [n ea Christianum accidet 
Pascha Si feria n sit, non minus erit Pascha 
proxima Dominica, atque ita porro usque ad Sab- 
batum. Etenim in eamdem liebdomadem ambo Pa- 
schata concurrunt, non tamen eumdem diem. 

Sed illud sciendum est, quemadmodum epacte 
menstrue confiant. Annus diebus constat CCCLXY. 
Em, per τιι divisae, una:a. diem relinquunt. IIanc 
ígitur addito, necnon ex Octobri tres, flunt iv. 
Has Novembri adjice. Easdem rursus auge duabus 
e Novembri captis, flent vi epactee Decembris. 
Quibus accedant tres e Decembri, et ex summa rx, 
abjice vii, restant duo, epactze Januarii. Adde tria 
ob Januarium, exzsistent v epactze Februarii, quz 
οἱ Martio congruunt. Jam ad v istas Martii adde 
tres. Colliguntur viu, e quibus detractis vii, relin- 
quitur*1 Aprilis epacta. Ob Aprilem adde duo, 
flent tria, epacte Maii : qui additis tribus, epactas 
facit Junii vi. Aocedit biduum propter Junium, et 
ex summa vin demptis vui, restat 1 Julii epacta. 
Tum propter Julium adjunctis tribus, epacte 
flunt Augusti iv. Augustus adjicit Lria, eoque modo 
vit consurgunt epact? Septembris. Hunc in modum 
explicatur epactarum propagato ; qua compendio 
ita proponitur. 


«^ εἰς τὸν Ἰούλιον. Πάλιν κράτησον τὴν a'* πρὀσθες xoi ἀπὸ τοῦ Ἰουλίου «p:tz, γίνονται δ' εἰς 
στον. Πάλιν χράτησον αὐτὰς τὰς ὅ ' πρὀσθες ἀπὸ τοῦ Αὐγούστου Υ, xai Ὑίνονται ᾧ εἰς ὃν 
6ριον. Καὶ ταῦτα μὲν ἐντέχνως κατέστρωται περὶ πάντων ἔστω σοι δὲ ταῦτα τὰ ηλωθένε ὐ 


ouf. 


p τὸν Ἰανουάριον. Πρόσθες xai Υ ἀπὸ τοῦ Xr 


χαθὰ ἑδιδάχθης, xal εὑρήσεις τὸ τῶν Χροσι 
Πάσχα. 
Εἰς εὸ εὑρεῖν τὸ Χριστιανὸγ Πάσχα. 

Κράτησον τοῦ ἐπιζητουμένου ἔτους th» rx z 
ἡλίου * πρόσθες δὲ καὶ τὰ παρελθόντα placct τή 
ἐστι χατὰ 0 χύχλους ἡμέραν a'. EU" οὕτο», c 
ἐστι τὸ νομικὺν Πάσχα εἰς τὸν Μάρτιον pisi. 7 - 
θες τὰς ἑπαχτὸς αὐτοῦ ε’ * εἰ δέ ἔστιν εἰς ον in 
λιον, πρόσθες a' τὴν αὐτοῦ ἑπαχτίν. Twoni 
πάντα, ἀνάλυαον διὰ τῶν Q'* καὶ τὰ χάτωθε--. 
δηλοῦσι τὴν ἀρχιμηνίαν τοῦ μηνὸς, ἐν ᾧ rez 
νομικὸν Πάσχα. Et0* οὕτως ἀρίθμησον às 273; 7: 
ἀρχιμηνίας, ὅπως εὕρῃς iv Tolg ἡμέρᾳ rex * 
νομιχὸν Πάσχα. Ἐπὰν δὲ εὕρῃς αὐτὴν, εἰ μὲν ἓ» 
piaxh fn, ἄνελθε εἰς τὴν ἑπερχομένην Kopgor 
κἀχεῖσε fjv τὸ Χριστιανῶν Πάσχα ᾽ εἰ ἃ 6a 
ἐστὶν, ὡσαύτως τῇ ἐρχομένη Κυρ:αχῇ, xal kr 
ἄχρι τοῦ σαδθάἀτου: ἐν γὰρ uid ἑθδομάν ἵνα 
ἄμφω τὰ Πάσχα, ἐν μιᾷ δὲ ἡμέρᾳ οὐδαμῶς. 

Δεῖ γινώσχειν πῶς γίνονται αἱ ἔπακταὶ s F 
νῶν. Ὁ ἐνιαυτὸς ἔχει ἡμέρας τξε’. Ταύτας bas 
διὰ τῶν Q', ἀπομένει µία. Ταύτην τὴν uiri το 
θητι, καὶ ἀπὸ τοῦ Ὀκτωμόρίου Υ’ καὶ Tra : 
Ταύτας πρόσθες τῷ Νοεμθρἰψ. Κβάτει τὸ! 
δ, πρόσθες xal ἀπὸ τοῦ Νοεμθρίου β καὶ 157 
ς’ εἰς τὸν Δεχέμδριον. Πάλιν κράτησον τὰ 95 
c^, καὶ πρόσθες xoi ἀπὸ τοῦ Δεχεμθρίου Y" zt 
νονται ϐ’. ᾽Απόῥῥιφον τὰς Q'* καὶ ἀπομένουα i^ 


plou, xaX γίνονται ε’ εἰς «hv Φεόρουάριον. A 7 
ταί εἰσι xal εἰς τὸν Μάρτιον. Πάλιν xpost ^ 
πέντε, xai πρόσθες xal ἀπὸ τοῦ Μαρτίου 1" di 
νονται η. Απόβῥιγον τὰς QC, ἑναπομένει jit 4 
τὸν ᾽Απρίλιον. Κράτησον πάλιν αὐτῆν dva à 
xai δύο ἀπὸ τοῦ Απριλίου, xal Υΐνονται ἵ " 

Μάϊον. Πάλιν χράτησον αὐτὰς τὰς Y" spi: 
ἀπὸ τοῦ Μαΐου Y', καὶ γίνονται ς’ εἰς e μα 
Πάλιν χράτησον αὐτὰς τὰς c". xol πρόσε im 


Ἱουνίου β’, γίνονται η’. ᾽Απόῤῥώον nd Me 


get 
ie 


εσοσ AETII DE SIGNIFICATIONIBUS STELLARUM. 


Al ἐπακταὶ ἑκάστου µηνός. ΛΑ 
Mh» Ὀκτώμόθρος | a —— Mbv Απρίλιος α’ 
Mhv Noép6pux U — Mhv Μάϊος d 
Mhiv Δεχέμθριος & ᾗΜὴν Ἰούνιος e 
Μὴν ᾿Ἰανουάριος F Μ]ν Ἰούλιος a' 
Mv Φεθρουύριος — « — Mhv Λὔγουστος b 
Mhv Μάρτιος € —— Mh Σεπτέμθρος C 


E! βούλῃ εὑρεῖν σε τὸ θεµέλιον τοῦ φεγγαρίον, 
ὁπότα λήθη γίνεται. κράτησον τοῦ ἐπιζητουμένου 
ἔτυυς τὸν χύχλον τῆς σελήνης ὁπόσος xal ἣν ' xa ἑν- 
δεχαπλασίασον αὐτόν  χαὶ πρόσθες ἑπάνω αὐτοῦ 
ἕτερα y'. Εἶθ οὕτως ἀνάλυσον αὐτὰ διὰ τῶν Y * xal 
τὰ χάτωθεν τῶν λ’ δηλοῦσι τὸ θεµέλιον τοῦ φεγγα- 
ρίου 
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Εραεία mensium omnium. 

October ! Aprilis 1 
November Iv Maius n 
December Y Junius τι 
Januarius " Julius i 
Februarius v Augustus Iv 
Martius v September vit 


Si lune fundamentum cujusmodi sit, oblitus, 
investigare velis : accipe lunarem cyclum anni cu- 
juslibet, eumque per undecim multiplica : summae 
adde tria. Quidquid erit collectum per xxx divide : 
residuum si sit infra xxx, quzsitum lunz funda- 
mentum exhibet. 





IIEPI EIIIZHMAZION 


ΙΑΣΤΕΡΩΝ 


Ἐκ τοῦ τρίτου τμήματος ᾽Αετίου ᾽Αμιδηνοῦ, κεφ. ρξδ. 


ΡΕ SIGNIFICATIONIBUS STELLARUM 


Ex Sermone 111 Tetrabibli Aetii Amideni, caput 164. 


Interprete Cornario, 


Ἐπειδὴ δὲ καὶ ol xaz' οὐρανὸν ἁστέρες ἀνατέλλοντες B 


Quandoquidem etiam stelle in calo orienteg 


χατὰ τοὺς τεταγµένους αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χαιροὺς, 
καὶ δύνοντες ὁμοίως τὸν ἀέρα ἀλλοιοῦσιν, ὡς όυμ- 
θαΐνειν Ex τούτου xul ἀνέμους ἄλλοτε ἄλλως πνεῖν 
ἀναγχαῖον ἑνόμισα ἐνταῦθα δηλῶσαι χαιροὺς, ἓν οἷς 
αὑτῶν, σαφῶς ἀλλοιούντων τὸν ἀέρα, ἀνατολαὶ καὶ 
δύσεις γίνονται. Καὶ γὰρ hv ὑγιαινόντων τὰ σώ- 
paca, xaX πολλῷ μᾶλλρν τῶν νοσούντων, ἀἁλλοιοῦται 
πρὸς τὴν τοῦ ἀέρος χατάστασιν. 

Μηνὶ Δύστρῳ, ὅ ἐστι Μαρτίῳ i, ὁ λεγόμενος 
Ἴππος ἀνατέλλει. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ χΥ ἰσημερία ἑαρινή" xal ἐστι µε- 
γίστη ταραχἡ τοῦ ἀέρος. 

Μηνὶ δανθιχῷ, τουτέστιν ᾿Απριλίῳ α’, Πληϊάδες 
ἀχρόνυχοι φαίνονται. 


juxta tempora a Deo ipsis ordinata, et similiter 
occidentes aera mutant, ut contingat ex hoc etiam 
ventos alias aliter spirare, necessarium duxi hic 
tempora indicare, in quibus earum, quse palam ae- 
rem alterant, ortus et occasus fiunt. Nam sanorum 
corpora, et multo magis sgrolorum, juxta seris 
statum alterantur. 


Mense Dystro, qui Martius est, Equus mane ori- 
tur decima nona die. 

Mense eodem, die xxu sequinoctium vernum 
est, et maxima aeris turbatio. 

Mense Xanibico, qui est Aprilis, prima dieineunte 
nocte ** Pleiades apparent. 


Μηνὶ τῷ αὐτῷ (θ’ Πληϊάδες ἑσπέριοι κρύπτονται. Ὁ — Mense eodem, die xix, Pleiades vesperi occul- 


Μηνὶ τῷ αὐτῷ χα’ Πληϊάδες ἅμα ἡλίου ἀνατολῇ 
ἐπιτέλλουσι ’ xal ἐστι μεγίστη fj περὶ τὸν ἀέρα τα- 


ραχή. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ xC Ὡρίων ἑσπέριος χρύπτεται, 

Μηνὶ Αρτεμισίῳ, ὅ ἐστι Matt α’, 'Ὑάδες ἅμα 
ἡλίου ἀνατολῇ ἐπιτέλλουσι. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ 0, Λύρα ἑσπέριος ἐπ'τέλλει, xat ἀλ- 
λοιοῦται ἀπρ ἱχανῶς. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ ς’ ATE ἑῴα ἐπιτέλλει, xat σφόδρα 
ἁλλοιοῦται ὁ ἀἡρ πρὸ μιᾶς 1) δύο. 

Μηνὶ Mato QC Πληϊάδες épat φαίνονται, xal ἄρχε- 
ται ὁ &hp χαθίστασθαι. 


9 Cernarius male, intempesta nocte, 


tantur. 

Mense eodem, xxi, Pleiades cum solis ortu oríiun- 
tur: et est maxima circa aerem turbatio. 

Mense eodem, xxvii, Orion vesperi occultatur. 

Mense Artemisio, hoc est Maio, prima die Hyades 
cum solis ortu oriuntur. 

Mense eodem, 1v die, Lyra vesperi oritur, et a*? 
niultum alteratur. 

Mense eodem, «1, Capra mane oritur, et valde alte- 
ratur aer. 

Maii vit Pleiades mane apparent, et aer sedari in- 
cipit. 





1555 ' AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. |. 
Maii xix, Hyades mane apparent, et aer. valde A. — Mr Mato ιθ Ὑάδες ἑῷαι φαίνονται, χα iu. 


alteratur pridie, aut nudius tertius ejus diei. ται πάνυ ὁ &bp πρὸ μιᾶς f δύο ἡμερῶν. 
Maii xxiv Capra vesperi occultatur; οἱ nudius Μηνὶ τῷ αὐτῷ x) Αἲξ ἑσπέριος xpozum 
tertius ejus diei aer movetur. κινεῖται ὁ &hp mpb δύο ἡμερῶν. 
Mensis Junii secunda, Aquila vesperi oritur. Μηνὶ Ἱουνίῳ 8 Αετὸς ἑσπέριος ἐπιτθλε. 
Mensis ejusdem v1 Arcturus mane occidit. Μηνὶ τῷ αὐτῷ c'. ᾽Αρχτοῦρος Egoc δύν-. 
Mensis ejusdem 1x Delphin vespere oritur. Μηνὶ τῷ αὐτῷ ϐ’ Δελφὶς ἑσπέριος ἐπιτέλλει, 


Vicesima quinta Orion mane oriri incipit. Sunt Μηνὶ τῷ αὐτῷ χε’ Ὡρίων ἑῷος ἄρχετε. ἐ-- 
autem solstitia zsliva, et aer tribus diebus antea — AXetv. Εἰσὶ δὲ τροπαὶ θεριναίΐ  χαὶ ἀλλοιοῦτει ti; 


valde alteratur. ὁ &hp πρὸ τριῶν ἡμερῶν. 
Mensis Julii tertio Orion totus oritur. Μηνὶ Ἰουλίῳ Υ Ὡρίων 630g Exxz£Dut. 
Decima quarta Procyon mane oritur. Μηνὶ τῷ αὐτῷ ιδ Ipoxówv ἕφος ἐπιτέλ.. 
Decima nona Canis mane oritur; et contingit Μηνὶ τῷ αὑτῷ 19 Κύων ἑῷος ἐπιτέλλει: x 
maxima aeris turbatio; aliquando etiam nudius ται μεγίστη τοῦ ἀέρος ταραχὴ, ἑνίστε xai zz; 
tertius ejus diei. ἡμερῶν. 
Vicesima quinta Aquila mane occidit; movetur B Μηνὶ τῷ αὐτῷ χε’ ᾿Αετὸς Edo; Bovec xoci üi 
altem aer ante triduum. &hp πρὸ τριῶν ἡμερῶν. 
Mensis Augusti xv Lyra mane occidit. Μην).Αὐγούστῳ τε’ Λύρα ἑῷος δύνει. 
Decima nona Delphin mane occidit ; et est mu- Μηνὶ τῷ αὐτῷ (0 Δελφὶς ἑῷος δύνει' min 
tatio aestatis ad frigiditatem. «pori τοῦ θέρους ἐπὶ τὸ duy póv ?!. 


Viceaima octava Vindemiator mane oritur, et Μηνὶ τῷ αὐτῷ xn Προτρυγττὴς te; tz. 
malus Navis occidit : et est fiuis dierum post exor- — xaX ὁ Ἱστὸς δύνει. Ἔστι τότε τέλος μετὰ bi 
tum Canis dierum τι. Ahv τοῦ Κυνὺς ἡμερῶν p. 

Mensis Septembris septima Capra vesperi oritur. Μηνὶ Σεπτεµθρίῳ Q Αἱξ ἑσπέριος ἑπιέω-. 

Decima septima Arcturus oritur, et alterat vero Μηνὶ τῷ αὐτῷ wd? 3» Αρχτοῦρος ἐπιᾶλι' 5 


sequenti die. ἁλλοιοῖ τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ "5. 
Decima nona Spica mane oritur, alteratur aer  ἡΜηνὶ τῷ αὐτῷ ιθ Στάχυς ἑῷος ἐπετέλλει" due 
duobus diebus antea. ται δὲ ὁ &hp πρὸ δύο ἡμερῶν. 


Vicesima quinta zequinoctium fit autumnale, et est Μηνὶ τῷ αὐτῷ χε’ ἰσημερία φθινοπωρινή x 7 
maxima aeris tarbatio tribus antea diebus : quare (* veta: μεγίστη ταραχὴ τοῦ ἀέρος πρὸ τριῶν igsgort 
est cavendum ne venam secemus, neque purge. παραφυλάττέσθαι χρὴ μηδὲ φλεθοτομεῖν, ure κος 
mus, neque alias corpus vehementi motu movea- µῥειν, μτδ ἄλλως τὸ σῶμα χινεῖν σφοδρᾷ χυήπι5: 
mus 4 decima quinta Septembris usque ad vicesi- κε’ τοῦ Σεπτεµδρίου μέχρι xb. 
mam quartam ejusdem mensis, 

Mensis Octobris sexta Corona mane oritur, et est Μηνὶ Ὀκτωθρίῳ c^ Στέφανος Ego; izrDis s 


vehemens aeris mutatio. ἐστι σφοδρὰ μεταθολὴ τοῦ ἀέρος. 
Septima Hodi vesperi oriuntur. Μηνὶ τῷ αὐτῷ ὅ Ἔριφοι ἑσπέριοι ini 
Decima septima Hyades vespere oriuntur : et Μηνὶ τῷ αὐτῷ ιζ Ὑάδες ἑσπέριοι Emotions 7 
magna fit aeris turbatio. ixav ταραχὴ τοῦ ἀέρος γίνεται. uM 
Vicesima tertia, una cum solis ortu Pleiades oc- Μηνὶ τῷ αὑτῷ κΥ ἃμα ἡλίου ἀνατολῇ Iri "' 
cidunt : et contingit pridie maxima aeris turbatio. νουσι” xal ἐστι μεγίστη ταραχὴ τοῦ ἄέρο n 
ἡμέρας. " 
Mensis Novembris sexta Pleiades mane occidumt ; MÀ Νοεμδρίῳ ς’ Πληϊάδες ἑῷσι δύνουα 5 
el incipit aer sedari. χεται χαθίστασθαι ὁ àfjp. 
Undecima Lyra mane oritur. D My τῷ αὐτῷ ια 3» Λύρα ἑῷος ἐπιτέλλει, » 
Vicesima prima, Hyades mane occidunt ; et se- Μηνὶ τῷ αὐτῷ κα’ Ὑάδες bgot δύνουσι΄’ 07 
quenti die turbatio flt circa aerem. pay περὶ τὸν ἀέρα γίνεται τῇ ἑξής. » 
Vicesima septima Orion oritur, et Corena oc- Μηνὶ τῷ αὐτῷ x$ Ἐρίων ἐπισέλλει, καὶ ^55 
cidit. vog δύνει. 


Mensis Decembris príma, canis mane occidit. Ob- .— Mr Δεχεμθρίῳ α’ Κύων ἑῴος Dover TE 
servatum est autem a multis, quod si tempesluosa δὲ τοῖς πολλοῖς, ὡς, εἴ γε χειμάσει » T 7 
fuerit hzc diea, perseverat plerumque turbatio ad ἡμέρα, ἐπιμένει ὡς ἐπίπαν ἡ ταραχὴ τν sit 
dies xxxvi. Si vero serena fuerit, per tot dies se- — yg ἡμερῶν Ag. El δὲ εὐδιάσει, «b αὐτὸ erp 
renitatem fore significat. 


Decima, Hosdi mane occidunt, . Μηνὶ τῷ αὐτῷ v. Ἔριφοι Eo ην 
Undecima, Capra mane occidit, et perturbatio Μηνὶ τῷ αὐτῷ ια’. Ai boa ὄννει ap" 
aeris fit. postridie. γίνεται μοτὰ µίαν ἡμέραν. 


9 gl. Very, 35 αἰ. ιδ. t al ἄλλοι δὲ τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ. al. cv. 1 al. σνμθαίνει "dm 


Μην} Ἰανουαρίῳ ὃ Δελφὶς ἐπιτέλλει. 


Μηνὶ τῷ αὐτῷ e ὁ Αετὸς ἑσπέριος δύνει: τα- 


ραχὴ δὲ σφοδρὰ γίνεται μετὰ δύο ἡμέρας. 


Μηνλ τῷ αὐτῷ κε’ ὁ λαμπρὺς ἀστὴρ tv τῷ Λέονε. 


ZOvet " κινεῖ τε πρὸ τριῶν ἡμερῶν τὸν ἀέρα. 

M9 τῷ αὐτῷ κη’ Δελφὶς ἑαπέριος δύνει. 

M τῷ αὐτῷ κθ’ Λύρα ἑσπέριος δύνει, 

Μηνὶ Φιδροναρίῳ c' ** Ζέφυρος πνεῖ. 

My τῷ αὐτῷ x6 6 Ἱστὸς δύνει ἑσπέριος, και ἐστι 
ταραχὴ τοῦ ἀέρος. 

My τῷ αὐτῷ χε’ ᾿Αρκτοῦρος ἐπιτέλλει. 

M τῷ αὐτῷ κς’ χελιδόνες πέτονται, καὶ φαίνονται. 

*' alxb. 


" alu. ? αἰ. d. 


Mensis Januarii quarta Delphin oritur. 

Quinta, Aquila vesperi occidit ; et fit turbatio ve- 
hemens post duos dies. 

Quinta, illustris stella in Leone occidit; movet- 
que ante triduum aerem. 

icesima octava Delphin vesperi occidit. 

ima nona, Lyra vesperi occidit. 

Mensis Februarii sexta Favonius spirat. 

Vicesima secunda, malus Navis vesperi occidit, 
et est turbalio aeris magna. 

Vicesima quinta, Arcturus vesperi oritur. 

Vicesima sexta, hirundines volant et apparent. 








DE ORTU ET O 


CCASU SIDERUM 


DISSERTATIO 


7 Fo cta multa elucidantur qua ab auctoribus supra editis obscure allegata sunt, vel corriguntur que erronee dicta. 
H (Dion. Pezavics, De doetrina temporum, t. III, p. 59.) 


IIPOGEQPIA. 

De ortu siderum et occasu selecta quzdam ex 
optimis el antiquis auctoribus exempla profere- 
mus, in quibus ortuum et' ooeasuum varietatem 
omnem experiemur; ut ad calerorum qui passim 

incidunt usum et tractationem paucorum observa- 
^ militudine ipsa pertineat. Sed tria sunt im- 
is, qu: ad ortus et occasus speciem in scripto- 
' rum libris eruendam notata esse doctrine hujus 

artifices jubent. Primum est tempus, quod ab aucto- 
re ipso sit expressum, aut ex ejua oratione colligi 
7 possit; secundum est locus solis illi tempori re- 
spondens; tertium est signiferi orbis particula, 
sive gradus, quocum stella oritur aut occidit : ex 
quo demum tempus idoneum in anno ac mense 
c5p:atur. Ex iis primum nisi a scriptore declare- 
tue, certis. conjecturis ac circumstantiis zstiman- 

«luin esse, recte iidem illi eruditi homines admo- 

nent. in duobus explicandis soleo non scientiam 

quidem in plerisque, qui ante nos ista commentati 

sunt,sed aMentionem ad id quod scribebant, et 
* ejus quod egregie norant, recordationem requi- 
rere. Nam in tantam absurditatem nonnullorum 
devenit oratio, ut neque cum pervagatis astrono- 
mix principi neque cum oculorum ac sensuum 
experientia, neque secum postremo ipsa consentiat. 

Qua. res ut non ipsis, qui ista. scripsere, fraudi 
fuerit eruditis hominibus, et barum disciptinarum 
scientia praeditis, at aliis non mediocriter obfuit, 
vel minus quam illi fuere, doctis, vel prorsus im- 
peritis, qui impetum ad scriliendum sine arte ac 
judicio conferunt , et quie apud alios utcunque per- 
traclala legerint, quorum rudes ipsi sunt, ea, utut 
se habent, in. commentationes suas transfundere, 
ad summam sibi doctrine famam ac gloriam per- 













B tinere putant. In horum grege facile primas hac 
zlale ille scriptor obtinet, qui Plinianas ad Soli- 
num exercitationes nuper edidit. lbi enim de ortu 
et occàsu siderum cum universe, tum certorum et 
insignium, tam multa scripsit, ut. harum rerum 
scientissimum se esse vulgo persuaderi voluerit; 
tam autem fede in omnibus offendit, ut non tanto- 
pere inscitiam, quantum os hominis mirari, ac 
castigare etiam velle subeat; qui quarum rerum 
funditus esset expers, de iis prxscribere ac docera 
alios, sine ullo pudore, tentaverit. De cujus scripto- 
ris erratis paulo post dicetur. Nunc illa praverta- 
mus, in quibus parum nobis attentos esse nonnul- 
los eruditos animadvertimus. 

Ad situm solis in zodiaco, et in eodem orientium 
stellarum ei occidentium regiones investigandas, 
primum omnium observari volunt, quibus mensium 
diebus sol ingressum in dodecatemoria singula fa- 
ceret iis temporibus, quibus veteres illi floruerunt ; 
idque ex Columella, Plinio, Ovidio, ac cateris col- 
ligi. Tum quibuscum zodiaci gradibus ortus illa- 
rum occasusque congruerent, diligenter notari. 
Hinc enim facile conjici, quos in dies conferendi 
illi sint; cum, quibus sol ad unumquodque signum 
perveniret szculo illo, cognoverimus. Recte id 
quidem hactenus. Verum in loco solis definiendo 
parum iidem accuratam rationem tenent. Nam in- 
gressus in dndecatemoria non ex rei veritate, sed 
ex falsa quorumdam veterum persuasione statuunt. 
Sic in Arietem Julii Cesaris tempore solem xv Ka- 
lendas Apr., hoc est Martii xvin introiisse dicunt ; 
in Taurum vero Aprilis xvin; in Geminos, Maii xix. 
Quod ut per sese falsum cst, sic eo posito side- 
rum ortus occasusque perperam, ct alienis diebus 
iligari necesse est, Ut enim sel ia Taurum, exeni- 
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ili causa; sublerit xviii die Aprilis, Vergiliz, qua A ρουμένου - f| ἀπό τινος τῶν συνανατιλλόνων ὃν 


jun gradu Tauri xxviii matutinum ortum apparen- 
tei faciebant anno primo Juliano, uti supra de- 
monstratum est, ortz? fuerint Maii xv, vel xvir, cum 
eamen σι id acciderit, [ta diebus viui. circiter in 
ea descriptione peccatur. Ejusdemmodi cztera sunt 
orientium intervalla siderum : in quibus pronun- 
tiandis iis de causis error intervenit, qui profecto 
castigatione opus habet. Quamobrem de hac anti- 
quorum quorumdam opinione, et annvorum cardi- 
num inteversione dici hoc loco necesse est, ut iis 
auctoribus illustrandis, quos in hanc editionem 
conjecimus, Gemino przsertim, Hipparcho, Ptole- 
mao, Tatio opera ista serviat. 


CAPUT I. 


De «equinoctialis et. zodiaci partitione a Chaldaeis, 
4E gyptiis ac Grecis instituta. 


Duo sunt circuli, ad quos stellarum situs et con- 
versiones exiguntur, sequinoclidis et zodiacus : 
ex quorum partitione longitudo stellarum, ex di- 
stantia latitudo sumitur. Ac videntur prius ad 
sequinoctialem utroque modo stell& comparate 
quam ad zodiacum, non solum in Grecia, sed 
etiam apud AEgyptios et Chaldaeos; quibus vel in- 
venta vel diligentius exculta propagataque in ο» 
teros astronomia creditur. De Grecis memoriz pro- 
ditum est, primum omnium Anaximandrum Mile- 
sium obliquitatem signiferi deprehendisse Olym- 
piade quinquagesima octava. Post hunc, Cleostra- 
tum Tenedium signa in orbe illo reperisse, et pri- 
ma Arietis ac Sagittarii, ut scribit Plinius lib. Il, 
cap. VIII. Addit Ilyyinus lib. II De astronomia poe- 
τα, cap. de Heniocho, etiam Hedos ab illo pri- 
mum notatos in colo. 

Apud Cbaldzos autem  JEgyptiosque ratio par- 
tiendi quz fuerit, declarat Sextus Empiricus lib. V. 
Nam illos ait insignem aliquam stellam in zodiaco 
designasse, cujus ex conversione, et ἁποχαταστάσει 
&d eumdem locum, celestis circui'us intervallum 
definierunt ; "Eva τινὰ τῶν ἓν τῷ ζωδιαχῷ λαμπρὸν 
ἀστέρα παρατηρήσαντες ἀνατέλλοντα οἱ πάλαι, etc. ; 
ubi et modum explicat quo zodiacus duodecim trihu- 
$us in partes, ac tam ipsius quam singulorum se- 


gmentorum tempora, hoc est ἀναφοραί, sive ascensio- . 


τέρων ἢ νοτιωτέρων. « Ex hac ascensmw 
decime partis, ultimum terminum óep:; 
stella quapiam insigni, qua in eo ipso terme; 
erat ; vel ab alia borealiorum, australiormre | 
simul exortum facerent. » 

lgitur ex diurna conversione stellz coi cz 
tum dimensos esse refert, atque boc spaüer.( 
decim equales in partes disliribuisse, Qur 
ascensionibus, et quae tempora vocant artifes, 
que in zquinoctiali circulo, non in obliquo 4 
diaco, dodecatemoriorum longitudines ἱπί | 
putarunt ; tametsi segmentorum limites stes 
busdam, velut cardinibus, distinguerent. Bi: 
segmenta duodecim in zodiaco fuerunt inzqe 


B in »quinoctiali autem. zequalia, contra ac y 


factum est. Nam hodie dodecatemoria in ri 
circulo sunt zxqualia, tam in recto, qaam it: 
quo celi positu ; in &:quinoctiali, propter asc 
num diversitatem, utrobique sunt major, 1. 
nora. Quanquam Picus Mirandulanus lib. V( 
astrol. cap. V1, Chaldzeos ait signis usos nat: 
sed imaginibus, Sed nihilominus inzquis 
constiterit. Siquidem imagines, sive 0621 ϐ 
segmenta certis distincta sideribus inzqui: 
ut alia dodecatemorium suum non implant v 
Cancer; excedant alia, et in vicina redusdet, 
Leo, testibus Hippfrcho et Gemino. Sed c ü 
deorum et Agyptiorum imagines a rulgiis ὔ 
corum, et hodieque pervagatis diverse [εεττ 
Achilles Tatius in calce Prolegomenon 141. 

Haec apud Cbaldzeos et JEyyptios zodixi t 
divisio serius, uti dictum est, pervasit in Gri 
Neque vero cum duodena ista partitione so: 
tera processit, qua segmenta singula trii 
partes triginta. Ac diverse admodum sp s 
quos, maxime Grzcos, divisiones insliluiz sf 
E quibus celeberrima fuit ea, quie circuks in 
genas pertes distribuit : cujus memini 5 
lib. ΙΙ, ubi equinoctialem in totidem dri: 
Achilles Tutius in Prolegom. cap. XXV; E*' 
lib. I fAstronomie poet. cap. de 56 
cireulorum sphere : «]n triginta ps6 V 
unumquodque hemisphzrium dividitur, iudi e 


nes constitutz sunt. Quod ex eo auctore descripsit p mensio significari videatur in tola gpber i6" 


Macrobius. lib. 1, in Somn. Scip. Caput illius est : 
Chaldzis, qui ante duodenam partitionem septem 
in coelo sparsa sidera notarent, placuisse postea duo- 
decim in partes totum dividere. Igitur splendidam ali- 
quam stellam eos observasse,cujus ab ortu ad eumdem 
ortum eonversionem ad clepsydram dimensi sunt. 
Quantum aquz in subjectum vas stillatim deciderat, 
hujus unciam ad metiendam duodecimz partis cir- 
culi ἀναφοράν sumpserunt; eamque partem illustri 
aliqua stella terminarunt, qua» aut in eo ipso cir- 
euli loco deprehensa sit, aut idem tempus habebat 
oriendi : Ἐκ ταύτης τῆς ἀναιρορᾶς (ait Sextus), φημὶ 
δὲ τοῦ δωδεκατηµορίου, τὸ τελευταῖον πέρας ἔση- 
μειοῦντο ἀπὸ ἁστέρος τινὸς ἐπιφανοῦς xat! αὐτὸ θεω- 


partes facta. » Hoc modo signo cuilie pra 
quinque, partibus singulis sex gradus oe? 
Aliter Posidonius apnd Cleomedem lib. | ae! 
signiferum totum in xL vin partes dividebat, i 
catemorion quodque  quadrifariam β΄ 
porro dodecatemorio quovis in duodecim P^ 
alias diviso, totum zodiacum in cuxiv parili 
ut Sextus Empiricus docet initio libri Y. - 
Tandem eo progressa res est, ut !am em 
lis, quam signifer circulus in duodecim pires 
in triginta minutatim secarentur, ut in100 7 
lo οσσις numeratz sint ; duodecimis quu P 
tibus utriusque circuli nomina de sellis inf 
bus indita sunt ; qua tum videlicel ia ili 8 


qim 
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iebantur, tametsi postea longius εἰς τὰ ἑπόμενα À polos, et tricesimum quemque gradum transeunt ; 
»"ogressionem fecerint. Ac principio quidem, non- — vel in zodiaco, ipitio itidem ab intersectione 
ium orbis stelliferi conversione cognita, simplicior verna sumpto, sc per polos zodiaci, ejusque 
'rat astronomie ratio. Unus enim tantummodo tricesimum quemque gradum absolutum  per- 
"um  aequinoctiali zodiacus babebatur in octavo — ductis circulis maximis. Latitudo quoque vel est 
«ο, quod et sideribus distinguitur. ld enim pri- stelle ab :quinoctiali distantia; quam metitur 
"um, quod vocant, mobile apud antiquos fuit. arcus coluri, sive maximi circuli a polo mundi 
Post Hipparchus moveri in consequentia celum — per centrum stella ad zquinoctialem producti stel- 
Iud animadvertit; idque Ptolemzeus deinde certius lam inter et equinoctialem interjectus ; vel ejus- 
approbavit. Exinde ergo duplex zodiacus ab artifici- dem stelle est a zodiaco distantia; sive arcus 
bus distingui ceptus est : quorum alter uno simpli« — maximi circuli per polos zodiaci transeuntis, inter 
cique motu predite sph:»rz tributus est, in quo — stellam interjectus ct zodiacum. Utroque modo la- 
nulli asterismi sunt; ejusque sectiones iisdem in — titudinem presertim definiisse veteres sequens ca- 
Godecatemoriorum punctis cum zquinoctiali per- — put ostendet. Nam de longitudine minus constat, 
petuo fiunt; alter ei suppositus in orbe stellifero, — ecquid ea secundum zodiacum ab illis capta fuerit ; 
cujus intersectionum puncta alia atque alia sunt ' cum in cquinoctiali circulo computatam fuisse, ex 
εἰς τὰ προηγούμενα, ac ζώδια, sive asterismi, pau- — Hipparcho sequenti capite colligatur. 
la.im sl; «à ἑπόμενα nituntur, atque a cognomi- Post Ptolemeum longitudines stellarum secun- 
nibus sibi dodecatemoriis longius abscedunt. dum zodiacum pulat:; sunt : quarum ascensiones 
Post hzc novus in celestium orbium systemate — recta prioris generis longitudineg habentur. lta zo- 
motus inventus esi, secundum quei zodiacus, —diacus in partes duodecim equales, ;quinoctialis 
sive ecliptica majorem minoremve babet ab :qua- — in totidem inzquales divisus est. Latitudo vero 
tore distantiam οἱ obliquitatem : ex quo stellatus — distantia stella est ab zodiaco, sive ecliptica. Ab 
orbis ab austro in septentriones torqueri, et a $e-*  zequinoctiali vero distantia, non latitudo, sed de- 
ptentrionibus ad austrum reflecti creditus est. Hinc elinatio vulgo nominatur. 
igitur tertius additus est zodiacus  interjectze CAPUT 1l. 


epbzrz, cujus propria est illa libratio, qui ab Z0- — p, longitudine ac latitudine stellarum, veterum asiro- 
. diaco primi mobilis paululum declinat ad aquilo- momorum sententia declaratur, utramque. penes 


nem aut meridiem, ac sibi proxime subjectum 
eadem agitatione contorquet. Sed eo pretermisso, 
quoniam veteris duntaxat astronomiz ratio hic a 
 mobis ducitur, duplici zodiaco contenti erimus : 
quorum alter primi cceli peculiaris eamdem perpe- 
tuo declinationem ab «wequatore, et in eodem 
puncto sectionem obtinet ; alter continuo in con- 


sequentia progressu stellatas imagines defert, ac 
' &am sectiones cum squalore aliis atque aliis in 
' punctis facit, quam dodecatemoria ipsa commutat, 


' Cxterum cum de zodiaco ejusque segméntis, quae 


ῃ 
» 


$'gna dicuntur, absolute loquimur, priorem intelli- 
gimus constantemque mobilis primi, vel ei respon- 
dentem in octava spbera zodiacum. Hoc enim in 
ista omni doctrina sciri convenit quidquid in su- 
perioribus sphaeris circulorum segmentorumque 


equinoctialem. circulum consideratam [uisse.' 


Quod de stellarum longitudine capite superiori 
diximus, eam apud veteres secundum zquinoctia- 
lem accipi, id ex Hipparcho demonstrabimus allatis 
aliquot exemplis : ex quibus priora illa veniant iu 
medium quatuor, qua in libro I, numero X legun- 
tur, ubi caput Ursee majoris imprimis situm esse 
dicit in Leonis paulo minus parte tertia, secundum 
sequidistantem szquinoctiali circulum. Est. autem 
caput Urs: borealior antecedentium duarum in 
laterculo, ex veterum sententia, qui nullas preter 
septem τῆς ᾽Αμάξης, in Helices asterismo colloca. 
runt. Item postremam in cauda Draconis secun- 
dum parallelum circulum esse in parte Leonis ter- 
tia. 'O μὲν γὰρ àv ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ τοῦ Δράχοντος 
ἰπέχει, ὡς γατὰ παράλληλον χύχλον, τοῦ Λέοντος 


! methodi causa fingitur, idipsum eodemque nodo, D μοίρας Υ" ὁ δὲ εἰρημένος ἀστὴρ ἐν τῷ πλινθίψ 
| ad inferiores et subjectos accommodari; et ad ῥἐπέχει τοῦ Λέοντος μικρῷ ἕλασσον τῶν Y' μοιρῶν. 
ipsum adeo terre globum quosdam applicari, in — Utrumque falsum est, si in zodiaco spectetur illa- 
quo auus itidem sequinoctialis informari solet, ac — rum stellarum situs. Nam prior, qux Urs caput 
czteri paralleli. antiquis erat, Hipparchi tempore in Cancri 15 parte 
His animadversis, cum stellarum situs vel di- ^ versabatur ; postrema caudz Draconis in Cancri 
Tecte vel transversim considerari queat, hoc est — 10, 66. Ascensio recta prioris fuit 522, 52" anno 
secundum longitudinem, ac latitudinem : quarum — Per. Jul. 4550; posterioris paucis annis postea , 
prior ab intersectione verna zodiaci, οἱ squinoctia- fuit 493, 57'. Divisa utraque per 30, confiunt in 
lis incipit; posterior polos versus media ab αρ priori, signa 4, 2, 52^; in posteriori, &, 5, 57'. lta 
ra sumitur : utrumque dupliciter sestimari potest. — verum est quod ait Hipparchus de ambarum locis, 
Nam longitudo vel in 2quinoctiali spectatur, qui — si in zquinoctiali circulo secundum ascensiones re- 
duodecim tribuitur in partes, jnitio ab verna inter- — ctas, vel, quod idem est, in eo parallelo conside- 
sectione facto, designafisque in eo parübws per — rentur, quem stellae diurno motu delineant. 
maximos circulos, sive coluros sex, qui per mundi siursus eodem loco scribit Hipparchus, austra- 
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ἱέωγθιμ succedentium duarum in latereulo obtinere A describendis, ab iis coepisse, qui borealem t. 


propemodum partem Leonis vicesimam quintam. 
Atqui locus ejus in zodiaco fuit Hipparchi tempore 
in Leonis 0, 44’. Ergo ex ascensione recta situs 
iste computandus est ; quam reperio graduum 145, 
5), His per triginta divisis, fllunt signa 4, 95, 22", 
hoc est Leonis paulo plus gradu vicesimo quinto , 
in squinoctiali, vel :equidistante ei circulo. 

Ibidem estrema caudz Helices statuitur in Che- 
larum, seu Libra quarta parte. Locus erat in Leo- 
nis 27, 10. Ascensio recta signorum 6, 4, 4', 
plane ut flipparchus voluit, in Librz &. Nor igitur 
ad zodiacum , sed ad parallelum, equinoctialemve, 
stellarum loca designantur. 
: Numero XII Hipparchus ait postrema/. crude 
minoris Ursz sitam esse in gradu Piscium 18. Si 
zodiaci ratio habeatur, erat Hipparchi tempore in 
gradu Tauri 29. Ascensio recta 546, 16', quibus 
per 50 divisis, conficiuntur signa 11, 16, 16’, hoc 
est gradus Piscium 16, 16', secundum parallelum 
circulum. Jam quod idem asserit num. XIV caput 
Ursz minoris, sive borealiorem antecedentium in 
laterculo plaustri, sitam esse in extremo Scorpii, 
id cum zodiaci loco non convenit: qui fuit Hip. 
parchi tempore in gradu Cancri 15, 15, sed cum 
ascensione recta , que fuit signorum 8, 4, 26', ut 
hac ratione in Sagittarii | censenda fuerit. 

Item in fine libri , num. XXVII, scribit antece- 
de tes in Hydri capite obtinere partem Cancri am- 


4 zodiaco distantiam , hoc est lalilndinem, tu . 
australibus egisse : quod et Hipparehus ipe e, 
Quinetiam Geminus , qui octoginta ciriie y 
Hipparchum annis floruit, non obscure ipii. 
state sua tam longitudines stellarum, quim iu | 
dines, ad zodiacum accommodatas eise. Xa . | 
libri asserit zodiacum in partes duodecim s... 
qua sunt signa, distribui : qua ratione dividiss. 
est zquinoctialem in paríes inzquales. Atq... 
nibiloeminus parallelorum circulorum m: 
quos daquidistantes ab sequinoctiali slella uc 
circuitu designat. Quocirca verisimile esi as: 
utroque modo stellarum  longiludines ac lii. 
nes putasse; pro eo atque ad inslilutam τρ 
τείαν expediret. Nisi enin latitudinem μπε, 
zodiaco interdum adhibuissent, non distiogez; 
boreales earum situs ab australibus secundve ;- 
diacum, sed zquinoctialem duntaxat : 3 qv- 
latitudines earumdem repeterent. Hinc (15m 
constat, quod Josephus Scaliger capite prim -. 
De anticip. equin. affirmat, ante Ριοἱεσα αι 
lam aliam stellarum longitudinem vel liz 
in usu fuisse, quam quas penes aequinoctialis s 
mitur; primum autem Ptolemzeum ad 1: 
utramque transtulisse. Atqui Geminus, qui 6v 
tis amplius annis Ptolemzeum prazcessil, lau k-. 
tudines stellarum, quam latitudines in zodix: x 
scriptas esse sx:»culo suo, planissime declani, , 


plius 10, quod egregie ascensioni rect:ie congruit : paulo ante demonstravimus. Hipparcbum acra 


quam invenio Hipparchi tempore signorum ὅ, 10, 
49’. lta stellas, qux sunt in Cephei capite, collocat 
jdem in gradu amplius 10. Et nos ascensionem re- 
ctam australis deprehendimus signorum 10, 10, 
&Y. Stellam ejusdem asterismi, qu: in sinistro est 
humero, vel brachio, refert Hipparchus positam 
esse in gradu 25 Aquarii. Ascensio recta congruit, 
qus est signorum 10, 26, 26’. At in zodiaco locus 
erat in Arietis 5, 48’. Ad hzc in sinistra manu 
Bootz? antecedentem stellam locat ibidem in Chela- 
rum parte amplius 12. Ascensio recta est signoruia 
6, 14, 47T ; locus in zodiaco, in Leonis 28, 38. 
Pr:eterea lib. ll. docet Hipparchus austraslissimam 
in sinistro pede Boote obtinere partem Librz I. 
Hujus ascensio recta mirifice observationi con- 
gruit; nam est signorum 6, 4, 27. At locus in zo- 
diaco Hipparchi tempore in Virginis 19, 55". 

Plura his addere poteramus exempla : sed li:ec ipsa, 
quz selegimus, satis id quod volumus ostendunt, 
stellarum longitudinem ab llipparcho statui secun- 
dum rectas ascensiones in aequinoctiali, sive paral- 
lelo circulo, non, ut hodie fit, in zodiaco. 

ldem auctor declinationum ab zquinoctiali cir- 
οιι]ο persepe meminit : nusquam autem latituJinis 
ab zodiaco. Tametsi non dubito hujus etiam llip- 
parchum rationem habuisse; postquam circulum 
istum artifices in ccelo metati sunt, et ejus obliqui- 
latem animadverterunt. Sane llipparchus observat, 
Eudoxum, et Aratum illius exemplo, in asterismis 


Eudoxuin idipsum usurpasse nonnunquam, icr 
mis quod latitudines attinet, eodem conjerurz 
nere licet assequi. Nihil est enim aliud bis 
stellas, australesve dici, quz a zodiaco versus 
lonem aut meridiem recedunt, quam ab eoks ^. 
diaco latitudinem habere borealem australesn.à 

prius ab Eudoxo czterisque , quod jam diae 

usurpatum esse liquet. Igitur et boc quot iP. 
latitudinis agnoverunt, quod ab zodiaco 5*4 - 
Nullum, quod meminerim, exemplum ab Bi* 
memoratur ex Eudoxo, in quo situs stllz e» 
tim exprimatur; nam quod librol, num. Yl il 
Urs majoris ex Eudoxi sententia colloar "^ 
tur in parte Leonis duodecima, aliter ses mh 


p bet. Ut enim integer sit/locus, non ipsuni capis 


conferri dicit ab Eudoxo in partem duis 
Leonis, sed eam stellam, qui secundum Eri 
Ursa: caput erat, Hipparebus ipse ex sene? 
in eo gradu collocare videtur: ἡ δὲ χατὰ ad 
κεφαλή, « quam vero stellam Eudoxus epi? 
constituit. » Etenim Urs:e caput ulriusq'é É' 
doxum, et antiquiores omnes statuisse, qu M 
hodie ponitur, Hipparcbus existimat, nimm? wt 
bique borealiorem duarum in laterculo pt? ᾧ 
tium caput appellasse; de quo paulo pest i 
Adde nondum videri Eudoxi seculo ins 
gnorum in partes triginta divisione" , vel Cf 
totius in 560. "P 
Ac ne ille quidem sincerus est locus; 8^ 
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dum subest, ot omnino scripserit llipparchus : A fuisse: quod przfracte negat Scaliger, cujue et 


"ΕΙ δὲ κατὰ xbv Εὔδοξον χεφαλὴ τῆς μεγάλης Άρκτου 


"κατὰ τὸ δωδεχατηµόριον τοῦ Λέοντος. Cum esset, 


τὸ (6 µόρ. putavit legendum (6 µοιρ. Adeoque 
τὴν tO µοιρ., quasi in duodecima parte poneretur, 
maxime cum proxime ante , Ἰχθύων µοιρ. (6' scri. 


ptuin esset. Verum Hipparcehus plus semel docuit 
' $m tertia Leonis parte, non duodecima situm esse 
- caput Ursa majoris. Neque a seipso, atque ab rei 
—. weritate tantopere dissensisse hoc loco credendus 


est, ut in duodecima parte statueret. 


Hipparchum vero, non in solo zquinoctiali stel- 
larum longitudines, sed etiam in zodiaco alia ra- 


. tione usuque contemplatum esse, ex libro ejus se- 


* 
- 


«nando ac tertio probari potest; ubi de συνανα- 
τολαῖς et συγχαταδύσεσι siderum disputans, aperte 
zodiacum in duodecim partes squales, singnlas 
earum in triginta distribuit, eamque partitionem 
ab initiis signorum procedere tam ex sua, quam ex 
weterum sententia declarat. Atqui si in zquino- 
ctiali solo longitudines observate fuissent, non es- 
set in partes zequales secius zodiacus ; neque sin- 
gula dodecatemoria tricenis constarent partibus. 
Quo etiam argumento de Eudoxi sententia con- 
jecturam capere posset aliquis, duodecim ab illo 
signa in zodiaco, ut de adequinoctiali taceam, collo- 
cata distributaque esse. Etenim Hipporchus li- 
bro Ἰ, num. ΧΙΙ, postreinam caude minoris Urse 
ait in Piscium octava decima parte positam esse. 
At secundum institutam ab Eudoxo divisionem zo- 
diaci, in tertio gradu Arietis : Ὡς δὲ Εὔδοξος διαιρεῖ 
τὸν ζωδιαχὸὺν χύχλον, χατὰ τὴν Υ uol. τοῦ Κριοῦ. lta 
enim castigandum esse locum istum capite V se- 
quenti demonsirabitur. Verum si ad zodiacum 
eum , qui proprie vocatur , caleulus iste referatur , 
non octavo decimo gradu Piscium, sed Tauri vice- 
simo pono stella ista versabatur, ut supra docui- 
mus. Necesse est ergo zodiacum circulum pro 
gquinoctiali ab Hipparcho accipi; nam ad zqui- 
noctialem , parallelumve zquinoctiali circulum si- 
tus ille stella congruit. Quocirca mirus iste locus 
est Hippareni, siquidem :squinoctialem cum zo- 
diaco promiscue usurpasse monstrat antiquos. 
Etenim uter e duobus istis circulis in partes zequa- 


alia longe capitaliora in libro De anticipatione equ:n. 
paulo post excutiemus. 

Hanc Hipparchi hallucinationem asterismos , 
sive stellata νώδια cum dodecatemoriis cognominibus 
promiscue capienlis alii similiter expresserunt. 
Scribit enim Arati scholiastes ad illa verba , 
Κρατὶ δὲ οἱ Δίδυμοι" µέσσῃ 9 ὑπὸ Καρκίνος ἐστι" 
Ποσσὶ δ' ὑπ ἀἁμφοτέροισι Λέων ὑπὸ xaJAà φαευει’ 
in quibus Ursa» majori subesse dicit Geminos illius 
capiti respondentes, ventri Cancrum , pedibus Leo- 
nem. Λά hzc scholion observat quosdam Aratum 
reprehendere, quod Ursz, qus gradus non amplius 
triginta porrigitur, subtendi nonaginta gradus, lioc 
est tria dodecatemoria significet : quam ad obje- 
ctionem nugarum nescio quid expromit. Nihil enim 
dicit, quod indiotum non melius sit. Sed nimirum 
hoc illud est, quod monui, putasse qui sic objicie- 
bant Aratum Geminorum, Cancri et Leonis voca- 
bulis intellexisse dodecatemoria, cum de stellatis 
figuris loquatur. Nam hoc posteriore sensu verum 
est quod Aratus docuit, uti contra Hipparchum 
ostendimus. Quis mon miretur adeo obczcalos 
fuisse priscos illos et insignes astronomos, et eorum 
principem Hipparchum, ut ista non viderint ? Sed 
erroris ansam ex eo ceperunt, quod ipsorum tem- 
pore stellats signorum effigies. ejusdem nominis 
dodecatemoria tenebant. Ideo lubrica tunc erat, et 
opportuna (raudi mutua vocabulorum communio : 
quod hodie minus accidit, propter sphazre octavae 
et asterismorum in ea «pofivnotv. Qua factum est, 


ut pleraque ζώδια extra sua dodecatemoria con- 
sistant. | 


CAPUT Iii. 

Eudozi sententia, contra atque Hipparchus putavit, 
exposita. Ejusdem Hipparchi error dodecatemoria 
cum asterismis con[undeniis. Aratus εἰ Servius 
illustrati. 

Hipparchus initio libri Ἡ auctor est, antiquiores 
mathematicos, aut omnes aut plerosque, cardines 
solaris circuitus z0diaci sigworum initiis attri- 
buisse : idque Aratua in opere suo secutum. Kal 
ὑπὸ τῶν ἀρχαίων δὲ μαθηματικῶν πάντων aysbbv, 
j| τῶν πλείστων, τοῦτον τὸν τρόπον ὁ ζωδιαχὸς 


les dividatur, alterum oportet inzqualiter esse par- D χύχλος διῄρητο. « Atque hac ratione zodiacum cir- 


titum. Cum ergo demonstratum sit ab Hipparcho 
in illa contra Eudozum disputatione, circulum 
zquinoctialem in xi signa distribui, ad eumque 
stellarum referri longitudines, inazqualia esse zo- 
diaci segmenta necesse esL; qu: proprie ζώδια no- 
minantur. Verum tam :xquinoctialis dodecatemoria 
ζώδια vocantur in calce libri primi ab llipparcho , 
quam circulus idem ille zodiacus, Nihilominus et 
i$, quem proprie zodiacum appellamus, quique stel- 
lata signa sustinct, aequaliter in. duodecim ζώδια , 
partesque cccLx 3b eodein Hipparcho libro 1l et 
]ll tribuitur. Unde verum est, quod supra docui- 
uus, duplici ratione ac duobus in circulis signo- 
rum partitionem ab antiquis artificibus institutam 


culum mathematici propemodum omnes aut ple- 
rique partiti sunt. » Constat tamen interdum alibi, 
quam in signorum principiis, aequinoctia οἱ solsti- 
tia collocari quondam solita fuisse, neque id con- 
stanter. Nam alii in principia (ait Achilles Tatius 
cap. XXIV), alii in octavas partes, alii in duodeci- 
mas, alii in quintas decimas , hoc est media in si- 
gua conferebant. 

Eudoxum matheinaticum insignem, qui Metonis 
eiale vixit, cardines ipsos in mediis signia po- 
suisse accurate probat Hipparchus lib. 1l (pag. 
120), allatis ipsiusmet Eudoxi verbis : quz si quis 
expendere nobiscum velit, haud facile Hipparcho 
de Eudoxi opinione illa consentiet, Nam longe alia, 
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quam putavit Hipparchus, mihi quidem in illis locis A « Sunt autem in ipso media Capricorm e p 


velle Eudoxus videtur. 

Verba .Eudoxi : Δεύτερος δὲ ἐστι χύχλος, iv i 
θεριναὶ τροπαὶ Ὑίνονται. "Ἔστι δὲ bv τούτῳ τὰ 
µέσα τοῦ Καρκίνου. « Secundus vero circulus est , 
in quo est solstitium zestivum. In eo porro Cancii 
media sunt. » ltem, Τρίτος δὲ ἐστι χύχλος, tv ᾧ αἱ 
ἰσημερίαι γίνονται. Ἔστι δὲ ἐν τούτῳ τά τε τοῦ 
Κριοῦ µέσα xai τὰ τῶν Χηλῶν. Τέταρτος δὲ, ἐν ᾧ αἱ 
χειμεριναὶ τροπαὶ Ὑίνονται, Ἔστι δὲ &v τούτῳ τὰ 
µέσα τοῦ Αἱγόχερω. « Tertius vero circulus est, in 
quo Qlunt equinoctia; in eo media sunt Arietis 
et Chelarum. Quartus autem, in quo solstitium est 
hibernum. Ín eo vero sunt media Capriconi. » Rur- 
sus idipsum et alio Eudoxi testimonio demonstrari 
ait apertius ; in quo de Coluris agens, alterum 
scribit continere «b u£cov τοῦ Καρχίνου, « medium 
Cancri, et τὸ µέσον τοῦ Αἱγόχερω, « medium Ca- 
pricorni, » alterum vero, Chelarum et Arietis me- 
dia. Hxc unica sunt de Eudoxo Hipparchese suspi- 
cionis argumenta , qus non valde mihi persua- 
dent; imo contrarium potius iis ex locis, atque ex 
ipsomet Hipparcho probare posse videor. 

Sic igitur existimo : non de signis ipsis, sive do- 
decatemoriis in zodiaco, vel zquinoctiali primi 
coeli descriptis illic Eudoxum agere; sed de stella- 
tis imaginibus el asterismis : quos tamelsi in primo 
ποὺ stas Eudoxi collocavit: quod tum nullus 
peculiaris stelliferi cceli orbis motus ab artificibus 
noiatus essei; ut a supremo orbe distingui mere- 
reiur, ut ex Aristotele constat lib. Ἡ De celo, cap. 
Xil. Tamen cum ejusdem prim: sphzra dodecate- 
moriis minime paria facere credebantur , sed dis- 
tincta erant invicem, ut alius esset Aries, hoc 
est imago picta stellis Arietia; aliud signum, sive 
segmentum Arietis ; aut. duodecima pars, non so- 
lum zodiaci, sed multo magis equinoctialis circuli ; 
in quo prius, quam in illo, duodecim signa consti- 
tuta sunt. Qua de re paulo post agetur. Doceo pri- 
mum Eudoxum illis omnibus iu locis, qux media 
vocat Arietis, Cancri, Lib&e et Caprieorni, stella- 
tarum imaginum et asterismorum media nominare. 
Hoc vero non aliunde, quam ex ipsismet Eudoxo 
et Hipparcho declarabitur. 


Aquarii, et cauda Ceti, et Fluvii Bezos. o 

Leporem, et Canis pedes, et caetera, donec yes 

gitarium ad eadem Capricorpi media perw, 
Propterea libro eodem , num. XIII, ac den, 
Hipparchus tropicos duos et squinoctls ; 
Eudoxi sententia describit, ac coelestes imr- 
recenset, per quas illi transeunt. Velui try. 
sestivum per Cancri ac Leonis media trajiá, zn 
noctialem per Arietis inedia , Chelarumqee pre 
asserit. Ex quibus perspicuum est Eudoiun κ. 
rismos intellexisse ac figuras eolestes. Ui ex 
cum tropicum zstivum ait per Leonem meii: 
cundum longitudinem transire, perque con; 
tiones ceteras ; itemque tropicum azstivum per $ 
gittarium, Cetum, Fluvium, eic. : nog dodenim 
ria circuli ullius, sed stellatas effigies desigux: ; 
cum per Canerum, Capricornum, Arietea et» 
las eosdem meare circulos dicit, non siu i. 
sive dodecatemoria , sed asterismos intelli. 5. 
omnem tergiversationem  submovet Eudors je 
dumiilla ipsa per quze transire circulos ait, 575» 
minat, qux nibil aliud quam asterismos et img 
significant. Achilles Tatius in Phenomenis, ay. i; 


᾿ἄστρον δὲ τὸ Ex πολλῶν ἀστέρων σύστημα, c sni 


plurium stellarum, » astrum esse vult. láqw V. 
testimonio confirmat. At Eudoxus, Hipparcho iz. 
de coluris loquens, Ἔστι δὲ, ait, iv τούτος bg 
εάδε. a' ὁ πόλος ὁ ἀεὶ φανερὺὸς τοῦ xim ε 
τὸ μέσον τῆς "Apxtou χατὰ 4 toc * καὶ τοῦ Καν 
νου τὸ μέσον. « Sunt autem in iis hac asi: P» 
mum semper apparens polus mundi. Deiné s 
dium Urse in longitudinem ; et Cancri medi. 
ac subinde caudam notii Piscis, et. medium Gf 
corni adjicit. Hzc de coluro solstitiorum. De e 
loquens scribit, in eo contineri inter alios s" 
smos, τὰ µέσα τῶν Χηλῶν κατὰ πλάτος, Ἡὶ 3 
Κριοῦ τὰ νῶτα χατὰ πλάτος ΄ « media Cbeliron ! 
latum, et Arietis terga itidem in latum. » Quié? 
clarius potest, ut appareat Eudozum, cen s 

Chelarum , Arieti8, ac czeterorum appellat, un 

nes ipsas exprimere? Nam «à νῶτα, ε IP." 

latitudo, » nonnisi de figuris usurpari poss 

dia quippe signorum sive dodecatemoriorem * 


Etenimilla Eudoxi verba, ex quibus argumentatus D ἀναστέριστα sunt ; neque « terga » dicuntur patet, 


est Hipparchus, eadem aliis in locis, sed pleniora 
perscripsit; cum de parallelis ab Eudoxo descriptis 
circulis sermonem instituit, Velut libro I, num. lll, 
de tropico circulo : Ἔστι δὲ ἐν τούτῳ τὰ µέσα τοῦ 
Καρχίνου, xai τὰ διὰ τοῦ σώματος χατὰ μῆχος τοῦ 
Λέοντος, etc. « Sunt autem in illo Cancri media, et 
qua per corpus Leonis secundum longitudinem 
transeunt. » Subjicit anguis Opbiuchi cervicem ; 
dextram manum Ingeniculi ; et alia sidera, qui cir- 
culus iste pervadit. Εἶτα συμπίπτει πρὸς τὰ µέσα τοῦ 
Kapxlvov. « Demum in eadem Cancri media revolvi- 
tur. » De hiberrio quoque tropico, Ἔστι δὲ ἐν αὐτῷ τὰ 
µέσα τοῦ Αἰγόχερω, xal οἱ πόδες τοῦ 'Ὑδροχόου , xai 
τοῦ Κήτους fj οὐρὰ, καὶ τοῦ Πνταμοῦ ἡ χαμπή, etc. 


neque latitudinem ; sed sola longitudine cesa 
Quid quod Hipparchus ipse lib. I, nun. UL 5 
doxi testimonia citaturus, astra illa vocat, 4 ἐν 
ρας, cum Aratum ait Fudozi imilatione d i 
sic distribuere, ut a borealioribus incipere n 
Περὶ δὲ τῶν ἁστέρων τῶν ἐπὶ τοῦ Ürptvo? dsl 
μερινοῦ τροπικοῦ φεροµένων, ἔτι δὲ τοῦ (σημ 
ὁ μὲν Εὔδοξός φησιν ἐπὶ τοῦ θερινοῦ οὕτω᾽ Li 
δὲ ἓν τούτῳ τὰ µέσα τοῦ Καρκίνο. « De sies v^ 
quz in zstivo tropico feruntur, necaen i 
equinoctiali, Eudoxus quidem de esi it I 
tur : Sunt autem in boc medis Cancri. ? ! 
genere sermonis utitur in hiberno tropico dl 2I" 
noctiali. Proinde asterimos et stellatas fos M 
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gna duodecimasve zodiaci partes, aut zequinoctia- A gere; nedum dividere potest : si in zodiaco, ut de 


5 Eudoxus indicat, quarum media iis ipsis secari 
rculis refert. Adde optimum Eudoxi interpreteun 
ratum, qui et ipsum in omnibus secutus est; vel, 
t Hipparchus loqui solet, παρεγράφατο; nec ali- 
'r, ac nos focimus, mentem illius accepit. Nam de 
ropico scribit ipsum Leonem sub pectore, ac ven- 
ré secare ; Cancrum vero totum bifariam partiri. 
ess, ÜUtÓp ὁ κύκ.ος 

"y μὲν’ ὑπὸ στῆθος, καὶ γαστέρα μέχρι πρὸς αἰδὼ, 
Ἔμνεε τὸν δὲ διηνγεκέως ὑπένερθε yeAelov 


(αρχίνον' Ίχι μάλιστα διχαιόμενόν xs γοήσῃς 
Ορθὸν, 1ν' ὀρθαλμοὶ κὐκλ]ου ἑκάτερθεν ἴοιΣν. 


)uz sic vertit Avienus : 


ences BL circulus ima calentis 
Pectora, perque alvum procul in postrema Leonis 
Seccedit. Secat ast alius per viscera plana : 
Et inedio subter cava tegmina dividit orbem, 
Lumina recludens altrinsecus orbita porro. 

De hiberno quoque tropico scribit, eum Capricor- 
num needium dividere, atque Aquarii pedes, cau- 
dam Ceti : 

Dividit imbriferi corpus medium Capricorni. 
1άαίφιε pedes pueri, postremaque cauda, etc. , 
'ut vertit Avienus. Hic vero citra controversiam 
Cancer et Capricornus non signa, sive dodecatemo- 
ria, sed imagines sunt. Nam el χέλειον, sive testa, 
non aliter accommodari Cancro potest ; et cum 
Aquarium perinde ab hiberno tropico secari, ac 
Capricornum asserat, non potest ad dodecatemo- 


. Fium referri. Quippe tropicus circulus Aquarii si- C 


gnum neque dividit, nec attingit omnino. Sed neque 
. illa ipsa, quz contingunt, signa circuli isti partiun- 
tur bifariam. Sic de zquinoctiali Aratus idem : 

Znya δέ οἱ Κριός Ταύροιό τε γούνατα xsitat. 


Κριὸς μὸν κατὰ µῆκος &AnAapéroc διὰ κύκλου" 
Ταύρου δὲ cxsJAéur ὅσση περιφαίγεται ὄχ.λαξ. 


, Signum autem ei Aries, Taurique genua sita sunt ; 

' Aries quidem in longum ductus per cingulum ; 

" Tauri vero crurum quanta apparet in(lexio. 

| Ut genua Tauri ad asterismum ejus pertinent , 
Ἱ gic Arietis corpus ab cvquinoctiali cireulo secun- 
* dum Jongiudinem divisum ad imaginem Arietis, 
ρου ad dodecatemoritum, necesse est referri : quem- 
admodum Hipparebus ipse docet lib. 1, num. XXV, 


decreta probat, excepto quod de Arietedictum est: 
qui totus :quinoctiali circulo borealior est. At 
Cancrum et Leonem medios trajici ab zstivo tropico 
recte illos sentire asserit. Vide reliqua illius loci, 
^ jnquibus, qvod valde mirum est, apertissime si- 
í  gnilicat a se Eudoxi Aratique dicta ad stellatas ef. 
figies applicari. ' 

Denique sive in z*quinoctiali sive in zodiaco si. 
gna coelestia constituerit Eudoxus, de qua re ca- 
pite superiori dictum est : neque in ipsius Eudoxi 
atlaüs ab Hipparebo verbis, neque apud Aratum, 
! Aries, Cancer, Chelz, Capricornus, de signis ac 
!  dodecatemoriis explicari queunt. Nam si in sequi- 
' poculi designentur, neuter tropicorum ea contin- 


στ να ν N89, $39 


- 


v» U- 


tropicis taceam, certe e&quinoctialis Arietem, non 
secundum longitudinem, χατὰ μῆχος ἑληλαμένον 
partietur, sed transversum, el xazà πλάτος. Si- 
quidem sectiones zquinoctialis et zodiaci ab Eu- 
doxo, ut putat Hipparchus, mediis in signis lo- 
cantur. 

Non absimili, ut equidem reor, ὁμωνυμίᾳ indu- 
cius Hipparchus Eudoxum, Aratum et Attalum tra- 
duxit num. X libri primi, quod sub capite majoris 
Urs: Geminos statuunt, sub Ursamedia, Cancrum; 
sub posterioribus pedíbus, Leonem. Ubi de aste- 
rismis sine dubio loquuntur: nam Arati versus, 
quos citat Hipparchus, non aliter intelligi possunt. 
At Hipparchus id ex eo refellit, quod caput Ursze 


B sit in Leonis parte tertia, nimirum in dodecatemo- 


rio Leonis, quod in :quinoctiali vel parallelo repo- 
nit. Hoc vero argumentandi genus alienum est, et 
in ὁμωνυμίᾳ conflictatur. Sed de hoc Hipparchi loco 
pluribus agetur capite tertio libr tertii. 

Ad extremum.similis ambiguitas fucum Servio fe- 
cit in Commentariis ad I Georgic., ubi bzec enarraps, 
Qua locus Erigonem intet, Chelasque sequentes, 
quedam adnotat, que hic referre melius fuerit. 
« AEgyptii, inquit, duodecim esse asserunt signa : 
Chaldei vero undecim. Nam Scorpium et Libram 
unum signum accipiunt. Chelz enim Scorpii Libram 
faciunt. lidem Cbaldzi volunt zquales esse paries 
in omnibus signis : sed pro qualitate sui, aliud si- 
gnum xz, aliud σι. babere : cum /Egyptii tricenas 
esse partes in omnibus velint. Modo ergo secundum 
Chaldzos locutus est, dicens posse eum habere 
locum inter Scorpium et Virginem. » Signa dupli- 
citer usurpantur. Aut enim dodecatemoria sunt 
squinoctialis vel zodiaci, aut asterismi, quie στε- 
ρισµένα ζώδια vocat. Hipparchus. Horum quadam 
dodecatemorio suo minora, quaedam majora sun!, 
et in vicina redundant, ut supra diximus. Hzc cum 
legisset alicubi grammaticus, signorum genera illa 
duo permiscuit, et rem prorsus absurdam et inex- 
tricabilem docuit, signa omnia aequalibus descri- 
pta esse partibus, et tamen aliud tricenis, aliud qua- 
dragenis « pro qtalitate sui » constare. l'riore modo 
signa sunt dodecatemoria; posteriore, asterismi, 


ubi Arai et Eudoxi de cardinalibus iisce ζωδίοις D quorum alii pauciores, alii plures occupant partes. 


Sic asterismi Scorpii pars est Chelarum asterismus, 
ut hac ratione undecim tantummodo sint ἧστερι- 
σµένα ζώδια, aeu figure stellat:e apud Chaldzos. Nam 
AEgyptii, qui pro Chelis Libram posuerunt, legi- 
timum numerum obtinebant : signa quidem utri- 
que duodecim adhibuerunt. Ceterum Virginis ast 
rismus olim Leonis et Librz partes, preter justam 
portionem, oceupabat. Inter hanc vero et Chelas 
Scorpii, quz in Libre dodecatemorio versabantur, 
vacuum est intervallum, quod ad idem Libra: dode- 
catemorion pertinebat : quo im spatio sedem indi- 
geti Augusto destinat Virgilius. Ea mens poetz 
fuit, quam non assequitur Servius. At Martianus 
Capella libro VHI, cap. de fixis signis, recte hoc, 
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quod docuimus, explicat his verbis : « Πο  dis- A num suum esse translatum perinde omniu. 


cernit zodiarus : qui quidem aequales duodecim 
signorum integrat portiones. Sed undecim habet 
signa. Scorpius enim tam suum spatium occupat 
corpore, quam Chelis occupat Librz. 


CAPUT IV. 


De veterum opinione super annuis solis cardinibua, 
et qua ratione alibi quam initiis signorum collocati 
fuerint. Columella notatur. Sothiace periodi iu- 
signis epocha. 

Quoniam mediis in signis ab Eudoxo constitutos 
esse cardines nequaquam, ut putavit Hipparchus, 
ex illius verbis conficitur, inquiramus modo qua- 
nam in parte defixerit; tum quz ratio ab illis inita 
sit, qui alibi, quam in initiis signorum, cardines 
illos esse sciverunt. 

Geininus capite XVI, quarto die, quam in Capri- 
cornum sol est ingressus, solstitium hibernum ex 
Eudoxo fleri scribit , vernum autem zquinoctium, 
sexto die τοῦ Κριῶνος. Idem auctor ex Euctemonis 
sententia solstitium hibernum primo die committi 
refert : necnon autumnale zequinoctium. Ex Calippo 
veroqualuoripsos cardines nominatim signorum ini- 
tiis contineri. Verum Columella lib. IX, cap. XIV, Me- 
tonem et Eudoxum, ac veteres astronomos scribit in 
octavis partibus signorum solstitia et zequinoctia po- 
suisse; Hipparchum, mutata ratione, in signorumini- 
tía contulisse. « Nec me fallit, inquit,Hipparchi ra- 
Μο, quze docet solstitia et :equinoctia non octavis, sed 


primis signorum partibus confici. Verum in hac ruris C 


disciplina sequor nunc Éudoxi et Metonis, antiquo- 
rumque fastus astrologorum , qui sunt aptati publicis 
sacrificiis , quia et notior est ista vetus agrico:is con- 
cepta opinio. Nec tamen Hipparchi subtilitas pinguio- 
ribus, ut aiunt, rusticorum litteris necessaria est. » 
Hipparchum ecce facit auctorem ejus instituti, quod 
»rincipiis signorum cardines accommodat , cum vete- 
-esoctavis partibus ascriberent. In quo partim ab Ge- 
mino, partim ab Hipparcho ipso dissidet ; nam Gemi- 
nus nusquam in octava cujusquam signi parte consti- 
tutos esse cardines ait ; Hipparchus autem, ut su- 
periori capite vidimus, ab Arato, et antiquis fere 
omnibus mathematicis in signorum initia colla- 
tos esse docuit. Non dubito quin Hipparchi potior 


hac in re, quam Columella sit fides; ut qui tanto et D tur, quam ascensionis illius obliquz du 


antiquior, et harum rerum intelligentior , et in 
astronomorum veterum lectione detritior, quam 
Columella, fuerit. Et tamen hujus auctoritate pleri- 
que omnes adducuntur bodie, ut antiquissimis sz- 


culis existiment octavis parlibus signorum zqui-- 


noctia el solstitia ab astronomis mandari solita. Quod 
pre ceteris enixe tuetur Scaliger : imo unicum id 
ille fundamentum ei doctrinz subsiwuit, quam de 
Graecorum ceterorumque populorum annis explica- 
vit. Sed neque funditus negaverim fuisse, qui ante 
Hipparchum cardines alio, quam in signorum initia 
contulerint : quod Geminus, Columella, Achilles 
Tatius, aliique confirmant; et a Julio Cxsare, ex 
communi utique ac recepta sententia, idem in an- 


Quod quemadmodum ab iis institutam for 
qua ratione inter &e conciliari scriptorum i, 
sidia possint, deinceps aperiemus. 

Duobus omnino modis tíeri arbitror pori» 
ab antiquis mathematicis zquinocia & ες. 
alibi, quam in ipsis signorum exordiis, cu«* 
fuerint. Nam aut reipsa, et ex arte judicep. 
pronuntiarunt : auL cum deezactiore carjir ; 
aliter existimarent , populorum usibus ac s:-- 
alterum illud minus accuratum cardinum ;t.. 
dulserunt. Ut a priore ordiar, repetenda il; ;. 
imprimis, que de Chaldzis et Egypti try. 
mus capite primo ; quanam videlicel raiios :. 
rum celestium partitionem  instituerint. hs-- 
enim quampiam notarunt in celo stellam, 1 .. 
emersione primum dodecatemorium in 2qua«.. 
circulo designarunt. Quo initio constituto, deno 
circuli totius anapboricum tezpus borarum quie 
et viginti, duodecim in partes ex zxquo divis. 
quarum singulas aliis itidem stellis sive inis ; 
sive extra ipsum positis, et iisdem momests av- 
tibus, velut signis ac limitibus deseripsem . 
quippe Sextus Empiricus docet, primi dodici - 
rii designato principio, czelera zquabii pr. 
wquinoctialis divisione esse. numerata. Quat 
rem qui bona fide ac serio cardines in μα! 
gnis, vel octavis, aliisque partibus Gxerun, v 
simile est eog initium primi dodecatemorii v. : 
ipsa :equinoctialis et zodiaci interseclione oye 
sed aliquanto ante spatio : quod in reliqui &* 
servatum est. Cum autem ab insigni aliqu s. 
verna tempestatis initium auspicali sinl, ul : 
mus, eligatur stella illa, quz in praecedente c 
est Arietis, Ea ex accuratissima Tychonis d 
tione anno Christi προ sita erat in grade ve 
»], 56, cujus latitudo graduum est 7, δν 
vero stellatus orbis in consequenti? poet." 
annis circiter duobus et septwagintà (rada ds 
vit unum, inde sequitur ante aliquo 59 
ipsum verne sectionis punctum incidisse un 
islam, ac rursus antiquioribus saculis iw at 
venisse. Verum non tam loci ipsius, qui i 
stell: competit, quique latitudinis pue 
est, ut quam in partem dodecotemorii qua^ 
incurrerit, estimare possimus. 

Scribebat ad me Godefridus Vendelinus rt iS" 
nomi cumprimis peritus, circa annum "i " 
sti z:eram 1963, qui est periodi Julii 35. " 
tempus illud fuisse, quo ascensio print " 
stelle quindecim gradibus antecedebal egi? 
vernum. Quo etiam tempore Neomeni n" 
ortus canicule, et solstitium, ac ήν 
eumdem diem inciderunt, qui erat Jv! s 
idque in Heliopolitano tractu: quod " nem » 
posteritatis insigne initium dedil αμα | 
cujus meminit Clemens Alexandrinus Sirm. ^, 
trecentis quadraginta quinque aonis o9 " s 
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.em Israelitarum ex /Egzypto, 
Asse scribit. Ita in Greco. 4 
,entos posuit. Per idem temp 
ielis in gradu Piscium 17, 
unctum antecedebat gradibu: 
oribus ascensionalibus quinc 
nno primam Arielis ex πιεί] 
imus in Piscium 17, 50' : as 
46; obliqua vero Memphi, ai 
A5, 6, ita ut quindecim gi 
utecedat. Novilunium verum 
"3isxum est Julii 1v, hora 49, . 
Dlis esset in Geminorum 90 
ie, hora quinta matutina in 
η. In eodem Cancri gradu 
 irius, qui tum ortüm matuti 
*at prima die Tboth, qua in « 
* Non dubium est quin admi: 
*1or in idem tempus coricurs 
"mz ipsius, ortus Sirii et sol 
- agularem observationem m: 
ade insignis epocha fuerit, t 
 *Omumentis veterum memori; 
emum annus ante Trojanum: 
..ost migrationem ex Egypto, 
.wmus septimus putatur in' | 
o jure quidem Sothiaca per 
: Hinc illud Porphyrii libro 
Aem Vendelinus exponit, : 
..ancro, uti Romanos a Cap 
»ere, atque ab exortu Sothi 
τους οὐχ Ὑδροχόος, ὡς "Pup 
[ghe γὰρ τῷ Καρχίνῳ fj Σῶθι 
«Ἑλληνές φασι. Νουμηνία δ᾽ c 
:0Àh, Ὑενέσεως Χατάρχουσα 
κ |JEgypt;i annum ordiuntur 1 
:3ani ; sed a Cancro. lluic enim 
»anis stellam Greci nominan 
enia Sotheos exortus, quz 
,nilium dedit. » Πίο de initio 
4J9uare tempus illud potissimur 
,;'0smicus Sirii in Cancri prin 
, rca , si, ut Sextus Empirit 
:ent, dodecatemoria primum 
:ujuspiam, et succedentibus : 
.equabili partitione constituta 
meminimus, potuit per illud 
prima illa notari stella 'Arie! 
Lorum divisio procedere; 
primi dodecatemorii vernum 
ret : quod, semel ab illis dec 
j cula propagatum fuerit, do 
39tius in consequentia disce 
ac singillatim duodecim, octo 
poribus ἀναφοριχοῖς zquinocti 
varietas illa sententiarum su| 
Wis ortum habuerit : etenim 
initio constituto, catera dei 
tione distincta sunt ; ex quo 
PATROL. Gn. XIX, 
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«qu2 Athenis fere 552, Ileliopoli 553 circiter : atque A collocavit : in eoque pertinacius oblucir ;- 


hoc pacto vel in quarto gradu Arietis, vel in se- 
ptimo, [aut octavo collocari potuit zequinoctium. 
Quarum opinionum vestigia in scriptoribus anti- 
quis et parapegmatibus occurrunt. 

Tandem singulari astronomiz: bono Hipparchus 
exstitit : cujus tempore stella eadem Arietis prima 
in dodecatemorii primi zodiaci parte amplius tertia 
versabatur : siquidem anno periodi Jul. 4552 erat 
in Arielis $5, 9' circiter, ascensio recta in ipso prz- 
cise puncto vernz sectionis, nempe partium 359, 58'. 
Ergo ille prz csteris solaris conversionis cardines 
ipsis «&quinoctialibus intersectionibus ac circulo- 
rum contactibus asseruit : quod idem, paucis 
exceptis, mathematicos ómnes antiquos tenuisse 
confirmat; contra quam plerique ex ipsa eliam 
antiquitate sentiunt. At illi ipsi, qui alibi quam in 
signorum initiis cardines constituerunt, non ita, ut 
Scaliger arbitratur (de quo nos postea dicemus), 
rem illam administrarunt, ut octavo aliove post in- 
lersectiones vel contactus gradu fieri :equinoctia, 
vel solstitia sentirent, sed ita, ut eosdem gradus, 
quos alii dodecatemoriorum primos esse vellent, 
ipsi octavos a primo, exempli causa, nominarent. 
Utrique vero non alibi, quam in circulorum συν- 
αφαῖς, et commissionibus, asquinoctiorum ac solsti- 
tiorum puncta fixerunt. 

Ex quo id, opinor, accidit, ut ab ingressu solis 
in signa zquinoctium et solstitium utrumque postea 
distufgueretur. Ita enim apud Varronem, Columel- 
lam, Plinium, Ovidium, et in Kalendariis antiquis 
observabis, atque in eo quod ex illis concinnatum 
edidimus, hoc in opere (pag. 60). Ibi enim solis in- 
troitus in signa cardinalia octavo circiter die po- 
njur ante z:quinoctia solstitiaque; tum eadein ra- 
tione reliqua in signa solis ingressus antevertitur. 
Quod etiam rhapsodia illa sequitur sub nomine 
Ptolemzi a Leonico Latine primum edita, in qua 
tamen inter ingressum solis, οἱ :equinoctia ac sol- 
stitia, non idem constanter intervallum statuitur. 
At in eo Ptolemzi libro (pay. 52), quem primum 
edidimus, uniusmodi cardinum genus est ad accu- 
ratiorem astronomorum calculum exactum, et Pto- 
lemzi sxculo congruens. 

Verum ut ab antiquioribus astronomis recte ista 
ipsa, quam exposuimus, methodo signorum iuitia 
ante cardinalia puncta definiri potuerunt (si id 
tamen vere ab illis institutum fuit; de quo dubios 
nos Hipparchi auctoritas facit): ita post Hippar- 
chum deinceps, ex errore imperitiaque, idem in 
vulgi usu ac sententia resedit. Cum enim llippar- 
chus 2quinoctia in mutuis sectionibus zodiaci ct 
cquinoctialis circuli fixisset, solstitia in zodiaci, 
tropicorumque contactibus, uua cum signorum 
cardinalium principiis, adeo ut -$quinoclia in eos 
dies caderent, qui Martii xxiv, et Septem- 
bris xxvn respondebant; solstitia vero Junii xxvi, 
οἱ Decembiis xxiv; vulgus tam sectiones ipsas, 
quam initia signorum, ante dies octo przpostere 


D longa, sed necessaria disputatione comp 


adversus Hipparchi astronomisque plac | 
quidem, ut Bedz quoque temporibus, ac ds: 
idem perseverarit error, quod illius kae: 
docet, in quo octo fere diebus ante zquipxt. 
solstitia solis in signa introitus ascribilur. |, 
hzc est e duabus.altera ratio secundum qua 
dere potuisse diximus, ut ab astronomiz ; 
alio in gradu, quam in primo dodecater. 
cardines deflxi sint. Postquam enim et e y: 
antiquorum, ut Hipparchus asseverat, sentas; 
Hipparchi ipsius auctoritate constilula res οἱ 
signorum cardinalium initia ab aquinetis « 
tiisque ducerentur, cum id tamen vulgi a. .: 
rum ex animis extorqueri non posset, quis ; : 


B in partibus, aut aliis, quam in primis, zqt- 


εἰ solstitia committi crederent, nonnibil οὐ z:. 
bus indulgeri opinioni illi potuit. Quocirc: c. 
sticanis hominibus  ephemeridas et Kia. 
scribebant, ut corum captui alque usik: « 
querentur, ante dies illos, quos veris acl δὲ 
eardinibus attribuerant, introitus in S » 
adnotasse videntur. Atque hoc de Sosiges y 
tim suspicari convenit : cujus ex fastis iss 
apparet illa Varronem, Hyginum, Ordi. * 
mellam, et Plinium, quz cum communi i2 c 
dixi, persuasione ab iisdem consentanea rw 
tur. Sed neque Sosigenes, neque veterum que 
eo modo, quem finxit, ac nonnullis prob: ^» 
ger, equinoctiorum, solstitiorunique mu | 
vulsit ab signorum ingressibus, ul bes κ 
prepostere ante illa poneret. Quod ut »92 * 
ita non szpius, quam necesse est, lis in li" 
petimus ; ae ne quid deincops hasitationis x 
troversie restet, sequenti capile plenior? - 
rei ideam facere conabimur. 


CAPUT Y. 


Illustrantur uberius antiquorum sentenie 607 
nibus annuis ; ac docetur contra Scalig. 
quam ab iis alibi, quam in circulorum (&** 
nibus, illos esseconstitutos ; tum de Xo 
Julii Cesaris equinoctiis ac solem X 
nolatur. Varro, Piinius erplicati. 992? ' 
constantia. 


-- . ux stib 
Ex iis quxe de annuis veterum cardi 
αἱ 8. 





summa ista conficitur : antiquos ώς 
ex parte solstitia et zquinoctia ipsis un 
dodecatemoriorum principiis, tam i equo 4 
sive parallelo circulo, quam in 1001469, "i s 
cst princeps ejus artis Hlipparchus (pit i 
Quicunque porro mediis sign, vel et " 
bus, ac cxteris, cardines attriluerubl, € 
ita circulos esse partitos, ul μμ 
uóctii et zodiaci, vel bujus el tropico ^". 
iis in signorum gradibus fierenl, quon M 
ciis solstitiisque prefixerant. Quo "M 
nomi omnes, qui quidem alibi qum n 
rum cardines afflngebant, ante sectio! i 


μι ἅ 3 
que circulorum, hoc est gquinocia 








ν 
- 
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2t67,, dodecatemoriorum suorum principia cape- A artifices ila consueverant; aut eorum exempla in 


1t, demonstrat Hipparchus lib. I, numero X, 
i australiorem succedentium in laterculo majoris 
505 sitam ait esse ex legitima signorum divi- 
ne, quz tropica, el xquinoctialia puncta in si- 
orum initia confert, in Leonis porte 25, antece- 
ntes autem in eodem laterculo in Leonis parte 
ulo minus tertia, at secundum alteram ratio- 
m, quz in mediis signis cardines constituit, 
iorem in Virginis parte decima; posteriores in 
isdem Virginis decima octava reponi. Sic extre- 
am in cauda majoris Urse, ex communi divi- 
»ne, in Libre quarta parte : ex posteriori, et Eu- 
'xea in decimanona. 


Rursus num. XII scribit postremam et lucidissi- 
aum, quae est in extrema cauda minoris Ursz, si- 
m esse in gradu Piscium 18, ut autem zodiacum 
ividit Eudoxus, in Arictis gradu tertio. Igitur si- 
norum ibitia Eudoxus aliique veteres anticipa- 
ant. In hoc Hipparchi loco mendum est, quod ex 
ertissima conjectura sustulimus. Legitur enim 
am in excuso, quam in scripto, codice : 'O δὲ 
»Όδοξος διαιρεῖ τὸν ζωδιαχὸν χύχλον χατὰ τὴν Υ’ pot. 
οὗ Ἱρίου, pro quibus rescribendum merito cen- 
,uimus : ὡς δὲ Εὔδοξος διαιρεῖ τὸν ζωδιαχὸν xoxàoy* 
κατά, etc., quod manifeste sententia exigit. Gradus 
Piscium decimus octavus, est Arietis tertius, si 
Arietis signum a quintodecimo ante sectionem 
gradu computare caperis. 


Hzc non obscure testantur, zequinoctia, et solsti- 
tia nunquam alibi ab antiquioribus astronomis, 
quam in mutuis circulorum sectionibus, et tactio- 
nibus collocata fuisse, quas octave vel decimz 
quint» signorum parti, vel aliis imputabant : nec 
octavas illas, czeterasve partes ab xquinoctialibus, 
«αἱ solstitialibus punctis esse numeratas. Quod 
Scaligero, et plerisque aliis placere video; ac pro 
comperto passim haberi. Hinc enim Sosigenem Ju- 
 liumque Caesarem arbitrantur in octavos Kalenda- 
yum dies anni sui conjecisse cardines; ut in Ka- 
lendas ipsas succedentium mensium octava signo- 
rum partes inciderent, in quibus zquinoctia, sol- 
stiiaque committi prisci omnes artifices opinali 


annum suum transferre illi voluissent. 


De hujusmodi aditu solis ad signa non eodem ab 
omnibus tempore defixo imperitissime Servius in 
Commentario ad Il Georg. « Sane sciendum, in. 
quit, omnes astrologos pro ratione climatum dis- 
sentire in ortu siderum : sed ipsa dissensio ultra 
septem dies non procedit; septem enim sunt ipsa 
climata. Hinc est quod solem ad unumquodque si- 
gnum alii quintodecimo Kalend. die dicunt venire, 
alii quartodecimo, alii infra usque ad octavum; 
nec quisquam procedit ulterius : » quz sunt bona 
mentis inaniss:ma. 


Ut de anno Juliano quod explicandum superest 


B absolvam, quinam dies ineundis a sole cardinalibus 


signis ex Julii Czesaris, sive Sosigenis decreto prae 
stituti sint in Kalendario Juliano, non tam facile 
dictu est, quam baberi vulgo video. Nam plerique 
Martij xxv zquinoctium vernum a Cesare consti- 
tutum esse censent : solstitium zestivum xxiv Junii; 
sgequinoctium autumnale xxiv Septembris ; brumale 
denique solstitium xxv Decembris, omnia in octa- 
vis Kalendas. lta ex Columella lib. IX, cap. XIV, 
et lib. XI, cap. ll. colligitur; diserte vero Plinius 
lib. XVIII. cap. XXV et XXVIII. id. affirmat. Hoc 
modo intervallum ab zquinoctio verno ad solsti 
tium, dierum est xcv altero termino excluso, a sol- 
stilio ad squinoctium autumnale, xcii, ab zqui- 
noctio autumnali itidem xci: ad brumale solstitium. 


C Hinc ad vernum squinoctium, dies xc. lia dieg 


colliguntur anni totius cccLxv. 


Atqui hzc ipsa cardinum intervalla non Varro 
solum, sed, quod mirum est, Plinius ipse capile 
illo XXV libri XVIII longe aliter partitus est. Ut a 
Varrone ordiar, bic in libro l1 De re rustica, 
cap. XXVIII, de anno Juliano loquens, hoc est 
« diebus, » inquit, « civilibus, qui nunc sunt, » ab 
gquinoctio verno ad solstitium numerat dies xcii; 
binc ad autumnale s:quinoctium, dies xcvi : ab hoc 
ad brumale solstitium, dies Lxxxix. Inde ad zqui- 
noctium vernum dies Lxxxv. Desunt ad annum 
complendum dies tres. Jam vero si squinoctium 
vernum collocetur in. vin. Καὶ. Apr., hoc est Mar- 


sunt, Dici hoc a multis intelligo, a quo et nos ipsi D tii xxv, addanturque dies xcu, calculus desinet in 


aliquando non abhorruimus. Sed id minime esse 
verum ex superiori omni disputatione colligitur. 
Non enim octavas partes qui olim ita sentiebant 
post siguorum cardines, sed in ipsis cardinibus lo- 
cabànt ; initia vero signorum octavo ante gradu. Αο 
de Juliano quidem anuo perspicua res erit, si quis 
illius formam ex Ovidio, Columella, Plinio, ac cz- 
teris estimare velit, a quibus est anni ejus expressa 
ratio. Quippe ingressum solis in dodecatemoria ad 
octavum circiter ante solstitia el zequinoctia diem 
apponunt ; neque fando est hactenus auditum, ci- 
vile equinoctium aut solstitium in Kalendas inse- 
quenium mensium a Sosigene vel Caesare esse 
rejectum. Quod omnino necesse fuit, si aut veteres 


vit Kal. Julias, Junii xxv; tum adjectis diebus xcvi, 
incidet zquinoctium in Septembris xxix; solsti- 
tium autem brumale, additis xxxix diebus, cadet 
jn xxvii Decembris ; reliqui erunt ad annum com- 
plendum dies xxxvii. At Varro a bruma ad Favo- 
nium dies xLv, a Favonio ad zquinoctium vernum 
dies xL. computat : qui non plures collecti, quam 
quinque εἰ octoginta faciunt. Sed mendosuim vi- 
deiur intervallum ab solstitio zstivo ad z»quino- 
ctium autumni ; quod prater aliorum omnium con- 
sensum diebus xcvi finitur; tum etiam alterum, ab 
hiberno solstilio ad vernum , quod justo brevius 
est. At ecce turbat iterum Varro, qui eodem capite 
verno tempori tribuit dies xci, stati xciv, au- 


r d 
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tumno αι, biemi-Lxxaix ; quas quidem tempesta- 
tes ante cardines ipsos incipit : ver a Favonio, qui 
spirare incipit ex a. d. vit Id. Febr. ad vu 1d. 
Maii; sstatem inde ad diem vn Id. Sextiles ; 
autumnum ab hoc die ad 1v ld. Nov. ; reliquum 
hiemi imputat. Hiec intervalla si singillatim com- 
putes, exclusis prioribus terminis, invenies priori 
dies competere xci , zstati dies xc ; autumno dies 
xcv ; biemi 1xxxix. Minime itaque sibi consentiens 
est Varro. | 

Plinius vero nihilo magis concors est secum, et 
ejus locus manifestissimo mendo tenetur. « Cardo, 
inquit, temporuin quadripartita anni distinctione 
constat per incrementa lucis. Augetur bzc a 
bruma, et zquatur noctibus verno zquinoclio, p 
diebus xc, horis m. Deinde superat noctes ad 
solstitium diebus xcin, boris xii, usque ad equi- 
nectium autumni. Et tum zquata die procedit ex 
ευ ad brumam diebus Lxxxix, horis i1. » In his 
verbis desideratur intervalli circumscriptio, quod 
ab solstitio z:stivo ad autumnale pertinet. Legen- 
dum itaque post, « boris xii, » hoc fere modo, « et 
inde diebus xcu, horis xi! usque ad zquinoclium 
autumni. » Nam tria intervalla hic expressa dies 
conficiunt ccLxxi, horas xvin, Ea detracta de die- 
bus cccixv 1/4, residuos faciunt dies xcu 1/2. 
Quare ex mente Plinii Julius Cesar hec annua 
intervalla descripsit. 


A 
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ü 
Α solstitio ad equinoctium autumnale às το 


horas xr. 


Ab zequinoctio autumnpali ad brumam dies Luc, 
horas 11. | 

A bruma ad vernum aequinoctium de r | 
boras ui. | 

His animadversis, si sequinoetium vernm z- 
tuatur in xxv Martii, additis diebus xau, alaz 
desinet in xxvi Junii. Hinc post dies xcu, co. 
tur autumnale 2quinoctium in xim Set, c 
tium hibernum in xxiv Deceuibris, a8t xiv, v: 
ad vernum zquinoctium dies reliqui sinl 1c. 5; 
itaque in solstitio aestivo, et autumnali ην», 
Plinius a seipso discrepabat. Crediderim prz. 
a Sosigene civile solstitium zstivum in Juni r. 
οἱ z::quinoctium in Septembris xxiv esse coca 
solstitium hibernum xxv Deceubris : αἱ in - 
vum Kalendas quatuor cardinalium signoma 
troitus inciderent. 

In Kalendario, quod. Julii Caesaris novis las 
Gauricus edidit, z:quinocüum vernum inb 
vii Kal. Apr., nono die ab ingressu soli a ie 
tem : et solstitium zestivum vut item Gl. ks. 
septimo die quam sol in Cancrum ουδ. Sel roit 
rudem oportet esse, qui hoc Kalendarium iir 
saris esse sibi persuadeat, uti libro Ἡ ιά: 
temp., cap. XII, demonstravimus. 

Postremo si quis veros anni cardines anne y 
Juliano scire velit,| ex sequenti tabella dic. ' 


Ab equinoctio vermo ad solstitium dies χο, Q quam medios quoque solis ingressus in does 


' hores ri. 


moria conjecimus ex Diagramumate lib. | pt? 


Tabella mediorum, ac verorum solis ingressuum in signa cardinalia anno primo Jaliame. 


CARDINES MEDII. 
V Equinoctium vernum Martii, 


xxiv, 21, 11’. 


CARDINES VEBI. 
Martii xxi: 20, 47- 


Solstilium sstivum — Junii, xxiv, 4, 59. Juni  xxw,25, ὃν 
Jquinoctium autumni Sept. — xxwr, 42, 0. — Sept. — xxv, (t, 11’. 
Solsutium hibernum — Dec. xxin, 19, 54. Dec. xxiv, 25, M. 


Hinc apparet Sosigenem medios potius solis in- 
gressus in signa, quam veros exprimere voluisse : 
quos fere, praeterquam in uno hiberno solstitio, 
conseculus est. Plerique tamen scriptores, dum 
veterum astronomorum cardines diversis tempori- 
bus constitutos relegunt, per imprudentiam eos in 


injectus a nobis sermo, Scaligeriati ejiis 
commenti meminisse nos facit, quod in Vaio 
illius Notis legitur (pag. 157), et jn epist" 
ad Mamertum Patissonem, quz es qat 
primi editarum nuper illius epistolarms. D? 
ipsis incumabulis astronomiz (verbi sn t 


Julianum annum transtulerunt. Quinetiam Sosige- D hanc veterum Grxcorum opinionem [uis 


nes ipse videtur parum in bac re definienda sibi 
constitisse. Nam « trinis commentationibus (ait 
Plinius lib. XVIII, cap. XXV) quanquam diligen- 
tior esset caeteris, nou. cessavit tamen addubitare, 
ipse semet corrigendo. » ltaque aliis, atque aliis 
diebus cardines illigavit, ex quo varietas illa 
scriptorum in constituendis zquinoctiis ac solsti- 
tiis in anno Juliano manasse videtur. 
CAPUT VI. 
De [(alsa Scaligeri sententia super veterum astrono- 


morum solstitiis. Contra quem. demonstratur, ne- 
'que perpetuam sub tropico meridiem fieri illos pu- 
tasse, meque solstitium in — tolo dodecatemorio. 
Geminus explicatur. 


liic de cardinibus veterum opinione constitulis 


istum supra fnitorem, quanius 


Euctemons: & 


Eudoxi, Metonis, Cleostrati, et uu 
ei Bird 


nium denique ad Eratosthenem, " 
usque; perpetudm µεσημθρίαν gub (rd ^ 
gternamque diem. ltem solstitium n" Lu 
- Mito θεωρητῷ Cancri, vel Capricorm» ^ 
tegro dodecatemorio committi. Borum pns : 
jn novissima edilione Manilii leger no lor 
posterius autem in Notis exsfal ad lib. | ut 
cum, ubi de Antisciis agit, Utrumque up | 
lum ridiculum est, sed falso etiam 9! 
astronomis affingitur. Quippe alterum e " 
de perpetua luce sub tropico, n0P slier 8 
test, nisi antiquos illos putasse 










velimus piri a 
quin 
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stare totum, nec ipsius ullam partem sub terra esse A III (pag. 69 Gr. edit.), scribit observationes solsti-. 


conditam. Atqui id falsum est. Eudoxus certe apud 
WFipparchum lib. | (pag. 6) asserebat tropici cir- 
cali in Grecia. partem illam, qua supra terram 
einergit, ad.eam qua infra terram latet, eam ratio- 
nom habere, qux est duodecim ad septem. Hoc 
non potuit Eudoxus animo concipere, nisi talem 
sibi sphere positum lingeret, ut quo propius ad 
sequinoctialem acceditur, eo major tropici zstivi 
pars sub terram descenderet; minor autem emer- 
geret, donec eo ventum esset, ubi ex zquo circulus 
ille ab horizonte dividitur. Absurdum est itaque 
persuadere sibi, vel Eudoxum, vel, 2:qualis qui fuít 
cjus, Metonem, aut alium quemlibet, qui astrono- 
mi nomen utcunque tueretur, adeo stolidos fuisse, 
ut perpetuum in /Egypti limite diem esse crede- 
rent; nam Syene, que sub tropico sita est, in eo 
tractu ponitur. Neque vero comprehendi ratione 
ulla potest, solem, cum ad tropicum pervenit, pe- 
rennem sine nocte facere Jucem, nisi immobilem 
jbi consistere putemus : quod astronomos illos su- 
spicatos esse defendi non potest, quin eosdem veli- 
mus et in Gracia, et ibi, ubi erant, arbitratos esse 
nulla interruptum nocte tum esse diem. Quam- 
obrem, ut de czteris modo taceam, certe de Cleo- 
strato, Metone, Euctemone, Eudoxo, adeoque ve- 
tustioribus etiam mathematicis, quorum quidem 
mentio exstet, nemo tale quidquam, nisi absur- 
dissime, cogitore potest. 


tii a Melone et Euctemone factas ad verum solis . 
designandum circuitum utiliores Hipparcheis fore, 
nisi ὁλοσχερέστερον, id est rudiore Miperva deli- 
neat forent, ac nisi przterea solstitiorum moros 
sior esset ac difficilior animadversio. Quz Ptole-. 
mai verba vanissimam illam Scaligeri conjecturam, 
essc evidenter arguunt. 

Pene omiseram quod ad rem magnopere spectat, 
ex eodem, cujus proxime meminimus, Hipparcho 
(lib. I; pag. 18). Hic enim contra Attalum demon- 
strat dquinoctialem circulum, ac tropicos latitu- 
dine carere ex opinione priscorum ; neque in aliis 
atque aliis parallelis equinoctia vel solstitia com- 
mitti : quod inde probat, quia crebro asserunt illi 
zodiacum ἑφάπτεσθαι "Dv τροπικῶν xa0' bv ση- 
μεῖον, « in uno. puncto circulos tropicos contin- 
gere. » Ad hec si latitudinem haberent. circuli, 
gquinoctium, exempli causa, pluribus diebus fle- 
ret : quod sensus ipse redarguit. Nam sequinoctia 
facilius, quam solstitia discernuwtur oculis. At 
vero eadem ratio et de solstitiis vincit, uno illa 
tantuipmodo die ἀχριδῶς ac φύσει peragi, quod in 
uno solum puncto contactus fiat circulorum. 

Unus ad divinationis istius fidem citatur a Scali- 
gero testis Geminus : qui cap. 1] quorumdam γείθ- 
rum opinionem refellit, qui Cancrum et Capricor-. 
num minime putabant cum ullo signo conjugari, 
hoc est nullum esse, quod eodem loco cum utrovis . 


Alterum commenti caput minus, quam illud, in- c oriatur et occidat. Hoc refutat Geminus, quia s€- 


cptum, validius tamen refellitur. Nam si Meto, Eu- 
doxus, Calippus, et alii ante Hipparchumfere solsti- 
tia in integris dodecatemoriis, non in certa illorum 
particula fleri censuissent, non, opinor, illa ipsa 
solstitia certis dierum momentis a se observata 
proderent, ut λείο, qui solstitium illo die factum 
animadvertit, qui Junii nostri diei xxvi responde- 
bat : ut Calippus, ceterique, quorum in para- 
pegmatibus decreta  notabantur; quemadmodum 
apud Geminum, et in Ptolemzi libro de inerranti- 
bus Gr&ece a nobis edito videre licet. Etenim sofsti- 
tium zstivum Calippus in prima Cancri parte col- 
lecabat, ait Geminus (pag. 15); hibernum in prima 
Capricorni ponebat Euctemon ; Eudoxus,in quarta. 


queretur τροπὰς in toto Cancro fleri : quod non est 
ila; nam in uno tantum puncto λόγῳ θεωρητῷ 
accidunt. Sed ex eo Gemini argumento non ett. 
consequens, eam Metonis, Eudoxi, et id genua 
astronomorum opinionem fuisse. Imo vero, quod, 
Eudoxum spectat, alienum bunc fuisse ab hoc er- 
rore, preter illa, qu: paulo apte rejulimus, alio 
loco Geminus idem aperte significat cap. Vl de 
mensibus, ubi popularem quamdam opinionem ca- 
stigat arbitrantium Ιδία apud AEgyptios in Eudozi 
χειμερινὰς τροπὰς incidere : quod ante annos cxx 
contigisse probat. Igitur Eudoxus hibergum solsti- 
tium uno aliquo die circumscripsit. 

Atque ut antiquiora quoque tempora perstringam,, 


Verum, ut Hipparchus asserit, Eudoxus in mediis D.certe Hesiodus, asironomiz scientia elarissimus , 


signis, hoc est in gradu 15 cardines statuebat, 
quod capite superiori disputavimus. At vero si per 
totum dodecatemorion solstitium diffundi. crede- 
rent, non illud certis tantummodo diebus illigas- 
sent, puta primo, quarto, vel octavo ab ingressu 
solis in signum. lipparchus Iib. Il docet, ex Arati 
sententia, committi solstitium in prima parte Can- 
cri, eamque mathematicorum veterum, aut om- 
nium, aut majoris partis opinionem fuisse. Ἐν 
ταύτῃ τῇ spon] τοίνυν τὴν ἀρχὴν ἐπέχει τοῦ Καρχί- 
νου. Καὶ ὑπὸ τῶν ἀρχαίων δὲ μαθηματικῶν πάντων 
σχεδὸν, fj τῶν πλείστων τοῦτον τὸν τρόπον ὁ ζωδιακὸς 
χύχλος διῄρητο. Excipit Eudoxum, qui τὰ τροπικὰ 
σημεῖα κατὰ µέσα τὰ ζώδια τίθησ.. Ptolomzus lib. 


qui altero post excidium Troja saculo floruit, sol- 
stitium utrumque nequaquam in totis dodecatemo- 
riis, ac diebus circiter tricenis utrobique committi 
censuit. Scribit enim lib. Hl Operum, post εις dies 
a solstitio biberno Árcturuia oriri : quem locum 
expendemus postea, Tum eodem libro, quinquage- 
simo die post τροπὰς sstivas autumnum ait inci- 
pere : 
"Ἠματα πεντήκοντα μετὰ τροπὰς ἠε.ίοιο, 


Ἔς τέ.ος ἐ.θόγτος θἐρεος χαµατώδεος ὥρης, 
Ὡραῖος πἐἈλεται θγητοῖς π.λόος. 


Quinquagesimo die post solstitium, 
Cum ad finem venil astatis laboriosa Lempestat,, 
Tempestira est mortalibus navigatio. 
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Wc ad convincendam Scaligerianz sententiae fal- A zequo remota sint a solstitiali puncto. Δίας” 


&itatem, et idonea sunt, et necessaria fuerunt, ne 
cuis temere stoliditatis tante reos perageret anti- 
quos illos astronomos ; presertim Metonem, Eucte- 
monem, Eudoxum, cateros denique ad Eratosthe- 
nem et Hipparchum. 


CAPUT VII. 


De cardinibus velerum sententia contra. Geminum 
defensa. Signa imperantia, ausculiantia, videntia, 
ez Piolemmi, Pauli Alexandrini, Manilii et Fir- 
mici rationibus explicata. Mira in his εἰ Firmici 
loco hallucinatio Scaligeri. 

Sed ut veterum de cardinibus sententia magis 
illustretur, tum multa ad idem negotium spectan- 
tia, nec indigna scitu obiter explicentur, Gemini 
locus ille accuratius explicandus est. Quadrupli- 
cem signorum τάξδιν, xaX θέσιν exponens Geminus 
(pog. 6), quartam appellat eam, qua χατὰ αυζυγίαν 
dicitur ; quam eorum signorum esse docet, qua ex 
eodem oriuntur loco, et in eodem occidunt : sive 
qux iisdem parallelis includuntur, ut sunt. Cancer 
el Gemini, Capricornus et Sagittarius, ac cxtera, 
qua ex aquo distant ab aiterutro punctorum solsti- 
tialium, 1n quo veteres reprehendit, qui Cancrum 
.cum nullo alio συζυγίαν babere putabant; neque 
Capricornum, ged ambos μοναχοὺς, et ἀζύγους esse : 
quippe cum signis omniLus borealius oriatur, et 
occidat Cancer , Capricornus autem australius. Nam 
nullum est, quod perzque, ut ista duo, ad boream 


ausirumve deflectat. ltaque duobus iis exceptis, C 


reliqua decem ita coinparabant. 


Syzyga signa secundum veteres. 


Cancer 

ἄξυγος 

Gemini et — Leo 
Taurus el , Virgo 
Aries et Libra 
Pisces et Scorpius 
Aquarius et — Sagittarius 
Capricornus 

ἄξν ος 


Sysyga signa secundum Geminum. 


habet ; nam Geminorum extremum est ipsun ;.; 
tiale punctum; Leonis autem, sexagenis à. 
gradibus distat. ldipsum in Libra et Ariete e 

ait ostendi, que duo syzyga faciebant; auuiL: 
multo quam Aries australius oritur, et ου 
Geminus. 

Verum longe aliam, quam putavit Gemips;, je 
scorum matbematicorum rationem fuisie, νε, 
recte ab illo reprehensos esse persuasum i». 
Non enim qui hoc asserebant cardinalia pura / 
ipsis sighorum initiis, sed in mediis, bo «. 
gradu decimo quinto collocabant : quam I... 
fuisse sententiam Hipparchus asserebat, & 
nos cap. IV fusius egimus. Atque ut Eudni s 
fuerit, eorum veterum certe fuit, qui ila, t 
minus scribit, comparia inter se signa comp-.- 
runt. lloc enim modo verissimum eril, qi« . 
veleres putabant, syzvga essc signa [ωρα / 
Arietem, quod ex :quo distarent ab utroqe « 
tio, sive a decimo quinto gradu Cancri d G 
corni. Tum id consequens est, perpenz 4 
veterum opinione, quam refert, improbatqs és; 
Dus, conclusisse Scaligerum (In Manil., μεν. 
quod capite antecedenti diximus; pris i* 
τροπὰς el solstitia in totis triginta gradibes X 
in puncto aliquo λόγῳ θεωρητῷ statuisse, d ait 
falso suspicatus est, neque causam habuit, c 
hoc sibi commento placeret adeo, ut ejes à 
tiam mathematicis exprobraret. Mirum vero με. 
tentum hoc erroris Eudoxo ab eodem impz 
imo auctorem illius Eudoxum asseri. In quo ne 
tiplex est ἀπροσεξία. Nam si Eudorusinde& 
quinto gradu Cancri τροπὰς sstivas fieri &rip« 
hibernas in Capricorni decimo quinto, ut^ 
mediis in signis, idque ipsius Eudozi testis 
constare apud Hipparchum putat Scaliger; q15: 
obsecro, consentaneum est, in toto signo οσο 
ab illo τροπὰς fuisse? Ad hzc si princeps ib 5* 
sit Eudoxus, non ergo Metoni, ac velustoric 
aliis, qui Eudoxum antecesserunt, hoc ipsus ἕ' 
nit in mentem : quod tamen universe de anims 


Gemini Cancer omni temere pronuntiabat Scaliger. Eradit £! 
Taurus Leo d . - eima ids liit 
Aries Virgo ex omni litterarum memoria fedissima 5 
Pisces Libra D opinionis, quam ille ἀχρίτως in Eudozum t: 
Aquarius Scorpius ^ res astronomos ausus est conferre. Sed wt ^ 
apricornus agittarius, mini castigatio nos illa delectet; contra 5 Β΄ 


In utroque diagrammate discrimen hoc cernitur, 
quod illud veterum syzygias inter ea signa statuat, 
que equaliter distant a tolis signis tropicis, in 
altero σύζυγα s'gna szqualiter a punctis ipsis tro- 
picis absunt. Geminus antiquos refellit, quod ex 
eorum ratione consequens flt, solstitia in toto 
dodecatemorio Cancri contingere. Nam cum signa 
comparia sint, quzv ex eodem loco ortus suos fa- 
ciunt, οἱ in eumdem occidunt ; ut Gemini ac Leo 
ita se habeant, necesse est sxquales in illi& esse 


dies, hoc est parallelorum segmenta supra finito- . 


Tem eadem : quod aliter fleri nequit, quam si ex 


qui quidem consentanee iis quie pro opini 


trocinari antiquis illis quam facile possumus, 8 
nierito debemus. 
Sic in antisciis veterum ex eodem fonte emn 
explicandis, ac traducendis impune lusit m 
ope 1 
rum adduximus, veriorem ad sensum actomp . 
licet. Quod ut breviter fiat, paulo altius repeliod 
res erit. . 
Ex vanissima τῶν ἁτοτελεσματιχὼν 
decatemoria zodiaci varias inter se σέ sii 
σχηματισμοὺς habent, quos aspertus wilf? 


ερ, 
nant. Ex quibus eos duntaxat hoc loco είν 


ratione, ie 


hibitis Ptolemzo in Zetrabiblo (lib. 0), Faulo Ale- 

xandrino, Manilio, et Firmice. lgitur signa aut 

Sunt οἰχεῖα, « familiaria, » sive « cognata; » aut 

ἀσύνδετα, « inconjuncta, » et « aliena. » Priora 

dicuntur, quz schematisino aliquo, vel οἰκειώσει in- 
. Ver se devincla sunt; posteriora, quz nullum ha- 

bent ex iis, quos astrologorum usus adscivit. Sche- 
^ matismus vel est χατὰ διάµετρον, ut Aries et Libra, 
κατὰ τρίγωνον, vel κατὰ τετράγωνον, vel κατὰ 
ἐξάγωνον, de quibus Geminus cap. 1, et nos ad 
eumdem in Notis quzdam observavimus. Alterum. 
genus οἰχειώσεως, secundum quod signa alia sunt 
περοστάσσοντα, « imperantia, » alia ὑπακούοντα, 
« auscultantia : » que ambo communi nomine 
&xouóvtuv, « audientium, » Paulus Alexandrinus, 
et Manilius intelligunt. Tertium genus οἰχειώσεως 
est. τῶν βλεπόντων, sese mutuo conspicientium. Ut 
de posterioribus his ambobus agam. 

Ptolemzus προστάσσοντα, ei ὑπαχούοντα sigma 
vocat, τὰ xax' ἴσην διάστασιν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ, ἢ καὶ 
ὁποτέρου τῶν ἰσημερινῶν σημείων σχηµατιζόµενα, 
διὰ τὸ ἓν τοῖς ἴσοις χρόνοις ἀναφέρεσθαι καὶ ἐπὶ [ouv 
παραλλήλων. « Que pari intervallo ab eodem vel 
alterutro punctorum zquinoctialium distantia, figu- 
ram, seu conspectum habent : quod zqualibus 
temporibus oriantur, et in zqualibus parallelis. » 
"Zodiacus circulus ab zquinoctiali bifariam secatur 
in punctis zquinocti: Hinc semicirculus alter 
boreali: 
sunt. Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo; 
alter australis totidem signis preditus, quz sunt, 
Libra, Scorpius, Sagittarius, Capricornus, Aqua- 
rius, Pisces; borealia signa sunt προστάσσαντα; 
australia vero ἡπακούοντα. Cujus rei causam affert 
Piolemzua quod in borealibus signis paulatim dies 
augeantur, in altero contrahantur. Ob id imperare 
illi debent, isti parere, ex artis ineptissimze decreto. 
Hac ratione signa illa inter se pariabimus. 














Signa. 
Wmperantia. Auscultantia. 
Aries. Pisces. 
Taurus Aquarius 
Gemini. Capricornus 
Cancer Sayittarius. 
Leo Scorpius 
Virgo Libra 


Hzc enim signa suni ἰσανάφορα, et. ἰσοπαράλ- 
^na, quod z«ualiter distent ab ambobus zquino-- 
«Aialibus punctis. Zquales, inquam, parallelos ha- 
beni, non eosdem, ut Camerarius vertit. ld enim 
signis videntibus convenit, quz a tropicis punctis 
ex euo distant : de quibus agit ibidem Ptolemeus. 

lgiur alterum genus οἰχειώσεως est eorum qua 
βλέποντα, videntia, dicuntur, et ἰσοδυναμοῦντα, equali 
"polestele. pre dita. Sunt autem ejusmodi, quie ex 
aquo distant ab alterutro solstitii puncto, Ea porro 
muluo se videre dicuntur ideo quod et dies diebus, 
εἰ nocles noctibus zquales faciant: tum auod iis- 


dicitar, babens signa borealia sex, que 


occuan., Asque Dec sunm*& go,27Ya3 signa, quz ex 
Gemino superius explicavimus, ut Gemini, Cancer, 
Taurus, Leo, et cietera, de quibus in Notis ad Ge- 
minum aliqua diximus, 

ο᾿Ασύνδετα el ἀπηλλατριωμένα, inconjuncta et 
aliena signa dicuntur, quz nullius schematismi ex 
antecedentibus istis societatem coeunt invicem. lta. 
Pielemeus. 

At Man et Paulus Alexandrinus audientia 
el videntia signa aliter explicant. Nam apud eog 
videntium paria constan! signis qu ex aequo 
distant a totis signis tropicis ut sunt Gemini, Leo, 
Ταυευς, Virgo, ac reliqua; quz descripta sunt in 
altero schemate τῶν συζύγων, secundum veteres, ut. 

B eorum mentem interpretatus est Geminus. ltaque 
Cancer et Capricornus ἄθλεπτοι, sunl et μοναχαὶ, 
nec alia, sed se sola contuentur. 

Rursus imperantia signa et auscultantia statuunt 
lidem, que ex zquo distant ab zquinoctialibus in- 
tegris signis, ita ut priora borealia, posteriora sint 
australia. Érgo exira sortem sunt Aries et Libra, 
neque se invicem audiunt, neque alia; sed solita- 
ria sunt, ac µονόζωνα, czelera ὀμόζωνα, Ea in tabella 
sequenti licet intueri. 


Signa Manilii et Pauli 

















Imperantia A Ausculantia.. 
ries 

ἄζυγος 

Taurus . Pisces 

Gemini Aquarius 

Cancer 

Dd 

irgo 

Libra 
ἄζυγος. 


Aries Itaque imperandi vel auscultandi cum nullo- 
commercium babet, Libram autem videt, ut et 
Arietem Libra. 

Consilium ipse suum est Aries : ut principe dignum est, 
Audit se, Libramque idet, "o Principe dignum ett, 
ait Manilius. Taurus Virginem videt, et Piscibus 
imperat ; Pisces Scorpium vident, et audiunt Tau- 
rum, et sic reliqua, At Demoy i8 προστάσσοντα, 
et ὑπακούοντα eodem quo Mani et Paulus modo 
describens, hoc uno differt, quod Arietem impe- 







Β rantem Libre stawit, et Libram auscultantem 


Arieti. 

Julius Firmicus lib. H, cop. XXXII, videntia signa 
eadem cum Ptolemaicis, εἰ συζύγοις Gemini facit, 
eaque se ex Plolemzo, Antiocho, et Dorotheo Si- 
donio describere profitetur, atque antiscia nomi- 
nai, nimirum quod umbras ex equo respondentes, 
et ἐναλλὰξ faciant. Nam in Geminis et Cancro 
quales sunt noctes, sed inverso ordine : quippe 
inium unius fiui alterius congruit. Initio Gemino- 
rum dies noctesque paria faciunt cum diebus, ac 
fine Cancri. lta initium Tauri- cum 
illius cum hujus initio convenit. 
in sphaera dicuntur non solum quod 
vibbras in diversas partes jaciant, sed etiam quod. 
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alternis et contrario modo zquales habeant ; etenim A Arietem dixit non videre Libram propr i:.-. 


antceci nostri, cum est hiems nobis, umbram ha- 
bent breviorem ; nos vero longissimam : vicissim 
autem, cum sestatem habemus, umbrae sunt nobis 
brevissime, illis longissimz. Tum praepositio ἀντὶ 
nonnunquam zqualitatem significat, ut. &vclOcoc, 
quod notavit Achilles Tatius ad Arati Phenomena. 
In hac antisciorum ratione, ac loco Firmici imma- 
niter aberravit vir maximus, ut ejus simii verbis 
utar, qui nihil ex isto, nisi fastum et przcipitem 
confidentiam expressit. Nain in Manilianis, antiscia 
se veterum hactenus ignota primum omnium expli- 
casse jactat (P. 155 et 159), et mathematicos omnes, 
quod nesciebant docuisse. Igitur antiscia veteribus 
signa illa fuisse dicit, quz a punctis quatuor cardina- 
libus ex zquo distant; hoc est tam audientia, quam 
videntia. Porro cum iidem veteres zquinoctia, et 
solstitia committi crederent in totis dodecatemoriis, 
tricenisque gradibus, inde accidisse, ut et audien- 
tia illa facerent, qu: ex z:equo distant ab Ariete vel 
Libra, et videntia, quz» ab Cancro et Capricorno 
totis ex zequo remota sunt. Haec a veritate sunt 
alienissima. Falsum est antiquos antiscia nomi- 
nasse signa ulla, quee ab integris cardinalibus signis 
sejuali spatio distarent, siquidem ipsis signorum 
initiis cardines afügerent. Tum in antisciorum 
οἰχειώσει sola puncta solstitialia locum habuerunt, 
non zquinoctialia; neque tota ipsa Cancri et Ca- 
pricorni dodecatemoria, sed illa ipsa puncta solsti- 
tiorum. Nullum vanissimz opinionis argumentum 
aliud Scaliger attulit, nisi Firmici locum (lib. ll, 
c. XXXI]), quem pessime interpretatus est. Ejus 
scriptoris verba sunt : « Ántiscia, Graecorum sunt 
nobis magisterio tradita. Nolo enim aliquis suspi- 
cetur, quod non sit apud Grecos iste tracjafus. 
Nam si Ptolemzus nullam aliam rationem sequitur, 
nist antisciorum, et Antiochus, cum dicit quod 
Libra Arietem propter terram, quz: media est, non 
videat; quasi per speculum quidem rationem anti- 
sciorum attingit. » Subjicit his Firmicus antiscio- 
rum descriptionam ex Dorotheo Sidonio, qualem 
nos antea reddidimus, videlicet in qua signa di- 
stant :qualiter a punctis tropicis : qux unica est, 
et verissima ratio τῶν ἀντισχίων, vetustati cognita. 


At Scaliger ex illis Firmici verbis colligit primum, p frustrantur oculos, hinc apud scripto 


τὰ προστάσσοντα tantum, et. ὑπαχούοντα « antiscia 
vocari » a. Firmico : tum antiscia Antiochi falso 
cum Ptolemaicis confundi, cum sint diversa; nam 
Antiochi antiscia sunt illa veterum, in quibus com- 
paria signa ab integris dodecatemoriis cardinalibus 
ex ?quo removentur, ut sunt Aries et Libra. Hzc 
Scaliger. In quibus tam ab rei veritate, quam a 
mente Firmici totus aberrat. Firmicus antiscia 
gola illa signa nominat, quse Ptolemaeus βλέποντα, 
Bon imperantia, nimirum ea duntaxat, qud a pun- 
elis solstitialibus zqualiter distant; nee sunt di- 
versa, quz» Antiochus astruebat, ab antisciis Pto- 
επί aut Firmici. Antiochum ait Firmicus anti- 
ecjorum obscure meminisse verbis illis, quibus 


ctam terram. Quibus nimirum signifiedla ,. 
esse signum, quod Aries videt, boc es Yin-- 
Quid absurdius Scaligeriana ista ratione, i 
Antiocho Arietem ac Libram antiscia signa, ie 
videntia, ut ex Ptolemzo docuimus, quz « 
terram interjectam videre non possunt! $ .. 
ποντα sunt, cujusmodi sola sunt antiscia, y... 
videre se mutuo debent. Czxcus admodom íi: 
miumque properans, cum hunc Firmici Ίου... 
ret, qui tam apertum conflictum sententie "2. 
animadvertit. Et tamen eszepius de anliscii v. 
rum a se primum explicatis et patefactis tre--. 
Scaliger : in quibus nihil vidit omnino. 
Postremo ut ad Manilii et Pauli Alu 


B videntia et audientia signa redeat oratio, veris 


est hanc illorum rationem, quz paria sigo: 
instituit ejusmodi, qux: non a punctis cardim:.- 
sed ab, integris eorum dodecatemoriis pari s; 
distant, ex illa veterum, quam supra decla 
opinione manasse; qua puncta eadem ne ii. 
signorum, sed mediia ipsis ascripserat. b (rg 
tam imperantia et auscultantia ἀῑδίαν sqoiur 
ab zquinoctialibus punctis, quam a tg 
ποντα} antiscia vero nominari sola hzc pese 
debent. De hisce vide Mirandulani dispute 
lib. Vl contra astrol. cap. XH. 


CAPUT VIII. 


De dignoscendis stellarum ortibus et occasbu, v 
rum apud auciores mentio fit : que res coti 
gulis, et exemplis instruitur ; Theophrastus, Ver. 
Plinius, Columella, Ptolemaws, aliique td vv 
strati, tel emendati; qua sit admissura iue 
ria, et serotina. Geneseos locus exponit. 


Qui ex astronomicis tabulis compulanur ct» 
obitusque stellarum, quales in fine libi 9" 
descripsimus, ii veri sunt, et ἀχριθεῖς, nec sat 
dum opparentes, eliam heliaci; nam in bec pet 
riori genere (de εφιοτῖς enim explorata τὸ ἅ 
nequaquam eos visu posse discerni) extrem! 
ritionis trermini colliguntur; hoc est morrenti 9t. 
in quibus ita primo postremorve cernuntur, 8 
tra ea videri desinant. Quamobrem quod in Fr 
pius contingunt horizontem , et interjecis x 


; i te;it adbuc, et iiem 
ac vaporibus plerumque late; re ia 


eadem exprimuntur tempora, qt tabulszog 9 


thodus exhibet ; sed aliquanto ante, vel Μάο — 
tus et occasus illi referuntur. Ac sunt ο ο 
memoria, que ex Gemino (cap. Xl. 936: 38) or: 
hujus libri tertio tradidimus ; ortus occasus " 
tufinog veros, sive non apparentes, proe 

φαινοµένοις, id est « apparentibus;? conira "m 
tinos apparentes prius accidere quam veros : ο 
et τες ipsa docet, et quie in laterculum ena 








m 
nychos, seu vespertinos veros antecedtth ''. 
vespertinis ortibus et matutinis 00038 


IIo declaravimus. Cum enim sol contra primi orbis 
mpetum versus ortivas cceli partes ab occiduis suo- 
ie motu rapiatur, stellam, ubi consecutus est, a 
?rgo relinquit, et in consequentia magis magisque 
i r. lta fit ut, cum stellam in oriente positus 
lentem ex adverso respicit, qui est verus co- 
micus occasus, adhuc eam radiis abscondat suis, 
ec viderj patiatur : post, ubi longius abscessit, 
nte illius ortum paulatim cadentem prospiciamus, 
uod pluribus deinde diebus accidit. E contrario 
um in occidente sol ect, oppositam babens e dia- 
netro stellam qui est verus ortus stelle vesperti- 
1us , deinceps eamdem occultare pergit, ad eam- 
jue paulatim adrepit. Itaque ante tempus illud op- 








»ositionis pluribus diebus occasum jam solem D 


*xortu suo stella consecuta fuerat, quem apparen- 
em ortum vespertinuim noi Int. 

Hinc apud scriptores etiam illos, qui uniusmodi 
*eli positum, observationemque secuti sunt, plu- 
ribus diebus ante, vel post exortus veros, oceasus- 
qve , stellarum φάσεις notantur : quod illi apparen- 
ies fere consectati sunt. Quz quia non uno die ac 
momento accidunt, ideo sub eadem tempora ple- 
rumque repetuntur, et ad dies propagantur ali- 
quot. Sed, in iis designandis complures obscure 
loquuntur, ac perplexe; qui nec ortuum et occa- 
suum tempora, neque speciem aperte significant, 
2c vix conjectura lectoris ulli satis idoneam ansam. 
offerunt. Itaque usu ac judicio cum is opus est. 
ad ea discernenda, in quibus vel nulla, vel exigua 
ad pronuntiandum φάσεων genus argumenta sup- 
petunt. Accedit locorum regionumque diversitas, 
in quibus ortus et occasus illi flebant; cujus va- 
rietatis auctores szpe ratione babita nulla, quzaliis 
atque aliis observata sunt locis ac temporibus nec 
lisdem ex parapegmatibus confecta, permiscent in- 
vicem : quz res morosam, ac propemodum inextri- 
cabilem istarum rerum investigationem facit. 

Sed ut in iis inquirendis, quoad fleri potest, cer- 
lam tirones viam teneant ac regulam, hoe, quod 
paulo ante diximus, animadverso, nimirum appa- 
rentes potius φάσεις, quam veras, ab scriptoribus 
adhiberi : tum eo quoque, apparentes ortus et 











8i tempus ὁλοσχερῶς tantummodo declaratum fue- 
, ex contextu orationis ipso divinandum erit, 
cum ea cautione ut ex duobus propinquis ortibus 
et occasibus, apparentem polius eligas quam verum, 
nisi uterque, quod rarius est, ab scriptore com- 
prehensum fuerit ; tum enim utrum utro prius sit, 
ex iis quz paulo supra prascripsimus, observan- 
dum erit. 

Si ortu vel occasu. utcunque concepto, de tem- 
pore conjectura facienda est, ex aucloris verbis 
colligenda species est.ortus ipsius aul occasus; 
postea punctum zodiaci cum stella oriens, vel de- 
scendens, in Kalendario requirendum ; demum veri 
an apparentis tempus sit, itidem, ut supra, deli- 
berandum. ! 

1n his stellis quas laterculum nostrum superiore 
libro, capite octavo continet, laborem hunc suble- 
vant expressa ortuum omnium occasuumque mo- 
inenia. Verum quoniam, ut proxime antecedente 
capite dictum est, nondum liquido apparentes 
Orlus et occasus astronomico, quem ibi persequi- 
mur, calculo conficiuntur , idcirco qui ab auetori- 
bus indicantur ortus et occasus, prout exiguo in- 
tervallo sui. quemque generis orium occasumque 
notatum in tabula antevertunt, aut. sequuntur, ita 
eidem ascribendi sunt. 

Quoniam vero diversis e parapegmatibus, hoc est. 
Malicis, Gracis et Agyptiacis, aut interjectarura 
regionum, sine ullo interdum discrimine, quz de 
stellis referunt, scriptores bauserunt; binc judicie 
ad ea discernenda opus est, et in stellis, quas de- 
scripsimus, ad utrumque coli positum, Romani ct 
Alexandrini, tentandus est calculus : czterorum. 
tractuum utcunque ex illis ratio constabit. 

Sic in anterioribus vel posterioribus Juliana edi- 
tione seculis, paucis illic fere detractis; hic additis 
ad Juliano tempori congruentem modum diebus, 
Ortus occasusque stellarum investigabimus. ln 
quibus omnibus otiesa est nimis accurata diligen- 
tia, imo stulta, cum ne auctores quidem illi, quos 
assequi studemus, tantam in ea sibi re prestandam 
putaverint. 

Nimis ea jejune ac parum utiliter" przseribun- 














Occasus matutinos posteriores esse veris; priores D tur, nisi exemplis usus illorum aperiatur : quod 


aulem apparentes ortus et occasus esse vesperti- 
mos quam veros : his, inquam, cognitis, ratione 
quadam quod volumus assequemur. Imprimis igi- 
tur zodiacl punctum, quo cum proposita stella su- 
pra infraque horizontem pervenit, ex laterculo 
nostro, vel, si in eo non continetur , ex methodo 
canonum explorare convenit. Deinde, si certum 
anni tempus ab auctore definiatur, gradum ecli- 
pliez συνανατέλλοντα, vel συγκαταδύοντα confer in 
Kalendarium Julianum, in eoque ccelestem mensem 
observa, cui gradus ille competit. Si dies ab auctore 
sit expressus, idemque cum invento abs te gradu 
consentiat, ortum esse cosmicum, vel occasum 
acrnychum intelliges. Sin opposita in parte sit, 


hic in paucis ad aliorum specimen experiemur. De 
Sirio et Vergiliis plura sequentibus capitibus ex 
instituto dicemus. Itaque horum modo exemplis 
abstinebimus. 

Arciurum Theophrastus in lib. IV Hist. plant., 
eap. ΧΙΙ Boedromioni imputat : nec de ortu, an 
occasu loquatur, indicat. Τὴν δὲ τομὴν ὡραίαν (ait. 
de calamo tibiali) πρὸ Ἀντιγενίδου μὲν, fix" ηῦ- 
λουν ἁπλάστως, ὑπ' Ἀρκτούρῳ, Βσηδρομιῶνος µηνός. 
« Οσᾶϊ tempestive solitas, usque ad Autigenidem, 
cum adhuc simplicius tibia uterentur, sub Arcturo, 
mense Boedromione. » De ortu tamen intelligen- 
dum esse, persuadet gradus Virginis, quo cum Ju- 
liano seculo supra finitorem attollebatur, nempe 14. 
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ltem de heliaco et apparente loqui perspicuum est, A — Polybius lib.*[ scribit ' Romsnos iu Me, 


tum quod apparentes potius, quam veros ab aucto- 
ribus memorari diximus, tum quod in Virginis 27 
gradum incidere videmus heliacum ortum, id est 
verum et cosmicum. Partbenonis porro xxvi dies 
in Kalendario ad Septembris xx1 adnotatur ; Theo- 
phrasti vero seculo aliquot ante diebus accidebat. 
Denique Boedromionem scimus tertium ab solsti- 
dali mensem fuisse lunarem. Ptolemxus noster 
ortum confert Arcturi. in xi1vi Septembris et 
Octobris 111, recte. 

Plinius (lib. XVIII, c. XXVI), eamdem Arcturi stel- 
lam asserit exortum vespertinum facere vii Kalen- 
das Martii, Columella vero ix Kalendas. In later- 
culo nostro acronychus exortus Arcturi fit in 
gradu Piscium 14, id est Ichthyonos xiv, que in 
Kalendario Martii v convenit. Verum, ut sspe 
dictum est, ortus vespertinus verus, quem tabula 
probet, posterior est apparenti. ldeo aliquot die- 
bus post occasum solem exoriens stella prospecta 
est, donec verum ad exorium perveniret, At Fir- 
inicus lib. Vlil, cap. XIV, Arcturum scribit in 
parte Sagittarii quinta ortum facere : quod est 
filsissimum. Occasum acronychum alicubi legert 
in ea parte fieri : pro quo imprudenter ortum red- 
didit. Acronychus occasus Juliano ssculo fiebat 
jn parte Sagittarii 4, heliacus autem in parte 
Seorpii undecima. Porro undecima dies Scorpionis 
pridie Nonas Novembres in nostro Kalendario no- 


tatur : circa quem diem a Plinio et Columella po- c 


nitur, hoc est paucis ante diebus, ut ex Kalenda- 
rio, quem ex ambobus et Ovidio confecimns, li- 
quet, quoniam apparens occasus vespertinus verum 
antecedit. Denique Columella lib. IX, cap. XIV, 
scribit Árcturum oriri post quinquagesimum a cani- 
cula diem : quod de ortu heliaco verum est. Sirius 
oriebatur Casari Leontonos vii, id est Augusti n, 
Areturus Parthenonos xxvi, intervallum dierum 
quinquaginta solidorum. 

Orionem Theophrastus ait oriri ἐν ἀρχῇ τῆς ὁπώ- 
pac δύνειν ἐν ἀρχῇ τοῦ χειμῶνος, ubi ὁπώραν pro 
inclinante jam aestate sumit, diebus aliquot a con- 
fecto solstitio. In laterculo, lucida pedis Orionis 
heliacum ortum facit Carcinonis rvur, Julii xi. 


Sed Theophrasti seculo, et Athenis maturius id D Cat. Nam in laterculo nostro Paliliciup E 


fiebat. Verum post ortus heliaci diem ex tabulis 
confectum apparentes iidem ortus matutini repe- 
tuntur. Itaque propagatus hic ortus est usque ad 
ὁπώρας initium. Αἱ matutinus occasus ejusdem lu- 
cide contigit Scorpionos v, Octobris xxix ; σου 
media Scorpionos xi occidit, Novembris v ; hume- 
rus dexter Scorpionos xxi, Novembris xiv. Itaque 
verum est ineunte hieme Orionem occidisse. Con- 
veniunt οἱ qux: de Orionis ortu 20 Ovidio, Colu- 
mella, et Plinio produntur, ut cum zonam oriri: v 
Kalendas Julii asserunt Ovidius et Plinius. Media 
quippe stella baltei in Zgypto Carcinonos quarto 
heliace oriebatur Romz xvii; sed ante hanc in eo- 
dem balteo altera consurgit. 


Sicilia trajecisse inter ortum Orionis & sr. 
commoda tempestate. Ortum utrobique 7| 
heliacum. Nam Sirius Leontonos vii, isez: 
gusto, Orion paulo pos: solstitium oriri ix; 
Ergo Julio mense navigarunt. Sic Hesioórs y 
3c triturz tempus circumscribit Orionis ew; 

... Ebr ἂν πρῶτα carg uércc "pu 

.« Cum primum apparere capit robur fr 

Leonis in pectore clara stella occidit t» 
nuerii, ut scrihit Columella, ut Ονίόίας, τι 
laterculo nostro eadem stella Hvdronos ter: 
occidit, prorsus ut Ovidius refert, Jannr. 
Quare de occasu cosmico capiendus eit. 4i 


B mella Leonis claram in pectore stellam eur 


serit ix Kalendas Augusti et pridie Xonas 5: 
Leonem oriri medium. Quod de heliaco n; 
accipi ; qui Leontonos xvi, Augusli τη ri 
Occeepit, ad verum et cosipicum referri pcs. 
qui Plinius lib. XVII, cap. XXVIII, cte: 
lendas, ait, Augusti mensis regia 
Leonis stella matutino Caesari immergez.: 6i 
tinum oecasum hzc verba demons. qu 
Aquarii gradu tertio, Januarii xxiv acit. Ye 
sus ergo locus est Plinii, ac legendum «a: 
« emergit, » vel « emergitur, » id est oni 
sole. 

Geminus occasum Leonis consenane | 
Aquari secundo. Ptolemaeus Leoni ks 
occidere scribit νι Kalendas Februarii, sse 
ri xxvn. Graecus autem a nobis edis s 
ejusdem occasum in Januarii, vel Tyb 11*: 
non Mechir, vel Februarii vi. Sextus Midi 
venit Januarii ultimo. 

Inter Hyades lucidissima est, quz in ea! 
posita Palilicium sidus a Romanis vocas. 
sum Hyadum refert Hesiodus in idem id 
Pleiades ét Orion occidunt ; idque arae ti 
tunum esse scribit in secundo libro: 

2... . Αὐτὰρ ἐπὴν Ó——— 
Π.ηϊάδες 0 ' Yá8ec τε, τότε σθένος Dio 
Δύνωσιν , có ἔπειτ ἀρότου peprnptrt? 
* Hic occasum matutinum sive xim 
dit in gradu 9 Scorpii Romz, id es! wake 
quo die Columella Tauri caput 02250 ii 
bit, ut et Geminus ex Calippo. À! in Ep 
tutinus occasus fiebat in gradu Scorp! wind 
Novembris iv. Porro idem Columella Sacras 
occidere ait xxi Novembris, necnon Me 
ille sub nomine Ptolermzi a Leonico dius 
Grzcus noster in Novembris, vel Aly ?' i 
larum ortum matutinum conjicit. Apud (à 
Hyadum occasus die Scorpionos xi, c 
mone ; ex Eudoxo, xxix oonlingit, QU! duit , 
setate respondebant Novembris ix e ue 
monis vero et Eudoxi seculo, dis illos ον 
bant. Hic est apparens occasus ΜΜ! ! 
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| est vero posterior. ldeo post cosmicum verum Α Romz fiebat in gradu Capricorui ωιιωεεἴπηο, id est 


diea aliquot extenditur : quemadmodum ortus 
spertinus verus posterior est apparentibus, qui 
iribus diebus ante illum szpe repetuntur in Fa- 
s. Verus exortus vespertinus Palilicii sideris 
lit tempore, Scorpionos xxi, Novembris xiv con- 
webat, post verum occasum matutinum. Sed ap- 
rens ortus vesperlinus precedebat : quem vi 
vembris, vel Athyr, Gracum Ptolemaei parape- 
ia collocat. Geminus autem Zygonos xxu, Eu- 
xi szeculo ; Plinius lib. XVIII, cap. XXXI, sexto 
lendas Novembris Suculas ait exoriri vesperi, 
dem scilicet apparente ortu. Mox vero pridie 
ilendas Novembres Cesari dicit exoriri cum sole 
iculas. Falso. Nam id verno tempore accidit. 
'ripsit aut scribere debuit, « cum sole occidente. » 
ililicium sidus idem Plinius libro ΧΥΗΙ, cap. 
X. VI, refert occidere vespere ex Cesaris calculo, 
' Kalendas Maias, id est Crionos xxvi, quem in 
em heliacus occasus illius ex nostris ratiociniis 
cidit. Ptolemzus Leonici Suculas ait emergere 
»rilis vi. Imo immergebantur illo tempore, et post 
casum solem condebantur, quod Aprilis xvii 
'Stremo faciebant. Hinc apud eumdem xi Apri- 
i, XV, ΧΥι et xvit occultari. vespere dicuntur. Et- 
im ortus Palilieii matutinus apparens coepit in 
llianis Fastis Didymonos xi, Junii 1v. Unde casti- 


indus est Ptolemeus Grzce a nobis editus; qui' 


inii mi lucidam Sucularum ait occidere vespere , 


10d est falsum. Ideo statim Junii vit. ἑῴος, inquit, C 


τιτέλλει. Non. minus castigandus est Geminus, 
ui Tauronos die xxxi ponit ortum vespertinum 
yadum. Pro quo matutinus substituendus est ; 
uem Didymonos v mox, Eudoxo auctore, statuit. 
Capellam, quz est in Auriga tergo, scribit Ovi- 
ius, et Columella exoriri Kalendis Maiis. Plinius 
mi mensis ejusdem. Hoc in /Egypto verum est 
e ortu heliaco, qui in Tauronos die ix incidit. 
tomz autem, Crionos xvii, Aprilis vit. Ptolemaeus 
ioster Martii xxix, et Aprilis xvin Capre matuti- 
ium ortum exhibet. Geminus ex Euctemone Ται- 
0nOS 1X. 

Delphmum Ovidius ait vespere oriri 1v Idus Ju- 
Na . 


Januarii n ; Alexandrie in-gradu quinto, sexto 
Kalend. Jan. Piolemzeus Graecus Decembris, vel 
Choc xxvit, et xxx Aquilam occidere ait vespere- 
Gemino quoque septimo Capricorni idem evenit 
auctore Euctemone. Eamdem mane oriri vicesimo 
sexto Toxonos referebat Eudoxus. Sic in laterculo 
nostro ortus illius heliacus in xxvii Toxonos in- 
currit, qui est Decembris xxi. Graecus Ptolemzeus 
Decembris, vel Cloeac xxv. Rhapsodus a Leonico 
editus mendose habet ortum vespertinum Aquilz 
χι Kalend. Januar. Hic enim in gradu Geminorum ix 
contigit, Junii i, cui et Columella et Plinius asti- 
pulantur, necnon Ovidius, quin et Rapsodus ipse- 
met. 

Varro lib. II De re rustica, cap. 11 : « Tempus 
optimum ad admittendum (de ovibus loquitur) ab 
Arcturi occasu ad Aquila: occasum. » Plinius quo- 
que lib. VIII, c. XLVII : « Coitus omnibus ab Ar- 
cturi occasu, quod est a. d. tertium Idus Maias, ad 
Aquilz occasum, id est xii. Kalendas Augustas. » 
Jta legendus hic locus, qui vulgo deprovatus est. 
Intelligunt utrobique cosmicum occasum sive ma- 
tutinum ; nam Arcturus in Geminorum quarto 
gradu incipiebat occidere, id est Maii xxvi, Ro- 
ma; Alexandrie vero Tauronos xiu, id est Maii 
sexto : Aquila maue item occidit Roma Carcinonos 
xxvit, id est xii. Kalendas Augustas. Hoc tempus 
admissur: unicum ovibus ambo illi tribuunt. Post- 
ea concepti agni invalidi sunt, ait Plinius : quos 
« cordos » antiqui vocabant. Verum alterum prz- 
terea. tempus fuisse, et quidem nonnullorum ex 
opinione commodius, idem mox Plinius indicat his 
verbis : « Multi bibernos agnos przferunt vernis : 
quoniam magis intersit ante solstitium, quam ante 
brumam, firmos esse : solumque hoc animal utili- 
ter bruma nasci. » Virgilius 1l Georg. inter laudes 
ltalie eam recenset, quod ibi, ) 


Bis gravid pecudes. 
Quo Servius pertinere illud Bucol. Il putat : 
Lac mihi non &state novum, non frigore defit. 


Quamobrem feturam aliam astivam, aliam hi- 
bernam fuisse conjectura est, non in Italia solum, 


Navita puppe sedens. Delphina videbimus, inquit, D sed eliam in Oriente, ut in Syria et Mesopotamia. 


Humida cum pulso noz erit orta die, 


Consentiunt Plinius et Columella. Laterculum 
]uoque nostrum adamussim «convenit. Nam lu- 
rida caudze Delphini acronychum exortum ibi facit 
D;dymonos xvit. precise, qui est iv Idus Junias. 

Lyram, seu fidiculam occidere vespere Colu- 
mella xxu Januarii, Ovidius xxu: prodiderunt. Est 
hic heliacus occasus, non acronyclius, ut a quibus- 
dam notatur. Nam heliacus occasus Lyra accidit 
Ilydronos vt, Januarii xxvi. 

Aquilam 1v Kal. Januarias occidere vespere au- 
ctor est Columella lib. XI, cap. Η. Plipius lib. 
XVIII, cap. XXVI, tertio Kalendas in Attica et 
linitimis locis. De occasu heliaco loquuntur; qui 


Geneseos cap. XXX, 44 et 42, duplex hzc admis- 
sura significatur : quarum una Lempestiva, altera 
serotina dicitur. Itaque Jacob in maturiore et tem- 
pestiva decorticatas ex parte virgas alveis impone- 
bat, ut varie ac maculose pecudes nascerentur, 
qua in mercedem sibi cesserant; quod priore illa 
fetura valentiora et robustiora pecora gignerentur. 
In serotina virgas non ponebat, ut ex ea natz pe- 
cudes, que imbecilliores erant, Labanis essent. 
Quem ad locum Hieronymus in Tradit. et Au- 
gustinus Quest. xcv in Gen. bis in Mesopotamia, ut 
et in Italia, gravidas esse pecudes asserunt. « Na- 
tura autem ltalicarum evium, et Mesopotamisz una 
essc traditur, » ait. Hieronymus, Sed in constii- 
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tuenda admissurz utriusque tempestate variont À annus est dies. Cujus veris instar ey am - 


auctores. Nam alil tempestivam esse putant eam, 
que vere fit : serotinam, autumnalem. Ita Aben 
Ezra, aliique ex Hebrzis, quos Munsterus, Fagius, 
Mercerus sequuntur, ex nostris Perrerius et Del- 
rius. Alii contra teimpestivam admissuram  au- 
tumno, serolinam vere factam arbitrantur. Jta Va- 
tablus. Nec aliter sanctus Hieronymus in Tradit., 
si ejus verba diligenter attendimus : « Si quando 
oves et caprae primo tempore ascendebantur, quia 
melior vernus est fetus, ante ipsas ponebat virgas, 
ut varia soboles nasceretur. » Vernus fetus est qui 
vere nascitur. Hunc ergo hieme ineunte, vel au- 
tumno desinenté gigni oportuit. Oves enim uterum 
ferunt mensibus quinque, vel diebus cr ; ut Ari- 
stoteles auctor est lib. VI. Hist. anim., et Plinius 
loco cit. 

Ut huic posteriori sententiz faveam potius quam 
alteri, facit illud imprimis, quod « temporarii » et 
« serotini » vocabula alias in sacris litteris usur- 
pentur ad eum modum, quem illa defendit. Ut 
eum imber temporarius et serotinus dicitur Deute- 
ron. xi, 14, Hebr. v» mm, ὑετὸς πρώϊμος, xal 
ὄψιμος. Quem ad locum Π. Selomoh iT interpre- 
tatur de pluvia, αυ post sementem cadens terram 
et satus irrigat, vpn vero de ea qu: sub messem 
venit. Cui et Aben Ezra consentit, necnon David 
Kimhius in cap. I1 Joel., cam. 24, ubi utraque 
pluvia memoratur, ac tempestivam ait Kimhius 
mense Marcheswan accidere, serotinam in Nisan. 
Chaldzeus ibidem serotinam confert in Nisan. 

Origo appellationis utriusque duplex, ut opinor, fuit. 
Prima et antiquissima ex ipsa rerum natura, et ru- 
sticorum operum usu et commoditate manavit. Nam 
£a tempestiva dici solent,: quz mature, et sub 
ipsum initium accidunt; serotina, quz tardius, et 
sub exituin. Opera omnis rustica ab aralione et 
semente incipit, et in messem desinit. Qus igitur 
pluvia sub ipsum arationis ac sementis tempus 
affluit, ea tempestiva et matura dici meretur : qua 
paulo ante messem, tarda et serotina. Altera causa 
ab anni civilis exordio petitur : quem Judzi ab 
autumno et Tisri ausptcabantur. Itaque tempestiva 
recte vocabantur, quz ineunte anno ; serotina, quz 


n 
inclinante flebant. Hzc si vera sunt, profecto non Ὦ 135 dixerit, cum sint numero seplem* 


alio sensu tempestiva et serotina fetura ab iisdem 
Judszis usurpata videtur, quam quo pluviam appel 
latam ac distinctam inter omnes convenit. Ieo 
lempestivam admissuram autumnalem , serotinam, 
vernam aut zstivam intelligi par est. 

Alias autem, ac propter diversi generis opportu- 
nitates tempestivum, sive πρώῖμον id dici poterat, 
quod vere accidit; serotinum, quod inclinante 
jam anno, siquidem ut ad lib. Il Odyss. sub initium 
observat Eustathius : Μιχρός τις ἐνιαυτὸς fipépa* T 
οἷα μὲν Éap fj πρωῖα διὰ τὸ τηνικαῦτα εὔχρατον ᾿ 
θέρος δὲ otov τὸ τῆς ἡμέρας μέσον ' φθινοπώρῳ δὲ τὰ 
περὶ δείλην ἔοιχε' χειμῶνος δὲ δίχην σχυθρωπάζει 
τὰ πρὺς ἑσπέραν, xal ἐπέχεινα, « Parvus quidam, 


tum aer temperatus sii; meridies σος 

est; autumno pomeridianum tempus cs. 

hiemis instar tristis esí vespera, e qued « 
sequitur. » 

Hzc propter occasum Arcturi & Aqu 
sunt disputata fusius. Ác de melliodi τας». 
plis hactenus : quorum tractatio eum οὐ : 
nem proposita tironibus esse debui*, um - 
tibus in libris, ac disputationibus utilis s: 

CAPUT IX. 

De ortu et occasu Vergiliarum ezplicanu 7. 
ab antiquis memorie sunt prodita. Viri: 
locus inextricabilis. Plerique auclores ers. 
casiigati. 





B  Precipua apud antiquos obser fuv 


liarum, quas Greci Πλεῖάδας dieti: 
ab illis πλειὼν vocatus sit annos, nl reet i». 
Comment. ad Aratum. Lycophron ctt 2: 
vocabulum pro anno sumit, his vex: 
Elc πέντε που zxAsdrac lyeiper m. 
Quinque circiter annos lecti cupida. 
Quod et Hesychius habet, etsi alera bj ! 
pellationis causam affert : ᾿Απὸ τοῦ zai; 
τοὺς χαρποὺς συμπληροῦσθαι : « quod isse 
nes lerra pleni co vertente proveniax. TIT 
sunt in tergo Tauri, numero sex, ait Ges E 
ginus « inter finitionem coi poris Tauri did 
Arietis 1 easdem locat; Aratus psp $5? 


C ἐπιγουνίδα Persei, quam vocem vine ire 


acceperunt. | 
”Αγχι δὲ οἱ σχαιῆς ἐπιγουγίδος (Jue zio 
ΠΛηϊάδες φορέονται. 
Cicero : 
At propter levium genu omri es par uan 
Parva P Vergilias tenui cum luce viden. 
Àvienus : | 
Pleiades femoris pariter sub fine siniin 
Perseus proiollit. 
Hipparchus lib. | El; τὰ φαινόμενα yin 
esse genu sinistro Persei. Itaque RT 
ad crus integrum retulerunt. Vide Th. 


Hipparchus Attalum reprehen di, itt 





cecinit; sed unam minime apparere. ' M 
triangulum illas facere, cujus basis Ji T . 
cit; neque magno spatio continen : ue ; 
gitudinem unum gradum, in latitudinem i^" 

ὄγδοον, occupare, hoc est sexagesims » E 
rum media, quz et lucida Pleiadum T N 
gnitudinis est tertiz; celere quint, ru ; | 
cum exigus sint, magnarum tame WU 


| 


cationes habere credebantur. Cicero | 


Ha tenues parvo labentes luwine ο | 
Αἱ magnum nomen signi clare »" 


* *e inili "T ead 

Nam et zstatis, atque hiems a gc 

. ist! , D 

atque arationum tempora disting" " (epi? 


lius sideris clarior apud auctores, 


» quaedam esplicabimus : alterum de tempore 
us illarum, et occasus , alterum de anhi parti- 
2e, quam iisdem veteres assignant. Totidem enim 
(ta sunt in Pliniani exercitatoris incondita far- 
ine, in quam paulo post inquiremus. 
Je ortu occasuque Pleiadum triti sunt, nec ta- - 
n przetermittendi versus Hesiodi Il "Epr. 
imtá&cw. Ἀτλαγεγέων ἐπιτεὰΛομεγάων. 
ox&cÓ" ἁμητοῦ" ἁρότοιο δὲ δυσσοµενάων. 
7j τοι νύχτας τε καὶ ἡματα τεσσαράχοντα 
κρύφαται" αὖτις δὲ περιπλομένου ἐνιαυτοῦ 
tvorcat, ταπρῶτα χαρασσοµέγοιο σιδήρου. 
eiadibus Atlante natis orlentibus 
cipe messem; arationem vero occidentibus. 
4c quidem noctes et dies quadraginta 
*cultantur : rursum vero circumvolvente 56 anno 
pparent, primum ut. acuitur ferrum. 








Hic matutinum ortum. φαινόμενου, sive ἡλιαχὸν 
Zniflcari, ac δύσιν ἐῴαν, sive occasum cosmicum, 
* pueri quidem nesciunt. Hesiodi seculo ortus 
,e contingebat in Tauro. Stell sunt Vergilie plu- 
S : una est ex iis lucidior caeteris, magnitudinis 
τι]. Ea tempore Hesiodi occidebat heliace in 
adu Arietis 4, 8 ; oriebatur in Tauri gradu 11, 4. 
* prima stella versus occidentem occasum helia- 
71m faciebat in gradu Arietis, 0, 5l'. Intervallum 
(ter. occasum prima Pleiadum, et ortum lucide 
radus 40. Merito itaque diebus abscondi quadra- 
inta Vergilias canit Ilesiodus. Sol in Arietem vero 
notu subibat Hesiodi tempore Martii xxxi. Quippe 
nno Per. Jul. 5714 verus locus Solis in Arietis 
nitio fuit Athenis Martii xxxi, hora post mediam 
-xoctem 1, 34. Itaque Taurum ingrediebatur Apri- 
is xxx. Maii proinde xi die lucida Pleiadum orie- 
batur. Ultima vero Pleiadum ad orientem Maii xvi, 
,quo tempore messis incipiebat in Grecia. 

Occasus earumdem matutinus in Libra 19 gradu 
fiebat, sed ἀληθινὸς, nec aspectabilis. Ideo circa 
Vnitium Scorpii ἐπικατάδυσις φαινομένη accidit, in-, 

' eunte Novembri. Nam zquinoctium autumnale per 
idem tempus incidit in Octobris initium. Tum igi- 

^ tur arationis, ac sationis tempus appetit, quod 
Virgilius his versibus expressit : 











. Ante tibi Εοα Atlantides abscondantur, 
H ue ardeniis decedat stella Corone, 
* Debita quam sulcis committas semina, etc. 





Eoum, id est matutinum occasum intelligit, non, 
wt. Servius putat, helicum, qui et imperite Vergi- 
lias ait « Novembri mense incipere non videri: » 
quasi in Scorpio sit:e radiis solis obscurentur. 

De eodem ortu et occasu Virgilius quoque lib. 
W Georg. meminit, ubi de duplici mellis vind: 
Bis gravidos cogunt fetus : duo tempora messi 
Taygete simul os terris osténdit honestum 

Pleias, εἰ Oceani spretos pede reppulit amnes. 
Aui eadem sidus [ugiens ubi Piscis aquosi 
Tristior hibernas celo descendit in undas. 

Hic duo tempora mellis metendi describit: alte- 

rum post ortum Pleiadum, verno tempore; alterum 

Sujumno, post occasum matutinum : in quo Aristo- 











cap. AAII mel negat lieri anie Verginarum exor- 
tum, Sed cur Pleiadem occidendo Piscem ait fu- 
gere? Servius, ac reliqui, quos vidi, interpretes, 
australem Piscem intelligunt, cujus in os Aquarius 
aquam infundit; unde οἱ aquosus dicitur. Hic au- 
tem eo tempore oritur, quo Pleiades occidunt. At- 
qui falsum istud est. Nam quo memento Pleias in 
occasu matutino sita est in elevatione poli, sub qua 
poeta scripsit, os Piscis australis parum abest a 
meridiano inferiori ; eoque situ proxime perfunctum ^ 
est, quem Ptolemzus appellat &Qov mpopecoupá- 
νηµα. Ceteri quoque pisces ante Vergilios ortum, 
et occasum faciunt. Ideo quzrendum est, quo senstt 
Pleias piscem fugiens occidere dicatur a Virgilio ; 
quod nisi de instante sidere aliquo usurpari non 
solet. Sic enim recte Quintus Calaber lib. V hanc 
eamdem Pleiadem Orionem fugientem occidere 
scriblt : 


13... 60 dp fite Aallazi Ίσος 

uephaAén σευγερῇσι καταιτίσι Betpibvlm " 
*Hés φέρει γαύτῃσι τέρας κρυεροῖο φόδοιο, 

Παηϊὰς sc ἀκάμαντος ἐς Ὥκεαν οἵο ῥέεθρα, 
Δύεθ ὑποπτώσσουσα περικλυτὸ» Ὡρίωνα. 





Nam Pleiades occasu matutino Orionem antece- 
dunt. At de piscibus, praesertim de australi, qut 
dicatur equidem non video. 

Vergiliarum ortum Varro, Columella, Plinius alii- 
que scribunt, post dies xtiv, vel xLviir ab zquino- 
ctio verno contingere. Varro libro l, capite XXVIII, 


C üies σεν prafinit ; ezteri octo et quadraginta ; Co- 


lumella libro IX, capite XIV. (qui tamen libro XI, 
capite II, Nonis Maii, id est xtiv die ab zquinoctio 
easdem oriri scripsi); Plinius lib. XVIIl, cap. 
XXV. Hoc sive de sola Pleiadum splendidissima, 
maximaque capiatur , sive de tolo asterismo; ve- 
rum non est. Nam illius ortus heliacus Roma acei- 
debat in ultima parte Tauri, sexagesimo, et eo am- 
plius die ab ingressu in Arietem : hoc est die Maii 
in de toto asterismo id intelligendum est, Ver- 
giliarum illa stella, quz ex lucidioribus tribus 
maxime ad orientem pertinet, anno primo Juliano 
oriebatur heliace in gradu Geminorum 5, hoc est 
diebus ab gquinoctio amplius sexaginta quinque. 
Hoc vero Metonis szculo in ea positione coeli, qua 
est Athenis, contigit Nac« periodi Juliae anno 
4385, qui proximus est ab eo. quo Meton solstitium 
observabat, ortus helizcus lucidz Pleiadum incidit 
in Tauri gradu 18, 46^, qui in Maii xv diem circi- 
ter seculo ilio congruebat. Jquinoclium vernum 
commissum est anno quem diximus, Martii xxvi, 
hora 0, 28' Athenis. Ingressus in Taurum vero 
motu convenit. Aprilis xxvi, hora 18, 56'. Ita gra- 
dum Tauri 18, 48 tenuit sol ea nocte circiter, quee 
inter xiv et xv Maii. intercessit, hoc est. die xLvin 
post zquinoctium. 

Ad hoc tempus intervallum hoc dierum ΣΙ νι 
zquinoctium inter et ortum matutinum Pleiadis 
referri debet : non ad Julianum szculum, neque ad 
situm Ronxze, sed Grecis. Cuin autem celeb-rrima, 
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ac parapegma, ex eoque temporum ratio ducere- 
tur, que ad navigationem, agriculturam, et id ge- 
nus alia gubernanda transferri solet; perdiu ex il- 
lius prescripto ortuum et occasuum in stellis, ac 
tempestatum spatia dimensi sunt : quamvis accu- 
ratiores insequentiuim astronomorum calculi paula- 
tiin hzec esse mutata convincerent ; sed quod semel 
populari usu, ac publice sancitum, inveteravit, id 
imperitorum ac rusticorum presertim ex animis 
evelli atque extorqueri difficile potest. 

De hoc Metonis anno, ac parapegmate ad id, 
quod diximus, apposite Festus Avienus in Arateis 
ita scripsit : 

Jilius ad numeros prolixa decennia rursum 

Adjecisse Meton Cecropea dicitur arte : 

Inseditque animis, tenuit rem Gracia solers 

Protinus, et longos inventum misit in annos. 

Quamobrem tametsi ab Hipparcho, et aliis dein- 
ceps rerum cclestium peritis, multa.in astronomia 
ac tempestatum distributione commutata innova- 
taque sint, liesit tamen penes vulgus, et in rusticae 
rei presertim administratione, vetus illa οἱ Meto- 
nica ratio : ut in lib. IX, cap. XIV Columella testa- 
tur. Quo ex genere Vergiliarum ille esse videlur 
ortus dierum post zequinoclium octo el quadraginta 
spatio delinitus. Quod cum ad Attice situm, uti 
dictum est, Metonis state pertineret, temere ad 
ltalie positum, ztatlemque suam Romani traxere 
scriptores. Pene Ovidium pretermiseram, qui in 
Fastis Pleiadum ortum in 11 ldus Maias conjicit, 
qui est xin dies, et ab :quinoctio quinquagesimus, 
ab ingressu porro in Arietem, quem ille xv Kalen- 
das Apriles statuit, quinquagesimus septimus. Theo 
in Árateis Commentariis Pleiadas oriri asserit xxv 
mensis Pharmuthi : qui in xx diem Aprilis cadit, ὅτε 
xaX τοῦ θερίξειν χαιρὸς ἐν Αἰγύπτῳ. Addit diebus 
post zquinoctium quinquaginta duobus id fieri , ac 
tum solem in Tauri parte esse xvit.. Nos ad Alexan- 
drie situm Theonis zvo, hoc est anno Christi 
CCCLX, ortum heliacum lucide Pleiadum animad- 
vertimus in gradu Tauri xxv. AEquinoctium tunc 
erat in Martii xx1: a quo putati dies nu desinunt 
in v ldus Maias, id est in x1 Maii, Epiphi xvi. At 
qua in extrema cuspide est ad orientem, heliacum 
artum habuit in gradu Tauri 29, 55', Maii circiter 
xvit. Itaque non de heliaco, sed de cosnico loqui- 
tur. Rursus Hesiodi sxculo in Boeotia eadem hzc 
asd orientem postrema Pleiadum ortum heliacum 
faciebat in gradu Tauri 17, hoc est in 16, 7' : atque 
ita Theonis verba capienda sunt in illa scholiorum 
miscella, quz neque tempora, neque s:tum regio- 
num distinguit, "siquidem ad heliacum pertineant. 

Manilius lib. V, Vergilias oriri scribit in sexta 
parte Tauri; sic enim illius verba interpretanda sunt : 

Taurus in adversos preceps ut tollitur ortus 


Sexta parte sui certantes lucis ad auras 
Pleiades ducit. 


Cui assentitur Firmicus lib. VIIJ, cap. ΥΠ: « In. 


. gequinoctium autumnale definiu 


D zquinoctium congrue Septembris xxiii 
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et ubique propagata Mctonis enneadecaeteris esset, À Tauri sexta parte oriuntur Pleiades. i 1. | 


est oriri in sexta parte Tauri, aliud Tanz 
das sexia parte sui tollere : boc exiri εν 
parte signi, qui sunt gradus v. Sd F-. 

sextum gradum concepit.) Nec aliter is . 

sunt obscura Plinii verba lib. Il, eap. XLV. 

tus est autem huic (Favonio) exortus Ye. . | 
in totidem partibus Tauri, sex diebes ο.) 
]dus, » Ubi totidem partes esse dicit, c.. 
dies ante Maias Idus. Ut verum est lie. 
culo in Βαοιία lucidam Pleiadum circiur τ 
Maias ortum heliacurm fecisse, non tame :' 
sexta Tauri, sed in xi, vel xu; ita falmm 5| 
Plinii seculo contigisse in ltalia, πώ. 
AEgypto. Sic passim ab auctoribus incor 





B rebus mulia dicuntur, qua ad methodum »-| 


exigenda sunt. Apud Geminum Pleias E.:: 
oritur xiii die Tauronos, a quo et essi 
petitur. At Eudoxo Pleiades ortum faciml &: 
Nos Athenis Metonis tempore ortum hdi: 
cidee Vergiliarum invenimus in gradu Tam f*, 
timz vero Pleiadis in gradu 24, 53. luris 
bas media est posterior observatio Gaii la d 
qui Ptolemao inscriptus est, de iners sc 
lis, Vergiliarum exortus ponitur Αρη i 5- 
Kalendas Maias, hoc est xxu Api. a 
nis Maii, et ιν Ildus et uw Kalendas Ic. 
more suo scriptor ille partim fa'sa, partis: | 
facta temporibus in eamdem Mycosum κ | 


e (Nam in Greco nulla, ut in Nous ober: 


Pleiadum mentio.) Quod autem ori be. 
Aprilibus ait, hallucinationem esse vel adn! 
interpretis apparet; nam terio post die 0«- 
ejus posuit : qui utique ortum antecedit | 
De occasu Pleiadum non minor est «H7 


varietas; matutinum enim alii diebus ur " 
nt. Iia Pit. 


c. XVI, ubi et diem prafinit Idus Neri: | 


quo retro putati dies χι σι desinunt ia Uu" * 
ptembris. Qvare post aequinoctium Sosgts Uo 
in xxvi Septembris Plinius contulit, dis ^ P 
tandi sont. At idem Plinius lib. IH, ep τν η) 
equinoctium autummale diebus XLI ee lt πρ 
das ait, idque 111 Idus Novembris im e 
Atqui idem etiam repetit cap. LM 
Czesaris praescripto. Columella lib. I5, c3? n 
e«quinoctio diebus σι. occidere μες 
Varro lib. 1. cap. XXVIII, diebus x1 . 
Plinius lib. XVIII, cap. XXV, occasum i 
Pleiadum ex llesiodo tradidit fieri CU" m 
ctium autumni conficeretur: ex Thalete ve" 
xxv, Anaximandro xxix, Euctenone im 

Ex his omnibus Julio Czsari μον 
illa sententia congruit, si de 0cc352 mat M" 
non apparente sera:o sit. Hunc eni jp | 
mus in gradu Scorpii 2, 17. Sic e" at 
tempore, hoc est anno periodi Vulianz . Vf 
sus idem matutinus verus in gradu! ^ ^ 


81 
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»mpetit : quod est eximium. Verum, ut ex Ge- Ασίας potius, quam ad exactos ortus occasusque 


iino et Ῥιοἱοπιφο supra demonstratum est, ortus 
cronychus, et occasus matutinus verus ab appa- 
entibus discrepant. (uantum vero inter utrosque 
ierum  interjectum sit, a nemine, quod sciam, 
1 plicatum est : interesse autem aliquot, tam ratio 
052, quam experientia convincit. Quocirca Anaxi- 
ander de apparente Pleiadum occasu, Thales de 
ero capiendus est. In Hesiodo ratio non constat. 
lam lucida Pleiadum ejus seculo occasum matuti- 
wm habuit in gradu Libre 18, 47. Non levis for- 
asse suspicio est, Plinium per imprudentiam oc- 
:asum matutinum pro heliaco sumpsisse. Hic enim 
lesiodi szeculo propemodum in zquinoctium incur- 
"Ait. Siquidem e lucidioribus tribus, qux ad occi- 


respectum habuerint mathematici veteres in suis 
parapegrmatibus, argumento est, quod, ut refert 
Theo in Arateis, parapegmata sua publice propo- 
nebant cum presagiis tempestatum, ventorum, et 
id genus aliorum, qux anno toto futura prescivc- 
rant. Verba Theonis digna sunt, qua hic ascri- 
bantur : Οἱ δὲ μετὰ Μέτωνα ἁἀστρονόμοι xol πίναχας 
ἐν ταῖς πόλεσιν ἔθηχαν περὶ τῶν τοῦ ἡλίου περιφο- 
Qv τῶν ἐννεαχαιδεχαετηρίδων, ὅτι xa0' ἕχαστον 
ἐνιαυτὸν τοιόσδε ἔσται χειμὼν, xal τοιόνδε ἔαρ, καὶ 
τοιόνδε θέρος, xal τοιόνδε φθινόπωρὀν, χαὶ τοιοίδε 
ἄνεμοι" xal πολλὰ πρὸς βιωφελεῖς χρείας τοῖς &àv- 
θρώποις. Hzc autem omnia non in ipsis astrono- 
micorum ortuuin vel occasuum momentis, sed ali- 


lentem vergit, occasum heliacum faciebat in gradu B quando ante, vel post observari solent. 


Arietis primo, id est 0, 51'; orientalis in cuspide 
iita in gradu 2, 15”, splendidissima omnium iu 4, 
:*. Wide quam belle ad hunc moduin ratiocinia 
"ongruant. Nam de occasu matutino falsissima res 
'81. Metonis porro tempore, adeoque Euctemonis, 
.)ccasus matutinus verus Pleiadis in Libre 97, 44' 
.'onvenil : ad quod spatii aliquid accedat oportet 
id usque φαινόμενον, cujus etiam apparentis occa- 
3us gradus aliqui sunt. Nam paulatim, ubi longius- 


, eule ab opposita coeli regione sol discesserit, tam 


in ortu, quam in occasu stella conspicitur; idque 
continue fit diebus aliquot. Geminus enim capite Xl 


Scribit veros ortus et occasus matutinos priores 


esse apparentibus; in vespertinis contra priores 


" cesse veris apparentes. lgitur apparentes ortus, et 
' occasus inatutini, quas Graci προανατολὰς, et προ- 


iU 


YT 


- - 


.. 


καταδὺσεις ἑῴας φαινομένας nominant, sepius re- 
petiti veros sequuntur, quandiu mediocri intersti- 
tio solis ortum cadens vel oriens stella prevertit. 

' Sic etiam ante vespertinum ortum stellarum, et 
occasum ἀληθινὸν fiunt apparentes complures; 
quoad modico. spatio conditum so!em ortu. suo, vel 
occasu stella consequitur. 

Quz demum varietatis illius afferri causa potest, 
quam etiam zatis inter ejusdem, ac regionis au- 
ctores plerumque cernimus : dum alius orientibus, 
cadentibusve stellis alia presscribit tempora, diem- 
que diffundit, ut ab iis terminis, quos ex astrono- 
»nicis regulis triangulorum ope, ac methodo consti- 
tuimus, plusculum interdum recedere videantur. 
Jd eo fit quod scriptores illi, qui rerum vel gesta- 
rum memoriam, vel communis ad usum vitz spe- 
ctantium tractationem instituunt, populari trutina, 
οἱ sensuum, vulgique judicio et :estimatione, non 
lunata, et subtili ratione ista describunt. Quare ex 
eo omni tempore, quod siderum ortus et occasus 
ἀχριθεῖς mediocri spatio vel matutinos sequitur, 
vel antecedit. vespertinos; alii alios eligunt dies, 
quibus oriri stellas, vel occidere pronuntiant, prz- 
sertim cum ἐπισημασίαι vehementiores, et insignes 
aeris mutationes incidunt : qu: certis illis side- 
ribus ex antiqua et a majoribus tradita opi- 
nione tribui solebant. Quod ad effectus, et ἐπισημα- 


Geminus in parapegmate refert ex Calippi descri- 
ptione Vergilias occidere in parte Scorpii 16. At 
Eudoxo in 19; Euctemoni vero in 415, cum ante 
Democritus in 4 statuisset. Liber de inerrantium 
signiflcationibus, qui Ptolemzo tribuitur, Vergilia- 
rum occasui matutino plures ascribit dies, nerape 
Octobris xix, xxu xxvi, Kalendas Novembres, 
diem ejusdem vir, x1 et xiii, qui occasus sup.riori- 
bus illis a Gemino memoratis astronomorum de- 
crelis accommodari possuut, ita ut non occasus 
veri, sed apparentes intelligantur eo modo queni 
proxime proposuimus. 

Sane Julii Cesaris aetate verus occasus matutinus 
Pleiadum fiebat: in. quarta parte Scorpii. Ab hoc 
tempore interjectis diebus decem, aut quatuor- 
decim, continge£ apparens occasus die ab zqui- 
noctio xi1v, vcl iLvisr. Quorum utrumque, sed 
illud maxime Sosigeni ac Julio Cacsari imputatur a 
Plinio. 

Sub idem tempus autumni, ante matutinum oc- 
casum, Pleiadum vespertinus ortus accidit : cui 
quidem diversi apud Geminum et P'tolemzeum pre- 
stiluti sunt dies. Geminus ait Euctemonem in 5 
Librz parte statuisse, Eudoxum in 10. Quod ut de 
ἀληθινῷ capiatur, conligit llesiodi szculo. Tum 
enim in Libre 10 parte ἀχκρονύχως oriebantur in 
Grecia Vergili : Thaletis autem tempore in 16, 
eodem in situ regionis. At Metone vivente, in 19, 


p Julii denique Caesaris xvo in 25. Atque lie sunt 


ἀληθ.ναὶ, el ἀχρόνυχοι ἐπιτολαί, quas utique przrce- 
dunt apparentes. Ex porro repetilis diebus sepius 
incurrunt. Ex quibus certa sibi quisque tempora 
sumpsit , quibus oriri Pleiadas paulo post occasum 
solem diccret. 

In Ptolemzi libello Latino Octobris Kalendis, et 
secundo die, nono ac duodecimo , idem ille ortus 
adnotatur. Potest de ortu vero ita scripsisse libri 
hujus auctor , qui putavit in Libram ingredi solem 
die Septembris xix : a quo Kalendze Octobris deci- 
mus tertius dics est, nonus vero vicesimus primus, 
duodecimus quartus et vicesimus. Qui postremus 
ortui Juliano acronycho convenit, cateri Metonis 
aliorumque s:eculo quadrant. Hzc ex auctoris illius 
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falsa persuasione de ingressu solis in dodecatemo- A celum est, horizonti ἀτμώδη quemdia μπα. 


ria octavo ante cardines .die haud absurde suspica- 
mur: alioquin ad φαινοµένην ἐπιτολὴν ἀχρόνυχον 
referri poterunt. 

Sequitur vespertinus occasus Pleiadum, quem 
Geminus Euctemonem ait in 10 parte Arietis po- 
nere ; Eudoxum et Democritum in 15. Ego Thaletis 
tempore occasum earumdem heliacum accidisse 
comperio in parte Arietis 10; Metonis autem in 15: 
quod satisquadrat. Addebat Democritus latere deinde 
totos dies xL : quod Hesiodi tempore verum fuisse 
demonstravimus, Quinetiam Thaletis tempore oc- 
casus beliacus in Arietis 10, ortus in Tauri 16 fie- 
bat:intervallum dierum sex et triginta. Verum 
hoc in una Vergiliarum lucida contigit : nam ul- 
tima »d orientem quatuor vcl quinque diebus post 
illam ortum heliacum habuit, ut de toto asterismo 
verissimum sit, latuisse dies totidem. Metonis ecce 
tempore lucide Pleiadum occasus heliacus incidit 
in gradum Arietis 13, ortus postremz ad orientem 
heliacus in gradum Tauri 25 : intervallum dierum 
xLu. Sic in una lucida Vergiliarum Romze Julii 
Cesaris tempore idipsum reperies : nam occasus 
heliacus in gradu Arietis 48, oríus in Tauri 20 
factus est : discrimen dierum Σε. Ptolemzi liber 
Latinus Aprilis 11 ascribit occasum — vespertinum 
Vergiliarum : qui dies est decimus nonus a falso 
quem putavit Arietis ingressu. Ovidius Aprilis 
secundo posuit: qui et Arietis initium confert in 


, cubare ad altitudinem partium circiter 0, 
densum adeo, ut per illum majores steliz ia - 
luceant, nisi supra horizontem gradibus ; - 
exstiterint; Pleiades vero in ipso gradu f: - 
delitescant : quod autumno noa semd s. 
vasseconlirmat. Ex quo nova quadam τού; 
vel occidere stella dicitur, quando er ila c 
primitus emergit, aut in eum conditur. Hia - 
sis scriptorum illa varietas in designando «c. 
οσα, occasuque petitur. Nam ad viginti le 
post veros, apparentes isti ortus immerso. 
tontingunt. 


CAPUT X. 


B De bipurtita anni sectione, quam Vergilii pc. 


tribusnt. 

lllustres. in ccelo Vergilias ea res potissisc : 
cit, quod earum observatione annuas tempsue 
tum messis ac sementis tempora disüngerr ; 
tales quondam solerent. Etenim matutinis Pk; . 
orius, et ἐπιτολὴ, quem  heliacum voa, z—.. 
ac messis initium dabat; occasus veo sumas 
hiemis atque sementis. lta bifariam ose 
partiebantur annum. Testis est Hesiohs ui uu 
id in Grecia factum esse versibus iis, qus cute 
superiori retulimus. Tum deinceps innumeri. 
ac Latini scriptis idem prodidere. Quim T^ 
phrastus libro De signis pluviarum Verglis zz 
bifariam partiri scribit his verbis χιτ: 


xv Kalendas Apriles a quo secundus Aprilis deci- C τὸν μὲν ἐνιαυτὸν Πλειάς -ε δυοµένη xii bic 


mus sexins est dies. Hzc non male cum occasu 
lucide Pleiadum astronomico consentiunt. Exinde 
xu Aprilis Vergiliarum reliquum occidere scribit, 
Etiam hoc consentanee, ut jam diximus. 

At Plinius lib. XVIiI, cap. XXVI, tertio Non. 
Aprilis in Attica vesperi occultari Vergilias ait, 
easdem postridie in Baeotis ; Czesari autem et Chial- 
deis Nonis. Columnella lib. IX, cap. ΙΙ, octavo Id. 
Aprilis qui dies est sextus, Vergiliàs vespere celari 
dicit; decimo vero Kalendas Maias cum sole oriri : 
quem ortum cosmicum vocant. 

Postremo nec illud hoc in negotio contennendum 
videtur : diei principium non ab ipso tantum solis 
exortu, sed ab aurora ipsa, vel increbrescente ma- 


ἀπὸ γὰρ δύσεως µέχρι ἀνατολῆς τὸ fus quic 
τοῦ ἐστιν. « Secant. annum bipartito Yers 
exortus et occasus. Ab occasu enim ΠΠ. rf. 
ad ezortum, anni dimidium est. » Qued ipt ὁ 
Varro sequiturlib. 1 De re rust., cap. niu. 
diserte Plinius lib. XVIII, cap. XXIS, ubi 
lias « exortu suo zstatem incipere a, n 
hiemem, semestri spatio intra se meses "e 
miasque, et omnium maturitalem  comptr ' 
Aratus vero : 

Al μὲν ὅμως ὀλίγαι xal ἀφεγγέες' dI igo 
*Hpt, καὶ ἑσπέριαι' Ζεὺς δ᾽ αἴτιος εἰλισσπᾶ, 
"Oc σφἰσι καὶ θέρεος, καὶ χείµατος àr9 
Σηµαίνειν ἐκέλευσεν, ἐπερχομένου v 407 


tutino crepusculo populariter accipi : finem quoque D Cicero : 


alias ab occasu solis, alias ab lucidiore crepusculo. 
Sic Orionis προχατάδυσιν Éav Aratus descripsit, 
ut exponit Theo : 

. ο . ὁ δὲ δύεται 9)900 αρὸ 

Ἀθρόος Ὡρίωγ.... 
τουτέστι πρὸ τῆς touc, « ante auroram. » Hinc, ut 
quod queque stella alterutrum przcedit initium 
flnemve sequitur, iia ejus orientis vel occidentis 
diversa spatia constitui solebant. 

Preterea docuit nos Godefridus Vendelinus, vir 
in bis disciplinis apprime doctus ac celestium ob- 
servationum usu detritus, animadversum a se par- 
tim in Massiliensi provincia, partim in Belgio, 
aestivis diebus et autumno, cum serenum maxime 


At magnum nomen signi, clarumgue "m, 
Propterea, quod et aestatis primordia elerats 
Et post hiberni pre pandens tempori ortu 
Admonet, ut mandent mortales semis (erri. 


Sed matutino id ortu el occasu facere Vp? 
Aratus cecinit, non exprimit Cicero. 4 {δη 
Avienus hoc interpretatione 603 reddidit: 

. o. . v Nam si se gurgite iollt 
Vergilie, curvas in flava novalia [alctt 
Ezercere dies. Si condunt equore fant 
Tellurem présso proscindere tempus €' um. " | 
Hzc snni bipartita distributio commolt i N 

τυχῶς accipienda est, non pracise 26 ar 
énim exacte annuum spatium μη Οδ 
casu bifariam dividitur. Quod ex Hippocrate 
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potest : eejus est eximius hac de re locus librolll A — Anno denique Juliano primo, sol in Geminos vero 


Περὶ διαιτῆς, qui necessario hic adnotandus est. 
Tbv μὲν ἐνιαυτὸν bg τέσσαρα µέρεα διαιρέουσιν ' 
ἅπερ μάλιστα γινώσκουσιν οἱ πολλοί " χειμῶνα, fo, 
θέρος, φθινόπωρον. Καὶ χειμῶνα μὲν ἀπὸ Πλειά- 
δων δύσιος ἄχρι ἰσημερίης ἑαρινῆς ' Éap δὲ ἀπὸ ἴση- 
µερίης µέχρι ᾿Αρχτούρου ἐπιτολῆς ' φθινόπωρον δὲ 
ἀπὸ ᾿Αρχτούρον µέχρι Πλειάδων δύσιος. « Annum in 
partes quatuur dividunt : quas plerique moxime 
dignoscunt, hiemem, ver, xstatem, autumnum. 
Et hiemem quidem aboccasu Vergiliarum usque 
ad squinoctium vernum; ver autem ab zquino- 
ctio veruo usque ad ortum Vergiliarum; zsta- 
tem a Vergiliarum ortu ad ortum Arcturi ; au- 
tumnum vero ab Arcturo ad occasum Vergiliarum. » 
In bac anni quadripartità divisione non sunt 
zequalia segmenta, sed longe major zstatis et bie- 
mis est modus, quas veris et autumni; cui dies 
haud amplius quadraginta finiuntur. Hippocratis 
. $zeculo, hoc est Metonis, Pleiadis ortus matutinus 
. et heliacus contigit in Tauri parte 19, Arcturi 
ortus in Viryinis 25 : intervallum signorum quatuor, 
graduum 6. Tantum «estivo segmento Hippocrates 
. emetitur ; at verno tempori dies non amplius sex et 
triginta competunt, Rursus occasus vespertinus ac 
verus Pleiadum fiebat in gradu Libra 28. Itaque ab 
" ortu Arcturi ad occasum Pleiadum gradus sunt 
. omnino 23. Denique ab occasu Pleiadis ad zqui- 
' moctium vernum quatuor fere signorum intersji- 
tium est. Atque ut. apparentem occasum Vergilia- 
' rum non verum adhibeamus, haud multum de hoc 
hiberno intervallo detractum fuerit. Tales igitur 
anni divisiones magis ad sensum, et aeris caelique 
vicissitudines, quam ad proportionem zdqualita- 
temque partium insiitutiae sunt, Quod ut in uno 
Vergiliarum sidere ita esse nionstremus : ortus 
earum beliacus Metonis avo in Tauri gradum inci- 
debat 19; occasus in Librz 28 : intervallum signo- 
rum v, graduum 9; ab occasu ad ortum, signorum 
vi, graduum 21. Quod si dies interjectos :stimare 
velimus, cum Metonis tempore verus solis ingressus 


in Taurum Athenis contigerit Aprilis die xxvi, - 


bora 17, 57 : in Libram autem vero motu subierit 
Septembris xxvin, bora 20, 10: heliacus porro 


motu subiit Maii die xxiv, hora 11, δ8, Romz, vbi 
initio Geminorum ortus heliacus Vergiliarum factus 
est. Αι Scorpium iniit Octobris xxv, hora 5, 53 : 
cujus gradus quartus, iu quem matulinus occasus 
convenit, incurrit in Octobris xxvi, Discrimen 
utriusque dies cLvii, quod a. dimidio anno distat 
diebus xxvi fere. Hzc intervalli paulatim crescentis 
varietas ex :quinoctii antecessione, nec non octava 
sphare, cum stellis in consequentia progressione, 
tum apogei solis mutatione nascitur. 


CAPUT XI. 


De Canicule ortu et occasu veterum loca multa : 
itemque de Proeyne, diligenter expensa. 


DB Alterum post Vergilias sidus, in quo et usum ex- 


periemur methodi nostre; et scriptorum de eo 
loca paulo expendemus accuratius, Canicula est, 
quam Graci Σείριον appellant : quod nomen latius 
apud antiquos extenditur, nam et solem aliquando 
significat. Ut apud Hesiodum ll 'Epy., ubi autumni 
tempus ita describit: 


005 5. ο 5. Ál yàp cóts Σείριο ἁστὴρ 
Βαιὸν ὑπὲρ xepaAnc κηριτβῥεφέων ἀνθρώπων 
Ἔρχεται ἡμάτιος" zAsior δέ t& /υκτὸς ἐπαυρεῖ. 


. Nam une solis stella 
Paulum supra caput fato obnoxiorum hominum 
Venit interdiu : plus autem de nocte obtinet. 


Irterpretes omnes in id consentiunt, Sirium hic 
esse solem, διὰ τὸ σειριάειν, quod. est λάµπειν : 
neque aliter hoc loco interpretari possis, contra 
quam vir doctus existimavit. Non enim parallelus 
quem Canicula describit, insequalia segmenta supra 
terram habet, infraque diversis in anni tempesta- 
tibus : quod de Sirio poeta canit. Hesychius, Σείριος, 
ὁ Άλιος, xal ὁ τοῦ Κυνὸς ἀστήρ. ldem ab Archilocho 
pro sole : ab Ibyco pro astris omnibus usurpari do- 
cet. Hunc /Egyptii Sothin appellavere (ait Oruz 
Apollo lib. I, cap. IIl) cui et principatum astrorum 
tribuerunt : et ex ejus ortu de anni totius statu con- 
jecturam capere solebant. Nam « bujus effectus 
amplissimi in terra sentiuntur, » ut loquitur Pli- 
nius (lib. 1, cap. XL) ; precipue vero, quod illius 
exortu solis vapores accendi putantur, « Sentiunt 


Pleiadis ortus in Maii xv diem; occasus matutinus [) id maria, et terra, » ut idem inquit, « multa vero 


in Octobris xxvi ceciderit : intervallum inter 
utrumque, dierum est cLxv. Quod abest ab anni 
dimidio, hoc est diebus ctxxxu, horis 18, diebus 
fere xvi. 

Sic llesiodi tempore anno periodi Juliane $714, 
quoniam aquinoclium vernum ἀχριθὲς contigit 
Martii xxi, hora 4, 24' Athenis : ingressus item 
in Taurum verus Maii :, hora 4, 18’. Item φαυὶ- 
noctium autumnale Octobris ii, hora 11, 50 Athe- 
nis; intervallum inter Maii x diem, in quem gra- 
dus Tauri 14, et heliacus ortus Vergiliarum cadebat, 
el Xx Octobris, cui gradus Libre 19, atque occasus 
earumdem heliacus competcbat ; dierum est cLxi. 
Quod longe abest ab anni dimidio, nempe diebus xx. 


Paraor. Gg. XIX. 


et fere. Neque est minor ei veneratio, quam descri- 
ptis in deos stellis. » At Geminus cap. XIV longa 
et erudita disputatione vulgarem hunc refellit 
errorem, ortu sideris ullius, aut occasu mutari 
nature statum opinantium. Non enim majore vi - 
aliis alie preeditge sunt stellae : nec exortu, vel oc- 
casu suo tempestates ullas excilare putandz sunt. 
Sed penes solem causa est vicissitudinum istarum : 
quarum in tempora cum insignium quorumdam si- 
derum exortus, vel occasus incurrerent, hec velut 
signa, illis notandis ac designandis adhiberi pla- 
cuit. Atque boc in ortu Caniculz praserim astruit 
Geminus, qui cum in eam anni tempestatem incuin- 
beret, in qua vehementior estus exsistit, hujus 


ks 
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primum significandi munus , post efficiendi quoque A heliaco ad cosmicum ortum transitom fer 1: 


vim cajsamque popularis illi consensus attribuit. 
Ad id vero probandum cum alia adhibet argumenta 
media ex philosophia deprompta, tum hoc unum, 
quod et sensu ipso discérnitur, et ad institutum 
noswum valde pertinet. Nam si orienti Canicul:e 
inerementum illud ardoris, tanquam cause, tri- 
buendum foret; tum id effici maxime oporteret, 
quando cum sole conjüncta ortum cum ipso facit ; 
quam ἀνατολὴν proprie vocari supra diximus. Αι 
res secus se habet. Non enim in ortu illo, quem 
nos κχοσμικὸν appellare solemus : sed in heliaco, 
sive ἐπιτολῇ vehemens calor efficitur; nec eodem 
ubique tempore; sed alibi citius, alibi tardius : 
pro-eo ac maturius, aut serius solis explicata radiis 
Canicula consurgi. Ut in Rhodo post tricenos a 
solstitio dies oritur ; aliis in locis post quadraginta, 
alibi post. quinquaginta, Ex quo parapegmatum, 
inquit, vacillat fides: quorum auctores in pronun- 
tiandis ex ortu siderum et occasu tempestatibus, 
quas ἐπ.σημασίας vocant, non arte ac methodo 
certa, sed observatione ac longissimi temporis ex- 
perientia nituntur. Hanc Gemini rationem primum 
nominis ipsius notatio confirmat. Quippe vim illam 
tempestatum impultricem atque ipsos mutationum 
effectus Graeci τὰς ἐπισημασίας, Latini « significa- 
tiones » nominant; ut hoc intelligatur in stellis 
illarum indicia non causas initio conslilutas esse. 
Tum octavi orbis, et herentium in eo siderum pro- 
Eressio omnem ex doctorum animis dubitationem 
sustulit. Nam quz sidera certis anlea caeli statio- 
nibus ac temporibus affixa credebantur, ea paulatim 
locum mutando fidem fefellerunt, nec in eas hodie 
tempestates incidunt, quibus vel signiflcandis, vel 
commovendis attributze videbantur. 

Caniculam ortu suo :estivos calores intendere non 
solum antiqui persuasum habebant, sed mortalium 
hodie omnium usu, et communi sermone percre- 
buit. Cutn autem duplex sit ortus siderum, appa- 
rens, sive heliacus ; et verus, qui et cosmicus di- 
citur : tanta illa vis zstus augendi, ac ceterorum 
efficiendorum, heliaco, non cosmico quondam ortvi 
imputari solebat, ut ex Gemino paulo ante refere- 
bamus : quod et scriptores alii nos docent; qui ex 


primo Juliano, ortus cosmicus Sirii Roma c. 
in gradu Cancri 99, 48' ; Julii circiter τη: e; 
cus in gradu Leonis 7, 45: Augusti fere seu | 
Anno labente wpcxxx Christi, ortus cosois. 
gradum Leonis 7, 16'; Heliacus in Leonis 34 ] 
incurrit, Augusti circiter 12, IBaque απίαυ 
dierum initium ab ortu heliaco descivit , « « 
per longius deinde recedet. Hanc µετάπτυτι ἡ 
stellali prisca zetas ignorabat : ideoque desa. 
semel a majoribus suis ortus occasusque eo 
ter tenebant ; ac tum heliacos cum .cosmici y 
miscue habebant, tum qui certorum eran 
rum proprii, nullo discrimine ad :lios 20004 
dabant. Ad bzc fere capita varielas omnis 1: 


B ferre potest, qu:xe apud antiquos scripiere br 


negotio insignis occurrit. 

Ortum Sirii plerique in id momentum cone 
quo 80] Leonem ingreditur. Quoniam vero s 
tia et equinoctia in octavis committi signoram p: 
bus vulgaris erat opinio, hinc totidem ant: vn 
ingressus diebus initia dodecatemorioru a: 
verterunt. Solstitium Julii Caesaris Juni (ή: « 
vicesimo die defixum erat. Igitur xv Kuséslii 
sive Junii xvii, in Cancrum sel ingredi yit. 
In Leonem vero post unam et triginta üc b 
lendas Augusti. Plinius libro ΙΙ, capie Y 
« Àrdentissimo :zstatis tempore exoritur Ca..i 
sidus, sole primam partem Leonis ἱηρτεάκε: 
dies xv ante Augusti Kalendas. » Libro qug 
XVII, capite XXVIII, post solstitium oriri bx 
lam ait die Σι. Si viu. Kalendas Julii ft 9 
tium, ingressus in Cancrum xvi Kalendss & :: 
qui est Julii xvir dies. Varro libro 1, capit m 
a solstitio ad exortum Caniculz dies nume 7: 
Columella libro IX, capite XIV, dies x11; & * 
Palladius libro VII, tit. IX, Caniculam xi brfe 
Augusti oriri tradunt : qui est xix Julii dis : ? 
et Ptolemzus Graece a nobis editas inter 289 
morat. Nam et Epiphi xxi, id est Julii 6 * 
phi xxv, qui est Julii xix, et Epipbi 1, I? 
ponit ortum Caniculz : quo die Censorims M^ 
in Zgypto oriri scribit cap. XXI. | 

Ac major pars, ut dixi, Veterum, qm 


μας . . . . | aia 
orientis Caniculze prospectu futurorum presagia [p numJulianum conditum scripserunt, ortu 


peti solita demonstrant. Sic Homerus //iad. x, Sirii 
describens ortum : 
*Oc fd «' ὁπώρης slew áplinAo, δὲ ol αὐγαὶ 
Φαίνονται xoAAoict μετ ἄστρασι γυκτὸς dpgoAqoy 
"(wy te xoY' Ὡρίωγος ἐπίκλησι κἀ.λέουσιν * 
Aapzpótatoc μὲν ὅδ' ἐστὶ, xaxóv δέ τε σῆμα 
[τέτυκται. 
Heliacum ortum intelligit, qui zestate desinente 
fit, quam ὁπώραν vocat, extrema nocte, ut recte 
Eustathius exponit. Quanquam Theo ad Aratum 
ingentes illos sestus ortui cosmico videtur ascri- 
bere. Aiqui longiore deinceps annorura evoluto 
spatie, postquam sidus illud εἰς τὰ ἑπόμενα pro- 
gressionem habuit, ἐπισημασία omnis manifeste ab. 


primo ia Leonem ingressui solis assignant; V A 
ut Columella, ut Palladius, ut Manilius, t! Επ. 


ac czleri : qui quasi per manus aliam ὃν 
opinionem posteris tradiderunt. In quo ret 


quique plurimum falsi sunt. Nam neqw ud 
culo, neque Constantini ; quo Firmicus ?' " 
post, ut qnorumdam est opinio, Manilis μη. 
ortus heliacus Sirii, de quo isti. Ἰοψυμρί i 
mam partem -Leonis Roms incidit. ΒΕΛΗ y 
primo Juliano cosmice oriebatur Canicuit 
cum gradu Cancri 99, 48’, heliace cum f? , 
nis 7, 45’. At in Rhodo eodem 925010 ai / 
dem cosmicus in Cancri gradom 10, 8; 


.€us in Leonis 1 cadebat, Quod illic ghait 90 
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ticisse testatur Geminus, et ante hunc Hipparchus. A nem oriri dixerat. Sane primo anno Juliano verus 


Ex quo de Gemini atate conjectura nostra firma- 
tr. Nos enim lib. II De doct. temp., cap. Vl, sexto 
Urbis seculo ipsum floruisse demonstravimus ex 
co, quod ante annos CXX, quam scriberet, 1sia in 
Eudoxi τροπὰς incidisse prodit: de quo rursus in 
Notis ad Gemini pag. 19 accuratius est actum. 
Redeo ad ortum Canicule, Quem cum Gemini 
rationibus adamussim consentientem exhibet metho- 
dus nostra. Plinius autem, οἱ czeteri, qui circa Ju- 
lii xvin, vel xix, in. prima parte Leonis oriri scri- 
pserunt, falsa illa persuasione moti sunt, quam 
supra quarto capite, ex prepostera antiquorum 
imitatione perperam illis obrepsisse monstravimus. 
Hic primus eorum fuit error. Cui alter accessit, 
quod cum verus, et cosmicus ortus Caniculze circa 
,id tempos, quod ab illis conceptum est, Rome 
contingeret, Heliacus autem non in ltalia, sed in 
;4Egypto sub idem tempus accideret, isti qu: ab 
- Alexandrinis, et /gyptiis ad suum tractum accom- 
» modata, scriptisque prodita erant, ad ltalicum ap- 
' plicarunt. Ortus cosmicus Sirii anno primo Juliano 
"Alexandrim fiebat in gradu Cancri 12, 371, circa 
vii Julii : heliacus in gradu 26, 9', hoc est Julii 
" fere xx. Quamobrem quod illi de ortus canicularis 
^tempore scribunt, si de Jtalico cceli positu sermo 
: eet, ad cosmicum refertur : sin /Egyptiaci ratio 
* ducitur, heliacus habendus est. Columella, qui tri- 
- eesimo ab solstitio, et ab octava parte Cancri die 
* Caniculz ponit exortum, ímprudens iu veritatem 
-. delapsus est. Sie enim partem in Leonis septimam 
- fere redacta ratio eat. Sed in tempore definiendo 
: vulgaris illum error abripuit; nam quia solis in- 
. troitum in Cancrum Junii xvm circiter illigavit , 
. Leonis aditum Julii xvii consentaneum est ascribi, 
; ortum vero Caniculz Julii xxi vel xxiv, in. parte 
; Leonis circiter septima. In quo tamen fugit illum 
; vatio. Quippe Kalendis Augustis, vel paulo post, 
;, heliacus Caniculze ortus per id tempus congruit. 
Non minori hallucinatione Plinius vicesimo tertio 
- post solstitium die oriri Caniculam heliace putavit, 
: €um revera totidem post solstitium diebus cosmice 
( slate Julii Czesaris oriretur. 
» . Sealiger Notis ad Manilii lib. V (pag. 405), poe- 


ortus, sive cosmicus Procynis Rome cum gradu 
11, 0' Cancri fiebat : heliacus cum ejusdem gradu 
21, 54'. At in /Fgypto cosmicus contigit in gradu 
Cancri 6, 17'; heliacus in 91, 5'. Manilius autem 
lib. V, et Firmicus, ut recte Scaliger. emendavit, 
Procynem in Cancri parte xxvi oriri volunt : 
quod et Julii s:eculo, non Firmici consentaneum 
est. 

Duo sunt in ccelo sidera, quibus Canis nomen 
compelit : Procyon, et Κύων. llle Antecanis, sive 
minusculus Canis vocatur, ad lacteum circulum 
positus, inter equinoctialem circulum et zodiacum: 
duasque stellas hábet ; in collo unam , in femore 
alteram, qua et Procyon appellatur proprie. Cujus 
origo vocabuli ex eo petitur, quod Canis ac Sirii 
preecedat ortum. Canis autem sidus est ad austrum 
infra zquinoctialem circulum, Quod cum stellas 
habeat plures, praecipuam tatnen in ore ac maxilla 
gerit: quam Sirium vocant, Latini Caniculam, etsi 
Canicula nonnunquam pro toto ipso sidere sumie 
tur. Plinius lib. XVIII, cap. XXVIII negat Procvni 
nomen apud Romanos ullum esse. « Quod sidus 
apud Romanos, inquit, non habet nomen, nisi 
Caniculam hanc velimus intelligi : hoc est minorem 
Canem, ui in astris pingitur : ad ::stum magnopere 
pertinens. » Ita Peliserius emendaverat in ora co- 
dicis sui, pro quo vulgo legitur : « Est autem ma- 
gnopere pertinens. » Pertinere ad zstum Procy- 
nem ait, quoniam « confessum inter omnes sidus 
indicat, quod Canis ortum vocamus. » Adeoque 
ingentem illum zstum denuntiat : imo et ex parte 
facit. Hinc Horatius lib. 11, Ode 20 : 

e. dam Procyon furit 
Et stella vesani Leonis 
Sole dies re[erente siccos. 

Nisi quis fortasse Procynem ab lloratio cnm 
Sirio confundi velit, quoniam prima hzc asterismi 
Canis stella ante czteras, adeoque ante totum {ρ- 
sum Canem apparet. Sic enim Galenus in lib. I 
Epidem. Wippocratis , Κύων 'μὲν γὰρ τὸ σύμπαν 
ἄστρον" ὁ δὲ ἐπὶ τῆς γέννος αὐτοῦ Σείριος: ὃν ὀρθῶς 
ἄν τις ὀνομάζοι τὸν Ἡρόχυνα, οὗ τὸν Κύνα. Si- 
rium ait appellari a nonnullis xóva, quod totius 


, Wam suum corrigit, qui ex communi opinione dixit Ώ nomen est sideris : rectius tamen Procynem αρρεἰ- 


. $n parte Leonis ortum facere Sirium : « Melius, 
. mquit, dixisset Canem principio Cancri oriri in 
finitore barbarico. Saeculo Manilii oriebatur in vii 
Cancri. » Ut Augusti seculo demus floruisse Mani- 
lium, quod ratus est Scaliger, neque initio Can- 
cri, neque cum ejus gradu vii orta est Canicula. 
Quippe verus illius ortus Alexandrie in gradu 12, 
$7 ; heliacus in 26, 9" accidit. Ab ortu vero non 
multum abhorret Plinius : qui lib. XVIII, cap. 
XXIX , Ganiculam oriri ait in AZgypto ιν Nonas 
Julias. In hunc enim djem undecimus fere Cancri 
gradus incurrit. Tametsi de Procyne, non de Cani- 
cula, videtar boc posterius intellexisse Plinius. 


lari posse, quam Canem. Quem Galeni locum, ut 
et alia fere omnia de Canicula, in farraginem Soli- 
nianam avertit Salmasius ex Bisciole nostri lib. 
ΧΙ tomi ll. subsecivarum, cap. 1l ; neque aucto- 
rem, a quo ista didicerat, vel littera nominavit ; 
qui ejus est mos. Utrum autem Procynem perpe- 
tuo pro Canicula Plinius acceperit, quod Exerci- 
tatori videtur, dicemus cap. 1 libri septimi. 

Ut in ortu suo immodicos zstus excitare Cani- 
culam, sic occidentem frigora οἱ inimicas frugi. 
bus pruinas commovere scriptores asserunt. Mani- 
lius lib. I, Plinius: lib. XVI, cap. XXIX; Colu- 
mella lib. Xl, cap. ll. « Pridie Kalend. Maias Ca- 


Nam capite antecedenti, :v Nonas /Egypto Procy- - nis se vespere celat; tempestatem significat. » 





1381 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. ud 


primum significandi munus , post efliciendi quoque A heliaco ad cosmicum ortum transitum [ect v; 


vim cajsamque popularis illi consensus ottribuit. 
Ad id vero probandum cum alia adhibet argumenta 
media ex philosophia deprompta, tum hoc unum, 
quod et sensu ipso discernitur, et ad institutum 
noswum valde pertinet. Nam si orienti Canicule 
inerementum illud ardoris, tanquam cause, trí- 
buendum foret; tum id effici maxime oporteret, 
quando cum $ole conjüncta ortum cum ipso facit ; 
quam ἀνατολὴν proprie vocari supra diximus. At 
res secus se habet. Non enim in ortu illo, quem 
nos χοσμιχὸν appellare solemus : sed in heliaco, 
sive ἐπιτολῇ vebemens calor efficitur; nec eodem 
ubique tempore; sed alibi citius, alibi tardius : 
pro-eo ac maturius, aut serius sulis explicata radiis 


primo Juliano, ortus cosmicus Siri Rone cw; 
in gradu Cancri 92, 48' ; Julii circiter rv; " 
cus in gradu Leonis 7, AY ; Augusti fere sl 
Anno labente mpcxxx Christi, ortus cosui -. 
gradum Leonis 7, 16'; Heliacus in Leonis 3j 
incurrit, August circiter 12, lKaque canit 
dierum initium ab ortu heliaco descivil , x 
per longius deinde recedet, Hane jezizuzi 
stellali prisca zetas ignorabat : ideoqne des: 
semel a majoribus suis ortus occasusque cs 
ter tenebant ; ac tum  heliacos cum osaic: | 
miscue habebant, tum qui certorum erat k 
rum proprii, nullo discrimine ad :lios ate 
dabant. Ad hzc fere capita varietas omnis 7. 


Canicula consurg&. Ut in Rhodo post tricenos a B ferre potest, qu:e apud antiquos scripteres k« 


solstitio dies oritur ; aliis in locis post quadraginta, 
alibi post. quinquaginta. Ex quo parapegmatum, 
inquit, vacillat fides: quorum auctores in pronun- 
tiandis ex ortu siderum et occasu tempestatibus, 
quas ἐπ.σηµασίας vocant, non arte ac methodo 
certa, sed observatione ac longissimi temporis ex- 
perientia nituntur. Hanc Gemini rationem primum 
nominis ipsius notatio confirmat. Quippe vim illam 
tempestatum impultricem atque ipsos mutalionuin 
effectus Greci τὰς ἐπισημασίας, Latini « significa- 
tiones » nominant; ut hoc intelligatur in stellis 
illarum indicia non causas inilio constitutas esse. 
Tum octavi orbis, et herentium in eo siderum pro- 
pressio omnem ex doctotum animis dubitationem 
sustulit. Nam qu: sidera certis antea cali statio- 
nibus ac temporibus affixa credebantur, ea paulatim 
locum mutando fidem fefellerunt, nec in eas hodie 
tempestates incidunt, quibus vel significandis, vel 
commovendis attribute videbantur. 

Caniculam ortu suo zestivos calores intendere non 
solum antiqui persuasum habebant, sed mortalium 
hodie omnium usu, et communi sermone percre- 
buit. Cut autem duplex sit ortus siderum, appa- 
rens, sive heliacus ; et verus, qui et cosmicus di- 
citur : tanta illa vis stus augendi, ac ceterorum 
efficiendorum, heliaco, non cosmico quondam ortui 
imputari solebat, ut ex Gemino paulo ante refere- 
bamus : quod et scriptores alii nos docent; qui ex 
orientis Canicule prospectu futurorum pr:sagia 
peti solita demonstrant. Sic Homerus //iad. x, Sirii 
describens ortum : 

*Oc fd τ) ὁπώρης slew ' ἀρίζη οι δὲ ol ab val 
Φαίνονται πο.1λοῖσι usc! ἄστρασι γυκτὸς ápoATo: 
"Oy t£ xoY' Ὡρίωγος ἐπίκ.λησι' κα λέουσιν * 
Δαμπρότατος μὲν ὅδ' ἐστὶ, xaxóv δέ τε σῆμα 
[σέτυκται. 

Heliacum ortum intelligit, qui zestate desinente 
fit, quam ὁπώραν vocat, extrema nocte, ul recte 
Eustathius exponit. Quanquam Theo ad Aratum 
ingentes illos s$stus ortui cosmico videtur ascri- 
bere. Áiqui longiore deinceps annorum evoluto 
spatie, postquam sidus illud εἰς τὰ ἑπόμενα pro- 
gressionem habuit, ἐπισημασία omnis manifeste a 


-— ο -- ο 9 5 «. - 


D num Julianum conditum scripserunt, ortus 


.€us in Leonis 1 cadebat. Quod illi 


negotio insignis occurrit. 

Ortum Sirii plerique in id momentum ci 
quo sol Leonem ingreditur. Quoniam ven & 
tia et zequinoctia in octavis commilti signora p 
bus vulgaris erat opinio, hinc totidem aste re 
ingressus diebus initia dodecatemorkra a 
verterünt. Solstitium Julii Cesaris Jui u'- 
vicesimo die defixum erat. Igitur xv Κάι εί 
sive Junii xvii, in Cancrum sel. ingredi joi 
In Leonem vero post unum et triginla üc.rt 
lendas Augusti. Plinius libro ll, capi y 
« Ardentissimo statis tempore exoriter Cia 
sidus, sole primam partem Leonis ingrediaie:! 
dies xv ante Augusti Kalendas. » Lire (4 
XVIi, capite XXVIII, post solstitium οὔή 18 
lam ait die xxr. Si vin. Kalendas Juli ied 
tium, ingressus in Cancrum xvi Kalend yw 
qui est Julii xvir dies. Varro libro l, capt Ir 
a solstitio ad exortum Caniculz dies nunt 
Columella libro IX, capite XIV, dies rrt; - 
Palladius libro VII, tit. IX, Caniculam 1" bez 
Augusti oriri tradunt : qui est xix Juli dis :i* 
et Ptolemzus Grace a nobis editus inier 15? 
morat. Nam et Epiphi xxi, id est Juli dH 
phi xxv, qui est Julii xix, et Epipbi 11" a 
ponit ortum Caniculz : quo die Censorints (^ 
in AEgypto oriri scribit cap. XXI. 


Ac major pars, ut dixi, Velerum, μα ) 


nan; d 
gi ΚΕ 
lius 


primo ia Leonem ingressui solis assi 
ut Columella, ut Palladius, ut Manilius, 
ac cmieri : qui quasi per manus {Π , 
opinionem posteris tradiderunt. In Πήθ T 4 
quique plurimum falsi sunt. Nam aeq "T 
culo, neque Constantini ; quo Firmicos "M 
post, ut quorumdam est opinio, yanilits V 
ortus heliacus Sirii, de quo isti qum ji 
mam partem :Leonis Rome incidi. " 
primo Juliano cosmice oriebalur Cnt" à 

cum gradu Cancri 22, 18’, heliace ct" " jr 
nis 7, 45'. At in Rhodo eodem ων pi 
dem cosmicus in Cancri gradum 69: 


3 
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ticisse testatur Geminus, et ante hunc Hipparchus. A nem oriri dixerat. Sane primo anno Juliano verus 


Ex quo de Gemini ztate conjectura nostra firma- 
ttr. Nos enim lib. II De doct. temp., cap. VI, sexto 
Urbis seculo ipsum floruisse demonstravimus ex 
Co, quod ante annos CXX, quam scriberet, sia in 
Eudoxi τροπὰς incidisse prodit: de quo rursus in 
Notis ad Gemini pag. 19 accuratius est actum. 
Redeo ad ortum Οπίου]. Quem cum Gemini 
rationibus adamussim consentientem exhibet metho- 
dus nostra. Plinius autem, et cateri, qui circa Ju- 
lii xvii, vel xix, in. prima parte Leonis oriri scri- 
pserunt, falsa illa persuasione moti sunt, quam 
supra quarto capite, ex prapostera antiquorum 
imitatione perperam illis obrepsisse monstravimus. 
Hic primus eorum fuit error. Cui alter accessit, 


quod cum verus, et cosmicus ortus Caniculz circa n 


id tempns, quod ab illis conceptum est, Rome 
contingeret, Heliacus autem non in ltalia, sed in 
.AKgypto sub idem tempus accideret, isti que ab 
- Alexandrinis, et Agyptiis ad suum tractum accom- 
"modata, scriptisque prodita erant, ad ltalicum ap- 
"plicarunt. Ortus cosmicus Sirii anno primo Juliano 
"Alexandriz tiebat in gradu Cancri 12, 27', circa 
"vn Julii : heliacus in gradu 26, 9', hoc est Julii 
'fere xx. Quamobrem quod illi de ortus canicularis 
tempore scribunt, si de Italico coli positu sermo 
"est, ad cosmicum refertur : sin /Egyptiaci ratio 
* ducitur, heliacus habendus est. Columella, qui tri- 
- €esimo ab solstitio, et ab octava parte Cancri die 
7? Caniculz ponit exortum, imprudens in veritatem 
: delapsus est. Sic enim partem in Leonis septimam 
: fere redacta ratio eat. Sed in tempore definiendo 
: vulgaris illum error abripuit ; nam quia solis in- 
troitum in Cancrum Junii xvn circiter illigavit , 
;. Leonis aditum Julii xvi consentaneum est ascribi, 
. ortum vero Caniculz Julii xxi vel xxiv, in. parte 
.. Leonis circiter septima. In quo tamen fugit illum 
; Yatio. Quippe Kalendis Augustis, vel paulo post, 
, heliacus Caniculze ortus per id tempus congruit. 
. Non minori hallucinatione Plinius vicesimo tertio 
: post solstitium die oriri Caniculam heliace putavit, 
, €um revera tetidem post solstitium diebus cosmice 
; slate Julii Cesaris oriretur. 
Scaliger Notis ad Manilii lib. V (pag. 405), poe- 


ortus, sive cosmicus Procynis Romz cum gradu 
11, 0’ Cancri fiebat : heliacus eum ejusdem gradu 
27, 9’. At in /Fgvpto cosmicus contigit in gradu 
Cancri 6, 17'; heliacus in 21, 5'. Manilius autem 
lib. V, et Firmicus, ut recte Scaliger emendavit, 
Procynem in Cancri parte xxvii oriri volunt : 
quod et Julii szculo, non Firmici consentaneum 
est. 

Duo sunt in colo sidera, quibus Canis nomen 
competit : Procyon, et Κύων. llle Antecanis, sive 
minusculus Canis vocatur, ad lacteum circulum 
positus, inter zquinoctialem circulum et zodiacum: 
duasque stellas hábet ; in collo unam , in femoro 
alteram, qus et Procyon appellatur proprie. Cujus 
erigo vocabuli ex eo petitur, quod Canis ac Sirii 
pracedat ortum. Canis autem sidus est ad austrum 
infra squinoctialem circulum. Quod cum stellas 
habeat plures, przcipuam tamen in ore ac maxilla 
gerit: quam Sirium vocant, Latini Caniculam, etsi 
Canicula nonnunquam pro toto ipso sidere sumi- 
tur. Plinius lib. XVIII, cap. XXVII] negat Procvni 
nomen apud Romanos ullum esse. « Quod sidus 
apud Romanos, inquit, non habet nomen, nisi 
Caniculam hanc velimus intelligi : hoc est minorem 
Canem , ut in astris pingitur : ad 2:stum magnopere 
pertinens. » Ita Peliserius emendaverat in ora co. 
dicis sui, pro quo vulgo legitur : « Est autem ma- 
gnopere pertinens, » Pertinere ad sstum Procy- 
nem ait, quoniam « confessum inter omnes sidus 
indicat, quod Canis ortum vocamus. » Adeoque 
ingentem illum zestum denuntiat : imo et ex parte 
facit. Hinc Horatius lib. 11, Ode 50 : 

-.. Jam Procyon furit 
Et stella vesani Leonis 
Sole dies referente aiccos. 

Nisi quis fortasse Procynem ab Horatio cum 
Sirio confundi velit, quoniam prima hzc asterismi 
Canis stella ante czteras, adeoque ante totum | ip- 
sum Canem apparet. Sic enim Galenus in lib. I 
Epidem. Wippocratis , Κύων 'μὶν γὰρ τὸ σύμπαν 
ἄστρον' ὁ δὲ ἐπὶ τῆς γέννος αὐτοῦ Σείριος: ὃν ὀρθῶς 
ἄν τις ὀνομάζοι τὸν Ἡρόχυνα, οὗ τὸν Κύνα. Si- 
rium ait appellari a nonnullis xóva, quod totius 


, tam suum corrigit, qui ex communi opinione dixit p) homen est sideris : rectius tamen Procynem appel- 


. in parte Leonis ortum facere Sirium : « Melius, 
, inquit, dixisset Canem principio Cancri oriri in 
flnitore barbarico. Seculo Manilii oriebatur in vii 
Cancri. » Ut Augusti seculo demus floruisse Mani- 
lum, quod ratus est Scaliger, neque initio Can- 
cri, neque cum ejus gradu vi! orta est Canicula. 
|. Quippe verus illius ortus. Alexandriz in gradu 43, 
dT ; beliacus in 26, 9' accidit. Ab ortu vero non 
multum abhorret Plinius : qui lib. XVIII, cap. 
XXIX , Caniculam oriri ait in JEgypto ιν Nonas 
Julias. In hunc enim diem undecimus fere Cancri 
gradus incurrit. Tametsi de Procyne, non de Cani- 
cula, videtur hoc posterius intellexisse Plinius. 


lari posse, quam Canem. Quem Galeni locum, ut 
et alia fere omnia de Canicula, in farraginem Soli- 
nianam avertit Salmasius ex Bisciole nostri lib. 
XII tomi ll. subsecivarum, cap. Il; neque aucto- 
Tem, a quo ista didicerat, vel littera nominavit ; 
qui ejus est mos. Utrum autem Procynem perpe- 
tuo pro Canicula Plinius acceperit, quod Exerci- 
tatori videtur, dicemus cap. I libri septimi. 

Ut in ortu suo immodicos atus excitare Cani- 
culam, sic occidentem frigora οἱ inimicas frugi. 
bus pruinas commovere scriptores asserunt. Mani- 
lius lib. I, Plinius. lib. ΧΤΗΙ, cap. XXIX; Colu- 
mella lib. Xl, cap. 1l. « Pridie Kalend. Maias Ca- 


Nam capite antecedenti, iv Nonas /Egypto Procy- - nis se vespere celat; tempestatem signi&cat, » 
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referemus. Narrat instituta Robigalia a. d. vn 
Kalend. Mai. : « Quod post dies undeviginti ab 
4«quinoctio verno, per id quatriduum varia gen- 
tium observatione in iv Kalend. Maii Canis occidit, 
sidus et per se vehemens, et cui preoccidere Ca- 
niculam necesse sit. » À vi. Kalendas Maias ad 
εν totum hoc quatriduum frugibus decretorium esse 
dicit : et ab zquinoctio verno dies numerat undevi- 
giuti. /Equinoctium vernum aPlinio confertur in viii 
April, Kalendas. a quo secundus et tricesimus dies est 
vi Kalendas Maias. Legendum itaque fuerit: « post 
dies unum et triginta. » ldem Plinius ex Varrone 
refert occasum Canicule in decimam Tauri par- 
tem. Quod illius szculi opinioni congruit, quae 


AD EUSEBIL CHRONICON APPENDEX. t 
Plinii verba, quia mendosa sunt, eastigandi causa Α « Per illud tempus solum summi ger. 


capita gravantur ; et ypre (írgibu, x -- 
tendi maturitate inclinantur; tanquam LB 
cem invitent. » Ágit autem de Sabbalo dne. 
proto; quod esse idem existimat ac prima . 
morum diem. Quare ex ejus auctoritate lav. 
JEgypto, et, quod tam reipsa consequm « 
quam ab eodem concluditur; .etiam in Pie 
maluras per idem tempus segetes ad messa 
se. Sunt enim ambo illi tractus sub ekz; 
altitudine siti. 

Hzc cum in Animadversionibus Epiphania. 
aliquot annos observassem (Ad bar. lM 
XXXL, visa non nemini absurda res es, qi. 
sam opinionein esse nostram putavit superSci. 





ingressum in dodecatemoria octavo ante cardines B deuteroproto. Quod cum Scaligero illud eis εν 


die representabat. Ut igitur in Taurum subeat sol 
xii Kalendas Maias, decima pars ejus in iv Ka- 
lendas incidet : quo die Ptoleinzus Grece a no- 
bis vulgatus occasum Canis adnotavit. Tabulz no- 
-trx€ heliacum occasum Sirji reddunt Rome in 
gradu Tauri 5, 61’. Quem sol adibat Julii Cesa- 
Tris atate tertio circiter Kalendas Maias. Plinius 
vero,qui vii Kalendas adnotavit, ex ἐπιχαταδύσεως 
eatvouévme ratione conciliari potest. Nam illius 
laxioca solent esse spatia, ut supra demonstravimus. 
Geminus ait Canem Euctemoni inu secundi Tauri 
parte, Eudoxo in quarta celan., 


CAPUT XIL. 


De tempore messis in /Egypto et Palestina ex occa- 
aione orius Pleiadum ; ac deSabbato deuteroproto; 
cujus ratio ἵπ Epiphanianis Animadversionibus 
tradita defenditur , contraque eam objecta sol- 
suniur. Primus mensis ab llebreis ad. novarum 
[rugum tempus accommodatus. Matiuritas frugum 
dupler. Murci evangeliste locus illustratur, 
Mirum quibusdam, nec satis credibile visum est, 

quod ex Hesiodi et aliorum antiquorum testifica- 

tione constat, sub exortum Vergiliarum tempesti- 
vam in Gracia messem fuisse. Nam illaruim ortus 

beliacus jn anno Juliano primo Romse factus 68. 

Tauronos xxviti, qui in Maii xxi diem cadebat ; in 

AEgypto vero, Tauronos xxi, Maii xiv. At Hesiodi 

tempore maturius adbuc ortus ille fiebat. Sed ut 

de Gracia modo, et [talia nihil dicam , in Egypto 


sane ac Palestina longe ante heliacum Vergilia- D 


rum exortum messem auspicabantur. Nam Thec 
in cominentariis ad Aratum testis est, mensis Phar 
muthi xxv die, qui Aprilis xx respondet, orienti- 
bus Vergiliis messis in /Egypto tempus esse. Et de 
eosmico seu vero, non heliaco exortu loquitur, qui 
Theonis szculo circa illud tempus accidit. Quo* 
ne quis vanum existimet, /Egyptium alterum ci. 
tabo priore illo magis etiam idoneum testem ; 
S. Isidorum Pelusiotam, qui lib. Ill, epist. 110 scri- 
bit sub id tempus, quo Judzxi Pascha celebrabant, 
spicas jam maturas ad messem videri. "Ev ἐκείνῳ 
γὰρ τῷ χαιρῷ µόνῳ χαρηθαροῦσιν οἱ ἀστάχυες, val 
πέχλινται ὑπὸ τοῦ χαρποῦ, xai cnc πρὸς ἄμητον 
ὥρας, οἰονεὶ τὴν δρεπάνην ἐφ᾽ ἐἑχυτοὺς γαλοῦντες. 


batum ostendimus, quod primum est i3 7; 
τέρας τοῦ Πάσχα, in qua manipulus novanz 
gun offerri consueverat. Quo etiam in ke; 
tentiam illam redarguimus, quie λίαν 
cundo- primum ideo Pentecosten eis mici 
quoniam malure tunc erant spice, ul e 3peta 
Sabbato illo confricarent. Sub initium sea :- 
morum mature esse non polerant quisa 
quinquagesimo inde die falx primum sv. 
liec non falsa solum esse, sed etiam eun 
Seripture demonstravimus. Negal ve s 
ille nuperus, et damnatam illic a nds we 
liam tueri pergit, ac mirari se dicil, s v 
Seriplure contrariam esse rejectam. Cu q^ 


C sic hoc loco satisfaciam , ut de aesis Ie. 


quod ccperam, plenius atque uberius egit 
Igitur qui propter vulsas ab apostolis di 
catas segetes negabant Sabbatum deyiesie 
unum quempiam ex azymorum esse de5 ^ 
quod plerique consentiunt, ea, quam o" 
mus, ratione nitebantur; quod ΣΥ die Nas. . 
xx Martii mature esse spica non poterai ^ 
festum , inquiunt,  primitivorum ent 
quinquagesimo die post Pascha : μιά 
tem simul atque prima falx in ος s 
tur. Non ergo poterant in festo αν 
quinquaginta ante diebus, segeles e5* ie 
Contra lianc ex capite Levit. XXIII, ? gn ds 
cimus : novarum frugum manipulum un 
prime azymorum oblatum fuisse; pk 5 
ras jam fuisse segeles. Neque Yero quai : 
post die novas fruges , sed eX novi fru 
mitiarum panes reprzesentatos €$5e. adi 
At recens ille scriptor adversum M: " 
non spicas maturas, sed adbuc virent: | 
triticeas, sed hordeaceas, oblalas δν. M T 
,nquit, «αἱ diebus azymorum spict 39^. 
deacee, quz tunc offerebantut, adbuc Ἡ 
optime infertur, triticum, quod RR 
ire&cit, nondum tunc temporis polus 
turum. » , 
. ς el eiit it 


Verum non hordeaceas solum , uns if 


à 
ceas messes sub azymerum tempus “ 


— 
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dum fuisse, si Seripturz fidem babemus, necesse A quo passus est Christus, ease integro cilius l'a- 


est credere. Nam Levitici XXlll id non obscure 
declarat. Ubi postquam commate 10 precepit Moy- 
ses, ut post demessam segetem spicarum manipu- 
los, ct primitias offerrent, subjicit com. 43 : « Pa- 
wem, et polentam, et pultes non comedetis ex se- 
gete, usque ad diem qua offeratis ex ea Deo ve- 
stro. » Si nunquam maturz. etiam ad confrican- 
dum, segetes erant azymorum tempore, frustra 
de panificio caveretur, ne ante oblatum Omer panis 
ex novis frugibus fleret. ltaque argumento illud 
est, etiam triticum aliquando maturum fuisse. Sed 
emnem  pervicaciam retundit adite ab Israelitis 
Palkestinz, ac transmissi Jordanis bistoria, quie 
Josue cap. Ill et sequentibus continetur. 


Transierunt enim Jordanem tempore messis. 
. * Jordanis autem (inquit vers. capitis tertii) ri- 
Pas alvei sui tempore messis impleverat. » Qao 
. transmisso circumcisi sunt, et aliquandiu substi- 
. terunt, donec vuluera sanarentur; (cap. V, 8) 
- postea Pascha celehrarunt, « quarta decima die men- 
» Sis ad vesperam. » Παιά dubie ex Mosis przscri- 
.. pio , adeoque mense primo. Addit eosdem come- 
. disse de frugibus postridie azymos panes et po- 
. lentam; ac tum manna defecisse, cum primum 

frugibus novis Chananzz vesci coperunt. Quis 
, €- eo non videt, non modo maturas ad vellican- 
. Qum segetes mense priino fuisse, sed etiam ad pa- 
,. mem ex illis faciendum? Adde mensis ipsius vo- 


, cabulum, quod Abib propterea dictum est, sive C 


novorum, ob novas utique fruges. Adde Theonis 

et Isidori Pelusiotz loca illa, quz initio capitis 

adduximus, ex quibus apparet, tam in AEgypto, 
". quam in Palestina messis tunc cepisse tempus. 


;5 Ut autem res illustretur inagis, duo quadam 
, Proponenda sunt. Alterum, mensem primum, seu 
; MOvorum, minime apud Judzos veteres statum 
, fuisse, ac certo tempore defixum. Nam'docent ma- 
gistri, cum pluribus aliis de causis proférri con- 
suevisse mensem illum, et intercalatione submo- 
veri ; tum ob fruges novas nondum adultas. Qua. 
de re fuse agitur in Talmudicis Digestis, et apud 
R. Mosem Maimoniden. Tum Aben Ezra in cap. 
XI] Exodi pluribus idem explicat, 
scribit, nihil de lunari mense ab legislatore cau- 
tum esse; sed hoc unum precepisse, ut in ipso 
novarum frugum mense Pascha celebrarent. Quo-. 
cirea pro eo atque fruges citius aut tardius cre- 
vissent , ita serius ociusve primum illos indixisse 
mensem , ac nonnunquam annos intercalares duos. 
*  eontinuasse. Sane quod ad eum annum spectat, 
ο inquem Sabbatum illud. deuteroproton, quo de 
agitur, incidit, qui fuit χηρύξεως primus, neome- 
* — mia Paschalis Aprilis 5 contigisse videtur, feria vii, 
9 prima dies azymorum Aprilis xvi, feria vn. Ita- 
7 que Sabbatum deuteroproton in xxi diem Aprilis 

incurrit, qii quartus est ab eo quein. Vergiliarum 
go tui, et initio messis Theo przfinit. At anno ipso. 


Lj . 
δε * 
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scha celebratum est. 

Pratterea sciendum est, maturitatis in frugibus. 
gradum esse duplicem. Aut enim matura seges cst 
ad falcem : quod tempus Marcus evangelista cap. 
IV, 29 obscuris verbis indicat, qu: obiter expli- 
canda δυπί: Όταν δὲ παραδῷ ὁ χαρπὸς, εὐθέως 
ἀποστέλλει τὸ δρέπανον. Vulgo sic accipiunt, quasi 
παραδῷ, sit, « prodiderit se, » et absolute suma- 
tur : quod est inusitatum, Malim sic interpretari, 
« cum permiserint fruges, » id est, cum plena 
maturitate messores invitare coperint. Vulgatus. 
interpres non tam verba quai sententiam expres- 
sit. Conjecturam nostram adjuvat Theophylactus, 
qui sic exponit, aut legit : ὅταν δὲ παραδῷ τὸ θέρος. 
Quod, nisi ut nos fecimus, explicare nequeas. Aut 
igitur plena in frugibus maturitas ista spectatur ; 
aut adhuc viridis est tam spica quam semen ipsum, 
ita tamen ut esui utrumque sit aptum, ac vellicari 
destringique possit. Imo suavius est esu virens 
adhuc, et molle triticum, quam torridum, et messi 
proximum. In Sabbato illo deuteroproto, de quo 
sermo nobis est, matura non ad esum tantum, scd 
ad messem quoque segetes fuerunt. Erat enim dies. 
Aprilis xxi. Aliis temporibus, quando Pascha ci- 
tius accidebat, hordeaceus manipulus offerebatur, 
aut viridium adhue tritici spicarum. Utrius gene- 
ris spicis constaret Omer Scriptura non definit. 
Quocirca juste suspicioni loeus est, promiscue al- 
terutrum offerri fas fuisse, prout utriusvis matu- 
ritas in legitimum diem incidisset. Nam neque 
plena, et ad messem idonea maturitas exspectaba- 
tur, neque tamen lactens adhuc scmen ad Omer 
adhibebatur, sed saltem viride. Át cum paulo ci- 
tius Pascha contingeret, quam ad oblationem triti- . 
ceus fasciculus comparari posset, succidanea erat, 
messis hordeacea, utpote przcocior. 

. Postremo non videtur interdictum ulla lege Ju- 
deis, ne ante oblatum manipulum messem face- 
rent, etiam hordeaceam. Imo ante factam esse, lo- 
cus ille Levitici XXIIf, 10, demonstrat : Cum in- 
gresai fueritis terram, quam ego dabo vobis, et mes- 
sueritis segelem, fereiis manipulos spicarum, etc. 
Quod tamen non perpetuo, sed interdum accidit, 


ubi inter alia f secundum ea qua paulo ante diximus. ldem et 


de Pentecoste debet esse judicium ; nullo prace- 
pto vetitum Judzis esse, ne ante festum hoc frugi- 
bus novis ac panibus ex.his confectis vescerentur; 
quod opinionis fautores contrarie sumunt: quin 
potius id antea fas fuisse, declarat historia capitis 
tertii et quinti Josue, quam citavimus. Neque 
primitiarum vocabulum id perpetuo significat , 
quod omnium primum est, οἱ ante quod nullum in 
usu fuit; sed interdum simpliciter pro quavis 
oblatione, vel re ad honorem Dei seposita ac selecta, 
ut Exod. XAV, 2, et XXXV,5 et21; Numer. XXXI, 
29. Quare tametsi primitivi panes in Pentecoste 
oblati fuerint, minime ex eo sequitur novas ante 
hoc tempus fruges uon attigisse Judzcs. Quod in 
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Commentariis suis erudite Bonfrerius noster obser- Α offerretur, quando serius Pascba contnger 4 


vat : cui idem, quod in mentem mihi venerat, 
placuisse prius, maximo sum opere gavisus. 

Hinc illa, que contra nos allata sunt, universa 
solvuntur. Si per azymorum dies, inquiunt, spicae 
messis hordeacez adhuc virebant, triticum nondum 
maturum esse potuit. Respondemus , virentes spi- 
cas hic sumi pro recentibus, non penitus viridibus, 
et immaturis. Nam Hebraice est Levit. i1, 14, a*àx 
πρ spica recens, tosta, el peu v triticum 
contusum spice plene. Ita IV Reg. iv, 42. Carmel 
frumentum novum vertit interpres. Nec est absur- 
dum, quo tempore metitur hordeum, triticeas spi- 
ca$, si ininus ad messem, certe ad vescendum ma- 
turas esse. 

Josephus ]. Ill Orig., cap. X sentire videtur ex 
hordeacea messe primitiarum oblatum esse mani- 
pulum. Sed nihil hoe obstat quin ex aliis frugibus 


porro subjicit, ab oblato manipulo publice yis 
timque metere licuisse : xaX τότε loh is... 
ἔξεστι πᾶσι, xaX ἰδίᾳ θερίζειν , quasi id ane κι. 
cuerit. Sed hujus rei nullum in sacris libri a. 
interdictum. Nos autem de priscis Judzoru |.. 
poribus, non Josephi ztate loquimur. Atq. 
hoc ipso ejusdem historici loco evidens e κ 
Pascha messem in,Judza peractam : quo κ. 
satis est, Nam, si post delibatam oblatione c. 
puli segetem, metere fas fuit, ergo maturz ja. 
inessem erant segetes, etiam trilicez, aiqu &. 
sallem ad esum. Unde Salbatum deua 
septimo ab oblatione manipuli die contigiss, » 
nime ex eo fit absurdum, quod tum virenla is: 
manibus suis apostoli defíricarent: quod cx; 
reprehensionem nuperam propositum «rai ας 
dere. 





DE GRJECORUM /ERIS AC COMPUTE 
DISSERTATIO. 


(Dionysius Pzravius, De doctrina temporum, t. ΙΠ, p. 155.) 


CAPUT I. 


Ds triplici Grecorum στα, que ad. duas redigitur. 
-llustratur Panedori Chronologia. Mazimus, 
Georgius Syncellus, Theophanes, aliique notantur. 
Grxcorum computos, zrasque precipuas esse 

tres, inter eruditos convenit. Nam aliam esse di- 

cunt, qua ab initio rerum ad Christi in uterum 

Virginis adventum, aut natalem annos computat 

5495, aliam, qu: annos numerat 5501, tertiam 

quz 5509 constituit. Primam Antiochenam appel- 

lant aliqui, secundam AEthiopicam, tertiam Alexan- 
drinam. Scaliger ad Excerpta Maximi primam 
nominat lunarem, mediam orientalem, postremam 
paschalem : quarum appellationum origines dispu- 
iat initio libri V De emendatione temporum. Sed 
eas a nobis confutatas habes, penitusque convi- 
ctas in nono De doctrina temporum capite V, ubi 
nihil in computis istis vidisse, neque quid scri- 
beret intellexisse hominem plenissime demonstra- 
vimus ; ac multa in eam rem congessimus et ignota 
vulgo et scitu dignissima; et ad id, quod modo 
agitur, apprime necessaria; quae minime hoc loco 
repetenda sunt. Non pauca tamen illic oinisimus 
propria magis instituti hujus, et paschalis Grzeco- 
rum methodi, quam ad illustrandos Maximi, Isaaci 
aliorumque computos, qui in Auctarium relati sunt. 
enarrandam suscepimus, cujus initium disputa- 

Lionis ab zra illa triplici, et communi de iis opi- 

nione doctorum, atque errore ducetur, ut ab illis 

frustra doceamus tres esse distinctas hactenus, 
cum sint revera tantummodo dua. 


. ο 


p Christum 745. Duo igitur illi in ead 


Etenim computorum, sive τῶν ὁμάδων 121. 5 
diversitas in eo ponitur, ut in unum ὅ tum 
annum, ceu communem terminum, dispire 5* 
ma desinant. Quod si aliis atque aliis anis é* 
inscribantur tituli, non debet propierea ἐν 
appellari computus ; quod ad longinquiers 9 
major numerus ; minor autem ad propinquas 3 
eodem capite ductus extenditur. Ut enim à" 
fiat quod dico clarius, sumatur ab orbe coulis d 
annum Ότο Christiane primum cero 3e 
computus, velut ille noster annorum 35 a * 
que diversis annis eadem illigetur epochz, 117? 
Urbis conditz : quam alius in eo anno iip. 
est ante eram Christianam 754, alter iret? 
nis postea ; Pictorem, aut nescio quem alum 
veteribus auctorem secutus, pula in eo qu8 
em ad 65 
Christi summa consentientes, in annis nien 
sis ejusdem epochz dissidentes ; *ic ut pt 4 
eodem mundi initio ad Urbem conditam iui 
annos 2250, alter, annos 3245, non utique div 
ab Adamo computos instituere dicunt: µ 
tum demum facerent, si ad eumdem ano. . 
sit ante Christianam zram 754, perii a 
lianz 3960, alter ab Adamo numerare μιά on 
alter 5245 ; et quod consequens est, ille ? 
stum annos 2985, iste 5090. di: 

Sic igitur tres illos Grecorum οπου ] 
distincti invicem diversique sint, it U^ M" 
quem conspirare terminum Ooporie " n " 
non codem a capite et exordio descendere 


- 
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est autem [ncarnatonis annus natalisve Christi; A Adamo zra perducitur, eumdem esse cum anno 


ad quem singulorum summa propagatur. Hunc 
eumdem tribus illis eris constitutum esse docti 
illà suspicati sunt, qui eas a se mutuo separarunt. 
Sed non ita se res habet. Nam ex tribus duz sunt, 
quae diversis annis τὴν ἐνανθρώπησιν assignant, 
videlicet illa, qux annos 5195, et qux 5301 colligit. 
Unius ergo computi summz ist: dus sunt, qui 
cum tertio annorum 5509 natalem eumdem Christi 
respicit, et 98 illo proptereà jure distinguitur. 
Quod non eumdem in annum Incarnationem Do- 
mini conferant, qui ad eam numerant annos 5495, 
et qui 5501; iis ex auctoribus constat, qui utrius- 
que vel inventores, vel fautores exstiterunt. 
Priorem computum Panodoro cuidam  inscribit 
Georgius Syncellus monacho erudito et antiquo. 
Vixit enim Arcadio imperante, et, ad exacte chro- 
nologis» scientiam usum insuper attulit astrono- 
micarum rervm; cujas in Georgii de illo narra- 
tione, quam sequenti capite proponemus, non 
obscura sane vestigia supersunt. Átque hic annum 
eum Christi ἐἑνανθρωπήσεως summe sus prasti- 
tuit; a quo vulgaris zra nostra proficiscitur : quod 
cum in lib. ΙΧ. De doctrina temporum, cap. V, 
observatum jam fuerit, plenius hoc loco demon- 
strabitur. Scribit. Georgius annum mortis Alexan- 
dri Magni a quo Thoth Philippi Arids»i procedit, 
in xra Panodori esse ab Adamo 5170, annum item 
mortis Cleopatrae, sive primum Actiacum, nume- 
rari 5465; a quo deinceps ad Augusti obitum pu- 
tantur anni 45 : sic ut anno ejusdem erae 5506 Au- 
gustus excesserit; cum anno 5493 Christus adve- 
nisset, Ex iis inter se comparatis ita, quod volumus 
effcitur. Anno decimo quarto. gere Christian: 
mortuus est Augustus ; periodi Julianz 4727, ut in 
libro De doctrina temporum Xl, cap. Vl, probatum 
est. Ut igitur detractis annis xiv de 4727 residuus 
est is, in quem vulgaris Christi natalis competit: 
et sequenti 4714 primus are Christianz incipit; cut 
Incarnationem et Nata!em computista nostrates cum 
Grzcis afflxerunt: sic de anno Panodori 5506 detra- 
ciis xiv, exsistet annus 5495 ; cui τὴν γέννησιν Salva- 
toris Panodorus attribuit. Rursus Alexander Magnus 
periit anno periodi Juliana 4590, qui est trecen- 


primo Dionysiang. Doceo jam annis octo remo- 
tum ab eo alterum esse, qui quinquies. millesimum 
quingentesimum primum annum occupat ara 
Maximi, ac Theophanis, et Georgii Syncelli. Ej- 
enim, quod lib. IX (p. 5) De doctrina temporum, 
animadversum est, character annorum istorum, 
quo discernuntur a nobis, indictio est, quam nos 
biscum illi communem obtinent, tum feria, vel lu- 
naris :ztas certia diebus attributa. Quz si adhibere 
velimus, id esse verum, quod dixi, reperieinus. 
Duo sunt pre czteris auctores, qui «γα utuntur 
ista, Maximus et Theophanes. Horum prior in 
prima parte computi, cap. XXXIT, evangelismum 
beate Virginis, sive Incarnationem, incidisse vult 
anno mundi 5591, cyclo solis xin, lune x, feria n, 
Natalem autem Christi eodem anno, feria iv, Quo- 
niam igitur Εὐαγγελισμὸς, quam Annuntiationem 
Latina vocat Ecclesia, tam a Gracis quam a nostris, 
Martii xxv ponitur, necesse est Dominicalem fuisse 
litteram F. Addit cap. XXXIII indictionem fuisse 
tunc xi, capile porro XXXIV χρηματισμὸν Za- 
chariz Septembri xxvii die contigisse narrat, feria 
v, cyclo solis xii, lune ix. Proinde littera Domini- 
calis erat G. Item natum esse Joannem Junii xxiv, 
feria n, nempe littera Domiricali F. Ex tot anno- 
rum characterismis efficitur, Zachariz χρηµατισμὸν. 
et conceptum Joannis cadere in. annum periodi. 
Julianz 4721, qui est »rxe communis octavus, quo . 
littera fuit G post Martium. Incarnastionem autem . 
Natalemque Christi, et ante hunc Joannis, in an- 
num 4722, ere Christiane nonum, qui litteram 
habuit F. Sic annis octo tardior est natalis Domi- 
nicus in bac sra, quam in,communi. ldipsum., 
ἀποβειχτιχῶς quoque colligitur ex cap. XXXIII par- 
tis prima: computi Maximi. Quippe Augusti impe- 
rji secundum annum ait esse mundi*6460, quo fuit 
indict. 1, incarnatum vero. esse Christum anno Au- 
gusti xzui, indict. xu. Ex quo consequens est anno 
Juli αχ periodi Juliane 4680 Augusti imperium 
iniisse, et anpum Julii xim, periodi Juliane 4681 
secundum esse monarchjz. Intellige labentem utro-. 
bique. Etenim Augusti annos a Tboth incipit. 
Proinde primus Thoth revera incidit in annum, 


tesimus vicesimus: quartus ante Christianam-aram. D Julii imi, periodi Juliane 4711: at ex Maximi cal- 


Quare sícut additis 5324 ad 4389, conficitur annus 
natalis communis in Juliana periodo 4715, sic ad 
annum 5169 additis 524, consurgit annus in zra 
Panodori 5495, qui Alexandrinorum populari exor- 
dio ccepit ab Augusto exeunte anni 4715, ecclosia- 
stica vero consuetudine a vere anni 4714. Denique 
primus annus Actiacus, sive mortis Cleopatra, in 
Juliana periodo eat 4684, ad quem adjuncti anni 43 
desinunt in annum 4727, quo Augustus fato functus 
est. Eodem modo si 43 adjicias ad 5465, confiet 
in Panodori computo annus 5506, quo item exces- 
sit Augustus : sed exiens uterque annus habendus, 
sequente 5507 οἱ 5464. Quocirca nihil est certius 
quam incarnationis annum, in. quem Panodori ab 


culo contigit anno Julii xi, periodi Juliane 4679. 
Unde anno 4681 in cursu erat adhuc secundus 
Augusti cum indictione 1. Ádde annos xLi reliquos ; 
incurret annus Augusli Σω, quo incarnatus est 
Christus, in annum Julianum ων, periodi Julianzy 
4722, ita ut anno Juliano Lui a Thoth inierit, et 
Martio mense insequehtis anni tenuerit. Vides. ut, 
annis octo tardiores sint, epochze omnes in, isto 
computo. Nam Thoth Augustei imperii est annus 
Julius.ni, a Maximo vero fit xi. Eadem et in Nice- 
phori Chronico perturbatio est, qui cum anno 
Adami 5501, imperii Augusti xLi, ponat incarna- 
tionem Domini; nihilominus annum Nicene sy- 
nodi mumerat ab Incarnatione cccxviu. et octo 
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annis minus dicit. Nos in nono De doctrina tem- Α esse volunt 5711, [ncarnationis 277; αλα. 


porum, cap. IV, duos illos annos χρηματισμοῦ. Za- 
charie οἱ Incarnationis a Maximo conceptos 
retulimus in 4710 et 4711 periodi Juliane, qui 
lsdem Dominicalibus litteris instruuntur. Sed in- 
dictio XII, quam natali Christi Maximus accom- 
modat, annum suadet 4722, quo Romana indictio 
erat in cursu xit a Januario, vel a Martio, Apri- 
live, ut putat Maximus. Sic in baptismo Christi 
ac passione labes eadem computi cernitur, siqui- 
dem cap. XXXII baptizatum a Joanne Christum 
memorat anno 5520, feria n:. Ergo littera Domi- 
nic. D, adjectis xxix ad eum annum, quo incarna- 
tus est. Unde est hic annus periodi Juliane 4752, 
quo ad vernum usque mensem labebatur annus 
Maximi 5530 et 5531 inde successit. ltem passio- 
nem Christi conjicit in annum 5534, ac diem Pa- 
rasceves; quas quidem Martii xxi contigit, ut ex 
Georgio mox probabitur, littera Dominic. G. Ita- 
que apnus fuit periodi Juliane 4755. Qua Grzco- 
rum sententia non magis reliqua ab historia, quam 
ab evangelica narratione discrepat. Nam Tiberii xv 
fere baptizatus est Christus; et eodem imperante, 
tertio, quartove anno postea passus : at ex Maximi 
computo sequitur, Caio imperante et ejus anno se- 
cundo ad baptismum Joannis accessisse Dominum 
et passum cesse Claudii secundo: qus sunt ab- 
surdissiina. 

Georgius Syncellus in eadem est causa cum 
Maximo. Nam et passum esse vult Christum xui 
Martii, resurrexisse vero xxv, siatis expleto 
ΧΧΧΗΙ, anno ab Adamo desinente 5535, et ineunte 
5334 ex a. d. viri Kalend. April. Praterea an- 
num mortis Alexandri Magni numerat mundi 5170, 
idque in confesso ait apud omnes esse. At Augusti 
monarcbise primum, quz anno post mortem Julii 
altero ccpit, esse 5458; ejusdem vero mortem 
contigisse inter 5514 οἱ 5515, cum Christus prope 
decimum quintum ztatis annum ageret. Interval- 
lum ab anno 5170 in quem Thoth Philippi con- 
gruit, ad 5458 monarchiz Augusti, sunt anni 298 ; 
quos si addideris ad annum periodi Julianz; 4590, 
quo mortuus est Alexander Magnus, confiet aunus 
4618, qui est octavus post mortem Julii Casaris : 
qua anno 46'70 incidit 

Rursus intervallum ab anno 5458 ad 5515, mor- 
tis Augusti, anni 57 ; quos si ad annum periodi 
Juliane 4678 adjicias, exsistet annus periodi Julia- 
n: 4755, quo excessus Augusti contigit. Atqui 
convenit hunc anno periodi Julianz 4727 obiisse. 
Igitur anuis octo veram epocham moratur Georgius. 

Hinc illud accidit, ut in annalibus Georgii Syn- 
telli, et qui ejus continuavit opus, Theophanis ; 
nec non hujus interpretis Miscelle, anni Christi 


octo minus colligant, quam ara communis: nec 


anter. Maximus instituit. Hic enim Heraclii annum 
AXX! cum anno Christi 655 componit in anno com- 
munis ere 641, ut paulo post dicetur. Georgius 
οἱ Theophanes annum primu : Diocletiani mun]Ji 


D tur; qui cap. lll computi annu 


rum mente is esse debel zra nostre 25 | 
Theophanes Constantini obitum relert ia im 
mundi 5829, Incarnationis 529: quem certa 

xre communis anno $37 incidisse. Rursus V;- 
tiniani exordium confert in annum mubd ^ 
exeuntem ; sequente mox 5858, quoniam Fdru 
creatus est imperator; Christi autem comp. 
itidem exeuntem. Discrimen annorum 7, qz 
modum et in anno concilii Chalcedonensis, e: 
anno mundi 5944, indictione v celebratum ἐν΄ 
anno Christi 444. Atqui anno 431 zrz soirs 
habitum, sic uno interdum anno ab instito c- 
nologia Theophanes aberrat: ac seplem auram 
tantummodo discrimen facit; cum octo ess us 


B rum oporteat ex illius ratiociniis : cujus ratioet 3 


que de annorum initiis in anno Juliano dez 
utcunque constabit. 

Ex his omnibus quod initio posuimus dkir 
trium zrarum duas Incarnalionem Chris íi 
annis affingere; ac prioris, qua 3901 puta. ui 
mum convenire Chrisii anno nono ; aller ici, 
que 5493 numerat, anno primo : adeoquou és 
annales computos; sed unum eli eume e. 
Etenim annum Christianz vel Dionrsae et 
primum uterque computus 5495 numeral :w:»« 
annum ejusdem aera nonum ule mes. 
5301. Quippe de anno currente mundi a han: 
Wonis annum assequendum priores annos 3 & 


C wahunt; posteriores 5492, ex quo major bes 


quam illius, calculus eflücitur. Annus [ois 
causa mundi apud Maximum 5135 detras 9» 
erit ab. Incarnatione 635. Deductis vero 35^ P 
tabitur 641, ad. quem revera Maximus pm 
respectum habuit. Itaque in aunis mupdi cas 
tiunt ambo computi, ip annis Incarnationis é9* 
tiunt, Non. debent igitur mundi erz vd cue. 
censeri duo; sed unus duntaxat ; cujus ad dvest 
annos Christi ἐνανθρώπησις alligatur. Que i? 
tantum, quod dicebamus, precipuse sunt m 
corum, nempe una, cujus in annum Sn pu 
aunus ere Dionysiang, vel communis conf: 
etallera, que. eumdem annum mumera » d 
condito 5509. Posteriorc hac Jsaacus monachos Ki 
m mundi 683 tt 
merat eum, qui a Septembri οαρῖ 38» p 
1519, quo anno Octobris xxvi, feria n! We " 
proinde littera C fuit, ac nimirum annus Chris; » 
Demptis 5508 de 6884, reliqui suat 1375, ᾖό ή 
quidem annus Graecorum 6381 majon "un 
cum 1573 Christi concurrit ; aut a verno mese à 
ni ejusdem ex communi methodo illorv? "n 
uti mox ostendam. Praeterea 0414 bro ewe 2 
cap XXI, annum Christi Romanorum an " 
ait a Grecis putari mundi 6978. Deme s " 
restant 1470. Quocirca cum, ul into wi 
jus ostendimus, diversi illi comput un 
qui ad eumdem annum rg nostr? dv ili 
rum summas colligunt; duo sUDh non It5 


iUa 


ug annum eum, qui primus est 2r:c nostra, nu- 
erat ab Adamo 5495; posterior 5509, nec plures 
irzcorum antiqui compuliste memorant: qui prio- 
im vocant κατά ᾽Αλεξανδρέας, nos Alexandrinam 
bpellemus; posteriorem χατὰ ᾿Ῥωμαῖους, nos Con- 
hantinopolitanam, a nova Boma nominemus. lta 
alieophanes non uno loco. At Scaliger novás quas- 
gw uti rationes erarum istarum, sic appellatio- 
&'* excogitavit, utrasque autem alienas, el absur- 
p18. quas lib. IX Dedoctrina temporum, cap. V, re- 
g;'llimus, ac de iis paulo post iterum agemus. Erit 
gui ad illas duas tertiam putet. adjungendam, quz 
inum [ucarnationis, et natalis computat ab Adamo 
3.207» quam adbibent auctores aliqui, ut Alexan- 
rium chronicon ; uno minus Cedrenus (pag.144) B 

^ui anno 5506 id esse factum asserit, et qui anno 

300 ortum Christi : passionem 55335 assignant, 
V. -rare contendit. Sed hanc seram ab illa, qua est 
7-.aaci, discrepare non arbitror, sed in eodem 
^. ymputo diversum annum Incarnationi prastituere, 
E μία biennio eram communem antevertere. 


ih 


WT. 
έσε Etsi de amborum illorum sententia nibil certi 
í: )nsSequi possumus, propterea quod imperite 
" ua permiscent, et eos characterismos adhibent, 
επ conciliari invicem nequeunt. De Chronici 
.. .ezandrini labe dictum est in XII De doct. temp., 
. ap. 1V : Cedrenus paulo magis concors est secum. 
τε ,iatum asseverat Christum anno mundi 5506, De- 
- embr. xxv, feria iv. Fuit ergo littera F, et esse 
u "»otest annus periodi Juliane 4711, biennio ante 
 :ommunem aram. Postea baptizatum esse refert 
U ndictione 1, anno mundi 5536, Januarii vi, feria 
T UL fuit ergo littera B, et hac ratione annus periodi 
- Julianz 4142; sed indictio tunc erat a Septembri 
S Et Januario 1. Verum ut a verno mense putari in- 
P εἱρίαι, prima in usu erat Januar.'vi; sequenti 
3 anno 5057, ait lunam decimam quartam Martii 
"xxvi, feria vit. Fuit ergo littera C, cyclus lung 
MD ac proinde Julianz periodi annus 4741, ἄνω πο- 
.feaybw, quod aiunt. Annum denique, quo passus 
* est Christus, ait esse 5529, quo Martii xxiu, feria 
- vi fuit; el decima quarta Martii xxiv, feria vit. 
Erat ergo littera G, cyclus vero lung xm: 
: congruunt in annum periodi Juliane 4744 : 
revera passus est ex Epiphanii et aliorum vele- 
rum opinione Christus. Quamobrem Incarnatio- 
nem Domini Cedrenus triennio ante vulgarem zraim 
posuit; passionem autem, anuo ejusdem zr xxxi. 
.F. VUsde non est mirum, annum illum Incarnationis, 
;t 9906 ab illo puta.: in sra Constantinopolitana. Si 
» enim tres annos adjicias, flet annus 5509 Constan- 
94 inopolitanus; Julianz periodi 4714, qui est ipsis- 
? simus sre communis. Non est igitur computus 
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s lius; sed ejusdem computi annos diversos Incar- 
, miioni preíniit. Ex his facile est odorari qua 
, tomputorum istorum origo fuerit : quod in seq. 
; cap. declarabitur. 


- 


DISSERTATIO DE GRA&CORUM ERIS. 
recerum computi; quorum prior, et antiquissi- A 


1102 
CAPUT ii, 


De computo annali veterum, imprimis Africani me- 
thodi vinculis soluto. Ejusdem Africani Chroni- 
cum opus illustratur. Photii obscurus locus expli- 
catur. Cesti Africani. 

Veteres in Grecia Christiani in annis ab Adame 
putaudis sola, quz& in sacris libris exstant, inter- 
valla spectabant; nec annales computos suos ulla 
paschalem ad methodum σχέσει, vel artificio im- 
plicatos habebant : ad quod deinceps consequen- 
tium illos temporum formavit industria. Ut igitur 
quisque pluribus aut paucioribus annis spatia illa 
terminabat, ita majores minorcsve summas adbi- 
bebat, qua de opinionum varietate dictum est in 
nono De doctrina temporum, cap. 1l. 

[οίος has celebris illa fuit Africani antiqui, et 
eruditi chronologi, qui Christum anno mundi 5504 - 
incarnatum esse, passum vero 5531, setatis trice- 
simo primo circiler asseruit : et originem dedit 
ere ili, quam Alexandrinam appellari diximus. 
Quem illius computum nacti posteri, auctoris sui 
chronologiam interpolarunt, ac feedissime contur- 
barunt. Nam decem circiter annis ab ejus epucha, 
a Dionysiana autem octo, Christi Domini lncar- 
nationem abstraxerunt, Id qua ratione sit factum , 
et qua sincera illius opinio fuerit, investigare non 
erit, opipor, alienum : imo vero Grecanicas ad 
seras intelligendas plurimum illius inquisitio utili- 
tatis afferet. 

Scribit Hieronymus in caput ix Danielis, Africa- 
num existimasse Cbristi Domini passionem anno 
quinto decimo Tiberii Cresaris accidisse : quem ab 
orbe condito 5551 numerasse, statis Christi trice- 
simum primum circiter, Georgius Syncellus affir- 
mat. Photius vero num XXXIV refert Africanum 
opus historicum edidisse divisum in libros quin- 
que ; quibus tempora omnia complexus est, a prima 
rerum origine ad Christi παρουσίαν, hoc est Incar- 
nationem, nihil ut rerum necessariarum omiltteret, 
summatim cuncta perscribens. Inde vero ad Ma- 
crini imperium reliqua perstrinxisse, atque hoc in 
opere testatum se annos ab Adamo ecomprehen- 
disse 5725. Idem testatur et Georgius Syncellus in 
Excerptis Scaligeri (pag. 59), ubi ex Alricano re- 


T D fert ad olympiadem usque cct archontas ab Athe- 


niensibus numerari 905, a Creonte, qui olympiade 
xix przfuit; postremum vero fuisse Philinum ea 
quam dixi olympiade, consulibus Grato Sabiniano 
et Seleuco; qui a Bruto consules fuere 725. Demum 
colligi (pag. 57) annos 5793 ad tertium annum, 'Av- 
τωνίνου, xaX Αὐγέντου. Marcum Antoninum Alaga- 
balum intelligit. In iisdem Scaligerianis excerptis 
fragmentum Africani Icgitur de olympiadibus (pag. 
$11) : in quo apud Athenienses in olympiadum de- 
scriptione Stadionicas ait percenseri 9249, annos 
989. Sed in Ὀλνμπιάδων &vaypagfj etiam 919 
olympiadis Stadionicam recenset Scaliger. Si de 
annis ab Adamo 5725 auferas 3500, residui crunt 
233 ab lucarnatione Domini secundum Africar.um 
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Sed annus tertius. Alagabalt :r2 communis est A porro Geminis duobus coss, ano Te 


291, in quem et 250 olympias incurrit. Biennio 
itaque Dionysianam epocham antevertit Africanus, 
et lncarnationem Domini contulit in. annum pe- 
riodi Juliane 4712. Quod insuper ex anno Passio- 
mis ab eodem Africano constituto colligitur. Nam 
si decimo quinto , Tiberii, nempe Geminis duobus 
eoss. passus est (quae [fuit plurimorum veterum 
sententia), et is annus mundi 5551 ab. Africano nu- 
meralus est, cum Incarnationem anno 5504 tri- 
buisset, ut auctor est Georgius Syncellus : cum in 
annum ere Christiane 39, sive periodi Julianz 
4114 consulatus Geminorum competat; deductis 
annis 50 de 4742, reliquus erit Incarnationis an- 
nus 47129 in Juliana periodo. Veruia apud Euse- 
bium vi& De demonstr. (pag.' 245) fragmentum 
' aliud occurrit Africani de Passione Domini, et Da- 
nielis hebdomadibus ; in quo passio conjicitur in an- 
num secundum olympiadis 202, Tiberii xvi. 

Hunc ipsum Africani locum pene ad verbum 
exscripsit Hierenymus in Commentariis ad caput 
IX Danielis, et tamen decimum quintum Tiberii 
posuit; non, ut est in Greco, decimum sextum. 
Quanquam nisi olympiadis annus appositus esset, 
conciliare ista facile possemus, quippe annus xv 
Tiberii, si ab Augusto mense putetur, quo impe- 
rare cepit; iniit anno Christi 28, quarto labente 
elympiadis 201, et ad Augustum mensem anni 
Christi 29 continuatus est, quo duo Gemini consu- 
les erant. Ita. xv Tiberii passus erit Christus, si 
bis consulibus acciderit. Sin est, ut Christianorum 
veterum, aliorumque more, annos Tiberii a Pa- 
Schali mense antecedente coeperit Africanus ; idem 
annus xvi Tiberii censeri potuit. Sed cum olym- 
piadis 202 annus secundus inchoatus sit anne 
Christi 20, ei ad estatem usque sequentis anni 
propagatus fuerit; necesse est anno sre commu- 
nis 90, vel δὲ passum dici ab Africane Christum ; 
prout angum Tiberii xvt, aut labentem adhibuerit, 
aut a Paschali mense przverterit. Si anno Dlony- 
siano 20 Christum voluit esse passum , Incarna- 
tionem necesse est ab eodem locatam esse in anno 
periodi Juliane 4715, uno anno ante communem 
gram, ut hodieque ponitur. Sin anno Christi 51 


mundi 5550. exeunte, quem 5551 Api: - 

excepit; passum denique anno muwi ὡς. 
5051, sequente 5552 a Paschate, vel iy. 

Christi communis 30, Tiberii xvi, et ew 
ccu anno secundo nondum ab zsüv s. 
inchoato; sed. χατὰ πρόληψιν α Bhannra s 
quopiam initio popularis anni, quo usu « , 
canus. Scimus enim olympiadas nonsunc: 
quod consequens est, olympiaca tetraeic. 
nos non ab ipso tempore agonum, se 1 y: 
civitatum suarum exordio a plerisque m: 
ita ut in annorum exitus ludi ipsi coner 
annus mundi 5725, sive ab lecarnaiiow 
communis zerze 294, et. Alagabali tertie: 

Quocirca qui Afrieanum referant passis 
mini anno Adami 5334, Incarmiieas 31; 
buisse, de annis desinentibus inlelligere àdo- 
Nam bapismum ab eo collatum ess ia c: 
tum Geminorum verisimile jest; cus α | 
constet anno xv Tiberii istud evenisi; ast. 
Epiphanius, et alii quidam, Novemhn sex : 
sexto Januarii, ad baptismum venisset, i. 
communis zer» xxvin; certe binc x gu 
solidus annus interpositus est, cum 1 
unum τῇ χηρύξεε Africanus imputavri. 0: 
consulibus ipsis Geminis Martio meos psi i 
ret, tres ab Januario, vel a Novembri qurg: 
taxat menses Christi praedicatio tenere (wi c 
canum sensisse non arbitror. 

Sed duo sunt in illo Africani calcolo, qus 
Photio et Georgio retulimus, animai 
digna : alterum quod Phbotius scribit, 15: 
ad Macrini imperium opus suum perlurise au 
rum 5725 historiam complexum ; mendosst n 
ac pro Μαχρίνου legendum M. "Avv. (a: 
quam et aliud occurrebat; Africanum Sabre. 
non ultra olympiadem 248 in archivi Aie 
sium invenisse, quae olympias ad sums Urs 
917, et Macrini imperium extenditur; and *? 
gestarum memoriam ad annos preter (9" 
propagasse, id est ad annum Christi 2 Fees 
vero eumdem historis terminum putaste, ο” 
pionicarum erat. Vide quz ΧΙΙ 0ε doctri C 


passionem assignavit, Tiberio v et Sejano coss., p rum, cap. XL diximus. 


plane ut Epiphanius, aliique veteres arbitrati sunt, 
Incarnatio congruet in annum primum ο Chri- 
stiang; itidem ut Panodoro, ac Grecis )Latinisque 
computistis placuisse novimus. Sed hac ratione 
annus mundi 57235, qui ab Incarnatione debet ex 
Africani calculo esse 225, erit communis αγ 295; 
quo annum imperii secundum Alexander Mammez 
filius inchoavit : cum tamen Antonini Alagabali 
ter'ium incidisse in annum illum mundi diserte 
scripserit Africanus. 

Mea, ut in ancipiti 4ο perplexa quzstione, con- 
jectura est, Christum, ex Africani opinione, incar- 
natum esse anno periodi Juliane 4712, biennio 
anie communem zram; mundi 5501, baptizatum 


Alterum est, haud satis firmum ep" 
esse novi chronologie ; quz ex illo Απο" i 
concludit quinque annorum labem Mi 
fastos et annales irrepsisse, ac totidem Mili 
in iis esse. Vis est argumentalionis ον, ; 
nus Africani 5795 est zra Christi 231. Y 
lianz 4924, quo consules fuere 6ralis pen 
Hoc vero par consulum ait ab erac RE as 
septingentesimum — vicesimum αν ) 
ergo regum annis 945 ad 725, fiunt f 
quibus deductis 221, restat annus Vrbs an! 
Christus ex communis are raliocibis " p 
quinquennio prius quam vulgo feratur, " * 
nio. Natus enim ponitur anno UJ 


mus numeranoi, €0s annos exciusi, quibus 
;Mi consules fuerunt : qui quidem in Fastis in- 
£niter quinque notantur ab anno Urbis 378 ad 
»num 382 ; quibus continuum interregnum, et &vap- 
a εχοι Mos est autem plerisque scriptoribus 

annuorum magistratuum aut regum tempori- 
1* percensendis, eos annos omitlere, quibus 
Alli fuerunt : quod a quibusdam veteribus in Ro- 
:anis digerendis annalibus observatum esee dispu- 
1t. Onuphrius, cum de varietate computanderum 
!rbis annorum disserit. 





Postremo nec illud omiserim, quod ex Photio 
t Eusebio constat in Chronico, duplex ab Africano 
»pus elucubratum; quorum alterum historicum 
uit in quinque libros partitum, et ad annum 
erüium  Alagabali, mundi 5795, perductum : 
le quo hactenus locuti sumus, alterum quod Ke- 
Στοὺς inscripsit in libros XIV digestum. Euseblus 
vero 1 Chron. novem libros numerat. Cujus operis 
argumentum multiplex fuit. Nam de 
»us, physicis, rusticis, chymicis etiam, 
.ractavit : quz ambo ejusdem Africani sunt, ut 
"vestatur Photius, non ut Scaligero visum est, qui 
sauctores immerito distinxit. Kaque Κεστοὶ nihil 
*zd chronologiam attinebant; contra quam nobis 
.exciderm lib. XIF De doctrima temporum, cap. 
. XLII, ubi Κεστοὺς cum πενταδίδλῳ historia confu- 
. dimus. t 





CAPUT Ill. 


. De Grecorum eris, quatenus methodis paschalibus, et 
cyelis implicat sunt. Panodori computus illu, 
tur. P «ο propagatus est. aller quem. Mazimus 
adhibet. 





* — Mactenus meras annorum summas ab orbe con-. 


- dito sine ulla cyclorum, uti dictum est, methodo 
subducebant. Postea, cum jam usus artificii istius 
fere in Ecclesia coepisset, placuit annos mundi 
Sic ad eumdem aptare, ut divisa summa per cy- 
clorum periodum, proprius anni cujusque cyclus 
exsistere. Quem in finem partim annorum aliquot 
delractione vel additione, priores computos im- 
mutarunt; partim iis retentis, Íncarnationem ac 


: 





Jem cycium insiulM annorum ΟΕΟΟΣΣΣΤΙ, €wjus 
cenium priores annos descripsit, orsus a con- 
sulatu Gratiani v et Theodosii impp., qui est 
annus ere Christians cccLxxz, cyclo lung V. Bie 
annus ex Africani calculo putabatur ab lncarna- 
tione ccctxxxu, ab Adamo 5882 (lib. m De docr. 
temp., cap. LXIX). Divisis 5882 per 19 relinquun- 
tur II, atqui 1 residuum esse methodi paschalis in- 
tererat. Panodorus ergo decem detractis, eumdem 
ilum annum numeravit ab orbe condito 5872, 
quibus per 49 partitis, cyclus ille lunz primus, qui 
quarebatur, exsistit. Praeterea Incarnationem ac 
Natalem Christi biennio subduxit ab Africani epo- 
cha; et in annum redegit, qui trecentesimus octo- 
gesimus retro putabatur ab exordio cycli Theophili. 
Si annus 5872 mundi trecentesimua octogesimus 
secundus baberetur ab incarnato Domino, caderet 
Incarnatio in anpum ab Adamo 5491. Panodorus 
autem eum annum putavit 5495. Igitur primus an- 
nus cycli Theophili, zrz Incarnasonis ab illo nu- 
meratus est trecentesimus octogesimus : qua est. 
insignis observatio vetustatis serz corumunis, quam 
Dionysianam nominant, quanquam vno auno In- 
carmationem antevertimus, eo quod sra Christi 
non Incarnationem includit ipsam ; sed a Kalendis 
Januariis proximis a Natali incipit. Nihilominus. 
luculenta est hzc notatio vulgaris tre; quam 
chronologi quidam recentiores ut minime anti- 
c 4uem, et a Dionysio primum Exiguo repertam im- 
pune.vexant ac ludibrio habent. Sed ejus auctorem 
saltem Panodorum fuisse ex eo vincimus, quod 
Georgius Syncellus Incarnationem Christj ab illo 
relatam astruit in annum mundi 5495; quem ipsis- 
simum esse primum zrz communis cap. sequenti. 
demonstrabimus, ubi Georgii fragmentum illud ex- 
scribemus. Annos 5493 si per 19 partiare, fit lun 
cyclus 2, qui perinde anno primo Christi nostrati 
congruit. Ex hac Panodori conformatione accidit 
ut computus recens ab orbe condito octo annis 
minor esset. priore illo, qui fuit Africani. Tametsi 
enim decem annos de eo Panodorus abstulit , tamen 
communem terminum biennio summovit. Si In- 
ristinum annum relinuisset ab Africano 














7 Passionem Christi alios in annos, quam quibus p) editum , qui est periodi Julianz 4712, biennio ante 


ascripti erant initio, relegarunt. Hoc ut paulatim 
; evenisse conjectura nostra fert, explicare deinceps 
so aggrediar. 
s. Princeps, quantum suspicari licet, in. Ἐργρίιο 
Panodorus, cum animadverteret annos ab Adamo 
ex Africani sententia collectos, si per 19 divide- 
rentur, nequaquam labentem lunz cyclum efficere, 
non dubit2vit captandze opportunitatis iHius gratia, 
paucos annos e summa decerpere. Jam enim 
Mlexandrinorum lunaris cyclus percrebuerat ; qui 
paschali fere mense sumens initium, idem erat ac 
moster, hoc est primus unius primus itidem erat 
alterius : quandoquidem paschalis omnis Romano- 
ram methodus ab Alexandrinorum est fonte dedu-- 


pec 











epocham nostram; annus primus cycli Theophili, 
Chrisü 380, fuisset zr Incarnationis Panodori 
383: mundi 5872. Ablatis annis 582 de 5872, resi- 
dui sunt 5490. Ergo annus 5491 esset Incarna- 
tionis annus. ldem primus "Theophili annus ex 
Africani computo erat ab Adamo 5882, a Christi 
Incarnatione 382. Subductis 382 de 3882, reliqui. 
sunt anni 5500 : proinde anno 5501 incarnatus est. 
Christus ex Africani ratiociniis. Discrimen com- 
puti hujus et alterius, anni 10. Verum Panodorus 
biennio, ut dictum est, Incarnationem descendere 
jussit ad annum 5495 : unde octo annorum dun- 
taxat inter utrumque nata differentia est. Accessit 
2d eam cycli lunaris opportunitatem, et indictionie 





4401 AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. , 
usus. Nam unitate addita, et summa per 15 par- A quod neuter illorum institui. Hipe opyre .. 


ti'a, propria cujusque anni habetur indictio. Anni 
5072 per 15 distributi relinquunt 7. Verum anno 
Christi 380 indictio fuit 8: unitas ergo adjungi de- 


bet ad numerum. Quod si annum Africani 5882 per. 


15 divideres, indictio 4 proveniret, quz longius 
abest ab ea, quae tum putabatur. Quamobrem non 
minus indictionis, quam cycli lunaris commoditas 
Panodorum impulit, ut Africani computum inler- 
polaret. Si quidem indictionis usus per illa tem- 
pora vehementius increbrescere coepit, ut est in lib. 
ΧΙ! De doctrina temporum, cap. XLI. 

Atenim persuasum boc plerisque fuit, Christum 
Dominum et Martii xxi, et luna xiv. vel xv, id est 
plenilunio, esse passum, id est in Paschate Judai- 
co, Martii vero xxv resurrexisse : quorum illud 
feria vi, hoc autem feria 1 contigisse extra contro- 
versiam est. Quod Martii xxii passum esse Chri- 
stum Grzci computistze crediderint, argumento est, 
quod Maximus, Georgius, "Chronicon Alexandri- 
num, Cedrenus, et alii complures ita sentiunt. Quin 
etiam Casariense concilium, quod Victore ponti- 
fice circa anpum Christi CXCVYII celebratum est, 
hoc ipsum dellniit lib. XII De doct. temp. cap., Xll. 
Quocirca tria bec in eumdem concurrisse diem 
Martii xxii arbitrati sunt, feriam vi, et lunam xv; 
nec non legitimum :zetatis modum, ut xxxin annos 
circiter calis baberet : quoniam tricesimo anno 
baptizatus est, ac tria deinde Paschata peregit. 
Quibus omnibus commodior nullus annus inveniri 
potuit, quam qui terze communis est xL, et in Pano- 
dori computo 5555 exiens, iniensque 5534, idemque 
ab incarnatione, secundum Panodorum, 42. Nam lioc 
anno cyclus erat solis Romanus xxu, littera 6, 
proindeque Martii feria v, et Martii xxv Dominica, 
cyclus lunz Alexandrinus, et Romanus fuit v, neo- 
menia Niezna Martii ix et xxii, luna xv. Ergo non 
dubitarunt illo anno passionem accidisse. Ut igitur 
tricesimus hic et tertius, vel quartus ztatis esset an- 
nus patienti Christo, constituerunt anno computi Pa- 
nodori 5501 incarnatum esse Christum; zr» vul- 
geris nono, periodi Juliane 4722. De qua illorum opi- 
nione, et chronologia ad Fragmentum Georgii Syn- 
celli disputabitur capite sequenti.Huic illorum castiga- 


nos capite 1 docuisse, computam huse aes. 
Alexandrinum , nihil a Panodori conpo: ... 
pare, si ad annos Adami vel mundi τες) 
id constat; multum hunc ab zra Afri. 
versum. Quocirca quod in IX De doctrina um. 
cap. JV diximus, ex tribus vulgatis Grece . 
potis, antiquitatis palmam ei deberi, qui ο! 
nationem Christi numerat absolutos aum ^. 
late id accipiendum est; et χαθόλοι, εἰ :- 
tantummodo summa spectetur, ejoa : 
Africanus instituit. Sin eo modo conside: . 
ab computandi magistris accommodala pote, 
cum usus methodi paschalis implex; nie 
cum illa Panodori ; sed ejos est tractiisc. 
malioque recentior. 


Post hunc Panodori computum perperaa, ει 
versus Evangeliorum fidem a Gracis cà (μα: 
posui, ratione depravatum, aller ercoriu ^ 
qui hoc excluso priore, pleraque in omi 
et Oriente hac zetate receptus est. Hic sí hx 
epocham τῆς ἐνανθρωπήσεως annos adi i. n 
ad Alexandrinam Maximi et Georgi m | 
octo, si simplicem annorum numer v 
Nam, si annus ipse spectetur, oclo is c. 
Alexandrinum computum superare videu. a 
eo minor est : hoc est Íncarnationem Uri 1: 
dem annis anticipat; et cum epocha Panok«.ca 
venit. Anno itaque mundi 5509 Christi ie 
atv ortumque tribuit. Cujus quidem insitns! '- 
omnino causas exstitisse persuasum babes Ps. 
fuit, ut annis per 15 tributis, citra mulis »- 
ctionem, haberetur indictio. Divisis 5 pe 
relinquitur indictio [V, qualis anne prz 


- Christian: fuit : quem Incarnationi dicarun. i. : 


(ait cycli Judaici commoditas, quem et Vit 
ac Latini et Occidentales plerique δε.» 
Quanquam nibil przter cyclorum το amm 
numerorum ordinem expressisse Grecos ens: . 
nec in celebrando Paschate ad eos erri 
sisse, quos in Victorini ac Latinorum seb 
postera Judzorum imitatio transfudit. Cres b 
daicus ac Latinus ab Alexandrino et Romano 


tioni suffragari preterea vetus illa traditio videbatur, Ὦ discrepat, ut qui primus est Romanorum, bi 


anno mundi 5301 incarnatum esse Christum , quam 
Africanus auctoritate sua commendarat. Ita prorsus 
admirabiliter contigit, ut ad zram pristinam spre- 
tis Panodori calculis redirent ; aut, ut priorem il- 
hrm computum constanter Ecclesiz aliqua, civita- 
tesque retinuerint ; deinceps nulla in eo mutatione 
facta, epochas Incarnationis ac Passionis Christi 
tantummodo  sollicitarunt. Verum nec in annis 
mundi cum Africano , nec in annis Christi putandis, 
cum Panodoro consentiebant. Ktenim annus ille 
rra Christianz nonus ab Africano numeratus est 
mundi 5514 ; Christi undecimus: a Panodoro vero 
mundi 5501, Christi nonus. At illi mundi, ut Pa- 
todorus, 5501, Christi vero primum censebant : 


rum sit xvin ; qui illorum tertius, horum um 
ut lib. VI De doctrina temporum pluribus ap 
mus; presertim capite V, ubi numeni it 
aureis Kalendarii Romani dies vtrinque am 
Ibi ad Kalendas Januarias Romanus sun?" 
ptus est nz, Latinorum xm. Ejssmed! Um" 
ratio in postremo illo eomptrto locnz! i 
divisis 5509 per 19, restart 48, qui uet? 
et Latinus erat anno Incarnationis, 5IT* a a 
sre primo : ad quem tribus adjectis ss 
reus humerus Alexandrinorum 2, qt! '' i 
num occupat. Sic anno Christi 1515 ort 
rus Alexandrinus erat vi. Hunt μμ ων 
numerat istius aerze 6881; quo numeo Y 7 





ο. 


ο 
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-O, supersunt 3. Proinde Judaicus iste cyclus fuit , Hac omnia consecuti sunt additis ad Panodori sum- 


vii 1273; duplicem ad hanc causam postrema in- 
iper accedere potuit, ut eam labem abstergerent, 
i3 Panodori computum posteriores illo artifices 
fecerant; et ingentem hunc anachronismum tol- 
rent, quo baptismus et passio Christi, ultra Ti- 
"rii obitum, in Caii et Claudii tempora diffunditur. 


mam sedecim. Annus lncarnationis a Panodoro 
habitus est mundi 5495 ; quo per 19 tributo, resi- 
duus est cyclus lune σι; per 15 autem divisus re- 
linquit i1 : adjectis 16 ad 5495, summaque 5509 
per ambos cyclos distracta, fit indictio 1v, cum lu- 
nari cyclo xviij, quod erat propositum. 


CAPUT IV. 


ragmentum Theophanis insigne ad Grecorum compulorum ralionem explicandam; ad: idque Note eodem 
periinentes. 


"Ost μὲν εφλα» οὐχὶ Ob εφλΥ ὁ ᾿Αφριχανὸς λέγων, 
20 σφάλλεται ἔτη, χατὰ τὴν ἀφευδὴ τῶν Εὐαγγελίων 
φηγησιν' ! πρόδηλον γὰρ, ὅτι τῷ ὰ’ ἔτει ἀρχομένῳ 

ου, T?) μικρῷ πρὸς, ἢ ἕἔλαττον/ διὰ τὸ εἰρημένον, 


Quod Africanus annos (ad Christi passionem) 
computans 9551, non 5533, ut sincera Evangelio- 


. Tum narratio continet, duobus annis fallitur. Ma- 


nifestuimn est enim* anno Christum ztatis ineunte, 


"ησοῦς δὲ ἦν ὡσεὶ ἐτῶν JA', παρὰ τῷ µεγάλῳ εὐαγ- B hoc est paulo plus minusve, tricesimo, secundum 


ελιστῇῃ Aouxd, ἑδαπτίσθη, xai ἑδίδαξεν xal ἐθερά- 
Ένσε πᾶσαν νόσον, xal πᾶσαν µαλαχίαν ἐπὶ τρία 
Uus ὡς εἶναι τὸν ἀπὸ τῆς θείας συλλήψεως αὐτοῦ 
, Ξόνον ἀρξάμενον τῷ εφλα * ἔτει τοῦ χόσµου, τῇ 
ρώτῃ τοῦ πρωτοχτίστου μηνὸς Νισὰν, Μαρτίῳ κε’, 
 €ypt τῆς ζωοποιοῦ ἀναστάσεως κατὰ τὴν αὐτὴν 
2μπεσοῦσαν ἡμέραν χε Μαρτίου, ἑτῶν λΥ’, xol 
"μέρας μιᾶς τῷ εφλδ ἔτει ἁρξαμένη ** ἀφ' ὃς ἐπὶ 
ην εἰς οὐρανοὺς μετὰ σώματος θεοπρεπῇ θείαν ἀνά- 
cnp ἡμέραι p. El δέ τις ἀπιστεῖ τοῖς λεγοµένοις 
“περὶ αὑτῆς πολλαχοῦ λεγοµένης, ὅτι kv αὐτῇ τὸν θά- 
"χτον πατῄσας ὁ Κύριος ἡμῶν πρωτοχτίστῳ ἡμέρᾳ 
"tony ἡμῖν ἐκ νεχρῶν ἐπήγασε' σχοπείτω εἰς τὴν ια’ 
Σιερίοδον τῶν φλβ’ χυχλικῶν ἑτῶν, κατὰ τὸ ovy! ἔτος 
"Ae αὐτῆς περιόδου, τῆν τεασαρεσχαιδεχάτην τοῦ 
τας) Ἑδραίοις Πάσχα, xai εὑρῆσεις) κατὰ τὴν xr' 
ποῦ αὐτοῦ Μαρτίου μηνὸς, ἓν ἡμέρᾳ παρασκευῇ xaz- 
αντῶσαν ἐπὶ τὸ αωτήριον πάθος, ὃ ὑπὲρ ἡμῶν ἐχου- 
σίως ὑπέστη xal ταφεὶς ὑπὸ Ἰωσὴφ τοῦ ££ Ἄριμα- 
λείας, χαὶ Νιχοδῆμου, ἀνέστη τῇ μετὰ τὴν αὐτὴν 
“ταρασκενὴν ἐπιφωσχούσῃ τρίτῃ ἡμέρᾳ, μιᾷ Σαθ6ά- 
μτων, πρώτῃ δὲ τοῦ παρ Ἑδθραίοις Νισὰν πρώτου 
.. AY vÓg" Ἶτις ἀεὶ τῇ κε’ τοῦ Μαρτίου μηνὸς ua xa 1 
7 12511] ἐστιν. 

'O μὲν οὖν ᾿Αφϕρικανὸς, συμφώνως τῇ ἀποστολιχῇ 
.παχραδόσει τῷ εφα ἔτει τὴν slav χρονολογἠσας σάρ- 
εκωσιν, περὶ τὸ πάθος xaX τὴν σωτήριον ἀνάστασιν 
-«δυσὶν ἔτεσι διήµαρτε, χατὰ τὸ εφλα’ ἔτος τοῦ χόσµου 

“παύτην συναγαγὠν’ Εὐσέθιος δὲ ὁ Παμφίλου τὰ ἀπὸ 
5 Αδὰμ ἕως ᾿Αδραὰμ γενέσεως, 1) χατὰ τοὺς χρόνους 
4 Νίνου xa Σεµιράµεως τῶν ᾿Ασσυρίων βασιλέων ὤμο- 
e , αυντεμὼν ἕτη Ύρπα * ἑστοιχείωσε, τῷ 
c Ἑθραϊκῷ ἐξαχολουθήσας, xal τὸν δεύτερον Καϊνᾶν 
κ ἕτη ρλ’ ζήσαντα πρὸ τῆς τεχνώσεως μὴ στοιχειώσας' 
µ οὗ ὁ θεῖος εὐαγγελιστὴς Δουχᾶς µέµνηται By τῇ xaz' 
κ. αὐτὸν γενεαλοχίᾳ’ ὡς xal ἀλλαχοῦ λέλεχται. Τὸ δὲ 
, Χαθ᾽ ἡμᾶς τοῦξο χρονογράφιον ἀπὸ ᾽Αδὰμ ἕως γενέ- 
, Gt ᾿Αθραὰμ Ex ΥλΡ’ * περιέχει συμφώνως τῇ θείᾳ 
p Νωῦσέως Τραφῇ xat ταῖς γενεαῖς τοῦ κατὰ Λονχᾶν 
» Εὐαγγελίου. Καὶ ἀπὸ τῆς γεννήσεως ᾿Αθραὰμ ἕως 


€ f. ὑφήγησιν πρόδηλον. "Ot. 


* cor. £94. 


3 f. àpizguivr;. 


illa Lucze evangeliste verba cap. lll, 23 : Jesus 33- 
lem erat quasi annorum triginta, baptizatum esse, 
ac docuisse; et morbos omnes, languoresque cu- 
rasse annis tribus; adeo ut tempus omne, quod a 
divino illius conceptu, et ab anno mundi 5501, ac 
Nisan principis mensium die prima, Martii xxv, ad 
vivificam usque resurrectionem extenditur, que in 
eamdem xxv Martii diem incidit; annorum sit 
Xxxiit, et unius diei, qui annum 5554 incepit. Unde 
ad divinam cum corpore assumptionem illius in 
colum dies intercedunt xL. Si quis. autem fidem 
minus adhibet iis, quae de die illa non uno loco 
memorantur, nimiram Duminum nostrum primaria 
in illa die, calcata morte, vitam nobis ex mortuis 
effudisse, ad undecimam periodum cyclicorun an- 
norum 552, et. ejus annum 215 animum advertat, 
in eoque decimam quartam Hebrai Pascbatis at- 
tendat. Hanc enim inveniet die xxu Martii ejusdem, 
ac Parasceve, in salutiferam passionem incidisse, 
quam pro nobis ílle sustinuit; et sepultus a Jose- 
pho, qui ex Arimathe»a erat oriundus, οἱ Nicodemo, 
tertia ab eadem Parasceve die resurrexit : una Sab- 
batorum, et Nisan primi apud Hebraeos mensis 
prima die; quz vicesima quinta Martii una eadem- 
que semper incidit. 

lgitur Africanus, cum in annum mondi 5501 di- 
vinam incarnationem consentanee tradilioni apo- 
stolicze conjecisset, in passione ac salutifera resur. 
reclione consignanda biennio aberravit, utramque 
conferens in annum mundi 5531. At Eusebius Pam- 
phili annos ab Adamo ad ortum Abraami, qui Nini 
ac Semiramidis regum Assyriz temporibus, com- 
muni opinione congruit, in unam summam colli- 
gens, $181 putavit, Hebreos codices secutus : et 
secundum Cainan, qui vixit annos cxxx antequam 
gigneret, in serie minime collocavit : cujus quidem 
Lucas evangelista meminit in genealogia sua : quod 
alibi jam diximus. Nostra porro chronologia ab 
Adamo ad ortum Abraami annos complectitur 
5614: qui numerus tam Mosis histori: quam evan. 
yelice genealogie Lucs convenit. A natali vero 


f. pro. 


d [. εὑρήσει. e eor. v0. 
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Abraami usque ad salutiferam crucem et viviflcam A τοῦ σωτηρίου σταυροῦ xdi τῆς Quozw bens 


resurrectífonem, annos 2048 collegit Eusebius, cum 
ex verioribus ratiociniis putentur a nobis 9991. 
Fiunt in totum anni ab Adamo 5535 : secundum 
Eusebium vero, anni 5252, quod ab apostolica tra- 
ditione penitus abhorret. Hic autem ex ejusmodi 
hallucinatione illi error obrepsit, quod prseter an- 
nos Cainani 150, alios insuper 111 omisit Allophy- 
lurum, qui in Judicum libro continentur :.nec non 
interregni et pacis, 40; item Darii, qui et Astyages 
dictus est, annos xi. 

Panodorus vere unus ex /Egypti monachis, hi- 
sioricus, neque chronologie accuratioris imperitus, 
qui Arcadii imperatoris, ac Thebphili Alexandrini 
archiepiscopi tempore floruit, cum veritatem in 


Bun ἔτη συνηξεν ἄτινα χατὰ τὸν ἆλτῆς νι. 
Boxa' ἡμῖν ἐπιλελόγισται. Ἔτη δὲ τὰ zie zs 
ΕΦλΥ: κατὰ δὲ Εὐσέθιον £019" ὅτερ lits. 
τη τῆς ἀποστολιχῆς παραδόσεως, ὁ x i. 
γισμοῦ τοιοῦδε πέπονθε, πρὺς τοῖς gi! το κ 
ἔτεσι, κατὰ τὸν Ev τοῖς Κριταῖς ἀλλορύλων :», 
παραλείφας' τά τε τῆς ἀναρχίας xai tipa; 
xai ἔτι τοῦ Δαρείου τοῦ xal ᾿Αστοάγως ἔτι. 


Πανόδωρος δέ τις τῶν χατ' Αγνσον ες µη 
ἱστοριχὸς, οὐκ ἄπειρος χρονικῆς ἀχριθείτς. b: 
χρόνοις ἀχμάσας 'Apxablou βασιλέως x f 
Αλεξανδρείας ἀρχνεπισχόπου, ἀλήθειαν do: 


plerisque tenuisset, septem, aberravit annis, ubi ad B iy πολλοῖς, C διἠµαρτεν ἔτεσιν, ἐλθὼν εἰς tii 


salutiferam incarnationem pervenit. Hanc enim an- 
no mundi 5495 illigavit. Cujus ille errorís occasio- 
nem habuit ex eo, quod in anno primo Philippi 


* Aridzi, qui Alexandro Macedoni primus in regnum 


successit ; eodem videljcet, in quo et Claudius Pto- 
lem2us expeditorum canonum ratiocinia defíixit ; 
initium statuit Egyptiaci anni, atque Greci, in 
prima die Thoth, primi JEgyptiorum mensis, Au- 
gusti xxix; quod ad eamdem epocham revolvitur. 
Hoc vero tempus citra controversiam anno mundi 
5110 tribuitur. Porro ab anno primo Philippi, usque 
ad victam Cleopatram, anni secundum canones 
astronomicos numerantur 294. Fiunt ab orbe con- 
dito, et ab Adamo ad exitum Cleopatrae, anni 5462. 
Verum ab ecclesiastica traditione dissentit in anno 
43 Augusti Cesaris, quo Dominus noster carnein 
induit. Non enim plures quam 43 annos a victa 
Cleopatra et /Egypto subacta, apud mathemaiicos 
jmperasse dicitur Augustus. Quod si concessum a 
nobis fuerit, consequens erit anno mundi 5505 ex 
hac vita Augustum excessisse. At idem ipse quin- 
tus erit zetatis Salvatoris annus : quod aperte fal- 
sum est. Quod autem circa obitum Czsaris Augusti 
quindecim circiter annorum Dominus esset, ac xv 
Tiberii Caesaris annorum fere xxx, ut sacra Scri- 
ptura docet, nemini dubium est. lta contigerit Au- 
gusti Caesaris exitus inter annum mundi 5514 et 
5515; initium autem imperii totius anno 54538. Pa- 


piov σάρχκωσιν, τῷ ul y' ἔτει ταύτην 2425 
voc. Ἡ δὲ αἰτία τοῦ σφάλματος αὑτοῦ vivre 
"Eri γὰρ τὸ α’ ἔτος Φιλίππου τοῦ Ἀριδαίῳ x. | 
Ἀλέξανδρον τὸν Μακεδόνα βασιλεύσαντη Yos: 
α’, xa0' à ἔτος xat ὁ Κλαύδιος Πτολεμες τι] 
προχείρων χανόνων φηφηφορίαν ἐπίξαα ip. 1 
γυπτιαχκοῦ καὶ Ἑλληνιχοῦ ἔτους, xii 2:3 
600 μηνὸς παρ Ἀἰγυπτίοις λεγομένου, d zi 
ούστου μηνὸς οὖσαγ .ἀποχαταστατιχὴν, io^ 
ὁμολογουμένως ἑστὶ τῷ po ἔτει τοῦ xix. Ὑ 
τοῦ αὐτοῦ δ * ἔτους Φιλίππου µέχρι τῆς niea 
Κλεοπάτρας Écr χατὰ τοὺς ἁστρονομιας v4 
ἐπισυνάγεται σἱιδ'. "Amb τοῦ αὐτοῦ zh zs 
ἔτους ε’ '» γίνονται ευξΥ Αδάμ ἕως ση” 
Κλεοπάτρας. Κατὰ τοῦτο οὗ συνάδει τᾗ ἐν 
παραδόσει, ὡς τὸ πρὸς τὸ ur ἔτος Αὐπώσπωλ 
poc" ἠνίχα ὁ. Κύριος ἡμῶν ἑσαρχώθτ' pon 3 
τῆς αὐσῆς χαθαιρέσεως xal ὑποταγῆς Ape : 
ἔτη λέγεται βεθασιλευχέναι παρὰ τοῖς poison 
Αὔγουστος. Ὅπερ el δῶμεν ἀληθεύειν, cip on 
κατὰ τὸ «s ἔτος τοῦ χόσµον τελευτησα di 
στος. Tip 8' αὐτῷ ε’ ἔσται τῆς τοῦ Σωτήρα tot 
λλ) ὅτι μὲν ἐστι !! πρόδηλον’ ὅτι ὃ χα αν) 
Ἱούστου Καΐσαρος θάνατον w' ἐγγὺς ἡτον ον 
ptos, xaX κατὰ τὸ τε’ Τιθερίου Kalozpo; ὑπ ee 

M, ὡς τὰ λόγια, xal τοῦτο προφανέ.. Tot ! 
μὲν Αὐγούστου Καΐσαρος θάνατος pi 7 7 
εφιδ κοσμικοῦ ἔτους καὶ τοῦ epu ἡ E HT 


nodorus vero mathematicum canonem secutus Au- p ὅλης βασιλείας αὐτοῦ τῷ αυνη. Down e 


gusti imperii primordium contulit in annum mundi 
5451, mortem vero in annum 5506, generationem 
denique Christi in 5495, quod ab eo perperam con- 
stat esse factum. 


μαθηματικῇ ἐξαχολουθῶν ἐχδόσει, tiv pP m 
Αὐγούστου βασιλείας τῷ uva! ἔτει τοῦ vicio | 
χείωσε, τὸ δὲ τέλος τῷ εφς', «y & στίβο T9" 


σιν τῷ Ul. Y', οὐ καλῶς (xavorsápsv- 


Ad Georgii Syncelli Fragmentum Nota. 


"Oct μὲν αρα. Veterum multorum opinio fuit, 
Christum uno tantum anno prsdicasse, eoque pas- 
sum fuisse. Ex eorum numero fuit Africanus, ut 
testatur Hieronymus in IX Danielis : quem recte ex 
auctoritate evangelica Georgius redarguit. Vide ΧΗ 
De doctrina temporum , cap. IX. 


"Oc εἶναι τὸν ἁπὸ τῆς θείας. Tr ia bit ii 
tione digna. Alterum, caput anni in couv 
co, non repetere Georgium a civili epocit, 

a Septembri; sed a verno tempore 349 "— 
Kalend. April. quo die conditum ο ών 
tabant: alterum passum ex illorum pia 


' cor. xai τῶν et ἀλλοφύλων.᾽ * f.b ὁμοχ. * imo. '* f. ἔτη. !! Deest aliquit. 





πο ΣΣ ΠΕ ΥΕΑ 
"stat. Vide que super ea partim in Animadvers. 
| haer. Ll, partim in XII De doctrina temporum. 
posuimus. Cuu autem capite superiori demon- 
ratum sit Maximum, quem Georgius, et. czteri, 
1à Alexandrinam :zram Lenuerunt, secuti. sunt, 
»risti passionem in eum annum contulisse, qui 
1 arie nostre xLu, periodi Juliane 4735, eo 
^no admirabiliter contigit, ut in diem Martii xxii 
:€ima quarta Paschalis incideret. Novilunium 
vim ex Parisinis tabulis commissum est Martii x, 
ria vit, hora 10, 21' in horizonte Hierosolymi- 
no. Quare decima quarta convenit in Mari 
ria νι; plenilunium vero medium Mart 
eunte, hora videlicet 1, 55'a media nocte. 
1ΓΟ tempore neomenia cadebat in ix. Martii, cy- 
Ὁ v decima quarta, Martii xxii : quod ad Graco- 
m computistarum mentem perbelle congruebat, 
1j et. Martii. xxu, et feria vi, et. plenilunio pas- 
'm esse Christum asseverabant. Sed hec quam 
orum rationibus consentanea videntur tam sunt 
sona, et ab evangelica veritate prorsus Aliena. 
:d nec Epiphanii sententiam assecuti illi sunt; 
1am nos abunde libris illis explicavimus. Tertio 
7 nique constat ex Maximi ac Theophanis decreto, 
"aristum Dominum triennio , ac mensibus circiter 
us a baptismo przdicasse, ut qui anno zelatis 
eunte xxxi, Januarii vi, baptizatus sil, mundi 
7580 exeunte, ita ut 5551 proximo vere successeri 
^no periodi Julianz 4752, passus autem sit anno 
Datis xxxi absoluto, ac tribus praterea mensi- 
"1$ ; mundi 5533 desinente, periodi Julianz 4755. 
2t quo ab Epiphanii sententia desciscunt, Vide 
"aximi cap. XXXII. Sciendum est porro, Graecos 
:tatem Christi ab Incarnatione ipsa numerare, 
:on, ut ratio postulat, et nos vulgo facimus, ab eo 
,»mpore, quo extra uterum prodiit. Quorum insti- 
-11um Romani quoque computist complexi sunt, 
"ronysius Exiguus, Beda, et inferioris vi prope- 
-13odum omnes. Hinc Georgius annos vite Domini 
,utare incipit a xxv Martii. 
Σκοπείτω εἰς τὴν i. Divisa summa annorum 
"835 per 532, fient absolute periodi x, et. annus 





















Mo e 
Abrahami natali ad ortum Christi interponit Euse- 
bius, efficies annos 5199. Ac revera totidem anncs 
ex Eusebii calculo Latini antiquiores exprimunt : 
etin Romano Martyrologio νι Kalend. Januar. 
numerus ille concipitur. Vide lib. IX De doctrina 
temporum, cap. ll. Porro ad passionem, qux anno 
Abrahami 2047 ponitur, anni sunt a conditu rerum 
5251. Quaritur Georgius ab Eusebio prattermissum 
Cainan, οἱ ejus annos cxxx : ideo minorem justo 
esse summam ad ortum Abrabami; quam ipse ait 
esse annorum 2312, quibus additi anni 2224, qui 
ab Abrahamo ad Christi passionem inter;ecti sunt, 
efficiunt annos 5535 ; cum tamen Eusebius et annos 
ab Abrahamo numeret ad Christum 2048, et iis prio- 
rem ad numerum adjectis, summam inde conficiat 
annorum 5222, Desunt anni 501 ad Georgii calcu- 
lum : quos ipse variis modis inculcare nititur. De 
Cainano, et annis Judicum plenissime babes in IX. 
De doctrina temporum. Georgii. pxpoXoyía ista non 
est nauci. 

Πανόδωρος δέ τις. Nunc de altero computo, qui 
est Panodori monachi. 16 eram priorem annorum 
3d Christi ἐνανθρώπησιν 5501 octo ani vel 
decem decurtavit; cujus inventi probabilis est a 
nobis supra reddita ratio : quam vero Georgius af- 
fert, frivola est; nec jure hominem redarguit ut 
mox videbitur. 

"Exi γὰρ τὸ α Écoc. Qui sequuntur. insignitez 
depravata sunt; neque vis argumentationis, qua 
Panodorum Syncellus oppugnat, satis animadver- 
titur. Hujus tamen hzc summa conflcitur : ideo 
septem annis minus putasse Panodorum, quod cum 
apno mundi 5458 Augustus imperare cceperit post 
necem Julii Cesaris, Panodorus 5451 tantummodo 
posuerit, mathematicorum calculum secutus. Fuit 
apud astronomos in usu canon quidam, sive later- 
culum regum, qui a Nabonassaro ad Antoninum us- 
que propagatur, nimirum ad Plolemai tempora : 
qui a Chaldzis traditum canonem Romanis impera- 
Voribus auxisse videtur. Verum in libro προχείρων 
κανόνων, qui tabulas astronomicas sraneieetiun, 
canon idem a Philippo Aridzo ineipit, ut in ma- 


















115 undecimz, quo revera quarta. decima Christi D nuscriptis codicibus apparet, qui Theonis commen- 


.:culo incidit in Martii diem xxm, ut paulo ante 
mus. 

Πρώτῃ δὲ τοῦ παρ Ἑδραίοις. Mirum illud est, 
Yon solum neomeniam fuisse Nisan diem illum, 
.juem lunz xvi vel xvir esse dicit, sed ejusmodi 
'semper exstitisse. Nugz ists sunt, nisi hoc forte 
voluit, initio rerum primum mensem, sive Nisan 
neomeniam habuisse xxv die Martii. 

Ὁ μὲν οὖν ᾿Αϕρικανός. Vide superiora libri hu- 
jus nostri capita. 

Εὐσέδιος δὲ ó Παμφίλου. In chronico poste- 
riore, interprete sancto Hieronymo, Eusebius in 
"Procmio mumerat ab Adamo ad diluvium annos 
'2242, a diluvio ad ortum Abrahami, 942. Suma 








tarius εἰς τοὺς προχείρους χανόνας exhibent. Igitur 
a morte. Alexandri, ei Thoth Philippi, ad mortem 
Cleopatrz, anni colliguntur 294. Inde Augusti Ca- 
saris 45. Duplex enim initium Augusti, alterum a 
morte Julii Cesaris, allerum a nece Antonii et 
Cleopatre, que est epocha annorum Actiacorum. 
Intervalla porro annorum a neomenia Thotb, quz 
principum mortem proxime consecuta est, in illo 
canone procedunt. Mortuus est Alexander Magnus 
anno primo ineunte olympiadis cxiv, periodi Julianze 
4590, anno Nabonassari 424, qui cepit Novembris. 
xn. Quare Thoth Philippi Aridzi, mortis. Ale- 
xandri, convenit in-Novembris xi anni ejusdem pe- 
riodi Julianse 4590, et initium dedit anno Nabonas- . 
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sari 425. Hac est epecha τῶν προχείρων κανόνων A ticus ab exordio Philippi ad Augusti viua, 


Ptolemsi. A qua anni sunt /£gyptiaci 294 absoluti 
ad Thoth Actiacum, sive neomeniam Thoth, qus 
anno illo, quo mortua est Cleopatra , incurrit in 
xxxi diem Augusti ; et exordium attulit anno Nabo- 
nassari 719, anno periodi Julianz 4684, Urbis se- 
cundum Varronem 724. Intervallum a morte Álexan- 
dri ad Thoth Actiacum, anni solidi 994. Rursus 
Augusti mors contigit anno Urbis 767, mensis co- 
gnominis xix, epagomenon v, anni Nabonassarei 
762 ; cujus Thoth iniit Augusti xx, periodi Julianz 
4137, decimo quarto communis zraz. Sed tum an- 
nus fixus, et Actiacus eratin cursu; cujus Thoth 
perpetuo ab Augusti xxix die auspicabantur, lIta- 
que a Thoth Actiaco, ad Thoth mortis Augusti, anni 
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Thoth mortis Augusti. Adde eosdem 53 κ... 


rat annos vertentes 351, ita ut Sj8ab inpr 


ceperit. Jam si annos 338 adjicias ad 4, 
sari, conflabitur annus Nabonassiri 752, « 


Panodori 5169, exsistel annus mundi 53i; |. 
sime itaque Panodorus non solum Tho 
cum anno compuli sui 5170 copularit, κά. 
primum annum Augustei imperii cum 5l: 
dem incarnationem Christi contulit in ant - 
ac lune cyclum 2 a populari Alexandrino: 
cha procedentem, id est Augusli rux, aqua | 
ordiebantur; vel a verno tempore, ut ceey | 
solent. Quin ex iis vestigiis chronolagi2 P: | 
conjectura fieri potest accuratum iis in res 





absoluti sunt. 45. Hzc sunt indubitata, et a nobis B diligentem hominem fuisse; atque baud µε 


demonstrantur in tomo posteriore operis De do- 
ctrina temporum. Ex quibus intervallum aliud com- 
putari potest, quod inter Augusti primum exordiuin 
46 necem Cleopatre numeratur, annorum 13. Nam 
Augusti imperium cepit anno Urbis 711 : cujus 
Thoth convenit in Septembris η, Nabon. 706, 
periodi Julian: 4671. Inde ad Thoth Actiacum anni 
Urbis 724, anni confecti sunt 15. Quare a Thoth 
imperii Augusti, ad Thoth mortis ejusdem, anni 
sunt /Egyptiaci vertentes 56. Panodorus incarna- 
tionem Christi conferebat in eum annum, qui cy- 
cium lunarem habuit 2 a Thoth Alexandrino, si 
civile initium cogites , uti lib. IX De docirina tem- 
porum, capite IV docuimus. Erat ergo periodi Ju- 
lianz 4715, in quem vulgaris quoque natalis com- 
petit, vel 4714, si populari epocha usus est ; anno 
Nabonassari 748. Proinde a Thoth anni Actiaci 
primi, sive Nabonassari 719, ad Thoth anni 748, 
putantur anni solidi 29, ita. ut. tricesimo Actiaco 
ineunte incarnatus sit Dominus. Igitur ab anno 
Nabonassari ineunte 425, sive a Thoth Philippi, ad 
annum ineuntem 748 Nabonassari, quo Christus 
incarnatus est, anni interjecti sunt absoluti 525; 
ita ut anno 224 ab initio Philippi Christi &vav0po- 
7761, inciderit. Detractis ergo annis 224 de 5495, 
reliqui sunt 5169 ; adeoque anno 5170 ab autumno 
inchoato Thoth Philippi accidit, ut scribit Geor- 
gius : qui et frustra Panodorum redarguit, quod 


primum initium Augusti Cesaris illigavit anno D 


mundi 5451. Id enim consentanee fecit constitutze a 
se chronologiz. Etenim primum Augusti imperato- 
ris exordium ab anno deduxit*periodi Juliane 4671, 
Urbis condite 711, a quo plerique imperium illius 
auspicati sunt, ut paulo ante diximus. Jam vero a 
Thoth Philippi, sive ab anno Nabonassari 4925 
ineunte, ad ineuntem annum Nabon. 706, anni 
sunt vertentes, οἱ integri 281 : qui additi ad' an- 
num mundi 5170, cui Thoth Philippi congruit, con- 
ficiunt annum mundi 5451, primum monarchize 
Augusti. Exinde annis adjectis 56 imperii ejusdem, 
exsistit annus mundi 5507, quo Augustus excessit, 
quinquam nondum inchoato 5507, sed adhuc la- 
bente 5506 periit, Quin etiam canon ille matliema- 


telligentiorem ejus reprehensore George, «ij: 
hoc genere infinita peccata sunt ; sed nulla c. 
quam quod ea vellicare instituit, quz nee c; 
bat ipse, et 3b illo ipso, quem accusabal, iar 
scripla constanter. 

Ὡς τὸ πρὸς có μγ ἔτος. Hac sun maius 
dicere videtur Christum in mundum «s 2» 
Augusti xLi1; et idem tamen tres ille qoin 
ginta annos a morte Cleopatre ad Ais: 
extendit, Utrumque verum esl; el 1 piss 
Czsaris Augusti ad Incarnalionis annm, ; ' 
Panodorus constituit, annos esse ΣΙ; div 
Cleopatre totidem ad excessum λαοί bri 
anno tertio Juliano, periodi Julianz Mil, ia 
ccpit Augustus, ex opinione Panodori. Ciz. 
incarnatus est anno Juliano xLvt. Denyis ciis 
reliquus est annus σεν ab initio Augus 18 
Thoth anni Juliani αυτί, periodi Juianz (^: 
choatur. Labente itaque xui Cas» rh 
mense Martio contigit ἐνανθρώπησις. Russ 
Augustus anno Juliano Lix, Augusti πο 
riodi Juliang 4797. Intervallum ab am 4:5 
1vi, quo primus Actiacus cepit, ad 5 gi 
αι. Obiit igitur Augustus exeunte an yr: 
τῆς χαθαιρέσεως Cleopatra, hoc es Thot "i 
Augusti fuit quadragesimus quartus a Thod fi 
Hxc vera sunt. Sed Georgius perplese e dst 
loquitur. 

CAPUT Y. "m 
rum epocha ín emi ^ c 
Dein eren dus cn 

siratur. X. 

Civilis Constantinopolitanorum annis i » 
Septembris incipiebat una cum iie 
igitur solis ac lung cyclos par erat incipere i 
admodum Alexandrini, qui triduo ane 
anni principium habebant, indidem d wm 
bantur. Sed cum Romani ann as iil 
manisque mensibus uterentur, ilios da". 
Graci nonnunquam adhibuerunt. Tum " ub 
tis causa cycli a Christianis assumpti 9 jv 
festum verno tempore celebratur: hint i: 


j ipsius ἃ 
non modo cyclorum, sed et ann! !P 





^ Quae tot initiorum varietas prius scriptores ip- 
..05, quam eorum lectores, admirabili perturbatione 
-onfudit. Nam duo plerumque diversa annorum, et 
yclorum principia miscent invicem : nec ad id 
.quod semel amplexi sunt, constanter adhzrescunt. 
innum ecce alii ab Septembri vel Octobri inci- 
sunt; cyclos autem solis ac lun: ab Martio vel 
vprili. Quidam cyclum solis ab Octobri; lunz vero 
^b verno mense ceperunt. Plures annum civilem 
Septembri ; ecclesiasticum ab Aprili proficisci ju- 
"went ; hunc etiam aliqui Martio ab mense, et ejus 
":erta die repetunt. 
Ea methodi obscuritas et confusio luce ut aliqua 
? vostre disputationis illusiretur, de singulis Graeco- 
computis ordine dicendum erit, et qui unius- 
jusque tradendi principes fuerunt, eorum per- 
F-'estiganda sententia est, ut, quemadmodum ab illis 
"5onstituti cycli fuerint ; εἰ quo pacto cum Roma- 
^is consentiant ; ac quod anni denique primordium 
eperint, certa ratione declaretur. A Maximo igitur 
-- smcipiendum erit, qui et antiquior est, et antiquio- 
is observator zr, cujus de anno primum, et 
.' nni epocha statuemus. 
Alexandrinum computum in Paschali sua me- 
z-hodo tenere se Maximus ostendit capite XXII, 
.um annum incarnationis ac natalis Christi ai 
iuisse mundi 5301, scripsisse vero se anno 6125, 
leraclii xxxrcap. XVII significat; cujus anni pas- 
y, exemplo utitur. Annus primus Heraclii cepit 
. )ctobri mense anni zr: Christiana: 19ος, tricesi- 
mus vero primus anno 12CxL, indictione Constanti- 
. Yopolitana xtv post. Septembrem, cyclo lunz xiv, 

































1 '. A0lis v, litera Domin. BÀ. Hanc porro methodum 


;, Ami sui. tradit capite XVII, ut divisa aumma per 
" 


Axvin, si quid. residuum sit, pro solari cyclo ca- 
piatur: aut si nibil restet, integer ipse cyclus. 
"Mem et iu lunari, atque indictione przcipit. Hoc 
odo divisis annis 6133, cyclus relinquetur solis 
, lunz xv, indictionis xim. Restat. illud inquiren- 
*'dum;ecquid annus ille 6123 a Septembri an 
- Christi rcxt, an a Paschali mense anni 12cx.1 in- 
'cipiat. 

Quod igitur nequaquam a Septembri annos suos 
sit exorsus, ex XXXII capite concludi polest. Ihi 
1 enim in eumdem annum mundi Martium ac Decein- 
brem conjicit, nempe 5301, quo et feriam n ait 
* fuisse Martii xxv, et quartam Decembris xxv. 

Certe Georgius Syncellus, qui eamdem zram expri- 
:" mil, annos suos a xxv Martii incipit; nec non 
* Alexandrinum Chronicon ; etsi interdum aliter usur- 
pat, de quo vide cap. III, lib. IX De doctrina tem- 
porum, cyclos autem solis ac. lung perspicue ab 
» eodem Martio, non a Septembri inchoare se decla- 
z rat, eap. Vl, ubi laterculum enarrans, quod ed 
; Wm est pag. 315, Januarium et. Februarium anni 
f^, antecedentisessedicit; Pascha vero, et ejus xiv, anni 
sequentis. Preterea id ex capitibus X ac Xll! coguo- 

Ῥλτκοι. Ga. X 

































diebus, quibus affixi sunt aurei numeri ; solarem 
autem ab zquinoctiali mense. ltem capite XXIII, 
cyclum solis xxvi, et lung xiv, Aprili ac Paschati 
anni ejus imputat, qui Pascha anni 6153 antecessit 
eujus cyclus erat solaris 1, lunaris xv; quo etiam 
capite cyclum solis xxvii a Kalendis Aprilis orsus 
est. Unde epactas solis feriam illam esse definit, 
quz est Martii xxxi, sicut epactas lunares, zelatem. 
lunz in eodem die. Ex quo sequitur anni primor- 
dium in Kalendas Aprilis, ab illo constitui. Düpliei- 
teritaqueannurh snuta auspicatur Maximus , nempe 
2 Kalendis Aprilis, et a neomenia Paschali : cu- 
jusmodi in nostris quoque, id est Latinis, compuli 
scriptoribusinconstantiam animadvertimus libro VI 
De doctrina temporum quie, quia perlevis, facile dis- 
simulatur; dum illud constet, verno tense, non 
autumnali annorum suorum epochas flxisse Maxi- 
mum. 

Cum hzc exploratissima sint, tamen ex eodeni 
Maximi computo diflicilis nodus occurrit. Quippe 
annum 6153, et indictionem xiv componit cum 
anno xxsi. Heraclii, adeoque cum cyclo solis 1, lu- 
IN αν. Atqui annus xxxi. Heraclii ceeptus est Octo- 
bri anni Christi r2cx.. Mortuus est vero Martii xt 
anni mcxLi. Si annus. mundi. 6135 ab Aprili, aut. 
neomenia Paschali caperet exordium , non utique 
6135 annum attigisset | Heraclius : quandoquidem 

C neomenia Paschalis anno isto contigit Martii xix ; 
quarta decima Paschalis Kalendis Aprilibus, feria t. 
Unde Pascha in Aprilis vin diffunditur ; cyclo lun 
tam Romano quam Constantinopolitano xv; cyclo 
vero solis 1 Constantinopolitano, Romano τι, lit- 
tera G, quod Maximus cap. XIX diserte astruit. 

Hoc non alia ratione dissolvi potest quam 
quae IX. De doctrina temporum allata est, cap. lll, 
ubi Maximum ostendimus duplicem epocham anni 
civilis et ecclesiastici confudisse : quarum illa ab 
Septembri procedebat : hzc ab Aprili, aut verno 
mense. Proinde 6155 annum civilem alias cum He- 
raclii anno xxxi, et indicione xiv comparavit ; alas 
eumdem annum distulit in Paschalem mensem, ec- 
clesiastico usus exordio. 

D Ante Maximum Panodorus annos suos a verno 
lempore inchoasse videtur : etsi Georgius in eo 
fragmento, quod capite superiori retulimus, ubl 
ἐνανθρώπησιν, et γέννησιν ab eo illigatam refert 
anno mundi $495, nullam certam ejus rei signi- 
ficationem dederit, tamen ita Christiani fere ve- 
teres, sallem ecclesiasticis in computis et bisto- 
rüs, facere consueverant ut de Africano cap. [ 
hujus libri docuimus. 

His animadversis, facile jam erit solis ac lune 
cyclos era hujus, et computi proprios investigare, 
ac cum nostris componere, in quo fedissime hal- 
lucinatus est Scaliger; uti paulo post ostendelur. 
Primum enim quod ad solis cyclum attinet, di- 
visis annis ab orbe condito; residuus numerus 
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cyclus est solis : aut certe totus ipse numerus 28; A anno 1572. Ac vel ex eo, quod a Kaleudi L; | 


anno 6135 diviso per 98, relinquitur 1. Proinde 
cyclus solis 1 concurrit cum anno Christi 641, quo 
Romanus solis cyclus erat vi, littera Dominicalis 
G : unde reliqui deinceps propagari possunt ; quod 
in sequentibus constabit. Cyclus lunaris Maximi 
idem prorsus est cum Romano. Siquidem divisis 
6135 per 19, reliqui sunt xv, et revera anno Christi 
641, cyclus erat lunz 15. Quod mirum esse non 
debet. Ex eodem quippe Alexandrinorum fonte 
Greci ac Latini pariter lunarem hausere cyclum; 
et ab eadem epocha, nimirum ab verno mense, 
usum illius auspicati sunt. 

In indictione putanda perplexus est Maximus, in 
eaque methodus fallit, quz per cyclum integrum ctv 
ὁμάδα dividit. Nam si 6156 per 15 partiare, super- 
erit indictio xin. Atqui xiv cepta est Septembri 
anui 640, et sequente 641 adhuc obtinuit ; nec alia 
eum anno mundi 61335 componi debuit. Verum ad 
methodum unitas additur annis mundi, ut indi- 
ctionem labentem obtineas : quemadmodum cap. 
XXXIII Computi admonet. Duplicem enim indi- 
clionem statuit : unam, que exsistit ex annis mundi 
per xv divisis; estque unitate minor, quam reipsa 
tunc usurpatur ; alteram, quz ab Augusti secundo 
imperii anno est exorsa : quem quidem affirmat ex 
xv indictione primam anno isto fecisse. Hzc sunt 
commentitia. Vera autem origo patefacta est supra 
cap. lll. Vide et cap. 1, ubi de indictionibus Maxi- 
mi egimus. 

In altero computo, quem κατὰ Ῥωμαίους appellat 
Georgius, quique annum ncarnationis exhibet 
mundi 5509, perinde ambigua est annorum epocha. 
]saacus Argyrus cap. lll Computi prioris, annum 
civilem ait a Septembri inchoari ; cyclum solarem, 
ab Octobris Kalendis. Cyclum vero lunarem cap. 1V 
ab Januario incipit, ac divisis annis mundi per 
congruentem cyclo cuivis numerum, colligi laben- 
tem anno ultimo cyclum asserit. Annum, quo ista 
prodebat, capite 14. scribit esse mundi 6831, quo 
diviso per 28, fit solis cyclus 21, tum Octobris 
xivi die feriam ui scribit fuisse, capite sequenti. 
Est hic annus Christi 1372, cyclo Romano ix, 
littera Dominic. DC. ldem tamen capite VI, µέχρι 


lunarem cyclum  inchoari scribit, ως. | 
nostram approbat, quam capite lll superis ^ 
cavimus; Gra:cos in hoc genere compu μ. 
rum ac Judaeorum aureos numer ;- 

Nam Latinorum proprium id fuit, lupire ; 
nuario cyclum inchoare; cum ab Apri: 

schali mense Romanis idem cyclus proci. 
his concluditur annum civilem Consi: 
tanum duobus respondere cyclis Ίσα... 
annus 6881 a Septembri anui 152 inci; 
Decembris inem cyclo 2 Constanünopd 
5 Romano respondet : a Kalendis Januri, Ἰ 
tertio, et Romano 6, quod de solari qux; : 
Romano dicendum est. Distributis anni ὃν. 
28, restat cyclus solis 91 ab Octobri agi |) 
quo Romanus 9 adhuc in usu eral: an: i 
sequente 137753 erat cyclus 10. Quer ;: 
cyclus solaris ConstantinopoliLanorum er 5; 
nus 17 ab Octobri ; Januario vero sequat! 
primus cyclus Romanus Januario mes 
debat cyclo Constantinopolitano 12. (ik, i 
sequente, cyclo 15. Lunaris cyclus c x i 
Latinorum ; et ternario minor erx hen | 
Alexandrino. Sed, ut jam monüi, new ὁ 
lismorum ratione; nec in Paschbatis cz 
Alexandrinis et Catholicis institutis aar... 
Indictio denique eadem erat ac Rogui ν 
imperatoria, ut vocant, a Septembri; sx ^: 
siastica ab Januario. Unitate ergo maj e- 
qua ex Alexandrino computo prodit : qui :: 
mis notandum venit, ut ex eo cim." 
Grecorum, et imprimis Theophanis emu à 
hendamus. Hujus observationis specum Fr 
bimus. 

Theophanes ait Heraclium copisse 202 57 
6102, Incarnationis 602, Octobris αν, fera". - 
xiv. Hic est annus. Christi Dionysians 6b. 
preditus solari i11, littera D. taque erro & 7 
Theophanem, legendumque feria 1, not Y z 
indictio Constantinopolitana ab Segetin ) 
Hunc igitur annum putat Theopbane: 2/9 
6102 ; Incarnationis 602. At Cedrenus nsd^i^ 
Jncarnationis 609. Verum quod ad bom? ή 


τῆς ἀρχῆς τοῦ ἀρχομένου Ἰανουαρίου, « usque ad D annos attinet, Miscella, que ex T heopiasi 6 


initium Januarii, qui proxime sequitur, » annos ait 
esse 6880: quibus divisis per 19, cyclum lunz 3 
confici. Hac ita conciliari possunt. Scribebat 
Isaacus Octobri mense anni Christi 1272; cum 
jam ab Septembri coeptus esset annus Constan- 
tinopolitanus 6881 cum indictione x1 , ratione vero 
cycli solaris a Kalendis Octobris: porro ratiene 
cycli lunaris, Kalendis Januariis sequentibus ini- 
tium habiturus erat, sic ut annus 6880, perseveraret 
onno 1572. Itaque ad Kalendas Januarii anni 13573 
fluxisse ait annos 6880 : horum ultimus occupabat 
annum 1572, cujus adeo cyclum investigat. Divide 
annos 6880 per 19, restat 2 lunze cyclus Judaicus, 
et Latinus; qui Romano ὅ respondet, quotus erat 


constat, eumdem habet annum 602, i! T 
mox m 


a Theopbane ita scriptum fuisse, P7 
Incarnationis 603: divisis 6102 pel εν Ph 
sunt 12; addita unitate, ex przceplo un T 
gitur indictio xii, hoc est Koman2 3 ^ 
linem Decembris ; Constantinopolitar: μα 
nuario, ad finem Augusti. Quocirca init 
puti Alexandrini, quz ex divisione πό T 
tur, nisi ab Septembri annos ordiamun * ü | 
ad Septembrem unitatem addi sibi μὲ " 
Septembri, ad anni linem, binario e$ PP, 
civilem Constantinopolitlanam ή » 
4nno Christi 610, erat annus p 


6102 2 verno mense ceplus. À 
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vilis annus 6103 putari copit : quod Cedrenus A labentem'cujusque computi numer 


'cutus est; prius autem, Theophanes, qui eccle- 
astico more, ut vidimus, annos a Paschate solet 
icipere. 
Theophanes idem narrat Leonem lsauricum 
biisse anno imperii sui xxv, jam ab mensibus 
uobus, diebus xxir inchoato, xiv Kalendas Julii, 
idictione 1x, quod et historia Miscella refert sub 
1em libri XXI. Ἔτος ἣν ἀπὸ μὲν χτίσεως χόσµου 
ετὰ ᾿Ῥωμαίους,ςσµη ἀπὸ ᾿Αδὰμ, κατὰ δὲ Λἰγν- 
ζίους, Έγουν ᾽Αλεξανδρεῖς, |ςσλβ’, ἀπὸ δὲ Φιλίππου 
ατὰ ἹΜαχεδόνας αξγ’. Qus sic Paulus Diaconus 
'rtit: « Cum annus esset a conditione quidem 
undi, juxta Romanos, ab Adam sextus mille- 
mus ducentesimus quadragesimus octavus, se- 
ndum 4Egyptios vero, seu Alexandrinos, sextus 
illesimus ducentesimus tricesimus secundus; a 
"nilippo, secundum Macedones, millesimus sexa- 
'Simus tertius. » Fuit hic annus Christi communis 
rz 141, quo fuit indictio ix, tam Romana quam Con- 
. antinopolitana, Junio mense. Detractis annis 5508 
. * 6248, restant. 740 ere Dionysianz. Uno itaque 
.inus anno computat Theophanes; quod et indictio 
, monstrat: nam si annos 6248 per 15 distribuas, 
:Sistet indictio vin. Atqui inzra Constantinopoli- 
na, quam Paschalem vocat Scaliger, Romanam 
 heophanes; divisis annis ab Adamo, currens 
. 1dictio relinquitur. Sic anno Alexandrini computi 
' 239 per 15 diviso, superest indictio vit, binario 


" emana minor, cum unitate tantum superari de- ( 


" eat. Item de 6222 detractis 5499, residui sunt 740, 
"um 7M reliquos esse oporteat. Denique annus 
, hilippi per idem tempus labebatur 1064, non 1065. 

' taque falsus est Theophanes, et scribendum illi 

^ uit, mortuo Leone successisse Constantinum anno 

ecundum fomanos 6249, Alexandrino 6925, a 
-^bilippo 1064. 
CAPUT VI. 

* Zonfutantur ea rs de Graecis computis. explicavit 
Scaliger in Vll De emendatione temporum iidem- 
que variis exemplis illustriores redduntur. 

Nunc ad excutienda illa veniamus quas de Grz- 
«οἱ iisce computis Josephus Scaliger in opere De 
; emendatione temporum attulit (p. 749 edit. pos- 
; trema), qua, ut universe dicam, ejusmodi sunt ; 
ο. illorum scientie funditus expertem ac rudem 
. hominem fuisse demonstrent. Nec ea modo repli- 
. cabimus, quz ab ipso in V De emendatione temporum 
. disputata capitibus duobus, in nono De doctrina 
» temporum capite V confutavimus. Hic ea solum 
.. atingenda sunt, quz: ad computum Maximi septimo 
. in libro disseruit; qua in hunc locum, et hujus 
.. editionem Computi reservata fuerant. 

*.— Ex his primum illud apertissime falsum est tres 

.. istos computos sic habere, ut natalem Christi Dio- 

nysianum habeant, orientalis quidem, in anno 
5501,lunaris in anno 6495, Paschalis in anno 
- 8509. (Ita enim vocari tres zras illas a Scaligero, 
' libri hujus initio monuimus.) Unde ad annum 


0063 


y "e 


D Apparet ergo computum utrum 


addere annis Christi Dionysian! 
53508 οἱ 5500, atque a Septembri 
tere: quod hoc exemplo perspic 
Christi 1596, cepit ab Septembri 
annus 1597: adde annos 5500, 
7097 sre orientalis; adde 5508 
Paschalis 7105 ; adde 5494, erit | 
ris 7091, Verum in hoc postremo 
duo subtrahi perpetua methodo j 
nonnisi 7089 annus ille putetur. 
cautio falsissima est, ut ea demon 
rioribus capitibus exposui de trib: 
Nam dus ex his, lunaris et οἱ 
communis natalis, ac Dionysiani [ 


B qui est 5495 iniens a Septembri. 


gius, ac Theophanes zra usi ευ 
talem vocat Scaliger. [Ioc extra c. 
Nam Christum asserunt incarnati 
editum anno compuli $ui 55041. 
Dionysianz 641, quo Heraclii anr 
mense currebat, computari ab i 
additis 5500 ad 641. Atqui eum 
annum mundi 6156, quotus est 
puto; si ad annos 641 adjungas : 
dus exigit..Sic annum primum | 
Octobri anni Christi 610 numer 
orientalis ere, at solum 6102 

phane; quotus est in ea, quam — 
appellat. 

Praeterea Georgius ac Theopli2 i 
minimus, :ram orientalem Scalig. 
Αἰγυπτίους, sive ᾿Αλεξανδρεῖς, | 
κατὰ Ῥωμαίους. Insignis est ea « 
locus, quem capite superiori relu 
Christi, qui respondebat xxiv 
eratque 740, ait secundum Rom: 
schali, ut Scaliger eam vocat, ar. 
Αλεξανδρεῖς 6252. Deductis an: 
restat annus 740 ; de 6252 aute! | 
ut solet Theophanes, reliquus e: 
natione 732, octo annis minor | 
uti consentaneum est : ablatis a 
residuus est annus Incarnatioi . 


rum lunarem, orientalem alteru | 
liger, ab Adamo parem, et «- 
numerum colligere. Ac si vera 
methodus, et ad annum «rz Di | 
forent 5500, ut. consequeremur | 
computi, sive χατὰ ᾽Αλεξανδρεῖς, 
6252, sed 6240 numerari oportu . 
Praeterea falso οἱ illud a Sca 
vcram, quam appellat lunarem, | 
exhibere Christi : sed ad method | 
2 : quod commentum ἄλογον esi 
neque ratione. neque auctori : 
utraque convincitur. Siquider 
istius, ut quidem apparet, fuit | 
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auno 5495 Incarnationem attribuit, teste Georgio. A facit, detractis de anno muni 5194 : saz 


Tum cyclorum et indictionum calculus hactenus 
ezplicatus a nobis eumdem damnat errorem. 

Unus ab illo citatur fautor hujus opinionis Ce- 
drenus : quem^iit eram illam sequi, qua natalem 
Christi componit cum anno mundi 5495 ; ideo 
perpetua methodo de illius zra ;'deducendos esse 
5494. Etsi futilis est auctor iste, nec ad uniusmodi 
computum adhzreseit; tamen ne id quidem vere 
de eo przedicavit Scaliger (pag. 365), natalem 
communem in ipsius zra anne convenire 5495. 

Priinum diserte hic (pag. 144 ) affirmat se ad 
annos Incarnationis putare 5506, et paulo ante 
scribit annum Tiberii xv esse mundi 5556. Annus 
xv Tiberii est 2ra communis xxix. Deme annos 
5494 de 5536, ut precipit Scaliger, orietur annus 
σι zre Christianz ; tricesimus autem exsistet, si 
9506 auferas. 

Ad hzc urbem Constantinopolitanam exzdifi- 
catam refert indictio 111 anno mundi 5858 (p. 255), 
Maii χι, feria 1. Fuit ergo littera D, et annus 
Christi cccxxx. Si de 5858 adimas 5494 , fiet annus 
Christi οὐσσιιν. Vides ἀλογιστίαν. 

ltursus idem Cedrenus ait (pag. 269) Nectarium 
Constantinopolitanam tenuisse cathedram anno 
mundi 5888, Incarnationis 594. Annus quo sedere 
cepit Neetarius, est in a&era Dionysiana 581; mor- 
tuus est autem 398. Deduclis annis 5494 de 5888 
reliqui sunt. 394. Verum oon ille annus est era 
Dionysiange : cujus ad methodum auferendos esse 
scivit annos 5494. 

Quarto synodum Epbesinam primam confert in 
annum 5915 (pag. 276). Deduc annos 5494, fiet 
a3n2u8 Christi 421. Atqui erat annus 451. 

Quinto Romanum imperatorem, qui cum Con- 
stantino Porphyrogeneto imperium tenuit, a Stepha- 
no filio in ordinem redactum esse narrat anno 6455, 
indi*lione 111 (p. 522). Annus erat Christi 944, quo 
indiclio 111 jam usurpabatur Decembris xvi, quando 
illud accidit. Jam si ab annis 6453 auferas 5494, re- 
linquetur annus Christi 959. Subductis autem aunis 
5508, exsistit annus 944. Quare non lunareni, sed 
Paschalem computum tenuit hoc loco Cedrenus. 

Sexto Theophylactum patriarcham obiissc scribit 


(pag. 526) anno 6464, indictione xiv, Februarii xxvii. D 


Hic annus est rz communis 956, quibus detractis 
de 6464 annis, restant 5508, Proinde etiam hic «γα 
Paschali Cedrenus utitur. 

Denique scriptor idem deinceps ad finem operis 
computo illo utitur, qui ad :eram Christianam appo- 
nit annos 5508, ut ex indictione liquet : velut anno 
mundi 6468, 6471, 6497, 6508, 6518, 6524, 6596, 
0527, et sic in reliquis. Quae potest igitur par huic 
esse temeritas, qua oscitantia major, quam affic- 
jare Cedrenum ita annos mundi perpetuo com— 
pulasse, ut ad z:ram Christianam aljiceret 5491 ; 
cum ubique fere 5508 adjungat ; aut si aliter in- 
stituat , mendosi perspicue numeri sint? Unus, 
opinor, locus est, in quo cum ra vulgari paria 


eo qui putatur 6021, quo Justiniasun i; , 
fert ; quique Dionysianus [uit annus 5Y. 5 
ter hoc exempla alia suppetant ( qw. 
scrutari vacat. omnia ), ea longe paucisiiz;. 
nec cum eorum, quae produximus, pumen .- 
rari queunt. Quocirca nemo Gracorm τς 
de hac γα cogitavit unquam; nemo Ll... 
curtavit : quod ineptum est ac frivolum. 
ln cyclis vero solis ac luni, quos comp; 
cis accommodavit in Notis ad Edegas t. 
quanta czcitas ! Cyclo solis zra lunaris y: 
spondere asserit cyclum solis xut zrz Ps . 
et orientalis nonum ; ac tribus istis litur; 
ut sit Romanus cyclus v: cyclo vero lona : 
quam lunarem vocat, respondere similier 3 . 
puto Paschali cyclum xvn, in orienuli :- 
quando xiv Paschalis erat Aprilis v. Μια οι 
scriberet, non illum consuluisse Maximun uu 
exemplum ab eo descripti Pascbatis aca 
tisse: anno mundi 6135, cyclum sel isi 
Maximus primum, cyclum lunz xv; επιμ] 
Schalem, sive xiv ait incidisse Kaleó 1x. 
feria prima. Si quis alius orientalem.ca w. 
Scaliger, computum adhibuit, is es pM 
ximus. Nam docet anno 5501 iscmaa e 
Christum. Igitur cyclo illius zra primo rej. 
ex laterculo Scaligeri cyclus solis xxi in ας... 
et ix in Paschali : ftomanus vero cyelus 1. 
esi litterz ED. Atqui constat litteramG aom. -: 
vi Romano cyclo solis obtinuisse : nimia 9 
Christi Ίοοσει, quo feria prima incidit n bz: 
Aprilis. Item ex tabella Scaligeri dem ϱ- 
Paschalis cyclo lunze xv cadere deboeri riz 
XXX, ut esset aureus numerus vi, cum μας” 
tum sit anno eodem aureum numerum ee 
xv, et terminum Paschale Kalendss Àptic ?? 
passe. Possem ista latius persequi, ei i 
qua nulla hoc in argumento major potest κ” 
pluribus exemplis traducere. Sed er s" 
omni disputatione quam de compulis isis d df 
inter se ratione accuratam inslituimus, loi : 
vel inediocri usu talium instructo inánie pats 
hallucinationem convincere. 
CAPUT τι. 


De methodo paschali compulorum Greve ἃ 
primum de ἡμεροευρεσίῳ, sire insetti: 

. Exponuntur elementa ejus omia; que 77 
lares, concurrentes, προσθεταί. Sculpm ? 
error. Maximus ei Isaacus αρ. 
Paschalis methodus in duo fastii ies 

pro cyclis totidem, solis ac lunz. P i" 
prior est character diei, sivc feria, quol μὴ 
ῥέσιον Maximus appellat, posterior ad n 
cimam paschalem ; ipsumque Pascha Chris! ; 
et ad lunz, ut vocant, etatem jpvestipnndtt il 
tjnet. Utriusque ratio a nobis explicab " 
pripri, quz solis propria est, capiemus nm 
Tria sunt ad indagandam feriam ?? omm 
computo necessaria ; προσθεταί, sive po 
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ium ; epacte annorum; et 3j ποσταία, sive quota 
ies mensis. ΠἩροσθετάς, eos esse, qui regulares a 
omputatoribus nostris vocantur, Scaliger existi- 
1at (pag. 749): in quo valde fallitur. Appellatio 
uidem ipsa regularium «at; προσθεταῖς accommo- 
ari potest, uii nos in Latina versione fecimus ; sed 
ia ut non eosdem esse Grecorum regulares ac La- 
mos, intelligas. Λο de horum quidem regularibus, 
& concurrentibus egimus lib. YI De doctrina tem- 
'orum, cap. XXVIII, cujus doctrina capitis assu- 
uenda est ad Greci computi notitiam ; est enim 
1ecessaria. Sed hoc loco minime repetenda; cum 
n promptu illic babeatur : prater paucissima quaz- 
lám, et καιριώτερα, sime quibus explicari quod 
proposui non potest. Latinorum regulares sunt fe- 
rize dierum in anno cycli solis, qui litteram habuit 
G,*initio ab Aprili ducto; aut etiam ab Januario. 
Si a Januario ducatur, regulares mensis hujus et 
sequentis unitate minores sunt, quam si ab Aprili 
orsi fuerimus. Quando littera Dominicalis est 6, 
tunc Kalendae Aprilis feriam habent :, Kalendz 
Maii n1; et ila deinceps usque ad Decembrem, 
quota littera est initialis cujusque mensis ab A, 
unitate addita, tanta est feria. At. Januario antece- 
lente fuit feria n, Februarii Kalend. feria v, ubi 
"t unitate addita, littere Kalendarum feriam exhi- 
"bent. Verum calculus post bisextum, Martio vel 
. Aprili potius incipit. Quare Januarii οἱ Februarii 
regulares accipi debent ex feria, quam habent eo- 
rum Kalendz anno sequenti, quo littera est F, tum 
"vero Januarius incipita feria µῃ, Februarius a vi. 
"Hi sunt regulares mensium Romanorum, qui per. 
*pelui immotique sunt ; nec epactze mensium pro- 
"prie dici debent. Nam epactze proprie sunt dies an- 
' tecedentes caput anni mensisve, cujus epactze nomi- 
^ nantur : quemadmodum lunares cpacte dies sunt 
' reliqui a confecta ultima syzygia ad finem anni ci- 
5 vilis, puta a Decembris, vel Martii, si a Januario 
* vel Aprili annus lunaris ineat; epacie solis an- 
^ nua feria est diei ultimi totius anni, ut ait Maxi- 
: mus. Itaque Kalendae ipse mensis, cujus epacte 
* vocantur, in epactarum numerum nequaquam ve- 
' miunL Non sunt igitur προσθεταί, hoc est epactie 
mensium, idem cum Romanorum regularibus. Hinc 


; Ppacis solis annuz, sive concurrentes, cum solis D 


regularibus Kalendarum feriam praebent. At προσ- 
4 θεταί cum epactis solis non reddunt feriam, nisi 
; WMatur ἡ ποσταία. Exemplum : esto annus Chri- 
, Mi rmcxLnet quaeratur feria Kalendarum ; Septem- 
ο brium. Concurrentes illo anno fuerunt vu, ex me- 
, Wiodocapitis XXVIII libri VI. De doctrina. tempo- 
, *um quiad regulares Septembris vii. adjecti dant 
, leriam vit, cujusmodi revera anno illo fuit, cum lit- 
, tra Dominicalis esset G, cyclo solis Romano vi. 
' "la Kalendis Aprilis iidem concurrentes vit cum re- 
. ularibus 1 dant feriam 1. At, ex methodo Maximi, 
" epacte solis v1 anno primo cyeli solaris Constan- 
i Uuopolilani, cum προσθεταῖς Septembris vi, ad- 

dita 1052/2, hoc est uno. die Septembris, cxhi- 
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A bent feriam vi; Kalendis autem Aprilis ezdem 
epactz solis. vit. cum προσθεταῖς vii, e uno die 
Kalendarum, offerunt feriam 1. 

Προσθεταί Maximi, sunt feriz ultimz diei ante- 
cedentis proxime mensem eum, cujus προσθεταί 
dicuntur in anno primo cycli Constantinopolitani, 
qui respondet cyclo Romano vi, quando littera 
est 6G; tum enim Decembris praecedentis ulti- 
mus in feriam 1 incidit. Ideo regularis Janua- 
rii anpi illius, a quo proxime seculus est annus 
primus cycli solaris, Aprili ineunte, est 1 feria 
ultimz diei Januarii iv. Is est regularis Februarii, 
et sic deinceps, ut ex tabella patet : quze quatuor 
versibus constat. ] menses Ronianos complectitur, 
K epactas illerum sive προσθετάς, lll singulorum 

P. mensium dies, IV eosdem dies collectos quos ad- 
didí, ut propagandorum regularium ratio declare- 
tue, quam cap. XXVI primz partis Computi Maxi- 
mus exponit. Hic enim dies omnes ab Aprili ad {- 
nem proxime antecedentis mensis illius, cujus προςσ- 
θετάς quarimus, per 7 dividi praecipit, residuum, 
aut si nihil supersit, seplenarium ipsum epactas 
esse mensis insequentis ait. Exempli causa: scire 
libet qux sint epactee Septerobris. A Januario ad 
Augusti finem dies sunt 245 : e quibus deductis 90, 
restant 155 a Kalendis Aprilis quz si per 7 dividas, 
residuum est 6 regulares Septembris. Quod ab 
Aprilis Kalendis calculus incipit, non ex eo sequi- 
tmr, regulares Aprilis esse 1, sed potius v; qua 
res Scaligerum fefellit, qui πρααθετάς Maximi uni- 
fate perperam auget. ltaque cpactas Martii ait 
esse v, epactas Aprilis 1, epactas Maii 1, uno 
verbo, quota est littera initialis cujuslibet mensis 
addita unitate, tantas esse προσθετάς asserit. Hoc 
modo προσθεταί Septembris erunt vit ; Octobris ῃ, 
reclamante Maximo in laterculo duplici capitis l, 
cujus in sinistro versus primus continet προσθε- 
τάς Martii iv: quas Scaliger v a Maximo constitui 
falso putavit. In versu quarto προσθεταί sunt Se- 
ptembris et Octobris, hujus 1, illius τι : quas uni- 
late producit auctiores Scaliger. 


Tabella προσθετῶν in mensibus Julianis, et Con- 
stantinopolitano computo. 


Menses  ἍἨπροσθεταί — Dies men- Diescol. 
sium lecti 

Januarius 1 91 hl 

Februarius 4 28 59 

Martius 4 ol 90 

Aprilis 1 oU 120 
Maius 9 291 151 
Junius 5 e0 181 
Julius 17 9l 913 
Augustus 9 91 93 
September 6 90 215 
October 1 51 994 
November 4 o0 965 
Decemhbxr 6 9l 034 


Sciendum est autem, licet Maximus ab Aprili τῶν 
προσθετῶν ratiocinia deducat; revera tamen a Ja- 
nuario proficisci. Etenim a Kalend. Aprilibus ad 
ultimum Decembris dies sunt 275 quibus per 7 di$- 
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Januarii , si ab Aprili computentur ; at Ja- 
nuarius tantum habet 1i. Proinde sic a Januario 
calculus propagatur. Quoniam cum littera G est in 
usu, Januarii Kalendis feria est secunda; epacte 
Januarii sunt 1, ultima dies Januarii est feria iv. 
Nam divisis 32 diebus, hoc est. 21 Januarii, et epa. 
cta ejüs 1 per 7, restant dies 4; sic divisis 91, hoc 
est diebus mensium trium, addita epacta Januarii, 
per 7, residuum est 7 epacta mensis Aprilis; deiu- 
ceps autem ab Aprili nihil additur, quoniam epa- 
cta Aprilis est 7, vel 6. Hujus rei, quamlibet levis , 
observatio non mediocrem lucem affert Grxcorum 
computo : cujus ignoratione adeo manifesto errore 
implicatus est Scaliger. 

Isaacus monachus prioris Computi capite IV, 
προσθετάς mensium vocat &raxzác, [quarum epilogi- 
sinum incipit ab Aprili; ac superiori illi rationi 
suffragator accedit. Etenim epactas cujuslibet men- 
sis constituit feriam ultimz diei antecedentis cyclo 
primo, cum littera est G. Ostendimus supra cap. V 
cyclum solis Isaaci respondere xvi1 Romano, cujus 
litterze sunt AG. Itaque Octobris Kalendz in feriam 
secundam incidunt; et quia dies ultima Septem- 
bris fuit feria prima, hinc epact:e Octobris sunt r, 
epacte | Novembris 1v, epacte Januarii Ἡ, nec in- 
terrumpitur eo mense calculi progressio; ut apud 
Maximum. Vide caput 1V lsaaci monachi. 

Sequuntur annorum epacte, quos concurrentes 
Romani computatores vocant. Est autem residuus 
feriarum numerus ex anno antecedenti. Ut si an- 
nus primus a feria prima incipiat, ultimus dies 
erit feria prima; proinde epactx» secundi anni erit 
unitas, οἱ ita deinceps. Cyclum solare Maximus 
orditur ab Romano vi, cujus littera G, Primus 
mensis est Aprilis. Jyitur cyclo primo Kalendis 
Aprilibus est feria prima. Epacte sunt γη; nam 
epacte sunt feria ultimi diei praecedentis anni. 
Anni secundi epacte sunt 1, tertii. sunt ti, quarti 
sunt iv, propter bisextilem diem. Cum enim con- 
currentium epocha a Martio vel Aprili sumitur, 
simplex est epacta, sed a Januarioineuntibus annis 
dup:ex assumitur, ut in Romano computo duplex 
littera solet esse*: quarum prior a Kalendis Janua- 
riis ad bisextum usurpatur; posterior inde ad ver- 
tentem annum. Epacte per totum cyclum annis 
singulis congruentes describit Maximus in rota, 
quam capite primo posuimus : nec difficilis est 
inethodus. 

Quamvis autem Maximus annum, cyclumque 
solarem ab Aprili incipiat, et Januarius men- 
sis decimus sit, in ratione tamen τῶν ἤμεροευρε- 
σίου in hoc mense, et duobus sequentibus epactas 
assumit ejus anni , qui novus ab Aprili succedit : 
uti capite XIX significat. Exemplum: annus Adami 
6135 iniit a Kalendis Aprilibus anni Christi 19cxLt, 
cyclo Romano vi, littera G. Cyclus ergo Constanti- 
nopolitanus ei respondens t iisdem Kalendis iniit. 
Quare Januario, Februario, ac Martio locum adhuc 
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wributis restant 2, quas προσθεταί esse debent A habebat cyclus xxviti, cujus epacz sui x 


regulares itaque Februarii iv, si acei;. 
cie vi, et fj ποσταΐα 1 fiet Kalendis Febr 
ria 1v, Erat autem v. Igitur non epactz vi it. 
rentis, sed vi! anni sequentis adhibendz ;-- 
feria v prodeat. Hujus rei causa ex dispsi:-. 
larium petitur. Nam si ab Aprili cepta y 
non interpellaretur in Januario, essetqu: τς. 
bujus, ut par erat, Ἡ, εἰ Februarii v, erc. 
veteris anni, et regularibus Februari as: 
σταίᾳ representaretur feria quinta. Nupc in]; 
novum exordium imprudentibus obrepsit, : 
gularis competens uno demirutlus fieret 
epacta unitate major, id est anmi sequens, a 
vertitur 





B  Epactarum annuarum, sive concurrents ; 


stigatio aliter a Maximo proponitur capite 1i 
Quotus est cyclus anni, qui quaeritur, tia à 
uno dempto, sumi przecipit. Inde cyclorem aua 
nullo exempto, numerum per 4 parin: qe 
divisione provenit sd superiorem summ ο 
tum, totoque per 7 partito, reliquum et qxü 
velsi supersit nihil, septenarius ipse. Ves pi 
quairantur epactze anni xxvi. Ob cycles segete 
itos sumo dies 95, tum divido 26 pet 1 y^ 
niunt 6. Calliguntur 2. Item cycli solis 3 «j^ 
ita conficies. Cape, dies 27 ob transacto yit 
cyclos, deinde 28 cyclos ipsos, nullo ders: 
tire per 4, et septem, qui inde nascuntur aliti: 
ac summam 34 divide per 7. Exsistent epxz 
ulimi vi. Hujus methodi perspicu? RO ^ 
Nam epactis ultimi annorum dies - aecrescual. ».' 
cum nondum expletus est vicesimus «x9 
nus, nullam in commune symbolan cori !. 
rum quia post bisextum incipit, ideo bises ο 
dies cedit in summam. Propterea nulle ud 

fil cyclorum omnium divisio. Hac melbolo t^ 
Isaacus Argyrus capite 11. Postremo M5: 
omittam ; etsi Romano more  bisextilis dic 34 
datur inter xxiv et. xxv Februarii; ipley:: e 
mano ritu nova littera succedat ; nililomiis ur 

cum bisextilem diem euim putare, qui est »2^^ 
nonus, et ultimus ; uti quarto capite deci. wi 

etalios observasse merminimus, imo ab c^ 


D in Martium esse translatum. De quo vide qi " 


bro IV, cap. ΧΙΙ, ad Galeni locum ibidem ἠαῦς 
ptum animadvertimus. 


CAPUT VII. 


. m. P 
Explicatur methodus lune: in. computo suit 
Alexandrino. Epacta lunc, ejusdem 

res, et ambarum propagatto. n" 

. li? 

Pro diversis Graecorum ris 3€ M" 
orbe condito, varil itidem cycli sunl κ. " 
epactarumque  colligendarum vari? D 


; ur 
quam ad unicam, simplicemque redigere ^ 







. ; sui 19 
sent; si ad labentem annum compu : " 
annos adderent; nec eam commoditale 

lorum 9" 


mallent, ut 2r:e. sux summa per CY jq? 
κα. . : n 
rum distributa, proprius eujusq* ? 
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:xxsisteret. Ut in Romano computo zrz Christi, ad 4 — Quod autem in IX De docirina temporum, ea- 
'yclorum epactarumque methodum, unitatem adjici- —pite V, credidimus Maximum lunarem προήγεσιν 
nus ; neque solos zra annos adhibemus. In quo  olfecisse diei unius a Niczeni eoncilii tempore, quod 
4atini omnes consentiunt. In annis vero mundi, canonem ztatis υπο, atqueepactarum constituisset 
ametsi maynum inter ehronologos discrimen ἵπ- in xxx Martii, non in xxxi; uti zequum erat, si 
ercedat; ac longe plures aliis alii numerent; de — quidem epocha anni in Kalendis Aprilis ab eo de- 
cyclis tamen, epactisque omnes inter se conve- figilur, scito errorem esse, quem depravata Scali- 
iunt : quod qui plurium annorum summam insti- geri lectio nobis peperit, qui in Eciogis Maximi 
uunt, ad illorum methodum competentem numerum — (pag. 729), quas ad suam mentem interpolavit, nec 
adjiciunt, sic ut summa per cyclos integros divisa,  jisdem illius verbis exprimere curavit, scripserat; 
idem labentium anni cyclorum apud omnes orian- — 'H ποσταία τῆς σελήνης ἐν τῇ τριακάδι τοῦ Μαρτίου 
tur. Exempli causa; nos aborbe condito ad annum µηνός, etc. Ἡ δὲ ποσταία τῆς ἑθδομάδος κατὰ τὴν 
primum zre communis putamus annos 3984, itaut— tptuaxába πρώτην τοῦ αὑτοῦ μηνὸς, τὰς τοῦ ἡλίου, 
ultimus sit ille, quem primum Christi facimus. — Sed perperam. Nam scribendum τριαχάδι πρώτῃ. 
Alius annos numerat 2950, ut Scaliger. Si nos op- — Sumpta est hzc ecloga ex capite XXXI prima par- 
portunitas ista delectaret, ut. e» summa, quam ab B tis Computi : in quo ita, ut dixi, legitur. 
Adamo detinimus, precise distributa, cycli labentes Hic bidui defectus per totum cyclum lunz ser- 
efficerentur : annis 3984 per 98 partitis, reliquus — pit ; et epactze perpetuo duobus minores sunt quam 
esset cyclus solis vir; per 49 vero divisis; cyclus  Romanz. Exempli causa, cyclo xiv epacts com- 
lunz xtti, sic ex divisione annorum 2950, solis es-  munes sunt 1v, ' Maximo ii, ut ait capite XXVII. 
&et cyclus i, lune xvii. At erat Romanus solis cy- Atque hac epactarum progressio naturalis est, et 
'clus x, lunaris i1, anno primo rz Christiane, in €paclarum germanam conditionem retinet : quz 
quem utrique conspiramus. lgitur ad eruendos cy- ἐδί ejusmodi, ut totidem quilibet annus epactas 
:clos, Scaliger 8 addit ad summam; ut 5958 per 28 habeat, quot sunt residui dies a neomenia proxime 
partitis cyclus solis inveniaturx; adlunarem vero, antecedente ad anni caput. Cyclo lung xiv, Kalen- 
4 adjicit; ut 3954 per 19 tributis, exsistat cyclus — dis Aprilis luna. Niczna fuit tertia. Ergo epacta 
: Junz it. Nos ad metbodum cycli solaris adjicimus2, merito sunt 2. In Romano computo vulgaris me- 
. ad lunz cyclum. 8. Mta. divisis annis 5986 per 98, thodus 4 numerat. De qua vide lib. VI De doctrina 
* residuum erit 10, per 19 autem divisis 29929, re- — lemporum, cap. XXIII. 
: stant 2, Sic incommodam illam cyclorum varieta- Epactarum inveniendarum methodus hec 9 
: tem Latinorum computi ab orbe condito, ac chro- ^ Maximo, capite XXVII, traditur ; cyclum lung per 
- nologiz devitant: quam Graculi nimis ambitiose — *ndecim ducito : summam binario minutam divide 
; consectati sunt. per 30, habes epactas anni, cujus eyclus multpli- 
Cum duo sint Grz:corum computorum divortia, Catus est. Cyclo lunz xiv, si 14 per 11 multiplices, 
. uisepe nobis necesse est repetere ; et. utriusque fient 154. Deductis 2, ac residuo 152 per 50 diviso, 
, principes hoc in opere a nobis editi duo, Maximus — Supersunt 2, cpactze cycli xiv. Ut res tota sulji- 
οἱ Isaacus; ex utroque depromptam singulorum  ciatur oculis, tabellam ascribemus, in qua cyclus 
rationem paucis explicabimus; ac primum Maximi, lunaris adjunctas habet epactas tam Romanas 
ls Alexandrinam  zram sequitur; in qua primus — €t Communes, quam decurtatas, et Maximi proprias. 


annus erg Christiane numeratur 5495 : qua summa Laterculum cycli lunaris. 
per 28 divisa cyclus efficitur solis v, per 19 vero Ànni Epacte Πο- Epacte Maxi- 
parta lung cyclus 2. Erat autem Romanus cy- mani mi 
clus solis x, lunz η. lgitur cyclus solis in hac zra ! 11 9 
primus, est Romani cycli vi, lunaris vero utrobi- n 2 
que unus est, οἱ idem. Epocha anni, cyclique lu- D — *,, 14 19 
naris. (nam de solari jam diximus) a Maximo sta- Y 25 25 
tuitur in Kalendis Aprilis. Caput enncadecaeteridos ML 6 4 
est «ΓΕ numerus 1. Neomenia prima, Martii xxii! v 17 15 
Itaque anno primo cycli lunaris, Kalendis Aprilis Μα 25 36 
luna fuit decima. Hinc est quod Maximus epactas x 20 48 
anni primi lunaris ix fuisse scribit cap. XXVII, quo- χι 4 99 
niam ztas lunz tanta fuit Martii xxxi, qui dies xi 12 10 
canon est epactarum solis ac lun:e, ut idem ait ca- XHi 25 21 
pie XXXI. Quod non animadvertens Scaliger in ΣΙΥ i 2 
Notis ad Eclogas (p. 733 edit. ult.) Maximi, puta- T 5 " 
| gas (p. 793 edit. ult.) Maximi, puta in 96 σι 
vit imminui duabus unitatibus summam : quod a XviL 7 5 
temporibus Christi luna biduum anticipasset, quo xvut 18 16 
nihil jocularius excogitari potuit. Sed de lioc cr- Σια 0 35 


rere jam alias. Ex his atas lunz mense quolibet, ας dic de 
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prebenditur. Maximus capite XXVII, ita de hac re A tur. Sed. quoniam numerus annorum b: 


praecipi. Inventis epactis adde dies omnes a Ka- 
lend. Aprilis ad cum, cujus :etas inquiritur, sum- 
mam partire per 29 1/2, residuum erit τείας lunz. 
Hac methodus morosa est, nec utilis vulgo, pro- 
pter adjunctos horarios epilogismos. Expeditior 
res erit, si regulares adhibeas : quorum propaga- 
tionem Isaacus exponit capite IX. Possunt autem 
duplici modo propagari : prior est, ut regularis 
cujusque mensis numerus sit, qui cyclo primo ad 
epactam annuam adjectus, :etlatem lunz; complet in 
Kalendis ipsius. Anno primo cycli, epactz lunares 
sunt jx, deest unitas ad zetatem lun: complendam 
Kalendis Aprilibus ; est enin deciina : ac sic reli- 
quis in mensibus. Posterior modus unum demit ex 


sedecim priorem excedit : hinc ad ide zs] 
ditis 16, cycli bujus orientur. Annus pra. 
Christiane , Alexandrine est 54395, qu » - 
divisus dat 2. Additis 16, fiet. σοι |ω 
quem dat annus 5509 posterioris comi, .- 
19 tribuatur. Sic ad cyclum solis 5 212. 
adjeclis 16, exsistet cyclus solis 30 ani 
Item ad 11 indictionem, quz ex 5195 ri; 
per 45 partitis, si accedant 16, residri ec: 
ctio ιν anni 3509. Caput cycli soris ab (i - 
lunaris a Januario sequente repetit lizxa: ; 
Il et VI. Igitur lunaris cyclus 1 Constaitiy- 
tanus est quartus Romani ; et primu I. 
est xvii. Constantinopolitani, Cum enm. 


priori genere regularium. Vel, est numerus resi- B cyclus Alexandrini computi idem sit zc Rui: 


duus post aureum numerum citimum Kalendis 
Aprilis in antecedente mense, ipitio ab Aprili 
facto. Cyclo tertio lun, neomenia incidit in ul- 
timum Martii. Ergo nullus est eo mense residuus 
dies post neomeniam : adeoque regularis Aprilis 
est 0. Aprili vero post neomeniam, quz xxix die 
accidit, restat unus dies. Igitur regularis Maii se- 
quentis est 1. Inter ambo genera hoc interest, 
quod regulares priures cum epacta currente lunz 
elalem exhibet, ciira diei ullius adjectionem, po- 
steriores Kalendas ipsas adjiciunt. Utrumque ge- 
uus sequens tabella comprebendet. 


Tebula regularium. duplicium lunc in cyclo 


Maximi. 
Ttegul. Regul. 

j] l 

Aprilis 1 0 
Maius 9 4 
. Junius 5 9 
Julius 4 $ 
Augustus ὄ 4 
September 7 6 
October 7 6 
Noveniber 9 8 
December 9 8 
Januarius 11 10 
Februarius 49 41 
Martius 44 40 


Exemplum ; cycio lune xiv scire libet quota 
juna sit Kalendis Septembris. Epactz 2 cum regu- 


laribus prioribus 7, vel cum posterioribus 6, sed D 


unitate addita, dant lunam nonam ; ut est revera 
cycló xiv Niceno. Rursus quzratur ctas lune 
cyclo lunz: v Kalendis Octobris, Epacte 35, cum 
regularibus 7, vel 6, e Kalendis ipsis przbent lu- 
nam tricesimam. 


CAPUT ΙΧ. 
De methodo une in Constantinopolitano computo. 


Nunc alterius ΦΓΦ ac computi, quem Constan- 
t.nopolitanum vocant, aperienda methodus est, 
ex Isaaci libro, qui eam diligenter exponit. In illa 
"rimum cyclorum investigandorum eadem, quz in 
puperiore, ratio ; ut divisa summa per queinlibet 
cyclum, competcus anni, qui quzritur, cyclus erua- 


e 


si 16 ad hunc cyclum adjicias, puta ad!, ^: 
17 illius. Epactarum progressio plane, u^ 
mano, per multiplicationem aurei numen πι! 
cim efficitur : neque biduo mulilatur, εἰ ii 
Maximus, sed epacte ille sunt, qu αρ’ 
capite in laterculo cycli lunaris Romas:;se: 
mus, Verum annus primus Romani cy . ice 
quo Maximus utitur, quique habel epxtsv.5 
quartus Constantinopolitani. Epactz su: rs". 
dies, qui ad complendam lunationem ai 6 * 
juslibet mensis adhibentur. Anno prime e. ^ 
cte sunt undecim. Js est. quartus ami lox 
cui tertius antecedens reliquos dies usa: 
ultima syzygia reliquit, quz Decembr 
pit. Naturalis ergo, et propria τῶν Ezrs 1^ 
cyclo notio est, et appellatio. | 
Regularium par est, atque in superior, n 
due : et, ut illic, duum generum suni, οὐ " 
epactis ztatem lumz perficiunt, alij unia2 
ménores. Tum, quod a Januario, mn 3i 
epocha ducitur, nonnulla varietas ipeidit. luz 
que genus in sequente laterculo describes 


Laterculum regularium lung dupicus 3 
cyclo Isaaci. 


|. Regi 

Regu : 
Januarius 1 0 
Februarius 9 ^ 
Martius 1 
Aprilis 9 
Miis 9 : 
Junius 4 ) 
Julius 5 : 
Augustus 6 , 
September 8 
October 8 1 
Noveniber 10 3 
Deceinber 11 i 


Exempli causa : Cyclo lunz xiv, quz 77 
illus Kalendis Septembris, Epacte sun "^ QU 
cum regularibus Septembris vlt, sul cun " 
addita unitate, dant lunam duodecim" in 
revera est cyclo Romano xvi, Constantine 
tano τιν. 


bg, med 
Isaacus capite IX pro regularibus, ban 
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)ensium Julianorum, detractis integris syzygiis, A contigil; quz per epactam 72, regulares poste- 


ccipit. Syzygia lunaris est dierum xxix 41/2 qui- 
,us de xxxi deductis, restant 1 1/2 in Februario ad 
pactas annuas addendi. Sed eam methodum mi- 
Hime vulgo aptam esse supra monuimus. ldeo 
tomani nequaquam ea sunt usi. Quocirca uti 
Στα corum epilogismos ad Kalendarii nostratis usum 
ιο dispositum accommodeinus, cum epaclis regu- 
ares componimus. Unum tamen observandum est, 
:um cyclo Igaaci arii, epactas vii, non vit, com- 
parandas esse; et cum cyclo xvin, epactas xix, 
non xviu, Cujus ratio ex ὁποτομῇ lune petenda 
est ; a qua lunz, quem vocant, saltus. oritur. Hic 
enim in cyclo Romane xix, Latinorum xvi centi- 
git, uti lib. Vl De doctrina temporum , cap. XVII 
diximus. Propter banc ὑποτομήν, aureus nume- 
rus xix uno die situm antevertit in descriptione 
Hoinani Kalendarii. Ob id non xi, seed xit addenda 
sunt ad epactam anni antecedentis xxvi; ul. fiant 
viu epacte anni xvi, quibus additis xi, exsistunt 
epacte xix anni xviri, qui est. secundus cycli Ho- 
'mani : ac demum adjectia xi, flunt epacte 0 
anni xix, qui est tertius Romani cycli. Iloe vero 
locum habet in aurearum numerorum dispositu ; 
«ujusmodi est in nostro Kalendario. Nain 58i aliter 
. imstituatur, alia quoque erit ineunda ratio, 


| CAPUT X. 


De lunari πρνηγέσει, et terminorum µεταπτώσει. 
Isaaci Argyri ridicula. ratio. Quartadecima Pa- 


schalis cur plenilunium dicatur. Isaaci errore& 0Ο 


varii ; d&quinoctium falso ab eodem observatum. 
Hucusquelunarem methodum expressimus utrius- 
que compuli ; qux Niczno szculo, ac citra novi- 
luniorum προέγτσιν adhiberi poterat : quam cum 
antiquiores computandi magistri, uti Maximus, 
Dionysius, Beda nescirent, perpetuum illud arti- 
ficium inquirend:e lunaris ztatis esse crediderunt. 
|saacus vero, ut erat astronomia peritus, prasi- 
dio colestium observationum et astronomici cal- 
culi, solis ac [απ antecessiones animadvertit ipn 
anno Juliano. Ideo tam Nicznas, vel Alexandrinas 
potius neomenias Pascbales, quam terminos, inu- 
Hiles ate sua esse comperit ; ut qui ab mense 
primo ad secundum paulatim transitum fecissent. 
Manc προήγησιν in ziate lunz& colligenda tridui 
prudens, an imprudens statuit [saacus; ac vel 
ridicule, vel malitiose in ea tradenda methodo ver- 
salus est. Etenim capite VII docens quemadmoduin 
lunares epacte investigando» sint, ad epactas 
tria jubet adjici. Verbi gratia anno Adami 6880 
cyclus erat junze 2, epactze 22, quz cum regularibus 
Januarii 1, reddunt lunam vicesimam tertiam Ka- 
lendis Januariis : ut erat Niceno szculo. At 
lsaaci tempore erat vicesima quinta. Nam novilu- 
nium anno Christi 1571 contigit Decembris vit, 
eujus character, feria 9, 5, 28, 21", Constantino- 
poli, cyclo solis Romano vir, littera E. Igitur xxv 
luna incidit in Kalendas Januarias anni sequentis 
1373. lta Octobris xxvi die eodem anno luna xiv 


riores 7, ac «hv ποσταίαν, id est dies 96 conficitur. 
Novilunium incidit Septembris xxvi, feria Μι. 
Unde luna vicesima nona competit Octobris xxvi, 
sed neomeniam putavit Isaacus a xxix die Septem- 
bris. Itaque tria adjicit epacte 92, ut sit 95 : 
que cum cpactis mensium 7, et 96 diebus Octo- 
bris lunam producunt vicesimam octavam, dem- 
ptis 50. Cur tria hzc addantur, causam affert 
jocularem ; quia cum luna plena creata sit a Deo 
die quarto, triduum oportet antecessisse. Porro 
cyclo primo deprehensa est luna decima quinta 
Kalendarum Januarii ; quanta erat eo momento, 
quo creata est. Quoniam ergo cyclus primus epa- 
ctas habet undecim ex methodo ; liac ratione fin- 
gitur novilunium incidisse undecim diebus ante 
Kalendas : quibus additi tres illi πρὸ τῶν αἰώνων, 
ut computatores Greci nominant ; decimam quin- 
tam lunam conferunt in Kalendas Januarias. Idcirco 
trium semper ad epactas fit accessio. 

Hzc ratio ne astronomiz quidem tyrone digna, 
et imperitissima est. Primum ita procedit, quasi 
mundus Decembri mense conditus sit, quod nemo 
hactenus opinatus est. Deinde quamvis hoc ultro 
cencedatur, nihilo magis expediri potest, Nam 
si verum dicit, oportuit omnibus retro szculis, 
adeoque Niczeno, triduum illud adjici : quod tamen 
mecesse non fuit ; siquidem epaciz simplices zeta- 
tem luna repr:esentabant. Praterea Isaacus ipse 
capite XVI, ubi de lunaris ac solaris anni antici- 
patione disserit, censet annis ccciv, uno die syzy- 
gias ἀχριθεῖς, civiles, ac minime ἀχριδεῖς ante. 
vertere. Unde consequens est, ante annos 1047, 
quibus Nicena synodus Isaaci ctatem, et. annui 
13572. antecessit ; diebus amplius tribus infra dies 
eos fuisse, quibus illius evo commiss» sunt. Tum 
vero si triduum ad epactas adderes, nequaquam 
lunam assequerere. Absurdissime igitur Isaacus ; 
qui, cum novilunia certos ad dies minime adh:e- 
rescere senliat, ita ratiocinatur interim, quasi 
semper in eodem die consistant : quod vel impe« 
rite ab eo factum est ; si id buna fide praescripsit, 
vel callide ; si declinandz invidi causa, ne plus 
majoribus suis s»pere videretur, aperte quod res 


D erat, profiteri noluit. 


Ceterum Paschalis computi vitium illud non 
primus odoratus est Árgyrus : sed qui eodem 
tempore floruit Nicephorus Gregoras, qui, ut te- 
statur ille capite XVI, Paschale laterculum a se 
emendatum obtulit imperatori ac sematui ; in quo 
termini biduo ante Nic«nos collocati sunt. Utrui- 
que canonem, velerem scilicet ac Nicenum, οἱ 
recentiorem, habes in lsaaci computo ; illum 
quidem sub Damasceni nomine, qui fortasse ita 
digessit, capit. X, alterum in tine prioris computi, 
de qua Nicephori castigatione nonnulla dicemus 
obiter, qu: ad illustrandam Gregoriani Kalendarii 
descriptionem, atque ab Scaligeri et Calvisii op- 
pugnatione vindicandam, boc est ad lib. V De 
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doctrina (emporum ὑπόθεσιν accommodata sunt. A quis prius institutum retinere in Pascha sc. 


Qui Pascbales neomenias! ac terminos in eo 
laterculo digessit, quo Catholici omnes a Nicano 
lempore ad zxiatem nostram ecclesiastica tempora 
gubernarunt; accuratos ac celestes lune mo- 
tus in statuendis neomeniis diligenter obtinuit : 
quo fit ut iis fere diebus, quibus novilunia secun- 
dum ὁμαλὴν χίνησιν commissa sunt, exacte con- 
gruant ; termini vero Paschales, sive decime quar- 
te, biduo sepius plenilunia precedant, propterea 
quod decimo sexto die frequentius ab eo, qui neo- 
meniam babuit, plena luna contingat : de quo 
in quinto De doctrina temporum, cap. XIIl. Hinc 
non raro ante Gregorianam editionem accidit, ut Pas- 
cha uno die ante plenilunium incurreret. Post annos 
inde complures, cum unius jam diei προῄγησιν 
luna fecisset : termini veteres pridie ejus diei, quo 
media oppositio flebat, propemodum inciderunt, ut 
ex cap. XIII, lib. V De doctrina temporum constat. 
Exinde post aliquot szcula, alterius diei anticipatio 
mediam oppositionem veteres in terminos provexit, 
ut tum Paschales termini revera essent plenilunia, et 
decimo sexto die ab neomenia contingerent , quod 
quidem sub Bed: tempus evenit. Isaaci porro sz- 
culo paulo plus dierum trium vpofjrn2:;, Gregorii 
ΧΙΙ :etate, quatridui est fere confecta, adeo ut 
Niezni termini decimam octavam lunam redderent. 
lluic incommodo neomeniarum Paschalium, ac 
terminorum translatio remedium attulit; que cum 
dierum preterea decem ablatione, quam solaris 
annus exigebat, tam opportune facta est, ut ab 
antiquis terminis, ac Nicznis uno tantum die de- 
scenderent. Anno Christi cccxxi, neomenia Pa- 
schalis cyclo 5 incidit in Martii xxi, una cum 
astronomica syzygia; terminus, Aprilis v, anno 
1571, cyclo eodem novilunium commissum est 
Maruüi xix, decima quarta Paschalis, Aprilis Ka- 
lendis. Expunctis decem diebus Niczna neomenia 
cadebat in Martii xxix diem : terminus in xt Apri- 
lis. At hoc modo biduo circiter aute plenilunia 
&epe contigissent. Hoc ne fleret, Gregoriana cor- 
reclio tam neomenias quam terminos Paschbales 
uno die summovit ; quasi tridui tantummodo anti- 
cipationem luna collegisset. Ita numerus aureus 1, 
qui ad xx Martii progressionem fecisse ponitur, ad xxx 
Martii descendit ; ut terminus in xi diem Aprilis 
congrueret. Hinc enim accidit, ut termini sepius 
in eum diem concurrant, qui est pridie illius, quo 
plenilunium accidit. De qua re plenius actum est in 
V De'doctrina temporum. 

Ut ad zetatem Nicephori et [saaci revertatur ora- 
tio, cum tridui tunc luna mgofYvow haberct; si 


do castiganda voluisset; neomenias ac Vn; 
anticipasset triduo solido. Sed hae ratione tx 
biduo persepe plenilunium antevenisse, ος) 
ceno seculo evenisse diximus. Quare biduo à .. 
teriora promovere salius fuit. (uod οἱ Ncgs-, 
prestitit. Sed non ob id, ut illi, quod diri, »- . 
modo subveniret; ad quod Gregoriani Κόὺς,, 
conditores respectum habuerunt : verum qu , 
persuasum haberent, terminos Paschales Ne, 
concurrisse cum pleniluniis. Qui fuit error T 
phili, Cyrilli ac reliquorum deinceps com. 
rum, ad Bedam, cet infra ejus statem : qus 
in V De docirina temporum, cap. XXIII c; 
mus. Hinc est quod plenilunium sape illi v: 


B aum appellant, vel quartam decimam, ut & 5; 


cus noster, non ea quidem ratione quam $a : 
et Calvisius defendunt (tametsi Scaliger 1 Ca 
nostro dedoctus pristina ab sententia τος : 
eodem libro monstravimus) , quasi namque é: 
mo quinto die ab neomenia Pascha ceinn .- 
cwerit: sed vel in xxm usque lunam d£aí x 
cesse fuerit : verum ideo, quod πε” x: 
post ἀχριδὲς novilunium die collocare. ἓν d 
tyrones capere melius possint, tabulas s; 
duas lunaris unius cycli ad utrumque lespss"- 
ceni concilii, et Isaaci Argyri; ut ετ αρ 
comparatione lunze anticipatio, et Nieepberi as 
gatio intellectu sit facilior. In utraque bii κ’ 
sus erunt vii. Primus aureum numerum dii e 
cundus cyclum solis Romanum; tertius Dons. 
lem litleram; quartus novilunium primi Se: 
verni cum charactere, ad meridianum Cone 
poleos; quintus diem civilem Juliani mess: ? 
quem neomenia competere debuit; sextus pec 
nium mensis ejusdem: septimus pleniluni i^ 
diem. Ac tam in neomenia quam in pe 
id observamus, ut quoties horarum epis: 
duodecim horas excedit, qua ab nocte media o 
putantur, ad utrumque sequens dies civilis ας” 
batur : quod laterculum Nicenum mipime lat 
Ut in anno priino, cum novilunium sei ων 
meridiem hora diei xxiu Martii conligeril 99 
nia tamen xxni ipso die constituta esl, (9 


* C E 
D nomico calculo in sequentem refunditur. B5 * 


zygias ex tabula cap. X, lib. VII De dociriu i 
rum excerpsimus, quz. non minus acum? 
quam qua ex astronomicis tabulis libri WI er 
ficiuntur, neque multum ab illis diserep:th 
propter adjunctum feriz characterem ad κ 
opportuniores videntur. 
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Diagramma 1 noviluniorum ac pleniluniorum mediorum primi mensis enneadecaeterídos Niceme ad meri- 
dianum Conslantinopoleos. Hore et scrupula a media nocte putantur. 


1158 


Aurei Anni Cyclus Littera Novilunium medium Dies Plenilunium medium Dies 
numeri Christi solis Domin. Novilunii Plenilunii 
F. H. F. H. , 

E 335 xxiv. F Mart. 25 7 17 49 3595 M.24 Apr. 7112 Η΄ 5 Apr. 8 

κε 926 xsv ED — Mari. 125 2 328 1 M. 19 Mart. 26521 015 Mart. 97 

E m 925 | xxv: C Mart. 51 4 01054  M.31 ΑΡΤ 44 4 18 22 56 Apr. 15 
3v $930 axw1 ϐ Mart. 201 8 5932 M.90 | Apr. 42 323154 Apr. A 
v 921  xxvui Α Mart. 95174810 . M. 10. Mart. 21 6 12 10 12 Mart. 925. 
E vi 928 | GF Mart 2974152051 M.328 ΑΡ. 11 5 9 42 55. Apr. 11) 

- vil 929 1 E Mart. 1729 0 929. M. 417. Mart. 34 2 48 οἱ 941. Apr. 1 
E vn: 2350. ani D Apr. 47214210  ÀAp.5 Apr. 19116 412 Apr. 30 

, IX . $994 Ἡ C Mart. 295 5. 6 50 48 — M. 25 Apr. 96 05250 Αρ 9 
x 932 ov BA Mart. 1521519 26. M. 14 Mart. 285. 9 44 28. Mart. 28 

. "τσι 900 τι G Ap. 41112952 7 ΑΡ. 3 Apr. 162 714 9 Apr. 16 
: xiu $04. τι F Mart. 21 5 231 40 45. M. 22. Apr. 5616 2471 Apr. 6 
xi ον νι Ε Mart. 11 5 69995. M. 11 Mart. 26 4 0 7195. Mart. 26 

E xiv 336 1m DC ) Mart. 292 4 2 4 ,M.29 ΑΡ. 1222224 6 ΑΡ. 15 

" 1v 9901 Xx B Mart. 18 6 19 50 42 — M. 19 Apr. 27 71244 Apr. 92 
xvi 9598 τι A Mart, 732139 20 M. 8 w$Mart. 22 4 16 120. Mart. 25 

E xvn 339 τση G Mart. 26 2 19 12. 4 M.97 Apr. 1035 1554 3 ΑΡ 141 

; xvuj] 9040. xii FE S3lMart, 157 4 0 59 M.15. Mart. 29 72 22 22 44. Mart, 50 
,WExm 9 ΣΙΥ D Apr. $50 153520 ΑΡ. ὅ ΑΡ 176 19 55 99 Apr. 18 


* Diagramma 11 noviluniorum ac pleniluniorum mediorum enneadecaeteridis unius tempore 1saaci Argyri ad 
meridianum Constantinopolitanum. Hore et scrupula a media nocte putantur. 


' Aurei Anni Cyclus Littera Novilunium medium Dies Plenilunium medium Dies 
4. numeri Christi solis Domin. novilunior. plenilunii 
t F. H. F. H. 
. ' 1568 v BA Mart. 194115 5 9" M.920 Apr. 52 956€ 4d" Apr. 3 
' u 1569 vi G Mart. 96 03240 M. 9 Mart. 25 6 48 4442. Mart. 24 
Em 41510 vu F Mart. 97 4 291 55 21 M. 928 Apr. 115 16 1725 Apr. 19 
κ Iv 451 vii E Mart. 12 2 6 43559 M.17 ΑΡ. 138 16 1 Apr. 4 
L v 1572 iux DC ) Mart. 56152237. M. ϐ Mart. 207 955539. Mart. 20 
.E νι 1519 x B Mart. 24 5 15 518 M.25. Apr. 86 7921920 ΑΡ. 8 
νι 13574 xi Α Mart. 15 2 21 55 56 M. 14. Mart. 28 5 16 45 58. Mart. 29 
.Evn 195 xn G Apr. 1119236357 ΑΡ. 2 Apr. 1692 15 4839 A Apr. 17 
IX 15376 xm ΕΕ Mart. 21 6 415415. M.21. Ap. 46225717. Apr. 5 
X 43711. xw D Mart. 10 5 15 555. M. 11 Mart. 954 72555. Mart. 25 
OE τι 15378 xv C Mart. 29 2 10 56 34 — M. 29 Apr. 133 45856 X Apr. 15 
- χι — 4370 xvi B por 18 6 19 25 19 M. 19 Ap. 929715471!4 Apr. 3$ 
χι 1380 xvi AG αγι. 74 41550 M. 7 Mart. 21 4 292 55 52. Mart. 22 
" E xv 48 σνι  F Mart. 30 $5 14651 — M. 320 Apr. 9520 8533 ΑΡ. 4ὐ 
' xv — 1582. xi ΕΒΕ — Mort. 45 7 40 55. 9 M. 45— Mart, 20 4. 4 57 44— Mart. 50 
E xvi. 413585. xx D Mart. 4 41925 44. M. ὅὃ Mart. 19 5 135 45 435. Mart. 20 
κ E xeu. 198&4 xxi CB .— Mart. 225 10 5628. M. 25. Apr. 941118530. Apr. 6 
χνιι 4588. xxi Α Mart. 121 145 6 M.19. Mart. 36 { 90 7 8 Mart. $17 
€ xix. 1588 xxin 6 Mart. 30 6 25 17 47. M.5351 Apr. 14 7 17 99 49 Apr. 15 
κ“ Ex horuin Diagrammatum inter se comparatione A — Ut autem quod de 1saaci ἀχρισίᾳ prius osten- 


dimus, certius appareat, quzdam ab illo, cap. XVI 
Computi, scripta super lunari προηγἠσει ad exa. 
men vocanda sunt. Canonem Paschalem, quem 
cap. X proposuit, cujusque terminos Paschales 
biduo Nicephorus anticipavit, conditum esse suspi- 
catur ante annos 608 quam ista proderet, quoniam 
biduum Paschata Judaica moratur, ctsi nondum 
expletos illos esse duos dies asserit; sed de iis su- 
peresse adliuc horas tres ; quibus-exbauriendis an- 
ni octo, et triginta desiderantur. Si quidem cyclo 
ineunte ὅ (hic est annus Christi Dionysianus 1575), 
plenilunium Judaicum incidit post horas tres aequa- 
biles ab ortu solis diei viu Aprilis. Era$ annus 
Constantinopelitanus 6881. laque post annos tri- 


I:quet quanta lunz προῄἠγησις conflata sit ab Niczeno 
- tempore ad Isaacum, nempe amplius tridui et bo- 
" rarum $8. Sumatur enim annus cccxxiv, quo 
*  eyclus Romanus fuit 2, Constantinopolitanus 18, 

novilunium Martii 12, hora 2, $8' a media nocte, 
* . Constantinopoli; et cum eo contendatur annus 
1369 iisdem cyclis przditus; cujus novilunium in- 
cidit Martii 9, hora 0, 20 a media nocte. Et quo- 
niam annus prior bisextilis est, posterior proximus 
a bisextili, ideo detractis de posteriore horis 6, 
subducantur dies 8, 18, 25' de priore novilunio; 
discrimen erit dierum 2, horarum 8, 16'. Tanta est 
enlicipatio luna: a Niczeno tempore ad ztatem Ar- 


qr. 
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ginta octo, videlicet anno 6919, qui est Dionysianus Α Martii xx1; cum certissime constet idipur V 


4441, plena fiet, inquit, bidui zpofjynow. Hac Ar- 
gyrus. Et quidem revera anno illo quem dicit Chri- 
sti 1575, Judaicum plenilunium contigit horis eir- 
cite? tribus post &olis exortum, Erat annus Judai- 
cus 5135, cujus Tisri iniit Augusti xxx, feria 2, 
anno Christi 1572, ογεῖο solis Romano 1s, littera 
DC. Nam illius character erat 2, 5, 606. Niean au- 
tem character 5, 20, 151, feria v1 ob translationem; 
Martii xxv, cyclo solis Romano x, littera B, anno 
Chris 1273. Plenilunium ergo commissum est 
Apr. virt, feria 6, 45, 75 1/2, hoc est horis 15, 75 
post ortum solis. Nam epilogismus Judaicus ab 
occasu solis incipit. Sed mirus hominis stupor; 
qui non animadvertcrit terminos Paschales, qui in 
laterculo descripti sunt, cui Damascenus auctor 
inscribitur, non alios 6656, qu:m Nieznos, quibus 
Theophilus, Cyrillus, et Catholici deinceps usi 
sunt. At [saacus circa annum Christi 765 canonem 
illum conditum ac terminos esse constitutos existi- 
mat. Detractis enim 608 de 1375, exsistit annus 
765. Sane Joannes Damascenus eo seculo vixit; 
qui laterculi illius artificiosi conditor esse poluit ; 
non tamen terminos instituit. Sed Argyrum fefellit 
id, de quo paulo ante monui. Putavit eo tempore, 
quo Paschales fixi sunt termini, plenam lunam in 
eos incurrisse. Quod quidem sancti Damasceni 
zelate contigit, cum olim Niczeno seculo biduo fere 
plenilunia prevenirent. Hic fons erroris est : cui 
proxime subjiciendus est alter, quod Judaicum 
Pascha perpetuo decimam quartam Paschalein 
Christianorum esse velit; nec intelligat, Judzos 
ante vernum zquinoctium plerumque Pascha cele- 
brasse : tum vero propter varias translationes, in 
decimum quintum vel decimum sextum diffudisse 
diem, 

Quin etiam ridicule Argyrus idem de zequinoctio 
verno abs se deprehenso ante diem xv Martii 
scribit ex observatione solstitiorum : quasi non 
multo tutius, ac facilius sit, equinoctia ipsa ob- 
servare per 9686, quam ex solstitiorum ratione colli- 
gere. Est enim horum animadversio difficilis, et 
lubrica propter lentissimam et ἀναίσθητον progres- 
sionem solis a tropicis punctis, ut mirandum magis 
sit qualemcunque astronomum eam cognoscendi 
verni :equinoctii rationem inivisse, quam liac adhi- 
bita, triduo circiter aberrasse. Nam verum aqui- 
noctium vernum anno Christi 1572 commissum 
cet Martii xi ineunte, feria τι hora 1, 11' post me- 
diam noctem, Constantinopoli. Quinam autem fleri 
potest, ut Isaaci tempore zquinoctium incurrerit 
in Martii xv, vel xiv diem, cum centum fere post 
annis, hoc est anno 1488, Joannes Regiomontanus 
idem repererit Martii xi, bora 5, 30’ post mediam 
noctem? quod et illi ex nostris tabulis eruto ad 
Jsaaci tempus accommodatum est. Tum Copernicus 
anno 1516, Martii χι, hora 4, 20’ observavit. Falsa 
igitur cbservatio illa est Isaaci Argyri; velut etiam 
cum Ptolemeum addit zquinoctium deprcheadisse 


p post xx Martii. putabitur, ostendelque 


xxi post meridiem notatum ab illo fuisse. [μι :. 
quod scribit ante annos quinquaginis is. , 
Thracie JEno Judzeos Pascha celebrase |. 
xx, cum Christianum celebratum fuer t: 
xxi; littera fuit A, et annus Chris [δι 
solis σι, lunz vir, neomenia Tisri anno lili. 
solis x, littera B, Septembris vu, feria), t» 
Nisan Martii iit, feria 6, 12, 724, anpo f5l . 
ra À. Sed propter Badu, neomenia fui Mi: — 
feria 7, 5, 40 1/2. Si neomenia Marti wx... 
Pascha celebratum est ad vesperam diti τι 
postridie fuit prima dies azymorum. Qur. .: 
Isaaci descriptione — non congruit. Chri: 
porro, Nicenumque Pascha celebratum es iy. 


B xxu, cum terminus in xvin caderet, fera vc. 


CAPUT XI. 


Altera methodus Paschalis exponitur, qa δι. | 
Andree computo cerxitur. 


Est Grecorum. computalorum et alia md i 
ad Paschales terminos, sive Judaia Pu: 
cognoscenda; quam Chronicon Alexandre 7 
quitur : cui non multum dissimilis e$e qz 
computo Andree Hierosolymitani lev: Gu 
declaratio ad ea quae capitibus anlecedaiir: 7 
plicata sunt, non parum conducet. 

Annis ab Adamo per 19 distributis, evclun i! 
et ei congruentes epactas invenire jos. s 
deinde dies xii addere τὰς πρὸ cw 
qu: antecedunt luminaria ; item, Rpooite s zs 
lunares Vil, tum ad complendam decimm 
tam, quot opus est dies adjicere. Facil t7 
thodus. A Kalendis Martiis ad vin usp «7 
qui prima est neomenia Paschalis, dies sts '' 
li propterea προσέληνοι vocantur; quia pes 
neomeniam przcedunt, Inde ad ΣΣ Martii, 
qui πρὸ τῶν-φωστήρων appellantur, 0 quel 7 
mam, ac citimdin omnium decimam quru?F* 
xime antecedunt, que est σσ; Martii. Lamp! - 
autem oppositio fieri ab illis putabatur in ter 
Paschali. Itaque citra ambages, dies xr ad φαί 
addendas esse prescribi polerat. Jam si eb 
dierum summa minor sit quam 3L", relig α΄ 


jice. donec xtv compleas : quidquid adju er 
posae 


am nus 


dr Y, 


terminum. Sin dies Σιν, aut plures αἲ 
rentur, tantum adde dierum, quantum uM 
ut, dicbus ablatis, quatuordecim resideast, à' 
ipsum quod adjeceris, post XY! Martii pot 
cipe. Etenim. decima quarta quilibet cit LE ^ 
xxi incidens nondum Paschalis est : ob id aci 
ultra.propagandus est. Esto cyclus Constan 
litanus xiv, qui est Romanus 3v!» epact? " 
qu:e cum xx Martii, conficiunt 94, Ut autem ' | 

integra syzygia. reliqui sint dies Σι 4 μή 
Fiunt 44 dies. Porro additi ili 20259 P^. 
ix Aprilis perveniunt ; quo die ΣΙ paschalis 9? 

nit, cyclo lunz Niezno xvi. 


* ο 1 asn? "n. 
Rursus cyclo v Constantinopolilano: [08 
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pactae xxv, qua cum xx diebus Martii dant αν A ginti , idcirco accommodata integra syzygia, con- 
t igitur Lxxiw dies exsistant, addendi xxix. Fient — fiunt dies xLix ; de quibus subductis Martii diebus 
&. Detructis 60, residui sunt 14. Czterum ad 20 — xxxi, restant xvii. ursus inquiratur terminus 
ies Martii, additis 99, e ex summa 49, deductis — cyclo lunze xvin. Epactze sunt xvin, ad quas acce- 
,4 Martii, restat Aprilis 18, in quam terminus Pa- dunt vii, νὰ Mal quies ad ή μα 
chalis Nicenus congruit, cyclo γι. sunt xxv. Ergo Martii die xxv quarta decima Pa- 
At sanctus Andreas Cretensis, ut idem terminus — Schalis incurrit cyclo Romano xv, Constantinopoli- 
'btineatur, labentem luoz: cyclum per χι multipli- tano xvi. Idem fiet, si epactarum xvii comple- 
'at. Summe collect: sex dies adjicit, quas àz' mentum ad xiu, hoc est xxv numeres a Kalendis 
εἰώνων vocat, usque ad cyclum xvi; cyclo vero Martiis. Hzec methodus locum habet in Nicznis Sy. 
cvm, xvi et xix. septem addit. Post hec integra — 2ygiis. Quod si προηγήσεως lunaris rationem duce- 
;umma per 20 tributa, quod reliquum est a Martio » quis M , potest M M dies erede 
»utari, eique quantum dierum opus est addi prz- »» PA una pristinam epocham antevertit, u 
"ipit, ut numerus ad quinquaginta perveniat, adeo — '532CU8 Argyrus DRAPUT xl 
ut etiam de April liquid. adjungatar. Horum de- B Declaratur usus. computi superioris Graecorum , et 
rum ultimus Pascha Judaicum erit. Cujus decreti, pracipuorum festorum exemplis astruituf. , 
ne quid diligentiam nostram effugeret, causam esse Superest ut Graci corputi, quem accurate hac- 
comperunus. . ed tenus enarravimus, usum ac fructum experiamur 
Ep acte lunares, qua Martium antecedunt, suni — i, festis illorum przcipuis indagandis, qua nos 
residui dies post ultimam syzygiam ; quorum «Ην mobilia vulgo nuncupamus. Ea porro describuntur 
plementum ad n , lunationem eam perficit, qua in illorum Horologio, quod Venetiis cditum est anno 
nondum Paschalis e85e polest. lgitur Paschalis Christi 1535. Cujus in calcem annorum xL series 
crit, quicunque ,posi ipsam, decimam quartam — qe;cribitur, ab anno. mundi 7044 ad 7083: quo- 
habet in xxi Martii, aut proxime post xxt. Proinde — pur in gingulis festorum ac religiosorum dierum 
,ad cpactam addere oportet, ultra complementum 


tempora continentur. 
cjus, quo integra syzygia perficitur; dies xiv, Primo loco ἡ παραμονὴ τῶν Χριστοῦ γεννῶν po- 
.ad decimam quartam syzygie insequentis obtinen- 


nitur, hoc est Vigilia Natalis Domini, cujus feria 
. dam. Quse quidem si ad xx: Martii pervenerit, 


notatur. 
utique Paschalis erit. Sin minus, toti xxx dies Secundo, Κρεωφάγια, hoc est dies omnes a Na- 


.addendi erunt, ut Paschalis terminus habeatur. c tjj; ad Dominicam Sexagesimz, quie 'Amóxpztog 
Quocirca ad eum modum conformari regula ista — vocatur, quibus carnium esus indulgetur. 

poterat : Ad epactam adjice quantum dierum opus Tertio, τὸ Τριώδιον, quz est Dominica proxime 

. ad eomplendos xiv, a cyclo primo ad xvi, vel ad — gptecedens Dominicam Septuagesimz. 

, Amr explendos in tribus cyclis reliquis, initio Quarto, f Απόκρεως, Dominica Carnisprivii ; 

— facto a Kalendis Martiis, si quod deest. majus est — quam Sexagesimam appellamus, a qua Greci absti- 
xx. Sin minus est, totam praterea syzygiam XXX — mere carnibus incipiunt, diebus ante Pascha Lvi : 

— dierum accommoda. Quidquid additum est, si à — quod eo faciunt, ut σι, dierum jejunium in solidum 
Kalendis Martiis putetur, in. terminum Paschalem — constet. Cum enim Sabbato jejunare nefas ha- 
desinet. H:ec regula eodem cum illa sancti Andree beant, uno excepto pridie Paschatis, si de hebdo- 
recidit, Nam qui sex dies addit ad epactam ; ac re- — madibus viri, diebus Lvi, octo Dominicas, ac Sab- 
liquum deinde numerat a Kalendis Martiis, donec — bata vii expungas, reliqui dies erunt xLi. Nom 


quinquaginta compleat; idem facit ac si diebus — postremum Sabbatum extra ordinem jejunio di- 
illis sex non additis, solos xxiv expleret. Cum au- catur. 


tem lune saltus, et óxotopíj diei unius cyclo xvi Quinto, legale Pascha. 
contingat , qui est Alexandrinus xix , ut su- D Sexto, Christianum Pascba. 
pra demonstravimus ; ideo numeri au:ei cyclo- Septimo, ἡ Koptiaxt) τῶν ᾽Αγίων πάντων, Domi- 


run sequentium uno die neomeniam citius offe- — pica Sanctorum omnium ; que Dominice Trinitatis 
runt, Ob id septem dies ad epactas addit Andreas — respondet. 

cyclo xvit, xviii. et xix, et nos ad xLim tantummodo Octavo, jejunium sanctorum Apostolorum, quod 
coripleri summam precipimus; ut uno die ante, — Greci obeunt a Dominica Sanctorum omnium, 
quam in reliquis, neomenia sistatur. Quaratur — usque ad xxvm Junii, Nam. xxix. Junii sanctorum 
exempli gratia terminus Paschalis cyclo v. Epactze — apostolorum Petri et Pauli festum celebrant. Po- 
sunt xxv, adeas adjectis vi, fiunt. xxxi; et abjectis — stridie τὴν σύναξιν τῶν δώδεχα ἁποστόλων. Hoc 
xx*, restat 1. Adde itaque xzix dies, deque iis Mar- — porro jejunium alias longius, alias contractius est. 
Ui dies aufer xxxi, reliqui erunt xvii Aprilis dies. — Totidem enim dierum est, quot a Paschate ad ter- 
lgitur Aprilis xvut die terminus Paschalis incidit tium diem Junii computantur, ut Isaacus docet. 
cyclo Constantinopolitano v, qui est Alexandrinus — capite XV. Nam a Paschate ad Dominicam aposto- 
vi, Αἱ secundum regulam nostram, quoniam ad lorum, dies sunt Lvtt. A tertio Maii ad xxvin Junii, 
àv, jesunt dies xix, qui numerus minor est vi- — dies totidem. Quare dempto intervallo a tertio Maib 
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ad Dominicam apostolorum, unum idemque spa- A Nam a Dominica Sexagesimue, quaest ἡ zi; 


tium erit a Paschate ad tertium Junii, quod est a 
, Dominica τῶν ἁποστόλων ad xxvi Junii. 

Ut hsec omnia superiori methodo expediri pos- 
sint, unius anni διαγραφήν ex Horologio propo- 
nemus. 

Ἔτους ᾖἆμδ ἱνδιχτιῶνος 8 * ἡλίου χύχλοι τς’ 
φεγγαρίου χύχλοι w. Ἡ παραμονὴ τῶν Χριστοῦ 
γεννῶν ἡμέρα c^* χρεωφαγία ἡμέραι νζ. Τὸ τριώ- 
διον ἄρχεται Φεθρουαρίῳ (θ’. Νομιχὸν Πάσχα Απριλ- 
λίῳ 8. Χριστιανῶν Πάσχα Απριλλίῳις). Κυριαχὴ 
τῶν Αγίων πάντων Ἰουνίῳ τα’. dj νηστεία τῶν 
ἁγίων ἁποστόλων, ἡμέραι i7. 

« Anno 7044, indictione ix, solis cycli xvi, lunze 
xiv, exspectatio natalis Christi, feria v1, carnium 
esus diebus Lvit.. Triodium incipit Februarii xix. 
Legale Pascha Aprilis 1x. Christianorum Pascha 
Aprilis xvi. Dominica Sanctorum omnium Junii xi. 
Jejunium sanetorum Apostolorum, dies xvi.» 

Est hic annus Christi 1536, ut apparet, si de 
7044 deducantur 5508. Cyclus erat Romanus sola- 
ris v, littere BÀ, lune xiv. Anno antecedente, 
1555 cyclo Romano iv littera erat C : ideo feria vi 
Decembris xxiv. Divisis 7044 per competentes cy- 
clos, prodibit solis xvi, lunz xiv, epactze lunz 1v. 
Adde σι, dies, et detractis diebus Martii, relinque- 
tur nonus Aprilis, quo terminus Paschalis fuit. 
Concurrentes erant cyclo solis decimo sexto v, quz 
cum regulari Aprilis. 1, et 9 diebus, efficiunt 15 : 
detractis 7 residua est feria prima, in quam termi- 
nus incidit. ldeo Pascha prorogatum est in xvi 
Aprilis. Jam si de Aprilis xvi die, id est de 107 a 
Kalendis Januariis (fuit enim bisextilis annus) 
subirahas 57, relinquentur 50, sive Februarii xix 
dies, quod Dominica fj ᾿Απόχρεως contigit. Α vice- 
sima quinta Decembris ad xix Februarii, dies sunt 
εν: quibus carnibus vesci licet, ante quadrage- 
simale jejunium. Adde Lvi dies ad Pascbalem Do- 
minicam, quz est xvi Aprilis; calculus desinet in 
xi Junii, quie erit Dominica Sanctorum. Interval- 
lum a Paschate ad i1 Maii dies xvii, quot ab χι 
Junii ad xxvin. Proinde jejunium apostolorum dies 
babuit xvn. 

Praeter hzc festa, quz mobilia vocantur, memo- 


ratur apud Grazcos 1j µεσοπεντηχοστή, qua est vice- p 


simus quintus dies a Paschate, ac semper feria 
quarta contingit. Igitur additis 24 ad diem Pasclz, 
µεσοπεντηκοστή proveniet. Sic anno illo Chrisli 
4536, si ad xvi Aprilis accedant dies 24, incidemus 
in x Maii, qua fuit µεσοπεντηχοστή. Meminit hujus 
festi Chronicon Alexandrinum, ut ad Nicephori Dre- 
viarium observavianus ; nee non Graecorum Horolo- 
gium. 

Ad extremum non est prztereundus error Maxi- 
mi, qui est capite VIII primae partis Computi. Ibi 
enim a Dominica ἁπόχρεῳ, qua et Παρείσθασις τῶν 
ἁγίων νηστειῶν dicitur, usque ad Πάσχα νοµιχόν, 
sive ad xiv Paschalem, dies computat Lvii.. Hoc 
modo Pascha legale idem erit cum Christiano. 


ad Pascha, dies sunt τι. Ad terminum τος. 

xiv Paschalem, interdum dies sant υἱ ax; 

quinquaginta, ad summum quinquagina ic. 
CAPUT Xli. 

Methodus computi Grecorum, quia Mazimo, la. 


aliisque traditus est, per tabulas et cene | 
peditissima traditur. 


Fi Non erit, opinor, ingratum studiosis ἐς” 
Grece et annalium lectoribus; magno eee | 
adjumento fere confido, si ex iis omnibes, cu . 
Graecorum eris ac computis copiose hactens - 
plicavimus, methodus aliqua conficiator, cet. 
canones redacta; quorum presidio celerrix :. 
queritur investigari queat. Hujus rei gratia ux.. 
condidimus v1, quarum rationem εἰ usum br 
ter edisseram. Prima Graci computi anno s 
cum cyclis tribus, quae est prorsus eades τ 
tabula periodi Julianze libro VII De doctrua το: 
rum, capite IX descripta. Quamvis enim Grz- 
computus non sit artificiosa periodys, ei ai ex 
cyclorum methodum instituta, uti Julian : az. 
non minus ille per cyclos integros divisus nz 
offert anni cujuslibet. Itaque a periodo luna v 
solo differt, quod hzec cyclos solis, lunz, 3 aà- 
elionis prebet Romanorum, ac Juliani κ y:- 
liares. Grecus vero computus salem cydus s 
diversum exhibet. Nam Alexandrinus in luz v 
convenit, indictionem unitate minorem babe. C .- 
stantinopolitanus, solam indictionem cam Ji: 
periodo communem parit ; cyclum lunz jul. 
Quocirca discriminis causa, Julianam persi 
appellamus eam, quz: Romanis cyclis servil dud 
putum vero Graecum, vel «ram, non pris 
nominamus. Secunda tabula cyclum sols c 
plectitur cum epactis solis, sive CODCUITEDLI-:. 
qui in utroque computo locum habent. Mc 
et Dominicales litteras, non quz cyclo soli 
co congruunt; sed quae Romano tribeustr: iM 
eo fecimus, ut ad eam veluti regulam 59 
thodi sequentis exigatur. Nam ut diei ay 
feria per concurrentes, et regulares inven fueri. 
probari per Dominicalem litteram debebit, v 
erroris obrepserit. Tabula tertia epactas meri 
solis, sive regulares dabit in mensibus Πας: 
quos quidem regulares ita disposuimus, ui 
initio utrique computo proposito, nimirun 3 * 
nuario; varietas illa vitetur, qu£ in Maias 
Jsaaci methodo cernitur. In quartam tabulis T 
clum lunz, cum epaetis Maximi et ]gaaci "i 
mus : nec non Pascbales terminos el ii 
dierum, in quos incidunt termini. Οράν "i 
primus in Isaaci computo, sive Constantipop?" 
no, quartus est cycli Romani, quem eu - 
docuimus cuim cyclo Maximi el Men 
puti. Idcirco terminorum diversa series ! " 
Quinta tabula regulares contliuet aai 
utrique computo, sic ut idem ad ὑπ) ) 
facilitatis causa referantur. Sexta denRU ud 
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aunorum 552 collectas exhibet : cujusmodi Maxi- A Tabula 11. cycli . 

T i in eui i . Anni Concur- omana 
mus aliique Grzci in suis computis usurpant rentes lilterge 
Tabula 1 cyclorum. In flecateniadibus et Chilia- i 1 GF 

dibus. T 4 E 
Centenarii — Cvelus Cyclus lndictio I" 2 D 
collecti &olis , lunae Iv 4 C 
400 xvi v X v o BA 
200 v X v v1 6 G 
500 XX τν ἂν vil 7 F 
00 vill I κ yil 2 E 
500 Xxiv τι Y IX $ DC 
600 xi x χν X 4 B 
700 XXVIII xw X χι 5 Á 
800 xvi i" Y xi 1 C 
000 ιν vit XV xit 4 FE 
2000 XX xi X xiY 2 D 
9000 τι Y ME" τν ὅ C 
9000 Iv xvi Xv 1i 5 B 
4000 XXIV X x xvil 6 AG 
5000 Xvi HI v Xvut 74 7 F 
6000 i Xv IY τις 1 E 
7000 XIvil vin X XX 5 D' 
8000 XX I Y XII 4 CB 
9000 xu xul v xxt 5 A 
10000 Iv γι Σ XXII 6 G 
XXIV 4 F 
1XY 2 ED 
XXVI o à 
XIvil 4 D 
xxvii 6 Α 
In decadibus. Tabula 111 epactarum menstruarum solis, sive se 
Anni: Cycli Cycli Indict. gularium in utroque computo. 
solis lune Menses, Epacte Epactze cycli 
Romani cycli Constantino», 
10 d Xx X C Alexandrini computi 
90 κκ I v computi 
90 Hu χι Xv 1 9 
40 xi Mu x ginuarius 
l'ebruarius 4 9 
50 xxu χι! v Martius 4 5 

60 ιν IU XY Aprilis 7 4 

70 xiv x" x Maius 2 ó 

80 XXIY ιν Y Junius 5$ 6 

90 vi xw KV Julius 1 4 

Augustus 5 4 

. September 6 7 

October 1 2 

November 4 5 

December 6 1 

Tabula 1V εψείἑ lunaris cum epactis, et terminis. 
Termini Termini Pa- 
S pacte Epactze Paschales Regu- schales incom. Regu- 
aximi Isaaci in computo lares puto Constan- lares 
Alexand. tinopolitano. 

' 9 11 Aprilis Y 5 Aprilis — $ 
n 20 29 Marti D xg | Martii xxi € 
n 4 $ Aprilis xul 6 — Aprilis (x 4 
n 19 14 Aprilis " 2 Martii XXX 1 
Y 25 91 Martii XII 5 Aprilis — xvni 5 
γι 4 6 Aprilis X $ Aprilis — vn 1 
vii 15 17 Martii EXX 6 - Martii Xxvil 4 
vn 26 28 Aprilis xvitt 4 Aprilis xv 2 
iX 1 9 Aprilis vil 71 -* Aprilis iv 9 
Y 18 20 Martii Ixvil 9 — Aprilis xxm 1 
Il 29 4 Aprilis Iv 4 /— Aprilis — xii 6 
xi 10 19 Aprilis 1Y 4 X Aprilis I 2 
Xu 91 25 Martii EIN 71 Martii XXI 4 
xiv 9 4 Aprilis Xi 5 — Aprilis ix 3 
Iv 43 45 Aprilis ' 1 — Martii XXIX 6 
ivi 94 96 Martii XX4 9 — Aprilis  xvu é 
vil 5 8 Aprilis x 2  hHAprilis v 6 
vi 16 19 Martii XXIX 5 — Aprilis xxiv 2 
1X 27 9 Aprilis xvi 9 Aprilis xiu 7 








1 


ον 


CANONES UTRIUSQUE COMPUTI. 


CawoN |]. Proposito quolibet anno Alezandrine 
erg , vel Constantinopolitane , cyclos ejus pro- 
prios cognoscere. 

Quzratur proxime minor ex tabula prima inm 
centenariis et millenariis , eisque competentes 
cycli adnotentur solis, lunz et. indictionis ; reliqui 
deinde ex decadibus suppleantur. Tum cycli sin- 
guli in suo quique genere celligantur. Quibus ad- 
dantur excurrentes, si qui supersint, ultra decadas 
numeri. lta flent cycli proprii anni illius, qui pro- 
ponitur, detractis de summa, quoad potes , inte- 
gris cyclis. 

Exemplum : esto annus ab Adamo computi Alexan- 


drini 7054, Constantinopolitani vero 7050. Hoc (C His animadversis, si annus Όπρεις propisis 


modo colliges cyclos utriusque. 


In Alexandrino. 
Cycli 
Solis Lun: Indict... 
1088.94 8 10 
20 2 1 15 
4 4 4 
Summa 6 4 44 
Iu. Constantinopolitano, 
(Cycli 
Solis Lun: lndict. 
7000 38 8 10 
50 4 12 9, 
Summa 92 1 15 
Anno ergo Alexandrine zre 70534 cyclus erat 
sois vi, lune iv, indictio xiv, Constantinopoli- 

tanus vero 7950 habuit solis cyclum xxi, lunz 1, 

indictionem xv. 

Caxow 1L. Edito quolibet anno striusque. computi , 
nosse quem situm habeat in Juliana periodo , vel 
era Christi Romana, et quibus cyclis Romanis 
afectus mit. . | 
Tria imprimis observanda sunt : primum zraut 

utramque Grecorum ab Adamo ad annum primum 

vera Christiane , excedere summam ΔΠΠΟΓΗΠΙ pe- 
riodi Julianz, qui ad zram eamdem putantur. 

Alexandrina zra periodum Julianam superabat an- 

nis 179, Constantinopolitana 795; alterum, annum 
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Tabula V regularium l&na in «iroque cuclo. — A Tabella VI petiodorum  Victorinisuna. 
Regulares Regulares Numerus Anni 
Maximi. Isaaci. periodoru:m. collecti 

Januarius 10 0 4 533 
Februarius 11 1 E. 1064 
Martius 10 0 3 1596 
Aprilis 0 ! 4 2123 
Maius 1 2 5 2660 
Junius 2 9 9 3192 
Julius $9 4 1 Ji 
Augustus 4 b : Hoe 
September 6 7 Eso 
October 6 1 i 5252 

11 

November 8 9 5 
ος 8 à 12 6384 
eceuaiDer 0 45 6516 
8 14 148 
45 1930 


ere Cnnstiáne primum in Alexandrini mx: 
5495 ; in Constantinopolitana 5909 ; tertiam, C«- 
stantinopolitauaam zaeram superare alteraa οἱ 
xvi. ltaque si ad annum quemcunqse zr2 ΑΡΗ: 
drinz, ejusque cyclos per 1 canonem coliedo, αἱ 
das 16, efficies annos, cyclosque ConsiuJmy»- 
tane ; deductis integris cyclis ; aut, s yas η 
calculus, totis ipsis assumptis, tanqum uva i- 
lius propriis..EÉx primo sequitur, ut anos yan 
amborum computorum in Juliana perio ep 
hendas, oportere ad periodum currentem ups 
aliam accommodare annorum 7980. Annos pero: 
Julianze 4714 est. annus 1 zerze Christians; sje —- 
cta integra periodo colliguntur anni 12691. 


major sit 779 in :ra Alexandrina, detractis & » 
779, quod reliquum est dabit annum perii 
lianz, cui respondet. In Constantinopolitana ve. 
prodibit detractis 795 ; residuo itaque per 3$, 
et 15 tributo, Romanos cyclos obtinebis. Sin nis: 
est annus propositus quam 779, aut 795; 144 
ad annum Alexandrinum 7901 , ad Constans 
tanum, 7185 : exsistet annus periodi Julianz p* 
lepticze et antecedentis ; quo per cycles us diri 
quod voles assequeris. 

Annum porro Christi labentem ellicies ia ti"'s 
era, si de Alexandrina subducas 5492; & G 
stantinopolitana, 5508. 

Exemplum : annus Alexandrinz 2r πο, 

D ductis 779, est 6955 ; deductis autem 54$ δἱ35 
nus Christi vulgaris 1549. Sic annus Consla1Un 
politanus 7050, ablatis 795, relinquit 625; s 
tracts 5508 , reliquos facit 1542 Chrisi: qul 
competentes cyclos erues, si annos Julianz 
conferas in tabulam 1, nimirum hoc modo. 


Solis Lunz Indict. 


6000 8 45 5 
200 à 10 9 
50 99 12 5 

5 5 5 5 
Summa 1|4 4 5$ 


. 1 
lgitur anno utrique Greco resoondd fog 
cyclus τι lung iv, iudict. xv. 








' mum canonem 


ETL 


DINISSERTAYIO NE ος ΕΙ δι AERIS, 


us 


Rursss, wi Woo qnxms tram evoeram Re- A epa; δι, αλ aamere 13; wiquam duc iu 


LALOPWAMR CCRITOM aaLnis pour AER oulnsaque. 
iuler amnes 5495. de (3694, τὸ Bqoeur annus 
"014. lpitar ia ws; primes zr Alxandnae esi 
«1113514 perodi 2222, cei per (απ pomum 
letectur €vclas sois vi, πας 1, indictio v. ltem de 
2G9& deducti 55U9, restant 2135. lgitar amnus 
»riodi Julianz 7155 est. primus ατα Conastantino- 
»olitamz. (Qus proinde ccpit Romano cyclo. soiis 
«τει, jugz re, indictionis 1 
Ex his compendium camonis oritur ejusmodi : 
invento cyclo solis zrz Alexandriaz adde 5, cvclo 
lunz 6, indictioni 1: obtinebis Romanos illius anni 
cv«los ; Cousiantinopolitanz vero cyclis adde, so- 
lari 17, lunari 5, indictioni 0, ut hzc tabella do- 


USA, c ad semwm3c 3dj«e qued super(ut de ne- 
visóna divae peris3. Quod οἱ ΦΑΝ λος 
οἱ quac T9390, benc isum Αννα cx illa de- 
trahe, Wa f annus ule, qui requiruut, ex quo in 
Ju.iaus periodo wopiuwm aum illius assequetis. 

Exesmphum ; Chronicon Axandrinum migretie- 
mew luraebtarem ος Seo statuit ee anne, qui 
cxclum habuit solis 3, lune 09, cum indictione 13. 
Quiero quotus ille computi Grxci fuerit, οἱ quidem 
Constaktinopolitàni ; huuc enim iste auctor adhibe, 
Primum editis cvelis Selis a€ lans, ducendus ect 
cvclus solis 2 in 57, &unt. 4. Tum cyclum lune 
19 de integro cyclo ejusdem lunse suburahensg, mesi- 
duum bàabco 19 : qucm numerum per 56 multiplico, 


-et. Verbi gratia annus Alexandrinus 7034 per pri- B Confiunt 1068, quam summam ad. priorem adjicio 


solis "n 

Alexandrino luxe — U 

A indict. € 

dde cyclo solis 17 

. Constantin. lune 5 
3 indict. ϐ 


*yclum solis obtinet 6; adde 5, efficies 11. Cyclus 
' unz 4, additis 0 est 4 ; indictio 14, addito 1 est 13. 


" Sic anni Constantinopolitani cyclus solis 23 auctus 


| 


15 annus, οἱ indictio ab antecedente Septembri in- C 


717 transit in Romanum 11; lunaris, additis 3, ex ! 


fit 4; indictio eadem est 15. 
Caterum annos illos omnes Grecorum computo- 
rutn a Kalendis Januariis auspicamur ; tametsi civi- 


^ cipiant: quod si quis imitari voluerit, Romanos 


 cyclos unitate minuet in annorum singulorum ex- 


* erdio. Idemque faciet in Grecis ipsis, uti ferize, vel 
* lung consequatur etatem in primis 1v mensibus, 
- ex methodo sequentium canonum. 


(ΝΟΚ Ill. Datis cyclis solis ac lung in. Grecorum 
coimpulis , invenire quotus sil annus. periodi Vi- 
cloriniang; necnon ab. Adamo. Item data preter 
1[los cyclos indictione, annum tam ere Grecanice, 
quam periodi Juliana, in quem tres illi cycli inci- 
dunt, eruere. 


Cyclum solis editum duc in 57, ac summam re- 


^ serva. Deinde cyclum lunz aufer ex 19; aut si 19 


- 
ν. 


ipse sit, sume 19. Eum numerum multiplica per 50. 
Qua inde nascetur summa, eam cum euper:ore 
compone, quas ex cyclo solis ducto in 57 oritur. 
Quidquid ex ambobus conflatum erit, partire per 
532, residuum erit annus periodi Victorinianz. 
Hoc si adjeceris ad annum quem proxime minorem 
anno ere Grece proposito suspicari potes , in ta- 
bula vi, habebis annum Graecum, cujus proprii sunt 
cycli solis ac lunze in quasiione positi; quo in- 
vento, per methodum canonis antecedentis, exqui- 
res quem in annum Juliane periodi, vel Christi 
competat, Quod si praterea data sit indictio : quod 
superfuit de ultima divisione 532, per 15 divide, 
accommodata, si ita necesse est, integra periodo 15 
annorum : quod inde supererit, retine, et indidem, 
aufer propositam indictionem , accommodato, si 
PATROL. GR. XIX. 


114, ut fiant 1173 : quibus per 533 divisis, reliqua 
sunt 114. Proinde Chronicon Alexandrinum ἔξοδον 
confert in anmuma 114 periodi Victorinians, Ut au- 
tem scias quotus sit idem computi Constantinopoli- 
tani, coujectura opus est, Quoniam igitur Greci ex 
LXX Seniorum fide annos vulgo numerant ab Adamo 
ad diluvium 2243, et α diluvio ad Abrahanmum 
1173, summa colligitur ab Adamo ad ortum Abra- 
bami, annorum 3414. linc autem ad migratione 
ex JEgypto putant annos circiter 50S. Quare colli- 
guntur anni fere 5919 ab Adamo ad. ἆξοδον. Ut ac- 
curatum annum habeas Alexandrini Chronici, 
quere in tabula νι annum proxime minorem e 
quem suspicaris : qui ut major est auno ο δὲ, ita 
minor 4256. Quocirca annos periodi Victoriniaum 
114, addo ad $724, οΏ]οίθφ annum 3838, qui divi- 
sus per cyclum solis ac lunae, reddet aolis quidem, 
cyclum 2, luni vero 19 : quod erat propositum. 
Rursus, si prsescer duos illos cyclos, indictio data 
διί 15, numerum 114, qui postremo relictus. eat ex 
divisione per 533 justituta ; per 15 partior, restant 
9: de quo, additis 15, subtrabo 13, reliqua fiunt 
11; quie οἱ ducantur in 1004 , summa erit 11704, 
ad quam ad]ice 1414, et ex toto 11818 , quonium 
7980 excedit, his deductia, relinquitur anne 
9838 : a quo ablatis 705, exsistit annus in Juliana 
periodo 5045, qui respondet anno Coustantinopo- 
ltano 5838. Hoc ut verum esse cognoscas, ex 


D methodo canonis antecedentis , ad. cyclum oils 9 


Coustantinopolitanum adde 17; ad lunarem 1U 
adde ὅ, et ad indictionem 15 adde 0, coníicies ey- 
clos Julianos, solle 10 cum littera E; lunm 3, indi: 
ctionem 45 : qua omnia congruunt [η annum pe- 
riodi Julianss $5045, qui contesimus et quadragesi- 
mus est anto veram epocham Exodi, quam In an. 
num periodi Juliane contulimus $1885. Et «quidem 
Chronicon ait anno lllo, quem numerat *858, fo- 
riam 1 contigisse Aprilis xi, eodemque die quar- 
tam decimam Nisan incidisse ; ut minime dubitane 
dum sit, quin et aureus numerus fuerit 5, et ey- 
clus solis 10, litteraque Dominicalis E. 

Aliud exemplum : Chronicon idem annum «on: 
ceptus. Joannis prescursoris numerat ^b. Adamo 

b 
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5505, si a Martio annus inchoetur , indictione xiv, A feria t Aprilis sx die, quemadmodum in Grac 


amo imperii Augusti xxix : qux esse falsissima ex 
methodo nostra ita colligemus. Divisis annis 5505 
per 28, relinquitur solis cyclus 17 ; per 19 autem 
partitis, relinquentur 14. Verum indictio non xiv, 
sed xv consurgit ex divisione per 15. Quzratur an- 
nus ille, in quem indictio xvv cum cyclo solis xvi 
et luno τιν concurrat. Primum ducto cyclo solis 
47 in 57, effüciuntur 969 ; tum ablatis 14 de 19, 
restaut 5, quz in 56 ducta fiunt 230; additis 969, 
summa producitur 1249, qua: per 552 distributa re- 
linquit 185. Igitur annus cycli Victorini 185 ille 
fuit quem Chronicon significat. Verum indictio, 
quam adjungit, ratiocinia conturbat. Nam si reli- 
quos illos 185 per 15 partiare, restant 5, de quibus 
ablata indictione proposita 14, supersunt 6 : qua 
in 1064 ducta conficiunt 6584. Adde 185, exsistet 
annus 6569, qui cyclos exhibet , solis xvn, lung 
xiv, indictionem xiv. Est autem. annus Christi 
4856, Vides absurditatem. Quamobrem non satis 
commendari methodus ista potest, quze ad Grzco- 
rum annalium castigandos errores, przsertim Theo- 
phanis, majorem opinione fructum afferet. 

Cavox IV. Propositi cujuslibet diei feriam in Gra- 

eorum computo pronuntiare. 

Invento cyclo solis in utroque computo per ca- 
nonem 1j, huic cengruentes epactas mensiruas ad- 
bibe ex tabula n cycli solaris; tem ex tabula in 
epaotas menstruas require, atque ad sui generis 
toncurrentes appone, hoc est ad concurrentes cycli 
serm Alexandrine adde regulares computi Alexan- 
drini, ad concurrentes vero computi Constantino- 
politapi, regulares ejusdem. Demum ad conflatam 
inde summam, τὴν ποσίαίαν, hoc est diem mensis 
adjice. Quod inde conficitur, per 7 divisum, fe- 
riam demonstrabit. 

Exempli gratia: Sit annus computi Alexandrini 
1034, Constantinopolitani vero, 7050. Prioris cy- 
clus per canonem 1: confectus est vi. Concurrentes 
ex tabula i, sunt 6. Velim soire feriam diei ix 
Aprilis. Regulares Alexandrini ex tabula in oolli- 
guntur 7, quibus 3d 6 additis cum 9diebus Aprilis, 
&unifa est 15. Proinde feriam dico fuisse i. Rur- 
sus cyclus anni 7050 Constantinopolitani per eum- 


lorologio legitur. 
Caxox V. AEtatem (und iu dato quolibet em, 
die utriusque. computi deprehendere. 
Postquam cyclum lunarem yer canonem p- 
repereris, cum eo adi tabula: αν: eujus nj. 
versu cyclum tuum requirito ; (am e direc -; 
ctam illi respondentem. Si Αἰεταπάπαί ο 
proprius est inventus a te cyclus, epaca i: - 
spondens est ea, quae Maximi dicitur. Consti. 
politano vero tribuitur aítera, que [saxi irs: 
tur. Confer te deinde ad tabulam v τει. 
απ, et propositi mensis regulares competi c - 
vis proprios excerpe. Summam er epactis e^ 
laribus conflatam auge dierum nsmero, c: : 
ultio setas lunae. requiritur. Collecti dies ib. : 
per 30 divisi, quota sit illo die luna πορείας 
Exemplum : Propositum sit investiprt .- 
luna sit Aprilis 9 anni 1054 Alexandrini es. 
et 7050 Constantinopolitani ; quorum eee ae 
res confecimus canone 1; illius quidem i; μή |. 
Igitur cum cyclo Alexandring zr 4, à uir, 
invenio epactam xui. In tabula v, reges igi. 
Proinde epacta 12, et Aprilis dies 2 lum&csn 
quartam offerunt illo die. At annus 10A Gud 
tinopolitanus epactas in 1v tabula xt ού. jv 
larem in v tabula, 1; fiunt xu, et cum bids ke: 
xiv. Sane in Horologio Graeci lunam illo ate 
mam quartam computant Aprilis secundo. 


C Canox VI. Terminum Paschalem sive Pas ον 


daicum, ejusque feriam in utroque comp?? 

perire. 

Cum cyclo lunari canone prio deprebesst 
tabulam iv. In prinio. versu cyclum tuum X: 
et ex directo Paschalem terminum, cum d^ 
gulari tam in Alexandrina zra quam in (558: 
tinopolitana. Exinde concurrentes esyeli stis ὃ- 
propositi per canonem 1v inve.ios, cum nf 
termini compone. Summa lerism dibd, se 
septem. Ut anno eodem Alexandrino 1034. c3 
lune iv in tabula. respondentem habet Lao 
Paschalem Aprilis 2, cujus regulares suu 3 σι 
solis v concurrentes itidem dedit 6 pros 
iv ; ambo collecti feriam 1 exhibent. 


dem canenem deprehensus esi 92, concurrentes 5. p — Sic anno Constantinopolitano 7050, gai 


Regulares Aprilis in secundo versu regularium ta- 
δυἱ ui sunt 1, qui cum 5 concurrentibus , et 9 
diebus Aprilis componunt 15 ; adeoque feriam 1. 
kiperiamur an recte positus sit calculus per 
characterismum annorum Christi, vel periodi Ju- 
lianz. Annus Alexandrinus 7034, detractis 779, 
invenitur periodi Julianze 6255 , qui et idem prove- 
nit ablatis 796 de anno 7050 Constantinopolitano 
ex methodo canonis u. Sed ct iidem anni conspi- 
rant in annum Christi 1512, si ex Alexandrino ab- 
jecero 5492, οἱ e Constantinopolitano, 5508. Át tam 
annus periodi Juliana 6355, quam Christi 4519, 
obtinet cyclum solis Romanum xi, eui ex tabula i1 
competit littera A. Igitur verissime pronuntiata est 


] libri continetur. 


terminum offert in tabula iv, Aprilis y, cumst 
laribus 5. Cvelus solis ex canone! fuit 29, ant 
rentes 5, qui cum regularibus ostendut! fw | 
qualem Grzcorum Horologium demonstral. 
Caxox VII. Pascha Christianum, ec prec με 
corum [esta quovis anno Δε 
Paschali termino per superiorem capt 
adverso, ejusque feria, si Dominici si,» 
quentem Dominicam diffundilur. Si alteram μ΄ 
riam terminus incurrat , proxime seque B 
Pascha «Christianum obtinebit. Inveni? . 
festa reliqua nullo negotio reper? ^... 
dus ek per. se facilis est, et capile 51^ 
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CAPUT XV. 


[^e certorum hominum Paschali computo ec methodo, 

quos S. Mazimus πενταπλουντας, et ἑτα λλοὺν- 

τος WOURIR&; Wes undecapiatewes eppellamus , 

«quorum rano prepe. mesiricabilis visa Scaligero, 
([ecilume declaramr. De iisdem error Scaligers. 

Maximus martyr primie partis compati, cap. XI, 

«4 Xl, 56 (ota. socuada parte contra certos com- 

ταξί artifices disputat, quos xzvtazevvtac, et ἕξα- 

7" πελοῦντας vocal; hoc est quinquies οἱ sexies annos 

cycli lunaris inultiplicantes ; vel, ut uno verbo id 

exprimatur, undecies : quorum methodum secunda 

parte proponit, sed obscure ac perplexe, ut difficile 

sit quid sibi vclit assequi. Quod et Scaliger lib. n 

De emendatione temporum fatetur, cap. De falco 

cyclo Paschali. Nos tamen aspirante Deo, et ejus- 

dem sanctissimi martyris precibus adjuti, tricae 

istas omnes pervicimus, ac totam illam methodum 
"  exploravimus : eujus hic scientiam studiosis ado- 
..  lescentibus impartiemur. Nam non solum ad oxpli- 
candum Maximi computum hsec a nobis opera re- 
quiritur, sed est etiam ad Constantinopolitani 
compulti, quem &upra declaravimus, lilustrandam 
originem aptissima. Primum itaque quae diver- 
sis locis de illis Maximus tradiderit, in unum oolli- 
gemus. 

Ὑποτομὴν σελήνης, quem « saltum lung » vul- 
gares computi nominant, ait capite undecimo ρε» 
πι partis ab illis conferri in annum cycli xt, qui 
est xiv Grecorum. et Romanorum, cujus neomenia 
cepit Decembris ultimo; annus ipse vero desinit 
án Decembris xvii. Ünde sequens. annus, qui cy- 
«lo affectus erat illorum x11, Catholicorum xv, a die 
xix Decembris inibat ; ita ut luna x«v caderet in Κα. 
lendas Januaríass. Quare annus cycli undecimus 
apud undecuplantes istos (sic enim appellare mibi 
liceat), sive decimus quartus orthodoxorum, die- 
bus constabat trecentis quinquaginta tribus, ae 
diei unius soppressio fiebat. Decembris xis, siqui- 
dem neomenia cycli illorum xi, nostrorum sv, a 
xx Decembris, cui ex Alezandrinorum pryecripte 
crat affixa, ad xix transferebator ; vt unus ille dis- 
simularetur dies. Ae tunc decimus nonus Decem- 
bris gumerari bis solebst, ut tam antecedentis 
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À quarvtem , horewm vero prim {ΒΙΑ decthmm 
septimwm, Àt solaris cvelus HA se habet, vt ende- 
caplantiwm privvas sib Griecorom, qui. Alexandri- 
wem computum waem de deobus adhibent, quos 
superius exposni, decimus tertius, Hdeo, eam evelvis 
Grsecoriim Alexandrinus primus venpostdeat sexté 
cvclo Romano, wt cap. V hujus libri demonstiavi- 
Wes, mimus undecuplantium erit Romanus deci- 
Mus Octavus, 

Caput iliorum methodi, ac precipua reprehensie- 
nis &rges ad. Maximum in terminin, aive quaitia 
decimis Paschalibus. consistit, quod ili. eesdem 
dies, que ab Alexandrinis et Catholicis. numera- 
bantur decime quarte, axpius decimas quinta, vel 
sets. decimas putabant : quod. ut. via et ratiene 
faceret, propositum quemlibet annum. eyell sul 
primum per quinque, deinde per nex multipliea- 
bant, hoc est in totum. per undecim, tum ad aum- 
mam inde confletam dies adjlciebant ; qui a Kelen- 
dis Januarils ad terminum Paschalem tilius. anti 
numerabantur, Rursus quot Hi dies erant a Kelen- 
dis Januariis ad terminum, toi sexagesimas unius 
diei capiebant : ad quas tolles quinque alias neat. 
gesimas. diurnas adjiclebant, quotus. annus. cycli 
putabatur; summam senkagesimarum per 00 parti- 
tmn in dies redigebant : quos. ad. priorem. ὀµάλα 
dicrum accenaebant, Hoo mode dies eadem, qua 
quarta decina Niemena. erat, quinta. decima sepe, 
hoc est in annis stu ; somel sesta dorima numera» 
batur, in anno decimo sexto cycli ; id. cmwletis, hue 
ent in i 11, tt, tv, eb avin, quarta. dechtia pulaba- 
tur, Hinc illud eveniebst, ul Pusclia ex eorum ΜΑ. 
tiociniis luna ssi. vol a3: celebraretur: alins η. 
tem cum catholica. regula. conveniret, Quod ante- 
quam usu jpso rcaemplisque deciareiir, sehliems- 
tum trium, que in n parte descripsit. Masimes, 
rationem reddemus. 

in cyclo Victorini, qui est annorum 553 (bic enim 
prissens. ad institetum assutiitur), eyclà sunt Tuna 
res, sive ehhesdecneterides octo eb vigititi ; solaris 
Mem eychi, vel txo2vn5set,pl6so, nrvemádcein, lu 
gota, gonx, vel cireult stent novem, Primus, δὲ exti- 
mus (yclum solem. continet, qualis. ndhibeies 9 
Masimo , qui est. Alesimádrim Grecorum οσα) 


petaretur, quam primas sequentis, Παν D proptius; secundas orbis. eyseiae solis, sivo. eon- 


postremes 
sus cp. ΤΗ refert illos, sd exem ptilem diem com- 
: pemssndum , singuhs sanie addere sexoagewaria 
^ «crapula quinque; et sic agnis duodecim diera - 
D tyrem e5»iligi, ae. denvam eos iysos ad annorum 
L Adami compniem annes 39! adjwere. 
la secunda voro. porte εοονοῦ mefbodam il 
Ίσω inhes Αριής explie2t, boe es& rota waa, et 
*aterealo, vel esvone deplici : quoram ater 2d οἱ- 
rstram , afev ad dexirwwe νο deseriytem οὐ. 
fed pragtev νοκ chori sopr2 νου rota 
ή ennsttata est. Ex hae. gosro methodo esastat ey- 
είπα lnnacem 2gud. iwtes ternavie minorens fninse 
f cac, «el Mexandeino, qni idem et Romono fuit : 
ες orimum wndermslantium esse Alesaudriuorum 


carreMes habet ; fortius bissextiles nodal ; anarins, 
34Λ09 e3cli eokvris nndeenplantinm ; equi sie prioti- 
ba εφόσον, Mt primas ntileenpinntiot si6 ioto- 
γοηυ decions terlins, stemo ria deinceps, Quinque 
etbes reliqni 494999 οπή ΛΜ eyché ον oi 
ην ne(aton, ih. qnibus terminos Prorbalis, 
sre 4nafria decima Niciema, qninta deetna, vel 
eese der mo pmtatne 2b nndecopivmibns. Ma porre 
éi4p05ii ΑΛ interiores ihi vigne eireali, ub emi- 
hhet ane eye enatis m quarte eirenioó, 94/4 des 
snhierke $in£ éojyntiibet 6 anineane excalis. Harom 
€elloraem, 4 44 kevas 64, 0yelmm sols; qme 
sd Αθτί( ΗΝ, eycin'a lame complecntars. Gyeli vero 
Solis in quarto. eirento indicos nna. sunt. enneadeo 
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caeteridum, ao quas subjectxemm cellarum cycli A preterea methodus ipsa demorstrat. Etenin : ; 


solares, lunaresque pertinent. Exempli causa sit A, 
id est primus cyclus solaris undecuplantium in 
quarta zona, cui respondet in prima cyclus :Yy' id 
est xiii Alexandrini computi. fluic in. quinta zona 
dvse celle respondent, quarum altera sinistra cy- 
clum solis habet &', id est 9; dextra quoque cyclum 
lunarem 9, quo significatur, in anno eo primz en- 
neadecaeteridis, qui cyclo solis et lunze ix praeditus 
est, lunam decimam quartam Nicznam ab undecu- 
plantibus putari xv. Quod quidem duplici de causa 
goterat fleri. Aut enim propter intervenientem 
bisextilem diem : aut propter sexagesimarum diur- 
narum epilogismos accidit : quibus annis bisextilis 
id efficiebat, iis singulare punctum Maximus ascri- 


dies 94 addas 99, qui oriuntur undeeuplio τι 

lunari ix, efficies dies 195, sexagesimz vero pez: 
94 (quot videlicet a Kalendis Januarii intere :. 
dies), cum sexagesimis 45, qua ex annis 9 quirs« 
multiplicatis exsistunt ; propterea quod asm c. 
bet cycli quinque imputantur scrupula dirt: 
nes, inquam, ille sexagesimze numero (29, div 
per 60 biduum solidum efficiunt eum seupsz 
19. Abjectis residuis scrupulis, soloque bil: : 
superiorem summam dierum addito, coalimt 4 
195 : quibus per 30 distributis, relinquuntur ὁ- 
1v. Proinde quarta dies Aprilis, quz est 1» *. 
cena, ex illorum  subductione fit xv. Yid. 
utrum in Dominicam ille terminus incur )» 


pserat; ad eos autem annos, qui propter scrupula- B canonem iv ejusdem capitis epacte solis ia ce 


riam rationem idem obtinebant, duo puncta nota- 
verat; tria denique ad eos annos, in quibus decima 
quaría putabatur sexta decima. Sed ea puncta a 
librariis omissa erant in apographo; neque nos in 
illis restituendis anxiam magis quam utilem ope- 
ram navare voluimus; presertim cum ex methodo 
nostra de quolibet anno constare possit, an ejus 
ιν sit xv, «el χνι. Sed Maximus admonet non om- 
mes eos annos in interioribus v orbibus adnotatos 
esse, in quibus xiv Niczna fit ex undecuplantium 
caleulo xv, vel x«t. ld enim in cyclis singulis qua- 
lerdecies aecidit; sed eos tantum, qui eumdem 
terminum.uno die, vel biduo amplius putatum con- 
feruut in Dominicam : quod in v ad summum annis 
in quavis enneadecaeteride contingit. Ex duobus 
laterculis rot» subjectis, prius sinistri versus em- 
lolimzos annos notatos habet; secundum annos 
cycli lunaris Alexandrini : cujus quartus respondet 
anno pr.mo cycli lunaris undecuplantium ; qui in 
tertio versu describitur. Quartus versus epactas 
lunares continct, quales Maximus adhibet. Quintus 
et postremus terminos Paschales, sive xiv, quas 
seepe xv numerant illi; seinel autem xvi, quinquies 
*iv. Laterceulum dextrum tetum Paschati catholico 
servit; nam terminum Pascbalem, ejusque diem 
Julianis in mensibus offert in secundo, ac tertio 
versu; epactas in quarto; in quinto cyclum luna- 
rem. Regulares, sive προσθεταὶ in prinro non inte- 
gre a librario descriptz sunt. 

Nunc usum methodi exemplo uno, alterove 4ocea- 
znus. Esto annus ille, qui enneadecaeteridi primz, 
sive anno primo cycli solaria in quarto limbo proxi- 
me subjectus est in limbo v, cujus cyclus solis 
est 1x, lunaris item ix. Primum inquiramus ex ca- 
none ui capitis antecedentis, quotus annus iste sit 
computi Grzeci. Inveniemus esse annum ab Adame 
5861, qui per 28 et 19 divisus, utrobique 9 relin- 
quit. Cyclus lunaris 1x undecuplantium est Alesan- 
drinus xu, cujus decima quarta Paschalis incidit 
in 1v Aprilis, qui est θέ dies a Kalendis Januarii ut 
laterceulum dextrum exbibet. Porro undecuplantes 
decimam quartam illius anni computant decimam 
quintam : quod in sinistro laterculo videre licet, et 


illo sunt 3, que ad  menstruas epacias Ay, 
addite, et ποσταίαν Aprilis 4, ostendunt ἕως 
primam eodem illo die ιν Aprilis: quod daa 
canonis i1 doctrina colligitur. Quippe cydes uis 
Romanus, additis 3 vtr , exsistit xxvi ; maris ve 
1i. Littera Dominicalis est C. Igitur aw Jo, & 
cima quinta Paschalis in Dominicam ap aee 
plantes incidit; ac luna xxm Pasch eerau. 
Propterea duobus punctis notandus iste aua i. 
quem si reperire velis quotus periodi jui ve 
Christi fuerit, per canonem u erpediei. Xn & 
traciis 795 de 5861, relinquetur annus periodi 
lianz 5065, qui est. Cbristi cccLun. Cur autem a 
Constantinopolitanum computum cyclus ui 
plantium a nobis referatur, sequens capat pé 
Rursus proponatur aunus ille, qui ia ενα 
prima enneadecaeteride cyclum tam solis qus * 
m2 xvi habet. Hic erit annus Constantinopdi 
computi 5868 per canonem 1n capilis Supe 
Terminus Paschalis est Aprilis σπιν quim id 
sextam decimam pro xiv compulant undecupase 
ut est iu sinistro laterculo, Experiamur pe 57 
pulariam methodum. Cyclus solis xv in aer? 
Constantinopolitano, est Romanus v pe d 
n. Ergo annus est bisextilis. ideo 4 Kalenis 
nuarii numerantur dies 108, non 107. Duas ff* 
14 fiunt dies 176, qui cum 108 dant 2:59" 
pula 408 cum 90, quz colliguntu! duas? ^ 


p 16, effciunt dies 5; et preterea aexagesiS 


et adiecto triduo ad dé 
τοπ σα 
decim 6” 


quibus neglectis, 
summaque 287 per 30 disiributa, 
dies 17. Proinde Aprilis xvii luna erat 96^ 
ptima. Propter bisextilem itaque diem, -— 
xvii. die Aprilis ad avi retrahebatur : qu£ s 
sel feria 1, Pascha in xxui diem diffondebstr, t 
erat luna xxiu, de qua re nihil noe yeodt 
cuiL: qui bisextilis diei rationem ils ba». 
psit; et quoties propter ipsum terminus / do 
xv incurrit feria prima, hunc annum um v jd 
notari. Nam, cum luna est ΣΥ, quacum ida 
causa fiat, triplici puncto designatur. Quare! 

punctum anno illi tribuendum efsl- 


. 1 it l qu 
Ex his evidens est hallucinatio Scalig" 














€inend.), asseril eos, quoties decuna quarta Fascha- 
Jis putabatur decima sexta, si in secundam feriam 
currerei, antecedente Dominica Pascha cele- 
brasse, luna ipsorum xv, Niczena xui, quod est fal- 
um ; et contrarium diserte Maximus affirmai; 
nimirum luna ipsos xxi, et eodem die, quo Catho- 
licos, Pascha suum obiisse; sed Catbolicos lunam 
xx numerasse, quam isti biduo amplius putabant. 
€um autem luna στι in Dominicam incurrebat, 
utrique in sequentem Dominicam Pascba proroga- 
bant; quam undecuplantes lunam esse volebant 
xxiii, Catbolici xxi. 








CAPUT XY. 


Undeczplatores illos de quibus. agit Maximus, usos 
esse compulo Constantinopolitaxo, et Victor.xi seu 
Latinorum methodo, ita tamen ut a Catholicorum 
instituto non abhorrerent, contra quam. Moximus 
et Scaliger arbirati sunt. 


Dum attentius ea perscrularmur, quz de undecu- 
platoribus istis Maximus refert, baud vulgaria quz- 
4am animadvertimus; neque Maximo, ut apparet, 
i cognita; neque Scaligero, qui Maximum ex- 
plicare conatus est : et ad Gracura compatum il- 
lustrandum imprimis utilia. Hoc igitar observatione 
sedula comperimus : undecuplatores illos auctores 
luisse computi alterius e daobus, quem Constanii- 
mopolitanum nominavimss; qui zrz Christiane 
primum annum offert ia. eo, qui est ab Adamo 








5509 : quod partim ex εσεῖῖο solis et lunz , partim € 


ες annorum nomero certo colligitur. Scribit Maxi- 
mus capite XI partis.l, cyclum lunz, quem illi nu- 
merant xi, eum esse quem ipse computat xiv ; la- 
naris cyclus Maximi idem est cum Romano, ut 
supra demonstravimus. Igitur cyclus primus unde- 
euplatorum est. Romanus, vel Maximi quartus; et 
primus Maximi est decimus septimus illorum. lgi- 
ur eyelus lunaris undecuplatorum esi idem cum 
Judeorum, ac Victorini, seu. Latinorum cyclo : 
quem esse docuimus zrz Constantinopolitanz pro 
prium. Annus primus zra Christiane Romanum 
tyclum babuit, solis x, lune n. Annus 5309 dat 
eyclum solis xxi, lunz στι. Annus vero 5495, so- 
lis v, lunz n. lta. lunaris cyelus Constantinopoli- 
loni computi distat a Romano et Alexandrino, 
quem Maximus usurpat, sedecim ; ita ut decimus 
septimus Constantinopolitanus cum Alexandrino 
primo concurrat. Cyclus vero solaris Constantino - 
polianus Alexandrino minor est duodecim, hoc 
est primus illius, hujus est decimus tertius. Quare 
eum cycli Alexandrini solaris primus sit Romani 
sextus, Constantipopolitani cycli primus erit octa- 
vus decimus Romani ; quz omnia. undecuplatorum 
Οἱ competunt, ut minime dubium sit. Constau- 
linpolitanum computum illos tenuisse. 

















Preterea quod Maximus ait, ad annos Adaml ud- 
didise illos. sedecim, conjecturam nostram unice 


Aa Alexandrino &'UDECT2*UE O3v79 , 18 νο ουσ 
litano, 5509. lmervallum anai xvi. Hine etiam il- 
lud apparet, verwm id esse quod ante sumus odo- 
raü, quam de undecuplatorum cyclo illo cogitare» 
maus, Coastantinopolitanum computum ad Vietoriui, 
sive Latinorum methodum, ei Judaicum cyclum Iu- 
marem accommodata a Gracis fuisse. Cum enim 
lumaris hoc cyclus ipse persuadet, tum quod a Ja- 
nuarii Kalesdis ratiocinia [απο deducerent, wt te- 
statur Maximas : quod et. Latinos iastituisse cda 
memerat lib. De Lewpersm ration cop. LIV, 6ὲ 
Victorimes ipse in Przfatione ad Hilarium papam, 
quam in tomo Π De doctrina temporum. edidimus; 
2deo ut Kalend Januarüe canom fuerit Paschalis 
Syrygi. Accedit et. cyclus ipse, quo esi illi suat, 
annorem »xxxu, cujus inveator fuil Victorimus. 
Vnde verisimile &t a. Latinis totwas. illud Graecos 
esse mutuatos sub statem Maxümi. Ex quo et boc 
πόρισμα sequeur, recle Bos COMita Scaligerum 
pertendisse, Coastautinopolitauam serum ωμό es» 
recentiorem, quam aut Panodori amnoruae 3193 adl 
Chrisum wsque, awt Africami ammoru 3304. 
Quippe Maximus si ae compataloribus. hisce, qu) 
xvi ad zram Adami adjecerunt, quasi de. revue 
ribus et zqualibus pese suis, lequitut 

Quz cum ila sint, de wwcuploturibus iis ve 
intelligenda sunt omnia , qui capde Ito ον NI 
Constantinopolitama scripsies ; iepotuusque 3 
illos a Latinis, awt Juduis luam. cwclum ή: 
iualos esse, wt eorum in Pascbate celvbean o ue 
quaquam imitareelur eccorvs , ael cua Cales 
eumdem diem obiigereel : boc uae diss epa 
quod epilugisiuos nesneutac uw, Neb eciiid vr 
aliter Iuerent, Ac veliógatia vl apad, C 
methodi tantum gralia, € Wt veia). luin vv 
ιν στ τα laa dal es 
culam adjunxisse, Na cun Judei, and ave 
momicis tabulis ο , mila sas s 
esse neomeuls anletinta, aw WC C jy 
φάσιν, boc ext secunda luna Uia vl a 
mini , sivo quarte dec ο... 
rent : quad Maximi »avuly ΜΜΜΙΝΑΙΜΑΝΝΑ Aue ds e 
sum ext: rationem aliquam nne alid ient uev 
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D statem lunae accurata νο que sque Wi duva 


slve Niceonan quartas decis, Ut quU js ds na 
πο leve Qm erand , comidas Moss vs 
ο 
vol biduo auam ΑΝΡΟΝΟΝΕ Ue has pera ον 
moviluniorum ,- ae neeientat un. Poshaln fes 
Ιράν εκ In V Pv desti cups, vm" 
et ΠΠ IMs 
iyi Extgul tempere iuo Hw wi dissndy 
explicarique. βλ , qua. adveraus quedo ugdatw 
veu à Mavino ΠΟ diei und Biden 
Mon extra end pam et vepretiematunen fulaan crus al 
Αν quis noatra. canjeciia eat, E unn dn dla we 
Modo ΜΜΕ ΣΑΕ ΜΕ evas tum luna cali ulum vq et 
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aliquid innovarent : quod eos minime fecisse testis À erepabant. Quod enim de luna xxt el xun is 


esse potest Maximus [ipse ; qui id unum, quod 
diximus, oppugnat, sane non xaípxov; nec ullius 
ud Pascha momenti ; quod perperam scrupulariam 
dam rstienem administrarent. Atque hoc ipsos 
elegantius facere potuisse non nego; sed nihil hoe 
tamen Catholicis ritibos adversatur. Nam quod mo- 
 leste fert Maximus quinque scrupula annis singu- 
lis imputari ad exemptilem compensandum diem , 
men hac sola de causa id ilos instituisse puto ; 
sed ut terminum cum exactiori zt&e lune conci- 
Harent. Nihilominus et propter lunz saltum τεχ- 
νικῶς usurpari potuit : quemadmodum Beda capite 
XL libri De ratione temporum saltum eumdem lunz, 
sive diem exemptitium per xix annos cychi luna- 
ris dividit, ut pzulatim ac per incrementa justus 
diei modus progressum habeat. Etenim magnam 
scrupulorum istorum partem negligunt, ait Maxi- 
mus. Verum est id quidem. Nam solos integros 
dies ad summam accommodant , quidquid reliquum 
est de ratiuncula, etsi ad sexaginta propius acce- 
det , penitus omittunt. 

Ezemplum : Anno cycli undecuplatorum lunaris 
xvi), qui 686 Alexandrinorum im, terminus Pa- 
sohalis erat Martii xxv, die 84 a Kalendis Januarii. 
Ductis annis 18 in 11, confiant dies 198, qui cum 
84 efüciunt 282. Scrupula deinde diurna 84 eum 
90, qui ex 18 per 5 multiplicatis oriuntur, dies 
confiant 2, 54" : quibus ad dies 282 additis, sum- 


masque per 30 partita, residui sunt dies 14, 54. € 


Atqui terminus Paschalis cyclo xvni nonnisi decima 
quarta computatur in laterculo sinistro. Apparet 
ergo, quamvis solidum diem quam proxime sexa- 
gesimarum calculus attingat, nisi eumdem cem- 
pleat, in nemerum minime procedere , quod sane 
ridiculum est, ut et Masimo videtur. Neque tamen 
gravior inde, quam stoliditatis ascribenda illis est 
nota : siquidem in Paschate nihil a Catholicis dis- 


objieitur, quasi nefas sit in illis Pascha perse. 
nihil ad rem pertinet. Etenim aliud est selicis 
terminos ipsos, et antiqua statione depellere : εν 
lisdem hzrentes diebus , uno die vel bides inj; 
numerare : quorum prius sine publica Eeclesis x. 
ctoritate non licebat; posterius eruditus quus. 
rerum astronomicarum, ante Gregorianam ee; 
dationem , privatim citra reprehensionem iesi;: 
Hoc enim nibil! erat aliud, quam a colestibes e 
viluniis lunz ztaten? arcessere, non 4 Deomac 
civilibus, que paulatim decorerant. 

Postremo;de majoribus ac Victorianis eydis,e- 
bus undecuplatores , imo Graci omnes in sais ας 
putis usi sunt, sciendum est ab Adamo ills » 
cipere : ut ex calce computi Maximi colligitur. b 
enim cycli undecim explicantur ab orbis initio: 
nique in quos singuli desinunt notanür. ka 
ultimus terminari dicitur ín anmo riw impd 
Constantini, qui putatur 5852. Detradis er p- 
thodo canonis 2 capitis xim, 779, ταψί iu: 
anni periodi Juliange 5073, qui est aus (nii 
communis cccux. Quare pro Κωνσπώς s: 
Κωνσοταντίου; fuit enim xxiv Constanti. vara 
anno Christi cccLxi. Jam vero deductis ea 
nis 5852, restat 5057 periodi Julianz qui δομή 
vulgaris cccxLiv, quo in computo Constante 
tano, et undecuplatorum terminatus es under 
mus Victorini cyclus ; et duodecimus anno qe 
cccxLv inchoatus est. Quamobrem, si annos μή 
erarum Graecarum adhibeas , iisdem annis 
nunt, ineuntve jVictoriani cycli. Sin ad ano $1 
Christi communis referas, annis sedecim arii 
in Alexandrina, quam in Constantinopolitsn lo- 
untur ; quandoquidem tot annis major est jc 
ab Adamo ad initium zerze communis in xeur* 
computo, quam in Alexandrino. 


INDEX ANALYTICUS 


1n opuscula chronologica et astronomivea col. 743-1560 edita. 


Revocatur Lector ad nomeros grandiores ἰοχία! insertos 


A 

"E.gy ptlacus annos qualis ferit, 19. Dies AEgpllacus, 
7T ac deinceps. &gypili stronomis inventores, T 

/Equinoctülis, 9, 87. Ejus circumscriptio ab Eudoxo et 
irato stellis aliquot designata, οἱ in eum Hipparchi in- 
1uisitio, 115 et deluceps. Arateus, 142, 145. 

ZEther an pascat animalia, 97. 

Aihiopis due, 51. 

Alcyonii dies, $8, 47. 

Amphiscil, 90. 

Andromed et Equi communis occidit mane, 45. Ori- 
tur mane, 47. Vespere. oritur, 51, 52. Andromedze stel- 
larum deciinatio, 114. Ortus ejus 129. Cooccasus, 125, 








Annus quid sit, 2. Ejus divisio, 2. Lunaris, 18. Solaris, 
48. Ambo Inter se comparati, 22. Annus solaris Metoni- 
cus, 25. 83. Callppicus, 25, 82. Planetarum omnium, 8l. 
Solis, 82. Romanus a Numa castigatus, 159, 160. De anno 

ubi de Urreco et Agyptio anno. 





Aurigs humerus oritur vespere, 42, 45, . 
mane succedens humerus, 4: Ocetliator, 5 M d 


oritur succedens humerus, 52. De auriga error Ἐσάοχ et 


Arati, 105. Nullas habet in genib y 
Ant falles b genibus stellas, 115. Coortus, 


όλης, 165. 
Axis quid sit, 8,88, 144. 


Bootes. Vide Arc - 
Rue, ἐς Ar σρλμμας, 


Celum movetur ab orta in occasum, 14. 

Celi natura, 76. Quid sit, 77. 

Calippica periodus, 95. 

Calippus observavi Hellesponti, 555. 

Cancer sidus dodecatemorium suuin non implet, 1. Ori- 
tor Calippo, 56. Ejus stetarum aliquot declinailo, 114. De 


ejus ortu Arati error, 120. 
ESI. rror, 120. Ortus. Hipparcheus, 156. De- 


Conicula non est cauga ealaee X fite «à *7 M. 


ο 
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Cycni lucida occidit mane, 42, 45. Oritur mane, 41, F5, 
48. Occidit mane, 46, 47. Vespere oritur, 4J, 50. Mane 
occidit, 52. De eo lapsus Arati, 107. Ejus stellarum decli- 
natio, 114, 116. Ortus ejus, 129. Cooccasus, 150 

Cyllene mons altus stadia xv, 32. 


Delphinus occídit mane, 37. Oritur, 58. Occidit vespe- 
Te, $$ ritur vespere, 39. Delphini coortus, 129. Coocca- 
sus, 151. 

Dies naturalis, et artificiosus, 15. Ubi sit longissima, 14. 
Dierum incrementa, 15. 1n toto Caacro inaximam, in (olu 
Capricorno brevissimam fleri veteres arbitrati, 27. Dierum 
insqualitas, 87. 

Diei initium, Gaza cap. xx. 

Dositheus observavit Colonizs, 55. 

Draconis situs perperam ab Eudoxo, Árato, et alils con- 
stituitur, 102. Caput ejusdem perperam ab iisdem collo- 
catum, 102. Distantía lucide oris a polo, 102. Item oculi 
australis, 102. Temporis sion declinatio, 116. . 


Eclipses solis et lun: quando flant, 19. Solaris eclipsis 
ratiu declaratur, 24. Totus uiM sol deficiat, 21. Luuaris 
quomodo flat, 25. [ns.ualis magnitudo, 25. Vide Solet 

una 


Ecliptica, 81, 146. 

Elaphebolion, Gaza cap. 11. 

Embolismi, 175. 

Enueadecaeteris Euctemonis οἱ Calippi, 23. 

Epactae luna. Gaza c. xv et xvi. Maximus ο. xxvit. 

Epactse soiis, 178, 180. 

Equus mane occidit, 58. Declinatio lumbi, 115. Ortus 
equi, 129. Cooccasus, 131. 

Eratosthenes de octaeteride scripsit, 19. 

Etesis, οἱ eorum prodromi, 57, *l. 

Eudoxus ubi observaverit, 53. Duos libros scripsit, Spe- 
culum et Plhamomena, 98. Α borealibusstellis disputare est 
ersus, 100. Rudi Minerva de phaenomenis scripsit, 126, 


27. 
Exhalauones, 14. 
F 


Ferre, seu Lupi ortus, 151. 
l'eris investigatio, 177, 178, 196. 
Fluvii postrema mane occidit, 42, 45. Oritur vespere, 
, 40. onditur, 47, 48. Oritur, 50, 52. 
l'luvii Orionis ortus, 151. Occasus, 156. 
Fordicidia, 66. 
G 


Gameliop, Gaza cap. ut, 

Gemini oriuntur. 59. Gemini autecedentis caput vespe- 
re oritur, 44, 45. Mane occidit, 46. Antecedentis caput 
conditur, 50. Caput antecedentis oritur, $1. Capit succe- 
dentis oritur, 51. Capita Geminorum non esse in tropico 
docet Hipparcbus ex declinatione, 115. De ortu Gemino 
rum asterismi disputat coutra Eudoxum et Attalum Hip- 
parchus, 127. Verus ortus, 86. Occasus, 140 

Gracia situs perperam ab Arato aliisque veteribus tra- 
ditus, 10 

Greeci veteres annum ad solem, menses ad lunam exi- 
gere voluerunt, 18. Qua ratione secundum tria, ex ora- 
cuio, sacríücarunt, 18. 

H 


Habitationes ín sphaera, 11. 

Hedi oriuntur, 122. 

]lecatombs»on, Gaza eap. v. 

Heteroscii, 90. 

Hilaria, 11. 

Hipp.:rchbus ubi observaverit, 55. Scripsit de coortibus 
stellarum, 122. 

Homerus astronomus fuit, 74. 

Horas ex observatione signorum male definit Áratus, 
118 et deinceps. 

Horizon duplex, sensilis, et ratione constans, 12. Muta- 
tur hic stadiurum 400 intervallo, 12. Oceanum pro hori- 
z0nle poete capiunt, 31, δὲ, 96. 

Hyades oriuntur vespere, 37. Occidunt, 38. Occidunt 
vespere, 39. Oriuntur vespere, 39. Oriuntur mane, 59. 
Vespere oritur lucida Hyadum, &&. Mane occidit, 44. Oc- 
cultatur, 48, 49. Vespere oritur, 50. Mane oritur, 50. 

Hydri lucida oritur, 52. Situs ejus in eequinoctiali, 116. 
Coortus, 1355. Cooccasus, 135. 

i 


Indictio. Maximus, 181. 
Ingenieulus. De eo. Eudoxi et Arati hallucínatio, 103. 
Coortus ejus ex Hipparcho, 128. Cooccasus, 150. 


Isía falso ín brumam convenire perpetuo Grx, ;. 
derunt, 19. Quod tamen docet Achilles Tauss ο 
Isidis navigium festus dies , 65. 


J 


Jeiunium SS. apostolorum, 205. Jejeninm serine. 
sis, 177, 202. Jeiuniorum caput, 171. Put: 

Joannis (S.) ortus, 152. 

Juvenalia, 68. 


L 


Lacteus circulus, 12, 85, 86, 96, 113. 

Lasirigonum situs, 13. 

Laterculum Όσσα: 21ajoris, 104. 

Leonis sidus ultra dodecatemoríum saum exconi 
Ortus, 57. Occidit, 38. Cauda oritur, 42. Oriur τος» 





41, 48. Cauda conditur, 52. Caput oritsr, 53. Sieg; | 


ejus aliquot distantia ab sequinoctiali, 114. 

Leonis cor, 7. Yespere oritur, 46. Occultator, 5l. fr. 
tur, 22. 

De ortu Leonis stellati contra Eudoxum οἱ Arta i- 
putat Hipparchus, 122 et deinceps. Verus coote, 

Jescensus, 138. 

Leporis ortus, 154. Occasus, 158. 

Libra occidit, 59. 

Ludi palatini, 67. Gottici, 67. Genialici, 6. Y&. 
68. Liberalici, 68. Megalefiaci, 68. Cerealiei, 63. Pic». 
69. Maximati, 69. Martialici, 69. Persici, 69. Ες ὁ 
Apollinares, 69, 70. Francict, 70. Neptunalic, τὴ 5e c 
Luus, 70. Romaniani , 70. Fatales, 7). Alez:: 
"1. Augustales, 71. Jovi liberatori, 71. Plebei, εἰ. ὅσα. 
tici, 71. Lancíonici, 72. 

Luns apparitiones. 18. Lunaris syzygia erc, 31. à 
modo illuminetur a sole, 25, 24. Ejus lcs deese. 7, 
2L. Alias celerius movetur, alias tardi, X ie n 
Eclipsi. Evolutio lunae, sive ἀξιλιπκός, 59 larwecun 
accurata pervestigatio, 35 εἰ deiuceps. Ejus nin, 6. 
Defectio, 85. Facies, 85. Speculi instar, 85. Faces. lr. 
Effectus, 162. 

Lunaris annus, 171. - 

Lyra, 8. Occidit, 57. Mane oritor, ο]. Qeridit τες). 
$1. Oritur vespere, 39. Mane occidit, 42. θπίατ, . 
cidit vespere, 48. Oritur vespere, 48, 49. (cidit Exe. 
52. De ea error Arati, 106. 
parcheus, 128. Cooccasus, 150. 


M 


Macroscii, 90. 

Mamacterion, 157. 

Magistri jurant, 72. 

Mammes vindemia , 70. 

Mathematies et physicse differentia, 73. — 

Mensis quid sit, 18. Veteribus lunaris erat uxesme, 
90. De Atticis agit Gaza a pag. 195. - 

Meridianus quid sit, 12. Mutaur in trecentis sadis ^ 
ld quadringeniie fleri docet, 50. Quid sit, δὲ. 

etagitnien, 157. 

Meteora et Metarsia quid sint, 9l. 

Meton observavit Athenis, et alibi, 5. 

Metrodorus in Italia observavit, 5S. - 

Mundus variis modis accipitur, 77. Figura, "hh 
eum aD sit aliquid, 78. Λα stet, 78, 144. 

Munychion, Gaza cap. uti et iv. 


Nicander junior Árato, 149. 


Oceanus pro horizonte. Vide Horizon. r 
Ociaéteris Grxcorum, 20. Non congruil 1088 d 
Ophiuchus male ab Eudoxo et Arsto constilttis, i 
Declinatio humeri dextri, 114. Declinatlo genoUP 
Ejus coortus Hipparcheus, 128. Cooccasus, 130. T" 
Orion oritur mane, 56, 51. Oritur vespere, »t- 
vespere, 39. » 
Orionis et fluvii communis oritur, H. Ali? μιά 
dem, 4&, 45, 48, 49, 50, 51. Zona ejus e in 377 
ctiali, 145. Coortus, 154. Cooccasus, 159. Vocalur degno 
a vulgo, LE. Oritur xxi: Julii, n. 
ὅρου Phrygibus est sursum, ii. 
Orius et Pecasus stellarum, 27 et deincem, v 
ἀνατολή CL ἐκιτολή, 27. Matutinus orius el πρι et 
deinceps. Apparens et verus, 41. Matutini o i ous € 
sus veri praecedunt. apparentes, 28. Vesperis atii 
occasus apparentes priores sunl veris, 28. Mar omnii S- 
3 vespertino quanto intervallo distet, 28. M8 ὃς «μη 
dera, qua simul oriuntur, simo) octiduD'; Do unt 
occidentia simul oriunbur, sed borealia PIT, p, 
posterius occidunt, 28. Quaedam Li eriam, ribus d 
et occasu stellarum agit Tatius, 95, 9 De 


clinatio, 116. (oot ὃς 





»archus. vide et pag. 1», ec. 
Oschophori, 15;, 155. 


P 


Palamedes soctor astrosomis, X. 

Paralleli circuli ia spkzra. 9 Car svi qeiscee deseri- 
»aniur, 9. Forom distantia 11,86, 7. lacerna parade 
lorum in spbzra, 8r. 

Paschalis menzis, {6 et seq 199 et sex. De Paschatis 
rorrectione Isaacus, 16. 

Peri-vci, 29. 89. 

Perseo error Arati, te^. stélsrem 3v de- 
. 115. Suas exs, 117. Coortas, 139. Cocccasus, 


55. 

Perseus oritsr. 3 Oritur vespere, P Oeitt d HS 
Oritur, 48. (ccidit vespere, 19. (rur vespere, «9. 51, 53. 
P her nomena qei scripsere, 119. 











'iscis moties oritar, 38. 13. 46, I3, 21. 5 , Ora LES 
oce. 155. Verus ortus, 128. Occasus, 1. 
Piscium sodas ontar, 59. 
boreos ontar, 48. Declara.io. 115. 
cium nodi sites ια z»quinoctnl i 
ab Eudoxo εἰ Arato detai.as ref 


Quod segarewt aiii qvi t re*e icn! 
Ῥλλραικτες ordo. Sd A mia, UM. Horse 89. No- 
" tus et intersalla, 81. Qcidsi: eos ia airzo0 «uo versari. 9. 
PI . Occ-laatsmase, 57,38. Ve- 
 spereocculbatar, 39. Unter Pleias, 39. Septem ese, 107. 
Polus quid sit, 8. 88. Eodosus in ste:la possit, 29. Poi 
300 sant totidem sie Ι5 ex quoremdae sententia, 14. 
Posideon, de eo Gaza, cap. m, 154. 
secaadem phikaophes , Τὸ et deia- 












σα, 8. κο e 16. Yi 
46. Occulitar, 50. Oritur, 51. Coortas, ποσο 155. Coecca- 
s 134. m 
τος Pyanepsio, 157, 
, Pytheme μετα marratio, 15. 
R 
Regulares, 179. 
lu Rbodo maxima dies, * 15. 
Womz maxima dies, 15. 
5 


iua occidit, 57. Asterismi ortus, 78. Ocrases, 151. 
soglarer oritar, 58. Gena. conditur, 42, 4S, 4. ena 

* oritur, 46, 47. Mane occidit, 50. Yep oritar , 51. 
ortu ejes refelitar Endozes, eie, Verus oras, ri 


, 159. 

Suis duplex, 148. 

Songel den, 8. 

Saturnalia, 72. 

os oritur vespere, 7. Frous oritur heliace, S7. 
Clara So i, quse et Antares, oritur, 58. Acaleus oritur, 
$8. Occidit, $9. Mane occidi , Antares occuliatur. Aa. 
Mane occidit, 45. Oritor, 44. Vespere oritar, 9. Mane 
cidit, 49, 50. Spondyli ej polo distantia, 111. Steila- 
rum aculei declinatio, 115. De orta. ortu Scorpii error Eudozi 
euin, ie phar ortos, i d 139. 13. 

'erpenti ή eoortus, 128. Cooccasus, 

Siderum a se invicem distantiz per intervalla boraria 
ab Hippareho definita, 140 et deinceps. 

Signa Zodiaci alia stellata; alia dodecatemoria : e qui- 
bus priora partim non m lent, partim excedunt duode- 
imam circuli partem, 1 Quedam e stellatis borealiora 
suntzodiaco; quadam aosiraliora, 3. Sij aspectus. 
vide in 4i im zodiaci ortus eL occasus, 16. 
Quolibet Doce sex orioptor et occidunt, 16, 17. 
De ortibus, et oecasibus eorum veterom error, 17. Quot 














Φος ΡΕ ον INR DXCI C3 IAS Ὁὂν n 

σον rs avena i3 ceclaratur, $ et deincepe. In eccentrico 
Weovetcr, S. Orasnamm redhaci portes loagwei lempore per- 
Ccorat. S, 4. Vade ua Ec lrpeis. Movetur coatrario molu ac 
αν. 3X Negamüum «unio refutatur, 36, De natura 
AI. R2. Ejcojem delecti, 82. Maenitodo, 8$. Motus. 
ejx REOR. 

Rosuches durs ime 18. 

Solu.la σον) sat, "M 

ολ à. Aratea, 91. Varius sphere posi- 
S5. (o edo doceada, 113, 115, 146. 
larem descrito, 7. De earum orte et occasu, vide 
de Ortus. Sacmc3:Roes, SIT* Μεσηρασίαι late, 5i et dein- 
ceps. Nc.lam vim habere stellas ad efüciendas mulationes 
Φεττα. οἱ tempestates fese disputatur, 53 et deinceps. Ubi 
sse Ίπαι κ icm. acacaecss. ostendit An sin ignem, 
paripermaus Piolemaici, 55. Stella quid sit, T8. 
A ας fus, alg errantes, 7X. Quz sil. natura, 79. Figura, 
IB Quir a sklere discrepet stella, 
73. 15. Tamen cvafund«niur, 79, 115. De nominibus ea- 
τατο. 133. Ste)» Hipparcbus numeravit utxxx, 145. 

arum almuet situs secundum paralielum zqui- 

9ocz3:i circu um, 094. 

















T 
Tazri eaoda ocridit, 57. Cornua occidunt, S8. Cauda ori- 
tar. 39. De orta Tauri refellitar Eudoxus, et Aratus, 127. 
Verus τος, 158. Occasus, m 140. 
Tempesutes. zmBiqestoor, 1. Qoanto intervallo con- 





:lis partes, 29. Moveri quidam dixere, 95. 
Thorgelia festa, eUmensis cognominis, Gaza, eap. iv, 155. 
Tropici circuli, 9. gir ab horizonte varie secatur, 
10. Item hibernus, 10. p Fsiivum dies sensile in-re- 
sentum noo capiunt, 15, 85. Tropici xstivi ratio ex Ara- 
to, 86. Tropici lem hiberni, 9, 10,87, 96 
"Tropicus zstivos ab Eudoso et Aralo 








tos, in. 


eumque Hipparchi inquisitio, 115 et deinceps. De tropico 
Masecso Boda et dea, Hi, HS le, M. 
Tobilestrium, 66. 


U 
Lebrarem pro tita regionnm diserimina, 99. 
ndecuplatores Maximi cap. αι, 174 et seq. et parle wt 


roa sidos, 7. 

Ursz daz, deque bis Eudoxi et. Arati lapsus, 101. Se- 
ptem stellis ambas deüniere veteres, 104. Altus stellarum 
aliquot παρ majori in paralelo squinocilall cielos 

te Helices error. Eodoxi, 106. Majoris Urso. 
Mop 116. 
, L'58 minoris caput, id est borealisima in latereolo, e«t 


rallelo eirealo, 108. Situs 
5p νωρίς zquínoctiali, , 


Yenti ornithiz, 47, 48. Quid sit ventas, 91. Eorum no- 
min varia, 91. 
L5 ilis. Vide Pleiades. 
iiator, 7. Oritur, 57. 

Virgo oritar, 57. De orta Virginis, 125, ubi Hi, 
Eudoxom et Attalum refutat, Verusorius, 157. Üccasus, 
133. Virginis spica, 7. Oritor, 57. Oceldit; 43. Oritar, 67: 
Orilar d ; i8. Mane occidit, 48. Oceuluator, 53. 

T 


irehos. 





agit Tatius, sà* earum intervallum, pu F3 
Quot sint, '90, 96. Torridam a.ubitari, 90, 96, 144, 447. 
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ORDO RERUIM 


QUAE IN HOC ΤΟΝΟ CONTINENTUR. 


EUSEBIUS PAMPHILI, C.ESARIENSIS EPI 
SCOPUS. 


Notitia. 9 
De vita scriptisque Eusebii Cresariensis. 53 
Veterum testimonia pro Eusebio. 65 
Veterom testimonia contra' Eosebium. 83 
CHRONICORUM LIBRI DUO. 99 
Prefatio. 99 
LIBER PRIMUS. 101 
Procmium. 101 


Capcr Parca. — Qua ratione Chald:zi chronographiam 
«onficiunt, ex Alexandro Polyhistore. Et de Chaldaeorum 
libris, deque primo ipsobum regno. 106 

Ca». II. — De Chaldaica improbabili bistoria. Ex eodem 
Polybhistore Alexandro, de przdicto Chaldsorum libre 


Cap. III. — Alexandri Polybistoris de diluvio. Ex eo- 
6&7 de quo dictum est, libro. 114 
Ca». IV. — Alexandri Polyhistoris de turris edincio 


Ca». V. — Ejesdem Alexandri de Senecherimo deque 
Nabuchodonosoro eorumque rebus et gestis el strenuis 
cinoribus. 


Cas. VI. — Abydeni de primo Chaldeorum regno. 121 


Ca». VIT. — Abydeni de diluvio. 191 
Ca». VIII. — Abydeni de turris sedificio. 123 
CAP, IX. — Abydeni de Senecherimo. 125 
ϱµρ, X. — Abydení de Nabucbodonosoro. 121 


CA». XI. — Ex Josephi priore: príscorum Historia. De 
Nabuchodonosoro. 136 

Ca». ΧΙΙ. — Abydeni de regno Assyriorum. 133 

Ca». XIII. — E Castoris summario. De regno Assyrios 
rum. 


Car. XIV — E Dioderi libro. De regno Assyriorem; 


Ca». XV. — Cephalionis bistoricí. — De reguo Assyrio- 
rum. 156 
δαν. XVI. — Qua ratjope ab Hebreis ehrenologia tra- 
datur. 143 
Ca». XVIT. — Josephi ex Phonieom testimonio de tem- 
plo Hieroselymis condito. 119 
Ca». XVIII. — De Babylonica captivitate Judsorum re- 
liquisque eorumdem temporibus. li4 
Car. XIX. — Quomodo in /Egyptiorum chronologia tem- 
ra quoque /Eihiopum contineaptur. Quomodo item Pto- 
em»i Egyptum Alexandriamque tenuerint. De ratione 
chronologi:e apud /Egyptios. 181 
Cap. XX. — Ex /Egyptiacis Manethonis monumentis, 
qui in tres libros historiam suam tribuit. De diis et de he- 
roibus, de manibus et de mortalibus regibus qui Egypto 
przfuerunt usque ad regem Persarum Darium. 82 


Car. XXI. — Josephi e Manetbosís libris, h. 
Car. XXII. — Quinam post. Alexandrum Xue 
Egypti Alexandrinzeque urbis regnum LepngeriiL E ἐπ 
pbyrii libro. 1 
CAP. XXIIT. — Grsxecorum. — Qua ratiese ürzo :- 
quitates suas scribant. : 
Ca». XXIV. — Graecorum tempora. 
Cap. XXV. — Sicyoniorum reges. 
Car. XXVI. — Castoris de Argivorum περ. -. 
Car. XXVII. — Argivorum reges. - -ᾱ 
Ον, XXVIII. — Sumaaatine de Αἰδεπίουήκα κ» 


2 
ο] 


Car. XXIX. — Castoris de Athesarom regw. — 5i 
Ca». XXX. — Athenarum reges. 2 
Cap. XXXI. —Ex Porphyrii primo philosophie l1 
libro. " | 
Ca». XXXII. — Grsecorum olympiades. 

Car. XXXIII. — Grsccorum olympiades. | 
Cav. XXXIV. — De Corinthiorum regibus. EB» 
Bibliotheca. " 
Cap. XXXV. — Lacedsemoniorum reges e Dok 


E 
Μ 


Ca». XXXVI. — E Diodori libris breviter de etw 
maria imperio tenentium. - 
Car. XXXVII. — Macedonum reges ΕΣ Ροκ ὃς 


Cap. XXXVII. — Macedonom post Alepnina"y 


Ca». XXXIX. — Thessalorum reges. : 
Ca». XL. — Asianorum et Syrorum rege. " 
Ca». XLT. — De precipuis auctoribus e quib κ * 


excerpLum est. $ 
Car. ΧΙΙ. — Tempora Romanorum. " 
Car. XI.Ill. — E Dioaysil Halicarnassel Ist" s, 
τίς libro primo. — De primis Boma incolis. pr 
Ca». XLIV. — Ex eodem libro. De (επ ^7 r; 
Iteliam adventus. . ο) 
Car. ΧΙ Υ. — De urbe Roma condita. p 
Car. XLVI. — E sepümo Diodori libro. n 
Romanorum genere. pu 
Ca». XLViI. — Dionysii. Hz'iarnasse € 797g 
post Romulum Romse exstiterunt. * 
Cav. XLVIII. — Castoris de ünperio Romem? 
Cap. XLIX. — Imperatores et consules Tons s 
Julio Caesare usque ad vicennalia Constan gi 


LIBER SECUNDUS. gr 
Praefatio S. Hieronymi. $ 
Procmium. s 
Regum series. s .|— 


CANON CHRONICCS. 








SAMUEL ANTENSIS. 


RATIO TEMPORUM osque ad suam etatem. 600 
P^rzefatio de Samuele. 600 
PAUS PRIOR SUMMARII TEMPORUM. 600 


Carr ρλικυν. — Quinam ratio temporum apod Septua- 
ginta Interpretes perscribatur ab. Adamo usque d ans 
vium. 610 

Ca». lI. — Qui ratio temporum scribatur apud Septua- 
ginta interpretes a Semo ad annum Abrabani pritun. 





Ca». III. — De Cainano et aliis quibusdam. 6i2 
Ca». IV. — Gentium divisiones. οι 
Car. V. — Semi prosapia. 6ἱ6 
Ca». VI. — Chami prosapia. en 

Jabeibi prosapia Armeniaca. 655 
PARS-ALTERA SUMMARII TEMPORUM. eis 


"VETERUM SCRIPTORUM OPUSCULA CHRONOLO- 
GICA ET ASTRONOMICA. "is 


Dionysii Petarii monitum. Ts 
Hipparchi elogium a Suida. n5 
De Achille Tatio ex eodem. 115 
ΘΕΜΙΝΙ ELEMENTA ASTRONOMLE, πα 





Car. ΠΠ. --- De axe et polis. πο 
Cas. 1V. — De circulis sphera. πι 
Car. Y. — De die οἱ nocte. 786 
Car. VI. — De mensibus. 199 
Ca». VII. — De longe illominationibus. 815 

VIII. — De eclipsi solis. 819 

IX. — De eclipsibus lupe. em 





Car. X. — Quod contrarium mundo motum planete d 


ciant. 
Car. XI. — De ortibus et occasibus. 8n 
Car. XII. — De zonis in terra. 85 
Cir. XIII. — De habitationibus, 85 
Car. XIV. — De significationibos astrorum. 845 
Car. XV. — De erolutione. ssi 


————————OUMRIL ντ 


Car. Il, — Eudoxi sententia, :ontra atque Hippar- 
chus putavit, exposita. Ejusdem. Hipparchl error dodeca- 
lemoria cum asterismis confundentis. Aratus οἱ Servius 
illustrati. 1546 


Cir, V. — De veterum opiione super annnis solis 
cardinibus, et qua ratione alíbi quam initiis signorum οοἱ- 
locati fuerint. Columella notatur Sothiacm periodi ínsi- 
gnis epocha. it 

Car. V. — lllustrantur uberius antiquorum sententie de 
cardinibus annuis; ac docetur contra Scaligerum, nun- 
quam ab iis alibi; quam ín. circulorum. conmissionibut, 
illos esse constitutos; tum de Sosigenis, vel Julil Caesaris. 
sequinoctiis ac solstitiis. Servius nolatar. Varro, Plinius 
explicati. Sosígenis inconstantia. 

Ca». VI. — De falsa Scaligeri sententia super veterum 
astronomorem solstitiis. Coulra quem demonstratur, neque 
perpetuam sub tropico meridiem fieri illos putasse, neque. 
solstitium in toto dodecatemorio. Geminus explicatur 





Ca». VII. — De cardinibus veterum sententia contra 
Geminum defensa. Signa imperantía , auscullantia, viden - 
tia, ex Ptolemzi, Pauli Alexandrini, Manilii et. Firmict. 
rationibus explicata. Mira in his et Firmici loco halluci- 
natio Scaligeri. 4965 

Cav. VIII. — De dignoscendis stellarum ortíbus'et oc- 
casibus, quorum apud auctores mentio fil : quie res certis. 
regulis et exemplis ipstruitur; Theophrasius., Varro, Pli- 
nius, Columella, Ptolemzus, aliique vel illustrati , vel. 
emendati; quie sit admissura temporaria et serotina. Ge- 
neseos locus exponitur. 1568 

Cav. TX. — De orta et. oceaso Vergillarum explicantur 
ea quz ab antiqnis memori sunt. prodita. Virgiili de lis 
locus inextricabilis. Plerique auctores exp:icaU aut casti- 
pai. 1576 

Car. X. — De bipartita anni sectione, quam Vergiliis 
plerique tribount. 1586 

Car. XI. — De canicule ortn οἱ occasu veterum loca 
multa : itemque de Procyne, diligenter expensa. 

Ca». XII. — De tempore messis in Agrplo et Ρε]. 
stina ex occasione ortus Pleiadum; ae de Sabbato deute- 
roproto ; cujus ratio in Epiphanianis Animadversionibus. 
tradita defenditur. contraque eam objecta solvuntur. Pri- 
mus mensis ab Hebreis ad novarum frugum tempusaccom- 
modatus. Maturitas frogum duplex. Marci evangelis'm 
locus illustratur. 1301 

Dissertatio de Gracorom tris ac compotis. 1595 





4X c ORDO RERUM QUAE IN HOC TUMO CONTINENTUR. | 


pienilunium dicatur. [«asci errores varii; equinoctium 
faiso ab eodem observatum. 1453 
Car. XI. — Altera methodus Paschalis exponitur, quse 
in sancti Andrese computo cernitur. 1140 
κ». XII. — Dec'aratur usus computi superioris Grz- 
corum , et praecipuorum festorum exemplis asa 


Ca». ΧΗΙ. — Metbodus computi Grecorum, qui a Ma- 
ximo, issaco, aliisque traditus est, per tabulas et cano- 
nes expeditissima traditar. 144 


Car. ΧΙΥ — De certorum homioum Paschili c» 


'admeihodo, quos S. Maximus evmxiepeenc, C Linz x x: 


nat ; nos uudecupéatores appellamus, quorum r,; 
inextricabiiis visa Scaligero, facillima declarau: :. 
dem error Scaligeri. 

Cap. XV. — Undecuplstores illos de quibos εςι! 
mes, usos esse computo Constantinopolitano, et 1; 
seu Latinorum methodo, ita tamen ut a Cstbbo voe - 
siituto non abhorrerent, contra quam Matimu: εἰ 
ger arbitrati sunt. , 


FINIS TOMI DECIMI NONI. 


Imprimerie MIGNE, au perit - Montrout" 





